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author e  7d!  cu&nln&eL  <f /a  &  %?9iy  yifv[JLVet(T(Avet  %x<>vli  <&&<;  ftctKeiftv  ^tA»  ts  )y  y&xas  , 
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quafdam  libro  apprime  utili5quem  Cri t  i  c  a  S a c r a  appdlavit, 
attexere  5  eafdem  bono  publico  infervire  cupiens,  imprimendas 
judico. 
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tJmkdUXttr 


TO 

The  reverend,  pious, 

and  Learned  Aflembly  of  Divines 
conven'd  at  Westminster: 

And, 

To  all  fuch  as  are  ftudious  of  know- 
ledge in  the  Originall  Text  of  the 

New  Testament. 


T  was  a  laudable  and  Princely  work,  well  « 


«tf  MM  «0£»i 


befeeming  both  a  learned  and  religious  King,  fitmtfi-  tiogiti 
to  appoint  all  our  Englifh  Tranflations  of  *&*  extoium 
the  Scripture  to  be  reviewed,  and  the  beft  of  ^2£  2 


raw 


them  corre&ed,  by  neereft  redu&ion  to  the  Regis  Jlu&m, 
Originall.  It  was  likewile  a  worthie  task  for  XiJS^tm' 
our  Parliament- Worthies,  aflifted  with  a  Sy-  ^SmmUUri 
nod  of  judicious  Divines,both  to  order  the  fpeedy  publifhing  of  &  evuigari  cu- 
cxcellent  Notes  and  Animadverfions  upon  the  whole  Bible,and  S??^Sfj 
alfoto  provide  (in  the  Dire&ory  for  Ordination  of  Minifters)Phiioi.Sac. 
that  all  fuch  as  (hall  hereafter  undertake  the  holy  fundion  of  the  **JP?"2  k~ 
Miniftery,  fhall  firft  He  examined  touching  their  skill  in  the  O-  fZu^Z 

dim  folent,  fa-* 
tras  littras  nunc  inteUigimus.  Hoc  qui  negat,  nem  idem  Solem  lucm  in  mridkj&c.  Ipfajpf*  Iwztitfiuas  dies* 
fatis  tddfwntuY  contempt urn  fuiydum  eoss  quibus  tantopeyt  exofie  funt  adoUfantibus  doftisy  at%  ade  b  mmunqnam 
ipps pneris  deridcndosprofumt,  Druf.  in  Adag.  Ebr. 

fc  -  riginall 
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riginall  Tongues,and  their  fufficiencie  that  way  tried,  by  reading 
the  Hebrew  and  Greek  Teftaments,and  rendring  fome  portions 
of  them  into  Latine.  For  here,  if  ever,  that  fpeech  is  true,  Vul- 
c'tus  ex  if  fo  fonte.  InJpecJio  fontium  (faith  Augufiine,  De  Vocjrina 
ChriHiana)  is  a  fpeciall  help  for  the  understanding  of  the  Scri- 
Noncflhicdifi-  Pture  :  No  tranflation  is  abfolutely  perfed,  but  it  may  and 
nmundus  infi-  ought  more  and  more  to  be  perfected  $  for  we  are  to  examine 


Sflri  wis*-"  Exemplnm  exfiriptuWy'iflvvov,  ad  exemplar  printum,  wgalfovTop,  and 

jegie  da 

hiwitx  Eraf.  call  and  primary  Originals:  and  if  there  be  any  miftakings. 


jetani 
quin 


egregie  do-  the  Apographicall  Tranflations  {hould  anfwer  the  Autographi- 


mL  %&  they  muft  ftiU  be  correaed  by  the  Fountains  themfelves.  The 
pro  de  die  in  two  Teftaments  are  the  two  paps  of  the  Church ,  from 
diem,  fcripfife  which  we  fuck  the  fincere  milk  of  the  Word :  one  pap  is 
wrY'fubtUi'er  not  m0  re  like  t0  another,  than  are  thefe  two  for  fubftance  • 
pbitofophatur ,  but  for  language  they  vary,  as  two  brefts  may  differ  in  colour. 
Smdka™*-  The  0ld  Teftament  was  written  in  Hebrew ,  which  is  the 
ve  fcriptum  ab  moft  ancient  and  maternall  Language  5  and  the  New  Tefta- 
Apoftoio  »[£&  ment  in  Greek,  a  moft  copious  and  fertile  Tongue,  which  was 
^y t^vjd  t'ien  ^ngm  communis  a  to  the  Jewes ,  although  not  vulga- 
admenendum  ris.  However,  the  Hebrew  (I  fay)  is  the  moft  ancient  and  ma- 
dtlaXh  %lTUi~ terna^  Language  5  for  ^Adam  ufed  it,  and  all  men  before  the 
%\mfada\b-  flood,  as  is  manifeft  from  the  b  Scripture,  and  c  Fathers.  Be- 
tmtU  Scripts  fides,  every  other  language  hath  borrowed  fome  words  of  the 
%  vTtiT™'  d  Hebrew  :  this  is  e  Hieromes  reafon.  And  Mercer  upon  Pa- 
orifitufoigna-  gnine  proves  it  hence-,  becaufe  the  Hebrew  word  p"^  is  the 
YHittantkm  ex  fame  almoft  in  all  Languages  5  as  likewife  joa,  "vao*  |lOJp, 
tenatu^qtid  and  divers  others .  I  will  therefore  exemplifie  in  fome  words, 
GracajiuidHe-  which  feeme  to  be  derived  from  the  Hebrew7.  From  the  He- 
bwahabeanu  brew  ^  Agar, comes  the  Greek  *>«f»-  from  y^s  Eretz,  the 
2adCo".4.iP6!  Greek  %^andEnglifheattt}.  iD&Efh,  the Englifh word efljeS. 
omnes  ineptia-  via  Bohu,  the  Italian  word  Bay,  light  and  vain,  ym  Butz,  tv^u  & 

8S3£  *7^.W3'^,»b3ft.  tUGibbe»,Gilfofiis.wDur,thc  Latine 
mzs,qui  in  com.  E>"ro.  fn  Ben,  the  Latine  En.  win  Charajh, the  Greek  xA&w-  K^io 
in  Gen.4.>.tf .    Tame,  the  Latine Tamino.  joto  Taman,  the  Greek  w*/afci.  4fl®  7^- 

m£m»  raP^ the  Englifll  tcate.  r<  ?aji*9  d&  ^  r|»w.  toy*  #&#,  3a&- 

iioicj.fcihcet  in  [equentibus,  qv*  Vulgatafic  U&Jhe  coepit  invocare  nomen  Domini,  ratio impofiti  iJHfu  nth 
minii  redderctur 5Atnama  ^ntibarb  Bib  *  Weemfe  Fxercit.Dhin.  b  Gen.  1 1. 1,  See  Mercer  and  Ainf- 
rsforth  in loc.  e  Aug.in  hb.de  miraHl.Script.cap9.Hkron.in  capj.SopbronU.  d  This  Language  is  a  lender 
to  all,and  a  borrower  of  mn^Deut.  ifriz.  e  ubi  fupra.  HSffc  (inquitj  pofjufm^  effe  Hsbraicam  liniuam 
omnium  mmicm9&c. 
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^^Ejulo^ndUlulo.  mro  Ketoneth,yjTcoV.  ny\^Mum  the  Chaldee 
Mum*  f>and  Greek  ^&.  from  ivo  Sanvere,'m  the  Plurall  Num-  \  Bj"  s**' 
ber  Sanvarim,  flHllMMitl&e.  ^d  Saphar,ti^Zt.  pp  tfafaf,  «Vor*.  S^fiJE 
O^y  Gnolam,  Olim.  J9  i7^,  ffggp.  "M  Pigger,Piger>  mbz  Pille-  vers  Chaldee, 
-jfc  *****< and Pellex.  riD9 Pcfach9**%*> ^//**,  and  pace.  Nifi  fa^Vo"!^ 
Phere,Fera.  LmbPdrdes,**&fH<rG".  -ps  Pherek^our  Engli(h  word  are  deri^d 
flerCCneffC-  JW9  Pefhang,t\\t  French  word  P^h  !3p  tfrf*r,  the  from  thc  He- 
Germane  Gr**,  and  our  Englifh  gtabC*  mw  S^tf ,  whence  brew% 
(TxrrrS^^^^andfceptcr^P^^^^,  whence  feben.  into 
$A/ffcir,  whence  fl)tber.  raw,  whence  Me*™,  Sabbatum,  fabbatl). 
-rd  gj  whence  the  French  Sire,  and  Englifh  <§5>it.  TOD  ,whence  *  *  *"  ■"%*■ 
rirf^e^  #«W.  Tn  7ir,whence  T$x@rviir)  Tw,whence  the  French  7anic7impnml 
Tour, the  Latine  Turtur,  and  Englifh  buttle.  *)n  Toph,  whence  &  Gaiiica,  no- 
toptjet.  The  whole  Hebrew  Tongue  is  contained  in  the  Bible,  f"$™\ ex" 
and  no  one  book  elfe  in  the  world  containes  in  it  a  whole  Lan-  Hcinf.Excer. 
guage.  The  Holy  Ghoft  tranflateth  one  Hebrew  word  by  ma-  ftcJU^c*?. 
ny  Greek,to  fhew  what  ample  wifdome  is  comprifed  in  the  Mo- 
ther Tongue :  The  aruo  Mincha,ox  Meat-offering  (as  we  Englifh 
it)  in  the  Law,  is  turned  into  Greek,  Svel* ,  facrifice,  Adh  7. 42. 
from  Amos  5.  and  ©ewes  oblation,Hebr.i 0.5.  from  Pfal.40. 
The  Hebrew  word  n^^  Pinnah,  Ifai.40.  3.  is  h^i/W,  Ti?  w^/t 
firaight,}oh.i.i^.  It^<#> 3To prepare, Matth. 3. 3.  and  ^t^X*'^, 
Ti?  w4for^,Matt.i  1.10.  Yea,  one  Hebrew  word,"no  Sw*r,  in 
J/S/.65.2.  is  expreffed  of  Saint  P^///  by  two  Greek  words  toge- 
ther, dimttvl*  &  *{\iKvyov\*y  i.  Bi [obedient  or  unperfoaded, and gain- 
{aying,  Rom.  10.21.  the  one  noting  the  rebellioufneffe  of  the 
ieart,the  other  of  the  mouth  and  the  carriage. 

The  authenticall  Edition  of  the  New  Teftament  was  to  be  in 
Greek,for  two  reafons :  1  .That  all  Nations,  by  the  reading  and 
preaching  of  it,might  be  brought  to  the  Church  of  Chrift :  for,  h    ■  - 
although  at  that  time  the  Romans  obtained  a  moft  large  Domi-  Ardk  mtl™ 
nion,yet  h  Tully  himfelf  confe(Teth,thatthe  Greek  Language  did  *****&  so*. 
fpread  further  than  the  Latine.  2 .  That  it  might  more  eafily  re-  wZ™doc2] 
prove  the  Idolatry  of  the  Gentiles,and  the  wifdome  of  the  Gre-  quid  fit  facra' 
cians.  Thefe  two  Languages,the  Hebrew  and  Greek  (being  the literas  &  Dei 
immediate  Dialers  of  the  Holy  Ghoft)  are  the  two  *  Spedacles  ^pmuVc- 
(that  I  may  not  fay,Eyes)  of  a  Divine.  A  good  *  Text-man  a  good  cepta.  fine  mg. 

Lingua*  um  noti- 
iia txplictre^taxmt  in  Parasnefi.  J  Bonus  textualis  bonus  Thcologus,  clamant  quamplurimi,  qui  nee  ds 
Texcu,  m  dt  Theologia,7iec  de  Bonitate/wtf  foliciti,  D.Prideaux  in  exord.Concionls  adcterum. 

Divine, 
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Divine,  fay  many ,  that  care  neither  for  Text ,  Divinity,  nor 

Goodnejfe.    Of  the  Text  of  the  Old  Teftament  there  were  two 

famous  Verfions,  the  Greek  andChaldee$   the  firftof  them 

being  in  the  world  about  three  hundred  yeers  before  Chrifts 

coming  ,  the  fecond  foon  after  •,  both  of  great  authoritie,  e- 

fpecially  the  Greek ,  tranflated  by  feventy  two  Interpreters, 

k  tud.  viy.  in  (whom,  for  brevity  fake,  wee  call  the  Seventy,  k  as  the  Romans 

Au^.  de  Civit.  tjie  jj^jj-gj  ancj  gve  officers,  Centumviri.)  This  was  the  firft 

lxx interpretes  that  ever  was  of  the  Bible,  and  it  prepared  the  way  for  our  Sa- 

(ikeat  mibi  ita  v{om  among  the  Gentiles  by  written  preaching,  as  tfohn  Baptift 

€05  appellate,  fi  ,.  3  ?     t  i  11     a     j    11  t    • \       J  * .  , 

nm  vere,  at  ufi-  did  among  the  J  ews  by  vocall.  And  although  they  were  not  Po- 
tato tamen  no-  ^^immediately  infpired  by  the  holy  Ghoft  in  writing,yetthe 
^umvenmt!  Church  hath  ever  accounted  their  Translation  next  unto  the 
Druf.  in  o'b- holy  Scriptures.  This  Greek  l  Verfion  is  of  great  authorities 
fervat.fac  honoured  by  the  Apoftles  in  their  fo  often  following  not  onely 
Pr^facTw  the  *&£  words,  but  even  the  Theologicall  expofition,  as  thefe  places 
five  books  of  fhew :  In  I  fa.  10. 1 1 .  Chrift  is  promifed  for  an  Enfigne  of  the 
Mofes.  peoples-  this  the  Greek  Verfion  explaineth,  To  rule  over  the 

nations,  and  fo  doth  Saint  Paul  alledge  it  in  Rom.  1 5.12.  In  Prov* 
3.  34.  God fcorneth  the  fcorners  ^  the  Greek  tranflateth,  Berefifieth 
the  proud,  and  James  followeth  their  very  words,  fames  4.6.   In 
Prov.  1 1 .3 1 .  The  righteous  is  recommenced  in  the  earth  •,  the  Greek 
faith,  Hee  is  fcarcely  faved,  and  Peter  faith  the  fame,  iPtf.4. 18. 
In  Ifa.^i.^.The  Ijles  wait  for  Chrifts  law  5  the  Greek  interpreteth 
wc^c  foS  **?  Tke  Gmiles  (^alitrtifi  **  bis  Name,  and  the  holy  Ghoft  appro- 
ve many""  veth  this  in  Matth.  12.21.   When  Mofes  faith  of  man  and  wife, 
things  are  not  The  j  Jh all  beoneflejh,  Gen.  2. 24.  the  Greek  m  addeth^They  two± 
jjjj  *dG?ee°k  an^  fo  the  words  are  cited  in  Matt.19.%.  Mark  10.8.  Ephef.5.31. 
Interpreters :    i  Corin.  6.1 6.    Where  Chrift  faith  (in  David)  My  eares  thou  haft 
Hee  meaneth  digged,or  opened, PhLqo.j.  the  Greek  expoundeth  it,  A  body  thou 
StfoTfcrvefh  ™$  fitted  me,  and  the  fame  words  Paul  bringeth  as  Scripture  in 
for  the  expU-  Hebr. io.  5.  So  many  Greek  words  are  found  in  the  Apoftles 
Ch-°h  —^writings,  according  to  the  Greek  Verfion  of  the  Prophets,  as 
wined  h/thc *&ra*>frdfes^  in  i  Pet.2.9.  from  //4.42.12.  and  43.21.  and  63.7. 
Hebrew ,  and  ®dvyia£ovTK  <&&?&>>*&>  in  fade  v.iti.  are  fuch  as  regard,  accept,  or  ho- 

noc   that  they  £         r      0fmn    from   Deut.lO.IJ.  PrOV.lS.1).  &ob  22.8. 

had  authontie ttvl '  "     r    i        J  7  .-m  •   •/  rt    r 

to  adde  any  KvCi^y^,Counjels,{UQ.  Counfeuours)  in  1C0r.12.28.  horn  Prov. 
thing  which     1x.i4.and  20. 18.  and  24.6.  MapcovZ  7%  AfatUt,  in  Luke  16. 9.  is 

^{edfead  °    Falfi>  or  deceitfutl  riches,  oppofed  in  verf.  it.  to  the  truer  as  the 

Hebrew 
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Hebrew  *»pro  Sheker  is  often  turned**.'**.  n  Pfal.ug.  29,69,°  rtdep/urade 
104, 163.  The  firft  °  Tranflation  of  the  New  Teftament  was  h^a^m^om 
into  the  Syriack  Tongue,  which  was  Lwgttavernacula  to  Chrift  ^ffff. 
and  the  Apoftles :  many  pure  Syriack  words  are  ufcd  in  the  New  to**  Examen 
Teftament  5  as  Matth.  27.46.  Sabafihani :  Mark  7.1 1.  Corban :  £^°£i 
Matth.  16.17.  Bar-jona  •  fo  Bartimaus,  Bar-jefus  :  Mar.  3.17.  Boa-  4X£  eM.  *' 
nerges :  Luke  16.9. Mammon :  Mark  $.^i.Talitha Cumi :  A6ts°  Weems. 
i.i.Sapphira :  Ads  9.36.  TabMa.Dorcas  :  John  1.43.  ift^  : gS^£ 
Mark  14.  33.  and  Rom. 8. 15.  ^£fc* :  Ads  1.  19.  Cdkelaama :  Verfimi,  quod 
1  Cor.  1 6.2 2.  Maranatha.  The  true  fenfe  alfo  of  many  phrafes  maJori  ex  Pai> 
ufcd  in  the  New  Teftament  is  to  be  fought  from  the  Syriack  ^GrW^ 
Tongue.  TheprincipallLatine  Verfionsof  it,  are  Era fans  and  amquifflmo)  £ 
Ites*  :  The  Vulgar  Latine  ("however  the  Papifts  magnifie  it)  d^i^  ex" 
hath  many  grofle  errours  $  Iftdorus  Clarius,  a  Spanifti  Monk,hath  MiqJffimm 
noted  unto  us  8000.  miftakings  in  it :  Our  Learned  *WhitakerMuA  monimtn- 
fpends  one  whole  Chapter  in  recounting  the  places  p  corrupted  ^ZuZm, 
in  the  Latine  Edition  of  the  New  Teftament.  L)r  anus, V alia  >En-  Vcrfiommpe  s/- 
gubinus,  Iftdore,Cajetane,  Erafmus,  Faber,  Ludovicus  Vives,  and  JJ" »  .F"lkr* 
many  other  learned  Divines  have  reprehended  it.  The  errours  j;b.  "C.V. aC* 
there  are  fo  manifeft  and  manifold,as  that  the  Councell  of  Trent,  Wafcnu  Tigu- 
and,  after  it,  Pope  Sixtus  guintus,  took  order  for  correcting  it :  ^^gY1' 
Clement  the  Eighth  corre<3ed  the  corredions  of  his  Predeceflour  maricam  faa^ 
Sixtus  Jjtuintus^fetting  forth  another  Bible,  which  one  called,7fo  Syram  tMjp% 
new  Tranfgrefion.  Every  Language  hath  indeed  its  fevexall  I^S^jSjI" 
oms,  and  there  is  ftill  in  the  Originall  a  certain  genulna  venufias,  nifmifecubivet 
a  peculiar  and  native  elegancie,  which  cannot  be  wellexpreffed^  Apofioiu >  *- 
in  the  Tranflation:  fo  that  Tranflations  are  not  unfitly  compared  pui^mmvl 
by  one,  to  the  wrong  fide  of  Arras  hangings.  This  is  true  like-  raphrafm  syram 
wife  in  the  New  Teftament,  where  there  are  many  Paranoma-  g* ■«■**- 
fia-s,  fweet  Allufions,  and  Cadences  of  words,rich  and  lofty  ex-  BSw  Lin- 
preffions  in  the  Originall,  which  the  moft  exquifite  Tranflation  gn^ppeUatae/l 
doth  not  fully  attain  unio.Paul  was  much  delighted  with  elegant  SJ^^J^ 

brm  3  five  J*t- 
AeijCb-i/ii  temporibus,  licet  intantummutataejfetab.  Hetweaprifiin*,  m  alia  videretur,  ut  A&omi.uIc* 
Nam  &  Domims  noffer  ea\  ufus  eft,  Salmafius  de  Helleniftica.  D*.  Vul\  in  his  Preface  to  his  defence  of 
the  Englifh  Tranflation.  *  wh\ta\.  Contjov.  i .  de  Scdpt.  quafl.  i.eap.  1 1.  °  The  Vulgar  Latine 
Tranflation (befide  all  other  manifeft  corruptions)  is  found  defective  in-more  then  an  hundred  places, 
D1  Fullp  in  bU  Preface  of  his  Defence  of  Englijb  Tranflations  aga'mfl  Gregorie  Martin.  The  Latine  Jnter- 
pretour,  as  it  appeareth  in  many  places^  had  no  perfect  undcrftanding  of  the  Greek  Tongue,  but  in 
the  Latine  it  is  manifeft?  that-hce  was  very  rude*  in  fo  much  that  Lindanm  thinketh,  hce  was  a  Gra> 
cian,  rather  then  a  Latinift. 

A  Agnomi- 
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Ptulmisio-  q  Agnominations:Rom.i.2p.  novelet,  nsmd^^w^v*.  andver.21. 


In  the  old  Te-  euyKwcu  Uv7&,  Non  enim  audemus  nos  r  adjungere ,  <vel  conjunrere 
bl^omtfuch  cuw  quibufdamyBezz.  Hoc  tam  elegmter>&  tarn  prof  rieditfumut 
fineagnomi-  nihil  Juprayhac  periphrafi  adumbr 'are poffum  :  Non  enim  audemus  in 
nations :  as     mmerum  Hlftm  nos  infer  reyaut  cum  Mis  conferre,  Stcph.  in  Prsef.  ad 

Ujj^H  yL^y  Nov.Teft.  <&iti]£ovot  lA&rt.ov  w  pihtetoh  2  Tim. 3  .4.  EuKcu§a{>  efcoifo*,  Op- 
and  Ifai.5.7-    pontine ytmpOrtUne,  2  Tim.4. 2.M«cTsj>  l^ya^ofAv^  ,  tt'M«  fl-se/Sf^a^wtf, 

nsMQ  n5n?  -W&/  agentes,  fedinaniter  fatagentes,  2  Thef.3 .11.  Elegansparano- 
njrn  n^im  mAfM,qualis  etiam  ex  flat  Rom.  1 2 .3 .  m«  <sbi^^vhv  v&?  0  eT«  p^Wy^aMa 
*Adjungi«f^  <p&mvM'n><Fa<>>&veiv.  Matth.  24.  21.  «<N  a  ^uw >^*»^  f  Triplex  negatio7 
JtoMu  qui-  quxfortifsime  negat.  Heb.  1 3 . 5 .  oj  //«  ^  &Z  i  if «  p*  <n  tyw*xbr*, 
riims: ^Cofungi  &^*pW»  te  defer  am,ne^  unquam  te  derelinquam.  In  the  Origi- 
verb  'ut  de  pari-  nail  there  are  five  Negatives,  toaffure  Gods  people  that  he  will 
bu$  mm  hoc  never  forfake  them  :  Eph./^.  3  o .  there  are  three  words,and  three 
epmetj&fz*  articles,  t3  *»{**  70  iyiw  to  02? ,  The  Spirit y  not  a  Spirit  •  and  not 
in  loc.  Holy,but  the  holyh  nor  of  God,  but  of  the  God.  So  Ephef.  1 . 1 3 . 

/^a^ut  itS*vd!u*\i  4  ivcLyyihicts  Ttidyito.  Matth. 1 6. 1 6.0  Xe/rof  0  #'s  to  02«  to  £w7©«. 
(utatmotatE-    JOh.O.65?.  and   1. 29.  0  apvot  <m  Qzv  0  cu?w  7M  etiJutflicLV  to  ko^«.   j   Pet. 

rafmus>H»/>fca-  1.4.  K^a>*WW3;£a>t£^^  :  where  the 

f«u»  L*»a  Apoftle  ufeth  two  words,  the  one  a  name  of  a  durable  precious 
tntriveidu*  ftone,and  the  other  of  a  pleafant  flower,  whofe  colour  fadeth 
pJfBr  m&ati°  not :  *e  one  fl1€weth  qmmpermanensy  how  that  it  is  an  everla- 
»  s^e '  thefe  &ng  inheritance-, the  other  quamplacensy  how  amiable  and  dele- 
words  in  the  dable  it  is.  There  are  words  and  peculiar  phrafes  in  the  New 
3ftjtocfl^whichare  inno  c  other  Greek  Writers:  &,  primus, 

Smsdrtov,  d<r*  Matth.28.1 .  XaeSoa^Gratiofum  fitcioy  Ephef.1.6.   3EpM£0[acu,  Exau- 

ipJhict,  *$&s,  fa .A6t.2.iA.  tiwvMyldofteitm&  fufficientem  reddoyi  Cor.?  v. 6. 
IvfcKiVyivfo-  Col.i,i2.  o?Mi>,  Smnmo maneveniOy  Luc.  21.38.  EJAor^a<3 ^T* 
MA^kep-  l&xM,  Deus^Mztth.  14.61.  And  thefe  phrafes,  Joh.  1. 12.  ^/?^W 
It'Tw^l  I*  $  ®ihp>  Cre^ere  in  Deum*  Matth .  3 . 1 2 .  Ou  7a  7W  ^  7?  %^  «uto,  c«- 
oxavfAov,  ' 'jw  ventilabrum inmanuejus.  1  Pet. 2. 24.  ov  tzS  y.<x\<*m  dvfk  U£»t«, 
cKdMSaKifa,  Cuius  vibicibus  ejus  fanati  eflis.  Apoc.2. 17.  Tjhmfr*  ^^"^  «Wf,  ^y^ 
™*™w™*    £^ntl  dabo eiMM^.^l'OwiuwwlKZ'Cb.  Mat.12.4. E/  //w  proJ^*, 

VJdeSalmaf.    Sed.  Matth.l0.32.o>oAo>Jcr«^$laoi.  Matth.l8.23.2i/^«^;^o»/.Mar» 

mS^M  6%  T  6' J  5  ^""pwtwf*0  homine.  Mar.^.26. 2?rA*>x^«*  Mifericor- 
Vtttns  Focben.  D'mrib. deLmg.  Grtc.  NovXefi.  pttritate0  dia  • 
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dixtangor.  Marc. 1 3.19.  o'U  i  ykym  W™,  gualis  non  contigit  ta- 
lis. In  thefe  and  the  like  Examples  there  is  fomething  redun- 
dant •  yet  (though  the  Originall  be  full  fraught  with  many  fpe- 
ciall  Elegancies)  there  is  a  great  neceflity  and  ufe  of  Tranflati- 
ons :  u  f  ranflation  openeth  the  window,  to  let  in  the  light-  T°unr(11aearncd 
breakeththefhel^thatwemayeatthekernell- putteth  afide  the  theurVefrce11 
curtain,  that  we  may  look  into  the  moft  holy  place-,  removeth  to  the  Reader, 
the  cover  of  the  Well,that  we  may  come  by  the  water.  It  is  the 
manner  ofourlaft  accurate  xTranflation  of  the  Englifh  Bible,  caexmhjie- 
to  let  all  the  Idiotifmes  of  either  Language^  and  divers  readings,  mjjimi  &Lite- 
in  the  Margin.     There  are  many  things  thar  a  Tranflatour  ]atj£^f^ 
fhould  obferve,and  alfo  efchew  in  his  Translation :  He  muft  not  tate  &  aufpkiis 
aflfeft  rjuvo-pavid*,  /'.  newneflfe  of  words.  This  was  the  fault  of  Ca.  cmttta.  Span- 
ftalw,who  tranflate4  SequeHer  for  Mediatory  Genius  for  Angelu* ,  ^'AAnlnc^ 
Jnfundere  for  Bapti^arey  Hifirio  for  Hypocrita,  Republic  a  for  Eccle-  mvztpmkait- 
fia,  and  fuch.  The  Rhemtfts  Tranflation  of  the  New  Teftament,  lh™it2m<L- 
is  fo  full  of  affe&ed  phrafesand  y  inke-horne  termes,  obfeure  jores  f„jfc  or- 
and  ftrange  words,  that  it  is  eafie  to  perceive  they  defired  rather  grit  accuma^ 
to  be  admired  than  underftood  by  the  common  people  :  and  ^^antum' 
what z  Ariftotle  faid  of  his  book,  may  moft  fitly  be  applyed  to  gentium  elabo- 
this:  Itiseditusquafinoneditus,  publifhed  and  not  publifhed.  ntaverfio.  Si- 
Words  appropriated  fhould a  not  be  tranflated  to  any  other  ufe,  pr'^t  ™ ma 
but  unto  the  ufe  to  which  they  are  appropriated.  Rahab  received  Drufium  in 
into  her  houfe  *^<W  a  Tranflatour  cannot  tranflate  it,  Angels,  ¥n?™h?™' 
becaufe  that  word  is  appropriated  to  the  bleffed  Angels-,  but,  TranSon* 
Mcffengers.  Phil. 2.2 5.  Epaphroditus  *V6^©-  vwfrf-  a  Tranflatour  had  the  ad- 
cannot  tranflate  it,  Tour  Apoftlefot  that  word  is  appropriated  to  ]™™^f0^1 
the  Apoftles^  bui^Tour Mejfettger.     So  Ad.ip^i.hyct?» Skxa*.  whom  it 
•  <rU  wyMxwW  a  Tranflatour  cannot  tranflate  it ,    The  Church  borrowed 
was  confufedy  becaufe  the  word  Church  is  appropriated  to  the  fof  tVe  fame^ 

reafon,had  the 
advantage  of  Junius  his  Tranflation ,  and  is  undoubtedly  the  moft  correfr  Tranflation  extant, 
D<  Featly  in  his  Preface  to  Newmans  Concordance.  y  Supcrfubftantiall,Matth  6.11.  Pafche, 
Matth.^.2.  DayofAzymes,verf.i7.  Parafceve,  Matth.176.  Avarices,  Impudicities,Mar.7.u. 
Paraclete,  1  oh.  14.  i<5.  Prevaricated,  Aft.  i.  2f.  Gods  Coadjutours,  i  Corinth,  g.  9.  He  ex  in- 
anited  himfelfe,  Phil.  a.  7.    Dominicall  Day,  Revel.  1. 10.  2      Plut,  in  vit,  Akxand.Magn, 

a  Luke  18.  i.jfafl  twice  in  the  tvee\:  In  the  Greeke  it  is,7»  the  Sabbath,  yet  we  cannot  tranf- 
late it  fo,  becaufe  Sabbath  is  a  word  appropriated  to  the  Sabbath  Day.  Mark  7.vcr.4-  The  Pharifees 
vvjh  the  cups  :  In  the  Greek  it  is  Baptifes  them ;  yec  wee  cannot  tranflate  it  Baptife  ,  becaufe 
it  is  a  word  appropriated  to  Bfcptifme.  Matth.  10.  Liolkov&  cannot  bee  tranflated  Dea- 
con y  but  a  Servant,  becaufe  this  word  Dtaccn  is  appropriated  ,  through  ufe,  to  Church- fcr- 
vants. 

.    A  z  meeting 
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meeting  of  the  Saints   of  God  for  his  Worfhip  •    but  on- 
ly, the  ajfemhly  was  confuted.    Words  that  are  degenerate, 
We  cannot  ufe  them  in  a  Tranflation :  as  i  Corinth.  14.  6.  He 
that  occupieth  the  roome  ™  \M™,  it  cannot  be  tranflated  *  Idiot 
here,  but  Unlearned:  So  the  word //«>©■  is  a  degenerate  word 
in  our  Language,and  taken  in  an  evil  fenfe :  We  cannot  tranflate 
it,  "The  Magicians  came  from  the  Eajl  $  but,  The  Wife  men  came  from 
*  mmfe  Exerc.  the  Baft,  Matth.  2.1.    There  are  many  Latine  words  which  are 
Dhin.  /.i.  ex-  made  Greek  in  the  New  Teftament,  and  thefe  are  to  be  tranfla- 
%"wAnmtwl tcc*,  c  as  >c^©-3  Cenfus,  Mat.  1 7.2  5 .  xime*©-,  Centurio.  guadrans, 
jor.inM2Lus.i6.  xocf^7>K3Matth.5.26.  So  Colonia ™kwi&>  A<5t.  1 6. 1 2 .  So  Cuflodia, 
Pifcat. Latimm  ^atf*,  Matt.  27.  65 .  So  Legioy  Lint eumyMacellum^Membr 'ana yMo- 
fiim? * Scuitet.  diuSyPmorium,  Mat.27.  Sudarium^  Luc.19.20.  Spiculator,  Mat. 
Exerat.Evang.  6.2j.  SemicinEHum,kdL.i9. 12.  and^/V^nW,A<S.2i.38.  Anga- 

l*b£u£s uteris  ria>  a  Pcv^c^  worc* is  made  Greek>  Matt. 5. 41  ^  All  thefe  fhould 
Qme  Sp£u?£  be  tranflated.  d  Luke  of  all  the  reft  is  moft  ftudious  of  the  Greek 
Hieron.Gerh.  elegancie,  and  doth  moft  abhorre  ftrange  and  exotick  Terms : 
Ni^purmHei-  ^s  fpeech>  both  in  the  GofpeUnd  Atfs^  is  more  compt,  and  fa- 
knlfmum  di-  vours  of  fecular  eloquence.  But  (left  I  fhould  tranfgrefle  the 
quandojttgen-  bounds  of  an  Epiftle)I  will  now  fpeak  fomewhat  of  my  Book. 
Z2l%fl*T  This  work  (I  confeffe)would  better  have  become  fome  Greek 
firvat,  Alfred.  Reader  in  the  Univerfity,  then  fo  weak  a  Grecian  as  my  felfe : 
f*ratV*  But  abounding  with  leifure,  and  being  defirous  to  imploy  my 
Cement.13*'  ftudies  fome  way  for  the  publick  good,  rather  then  bonus  horas 
Sfcp&.Thefaur.  mate  collocate  jx.  pleafed  the  Lord  to  pitch  my  thoughts  upon  this 
f^iXlxk  excelIent  fubjeft.  Which  when  I  had  entred  upon  (finding  it  a 
TaforiUxkon  burden  too  heavie  for  my  fhoulders)  I  endeavoured  to  fupply 
Graecoiatinum  my  defed:  of  skill  in  the  Greek  Tongue,  with  indefatigable  dili- 
fej&^v  §tnce  and  induftry.  I  have  e  perufed  Lexicographers,  Scholi- 

&  Manuale  Gra?caxum  vocum  Novi  Teftamenti,  Lugduni  Batavorum.  Calepin.  M'mfhew.  Oecumen. 
Pifcat.  &  Vet/I.  Schol.  Viftorin.Strigel.  &  Heinfius  in  NovTeft.  Bullingerus  in  Nov.Tcft.  Eraf.  &  Be\<e 
Annotat.  in  Nov.Tcft.  Aret.\nN.T.  &  Problem.  Illyr,  in  N.'Teft.  &TCla  v.  Script.  D.  Ful^  and  Cart- 
might  on  Rhem.Teft.  Camerar.Cafwb.  Z<wc/?/7  Not.in  Teft.  Cameron  My roth. Evang.  Druf.Vrxtcrit.  & 
pars  altera.  Sc#/f.Exerck. Evang,  Novar'm  Matth.expenfus.  Lud  .  de  Dieu.  A nimadverf.fi ve  Comment, 
inquatuor  Evang.  &  Aft.Apoft.  Ca/wtf.Harm.Evang.  Chemnit.Harm.  cum  Polyc.  Lyf.  &  Gerh.Hzrml 
Evang.&ini  Pet.  Grotius  in  Evang.  Gagteius.  Janfen. Cone. Evang.  Sakneron  in  Parab.  Comel.aLap. 
&  Lorln.  Eftius,  &  Hyper,  in  Epift.  Parei  Opera.  Par^clat.W'iUet  in  Rom.  Perfyns  on  Gal.  Epifc.Dav.8a 
aliiin  Col.  with  many  other  Criticks,as  FuHeri  Mifcel.Sac.  Mayeri  Philol.Sac.  Atow.Lexic.Philol. 
Spanhem.  de  Dub.  Evang.  Druf.  Obfervat.  Sac.  &  de  qusefltis  per  Epifr.  Amama  Antibarb.  Bib.  &  in 
Pentateuch.  Scult.Dclit. Evang.  &  in  Tim.  &  Tit.  Tarnovii  Exe$cit.Bib.  Drufii  Qusefr.  Hebr.  GlafUi 
PhilolSac.  Caninii  loci  Nov.Teft.  PaulusTarnovius  on  John,  Laurent,  on  James  and  Peter.  Salmafm 
4e  UfuriSjde  Coma^de  Epifcopisj  dc  Helleniflica* 

alls, 
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arts,  Expofitors  on  the  whole  Teftament,  the  Harmonic,  the  E- 
piftles,  the  feverall  books  •  many  of  which  Authours  I  have  here 
mentioned  in  the  Margin,not  by  way  of  vain  oftentation,but  be- 
caufe  Pliny  faith,  Ingenuum  eft  fateri per  quos  proficerimus  :    and  I 
have  placed  Budau*  in  the  forefront,  having  read  a  moft  fingular 
Elogium  of  him  above  the  reft.    Doclifimus  Budceus  (faith  Beza 
often  of  him.)   Guilielmus  Buda?us  jmmortale  fuagentis  decusjtt- 
-pote  vir  non  folum  omnium  quos  f  Gallia  unquam  genuit  eruditifimus,  G^l(an  q^ 
verumetiam  diltgentiflimus,  Eraf.Annot.  inMat.5.  guoviroGal-  Gr*aa  ba,bara 
lia,acutiore  ingeriw^  acriore  judicio,  exattiore  diligent i a ,  major e  erudi-  non  fP> 
tione, nullum  unquam  produxit  ^  hac  vero  Mate  ne  Italia  quidem.  Ni-  U^a  utmrnqm 
hileftufquam,  vel  Gracorum,vel  Latinorum  Scriptorum,  quod  i  lie  fno.    Buchan. 
non  evolverit^  legerity  excu/ferit  •  Graca  ejr  Latina  juxta  ejr  fumme 
callet.  Tarn  facile  utracfo  Lingua  loquitur  quam  Gallic a^qua  efl  ei  ver- 
nacula,  haudfcio  an  etiamfacilius.    This  and  much  more  faith  Lit- 
dovicus  Fives  in  Augujl.  de  Civit.  Dei  lib. 2 .  cap.  1 7.    Three  other 
Frenchmen  (whom  I  often  cite  inthisTreatife)  are  defervedly 
extolled  likewife  for  their  great  knowledge  and  exquifite  learn- 
ing,efpecially  in  the  Greek  Tongue,  viz,.  Cafaubon^Beza^ad  Ste- 
phanus.  Magnus  ille  lit&aria  rei  Atlas  Ifaacus  Cafaubonus,  faith 
Scultetus  of  him  in  his  Evangel.  Exercit.     This  Putean  himfelfe 
(though  he  « fatyrically  inveigh  againft  him)  cannot  deny :  and  gaPu^eani  StrI- 
h  Lipfius  (Putean  s  Mafter)  faith  thus:  Mi  Cafaubone,  ferge  te  ejr  *  Lipfms  e- 
avumtuumillujlrare,  ejr  fugitives j 'am pent  e  Gallia  Mufas,  certe per  p1**-  4*.  ad 
helium  jacentesyftftere  ejr  excitare.  Again  he  faith  i  elfewhere,  A-  PjJJ^  E  ift# 
nimadverfwnes  in  Athenaeum  tuas  nuper  vidi,  ejr  nunc  legi  •  quid  74.  ad  Germ! 
fentio  f  tuas  effe,£?  vel  ad  invidiam  labor io fas  ejr  eruditas.  For  Be-  &  PalIos",  . 
j^hear  what  k  Cafaubon  himfelf  faith  of  him :  Doctifiimus  Inter-  aiffimuTvir  u 
/>raTheodorus  Beza,  vir  cum  cetera  fummus,  turn  etiam  Lingua  faacus  Cafau- 
Graca  comitkne  maximus.    l  Lud.  de  Dieu  faith  alfo  thus  of  him :  h™us>  *e%*  m 
Magnus  vir  fuit  Beza  m ,  eximia  eruattzonis,  acerrimi  \udtciiy  quicfc  Magnum  Mud 
[his  in  Novum  Teftamentum  laborious,  nunquam  laudatam  [at is  ope-  Gallic  &  uit- 
ram  Ecclefiis  navavit,  aternumque^  ejr  (uper  invidiam  nomen  cornea-  rt*mm  Jf!^*  " 
ravit.    Henricus  Stephanus  alfo  a  French-man  (whom  Scapida  a-  Cafa*bonus, 


Eiift  adAnaleft         k  Cafauf*  V^.  :-  »*-— *—     -  '  *     *     *--  *^"««  m  quatuor  Evangel. 

m    Jm-^J-Z.. ... .  /.* itaiiiattonisfHfpiciine  diclum  tflo)  talis  funtytantumque  lumims  attulerunt  vc 

r*  Novl  Tcflamenti  i?iteUigenti*9  ut  nemo  fit,  autfuturus  fit  bominum  fact  as  literas  profitentium,  qui  tibi 
rm  debcat  plurimum,  neque  unquam  interibunt.  Ha?c  &  plura  dicic  H.Zancbius  in  Epiftola  ad  Ee^am. 
Bjjza  eruditiomm,  &  candorem,  <&  utilifflmos  in  Nw.Teft.  labms^  omnts  bom  &  dofti  cum  voluptate  &fhdu 
fimpcr  agnofcenh  Spanhem.  de  BubiH  Evangel. 

bridgcth) 
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bridgeth)  is  by  our  Fuller  faid  to  be  Lingua  Gr&cafine  ulla  contro- 
verfiaperitifiimus :  that  voluminous  Work,  and  rich  Treafure  of 
the  Greek  Tongue  by  him.  publifhed,  evidently  proveth  the 
fame.  There  are  very  few  words  in  the  Greek  Teftament  for 
which  I  have  not  consulted  him.  But  of  all  thefe,  and  many  o- 
ther  learned  Authours,  by  me  frequently  quoted,  I  confeffemy 
■  r^/^wwfelfmoft  beholding  every  way  to  Chemnitius  n,  a  German  Di- 
iUudDecHs&v-       whofe  Harmony  Whitaker  czlkth  Caput  Veneris .  and  Ger~ 

Lumen    omni     ,       7  %        %  r-  1      -      /  t  ■*     •      ,  .     ,,.„  . 

commendation  hardus  °,  the  glory  or  the  Lutherans  5  who,  in  his  Hiftory,and 
w^i,Giaffius  Supplement  of  the  Harmony  lately  put  forth,  hath  done  excel- 

Pr^acPhilol.  jently  this  way ^     They  twQ  have  the  moft  fuUy  and  fubftamial- 

•  % Every  way  ly  written  of  this  fubjeft,  becaufe  they  deliver  the  Etymologie, 

GC9Z!fef  h  ^ct  ^ort^  ^e  ^orce  anc*  emPhafis  °^  r^e  word5  fliew  the  feverall 
is  Med  'in°^-  acceptions  of  it  both  in  the  New  Teftament,  and  by  the  Septua- 
cra  Nemejts.  gint  likewife  in  theOld.This  work(I  conceive)may  be  of  double 
£2SS/£lI  u^e unto  Scholars :   i.It  may  ferve as  a  reall  Concordance,  fince 

timum  qj1  conge  r*       «  n  •        i  i  i  %  •       #•  *  •    ^»     • 

cwaiKw  a&fer- 1  fhew  for  the  molt  part  in  what  places  the  word  is  ufed  in  Scn- 
rims,  de%  um.  pture,  and  how  it  is  taken  in  thofe  places.  2 .  As  a  Lexicon^  to 
JifqMmmrL  which  both  Divines,  Schoolmafters,  and  other  Scholars,  upon 
tifftmus  rheoio-  emergent  occafions,  may  have  recourfe.  Therefore  I  have  cho- 

f  */*1*1umL-  ^en  to  ^et  ^own  a^  *e  p  worc*s  m  rhe  New  Teftament  (fome  of 
in*  inwg*  which  are  neither  in  Stephanus  his  Concordancejxor  Pafors  Lexicon) 
Tejlam.  4768.  that  I  could  meet  withal!,  rather  then  to  leave  out  any  (though 

Nr7rU  aw- little  be  fa*d  of  q  fome)  bccau]k  !  intended  it  for  that  double  ufe 
ta&mhh**-  before fpecifed.  When  I  fay  leaft  of  a  word,  I  render  it  by  a 
furnaces  Gr<e-  proper  Latine  word,according  as  it  is  ufed  in  Scripture,and  {hew 
ftnT^fqim  m  what  places  the  word  is  ufed,if  it  be  leffe  then  ten  times  men- 
tyro  cpatio  lime-  tioned  in  Scripture  5  but  if  it  be  ufed  fo  many  times,*or  above,  I 
mlnda™rit  frecluentty  $$*■$**  5  and  if  but  once,  I  mention  the  place,  and 
'qZidie'ltjlfi- fometimefc fay, * onely.  My Obfervations are fomewhat mifcel- 
deiiter  anmofuo  laneous,  Greek,  Latine,  and  Englifh  being  intermixed  here  and 
KE*'  fhere  :  For  I  did  defire  at  the  firft,  to  have  Mandated  the  Greek 
s  Some  words  word  by  fome  proper  Englifh  one-,  but,finding  it  many  times  ve- 
affoord  but     ry  copious,  and  of  various  fignifications  in  Scripture,  and  alfo 

*"tf'A7T4§  M-'^^nalifti  Tongue  not  fo  fit  as  the  Latine  to  render  it  by,  I 
yWw.        chofc  rather  to  rtfiiuw  ^p^f  a  guide  ac  srt)hmm  in  his  JCm_ 

cordance  (  with  whom  alio  ufually  Beza  and  Pijcator  concufre  j 

to  render  the  Greek  word  in  Latine  after  him,  and  to  expreffe 

likewife  the  word  in  Englifh,  when  a  fit  one  was  offered,  than 

by 
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by  tying  my  fclf  ftill  to  the  Englifh,to  have  hazzarded  the  mis- 
interpreting of  the  Originall.    The  Obfervations  which  I  ex- 
cerped  out  of  Engliih  Writers,  I  altered  not  •  but  fuch  as  I  met 
with  in  Latine  Authors,  where  I  could  (without  wrong  to  the 
elegant  expreflion  of  the  Writer)  tranflate  them  into  Englifh,  I 
did  not  faile  to  doe  it  5  becaufe  I  defired  to  be  as  plain  asYuch  a 
fubjed  would  fuflfer.  And  therefore  I  chofe  rather  (when  there 
was  roome  Sufficient)  to  put  the  Latine,  and  fuch  Notes  as  were 
moft  difficult,in  the  Margin,than  in  the  Text.  If  any  fhould  ob- 
je<3,that  Illyrtctu  in  Clav. Script.  Erafmw,  and  Beza  in  their  An- 
notations, and  Pafor  in  Lexic.  have  done  well  already  this  way, 
and  therefore  this  is  but  actum  agere  5  I  thus  reply :  For  the  firft, 
the  Authors  own  words  (hall  be  mine  anfwer,  *  Mei  inflituti  non  *  in  verb. 
cjl  Gracas  voces  explicare :  The  other  three  (I  confelTe)  have  ^■wei*. 
done  well  this  way,  but  not  fully  $  for  they  handle  but  fome     • 
words,and  thofe  but  in  part.  Valla  and  Erafmits  did  glaciem [cin- 
dered it  were-,  Beza  followed  them,and  f  Pafor  him.  Now  fuch  \Paf°r  kith 
a  great  Work  is  not  fo  foon  begun  and  perfected :  for  I  have  ^0^" 
left  no  ftbne  unmoved,having  fearched  them,and  (I  think)above  fc?Craii  Ver* 
a  hundred  more ,  fome  of  which  obferve  many  things  that  they  Jons> and  &*- 
took  not  notice  of$  yet  thou  feed  ftill  defiderantur  nonnulla.  That  ch°e™eptuT^nc 
fimilitude,  though  obvious,  is  yet  fit  for  my  purpofe :  Even  a 
Dwarfe  upon  a  Giants  fhoulder  is  able  to  fee  further  than  the 
Giant  himfelf. 

If  I  have  diligently  fearched  all  or  the  moft  Authours  that 
have  written  of  this  argument,  and  gleaned  out  of  them  many 
ufefull  Obfervations,the  betterto  accomplifh  this  great  and  dif- 
ficult t&sk:  I  think  the  free  acknowledgement  of  that  will  not 
derogate  from  the  Work  5  for  it  behoveth  him  to  make  ufe  of 
many  Writers,  that  intendeth  to  publifh  fuch  a  booke  in  any 
kinde,that  fhall  be  inflar  omnium  for  that  particular  fubjeft :  And 
to  comprize  in  fo  little  a  roome,  the  fumme  of  all  that  which  di- 
vers other  Authors  have  difperfed  in  their  larger  volumes,  con- 
cerning fo  profitable  a  Theme,  muft  needs  be,  as  a  difficult  pro- 
vince to  the  undertaker,fo  a  beneficiall  and  ufefull  Work  (I  fup- 
pofe)for  the  Reader^  who  may  now  for  a  little  cqft  purchafe,and 
a  little  painesacquire,that  knowledge  which  is  moft  precious, 
viz,,  the  knowledge  of  the  Scripture  in  the  pure  fountaine  and 
immediate  Dialect  of  the  Holy  Ghoft.    What  ever  the  worke 

be, 
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be,  I  wifli  there  were  the  like  done  tor  the  Old  Teftament,  not 
doubting  but  Divines  and  other  Scholars  would  reape  much 
benefit  by  the  fame.  The  old  faying  is,  In  magnts  volu?[fe  fat 
cH :  where  the  worke  is  excellent,  the  very  attempt  may  be  lau- 
dable. I  (hall  fubmit  my  felfe  for  the  performance  of  it,  to  the 
judgement  of  this  venerable  AfTembly,  and  all  fuch  who  are  ad- 
dicted to,  and  verfed  in  this  kinde  of  learning,  and  withall  are  of 
an  ingenuous  and  candide  difpofition.  I  looke  not  to  pleafe  all 
nor  am  I  ambitious  of  popular  breath  :  if  my  labours  may  pro- 
fit many,  and  pleafe  the  wife,  I  have  obtained  the  utmoft  end  of 
mydefires.  Which  that  they  may,  I  have  both  humbly  im- 
plored the  affiftance  of  the  Almighty,  and  (till  carneftly  crave 
hisbleffingonthem:  and  therefore  committing  the  fuccefle 
of  all  to  him,  I  reft 


Yours,  to  his  utmojl  abilitie 


in  fuch  kind  rf  employment, 


Edward  Leigh 


^^^^^^^^^^!^^^^^^^^i^ 


Z^SfSFgLzx^-Zfi 


;^»  *kajp  o  p  va>*  u  y  ;v&/^  ? 


CRITICA 

S  AC  R  A. 


Is  put  for  the  beginning, 

Rev.i.8,  u.  and  zu6. 

and  zi.i  3.  becaufethat 

is  the  firft  letter  in  the 

Greek,  and  Q.  the  laft  : 

'they  by  a  Metaphor  fi- 

•gaifie  tbzu-, the  beginningiand the  end  5 

Jor.y)c:firft,i'Mdthcla(l}  as  it  appcareth 

by  the  woids  following*  which  are 

added  to  thefe  two  excgetically.  In 

competition  it  is  diverfly  taken:  it  is 

either  1  .PiivaUvc 3zs xatCk,  iPet.4. 

18.    2 .  Negative's  cs$9cfc$j^-,Rom. 

fne,  as  c.t2^;V-    4. Ccnyegativc,  as  *- 

cTjrA?v;-M:  r.1.16.  vAh$a  iiicompofitis 

fiivai^conjiwut)  &  augct, 

plfo  «  a ' b  'Af tfjwj^w  onerofmp  Cor.  1 1 .9.  Mtf 

privltiva  burtbenfomf,  fo  the  Greek,  and  cur 


a  priira  Al-  a 
pbabcti  li:c- 

_ -Liar  ■ 
Hcb.CpN, 

1  haid. 

AVab'bus 

Gtic.  «\?<t, 
ex  Hcbrxa 

dcindc  t-4/c- 
»*i,  &  pec 

Syncopcn 

Jb  Arcw  oh*-. 
Stcpfi, 

.'•'inc. 
cJJlinw:e  cne- 


Metaphorically,  Not 


parrlcula,  &:      Tranfl.it ion 
&ct&<  onus,      trouble fomc. 

Ut^&i  C  *A&/g@-»  W&#M  :  !t  *S  taken>    '■  for 

Gal.  id  eft,  infinity profunditath  vorogo->  Steph.  inConc.  & 
Beza  in  Luc.8.31.  quad c?£v!)o{,fine  fi'.ndo.Vorago  a  vorando: 
altiflima  profunditas, hiatus  impenetrabilis,  Turns.  I tj  de- 
fcribit  Mantuanus,  Abyffum  intrare  p/ofaxd.im.  Vol  ab  ct/T^, 
&  ty/i".  quod  eft  genus  lini  candidiflimi  j  &  fa  lAhffa  dici- 
tur,quafi  #w  clatuJte,  Alex,  dc  Ales.  Vidctur  aliquam  cm- 
plyahn  habere  xAhyfT**  in  facris  literis,  ideoque  retinerf  folec 
rt-am  4  Latinis  interprcubus  hoc  vocabulum,  Stepbmus  m 
T-  .G  tc,  Qucxi  Hcbra:iTt^;?i,Scpt.vcrtunt  *Ci/«vro»,  & 
plcrumque  de  mxii  oa  vox  ufurpatur ;  folet  tamen  &  ad  alia 
transfcrrf;  Nam  &  divim  juchcia  a£t/«\Ghvocantur.  quia 
funt  impcrvcftigabilia.  %Hj\:  'cttu'ar* nomine  Tartarus  eft  in- 
Nam&in  A  •ocalypfi  Johannis  a&wovhoc  fi- 
.  lumimanifeftiflimumarbiuorj  praefertim  cap. 20. 
3  ubi  iti  lem  vmculorum  eft  mentio,  Ut  apudpetrum,  Gmi- 


the  depth  of  the  earth  3  or  the  waters  lo- 
cailyjas  PfaL  106.9.    2. for  Helipad 
it  is  tranfl.ucd  deep,  as  Luc«8.;  1.  bot-  *   Quaff  *- 
tomlefepit,  Rev.9. 1,2,11.  and  1,1.7.  )&&  *&*** 
&  17.8.&  io.i5?.     i.for  the  whirl-  £*^»?u? 

1   r  1    A        nr  jr    r  bonosatmu- 

poolofdcathps  Pf.71.10.  and  fo  feme  rarefolematf 
would  have  it  taken  Rom.r 0.7,  i»Wsv  t^  «• 

*  ft.V*9oj,  Bonus,  often  :    1.  G^3Mat.  ye+Adaeen- 
,9.17.  z.Hon?ft,OTgndlyihas  11.24.  tSfnos 
? .  Bountifully  Mat. 20. 1  r .    ^.Profita-  ad  fu{  cxpe- 
^nphef.4.29.    '<;. Fruit fuU^Ut.j.  titionem. 
17.LU08.8.  6. P//»ir,Ac;ts2?.i.ab  a  Mag.  in  A- 
auaivo,  &  >»9^,Dorice  yeiQZUtor,  ^  ,*hiecA 
quod  boni  tanium  habeant  unt;e  la?-    °od^Lzes 
tentur.  atyenmt.  .- 

d  'Af*9w',  Bow/w :  1 .  GoodyKom.  1 . 8.  or,  X™  ?; 
z.Profit }~Rom  8.23.  3 .  r^/«r,  1  Pet.  a>'  $iHv> 
3.13.    ^-^^^^^Rom.M.^.^^'^ 

* A)*ftoizy\ai  1  Tim  6. 18.  only.  B:w-  bonum  val- 
facio,  Be23,  Steph.  P»fc.  Bf^i?  azo,  decurrimus, 
Vulg.  male  :  for  the  Apoftle  fpeJks ( z;  ^  cxPctU 
properly  of  Libtrality  and  Beneficence-  j  "^unc  k»- 

'Aya.Qo'7rciia)  Benefac'iOy  item  reft e  ago.  fmn  fcnv'fi- 

It  doth  not  alwnies  (imply  fignifie  to  cat,  per  ;'ni- 

do  any  work  which  is  good  in  it  felf;  ?  V-ilci?l<»* 
•        rJ  ■  •  r    defisnabar, 

but  fomctimes  is  as  it  were  tranfi- qu^   di- 

tive,as  Vrofum  amongft  the  Larints.  gnum  nice 

It  isufedM.tr. 3.4.  Luke  6.9,33,^.  muita  fpe- 

Aa.14.17.     i.Joh.n.  iPet.2.ic,  fotfonc,*- 

AyaJicTToiictyBenefactum^  1  Pet.4.  19.  deor;«.v?rb. 

6mm  cfficientiay  feu  bene- ficior urn  collatio  Alftei  in 

e    >A>rt-3-«JuJj,nJ  Bfljttf^,  Rom.  1  *.  1 4.  L;x!,;'  PThc" 
^ ^ 1 ■ 2.  oU    t  Bantu 

&  Unevoh'.s  affiSlus  ad  benefocitndutn  proxvpo.  Cornel,  £ 

Lap.    Confule  Bczam  in  locum. 

B  The 


C  R  I  T  I  C  A     SACRA, 


f  of  •?>*• 

defaliO'  Mat- 
thew faith  , 
Rejoyce  and 
begladfbzy. 
5-i:.  Luke 
faith,  R*  joyce 
and  le.zp'e  * 
chap.  6.11, 
rather  from 
the  Hebrew 
71  JU  faith 
*Ave?mw. 

g  GefticuJi- 
tionem  ma- 
gi's fonat  lae- 
tantfs,quam 
ipfum  gau- 
dium,  Eraf- 
mus  6c  fan- 
fen.  There- 
fore  the  fenfe 
mav  be,  ver. 
44-  (faith 
fanfen.^Ex* 
lliit  cum  ge- 
fticulatione, 
id  efl,  gefti- 
endo.  Signi- 
ficat  tripu- 
dia  in  gau- 
dio ,  Chem- 
nitius  in 
Matt.  5. 
h  Ex  a  pri- 
vativa,&  >a- 
juoc  nuptia?, 
Calebs  vel 
foemina  in- 
nupta  ,  Ho- 
m&.  Xtm~ 
fhort* 


The  Latin  Translation  rendreth  it  di- 
lettio,  love  :  and  they  which  follow 
the  Latine  Interpreter's  Lyran,Gor- 
ran,  Tolet,  underftand  it  of  goodnejfe, 
gentlcncffe,  a  good  charitable  opinion 
which  one  hath  of  another.  But  it  rather 
{ignifies,a3  Chryfo/lome  no:tzU,univer- 
falcm  virtutem,  a  generall goodnejje,  in- 
cluding the  other  alfo.  zThef.i.ii. 
by  this  worJ  (frith  Be\a  there)  fin* 
gularis  &  omnibus  numeris  abfoluta  Dti 
honitas  declarator .  G  a  1 .  ? .  2  1 . 

f  9Ayct}^ia.o[j.ou3  Exulto^gcflio,  tripudio. 
The  word  (ignifieth  exceeding  joy, 
fuch  as  we  ufe  to  expreffe  by  outward 
fignes  in  the  body,  as  sl^ippingy  dan- 
c'mg',nT)md,i  Sam.6.14,1^.  Chem~ 
nit.  upon  Matth.5.12.  The  word  is 
ufed :  ifo  Luke  1.47.  by  which  Mary 
exprefleth  her  joy  for  being  mother 
to  Chrift  5  and  10.  2 1.  John  5.  5  f. 
and  8.$£.Ac"t.2.i6.and  16.34.  iPet. 
1.8.  and4.i^.  Apoc.19.7,  Itfigni- 
fieth  to  dance  a  galliard. 

s  'AyaKActJK,  Exultatioy  Luke  1.  14, 
44.  Anfwerable  to  the  Hebrew  ala^3 
both  the  Greek  and  the  Latine  word 
fignifie  an  exceeding  great  joy,  with  an 
outward  leaping  as  it  were  of  the  heart 
and  body.  Our  Translation  renders  it, 
Jude  24.  excced'mg  joy.  The  word  is 
alfo  ufed  Acts  2.46.  Heb.r,?,  Exul- 
tatio  efl  gaudium  geftuefum,  ab  ex  & 
falto,  Bechrnan. 

h  *Aya,{jiQ-,Ccelebs,  Sieph.  Viduus}Bc- 
fca,  1  0^.7.8,11,32,24.  "AyetpQ- 
etiam  dicitur,  qui,  uxore  moi  tu a,  fit  fa- 
tins  coelebsj  Beza  in  1  Cor.7.83  1 1. 

' AycwaiiliWyindignor,  of  $Scu>  valdei  and 
<t%§oiueu  <egre  fcro,  bid gnor,  dulco :  or 
of  ctytuMA  frangor,  becaufe  Sorrow 
breaks  the  heart1  Gerh  in  harm. Evan- 
gel .  It  fignifies  properly  dolor  is  fen- 
fit  afici,  to  grieve.  1 1  is  ufed  al fo  pro 
indignari^ftomachari,  &  conquer! .  All 
which  bonifications  may  be  applied 
to  Mat. 2 6. 8.  Mark  ^.4.  yet  properly 
it  is  there  ufed  by  the  Evangdifts  to 
t  xpreiTe  the  inward  grief e  and  indigna- 
tion of  the  mind.  The  w  ord  is  alfo  u- 
fed  Mat.  20.  24.  Mark  10.  14,  41, 
Luke  13. 14. 

* AydJvz>ilti<Tic ,  indignatio ,  fiomachatio, 
2Cor.7.n.onely. 

'Ayctwti)  Charitas,  often  >  of  afar  wot- 


tiV,  becaufe  love  is  alwayes  operative: 
or,  etyw  i&Ia,  <wdLv%  omni  mo  do  feje 
movereadi >em amatam3 ,becaufe  he  that 
lovetb3  is  with  all  his  affe&ion  and 
defire  carried  to  the  thing  beloved,to 
be  partaker  of  it.   Some  derive  it  of 
ayeui  and  riavify,  becaufe  hee  that 
lo¥eth  is  contented,  and  refteth,  and 
taketh  pleafure  in  the  thing  which  he 
loveth.  It  (ignifieth  a  vehement  affe- 
ction and  ardent  leve  whereby  one 
joynes  himfelfe  heartily  to  another, 
andrefts  fully  contented  with  h»m3 
Zanchie.     '  Different  ^mor}ch2ntzs]  i   Dile&'o, 
dilectio  :   Amor  alia,  urn  rerum  eft,  benevolus 
Charitas  inter  fobs  homines,  Diledio  er§a  Vx0*[' 
adDeumJpe£fat.  Sicdil^inmsDeum,  gj^  a«£eJ 
Chiroi  babemus  parentes,  liber  os^fra-  non'tantiim 
tres,amicoj)cn[fdc1ores  5  Amamus  il-  volumus,fed 
los  omesy  Am.  in  Problem.  etiam  faci- 

>«r/         -:'-•■  •     ,        r/3Ti  rnus  lili  be- 

Ala-Trou,  Convma,  Love  feafts,  Jude  12.  nCj  Am. in 

The  common  feafts  of  Chriitiansjfo  2  Tim.2.22. 
called,  becaufe  they  were  inftituted  l&&s  patet 
for  tht  retaining  of  mutaall  love  and  2jJ*^L 
fociety,  Steph.  in  Thef.  They  are  el  e  %**fo*i*e 
gantly  defcribedby  TertuUianinApo-  nomen.  De-i 
logetico>cap.  59.  inde  rorta(Es 

'AW»,  Diligo,  often.     It  hath  two  ;n°rv°«LblJr 
pnnapall  fignificat!ons,faith  Suidas :  turanimiaf- 

1.  Generally  it  fignifieth  the  fame  feaus5  ifto 
with  <ptK®,  diligo,  and  (imply  amojeu  vero>  oificia 
aliquem  amore  compleftor 3  &  cumali^  ^dcx  lUo 
quo  amlciiiam  cold  :  as  1  John  2.10.  ficifcuntur?" 

2.  Specially  and  properly,  it  (ignifieth  Is  enimve- 
to  love  fomething  by  adhering  to  it  with  T? .  diligit  > 
the  mind  and  heart,  fo  to  be  content  and  ?ul  re  fPri 
fully  fat  is  fed  with  it,  that  one  de  fires  dfligit,2S* 
nothing  elfe  :  Therefore  the  Lord  '©.^y,  37. 
doth  a>  it  were  fhew  the  force  of  this  Se&  m 
word  Mat.6.  24.  Either  bee  will  hate  z  Tet,l,7t 
the  one,  and  love  the  other  ;  or  adhere 

to  the  oney  and  defpife  the  other.   And 
Matth.22. 1 7,  Thoujhalt  love  the  Lord 
thy  Godwith  all  thy  heart :  teaching  us^ 
thar,  according  to  this  (peciall  and 
proper  fignification  of  the  word,God  k  y[em^ 
only  is  to  be  loved. So  the  word  is  ta-  rnabis ,  out 
ken  1  Joh.2.  j .  Mar.  10.2  1.  maTtia'Bv  quo  contemns 
etvToyjChrift  loved  him  k.     The  word  ^dUigcs, 
there  fignifieth  friendly  to  fpea^tohim,  S&»2i 
and,  to  deal  gently  with  him.    There  diligebam , 
fore      J  fome  fiy  it  is  lefle  then  <pi-  nunc  zmo. 
Xa>,  as  diligo  amnngf>  the  La  tines  is  \  L?dmViZ' 
lefle  then  amo.  Wbeveas  S. John  ( Joh.  civ  D^hb! 
il*)  uttered  Chrifts  demmdbythe  i4.cap.7,  * 

one 
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m  Sccph.in 
TJkC 

n  Alfted  in 
Lex. 

Sign-ficat 
coi.tcntum 

r«,Cafaub.  in 
Mar.  10. zi. 
See  Beza's 
Annot.  ma- 
jor, in  Job. 

Ji.15- 

o  Omnino 
plus  quid- 
dam  indicat 
quim  dile- 

*  Gen.  2z. 2. 
to'v  UOY  ffX  T 

Vide  ibid.V. 
i2.&rtf.  Sic 
Prov.  4«  3- 
2ach.ii.io. 
llnde  &  pro- 
verbium, 

tit 

Mercer   on 
Gcn.ia.faith, 
that  theLxx. 
perhaps  read 
*1TT  >  for 

-itit- 

p  Hefchiti?) 
tlut.MJl. 
Rhee.i. 
Stepktn,    i/i 
thif, 

feu  paganos 
videas  five 
Helleniftas , 
idem    quod 
/uMofyiiis  eftj 
untais ,  five 
unigenims. 
Ita     Homero 
%Aflynix,  i- 
•ytrilGs  dici- 
tur:    non  c- 
nim  alium 
habebat  He- 
Sot.  Heinfas 
in.  Exercit. 
S*e*.    Vide 
Cjrotmm  in 
Marc.  1 2. 6 


one  word,  and  Peters  anivver  by  the 
other,  it  fcemeth  that  hec  ufcth  the 
words  indifferently,  D.Rainolds  Con- 
fer, cap.  3.  But  as  that  difference  a- 
mongft  the     '"  Latines,  fo  this  a- 
mongft  the  Greeks  is  often  confoun- 
ded.    u  Others  fay ^t  is  more  then 
<p/M>,  as  compounded  of ay&v  valde3 
and  ■Tffetvoucu  acquicCco :  qua  emm  di- 
Immm,  in  Vis  acqniefcimu*  ,  Budxus. 
Ditcam  etiam  (&  quidem  msgis  ava- 
hoya?)  *b  eL-)  ctv y& &£&)  pofiideo  : 
avide  enhn  pofjidemus  e>  ample ttimur 
ea  qntamatnus,  Harms rus  in  Lexic. 
Etym.    'A fat  sty?  cpud  Lxx.  inter  pre- 
tes  nonfempcr  pro  diligere,  fed  &  pro 
amicis  blandifque  verbis  compellare 
&  laudare  fumitury  ut  Cant.  1.  14, 
2  Paral.18.2.  Lud.  de  Dieu  Comment, 
in  quatuor  Evangclia. 
yAycf7n(]^,  Dilcciiis,  often.    Ephef. 
j.i.  timcl  ctyainfict.    We  tranflate 
it,  dear  children-  The  Greek  word  is 
very  emphaticall :  it  is  properly  at- 
tributed to  an  onely  childe.    The 
Seventy  that  translated  the  Hebrew 
Bible  into  Greek,  do  with  this  word 
interpret  that  phrafe,  onely  (on.    For 
where  in  Hebrew  it  is  thus  faid  to 
Abraham  *,  Ta\e  tly  Qmjhine  only  f§n\ 
they  thus  tranflate  it,  1 'altf  thy  fonythy 
dear  one,  or ,thy  beloved  one.     P  Other 
Greek  Authours  do  fo  attribute  the 
fame  word  to  an  onely  child ;  yea  al- 
fo,  and  to  an  onely  eye  ,2s  when  a  man 
hath  but  one  eye>  they  call  it  a  belo- 
ved eye.    This  word  then  fheweth, 
that  God  fo  refpefteth  all  his  chil- 
dren, as  if  they  were  but  one,  a  dar~ 
lirg  child.  This  word  by  a  propriety 
is  attributed  to  Chrift,  0  ubs  fj.x  0  a- 
JWifld*,  Mat.  3.17.  and  17.5.  Mar. 
1.1 1.  and  9.7.  Luke  g.zz.  and 9. 3?. 
The  Englifh    is   too  fhort  for  the 
Greek,  where  wee  find  two  articles : 
and  it  foundeth  thus,  This  is  that  my 
Sonne,  that  my  beloved,  or,  This  is  my 
dearly  beloved  Son.    Beza  exprefleth 
the  double  article,  \Filius  ille  meM> 
Melius  ille.~)     And  there  is  a  vtry 
great  emphafis  in  it :  not  fo  much  to 
diftingiiifh  him  from  other  fons  ( for 
•  t/of,  id  eft,  iUe  filius,  fciU  unicus  leu  iingularis  :  0  dytmt  ■ 
w,  id  eft' jUe  di/«a«,  fcU.  unicc,  Envn.Sa.     JVwvcr- 


hec  is  the  only  begotten)  as  to  fhew  his 
dign:tic  :  for  wee  arc  fonncs,  not  by 
nature,  but  by  adoption,   z  Tim.i.%. 
Jerome  rendreth  it  charijjimo  ;    Trc 
mcUms  and  Bc^a3  dileclo  -y  but  neither 
fufHcicntly  anfwers  the  Greek  :  for 
1  it  fignl&uhamjbilem^mQrcdignum,  q  yhy±^\r 
qidddam  quod  affctl are,  difilcrare  ho-  «V/. 
nefliffimumpt.    Quum  AyAirr\\oy  ap-  J-<*tl'Ai  ™. 
pellat}  duo  nobis  indicat :  1.  SinguUre  ifc^'g  £ 
fuum   defiierium    ergo.   Timothcum  'ligibikm  fi- 
z.  Ipfum  Timothcum  ingemi  candore,  gmficat.cor- 
dottrin.i ,  aliifque  vhtutibus  oraatum  mlui  4  ***?• 
fuijje,  it  1  ut  dtgnum  amort  fuer it. 
3AyyAt>d/vy  Angara.    Cogo  ad  curren-  r     Angaras 
dtim  vel  ferendum.   Vocabulum  o/'mne  nen^?  "eXclt 
Verjicum.  Angarf,  emm,  (utnotant  £-  ful-ffe  xabel- 
rafmus  &  Biidtcus)  Pcrjis  diccbantur,  iarf0s  Regi- 
quos  hodie  Poflas  vocamus.  As  in  our  os,  literasfi- 
Common- wealth  we  have  Poft-ma-  ^^S?. 
flers,   fo  in  Perfia  there  were. like  ^m  ceitls  [I 
officers,  who,by  authority  from  their  tinerum  fpa- 
Kings  or  Emperours,    might  take  tiismutaban- 
mens  cattle,  nay,  m:n  themfelves,  gjjg  J^ 
and  ufe  them  for  travell  and  carii-  vxtm  Sacr. 
age  at  their  pleafure  :   And  this  cu-  /.  12.  ap.19. 
flome  the  Jews  had  eot  amone  them,  }loc  v^bu- 
at  -ka^*-  ,*  lumprimum 

as  may  appear,  Mat. 27.3*-  Mar* l  J-  in  Grarcum, 
ii.  Chrift,in  Matt'i.  ^.41.  fpeaks  of  deinde  in  La- 
the abufe  of  this  authority,  faying,  tinum  Idio- 
thatif  a  man  comp.il  thee  wrong- ""i™"^ 
fully,  under  colour  of  the  Magi-^fndcVcr^ 
ft  rates  authority,  to  go  with  him  one  bum  ay«- 
mile,  goe  with  him  two  •>  that  is,  ra-  ^o'«^,  ad  fa- 
ther then  by  refilling  thou  fhouldft  lc  mlniftcr{- 
1     r  \r         '      •  1  \  •  urn  compel- 

revenge  thy  ielfe,  goe  with  him  two  ^re.  N0ftra- 

milcs,  M.Perfyns.  This  word  is  not  tes  Poftaj  y 
ufed  by  the  Septuaqint  in  the  old  Te-  <\^Ci  p°fc°J 
il-mpnr  collocatofqj 

1  AyfuoVj  Ltqmru  capaxvas,  Erafm.  cis,  &  fem- 
Mat.i  3.48,  and  25.4.  per  in  pro- 

'A'tf****,  Denunciation  Steph.  Beza.cinau  ^^ 
1  Joh.3.  11.  Mcffkge,  or  commande-  ^Doft'f- 
ment,  as  the  margin  hath  it  in  our  fimus  &£.; 
new  tranflaticn.  in  yerfione 

c  *Aw*\Q-%  Amlus ;  fervato  nomine  a-  Latina  5** 

'1 I ° — net    Perfi- 

cum,five  Grsco-Perficum  apgariare,  turn  quod  Vlfi*nu$  ii 
nonrepufiarit,  turn  quod  Latinum  nullum  habeat,  quod  fa- 
tfs  vim  illius  cxprimeret*  Refpondct  Perficum  clyytfiiftif 
Hebraico  Nagns  &  Noga  ;  fignificat  ex<£torempitbUcantm  o~ 
neTum,ExOd.j.S.8c  5.7.  Job- 3. 18.  1Ql.9- 5  7.^9.2.  &10.5, 
Dixerim  dyfa.fi u WeiTc  Cogo  invitum>  Scultet  exercit.Evang. 
Iib.*.cap#28.  f  Diminuit  ab  ajfof.  t  From  atyttt/u  n".n- 
tio.  Thcvarc  MefTcngersto  mcn,^u(liin.  JAtnyr.  Nom^n  non 
natura»,ied  officiv^^.  Lat.  Avgdus.  GzL-Mre.  AogU^a 
xAn?eU%  Nuntius  Dei  rjl'  X^cyUJ.  S$efbjm  Thef. 
B  z  pud 
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pud  Latinos  Theologos,  utfervarunt  in 
Apoflolusj  in  Martyr,  often.  It  /i- 
gnifieth  3  i«  A  Mejfenger,  James  2. 
2?.  foit  may  be  tranflated,Ads  it. 
if.  o  ay^Q-,  Nihil  eft  abfurdi  fifta- 
t namas  nuncium  co  loco  Angelum  did. 
J^jtod  fi  dicemus  bum  fuijfe  peculiarcm 
Angelum  Petri  cuftodem,  necefe  eft  eti- 
am  at  dicamus  Angclos  cuftodes  voccm, 
figurant,  geftum,  & nliqua.  coram  quo- 
vumfunt  encodes  affumere  3  qu<e  quor- 
fum  pertineant,  non  facile  eh  defpicere. 
Cameron*  A  mejfenger  from  him,  as 
in  a  like  place,  Luk.7^4.  2.  Spi- 
rit created,  1 . 1 n  general  1 ,  Rom .  8 . 
38.  2.1nfpeciall.  i.Gofl^Heb.i. 
4,?, 6,7, 13.  Mat.4.6,11.  and  1*. 
39,41,49.  with  an  Epithet,  holy, 
Mat.£?>3i.e/il?3i  Tim. 5.-3 1.  2,£- 
i»i//,  Mat. 25.4 1.  1  Cor.  6.3.  2  Pet. 
2.4 .  3  .The  Son  of  God^  l^o^Jw, 
.Zech.4.4.  4.  Faith full  M'mlfltrs, 
■Mai* 3. 1.  Matth.n.xo.  Revel*  1*19, 
and  2. 1. 
*Ayz,  (unde  Latinum  age)  agcdam.agefis, 
eja:  quando  compellatur  anas,  Sttph. 
yon  tantiim  adverbium  hortandi,fed  e- 
tiam  corripiendi  ,  ut  Jacobi4.ij.& 
5.1.  Etiam  quando  plures  compellantur, 
ut  ifta  Jacobi  loca  indicant* 

o  We^  «rou  'Ayito,  Grex,  proprie  bourn,  Homer. 

*ym>  ab  a-      It  is  ufed  Matth.8.3o,3i,32.  Mar.  j. 

gendo ,   feu      11,13,  Luke  8. 3  2,3  3 .  Dicitur  &  de 

*St°Lau-     ^ibus,  Soph.Arift.  &  de  bominibus, 

ms  sb  ago.      ut  L,at.  Grex. 

p©tiuj  ab  'A'flu'ctkbfnlQ'tSinegenere,  Hebr.7.3. 

Hebraeo    E-     cujm  geneYis  origo  non  poteft^  reddi,  E- 

vitulu'  bos'      rafm."One  whofe  beginning  cannot 

qui  gr'egcra     be  found  :  ex  aprivathay  &$jsct- 

fcciunr,  Ao>w1k. 

*Ai/Ji$,  Ignobile,  1  Cor.1.28.  only.  Ex 
a  priv.&  rfiu&sgentttiprogenies.  One 
whofe  genealogie  is  not  exprefled  or 
mentioned  ;  fo  Hierome  expounded! 
this  word. 
'Ayid^a,  ayidfypat,  SanBificoy(anBi- 
ficor.  They  are  often  ufed.  Xjddefh, 
ay  ioZ&v, inter  c*tera,valet  <st9^Hjf» 
&  dicitur  turn  de  vicTimis,  turn  de  alils 
nbus  qu<e  Vco confecrantur ,  Exo.  1  $.2. 
Ievit.22.2.  Ecclefiaitici  35.8.  Gro- 

tius  in  Joh.17.19- 
'hymc^ls,  Santt'wonia,  Rom.6\i9.22. 
iCoc.1.30.  iTbef.4.3,437«  iThef. 


2.13.  iTim.2.if.  1  Pct.1.2.  Heb. 
12.14. 

*  v  Ay  1®-, San  ft  us,  often.   It  fignifietfi,  x  Ab  a  privi 
Not  earthly,  according  to  the  ufua  11  &  7$  terra. 
Etymologie  given  of  it.    Somede-  Exira  **£■ 
nve  it  of  aj^o  colo,veneror,  qui  obfum-  terr*  Bejat  • 
mam  [mm  integatatem  &  perfection. m 
reverendus  fit  omnibus,  Janfen.  Mibi 
placet  (ft  pace  Grammaxicorum  liceat 
promnaare)  diftoi  effe  aym  amv  <ra 
ciyw,  q-iafi  aflivos  dicas,j&  ctnamU 
nibui  oicditos.  Bmc  a,y& ,&  inde jn-  ■     „ 
terpofitomTcL,a>yi&,&jpmtu,M  fondo  %   ^ 
Uto,  ayt<l$-9  Aret.  m  probL  Necfo-  fdnaumfiti- 
lumdicitur  purus, ,<vd  poliutus3  &  in   d.em.  ^aod 
quinatus :  quia  vox  iy<&  in  bonam  &  Jf^^G^* 
r/jalam  cadtt  J%mfi6atimfH  :  aiiquxa-  jiru.m  Pr*- 
do  emmfiwficat  crim-n,  feel  us,  rem  blem* 
polluram  j   altquando  tadum  pium, 
fandun.   Ut  La'ini  facrum  ^/aexe- 
crando  appellant.    Hinc,  Ami  facra 
fames  i&c.  Idem  ubi  fopra. 

vAyiov*  Satiftuarium,  Heb. 9  I.  oiytop- 
ay'iav ■,fanc~iumfan&Qrnm.J  Exod.  33. 
3  6.  "Ay to,  a>v  Trt,  tabemacuhm  pci- 
mum,Hcb.9.z.  Item fecundum,  Heb. 
9.2  ? .  Item  cozlum  tertium  cujus  typus 
erat,Heb  9.12.  ay  let  the  holies.  The 
raoft  holy  place  was  called  in  He- 
brew ,  Kpdejb  Ual^odajhim,  Sanclurn 
fanclorum,  The  holy  of  holies,  and  by 
the  Septuagint  ciyief,  ffi  dyiav,  and 
by  the  Apoftle  in  the  plurall  'lyi*, 
the  holies.  D.  wilkt  on  Levit.i  tf.2. 

eAyioTK,San5limonia,  Heb.  1 2. 10. 

'AyiaeufM)  Sanclificatio  3  Rom.  r.  4.' 
2Cor.7.i.  1  Thef.  3.13.^^^  Hcl- 
kniais,Pfal,9^.<^. 

'Ar^Acw3W/«^,Luk.2.2  8.  f 

"Afktrpwybmus-  Mat.17.27.  T,?L*y'*' 

y  A}Kv&t9Aricbora,pei  fnet&pn.Py*pdi-  cwvttsi  quia 
um,  Euripid.  ut  &  anchor  a  apud  Lut.  upcq.  morfu 
Ads  27.29,30.40.  Hib.6.19.  all!"§at  na- 

z"Ay^&,Impexns>  The  word  pro-^'&  ?** 
perly  fignifieth  new  cloth y  which  as  zlmpolftus, 
yet  hath  not  palTed  the  hands  of  the  &  itrpexus, 
fuller,  Mat.9.1^.  Mark  t.2i.  #        d'u^tfSllo" 

'AbbiyPurus,  1  Tim. 5. 2 2.  £5:  ctprhat.  nibusa app^I 
particula,   &  yivdoxa,    Nofco,  quod  ratus  efti  ve- 


luti    cum 
panous    a 


textore  venit,  Craf.  Janfen,  COmponitur  ex  a  pri'vat.  & 
yityttic,  quod  fullonem  fignificat.  Cut  fullo  manura  non  ad- 
hibuit,ac  proindc  riovus  a  co^fequenri.  Sendee  in  exere,  £- 
vmg*  Gtr\)/w>ha*m%Ev(m,gs 

mul'mtm 
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mulicrcmnon  novit.  From  when cc( fay 
fomc)  comes  the  Latine  Agnus,  bc- 
caufe  it  was  a  pure  facrificc.  It  is  u- 
fcdalfo  *C6r.ii. 2.  Phil.4.8.  Tit. 
2.  j.  James  3.17.  1  Pet.  3. 2.  ijoh. 

'AytSt,  Pure,  Phil.  1. 16*. 
*Ay*QTti{$  Puritas,  2  Cor.  6.6. 
A; A(a,  Puyifito.  It  f-gnifics  properly 
to  pit.  ifie,  expiate y  faiitilfie,  Joh.  n. 
$ 5.  It  hath  icfped  to  the  Lcviticall 
Ccremonies,by  which  the  Lcviticall 
purification  and  ianditication  was 
finiihed.  It  is  taken  for  the  purifica- 
tion of  the  Nazarites  after  the  full 
time  of  their  vow,  Ads  21.  24,  26. 
It  is  ufed  alfo  Jam.4.8.  1  Per.1.22. 
I  Joh.  J.  3.  It  is  a  Metaphor  either 
from  the  Gold  Smith,  or  Phylici- 
an  3  or  clfc  from  the  ceremoniall 
law. 
'AyA^uou,  Purificor,  Ads  21.  14,26. 

and  24.18. 
*Aysi7fAos  ,  SancJificatio  >   Ads  21.26. 

only. 
"Ayvota,  Ignorant!  a,  Ads  3.17.  &  17.30. 
1  Tim.  4.12.  and  ?.  2.  want  of  the 
knowledge  of  God  and  heavenly 
things,  Ephcf.4.18.  Unbcliefc,  1  Pet. 
1.  14.   ^  Ay  vet  a  apud  Lxx.  idem  eft 
quod  UV3&  &  TlD-lDM  Qua  voces 
ttiam  atrox  Ccclus  fignificant,  eft%  id 
ipfum  quod  W)J  rcbellio-.  Camero. 
Mymb.  ad  Heb. 9. 7. 
yAyoia,Ig:oro,  often.    Being  put  abfo- 
iaEely,  it  fgnlfichj  to  be  rude  andi- 
gwraMt]  1  Corinth,  1 2. 1.  and  14.38. 
Heb. 5, 2.    Ex  ctprh.  &vciaintdli- 
go,  per  epentkfn,  tv  yd^A. 
' AyeoiofJieu,  Igmor,  2  Cor.6.9.  only. 
9AyvM(/.a,  Erratum.  Hebr.  0.7.  onely. 
Sometimes  It  figniheth  any  fin  which 
coineth  from  ignorance  and  errour, 
as  in  rim  place  of  the  Heb' ewes. 
' ' Kyjovurf]  t ,  Errour  s  dons  ofig?joran  e. 
It  is  ufed  G^n  43  12* 
'A;v:  cri'Zylgora.t'a*  1  Corin.  if.  34. 
1  Pet.2.1?.  Ex  a priv.  &  yams  no- 
titia. 
,Ayfu9Q;  Igmtits,  Ads  '623.  one- 
ly.    Nonnuaquam  de  pa/ma  di.itur 
f^ignobilis.inceleberingloriuM/?^-/ 
p°ll.  Ex  a  privativa,  &  ymszt  no- 


\A 


y'. 


Forum  \ndiciale,  Afts  irf,  19.  apr< 


It  is  ufed  Match*  u.  16.  and  20.  3 

and  23.7.    Mark  6.  5,6.  and  7.  34. 
and  12.38.  Luk.7.3o.and  x  1.43. and 


cut  uii  co.i- 

20. 4^.   cv  reus  o-ypfew;,  Kccentior,  In  pulu  .  j 
/'oris.  I/no,  for  is,  liv  e  in  plateis  &  pub-  m<ju$  txv 


lico  :  quomodo  to,  dyoqci  pafTim  ac- 


C  ItUlii- 
Cipi  llIC  folct.      Quod  &  Sx,M  Vldit,  tine    Vorum, 

He'mfiw.  Ads  17. 17.      Sometimes  ai.au do. 
It  is  taken  for  the  plate  into  which  the 
people  are  gathered*     Sometimes  it  C\- 
gnifieth  the  people  gathered  together  : 
and  fomctimes  the  oration  which  is 
?nade  unto  tloem ;  Euflath.    The  fame 
three-fold    fignification   alfo  hath 
Contio  m  Latine.    Sec  Aul.  Gel.  1.  8. 
cap.7.f 
b  'Ayoey^ay  Emo :  prctio  numcrato  emo :  b  *M  %&&tt 
res  venales  emo  pretio  redditoy  Aret.  F:imm* 
Luk.14.19.  It  is  often  ufed  in  Scri- 
pture be  fides. 
c  'a^cu®-,  Circumforancus .  Stephan.  c  Howo^o. 
Beza.  Ads  17.?.  'A^ouot,  u£es&  i#M*  9* 
venales  ex  free  plebis,  quos  folet  Ckc-  ZZJS& 
xojentinam  urns  voc are,  Beza  in  lo-  cafaub. 
cum.  Certains  Vautneans,  Fr.B. 
4  'A^^fubaudi  avjj^tcruoi,  Con-  j!  '^>f^ 
•   MM/taqfe-AaM*!*   Agitur  ;rs0mF:>;^, 
forum  :  dyfouoiciyi'Aoj,  ad  verbum,  from  f mam. 
forenfes  agant,  velagumur,  feu  co- 
guntur  :   1  ro  qnodiamus  in  vetnaculo 
fcrmone,  On  tient  les  plaids,  idcfvy 
(ut  loquitur  Cicero) forum  agunt  Ap- 
pellatwne  vera  r  cLp?cuw  mu&guntur 
veiled  foremium  caufarum  Judice.?, 
•Ztf/Caufidici,  ut  reclc  explicant  GfC' 
ca  Scholia  :  illi  demqut  qui  forenfia 


folent  tradare,  Bc^a  in  locum.  Syro 
ciytcUGi  non  funt  forenfes  conventus  . 
ubi  jus  diciturj  nee  forenfes  Judiccs, 
nee  faftidies,  fedaccepit  eod.mfe-if* 
quo  capiUir  Ads  1 7. 4.  funt  cnim  J.-p* 
gcuoi  plebeJ,  qui  manu  vidum  qiiaS" 
runt,  fuaque  manulicia  in  foro  ve- 
num  exponunt.  Eo  fenfu  vertendum 
efjet  circumforanei,  vtl  foi\nfcs/;^» 
bentur.  Ludov.  de  Diet!  in  Ice. 

K  'A^jiuuxl^r,  Ads  4.13.  only.  Vide  e     Tx  a  Sc 
Drufxum.  Illiterates,  litcraruinrudis,  yffo 
aut  qui  ne  ipfa  qmdem  literarum  etc-  ra% 
menta  novit :    Lucian.  &  AthmasuSj 
c>  Srephin  Thcf, 

1 ' Ay°JL,Captura,  venaih.   Significat  U v;  1-  Go  ■ 
pfum  Yenandi  adurn^  turn  re;:i  quana  m  ;, 
venamur 
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BcZ*  in  fa* 


Propria  eft 
vcnari ,  feu 
venatu  cape- 
rc  fcras.  Ger. 
w  h.twu 


CafauB.  Ex-  ' 
ere.  *.  ad  an- 
nates Ecckf. 
&  Spxnhem. 
Dub.Evang. 
Ab  uyps  8c 
av\iat  Theo- 
•phil,  id  eft, 
In  agro  tibia 
velfift'Mci- 
no.  Rather 
from  a'jfo?> 
age/i&z  at/'Mi 
Jlxbidum,  as 
Eraf.  Janf. 
Rufticor.  In 
villa  dego,In 
urbe  non  ha- 
bko,Biid*ns. 
Stabulor  in 
agro,  Perno- 
fto  in  agro, 
Scap.  E. ecu- 
bare  ,  quad 
extra  cuhare, 
dicitur,id  eft, 
for  is,  atque 
adeo  Tub  dio 
pemo3are, 
Belu 


venamur  &  capimus.     Pint,  ufeth  it 
in  the  former  fenfe,and  Luaan  In  the 
latter :  ab  dyj>$  ager,  Luke  ?.  4,  9. 
onely*    Capturam  hoc  loco  vocat  ipfas 
res  captas,  ut  oftendit  relativum  pro- 
ximum.  Sicnomen  capture  ufurpatur 
pro  re  capta  apud  Plin.  lib.  10.  cap. 
40.  nt  annotdrunt  Grammatici. 
Ay^wfapto.   It  properly  fignifiethta 
hunt,  or  catch  beafts, or  birds  3  or  fijhc s, 
Xenoph.     Alfo  Capto,  by  a  Meta- 
phor, as  amongft  the  Larines  venor 
and  aucupor.  It  is  faid  of  him  which 
taketh  the  prey  hee  hunted  for  ;  Be- 
%aon  Mark  12.  13.     The  Syriack 
word  there  fTgnificth  to  hunt :    his 
meaning  is,They  did,  after  the  man- 
ner of  huntfmen,  lay  wait  for  him, 
that  they  might  entrap  and  catch 
him  in  his  fpeech,  Tremei. 
'Ay&vhia,  Luke  2.  8.  onely  5  excubo. 
It  is  referred  both  to  the  day  and 
night,  and  limply  fignifieth,  Vitam 
in  aQjk  ftfb  dio  agere,    <®^  to  b>  d- 
-ftM  auKiiify,  id  eft,  a  negendo  in  a- 
grisy  which  noteth  no  lefle  a  diurnall 
then  a  nofturnall  mantion.     Vulg. 
Erafm.  e>  Ambrof.  Vigilantes ,male. 
Aliud  enim  eft  vigiiare,  aliitd  d^v- 
A<nr,fub  dio  agere  :  Nam  vigilat  eti- 
am  qui  in  lecio  inf&mnem  ducit  nottem. 
Be\a,  Excubanes,  ve;bi  vi  non  fat is 
exprcjfa.  Scultet.  Exerc.  Evang    & 
Delk. Evang  c. 14.  Alii  pernoftantes. 
Latinorum,  rufticari  non  maleattingk, 
fed  fatiiis  videtur   ut  exphcemm  per 
phrafm,  In  agro  morari  ,•  aut,\n  agro 
degere.   Arabs  vertit  pafcentes  in  a- 
gris  &  vigUr.ntes.  Arias  Mont,  ina- 
gro  agentes,  Bechman.  Manuducl.  ad 
Ling.  LaU 
"A^/ov,  Sylveftre,  Matth.  ?  .4.  Mar.  1 . 6. 
"  A^iov,  quicquid  in  agro  fponte  nifci- 
tur  3  &  oppon'itur  interdum  fmpl'wter 
\Ui,  quod  hortenfe,  quodfativum,  quod 
cur  a.  &  arte  ex  parte  paratum.  Prout 
Latini  etiam  agreflc  vocmt  quicquid 
vel  in  agro  cfl,  vel  ex  art 0.  Mel  ergo 
commeftum  Johanni ,    agrcfte  potim 
fuitqiihm  fylveftre,  ut  bene  vertit  c- 
ruditifftmm   Be/a.      Non  omnc  zero 
quodagrcllz  etiam  fylveftre  eft,  etfi 
omne  fy  Iveftre  did  pojjit  agrefte.    Sic 
Syr  m  Inttrpres  utitur  hlc  voce  generic  a, 


&  vocat  mel,  qxo  ufus  Johannes,  ml 
agri,  vel  campi,  no*  fylV3E  tantum. 
Spanhem.in  Dub- Evang. 
*Ay>iihau@',  Oleafler,  Rom.  11.  17,  24. 

Ex  *wQ-  &  lhajetj  olea. 
*&•$*>  **&er'    Tnis  w°rd  is  often  ufed 
in  the  new  Teftament,  from  whence 
cometh  ager?  faith  Vabius,  ab  aya 
^duco,  quod  illincpecoraducantur. 
'■   ' AyuTrAco,  Vkilo.  This  word,  accor-  f  ^mnnh 
ding  to  the  proper  notation  of  it,  fi-  ^uT* 
gnificth  to  awatp,  and  abflaine  from 
flcep.  It  is  properly  attributed  to  the 
body  :    fo  the  fubftantive  is  ufed, 
2C0r.tf.5-  and  11.  27.   Metaphori- 
cally, and  by  way  of  refemblance 
unto  thefoule,Ephef.6.i8.  Heb.13. 
17.     Of  which  fignification  there 
are  examples  in  Lucian,  and  other 
profane  Authors.    The  Septuagint  u- 
led  it  pro  corde  vigilavity  Cant.  5.2. 
The  Syriack  hath  rendered  it  by  a 
.  word  which  fignifierh  the  waging  both 
of  body  and  mind.    It  is  ufed  alfo  of      of*V*» 
both  kinds  of  watching,  fometimes  and  iJWor  ,* 
in  one  and  the  fame  place  of  Scri-  Grarc.^, 
pture,as  Prov.  8.24.    "The  word  is  ^  Gnn}- 
ufed  alfo  Mark  15.  S3.    and  Luke  ^gg£ 
21  3<7.  cat,unde,  Ne 

s  * Aypjirviiti  mfomnia,  vigilia,  Xenoph.  gn  quidem. 
1  Cor.6.5.  and  it. 27.  b  Daco,  ad- 

«  *Ay»,  »uco,adduco,eo3oten.  J^urn^lX] 
de  anima'is  dicitur3  duco  ;  quum  de  mflkuo.  sic 
inanimatis,  afFero,  Scap.  Ut  Latinis  Horat.^g^ 
ducoJc&  lya>  Gracis  atiquando pro  n™™&g"- 
exiftimo,  habeo  ufuypatur,  Lud.  de  pUuntSy  Ad. 
Dieu.  hue   tenellas 

"A^?  j.cu,  Agor,  ducor,  often.  formare,ut  in 

i  'Afvyv),  Viu  ratio.  2 Tim.?.  10.  only.  ^u™con" 

'    f.        ,     (T     ■  •  r  ■-     }  ^    It  decentemna* 

NuuomoaoalJeiUnje  hraimo yveterify  turx  fu$cre* 

interprcti  recenfwt  tcfiatur,  qui  infti-  fcant  &  ex- 

tutionera  reddunt ;    ;pfe  aiitcm  vit.^  Pandantur. 

rationem^i?.  Quantum  autem inter  %Mm^ml% 

y'nnt  rationem,  &  education rm  in-  cmverraiioi 

t  rfiti  fciunt  qui  quid  fit  vita;  ratio  non  Corn.a.Lap. 

ignorant,  Heinous.  ^od^rf 

k  *Afi»>,  Certamen,  Col.  a.  1.    In  is  di-  2i»,  %% 

verfly  rendred  :   Some  render  it  care  umy  cowen- 

or  foll'cUude ;  fo  Erafm.and  the  Vulg.  fmUborciim 

but  improperly  :    Some,  danger   t^»_ 

Sometimes  it  fignmeth  a  race,  Heb.  Accipitur  & 

ii.  1.    But  Colof.  2.    ]    and  in  di-  pro  loco  i- 

vers  places,  it  is  fitly  rendered  ,  A  P*!u?  "rta- 

fighting,  or  combating.   It  iTgnificth  ^mgtyD^' 

both 
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m    Ofa& 

yaria.,  quod 
in  loco  non 
angulofo/'-'d 
rotunJo  ha- 
beri  folcat  , 
Mat  mint. 


«»   eeJ»Vi£t,0f 

ety»\  ,  crrta- 
taaiioirijlm 

TYob.faithy  it 
fjtimor  qai- 
dam ,   quo 
pcrccllimur 
opusafquod 
a^rcfluri. 
L.itrt'vis  ex- 
ponlc  perti- 
morcm    rci 
incertx   atqj 
dub'.e    He/r- 

[icitfi- 
gtrificare  pa- 
leftram    & 
bcllum.PrO- 
piic    eft  ti- 
OOrqDOCOr- 
ripifolentin  , 
ccrtamen  de- 
ftenfur  ;  fed 
prrC  tacvre- 
fin  poi 
pro  >q:ovis 
ti  nore,  Ste- 

i  XI- if. 
n  Propne, 
in  publicis 
cettamfnibus 
ccrtjrc.vrlu- 
tj  paliftrd  , 

;. 


both  a  "'  />W  to  run  in,  which  the 
Latincs  call  Stadium  ji  race-plot  \  and 
alio  the  aftm  itfclfi  of  running  there- 
in, Partus  and  Bc\a  on  Hcb.  12.  i. 
And  in  the  propriety  of  the  figniti- 
cation  thereof,  it  pointed]  out  the 
manner  of  a  race  which  rvce  arc  to  run, 
vi\.  that  it  muft  be  performed  with 
labour  and  driving,  more  athL tar urn , 
after  the  manner  of  champions  , 
wrc(tlcrs3or  runners  5  (0  the  word  is 
ufed  Hcb  1 2.1.  It  is  ufed  alfo  Phil. 
1.30.  1  Theflal.  2.  2.  iTirn.5. 12. 
2  Tim. 4  7. 
'Afmid,  Angor.  Proprie  Greed  banc  vo- 
ccm  ufurpant  dc  eo  motu  ammi  ad  grave 
periculumt  qui  tamen  fort'uudinem  non 
cxpeftarct)  Grotius  in  loc.  It  is  ufed 
for  fear  of  mind  f,  Arift  in  Prob.  So 
Liue  22.  24.  where  onely  in  Scri- 
pture it  is  ufed.  Syrus  vertit,  Cum 
ejfet  in  timore  ac  pavore.  Conflitutiu  in 
ango'e,  B  eza •  Signified  hie  turn  anxie- 
txi em  quondam  aut  mctitmafflicJionem- 
que  ill  am  qua  corripi  foknt  homines  > 
urgente gra'vi  difcrimine,  turn  & luclam 
contra  pngnantem,  lllyr.  in  Nov.Teft. 
Significat  fummam  Chrifii  Uiclantnan- 
gufiiam,  B  e  za .  Commcdiffim e  accipitur 
p>o  acemmis  motibus  ammi,  luffd  ac 
dimicatione  cogitationum ,  adcoty  pro 
gravi  (funis  pcrturbatiomb  us, quale  s  con- 
fpicifolcnt  iniliis,  qui  grave  aliquodccr- 
tameninituri  futit,  •veliUiulaggrcjfiin 
colaborant,  Gerh.in  harm. 
' '  Aym'i^cy.cu,  Contmdo,  Luk.  1?.  24. 
Tlrs  Hmplc  verb  implies,  1  a  power 
and  ftrength  whereby  to  frrivc  :  2. 
an  u-^ng  that  power  by  way  of  re- 
fnTi  g,  and  oppofing  the  conrrary  : 
3.  inch  oppofing  as  overcomes.  'A- 
ywi&Sti ,  connnditc,  6(om\ate,  & 
quafi  in  agom  &  agouia  contendke,  ex- 
trtmas  fummdfque  vires  vclut  aymi- 
Tjintes  txerfte.  quafi  pro  vita,  fi  vinci- 
ta,vel  moyte,  fi  vincimini,  luclaturi, 
Cornel,  a  Lap.  in  ioc  Strive  as 
wreftlers,  as  thofc  th  t  prove  mafte- 
rics,Col.4.i2.  Thisv.ord  there  u- 
fed  fhewcth  the  vehemency  and  fer- 
vour  of  Epapbra*  his  prayer  for  th-: 
Cololllans :  Ir.nut  cer'tamen  &  quafi 
luclam  cum  Deo  ipfos  Epifc-  Dav.  It 
is  ufed  alfo  Col.1.29.  John  18.36". 


1  Tim.6.12.  and  2  Tim. 4. 7.  1  Cor. 

0  AYc/tcw®-,  1  Cor.  9. 1 8.  Graluitut,  o  Ab  «  & 
pr o pr iq >  me mp tut.  Abjquc  pecun  avel  ^a^"''»  ftm- 

pmumuu.  tQ.uafi  dicat,  n»iu  ^^t 

veitrojumptHvobit predicates.  am  E 

'AcTsa^o^,  Frater}  often.  1 .  Frater  natu-  li".mt\v  u.  t 
rails, Mat. 4.1 8.  &  10.2.  zXognatus,p  'AJi\9\r 
fu  covfanguineus,  Matth.i  2.4^^47.  abaconjun- 
Rom.9.  5-  0cncCi4.i4.  &  27. 32.  ft^-  ^' 

anus, Mat. 11. so.  and  28.10.  Rom.  mg properly 
8.29.C0I.4  9.  Luk.  1 7.3.  Rcm8-i.ffW'  thc 
Heb.2.u.  Acls  1 1.1.    j.  Popular  is,  fruIc.of  °™ 

fa  *     r\    •     n     ■    r>        r  n    '  womb.      J>IC 

Deut  23.30.  6.  Jvui eft ejufdimfecle,  Latmis  ftar 
AGbs  22. J.  i  Thcf.1.1.  P  This  tw  dicicur , 
meweth  that  Paul  tendred  the  Thcf-  quafi/to  */- 
falonians  as  hee  did  his  mothers  JTof^pri- 
wombj  or  his  own  bowels  j  as  bre-  Vat.&  ft/Mf, 
thrcn.  Squire.  popuins  ,  id 

'AcP.aA  Soror  gtrmana  ,  (oror  exeadem  clt,Kxtra  po- 
MMMtt.:l|.^.  i.5^3Mat.i9.  S^Xo: 
29.  Job. 1. 13.  Acls  23.16.  z.Uxor,  Men  in  ior- 
1  Cor  9.5.  row  love  to 

'AfzhpTu^FrateYnitxStSicph.  Fratrum  ^f0"^  as 
catus,Bcza.    1  Pet. 2. 17. and  j. 9.      ^u 

''AcTijAc^-j  ^«i  »^  apparct,  inc&tus,Luk.  Ipfefitum  cor 
1 1.44.  1  Cor,  1 4  8.  Ex  a.  prhat.&  e^'->  h<>r"1' 
$%K&  mapifeftas.  »«ww^« 

'A«^«AiV,  /«  inter  turn,  1  Cor  9.26".  ho;z  ^u{  p*r^e  trf- 
Wanifefle.  ftica  animi, 

'ASw/oTri^IncertitudOjiTh-n  6.17.        populi    fre- 

<5  ,AJVffeew»,M«ih'.ii^.37.  Graviffime  W^f^f 

angor,  Steph.  Beza.  _  Vti'g.Mce/^  £/aJ^;.a. 

//«».  Affkior  mcejiitudifie  ,Eraf.     To  2<>     £j/?.?- 

faint  or  fall  away  in  his  foul.    .Ttfz/w-  r^a«  deiwa 

tentcm  animi  molefliam  (iimficat.  Eraf.  ?  from^f 

Pfw  cxammor  &  defico  p><e  do  lore.  jgt  qua^  m-_ 

Id.  P/^?  meet  ore  pene  concidere  an- mo,  miidolorura 

&  inopcm  con  fi  Hi  cfle,  Beza.    £^  iM  fatictacc  fa- 

vebementi  obiecTi  difc, i minis  met u  an-  t,fc^- 

/•■'..    *  .    /•      T    r    Sec  the 

^?,  «f  ^«a//  exammis  &  extra  tc  ///.   It  R}:emi{is  ca. 

is  ufed  alfo  Mark  1  4.3  3 .  Phil.  2.26.  ia./or.4  in 
Mceflus  erat,  Vulg.  ^  non  fat  is  ex-  thrr  Anr.o- 
pre|#.  Eratanxiusanimi.E^C  Iw-^^ 
pjtienter  follicitm  fftz*,Ambrof.  G^d-  f    'uvo'th. 
vi/fime  angc bat ur, Beza.  Evangil.  & 

x*AteJafm  .This  Greek  word(faith  Jgf^j}, 
Betlarmine)  alwayes  fignifieth  Hf^,  Tjw0  2  ' 
the  Grave  never.    Learned  Came    ic    propalf 
ton    l    oVferves,  that  this  word  in  fignifieffl  the 

ocber  world, 

thc  place  or  fhte  of  the  dead ,  whether  in  tefpeCiof  the 
four,  or  of  the  body  ;  fo  that  Heaven  it  fclfcmay  be  com- 
prehended, in  it.  B-fsJhtr, 
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th;  Scripture  never  (fa  ve  only  in  on: 
piac<;)  iignifieth  Hell,  but  conftant- 
iy  either  the  Grave  ,  or  the  (lute  and 
condition  of  a  man  deceafed.  This  word 
("as  fom:  obferve)  iignifieth  three 
things  in  the  new  Teflam^nt:  x.The 
S:pul:h:e,  Acts  2.27.  For  fir  ft, Peter 
makes  an  opposition  betweene  the 
g*ave  into  which  David  was  (hut  up, 
and  the  hell  out  of  which  Chrift  was 
delivcredjVcr.z^and  jr.  Second- 
ly 3  Peter  faith  exprefly  3  that  the 
words  mult  be  undcrftood  of  the  re- 
furrection  of Chriit,ver.2 1.  Third- 
ly, this  appeareth  by  Pools  citing  of 
itjAtts  13.34,3?.  Fourthly,  it  is  fo 
expounded  (Pfal.16.12.)  by  many 
of  the  c  Popifti  writers ,  inferno , 
id  efr,  fcpulchro.  In  the  Sepmagmt  it 
is  ufually  fo  taken..  Eman.  Sacon- 
fefieth  it  to  be  fa  taken  in  Gui.  42. 
38.  1  Sam. 2. 6.  Job  7.0.  andzi.ig. 
Pfal.29.4.  and  93.17.  and  114.  3. 
and  140.7.  Prov.i.ri.  and  23.14. 
Ecclef.0.10.  This  word  is  likewife 
fo  taken  Acts  2.31.  iCor.  1?.  jj. 
Revel-i.iS.  and^.8.  and  20. .73, 14. 
Death  and  tpJfU  u  are  cal  into  the 
lake  of  fire :'  now  we  cannot  fay  h.ll 
is  caft  into'-bfH,  but  th:  gV^into 
hell.  .  Secondly,  it  iignifieth  the 
place  oftorm. ntj  Luke  1 6. 23 .  Th  rd- 
ly  ,  it  is  taken  for  the  Dive!/  h'lm- 
felf  Matth.16.18.  and  fo  it  Is  fome- 
times  taken  amongft  profane  Au- 
thours.  Both  the  Septuagint  in  the 
Old  Teflament,  and  the  Apoftles 
in  the  New,  Acts  2.27.  1  Corinth. 
1  ^.  5  5T.  doe  UiC  the  Greeke  word 
JUVj  and  the  Latine  Interpreters 
the  word  infernm  ,  or  inferi,  and 
the  Englifli  the  word  bcll3  for  that 
which  in  the  Hebrew  text  is    na- 


t    V.itM'U, 
Pagnmits  , 
xAriis  Mox- 

tl4l(S,ZT\i  I- 

fidir.  flar. 
on  this  Ads 
2. 

"AcTm?  &  Tar- 
tzr:cs  non  re- 
de conflin- 
duritur.  Nam 
£/''<ftic  non 
pertin3t  ■  ad 
da?mona  , 
fed  tantum 
ad  homines 
mottuos  bo- 
nos,  malof- 
que,  8c  qui- 
dem  rr.ed'o 
duntaxat 
tempore  in- 
ter mortem 
&  refurre&i 
oneir..  Tar' 
nrx  autern , 
Gr^conim 
exemplo  . 
Petrus  dixit 
earn  rrgio- 
nem  in  qua 
impuri  fpl- 
ritusaJ  tem- 
pos judicii,  —  — ; — 
velut  captivi  aflerwntur.  Grothis  in  Luc  8.  ver.  3 1.  "A- 
<Jv\C  eft  Io:.is  vifib js  noftris  fubtraSas,  &  decor  -ore  qui- 
demcum  accipitur,  fe->ulchrum  in  quo  eft  corpus  fine  a- 
nimo  :  de  ammo  vcro  ,  totam  il'am  'cg'onem  in  quo  eft 
animus  fine  corporc.  Itaqae  fait  Dives  tjuidem  h  *"/»• 
fed  ruit    h  ct^a  etiam  La?  ims ,    diftcrminatis  £fv  reui- 


med  x  Sheol.  The  Kings  Tranfla-  %  ^\^}  * 
ters  of  the  Bible  do  render  the  word  'Tbftb  Sheol* 
Shed  in  the  old  Teftament  ufually  V^J^' 
hell,  Deut.32.22.  Pfal.9.17.  and  ^T/o/ft 
85.13.  yet  in  divers  places  they  call  tare  fignifi- 
it  ihz  pit,  as  Job  17. 18.  and  in  fun-  cat,  quo  dp. 
dry  places  the  grove:  and  it  cannot  £^£ 
other  wife  well  be  renared,  as  Gen.  les  quafi  hi- 
37.  $  ?.  and  42, 38.  1  King.  2.  gr.  antis  oris 
Pfalm4a.  15.  andtf.jr.  Ifa.  38.  18.  vorago  petit; 
For  all  learned  Hebricians  know,  fJ^bU  dl- 
that  Sheol  is  more  proper  for  the  aum,  prov. 
grave  then  hell ,  and  that  the  He-  *7.*o.&  30. 

brews  have  no  word  proper  for  fo//,  Itf,Vcl<Iuoct 
i     /    ;/      t         •  ir     1  r   omncs  mor- 

as we  take  hell ;  but  either  they  nfe  talicatisrati- 
figuratively  Sheol,  or  more  certainly  onceoferun- 
Topbeth^or  Gehinnom.  For  Sheol  is  in  tur>  quafiad 
no  place  fo  neceflarily  to  be  taken  qCure™nt. 
for  w//_jbut  that  it  may  alfo  be  taken  vd  quod 
for  th&gravei  D.  Fulks  defence  of  the  quiinfepul- 
Englifi  Translation  of  the  Bible,  againft  c,hrfs   c?n-. . 
G regory  Martin.        But  although  JSu^  pel 
that  Hebrew  word  properly  /ignilie  tun:ur,&  dc- 
a  receptacle  of  the  bodies  after  death,  fideran:ur  > 
yet  when  mention  is  of  the  wicked,  jft;  - 
by  conlequence  it  may  fignihe  beU;^J    f^^. 
as  the  day  fTgnifieth  light*  th^  night  pihrafin ,  vci 


da.  ^  a  id  obfcurey  where  nothing  can  be  M'eiv&dk 
fen,  fuch  asthe  graya,c^  pit  is  in  mr  H.er  sr 
,h-.ch  the  dead  is  laid,  which  th=rf  ^f  iZ 
fore  ol fob  chap.  10.  is  exited  the  iice  damns , 
/iarf  ofdarfoeffe.    The  Latine  word  Virg.  Lacini 


tn^er- 


onibus.  Nam  &  Paradifits,  &  Gehew.  \  n/e  ,  ut  lo- 
quebantur  Gr^ci ,  F/;y7i  &  Tartar^  funt  «f  rtJ1*,  (Jfcj- 
«•«  t»  iuc.  17.  vrf.  a  J.  "Ad*Mf  (  faith  sAmbrofe)  fi- 
gn;flcat  locum  invifioiiem  defunftis  pr^paratum.  u  C.i- 
mtYoi.  .Mvroth.  Eviigel.     Tcki'is oa  the  Creed,    Hifcator 


Ptfirmts  iignifiedi   generally   a  low  Tneol%  . 
•tar.  D.Fulk  ^  Martin.    "A-  %&£ 
<rm  likewife  in  the  new  Teftament  fe,0s .  quse 

-       -  vox.fi \a.bin— 

[feyendo  d:'£ta  eft,  utputat  C[,  Junius*  tarn  fepulchrum  quam 
Gehermim  denotare  poteft.  Uc  en:m  in  hanc  animx,  ita  in 
iliu  \  corpora  inferuntur.  olmzmz  Jfoti6arh.BiblJ.  3 .  Pro- 
lan! w  ro  Aucbores  Oram  nominare  folent  We  in  Eng'ifh 
■/efl  (asfomeiay)  from  thr»  old  Saxon  or  German 
word  [jcile  ;  in  which  tongues  originally  \)t\[  fignifieth  deept 
\t\)  is  /o;v ;  and  fo  it  meaneth  a  low,  or  deep  place,  and  a- 
grees  with  ifoc  Hebrew  Sheoly  which  ii  faid  to  be  /sw  and 
deepy'Dzat. 3i.2»«  John. 8.  Verftegatis  derivation  (faith 
Dr.  »|b«r)  is  t^e  raoft  probable,  from  being  /^iffti  over* 
(that  is  to  fay)  hidden*  or  covered  For  in  the  oJ /f  German 
tongue,  (-rom  whence  our  Englifh  was  extrafih  d)  l)il  fi- 
gnifieth to  hide :  and  in  this  Countrcy  w;th  them  that  re- 
ta'ne  the  ancient  language  which  their  fore-fathers  brought 
\v:tb  them  out  of  England,  to  hell  the  beady  is  as  much  as, 
to  aver  the  hetd*  So  that,  in  the  orjginail  proprietie  oE 
the  word,  our  hell  doth  exactly  anfwer  to  the  Greek  fcA-?, 
which  denoteth  x  place  nn-feen.  Dr.  Llihcrs  Anivv#  to  J> 
fuit;  Challenge. 

they 
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they  ti  anil  ate  in  mo  ft  places  belly  yet 
in  one  place  die  grave  ,  viz.   i  Cor. 

\A<JW*?'1®*>  V*  €ft  *%  difecptatione, 
Jam.3. 17.  Ex  a,  privat.&  S'tAKej.- 
vofxou^dubito^difcepco. 

•AJWtf  tt!^  Non  intcrmi{fus3pcrpetnm, 
Rom  9.1.  z  Tim.  1. 3. 

'AfiaLKeivfleK,  Indefincntery  fine  inter  mi f- 
fione.  Continually,  1  The  AT.  f.  17. 
The  word  fignitieth  fuch  a  perfor- 
mance of  this  duty?  that  thou  doe  not 
ccafe  to  doe  it  at  fuch  times  as  God 
requires  it  at  thy  hands.  The  fame 
word  is  ufed  Rom.i.  9.  1  Thef.1.3. 
and  2.1;. 

'AfttttpQcei*,  Intcgritas,  Tit.2.  7.  lncct- 
ruptibilitaS)  intcgritas  in  attionibus  & 
contraclibus,  Aret.  in  loc.  Hieronymm 
vertit  incorruptioncma<>  tranftulit  ad 
pudicitiam  carnalem:  quemadmodum 
vhgo  corrupta  dickur,  qua  virgo  ejje 
-de fin  >  it  a  incorruptio  virginicatem  ft- 
gnif caret.  Praftiterit  latiore fignifica- 
tione  integritatem  accipere,  ut  inttlli- 
gatur  requifita  ejfe  integrity 3  non  cor- 
poris tantiim,  fedanimi  potius3&  omni- 
um affecluum ;  quemadmodum  &  inte  • 
grum  virum  dicimus  Latine^qui  quam 
minimefucatus,  bono  affec~luy  candidus, 
nulla  nota  criminis  vitiatus,  Hyperius 
in  locum. 

\AJVx.©-,  tojuflHtjniquusjmprobus*  Ex 
ct  priv.  &  cPUnjus.  Dicitur  tarn  de  re 
quam  de  perfona.  1.  An  InfideU,  or 
Pagan,  1  Cor. 6. 1 .  2.  An  unrighteous 
pcrfon,  1  Corinth.6.9.  Itisufedalfo 
Mat.?. 4?.  Luke  16.10.  and  18.11. 
A&S24.1?.  Rom  3*?.  Hebr.  6.  10. 
1  Pet.3.8.  2?et.2.9. 

'AcP/xia,  Injuflkia,  quod  injuftum  eft  : 
j  Propria  very  often.  It  fignifieth  all  fuch  in- 
fcgmficat:,4'f-  juftice  as  is  joyned  with  the  wrong 
cuifaccrem*      of  our  neighbour  ,  C*to.    'AJVJ* 

j.eriAm .  alt-  ■         D^     ,      Z  t  /~> 

qutmphvim       OppomtuY  7Yi  ctMlOHCt,  I  Cor.  13.6. 

ovpnmire>h\-      &  fie  a  Lxx.  pro  mendacio  &  fal- 

fte.i.  in  para-      frate  (Hebr.  "OXEJ  )  fumitur,  Pfal. 

funt  ex  ha-  A<yiKas,lnjufle 3imque ,immcrito,  1  Pet. 

b:tu  injufti-        2.  19. 

tfc.iidfcer.  y  'AjN^a,   munXaficio,  Coloffj.if. 
toammipro-       «.   ..      '      '    ,       •      /       ,        j     , 
pofito    &        Doth  wrong,  that  is,  hee  that  deales 

confiiio  ,  unjuftly  with  another.  For  the  word 

Mjg.  in  jlm      properly  fignifieth,he  that  doth  hurt 


or  harme  anoihcr,  or  others  :   and 
the  Apoftlc   puts   tfacfc  together  % 

1  Cor.  6. 8.  fee  your  feives doe  wrongs 
and  doe  harme.    It  is  ufed  in  many 

other  places.  n     f   - 

*  * AS>ikio[j.cu  ,  Injuriam  potior  ^  1  Cor.  piicitttfigni- 

6.7.  ficat  injur:! 

'AcT/w^rf,  Injuria,  injnflc  factum.  Ads  afric',  fed  in- 
18.14.  and  24.20.  Apoc.i8.r.  j^^iS 

»  'Aj'oKi^Q-^  Judicii  expert,  rcprobus,  fe^Scjara- 
Steph.  Cone.  1  Corin.9  27.  Vulg.  numpatmon 
Reproba.  Rejeclanea,Bcia..  It  doth  recufes,  po- 
not  iignifie  reprobate^  as  the  word  is tlus  5ru ti?. 
oppoledto  the  elect,  tor  Paul  was  offendiculo 
elecT;,  and  kncwhimfelfe  tn  be  fo,  ju^  in  judi- 
and  therefore  could  not  become  a  re-  clP  perfequa- 
probate  y  but  reproved,  re prov cable, or  r}**  ^4  m 
unapproved.    So  the  word  is  taken,  a  '  Minim* 

2  Cor.  1 3.7.  Heb.6.8.  for  it  is  oppo-  frowns ,  no* 
fed  to  the  word  <Mkiu<&->  which  Ci-  ^^f 
gnificth  approved  -,  and  therefore  is  Arl-ft#  gje„ 
not  fo  much  to  be  referred  to  the  tfjmui,  Bc- 
perfon  of  Paul,  as  to  his  Minifterk,  za-  Vjig.^ 
left  his  miniftery  mould  be  rejected,  f".  ^ 
and  himfelfe  be  worthy  to  be  repro-  voce  Tl.eo- 
ved  j  or  (as  Hierome  fpeaketh)  Ne  logi  intcili- 
quod  aliis  pracipiat,  bfe  non  Ccrvct.  8mt,.El&" 

r>       .  1       •  \.   r       j      i  r       ,  opt ofuos.n  ic 

2  Cor .13.?.  that  i^unfound^ot found  {^m  M_ 

or  approved  Chriftians ,   but  hypo-  k</aos  firnpli- 

crites :  fee  ver.£a7.     Ic  may  be  un-  citeroppom- 

derftood  either  aftively  ,  that  they  f^rcprroboD^ 

difprove  all  good  courfes  ;  or  paf-  ^^  n^J 

fively,  that  they  are  difallowed  ofpecunia  pyo- 

God,   It  is  a  metaphor  taken  from  •*■   voca- 

Goid-fmiths  in  trying  of  metals,  it-  "««"«""* 

1  ~    ci  /-a  '    1  it       1     adultcrinam. 

probate  ftlvcr.    Our  late  excehently  uc  Jer.6.30. 

learned  Translators,  ver.  7.  tranfla-  BeZa  ibid. 
ted  the  fame  word  in  the  affirmative,  KSPYoBl »  ,ct 
approved.  Therefore  the  privative  f;™£s\ 
particle  being  added,  the  tranflation  feu  fine  pr*- 
may  well  be  unapproved,  or  "without  hationey  Sa. 
pronfe.  Rom.  1.28.  it  is  taken  a&ive-  y  [j/r?^- 
ly  for  a  mind  void  of  all  judgement,  bijd  cltfmn 
Be^a  and  Pifcator  therefore  render  it,  probati.  Rc- 

• — rrr — r z : : —  jefez/^Beza 

in  all  the  three  verfes :  quos  Gallicc  hen  appellare,  f  eux  aa 
ne  font  pas  demifejii  recevaMej.  Vulg.  &  E-afm.  Ttetrobo s : 
quod  mutavi.ut  pcriculofam  homonym/am  vita'-em.  Be{* 
in  a  Cor.13.5.  Kejt£i.mei>  Beza  renders  it,  Tit.  i.  1 6.  8c 
»  Tim.  3 .8.  where  he  addeth  this  explication,  id  ejl>  Falter  8c 
adulterine  doftrinae  doftores,  quos  oporteat  ab  omnibus  rc- 
jici :  ficut  K(ji:uLxs  oves  appellant  rei  rufticsfcrip tores,  pro- 
pter morbum  vol  aliud  vfrium  rejicfendas.  Vul^ata  Repro6iy 
qui  vox  apud  Theologos  fignificat  Elcftisoppo'fitos.ac  pro- 
mde  quorum  eft  prorfus  defperata  falus  :  quod  mihi  videtur 
pauld  durius,  quamvishic  agatur  de  valde  fce.'eratis.  £tZ* 
m  jimotof.  maj* 

C  Mcntem 


IO 
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Mentem  omnis  judicii  expertem.   The 

Syriackj  mentem  inanitatis^  hoc  eft, 

inanem:  nempe,vacuam  judicio.  A 

reprobate  mind,  we  have  in  the  cexc  j 

but  he  margin  well  renders  it,  A 

mind  void  of  judgement :  and  the  Vulg. 

and Erafm.  Reprobam  mentem.    Heb. 

6-S. 

h    In  quo  b  "AcToAor,  Sincerum  :  ex  a.  &  cToA©- 

adultcrando      fraut.  i  Pet.  2. 2.  we  tranflatc  it.  Si*. 

nullus  inter-      ure  mi%  0f  fa  W0r4t  The  Greek  is 

ftu^uS  ™  *«>'**'  *****  >^*>  H^mable 
dun  t  lac,  in  -      •*%  without  deceit.    The  French  Bi- 

tcrdum  illud      ble  renders  it,  he  laid  d*  intelligence , 

aAnltftI?nt  &  qui  e^amfraude-  S  tcPh-  and  Be" 
qail  pfcat*  za> Lac  *B*A  fermonisfincerum.  Arias 
?*r\}is.  Mont.  Rationale  fine  dolo  lac.   ButAo- 

y@-  is  as  well  <z3£«poeoto*,  as  ivftar 
dil&,  as  well  fpeecb  or  word,  as  ne*> 
/<w.  Our  tranilation  therefore  is  not 
unfit,as  Rora.  1 2.1.  hoyim  hctftiA, 
fervice  of  the  wordy  or,  according  to  the 
wordt  that  is,  fuch  as  is  prefcribed  by 
the  word,  which  onely  is  acceptable 
unto  God. 
rA^^Tt)^Exuberantia,  2  Cor.  8.20. 
'AfiwetitoiNon pojfum3Mat.i7.io.  The 
Septuagmt  ufe   it  commonly  about 
miracles,  which  exceed  rea fori,  and 
are  done  above  the  common  courfe 
of  nature,  and  cannot  be  done  by  a- 
ny  humane  art  or  facultie  j  as  Gen. 
18.14.  2  Chr.i4»n-  Deut.17.8. 
'Afiw*)<&,lmpc/Jibilis,  Afts  14.  8.  «- 
Jwjxl®-  to/V  <Bovh>  pedibus  captus  : 
V ulgata t'mfirmus  :   Erafm.  de\j\lis ; 
neuter  fatis  exprefle.  Ad  verbum,'tfz. 
fotensz    ut  Galilee  dicere  folemus, 
impotent :   Latine,non  item,  Be\a  in 
lac.    Eodem  fenfu ,   fed  ad  ammum 
tranfla'um  ufurpatw  Rom.  15. 1 .  ubi 
ttiamfimplex  fiwalanon  poflibiles, 
fed  potentes,/^«  \a\\dosfignificat. 
e  Ex  a  priv.  e  *A<Pwj*lo9,Impoffibite,  Heb.6.4.  It  Ci- 
te <?»ra.f&i,      gnifieth  impojjible  to  be.     But  the 
foffum  ■  vgl-      Rhemifts  there  interpret  it ,   which 

fZquidex.  <*"  hardly  be*    lt  is  ufed  In  °ther  Pla" 

tat  etfam  a-  ces,vrz.  Matth.  19.26.  Mark  10.  27. 

pud  S^mri-  Luke  18. 27.  Rom  8.3.   and  ij».  i. 

lianumfr*.  Hebr.6.18.  and  10.4.  and  11.6. 
XpaW^A^,^.  Ephef.f.i*.  Coloff.3.16. 

fi  docendi  Apoc.?.$.  and  14-  ?•  and  1^.3.  Ex 

causa,  Bech-  aeifufifium,  unk  &  A  habit  f  fub- 

%trk*  4      - 


Chemnit.  vt 
k*rm. 


d'AtTii,Aqu'Ua.  Mat.24.18.  Luk.17.  d  Somede- 
37.  Rev.  4.7.  and  12.14,  rive  it  of  »a- 

'  Aw,  Semper :  Adverbium  tempork.  Mar  &  ™  ^f* 
15.8.  Afts7.f1.  2C0r.r5.10.  Heb.  T'other* 
3.10.  iPet.3.ry.  aPeC.1.12.  ^ct  of  «  intenf. 
j»rt»/'.  e^  'iafum.  Hinc%*z  Angl  ***&*,**- 
quodin  Anglic*  Pfalmorumverfione  ft-  ^fJfik 
peoccurrit.  Harmarus  in  Lexico  Ety-  Adagium'A! 

molog.  vncior   aqiu~ 

Matth.2^7.  Mark  i4.,,,2.iuke  feS^ 
12.1,7.  Acts  1 2.3.  and  20.6. 1  Cor.  adu* colour. 
y.7j8.  e  Aba  priv. 

f  'Ari§>Aer.  AAs  22.23.  1  Cor.14.9.  &^J"*»f^ 
Ephef2.i.  iTheiT4.i7.  Rev.^.i.  TK^, 
and  16.17.  foffo,  becaufe 

'Aflco'ctfl-i*  ,  ImmortaBtas,  1  Corin.iy.  creatures  fly 
J3^4I  Tim  6,16.  in  it  3  or  be- 

!*% x  Pet«-       5? '"  5 

Adi(julov3nefas.A6tsio,i^.  £» fph-o*  be* 

31  AQs&y  Dei  expers.  Ephef.12.2.  £#acaufe  it  is  a 
priv.  &  0«o?.  "*  °»»tr»c^- 

im^.MAKl  The  proper  fi-ST^,^ 
unification  of  the  word  is  £^jc,  ow  life,  or  be- 
Uwleffe.  One  that  ob ferves  not  the  law,  caufe  e;«j 
or  (as  fome  will)  For  whom  no  law  JJJJjeJ?- 
» />/tf  and  appointed.  It  is  ufed  2Pet.  (mSm  *rf 
2.7.  &  3.17.  f£t  ideft,in 

1  'A9g7e«,  X?//do.     <4/>#i  Gracos  Inter-  perpetuo 
|H0Mtl  tfvAri  ufurpatur  ;  /m(  i/tf,  «r  non  "^am  de 
//«i  A^er  Hcfo'rfo  refpondeat,  EXod.  re  aUim  de 
21.8.  &  Jud.y.v.23.  redditur pover-  perfona   di- 
Ao  Hebrao,  quod  fignificat  pra»varica-  citur*  0f/i," 
tionem  cum  injuria  &  contumeiia  ^c^^ 
alicujus  conjunftam.    Sicuti  ibi  ac-  pnttiperet 
cipitur  de  Abimelecho,  c>  de  ferva  nominibus , 
Hebrdafeucaptiva,  Dent.21.ver.  14. id    V^Tt 
rfat  Reg  *  vr.i7.  *m  EK.  $«*£ 
Refpondet  verba  Hebraico,  quod  figmfi-  &  juflaia ; 
cat  talem  contemptum  cjui  irritet  &  Mctonymi- 

nrovneer     \nA\cmnr\nr\pm.      "Rm'fijA     Cm$LeXtfus% 


provocet   indignationem.    Rurfus 


?  Reg  8.  v.  so.  fignificat  defe&ionem  Detim   mm 

feu  rebel lionera,  quails  feditiofis  tri-  rimet ,  m* 

buitur :  Et  ita  eliam  ufurpatur  4  Reg.  ^.Aret.  _ 


1, 


&c*?B.r.7.  08 :.v.al.    ^>atf^PTr]: 


fpondetverbo  Hebrao,  quod  manifeftam  ft,^  ',  a?  if 
excuflionem  dominationis  fignificat.  wee  {hould 
2Paral.  36.  v.13.  d>"  Pfal.32.  v.io.  %  "i  E"- 
lta  ufurpatur  a  G^«,Cheronit.  This  |J^  *£ 

nus,  Barloir. 


Potius  ab  a  priv.  &  Sto-^cc  &* -  2  Pet.  3 . » 7.  Si<r(j^,y  ne- 
farhrHm^qui  nullo  jure,  nullifque  legibusin  ordine  refiner i 
poffant^fed  omnia  volunt  fibi  licere.  Eflutsadioc.  i  Hoc 
vocabulum  propric  reiinanimatx  tribuitur,  &  dedarat  Joco 


fuo  amOYere,Bf  Z*» 


Vide  ilium  iu  Mark^.v.itf. 
word 
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word  fignifieth,  i .  to  contcmne,  as 
Heb.  10.28.  2.  to  rejeft,  at  John 
I  a.  48.  3.  to  difanuU,  or  abogate, 
as  Galat.  3.15.  Hcb.io.z8.  It  is  a 
general  I  word,  ufed  to  note  the  ut- 
ter undoing  of  any  thing  that  is  e- 
ftablifhed.  Tollo  k  e  medio,  1  Got. 
1. 19.  John  12.48.  0  aftiffi  iy\,  qui 
fpernit  me.  Cyprianus  vertit,  J^ui 
re\tcit  me.  It  fignifieth  both  J ;  viz. 
to  repudiate  or  rejccl,  Galat. 2.  21. 
andto^yj?//i,Luk.7.3o.  and  10. 16. 
Galat. 3.17.  1  Thcffal.4.8.  Judc  8. 
For  that  which  is  defpifed,  is  alfo 
rejected.  Gal.2.21.  Nonfumingra- 
tus  grati*  Dei,  Ambrof.  Non irritam 
facto  gratiam  Dei,  Auguft.  Eft  im- 
perfeclum  pronunciare-,  caffare,delcre, 
ut  delcntut  adulterini  vevfus,  Aret.  in 
locum. 
'A9»-tm0-k,  Abrogation  Heb.  7.18.  Eo- 
dem  fenfu  quo  lege*  dicuntur  afaogari, 
cum  vimfuam  amittant,  Heb.9.26. 
*A9a4®,  Certo.  2  Tim.2.7.  Grmtmver- 
bumi&KuV)  unde  athletae,  fignificat 
certare  quocunque  certandi  genere  quod 
cor  pore  exercetur ;  velut  lutta,  curfu, 
pugnis,  difco,faltu.  Eftius  in  loc. 

appareSSe-  "AOam* /*,  Certamen.  Heb.  10.32.   Cer- 

Z*  in  loc.  tatio  atblctarum. 

m  lurucmsi '  A^vuia ,  Animum  defpondeo.    ColofT. 

ST  S£    ?• r  ■ • rcndred  difcouY'&ed- lt  %nI_ 

darwwm '  a-      fieth,r0  be  put  out  of  all  beartycafi  down 

licui  impofi-      in  their  minds. 

turn,  Poena  m  'A^»©-.l«iwiw,Steph.Bc2a.  Mat. 

qusperfolvi  * 

3cbeat,  In-   ..27-4>»4. 

fonsquinul-  AiyeiQ-yCaprmus.  Heb.11.37. 

lam  poenam  n  A}yiet\bt, Littus3Ora  maris.    Matth. 

promeritus;       1?.M8.  John  21.4.  Afts  21.  7.  and 

cJ«y  T*\a,  °  Aien^.wWMtf.Rom.T.io.Juderf. 
a  frangendo  ?  A/cPfflf,  Vcrecundia.  i  Tim- 2.9.  Heb. 
mari.  Liimt  n.ig.  ubi  fignificat  pudorem  ilium  ho- 
pnTdemari",  »<#«»>  ?«  ftflWHWI  in  officio  COntiwt, 
Ripivarode  Be  23. 
amnefcuflu-  AWto^.,^thi6ps.  Acts  8.  27.  Htfo^a) 

o°Ab  *.«  fl-  UTO>  ^  ^  vu^tus  >  ^*  *^  ^  *'" 
cat femplter"-      &*  facie.    An  Ethiopian  is  fo  cal- 

MMf,  a  /?>»-  

per.  o&tem'a  dicitur  »  quafi  erfr.*  termimm.  p  Ab 
e  priyat.Sc  «•/«,  id  e(t,  video.  Pudore  enim  fuflfufi,  oculos 
dejicmnt.  Pk^  inoculis,  proverb.  Minjbew,  Stepb.  in 
Ther.  A*%}n>  eft  rnetu*  ob  aliquid  turpiter  commiflum  : 
this,  mecus  ob  expe&ationem  vituperii.  Latin.  Revenn- 
tia,  Gail.  Reverence,   Angl.RMWtCt, 


k    Eft  rem 

aliquam  it* 
■fperoari  & 

abjicerc,  ut 
nulJo  fn  lo- 
co ponatur ; 
Eft  penitui 
rr; icere  , 
Zanch. 
I    Gerh.   bt 
hxtm.Evan* 

Mark  tf.arf. 
ffjicio,  Be- 
xa.  But 

1  Corinth,  r. 
1 9.  Tofo  t 
medio:  (.Ve- 
tus  Interpr. 
reprobo  :  & 
Erafm.  R<//- 
<io)  nr  que  c- 
nira<juicquid 
rejkitur,  c- 
vanefcit,  fed 
ouod  c  me- 
dio tollitur, 
ut  nufquara  v 


led  ot  his  burnt  face  and  black  skin, 
Jer.13.23. 
I  Aij(/A3  Sanguis y  often.     I.  IM^I  uk>  q   Cdtdesth+. 
13. 1.  John  19.34.      *•  Mcconymi- """^^  fo 
cally ,  Mfc,  or  y&^ter,  Matti  23 .  ^Eunp. 
30,37.  Matth. 27. 24.      3.  The  £«;/*  ufe  it.   «Vi 
0/  Wwrfj  Matth.27.2j'.    Afts  7.  28.  ?ou8«»,f*o- 
4.  Humane  feed,  Afts  17.26.  I0H0.  Ptcr   CdI°- 
PfT  ufcth  it.     5  •  fowttf  £f wr^i«f,  \Z Jis CT 
John  1.1  3.      6.  The  Corrtf/tf  y^/</»  meseft.  Vi- 
ofman,Mat.i6.J7.    7.  The  Mo/ tall  dz  G<o:ii>* 
and  corruptible  body,    1  Cor.  1  % .  70.  mMatt.  25. 

8.  i4«y  w^»  whatsoever.  Gal.  1. 16.  35' 

9.  Tht  Death  and  whole  fu  firings  of 
Chrtfl 3by  a  Synecdoche,as  Kom.3.2^ 
and  7. 9. and  often  in  the  Hebrewes. 

AitAcLliKxyviafex  tup*  fanguis,  &  in- 
yum  erTufio)  Sanguinis  ejji^fio.  Heb. 
9.  22.      It  fignifieth  a  powring  of 
the  bloud  out  of  his  body. 
At[Aoffi'7ic,ex  ou(jLct  fanguis^p's-y  fluo, 
Sanguinis profluvio  labor ans.  Mat. 9. 20. 
AT*©-,  Lous. Mat  21.1ft.  Luk.18.43. 
Ahieu,  Laudo.  Luk.2.13^0.  and  19.37. 
and  24.53.  A&.2.47.  &  3.839.r\om. 
l-f.ll.  Rev.^.y. 
AiVst7/<JL4«j.Heb.  13.17.  only.  r      Obfcura 

r  Ahtyuct^nigma,  1C0r.13.1a.0nly.  allegoriavel 
Vccabulum  hoc  Latini  etiam  rctincnt.  '    %u*.thoK  ^ua: 
A&opu   EUgo.  Ph,l.i.22.  2  ThelT.  Sg££rSi 
2.3.  Heb.ll.27.  aper)atur,ab 

A^sjr/^  ^t7d.  At  the  beginning  it  mtN*  ,  0^- 
wasaword  of  a  middle  fignificati-/"^ /o^*^ 
on,  and  generally  fignified  any  o-Sj^ 
pinion  either  good  or  bad.  Nonfum  lib.  8.  ap.  6. 
in  eadem  cumillo  hare  ft,  i.  e.  fentcn-  Aliegoriam 
tia,  Tull.  Paradox.  Seda  odioftu*  obturiorem 
eft  vocabulum  quam  h.rrefis :  a  fecan-  ^?gn^) 
do  dicitur.  Hasrefis  Gratis  dicitur  ab  e-  f  Nonien «?- 
ligendo  E .  Ecclefiafticall  Writers  /****>  u^& 
take  it  for  an  trrour  in  Religion  ;  and  ^1*^ 
fo  it  may  be  thus  defined,  Here fie  is  "n^iticTS 
an  err  our  in  the  foundation  ofchriflian  hue  ufurpa- 
Kelmon,  tauqbtand  defended  with  ob-  tur»  nifiali' 
Jlimde.    For  two  things  make  toy-  S*Ste 

"       !  '         ' "  telligeretur , 

1  Conath.ii.i^.  Gal.7.20.  Tir.j.io,  5e^  w  Adt.24.14. 
Grarco  ufu  appellancur  Se£lx  Htrefes,  ut  /SmW/?j  Platonics, 
Peripatetic*  Cajetan,  t  Non  dubi'um  "ft  quin  hoc  vo- 
cabulum proprie  declaret  eltftiowm,  ab  *>^.  In^c  facium 
ut  pro  eo  accipiatur  quod  Larini  ^eSiwi  vocant  ;  id 
eft,  (utdefinit  Cicero  )  pro  certa  q.ia-fam  &  peculari, 
auam  fibi  aliqui  delegeri'nt  difiplmx  forrmJa ,  f*%iontt 
fludioy  ritionevit*.  Fuitquc' initio  vocabulum  hoc  me- 
dium, ut  pleraque  alia  j  fed  tandem  non  nifi  in  vitio  po- 
ni'ccepit, 

C  *  fie: 
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u  PhrafiBf- 

blica  H««- 
feos  vox  tem- 
per in  mi- 
lam  partem 
aecipitur.PS- 
feruntur  qui- 
dem  in  con- 
trarium  qua»«  z 
damloca,  in 
quibus  vide- 
turinbonam 
partem  acci- 
pi :  fed  ad  ea 
ex  ctrcum- 
ftantiis  tex- 
tus  facil£  re- 
fponderi  po. 
tell.    BfittU 

allegat  lo- 
cum ilium 
Aft.  24.  «4. 
At  non  fim- 
plicitcr  & 
fuo  fenfu 
Paulus  Chri- 
ft ianam  reli- 
gionem  h&- 
yefiyi  VOCat  , 
fed  fenfu  ali- 
©runv.  difer- 
te  enim  ad- 
dit>qmm  va- 
cant hxrefi4% 
Aftor.  t6.  5. 
At  Pharifai- 
fmus  re  vera 
crat  pernici- 
ofa  hsrefis; 
vocat    emm 


Jk:  1.  It  mutt  refpeft  and  concern 
the  Articles  of  our  faith.  2.  There 
mull:  be  a  ftubborn  and  pertinacious 
affirmation  :  there  muft  be  error  in 
ratione,  &  pertinacia  in  voluntate.  I  n 
the  Scripture  it  is  taken  generally, 
in  mala.m  u  partem,  for  opinions  re- 
pugnant to  the  word  of  God,  1  Cor. 
11. 19.  Galat.5f.20  \  2  Pet.  2. 1. 
Itisufed  Acts  5.1 7.  and  1 5.?.  for  a 
Sett  V,  It  is  ufed  alfo  Afts  24.5. 
and  28.22.  " 

Ai§elixoi>  Hareticus.  Tic  2.10.  It  a 
dittus  ab  eligendo  9  quod  dogmata  cum 
fundamento  falutk  pugnantia  eligat  9 
eafs  mordkus  defendat.  Heretick  in 
this  place  doth  not  (imply  fignifie 
him  who  defendeth  erroneous  and 
falfe  opinions  ,•  but  it  means  him  to 
whom  it  is  a  pleafuie  fo  to  do  :  For 
that  is  the  property  of  Greek  names 
ending  in  ik&,  that  they  not  onely 
ufe  to  defigne  a  quality,  but  alfo  to 
(hew  the  delight  which  hee  takes  in 
it,whofe  qualicy  it  is,  Cameron  in  My- 
rotb.  Evangel.  1.  An  heretick  mud 
profeffe  Chrift.  2.  He  muit  main- 
tain an  errour  in  doctrine_,  and  this 
errour  muft  be  fundamental!.  3. He 
muft  wilfully  and  obftinately  main- 
tain it,  to  make  him  an  heretick.  In 
which  fenfe  it  may  be  derived  ab 
cu%Hvfigmficanu  deturbare,evem re, 
expugnare  ,  ut  ojl^v  moKiv  5  apud 
Herodot.  &  Thucid.  H<erefts  enim 
ever  tit  fundament  urn.  H  ami  cm  eft 
is,qmfidei  Chrifiana  dementis  inflitu- 


tvcjui/itifjtmam  h&rtfin-,  quia  hvpocrifi  fua  fingularem  fanfti- 
tatis  opinionem  Seftat  fua;  conciliare  ftudebant.  In  Lxx. 
Interprctum  verftone  h&nfios  vox  fumitar  pro  pcflirno  pro- 
pofito,  Gen.  49.  ver.5.  Gerh.  in  a  Pec.  2.2.  _  x  Gregory 
M  irtin  findeth  fault  with  our  Englilh  Translation,  for  trans- 
lating (Tit.  3.)  an  heretick*  <*»  authour  of  feSts :  and  Gal.  5. 
for  faying  fefts  for  herefie^  favouring  that  name  (faith  hee) 
for  their  owne  fakes,  and  diflembling,  as  though  the  holy 
Scripture  fpake  not  againd  here  fie  or  heretic\s.  But  yet 
their  Vulgar  Latinc  Tranflitourcommonlv  tranflateth  it/e- 
&*s ;  and  namely,  GaljNj.  2  Pet.2.  A&.24.  (divers  times) 
26.  and  28.  in  all  which  places  they  themfelves  tranflate 
(eftas.  Dr.  Vidke.  y  Aft.  5*  vef.  17.  Hxrefc  pro  ipfis 
Jllius  fe&atoribus  pomtur,  quod  obfeurius  fuilfet ,  fcrv.tto 
httrefh  vocabulo,  Be£.t  in  locum,  7.  A/W/r  &  Aifen- 
9uc  funt  Grsca  nomina  ,  qua?  a  Latfnis  pbftea ,  tanquam 
pro  fu:'s  &  propriis,  fuerunt  ufurpata.  Tft&rtfin  enim  & 
Hurcticum  etfam  vulgo  Latini  dicunt,  atcjue  Hx>efeos no- 
mine ufus  eft  etiam  £&e?o  ia  prtfatione  libelli  piradffXo- 
Jw»,Dan*us. 


tus  &  imbutusy  in  aliquovera  fidei  ar- 
ticulo,  &  capite  non  foliim  erraty  ve- 
rumetiam  pertinacitc?  illifuo  infiftiter* 
yoi-i.Danaius  Ifag.Chrifi.parte  cjuarta 
cap. 38.  Errarc pojfum,  Hareticus  ejfe 
nolo. 

Aif£7i£y,  Elko,  deligo,  Matth.12.18.  I- 
tem,  Sect*  bareticorum  adbareo>  Sui- 
das. 

a  A/f « t  T0U0 '  often.  This  Greeke  a  A/j^f  Gra^ 
word  ,  and  the  Hebrew  bur  am,  and  ^  duofigni- 
alfo  the  Latinc,  hath  a  two-fold  fi^fefX 
gnification,  both  of  taking  to  ones  re,  feu  Itvxrt 
felfe,  bearing  or  lifting  up,  and  al-  humo$c  quia 
fo  of  deftroying  :  which  ambiguity  ldnonfitmfi 
that  Scopticall  Epigram  againft  Ne~  htam  alio 
YO  well  exprelleth :  feras,ideo  fi- 

.   .A\    ■  _  •    r    «.       snificat   eti- 

b  £>uis  neget  ^nese  magra  de  forpe  Jm  aufme, 

Neronem  ?  Camer.  prae- 

Suflulit  hie  Malrem ,  fusiulit  ille  ka.in  Matt« 

Vnf<*f*  1^.14.       UC 

W'«»*  Latinc  ToUoy 

So  Chrift,  John  1.29.  To  Hit  peccata ;  tcrr^°fe'r0& 
takes  away  the  fins  of  the  world,  by  Den  ^j0 
carrying  them  (imputed  to  him>  I  fa.  tol.'o.  Bud. 
$$.6.)  in  his  body  (as  <j£neas  his  fa-  Wy  innov, 
ther)  when  he  fufFered  the  punilli-  '['^anpe 
matt  for  them :  and  tollit  etiam,  hee  j^m  matretn 
takes  them  away  alfo,  by  deftroying  fuftulite  me- 
an d  abolilliing  them,  as  Nero  did  his  dio,ato«w- 
mother.     This  Greek  word,and  the  ^TC^ 
Latine  Tollo  ,    comprehends    both.  meros.  Pifa 
c  The  word  John  1.  29.  of  the  pre-  in  Johan.12. 
fent  rime,  fignirieth  a  continuall  a^  **•       ^ 
taking  up,  and  triumphantly  carrying  ^oUms^. 
tbcm  away,  as  Saw  fen  did  the  gates,  ficans,  quafi 
Tollo  &  aufero  ;  item  per  do  &  everto3  continuum 
both  fignifications  may  agree  to  that  a^rum  •  -  Cc? 
John  1 1.48.       Attollo,  Beza.  Mar.  ficiim^chri- 
4.6.     It  doth  not  figni fie  there,  to  ftiene,tolle- 
lift  one  up  being  down,  but  to  carry  re  peccata  no- 
anything  in  the  hand,  5  the  origi-  fflpfc 
nail    or    the     Iignincation     being  fumus,  Pol. 
drawn  from  them  ,  who  being  to  If' 
carry  any  burden,  lift  it  up  on  their  ^,ef »  °! 
ilioulders  * ,   BcKfl  in  be.  and  hee  ag!^f 
interprets  it,  in  mama,  not  in  mani-  attollo 
bus.  SoMat.^.^.theVulg  hath  Tol-  *  See  BiZ^s 
loy  but  Beza  Attollo -3  id  eft,  Tolloin^^'^r 
humeros-,  ut  apparent  de  viribus  £*-«;,? 
nitw  ipfireflitutis :  quodfimplici  tol-     " 
lendi  vc>bo  nonfatis  exprimitur,  Beza 
in  locum.     It  figni  6etb,  i.  Mambm 
tollere^  Mar.4.6.  Mar.2.3.  Luk.4.11. 
a.  Ama- 


in 

e.-cm  tollo, 
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2.  Amovcre,  auferre,  Match.  13. 12. 
and  21,43.  and  25.18.  John  2.  id?. 
The  Greek  Interpreters  ufe  the 
word  two  wayes  :  j  .  Quando  ali- 
quid  ex  uno  loco  transfcrtur  in  alium3 
ut  1  Reg. 4-  I-  &  3  Keg.  18.12. 
2.  Quando  prorfu*  aufertur  aliquld  3 
4  Reg.9.2?.  Vcinde,  ufurpatur quan- 
doo'fws  aliquodportatur,  ut  3  Reg.f. 
if.  2  Paralip.2.18.  iReg.i4.i.& 
17. 7.  Ckmmt.  Poteft  Naiha  H^ 
br*um3  cui  refpondet  Grtcum  cupnv, 
&  veniae  impetrationem  fignificarey 
&  animorum  cmundationera.  #:  po- 
fleriorem  fig?iificationem  his  praftram 
facie  locus  1  Pet.  1. 1 8.  Grotimin  Joh. 
1.  29. 

d  Jfl»/*«  &  Ai^fof/cw,  Sfltfw.  Luke  9.4?. 

quidem   rc-  Aj<Sw/*,  S*»/#j.  Phil.  1.9.  Ic  is  ufed 

ncrali%nfff-       there  improperly,,  Be\a. 

ationcitaut  d  X't^^ciovtSenfus.  Heb.j;.i4.  As  the 

°«fertrai^  renfcs  dlfcerne  between  colour  and 
ttllfgendi  ^  colour,  between  tafte  and  tafte  5  fo 
judicandi)fa-  there  is  an  ability  in  the  perfed  to 
cuIk!eSjCOm"  difcern  between  good  and  evill. 
tur  :  Alfa-  A/^wi/n,  Pudor.  Ex  a  privat.  &  fya, 
qui  'to  tJ-  Continuojnbibev  squum  quls [enonconti- 
i&vi^e'aquas  net.  This  Greek  word  /ignifieth  both 
vulgo  fenfo-  };onefiy  and  /fo^  3  dilhonefty  will 
n.i  conver-  «  A_  •  1  r>  • 
tunc,  Gr*ci  ^e  l^ame  m  tne  event,  2  Corin.4  2. 
appellant  i-  Propria  in  malam  partem  fumitnr3  ab 
p(i  fenfuum  **%&*'  Ob  turpia  erubefcimui.  Pu- 
organa  ;  ut  jor  Lu\e  14.9.  Jznominia,  2  Cor. 
aures,ocuIos,  t»lm-  ^  j  t  j 
linguam,  &  4-*.  Philip?.  19.  DedeCHS Judc  13. 
alia°  hujuf-  It  is  nfed  alio  Hebr.12.2.  and  Re- 
mo  li,  Etla  vel.3.18. 

r  Quicquid  A'#wV«.  P*Ajfo.     Sed  Latinius, 

in  verbis,  vel  ^  /M^'.  Luke  16. }.  i  Joh.  2.  28. 

mfa&fs,  vel  2  Corinth.10.8.  Philip.  1.20.  1  Pet. 

Jngeftibus,  4,  j^^ 

£&?£ &&. ■*?>«•  Xfct.i.. 

cHit ,  iilud  Ai%&v,Turpe.  i  Cor.ii.6.and  14.35. 
eti^oV  voca-  E  phe  f.  ? .  1 2 . 
*5r*?raHch'  A)whiK,  Obfcattitas.  Ephef.r.4.  It  is 
(  ut  ra>ro»«  properly  a  nlthinefle  and  deformity 
placet  )  di-  in  the  body,  Zancb.  f  Significat 
Sum  *  (ca-  non  folilm  vcrborum  obfc&riuatem  ,  ze- 
emm^turp^  rkmetlam  omnem  aliam  in  aclienibus 
i\  rent,  ac  Hi-  turpitudimm  \  uti  fimt  a  flumes  c bore- 
ccrentur.  arum,  veflitns  perforator  urn  hominum 

P  Ab*1*****      izz  bacchanahbus,  Id.ibid. 
wuf&^jp!!  l_Ai%&M?fk,Turpemqii*fiumfacitMy 
lucrum.  Dicto  a  Mrpi  &  fctro  compofTta,  fonat  TixpilucHm, 
turpiterquicftuofara,  inhonetto  quxftui  intencuru. 


Stcph.  in  cone.  Bcza.  1  Tim.j,j  §• 
Tit.  1.7.  Hrafm.  \crut}Tu<piter  In- 
ert cupidum.  Vu!g.  verfio  habet,T/</-- 
pis  lucri  cupidum.  Hieron.  Turpiln- 
aiim  vcrtit. 
A9i%£9Mffa{  y  Turpitcr  afftftato  lucro. 
1  Pet.  5. 2. 


AtMotoyU, TurpitudoverborunkCol  ^^^ 

in  uno  ver- 


3.8. 


A/Tecy  &  au7i0fj.au ,Peto  often.  It  fignifi-  bo,  five  in  o- 
cth  not  only  petercy  but  aifo  peftuUrc.  rat,onc  pofi- 

soitisufedMark^.23.  Luk.1.3^.  2*e3; 

Acl:si3.2i.    The  Septuagint  ufe  it  f$'os tufpu&. 
for,  w<zg?w  _/?«dw  &  cGnatuqwaftvit,  \byit  (ermo. 
Efth.7.7.  and  ufually  (or  poflulavit. 
i  This  word  infinuates  w^?7^   or  ^?f-  *    ^  non 
f#^,  faith  Luther.    Suppliater  «£  S^cLwS 
quidpeto:  imdequi  Grace  ©^rarm  pctere  non 
elicit ur , Latin e d'.citur  mendicus,CrfWf>\  acbcc- 
efe  £<*/*/:       Significat  mendicare,  as  Sf^ /;wz* 
Afts3.2.andPfal.io.9,ro.     it  fi.^^^ 
gnifieth  humbly  to  beg  any  things 
and:earneftly  todefireit,  as  beggers 
arc  wont  to  beg  an  almes,  Acts  3.2. 
and  inferiours  of  their  fuperiours, 
Acls  1 2.20.     Chrift  ufeth  this  word 
of  the  prayers  of  children  begging 
any  thing  of  their  parents^  Mat.7.9. 
Luke  1 1. 1 1. 
A"iTupu,Petitio,  Luke  23.24.    1  Joh. 

J.iJ. 
Ahici,  Caufa,  crimenySteph.  Janf.Beza. 
oft  n»    Hoc  Grtcumnomcnejl  ttqKv-- 
<7v{jlov3  non  minus 3  ac  Latinum  caufa. 
It  is  a  generali  word;  but  ic  is  ufed 

in  profane  Authors  and  in  Scripture 

efpecia  lly,  of  a  crime  which  may  be  the 

cau^e  of  death  ;   fo  Ads  10.21.  and 
13.28.  John  18.38.  but  there  ic  may 

admit  of  the  generali  fignification-. 

k   Nullam  invenio  caufam ,  fcilicet,/»  k    otet/H- 

hechominc,  propter  qnam  ultimo  fuppli-  ^airictt  fr> 

cio  afftciendus  'fit.      Syrus  emphatice  e^«,Gerb. 

vertit,  Ego  ne  unam  quidem  caufam  in  ^n  j"™'  E* 

to  invenio.    So  likewife  Matt.27.37.       &* 

Caufe  in  that  place  is  cnm>  of  which  tomeron.  i* 

Chrift  was  falfly  accufed,  although  ¥?<***%* 

it  was  a  true  infeription.    It  fignifies 

alfoacriwcjohn  19.4.  Ads  2 81 8. 

It  is  ufed  for  caufe ,  Luk.23.4.  Mat* 

1 9.3.     A /Tic«,  &  caufam,^  crimen 

denotat.  Caufse  nomen  points  convcr.it 3 

Bezainloc.      It  fignifierhthejW/ 

caufe y A  d,  1 0 , 2 1 .  The  impulfive  caufe, 
^latth.  1^. 
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Matth.  19.  I-     A  condition,  Matth. 
19.10.  h  «  r<atf  e5*iV  m  am*  t«  apfyco- 
ir*  &  4  ywjauKo^'Si  caeft  conditio  viri 
cum  uxore.   Steph.  in  marg.      Be- 
fore a  man  was  convi&ed,  all  that 
theyobjs&ed  again  ft  him  was  but 
euTt«t;by  Demojihenes  (contra  Androt.) 
term  :d  4'^*  hby&,  a  bare  report : 
but  after  proof  %  %Ki^©-  *     after 
judgement  paft,  dtPimpct.     An  in- 
di&msnt  offaciiiedge,  theft,  &c.  is 
but  eunxjthe,  evidence  and  convicti- 
on makes  it  sAgf^ofjand  the  fentence 
dfUnp**    Rous  Arcbtol  Attic. 
Amct(Jt,ct9Criminatio,  Atts  2J.7. 
A  *m@-y  Can  fa,  autor.  Heb  .5.9. 
Amov,  Noxa,  caufi.  A  generall  word_, 
yet  it  is  ufed  in  Scripture  fpecially 
for  a  crime  which  may  be  the  caufe 
of  death,  Luke  13.4,22.  Acts  19.40. 
It  is  ufed  alfo  Luke  23.1 4. 
Ai^iJ\@-  ,  Repeminm.    Luke  21.34. 
1  ThefT  ? .  3 .    Improvifus,z/e/  ex  im- 
provifo  adveniens :  fit  ab  Adverbio 
cu^vK,  &  hoc  ab  a/pva  ex  irnprovi- 
fo,  repente ,  per  fyncopen,  ex  dydwaf, 
it  a  ut  non  appareat,  occulte,  obfcure  j 
quoniam  repentina  funt  qu<e  nobis  ex  oc- 
cultoadveniunt.  Berchet.in  Catech. 
£iy\AO,KG>a\cLy  1  Captivitas*  Ephef.4.8. 

Apoc.1310. 
»  K\x^KcS\^-,Captivus,  Luk.  4.  18. 
m   OfctJ^fw      The  Romans  called  fuch  fervants 
cuftiswucro*     Mancipia,  quafi  manu  capta. 
captThll  Aixp**«U#»,  Captivum  duo,  abduco. 
veihajUcv      Eph.4.8.  2  Tim.3.6.   Hello  captumm 
jpide  captus,     fcrvitutem  abdttco. 
lrm>LC*<pm'  Ai}^e&>u»7ic>,  Captivum  duco.  Roman. 
7.23.  2  Cor.  10.?. 
A)x^^y^y.ouyCaptivus  dttcor.  Luk. 
21.24. 

A&V,  (unde  ovum)  Seculum,  cetas, 
annus,  &  aternitas.    Fox  bac  diverfi- 
mode  fumitur  apud  authores,  &  in  ipfa 
S,Scnptura  :  Aliquando  pro  eo  quod 
longo  tempore  durat,    &  cujus  finis 
nonita  confpicuus  eft.     Horat'ms, 
Serviet  sternum,  qui  parvo  ne- 
fciet  uti. 
&  Deut.  1  s  •  v.  1 7 .     Deinde,  fumitur 
vox  sternum, proeo  quod  finem  non 
hab*t,  etfi  principium  habuerit  5  ut 
vita  sterna,  mors  aterna.    Sed  proprie  I 
accipitur  pro  eo  quod  nee  principium  ] 


1  CdptivU 
r^tis  nomen 
duo  fignifi- 
cat,&  a  liber* 
rate  lapfum, 
&  abfilutam 


captzvus, 

-Ti'CtSz  did-  n 
tur ,  cum  fta 
quts  capitur,  o 
utnrqueatre- 
lu&ari,  necfc 
capienti  ob- 
fiftere,  Sclat* 


w  i  Cor.10. 
o  Mar.  1 3.30 
It  is  transla- 
ted generati- 
on ,  and  the 
Greek  word 
fignifieth  the 
[pace  of  100. 
peers ,  albeit 
this  came  to 
parte  before 
5©.yeers. 


ortus  fui,  nee  finem  fua*  durationis 
habet.    ^Eternitas  (inquit  B  osthius) 
eft  indeterminabilis  vita?  tota  fimul 
&  perfecta  poffeffio.  WaUus  in  lock 
communibus.       Tully  ,    and    others 
tranflace  it  all  thefe  wayes.  It  figni- 
fieth  the  fpace  of  feventy ,  or  an 
hundred  yeers ^Eternity.    Sometimes 
things  meafured  by  time ;  and  fo  ic  *  „ 
is  taken,   1.  For  the  world  *,    Heb.  do   a°dhfbT 
1.2.  and  11.3.  Joh.9.32.AcTx  3.21.  tnr,quiavox 
and  by  a  figure,  For  worldly  men,  ad-  HebrazaG»o- 
difted  to  the  world,  Rom.  1 2.  2.    So  \^^^n\ 
this  world  is  called  the  evill  world,  dum  fionifi- 
Gal.1.4.    2.  For  the  time  of  this  pre*  ttt.^Amamn 
fentlife,  Luke  20.34.  Matth.  12. 3 2.  *f~mibr' ,Bihl' 
^'J-3^  i-  For/^Ephef.^.^^; 
y§\&  Toy  ouaVA  m  Koo*(Jt.v  t«t«,   /e-  m  Hebr.il2. 
cundiim  mundanitatem  hujus  mundi^  &  Tom.  3. 
fo  the  Syriack  and  Tremel.  read  it :  £jf  5*  £" 
Seculantatem  hujus  feculi,  Zanchius.  ^  .       ^ 

21  19.  Mark  3.  29.  Joh.4.14.   and^^A- 
5.37.  and  6.$i,  58.  and  8.51.  and  rift. lib.  1.  de 
10.18.  and  11.26.  and  12.3 4.  andcoelo« 
13.8.       Matth.i2.32.a?wjandthe  , 

Latine  t  fiaUm  ufed i  there,  figni- ^«g-* 
fie  rather  time  then  place.  By  tbisdore:  or,  a 
•world 9  is  meant  the  time  of  a  mans  few.  It  pro- 
life  here  upon  earth  :  by  the  world  P^ty  £&*&' 
to  come,  all  the  time  from  his  death,  S^ „  c£_ 
proceeding  on  without  end  to  eter-  tinumce  of 
nity.  Marfe  expounds  it  by  this  gc-  ***  worM  ' 
nerall  particle  q  never,  or,  i»  no  y" Heb.  1.2. 
age,  as  the  Greek  fignifieth.  Ma-  StepK 
rw/5ks,  Hierome,  Hilary,  and  Ambrofe  it  is  taken 
render  thefe  words  atcrnum*  their  for  the  very 
punilliment  (hall  be  eternall.  No»  ^£  »rf°? 
#g*WK  paww,  Ch  ry foftome.  Non  TNeqHe  in  hoc 
remittetur  hie  vol  alibi,  fed&  hlc  &fecuh,necm 
alM  punietur,  Theoph.  That  other  fig™*  vri& 
fpeech  in  r  Mar  It  makes  it  plainc,  eftj  n!*ue -n 
Guilty  ofeverlafling  judgement :  or^as  vita  ,  neque 
the  old  Tranflation^Cy^ri^and  one  poft mortem, 
Greek  copie  reads  it,  Reus  erit  teter-  ?^  Mar^ 
ni  peccat'h  id eft,nunquam  delendi.  I'  E/c  *  A\~m 

A!idvt&,  <J£ternus>  often.  It  is  ufedv*,  Non  ha. 
Rom.  1 6.x  5.  Since  the  beginning  of  the  M>*  remifli- 
world.  Our  laft  Translation  and^J*^ 
great  Englifh  Bible,  From  ever iafiing  Stanus. 
time.  Greek>  and  Co  Vulg.  Tempori-  N'aurapoint 
-  ...  -de  pardon  e- 

temelJetnent, French  Bibl.  r  Verf.  2p  %vi*x©*  a-K**'t* 
xf/cTECB?,  Olnoxms  efl  <xttmi  judicii,  Arias  Montanus.  Sera. 
conlpable  de  coadamnation  eterneHc,  Fr.  B. 
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bis  ctttrm-    Beza,  Tcm[wibus  fecu- 
laribus :    ttbi  qui  fat  ygovot  ouvvtoi 
intclltgo:  qudjint  tcmpora  fecularia, 
quod  rccentiori  tamcn  placuit  Interpret!, 
non  omnes  ajfeqwmtur  j  quamvis  *& 
ypopav  a/m'wv  ad  Tit.  1.2.  ante  teca- 
jiora  fecularia,  vet  us  reddiderk  :   qui 
bk  cemporibus  aeternis ;  quod  &  mi- 
nime  fatisfacit,  Hcinfius.    Tit.  1.2. 
«8&feQV0v  euaviwy  Before  the  world 
began :  or  rather,  ante  tempora  fccula- 
ria, that  is,  from  the  beginning  of  a- 
ges,  or  the  world,  vi^.  in  that  fa- 
mous promife  of  the  blefled  feed, 
Gen.  j.  Hee  meaneth  there,  as  hee 
doth  in  that  place,  Rom.  16.2?.    Di- 
ckur  de  vita  temporally  Phi  I  em.  1 5 .  It 
is  often  ufed  in  Scripture. 
fft?"UdqUid  [  'A^a^ia,  impuritas.  Matth.2j.27. 
UduT;      Rom  1.24.  and  £10.  x  Cot :.i ».«. 
honcftisauri-      Gal.f.19.  ColoM.*.*.  1  Thefl.2.3. 
bus ,  oculis ,      and  4.7 .    It  is  taken  pro  fcelere,  ant 
fcnGbus  ini-      maicfici0  .  ftcut  apud  Latinos  impu- 
micum,  rati-  .  . '  J        rr  .  ...    r . 

oni  adverfu,  rus  accipitur  pro  icelerato.  Amqum 
Tar  ah  s  in  a^a^c'iav  tf^libidinum  fpurcitiem 
lom-idKom.     f0iet  Apostolus  accommodate    Beza  in 

rVnKT  Ioc«m-  Coloff.j.f.  «  unclean- 
tis  nomine  m    x.     •        11      n      i«_-i 

cotupledi  w//*,  that  is,  all  externall  pollution 

voluit  Ado-      or  filthineff.s,  befides  whoredome  , 

dolus focaip-  adultery ,inccft,  and  fpecially  thofe 

ra  omnia  li-  r        r  / '           ye           L-  l 

bidinum  ge-  "ns  of  luxuI7 >  from  w«xch  even  na- 

ncraj  ut"a-  ture  it  fclfc  abhories.     It  is  ufed 

dulteri'um  ,  alfo  Ephef  4.19.  and  ?.?. 

inceftumftu-  •Aya'9«e1©-,/w/wr«s, often.  Ex  a  pri- 
prum,&  fpc-       *-    .  *     , '     /   o,  * 

ciatim  ilia         vaUva>  &  K^A^c;,  purgatus. 
luxuri*  pec-  'A^SacpTMtf,  Immunditia,  Rev.  1 7-4* 
catai  quibus  a  'Aj^etouau  ,    Opportunity  Mituor. 

*elipft£'      PWL4-IO. 

tura    abhor-  ,  .      ,     T  _        k  /,.    >.       — . 

rer,  EWTD*.   A>gM?Gtf,  Intempeftive .  2  Tim  4.2. 

u  Eft  W-  *  "Ai^x®-,  Innocens.    The  word  figni- 

'"*>. r-  Wr-      ficth  fuch  as  do  no  hurt ;   but  is  ta- 

JSS^rJdL  kcn  for  foolcs'  ^at  do  neithcr  &ood 
a  Lap.  nor  harme,  as  innocent  in  Englifh. 

*    Qui*  ex-      It  is  fuch  a  one  (faith  Par)  who  ha- 

diTaf  M*i-  vinS  a  dem"e  t0  doe  well>  ?«  want~ 
c-onij,  Eraft  ct^  wifdome  to  difecrne  the  fubtil- 
It   is  ufed      ties  and  ends  of  fuch  who  make  di- 

Heb.  j.  16, 

Simp'e,  Ro- 

man.itf.i8.  or,  Innocent,  zsihr  V:ilgarybdn°  Co  called,  Non 
a  p(ritaiec«n(citatijty  fed,  a  dtfiflit  tndnjirij,  Lyra.  Signi- 
ficat  propric  alienum  ab  omni  militii ,dolo,  frtatde,  nel  vo- 
timtatt  nocmii.  Keuuet  fignificat  Rudium  nocendi  j  qua;  vox 
farpe  invenitur  in  fcriptis  ApoRolicis :  Itaque  per  contrar/um, 
rationr  particulae  privative, *KS*x<x<q  i  i  ftudio  nocendi  quam 
laa^ne  ibtj}.    Hypcrius  in  Epift.  Pauli  ad  Heb.c.7. 


viiions  in  the  Church.  Ex  a.  priv.& 
)&K.oi  nulus. 
yi,A>tdM$aL,Spi/;a.  It  is  taken  not  only  y  piciturab 
for  thornes,  but  likewife  for  briars  ***»  ?**'?' 
and  brambles,  and  any  thing  that  fc'Jj^jLn 
hath  pricks.  It  is  often  uCcd  in  Scri-  armatur  acu- 
pture.     See  of  it  in  Pliny,  Lite. 11.  mine.  *ak<u- 

^  24.  fla/dia*tunt: 

'Arjfa&i  Spmus,exfpinUfaaus,ex^t  jWg: 
fpink  contextusj  Mark  15. 17.  Jo'.n  nx)  difficui- 
1^,^.  rates,  roolc- 

vAx*?t©-,  InFruftuofusJruMus  expers3  {U*» falcbra:* 
Maxth.12.22.        ^/rj;. 

—Steriles  dominantur  avetue. 
It  is  ufed  alfo  Mark  4. 1 9.    We  #f- 
^w,^  i  Corinth.  1 4 . 1 4.  E  phef.  % .  1 1 . 
Tit.3.14.  2  Pet.  1. 8  Jude  12.  Ex  a 
priv.  &  Ketfiros  fructus. 

*  'Aju&haw-feh  .^«i  damnaii  non  po~  *  Sermo  qui 
irft  Tit.2.  8.  ^  «  ^i«r.  e^  «*-  ^§£j; 
TAytvdjKa,dcccrtio  contra  aliquem,  nari   jufte 
condemno.  non   poflic» 

'AkaIa^w&IQ-,  Non  opertus,  run  ve~  **"*• 
latus,i  Cor.  1 1. ^13.  Ex  a  priv.  & 
ka\akaXv't{]co,  tcgo,operio. 

'AxA'xe/l©-,  Cm  indicia  caufa,  A  els 
1  £.3 7.  and  22.25.  Ex  a  privativa, 
&  xa1tfW](§Kd3mnatus  >  quo&  efl  ■ 
KATAxeivw ,  judico  adverfus  ali- 
quem. 

'AxaJxAuT^,  Indijfolubilis,  Heb.7. 1^. 

EX  A  pr'lV  &  KATAhv\Q', 

^ AkaIcLkav'?®'  ,  Cf/fare  nefcius,  2  Pet. 
2.14.  Ex  a  priv.  &  kaJattavo),  co- 
hlbeojir^requiefco.  _  ordj    ualis 

<  *A^flt]*rflt«ri«,  Scditiojumultuatio,  aqi-  ^  in't^jj! 
/tf?i(7,  qua  res  in  quiete  aliqua  con-  tu,  Coy»e/.  a 
fiftere  non  poteft,  Scap.  Ex  a  priv.  ^P- . 
ZnljrMtioUMto  cujnfquereiin  \$$£* 
Jedemfuam^  a  kaVm^i,  collocoy  con-  fUaS  arum- 
ftituofignibczt  mconHantiam,ftequen-  nasj  hie  yero 
tern  mutatiomm :  propter  motus  velpe-  Corinthioru 
ricula,  cb  qiue  non  licet  certo  h*welo~  ^'T^r 

Tt  .  ^  t    /»    morac, ne<_a. 

CO.  Hyperius.  2Cor.et.f.  It  li- The  Uw  is 
gnifieth  cirher  feditions, tumults,  or  called  ^Jet- 
often  changing  of  the  place.  There-  wj*.»  be- 
fore our  laft  Tranflation  hath  it,  hi  c™t£ Jt  ^ 
tumults,  and  Marg.  or^  i«  ^^^1  to  nCiTc  to  the 
andfio*    Exatitationcs,  Beza.    .Wi-  Common- 

»i«.x,vuig.&E„f    ;  *cw-25^«5: 

12.20.  Status  mcompo fitly  hvc  turnip-  Crowes  this. 
'AxctTara^*  non  fign;ficat  inftabilitatem  loci,  fed  hormnum 
conten/ioforum  tumidtuitionem.  Quaremulto  prob.ib'lius  eft 
etfam  hoc  loco  Cut  Luc.3  5-9  &  J  Cor.  1 1-20.)  fcditiones.fcu 
t umultus  populares  intelligi  dtbere,  Ephs  ad  »Cor.  6. 5 . 
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c  Incompo- 
fitus,  confu- 
fus,  ce*to  in 
loco  feu  fta- 
tu  non  collo 


multuans 
Scap, 


tuationes,  Beza.  Seditiones,  Vulg.  & 
Eraf.        Seditio,  Luke  11.9.        It 
isufedalfo  1  Cor.14.33.  Jam. 3. 16. 
Frolic  (ignificac  confrriionem  ;    hie 
(intern  tumultuationem  intelligit,  nnde 
con<"ufio  oritur 9V or itius. 
AKctJ-icctlQ-iInconflmSyjaiu.  1.8.  Like 
a  man  that  (lands  upon  one  leg,  wa- 
vereth,and  is  unfteady,  and  ealily  o- 
verturned. 
catus,vclnon  '  Aaxldi^d^  ,  Qui  ce'erceri  non  poteft, 
fedatus,  m-      James  3.8.    Ex  a,  priv.  &x*7*#s- 
7©-,  qui  tenctur.  Sentit  B.Ja- 

cobus  finguam,  quamvis  ei  mturafep- 
tum  duplex  oppofuerit,  Ubiorum,  & 
dentium,  ce'erceri  tamen  non  poffc,  quin 
folutis  repagulk,  erumpat,  Allufio  eft 
ad  ferns  quce  dentibut  &  ungulis  funt 
infefta,  &  ne  noceant,  canceUis  indu- 
fa  tenentur.  Eftiusad  Jacob.3.8. 
'Axfi&Lit&y  Innocens,  Matth.io.r6. 
Havmlefle,  being  without  horns,  that 
is,  hath  no  power  to  do  hurt :  or  ra- 
ther fiacere,  without  mixture  of  de- 
ceit or  guile,  Bifh.  Down.  Signifi- 
cat,  non  mixtos  j  ad  animum  tranflata, 
vox  ftpificat  fincerum  &  fimplicem, 
Zanchius  in  loc.  Vulgate  verfio  &  Ge- 
nevenfes,  fimplices :  Be\a,  innocen- 
tes :  Tremellius  &  Lutherusyfatis  ap- 

^./?.  5     /* •      +y-   n- •       t  t     • 


d  Chriftus 
noluit  fuos 
cfle  cornupe- 
tas  qui  coma 
ferianc,  Pol. 
Lyf.  i.Eft 
carens  corn'i^ 
id  eft,  placi- 
dns.%.Immt- 
Jliis  ,  purtis  t 
fimp!ex,Cov- 
nel.  a  Lap. 
Ex  a  priv.8: 
m^tsycorn'ty 
id  eft,  corni- 
bas  non  fe- 


ali 

ex  «  priv.  & 
verbo  Kipjttty 
mifceo,  Bcza 
on  Matt.  ro. 
Sincefus-i  qui 
fine  c«mHo- 


pcjiie,  lmceri.   Tofjanw  in  loc.      It  is 

ufedalfo  Rom.  16.19.  Phil.  2.1  f. 
nens:  vol  (ut  > .    ,     v       m„  •//         rr  l. 

;;  maiunt^  AxhmKy  NonvaciuanSy  Hebr.  10.  23. 

Qui  non  inclinatur  ,  qui  neque  hue  ne- 

que  illuc -indinatur  &  vergity  Greg. 

Item  metaphorice*,  ngiduSy  &  qui  fit* 

cli  nequit.     Ex  a,  piivat.  8cKAtpa> 

fletto. 

ney,the  pu-  e  '  Ax.ud(a,  Matfirusfum,  Rev.14.18. 

rcr  it  is,  and  * 
the   more 
without:  wax, 
the  pleafan-  f 
ter.  NuHaeft 

lupusy  id  eft. 
Nulla  voiup- 
tas  qux  non 
habeat  doio- 
rem  aliquem 
infperfum. 
e  From  a  x- 


'AK^yAdhucy  Matth.15.16.  Elleipti- 
Cats,  pro  naX  d^ulw. 
\Ax.5Jt ,  Fama,  auditus,  rumor,  fermo. 
1.  Hearing,  Acts  28.26.  Gal.3.2.  vi- 
de Bezam.  2.  The  preacHngof  the 
Gofpely  *  Rom.  10. 1 6,\  7.  who  hath 
belceved  our  hearing,  that  is,  our  re- 
portypreaching&x.  word  preached.  3 . 
Speech,  Jon.  12.38.  4 .  The  eaye, 
Mark  7.  3?.  Luke  7.1.  2  Tim. 4. 3. 
%.  Fame,  rumour 3Mzxt\\.^  i>\.  Mark 
1.28.  bis  hearing,   that  is,  his  fame 

{  Auditusfenfus  audix  ndf,vel  ipfa  facultas  audfendi.vel  ipfa 
audieniiaftio,5^.  *  Rom.  10.16.  Paffive  accipftur  pro 
fcrmonc  qui  ab  auditore  excipitur  ex  Joquentis  ore. 


(*ti,  &ta.s  co  *- 
fiflensy   five 


fpreadyUztth.n.i.  Ad  verbum,^«- 
ditio yYihlch  is  ulcd  m  Latine  by  Cafar 
and  TuUy  ,  pro  fama  <&<  Yumm  .    as 

.   Tenuem  auditionem  |  de  ea  re  accept ;  t  f  «w«« 
K«w^  e/«j3  Eraf  on  Mar.  i.z8.    Fa-  Ertfm.  <vf»- 
mam  hominis  dicimusi  fed  non  rumo-  not*  m  N^* 
rcmhomtnis  ineodemfenfU.  Rumor 
enim  rnagis  adremrefertur  ;  ut  {tumor 
belli :  Fama  generate  nomen  eft,  * 

yAtoaUyRumons9  Mark  7.3;.  and  13.7. 
Matth.24.6.  Luke  7. 1.  Acts  17. so- 
Jieb.f.u. 

z*AMco,Au&o,aufcultoyQhzn.  InScrl-g  Ab  'AxiJ, 
pture  ic  fignifiethnot  onely  to  foare  ^iej :  *cu- 
as  Matth.2.22  and  many  other  pla-'  S^g 
ces  :  but  1.  To  obey ,  John  8.  47.  mer.  in  Mr 
2.  To  under ftand,  Mat.i  i.iy.  I  Co-  w*.  Evang. 
rinth.  14.  2.  3.  To  beare  profitably* '  Jok"  '•  '• 
James  1.19.  2?«?iiS" 

h  'AtotoffcoySequor,  often.  To  follow,  ram  narrate 
imitate,  Joh.  1 3.  36.  It  is  taken  ge-  one  aliquid 
nerally  to  follow  Chrift,  yet  fo  as  it  acefperc,  fed 
comprehendeth  an  imitation  of  his  2^5""^ 
vermes,  Joh-8.i2.  and  10.27.  Rev.  re ,  Be&  m 
14,4.  B  ut  in  Joh.  12.26.  it  properly  locum. 
and  fpecially  fignifieth  a  following  \ m  v"bum 
of  Chrift  to  the  croiTe,  and  to  death?  ^  folum 
and  fo  it  is  taken  Matth.10.38.  and  fequi  prse- 
16.24. Mar.10.21.and  13.36.  Rev.  untem  (  ut 
i4»  1 3.  their  works  Mow  them]  zoevu&  f0xlet 
A  femy  the  words  well  weighed  ffigS 
found  io,D.C^.  There  is  a  pecu- liter  fignifi- 
liar  acceptation  of  this  word,  Rev.  at»  Similf- 
i8.y.  where  fins  are  faid  aWsfc/,  5f0^CJS 
becaufe  following  one  another  mu-  Cas  'five^l- 
tually,  and  ri/ing  one  from  another  quaris.  m  Fa- 
they  grew  to  fuch  an  heap,  that  they  aum  enl"?1  cft 
reached  even  to  heaven.  Vulgata  «  c ^ 
flTzd  Erafm.  Pervemunt :  non  fatis  ex-  tiva,id  eftj£- 
prefse,  fay  Be^a  and  Drufiits.  At-wKl%  &  no- 
cumulata  per  tiger  unt,^tT3L.  mine  Ktxtu- 

>AK&ffUi  intemperance,  Matth.aj.ty.g^^ 

incontinence^  1  Corin.7.  ?.  For  fo  it  is  ria  hxc  &  ge- 

better  rendrcd,  when  ak  matrimonio  neralfs  figni- 

mtur9Bcz&:  and  fo  it  is  ufed  by  5catiA  pr^ofe" 
a  -a  It*       n  •  «,         ~       <^a eft,  y««. 

wi^rio,  temper  amentum.  unde  &  Lat. 

'AxgofliV,  lntemperans.  2  Tim. 3. 3.  «^/*,  ab ^ 

-ax^of,^**,  Revei.14.10.  ^^;;.» 

v;»«i»  mer  urn,  non  miftum,  nondilutum 
aqua  Aifted.  Ex  *  priv.  &  xg^- 
ri////,  mifceo. 

'AxeiCd*)  E xquiftta forma, A cts  2  2 . 3 . 

* Ay&.Q'ttiyV}  ExquifttiuSy  Acts  18  i^. 
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It  is  ufed  alfo  Ads  l$.i  ?,io.  and 

•AxeiCk*!®-  ,  Exquifitiffimus ,    A  As 

16.?. 

i     A Grarcis  I  'Ax&C£(.Pemtusieli/igmcr,'Eph.$.i ?. 

liiciturarae?6*     Signijicat  occur  at  wn  Jludium  &  dili- 

to  «ri  **e? »  /<2    debemus  adhibere  in  tra- 

at » imo  ai  to-  dw««fc  «'*  »o/*^>  "<*  «*  nernmcm  of- 
prcmum  a-  ftndamus,  fed  lumine  fidci  &  bono,  urn 
tendatur  ,        operum  omnes  <edificemusy  Zanch.  in 

!£»  & "   locum-  Ic  comcs  of  tvvo  words  > 

pcrfc^r  dili-  which  fignifie  to  goc  to  the  extrcmi- 
mmxyScap.  ty  0f  a  thing  :  wee  mull  be  willing 
2fc£j  jwLuc  to  tjjC  Ktrnofl.  0f  cvcry  Coni- 

J.J.         AlltCr  O,  ,.  m-m^      m  n~  ,,,     II 

did  potcft  mand.      AntiQus  <ufwa.\H7i,  jf'allfe 

mtoft  to  }'  exattly }oim  prccifely.    No  word  fits  the 

^J^to^-  Greek  better  then  this.     Vulgata, 

5    ^aJ"  cantc*    ExatcircumfpecVe.  Beza.tfc- 

vivunt,  no-  curate.  Fr.B. joigncujemcnt       It  is 

lunt   yd  in  ufed  alfo  Matth  1.8.  Ads  18.  if. 

roinimo  ce-  x  Thcff.f.i.  Syriacus,  certo.    Beza3 

ir^.!^  P^«*.     Gr xcum  hoc  vocabidum  Cut 

cnim  vel  mi-  *  ,    .       _      ,.  N      „.  y 

nutifimiaob-  etymohgia  ofiendit)  till  Latino  prorfus 

fervare,  Fa  •  refpondet.     Penitus  enim  Latinis  idem 

immv  declarat  atque  mtrinfecus,  &  ad  in- 
timaufque,  ut  Virg.  ifmeid.3. 
.  —  Et  penitus  can  fas  tentare  latentes. 

accuiSrT  «- k  'A*e^-  To  d°e  » lh»ng  w"h exa6t 
aftaqjecura  diligence,  Matth.  1.7.  £  .rgairo,  Beza, 
quippam  a-  Steph-  Viligenterdifco,  Vulg.  /*£- 
gcrc.ubiquis  curate*  per  quirOyV-rit  Matth.  1.16. 
^ncuX";  *«£«*•*  fttMBfafat*  c(i,8c  quafi 
£ra  .  /*«of  cu<n  -xada  cjuadam  diiigentiajHc?*- 
w.Mit.i.7.      runs  Stepb.   in  margine  uovi  Tefla- 

mev.i. 

1   vox -nde  1    AKp'tiLocuPa-    The  Greek  word  fi- 

^r.t£      6"««h  ™o  Atags :    ..  A  Loc«J  : 

«j,qu6    id      1.  The  tops  of  htibt,  lotne  ^.tmo- 

animal  fum-      pick  j  or  trees.lGd.    Pcluf.  interprets 

mas   ariftas        it  ^  tops  0ftree^  Matth. $.4.    Theo- 

SiT  E?£     /¥*#  fheweth  that  a  certaine  kind 

in  itmoiat."      of  wilde  herb   or    (hrub   is  there 

Tifcat.  in        meant;  and  fo  EutVymius.  Hilary  and 

'  Zjfw»«s  take  it  rather  for  a  living 

creature.     Vulgato  vertit,  Locufias  : 

and  the  moft  learned  follow  that; 

fo  the  Syriack,  and  Arabick.    Corne- 

«    r*~  bus  d  Lapide^  and    m  Scultetus  in- 

Bfi^Wjii.      terpret   it    of  the    Locust   without 

1.  r^.  1 5.      wi^j.  Tt  was  a  meat  in  the  Eaft,  as 

VldL/^C£-      app^res  by  Levitic.  n   1?.     This 

x»i«4t/.  cif.  9.  Et  Spankem,  dub,  Evang-  partem (hcincUm, 

Dnh.99.     Cibusvilisac  parabilis.  5ccffetyNat.Hift.l.i. 

:ap.a^.  and  ^.30. 


word  is  ufed  alfo  Mark  1.6.  Revel. 

*  ' ' A*&ct\Aejicv ^Auditorium.  Acls.i^^.  n   \ux\^0^ 
'Ah&cltk,  Auditoi^qui  audit,  lfocrat.  foltorum 
&  Dcmofth.   Rom.  t.l|.  James  I.  vcrbum.pro 

o'  ''W ^    *J***'J  •ir°Cnrf '•  c^oCcn" 
J^ucmidmodum  &  Latinis^aicUur  Pla-  c0ntrovcrh'« 

tonis  auditor  ,   pro  Platonis  difci-  caufi   ]udi- 
pulo.  ccs  conveni- 

0  'Ak&Cvva,  VYtputlum.  It  is  the  fu-  ^  >^™{ 
pcrfluity  which  is  on  the  top  of  mans  Quintilianus 
flcih,  viz.  on  the  member  of  gene-  %Audstumm 
ration,  the  fore-skin  that  covercth  *  7 ifa^t. 
the  lecret  part,  Ainfw.  on  Gen.  17.  ^^t  ^  £1 
Ex  ax&s,  extrcmus,  &  @uu  tego,  £i, 
quod  extremum  pudendi  partem  tcgat,  o  Ell  pcllt* 
Hebrtis  Gnorlah,  idesl,  claufura,  ^^  ln  """ 
averbo  Onaral,  idejt,  claufit,  quod  ^  viril:s. 
illo  velut  operculo  membrum  clauda-  Undc  ab  vf- 
tur.       It  is  ufed  often  id    Scri-  ^  v^tar 

P^ure.  «T°f%* 

,AK^pycovtouQ'3Imus  angularity  fumman-  *emK^\  '& 
gulat'is.  Scptuaginta  ujurpdrunt ,  I  fa.  W&*.  mem- 
1 8 .  v.  1 6,  'AKeyyavtou®-  (q.  d.  brum •  voile. 
fummangularis)  is  dicitur}  qui  in  ex.  }^uc  ^"c 
tremo  angulo  fundament i  pofitus,  duos  voccm  ex  ii- 
paneteSy  ex  diverfovenic?ites,conju??git  hAriftotcli- 
&  coniimt.  ltaqucpcr  bujus  nominis  cacotruptam 
mtaphoram,  non  folum  fgnificat  Apo-  f^F0  ^a- 
Jiolus  Chriflum  ejfe  pr<eci?uum  funda-  ^  di'xcrunt 
mentum  totius  Ecclcfa,  verum  etiam  in  pr&pnti:im  a 
illo,  tanquam  in  angulari  lapide3  con-  p^ptuando  ? 
jungi  duospopulos,  Judaicum  &  Gen-  Sicuiamll- 
tilem  ,  eofty  fie  conjunclosy  confuvgere  iam  p«pu- 
in  unumadificium  Eccle/ia sTif!tius  ad  ubant,  i.  e. 
Ephcf  z.10.  Significare  poteft  &  amputabant, 
r  *>     •  1  1     •    atque    ita 

fummum  3  &  imum  angular  em  lapi-  membrum 

dem.   Nam  SLk^v  utrunque  extremum  decumcide- 

notaty  turn  fummum/ urn  imum,Btf£,  bant,  PiCcat. 

lUyac.  in  Nov  Teft.       Ephef  1.  10  m^'  I'  f* 

Summm angular is ,Vu'g.    lmmangu~ver.\6  Pr«- 

^amBeza,Pifc.  Steph.     For  Chrift  piutum   non 

is  there  confidered,  as  hee  which  a-  tyr*put*nd» 

lone  doth  hold  up  all  the  building  :  £  *™\\&™ 

As  Architects  begin  with  the  foun-  modulus  re- 

datfon  ;    fo  the    ftrufture  of  the  fragatur ,  & 

Church  begins  from  Chrift  rhat  one  P,riurts  el P^1 
n  r  „        .    .  y        T   .    id  nomen  im- 

molt  nrnjfi^itone,  Be\a  in  toe.      It  is  p0fucrunt 

ufed  alfo  1  Pet  1,6.     Ex  ak$ Q-  ex-  Romani  , 
tremus,  &  ymiet  angulus.  JfrSv^J! 

am  prarfecari 
folitam  ;f(da  Wed>l  putd,  undc  prtpiaium,  quafi  *&* 
TtiSn**,  cxtritg  fiema  >    SaUtet.  Extrcv.  Evin?el.  lib*  x. 
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p  Vox  difta  ? 
eft  vela  tan- 
gendis  fv.m- 

x&y ,    funl' 
mum,  &  £*~ 
it(  ,    acerviii 
frumento- 
rum  aut  hor- 


acervhqubd 
Primitias  ex 
fummitate  a- 
cervi  excer- 
pantur ,Eraf. 
q  See  Beta. 
on  ihe  place, 
and  Carreer, 
on  Bhemift 
Teft. 

r  Fidg.Sc  E- 
rafi  obfcure, 
*A  fummis 
calorum  uf- 
que  adiermi' 
nos  eorum  : 
quam  inter- 
pretationem 
merito  VaUx 
reprehendit. 

f    A  coelo* 

rumextremo 
ad  eorum  ex- 
tremum,  Be- 
ta, Tifc. 
pepuis  l'un 
des  bouts  des 
cieuxjufques 
a  1*  autre 
bout,F^.£. 
From   one 
end  of  hea- 
ven to  ano- 
ther ,     The 
Icings  trans- 
lation. 
t       Irritum 
reddo,  abro- 
go,  antiquo 


^kv^'ma,  Spolia  prtcipua,  pwniti* 
frugum.  The  uppermoft  of  the  heap, 
Jjft>.7.4.P>-0/>r?e  quamercatorcsin  In- 
ure folvcbmt  pro  merabfU  conferja- 
tis}  Hyperius  in  loc. 
AzePa  Ext;  emus,  Match. 2 4. 31.  Mark 
13.  27.    Summus,  ab  dun'  Summi- 
a j  quafi  t«      taxes  enlm  mum junt  acuta,  lime  La- 
Jx&t  Sivisy      tin.  acris  duel  poffevidetur. 
fiBiumum^^ An&py  Subftant.iignifieth  Szfummum, 
&  terminum,  live  extremum,  Luk.  1 6* 
24.     <3  Heb.u.  2r.  whence  arifeth 
a    two-fold     tranflation    of  thofe 
words,  Matth.24.  31.   wr  cLk&v  «- 
Z&.vZv  icc<z~tLv.£$v  dvffi,   1.  A  f urn- 
mis  calorum  adfumma  eorum,  id  eft, 
Ab  una  fummitate,  ufque  ad  alteram. 
T  2.  A  ter minis  ccelorum>  ufy  ad  ter mi- 
nes eorum  •  id  eft,  Ab  uno  cc&li  tcrmino, 
ufque  ad  alter  urn.    Thofe  which  fol- 
low the  former  verfion,  per  t&  dx£ct, 
underftand  the  two  Poles  oppofite 
to  one  another,  the  Artic^  and  An- 
tartick :  and  fo  the  Syriack  feeras  to 
take  it,  which  renders  it  fo  -,  A  ca- 
pit e  calorum  ufque  ad  caput  eorum,  id 
&,from  one  Vol:  to  another.    f  Thofe 
which  follow  the  later  verfion>  per 
to,  a>t£?.>  underftand  the  extremi- 
ties, or  terrnes  of  the  heaven  5  and 
fo  the  fen'e  mould  be,  From  one  end 
of  the  heaven  to  another  ,  viz.  from 
Eafi  to  Wcsl,  from  North  to  South. 
1  Aavefaf  Abrogn.  It  is  derived  either 
from  a  and  «/££»,  fum :  or  a  and 
K.J?©-,  whereby  full  authority  and 
rule  is  declared  :  therefore  it  pro- 
perly fign:fieth,0/wz;  imperio&au- 
thoritate  Jpoliare,  To  deprive  of  all 
rule  and  authority.    It  is  ufed  alfo, 
Mark  7. 1 3 


Inde  Anglicum 


Mark  14.3.  Luk. 
4$iabafter. 


sigmficat,ro.'AxwAJTft>$,  Nemine  prohibente  ,  Ads 
28.31.  Ex  ct  priv.  &  Kvhvrbe,  qui 
prohiberi  poteft,  a  th,  juohvay  impedioi 
cohibeo. 

iA\d(6a.<?£py,  Akbaftium.  It  is  vafcu- 
lum  unguent  arum  ,  and  will  keep 
ointments  uncorrupted,  asP/;>;y  re- 
Iatethj//^.i3.c^.2.  and  $$  8.  Itis 


bore  fun  pn- 

vare,&  inva- 

lidum    red- 

dcre,  Chm- 

nit.  BeZa  in  ' 

Matth.15.6, 

0    Qfapri- 

vat.&;«.C«v, 

as  hard  to  be 

held  for  the- 

flipperinefie,  p  being  added  by  a  Pleonafmnj,  Bullinger.  Or, 

ex  a  &  X«/?»>  a*fa :  quod  vas  illud  unguentanum  eflet  fine 

anfa.    Efiphanv.a  ait  effe  vas  ad  unguenta  vitreum.    Latini 

mutatogenere  enuntunt.    *A'a fatter  plenus  unguentis  eis 

patere  videtur,  Ck&c* 


ufed  Matth|2f5.7 

7.V.37 
See  Grotius. 

'AAa£om'*j  Faflus,  (Tve  arrogantia.  Eft 
mendacium  quo  nobis  plura  arrogamiti 
&  tribuimus,quam  r  ever  a  pofftdemus, 
Keck.  Ethic.  It  is  ufed  James  4. 1 6. 
1  Joh.2.16.  Abet  intenjtva,  &  A*- 
£ofAcu  fumo :  fuperbus  enim  magnum 
quiddam  fibi  affumit.  Superbire  e{t 
quafi  Cuper  ire. 

Kha,(la>v>  Gloriofus,  jaclabundw,  id  eft, 

cvcfcAM  (lav.  In  errore  vivens.        A 

vain  -  glorious  man,  which  boalteth 

of  that  hee  hath  not.     It  is  the  E- 

pithet  of  the  Peacock.       It  is  ufed 

Rom ,1.30.2  Tim.  3 . 2 .    ultra  ufita- 

turn  modum  elatus*    Lllpianus  ait3  d- 

xaZpvtkcw  eorum  ejfe,  qui  plura  promit- 

tunt  qulm  proeflare  poffunt  5  vel  plura. 

ajfumunt  quam  par  eft.  » lAlaUyoz 

iAXAhdclco,Ejulo3tranioi  1  Cor.13.1.  W^™  in' 

To  cry  Alala.     Verpetuo  fonitu  ftrepo  ^^^i. 

ac  tinnio  Jono  fonum  excipiente ,Erafm.  laibus  an- 

Inconditum  &  confufum  fonum  edo ,  fi-  te  pugnam 

clitio  vet  bo  deduclo  ab  incondita  voce  e:J 

ciActA^'.     Turcot  pugnam  ineuntcs  cla~ 

mart  ,    Alia,  Alla>  Allahu,  Schind.  dicas,  fonans 

Lex.Ventaglot.       Mark  7.38.  cLka-  *Alala*%4ia» 

kX&t***  RettiusfmaJfislkoKvrov-  U    Sl^' 

^t      -  f        •      -n      vrr    PM    Gram- 

T*f,K*Jac.y.i.    Sic  enim  ijia  diffe-  mati'cus,  ob 

runt,  ut  illud  exultationi,  i(tud  tri-  garrulitatem, 

ftitia  tribuatur  5  ficut  apud  Hebrteos  diftus  eft  , 

Jalal  &  Hillel  differ m  :  wide  &  ^^ 

Gallica  vox  Helas  in  lament athne,  ut  Svetonio. 

Lala  in  Utitiafiezz  in  loc.  Scd  nec:  Eft  proprie 

quod  corrigunt  docJi  viri,  oAtfrffyflaf,  d^mrem 

convenirc  potefty  fipropmm  illtusvocU  ^,^^1 

fignificationem  (pecles.  (Vide  oAoAu£«J  ««ft  6<  e^Z- 

GloJJarii  aucior  ctXcthd^w  explicai  e-  tabunde ,  at* 

tiam  ejulare.  quod  huic  loco  c invent,  *&&&!? 

Cafaub.  ad  Marc,  f  .38.     Hel/cmfi*.  cunm*'  au- 

qui  non  tarn  Gracijfer mortis  dx&gofa-  tern  *\«x*. 

3/fflW  fcquunturs  qulm  id  curant,   ut3  ?H'>  qu-cun- 

tptam  proxime  fieri  potcfl,   exp>imant queexuitan- 

vimlingiue  Hebr<e*3  ut  redderent  Hci-  toUunt?^. 

Jil,  quod  Hebrais  clamor  em  ,  p  rx-  Imcrdnm 

fertimvab  lugxbrem,  fignificatj  voces  ?-o,  damo- 

Gr*casqu*fiverm  fonoaffines :  Sunt  \™.  £%£ 

autemdua,  oKoKic^hv  &  etha.KctCH-j m  uiui0  exponi- 

quorum  illamin  (acris,  iftam  in  be  Ho  tar,  Mar.  y 

maxime  Graci  ufurpabant^  Grotius  in  lce™.Hierem 

Marc*.  ^  2-  ■ 

A?,ctr\ct£<(v:  Non  tantumpro  lane  voci- 

ferari, 


Eft    onoma- 
topeia,  quad 


Non- 
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-  fcrari,  a  Lxx.  Inter  pretibus  ufurpatur, 

ut  paffim  in  Vfalmis  j  fed  e^  /w  trifle 
lamcmari,  ut  Jcr.  2$.  34.    ***  J"- 
47.3.    Lud.de  Dieu. 
'AAtfAnlo*,  inenarrabilis,  Rom.8.2(5. 1«- 
eftibilis.    Ex  <*  privat.  &  a«mi7g<, 

"AAaA^M/rttf^  Mark  7-37-  Scp-^j 
if-  Quiprorjusfarinon  pole  ft,  at  in- 
fantcs.  Kap$j   c*'  w^  ^ 

cwwiflfl  t'fl.v,  Erafm.    Ex  *  privat.  & 

vAhAi,Sal,  is  1.  Naturall,  Mark 9. f 3. 

2.  Spirit  nail,  Col.4.6".  It  is  ufed  al- 
fo  Match.?. 1$.  Luk.14-34- 

'AA«'?®,  <W-  Ufurpatur  de  unttione 
o/f/,  Marc.6\ver.i3.  Luc.  7.  ver.46. 
Jac.f-v.14.  acunguentiyLuc.7.  ver. 
58,46.  Joh.n.ver.a.  &  12.ver.3- 
wi;ii  falicet  adbibita  5  /ed  <fc  unttione 
wporibxs  de  functor  um  prajlita,  in  N. 
T.  non  occurrit.    Lxx. ufurpant, Ruth* 

3.  v.3.  2Sam.i2.v.i2.  &i4«ver.2. 
Gen. 3 1.  ver.  13.  Exod.40.  ver.  1  2. 
Num. 3.3.  Gerhardus*  .  It  is  ufed 
Matth.5.17.  Mark  I6.i# 

T  Ex*  pri-  y  'AA&tlap,  Gdtf/w,  Matth.  26.  34,  74  > 
vat.&Ao«,  "  Mark  14.  30,68,72.  Lukezz. 

So0>cS        34^0^1.  Joh.13.39.  and  18.27. 
homines  ex-  'AASKlo^ewWs Galluinium,  Mark  13. 
citct  ex  fuo       j^#  <j  i.  <*fflVHaMx1cf©-. 

Z^\i^KK^mVarm>  Matcb-I3-33«  L"ke 
13.21. 

Aah  Q(H&yVeritasyveYy  often.  1 .  ^*- 
rify,John  8.31.  2.  Sincerity,  i  John 
ver.1,3.  Philip.1.18.  3.  Integrity, 
Ephef.4.24.Joh.8.44.  4.  fuftice, 
or  righteoufnefje,  1  Cor.  1 3 .6.  ?.  Tfo 
truedocJrineoffalvation,  1  Tim.  3.?. 

6.  Tfee  knowledge  of  God,  Rom.  1.18. 

7.  Tfo  fulfilling  of  the  ceremonies  of  the 
eld  Teftament,  John  1 . 1 4  ,  1 7«  8.  Jfo 
«ra##zcy  efGttaf  *'«  ^epitfg  fcw  promifes, 
Rom.  3. 7.  9.  Tfo  wfcofe  word  of 
God,  both  Law  and  Go/pel,  Joh.  17.17 


U&us  ;  G.tt 
ins  aGij/w,* 
id  eft,  crifta. 
quam  in  ca- 
pice  geftat. 
z  Ex  *  pri- 
vat. &  x»0», 

oblivion  utfit 
quad  dicas, 
carentia  ob- 
livionis ;  vel 
quafi  «\*- 
6h«  y  quod 
femel  eruta, 
minimi  late- 
re poffit ;  aut 
contri,qu6d 
veritate  nihil 
fit  occulti- 
ui:  utbktt 


John8. 31,32.  Col.i.f.  Galacf.7. 
1  o.  The  light  of  nature  left  in  manfince 
hisfaU^Kom.i.12,12.       11.  True 


fit  epkaticum,  illk  vero  privativum .  fUtoni  autem  in  Cm- 
rylo  crifta videtur,  quafi  3«a  «\H,divina  quadam  animi  vaga- 
tio  &  anxictas,Jcd£.  By  an  eafie  and  uncon (trained  derivati- 
on, ic  impheththe6r*w/>o/G<>^,D.HackwelI.  Col.i.*.  hd- 
XJt9^f,v^Be7a.  (ut  Phil.4.ver.i5>.  In  gloru^xo  gloriofe) 
Vulg.  &  Eraf.  Ad  verbum,  In  verhait ;  quern  Hebraifinum 
in  Galiico  fcrmone  ulurpamus&fr. 


Religion,  Galac.3.1.  Tic  1.1.      n. 

Ylainnefjfe  and  fimplicity  offpeech^  Bah, 

4.2*. 
'Aah9>k,  Verm,  vcrax,  idoneus,  often. 

Faitbfull,  Joh. 8.26.  Sincere,  John  7. 

ver.  1 8. 
'AAhOo*,  J^ri,  often. 
'AAwM*,  ^r«j,  often. 
•  'AtoMu,  Veraloquor.    Ic  %nif!eth  ^tSto- 

noconely,  To  follow  the  truth  of  xcri&,vcl  vc- 

dodrine  5  but  fincerely,  truely,  and  ra  loqui,  E- 

candidly  to  carry  himfelfe,    both  in  rafm* 

doctrine  and  words,  in  love  and  all 

his  actions,  Zanchy  on  Eph.4. 1 5 . 
b  'AHMovlzsyeritatemfacicmeSjVulg.  b    Truthify* 

Sincerl  nos  gerentes,  Beza.    Vel  con-  f* !  or  ,(o/* 

n  J*  '  ir»  lo\V2K?     the 

[tamer  per  fever  antes.     Jviiam  Inter-  w<^EphcC 
pretationem  fecntus  eft  Syrus  intcrpres.  4. 15.  £e£* 
2v'4«i   to  ditod&iif  omnino  refpondet  inloc 
Hebrao  verbo  Aman,  <7#0d  i»  i^i^^Z 
declarat,  firmum  &  conftantem  efle. 
It  is  ufed  alfo  Gal.4.16. 

* Aam Btvn  M0/0,  Matth. 24.41.  Luke  1 7. 
v-3f. 

'AA/dtV>  Vifcator,  Mar'mator,  Matth.  4. 
18519.  Mark  1.1^17.  Luke  5.2.  d& 
«!a<3  »?<2re. 

'AhtdJfrjPifcari,  Joh -21.3. 

*AAi£c(/of,  5<j/w,  Matth.  j.i 3.  Mark 

9.49. 

c  ' Ati <?y HfjL&.Polluth),  Ads  15. io.  Hicc  Contami- 
fignificat  ipfa  ldolothyta3  &  idololatra-  natl.° ex  cfbo 
rum  amvivia,  Illyric.  in  Nov.Teft.  ^aifqu* 
Nonde  pollutione  quavis,  fed  ciborum  fefe    idolo- 
«  fttf«J  ufurpatur,  ut  Dan.  1.8.    ^/>«d  thytomm  efu 
Malachiam  h*c  vox  a'iquotics  extat ,  polluit,S<:^. 
cap.  1.  ver.  638c?.    : AM<ryv(JLa]cL 
igitur,  cibi  vetiti,  de  qttibus  lex  agebat. 
Quales  ante  emws  ^ahoQvra,,  que 
non  effeimpuranm  potcrant.  Heinfi- d    It  comes 

usinloc.  '  S&SIV 

,.       ,n      _.  .     .f,^         t,  horn  the  Sy- 

Alalia, Muto3  Acts  e^.  1 4.  Rom.i .23 .  rjack    word 

Gal.4.20.     '  EUo:  Others 

'A»ctfoiJ.cu,Mutor,  1  Corintruif.*i.  ^crivc   * 
tt.u  T  .  ,  from  «»«'. 

"AMopaj,  Salio :  quod  hincesl  5  j^MttU  qtdnimo*  v+ 
enim  afper  Latine  mutari  folet  in  at-  nimetiam  , 
yy.a  •  Sic  Lat'mipro  -tzrl^dicunt  fu-  imo>  V{™p°' 
per;  pro  v<?a>?,  fudor.  John 4.14. SfcfcnfoJ 
Ads  3.8.  and  14.10.  Mattb.5.3?. 

d  'AMx.Sed.  very  often.    It  is  diverfly  and  8- 8-  an^ 

. 3         1  a  1. a  1.    and 

27.24.  and  Rom.^.idf.  Mar-p.8.  novc  figm'f7cat»z/7.  In- 
terrogandi  particula.Matth. U.S.  7?<z^,EpheC 5. 2 4.  Sui 
natora  eft  paiticula  ad verlativa,  Gal. a.  J  4.  &  John  1  o. 
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ufedin  Scriptarci  i,Exclufively Joh. 

17.9.     i.  lnclufively3  2  Tira.4.v.8. 

3.  Difcretively,  Gen.4y.1z.     4.  Op* 

pofttivelyy  Joh.  18.40.  Notfefus,  but 

harabbas,  2  Tim.  1. x 7-     Joan.itf.2. 

eH*c parti-      ^    «  %3r.e7a«  a&,&C]Senfus  poftu- 

cula  hie  eft      Ubat  utloco,Ld%diceretemm.    ltaque 

iwc  apud  L»-     J*  docuenmus  folere  m  Jams  litem  aM« 

tinos.      Sic      accipi  pro  oti,  nemo  dubitabit  ita  hoc 

*m«    fumi-     loco  accipi  debere,    AtquiLxx.fepefo- 

JJJ  *G;S     to  Hebram  O  **» -fere  aMct,  1  Reg. 

24.14.  &  3 Reg  22.18.  &  2  Paral. 
6,9.  Maldonat- ad  locum.  Ego  verb 
potius  arbkror  aMa  J0/&0I&  /w  ctMa 
j^i,  quinimo,  quinetiam,  z^de  Be- 
fcam  ad  loc. 
"A/A©-,  /4/i«5j  «to, ;  often.  It  never 
noteth  a  certain  lndividuum3  unlefle 
an  article  be  added,  or  by  an  ex- 
preffe  circumfcription.  Examples 
of  the  firft  kind  there  are,  John  20* 
v.30.  Revel.  17.  10.  And  of  the  fe- 
cond3Matth.4.n.Joh.i9.24.  It 
doth  not  onely  fignifie  aliumi  but 
fometimes  alfo  alterum,  and  fecun- 
dum,  Matth.12.13.  Luke  6.29.  Joh. 
19.32.  Revel.tf.4.  and  17.10.  Mark 
*  qtrh.  in  12-3«  John  5. 43.  5  it  is  ufed 
bunuEvan.  commonly  and  indefinitely,  not  of 
any  determinate  individuum,  but  ge- 
nerally of  all  impoftors  hujus  fari- 
na, vel  potius  furfur  is.  Therefore  in 
another  Evangelift  it  is  faid,  Many 
fball  come  in  my  Name, 
'*A?hG>c,aliter,  1  Tim. ?.  2, J.  Aliomodo3 

aliarat'wne* 
'AMa^oOsy,  Aliunde,  John  10. 1. 
*AMH>cf«<<4c>/6&,  Per  qua  aliud  figuratur, 
B  eza .  Qua  fimt  per  allegoriam  cH6la} 
Vulg.  4W  aUegorkam  interpretati- 
mem  habent,  Junius.  Gal.4.24.  only. 
Allegories,  id  eft,  being  the  things 
that  they  were,  /ignified  the  things 
that  they  were  not.    Allegoriam  de- 

f  Expotutor  $"**  Ambrofius>  CLim  aliucl  geritur, 

latin*  inter-  &  aliud  figuratur. 
darn  per  ad-  'AMo^^,  Atienigena,  Luke  17.18.    A 

verbia,  invir  ftr  anger,  or,  Of  another  flock,  an  alien, 

Z?\Z-  or  one  of  another  generation.      It 

dum  per  no-  is  ufed  m  Zech.p.fr.  g£  ctMtf  yp£>  ex 

mina,  Mur  alia  gente  onus, 

scap.  a  m>       Jaraes  *• l**  Mutually,  reciprocal- 


ly.     It  is  ufed  very  often  in  Scri- 
pture. 
'Amot?/©-,  Alienus,  often. 
1  'AM&Je/osfl'/tfxo'T©-,  Alienarum  return  g  Compofi- 
infpefior,  Steph.  Beza.     Alienatum*?^™*8* 
return  curiofus  infpecJor,  Cornelius  a  ya-bumfi- 
Lap.    AlienifpeculatOi-3TcriulL   Cu-  gnificat,  <A- 
ras  alienas  agens,  Cyprian.     1  Pet.4.  uen&um  fe- 
ver. 15.    As  a  bufie-body,  or  (as  the  rumk^^r 
word  originally  importeth)as  a h  Bi-  2J  " 

[hop  in  another s  Diocese,  Tale  homi-  h  *  Alieno- 
mm  genus  nullus  elegantius  defcripfe-  rum  in^e- 
rit,  quam  Terentianus  iUefenex  tef*?^™- 
va'blS,  f  ^   poficavoxab 

Tantumne  eft  abs  x<  tua  ocii  tibi,  alieno  &  F- 
Aliena  ut -cures-,  eaque  nihil  qua:  {Wd  eft> 
.ad^attinent?  ^gj"* 

Alknarum  reruminfpeftor,  id  eft,  #//i 
y^/e  tfto^f  rebus  imm?fcet}  atfue  ingerit, 
fuas  negligent,  aut  etiam  curiofe,  & 
malitiofey  infidiofeque  aliena  fcrutatur. 
Idem  eft  feme  quod,  Polypragmon,  *$*•  *»  w+ 
aut  Ardelio.  Cum  fola  curiofnas  ^ 
alienarum  rerum  non  fit  inter  crimina. 
qua  publicis  legibus  cafligari  foleant 
{nam  de  his  loquitur  Apoftolus)  bene, 
&  ad  mentem  Apoftoli  refpkiens ,  in- 
ter pm  nofter  tranfiulit,  alienorum  ap- ; 
petitor,^;/.  cum  effcclu  :  i.  e.  eupide 
rebus  alienis  inhians,  &  toUens  ubi  po- 
tesl.  Nam  rapaces  homines  limis  o- 
culis  (ut  ait  Horat.)  in  res  alienas 
inquirunt.  Contemptor  autem  pe- 
cuniae (ut  idem  alibi  loquitur) 

■  '  Auri 

Ingentes  oculo  irretorto  fpeclac 
acervos. 
Eftius  ad  1  Pet.4. t  J.  At  contra, 
ham  expofitionem  facit,  quod  ante  in 
eodem  vcrfu  mak\m  habeatur,  \\k- 
Ko\ej.oi'wi<niQ7rovin  fuo  Marrucino  A- 
finio  e-leganter  defcripfit  Catullus^,  qui 
infidiari  negligentibus  folitus,  lintea  ac 
mappas  tollebau  JQuarc  nee  rejichndus 
temere  antiquus  lnterpresyqui  alieno- 
rum appetitor  reddidit  :  qmnquam 
forte  melius  hoc  Cenfu  eum  qui  alienis 
infidi3tur,  dicas  :  quod  ad  thorum 
quoque  alienum  refem  poteff.  Tan- 
turn  abeft  9  ut  curiofos  intelligamus^ 
aut  hue  illud  Comici  referendum  arbi- 
tremur.  Fox  praclaratfuaprMepta  ali- 
quot ,  ut  feptimum,  ottamm,  &  deci- 
mum  tangit.    Teraillianus  a^oleio- 
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1 8.  per  metaph.  verb,  percutio, caedo. 
Vidctur  dcrivari  a  nomine  a\av,  vcl 
ciKm,  in  qua  trim  a  prrficitur.  Vet- 
bum  trituro  videturdicJum,  quafiin- 
ticum  tero  ;  a  tcrendo  quidem  certe 
diclum  eft,  Pifcat. 


mnvrtv,  al»cni  infidiatorem  A.wr. 
Via  alienarum  rcrum  infpjctores 
dicunt,  minus  dtiunt,  Heinous  in  lo- 

'AXKo^&^ltemgena,  ^daltenamtr^ 
bum  pertinent,  Afts  10.  28.  One  of 
another  Tribe  or  Nation.  g£  aM^ 
$Jak,  ex  aliagente.  Vide  Drufii  ob 
fcrvat.  facr.  1.  9.  c.14.  Hoc  vox  in 
ufu  Septuaginta  Satvum  in  vet.  Tefta- 
ment  fignificat,  proprie  Philifteum, 
ut  Jef.a.  ver.6.  ltd  Sulpitius/*pe 
ufurpat,  Vhd.etiam  Ifidor.lib.^.Orlg. 
cap.  2. 
"Axoy&j  Ratlonls  expert,  Afts 2^.27. 
2  Pet.  2.1 2.  Jude  10.  q*d.  h<h  Ao>«» 
mutusjudx  10.  hoy®-  fignificat  kr- 

i  Planta  &      monern  &  rationero. 

EWlS1  'AaSw,  ^f,  Joh.19.j9- 

3W^*^?W»* J  Cor.9  9,io.  1  Tim.* 

die  &  Ara« 

biz  :     undc 

nonnullis  vi- 
dctur deriva- 

ri   ab   <*\c, 

mare.     Ju- 

ven.  inquit. 

VS.  mH"  %»ftechthe  fait  fea.  S*l,ptr  Me- 
tathefin,  from  this  word. 

'AtoKo^Salfus,  James  5.12. 

'A^vtr'oTiz®-,  Minus  dolens,  Philip.  2. 
ver.  28.  ,  ,    , 

'AhvctliKh,  Inutile,  Heb.ij.  17.  <v™ 
<rt  a  privat.  &  hveiTixia,  quod  com- 
fonitur  &n>  <fa  AvW  to  tiK@-,  quod 
reddi  potefl  commode  in  noflra  lingua, 
3It  Sail!  not  quit  tlje  coft,  na- 
mem, 

"AKviti^  Catena ,  Mar.  ^.3,4.  Luk.8  29. 
Afts  ii.6 j.  and  21.35. and  28.20. 
2  Tinw.ieV  Rev.  20. r.  Ephef. 
6.20.  tpqio'Cdjco  Iv  <Lk\j<th,  I  doc  my 
embajfage  in  bonds ,or(word  for  word) 
in  a  chaine.  Cogitare  mccum  folco, 
an  non  vincula  fua ,  quorum  pafftm 
mctninit,  nonnunquam  pro  caJamitate 
aut  perfecutione  ufurpct  :  qutmad- 
modumtum  Regius  Propheta,  cT/spp/i- 
£«  78^  Sio-fjik  (jut,  acfimilias  non  fe~ 
mel  dixit -,  que m  in  vimulls  fuiffe  aut 
tuUodia  ,  ex  eo,  nififallor,  nemo  judi- 
cal. An  non  igitur  ecdem  vtodo  htc 
tumfcriberet,  cv  akCvch,  hocc{l,maxi- 
mk  anguftiis,  infidus,  ac  dcUior'tbus, 


quibrntcmbaiuruzdique,  xzzi^ra  tv- 

AyyihU  vtioGdiiV)  ft  dicat  t  Hcinf. 

in  cxercit.  facr.      At  Rome  (where 

Paul  was  a  prifoner)   fuch  pnfonc:s 

as  were  not  clofed  up  in  prifons, 

but  had  liberty  to  go  abroad^  had  a  i&mmli. 

long  chaine,   the  one  end  whereof  i.uiti  3. 

was  fattened  to  their  right  hand,  and 

the  other  end  was  tied  to  a  fouldiers 

left  hand  ;  fo  as  the  prifoner  could 

goe  no  whither   without  that  foul- 

dier,who  was  a  keeper  to  him.  Thus 

it  was  likely  that  Paul  was  chained  ; 

for  hee  mentioned!  there  but  one  see  A<5sa&, 

chainjn  the  lingular  number.  1 6. 

'Ahw,  Area,  in  qui  teruntur  fruges ^Mat. 
$.12.  Luk.3.17. 

fc  'AAodi?,  Vulpes,  Matth.8.20.  Luke  *  .Ab«^f? 

9-  J«.  Per  Metaphoram,  homo  ver-  ;X  quil 

futus,  callidus,   in  pluribm  Unguis^  vuleuiecipU. 

Luke  I  j.  32.    Sic  &  Galii  bomwem  Eft  em'm 

aftutum  vocant  Renard,  aliquando,  Lin  v^^r* 

fin  Kenard,quajidic*s}  adutam  Vul-  ?aQaCrcaturaU^ 

pern  :     Et  nos  Anglic e)  dicimus,  3Pg  quia  per  am* 

Crafty  30  a  ^fcrp."    It  is  a  Latine  bages  &  gy- 

Proverb,  Si  Uonina  peUismnfufficit,  ^sfaUit  uai 

Vulpina  ajfuenda  eft  :  and  a  French  fi^ulos?12*" 

one ,    Amiens  fut  prinfc  en  Renard,  ^Alopecia  , 

reprinfe  en  Lion,  Amiens  was  taken  Tr,c   falling 

by  a  Fox,  and  re-taken  by  a  Lion  :  °fic,l\a,£i 
1  r     1      a     1    rv   1  •    fo  called,  be- 

becaule  the  Arch-Duke  overcame  >t  caufc  fc often 

by  a  ftratagenijand  Henry  the  fourth  happens    to 

regained  it  by  force. 
"'AAaow,  Captura,  2  Pet. 2. 1 2. 
"Apa, j  Simul,  cum.  Ma : th.  1 3 .  2  9 .  and 

20.r.  and  24.17.  and  27. 4°-  Rom. 

3.12.  ColofT  4.3.   1  TheiTkl.  4.17. 

and  ?.io.    1  Tim  ?.t*.  Philem  21. 

Differ t  ab  byx,  fimul,  qubioL^ct  [it 

Adverbmm  temporis,h[M  verb  loci. 


Fuch.  in  in* 
ftitut.med. 


1-flVimt 
ftngor  eate* 
JMrw.Bera. 
Ltgmoru 
funger  mci' 
«j«.yulg. 

J  *  Ms  am- 


Not 


Of 


a  pnv. 


f  yA(j.AQky  Indottm,  2  Pet.2 . 1 6.    * ' -<-  & 
onely  hee  which  is  unlearned,  &  li-  Di^f.  ***' 
teras  nefcit  3   f  but  hee  which  is  of  a  f  f  <<«*.  in 
cruell  and  inhumane  difpoMtion  :  *****i 
for  learning  teacheth  us  humanity  , 
€^  mores  non  finite  jfefiros. 

,A(jLa.^ltvQ-,Immarce!cibills,  1  Pet.?.  S^»  el  ex 
Ver. 4.  TOV  &{A<L£&.v][rcV  4  £'oKM  ft-  <Arn*rantQ. 
QctvoV  Each  word  hath  his  weight, 
Craw*  of  glory,  That  crown  of  glory, 
Tbat  unfadable  crown  of  glory*  Corona 
amarantina.Bezz.  In  which  verfi- 
on  hee  hath  departed  from  the  Vul- 


gar Interpreter,   the  Syriackj 


and 
the 
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the  French  verfion  :    For  the  Vul- 
gar Interpreter  turneth  it  ,  Coronam 
immarcefcibilem ;    The  Syriack,  Co- 
rona qua  non  marcefcit ,  The  French, 
£>ui  ne  fe  pent  ffleftrir.    Jguod  verb 
movlt  doftiflimum  Interpretem  ut  fie 
verteyit,  fiat  infolentm  derivations  bu- 
jm  nominis  *ij.&£$vtivQ~,    Nam  A- 
*nterQu^da?      marantus  j  eft  berb*,cx  cujm  fiore  te- 
eJevTw  &**'-'     xuntur  Corolla.    Attamen  Hefychius, 
pa&lvTtw        Grammaticomm  Gracorum  facile  prin- 
hoc    difcri-      Ceps ,  AfjLA&Hivov,  &wi?\w  exponity 
men  conih-      ^  t^  ^m£  compntrefcere  non  poteft. 
S^m°        Neque  vidstwr  commodum  ut  corona,  ex 
fignificat«o»      Amarantho    (  cujm  mentio  fit  apud 
mxreefcens  ,      lafcivos  f  Poetasjdiffa  fuetit  Petro  glo- 
ap*&£nwf       ym  butoYum.    Ita%  potim  videtur  fi- 
wrcefcih?e~     gmficdjfe  Petrus  quod  dixit  initio  cap.  i . 
Sed  ct>«e^V     "ejufdem  Epislolay    Hareditatem  ap- 
w@-     non       QcL(lov3&uidMiov3)yd[JLa,ectv}ovifeitva' 
fomutur  ex       tam'mcilis. 

qSu/e*  m  •Apr'otfl®-,  Adjcft.  N*  ***/&*, 
nomen  a?-  *  Pet-  1.4.  This  Greek  word  is  a 
^ellativurn  ,      Latine  word  al(o,and  notonely  ap- 

fedquatcnus  pellative.  being  the  Epithet  of  this 

eft    nomen  r  *  °  T  r  .      , 

certi   floris  crown,  but  proper.     It  is  the  pro- 

proprium  ,  per  name  of  a  flower.    Clemens  A* 

Gerhard,  in  lexandrinus  writeth,    that  there  is  a 

1  Pet.  r.4.  flower  called  Amar&ntM.  which  be- 

Cirmron  de  ,  .         *         .        . 

E'cckh  &  «?  inS  a  ion8  time  nun£  UP  m  lhe 
Myr.Evzng.      houfe ,  yet  ftill  is  frefh  and  green  : 

t. Tlhld' u  3 •      to  which'(fay  forne)  the  Apoflle  al- 

•iNunquatn      eludctJ}\  T    r     .£    . 

marcefcens.    fi   Ky.a.$im*Veta.  It  iignifieth,to  erre 

Item  peculi-  from  the  prefixed  mark.  So  the  He- 

ariterflosqai  Drew  verD  cbata  fignifieth  a  milling 

marcefcMi-  °^a  mar'K  onefhouldaim  at.    It  is 

ftusindeim-  fo  properly  ufed,Judg,20. 16.   Mat, 

mortalfs,  ^ab  18.21.  Hoc  verbo  propria  fignificatur 

unde^  Latin'  V*0*™  f*a#**s  cum  m  proximum, 

mirce>.   see  tum  in  Deum  :  quocunque  modo  per- 

TUn.  lib  2 1 .  petretut :  per  violcntiam,  vel  per  frau  - 

%!*%  dem  :  verbis,  velfafiis  :  cmfultb,  ant 

ffsr!  ^prudent?  :  mwfcfe,  five  occulte. 

n  Componf.  Atqueeam  efe  propriam fignificatknem 

tur  a  parti-  verbi  a{JLetfldvHV,  id  eft,  peccare,  hoc 

cula   privat.  im^  Hquet  ex  ufu  totim   Scriptura, 

pum  prsfi-  Sive  enim  toquatur  de  hareditario  pec- 
xum  aflequt       cato.  Rom-3.ver.9j  23.  ^W,Rom.$'. 

&  attingere. 

Hinc  Theo- —  ~~ 

logi  metaphorice  (eftenim  Metaphora  defumpta  a  fclope- 
tarffs  ad  fcopum  collimantibus)  utuntur  ea  voce  pro  eo  quod 
fit  contra  legem  Dei,  xAlfied,  in  Lex t  Thiol t 


ver.  12.  five  de  acluali  &  perfonali 
peccato  ingenere,  1  Joh.3.v.4.  vel  fpe- 
ciaim  de  aperte  &gfaviterpeccantibusi 
2  Cor.  i2.2i.  vel  de  peccato  ad  mor- 
tem, 1  Joan,  s .  ver.  i63i7.  dej~  ul- 
trbpeccantibm,  Heb.io.  v.  16.  femper 
ufurpat  idem  verbum  quod  bk  Mat- 
thams.  Demque,eddem  vece  utitur 
Scnptura,  ubicunque  in  peccatorum  re* 
tniffionem  teftatur  Chifti  fanguinem  efe 
effufum.  Snecanus  de  Difciplina 
Ecclefiaftica.  The  word  is  often 
ufed  in  the  new  Teftarnent. 

rA[Ad$ii(j.a9  Erratumy  peccatum,  lapfusy 
Mark  3.28.  and  4.1a.  Rom.  3.  2?. 
1  Cor. 6.  18.  Peccatumper  imprudtn-  ■ 
tiam  eommiffim,  Beza.  The  Philo- 
fophers  ufe  thefe  wordsa  d/xtL§Tri{Jt.z. 
$  <pvo*ia!3  for  a  monfler  and  baftard 
of  nature  :  quia  natura  in  producendo 
monftro,  aberrat  a  fiopo,  nee  finem  de- 
ftinatum  aflequitor. 

'A^*{list,  Teccatuw,  very  often.  From 
the  Hebr.  JJ \EJES  comes  the  Latine 
peccatum,  and  the  French  pechey  Ri- 
vet. i.Si^Rom.y.iy.Hebr^.iy. 
1  Tim. f.  24.  Afts  10.  43.  2.  A 
Jacrifice  for  fin,  Lev.4.34.  2  Corinth. 
5.21.  °  3.  0/iginallfin3  Rom  6,  0  'H  Aw- 
ii,ii.  and  7.14.  and  J.12.     4.  A-  7J'<X*  sicvo- 

ttuallfin,  James i.iy.   1  John  3.8.  ^^  A" 
t—  ►*-?  -n        .  poftol?  mor- 

1  Tim.  f*  2  2.  y.  The  pumjhment  ^  illum 
due  to  finne,  1  Pet. 2. 2 4.  6.  Both  hareditariu, 
quilt andpunifimen^Mat.p.i.  j.Falfe  adeo  quidem 
dotfrine,  John  8.46.  8.  Infidelity,  J  v/x  ^ 
Joh.16.9.  Joh.  9.  41.  aua?lict  fu-  venfas ^^ 
mitur  non  pro  quavis  culpa,  fed  pro  papua  ad- 
gravi  &  incondonabili  crimine :  ut  dito  articulo, 
^cap.lj.v.22,24.  cap.ltf.v.8,9.  ^e:£r"- 
Grotim.  tjculo  ver^ 

p  *A(jLd,{]yKQ{,Peccator:  ad  verbura,/»^-  idem  quo- 
wto/«5,  Ste ph.  often.  JQuivelutpec-  que  inter- 
cati  quandam  artem  faftitat,  itaut  fibi  ™™  fi^™^ 
habitum  quendam  comparaverit,  Beza.  ^um  autem 
0»e  wounded  rvitb  the  fenfe  of  finne,  formafcm 
Matth.  9.13.  E  very  man  being  Cub-  peccati  natu- 
;V«  wj&,  and  the  tranfgrejfion  of  the  ^m  ».£dJF 
law, Luk.  1 8. 1 3 .  I»  »^flW  #»  reigneth,  quenter :  fo- 
Rom.y.8.  Joh.9.31.    Publicity  wfa-  let  enim# 


Paulus    m 

hac  figtiificatione  (id  eft,  ubi  de  illius  ra  dicis  fruftibus  agi- 
tur)  plurali  fere  numerodicere  TUStLjJutpn'a{>BeZaznKom» 
5.12.  p  1  Tim.  1. 15.  Tales  per  anton-omafiath  pro- 
pter excellentiam  feu  enormitatem  vocabantur  Peccawcs, 
Chcmnit.    See  1  Pet. 4.1?. 

mom* 
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mous,  Luk  7.  37-  An  Ethnic^  Mar. 
14.41.  Ephcf.i.  1.  Jerome  faith, 
£&tt\g>ijl*  #  primumtUum  lap f urn 
ad  peccatum,  &  duct§}idw,  gravies, 
qmim  ad  ipfutn  f acinus  pcventum  eft. 

'Apathy®-,  Expers  tcsiin/onii,  A^s  x4- 
vcr.17. 

'J  "Aft*x(§-,  Non  litigiofiu,  Alienusl 
pugnri>   a  jurgiis  3  1  Tim. 3. 3.  Tic. 

3.  *• 

contcntio,  fi-  '^^  AffW>  Jam.  f .  4.    j:^  ^  «^tf> 

c[uiobl"ca'c-      fimuls   ifl  Mrtf«<fo  w«//tf  fccanturfi- 

tumrixirum       Mid. 

fnnina#  de-  'A(JLiQv<rQ-,4mcthyflus,A  precious  ftone 
which  prevents  drunkennefie,  Rev. 
21.20.  ScePUn.lib.zj.cap.9.  &  lib. 
14.  cap.i.  from  ct  privat.  andpiOv- 
<?&,  ebrius,  which  coraeth  from  ^4- 
SvyVinum.    Eft  nomen^emmacujuf- 
dam,  ftc  difta,  quod  elonetati  rcfiftat, 
Scap.        The  Septuagmt  ufeth  it, 
Exod.28.19. 
'A[A.i\i&3  Ncgligo,  Mat ^,22.5".  1  Tim. 
4.14.  Heb.2.3.  and  8  9.  2Pec.i.i2. 
Non  habco  alicujus  rei  cur  am. 
^Ayay^Qr,  Irreprehcnfibilis,  inculpa- 
tus,  Luke  i«6.   Phil.2.1?.  and  3.6. 
1  T he f  3 . 1 3 .  Heb.  8 . 7 .   £>iti  jure  re- 
prehendt&  culpari  nonpoteft,  Zanch. 
It  fignifieth  him  which  is  without 
complaint,  as  the  Vulgar  alfo  hath 
it :    and  to  be  without  complaint  may 
be  taken  both  actively  and  paflive- 
ly,  that  is>  both  for  him  which  doth 
not  complain  of  others,  or  on  whom 
others  doe  not  complain*     Ambrofe 
and  Chryfoftome  turne  it  'mcprebenfi- 
bills*     Phil. 2. 1 f .  "het  'fpi&i  *(tf{A- 
wloi,  Ut  fitii  irrcprchenfibiles :  as  if  he 
fhould  fay,   Adfummam  dite  operam, 
ut  fit  is  iyreprehenfi :  that  is,  So  order 
your  Lfc,  that  no  roan  may  juftly 
complain  of  you.    Sicut  quidamfunt 
aftsp'/loi ,  fine  querela*   fecundum 
Mods  legem,  Luk.  1.6.  Phil.  3.6.  ftc 
funt  qwidam  fecundum  Evangdii  pra- 
fcripta  A;xiyj7r\^i  Phil.  2.15.  1  ThefT. 
2. 10.  &  3.  1 3.    Grotius.  The 

Septuagmt  ufe  it  Gen.  1 7-ver.  1 .  Job 
l.v.8~ 

nt  (ut  inquit  'AuUfe,  inculpate.  I  Thef.<.i3.  and 
ille)    Inttg*      \\0       '  r  ' 

yupuruiiBc-  *H*eqjLy&  ,  Secums ,  Matth.  28.  14. 
Minioc.  1  Corinth.7.  32.  Vacuus  a.  cur  is  y  ut 


q  Ab  «.  pri- 
vate/^i^o- 
fj&jjconttudo., 
five  fit  vcrbif 


dinat,  oirtd 
m  Tit.  3. 
Sonat,  wk>« 
minim*    pu,- 
gnacent. 
Quemadmo* 
dum    autem 
Latinis    pu- 
'gnxre  ,    non 
temper  ad 
pugnas   gla- 
diatorias  re- 
fcrtur;  fed  & 
frequenter 
projurgifsac 
litigationi- 
bus    verbo- 
rum  ponitur: 
ita   &  vox 
ustw  Gr^cis 
eft    b.'fariam 
in  ufu.  Apo- 
ftolus  non  Co- 
Jum  bellj- 
cem     homi- 
nem  &  gla- 
diatorem,fed 
&  iitigiofum 
&    jurgato- 
rem  ab  £pi- 
fcopatusrru- 
nere  rejicit, 
Mufc.  in  loc. 
Com. 

r  Qui  publi- 
co &  j'ufto 
piorum  judt- 
cio  non  re- 
prehend itur  , 
('•d  probatur, 

Ch'M.     LUC. 

i-^-Nonqui 
improbis  e- 
tiam  ipfis  fa- 
tisfecerit,  fed 
qui  vere  £be- 


loquicur  dctro  :  Cur  a  caraui  ut  Ho- 

r alius  loquitur. 
'ApsTaQilQ- ,    lmmutab'ills  ,    Hcbr.  6. 

17,18.  r 
'Ap.iTo./iinWQ-y  immotuS;  1  Corin.  1  ?. 

vcr.^8. 
1  " A\j.na.i£hY\&,  Cujus  nunquam  poem-  f  ^icjmxIo. 

tcatyKom  11.29.  2  Cor.7.10.  m'fdfapjhMk 

'Audct/onlQ-,  Kefipifcere  nefciens.Kom.  JJo*»odJ 

'    v  <  c  funt,  ut  ro- 

,.    '<r^'  _  r  ^     .     .  rum    ipfum 

A^tsv^mmcnfum)  2  Corinth.  10.  13,  pcemtcrenon 
I  s .  *A{j.(l£#  vocaty  non  qua  per  fc  poflit,  Eraf. 
nimia  funt 3&  qua  nemopoffit  metirij  &  tc&  j 
fed  qua  Deus  nmeffct  ipfi  admen f us,  Sw'gS 
Bezamt  Cor.  1  o.  1  3 .  never  rcpen- 

1  'Ajuluu,  Amen.  It  is  moft  frequently  teth  the  bc- 
ufed  adverbially,  and  1.  It  is  an  ^'"S  of 
Adverb  of  affirming,  fignifving  the  \  c™'ox  otU 
certainty  and  truth  of  the  thing  ofgineHcbr^a, 
which  wee  fpeak  :  and  fo  it  is  the  a  rad,ce  af- 
lame with  etA«^«f,  vere,  as  appears  ™™\  ?;hlf.h 
1  •       t    1  ./(,        in  Hiphil  n- 

by  comparing  Luke  9.27.  with  Mat.  gnifie[h  „e_ 

16.1%.  and  Mark  9.1.  2.  By  this  ^/^in  JV>^. 
word  wee  teflifie  our  afTenr,  1  Cor.  finnum,  fide- 
14. 16.  3.  ^  is  an  Adverb  ofW^ 
wifliingy  and  hath  the  fame  fenfe  ftus  utitur 
with  utinam  fiat.  So  in  the  Lords  quinquagies, 
Prayer,  Matth.^.i?.  Revel.  22.10.  JJ?- 
7«  G^w  w/tr«  Tcflamem  verfmc  „fr0*mJI 

i •  1        1  »•  r  „  /■'         J  «»«,  s>mcn. 

aliquanao  redduur  per  vtrvum  *$uvonv3  dico  vobis , 
Dcut.27.  v.  1^.  &ult.  Pfal.41.  v.14.  intcrpreta- 
3  Reg.  i.v.36.  Num.^.22.    Aliquan-  *n**V*en*' 
do  ndditur  per  Adverbium  dtoflac,  h\s.       vo" 
Jer .  2  8  ver  6.  Aliquaado  ipfa  vox  He-  This   Hc- 
bra'ica relmquitw,  1  Paral.  1 6.^6.  Di-  brew    word 
cat  populus  Amen.     Ita  Jer.  1 1  .v.  5.  j. ufe^  }" thc 
Nehem.8.  ver.6.  Par//V«/tf  Amen  i»  liflf,  and a§il 
G^co  f//<2^  fermrme  ufurpatur.     At-  other  Jangua- 
que  ita  etiam  in  novo  Teftamento  reunta  scs,  to  beto- 
fuit,  uhi  alicubi  inter pretatio  ponitur.  Y\UnVc °* 
Quod  enim  de  vidua  Marc.  1 3 .  ver. 43 .  rk^htfw!' 
dicitur  Amen  dico,  illud  Luc. 21.  v. 3. 
ita  explicaturs  &\Ms>  vere  dico  vobisy 
Polyc.  Lyfer.    Vide  Fulleri  mifccll. 
Sac.  lib.  1.  cap.  2.   e>  Grotium  in 
Matth.  5.  ver.  18.  Graci  novi 

Teftamenti  Scriptores  ret'mnt  ntpluri- 
mum  Htbraum  Amen.  Sic  Vulg-ta 
linguarum  idwmata.  Arabs  rccfe  in" 
terpretatur  Veritas ,  fcilicet.  eft  ,  nt% 
enim  jusjurandum  figniffcat,  fed  tantum 
affeverationem  ;five,ut  Hebrai  loquun- 
tur,  c  or  rubor  ationemfemonis.  Scuitet. 
in  Matth. &  Marc. 
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AuHT»f ,  £>ul  fine  matte,  Heb.7.3,  ^x 

'Ap'tcwl  Q-^mpoIlutus,  Heb.7.2^.  and 
13.4.  James  1.17.  1  Pet.  1.4.  i/«- 
m^culatuSyilla>fusjnviolabi!ls3Cornel» 
a  Lapide.  It  is  a  Latine  word 

alfo,  and  is  t  a  precious  ftone, 
which,  though  it  be  never  fo  much 
foiled  (faith  ifidore,  Etymol.lib.  16. 
cap. 4.)  yet  it  can  never  at  all  be 
blemiflied  ;  but  being  call  into  the 
fire,  it  is  taken  out  ftill  more  bright 
and  clean. 

IlK*  'A^,£««.  M«A.  7.  ttf.  Rom.  ,. 

f 4p. > *.  v- 27*  "eb. ll'lZt  Revel.  12.18.  and 

Impollutus ,         a  0.8. 

ideft.alienif-  *  >AfU&,  ^£KW.  Ex  *  privativa,  & 
(j&Q-'rwur.  Joh.  1. 29,36.  0  «^o? 
>ns  ®s».  Vulg.  ^««f  Dfi.  The  O- 
riginall  and  our  laft  Tranflation 
read  it  3  77.**  Itftfzb  0/  God,  fore- 
told by  the  Prophets.  Agnus  ille 
Dei,  Beza.  Agnus  Dei  ille,  Syriack. 
The  article  being  added  (as  Eraf- 
mui  hath  obferved  out  of  Chyfoftome 
and  Tbeophylacl)  hath  an  Empnafis, 
not  only  to  diftinguifli  him  from  the 
typicall  Lamb,  but  of  relation  ;  for 
it  calleth  to  mind  the  Prophecies  of 
Efay3  and  other?.  It  is  ufed  alfo 
A#s8.?2. 
' '  AyLQiCaufttinbutio,!  Tim.f^. 
Dicitur  y  "-A//T5A©",  Vitls,  Matth.  26.29.  Mar. 


a    Non  pot-  a 
lutmjnttmt- 

rOtUf,     Plut. 

f  Eft  &  no- 
men  gemmr, 
Qc  di<ft*  , 
quod  in  i- 
gnem  conje- 
tta,  noncon- 
fumatur,  ncc 
inquinctur , 
Diofcor.   lih. 


fimus  ab  o- 
mni  inquina- 
mento  carnis 
&  fpirkus  , 
Gryn&ujy  oi« 
ret. 

x  Viz«Exi- 
rnius  iJle  A- 
gnus  &  fin- 
gularis,  qui 
per-  Agnos 
Sacerdotii 
adumhratus 
eStiBifeat, 


quafi    eT//<x 
«rAif  •  Cum 
qua  fit  per- 
petuo    lu- 
fiandum  , 
cilm  pluri- 
mos  requirat 
labores  3  fin  - 


14.25.  Luk.22.18.  Joh.15.  154,5". 
James  3. 1 2.  Revel.  14.19.  Ab  dvtL- 
cniA©-*  Tlnhot  cnim  vinum  nigrum 
fignificat.  Vel  ab  <*>,  (quod  ponitur 
pro  dp  ft  in  compofitione)  &  vraitetv* 
quia  circumagit  eos  qui  vinum  bibunt, 
Favorin 
ingeniocoli-  A^«A«?^/0;z^5Luk.l2.7.  The 
Septuagmt  ufe  it  2  Kings  24.  22. 
2  Chron. 26.10.  Ifa.61.5.  Jer.52.13. 
Ex  AtxTTi^Q-  vitis,  &  tfjpy  opus. 
>A{A'7r&haviyinea3  often.  Vttem  &  vU 
neam  fignificat.  The  Septuagmt 

ufe  it  for  a  word  which  fignifieth  a 
xw#,Gen.40.9  and  for  a  word  which 
fignifieth  a  vineyard ,   Levic.  25.3 
Cant,2.i5. 


tur  vitis, 
Gerhard,  m 
barm,   oire- 
tius. 

%  Propric, 
Vbutum.  So 
words  en- 
ding in  o»», 
•A.oeja>v ,  O/i- 
•vetum ;  ov~ 
xuv ,  F7«- 

*K>»  ,    &C. 

Quandoque 

fimpliciter  ufurpatur  pro  Vine* ,  proprie  tamen  fignificat 
Vmtmm ,  feu  locum  multis  vineis  confitum ,  Gerh,  in 
Harm,  Evangel, 


■  A^(CA»r£?p3Ke^Matth.4.i8.Mar.  a  Sic  di- 
1. 1 6.  It  is  a  kind  of  net,  which  the  ft.uP  f,dlf 
French  call  *m  efprew :  but  I  find  q«6d  cfiS 
not  a  proper  word  for  it  among  the  jacitur ,  in 
Latines,  wherefore  generis  nomen  re  orbem  com- 
ttndi  Beza  on  Matth.4.  I&o  Gr*a  l^lf  in< 
Interpretes  de  ipfa  pifcatkne  utuntur  fpatium^  Sc 
verbo  ciy.pCdtiMV)  Abacuc  1 . ver .  1 5.  undique  pi- 
Lucas  etiam  ad  etymologiam  aUudcu  (~ces  conclu- 
videtw,  cum  inquity  Concluferunt  pi-  fe  f^l 
fcium  multitudinemjLuc.y.6.  nitt 

' AjApiimqAii  Amide }  circ'4mvefli0>  Matt.  Vox  Grsca 
6.10.  Luk.12.28.  vaideempba- 

' Ay.pwvpau, Amicior,  Matth.  1 1. v.8.  gnffSS 'ml 
Luk.7.25^   >  "  itrumentum, 

*Ay.$oJ®-3  Bivium,  Marie  1 1.4.  Platea,  quod,  dum 
Syrus.  Sic  dicitur,  qui  a  utrinftpmis  iacltur  (viz# 
inftmfta,  utrin%  viamprabet,  Lud.de  extrJSi^ 
Dieu  Comment,  inquatuor  Evan-  busfuis  un- 

gelia.  diqua«jue  *- 

' A^otc99- jerque,  often.       De  ^0-  P^f^' 

V      j-    *       '  f  j  r  •    1    n  r  labens,  con-* 

bus  dicitur.  Sed  (ut  annotavit  doctif-  ciU£iIC  qUjc. 

n*musB«^«i)   hoc  vocabulum  de  p!u~  quid  apprc- 

»6«j  dicitur,  fed  turn  demum  quum  benderit  , 

duogewaconflituunt,Aa.i$tS.  **%*£  m 

tA/ut.uJ>c{j.cu3'Tutor,  Ads. 7. 24. 

b  'Aju©^h]©-,  inculpates,  Phi  lip.  2.1 5.  b  Tutus  i 
2  Pct.3.14.  ^omi  mor' 

e  "A^w^©;,  Afowi  morfibut  non  ohnoxi-  ~.f*'  &E^,* 
«j3  0/«»i  reprehenfione  major,  Without  pjkct  Vitu- 
blemifhj  or  blameleffe.        Vitii  ex-  perabilis. 
pers ;  fie  malo  quam  Inculpata  :  fimi-  J     JfFP1?' 

&?  ^i^  &«  to , :  p»  ..i9. 5s£"v 

Pifc.inEphef.5.27.  Videtur  nomen  Momus  in- 
|u«//(^  derivation  effe  ab  Heb'ta  voce  venk  quod 
Mum,  <7#<e  vitium,  feu  defectum  ali-  carPat »  (Jb)"' 
^«f w  fignificat  ;  c^  o^«i»o  videtur  *%£* 
Apoflolus  ad  locum  ilium  Cantic.4.7.  Momu*Gr& 
(ubi  vox  Hebraa  in  hac  ipfa  materia  ^  Ref>re- 

the  Hebrew  QlQ,  the  Chaldee  mu-  prehenfonis, 
maystnd  Greek  pap®-  are  derived,  F.raCm.  in 
Ainftv.         It  is  ufed  alfo  Heb  o  14.  5Phef  >•  4. 
Col.,.I1JUae,4.Rev.M5.  JT^ 

d  Avet,Per9  ofcen.  Sometimes  it  notet>  ^of  deriVari, 
a  diflnbution,  as  Matth  209.  Luc  9.  vej  a  verbo 
33i4.  Sometime  it  fignifieth  an  t-  ^*f««V,quod 
quail  'difinbution.  Sometime  in  J£  J^^ 
compofition  it  is  the  fame  with  ai'iy,  <i?ye.    vel  i 


nomme  fua- 

/utftr  ,  quod  eft  macula,  vel  dedecusy  Vorftins.  d  In- 
ter alia  fignificat  proportionem,undeanalogfa  derivatur,  r<«/- 
mtr.vi  P  «•<:*.  e  It  is  fo  frequently  ufed  bv  Phyficians 
in  their  recepts  :  of  fuch  and  fuch  ingredients,*?*  fo  much, 
that  is,  of  each  one  fo  much, 

furfum, 
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furj'um,  as  Mark  1^.4,19.  Luk.7.22, 
and  14.5.  and  24. ji.  Matth.i4-*9- 
Kom.7.9.  Often  in  composition  it 
i  Pnrpofiuo  fignificth  JfcrtfMH  ,  f  and  (  as  it 
«iv«, idem  hie  were) . Redintegration  :  whence  it  is 
valet  quod  CXprcfled  in  the  Latine  by  the  fyl- 
r^ficuc      ^ble  Re,  id  eft,  r*r/«w.  It  is 

£Z*!  cxi-      foraetimes  taken  for  x*>w>  yfo,  as 
fti'mat  j  nihil       Matth.2.14  . 
tacrcn  impc-  *Ay  -particula  potential/* 3o£tcn. 

3^e»V,  vcl      Botn  cne  Greck  and  Latine  words 
£3  accipia-      fignifie  a  fe-  and  a  degree. 

tur,  B^JW  'AvetCcuvcOiAfcendoyafiirgoJiibeOjperve- 
ft&'n-     ,^  very  often 
Ln  rctinere  6  'Av&CJ^a,  Differo,  Acts  24.12. 
fentcntiam  ,  'ArtfCoAtf,  Dilatio,  Ads  2 J.  17. 
&  licigantcs  'A^c^3S,^a,5Matth.i3.48. 
SoficT*  'Ai'^^,  Sufpicio^Oculosattollo,  m- 
dimictere  ,        tueory  vifum  redp'm  Stcph.  in  Cone. 
tAret.  often*  I.     Sometimes  dva,  in 

f    'fi  r°Pde^  tnis  WOrt*  re^ount^s>  anc*  c^en  ic  "*" 

pfSitumvi-  gnificth  the   fame  with  the  fimple 

dendi  ufum  word  fchi'xco,   as  Mark  16. 4«  Ads 

rurfus  obti-  11.13.          2.     It  fignifieth    h#  J7*- 

c*co  nito  fumpoficadtatemreciperey  feujViden- 

nonconvenit,  di  facultatem  amiffam  recuperate :  To 

&foi»Joh.  fee  agamy  or,  To  recover  one $  fight  f. 

9.\u  See  his  Soit  isufed  Matth.i  u$.  and  20.34. 

^r0n  Mark  10  ,,.  Luk.18.41.  and  7.22. 

Mark  8.  a4,  Ava,  in  this  word  then  fignihetn  an 

a  5 .  and  Luk.  iterati  on ,  Rttrfum^enuo,    Pifcator  on 

V  '*    CI*  Matth n.f.and  Luk»7.»2.  denyeth 

\w  propria  tnis  acceFion  °f  tne  wor^*    But  ic 

eorum  eft  is  Co  ufed  *  by  Plato  and  Arifiopha- 

oui  videndi  ^c^  and  it  is  fo  expounded  by  Bu- 

tfuandoha-  d<eus  yMmhio.    Poft  cacitatem  ocu- 

buaunt?  SeJ  &  reftituor.        Stephanas  in  his  Tk- 

nec  mate  re-  faurus,  brings  examples  to  prove  that 

ripere  qais  the  Wor(j  js  f0  taken.    Janfenius  in 

SSffi?      to  aw-V  ,    Erfm,  and  ft«, 

tribu-um  hu-      with  others,  allow  of  this  acception. 

manznatura:      3.  ]  Sufpicere,  Surfumafpicere,  Ocu- 

j?^uit»        /<"  /«>■/*>»  attollere  :  To  lool^  up.     S  o 

*  See2-Z>;«i       "  *s  u^  Ma"h.  1 4. 1 9.  Mark  8.24. 

onJoh*.ii.      Luk.9.i^.and  19.J. 

i  Quafi*W  k  yAi>ctChi^y^J'^recuperatio,  Steph. 

Cxi™,  *i-      Beza,Luk.4.i8. 

k^  "  Decla-  'Av&GodivyExclamo,  vociferor,  Mar.i  5.8. 

rat:    pouus         Luk. 9  38. 

rcdditumti-»',A^py4Mfl>,  Renutitioy  often.     It  fi- 
fum   quam    . ^ 

vifum,  quafi  reviden/M/w  dicas,  Eraf.'molnnot'        1   Rc- 

wwrio,  mdL-oifroda,rcc'aoyprocueory  prommtio,  Comcl.  a  La- 

pide.     pdimjfitbliee  annumioM&&* 


gnificth  freely,  openly,and  pubiick- 
\y  to  declare  any  thing  ,   Mark  y. 
14,19.  Ads  if. 27.        Undaunted- 
ly to  publiih  any  thing  y   of  whofc 
truth    there  is  no  caufe  to  doubt, 
John  16  2$.  Ads  14.27.  and  1 5.4. 
"'    The  Septuagint  ufc  it  for  a  word  *^*«  °* 
which /ignificth  the  light  of  know-  Eving. 
ledge,    whereby  the  mind  is  illumi- 
nated, and  which  after  is  communi- 
cated to  others,  Job  13. 1 7.   and  1  f . 
17.  Dan- 1.4.  and  7.3.      Which  C\- 
gnification  doth  fitly  agree  with  thac 
place,  John  1 5. 1  y.    It  is  ufually  in 
the  Scripture  taken  for  the  preach- 
ing of  tne  Gofpel,  Ads  20.  20,37. 
Horn.  iy.  21.    1  Pet.1.12.   1  John 
I.  y.         Th's    u  word  ufed  Ads  ft*W7»i»: 
19.  18.   noteth  an  open  and  clear  T*f;  ?u6U&' 
confeffion  of  fins,  and  declaration"^' 
of  them,  Cartwr,  on  Rhem.  Tefta- 
ment. 

'Am$>Ji'cLV,  ReeignOy  1  Pet.r.5. 

*  Avetfy  vdojj.MjRenafcor,  1  Pet.  r .  2  g . 

*Avd.yivdnta,  L(go3  often.  EH  (/gnifi- 
cat'wne  qua  dicitur^  Lego  tibmm3  Xe- 
noph.  2  Cor.  1. 13.  'Avctyivd- 
cMTZy  id  eft,  Tacito  animi  confcnCu  re- 
cognofcit/s. 

'AvdyvcoJiij  Lectio y  A  ds  1 3 . 5.  2  Cor. 
3.14.  1  Tim,  4. 1 3.  Non  fimpliciter 
lecl'ionem  fignificat :  fed  ddigentcm> 
cum  recomtione  &  exammaticney  ac  ju- 
dicio,  Hyperius  in  Epift.i.  ad  Tim. 
cap.4-# 

'  Avctyva)pi£oy.eu,  Agnofcor,  Ad.7.13^ 

0  AWJ)tn,  Nccejfcywceflitasy  often.     Si-  o  AbaV/<^ 
gnificat ,    1 .  Vim  wentem  oppofitam  <*>>  <luia  mr 
libertatiyiCox\n.7.37.  Sic  Philem.  g^  °m' 
ver.14^  Oppwuntur  yp  aveiyytbjj ,& 
^9'  hwiov ,  ex  neceflitate  effc  & 
voluntarium.    1  Pet.y.z.  y.ri  dvctU 
y^trafj  ctM'  iKwixS)  Vet.  Lat.  Non 
coade,  fed  fpont3nee.     Bcyi,  Non 
coade,  fed  libenter :  hoc  cji/  non  in- 
vito, fed  prompt oanimo.         2.  Affli- 
clionem3tribulationem)miferiam)  1  Cor. 
7.2^.  Lnc.21.2y.  2  Cor.tf.8.    Lxx. 
ita  utuntnrt  Pfal.2y.17.  &  107.  id. 
oppofitam  fielicitati.  'Aydyw  in 

lingua  Hellenifiica  idem  cfl  quod  £a<- 
4^,  "ffl'ttio.  Paffim  occunit  bacfigni- 
ficatione^  non  fol  am  a  pud  Lxx.  fed& 
in  novo  fosdere ,  Luc.  21.  23.  fie  & 
E  2  Cor. 
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Gerhard,  in 
harm* 


»  Cum    tfo 
fumma.  mlhi 
neceffitudo 
ejly  Cicero. 
tAr&iJJimo 
oeceffitudi- 
nis    vinculo 
conjunfti , 
Pliiu 


2  Cor.  6.4.  &  12. 10.  1  ThefT.  3.7. 
Amama  Antib.  Blbl.lib.j.  5>/«j 
fofof  »owf«,  quod  fignificat  Angorem, 
affli«flioncmjmoleftiam,cruciatum ; 
ifl  fl«a  fignificatione  vox  necefficatis 
eliam  a  Cicerone  ufurpatur.  So 

it  is  ufed  by  the  Septuagint   Pfal.  31. 
ver.8.     Auguftinus  in  Pfal.  2  5.19. 
Borar-  afflclionet  vocari  neceffitates, 
quU  necejfe  fit  eat  ufque  ad  finem  to- 
lerate, utfalvemur,        sApaW3  vox 
cd omnia mala3  prafertim  graviora,re- 
fertur,  Grotius  in  Luc.  21. 23. 
'Amhcu&iNeceJJdyiiis,  1  Cor.  12.22. 
2  Corinth.9.?.       Item  amicus ^Ads 
lo.  24.  flwi  Latins  quoque  dicitur  nc- 
ceflariusj  quod  to  tarn  cgeamus,quam 
aqua  &  igni:  &  *annc\tia.eodemfen[u 
dicitur  neceffitudo.         It  is  ufed 
alfo  Phil. 2.2$.  Tit.3.i4» 
'AvAyzcuov,  Necejfe  9  A  As  13. 4^  Heb. 
8.5 .  *AvdSiw  &  dv&foouov  f*pe  id  fi~ 
gnificant  apud  Gracos,  quod  fieri  aliqua 
de  caufa  oportet .  ItadvdFiduj  jumiap- 
ptfrtjLu'c.  14.18.  Heb.9.23.  Judas  3. 
&  di'&yKeuov,  2  Cor.9.5.Phil.2.25. 
Grotius. 
'AvxF/dfa,  Ccgo.    'Aj/af^o^,  Paff. 
Cogor.        To  enforce  5  or  offer  bo- 
dily violence,  Luke  14.  23.       De 
perfuafione  qua  vi  &  effieacia  rationum 
peragitur,  Grotius.      By  ones  credit 
and  authority  to  draw  others  to  doe 
asheedotb3Galat.2.i4.  It  is 

ufedalfo  Matth.14.22.  Mark  6.45. 
Ads  26.1 1.  and  28.19.  2  Cor.12.11. 
Gal.2.3.and£.i2. 
*AvaSn£<?M,Coac~le,  1  Pet.5.2. 
,  ^Apdya3/4dduco,fubduco,prdduc0yfeduco, 

p  Sigmficat.  0ftcn#  'AydyetVy  pro  Pacer eafcen- 
Sta£  dere,  Ads  1*34.  J^/ci^  fU* 
deduccre ,  fumitur,  Luc.4. J.  Acts  939.  d>*  *//W 

Cfca»«r.  p*$w. 

a  -Ei demm- 1  '  AvA^KWiibVefigno^fiendOy  id  eft, 

firare  3c  ere-        ln$m  fr  dedarO,  Ads  I.24.   Ccnfi'ltUO 

&S£**  eWr^Luc.10.1.  'A^?^*<- 
eentior  Interpret,  defignavit.  Quo. 
modo  defignavityfi  fiatimmifit?  Certe 
?iec  Co?ful  defignatus  3idco  fiebatftatim 
Confuly  ?iec  legal  us>  quod  hie  evenit% 
quiftatimaliqub  mittitur,  legatus  defi- 
gnatur3fedfit :  Quod  Bud<eut  cre- 
andi  verbo  exprimendum  nonwmquam 
monmt.    Conftituendi  verbo  refte 


ufus  cfl  Interpret  vctus  .*  ubi  ewm,fi 
nonhki  etiam  Latine  cum  loquimur3 
propria  loquendum  eft  ?  Quod  in  veteri 
Interpreter  tanquamprojurefuo,  et'iam 
in  minimis  reeentior  Interpret  exegit. 
Heinfius.  Sic  Latini  quoque  inter- 
dum  defignandi  &  declarandi  vocah 
bulum  u/urpanty  Beza  in  Ad.i. 

Av(Whc]i{>  Ofienfio,Luh  i.  80.  ufur- 
patur hoc  voeabulum9  quando  confides  y 
antca  creatijpopulo  publice  defignantur 
&  renunciantur.  Et  3  .Efd.  1 .  de  pub- 
lics officiit  ufurpatur y  ut  u  1 .  &  2. 
quando  rex  dejignatttr:  c  8-  quando  Jw 
dices  conftituuntuy.  Lucas  die it  foban- 
nem  fuijfe  in  deferto  ufy  ad  diem 
dv&fei&ax,  hoc  esl 3  quo  peculiars  vo- 
cation divinitiit  &  publicl  ejfet  re- 
nuntwidnt  populo  Iftael,  ad  quod 
efficium  mijfut  ejfet  a.  Deo.  Chemnic. 
in  Harmon.  Evangel. 

'  Ava.fi'xppcuy  Excipio,  Ads  28.7.  Heb. 
ii»  17. 

*AvA^iJ"a>(ju,  KeddOy  Ads  23.33. 

'AvcL^do,   Revivifcoy  Luk.  15.  24, 32. 
Rom.  7.9.  and  14.9.  Rev.  20.  y. 

'Atu^iTfcy,  Requiroy  Luk.  2. 44.  Ads 

II.  2f. 

'Av&Zaffay&v®-,  Particip.  Succinftus 
lu'mbot.  1  Pet.  1. 13.  Gird  up  the 
loynes.  A  metaphor  from  Eaftern 
countryesj  who  ware  long  garments, 
and  girt  them  up,  left  they  fhould 
hinder  them :  ufed3  1  When  they 
went  a  journey,  1  Kin  4.29.  and  9.1. 
2  When  they  did  run  a  race,  1  Kin. 
8.46.  3  When  they  did  fight, 
1  King,2.i4. 

r  'Am{,6>'7rvzici>,Exfiffcitoi  1  Tim.  i.tf.  *  Igt*m&» 
It  fignifiedjCtt  k  were)  withbel-g^^ 
lowes  to  blow  the  coals,  and  to  fctOyErafm. 
revive  or  ftir  up  fire  that  is  buried  Ex  *W  & 
under  aihes.  There  is  a  moft  elc-  (^^".Ig- 
gant  metaphor  in  the  Greek,  from  a  |^££5 
fpark  covered  with  aihes ,  which  cineribus  ob- 
with  blowing  is  kindled.  Sufcitare  rutos  fufci- 
ignieulum  in  cineribus  fcrni-extinctum. t0  »  feu  ac- 
Elcgant  omnino  metaphor  a,    ut  enim  ^omineS 

7— — -^ ; — : ; ; Tiv&t,   Rdi- 

quidt  ignis  fopttu  Significat  fgnem  cineribus  teftum  excirare, 
fopitam  faviliam  in  flammara  proferre,  Jtretms  in  locum. 
Metaphora  a  fcintflla  in  cineribus  aflervata,  qus  moIJi  fla- 
tu  exfufcitatur ,  ut  flammam  concipiat ,  Tifcat.  in  SchoU 
Id  ignera  cineribus  conditura  folle  aut  flatu  fuiatare,  ut  rc- 
ardeicac,  C&neU  iLap. 

fcintitt* 
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fwitilU  cmenbus  cooper  t*  facile  emo- 
riuntur,  qu*  c*dcm3  flatu  levi  adjut*s 
ignem  fm»  cxpiicant ,  &  appofuis 
lignis  in  ardentes  tandem  flammas 
cxcrcfcunt :  ita  docendi  &  exhortandi 
donafecuritatis  &  negligcnti*  quafici- 
neribusfepcliwtur,  qu*precum&  di- 
ligent*.* fludio  fufatata  t  nefcio  quid 
igneum  fpirant ,  &  flammarumfuarnm 

"  calorc,  adjlantcs  ad  auditorii  fui  focum 
calcfaciunt  &  ipfos.  Heme  ipfam  cobor- 
tationem  altis  verbis  exprejjit  Apostolus 
nofta-y  1  Tim.4.4.  and  i  Thef.f.19. 
Scultetus  in  locum.  Whereby  isde- 
clared;  that  the  gifts  of  God  in  this 
life  arc  as  certain  little  coals  or 
fparks,  which  unlefle  they  be  fea- 
fonably  ftirred  up,  and  with  daily 
godly  exercifes  cherifhed,  they  arc 
foon  extinguiihed,  lllyr.  in  loc.  Or 
rather  (faith  Gerh.  in  bis  Haw.) 
there  is  an  allufion  to  the  type  of 
the  Priefts  in  the  Old  Teftament, 
by  whofe  daily  Miniftery  the  fire 
which  came  from  Heaven  was  che- 
rithedj  that  it  might  not  goe  out. 
This  word  is  ufed  by  the  Septuagint, 
Gen.45.27. 

'Ayct$a,Ma,  Revirefco,repuUulos  regcr- 
m'mo,  Phil.4.10.  Revived.  Non 
dicit  Apojlolm  Pbilippenfes  in  folicitu- 
dine  ipfius  refloyuiffe,  autvigorem  re- 
cepijfe,  quod  interim  aridi  fuiffent  ac 
mortui,  quantum  ad  ftudium  Pauli  3 
fed  quod  bujufmodi  (ludium  at%afe- 
Um  in  ammo  latens  non  fe  tunc  exe- 
Yuerit.  Eft  mm  metapbora  ab  arbo- 
ribus  fumpta ,  qu*  cum  per  byemem 
mortua  videantur,  eb  quod  vis  ear urn 
contratta  lateat;  vere  wfus  fiores  ac 
jrondes  emittere  incipiunt.  Eftius  ad 
PhiL4.r0.  Que  expofitio  ex  verbis  in 
eodem  verfu  fequenttbu*  claie  confirma- 
tur.  The  word  is  borrowed  from 
Trees,  which  feeming  in  winter  to 
be  dead  and  withered,  in  the  fpring 
grow  green  again:  fo  their  care, 
which  for  a  time  languiftied,  now 
again  revived.  Metapbora  eft  ab  ar- 
boribus,  quae  tametjl  ntmnunquam  ad 
tempus  videantur  are  fieri,  poflea,  tamen 
denub  incipiunt  florere,  id  quod  Tbeo* 
phyUftus  quoquc  anmtmit^  Hyperius 
in  loc. 


' AvctdzfJi.x.,  Anathema,  dcvotio3  Tcr-  '   dedicated 

tullianus  vcitit,  Devotamentum3  Ac-  toholJ  t"' 

turfed,  or  Separated ,  A  els  1$.  14.  ^oni% 

Rom.9.3.   I  Cor. 12. 3.  and  16.21. 

Gal.  1.  8,  9.         The  *  word  figni- 1  »a»*9?>*« 

fieth  that  which  is  put  apart  from  di&ifacri 

thcufe  of  man  ,  and  dedicated  unto  tl0m"ics> 

God,  with  the  accurfing  of  them  m"aDrtsin- 

who  (hould  convert  it  to  their  own  fcris  d  cata 

ufe  ;  and  fo  by  a  tranflated  fenfe  it  &nt  &  de- 

fignifieth   a    pcrpetuall  fcparation  ™r^f*" 

from  Chrift.      This  is  Cbryfoftomes  sec  BeZaind 

expofition.  So  Sacer  properly  figni-  Pifat.  on 

fieth  boly  :  but  is  ufed  by  the  La- Rom*?;?' 

tines  in  a  contrary  fenfe,  as,  ^oxu  ^' 

Aurrfacra  fames brzomm 

■  Sacer  inteftabilis  cfto.         CD"1  n 

11  * AvAd-euATtfa,  Devoveojxecror.M^rk  th^m; 

r  *  «^  3        t    r     •    u  Declarare 

I4.7I.  Ads  23.11,14,11.    It  figni-  cflcanathe- 

fitth  cufpn^y  as  when  a  man  cither  ma^xecrari 

fweareth,  voweth,  or  wifheth  him-  diris,&  Exe- 

felfcodye,  or  to  be  given  to  the™^» 

Devill,  except  he  bring  his  purpofe  Gerhard.  & 

to  pafle.  Bela, 

'AvASzatia,  contemplor.  A  cts  1 7. 2  3 . 
^i^«5,Vulg.  ContcmpUns JAiziom* 
id  eft,  Confideransi&  infpcclam,  velu- 
ti  li  qui  rem  din  non  vifam  infyiciunt, 
Eraf.  Efi  recogitare,  Seepim  contcm- 
plari,  Iterum  iterumfy  conftdcrare}  Cor- 
nel, a  Lap.  This  word  is  alio 
ufed,  Heb.13.7- 

x  *AvcL$wcl>  Donarium,  Luke  21.  5%  x  Defeated 

JQuod  Tempbrum  *A>rariis  confecratur.  to  a  hehu/e, 

y Budam  makes  this  difference  be-y«Aw^   ^a 

tween  this  word  with  «,  and  the  for-  profanis  " 

mer  with  ?,  that  this  fignifieth  the  fcriptoribus 

things  themfelves    which    are  de-  Pr0Prie  dl'r 

dicated   to  facred  ufesj  the  other,  aSS^u* 

the  perfons  that  were  devoted  to  de-  Diis  confe- 

ftruftion :    and  he  deriveth  them crata  appen- 

both  from  the  word  «Sf*t/.3W  o£d^Sn fr 
.        .  r    <  .  ',     panetibusw- 

hangmg,  or  letting  up;  that  as  the  columnis 

one  were  fet  up  in  the  Temples,  lb  Templi,  aut 

the  others  names  were  fet  up  in  pla-  J*  la.cunan- 

cesof  execution,  in  hatred  andde-K^ 

teftation  of  them.     But  Tolet  ob-  dyaJt^t^ 

ferves,  that  in  the  Scripture  they  quod  &/V- 

pendere,  & 
ftfavan  (i- 


gnificat,quia  ejuCnodi  dona  i  columnis  Templorum  fuf- 
penfa,  eo  ipfo  a  vulgari  ufu  feparabantur,  ut  re  fas  in  pofte- 
rumefleteaadufus  humanos  &  profanos  converterc,  Hero- 
dot.Thetcyd.  Plato, lAacrolitis.  In  generc  ufurpatur  pro  qui- 
bufvis  ornamentfs  urbis,  cujufinodi  funt  Temp  la,  Bafiiifte 

Jporticus;  fo  Straho  ufcth  it. 
E:  arc 
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are  both  ufed  in  the  fame  fenfe  5  fo 
iikewife  Cbryfoflome  and  lllyricus. 
Beyt  and  Bucan  confefle,  that  they 
are  derived  from  the  fame  verb, 
but  are  of  a  different  /ignification, 
Be^a  in  Luc.  21.5*.  Bucan  inloc.com- 
mun.  J^uamvU  hac  duo  deriventur 
ab  eodem  vtrbo  Graco  [ava^hvai']  fi- 
gnificatione  tamen  diverfa  funt3  pro 
varia  fignificatione  verbi.  Interdum 
cnim  fignificat  reponere  five  fepara- 
re :  unde  dicitur  ava^^jla  feparatio, 
&3  id  quod  feparatur.  Interdum 
attollere,  fufpendere.  Hinc  dv<L 
&r\}XA,fufyenfio,  &,idquodfu$~])enfum 
eft.  JQia  rations  donaria  qua  templis 
confecrabantur,  dvA^ii(AA7A3  Gratis 
dicla  funty  utpots  fufpenfa  in  alto  ex 
parietibus  &  columnis  templorum. 
Eftius  in  9.  c.  Epift.  ad  Roman. 
Certijftmum  to  avaS^a  &  to  ava- 
StipAdiligenter  diftinxijfe  ReUeniftas 
veteres.  Heinfius  in  c.  9.  ad  Roman. 
v.3.  vide  plura  a  pud  ilium.  They 
ufed  to  have  fine  things  in  their 
Temples,  dedicated  to  their  gods3 
which  they  called  ava^hiaata. 
Thence  came  aveidi^A,  Accurfcd; 
becaufe  they  dedicated  them  to 
their  Idols.  The  Septuagmt  ufe 
it,Levit.27.28329#  See  D*  WiUet 
on  the  place, 
^AvAif**,  lntpoftunltas9  Luke  11.  8. 
vide  Fifcat.&  Lud,  de  Dieu.  Impro- 
hitas,  Vulg.  elcganter,firetteintelliga- 
tvr.  Nov  cnim  hie  opponitur  Impro- 
bitas  probitati,  fed  otio  &  rcmijfioni, 
*  Janfen.  *  quomodo  improbus  dicitur  interdum 
S dmer*  m  qui  urget,  nee  ceffat,  etiam  in  bonam 
&airab'  partem,  ut  turn  dick  Virgilius, 

— ■*■ *  Labor  improbus  omnia  vincit. 

Sic  hlc  accipitur  pro  urgente  '&  inve- 

■tecundA  perfevcrantia.    Preprie,  Im- 

pudentia;   ex  a  pivot.  &  akMs, 

Tudor.     So  much  the  notation  of 

aVefbum  theoriginall  word  implyeth.   It  is 

«'fiA«  v,  alf-       taken  from  beggers,  which  areim- 

*s  fi^.ificat       pudently  importunate3and  will  take 

8SfJc.     no  deniall.  Importunity  Beza.   In- 

dio  collerc,       ftaniia,  Tremellius. 

alias'R^M  z'AvA^iaylnterimOjtolIOitoflo  2 medio, 

niufragosjit  •    ■    <  ~ 

A&.7.  Eadem  fignificatione  ufurpatur  in  oratfone  Critia; 
3  pud  Xcnophontem :  fed  notfor  eft  fignificatio  verbi  *V«A«V, 
Jpro  interficerej^i^rw.  Stri&Um  Ncv,Teft3 


often.  It  is  ufed  of  publike  punifh- 
ments.  Of  the  Infants  killed  in 
Bethlehem  3  Matth.  2.  1 6.  Of  the 
Theeves  crucified  with  Chrift, 
Luke  23.32.  Of  Theudas  flain, 
Ads  $.$6.  Oi  James  killed  with  the 
fword,  Acts  12.2.  Of  the  crucifying 
ofChrift,  Afts  2.23.  and  10.39. 
Of  flaying  the  Apoftles,  Acts  7.33. 
though  it  was  not  perpetrated,  but 
intended. 

'Avetiftffif)  C*de$>  A  &s  8.1.  and  22.20. 

a  'AmiV;©-,  Infons3  Matth.  1 2.  5^7.  ex  a  '^'»  /«• 
Apriv.  &  aitia.  mxm^ti 

'Aw^aifr,  Kepdeo.Ex  adverfofedere^Zl 
facio,  &  colloco9  \d,Ex  adverfo  fedeo,  ne,  Hierom. 
Scap.    Luke  7.1  j,  Acts  9.40.  £raf    %»'- 

'AvAwvifa  Renovo?  inftauro^  Hebr.  *««T'«» 

*  Av&j&ivafftc,  Rcnovatio,  Inftaumio,  qukmCulp** 
Suidas.     Rom.12.2.  Tit.3.^.  fa  Ad  mores 

'AvetKAtvviJ&pQ;  Particip.\%i  reno-^^1^ 
vatur.  Col.  3.10.  The  Apoftle 
fpeakes  there  of  the  time  prefent5  fi- 
gnifying  a  continual!  aftion^as  if  he 
bad  faid,  Which  is  begun  to  be  renued% 
and  n  daily  more  and  more  renued* 
Both  the  Originall  and  the  Englifli 
word  rcnuedj  ngnifle  to  make  a  thing 
new  again,  to  reftore  a  thing  (anti- 
quated and  deformed)  to  the  anci- 
ent form  and  beautie. 

c'AvAK<l(jLaj,  Difcumbo,  una.  Jedeo,  Matt,  c  The  Jem 

r6.  20.  Luke  7. 2 7 .    Recumho,  jaceo,  gefture  in 

Mark  5.40.   Compofitum  profimplici, their  frafts 
tj  c-     -r   *■        t       l-    rr  j    •    wasfuchas 

i>eza.  Sigmpcat m  eolocoum ajjedens;  tne R0mans 

barcre,  Mark  16.14.  fiepe  ufwpa'ur  ufed. 
pro  ygTAKHdc/u,  qua  vox  fimpliciter  Voces  qui- 
fymficat,  affidere/fc  accumberc,  Cr  Evan^elfft? 
faub.exercit.  16.     Verburn  cLvaK&fy  forantaccu- 
non  alio  fenfu quUm pro  recumberead  bfturn,non 
menfam ,  in  Scripiura  len  mem'mi.  £ffionem : 
Maldon.  ad  Mar.  16. 14."  avakHZi  f  "*"• leiy* 
non  eft  menja  ecenanda  caufa  accum-  x6f^t  Matt. 
here,  fed  fimpliciter  fig.  federe^  recu-  \6.  »j£a.xHm 
"bare.5  quo  modo   ufurpatur   Marc.^3'  Luc.14. 

<.  V.  40.  a*ax}.i$lw*f 

'A  '      */r^          t»       •  •  r.  Matth.i4« 

AvdKHfjw©-  ,  Particip.  Convvva  j0h.l3.23. 
Matth.9.10.  and  22.10.  and  26.7.  Notatadum 
Mar.16.l4.  Luke  22.27.  Joh.6.1 1.  accumbendi 

and  tj.  q,U.  Maniucti.  Mar.  F^^ 

14.  18.  ^  durantem, 

Ay&n&bu'TrhfjLiv®- ^  Partkip.  Rcte flits,  q&h.m 
2  Cor.3.l4,i8.  Harm. 

*  ^  A\'AY^\xfn\^ 
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dNavalccf-  d  'Am^Tlw,  Rezertor,  proprie,fo- 
fCv:dccur,&  ^[0  when  a  man  doth  direct  his 
pr°r'!  fi/-       couile  another  way  :  Co  it  is  taken, 

s™    Ma«b.».i2.  & *^ •!&«« 

partemfUXe-       jo.6.   A$s  1 8.2 1.  Hcb.I  I.I  J. 
r,, Bcza  in     c  tAyAKi»ct*cuQoiJ.cuf!iJ.cLt,RecoUigo}pim- 
Matth.2.  matim  comprehndor .     Metaphor  a  du- 

ftaeftzcla.  Rhctorum  cpilogis,  inqui- 
bus  tota  cai/fafummatim  repctitur,  quod 
illi  vocant  cLvciMQctXcuaaiv'  vel  ab 
Arithmcticorum  computatiombm  3  in 
qmbus  omnes  numcri  tn  unam  fummam 
tandem  colliguntur.  Gerhardus  in 
Harm.  Evangel.  Ephef.i.io.  tur- 
ned. Gather  together  in  one  all,  Gather 
together  all  under  one  head,  f  Gr- 
Recapitulare.  The  woid  may  be 
considered  three  waves:  i  As  it  is 
taken  properly  ;  fo  it  fignifieth,  To 
ma\e  the  foot  of  an  account :  we  call  it 
the  foot,  becaufe  we  write  it  below 
at  the  foot.  They  of  old  writ  theirs 
above  over  the  head,  and  fo  called 
it  Knpetxcuov,  Pfal.  40.7.  The  jumme 
in  the  top.  2  As  it  is  extended ,  fo 
it  is  the  fliort  Recapitulation  of  a 
long  chapter,  the  Compendium  of  a 
book  j  or  of  fome  difcourfe ,    The 


Sumrne*  3  As  it  is  derived ,  it 
comes  of  HiQxhcuov,  and  that  ofxs- 
qetxri,  Greek  for  a  head,  beft  ex- 
preifed  in  the  word  Recapitulate,  that 
is,  to  reduce  all  to  a  head.  Learned 
Cameron  in  Myr.  Lvang.  approves  of 
the  firft,  but  di  (likes  the  fecond, 
that  it  {hould  be  Metaphora  a  re 
Oratoria  :  For  it  feemes  not  conve- 
nient (Taith  he)  that  the  Apoftle 
mould  borrow  fpeeches  from 
Greek  Oratours  and  Sophifters,  to 
exprefTe  fo  great  a  matter:  Befides, 
the  Similitude  was  not  grave  enough 


turn  ac  pecu- 
liar racien- 
tibus  iter 
mvigio  aut 
equis,  Eraf. 
m^Anno'.in 
Nw.TeJi. 
•  VulgatJ, 
ln\}nsrarey 
nullo  modo 
exprcBa  fen- 
tcntia  Apo- 
ftoli.    Eraf. 
Summztim 
snttmarare ; 
fed  ne  fie 
quidem  fatis 
exprefje\ 
xAd.ca.pt  & 
pt'ntciptum 
priftmumqy 
(latum  rejli- 
tuoe,CjTill. 
RecoUigerey 
Bcia.  Signi- 
ficat  en/m  to 

CLlCLKiQCLKdj' 

?(3j,  partes 
disjeftas   & 
divulfas  in 
unum  cor- 
pus conjun- 
gere :  ut 
quum  Ora- 
tores  bre- 
vem  enume- 
jattonem 
Argumcnto- 
rum  texunt, 
aut  qui  cal- 
culi's fubdu  • 
ftis  fingula 
in  unam 
fummam  re- 
*vocant.     In 
boc  vcrbo 

fignificacone  media  duplex  eft  Etymon  obfervandum  :  unum 
allufionefada  ad  Knp^ieM  eft.Chrifti  capitis  appellationem; 
quo  (rnfu  TertuJlianus  vertit,  Recapitulate,  id  eft,  Ad  caput, 
unde  excidcrant,rcvoc.>rc.  Alterumdedufto  vcrbo  a  jw?*V^. 
c»>  quo  declaratur  brcvis  multarum  partium  in  unum  quod- 
dam  eqtum  collc&io;  utaccipitur  ha?c  vox  pafllm  apud  Gra> 
cos  fcriptores,tum  in  fimpliciverbo,cum  in  compofitojac  eti- 
am  apud  Apoftolum.Rom.i 3.9.^4 in  Eph.i.xo*  fjErum, 
-COlieSio  fivr  fumma,>uf  «>>ct/o?  Grid's;  dy<x.y^i/jrtj^i  collige- 
re  *ra:  qua?  vocesdeinde  per  tralationrm  a  (imili  ad  qualem- 
cunquc  coJIeftionemcapertapMri.Sic  quidifperfbs  milites  in 
jnurnagmcncontrahit,rca6dici  potcft  *W^aX«^-qua;  ,  , 
•  fcgnincacio  hujc loco rruximc convenit. Giotut  inEph.  1.1c.  gdin  Nov.TeJl. 


(  fa.th  he  )  for  the  Apoftlc,  nor  fa- 
miliar and    plain   enough  for  the 
people.   Yet  others  follow  this  fi- 
gnirication,  and  interpret  the  place 
thus :    All    things    tonccrning  mau- 
{mdc,  which  from  the  bt  finning  of  the 
tvor Id  were  [a  forth  Ly  jhadowes  a?  J 
figirtsyin  drift  mtfummm'tty  reca- 
pitulated and  fulfilled,  i  B.  Andrtwes  f    Wc  muft 
faith,  all  three  may   be  taken  here.  £°j  }™f*h 
Chrift  is,    r    The   fummc   of  oui '  word-tbere/s 
account:    2   Thefliuttingupof  our  force 'in  it, 
difcourfe:      $    The   head  of  the  noc  *£*'*"" 
Body  Mymcall,  whereto  this  ga-^^C 


not  a 


therir\g  (here)  is.    Zanchie,  though  ther 
he  admit  of  the  other,  yet  he  pre-  ctBeSronJbut 
ferreth  the  laft  interpretation,  vi\.  ^eco!Ie'lion. 
Omnia  ad  unum  caput  adducere  &  ad-  it'feJJES? 
jungcre,  feu  Colligcre  omnia  fub  uno  coQttlion 
capite.       Rom.13.9.  Comprehended,  again,  as  Re- 
capttulated,  Gr.     Fulfil  Syriack.  £&%£ 
Vulg.  Inftauratur.    Summatim  ww- is,  to  call, 
prehenditur,  Beza^  Pifc.  id  e[i,     In  turn,  bring 
fummam  ac  compendium  redkit'ur,  Be-  back  af-ii,,» 


za.     ^uafl  diets  ,  Recapitulatur, 


B.yindnweu 


hoc  efi3  tanquam  ad  caput  revocatur, 
vel  tanquam  jnb  capite  comprehenditur , 
Kfcat. 

g  'AvctKAtva,  Dffcumbo,   Matth.  8.1 1.  P  Trariflatio 
Sir  down,  as  at  a  banquet.         It  is  eft  futT^Ptai 
ufed  alfo,  Matth.14. 19.  Mark  6.19.  £££%* 
Luke  2.7»and7.3tT.   and  p.ij.  and  folctcompa- 
12.37.  and  13.29.     Kaz';'*,  Sponda, rari  vkal  . 
feu  Leclulm.  inde  Tf'iKXiv©-,  TrrSff^S 
imurn,   qita  erat  ujitata.  inflruclio,Yecnmbmdi 
convivii,  &  avuKhivi^,  Accumbcre.,  quidem  vcr- 
Viftorin.  Strieel.  in  Nov.  Teft.        bo  utuntur 
\kvMAnhibeo,  Gal.5.7.  Kg*g* 

AyctK^cot  Clamorcm  tollo,  cxcUmoiUCar^kCv 
Theoc.  Dcmofrh.  Mark  I.23.    andmilietiam 
6.49.    Luke  4.3  j.  and  8.28.  and  %nififat'o- 
23.   18.  nOfcdraro, 

n  AvcLneiva>9  QueJUonem  ham,fcruto;\  Mit.%. 
d-judico3    Enquire,  examine,  con- hEftverbum 
d.mne.       Acts  4.  9.    'AyaKetvofAS-zKibiguum 
da,  Exam'immur,  inter/ ogam ur,  feu  quod^nifi 


Exciaio,  F-r.z! 


cat  turn  lr»- 
ttrrogo,  turn 


examir.0,  queftionem  habcoi 


eftqueverbum  forrnfe,  A6r.4.9.  5c  11.19.  &  aS.18.qui. 
judicu's  folent  inttitui  Inquifitiones,  ac  rci  interro^ari  dc  cri- 
rninibus  intentatis,  S#r*.  Eft  verbum  forenfe,  &°in  cum  di- 
citur  de  quo  conftituitur  judicium,ft^  in  ^tt.4.9.  Mcaa 
fignificatione  afurpaturprot«M6o;«  ,vej  vituperate,  Parous  in 
j^V.4. 5.  'AtaagjfHtftaa  eft  obiter  inquircrc,  (erf on 
ra  &  cogirationc  in  rem  aliquim  incumbcre,  Viflodn.  Sni* 


:■ 


QitJllO 


"     '■■'      ■'! 
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Jguaftiode  nobis  babelur,Bcza.  Sy- 
rushabct,  Judicium  &  <e$~hmatio  ba- 
betuij  vel3  ln\m  vocamur.  Gloff.  in- 
terim. Ad  judiccs  deducimur.    Lyra- 
nus,  Ad  judicium  trahimur  ut  male- 
faftorcs.   Vulg.  Vijudicamur,     bar- 
bare  &  obfeure  in  tA  fignificatione  qu<e 
hie  rcquiritur.    Eraf.  Examinamur : 
quod  verbum  pa/fivo  genere  mifquam 
legi,inquit  Bcza.     If  end  interpres 
vertic,  Rcdarguimur.    It  is  ufed  alfo, 
Luke  23.  14.  Ads  17.  ii.  1  Cor. 
2.14,15.  1  Cor. 4.4.  and  10. 1^,27 . 
and  14.14. 
'Atwt&fis,  Inquifttio,  interrogatio  judi- 

ei alls ,Ads  2?,  26. 
iAvAKV7r}ci)3  Erigo ,  recurvo  ;  propria, 
Oculos  &  caput  engOy  ut  aves  bibentes 
folent.  2.  Surfum  adfpicio,  fufp'u 
cio,  caelum  adfpkio.  Metaphorice  p- 
gmpcat ,  fpe  erigi  &  ammo  recreari, 
Xenopb,  Appian.  Recurvo,  Luc.  13. 
ir.  ',  i  Et  Qiwx.v'7fU?u.  ibi  de  mu~ 
Here  contract!  &  incurva  dkitur.  The 
difeafe  had  fo  prevailed  over  her, 
that  fhe  was  crazed  by  habit.  Joh. 
8.7j  10.  Lift  up  himfelf.  Luk.21. 
28.  Sufpiciie,  quafi,  vi^  k  refupi- 
nato  collo ;  qui  geftus  esl  eorum  qui 
avide  furfum  oculos  convertunt,  Beza 
in  loc.  id  eft,  bono  animoeftote,  utfen- 
[um  Syrus  Paraphraft  fud  expreffit. 
Metonymia  effetti :  nam  prout  qui/que 
vel  bilaris,  vel  triflis  eft,  ita  caput  atfy 
oculos  attollit  aut  deprimit.  Atfy  banc 
expofttioncm  conprmat  ratio  qua  fub- 
jicitur,  Pifcat.  Johan.8. 6,7.  Re- 
fertur  JveDtv'rJiv  adanimum^  &  pgni- 
feat,  fpe  erigi*  anirao  recreari  $  cujus 
varia  apud  Budamm  funt  exempla, 
Lud,  de  Dieu  Comment,  in  qaatuor 
Evangelia. 
cibum_api-,Ai>**.et/t/&«'«,   Surfum  affumo,  bajulo, 


ow,  Incurve, 
Beza.  Incli- 
«4W,Vulg. 
hujus  voca- 
bali  vinon 
fatis  expref- 
fa.Eraf.  Con* 
zrafa,  quod 
reSe  quidem 
explicat  in 
Annotat.  fed 
tamen  non 
fatis  conve- 
nit.  Contra- 
ctus cnim 
efle  poteft,^ 
qui  minime 
he  incurvus 
nee  refupina- 
tus,  Be Za. 
k  Mflot. 
utitur  hoc 
verbo  de  A- 
viculfs  qax 
bib;ntes  vel 


recipio,  aecipio*       * Avcthapgdivopcfj , 
pajj'.  It  is  a  compound  word  s 

and  fignifieth  fometimes  to  take  up, 
to  take  unto  our  felves,  to  take  a- 


entes  identi 
dem  folent 
fufpicere,  ne 
fcil.  reti  vel 
aliis  modis 
capiantur. 

Luc.si.a8. 

'AvaKiH«7*,  vulg.  KefpiciteiEnC^  Beza  re&iiis,  Sufpicite ; 
Ut  &  Arabs,  Videte  faCum  ;  malim  tamen^ttrfitm  erigimmi: 
Sufpicere  enim  aiaS^wv  dicitur,  &  ad  oculos  pertinet :  at 
a-*KV7fleH ad  dorfum  potius,vel univerfum corpus^quod ,ubi 
terram  verfus  incurvatur,&contrahitur,<Tv^«/7r7«p  dicitur  5 
ubi  vero  denuo  in  return  erigitur,  aiowtArlw,  ut  Luc.  3, 1 1. 
lud.  de  DieuCommentJnqtatttor  Evangelia- 


gain,  or  recover.        Wee  are  faid 
to  take  unto  our  felves  fuch  things 
as  we  have  not  of  our  felves  3  and 
to  take  again3or  recover,  that  which 
wee  have  loft,  or  let  goe  :    both  fi- 
gnifications  may  be  implyed,Ephef. 
6.13.        It  is  ufed  thirteen  times 
in  the  new  Teftamenc,  Mark  itf.19. 
Ads  1.2,11,21.   and  7.43.  and  10. 
16.  and20.i35i4.  and  23.31.   E- 
phef.^.  1 3, 1 6,  iTimoth.3.16.  and 
4. 11. 
1  "AvaXY\^,Sur[umreceptio,lA\c.9^\.l  a&.t.«. 
Afcenfum  in  Juperiorem  locum  fienifi-  'AM\fofl», 
cat,  Beza  in  loc.        'Aw'^W  Sic  %£?£ 
vocatur  Chrifti  reditus  in  ccelum,  ut  g4a.  '  ' 
Aftor.  1.  23  11^22.  quod  CbriftuS  a  Vocem  hanc 
Vatre  mijjus,  &  bom'inibus  datus,  re-  de  chrifti  in 
vocatus  ab  illo .  atque  refumptus  pt.  ^fi^eli- 
Sunt  qui  dvct\a.p€Aveip  forenfe  ver~  benter  Apo- 
bum  ejje  putcnt.  fignificareque.  abdica-  ttoli  ufur- 
tum  a.  patre  phum  iter  urn  in  domum  pant»Luc.9. 
recipi :   Sic  Chriftum  quafi  abdicatum  a  l\\i2t  pa^i. 
Patre,  &  in  hujus  mundi  exilium  at*  1  Tim! 3. 15. 
legatumy  revocatum  fuijfe,  &  in  caelum  LXX.a  Reg. 
receptum.   Alii  affumptionem}fufceptam  V°^rV^* 
I  Cbriftofalutisnojlr*  negotium  inter-  fu^musei 
prctantur:  q,d.  Cumimpleretur  tempui,  affxmi  dici- 
cum  negotium  ftbi  a  Patre  commijjum  turqui  in 
rffmm  ejfet  CM?*,,     ^amj,  S*gS 
tandem  verbi  ongo .  non  dubium  quin  uc  rea£  0b- 
mors  Chrifti  non  coacta)  fed  voluntana  fervat  &af*> 
pgnipcetur,  ut  Joan.io.i73i8.    MaU  m™ '}  w[ 
donat.  ad  Luc.9.^  1.  Vocabulum  2^^ 

fumptum  eft  a  patribm-  quibus  ftquando  particulam 
pin  qui  diu  domo  abfu&unt ,  rurfw,  Surfum  : 
offer antur-  &  ipp  ex  certls  pgnis  eos  ?d^m  tamen 
agnofcunt,  turn  eos  pro  fuls  fufcipiunt,  "onibS^r. 
Pol.Lyf.     Gerhard,  in  loc.  Theol.  tiuReceptus 
Haud  dubie,  ex  ufu  Hellem ft  arum. nihil  eft  (nfmirum 
aliudpmpcat,  quam  ad  Deum  recipi.  ln  Coelum  ) 
Itaque  &  de  Mofe,  &  de  Elia  ufu, pa-  ™*  q^e" 
tur>  Marc.  2.58.  Grotius.  By  videlicet  *rl 

this    word  Chrifts    afcenfion   into  repetitionem 
heaven  is  fignified  :    for  the  Evan-  ^mtiuf 
gelifts  ufe  this  verb  in  the  hiftory  putarem 
of  the  Afcenfion,  as  Mark  16.19.  «*»*\idem 
Ads  r.  1 1 .    1  Tim.3. 1  *•  whence  the  dedarare 
afcenfion  of  our  Lord  in  the  old  T°Z>™?. 


ut 


cLtW 

VXlOfit- 


Ca»«<Sj  (igni* 

hcetySurfufM  (id  eft,  in  Coelum)  veeipi.  Non  defunt  qui  fub- 
tiliorem  interpretationem  afFerant,  quafi  fignificetur  Patrem 
tumdemumagnovifTe&adfcivifle  Filiumj  unde  tlvdxt^c 
-mr  7mjfe»¥,  quam  Jurif-confulti  vocant,  Uberomm  agnitio- 
nemi  Beza  in  loc. 
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Greek  Church  was  ufually  named 
av&M^K>  as  wee  may  fee  in   '"  £*- 
Hi/?.  Ecdef.     f€bius,who  often  ufeth  it  in  that  figni- 
b?ahii&i'       ^cation.        In  profanis  fcriptortbus 
dvatoij'ti  eft>  V'w'mm  recuperatio,  pofi 
mrbum  convakfeentia  ,   Gerhard,  in 
loc.Theol. 
%KvAMirL<oy  Confumoyconficio:  to  Con- 
fume, or  l(iU>  Luk.  9.74.     z  Theft". 
z.8.     Our    Tranflation,  Confume. 
Vulg.  and  Rhemifts,  K}U. 
'AvAKtatopou,  Confumor,  Gal.  $.  i  %. 
'Av&Koyi&i  Proportio.  Rom.  n.6.  i&t 
divethoyidLv nrittat,  i.e.  {Aityy ninas, 
ne  quis  temere  efFutiat  quod  revela- 
tura  non  fuic.  Camcro.  Myrotb. 
n  »Av«At/ai    ^AmhQ-y  Infulfw,  Mark  9.  ?o. 
in  pjopm     &.  avamJu, Reverter,  mor'w,  ad  verbum, 
Kw       *fito,vcl,i*rmfito.       Phil! 
viz.  «*:Ao-        I.  13.  'AyJf/jtcu.     Some  tranflate 

rffiSS*  t^ie  worcJ  Pafl* vre^5  °  r°  ^*  difiblved, 
or  /m/M  .•  and  ic  is  done.when  things 
»»«* \tjffdj-  mixed  are  refolved  mto  their  parts 
ubi  4uC*W  and  principles.  2.  *  It  may  fi- 
ScJiaXCtrcti  gmfiz  10  return  borne,  as  the  word  is 
taken,  Luk.  1 1.3  6.  and  the  fpirit  be- 

«*/quod  ffl  God  that  gave  it>  EccleH  12.  3.    So 

gnificat,  /»  Atbentm  ufeth  it.    3.  Itfigniriethro 

Ar0rw«mj-  loofe  anchor -,  or,*s  Cbryfofiom  and  the 

I^W  ty**t  ^nder  it,  iff  fcw* ,  to  F/if,  or 

diverCoriiwt,  Change  our  place.    Pagnin.  Defiderans 

Zanchiusin  mi^yare.    It  figninetb,  1  S  or  etnas  col- 

lof;     ,,  hzere^&  ad  iter  praparare.   2  Migraye 

CiphtUrec:pu       **  bosjitio.         g    Solvl    CX    vinchlis. 

Sal.  Cuph  Some  tranflate  k,  Cupio  folvere,  and 

diffolvlEaC'  fak  is  a  Metaphor  from  Mariners, 

#£j^  t  Sporting  a  flitting ,   or  failing 

mclLiUrari  from  the  Irate  ofthis  preient  lite  to 

eonr.ipifco.  another  port ;    to  fail,  as  it  were, 

di^cAum"-       fl'°m  °nC  ba"k  t0  anotner  :    fo  the 
idcirco  m™         SyiacktCbyyfoftome3  Bey  ,our  New 
loiufurpare,      Tranflation,  and  others  take  it. 
quodvidea-  ' Ay&toM ,  Refolutio ,  Steph.   Rectifies, 

S££      Erafn\  *  «■**  D/a'h  is> as  !t 

reditus  in  were,  the  unfolding  of  the  net,  or 
earn  locum,  the  Snaking  open  of  the  prifon 
vw  dedar'        doore,  by  which  the  foul,  being  be- 

ri.undeprius  " 

excellent, Be^i  mVhil.x.  See  Befr  and  Pifcat.  on  Luk. 
1  *•  and  Sculut.  Exerc.  Evmg.lib.t.  c>6i.  6- Delit.Evan- 
pl.c  .16.  j-  'Aya^'ri?  dicuntur  qui  movent  farcinas, 
mutantque  diverforium :  quod  tamen  anautis  trar.flatum 
eft,  qui  folvunt  rudemes :  folvuntur  &  Tabcrnacuiorum 
funes,  Erafm* 


fore  detained  in  a  kind  of  dual- 
dome,  is  enlarged. 

p  'Ayctfut?Tn1©-,  impcccabills ,  immunls  p  Non  fo- 
a  peccato.  Duo  figmficat:  Pnmbcum, llim  ''gn'fi- 
Quicftimpcccabilis,  qualis  tBJUm^^aT 
Veus  &  bead.  Sccundo  cum}  qui  care  c  vit,fed  qui 
peccato,  &  fie  hie  accipitur.  Cornel,  pcccarc  n> 
a  Lap.  Ver  Synecdocbcn  generis ,  1mt>  7e~ 
Immunis  ab  adultcno,  Joh.  8.7*      ^  Dfcitur  is 

'Avctfjikvu,  Expecto,  Xcnoph.     1  Theft*  qui  nihil  ha- 
1.10.    Item,  ?ermaneoy  conflam  ma-  bctvei  in 
ne0t  natura,vclin 

1 ' AvenuyLvfam,  Recorder,  Marc.11.21.  ]e^en£ntra 
and  14.72.  1  Cor.4.172  Cor.7.1  j.  C^nit, 
2  Tira.i.6\Heb.io.gz. 

Kvanvfiw ,   Recordatio,  Luk.  22.19. 
1  Cor.u.24j2f.  Hcb.10.5. 

! ' Avajyi'dOfjuoj-yRenovor ,  Ephef.4.2^. 

q  'AyeutYKpo  3  Mentis  [anitatem  Yecipio3  q  F»ropr jj, 
2Tim.2.26\    &  evigilent  (fc.  t*  cArapal 
pergefacli  expediant  fe}  ut  fit  antccc-  furg0  ad 
dens  five  efficient,  pro  confequeme  five  fobrictat^m, 
effeclu)   ex   dlaboli  laqueo :    nam  fi^B%^ 
v«<peiv   f/^vigilare,     2   Tim.  4.  5.  theplacc. 
dvduy))$Hv  omnino  erit  evigilare  :  Nota 
fignificatio  melioribm  fenptoribus.  Di- 
on. Halicar.l.4.  Antiq.  Diodor.  Si- 
cul.  fub  finem,  lib.  ier.     Scultet. 
in  locum.         To  awake  out  of  a 
drunken  fleep,  and  become  fober. 

r 'AjwripptfT®-,  Cui  non  potesl  contra-  rOfa,iVb»; 
dul,  Ads  14.36.  IrrefutabilistMini-  gy^l? 
ml  controverf us 3  Plut*  p  ^  ' 

f  'A»umppitTd«ti     Sine  contradiclione ,  f  Extra 

Steph.  Beza.  Afts  10.  29.    Syrus,  omnemcon- 
Expedite.      Vu!g.    Sme  dubitaiione.mveriiam' 
Reclmi  qitkm  Erafmus,  Pagnin.  & 
Vatabl.qui  inteypretantur  ,Incunctan- 
ter :   Cun&ari  enim  negligentis  csls 
pot'uh  quam  hsfitantis. 
*Avd%t&9  indignuSy   1  Cor.  6.  2.  Ex  a 

priv.  &a%i@-idignu!. 
'AvdL£,ius,lndigne,\  Cor.  11.27,29.        tCtenmit.lc 
,AvA'7rcu^a3lUudOy  Mar.  15.20.  Harm.  E- 

" AydLnrcLvccyReqiaefcOy  Marc.6.  31.  and  y^bnCrc- 
J4.41.  1  Pet.  4.14.     Beza.    ^-cumdUCltur 
quicker c  facio.         c  It  is  commonly  aviatoribu^ 
ufed,   when  after  labour  and  toyle,  W1  via  v^1 
we  betake  our  felves  to  tranquilli-  c^^j1^ 
tyand  eafe^  for  refrefliing  of  our  defefii,ie- 
weary  ,  over-fpent ,  and  decaying  quiefcunr, 
ftrength  :  fo  Lucian  and  SutiL*  ufc  ^j^J^" 
it,  and  the  SeptUAfintyl  Chron.i2.9-  refpi'ranr, 
But  moft  frequently  in  Scripture  ic  Sc»Ut;*t> 

is-. 
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u  Philem.f. 
Refrejhed.  A 
metaphor 
dravrn  from 
the  reft  of 
the  body, 
wearied  with 
traveJI,  or 
tyred  and 
over-prcfled 
w{th  fome 
burthen)  and 
fwectlyap- 
plved'tothe 
reft  of  the 
aflfeftions, 
toyled  and 
turmoyled 
with  grief, 
and  ready  to 
fink  under 
the  burthen 
of  fome 
grievous  af- 
y     fli&ion. 


x  Be&  on 

Matt,  i  5. 3  f. 


is  ufedto  exprefle  the  tranquillity 
and  calmnetie  of  the  minde^  as  Ge- 
nef.^.i9.  There  the  word  is  £i&va- 
wavvi},  whereunto  our  Saviour  al- 
ludes, Matth.  11.28.  It  is  ufed 
alfo  1  Sam.16.13.  Matt.  11.18. 
Faciam  ut  requicfcatls,  Beza.  Refici- 
am,  Vulg.  Sententid.  expreffd,  voce 
verb  non  item,  qua  tacite  figmficatur 
irrequicta  iUorum  omnium  perturbatio, 
qui  buc  non  confugiunt,  Beza.  Non 
foliim  exoner abo3  fed,quod  m.ultb  am- 
plius  eft,  in  omni  quiete  vos  confti- 
tuam.  It  is  ufed  alfo,  Matth. 
26.45'.  Luk.I2.r9.  1  Cor.  16.18. 
1  Cor.7.13.     u  Philem.  verf.7.  and 

10.  Rev.6.11.  and  14.13. 
'AvMr&vffK,  Requies  3  cejfatio  a  laborc, 

recreatio,  Xenoph.  Matth.  11.19. 
and  12.43.  Luk.  11.24.  Revcl.4.8. 
and  14. 1 1. 

KvAirHSa,  Perfuadeo  ,  A  As  18.  1?. 
whence  cometh  Pitho,  the  Goddefle 
of  Eloquence.  Lat.  Suada,  unde, 
Sua  da  medulla, 

'  AvAwipTa,  Rem'itto,  Luk.23.73i  1, 1  ?. 
Philem.ver.n. 

'Ap&5riV7<i>,  Dtfcumbo,  recumbo.  Word 
for  word \  To  lye  down  backward,  as 
Rowers  doe,  when  in  rowing  they 
draw  their  oares  to  them.  Eraf- 
mus  faith  it  fignifieth,  Humi  confide- 
rey  non  in  left  is :  but  Be  ^a  confefleth 
be  never  read  it  fo.  Atbenam 
lib.  1 .  faith,  when  it  is  fpoken  of  the 
minde,  it  fignifieth  Animo  concidere^ 
as  Budam  out  of  Tully  interprets  it : 
but  when  of  the  habit  of  the  body, 
dicitur  de  remigibus,  qui  cum  impellunt 
remos,  dicuntur  a  Gratis  vs&v&hv, 
quod  cor  pore  propendeant  in  caput; 
qaurn  rcmos  adducuni  ,  etj/a^nV?^ 
quod  corpus  refupinent.  Thence  x  Be- 
^tf  thinks  it  to  be  taken,  for  Accum- 
bere,  vel  Recumbere,  vel  in  Leclis,  vel 
Humi ,  ad  cibum  capiendum.  Luke, 
fpeaking  of  the  Pafleover,  ufethk. 
It  is  ufed  in  eleven  places  of  the 
New  Teftament,  Matth.  if.  3?. 
Mark  6.40.  and  8.6.  Luk.11.37. 
and  14.10.  and  17.7.  Luk.  21. 14. 
J  oh  6.10.  twice  i  and   13.x  2.  and 

11.  20. 

'Avsfa-Yis  ©">  Mancu*,  Luk.  14.13,11. 


y  AVatAm^»,  Compleo,  Matth.  13.  14.  yEft,Daw9 
I  Cor.16.17.  Galat.6.2.  Phil. 1.30.  *mpleret  vel 
1  Theff.1.16.        1  Corinth.  14.16.   cZtu% 
avAirknepw}  ejt  lmplere>«08  Supple-  omnei  imfi^ 
re  j  ad-b  ut  fenfusverborum  fit,  non  re,  CorneJ.i 
Qui  fupplet  vicem  populi ,  ut  vttm  l*Plfc- 
Lat  ma  editio  vertit ;  fed,  Qui  locum  Wh  takerus  'I 
occupat  &  fedet  inter  Laicos,  id  eSlt  derc«"pturis. 
qui  Laicus  ipfe  &  units  e  vulgo  eft.  Sic 
Chryfoftoinus,  Theophyla<ftus3Oe- 
cum.-nius3^«c  locum  inter pretantur. 

' AyttnohbynT©- »  Inexcufabills ,  Rom. 
1 .10.  and  i.r.  without  Apoljgie, 

'AvattIv,  Accendo3  Luk.  1  2. 49.  Ads 
18.2.  Jam.3.?. 

1 ' Ava'Avxtu,  ExplicO)  Luk. 4.17. 'Afct-  z  Expando, 

M&i,  Explicans,  Unfolding,  or  Ope-  e*pl*o*pe- 

nini  it.  Their  books  were  not  writ-  phoWTS" 

ten  as  ours  are,  in  feverall  leaves  j  tefaci'o>ex- 

but,    according  to  the  cuftome  of  pkno:  ab 

thofe  times,  in  one  large  fcrowle  of  tt,,*>R*>cori- 
,  }  ,  b  ...    trariam  vim 

parchment,  or  other  matter,  which  fcabente  & 

was  rolled  together  like  the  web  *?«/«w,P/i- 

upon  the  pin.  Vfal.^o.io.Volumenfi  co,  complies 

Volvendo,  from  rolling.  ?  Vocabula  *jj"  ^ 

l/ld^^ihuk.  4. 1 7,zo.&  AVATrlvsyeiV  non  fU  erant 

complicare  &  explicare  librum,  al-  diitinftisfb- 

ludunt  ad  formam  librorum,  qua  tunc  Jiis.com- 

temporis  nfuataeraUcujm  veftigia  ad-  {^^ed"0 

hue  in  Synagogis  fudaorumvidere  licet,  terete' baculo 

ubi  liber  Legis,  duabus  rotulis  utr'ujp*  ex-  circumvolu- 

tremitati  annexis,  ita  circumvolvitar,  ji>  BeZ*i» 

ut  leclurls  evolvenius  &  explicandus  l*c%m% 

fit.  Et  GracilnteYpretesverbumiUud 

ufwfant  de  E^chia^  expandente  Ute- 

yos  Rabfacis  ,   4  Reg.  1 9.  ver.    1 4. 

Cbemritt.  in  Harm.  Evangel,  Ezech. 

2.9.  Megillath  Sepher.  LXXII.  efi 

M9*hh  fitCxU'  HieronymQy  liber  in- 

volutus,^  ditlus  a  forma  complicabili: 

qnah s  extat  apud  nos  in  archivis  Ei- 

bliotbecce  Bodleiana  Megillah  Hefter 

Hcbraice  manufcriptus.    Dr  Prideaux 

in  oratione  quarta.     uti  convolvuntur 

noftra  Mappa  Geographic*,  Cornel,  a. 

Lapide.     Hinc  etiam,  evolvere  li- 

bros ;  vide  Amams  Antibarb.  Bibl. 

lib.$.  &  Grotium  in  loc. 

,Ava,dQu.i)l3-,Imumerabi!is:Hcb  1  r .  ji. 

'A vag&co.  Conditio,  conturbo,  item  Per- 
fuadeo,  concito  5  ac  peculiaritcr  de  terra 
motu  five  concuffione  dic'Uur.  Properly, 
to  ma\e  an  Earth-qual^c.  It  is  ufed3 
Marki5.x1.Luk.23?. 

'Amr/.djcL^a, 
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*  Verbum 
miliuro. 
'Afarxiwot- 
O^j  dicun- 
tar^aiex 
aliquo  loco 
liiinigrituri 
iscol- 

»5. 


b  Incujus 
vocis  com- 
pofitione, 
Prrpofiti'o 
a'rx  idem  eft 
quod  TrxKtft 
Kxrfw.quafi 
fignificecur, 
Rurfum  ftare 
quod  cecide- 
rat.    Eodtm 
11-nfuLatinis 
tLefunelio 
dkftur,  %Al" 
lU. 

ApuJHelJe- 
niltas  ali- 
q  jando  nihil 
aliud  quam 

Jobi  14.U. 

Ef.1ue4J.17. 
Quemadmo» 
dum  Pagani, 
rellitutio- 
nem  quoque 
oft  raor- 


bj 


*  y  Avaox4L  ct£a>,  Labcfacto,  colLetlis  vafis 
Wf>V,  pa.'ria  /ktt/fo,  dr/Jr**,  demotior, 
dnuo,  rtfiuo  ;  undc  apud  dialetticos 
Argument*  cLvA<ncd>A7ity  fuM  &d  de- 
fir  actionem,  Lorinus.  Acts  1 5 .  24. 
ttvcLwdidL^ovriS,  that  is,  ravelling 
out  of  that  which  had  been  well 
knit  before,  Bi(h»Andrcwes. 
yAya.(mda3RetrabQ3  Luk.  14.  f.    A&s 

11.  10. 
b  'AvA&LffKy  Refurrtftio>  Efi  omnium : 
fed  dvctQUd(Tii,  qii£  proprie  Refur re- 
ctio  dicitur ,   eft  tantim  Juftorum, 
Druf  Aliquando  Ever/to,  Sedibas  cx- 
pulfio  j  ab  Avknyu  ,   Sedibus   pello. 
It  is  ufed  often  in   Scripture  for 
Refurreciion  from   death  to  life,  as 
Matth.22. 23, 28,30,51.  Joh.n.24. 
and  for  Rifing  again  from  a  fatly  Luke 
2.ver.24. 
"Ava.<pxTroay  Everto,  vafto,  diripio, [la- 
tumfubverto,  feditionem  vel  tumhitum 
concito,  Acts  17.6.  and  21.38.  Gal. 
5.12.  'ArrtcttTouwTe* ,  Conturbantes, 
Vulg.  LabefacJantes ,  Eraf.  I?;quie- 
tanks ,Beza.     De  ftatu  dejicientes , 
Do  w  nes.     id  ejl,.®iii  vos  fedibus  vc- 
firis  peUimt3  Beza.  TroublerspY.  Dif- 
qukters)  as  the  Greek  word  iignifi- 
etb,  aaflcrs  and  Over  throwers ,  be- 
caufe    thefe  men   drive  Chriftians 
out  of  houfe  and  home,  as  enemies 
when  they  come  to  fack  and  fpoile 
a  towne. 
'Metsau&ai  Rurfus  crucifigo,  Heb.  6.6. 
d  ' '  Avatzva^m  ,  Alte  higemifco.    Mark 
8.12.     Vulg-   lngem'ifcens.  Erafm. 
£hium  ingemuiffet.    Be\a.  addeth  the 
Adverb  Alte,  becaufe  the  Prepofiti- 
on  ava  dorh  not  fceme  idle  ;  that 
we  may  tinderftand,  that  the  Lord 
being    vehemently    offended   with 
their  fo  great  infidelity,  inwardly 
grieved. 
'AvA^ipa^AvAT^p/JieUi  Converfor,  re- 
vertor,  fubverto.      De  Peditibus  & 
Eqititibus  dicitur,  Beza  in  Mat. 2.1 2. 
Matth.  17.  22.     'AvAffipjufyav  sTs 
auT#J\  verfantibus  autem  ipfis,  vel 
fortaffts  revertentibus5  quee  fignificatio 


im  xvncw 
n»diccbant. 
Vox  Jpfa 
itcratam 
quandam  fi- 
gnificat  fta- 
t/onem» 

frohl. 

c  From  irl* 

CWKquate- 

nus  co  fjgni- 
ficatur  /'«- 
Otrreftjo,  _ 
quum  alii 
adverfum 
alios  infur- 
gunt  i  pro 
quo  ufitatc 
.r^tt- 

Pittat. 

Tir*^ei,G-:mo,Sui}hro,U  e[\.,S'trfum ft'uo.  lTt^{,-Jng!'JiMt 
quia  in  rrocrorc  cor  contrahitur,  §c  ab  ejuscompreffione  fcu 
anguiid  he  gemitus. 


hiytts  vocabuU  etiam  ufttata  cfiy  &  non 
male  convemt  huic  loco.   Nam  inde  d>- 
greffus9rediu  Capernaum  per  GaiiUam, 
ut  con  fiat  ex  Marci  9.  30.  Bc\ain  lo- 
cum*    Vel  convcrfantibuSjtf/  revcr- 
ttntibus  :    Ambiguum  enim  cfl.  Sed 
melius  credo  no\lram  interpretcm  con- 
verfamibus  reddidijfe}  quia  jam  Chri- 
-  flui  in  GabUavcrfabatur:  nc<fo  Evan- 
geli^  poftea   dixerunt  eum  exiviJJ}% 
Maldonatus  in  loc.      John  2.  i?» 
A<5ts  5. 22. and  if. 16.    \j.(\%iavta 
avat^^o),  Poft  haec  revertar,  Vulg. 
&  Bt^a.     MM  verb  prop'uis  lidetu?, 
utjCumpracedcntibui  duobm  vcrficulis 
Prophet^  (  Amos  )  de  calamitate  gentis 
Dei  agaturjenfu  alio  locum  fie  contraxe- 
ritj  Pofthasc  evertam,  ac  deinde  re- 
ftaurabo  tabcinaculum  David;  utj: 
a.vA<?%'t'\,od  fit  AVM&^ooyqiiemadmo- 
dum  fobannis,  2.vcr.  1  J-  -19  rdt  7?*- 
ni^Af   A\i?%i'\'i-y   At  numulariorum 
menfis  quas  evertit  Dominui.  Heinfius 
in  loc.         2  Cor.  1.12.  Ephef2.jj. 
1  Tim.2.i5.Heb.  10.2  3.  and  13-18. 
1  Pet.1.17.  2Pet.2.i8. 
AvA?&<pr>,  Ccnverfatio*   1  Pet.  1.  if. 
inNovoTeflamento  ficaccipitur  clva- 
S£?A  «£  w  vernaculo  /amove  Coifcs 
verfatton*  1  Pet.2.1 2.^.3.13.  ro- 
cant  Galli  La  bonne  converfation  de: 
quolcun,  bonam  rationem  convetfandi 
cum  hominibus:  quum,vi\.qmfpiam  earn 
vivenii  rationem  inflitmts  ut  erga  cos 
cum  quibus   verfatur  3  fe  bene  gerat. 
Steph.  in  Thcf.  Gr.         It  cometh 
of  d>«  and  r^ ipa,  Verto.  A  turning 
of  a  mans  feife  hue  &  ittuc,  as  Horfe-; 
men  in  battell,  that  have  been  en 
one  fide,  goe  on  the  other.        It  is 
ufed  in  twelve  other  places,  Gal. 
i.ig.  Ephef.  4.  22.     1  Tim.  4.12. 
Heb.i3.7.Jam.3.i3.  1  Pet.t.i8.and 
2.12.  and  3.1,2,16.  2  Pet,  2.7. 
and  3.1  r. 
'  Av  at  Ax  out//,  ComponOi  Luk.i.i.  Con- 
fcnboy&  conficio,  Beza.     Vulg.CV- 
Mno.     Era£Contexo,8c  digcro.     Bu- 
dxus^dftruo. 
^AvAri^ay  Neutraliter3Or;V,^wwr;  f  Utqpmt 
item  Facto  exorirr,  &  generalitcr,E.v-  J00^01^0 
iforc  facio,  prodaco,  emitto.    Exorior  ^fjnrubk 
vel  Efflorefcoyut  plants.     Scd  proprie 
de  Sole  dicitur.  Verbum  etr*T4M«f> 
F  Oriri^ 
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Oriri,  non  intelligendum  eft  de  ortu  fu- 
prahori\ontem3fed  de  media  nottefu- 
perata,  cum  jam  incipiunt  fidera  afcen- 


g  Vulgo  fi- 1 
gnificat  earn 
cceli  partem 
in  qua  Sol 
orkur,Chem- 
nit.  Quum 
de  Sole  dici- 
tur,vel  i- 
pfumSolis 
cxortum,vel 
cam  cceli 
partem  de- 
clarat,  uode 
Sol   exori- 
tur:  Quum 
autem  rerum 
aliarum.aut 
etiam  ipfo- 
rum  homi- 
num  ortui 
tranflatitie 
tribuitur  (ut 
Heb.7.14.) 
nihil  aliud 
declarat 
quam  earum 
rerum  exor- 
tum,  Be£a 
inLuc.1.78. 
See  more  in 


dere3& 

prius  quam  fupra  bori\ontem  emerfe- 
rint,  Cafaub.  Tarnovius.  It  is 

ufed^Matth  4.16.  and  ?.  4f.  and 
13.6.  Mark  4.6.  and  12.54.  and 
16.2.  Heb.7.14.  Jam.  1.1 1.  2  Pec. 
i.ver.19. 

AvctTohtij  Onus,  exortus,  proprie  So- 
lis.  Item,  Orient,  pars  orient  a[k.  In 
qua  fignificatione  frequcntior  eft  nume- 
rm  pluralk.  Matth-  2.  2.  &  Apoc. 
21.13.  ufurpatur  fingulad  numero , 
quod  vix  apud  idoneos  Gracos  fcripto- 
resinveniasy  Beza  in  Luc.  13.  29. 
The  Mejfias  is  called  by  this  name, 
Jer.23.5t  Zech.3.8.  and  6.12.  Luk. 
1 .78.  Be%a>  Germcn  ex  alto;  minus 
bene.  Nam  dvATok.fi ,  non  eslGzt- 
mzx\y  fed  Oriens.  Ita^  melius  G alli- 
en Tranfla'io  ,  V  orient  d'  enhauc, 
quod  idem  esl  atque  Sol  Juftitia^  quern 
Dens  promiferat  fore  ut  exoriretur , 
Mai.  4.  2.  Camer.  in  Myr.  Evang. 
Si  tamen  Chriftus  dicatur  dvATohfi, 
Jer.23.5.  &  Zech.3.8.  &  6.11.  fatk 
bene.  Nam  islk  in  locis  Hebraice  est 
XXQ¥  quodGermentnon  orientem  y?- 
gmficat.  Itajj  Junius  {qui  infra,  cita- 
tur)  ncgat  Cbriftum  blc  vocari  avato- 
?dv)  eofenfu,  quo  apud  ]cr.&  Zech. 
vocaturfffiX  tfedfpace  ejus  dixcrim) 
omninb  ad  iff  a  loca  blc  refpexit  Zachari- 
as.  Jftic  en'im  (nee  opinor  alibi  in  -vet. 
Tesl.)  Chriftus  appellator  avatokL  Sic 
LXX  imerpretati  funt  Hebr<eum  nQ  V » 
qrtemadmodum  &  Hieronymus  Zech. 
3  &  6 .interpretatus  esl Orientemj/i- 
cet  Jer.23.  Germen.  Vide  Riberam 
ad  Zech. 3.  ubi,  inter  alia  notatu  digna, 
monet  Hieronymum  (m  Zech. 3.)  inter- 
pret art  nQV*  ^ibus  Gratis  diclioni* 

bus,  fdl.  dVATOkr),  AVA$Vi],  &  $Ae&V)1- 

rV.ct,quarumduie  ppftcriores  (idem  an- 
tern  hie  omnesvalent)  baudquaquam  de 
Sole,  cjufve  Oitu,  fedde  G  ermine  dun- 
tax  at  poffunt  intelligi.  "Per  per  am  igitur 
&  infeite  Maldonatus  (ad  Luc.  r  .78 .) 
Calvinum  car  pit,  quiafcribit  Zaehariam 
aHufiffe  ad  locum  Zech.  3.9.  &  6. 1 2 . 
cum  illic  (inquit  Maldon.)  non  fit  He- 
braict  xiftiD, quod  Soils  >  fedxXQy 


quod  Germinura  ex  terra,  ortum  figni* 
ficat.  At  quid  hoc  contra  Calvinum  fa- 
city  cum  iftudfVQY  ibi  a  LXX.  dvcf 
tsAWj  ab  Hieronymo  Oriens  vertatur  ? 
Qui  avatqkIjjj  Orientem  vertunty& 
hoc  nonparticipiOyfed  fubftantivo  nomi- 
ne Chrislum  ipfum  intelligunti  fibi  ipfis 
contradkunt.  Fatentur  en'm  cum  E- 
rafmoy  olv  at  ohtw  ,  Exorcum  Solis, 
aut  Regionem  unde  oritur,  jignificare-y 
&  tamen  per  avatokIjj  ipfum  Solem 
Chriftum  inteUigunt3  qui  neque  exor- 
tus  rely  nee  Regio  unde  oritur,  fed  id 
ipfum  quod  exoritur,  Scultet.  Exerc. 
Evang.  lib.  1.  cap.  n.  Duplex  extol 
hujas  vocis  inter  pretatio,  utrafa  meta- 
phoricl  ad  ChrisJum  pertinens.   Prior 
eft  fumpta  a,  ftmilitudine  herbarum, 
plantarum,  aut  germinum  enafcentium  : 
nam  dicuntur  hac  omnia  dvATuKouypro 
eo  quod  eft  Exoriri, ycl  Efflorefcere  5 
quodposlerius  magis  Hefychius  probat* 
Ex  eo  duflum  nomen  civ&TQxUuy  plerift 
put  ant   defignare  Germen  erumpens 
primum}  &  eff'erens  fe  e  radice  fua. 
Pofterior  verb  fu mi tur  a  fimili  orient k 
Solk\  cut  proprium  ejfe  veibumdva- 
Ti^H'h  ut  alik  jiellk  fydenbufy  &m- 
Ti}>.tiVy  volunt  Grammatici.     Ex  eo 
igitur  duflum  eft  nomen  dvAroKn'  pro- 
prie quidem  Ortum3  id  eft>  orient k  So- 
Ik  attioncmyvel Regionem  etiamx,  Me- 
tenymice  verb  orientem  ipfum  Solem3 
fignificans*    J$uum  itac^  Sol  duobus 
tmdk dicatur alvcLTifotiv ytum  in  ipfo 
ortu  apparens  cum  prima  luce>  turn  m 
Meridie  efummo  ccelo  colluftram  omnia  % 
inrobore  fuOyUt  Scriptura  facra  lequitun  'Aw'r6j^.  •£ 
fortajje   cLvctrohh  g?  u^s  conj uncle  exalto,id  eft*.. 
appellatur  (ut  mibi  quidem  videtur  )  Germen  c 
Meridiana  ilia  <&  potentijjima    iUu-  ccelo,  riE!£ 
ftratio,  qua\  Sol  perluftrat  terras,  ut  &ri  jS"]£ Q 
^  sum  AVcnoKys,  id  eft 3  a  primoipfi-  patter,  ad 
us  ortu,  Orientem  verfiis,  commode  di-  Ephef^i.^ 
ftinguatur.    Jam  verh,  utr  a  inter  pre- 
tatio magis  ad  hunc  locum  videtur  per- 
tinere,dcmonftremus  paucis.     ut  fimile 
a  plantisfumptum  efe  videatur,effi:iunt 
ifta  5  primum,  vcrbi  avaAxXhv  ufus  -y 
fecundb,  locorumtin  quibus  Chriftus  ap- 
pellatur GERMEN,  comparatio.  Vc- 
rum  (ut  paucis  quod  fentio  explicem, 
cum  bona  omnium  pace)  non  videtur  ta 
confequutio  nccejfaria  efe3  qua  ex  verbi 

unius 
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h  Significa- 
tur  hoc  ver- 
bo  in  hac 
notatione, 
amice  &  fa< 
miliaritcr 
quippum 
altcn  com- 
memorate, 
quod  alio- 
qui  ftimmo 
-  facere 


i.i*. 


unius  reccpco  uju  adslruit  eandem  con- 
jugati  nominis  fignificationcm  j  ptfer- 
urn  dm  illud  apud  Gtammaticos  Gftf- 
cos  in  confeflb  fit,  nomen  atctTo&in 
probatis  Authoribut  non  ex  ft  are  ea 
fcnificatione.  Ve'mde,nec  illud  nccef- 
farium  ejl,  ut  de  G  ermine  hoc  loco  ac- 
cipiatur,quia  GEKMEN  Chrislus  a 
feremia,  &  Zacharia  dicitur  :   nam 
idem  in  Scr'ytura  appellatur  Sol  & 
Lux,  Jun.  Parallel,  lib.  i.        It  is 
ufedalfo,  Match.  2.1,9.  and8.n. 
and  i4.a7.Luk.i?.i9-Rev.7.i. 
'Av&li$m*J,Expom,Aas  2f.i4.Gal. 
i.i.         EfkyCOnfilia  &  arcana  com- 
municate, &,  infinum  amicornm  effun- 
*foe3Bud«us.    Sic  &  Hieronymus, 
Chryfoftornus,  Theophyla&us  %  & 
Syrus,  qui  w«f,Non  patefeci  carni 
&  Canguinijid  esl,ulli  homin'u 
AvATfina,  Subverto,  z  Tim- 2.  18. 
Tit.  i-  II- 
ionce^arisj'A^^o^,  *#«*,  Ads  7.^,21. 
uccxhoc  and  12.2. 

loco apparet, ' Avetecuvo/ud*,  Apparco^Lvk,  19. 1 1.  Acts 

to  on  GaL ' AW^S^^j'Af^W*^ 
/eror.  'Aw?^  pro/we  fantficat, 
in  altu  tollerejfurfum  tollere.  itfiir- 
/><tf  #r  rfe elevatione  in  monte,  Mat.  17. 1 . 
Marc. 9.2.  &  elevatione  in  Caelum , 
Luc.24.51.     'Artfpiftty  ftf  inclina- 
to  corpore,  fubjeC*tis  dorfo  &  hume- 
ris3onus  fufcipcre  ;    turn  verb  fefe, 
quoad  ejus  fieri  potest,  erigere,  ut  non 
jamfei&iur3  fed  zufevatur  onus.  Ca- 
meron.      1  Pet  2.24.   Voter  at  did 
my*'-,  fed  quia  fimul  fignifica,ey$- 
luit  adfeenfum  in  crucem,  dixit,  dvn- 
vtyMybocesl,  tulit  furfum  eundo: 
quod  de  dicta  pbrafi  nihil minuit  Jed  ei 
addit  aliquid.     Ita%  Syrus  translulit, 
Portavit  &  afcendere  fecit.  ^  Socinus, 
ut  vim  bujui  loci  enervet,  ait  dvmym 
fignificare  abftulk  :  fed  contra  natu- 
ramufum%vocis.   Nam  nee  particula 
etVct  earn  patitur  interpretationem ;  nee 
quifquam  Gracus  fcriptor  ita  ufus  eH 
tii  voce.       In  Novo  queque  Teslamen-" 
tonunquam  occurrit  eo  figmficatu :  fed 
out  furfum  ferre  fignificat, Luc.  14.  Ji. 
aut  furfum  ducere  ,  Matth.  17. 1. 
Marc.9.2.   Et  quia  victim*  in  locum 
fuperioitrnjooc  eft  inaram^adfercbantur, 


ideo  HUquoque  dicuntur  ava^iSf^ 

Heb.7.27.  Jac.2.11.     unde  &  cbn- 

(lus  ipfe  dicitur  fe  dwiyKeu,  Hebr. 

7 . 2  7 .  t     &  nos  Ludis  five  jpirit  ualia  f  Non  a ;  i  i 

facrificia    cbdjifeif   dicimur 


Unum  dun 


Heb.  ratl0nc  vcr* 
'  burn  hoc  in 


hac  Epiftola, 


i  j.i  jr.  &  1  Pet.  2.  24. 

taxat  locum  citat  Socinus,   Heb.9.  28.  &  iPet.i.j. 

ubi    vult  dviviyHHv  Afxet^ricts  nihil  accfpiturpio 
aliudeffe quam aufcrre  :  fed  imment\  feneld* 
&  citra  exemplum,  &  non  id  exigente  faCnficandi 
luifententici.    Ibi  esi  aut  furfum  ferre,  ricum,quo 
in  crucem  fcilicet  j  aut  ftmpliciter  per-  viaima  in 
pcti,  ut  apud  Thucydidm.  Grotius  de  Xur!   " 
fatisfactiene  Chrifti.  Bela  m 

'Avcupavio^Exclamo,  Luk.  1 .4  2.  Ht6.9-  2?. 

k  'Avd-xyvK,  A  confuted  mixture ;  or,  a  k  significat, 
mixture  toconfufion.  1  Pet.  4.4.  Pro-  ,,R*fM{w»  m 
fufio,  Beza.    Confufio,  Vulg.  Magis  ^Lnit/m-. 
fonat  Refufionem,   veluti  cum  mare  ^.MoUaum 
tesluans  refundit  fe,  Erafm.  •   An  Ef-  &  W«™- 
fufim  a  Ruming  out,  an  *U»s  like  Sfc£Z 
the  roaming  or  boyLng  of  the  fea.      Ver:ic  Oecu~ 
1  * AvcLyjofiu,  Regie dior,  fecedo,  ncedo,mtnm*C*r- 
rcdeo.      It  is  ufed  of  departure  into  «*'•*  LaP' 
thedefert  alone,  Matth.  14.12.  Joh.  priSrf^ 
ct.If.  Ads  23.19.     The  Septuagint  vor  libidinis 
ufe  it  pro  Fugit,  Judg.4»i7-   1  Sam.  &  imempe- 
19.10.   The  Syriack  hath  a  word  ^^S" 
which  is  ufed, ,n  de  feceffione  in  defer-  ?  °^  ex. 
tum%Luk»  J.i  6.     It  is  ufed  offudas,  undanti,& 
Matth.  27.  j.  Secefftt  in  locum  folk an-  effundenti 
umy  ficut  desjerabundi  folentloca  fe-  $£m?* 
creta  qutrere ,  &  bominum  confortia  c&h.inhc. 
fugere.   Matth.  4.12.     Jniquus  fine  1  significac 
caufa  Maldonatus  in  Interp-retes  no-  au'quando 
(Iros ,  dum  illos  indefinite  perftringit,  ^So^i- 
qubi  verbum  dvexagimv  cxprefferint  f^c>  feque 
per  rediit.  Atqui  multi  aliter  id  ex-  fubd>M:ere,ubi 
preJferc;Gallica  verfio noslrajl  fe  re-  <luid  ■"■j 
tira  en  Galilee  :  Italka,  Si  ritrafle  S^S 
in  Galilea:  Anglicay  ^e  Departed  Mm.A,.  12. 
into  (5aUUa,    Idem  habet  Germani-  m  Gerh.  m 
ca  Lutheri,^*<f  verbum  iftudexponit  H&mm. 
per  feceffifietfww,  non  per  rediiffe.    vAnge ' 
TamctfiveibBe^a,  Pifcator,  alii^,  dn- 
X®W<tev  expofuere  per  rediit,  annon 
ipfe  Maldonatus  fateri  cogitur,  dvct- 
2£0fwV  utrum%  fignificare  ?  Sicjnter- 
prete  Jobanne,  Cap.^i.  inx&fMtt 
est  abift  rurfum  (adco%  rediit)  in  Gi- 
UUam>  Spanhemius.        It  is  ufed 
alfo,  Matth.  2.  12,  13  >  14,  22.  and 
9.24.  Matth.12.15.and  15.21.  Mar. 
37.  Afts  26.31  Rev.16.12. 

F  2  l*Av&^vxa> 
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■  Of  drC  »  'AVA^ya,  Reft'igero,  i  Tim.  I.  15. 
^.W»  Ihe  word  Refi-efluvg  is  a  Metaphor 
Cooling  of  a  taken  from  thofe,  who  being  alrno  ft 
man  after  overcome  with  heat,  find  fomc  cool- 

that  he  hath  ing  )  to  ihew  how  acceptable  and 
been  hot.  comfortable   Oncfipbo/us  his   relief 

was  umo  him. 
9Avd^v&9  Refrigerath9  A  els  $.io.Vqx 
Graca  vel  ad  confolat'wics  jpiritus  re- 
feni  potesl9  (  nam  decentcs  recreantur 
fpiritu  mirifee ,  ft  videant  difcipulos 
taminduiirios  adebbene  proficere)  vel 
ad  vita  neceffaria,  hofpitfam,  viaticum, 
t&  quibus  fingulariter  juverit  Apoflolum 
Vaulum9  Aretius.  'Avd^vfys  a 

hut  a  morefuovalde  elcganter  dicitur 
futurum  feculum ,  cujus  initium  crit 
ab  extremo  judicio,  fiquidem  notat  re- 
creationerr>,  qn<ijit  &  contingit  per 
Tefrigerationem7S/*^»i/Wtf  ce!iu  de- 
biUtati,  ut  in  quibufdam  qui  anim*  de- 
liquium  funt  paffh  ubifiigidam  fuffun- 
dis3  viAere  eft.  J^uemadmodum  etiam 
apud  profanos  autores  dicuntur  diet- 
4u'x6c%)  W*  '^creantur  ex  animi  deli- 
quio3  &  dc  eo}  quipoft  magnas  calami- 
tates  aliquantulumfe  allevari  fentit  & 
juvari^ufurpat  Apoftolus  2  Tim.i.itf. 
Tarnovius  in  exercit.  Bibl.  Et 
Refurreclionem  ,  &  Refrigerium 
fignificat',  &utrum<fo  buicloco  (Ad. 
3.  20.  )  convsnit,  Cornel,  a  Lap. 
Dayes  ofRefrcfbing,Redemption3Qz\v. 
•  'Aj/gptW  ° '9Av<p£$7roft?Yi{9  Mancipator,  aut  Pla- 
cTor,  (quafi  gwrius,  1  Tim.  1.  I  o.  Ahorum  lu 
**s&it&h      1eros  homines  in  fervitntisvincula  con- 

pes  vin)  ..  • 

Sunt  enim  'AteTeiJo^wu,  Confimor  atate,  aut,  Viri- 
mancipiape-  liter  ago,  &  fort  iter,  Plato.  1  Cor. 
t^ZZ,  "t»  3- , Virumfc ^,Beza.  Di- 
quos  pro  cuntur  a.v^eiC.o/A^^  mulieres  naturam 
vapintm  muiiebrem  fo/tibus  faclis  fuperantesy 

agnofcunt:  quales  a.  Latinis  appeliantur  Vira- 
Either  from       *.  " 

VifnSyCom- ,     &'n     ,   *    „      .  .,     TT  „    -    , 

p^r,  quibus  Ayf&Qiv&yHotmada,  Homer. Hefiod. 
vincfrc  fole-  1  Tim  1.9.  ^Viriclda^ftquisadver^ 
bant  manci-  \}um  vertat  Eraf.  Item  (pccialiter^ 
£*.T»     Virosimerfi«m,E«riP. 

Stephana* _ 

faith,  from 

src'«f  tc,  quia  ad  pedes  donrni  abje&us  eft;  quia  ficut  pedes 
toti  corpori,  nc  fervi  dominis  fubjiciunrur.  Veriim  alii 
v<:riu$,&JT>  tjT  cw  ctvf&tt  ^to/o^j,  quod  venicrint,  Ca~ 
meriYm.  p  &»&*  eft  cxdes ,  fed  in  compofirione  ca- 
pitur  pro  c&fam  perpttrtnu*  SUphanufi. 


<i  'Aj/^xAMl^j/w^/^WjSteph.Eraf.  q  Propria 
1  Tim.3.10.  Tit.1.6,7.  1  Con  1.8.  qu>  propter 
•Col.  1.  u.         Ineulpabilis   magi,  ™™f^m 
qiiam  Inculpatus.    Proprie  fiinificat  quod  in  jus 
eum}  qui  nihil  admifit,  ob  quod  in  vocarine- 
jus  vocari  queat,  qualis  habitus  eft  W"> ex  * 
RomanmCato,  qui  licet  fiepij/ime ac-F^J? 
cufatns,  tamenjemper  eft  abfolutus.  a  xA^ifamn 
verbo  t^^AfJV,  quod  eft  in  jus  voca-  Dicitur  is 
re.    Accipitur  igitur  pro  eoy  qui  agit  ^ui  eft  ?nLe 
inculpams,  Cui  nullum  crimen  jure  |£K  ^ 
poflic  impingi  feu  objici,  Qui^eft  oSnmit. 
irr-eprehenfibilis.  Hyperius  in  Epift.  Inte£er  vit* 
PauliadTU^c.*.        Meo  judicio^^ 
eft,  non  qut  nujquamfn  culpatus  a  ma-  Vatii  verbis 
levoiisy  fed  qui  jure  culpari  nequeat,  utar,hoceft, 
Mufcul.in  loc.com.   Aret-in  Probl.  non  PoIlu- 
$ui  ob  aliqmd  atroxfcelus  in  jus  vocari  f^^$ 
nm  potcfl.    Eft  vcrbum  forenfe,  abet  ftorin.Sm- 
privat. particular  v inter feritur  ob  fe-gel-i*  Nt>v» 
quentcm  vocalem  Euphonia  gfatiai&^e^ 
iv,  &  nxmoty  Vocatus.    Non  vo- 
catus  in  jus,  ob  %yKhvjuct3  Atrocem 
injuriam,  quale  eft  Adulterium3  Fur- 
tum>Ebrictasi&  hujufmodi:  quibus 
criminibus  Mimfter  Evangelii  omnino 
vacarc  debet.     The  word  tfgnifletfi, 
not  one  who  is  without  fault,  infir- 
mitie,  or  fin ;  but  fach  an  one  as  no 
man  canjuftly  call  intoqueftion, 
or  taint  with  any  mfamie. 

' AnxfwyflQ-i  Inenarr abilis  y  z  Cor. 
9.ver.if. 

*  AnxKa*i\&  >  imffabilis,  1  Pet.  1.8. 

*AvbK\t*jfl@-9  Nunquam  deficient,  Luk. 

I2.V.?3. 

r  'hniLTQTi&v9troUrabilius'y  tokraUlior  *  See  Bi& 
w^ri<?,Matthio.ij.and  11.2  2,24. 
Mark  6.1  r .  tuk.io.  12^14. 

'AvsKSHfJLMylmmfericoi-SyimmiUs,  Rom. 
1.3 1.  Such  an  one  as  hath  no 
bowels  of  companion,  nor  pities  the 
miferies  and  calamities  of  others. 

A"ygjw©-,  Ventiis,  Ab  3m  dcrivatum  pu- 
tatur,fivear,iM  fignificantc  Flo/piro,- 
hrterjefto  V  faclo  videlicet  prius  2t- 
/u©-,  deinde&vzy.©-.  Vox  (ft  tarn 
Pietis  quam profa  Scriptoribus  uptata9 
ftcut  &  apud  Latinos  Ventus ;  &  qua 
eft  inter  venrum  &  auram,  differentia 
apud  hes,  cad  m  &  apud  Gracin  inter 
avey.ov  &  ctvry.v,  feamdum  quofdam. 
Ariftot.  de  mundo  fcribit,  Flatus  qui 
in  aire  flant  jjocamus  d'Aiw-  at  verb 
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hi&*}*  bunmc  prodcumes ^jphatio- 
*j,Stcphanus  in  Thef.©r*c.  Matt. 
14.14.  Mark  4. 39.  Job. ^.18.  Ucon- 
ffiatitia,  Ephcf.4.M«  Rcgio,plag<i  un- 
do vcnn  fi>v;ant,  Mark  1 3 . *7«  T t 
js  often  clfcwhcre  ufed  in  the  New 
Tciramcnt. 

yAnr<fiKJoi>)  Quod  fieri  non  pott  ft,  Luk. 

non  lei  nunquam  contingit,vcl  accidit, 
acproinde  eft  impoffibile,  Pol.Lyf. 
9Avi&o,£vti7©-  ,   Infer  utabilis ,    Rom, 
n.v.35. 
f  Bf<^«-,    f  'Kvgu&v&Polcrans  malos,  vel  mala, 
Bilu  five  aftiiftiones^zTim.z.zq.  ex  dn- 

•yoiuax  &  xaKW, malum  tolerans,  pati- 
ensy  Clemens.      Bc\a.  redelit  in£i- 
jQnov  tolerantcm malos.  Aliimalmt 
patientem,  qui  mala  five  affUcliones  to- 
lerat,  nam  alioqui  vidcretnr  pene  idem 
bis  dictre\    Optimus  Chcffelim  mem 
zertebat,  Qui  injurias  poteft  ftiffer- 
re  five  condonare,  ju.rta  iUudd'/zyji 
xjtfT»xtf,«W  m  priore  membro  fubia- 
telli&ndum  proprie  vidctur  to  h^kov, 
ut  proprium  objeclum  :  Pttulus  auttm 
utrum%  felici  compofitione  conjunxit. 
Scultetus. 
J   Of  a  &  t  'Apsg/^i  liter©-,  Impe/vcsligabilis,  Mi- 
'Xfr,  Vt-      nimnnvc(lizabilisJtnfeanbablc>Kom. 
SrvcSm      H-ll.Nottobetraeedout.  A  Me- 
gii«  indagaii       taphor  from  cjuick-fented   hounds, 
poteft.  °         who  are  at  a  lofle,  having  neither 
foot-ftep  nor  fent  left  of  the  game 
they    purfue.    None  can  trace  the 
Lord  he  leaves  no  vestigia^  no  print 
behind  him.     The  Vulgar  Latine 
rcadctl^Imrftigabiles,  in  a  quite  con- 
trary fenfe,    to  be  paced  or  traced 
out,  which  (  as  Tolet  conjc<fturcth  ) 
might  be  the  errour  of  the  writer, 
leaving  our  (in;)  for  he  mould  have 
+  fcw/!&*-      fa id  inmveillgabiks  \  ,  as  Erafmtu 
Zjj  JK      noterh  out  of  Hilary,  who  hath  that 
xxjtuaiiles'3      word.        It  is  ufed  alfo,  Eph. 3. 8. 
nam  com- ' Av&rau%vuT'§- ,lntereeund^s^mpudensf 
poiiu  cum        i  Tj        y  ,  ^  ex     privatjfr  jmfua- 

cacci-       Erubefco 
pi'potu.ta  "'A#«criA.MT]0*,  Irreprebenfiis,  Stcph. 

-ato  quaravispon  Temper  itaacc'piatur.  Vafyml  inloc.  a  Ex 
«  privat.&^^^o*,R^efce«/wM>em,Morbocomkialicor- 
jcptus;  ab  e~A*u£;u'o^j;Tpp'fAt;^o,itcrri  rcprehendo. 


Non  incpulhittuijtd  trrfprehenfibilis, 
Muic.  id  eft,  it  in  quern  nulla  fiat  u- 
(la  except 10  ,  J^ui  ncqueat  merit b  cb 
cumen  aUquod  rip.cbcndi,  Mufc.  in 
loc.com.  id  ejly  .wuijme  von  pojjit  re- 
prcbendi,  Aiet.  in  Probf  Nc  mini- 
mis quidem pecca(n,aut  vitiii  obnoxiusy 
Salmafius.       1  Tim.3.z.and  6  4. 

' A^y^fJMJ^Shbeo,  Joh  6.3.  Gal.i.vcr. 
17,18. 

x  A'nai^Relaxatio,  2  ThclTi.7.  jgflrf  x  Rrrniffio 
vox  aliquando  in  bouam  partem  aecipi-  wWReftftio, 

"      X  •  ,  j      •  1  fubl('V4UO 

/«r  pro  requie  ;  aliquando  m  malam,  paupcrcatlS| 
pro  rcmiffiontj  diflolutione  :  Jed  in  oinc, 
bonam  partem  acapie?idam,figura  (er- 
moriis.ftmteniiO)  inquam  Jatts  indicate 
Hyperius  in  locum.  Jt  is  pro- 
•pcrly  Remiffion,  and  Relaxation  from 
labour,  whereby  they  are  refrefhed 
and  eafed  which  have  laboured  long 
and  much.  Syrus  vertit,  Quietem, 
Zanch.  on  zTheiT.i.7.  Itisufcd 
alfo,  A  els  2.4.Z4.  1  Cor.i.i3.  and 
7. 5. and  8.13. 

'AyiTd£aiInquiro:)A&.s  12.24,19. 

A'V^:  Sh'tCy  Matth.  10.  49.    See  Be^a. 
It  is  ufed  alfo,  1  Pct-3.1.  and  4.9. 

*  >A\<h§c7<&,'N8nappofitus.A&..zj.\  a.  *  ExapriV. 

'Ar^ewxw,  Invenio,  I.uk.  2. 16.  Acls  *  ««*$«•* 

-  .  ,^r  .  bene pojutvr. 

.*  :      4*   ««—-",  t  cx^^„f> 

y  Avtycfxeu,  Tolcro, Col  2.13.  ^  K&^iTor;o- 
is  rendred  fometimes  to  Maintain,  fn us. 
Aft£i8.i4.  Sometimes  to  Sk^  V  Intcr C2tc* 
to  7«to,  1  Cor.4.12.  .Jheff  1.4.  %%£& 
2  Tim. 4  3  Hcb  13.22.  Sometimes  qaCj  nl  fai. 
to  Forbear  alfo,  2  Cor.i  1.1.  Some-  lor,propna 
times  to  Support,  Ephef.4.2.  In  the  figmficatio- 
two  laft  fenfes  it  may  well  be  taken,  J^  ^rbum, 
Col.3.13.  It  is  ufed  alfo,  Mark  Suflineo, 
9  I9.Luk.9.4L  l  Cor.  11.1,4,19,20.  Vulg.  Eraf. 

'AyH/©-*  Confobrinus32bi4U,ColUqu'h  ™™:  ^ 
um,qnoi  confobrini  fo'canl  effc  fam'h  ampliu"ii- 
liares,  Col.  4.  i  o.  'Avz-it©-  filir-  detur  figni'- 
wtw  ^fy;j  fi^nificat,  au' {or oris 3  quern  Gears  mnlti 
Nepotem  WKM«f  vulgam,  &  Confo-  JjJ^^. 
brinun%G«eiffM».  pnyiattts 

1  A"njdoi',/ta*/ww*,Matt.23.i-3.  Efiber-  multa  pau- 
fc<i  Tfo/^  hortenfis  &  fativa,  de  quamtur>  «><' 
PliniusJ.20.c8.  ObfimanUMmfuAm  X^I.autcm 

j.  .,     .  y    .s/;    ...     i...      clicuntur 

moms  adhikri  patet  exillo  Virgilu,    tranlituic, 

, qui  votefJtPS 

onus  fub- 
cunt,&  rabcoperdurant?Z?fc^  in  Mitth.xj.ij.      7.  Va- 
eft  to  or*  -^«7k; quod ci*r>  crefcat,  vcl  quod  crc(ccndo  til 
altum  tendat, 

F  3  Narci^um 
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*  of «%», 

or  dtu'cMy 
Perfic'tO' 

importeth 
fach  an  one 
as  hath  in 
him  Fire, 
Life,  and 
Spiri'c.    Vi- 
rtual fignifi- 
cat  qui  vir- 
tute  &po- 
tentia  pr«- 
ftat:  but 

en** 

%Adnm>  a 
man  of  the 
earth,  ab 

mots 

Terra,  nibiA. 
t  Vvr  bv  the 
Latinos  is  fo 
called,  i  Vi- 
rib'.isy  aut  a. 
Virtute,  of 
virtue  and 
proweflejbut 
Homo,  ab 
/)'$wo.  Non 
fentire  mala 
fua,noneft 
hoiunis  j  & 
non  ferre. 
non  eft  viri, 
Senecx  de 
lonfoUt. 
cap.\6, 
fa  Hoftilem 
animum  & 
a&um  com- 
ple&ttur,  _ 
Chtmnu*'m 
Hirm. 
c  The  Greek 
word  is  fpo- 
ken  of  him, 
qui   vim  vi 
»'ponu,utp*r 
pari  refer&t, 
zT'im-  I-  8, 


Narciflum  &  florcra  jungit  bene 
olentis  Anethi. 

9Ai'iiaai  Convenio,  Col.3.18.  o;  dvMtv* 
That  originall  word  is  rendred 
three  wayes:  iM  oporiet}As ye  ought \ 
and  fo  ic  is  a  reafon  from  Gods  in- 
flitution.  i.w  convenit3As  it  is  meet, 
3 .  ut  decet,  As  it  is  comdy. 

'hvnKov,  Conveniens,  Ephef.f.4.  Phil. 
i.ver.8. 

'Akh/xsjO-,  Immitis,  2  Tim. 3 .3 .  A  me- 
taphor from  crueltie  of  bealts.  Ex  & 
pnv.  &  nj/gf ©-  mitts. 

*  'Ardfj  Vir,  Homo,  J%uidam9vcry  often. 
No  common  man,  but  one  of  more 
than  ordinary  place  and  worth  : 
a  great,  or  noble  perfonage.  It  is 
more  than  ccV-S-f  anro{3  as  in  Hebjpew 
a  ijh  is  more  than  Adam,  and  in  La- 
tine  ,  f  Fit  than  Homo.  They  are 
properly  ftiled  &r<P§i$3  who  are  df- 
<P§Hoiy  vert  nous }  valorous,  magnani- 
mous ;  but  all  of  all  forts,  dv^^coiroi. 
Sometimes  it  is  the  name  of  Sex,  as 
Grammarians  note3and  iignifieth  an 
Husband,  when  fet  againft  woman, 
as  Rom.7.2.Acts8.3.  Sometimssit 
declareth  mature  and  perfed  age_,as 
1  Cor.13.11.Ephef4.13. 

'AvSimptyRefifio,  to  Stand  againft,  or 
With'ftand,  Rom.  1 3.1.  Ephef.tf.13. 
It  is  a  militarie  word,  and  fignifieth 
to  ftand  againft,  whether  it  be  by 
force  of  armes,or  arguments.  It  is 
a  word  of  fa  defiance  and  combate 5 
and  it  alfo  implyeth  the  manner  of 
fight,  which  is/ace  to  face,  hand  to 
hand,  foot  to  foot,  not  yeeldingan 
haires  breadth  to  the  enemy,  Match. 
j. 39.  c  Obfi(to,Bezz.  Refifto,Vu\g. 
Refijl  not,  that  is,  rife  not  againft  the 
evil  one,  to  requite  like  for  like3ac- 
cording  to  the  injurie  done  unto 
thee :  fo  much  the  word  fignifieth, 
Perkins  in  lot.  Kesjondet  verba  He- 
b>ao  Kum,  ficut  &  Syrus  hoc  boo  red- 
didit,  quod  hoftilem  incur fionem  feu  im- 
petumfignificat :  quando  quis  ut  hoflis, 
vel  contra  hojiem  infurgityN  umb  10.9. 
Chemnit.  in  Harm.  This  word  is 
ufed  alfo,Luk.zi.  1 ?•  A&.6.10.  and 
13.8.  Rom.9.i9.Gal.i.n.  2  Tim. 
£.i3.and4.i5.andjaru.4.7.  1  Pet. 
S.ver?. 


<*  AV3-©-,  Flos,  Jam.  1. 10,  1 1.  1  Pet. 
1.24.  twice. 

e  'Av$a)iji.or\cyio{juu ,  Viciffim  cmfiteor, 
Luk.2.38.  Grxca  Prxpofttio  majorem 
additvim,  dv^coixohoy^ro,  viciflim 
confitcbatur,  id  eft,  laudabat  Dcum, 
confirmans  ea  qu*  a  Simeone  ditto,  fue- 
*vi/z/.Ma!donat.ad  Luc. 2. 38.  Vulg. 
Confiteor,  fed  (uc  rede  obfervar 
Erafmus)  non  erat  ncgligenda partkula 
dvii ,  qua,  fignificatur,  Annam  quafi 
fuccinuiffe  Simeord  in pradicando  Mcf- 
fi*  adventu,  vel  palarn  c>  in  omnium 
confpcclu  prafentiam  Cbrifli  anmm- 
tiajje, Bezz'm  loc.  '  Av$ayt.okcy&TQ 
W  Kveiy,  id  eft,  Deo  laudes  grateffy 
agebat;  Ncfyullahicvis  eft  prapofi- 
tionis  avtU  Nam  d,v§cp.cKiyei&cu 
pro  i*o[/.ohoy£i&cu  ufurpant  LKK.  ut 
Vfalmo  79.  circa  finem,  nee  aliter  Efd. 
3.ver.n.    Grotius. 

AV3-££§,  Carbo accenfus,Rom.i i- 10. 

£' Av&epii  x,Pr  una, J  oh.  18.18.  and  21.9. 
Congeries  prunarum  five  carbonum  ac* 
cenforum,  Gerh.  in  Harm. 

g  "Ayfynv®-,  Homo,  Quidam,  Quivis, 
Jguiipiam,  very  often.  Both  it 
and  the  Latine  word  Homo  compre- 
hend both  Sexes ,  and  every  age. 
NotumtyronibiM,  nomentiv$$di'ax,non 
tarn  fexus  effe  vel  astatis,  quam  fpe- 
ciei,  adeofy  commune  fape  &  fosminis 
e>  infaniibus :  unde  apud  Hellcniftas 
resjondet  nontantiim  voci  Ifh,  fed  & 
vocibus  latiorlbus  Adam  &  Enofh,^'^ 
communes.  Exemplaetiambujudfigni' 
ficatus  pajfim  obvia  in  Novo  Teftamcn- 
to.  Rom.1.12.  1  Cor  if. 39.  Phil. 
2.7,8.  1  Tim  2.4,?.  1  Tjpi.r.v.  10. 
H:b  9.27.  1  Pet.1.24.  Spanhem.  in 
Dub.  Evangel.  Qfiffj,  1  Cor. 

11.  28*  It  is  put  indefinitely, 
Ma  th.  2 1.  28.  Homo,  id  e^^uidam, 
per  ufitatum  Hebraifmum,  Luk.  2.14. 
cv  dvd-§d^oif  may  be  turned  two 
wayes,  it  will  bear  both3  1 . b  In  ho- 
mineSjto.ov  toward  menfo  we  turn  it: 
2.  In  bominibm,  that  isjn,  oiyamongU 
men. 

'AyfyaTTtv®")  Humanus,  1  Cor.  2. 4^13. 
and  4.3.  and  10,13.  James  3.7. 
1  Pet  2.13. 

'Apdfevjw;  Hominum  morefi.om.6 19. 
'Aj^p&V/m  hiyed,  I  jpca\e  fome  hu- 
mane 


<*  Ab*>* 

-&«V,qu6d 

furfum  ten* 

dat,  dum 

crefcat. 

« Quod  ver- 

bum  non 

fimnliciter 

conquer i    fi- 

gnifiat,(ed 

confefiions 

ref(>ondere,\£ 

referatur  ad 

confeffionem 

Simeonis, 

fanfen. 

Illud  Vtcif- 

fim  conHte- 

batur  T>omi" 

no,  nefcio 

quomodo 

auribusmeis 

ingratum, 

Scultet.Ex- 

erc.Evang. 

tffc.i.tf.64. 


fAb«yfl©^. 


arm  a9p«r» 

%A  furfum 

afticiendo. 

To  which 

Etymon 

Ovidiilw 

deth, 

Os  hominl 

fublime  df 

Scafiger  de- 
rivethHo»w» 
ab  IfxSy  Si- 
mul;  for  a 
man  is  a  fo- 
ciable  crea- 
ture. 


•»  In  homines, 

Beza. 

Envers  Us 

Hommes, 

Fr.B. 

Hominibm, 

Vulg. 

In  Homini' 

bitty  Arias 

Mont. 
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i  Qui  aunm  »«  thing    Gr.  Vulg.  Vatab.  H*- 

popukrcm  manumquiddamdico,  ktal.  Hominum 

captat.   Ad  jng^  /^«w ,  Beza.       Je  parte  a  la 

vcrbam.Ho-  facm  dcs  bommes,^  r. Bib.    3  fowH 

amhuncT  after  tftemawicr  of  mfeEngi. 

tummodo      •  'Av$?ay7r<i<>io-K.&,Hominiba  placcreftu- 

fincm  fibl         ^j,  Eph.iS.o'. Col.3.22.  Man-pUafcr, 

pr°d«urC'  ab  'AvSsenroKTQM,  Homtcida,  Joh.  8.44. 

hominibus,         *  Joh.3.15. 

iiTqiplaccar,  k  'AvdvvrctT®- ,  Proconful,  A&s  13.7, 

Eftf.Dwn 


8, 1  2.  and  1 9.  ?, 8. or  Proprttor  •>  as  wc 
fay  in  Englifli^e  SDeptttp  of  ttye 
Country.  It  doth  fignirie  one  next 
fupplying  the  place  of  the  chiefeft, 
as  not  only  Plutarch,  but  alfo  Saint 
Lu\e  fheweth  by  the  ufeofthe  verb, 
Afts  18.  12. 


k  Propnc 
Froconfuly 
poniturta. 
men  pro 
Tropraftre, 
Bel*  on 

Aai  1 5.7. 

CX  ATJ  pr<>9 

weet3cu*n-  I  *Avdv7ra.T&eev>  Proconful 9  Ads  18.11. 
T»c  <wtfM.         jt  noteth  the  execution  of  the  office 
officio  fun-        of  *  Vicegerent. 
£«*.  'Ann///,  L<W0s  remitto,  Acts  1 6.2^.  and 

mRepurgo,  27.4O.  Eph.tf.9.  Heb.13.  5. 

id 'e^TSf*  '^Uiu^Abff,  mifericordia,immifericors , 
cafum,aut  Jam.2.13.  Ex  a  pri.&  foaQ-  propiti*. 
cubationem,  *Avnr\&,  lllotus,  Matth.  15.20.  -Mark 
vclccfTatio-  ?z,  Ex  A  priv.&  vittIo  lavo, 
mTer£T  -  *AriVi»^,  Surgo9refurgo3 fufdto9mf*r- 
Per  Mm-  gpy  t&ito}  exorior,  exufcito.  Joh. 
phoratn  po-  6.  40.  S  ufdt  abo.  Hjc  verbofite  an- 
tiflimum  notat  cYitditifpmm  Cameranus,  profa.no* 

adto ™*-  ctiamfcriptores  uti  e diem pnrfus  fwi- 
ftionem  a  ficatione,  prolato  AnUotelis  &  t£jchjli 
mortejunde  teflimonio.  It  is  ufed  often  in 
nomenR*.  Scripture.  Hcl/enijlisatfcnfj.inim1 
jTlc&nt  femper  fuum  perfona  indicative  fedens 
lUyr.  in. '  antea,jacenfve,  flare  intipit,idc{l,fur- 
CUv.Scrip.  git  •  fed  fiepe  nova  aclionis  initium,  & 
D  \Al>Vmr  ■       primordinm ;  &  turn  non  aliter  quam 

Stubitia.  Ad.6.  9.  Lnd.de Dieu. 

Beza melius,  "  A't'cia,  dmentia,  tranflated  Madneffe, 
lfiS£  '  Luk.6.ii.F^2Tim3.9.  Ex* 
proinfania,  prtv.  &  vo@- mens.  t 
furore,&ra-  'AvorlS- \Amens ,mnte ahcnitus .  Gal. 
bie,  quafe-  ^I#  Kvwtoi,  Vet.  Lat.  Infenfati. 
fnJSbSf"  Awntcs,Bczz.  Stulti,  Aug.  W«, 
L:ddcDitn  Hier.  not  as  a  nationall  brand,  as 
mfom  in        Hicrome  and  Erafmus  °  imagined,  as  ' 

tpatuvEviL 

^Gracca  vox  ma^is  fonatiWfj,  pirumq^  cordaios*  prasfertim 
quo  J  GaUfce  c  ferociorilms  Galliarum  partibus  fine  profcSi. 
'nwtbiKov.Tel}.  Putavit  Ga'atis  ali'quod  Gentile 
viti'um  cx^robrari:  qr.um  hoc  potiusad  id  dequo  agitur  (it 
accommocLndum,  anafi  prx(tfg;isquibufdam  Galats  fucn'nt 
ab  ipfis  Pfeudapoftolis  ciementes  fafti,  ut  qui  tarn  apertas 
hlafphanfas  non  incelligcrcnt,&  femel  indkuti  a  Paulo,  tam 
toncrc  dcfci7u1ent,^{4  in  toe. 


the   Cretians    were    called     L}ars. 
It  isuf.d  alfo,  Luk.24.25.     M&i^f 
is  a  term  of  reviling,  'Arfar©    a 
word    of    reproofe  ,  not  reviling. 
Rom. 1. 14. Gal. 3.}.  fit. 3. 3.  Ex  a. 
priv.  &  vo'atqs  fub  intelligcntiam  ca- 
dens. 
'Avoiya,  Aperio,  often. 
' ' AvQiKofoiiia,  KejiaurOi  Aits  15.16. 
'Avo(j.U>  imquitas*    Qiiafi  dicas,  Ille* 
galitas,  Urilawfulnefj'c ,  Iniquitie,  or 
UnrighteoufncJJ'e,  or  LatvlcfieJJe,  when 
we  have  no  Law  of  God  for  that 
which  we  doe.         It  is  u/cd  Matth. 
7.  23.  and  13.41.  and  23.28.    and 
24.i2."«»Rom.4.7.  and  6.19.  2  Cor. 
tf.14.  Tit. 2.14.  Heb. 1. 9.  and  8.12. 
and  10.17.  1  joh. 3. 4.  2  Theff.2.7. 
Myfierium  dvo(/u<>  hoc  eft  yiniquiuuis  y 
vel  potirn  exlegalitatis ,  detur  venia. 
vcrbo  figmficantiori.  Arminius. 
tfvoiAQ-iSceUratiM,  Mark  if. 28.  Luke 
22. 37.  Acts  2.  23.     Ex  a  priv.  & 
w//©-  lex,  cj. d  exlex.     Exlex,  1  Cor. 
9.21.  Antic hriHus,    2  Theff.  2.  8.  0 
ifoyJ^t,  ille  iaiquiM.      It  a    vertunt 
Gneci  intcrprctcs  novi  foederis  vocem 
Pefhang  ut  videre  c ft  ex  Efai^  53.12. 
Marc.  1 5.28.  Luc. 22.37.    Sic  autcm 
vocanlur  Hebnels,  ii  qui  confulth  mali 
funt}  Grotius  in  locum.      It  is  ufed 
alfo,  1  Tim.  1. 9.     2  Pet  2.8. 
p  'A/opwy  Sine  lege,  Rom- 2. 12.  p  IUegaUter, 

*Avo§$bv,  Surrigo ,  rutfus  erigo,  Luke  five  sxleg*. 
13.13'  'tem&lbti  Surreclaest?wd  ¥*»&& 
Subrecla  :    nam  utrc<fo  hoc  participio 
ntuntur  idone't  AucioYes,Vulg.&EraC. 
Ereda  efr.  Erigimus  autemjaccntia, 
Surrigirnus qua deorfum  pendent ,  Be- 
za. It  is  ufed  Pl&s  1  5. 1  tf.Heb.  1 2. 1 2 . 
'Ai/Qo-iQ-yNefarixtjprofanus,  1  Tim,  1.9. 
2  Tim.  3,  2.    Ex  a  p'/iv.  &  caiQ- 
Santtuu 
' Apc-^nyTolerantia ;Rom  24  and  3  16. 

Proprie  in  certamine  me  alit  oppono.       tatio,ouod 
<J  'Atrett.cL')  u.a  3  Compenfitio,  Matth  pro  alio da- 

1 6. 2  6.  Id  quo  dito^  rtdimitur  ah  quid.  tur  In  Pcr 

■.    *    ^  -r  murationcrr. 

juxtaprijceritm  cnmmeraa.qu*  non  mo-  t-xponjtur 

net  a.,  qucmadmodum  bodie,  fed  mutu  a  etiam  illud, 

mum  permntatione  condnbant,  Eraf-  quodatoa- 

mus  in  loc.      Mark  8.37.     U  h  a  ^^^i" 

word  which  the  Grecians  ufe  in  ccn-  5^  cltm. 

tracts^  as  Ru:h  4.7.   1   King.n^.  nu.raHum. 

Pfal. 
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Pfal.44.ij.Chrifl:  therefore  meanes, 
Totim  mnndi  opes  non  conducere3wcjuf- 
ficerc  ad  redirnendam  unlearn  ammutam 
deperditam,  Polyc.  Lyf. 
r  Compont-  t  iAvTdLP*'X.\ii&v3  yic'jjim  cxpieoi  Col. 

ifeft*  i?h  J  -14'  7ofltifi!L  TJ]e  word  ^gnificth, 

vtlvicijiim*  either  to  doe  it  in  ftead  of  another, 

ttvijtevHy.t,  as  if  the  Souldi.T  fight  in  the  Cap- 

&  7r\*&,  taines  roome ',  or  to  doe  it  in  his 

fid  teas'  ??-"  own  COur^e  or  turn>  according  to  the 

erffrm  tur-  appointment  of  his  Gove*nour,  and 

fumimpleoy  in  fuch  proportion  as  is  required;  as 

Cornel,  a  tnere- 

Lapide,       'AfoavoMJ&iJLt,  Retribut,  Luk.  14.14. 
Pvom.11.35/.  and  tut 9.  1  Thef.^.9. 
Vic>IJi>n  yed.lo  alicui  fecundum  qiwd 
geffic,  Zanc  in   2.Theff.i.£.    Hebr. 
10,  30.        Contra,  reddo,  viajjlin  red- 
do,  Dion.    Item  ,  Rependo .,  retribuo, 
tarn  in  bonxm  quam  in  malum  partem, 
Arid.  In  Ethic. 
' AvTd.7ro'Jauci,  Retribatio,  Luk.  14*12. 
Rom.  1 1.9. 
OUjemtfi  m  'Av7A7r'Ccflo™>  Merces,  Col.3.*4.  It  is 
he  Eitmcr-      tranflated  Reward,  but  lignifieth  a 
ces  qu*  pro      gift  freely  given,  without  refpeft  of 
merfco  op--      defert:  it  being  all  one  with  A 6?*;, 
cTntT       as  Baftl  wachcth.     f   The  Papifls 
Z.4/>;i?*.  fay,  that  this  word  fignifieth  Ke^ri- 

t  It  is  called      bution,z  rendring  one  for  another; 

3  7*7/ be"  °r  an(i  Chc  E  "g  lifh  W°r  d  '  ^^^  *"u  P " 
caufck  doth  P°feth  a  former  pleafure  that  is  re- 
abundantly  warded  :  otherwife  it  were  to  be 
requite  the  called  a  Gift,  and  not  a  Reward. 

cmainiand  "  ' '  The  origina11  word  hcre  "kd.and 

gfyen.  ^  lne  Letine  and  Englifh  words    do 

*  Syrus,Rtf-  indeed  fuppofe  foinething  done,  and 

mbutunem  they  have    relation  to    fomething 

r^Erini*  done  ^at  lS  rewarded  :  but  the  re- 

B?zzyMe?ce-  ward  is  not  given  for  the  merit  of 

"dent  hjtyedi-  the  thing  done,  or  for  the  worth  and 

Ftb"    le  dignity  of  it.     a.  The  Apoftle  not 

g-w'iin  de  oni>'  ufeth  the  word,  Reward;  but 

Fhaiiage.  he  joyn.th  to  it,  *  of  inheritmce  \ 

uGompoS-  thereby  giving   us   to  underitandj 

£?»$«!  chat  thc  tetrtiulm  of  the  Heavenly 

x   Qf'*r!i>  Inheritance,  is  not  the  raa^d  meri- 

CoTim>Ad-  ted,  but  the  reward  promifed,  and 

R^Miua-  'AvTctToKeivofjuu,  Ex  adver/o  rcfyondeo, 
HCoptii  te-      Luke  14.5.  Rom  9  2,0. 
«fo  adverfus  u  'ApTc-tTTMjComradiccre,  Luke   1  r .  1 5 . 
trahentem,         A<ts  4>l4. 


tcneo.  To  hold  fo  hard,  as  when  ar*. 
oiher  hath  hold  of  the  fame  thing, 
Matth.  6.Z4.  Luke  itf.13.        Tit. 

1.9.  dvTiyo(jfy&,  A  faft  bolder  of  the 

truths  he  that  holds  fa  ft  the  truth 

againft  the  oppofite  ;  Teaax,  Soliti- 

tus3qui  Teaax  eft  fdelis  illius  fermmis 

qui  ad  doclriaam  faat.  Dicitur  eLvr't- 

%s«&£>  popfie  qui  adbxret  alicui  velut 

ungmbus  affix  us,  nee  fe  fimt  avelli^ 

Eraf.Bullinger.  Tenax,  valde  adh*- 

'lensfiin&dobtrin*:  Hvabo  dPTiy^c- 

fjMj.)  retinae,  adhsereo,  ampleclor, 

mordicus  rctinerc  cogor,affixus  fum. 

Vult  fideli  fermoni  epiftopum  prorfus 

ajjixum  effc,  ac  mordicus  reiinere,ne 

poffit  &b  co  avelli.  Hyperius  in  locum. 

Grteci  inter pretes  hoc  verbo  reddiderunt 

Hebraicum  Chaza^,  Pro  v.  3.  rer.  1 8. 

Achaz,  Ecclef.7. v  r  9.       1 1  Thef.  f  SMeMU 

5.14.  AVTiX*£z  TV  a&WW's  Support  mfirmos,m 

the  malt :  hold  up,  as  a  crutch  doth  Beza.  Alio- 

abody  that  is  lame,  or  a  beame  a  *u*»viz' rU1"- 
,       c  J ,       .        .      1  *  turos.porre- 

houfe  that  1S  ruined.  &i  e/akcn 

' hvTi,Pro,propterea,co  quod, often.  Be-  parte  manu, 
yL  z.  faith,  he  findeth  only  a  two-  retinete.  Trr. 
fold   fignification   of  this  particle  $jjgj£ 
apnd  idoneos  Gr*c&  lingua  fcriptores.  Ambrof/«- 
a  The  fir  ft  of  which  is  proper,when  firmit  opitu- 
it  is  taken  pro  Vice,  feu  loco  b>  as  lam*™- 
J,vrijM*9  ,    Loco  pueri;  M^JSL 
9roMw,     MHltorum    loco  ;      cLvti  Syrus  vertit, 
^^(72oj?,Heb.  1  z.  16.  id  eft3ad  verb  urn,  Excipitetm* 
Pro  edulio;agitur  cnim  de permutatione .  e.0Y?m .£* 
c  Anothr  tranftatitious,  when  it  is  Gr/eft  pro- 
taken  for  A/it,  id  eft,  Propter,     Yet  pric  nften- 
fo  that  it  declareth  not  the    finall tem  &  co- 
caufe,  but  what  is  (as  it  were)  the  "a"*£/^ 
onginall,   as  Luxe  19.44.    Acts  er.ten%  nee 
12. 13.  Ephef.^.gf.    To  which  hefatvirium 
addeth  two  more  ,  facri*  fcr'tptmibus  babentem, 
peculiares.    d  One,  when  it  is  taken  ^onuhl 
for  •&%>•  and  declareth  Profit  :  In  Lapide. 
which  fignification  it  is  ufed  in  three  x  BeZ*  m 
places,  and  ahvayes  joyned I  to  the  frtc''^0. 
perfon,  not  to  the  thing  ;  as  Matth.  fit!0ne  Je„ 
17.17.  and  zo.iS.  and  Mark  lo^'y.  qiuluatem 

indicat:  Hepe 

fignificat  ft- 
cifistudinem  ,  faepiffimc  fignificat  Contra ,  adverfus*  Scap. 
fa  Quotiesperfonisai^plicatur  eaparticula,  fignificat  alterum 
fucceffl{Te  in alterius  locum :  ut  Mjtt.17.zj,  Q,ot'm*  defatif- 
frfione  Chrifii*  c  Proprie  fignificat  O^^io^^ijinterdum 
*Aijiiivdentiimtn\inqiiim  autem  Subordi/i.-itionem.  d  In 
compoficione  non  ricarwmfed  Comrapojvum  fignificat,  Cor* 
nel.  a  Lapide, 

1  Another, 
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f  Incompo- 
fittonc  non 
folum  Con- 
trirtetarem, 
fed  etiam 
Ex*q,tiiio-' 
nemfollocS' 
none/'Uf'.e 
(?s;nificat, 
Fey  mo!.  T>i- 

ft* 


g  Videtur 
propric  did 
dc  11s  qui 
quippiam,ut 
pilam,  h  re- 
gione  ajter 


*  Another ,whcn  it  defigneth  the  end: 
fo  ic  is  ufed  only  in  two  places  , 
1  Cor.  ii.lf.  and  Hcb.  12.  2.  Or 
thefc  fourc  fignifications  let  the 
prudent  Reader  (faith  B:^i)  chufe 
which  he  will.  But  for  himfelf  he 
confefleth ,  he  aflenteth  to  Cbry[o- 
flome,  Cyril*  and  Tbeophylaft,  which 
thought  the  firft  of  the  foure  to  be 
moft  appofite  in  Joh.  1.16.  Kl 
ya&ivdvTl  ^a£0-@-,&  gratiam  pro 
gratia  :  Joh.  r .  1 6.  Senfus  efi3  nos  ac- 
cipere  indies  a.  Chrijlo  mam  gratiam 
alia  gratia,  cumulatam.  Particuladv- 
Tt  accipitur  pro  &ri.  Negat  Beza  fc 
reperiffe  unquam  banc  par ticulam  ita 
ufurpatam  ab  idonet  aliquo  anthore  : 
fed  memini  dottt/fimumDimxum  no- 
strum obfervajfc  hunc  ufum  bujus 
prapofnionis  ctt"7/>  apud  Theognidem. 
Epifc.  Daven.  de  jufticia  a&uali. 
cap.6~ 1 . 

Kv7tCd»,a9  Confero,  Luke  24.17. 
Propriey  Viciffim  jaceo,  ut  quitm  dm 
pild  lufitant.  Item  per  Metaphoram, 
Confero,  ubi  Alter  alteri  objicere  folet 
fua  dubia,  fcrupulosfuos. 


proj 

rtCc 


Eft  contraria 
jaccre,ex  ad- 
verfo  jacerc, 
ficut  pilam 
alter  ad  al- 
terum  d  re- 
gione  proji- 
cit,  Gerh.  in 

>Arr/CaW<» 
Xaj,*c  eft  fer- 
mones  inter 
fe  conferre, 
Ex  oppofito 
fibi  invicem 
refpondere, 
opponere,  & 
folvere, 
Idem  ibid. 


h  The  Force 
of  the  Greek 
article  is  not 
to  be  omit- 
ted. 


ai  altcrum  'AimftcLTtUyk®;  Contrario  animo  af- 
int»        /etf^,2Tim.2.i?. 

A>TicA/x©-,Mattb.?.2?.  of  cLvri,  Con- 
tra, &  Abi,  V 'indicia,  Adverfariut, 
Steph.        Ic    properly    fignifieth 
Adverfayium  in  caufa  vet  lite,   qui 
A  dor,  vel  Accufator  vocatur,  Janf. 
&  Cheranic.  in  Harm.        ^uiafci- 
licet  diabolm  caufa  feu  aclioni  falutis 
noflr*  ft  adverfar'm,  cife  opponat,  & 
proptcrca.  certamen  contra  nos  capeffat. 
Chemnit.  ibid.        It  is  a  Law  term, 
and  fignitieth  one  that  is  an  adver- 
fary  to  another  in  his  caufe,  fuit,  or 
a&ion  in  the  Law  :  ad  verbum,Con- 
tra-litigator.      Non    abfolutl  fonat 
Adverfailunv,  fed  Adverfarium  cau- 
fe, five  litis,  Erafm.      'Avti^ik©- 
non  tarn  late  patet  Gratis  quam  Lati- 
nis  Advtrfarius,  nifiquum  eft  verb  urn 
forenfe,quia  tunc  idem  valet  at  j^  pars 
adverfa,  Beza  in  Matth.f.        1  Pet. 
y.8.   h  0  drrifsx&9  Ille  Adverfa- 
rius,  That  your  Adverfa,y9  becaufe  the 
Devill  is  our  arch-enemie.     Idem 
quod   Hibraice  Satan    &    Satanas, 
Numb.  22.22,    1  Sara.  29.4,    And 


the  Devill  is  fo  called  by  the  Scptua- 
gint,  1  Chron.21.1.  Job  1.  6,9,  12. 
and  2.1,3,4,6,7.  Itisuledalfo 
Luke  12.78.  and  18.3. 

'Arn'dfccTK,  Oppojhio,  1  Tim.6.10. 

1 Av\ i)&  ^ipHtAiyRcfipJrlcb.  iz.  4.  Vtr bum 
decompofium  ex  dirt  x?  &  iVm///.  . 

i  'AvTty^i^  Viciffm voco,  Luk.  14. 1 1.  \^^s 
Kemitto,  vel  Rcvoco,  id  eft,  L'etum  mutuo 
vocpad  ccenam aut prandium.  Nonius,  vocarc. 
Rcsfondet  tanquam  £  regions  vocandi  E*  vox  hoc 
vcrb^ctr  figmficat,  eum  apud  quern  ^"^ 
anvivio  acc:ptwsfueris  reinvitarc,  hoc  ccenam  vo- 
tft.JSiciJfim  ad  i'e  iitvitare firuGuy.       cationis  La- 

hWuiyuiA+Oppomr,  Luk.  13.17.  and  toffibueft, 
11. i  J.  1  Cor.i^.Gal  $.  17.  Phil,  alntfo  & 
I.z8,   1  Tim.  1. 10.  and  %.  14.    k  0  Nomoalii 
dmxei/ufaQ-fdeJlyUlc  Adverfarius,  obfervarunt. 
iTbeJT.  2.4.   Abfolute  cum  pomtur,  ^jjj^ 
eum  fignifc.it ,  qui  Deo  quoquo  ma  do  ^o^an 
adveyfatui'yquofenju  vox  Hibraa  Sa-  oldverfaj, 
tan legitur,  Matth,i6.2$.  Summoau-  ofaF7<A«- 
tem  jure  ei  aptatur3  qui  non  femel  aut  ^'&  Ke!^ 
per  err  or  em  Jed  per  pet  uo  deftinatojs  pro-  {^eih  to 
fojko  Deum  oppugnat.  Grotius  in  loc.  fycagainft, 
Cbrijioex  diametro  oppofitm;  A  layer  a'saSouldiec 
of  an  oppofite  foundation.  Ttullinger:  3"^^"^ 
Qua  voce  Paulus  videtur  reddidtffe  He-  porC. 
braicam  Satan.  1  Eft  pro- 

' Av\i*$vy  Contra,e  rcgione9  Ads  20.1  j'.     prii,Porre- 

1 '  ArriKcLyLCcLvotJUH,  Sufcipio.  This  word  ^^?T 
is  often  ufed    for  under-propping    a  furum  alio- 
thing,  or  fupporting  a  perfon  ready  qui,  aut  abi- 
to  fall,  and  for  taking  one  that  is  turum,Fr<: 
weak  by  the  hand,  to  raife  him  up.  ^jpe^Iv 
'Avn\d€iTo ,  Sufcepit,  Luc.  1.  $4.  -nx^Zin^ 
Vide  Ludov.  de  Dieu  in  loc.    Sufcepir,  id  eft,  Aiio- 
vel  extensa   quafi  manu  prehendit  <3"!nctolla"r 
Ifia'elem  pucrum  fuum  ;  bine  avtikv-  L"^^  x 
4/f  opiiulatio  miferis  &  infirmUpr*-  manurcti- 
flita  ^  Spanhera.in  Dub.  Evangel.  ncre,£«£4 
Id  zbyFroslratumpcnecla  manu  fub-  j?  ^'  t 
levavit.  Eft  enim (utinquh  Galenus)  fufcurrcre, 
to  dyTiKcLfxCAVi^,  maniU  proprium.  &  lapfuro 
Uphold,  Ic  is  as  one  would  fay,taking  porrigere 
his  Church  by  thehand /0  lift  it  up,  J— 
being  (as  it  were)  ready  to  fall  to  dum&cri- 
the  ground.  It  is  ufed  alfoj  gendum, 

lTim.6.2.  Chemnit. 

A>tM«j  Opiiulatio,  1  Cor.  12.28.     '$%£*' 
AvTihkya,  Contradko,  Luke  2.34.     It  pni,  iml 
is  ufed  of  a  vcrball  contradiction,  cum  alio,  & 

Hof.4.4.  Luke  10-i;  ^  I***  SS^S 
Ofareallconrradidion,  Luk.2.^4*  fufcipcre, 
G  Ifai.  Bifcx. 
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Ifai.  jo.  ?.  Rom.  10. 21.  Repugno, 
Joh.i9.n.Luk.2.$4.  It  is  ufed 
alfojAds  28.1 9,1 2.Tit.i.9,and  2.9. 

fd.navlt*Ayofof%Not  an  fwering  again:  1 
or  (as  it  is  in  the  margin  of  the  Kings 
Translation)  Not  gain-faying* 
'JiflttoyUs  Controverfta,  Reall  conten- 
tion, judc  v.  1 1.  as  before  a  Magi- 
strate, Sept.  Jer.  50.34-  Heb.  12.3. 
It  is  ufed  alfo  Hcb.6.i6.and  7.7; 
*jiv\ihQi£Q$%G>>ViciJJimc<MWtw9  1 Let. 
2.23.   ' Avl/hot^o^u  Jigmficat  male- 
difta  maledi&is  regerere.     Cypr'ia- 
nmpajfim  raldi£5re-maledicere.    ty- 
r#*  e^  V  ulgata  fimplkiter  reddiderunh 
non  maledicebat,  Ger&.  in  be. 
a  significat  ra  'AttfihvT&v ,  Redemptions  pret'mm  , 
pretiumquo       x  Tim.  2.6.  A  Counter-price.     Qmm 
redimuntuc       alimfolvit  quod  rem  non  poterat.ut'm 
hoftibus  in       bello  ,  cum  caput  capite  ,  vita  uniws 
bello,aut  a        alterius    morte    redirmiur ,  Aretius. 
pytaxihEraf.      'AiniWT&v  bic  idem  eft  ac  Kvr&r 
Nam  quod  Apoflolm  dicityde&h  femet- 
ipfum  c£vtiai1&v  pro  omnibus :  id 
Evangelifta  ila  effert,  Matth.  20-28. 
Marc  10. 4?.   Venic  enim  Filius  ho- 
minis  dare  animain  fuam  Kvt&v  pro 
multis.  ut  ago  avTihvT&Vy  ita  Kv- 
T£pv  eft  talepretium}  in  quo  liberator  ft- 
mile  qui ddam  f abit  ei  malo,  quodei  im- 
mkebatqui  liber  atur.  Scultetus  in  loc 
&  Grotins  de  fatisfa&ione  ChVifti. 
Significat  propria  pretium,  quo  redi- 
muntur  captivi  ab  hoftibus 3  earny*  com- 
mutationem-,  qua,  capite  caput  T  &  vita 
redimitur  vita,  Hypcrius  in  locum. 
It  is  but  once  ufed  in  the  New  Te- 
ftament. 
'AvTtfjeTfiifMt,  *(/#*,  Viciffim  metior, 
Matth.7.2.  Steph.  Contra  m'etiorfiz- 
2.a.  Vulg,  ai  verbam,  Remetior.  Mi- 
bi  verb  videtur    Remetiri   plerum^ 
idem  valcre  quod  Ttcrum  metiri :  Hie 
iuttem  particula  clvri  ahquid  amplim 
BeZa.  dedarat ,  fore  videlicet  ut  Menfura 

raenfurx  refpondeac  ex  adverfo,  ut 
in  Lege  Tallonis^  quod  Lxtim  dicunt 
Par  pari  referre.        It  is  ufed  alfo 
Luke  6.  38. 
7Avnu.i<QrU,  Compenfatbj  Rom.  1.  27. 
%Exadver~       2  Cor. 6.1 3.   Merc  es  merit  is  re  spon- 
fopr&wiiti        dmsy  Beza* 
Befca.  ',ApT;7ra.°izyouM,  Ex  adverfo  pratereo, 


Vulg.  &  Eraf.  Prateriit,  id  eft,  mar 
<fr\K§iv.  Sed  non  em  (op'mor)  negli- 
genda  particula  dvr),  qua.  fignifkatur 
iftum  non  modb  non  acceffij]eyjcd  etiam 
dcflexijje  de  via,  nempe  quod  ei  effet  re- 
ligiovel  ilium  contingeie,  ne  cadaver  is 
contaclupoUueretnr3  Befca  in  loc. 

°* AvTt7ri§<w3Oppofitd  Ripa,  Luk.S.16.  a  Engine* 

1  Aviint\m\ei%  Obnitm 3  contra  in  uo3  Acts  id  eft,  ex  op* 
%$l.     It  fignifiech-  to  fall  againft,  Pf1**?*?* 
or  fall  erode.      'Aj^SS,  eft   a  *7  &  *l" 
regione,  five  ex  adverfo  irruere  more  ho- 
ftili,  Pifcat.  in  loc 

' ' hfl&e&rdiotjta**  Rebtllo,  To  war  againft, 
Rom.7.23. 

p  'AvTndajopcu,  Oppono  me,  To  Refift,  p  Importat, 
or>  In  order  to  fct  again  ft ,  as  they  Contr*  fe 
which  doe  rank  thcmfelves  in  Bat-  ^fore^n^ 
tell  array.     This  is  either  by  men  ftruftaacie, 
againft  men^s  Rom  I3.2.fucha  re-  at<lUf-  vel^ 
lifting,  as  when  a  man  is  contrary  to  ?*  Z^l^ 
the  order    eftabliihed  ;   the  word  obfiftere,^o- 
properly  fignirieth  Difordered  3    or  rinns. 
Counter-ordered prdered  againft;  which 
ilieweth  that  all  rebellion  is  a  dif- 
order3.  Varem.         Ox  by  God  a- 
gainift  men3  jam.  4-6.    1  Pet.  <.  ^. 
God  refiftetb,  or  (as  the  Originall 
fpeaketh  more  emphatically)  fetteth 
himfelfe  m  Battell  array    againft  tba 
proud  man.      Verbum  tsl-milkarsy 
ex  adverfo  quafiaiKmiriftrucnypr£Uo 
objiftere.  H*c  fimficatio  pakbre  btut 
loeoronven'u.  Superbi  tnimfinitveluii 
invafores  divina  gloria,  dim  ad  fera- 
p.unt  quod  eft  Dei  y  inva fortius  outer* 
&  raptoribm  vis  armats  oppon*  confue- 
vit.    vemde,  <*3iTote&$erA  in-genere 
fgnlficat  refirtere,  repugnare^adver- 
fari,  five  id  fiat  verbis,  five  faftis : 
Acts  18.6.  Rom.i^.Jac.?.^.  qua 
ftzpificadoitidem  huic  loco  accdWtm- 
dari  potefl.     Deui  enim  &  verbis  & 
faftisfupeilmum  cor.alihtts  cdverfatur. 
Gerhard.in  1  Pet  5.5.         Iris  ufed 
alfo,  A  els  18. 1. 

1  'Ayrirvv&,  Exemplar,  lypmaln  ty-  q  Proprie 
po  refpondens ,    Comtyondens   typm ,  ^UI"  inftar 
1  Pet.  3.  zt.    Vocuh  Living  bis  ^I*^* 
ufuroatur  in  Nov.Teft.fedin  d'iverfa  ideo'qaep'ro 
fig'iificatione.  Heb.  9.24.  fignificat  ft-  refraaario 

_ accipirur, 

"  ~~  qui  rciu<aa- 

tur.  In  Novo  Teftjroento  legitur  tantum  m  nputro  generc, 

&  fignificat  typum  e  regionerefponciennem  alii  typo. 

guram 
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'  He  (hall 
feigne  him- 
felt  religi- 
ous, faith 
D  tmafemu 

fupphnt.ifa't 
ful,  frecie  bo- 
«/,  Bernard. 


guram  imagine  fua  aliquid  prtfignan- 
tem>  quo  fenfu  pit  vctctts  pancm  &•  W- 
num  in  Emhariflia  voca?it  sivTiTV7TdL 
corporis  &fanguinis  ChriQU  Hoc  aw 
tern  locofignifitat  ipfam  ver'itatanfimi- 
litudme  feu  analogia  quadam  typo  ac 
figur*  refpondentem,  Gerh.  in  i  Pec. 
iait,    Vocula  avti   m  compofnkne 
qudndoque  ufurpatur  pro  eo,  quod  eft 
vice  alteriits,  quandoque  pro  to  quod  cjl 
contra.  Quando  Vetrm  Baptifmum  vo- 
cat  arcs dLvThwrov,  non  utitur  vocuLi 
drri  in  fignificatione  priore,  quafi  Ba- 
ptifniM  tanquam  novus  typus  veterii  Hi 
[ucccfjcrit3[ed  in  fignificatione  poftcrioret 
quod  Baptifmus  veteri  illi  typo  opponc* 
tin;  tanquam   res  codem  adumbrata. 
Gerh.  inloc.       Idem  quod  Typus, 
Hcb.9 .  z  4.       'Avt'itwttov  aliquid  ab 
alio,  feu  contra  aliudexprejfum,quomo- 
dofolent  artifices  quidam,  artem  fufor'u 
am  exprimentes,  vel  fcnlptoriam,  nacli 
imagunculam,  impumerc  earn  in  argiU 
lam-,  vel (1 'cut fit  intypograpbica,aliam 
materiam  mollem  &  tenacem  forma 3 
cui  pojiea  infundentes  plumbum ,  vel 
ejufmodi  quiddam^eandem  imaginemfci- 
tiffimc  reddunt.  Hyperius  in  locum. 
'AvJi}fcK&,Antichrisius.    This  word 
is  round  only  in  the  Epiftle  offobn, 
and  there  principally,  1  John  2.18. 
where  he  doth  diftinguifh  between 
^Avripgtfot,  and  0  'A^i^/s-©-,  be- 
tween the  meane  Antichrifi s  and  the 
maine  Antichrist.     0  'AvUygis-Q-j.e* 
peril mus   &  defperatiflimus  ;    ut 
Galli  avaros  vacant  Arabcs^&crudeles 
Turcas.  Cameron  myrotb.  ad  1  Joh. 
2.22.       It  hath  three  derivations : 
1.  Some  fay  it  is  pronounced  Anti- 
thriftus&s  it  were  Avtechiftusjh&x.  is, 
before  Cbrijl,    becanfe    Antichrift 
fhould  come  immediately  before  the 
coming  of  Chrift ;    but  it  is  ridicu- 
lous to  derive  a  Greek  word  from  a 
Latine  root.     2.  Others  fay,  that 
Anticbriftus  doth  Ggn'£c^mulums 
feu  r  Vkar'mm  Chrifli3  afalfe-Cbr'ift,  a 
Countcr-Cbrift ;  One,  who3under  the 
(hew  of  Chrift,  doth  oppofe  Chrift, 
pretending   to   be  in  the  ftead  of 
Chrift,  but  indeed  fighting  againft 
Chrift.  The  Prepofition  etfTi,both 
in  appofition   and  in  composition 


figniticth  P>«,  l'ory  in  the  Scriprurc, 
as  Match.  2.  22.  Acts  13.7.   and  in 
Claflicall  Writcrs,as  in  HomeryHcfy-  CNomtn'u 
Cbius.     3.  Others   fa/  Antichrifius,  Af^% 
as  it  were,  '  Contra  C  bnfl  urn  ^ccnufc  Kq^Chnflo 
he  is  contrary  ,  and  an  enemy  to  contranum, 
Chrift.         It  is  ufed  alfo,  1  joh.  Hl]ar*      „. 
2.2i.and  4.?.  and  2  J0I1.7.  ^c     ^ 

' AvTMa yHauiio,exbaimo.  Propria  Ex-  ^Tuna?*** 
haurio  fentinnm,  ut  ufurpatur  a.  L«-  contrarius 
ciano.  Joh. 2. 8,9.  and  4.7,1  f.  eitchriiro. 

A^i/tAm/u*,  Jllud  quo  qmdpiam  bauritur,  ?nL\fo.E" 
Haiiflrnm,  Vas  ad  bauriendum  aptum}  Hoc  em'm 
Joh.4.11.  Hauritorium,^//gft/2.  fignificac 

tyAvro^uico:Obmtor  Afts  27.1  <.  To  vox  dfi. 
direft  die  eye  againft  :  Qbmtijd  eft,  Jjgji** 
obverfa.  pro; a  luclari ,  quafi  dicas,  c.4^' 
adverfo  vuliu,  ac  oppofit  d  fronte  intucri.  Chi\\i  <Ad- 
E legantls  mctaphorce  origo  inde  cft^qu bd  verf^^*1Hl 
pars  qiudam pror*  c^f/.c*  dirititr,  [eJ0Zo^ 
Beta  inloc.  pS&. 

"AvvtyQ-y  Aridus3aqua  camis,  Matlh.  tE(tverbum 
12.43.   Luk-  11.24.     2  Pet.  *'i7>ck&™fc  ffs 
Jude  1 2.  q.d.  fo&  v£ct\&fme  aqua.  ^cJur>  ^ 
'Avv7rb)tei7&9  Minim e  fmulatus,  tin-  aperta  vi  re- 
faigmdj  that  isj  Not  bypocriticall :  fo  fiitunc,  & 
the  word  fignirieth.   Our  faith  muft  ^f^^l: 
be  cLvw7roKzd& ,  unfatgncd,  1  Tim.  confcrunt : 
1. <;.  and  2  Tim.  1.  j'.  Our  love  muft  fie  ufurpatur 
be  di>w7rbxei]&  >  unfaimed ,    Rom.  a  Polybfo, 
12.9.    2  Cor  6.6.  1  Pe^t.1.22.  Our  lgf  j^4* 
wifdome  muft  be  cLVU7rQx.ell&-,rt>itb-  dicitur  dc 
out  dif]imulation,)2im.'}.i7 .  navi  quar, 

u  Alvv7r'oTctx}& ,  NcnftibditnSyVule.ln-  prora  yento 

mamu,^.  Mfitjki  *&,£*£& 

Rep'actariiis,  Steph.   Intmongcr,  Not  tenet,  Btix 

fubordinate :  as  when  Souldiers  will  m<Att.6.ia. 

not  keep  their  ranks.     It  is  not  un-  s?^  ^ue* 

fitly  tranflated  unruly,  Tit.i  .6.  and  Xrfoaf^i- 

is  a  Metaphor  taken  from  untamed  cere.  Qu:  ic- 

head-ftrongbeafts,that  will  not  be  nititur,  ob- 

brought  under  the  yoke  5  and  it  is  v]tr%^ 

fomewhat  anfwerable  to  an  Hebrew  ^of  a^S-? 

phrafe  given  to  difobedient  children>  an.^    t<c^- 

viz.  Sonnes  of  *  BehaL  Deut  1 2 .  1 2-  f^.-  son2C 

autcrn  quafi 


dicas, Qui  in  ordincm  cogi  non  poflit,F^pw.Thefe  the  Poets 
call  Intatt*  cerwce,thzt  is,  they  have  not  felt  the  yoke  :  con- 
trary to  which  arc  i/oK^srafcoitc,  Vilii  oUdientix^  Pet.i.i4. 
Sic  propnc  dicuntur  equi  velbovesqui  jugum  fuoir 
BeZa.  »  ^l^1?!  Beli  4/j4/,deduaavelex'S^  EehMM, 
nonfr  nominc^ll^  hbolyideftjHgi/f^ui  fignificetur  impa- 
ticntia  jug'",id  eft,difciplina? :  Vel  ex  l^jl  beli,  non.,  &  ^ty 
jahhal,cpiod  in  Hiphil  fignificat  podtffe*  ut  ngnificetur  inutiii- 
tasatq;  pernfeies:  vel  ex  ^fl  htli-jnmfic  Tfiy'jihhaleh,  4- 
fcender(3\xt  fignificetur  in  felkiras  qua  fit  utal:quis  non  afcen- 
dat  &  florcat,fed  deprimatur  &  marcefcat,  fP« '»  Pfd. » 9, 
G  2  which 
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which  is,  according  to  the  notation, 
as  much  as  Somes  without  profit  ;  or, 
as  fome  will  have  it,  Sonnes  without 
yo^e.  It  is  ufed  alfo,  i  Tim.1.9. 
Tit.i.io.  Heb.2.8. 
^Apa,  Adverbium  loci,  ut  Supra,  vel  Sur- 
fum,L\iVo.  14.10.  Joh.z.7.and  8.13. 
and  u.41.  Acts  2.19.  Galat.  4.26. 
Phil.  3.14.  Col.  3.1.  Hebr.  10.8. 
and  iz.if. 
y_Jam.i.i7.  y"Avadw3 Supemejifummo,  alte3denub} 
antea.  AnmtatChryioft.  quo/dam  in- 
terpretari  eLvaSzv,  defuper  aut  cceli- 
tus5  alios,  iterum :  Sed  hoc  fecundum 
longkefiprobzbilim.  Ccrte  fie  Nicode- 
mus.  in  co  a  Chriflo  non  reprehenfm  ; 
certum  argumentum  verbo  aliquo  mini- 
mi ambiguo  Syriace  loquentem  ujumfu- 
ijjh  Chri(tumt  quod  non  defuper,  fed 
denuo  fignificaret.  Maldon.  in 
Jam.  3.  3.        It  is  an  ambiguous 


From  Above* 
*-Stt,  from* 
that  is,  from 
fomewherc 
elfe,and  not 
from  our 
felvcs,*  « v», 
•jibovei  not 
from  thefe 
lower  parts 
upon  the 
earth.   Ari- 
Jiotle  ufed 
this  word, 
and  acknow- 
Jedged  that 
the  foul  was 
avceQiVyF/otu 
above* 


word^and  fignifieth  fometimesj l  Su- 
peme3  vel  e  fupernis,  cozlitils^  Jam 
1. 17.  and  5.15,17.  Job. 3.3  1.  Joh. 
9. 1 1 .  And  in  this  fignificarion  fome 
Grecians  take  it,  Joh. 3. 5.  viz.  Tbco- 
phylacJ,  Cynl,  under  (landing  that  a 
man  ought  to  be  born  e  fupetnis, 
from  above,  that  Is,  by  a  heavenly 
generation  ;  and  fo  Osigen,  Janftn. 
GerhcLvd^Erafrnm^  and  Areiius  would 
have  it  underftood.  z  Iterum,* De- 
nub;  fo  Augustine  y  Chryfoflome,  the 
Syriack,  Bc\a3  Pifiator,  Tremelliut, 
Cafaubon  :  fo  it  is  figniricant,and  (as 
Bc*a  noteth)  imports  that  we  mult 
goe  over  all  again  that  is  paft,  and 
reject  it  as  unprofitable,  and  begin 
anew.  Haud  dubie  tLvadzp  efl  ite- 
rum, ut  mox  accipit  Nicodemws^e  ft- 
gnificatu  vocls  dubio  falli  non  potuit, 
cum  in  Hebneo  aut  Syria: 0  non  fit  ca 
ambigiiitas.  Sic  vox  avad-zv  fumitur 
Gal. 4.9.  Exfiat  eofenfu  apud  Athena- 
goram  :  fie  hoc  loco  inter pntatur  Syrm. 
G  rotius  in  Joh.  ? .  3 .  The  anfwer  of 
Nicodemm  juftifleth  this  verfion :  he 
would  not  have  replyed  fo,  if  it  had 
been  meant   of  being    born  from 


sFr.B.lW 
ehef.  Engl. 
%Againe. 
Conftat  ex 
voce  7mXiy- 
ytrici'tt.,  Tit. 
i  5. nam  vct\ 
T\n  non  nifi 
iterum  figni- 
ficat.  Hoc 
Adverbium, 
tefteSuida, 
ad  locum,& 
ad  tempus 
refertur:  Eft 
mitur  utraqj 
fignificatio 
huic  loco 
accommoda, 
Defuper  & 
denuo  ,v'\&o- 
rin.Strigcl. 
j'n  Joan. 3. 

Luc.  1.3.  " 

£w0f  r,  Vulgata  ab  initio.  Sic  &  Lutherus  &  Erafmus,  &  re- 
cent ior  Gall  ica  verfio.  Bezatamen&Montamis*//i«*.  For- 


b  " 


above.        It  is  ufed  alfo,  Matth. 

»,.,,  -Mark  ,,.,8.  Luke i.j.  Joh.  '^tpZ 

3.7.  Joh.i9.i3.Afts  z6.5.Gal.4.0.      terram.Cas- 
a  "Avaytop,  Cosnaculum3  Mark  14.15.  naculumin 
Luke  22.ii.         It  fignificth  that  ^"^ 
part  of  the  houfe  that   is  higheft  ^  f  fKl'^u 
from  the  ground,  to  what  ufe  foever  dum  quod 
it  be  put :  but  becaufe  they  ufed  to  fabduftum 
fupinthat  part  of  the  houfe,  they  f^^ 
called  it  a  fupping  chamber  3  Gerh.  in  Gerhard  m 
Harm,  his  Harm. 

'AvcflieMou  Superior,  A&s  19. 1.  bath    the 

\\va^k,Imitilis,Th.i.9.  Heb.7.18.  ^Stance! 
3A^im,Securis,  Matth.  3.10.  Luke  3.9.  Gr*ca  vox 
Ab  etya  ,  Frango,  quia  lignum  fran-  declarat 

0\tyEuUathmi.  Securis  I  fecando  contigr»tio- 
5.  ?.       c       ,  nemaedmm 

dtatur,  Steph.  fuperiorem, 

Ag/(§^  Digits,  often  Unde  venit  cuicunque  _ 
dZia>iA&  >  becaufe  it  is  dfyoTTKev,  tandem  ufui 
Worthy  of  credit.       Rom.8.18.  Be-  fitdeftjmta, 

•i  J  ,     ,  .  .  Ut  ex  Varro- 

\a  refufeth  there  the  common  inter-  W£&  f^m- 

pretation,  Condigna,  or  Worthy;  and  wo  liquet. 

readeth^  Minim*  funt  park,  Are  not  Qi«averd 

equaU,  of  equall  weight  with  the  "^omfis 

glory  of  the  life  to  come  ,  or  pro-  parte  ccena- 

portionable  to  the  glory  ;  becaufe  re,  ideoCa- 

the  word  fWifleth  the  equalitic  and  y«^««. 
...  .  .  fo     c  r    ,      .  ?  dicicospit : 

like  weight  of  fuch  things  as  are  quod  cum 

weighed  in    a  balance    together  :  obfervarit 

fo  alfo  Faius.  Vox  ifla  Gr*cisi&  qu&  Frrfmm , 

huicrefpondmt  Hebr  a  is  ac  Latinis,  non  j^mffe^i- 

femper  to  "mp,  fed  quakmcunque  rci  cUnittmt  id 

convenient iam  notat,  ut  liquet  Ephef.  eft,Gra?cum 

4.i.Phil.r.t7-  Col.1.10.  1  ThelT.  vocabulum 
t   l.  •     r>       -       •    \a      \     altero  Graj- 
3  Joh.^.  Grot.us  in  Matth.  co  intcrpre. 

But  I  rather  think  (faith  tari.pr^ter- 

Dr  mllet)  witkDr  Eull{  and  Pareus,  <luam  ^d 

that  this  is  a  pregnant  proofe  againfl  non  tres»  ftcl 

the  popifli  opinion  of  merits.   Tollit  ^  nimi- 

omne  merit  urn  condigm  ,    It   taketh  rum  ledos 

away  all  merit  of  condign irie.   For  ftrui  hlrIC 

ifthefufFerings  of  the  Saints,  nei-  ^SU 

ther  for  qua  line,  nor  quantitie,  are  de  Matth. 

proportionable  to  the  glory  of  the  2g.io.Be& 

life  to  come ;  it  followeth  neceflfa -&$*''£*' 

ri  ly  that  they  are  not  worthy.  ?  i%J%% 

Afyop,  Sub/rant.  Va>\  often,  hath  its  Vul'g.  Beza! 

Conveniens. 


2.12. 

10.10 


A&.2<*.2o.  Eraf  Qui deceat  refipifcentiam.  Sed  certc / 'rutins' 
dignipcenitentia.  (ut  vetus  Interpres  converti't)  vix  alfter  pof- 
fct  intelligf,quam  contrario  penitusfenfu,viz.  quorum  ali- 
quem  pffiniteat,^^.  Matt.  1 0.3  7.  Non  efl  me  digmuM  eft, 
mihinon  eft  zdoneutfeu  conveniens;  for  otherwifethe  Angels 
tafle  yoluithgmficare  Lucas,  fe  hiftoriara  fuam  non  a  Chrifti  j  themfelves  are  not  worthy.  c  Proprie  de  co  di'citur  quod  a- 
pra-dicatione.ut  Marcus/ed  «//»,  veU^  initio^  primis  ejus  .  qualiseft  ponder/s  ac  momenti,  trarflatfone  a  ponderandl  ra- 
mcunabilis  exorfum,  Tojfkmt  in  he,  none  fumpta,in  qua lanxlancem  adducit  in  pondcribussBqua,- 

IbtQbiihBeZ*.  Bame 
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'Ajjtbuii  dif- 
fcrunti  nam 
a^ituju  eft 
Poftularc 
ali'qufd.nem- 
pecx  jurc,at 
aJiett  eft 
fuppfcitcr 
aliquid  pete- 
rc,  Cxmer.vt 


«  c-x  «priv. 

&     Of./ 


name  from  <t>4">  a  Duce;ido,vel  Tra- 

bench;  qua  preponderant  Lincem  alt)  a- 
hunt  j  and  is  a  Metaphor  taken 
from  balances,  when  one  fcale  doth 
counter poyze  another.  The  Syriack 
word  fecmcth  to  found  that  way  al- 
fo,  Luke  $.8. 

'Aria*,  Digne,  Rom.itf.i.  Ephef^r. 
Phil. 1. 17.  Col.i.io.  1  Thcfl.2.12. 
I  Job.tf. 

d \A§ tba  D'ignum arbitror,dignum  cenfeo, 
Dignor.  In  our  Englifh,  to  Vouch- 
fafe,  to  account,  eflecmey  or  accept  as 
worthy.  Dignum  auz  tdoneum  red- 
do,  iThcC1.1l.  They  muft  needs 
be  worthy  whom  God  maketh  wor- 
thy :  but  then  are  they  not  worthy 
by  their  merits  or  deferts,  but  by  his 
grace  in  Jefus  Chrift.  And  fo  our 
Tranflatours  meane  in  that  place, 
That  our  God  may  make  you  worthy, 
although  the  clearer  translation  had 
bcenjbat  God  may  account  you  worthy, 
as  the  Vulgar  Latine  hatha:  digne- 
tur.  F/^againft  Martin.  It  fi- 
gnifieth  when  either  Reward,  or  Pu- 
nifhmeat  is  given  according  to  the 
proportion  of  merit,  1  Tim.  5.17. 
dZtv&zeeui,  IM  them  bz  counted  wor- 
thy of  double  honour.  For  it  is  the  im- 
perative not  the  Indicative  mood, 
Dr  Full( :  Ciim  duplici  honore  Pref- 
byteros  dignos  effc  Paulus  dixit }  non 
intcllexit ,  duphcem  magiftratum  effe 
promcritos.  Sic  d^ict  Gracls  duplici 
notioncaccipitur,  &  pro  dignitate  quam 
dat  merit  urn  y  &  pro  digmtatc  qua  eft 
magiflratus.  Salmaf.  de  Epifcopis. 
Heb.10.29.  Shall  be  worthy,  *g/a£«- 
oif)  our  Tranflation  there  is  true, 
according  to  the  fenfe,  but  not  fo 
proper  for  the  word;  which  (igni 
fieth  rather,  to  he  judged,  or  accounted 
worthy,  whether  he  be  worthy  in- 
deed, or  not.  And  foic  mould  have 
been  tranflated,  if  the  nature  of  the 
word  had  been  exactly  weighed  , 
Dr  Full(  againft  Martin.  It  is 
ufedLuk.7-7.Afts  1  5.3S.and  18  22. 
Heb.}.?. 

c ' Ao^/lQ-,  Invifibilis.Stc ph.Vulg  .^ui 
cerni  non  potefl ;  aut,ad  verbum  Qui 
invifibilis  eft.  Sed  id  nomm  a  p/cbaiis 
Latin*   l)ngu*    cutler ib us   mmmc 


ujurpaiwr,  Colon1'  1.1 6.  1  Tim.  1.17. 
Heb.11.17.  Rom.  1.20.  Inconfpi- 
cuus,Be^a.  Confpicuus,  ft quid  Lati- 
ne fctmus  .  is  est,  qui  externa  ahquo, 
ut  plurimum ,  excel/it  eminctvc,  co% 
opinwncm  bominum  aut  oaths  infe  con- 
vertit  :  ut  am  forma,corporc  armis, 
generc  confpicuum,aut  culm,  duunt : 
etiam  de  iis  qui  vntutcac  faftji  infe 
mumoi  convertunt .  Heinfiuv. 
(  ,A7ra.y/<cM&>,RenuNt>oideclaroioftQn.  f  Renuntio, 
'Anctyy'uhoiAcu,  Paff.  Luke  8. 20.  *  Lc»ati  fa~ 

g  Wf^a,,  Sinmgulm9MztxJi.x7,s.  ZTonclt 
{Vide  Grotium)  Mortem  mihi  ipfi  la-  dcuntcs 
queo  cagfafco.    o^y^o,  ftrangu-  Pint, 
laws  eft,  xW  fuffocatus  eft,  fevcrpo  *  Pr°Pri* 
Arabica :  verbum  Gracum  nihil  prater  SKSLw 
fuffocationem  fignificat,  &  in  medio  id  efCcon- ' 
relinquit,laqueonc  &  futpenfione  ea  fa-  ttri&a  gul* 
fta  fie,  quod  Lucas  certe,  A  ft .  r .  1 8 .  nc  £c^%  ,^4 
verbido  quidem  innuit,  an  potius  fubito  inde  etiam 
morbo,  qui  Gracis  aSyfovrs  dicitur,  Lu-  uingma, 
dovic.  de  Dieuin  Matth.  10  4.  and  morbusgut- 
17.*.  VideHcinfium  in  Matc.17.*.  X.tT™ 
andAft.r.     The .  Septuagint  ufe  ic 
for  St; angular,  fuffbeor,  2  Sam.  17.15. 
Of  Achitophel  the  type  of  Judas : 
and  the  Hebrew  word  there  is  of  the 
paflive  Signification,  and  Vox  mcd:a 
Grdcorm  is  for  the  mod  part  fo,if  ic 
have  no  cafe  after  it,  Sanllius. 
h  ''A'Trciyoy  Abduco,duco,  often.     'Arret"  h  Tnterdum 
>«&$,  Proprie  declarat  abduci  :  in-  $&&*¥* 
tcrdum  eft  forenfe  verbum,  &  tuaom-c^^yitz 
nino  fignificat,  nempe  vel  Ad  J  udicem  carcerem.vd 
trahi,  vel  dud  in  vincula,  etiam  ad  ^  p<*nam 
poenam  rapi,  prafcrtim  abjblut h  fum-  f^r^ 

ptumy  Aft. I  2.19.    iAhdiTiV  cL^sty^  Capioyaut  aj. 

Suras.  Vetus  interprcs  eleg.inter,  juflit  Jucucem, 
eos  duci.  Eo  medo  quo  Caligula,  Nul-  Bud"*ol  cx 
lius  infp^fto  Elogi<5,d  calvo  ad  cal-  g^^ 
vum  duci  imperavit,  apud  Tranquil- 
lum.    Et  it  a  paffim  "jet  res.    Seneca 
aliquotics  in  lihris  De  Ira.  G'ammati- 
ci.  £hiai e  nihil mceffcer at,  ut  rccentios 
hoc  immutiirct  biter pres^  qui,  jufTit  cos 
ad  fupplicium  t*\nfepofuil  Heinous 
in  A  ft .  1 2 .         J  Reciiiii  de  ipfi  p  ana}  Ei  &  mlo  c, 
quamde  vicatione  in  jus,  aut  de  v/ncu- 
lis  accipitur ,  ut  inUrpretantur  Syrus 
&  Arohs  :  quam  fentcntiam  fcquitur 
ef/dw  Chryfoft  mus. 
'ArcuS^lQ-,  lneruditus,  1  Tim. 2.2 j. 
Ex  a.  priv*  &  Trcvf&lis.^ 

G  3        'A'TTou&y.ctj, 
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' Kirtupoyjiu ,  To//w,  M acch .9.15.  Mark 

i.  20.  Luk.5.:?. 
*  Av  a.tTiv  >  Re  pe  to, Luk.  6. 30.  and  12.10. 

Repofco.Rem  meant  repeto  qu<e  mibi  de- 
fcatur,  k  Vehementihs  peto,  &  quafi 
flagito  ab  invito ,    denique,  P^r  w» 
Char&i  quodm  modo  extorquco  tanquam  debi- 

tum.  Grtci  ufurpant  dc ex/gendis  de- 
bitis,  Deuci?.v.2.&  3.  Nch.^.7. 
h\tyyicdyT>cdoleo,  Epher.4.19.  Homi- 
nes molles,  &  qui  iibidini  ac  mol- 
htidfefe  trad'derunt,  pofinuam  omni- 
bm  moleftiis  laboribxfy ,  fine  qiiibm 
nihil mifcule,  nihil  praclare  geritur  in 
vita,  renimci  fount,  AWAhynv  dlcun* 
titr.  JQuodoptime  intellex'it  Ucfychi- 
us,  qui  A7nihyuK0Ti$ ,Qui  non  ara- 
plius  laborare  voiunt  auc  pofiunt; 
interpretatur .  Quamvis  fiadcos  refer  as 
qui  omnem  confcientiam  ac  fenfum  pcc- 
candi  amiferunt,  non  male  fortaJ]ls3 
Heinfius. 
1  Signlficat  l  'AirAfoixrou-M,  L'beror,  difcedo,  Luke 
Libe/iri,vd         1  2.?8.  A&.I9. 1  2.Heb-2.i  ?. 

u^olviy       y  A1rAK.07tmu.Ai,  Abalienor.E  phef.  2  12. 

ctenMC-  and4.T8.fcoL1.il. 

m  Ab  *>»,    mtA<7rfyU,  Tcner,  delicatm,  mollis:  dU 

T^ft^fe-         citur  tarn  de  perfona,quhm  de  re.  Matt. 

cundiim  E-       24%2i.Mark  15.28. 

ften&°IL"-   'ATrdLVTcL^Occurro,  Matth. 2  8.9.  Mark 

fitfbiumt&       J-2.  and  14.13.   Luke  14-31*  and 

a'taXcs.  I7.IliJoh.9- J  I.  Ads  1 6. 1  6. 

Dcuidemu-  >A*ttrri)iWi  Occif'fus,  Matth.  if.  1,6. 

p-n  afrWl  A&S  2  8.1?.  I  Thei.4.17. 

emaipiraca,  .        '  r<i  ~ 

«Wxoc>qaaii   Aff^,  Setfte/,  often  :  quaff  aUATAt. 
tM  n  cedent-. • Ara^'&tr©-,  Perpetuus,  Non  tranfito- 
qu*  en:m  ^     impaffable.  EX  a,  priv.  &  mt&- 

tatlnicedtinr.      WK  inufttato,  a  verbo  tto^akvco, 
S:eph.  scap.       tranfgredior-  Heb.7.24.  it  is  trans- 
lated EverUHing,  but  fignifieth  fuch 
a   Priefthood   which   cannot  pafle 
from  him  to  any  other,  as  the  Prieft- 
hood of  Aaron  did.    Prcprfe  ea  vox 
fignificat  quod  ad  alium  nondemgrtt ; 
five,  ad  alium  per  fucceffionem  non  ttan- 
fit-y  quafi  dicat,  immigrabile,  intranf- 
feribile.    Hyperius  in  locum- 
*AirA£$r/.<£tt?Q-9lmparatusiiCor.9.4. 
f.x  fed  &    'AM»i'b.«;  Abnego,  often.  f  ^  Matth 
aonoyfj  1^.24.  ' fi'tApnm.Srto  kAi>\ov  ,  -<4&- 

wj>.  mget  feipfum,  Vulg.  e£*  Eraf.  rfrf/rfl- 

af/^  obfeure  ,  &  mm'ium  ambigul  \ 
quum  Negare  feipfum,  d'uatur  de  eo 
quifiuod  tpft  dixcrit  autfeemt,  inficic- 


tur  1  as  2  Tim. 2 . 1 3 .  Abdicet  feipfum, 
Betzjd eft,  Nullmfui  rationem  habeat  Deut. 33 .p. 
qua  ipfumvelta?itillum  ab  iis  qux  Deo 
debet 3abducat.        The  word   in  the 
originall  is   a  compound ,    noting 
more  then  a  fingIe,more  then  an  or- 
dinary felf-denyall,  abneget,  omnim 
neget.     Burr,  of  the  BstctelL  of  a 
Grac.Sp.p.281.  Tranflatio  fumpta  ab 
iis  qui  panes  alicujus  deferunt,  idque 
pahmpvofitentur.    ita  a^hx^  detail 
deferiioneyqux  non  verbis  quidem.fed  re- 
ipfa  fit3  figurate  nfurpatur,  2  Tim. 
2.?.Tit.i.i6.  Heb.u.24.  iPet.2.i. 
Jude  4.    Grotius  in  Matth,  16.14. 
*AnA$U,Ab  hoc  tempore,  Revel.  1 4.  15. 
Denotat  tempus  non  quidem  jam  pa- 
fens,  fed  flatiminftans.     Ex  amz  & 
aoti  nunc3mod6.  'At^t/  apud  Gr<t- 
C0$3amodo  apud  Latinos  itacomponun- 
tur,  ut  fignificent  tempus  prafcnsy&  a. 
prafentiin  poslerum,Mztth.i6.  Joh.. 
1.^2.  Rainoldusde  lib.Apoc. 
a  'A.TTAfii'jp.ls,  PerfecliOy  Luke  14.28.  t'AmLfli&it 
Signlficat  omnium  partium  juslam  ab-  fignfficat  ira 
folutioncm.  o  Hoc  vocabulofignificatur  ^m*^Jrc" 
etiam  fumma  impendiorum  jusiorum  Jefi^G^- 
fubducla  cum  petunia  quse  in  numer&to  new. 
habctur.  °  Bud.  in 

p  'hvA?w,Pnmitl*yKom.  ix. \6.  It  C£™mvfj' 
hath  been  commonly  rendred  by  a  p  ZAVapx»» 
word  which  /ignifieth  an  A  fay,  or  CeuPrimttUy 
Tasle :  as  when  a  Cook  by  tafting  a  n°n  ta?c{tm 
fpoonfull  of  his   prepared    broth,  SusT 
knoweth  how   the  whole  mefle  ta-  notantsfed 
fteth.     This  tafte  they  make  to  be  etiam  in  ge- 
th^Apoftles.  But  it  is  better  tranf-  nerequfc- 
lated  First-fruits ,  having  reference  2^^ 
to  the  Patriarks,  to  whom  the  Co-  exemptum 
venant  was  made.        It  is  ufed  alfo  Deo  confe- 
inRora.8.23.  and  I5.f.    x  Cor.  iy.  craturjnomi- 
j 1      ^  t  o     t>       nilque  ratio 

20,23.  and  itf.i?.  Jam.1.18.   Re- indJcft>quia 

vcl.i4*4.  Deoportio 

'A-ttas,  (ex  a  fimul:)una,c^"7r^,omnis)  Tuaprius 
Ornnki  often,  ufurpatur  mnftlum  di-  redxdeRda fit, 
ftributivc  pro   Quantitate  difcreta,  qSodVno- 
feu  pro  Omnis ;  fed  etiam  collcclive  itros  ufus 
pro  Quantitate  continuaj/f«Totus;  mfumatur. 
Gerh.inHarm.  Thapbylrt* 

>  *      '      r        «  •     o       1  *->     inter  pre  tatur 

Aira7yi,Impmnra9  ex  a  pnv.&  -ttc67©-3  Vermentum^ 

expofTtione 

prorfus  coafla.  NihiJocertior  eft  Erafmi  opinio,  qui  did  pu- 
Xzx.fni.men.tv.mtx  quo  fumitur  maffa  :  non  enim  aVa^»  did 
poteft  uni-  fumitur  aliquid,fedid  ipfuu  potius  quod  ex  alio 
delibatur,Bf^  in  Rom.i  i.xtf. 

Semita, 


r\ 
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A  via  trita  & 
publia  ab- 
duco-  S^i 
it*i  via 

dcd-.ictf. 


Semita,  a  path,  A  drawing  out  of  the 
way.  Interdum  efi  ipja  dccipiendi  aftio, 
interdum  vao  ip(a  tecbna  qua  tttimur 
ad  decipicndum  fist  fallendum ,  quod 
nidemfmas  Latinis  Fallacia,  Stepha- 
nas in  fbef*  Grac:  Match.  13.21. 
Mark  4.19.  Ephef.4.22.  Colofi.8. 
'  2  Thef.2.10.  Heb.j.!}.  2  Pet.2.13. 

i  AVtf 70.0),  A  via  abdncOy  inde  pro  Sc- 
dttco,dccipio)'Ep\\.*;.6.  1  Tim.2.14. 
Jam.  1 .15.  Significat  non  fmftk'utr 
abditcere  a  veritatc ,  fed  fpecie  vert, 
Sic  Poeta, 

— — *  Dccipimur  fpecie  rcfti. 
Nunqnam  vbfervavi  dtclum  in  bonam 
partem,  minimi  autem  omnium  in  Scri- 
pturis,  Chamier. 

'Andrco? ,  Qui  fine  patre  3Ucb.7. 3.  Ex  a 
priv.  &<7ra,Ti)$» 

r  "A'xavycury.ct,  Refulgent ia  ;  qmmodo 
radius  a  Sale  yejplcndet:  undc  nmnulli 
deradiationem  vertunt.E  ft  \us  adHeb. 
1.3.  Brougbtcn on  Rev.i  i- faith  clttJu- 
yetc/j.ct  J  cPo^i?  is  from  Ifai.  4.2. 
T^cmach  Letabod.  Ejfu/gcntia,  re- 
A/rtTrid,  Greg.  Hcb.1.3.  It  fignia- 
ctfofomewhat  more  than  brightneffe,, 
even  fuch  a  brightneffe  as  bath  a 
luftre  caft  upon  it  from  fome  other 
thing.  Significat  rclucentiam  ,  re- 
fplendentiam,  ex  alio  rcfulgcntcin, 
etiam  SoJis  radium.  Vymdt  meta- 
pborafubi(l3  ac  tantnndem  fignificatur, 
qnbd  videlicet  in  Cbrifto  refplendeat  imi- 
verfa  Pair  is  gloria,  quomodo communi 
more-  loquendi'  dicimus,  confpeclo  gene- 
rofo  puero  aliqno,  in  ejus  vultu  ac  mori- 
bus  reiucrreomy.em  indolent  &  ingeni- 
um  pater  sum.  Est  magna  gratia  in 
hoc  voce ,  ChUins  a  Patrc proccdit  ftcut 
Lux3fplrndof  &  radius  a  Sole.  Hype- 
r'us  in  locum.  Kfya.7ijLA  h  the 
rfeng  which  hath  brighrnerTe  in  it, 
and  d-TAiycfTiJ-A  is  that  which  re- 
cci  /cm  his  brighmefle  from  another. 
A  htword  to  expretfe  the  cverJa- 
ft.'ng  f  generation  of  Chrift,  Bijh 
Smith  in  his  Sermons.    A  beame  of 


r  Eft  efful- 
gentia.reiul- 
ecntia,  re- 

fplrndefccn- 

...  fu^ , — 

lud£dftus.     t.  Sicut  Sol  rad'os  ex  fua  fubftantia 

fie  Patet  ab  atcrno  ex  fua  fubftantia  Filium  grnuit. 

•  or  lucis  non  ratione  tcmporis,fed  ordinis,  Sole 

eft  pofterior j  fie  Filius  eft  a  Pa:re,  non  temporis,  fed  ordinis 

refpevu.  j.  Sol  ntfnqUamcff  veltuft  fineradiis,  fie  Pater 

nunquam  fine  Fiiio,  Gaht  in  Harm.Evang* 


bi/ghtncilc  ilrcaiung  fiom  ha  la- 
thcr    unccifantly  ,    ll/Jh.  And, circs. 
'A-7rd.vya.GiJA  fign/fi.ut   fpkndorcm 
.ib  alia  fact  edit  urn  :  fie   iilms  tit 
fplendo,  a  Iw.c  paten naeditus,  ficut  in 
Sy?/;ko!o  legit ur,  Lumen  dc  luminc  Vi- 
Ctoiin.  Stngd.  in  Noz*  Tesl.  Htb.  1 . $. 
only. 
A^it,  tarn  Tnffideht'ta,  quam  Contu- 
ntacli.    ' ATT/rist  nmijfibilts  est:  cl- 
tthSha   irremiffibi'is  e^  damnabilU : 
quia  ilia  est  pot  ins  in  mente,  b<ec  in  10- 
luntate,  Paulas  fuit  quandoque  ati- 
sldLSyi  Tim. 1. 13.  nunquam  crrc-tScH- 
as  films:  ut  quidem  ^i  ATmSciAt  dc- 
fcribuntur.    Ephcf.  2.  2.    Scultetus. 
*ATei$eix  figmfi-  pcrtiru.ciammn  ere- 
dendtj  ciiam  znfis  &  audit  is  idontis  do- 
cumentisji.d.impcrfuafibihtatem.  E  fli- 
us  ad  Rom.  11.30.    unbclicfe,  contu- 
made ,  or  difib-dence,  the  Syiiack 
and  great    Engliih    Bible.       The 
Greek  fignincth  both  ,  but  rarher 
mbelicfc  there  ;  for  the  Apoftle  fiiil 
urgcth  the  ncccflitie  of"  belkfe>  as 
Chap.  9.  vcrf.  32.  XFWiUit.     It  is 
ufed  alfo  Rom.  1 1.32.    Ephef.2.2. 
arrd  <r.  ft  Col   3.  6.  Heb  4.r  1.    Ic 
/Tgnifieth    the   rvant  of  cbedience  of 
Taitb. 
'AvaSvtjRcbcu'is.  Ex  a  priv.&  ritiSa, 
peffuadeo.  Qiiinullam  admittit  per- 
fuafmtwy  mtllii  orationc  flcttttur^con- 
t untax  &  rcfrafla?-iits.     Fullcrus  in 
Mifcc!.  Sac.   Luke  1.  17.     It  may 
fTgnirle  either  fuch  an  one  aswiil 
not  be  perfwaded  to  believe,  or  that 
is  rebellious.     Both    imply    fome 
flubbornneflc  ;    and  therefore  the 
Syriack  TranHation  hath   it  finb- 
buiii,     Scultetus    would  not  have  it 
tebtUh  there,  but  rather  Immongcr, 
or  Imbedicns :  For,  Ktbtl/es pint  qui 
adverfa  arrna  p.vfant/j?  v:  aptrth 
nariam  potestatem   cr  cut  a  c  cogitant  : 
quorum  nihil  in  Gncca  zoce  appxret.  El 
pottfi  efba'tfkH&fa  qui  inairarpi.m 
e>  odium  ctbhyitixvfi  in  rtbdli  mm  ten 
crumpat^Scuh.  Dclit.  Evang.c.5.& 
lib.i.  Exerc.  Evang.  cap.  10.       Re- 
fpondct  ek#3fo    kbrao    I^oreh,  cc 
provide  plus  in  fa  ty  quhn  tmtn  t-i- 
sQr'    nctat  nnm  nhlUrn.  col 
cw.ditiQWnchd\c-,:t<:my._ 
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qui  non  tantum  non  credit,  fed  &  refta 
monCatibus  refislit.  Male  ergo  Abrab. 
Scithctiis  reprebcndit  Be%am  ,  quid 
ei'7r4d£i<  iv  verbis  hifie  Luc  a  c.  i .  v.  1 7. 
reddat  rebelles.  Atqui  non  inteUigcre 
videtur  Scultetu*  vim  vocabuli  bujus 
Hellenislici,  quod  Ebrao  Moreh  re- 
fpondere,  Beta  harum  return  peritijfi- 
mm,  probe  fcivit.  Mayer,  in  Phllo- 
logia  facra.  Difobedient  ,  Rom. 
1.  30.  Rom.  10.  2  x .  Difobedient,  Not 
bekcv'wg,  VuJg.  Lac.  Vatab.  Great 
Engiifh  Bible.  The  word  fignifieth 
both  y  but  rather  difobedient  there, 
D*  Millet.  One  that  will  not  be 
perfwaded,  but  is  Incorrigible,  Par. 
inlo:.  Tit.3.?.  Difobedient,fuch  as 
will  not  be  perfwaded.  It  is  ufed 
alfo  Ads  26.19.  Tit.1.16.  2  Tim. 
3.  ver.  2. 

'AwS'i^Non  pareofincredulm  [urn.  Joh. 
3.36.  &7rei5cov,Non obtemper  at, Beza* 
Qui  non  est  ditto  Filii  audiens,  Cy- 
prianus-  Incredulm  eft*  Vulg.  Pof- 
fumm  etiam  vcrtere,  £>ui  fe  perfuaden 
a  Fi lio  non  finit.  E  (I  enim  duplex  diru- 
Shci.  una  po  fit  a  in  Intelledu;  quum, 
vi^.  qtutpiam  doftrina  veritatU  non 
vult  ajfentiriy  ut  hoc  loco,  &  Ad.  14. 2. 
Altera  pofita  in  Voluntated^Moribus; 
qua  a/7TH§ticL  in  multis  quoque  reperi- 
tur,  qui  tamen  affmtiumur  dottrinajit 
Ad.8.13.  &  alibi  f<epe.  Ita^  malui 
gencralem  notationem  hujw  verbi  ffqui, 
quam  vertere  Incredulum  eiTe.  Syrus 
fenfum  optima  fide  expreffit  quum  ver- 
teret,  Qui  non  acquiefcit,  Bckol  in 
Joh, 1.  Rom-  11.30.  Not  bekeved, 
Not  obeyed  fieza^Syrhck.  It  figni- 
fieth both,  but  the  fir  ft:  is  more  pro- 
per here,  Dr  will-t.  Rom.  15.  31. 
from  the  unbelievers  y  Vulg.  Lat.  Va- 
tab. the  dfobedient,  Syriack.  The 
Greek  word  fignirleth  boch  ;  the 
firfr  rather  here  :  for  he  that  belee- 
veth  not  is  difobedient  3  but  dif- 
obedience  hath  not  alwayes  infideli- 
tie  accompanying  it,  D*  Millet*  It 
is  ufed  often  in  Scripture. 

'AxHAm  Mint,  Ephef.  6.  9.  The 
Apoftle  doth  not  fimply  forbid  all 
manner  ofthrearning  but  only  pre- 
fcribes  a  moderation  thereof ;  and 
fo  much  have  the  Kings  Tranfla- 


tours  well  exprelTed  in  the  margin 
againft  this  Text  ,  or  moderating. 
Remi/jis  minis,  Beza.  It  is  ufed 
alfo,  Ads  4.1 7,*4-  and  9-1- 

'At«A4«,  Inter  minor.  Ads  q.ij.Mina- 
citer  interminetur  dwethy  eL<xHKr\acd- 
(judo,'  Id  eft,  gravijfimls  adbibitis 
mink  inter  dicamus,  Hcbraicoplconafmo, 
Beza  in  loo  Ad  verb,  minis  mine- 
mur.  Pleona/mus  Hebraicus,  fed  em- 
pbaiicm :  pro  gravidime  minemur, 
Pifcat.  Eft  inbibere,  quafi  commina- 
tione  &  pcenis  propofnis,  Aret.  It 
is  ufed  alfo  1  Pet.  2.23. 

''Atom/,  Abfum,eo ,Steph.  hlptejl  Sum. 
Un.de  airHpi  abfum  :  &  &\j.i  eft  eo, 
unde  a7rei[/.i  abeo.  1  Cor.  y.  ?. 
2  Cor.10.1,11.  and  13.2,10.  Phil. 
1.27.  Col. 2.?.  Ads  17. 10. 

'AtthtajxIw,  Abdicavi,  Steph.  2  Cor. 
4.ver,2. 

6  'Asra'e^r©- ,  J§J«i  tentari  non  potest,  t  Tarn  paffi- 

Jam.1.13.  Exa,prh.&  wei&r@"  v|.  9uim; 

tentatus,  averbovm^a  iznto.  The  turTtarrT1" 

A  potties  conclufion  is  more  plain,  cnim  inten- 

when  the  word  is  translated  paflive-  tatum,quatn 

ly  ;  for  then  a  reafon  is  given,  why  intentatorem 

God  tempteth  no  mantoevu,  be-  t^quften- 

caufe  he  is  fo  pure  from  evil,  that  he  tari  nequit, 

cannot  be  tempted  thereof,  much  quam  qui 

leffe  be  a  tempter  and  an  inciter  of  "on  tc.nta> 
,  r    .        _  ,  Cornel*  <t 

other  men  unto  it.    Oecumemus  out  Lapide. 

of  the  confent  of  the  u  Greek  Fa-  God  is  not  a 

thers  interprets  the  word  paffively.  tempter  of 

Befides  this,  except  the  wordbe  ta-  Teh     dTJs 

ken  paffively,  the  Apoftle  faith  one-  mtentator 

thing  twice  immediately  together,  malorxmeft, 

without  any  caufe  of  fuch  vain  re-  v"fS"  ^^ 

}  ,  1  •        •  r  u  Omnes  fe- 

petition  j    whereas   taking  it    pal-  r£  jr;terpre- 

fively,  there  is  good  reafon  and  per-  tesaccipmnc 

fed  coherence  with  the  words  go-  pafljvej  Fe- 

ing   before  and    after,    Dr  F*/fc.  ™^u£ 

*  The  wo  d  is  formed  of  a  particle  salmeron 

of  the  Paflive,and  neither  of  Adive  a^ive. 

nor  Meane  voyce :  whereunto  alfo  *  D£«**'»'** 

cometh  the  authority  of  the  Syriack  rLu^  Beza, 

Paraphraft,  who  expoundeth  it,  as  Pifcat. 

we  doe  ,  paffively.      Erafmus  alfo  *>««#  non 

hath  amended  the  Vulgar  in   this  SSKgj 

point,  Cartrvrigbt.  z>ie,(  ynepc& 

'  vA-7rc^ ©-,  Inexpertus,  imperituS,  rudis,  eflre  temede. 

.  "*•*•'*• sr ■&. . 

God  cannot  be  tempted  with  evitt  K.  Tranfl.     y  Ex  a  &  sref- 


©«,  Cm^h**  Experientia* 
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8.  23.   1  Cor.  1.7.   Gal.y.f.  Phil. 
3.20.  Heb.9.28. 
'KnriKfvc/jicUyExuo.  Col.  3.  9.   Seeing 
that  ye  have  put  off*    The  originall 
word  is  oi'7riK<Pu<rcLpkoii  Having  put 
off,   fignifying   that  the  bclceving 
Coloflians  had  already  begun    to 
put  off  the  old   man ;    and    this 
phrafe  [put  off]  is  metaphorically 
borrowed  from  uncioathing  the  bo- 
dy, or  dripping  off  the  apparell,  to 
fignific  the  manner  of  putting  away 
the  old  man,  that  is,  after  the  man- 
ner of  putting  off  apparcll.    This 
word  is  alfo tiled,  Col.  2.  if.  and 
1  Yt  t  rtiora       tllcre  tran^atec^  IptykA  •'  but  it  pro- 
a  bcllatori-      pcrly  fignifieth  *  ftripped,  or  made 
bus  vidori-      nailed  :  and  being  there  applyed  to 
bus  defum.        enemies  overcome  by  Chriit,  it  fi- 

BS&-  en;?«h  *?  >  diiwa  *?»> 

torumarmis  pulled  off  their  armour,  took  from 
protrophso  them  all  their  weapons,  and  left 
fijeis,  capti-  them  naked  and  fpoiled  of  all  power 
vos  folent  l 

pr«  fcjqn-       to  h""-       .  ..        ; ■■-• 

ftos  traduce-  At«JW/*,  £>Hnm  quid  CXltitur,  Co- 
re, Btli  in  lof. 2. 1 1 .  ipfe  exuendi  actus, zxutio,  fi 
loc'  ita  licem  loqui. 

'AmKctvvo^Abigo,  Ads  1 8.16.   ExSno 
&  \ha.vvco,agito. 
.  Incommu-  ^ixfhs&futatio, ^Afls  19.17. 
ni  lingua      ^  Air  i^dt^Q-,  Liber  ttu,  1  Cor. 7. 22. 
Gr*cafignU  a 'AtsAti^o),  jWe  jf«^  Luke  6.  $f. 
6catD«fl*r*.      This  word  admitteth  divers  fignifi- 
qua!EftM.       cations:    1.  In  defperationemadduco, 
Scap.  To  bring  into  defp  aire :  accor- 
Propri'e  de-       ding  to  which  fenfe  thus  much  is  in- 
clarac  D^-       finnated,  that  thofe  which  refufe  to 
bDefferan.        iend  unto  men  in  their  need,  caule 
usy  To  the        them  to  defpaire.      2.  It  fignifieth 
Syriack.  to  •>  defpaire  or  to  be  out  of  hope,  in 

CftiJ^/£?  which  fenfe  our  Saviours  words 
za.Pifcac.  may  be  thus  expounded,  Lend,  no- 

vate vide  thing  despairing  of  recompence.  3.  It 
^nhem.de      fignifieth  c  Aliunde  (per are  :  To  hope 

parte^Tef!  fim  «*)  thinZ  >  ?s  if  he  had  Cald> 
tiiDub.127.  Looking  for  nothing  thence,  that  is, 
Jj»i  o»  riot      either  from  your  courtefie  of  lend- 

Ho^gfa'  in8'  or  of  the  thing  tnat  is  lent- 

norhm*  Thus  Zanchk  expoundeth  this  place, 

agim,onx  conferring  it  with  the  like,Luk.i4.i2. 

AWhlhw-  f  Tc  Is  expounded  of d  ufurie,whicb 

nxnu  on  1S  r^e  m°ft  ufuall  interpretation  of 

PQI.15.  this  place  5  as  if  our  Saviour  had 


faid,  Lend3  looking  for  no  gain  from 
thence  ,  as  Hemy  Stephen  alio  in  his 
marginall  notes  tranflatcth  if**  Ni-  *siffii^^ 
Mm*  Imifptrm,,.    f.  Our  blcf-  £5TSe- 

led  Saviour   (fay  efome)  biddeth  rare,&£*  ^ 

them  to  lend  to  the  poore,  not  to  Muth.6^. 

the  rich,  who  may  doe  them  the  like  ' Dr  WtUitm 

pleafurc again.   Nihil  ex  eo  proprii 

emoluments  fperantes,  jun.'ibld. 
'AtWI/j  Coram,  in  confpeclu,  Matth. 

2 1. 2. and  27.24,61.  Contra ,*  rcgione, 

ex  adverjo,  Afts  3.  16.   and  17.7. 

Rom.3.i8.£*^rae^'gWli  coram. 
'Affi&vl&j  InfinitMy  1  Tim.  1.4.  C«- 

/ us  non  licet  reperire  TZ&,  finem  feu 

ex'uum. 
'A^icaras 'cos  ,  Abfy  ulla  dislraclione, 

iCor.7.$y. 
'A-afetTf/nl©-,  Incircumcifus,  Ac*rs  7.^  1. 

£^  ct  /»ic.  d'"  <afeiT/xwT©"  circum- 

cifus. 
'A-rif  X0^'  dbco,  exeo}ofan. 
'Anixvfofero.j-abfHmf'ecipio.       'Acre-  f  Ep^tus 

X</,  $'#«* .     'A<7TixoiJ.cu>  f  Abflineo,  dick  univer- 

often.        g  ,A'7r5x«>Matth.6.2.Ke-  famPhilo- 

raf.   JA^,;    Abefl!   i^J^.gS0^^ 
Matth.  1 5.8.  /j/t  J«^w,Mercedem  ab  hendi: ^i^h 
aliquo  perceptam  ac  perfolutam  ha-  %  et**x** " 
bcre:  «»^  &nyj  dicitur  Scriptum^^& 
quo  creditor    debitorem    abfolvit.  g  Aiiq^jd  ex 
Luc. 6.24.  fizpifcat  non.  tantum  fim-  aliquo  reci- 
plicitcr  reciperc  &  habere,  fed  portio-  pcrc,  veluti 
nemfolatii  fui  jimacccpiffe,  &jam  ita  ce"fum   auC 
habere,  ut  poslea  nuUam  diam,  &  nihil  ^l^lem- 
amplius  vet  peter -e  po fit,  vclcxpeclare  mt.  Erf. 
debeat,  Chemnit.  Matth.  6, 1 6. 

b  'A*-/??*,  Incredulitas,  Rom.  1.  2.    It  ^X^Rf- 
fignifieth  rather  Pcrfid^rnefe,Re-^Z^T 
bellion,  and  falling  away  from  God,  dem,as  their 
than  the  not  beleeving  of  his  Pro-  ful1  P.ay- 
mifcs  »«,      It  is  ufcd  .l^M.«h.  Sfe* 
13.58.and   17.20.   Mark  6.6.  and  ever thev 
9.24.  and  16.  14.  Rorn.4.20.  andfl^have. 
II.20,23.Heb.3.i2,l9.  Optime 

'Awio,  Non  credo.       Fidcm  dcrogare,  ^^ 
Luc.24.r1.  Fidem non  fervare ,Rom.  mercedem 
33.  Diffidere,  2  Tim.2.13.        I*  ^s  ^^  simu" 

ufed  alfo,    Mark  1^.11, 1  tf.  Luke  la,torcs^UI 

A  o.      o  *  gloria.  fUa» 

24.41.  Ads  28.24.  |ratiapau- 

"Atfvr©-,  Incredulm,  infidiis,  infidcl/s,  peribusbe- 

ncfaciur.t, 


gloria  mercedem  jam  habent.  Scultetns.  h  DfffiJcntfa,  five 

potius  Infidelitas,  fidei  oppofita,  Be^a.  Male  per  tnartdMf 
litatem  vertitur,^^  m  1  Ti^.1.13. 

H  ofcen^ 


So 
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often.     Luc. 12^.46.    Kcu  to  (x&* 

£$$  ctvre  u&rra.  <ffi  a.nri^cov  £h<7«.  Re- 
centior  Interpret,  partemquc  cura  in- 
fidis  ei  aflignabit.   Cur  ««»,cum  infi- 
delibus  ?  An   quia  minus  Komanum 
hacfignificatione  eft  ?  quafiverb  Koma- 
num hacfrgmficationejit  inridus.  Quid 
autem  SS.  Patribus  aliiffy  fret,  quibus 
attitoi  funt  infideles  ?  ne%  Augufti- 
nus  difputat,  an  infidorum,/fdan  in- 
fidelium  opera  peccata  line.  Heinfius 
in  locum. 
Simplex,    i  'Antes,  Simplex.  Gall.Simple.  Angl. 
?/^/word       £>(mPle-     A  fimple-hearted  man, 
borrowed  free    from    doubling   and    deceit, 

from  gar-         Matth.e5.22.  and  Luke  1 1.34.    Fit 
mems  with-      $  A  ^u0^  nonnunquam  Unitatem  in 
folds.      °r     compofitione  figmficat  ,&  niKa,  Sum, 
ut  in  nliquis,  JV<TAa?>  a  <T/V  &  t^ 

KO),  &c. 

k  lat.  Sim-  *  'Acta&V,  Ad  verbum9Siia$lkUcr3be- 
plicirer.Gzll.  nigne,  largiter,  abundanter  ,JdC.  1.5. 
A^i's?**.'  Metonymia  Efficient  is  Simpliciter , 
ng  •  tm»  apcrte^ingenue,  candide,  Pifcat.  Bu- 
d<eus. 
iLat.  Sim-  ^'AnK-oTKiBcmgnitaSiJimplicitas.     It 

PSimMlSti'       XS  ?Ut  ali*°  f°r  S'mPlefK(fe  °f  hmt- 

An^i.^tm*     zCor.fa.  Liberatitie.    The  Greek, 

pltcttie*  Simplkitie:  for  Liber alitie  ought  to 

Ad  verbum,      be  a  pure  and  fimple  motion  of  do - 

SimfUcitM-.      •      good    without  being  corrupted 

metonymice,      ,bt>  .  a        j  t  r 

Liberality        by  ones  proper  "iter  efts  and  hope  of 

feu  Benigni-     recompence.  Deodatein  loc,      Bcni- 

tuexfimpii-      zmtas,i  Cor.8.2.  Ingcnerc,  Cando- 

pomZ7      *<*»>  &  fimplicitatem  morum  decla- 

Rom.12.8.       rat.  G?*w  SVfo/ia  exponent  Liber a- 

2  cor.8 . 2.        litatem ,  f  w#  foe  /<?f 0,  turn  etiam  infra , 

Vtfczt.Druf.      cap.9.  ver.rr,i  3.  Nos  Ben ignita tern 

malmmus  convertcre :  quo  voeabulo  ea 

Libcralitas  figmficatury  qme  a  facilitc*. 

te  quadam3&  humanitate  natura  profi  • 

c'feitur,  Beza  in  2  Cor.  8.        It  is 

nfedalfo,  2  Cor.1.12.  2  Cor.  11. 3. 

Ephef.rf.f.CoI  3.22. 

'Atto,^,  vcl  Ab,  often.  HcbraU  jj^ 

(Ab)  dicitur  cujufvis  rei  auclor  & 

principinm:  unk  deducla  videtur  Pr*- 

pofitin  Gixca  Iwroycmnemprimam  origin 

ncm  declarant.  Bcza  in  Joh.844. 

'AiroCcuw,  Drfccndo,ccdo,   Luke  7.2. 

and  2i.i?.}oh.2i.9.Phil.i.r9. 
'ATogAKhViAbjicio,  Mark  1  o.  jo.  Heb. 

10.  *r. 
'AtS&wJo?,  Rejickndum,  1  Tim,  4*  4. 


A  thing  to  be  rcfufed,  or  reje&ed. 
AquUa^ont  of  the  exadeft  Tranfla- 
tors  of  the  Biblei  turneth  the  He- 
brew word  u"HlJ[Q  ?/£**/,  by  this 
wordjLevit.  19.7. 

m'A<7roCchrfifa5furay  Ads  27.22.R0m.  «pf  &rf& 
11.  if.        It  is  a  cafting,  orhur-^*4** 
ling  away  with  diflike,  as  loth  it 
mould  touch  us :  fo  Rom.  1 J .  1 5. 

AVoCaWo,  Intueor,  Heb.  11. 26". 

' ATrcyz/opfyot  SMortui,  Beza,  Steph. 
1  Pet. 2. 24.  Ambrofius  vevthSepara- 
ti  -,  quod  &  ipfum  rette  convenit :  vi- 
detur cnim  ^jroy'm^  nihil  aliud  de- 
clarare,  quam  extra  fieri,  id  esly  fc- 
junftum  ac  feparatum  efle,  Be^a 
in  locum* 

\  'Avroxayhj  Defcripiio,  Luke  2.2.  A6ts  » Significat 
5. 2 7.  of  hftn  and  y&.pa,  Scribo :   be-  defcriPc'o- 
cauft  the  names  of  thofe  that  were  ^^ 
taxed,  were   written  down  by   the  in  Ordines, 
Publicanes  in  a  book.  Alioquin  apud  Familias,ci- 
Gr<ecos  Scriptores  Cumitur    interdum  v»tatcs»Tri- 
formaliter,  pro  ipfo  atlu  defer ibendi,™%™£nT 
partiendiy  digerendi  quid  in  ccrtos  ordU  cum  nota- 
ncs,&  referendi  in  breviarii/m  aliquod  "one  facul- 
vel  ephemeridem :  interdum  materia-  £atum>feu 
liter  ^/objeftive,pra  tabula,  ephe-  cu^ue, 
meridibm,  commentario,  brevjario^ya-  Cbemnit. 
tionario/mventariojn  quod  aliquid  re-  °  'A^>e^- 
latum eft.    Spanhem.in  Dub.E vang.  ^J$££' 
inventanum,  Bud.  Ccnm  aihonis  fo-  dar'e,&  pro. 
rcn/is,  Suidas.        It  is  ufed  Judg.  fiteri:rurfus 
8.ver.i4.  autem,lnra- 

•  'tonyefwu,  Dcfoibor,  Luke  ,.  i,  gg,*f 

3,5.  Heb.  12.23.   f"11  Dei  dkimtur  referre,Pub- 

&r7izyzy^.(/^a   c*  iS£&.voi(  ,  allu-  licisaafsex- 

fionc  dubio  procul  ad  lib, urn  vit^y  &  fcribi  ,n  fu* 

-verba  Cham,  Luc.  10  20.  Spanhem.  ^gfiSL 

in  Dub.  E  vang.    Dejcribor,  Vet.  Tn-  memonam : 

terp.  &  Beza.  Cer/feor,  Era^  both  *&™y&lw* 

right.  Ari slot ie  u  feth  it  pro  defcriptio-  fnim,deferre 

mfacultatum,  quod  Inter pretesverte-  Zlu^vel 

runt,  Cenfere.  Scultttm.      It  figni-  nomen,vel 

fieth  to  part  into  Orders,  Families,  rem  geftam 

Tribes.  The  Sevtuagmt  ufe  it,  Efth.  lnpcrPetu" 
r      a  '  am  reime- 

,AI0;vfr'r«       _    .       j         fl  moriam 

AT0«T«x«/f//,  Proo?,   demonflrOy  Aclsmandare& 

2.21.  and  2^.7.   2  Thef.2.4.  publi'care, 

p  A»6^f/<,  Demonftrano,  1  Cor.  2.4.  f^g* 
Sig.evidentem  &  perfpeuamprobatio-  qUX  ex  cer- 
»#»,  ^«^  nihil dubii  in  fe  eontinety  &  tfs&  necefla- 
quodammodo  experimentum  adeb  mani-  «« ratfoni- 
feftum.utneiarinonpoffity  cum  necef-  SXal 
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farid  concludttur.    Appofittffima.  itaaf, 
voce  Apoftolusftmplex,  cUrumJolidum 
ebclrime  fine  genu*  effe  convince.   Hy- 
per ius  in  loc.  And  ch.^.^.Dcmonftra- 
tiojcu  Teftimonium  evident 3&  minime 
fallens,  Vi3or.Strigel.in  Nov.Teft. 
'AWr>(£7$<y,  Decimo,  Decimas  do,  vel 
Decimas  auipio*   The  Hebrew  ^T£7JJ 
Afary  q  the  G  reek  and  Latinc  Verbs 
alfo  are  ambiguons ;    they  fignifie 
actively  and  paiTively,  Decimas  da- 
re■,  and  Decimas  exigere .     i  •Decimas 
dare,  Matth.13.13.   *  Luke  11.41. 
and  1 8. 1 1.  and  fo  the  Septuagmt  ufe 
itjGen.18.11.Deut.14.11.and  irf.ii. 
i.  Decimas  exigere  >  fo  it  is  ufed,Heb. 
7.?.  and  by  the  Septuagint,  1  Sam. 
8.1?.  and  16.17- 
derimfrcon-  'Acrod^^o//^,  Excipjo,  agnofco,ampleftor 

fa  ndisom- 
neftud'um 
intendebint 
fuam,id  eft, 
Htcimim 
pxrrem  dtci- 
<£w,nimi- 
nim  ex  Dei 
lege  perfol- 
vendam  : 
quemadmo* 


rww  in-  Mxt» 


r  Luc.  1 1.4*. 
Deamaiisjd 
eft,  Decimts 
chits,  Ambr. 
Thcoph.Cy 
rill.  Eraf. 
Viliorum 


cum  approbatione,Evz{m.    Eft  propnl. 
venientem  hofpitem  recipio,    Aft. 
1.41.       Luc. 8. 40.  'Acrse/tefctlo  ctv- 
rov  0  ox\®-,  Gratantcr  excepit :  ea 
enim  vis  eft  vocis,  ut  Aft.  if .  4.  & 
18.17.  Grotius  in  loc.  Metaphorice 
etiam  grato  animo  agnofcere,  gra- 
tumque  habere,  Aft.  14.  v.3.   Tar- 
novim  in  exercit.  Bib. 
dumLitinis  y  faoftKiov, Accept  umy\T:\m.x.i&  5.4. 
\/WWj,  Reccptio,  iTim.i.ij.  and 
4.9.        iVfl»  tantum  eft  Acceptio  vel 
Acceptatlo,  fed  &  Approbatio,  Cor- 
nel, a  Lapide. 
AtcJV^  Peregre  proficifcor.        Sh 
gnificat  &  peregre  abire^  peregre 
abefle :  posterius  eniaLprioris  eft  confe- 
quens,  Matth.if.T4v*V«  Luc.15.13. 
Proprilfonat,  Abefle  a  populo,  feu  a 
publico.    Utrafy  fignificatio,  Matth, 
il .3 3.  conjungend<*,  qui*  addit,  Pere- 
gre profeftus,  abfuit  multum  tem- 
pus,  Gerh.  in  Harm.  Evang.        It  is 
ufed  alfo  Mark  1 1.1.  and  Luk.10.9. 
Matth. 11.3  3. 
tvarie  figni- '  fa  of  up®-, Peregre  agensyMark  13.34 
d^b^T-      Abfens  a  patriae  ^nJab^^©- 
nit  meritum,       populus. 
led  ufurpa-  c  'AsrocAiJ^a/,    Reddo,  vendo,  often. 


Legio  deci- 
marh  quum 
decimus 
quifque  ad 
fupplcium 
legeba:ur  ex 
militari 
difcipli'na, 
Btl*. 


tur  etiam  fine 

mcrito.Primum  enim  fignificat  R*  ftituere  alicui  id  quod  ejus 
tu  tx-\  iu  Demollhtfui.Sk  ufurpatur,Matt,22.ii.Luc.p.42, 
&  4.io.Miis  aliter,&  quidemut  nullum  meritum  fuppona- 
tur,Ma:t  17.58  ^4.33.  Pro  implendis  promiffionibus, 
Deuc.a.  1  J.O?4»t/f).Aiiquando  fignificat  idem  quod  folvOjfi- 
ve  praefto  promiffumjac  diSum  Matt. 5. 3 4*  Aliquando  idem 
quod  retribuo  pro  aliquo  accepto  prarcedenti,  five  bono>  Ut 
P01. 1 1 6.  3 . five  raalo,ut  teddere  vindi£am,i  Pet. 3.?, 


i  Tim.  4.8.&TD:/Wf   is   tranllatcd 
bcmUgive,  it  had  been  inorcpro- 
per,and  agreeable  to  the  Greek,  to 
have  faidj  be  mil  rc?idery  or  repay ; 
which  yet  is  wholly  of  mercy  inre- 
fpeftofusor  our  defrving,  but  of 
j  u  ft  ice  in  refpect  of  his  iJromifes, 
and  Chrifts  merits,  unto  which  is 
rendered,and  repaycd,that  which  \\z 
deferred  for  us.  The  Crown  there- 
fore is  due  debr,  becaufe  it  is  prorci- 
fed  to  us  for  Chrifts   fake>  not  be- 
caufe any  works  of  ours  are  able  to 
purchafcit.  Dr  Full^  againft  Mar- 
tin. E^a  and  the  vulgar  have  reddct 
there.      Rom.  1. 6.  Papifts  inferre 
merit  of  works  from  hence  ;    but 
1.  The  word  ar7roJ\owsca3  to  Render* 
fignifieth  noc  only  a  jufl  Retribu- 
tion, but  a  gift  of  favour  5    as  in 
thefe  places,  Matth.  £.4,  ^,18.  and 
10.  8.  Pa/euty  D'  willeU     1.   The 
Apoftle  faitli,  fecundiim  opera,  not 
propter  opera.,  which  noteth  the  qua- 
lity, not  the  merit  of  their  works, 
that  is,  Good  works  fhallberecom- 
penced  with  reward,  and  evil  with 
pun!  fhment,  Vaiws.     Matth.  11.11. 
Render ^i\A  that  willingly  j  forfo 
the  nature  of  the  word  doth  import. 
Our   Tranflation  readeth,  Give  to 
Cafar,  with  reference  to  this,  that  it 
mould  be  fo  willingly  payed,  as  if  it 
were  a  frank  gift.  Rom- 13.7.    The 
Vulgar,  Tremelliwsy  Be^a,  and  the 
Kings  Bible,reade  h}Render-3  which 
agreeth  with   the  Greek  Text:  by 
which  word  (as  Marlorat  obferves^ 
fignificat  debitum  quoddam  inexcufabile 
fubditis  impofttum  effe.  The  Apoftle 
iignifies  that  there  is  an  inexcufable 
debt  lying  upon  the  fubjefts.  Argiu 
mentum ducinon  poteft  ex  zerboanrv- 
eTou/jo/reddere;  notumenim,  tc  £n> 
tPowjcu  &  to  J\oiwou,  promifcue  poni  a 
LXX.  &  Script  or/ bra  Novi  Teft.Matz. 
10.8  &  13  Siccap.6.  4.^.i8.ro^- 
fowtau  de  gratmto  prsemio  diitur^non 
dedeb'tto, quia  meritum  verbis  illisdi- 
fcrte  oppugnatur.  Spanhem.  in  Dub. 
Evang. 
'Awcef  <oei£»,  SegrcgOy  Jude  1 9.     Urget 
Oecumenius  Gr*cam  vocem ,  utpote 
dnclam  a  mmino^ut  kTnfiovZiv  fit  f*- 
H  1  tra 
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«  Propric  Cu 
gnificat  all- 
quid  repu* 
diare  in-  ele- 
ftione,vel 
etiam  ali- 
quern  ab  of- 
ficio tan- 
quam  indig- 
num  rejice- 
re,  Gtrh.  in. 
Harm*  6"  in 
Vet. 

*  Significat 
fn  genere  lo- 
cum ubi  ali. 
quid  &7o7i- 
■&0  deponi- 
?ur9  five  re- 
conditur* 
quafi  diasy 
rcpofitori* 
umfeure- 
conditori- 
um.Exod. 
1P.13.Deut. 
a8.v.5.  Jer. 
5o.v.3o.Pcr 
Synecdochen 
generi^figni- 
ficat  Horre- 
um,idert,lo- 
cum  ubi  re, 
conditur 
frumentum> 
Tire  in 
Matt.i$-io, 
&  Cbemnit* 


tra  terminos  Ecchfix  quempiam  educe- 
re,elkerey  txtiudere^  Eftius  adjud. 
ver.19.  The  word  fignifieth  a 
fingling,  and  feparating  themfelves 
from  the  Church,  and  confequently 
the  making  of  feds  to  themfelves. 

u  yA'7rcS,oiit(jLa^a}y  Reprobo.  ^ro^ot///*- 
ZofAeurfafJ'.Mmh.zi  .41-  Mark  8.31. 
and  11.10.  Luk.o.  22.  and  17.2?. 
and  20.17.  Heb.  1 2.17.  iPet.2.4,7. 

' * AnbSuTiS)  Depofitio  ,  as  it  were  the 
quitting  himfelf  of  a  burthenjby  the 
depofition  whereof  the  foul  is  after 
a  fort  eafed  and  lightened,  2  Pet. 
1. 1 4.        Icisufed  alfo,i  Pet.3.21. 

■  *AirMm9  Horreum.  The  French 
word  Boutique  cometh  from  this 
Greek  woxd^M'wjhew.  It  is  ufed 
Matth.3.i2.andtf.26.  Luke  5.17. 
and  12.18,24. 

s 'ATTodwcLvelfaRecondo,  1  Tim.tf.19. 

'A^o-S-Ai&y,  OpprimOy  Luke  8.  45.  It 
fignifieth  fuch  a  crushing  as  is  with 
mill-ftones. 

9A7ro^ynax.aiMorior9very  often.  Col. 
2.20.  Accipitur  pro  Liberum  &im- 
munem  fieri,  Be^a. 

' 'AKoi&dktiut ,  Refiituo.  Significat 
proprie  in  locum  priftinum  reponere, 
in  priftinum  ftatum  reflituere,  apud 
Herodianum.  Apud  Medicos  ufiurpa- 
im  de  fanitatis  reftitutione,  quo  fenfu 
ctimMccipitw3MaxA\.ii.v.i3,'Maic. 
jw.?.  C.8.V.25.LUC.6.V.10.  Gerb.in 
Harm.  Evang.  'ATro^i^a^ou^ 

paff]  Marc.S^f.Reftitutuseit.    De- 
notat  hoc  verbum  tjufmodi  reftitutio- 
nemqu<e  priori  i?itcgritati  non  fit  in  fieri- 
err.     Sic  enim  ufurpatur  Exod.  4. 7. 
Gen. 4 1.  21.  Jer.  1^.19.  Polys. Lyf. 
Marc.  9.  12.    'A'joKzQt'&VHir   apud 
LXX.  Inter  put  e  1  non  folum  pro  reddi- 
ditjreftiurt,/^  etiam  pro  collocavit, 
fedcre  &  permaneiefeck,conftituitj 
fulcivit,itabilivit,«/#?/>tfr/^ :  Efienim 
efficcre  ut  res  fit  in  fuo  reiio  loco&fla- 
tu  :  Ita  hoc  loco  fenfus  efi,  foannis  Ba- 
ptifine  mums  effe9  ut  omnia  Dei pnmiffa 
in  fuo  jam  fiatu  e>  loco  pofita  ejfe  do- 
ceat3  Lud.  de  Dieu  in  Comment,  in 
quatuor  Evang.        It   is  ufed  in 
other  places  of  the  New  Teftamenr, 
vi\.  Matth.12.i3.and  17.11.  Mark 
35-I<uW.io,A&3  i.tf.Heb.13  19. 


'A^^T^w,  Restitutio,  Atfs  3.21. 
y  dftronomis,  Reverfio  jkllx  adeuntyDlcsnoviC 
locum  unde  difecjjem.  Jjm us  didt ur 

•Ato^i;'^  Detego,  often.  Reve-  ^f^ 
lo3  Pareus.  Esl  teffa  proferre  in  Lu-  um  .  omnes 
ce/»,Aret.  Luc.  10. 12.  utitur  verbozibbi  dedo- 
^ib^Au4«"  ^d  fi%nificat  detegcre,  kbuntur, 
&fublato  velamme  conjpiciendum  pr*-  SSS? 
bere.  Polyc.L)fer.  omneslufci* 

z1A'xoyJJhV'lt$iPa!efaflioi  Revelatio  oc~  furd»,&iori- 
cultarum  rerum,  Pareus.  jne  pedes  mm- 

laft  book  of  Scripture  is  To  called,  ftfmentut 
becaufeinit  are  many  heavenly  Re-  Po^c.Lyfi. 
velations  fhewed  unto  John,  and  it 2  Hierony- 
is  a  Manifeftation  of  things,  which  „r"su!^gat 
before  were  hidden  and  fecret,  for  apudRhni- 
the  common  good  of  the  Church,  cosfcripto- 
Significat  mum  occultarum  patefaftio- rrs  inveniri; 
mm,  Beza  in  Apoc.  Rom.2.5.of the  ^^5 
Kew/^i<?»,Tremell.VuIg.Lat.    De-  mukis,no- 
clarationfirzzx.  Englim  Bible,  Be\a.  vumfuifle 
The   word  is   Revelation.        It  is  confiaum  i 
ufed  often   in    the    New    Tefla-  ^^T 
ment.  modi  us  ex- 

a  'AwoKa&LcftQKl*y  Interna  expeftatio  9  plicarent  no- 
Rom.  8.  19.         It  is  very  fignifi-  J??*1™*' 
•     r      'd    1      1      1      1  •        c     fter'2,  Eraf, 
cant;  it  fignineth  the  looking  for  a  ofiW, 

of  fome  perfon  or  fome  thing,  with  *#&, Caput* 

lifting  up  of  the  head,  or  ftretching  &  ^xmV.w- 

of  the  neck  ,  or   putting  forth  the  ir[:  ExPe' 

head, or  letting  out  of  the  eyes,  with  y^yhW.  So- 

earneft  intention  and  obfervationj  licit*  creatu-* 

to  fee  when  the  perfon  or  thing  fhall  wxpefcttio,. 

app:are:  as  a  poore  prifoner  that  Is  £t;oex%e; 

condemned  dothj  who  often  putteth  capite£ezat 

forth  his  head^out  of  the  window,  in  Pifcat.  F«- 

a  continualB  expedation   of  the  %ms  e*Pe: 

c  t     r»  ■  r\     «-^o,Ambr. 

gracious  pardon  or  the  Prince:  Or>  Exp&ath 

As  a  man  who  looketh  for  the  co-  longixq'ta, 

ming  of  a  fpeciall  friend  ,  whofe  Hi^r-  ^«- 

company  he  much  defircs  .having  a  %%g? 

promife  of  his  coming,  he  getteth  calv.Mar- 

him  up  to  fome  turret ,or  high  place,  tyr. 

and  putteth  forth  his  headend  look-  ^^r\ 

eth  this  and  that  way,  and  he  fetteth  t^r  offtusCa" 

his  eyes  on  the  way  that  his  friend  is  HUus  qui 

to  come,  to  fee  if  he  can  efpy  him  cupid  ffimc 

coming,  wifhing   and  dc  firing  his  p^uidl 

appearance:     So  the  creature  doth 


et}nimi- 
rum  qui  exe- 
-  rat  caput,  & 
ocuJos  intendat,  quafi  emfnus  venturum  pro/piciens,  BeZ*. 
ExpttdnsAUzG  Extra  fe  po/itus.  Solicit*  fpeculatio.  Ut  cnirn 
vigilantes  fpcculatores,  caput  in  omnes  partes  movent,,  ac 
adventantes  obfervant :  ita  crcatura  multo  cum  defiderio  ad- 
venturn  FiliiOei  expe&&t?Am. 

earnef!iy 


C  R  I  T  I  C  A     S  A  C  k  A. 


5? 


earneftly    and   continually    (as  it 

were)  with  the  ftrctching  out  of  the 

ncck;  or  thrulling  forth  of  the  head, 

expect,  and  wait  when  the  fonncs  of 

God  lhall  be  revealed.   The  Text 

*\\*o'jt&-      runneth  thus,  b  The  expeclation,  or 

/ot/«    J         c.vtne  ft  de  fire  of  the  creature  expccleth, 

or  ivaiteth.  An  Hebrew  Pleonafmc, 

«Wrvt,«f.        to  Cxprc£fg  t|ie  continuall  defire  or 

expectation  of  the  creature.  Markc 

fir  ft  the  emphafis  of  the  word,  doth 

expeft,  as  one  that  puts  his  head  out 

of  a  Caftle  do  look  for  fome  body. 

Plutarch  ufcth  the  fimple  word   of 

Pompey,  expecting  the  iflue  of  the 

battell :  Secondly  of  the  phrafe,/fo 

expectation  cxpcclt,  as  if  the  creature 

were   nihil  a  Hud  quam    expeclatio. 

c  Eft  ccrta,      c  Phil. 1. 10.  To  /ignifie  the  flrong- 

foltcica,  &         ne{fe  ancJ  furenefle  of  his  hope,  he 

ESuS;  ufeth  a  WOrd  exPrcffing  as  rauch  as 

datio,  vphc-  they  that  earneftly  looking  for  a 

mensdefide-  thing,  ftretch  out  the  head  to  look 

riu  cornple-  for  j^  p>  AlTayt 

fhZmTc.  'AttokcAzKKcM*,  RSCOnciliofyh.  2.  1 6. 

Col.I.20,2l. 

d  Alludit  ad  d  VWoKJa^,  Scpmor.  Cok>f.  i.f. 
patres,  qui  Laid  up  :  It  importeth  two  things  j 
trrfaurosfe-  x  ^  defignation  of  that  which  is 
ISSSiSte.  bid  "P.  »  fome  peculiar  perfon. 
rcditatem.il-  2.  A  refervation  and  lafe  keeping  of 
Jaenimdi-  ittotheu/e  of  thofe  that  it  is  defi- 
cuntur*™-  pried  to.  Htb.9.27.  'Av'okhJ,  pro- 
tit^*™  Pril  fiiaificat,  Repoimim  eft,  Luc. 
micisnoftris  19.20.  Colofi.f.  2  Tim.4.8.  Hoc 
infuturum  loco  ufurpatur  pro  Statutum,  defini- 
ZC™%[™USi  tum,conftitutum  eft,'divinofc  confilio, 
kcum,  m         acjudicio,  Gerh-  in  loc.Theolog. 

'A«7T«>ts^i^ft?3  Dccollo,  Matth.  14. 10. 
Mark6.i6,x8.  Luke  9-9-  *n  utro% 
Teilamento  ponitur  pro  Caput  abfein- 
dere,  vulgaris  nfus  verbum  <&  nemini 
vetcrum  obfervatum*  SaJma£us  de 
Helleniftica. 
y\'7ro)iKHO}PccludoiLukQ  13. 2  5. 
'AwcKo'Trla,  Abfcindc*  Whence  cometh 
the  f  gure  Apocope,  becaufe  it  cutteth 
off  forocthing  from  the  end  of  a 
word.  Gal.  5. 1  i.Vidctur  Paulrn 
ad  pellicula  fettionem  alludere,  quam 
isli  urgebant.B eza.  It  is  ufed  al- 
fo,  Mark  9.43^4 %•  J©h.  18.  10,  16. 
Afts  27.32. 
3 A-TTiKeivo^oUi  Retycndco  3  very  often. 


According  to  the  Hcbicw  phrafb.it   a, tb  lie- 
is  lpoken  of  him  which  bcginneiha  !'rrvv  ^ 
Ipcccn,  when  no  qucfiion   went  be-  coM.tf. 
fore,  as  Matth.  ii.  *j,  and  17.  4. 
hc\a  on  Matth.28.$.and  Rev.7.13. 
Sometimes  this  word  is  apply ed  to 
him    who    moveih  any  objection, 
whereby     he    contradi'ftcth     what 
was  faid  before,  Matth.  i  2.38.  and 
2^.33.  Luke  11.45.  and  13.14. 
'ATroae/fjici,  Decretum,  z  Cor.  1.9.  Hen- 
rictu  Stephanas  in  tfwg/#e3Dcnuntia- 
tionem  verttt  5  quod  videiur  is~ti  loco 
apprimecongruerc.  Primbesl  refpon- 
iumi^Sccundo    Cri/Is   medicorum: 
TertioKei(;.ct}\d  ctt,Sentcntia  condem- 
nationis^Comd.a.  Lapide.     Sed  exi~ 
ftimo  ditas  priores  figuificationes  non 
extare  in  aliquo  probato  autore. 
'ATrbKeto-iSiRefponfiOyLukc  2.47.  and 

20.26.Joh.i.22.  and  19.9. 
'A>7roK$v>7r%3dbfcond0y  Matth.  Il.af* 
and  2M8.  Luke  10.21.   1  Cor.ij,. 
Ephef!3#9. 
*AirbK§v<p&9  AbfiondititSy  Mark  4.2  2. 
Ltike  8.i7.Colof  2.3.        Libriqui- 
darn  Ribliorum  vocati  fuerimt&7ri)t$v- 
(^oi^quafi  occtilti,  qu  bd  nimbum  non  pa- 
lam  omnibus  proponevntur,  nee  intern- 
plis  uti  Wis  liceret.  Sunt  tarr.en  qui  alia 
de  caufa  fie  vocatos  cxislimcnt.  Vide 
Hieronymum,  &  alios  fcriptores  Ec- 
clefiajiicos.  Stephanus  inThef.Grarc. 
Mayer,  in  Philol.  fac.     Habmtur  ifti 
pro  apocryphis3  qu  bd  vet  occu  Ita  extiten  t 
ear  urn  origo  :  vet,  quod  non  patdmin 
Ecclefia  Dei3quemadmodum  camnki3fed 
in  ab[condito>  ac  domi  a  private  legi 
confueverint.  Sonat  enim  apocryphon 
idem  quod  fecretum  &  abfeonditum. 
Mufcul.in  loc  com.  de  facris  Script.  cFft  im."?a" 
•'AraAtottMl*  occido:    fbu  est  %££%! 
quam  QovdLoc)  ut  Trucido  plus  quam  f«v-t!a& 
Occido.     It  fignifieth  not  only  by  tmculcntia 
obferving   after   a  fort  a  judicall  ^ldo^-  fi 
forme  of  proceeding,  to  punilh  one,  SsScdda- 
as  Matth.  1 4. 5.  and  i6.n.  but  alfo  mr^Gocle* 
impetuoufty,.':nd  without  any  judi-  niwf- 
ciall  proceeding,  to  fall  on  another,  chr^s^u- 
and  kill  h:m.  as  Matth. 2 1.351  Mark  ferplflevo- 
i2.8.A<5ts  ii. j  1.  and  23.1  2.  ^  Ver-  cabulum  quo 

fiw.v^Trucidare  (inquit  Beta)  qubdM*TCmx 
■ — ~ . L_l LJ—  Crdcs  cum 

fatvitia 8tcru Jelitatc  conjun^,  ut  doccat nullos, quantumvis 

immanei  Tyrannos,cfle  rc»b  smetuendos,^?-1 '»  M.tr.io.i  8. 
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g   Dkitur 
deco  qui 
rem  quam 
alias  hibue- 
rit,  poftca 
habere  defile- 
rit,  recupe- 
rator^* 
in  Nov.Tefl. 


h  Inde  Epi- 
curi  &  Vo- 
luptuofi  di- 
cuntur  quan- 
doque  &tc- 

Kttt/f7X«/j 


mdiui  vocabulum  non  haberemus  :  eft 
cnim  Trucidare,«w/tf5  quidpiam  quam 
Occidere. 

ytrg.^neid.z. 
Fit  via  vi,  rumpus  aditut,  primofa 
trutidant. 
It  is  ufed  very  often  in  the  New  Te- 
ftament. 
AVcxj^,  Gigno,  Jam.  i.if.  'Atfoxx/H, 
Pant,  nempe  modem,  &c.    Metaphor  a. 
eft  a  gravida  Jumpta    qua  $notujitv  di- 
cuntur,  quando  to  wjr\y.<t,  hoc  eft,fce- 
tum,  faros  emittunt} Vorftius.       It  is 
ufedalfo  v*rf.i8. 
'A^muA/^y  ,  Devolvo  y  Matth.  28.  1. 

Mark  itf.3,4.  Luke  24-2. 
8  ' 'ATrchcLixCci  a,  Abduco/recipio.       *>* 
eo  dicitur  quod  pofiidttre  defter  is  ,  & 
poftea  recuperet  ;  ut  pluribus  oftendit 
Demofthen  s.    u furp at ur, quando  id 
quod  datum  eft,  redditur,  &  recupera- 
tor :  vet  quindo  pro  eo  quod  datum  eft, 
liquid  recipitur, ut  accipere  me'cedem, 
Jon.  2.  v.  8.  recipore  remunerationem , 
Col.3.24.    Ilia  igitur  fentcntia  :  Si 
mutuumdederitis  his,  a  quibus  fpe- 
ratis  cLTTO^ctCenVy  Luc.6.^.  vi  hujm 
verbipoflet  intclligi,  vet  de  receptione 
ej&sfluod  <mituo  dztur,boc  eftfortis;  vet 
de  eo,  quod  pr0  officio  Wo  datHi  &  red* 
piaturs  hoc  eft  pro  ufura.  Chemnit,  in 
Harmon.Evangel    Luk.16.2f.  &n>- 
Ka.y.C&mv ,  hie  non  eft  rccipere  s  fed 
plme  accipere ,  Grotius :     To   Re- 
ceive, as  it  were  in  full  difcharge, 
and  final!  fatisfaftion.        It  is  ufed 
often  in  the  New  Teftament,  viz. 
Mark  7.  53.  Luk  6,34.  twice,  and 
15.27.  and  18.30.  and  13. 41.   Rom. 
1.27.  Gal.4.5.  Col.3«i4.  2J0I1.8. 
and$Joh.8. 
"1  ' ' h-TTQK&vGi?)  VruitiOy  1  Tim.  6.  17. 
Hcb.  1 1 .  i  5.  than  to  enjoy  the  pleafures 
of  ftnne  for  a  feafon.    In  Greek  it  is 

criv,  than  to  have  the  mornentany  fruiti- 
on of  ftnne.  Our  TranOatours 
better  exprefle  it,  for  a  feafon,  which 
exactly  anfwers  to  the  Greek  t^V- 

A7rohc47ra,Relinquo3  2  Tim.  4.  13,  20. 

Jude  6. 
A.'joheiTroiJ.oA)  RdinquoYy  Heb.  4, 6}  9. 

and  io.26'. 


'A-woAh'xgj,  LingOyLukc  16.21. 

*  Aa-oMi^//,  Per  do,  pereo9  very  often.  *s«pe  fignu 

It  is  of  hard  and  harfh  fignificati-  ficac  amifiiu 

on :    in  the   heft  fignification  it  is  nem*  Luc« 

j  1   u  ;  j       1 5. tres  para- 

mo dye,  asjoh.  11.50.    'yea,todye  ^^^ 

by  tome  miferable  meanes,  as  with  nuntur,  pri. 
hungeijLuk.15.17.  It  is  commonly  madeovc 
tranilatedto  dcflroy,  Matth.  21.  41.  J^f^" 
1  Cor.  10.9.  yea,it  fignifieth  the  de-  drachma 
flru&ion  of  Hell3  2  Thefl^i.9.    In  perdita,& 
which  refpeA  Judas  is  called    the  tertia  defi- 
fonne  ,>fde(trutitonjoh.i7.iz.znd  the  ^gf^ 
Devil,  'ATrcMuw^jthat  is,  A  Deftroy-  voce  ^7B\. 
e ry  Re  v.9 . 1 1 .    B rightman  and  Forbes  x^/,  eodem 
interpret  it  of  the  Pope,  fo  called,  hoc  fenfu 
faith  Forbes,  both  for  deftroying  the  Xpa"? 
faith  of  others,  and  becaufe  he  (hall  .Amefiwi. 
bsdeftroyedhimfelf,  Revel.  17.1 1.   •  Non  tan- 
Paul  (faith  he)  calleth  him  accor-  titm  fignift- 
,.      1      <-x      »       .   /  t-i    r  cat  Incerfi- 

dingly  m>v  a-TrcoXHcLS.    2  Thef.  2.3.  cere,fedetu 

He  is  called  fo  both  in  Hebrew  and  am  Funditus 
Greek  (faith  he)  to  (hew  that  he  is  aliquid  per- 

a  common  deceiver  both  of  Jew  and  dere».uC  rac' 
„       .,  c  tr       r^\    -n.-  monano- 

G entile  profeiiing  Chrifhanity,  or  minis  &  do- 
fas  Bullinger  faith)  becaufe  in  each  drina  ipfius 
Tedament,  whereof  the  one  is  writ-  fimulextin- 
ten  in  Hebrew,  the  other  in  Greek,  f^/f{. 
this  title  is  attributed  to  him.  Vide  X6.  icot.jl 
Grotium  de  Antuhrifto ,  pag.  6%*  3.  a  cor. 
Matrh.B.z5.  it  is  meant  of  dellroy-  7.".Pfal. 
ing  the  body  by  waters.  |Jj*  ^ 

'K-TToXcyiHyDefcnfio,  Apologie ,or  T)e-  3#  l5.  De 
fence ,   an  Anfver   with   a  defence,  temporali 
2  Cor.7.1 1. where  the  Apoftles  mea-  &  *rcrn?> 
ningis  not.  that  a  man  fhould  ftand  ijg^£ 
to  judifi.',  or  defend  his  h'nnes :  but  teritu  ufur- 
that  a  Chnftian,by  humble  confeffi-  patur,G^. 
on  ofhisfau'ts, fhould  make  a  juft  ^texvt* 
Apologi:  for  himfclf,  that  feis  forrow  b^  fo^] 
is  fincere  and   unfeigned.         This  fignificat /*r- 
word  is  ufed  alfo,  Aftsu.i,  and  ^^compo- 
25.16.   1  Cor. 9.  2.    PhJ.  1.7,17   ?um»^- 
2  Tim.  4. 16.  1  Pet.  3.15.  m&  rctemphafu 

hfjnxo^i-w  Vulgata  reddidit  ad  *  Dcfenfoy 
fatjsfadi  nem.  Fultentim  reddit  ad  Ec"  Excu- 
refpondendum.  Sedin  Graco  proprie  %£$&£ 
eft,  ad  defenfionem ,  (cil.  dottrtna  ErSvolo- 
Chriftian*3&  quidem  ad  defe-fionem  gia,qui  ma- 
gi^- depreca 


tione  conftat.quam  -fepul/ionecriminum.  Grsco  Verbo  figni- 
ftcauroratio  quaquis  fuam  innocentiam  cueri  ftudec.  Hinc 
<JpoloJt  Socratis,apui  Piatonem  ;  hinc  *plogetuws  Tertul- 
Wdsii^ifc.tn  Z-"c.2t.t4.  Use  vox  non  fimpUcem  yeftonfio- 
nemdeno:a.t,Ccd  defen-^ionem;  &  confiftit  ea  vel  in  verbis,  vel 
in  fcripr.i's,qu^  refpondetur  adverfariorura  calumniis.I*«- 
nnt'w  in  \  Be:.  3. 1 5. 

krmont 


C  R  I  T  I  C   A      SACRA. 


55 


fomme  &  verbis  co/iftantcm,  id  emm 

prop/ic  fig>uficat  a/TrcAc^i'st,  Ac!.  22.  i . 

cap. i?. 1 6.     Eoitm  xnodo   accipilur, 

i  Cor. 9. 3.    iCor.7.11.      Gcrh.in 

bcitm. 

'AToKoyiopcrj,    Defend*,  caufam  dico, 

drfcnfton*  utor.         It  figniricth  not 

only  to  cxcufe  and  juftifie  onesTclf 

from  a  crime  objected  againft  him, 

irhemrt't.         k  but  alfo  when  a  man  is  guilty,  to 

Ex.?art.4.       acknowledge  and  conftiTe  his  fault, 

craving  pardon  for  the  fame.        It 

isufedj  Luke  1 2.1 1. and  21.  14.  Acl. 

19.33.  an(*  24«l°'  ar,d  2?8  and 

2tf.  1,2, 24.    Kom.  i.  if.    2    Cor. 

12.  vcr.19. 

\AtoA«<v,  Abluo,  Ads    2i.  16.     Vide 

Pifcat. 

'AtoAkouo*,  AbluWy  1  Cor.tf.11. 

I    sfgnificat  l  'AvohvTfuai^Redemptio.  Sometimes 

propria  R«-      it  improperly  Ggnifieth  a  temporall 

demptunu         deliverance    from    the    danger  of 

CSS:      •>«*. as  HdMLM.  but  properly 

visfoletho-       Redemption    made  by  the  death   of 

ftis  hoftf  Chriftjwhich  is  two-fold:  1. Where- 

pcrfolvere,        by  we  are  redeemed  from  finne  and 

death  with  Chrifts  bloud,  as  a  price 

payed, as  Ephcf.i. 7,14.  Col. i.  14. 

Heb.9.1  y.  1  Cor.  1.30.  this  we  have 

» Signified        .     faich.     2.  Whereby  we  are  ful- 

™  &  per"      1/  ,n  delivered  and  freed  from  all 

ftftam  libe-      corruption  and   mifery :     this   the 

rationem,  godly  fhall    have  at    the    day    of 

£3ta*        judgement,  Luke  .i.zS.Rom.^^ 

numeric  ab-       Ephef  4.30.  n  Redeeming  (lgmficth 

folutamre-        a  purchasing,  or  buying  again,  or 

demptio-  ranfoming   at  a  price  (as  life  for 

ennm  fim-m  "»^0  °*" tnem  wr,icn  are  jn  bondage, 

p'ex  voca-  Rom. 3 .24.  Hxc  vox  aliquando  fimpli- 

bulum  *»*-  cem  Uberttionetn^  aliquando  tarn  qua 

jawic,  Re-  per   pret-(   f0iutimm  fit  9  fymficat ; 

iwtet,ad"iita  &  b°c  quidem  loco  fpuialti  Jigmficatio 

prsepofino  vttimnda  efiy  Vorftius. 

a'wJinfuiua-  *^0xva.  Dimitto,abfolvo  difcedo,oCten. 

P^rfcaam"  It%mfieth,  *.  Abfolvcre,  remitter e, 

rcierapt'o-  amdmare,  Mat tb.i  8.27.  Luke  6.37. 

ncm,^  libc-  b/mKxiHv  hie  cfjl'  atbttror  omnia,  qua~ 

rationcm  tcmi    c^  poUft     aqu}  bonify  confu- 

turn  corporis  indie  judfcii(ecundo,GfrA.  in  H-trm-  Eying. 
n  Propria  drcitur  quum  dato  nrctio  redimuntur  captivi,velut 
a  Piratij,  ant  in  bcllo  capti,  Erxf.  Eft  liberatlo  alicujus  ab 
incommodo,  Ai/t?»  imercedentc.  Sic  Maro  redemptionh  V0- 
cem  pro:>r>e  ufurpavit,cum  dixit, 

Si  fratrem  TolluX  ahem  a  mortt  redemit, 
Grotius  dc  Satisfa&ione  Chnfti. 


lire  ,  c>  inlcrpret.iii  bcmtniu*.*  quod 
Latmi ,   etiam  cum  de  ptiv.itu    azi- 
lur,  diciint  abfolvcre,  Grtttt*  /«  fie. 
z.Dimittcrt   uxorcm,  Matth.  1.   1^. 
arroxCam  dvibb'Phrafis  eji,non  Gxsc- 
catfed  HCbraha:  nam  Guccis  am? Xv- 
aui  fignificat  Volentcm  abire,  (cum 
poffesju,etuo  rctineri)  dimittere  :  At 
ticfigwficaty  Volcnx-m  mancrc  a  fe 
abamandarc;  Ycjpondctj.  Htbrao  ver~ 
bo  quod  Pfal.34.La  LXX.lntcrp-.rcd- 
ditur  arrnKuTuu'  quo  loco,  ut  O*  hie. 
vidctur  figmficare,  Amice  &  benigne 
monere  aliqucm   ut   abfeedat;  non 
autem  cum  contiinidiofe\  &  vi  quadam 
eiiccre,  Cam.  in  Myr.Evang.        So 
Jikewife  Mark  10.2.  Captivum,Matt. 
27.21.   Ads  26.32.      3.  Difcedere, 
to  ° Depart :    1.  Out  of  prifon,  p  Ads  °  LuV-  *■  **> 
5.40.   ;  2.  From  a  place  of  exile  into  ™£  f**' 
our  'native  countrcy.       3 .    To  depart  ,/-<,,,  t\7  ^Ym 
fi'om  an  office 3  in  which  rve  were  placed  vant  depart. 
by  fuperiour  authority  y  A  els    13.  $.  \n  thc  SY- 
In  all  thefe  three   fenfes  Ambrofe  JJK  «& 
doth  interpret  that  in  Luke  2.  29.  cpenejl  the 
But  there  (faith  Prochemus  in  Diatrib.  prifon. 
Lini.Grac.)  it  fignifieth,  Libcrari  hu-  pr  'aj^'w 

.      ^  v  •       t  »  nj»n:fi:at  E- 

;«  vit**rumnis.  Luc.  13.  12.  ^n;- miffionem  ex 
Kihvvcu  ,  Soluta  ei  ,  Beza.    Vulgat.  carccrc  triftj, 
Dimi/Ja  cs.  Eraf.  Liber  at  a  cs.  H-erj,  &  opaco,^ 
Gf^fi  vocabuli    propriam  firnificatio-  9^iCcr:.c 
ww  neglexits  quam  tamen  fervare  opor-  frra  ^c^1" 
tuerat:  utitur  compoftto  pro  fmpiici,  T&wmSnU 
quod  mox  fcribitur  vcrfu  \6.  ft  cut  a  ^l.  in  Nov. 
Latinh  etiam-  interdum  Abfolvere  pro  Te^* 
Solvere ufurpatur,  Beza  in  loc. 

' A7rc(jicL3jo[Acfji,  Abftergo,  Luke  10.  II. 

'Act 0 v'iua,  Tribuo}  1  Pet  3.7. 

'A^oTiV]^  Decido,  Ads  9.1  8. 

A-rcTAcWctcyj  and  kTrvTrhOM^ofxcu,  Se- 
duco3  abcno3Mark  13.22.  1  Tim. 
<5  vcr.  10. 

'Actota^,  Abnazko,  A  els  13.4.  and 
14.2^.  and  27  i£. 

1  AirocvAtiMf)  Abluo,  Luke  ^2. 

' ATovr-Ayo,  Suffb'o  Matth.  13.7. 

^AKoeUCovfi!iiiwp;a,\_u'-c  Mitf.  J^.TrJJ- 

£^  /w/;/a  /aw  corpwis  quam  animiy  twf.  signfi- 

ca^    ratio- 

rum  inopiam,&  confilii  incerti:ud:ncmj  qu:a  mens  deftituta 
firnii  ratione,  ron  habet  quo  irnicatur,  «-^yff.  in  PrtbU 
yA7roe/a.  proprie  fi°nificat  perplexitatcm, confilii  penuram,. 
dubitationem,  ac  quandim  quad  dcfperatior.cm.  Guhaid, 
in  H«//h» 
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puta.  Perplcxitas  mentis  a  Cornel,  a 

Lap. 

9  An  op iofxouy  Dnbito*         Significat  quafi 

in  profunda  luto  harere,  cum  nullum 

cxitnm  ternas  ex  its  miferils  in  quibus 

jaces 9l\lyr*'m  Novum  f  eftam.   Ha- 

rere  <&  imps  ejfc  confilii ,  EraCu- 

y  'AtfofeTSj      2,Corin.4.8.     y  '  Awopv/foot  &M?  *k 

fignificac,         c^a,7ro^/Jpoi9  Egcntes}jedegeftati  non 

teUlCDubms      fwmbentes,  Berchet  t  vel  ut  Beza, 

fum,Confiiii      Dum  bafitamits,  ac  prorfus  non  hare- 

inopsacpcr-      tnus.    Bum  premimur  dijficultattbus, 

plexus  fum,     fed  mm  oppritnimur,  Sceph.  in  Thef. 

IndigeO:£a-       &  p  rf      ad  ^^  Teftam#         »A. 

tern,  lngemi  nopet^  is  properly  to  be  at  a  itand> 

rerumaeccf*  when  a  man  doubts  of  the  way,  hee 

firiarum  in-  dares  no:  goe  forward.      This  word 

Xta$E  is  ""»!«>.  JoJ>.X  3-».  A&  *».*>. 

rem&cxtrc-       Gal  4.20. 
mam  debili-  'ATopplVla,  Abjkioy  Acts  27.43. 
tatemoppri-  9 Afro^dUfi^ouau3  Orbus  fio,  to  be  made 
mbGtgnif      fothcricfs'scnothcrlcfs.    *-  iThef- 
2.  Orbativo-      fal.2.17.  The  word  intimates 

£» ,   id  eft,      fucn  a  feparation  as  death  makes  bc- 

vX^  pro-      twixt  father  and  child*     What  ^rief 

indc  velut        3  father  fuftaines  when  hee  is  bereft 

orphan!:  u-      of  h's  children^  or  poor  father  lefle 

fus  emm  eft      orphans  deprived  of  parents*  fuch 

quo*  teftare-      was  cnat  occa^one(i  ty  his  feparation 

tur quam  in.      and  abfence.    *OtpaAfyuu  pro  co- 

vitus  eos  re-      demfumitur,  unde  gqqomqs  pupillus. 

tiquitTet,Be->A^0^^0^  Colligo  fawnas.    Ads 

Zamtoc.  if.fj.  Colleftisfarcinis,  ^ncxductcrl- 

pfyoi,ideft,  cLVctoxdjct'jTXfjfyjoij  utlo- 

quuntur  difertier.es  Graci.    Nam  aw 

oTtdiaZpfy  figmficat  potiiis  deponere, 

itemy  e  medio  tollere :     dvcLOTtdjo.- 

(s£rou  verb  dicuntury  qui  ex  aliquo  loco 

demigraturiy  farcinas  colligunt.      Si 

gnificat  igitur  Lucas,   Paulum  cum 

fuis  C<ierarea  pro  feci  um y  quafi  eb  non 

rediturum,  B  eza  in  loc       E raf  fub- 

latis  farcinis.       Beva,  collectis  far- 

cini?.    VulgatusyS\rus,&  Arabs  pras- 

parati,  quafi  7n^exd>cL'7zt/j%Coi.  Sed 

&  ijwTxdjdZi&cu,  [tgnificat  inlerdum 

remotis  irapedi  mentis  pra?parare.  Hoc 

fenfu  Lxx.  Interpretcs  ufurpant  Levir. 

14.56.  Ita  hoc  loco  fenfus  effe  potest  % 

quum    fublatis    omnibus  obftaculis 

parailemus  nos.     Sed  tacendum  non 

e(l ,     Lxx.  lnterpretibus    dva.oxd>lu) 

frequenter  ufurpm  pro   fupellectile 

feu  fubjiantia  quam  qua  acqulfivit,  five 


apparatu  cujufvis  rei  familiarts,  Vide 
Genef.14.  12.  &if.i4.  2Paral. 
32.29.  &  alibi  f<epe.  Hinc&nxrtdia.- 
cntfj^ot  reffevertasy  apparatu  facto. 
Ludovic.de  Dieu  in  locum. 

a  ' ATrooxiouTpctyObumbralio.  Jam.1.17. ,  Effpiftura 
ti  7? oniis  afm07t.ictffy1.cL.      Metaphor  a  primislineo- 
h<ec  videtur  fumpta  a  tenebris ^quarum  lis  rem  ex- 
mixtura  res  lucidas  obumbraty  Vor-  Primens>  ve* 
ftius.     Videtur  ejje  Metapbora  ab  oc-  S^*^ 
cafu  foils  5  tunc  cnimfol  adappofitum  minofi.  Pa- 
Hemifpbctdumfe  convert ens ,  obumbrat  '«"  » loc. 
Hemijpharium  quod  relinquit,  Pi  feat. 
Non  eft  in  Deoy  ficut  in  fole,  S^w 
d<7roox,icLffyLcL.     Dua  out  em  fum  foils 
foTrcu,  Solftitialls  &  Brumalls :  Pa- 
ter luminum  nullam  habet  ejttfmodi 
converfionem3  nee  ejus  umbram,  cum  fit 
omnino  immutabilis. 

'  Avecoycia,  E  ducOyabflrabojve  Ho .  Vio- 
lentam  avulfionem  &  difiroBionem  fi. 
gnificatfieih.  in  Harm.  It  is  ufed, 
Matth.26.^1.  Luk.22.41.  Ab- 
flraxit  fe  faiandSn  ad  verb.  Ab- 
flrac^us  eft.  Sed  vox  paffiva ,  more 
Hebreeorum,  capitur  reciproct.  Videtur 
autem  hoc  verba  notarii  quod  Chriflus 
invitus  a  difcipulis  digrejfusfity  utpotc 
vehementijjime  pertutbatus  j  &  tamen 
utprecesjuas  liberius  po(fet  effundere, 
fecefj'um  fuo  more  qucefivit.  Pifcat. 
Ads  20.30.  &  11. 1. 

iA<7r^ctffiity  Defeclhy  A  departing  from 

that  wee  formerly  ftood  to.  It 

is  a  fpiriruall  defection  from  God, 

Heb.3.2.         Fromfaith3  1  Tim. 4. 

ver.i.         b  2Thef.2.2.        From, 

religion,  *  Aftn.z ..        In  Scri-  t4°™,'£ 

pture  ufe,  when  it  looks  towards  a  defe&ione  ab 

perfon,  it  fignifieth  a  revolt  3  or  re-  ImPe"°  Ro- 
> mmo  ■   as , 

""  \  "  Ambrofe  , 

Hierome,  Tertullian.  Othersiand  more,  dt  defeilione  a  fi- 
de, Cbryfoft.  Oecum.  Thcoph.  an  J  Theoioretl  Auguft.de 
Civit-  Dei.  This  is  the  more  probable,  faith  Chamier.  'A- 
no^u-ms,  qui  abfeedit  ab  eo  quod  tuendum  fufcepit,  id  eft, 
Tranfoga*  &  Defettor,  Bud.  in  Com.  Gr.  Ling.  Religio- 
nis  defertor  quam  fuerat  profeflus,  qualis  fm't  Juhanus. 
*  Hoc  verbum  eftare  militari  ad  religioncm  traduftum. 
Nam  inter  milites  is  dicitur  XmsuTtig,  qui  ordinem  fuum 
&  locum  in  acie  datum  deferic  turpiter ;  vel  qui  a  nobis  ad 
hoftes  transfugit,  quietiam  transfuga  appellatur.  Hx  ta- 
men nomen  atirogzvriae  hodie  in  negotio  religionis  propria 
&  reftri&im  ad  eos  pcrtinet,  qui,deftrta  vera  religione,  ad 
Papiftas,  Turcas,  vel  infamis  religionis  homines  defcifcunt,& 
non  perfeveraat  in  fufcepta  femel  vers  religionis  vera  fide 
qua  fuerantimbuti  velinflructi  j  talis  fuit  Alexander,  Hy- 
menxus.  Dan&ui  /.4,  defide,  cap.z;. 

belli  on : 
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btUion  :  when  towards  God,  afpiri- 
tuall  revolt  from  God,  or  rebellion  a- 
gainft  divine  majefly.     The  Seventy 
ufc  it  i  Chron.z8.19.        2  Thef.x. 
Paul,  by  <tTor«t?U  there,   meanes 
Christian  idolatry.    Medcs  A  porta  fie 
of  later  times.        Signified  defefti- 
onem,  fen  rebellionera  ab  obedien- 
tia,  ftatu,  profeflione,  CajeU        Dc- 
fetlio  eft  qua,  aliquis  deficit  a  fuo  au- 
tore  vet  Principe,  Bullinger. 
'AToratf/ov,  Matth#?  .3 1.  ab  ajpWa&aj, 
difcedcre.        Libellus  dtfcejfionis,  Be- 
za,  &  Steph.  in  Cone.  repudii,Vu\g. 
quafiabftcftonale.    Vox  hctcplanlBi- 
blica  eft,  ac  profanis  fcriptoribus  La:'mti 
#•  Grcecis  ignota,  Cam.  in  Myr.  E~ 
vang.        It  is  ufed  alfo3  Mat.  19.7. 
Mark  10.4. 
*Awo?iydl<o,  Detego.  Mar.2.4.        'A- 
wi?iyaLauv  ibjj  Tiylui,  Comntodijfi- 
me  verteris,  Deplancher  le  plancher. 
'A«7rorsM<y,  Milto,  ermtto  aliquem  cum 
mandatis.    Mittcre  verbum,  pro  figni- 
ficare,  y*ztf  mandare  inter pofito  nuncio 
accipitur,  ut  Ifa.  9.  8.     Hebraifmus, 
Jun.in  loc.        c  Significat,  Mittere 
cum  poteftate  &  authontate  aliqua  $ 
Chamier.        Significat,  Curfum  na- 
vis  dirigere,  &  de  dirigendis  navibus 
difponere  &  conftituere,  Janfen.        It 
is  ufed  very  often  in  Scripture. 
'AToroAw,  Apoftolatus,  Ads  1.45.  Rom. 
I.f.    1  Cor.9.2.  Gal.2.  8.     Peculi- 
ari  fignificatione  a.  D.  Paulo  ufurpatur 
pro  tnunere  Apoftolico.   Apoftola- 
tum  vulgo  interpretantur  uno  verbo. 
Steph. in  Thef.Graec. 
AvrteoK®- ,Apoftolus,  often.         e  £- 
mandatus,  Erafm.        The  word  in 
general  1  fignifieth  any  ambafiadour 
or  meffenger  fent  in   common  af- 
fairs, whether  of  Church  or  Com- 
mon-wealth,  Joh.  1 1.\6>     'A-roro- 
A©-  bicnon  fpecialis  muneris,  fed  gene- 
rate nomen  eft,  miffum  cum  mandatis 
figmficans,  ut  Hebr.3.1.  Philip.  1.2 5. 
Grot  in  loc .        Ghi'mam  fuerint  Alhe- 
nienfibus  diroroKea,  qui  &  anro^ohoi 
dicuntur  ,  fciunt  qui  Demofthenem, 
qui  Harpocrarionem,d/J0/%  lege runt  ; 
Clafanf^'  _J§>uihoc nomine    f  eos  qui  expeditioni 
gnificat :  hinc  %K*i<x\1fr  Inftn&or  claflie,  V&orin,  Stri- 
gd.  in  N.  Tcftam. 


c  Eft  Lego, 
Legatum 
micto  j  plus 
quam  ol/x- 
to  Mitto  a 
Corn,  a,  Lap. 


d     Nomen  d 
ha  officii  feu 
dignitatis 
eftjquemvis 
ab  alio  mif- 
fum   cum 
mandatis  de- 
notat,  Efifc. 
Div. 

c  Eum  no- 
tat  qui  ab  a- 
lio  mittitur, 
five  ordina- 
ry, five  ex- 
traordinary, 
Chirriier. 


praerant  triremium  mdiiitarc  folent. 
Hcinfius.  It  i?  given  to  the  difci- 
plcsof  the  Apoftles,  1  Corin.ij.7. 
and  to  Chrift  himfelfc,  whom  the 
Father  fent  to  us,  Hcbr.j.  1.  But 
raoft  properly  notes  thofc  extraor- 
dinary Minifters  immediately  called 
by  Chrift  himfelfc,  Rom.1.1.  Gal. 
1.  i»  which  were  his  Legates  a  la- 
tere. 

yA'ro^$ia)iDamnoaJpc'wy  Steph.  Be-  g   Marc  i<* 
za.      'Att^^h;/  proprte  dicitur  qui  i9-tp»i.**- 
debitum  inficiatur,  depofitum  ncgat,  &  y^s'Nj, 
commodatum  non  reddit,    Salmafius.  fr^>*  %• 
VulgsFraudo.  Atqui  fraudare  propria  eerujat  &  A- 
is  dicitur,  qui  per  fraudem  inter vertit  ™bs  >    N* 
aliena.    Difruntd^KHp&  ^s-^^S^ 
f hv,  quoi  ill/id fignificet  acltonem  in-  dimna  afft- 
juftam,  iftud  verb  magis  impottet  ejfe-  cho  qum- 
ttumaClimuy  id  eft.  damnum  Matum,  luam'  Lxx* 
Eftius  ad  ,  Corin.  6,8.       Mum  J-gJ- 
autem  osrenri^v  latius  patet   apud  jro^^vjpro 
Grtccos  :  jignificat  mm  quempiam  re  Opprcflk,in- 
fua  privare,  five  earn  retineas ,  five  iurl*  ^'^ 

f        •  ...  *     •"         fivr    VI     five 

frank  aut  vi  ertpias.    Itaque  generah  fraud)bus,  g. 
•vocabulo  convcrtimus,  damno  affice- vecaiumnia, 
re,  Be\a  in  Mar.io. 1 9.        It  is  ufed  LudM  Dun. 
alfo,  1  Cor.6.8.and  7,^,  iTim.^.5. 
Jam. ^.4. 

'A'7rG<r*y.*li£a,  AUich  ad  loquendum,  ^ft  JjJma-J 
Luk.n.  Jg.  _  Dofte  hoc  verbo  ufus  quibus  inti- 
eft  Lucas,  ut  indicaret  Pharifaos  omni  mam  pcriti: 
modo  hoc  conatos,  ut  multa  ex  ore  Cbrifti  J.m  9T*cl 
elicerent.  Scnfumredc  exprejfit  Syrus  £™Tend£ 
aucupandi  vocabulo,  Grotius.  The  Nam  «Vs^- 
old  Latine  Translation  is  thus,  Cce  f^71'^  Pla- 
ptrunt  Pbar;f<ei,  &  Legif-periti  gra- f  J°hx  .ctt 
viter  infiftere,  &  os  ejus  oppimere  de  rumPta.°so- 
tnultis  :  which  laft  words  the  Rhe-  lebant  magt- 
mifts  tranflate ,  To  flop  his  mouih  a-  ftn  fchoia* 
bout  many  things  :  whereas  the  Greek  ™respJJy- 
fignificth,  To  provoke  him  to  fpeak  of  ^los^nio- 
many  things,  as  Erafmus  out  of  Theo  ribus  pra:fi- 
pbyl.  and  Be^a  doe  prove,  and  the  cere,  ut  illf 
words  following  in  the  Eyangcl.ft  M 


doe (hzw, Lyinginmit,  &c.     '  Nam 


jarenc  j  id 

liccbatur  ^ 

—  eCjro^vfjta.'ri'- 

,  £«»•  «-'d  ambfguum  eft;  nam  &  de  eo  qui  recitat  dickur,  & 
i  decq  quialtcri  intcrrogando  prarc,  eique  reci'tantf  attendir, 
I  Grotius.  Et  memoriter  recftare  fignfficat,  &  facerc  ut  alius 
J  recitet.  Itaque  &  difcfpulus  qui  reci'tat  al'quid  ,  aVc?»- 
I  /xat'^hv  dici cur,  &  preceptor  quoque  qui  facit  ut  il.e  re- 
}  citet.  Atque  hac  rere  in  fignificationc  hie  accipitur :  fi°ri!- 
j  ficat  enim  ,   facere  ut  quis  loquatur,    C^f1"-^        Propria 

Ifignificat,  aliquid  memoriter  recitare,    &  ore  fuo  pronuru- 
are,  Chtmnit,        i  Be&>  See  more  in  him. 
I  qui 
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qui  ex  cujnsjiam  ore  aliquid  aucupatitr 

unde  creet  illi  periculum,  potiits  eum 

towtur  ad  loquendum  provocare3  quam 

osipfi  occluder  e.  Sceph.in  Thef.Gra?c. 

*A&.  i>iC. k  iA'7ro??i?a)>o(jLcu)Conveiio,  averts 3rc- 

Vulg.  Con-     fe,o3  averfor.    'AvQrofjL&li?™  ab  ore 

™t0't^Z*('     ejm pendere,  obfeyvantes  ecquid illi  ex~ 

•frnzpi'^tj        cider  et3quod m calumniam poffent  rape- 

inNov.Tcft.     re  j  aut  multti  variiffy  inter) o^ationi- 

incranfitive       bus  aliquid  elicere  miniis  confederate 

tltuzcon'     .dfcwwod  accufarent3ut  Theophyl. 

vercere  fe,        &  Euthym.  exponunt.     Nosier  ln- 

non  ufurpc-      terpres  videtur  legijje  cmj?c[A?HV}  os 

timen^i        obftruere>  ut  Tic- *  • 1 *  •  Maldonat. 

Sex!"  Inter-      ac*  Luc« 1 1 •SB  •  .  Ma«h.  5.41 .  Signi- 

pretcs  ufur-       ficat  b/7n?fenv  if  a  avcrfarisut  quando 

pan  non  ra-       quls  faciem  a.  petente  aver  lit  3  &  ter- 

rf&p°ro^-     %um  WlohvmiU  Ufurpatur  Deut.i y, 

vmt.   Qua-     v'7-  Chemnit.in  Harmon. Evangel. 

propter  Sv-      Matth.i6.?2.and  27.3.  Luke  23.14. 

xus  quoque      Ads  3.2*.Rom.  1 1.26.  2Tim.  1.1  ?. 

fenfuhka™      ?T/  wK^MdV  &  craWs*,  Beza 

ceperunt.Sed     inter prctatur,  Quod  averfati  me  funt 

nihil  videtur      omn:s,   Melius  Fulg^tus:  quod  Avcr- 

impedire  fi  a  me  funt  omnes.  Averfamur  eriim 

tnnfttivi,         #^w  w<?  c  w#*w  w<:c  audi  turn  volumus  ; 

eaq;  ufita*-        ficUtltf.  T.I4.  ^  ib/f  Paulus  ^  lis 

tiori  fignifi -       loquitur  ,qui  cuminitio  ipfum  audijfent, 

catione  ver-      ^  jivangelium  effent  amplexi  ,  />o/2e^ 

i^Ludfde      lPfum  defer  uerunt -■>  quod  eos  pudcret 

Dtiu*  Pauli  propter  vincula.    J§W  expofitio 

confirmatur  ex  eo3qubi  verfu  fequcnti 

Onefiphorus   hoc  nomine  laudxtur , 

##oi  cattnam  Apofoli  non  erubuent. 

Scultctusin  Joe.     2  Tim.4.4.  Tic. 

1.14.  Heb.12.2f. 

,A'7roTvyia}i  Abhorrco.         Rom.  12.  9. 

'ATOS^euTj'TSf    TO    <7T0M£plt.        It  is 

rendred,  Abbone  that  -which  is  evil. 
Aye\  en  honeurle  #M/jFr.Bib.  Aver- 
farion  is  fuch  a  deteftation  of  a 
thing,  when  we  fcorn  to  look  upon 
it,turning  away  our  faces-as  from  an 
odious  and  loathfome  light.  We 
muft  not  only  abftain  from  finne, 
but  hate  it  with  vehemencie ,  and 
loath  it  as  hell  it  fclf  5  for  (o  the 
word  fignirleth:  Capitalitercsl  odif- 
fe,  hide  2tu?3  Infcrnus,  Scntina  fee- 
leratcriftn,  ub'i  nihil  mfi  odium  &  hv\- 
dm  remat3  Aret.  in  loc.  Be  abhor- 
ring, or  haling,  Gr.  Odientes,  VuJg. 
barbwe.  Averfantes ,Calv.  Odiopro- 
Jequcutes aErafm.  Non  fails  exprefse : 


plus  cnim  est  imwyiiv  qukm  y.i<J&v, 
Estote  abborrentes  a.  malo3Bezo..    The 
Greek  word  is  very  fignifkanc :   the 
(imple  Verb  imports  extreme  de- 
tection, which  is   aggravated  by 
the  compofition,  as  Cbryfoftome  ob- 
ferveth.    The  word  which  we  have 
in  our  Tranflation  is  very  full ;  for 
to  Abhorrc,  is  extremely  to  dcteft 
with  a  marvellous  fear    left  any 
thing  fhould  touch  us3  or  we  that, 
Dr  WiUet  and  Far  on  the  place. 
Styx  is  a  well  in  Arcadia,  whofe  wa- 
ter is  ftrong  po> Ton ;  hence  it  is  ufed 
for  a  river  in  hell,  whence  this  word 
ufed  by  the  ApofUc  comes. 
'Anotriwdyay®-,   Mot  us  fynagoga3  j  Extra  Con^ 
Joh.9.22.  and  12.  42.  and  16.2.  eo  gregatibnem 
fenfuquo  dicebatur  aliquis  a  Lot.  $c-  «Ecdefiam 
natu  muveri.     Denotat  folitj  homi-  {^™m 
numfcilicet  popularium  confuetudine  quod  nunc 
privari;  exterminari,  difpellive.   Et  Excomm** 

lane  peculiare   erat  etkm  Helleniflx  n*catus? 

t         -,  *  j    a  Gasneius. 

verbum  ^muvjjayeiv  pro  eo  quod  eft     D 

quomodoemfy  abigere  feu  expellere. 

4  Reg.  5.  3.  6  &  7.  Clanffimui  Sel- 

denus  de  jure  naturali  &  Gentium, 

IL4.C.9. 

1  yA<7ro7cLoso[j.aJ3Vahdico:>amando.  Non  m  2Cor.y  3, 

eft  fmpliciter  valcduere  3  fed :  datis  'A7c'7aft"- 

mandatk  qiae  fieri  veils,  aliqutm  di-  j£^"'l 

mitteve,&valedicere  :  fo  ufed.  Acts  Uttixifftm, 

18.21*  Janfen.  in  Concord.  Chem-  Beza,vulga* 

nit.  in  Harm,  lllyr.  in  Nov.  Teft.  £  barbae, 

M*rc.6.46.fi&nificat  Valedicerei  fed  £/tafm. 

de  iis  proprie  dicitur,  qidbufcum  nihil  mm$siUh> 

amplJHS  commerc'n fummhabituri:  (tent  irnp;oprie. 

etiam  veinacutofemone  dicimus.dhe  a  Dinmrjmus 
t^.  t  •         /r>     j  \  enim  cos, 

Dieu  :  ut  Luc.9.  6t.    Quod  tamen  quibus ab- 

nen  ejj'e  perpctuum,  apparet  turn  ex  hoc  eundi  facui- 

locos  turn  etiam  ex  Luc  9.^r.  quo   in  tatem  faci- 

loco  sA<tg7cL3jz$K,,  idem  quod  cw!\a<j-  ™f*£' 

a£zfjjdem  quod  furifconfulti  dicaevt,  iprcdifcedita 

Mandati  fuis  dare  j  hoc  rjl  qu<e  de  BeZa. 

fuis  vcltnt  fieri  injun we  &  mandare :  Jubeovale- 

quodzelmorituri,  vclqui  iter  levgum  XfL$a£nt'm$> 

aliquod  fufcipiunt,  pleruny,,  folcnt.  No* 

turn e (I  illud po'eta,  Et  mandare  fuis 

aliqua3&  fperare  fepulchrum.  Hei?i- 

fillS.   Ad.l8.2T.  2  Cor.2.13.   ^TpJet' 

tatuXL@-  c'uVi*.  Verb.  Gracmn  fignif. 
Jtmpliciter  dimit:cre3  aut  vale  dicer  e,  fed 
mandatis  iis>  qua  volumus ,  utfolemus 
dimiturenotos&  d/wwj.Eftius  ad  lo- 
cum. 
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cum  Videctia  Bezamin  loc.  yh*o\cL- 
fy&ti  de  rebus  ufurpatum,  efl  prodc- 
rel'Utis  habere  :  quod  nuUam  tempore 
moramrequirih  cum  folo  ammo  pofftt 
expleri.    At  de  petfmii  eft  valedicere, 
quomodo  Lucas  non  uno  loco  ufurpat. 
MM  manifest ftmum  videturmteUigt 
lie  debere  de  perform  3  non  de  rcbtu. 
Atji  UA  interpretati  funt  Syrus  & 
Arabs.   Necaliter  latin* vetoes hunt 
locnm  intellexere.  Accedit  quod  omnino 
bac  hi/lorn  ad  vetevemElifki  biftoriam 
vide  tur  aUudere.  Nam  it  ad  Propbcti- 
cummunus  ab  Eliainjettu  togtvoca- 
tust  jpatium  falutandt  parcmes  oravit, 
inqua  hiftoria  etiam  Jofephus  pofuit 
aw\*&fjfy&  Mr    Voiuit  iguur 
Chnftus  ojienderc  Evangelicum  mmi- 
fterium,  quanto  majus  propbetico  ejfet, 
tanto  etiam  avidius  ampiendum  null  A 
inter  pofu  A.  cwftattone*     Grotius  in 
Lac.  9.6 1.       It  is  ufedalfo,  A&s 
18.18.  Luke  i4-?3- 
fA*op\iotAau,Perficior  Jam.  1 .1  f . 
*AToii£n///,  DeponOy  Herod.  &  Plut. 
Afts  7.58.  Ephef.4.2?.  Jam.1.21. 
Vide  Laurentium  in  loc.  &  mi  Pet. 
2.1.       Colof.  i.9.  Put  away.   Me- 
taphora  a.  veftitu,  quern  deponimus  fi- 
ve exuimus:  vitia  nobis  adherent  & 
affixa  funt,  non  aliter  quam  veftes  ad. 
hterent  corpori ,    Hyperius.    _  This 
Greek  word  hath  many  fignificati- 
ons :  It  fignifieth  foraetimes,  to  lay 
up  fomething  to  be  ufed  in  times 
following,  after    the  manner  of 
Apothecaries  ;    foraetimes,  for  a 
time  to  fufpend ,  fometimes,  to  ab- 
dicate, to  renounce  ,   fometimesjto 
put  off',  as  we  doe  our  apparell :  and 
fo  it  is   cranflated ,   Ephef.  4. 22. 
fometimes,  to  caft  away,  fo  rendred, 
Heb.11.1.  and  many  other  fignifi- 
cations  there  be  of  this  word :  but 
one  fignification  it  hath,  that  doth 
moft  fitly  agree  to  this  place,  and 
10  the  purpofe  of  the  A  pottle,  that 
is,  to  put  afide,  or  to  put  clean  out  of 
fight,  as  we  ufe  to  doc  the  bodies  of 
dead  men ,  when  we  bury  them , 
and  put  them  into  their  graves  :  to 
this   the   Apoftle  here    alludeth, 
when  he  faith,  Put  away,  continu- 
ing in  his  (imUitudc  begun  YCff.y. 


Mortific  your  finnts,  l(iU  them  y  and 
then  he  goes  on ,  and  faith>  n  Put  „  significat 
them  afide }  clean  out  of  fight,  as  d«ad  s^o«^,id 
bodies  arc,   when  they  are  buried.  cf*>  Seorfiy* 
The  word  ii  ufd  alfo^Rom.ij.r  2.^1  J  \ 
Casl  off',  as  a  man  when  he  begins  to  conipcdu, 
rife,  caftcth  off  his  blankets   and  ab  omnibus 
bed-clothes  j    or    as   a   man  that  [^^^ 
hath  fo  long  worn  a  futc,  that  now  Therefore  ft 
it  beginncth  to  doc  him  difcrcdit  to  isan  Atnpli- 
weare  it;  or  rathcr,asa  man  com-  fi"tI0nin0C 
ing  out  of  prifon,  hiving  filthy  Jfe/utJS£ 
rags  about  him,  and  full  of  vcumine,  dead,  exfi. 
hurleth  them  away   into  a  dung- them  *$&>  . 
hill  qr  ditch,  and  never  purpofcth  Zanch  m  loc* 
to  touch  them  moi  cyPar  in  loc. 
'Avoliv&xUyExcutio,  Luke  9.5.  Afts 

28.ver.y- 
'AtoIj'iw,  D^»^,Philem.  1 9. 
'AWIstyca^,  Audacik  utor,  Rom.  1 0.10. 
o  '  ATolo^itf,  Severitas  3  &  ad  verbum,  °Pr*cifa  fe* 
&/"<?#/*,  Erafm.    Rom.11.12.  The  v™\lK 
Greek  word  fignifies  a  cutting  off,  ^mnia 
and  the    Metaphor  feemes    to  be  fummo  jure 
taken  from  a  Gardiner,  who  with  a  aci  vhum 
pruning-knife  cuts  off  dead  boughs  ^£*^ 
•  or  luxuriant  (terns.    Dr  Featly  on  the 
place*     Such  a  fe verity  as  noteth  a 
cutting  5  as  a  Judge  cuts  the  matter 
in  pieces,  pondering  all  rcafons  and 
circumftances,  before  he  giveth  fen- 
tence :  or  as  in  an  Anatomy,  eve- 
ry finew  and  vein  is  laid  open3Prf>4 
on  the  place. 
'ATolo^fi)?,  Severe ,  pracisL     Tit.  1 .15. 

p  Touch  them  to  the  qitic\  >  Reprove  P  prtdse,  id 
them  jharplyt  cuttingly,  or  precifely.  eft,Expref>c» 
Itfignifieth  a  cutting  off,  and  (as ac  fi"e  ^us 
forae  Interpreters  doe  note)  is  ufjd  ^4?li^; 
by  Paul,z$  alluding  to  Chirurgions,  VulgAtx  ver- 
who  cut  away  the  dead  flefh,  which  nr>  T^ure*     , 
foftereth    corruption  in    wounds.  ^] Seve" 
Sumptum  nidetur  a.  Medicis  aut  Chi-  pr«is^,  id 
YUi[is}  qui  carnetn  emortuam,  aut  pu-  eft,  fine  am- 
trefecntemadvivum  refecant.  Eftius  in  bagibus.  Li- 
lac.   Efl  proprie  truncatim  :  d  verbo  ?£££** 
Ti{jLm}  id  efl,  feco,  incido  :   accvpitur  Aret . 
verb  pro  eo3  quod  eft  dure,feveritcr, 
opinor  per  metapboramfumptam  a  Ton- 
foribus  vcl  chirurgis,  qui  refecant  vcl 
capillos,  vel  carnem  puttidam  in  vulne- 
ribus  advivumuffa  ut  mn.dcri  pofftnU       „ 
Hyperius  in  loc.        It  isufedalfo, 
1C0r.13.1o.  .  ' 

I  2  'ATo/je- 
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,ATo$z>7rofAu,  Averfor,   2  Tim.  j.v.j. 
Significat  utrunfy,  devitare.,c^avo- 
care.    Ex  quointelligimusnofiri  offi- 
cii effe,  turn  ipfos  vitare,  ne  fimiles  Mis 
reddamur,  turn  operamda?e  ut  cord- 
gantur,  &  a  propofito  avocentur  ad  mc- 
-liora&  faniora  jiudia,  Arct.in  loc. 
sAT«<7ta,  Abfentia,  Phil. a.  1 2. 
'Avo^a wot,  AfportOjor,  Mar.if.i. 
Luk.1rf.22.  1  Cor.  16.3.  Rev.17^. 
and  21.10. 
9Kir«p$ifyyjfUy  Omscxpono,  Ads  21. 

v.3.  ex&w&  <po$ifa,onero. 
'Airoipdjya,  Effugio,  evado,  Demofth. 

Eurip.  2Peti.4.and2.i8,io. 
'AiF<npQi!yopajt,Eloquors  vel  fententiofe 
dko.       AA.2.4.  Apopbthegms(v/h\ch 
both  Greeks  and  Latines  call  wife 
and  weighty  fentcntious  fpceches) 
are  derived  from  this  word  :   fuch 
the  Spirit  gave  them  to  utter.    *A- 
To$iyyz£rou  propria   dicuntur  ii  de- 
mum  qui  jententiofa  quadam  &  mirifi- 
ca  loqmntur  :■  item  qui  non  tarn  ex  fe, 
quam  Numinis  ajflatu  &  impulfu  lo- 
quuntm ,  quod  Latini  fandi  vocabulo 
exprefjlore  quam  loquendi  declarant  3 
quamvis  non  femper  hoc  ebfervetur  , 
Beza  in  Act. 2.  4.  The  word  is  ufed 
alfover.14.       Efrari]  Grace  longe 
lp<pc{ltKa>Tie?v,  d,ro$QiFyi£K)i  ita  lo- 
qui,  utjingulis  verbis  magna  vis  in  fit, 
multumque  fapientia  infingulis  periodis 
&  dicliscontingatur*   Vzulmbocver- 
bum  opponit  Mis ,  qui,  phanatkorum 
wore,  mult  a  mira  effittiunt,  A  dor.  2  6 . 
verfui?«     Tarnovius  in  Medulla 
Evangelica. 
*Anb]£MK>  Mfa>  Col. 2.  2 2 .    Vropriey 
Confumptio  ret  per  ufum. 
»  Ab*V&«  'Airoxafivj  Difcedoy  Mat.7.13.  De- 
*  W&>  regio,      part  into  another  countrey.         It 
JS£      isufedalfoLuke^.v.39.  Ads  13. 
regionefum.       ver.13. 

'ATo%aei{o//cM,  Difcedo,  Ads  1  $ .  3  9. 
f'Asro^V      Rev.6\i4. 

iWiExani*  'A5rc4u'x<y>  Exanimor,  Luke  21.  v. 2 6. 
jS^^S?      Animi  dcliquhm  path    'when  a  man 

mSmi  lofeth  (as  ic  W€re)  his  foule<  Ad 
gnificaciof*-  vcrbum  eft,  exanimari,  ac  fcmeltan- 
pe  tnbuftur 


turn  in  totaScripturat  hoc  locoufurpa- 
tur>  ut  peculiars  anxktas  fignifketur. 
Syrus  per  quam  emphatic  t  reddidit ,  Ec 
tremor  extrudens,  vel,  Exire  faciens 
animas  filiorum  hominis,  Gerb.  in 
Harm. 

'At^V/7©-,  Inacccfftbilis,  1  Tim.tf.  U. 
Ex  <t  privat.  &  <a^ei\hu  acceffu  fa- 
ults. 

'  *Air&oxov&9  Sine  ofendiculo.  It  t  inoffenfos, 
is  taken,  1 .  Paffi  vely  (faith  Be \a)  qui  non  pof- 
Phil.  i .  1  o.  Wherefore  he  renders  it,  bt  off«idi , 
Etinoffenfo  curfupergatis.  Metaphoya  Zwofct 
fumpta  ab  lis  qui  aliqub  contendunt.  3at:verbam 
2.  Actively,  I  Cor.  10.3  2.  It  is  ambiguum 

ufed  alfo,  Ads  24.1 6.  Ofendiculum,^*  ¥**&*• 
five  fcandalum  eft  tarn  accept  urn,  quam  c^^uim 
datum,   &  utrumque  confeientia per-  non'offbn- 
niciofum,  tarn  ponentis  quam  accipien-  dens»  Cornel, 

«  'AneftwoKMaf  3  Sine  perfonarum  u  cftra  fa 
jive  faciei  resjeftu,  1  Pet.  1. 1 7.  letlum ,  five 

"Airla*®',  Immimis  lpeccato,lllabilis.  "faZum 
Jude24.  tLifliUTtt,  id  eUy  ne  pedem  y^"S> 
offendatis  decunentesin  Jiad-o  pic  tat  is. 
Metaphora  ab  Us  qui  in  (ladio  currunt. 
Nomen  compnfitum  ex  privante  partis 
cula  et9  &  inufttato  nomine  <a\eu?U9 
quod  oritur  a  verbo  is\om>9  id  eft 3  Ot- 
fendo,  impingo,  Pifcat.  in  loc. 
kApcu,  Tango,  often.         f,A^\i^ajt 
non  folum  figmficat  tangere^  fedctiam 
adhasrere ,  adjungi  ,  conglutinari,. 
innedi,  innodari,  vinciri,  Joh.^.18. 
2  Cor.^.17.     Lxx.  utmtur  p< over- 
bo  Hebraoy  quodfignificat^oi  titer  ap- 
prehendit  ac  detinuit  y  Ezech.  $\, 
vtt.6.  Eccle£?.v.i2.    Item  pro  alio, 
quod  (ignificat _,  Adh«(it3  conglutina- 
tusefr,  2  Paral.  3.  ver.u.  job  31. 
ver.7.        ColofTs.21.  Touch.  The 
Greek  word  (fay  fome}  /ignifieth 
either  to  touch,  or  to  eate,  yet  but  a 
little  :    and  thefe  words,  Tonchwjt, 
may  thus  be  underftood  (fay  they) 
Eat  noty  no  not  a  little,  or  touch  not 
with  thy  teeth,  or  chew  not  with  thy  *  Mulierem- 
mouth.      1  Cor  7. 1.  x  The  Greek  ™?d*£'Jf - 
word  often  /lgnifietk,  Hen -mam*  ton-  fent  no*™'. 

cere.     Hanc 


hufc  verbo,  &  hufc  etiam  loeoconvenire  poteft  :  fed  tamen 
illud  malo,  ita  viz.  ut  a  4o'p^,  &W  ?  ^yeT^deducatur,  unde 
4i^f.  Plena autcm  loquatio  eft  eixotyfy  i  @u>h  quomodo 
loquitur  Sothocks  in  lAjice,  Beza  in  loc. 


efTe  fententiam,  apparet  ex  antithefi  versus  feque ntis.  Eft  au- 
tcm hvperbq'ica  amplifiratio  a  majori  Nc  attirgenda  qui- 
dem  eft  mulier,  nedum  uxorducenda:  nifi  mal'mus  verbo 
i*Ve<3$,generalem  viri  cum  muliereconruetudincmfignificari 
per  Syncchdochcn  generisjP^W.  in  kc. 

lingere, 
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tinrere,  feu  habere  cum  aliquo  negotiant } 
five  commcrcium.  Therefore  the  mea- 
ning is,  Bonum  eft  abft/nere  ab  uxors, 
id  eft  ,  Non  ducere  uxorem,  Era  Cm. 
i  Joan. f.  1 8.  wtckrjs?*/,  non  tangit, 
id  eft,  non  ixdk  ;  ut,  Nolite  tangcre 
unttos  meos.  Druf.  Preterit,  ad  loc. 
'At7a>}  Accendo.  Vctbum  Gr<eco- 

Latinumy  fay  fome  :    Pur  urn  put  urn 
%  Gr cecum  ,  fay  others.    Luke  8.  i£. 
*  and  i i.g 5.  and  if. 8.  and  12.75. 
*Anra$oyL(Ut    Repello ,   Afts  7- 27,39* 
r   'atoWo      and  13.4*.     y    Rom.  11. 1,2.  and 
proprie     f»-       I  3. II.  I  Tim. 1. 19. 
gnificat,  ex  ^\irdhHA3  Exilium,  often.         DeHru- 
altiorc  Joco      tf,^     jc  fjgnifieth  properly  a  D*- 

SdSSi-     P'WS  ^-     °f  *™  and  &*"<"• 

re  jut  often-  Joh.17.11. 
dat  Apofto-  &£&y  a&yti  Nempe,  ergo,  often.  No- 
bis, incredu-  tandum,  d>oj  w/  concludentis,  w/  af- 
degradu  fuc  ieverantis ,  w/  dtnify  expletivam 
dignitatis  ef-  particulaiu  effe,  uti  collatio  Concor- 
ft  dejeftos,  dantiarum  Gracarum  docet  ,  nequa- 
fwfms,  quam  ver£  dubitantis :  male  igitur  per 

forte  redditw.    GlafTms  Phil.  Sacr. 
lib.?. 
'A^,3  Dirt,  Rom.  3.1 4. 
*Apyiu9  Otior3  2  Pet. 2. 3. 
'Afyost  Otiofus.       Piger,  quafi  azpf®; 
Ceffans  ab  opere,   ab  opere  immunis  & 
otiofus*  Matth.20.  3,6.  1  Tim.?. 13. 
lnutilis,  2  Pet.  1.8.    Matth.  12.  $6. 
Edax3  Tit.  1.  v.  1 2.         Syria  vertit, 
ventres  otioii.     Guiliel.  Canterus 
nove  inteipntatur  ventres  avidos,  e- 
daces.   Nam  id  dey©- etiam  fignifi- 

a    Graci  de  ^et.    Sane  Phavorinus  cum  hu- 

quovisnum-  .            r     ,.                                    , 

moufurpant,  ]«*  ver fault  memimt,  y&?exuttpy*s, 

.juia  prim  urn  {id  e/2,^ulofos,  helluones)  exponit. 

ex  argento  ldemlr.qit  atyn,  quod dUtM&rs&v eft 

K/jSb-  DrufPr*ttrit.  ad  loc,         It  isufed 

m/docet.  «lfo  I  Tim.f.If. 

Argentum  *  "Aeyvz&t  Argintum  :  tarn  argentum 

vulgariGal-  quampecuniam  dcnotatJ>mf.    "Mat. 

lorum  lin-  \  a.                    A                i 

guaquamli-  10.9.  Ads  17.29.   I  Cor-3.j2.Jam 

bet   pecuni-  J. 3.  Rev.i8.I  2. 

amfignificat,  'Apyveiov,  Argentum  ,  nummi  argentci 


Matth. 26. 15.  Et  gcneraliter 9   6  Pe- 


&  pcrfepe 
apud   Plau- 

tum.  ^EsLatfni  proquacunque  famunt  pecunia.  >  b  Pe- 
tunia di'citur  a  pecu,  omncs  enim  veterum  divftfse  in  anima- 
libus  confiftebanr.  In  Homers  time  there  was  no  money,  but 
exchange  of  cattel:  aFter,they  put  the  figure  of  tne  beaft  upon 
their  money.  Trie  Athenian  coin  was  (tamped  wiih  the  figure 
of  an  Oxc,  and  thence  the  proverb,  Bos  /» /<b^z<  j^pplycd  to 
bim  that  was  bribed  to  fpeak. 


cunia  ,  ex  quocunquc  fit  mctalloy  Xc- 
n  oph.  PJut.  Et  argentum,  dr  pecu- 
niam  arguiteam  Grfcis  ftgnificat  ; 
Metonjmia  materia,  Pifcat.  Mat. 
27.27.  Ad  vcrbum3  Argentum,  pe- 
cuniam  ;  nam  largiore  fyrificatione 
blc  accipitur :  ficut  vulgb  duimus,  Dc 
T  argent,  proomni  pccunia}  Bcza  in 
locum.  It  is  ufed  in  many  other 
places. 
'Apyvfis3Argcnteus,  Ads  19.24.  2Tim. 
2.  zo.  Rev.  9. 20. 

c  'ApJl^xoT©-,  Argcnti  fgnator,  A&s c     Alii  Cam 

_  munt  «Vo  t 

•Af«<w»,^aff,  often.  %%%  ;  * 

'Apimtieti  P taciturn pmplaccntia.  Col.i.  eft,  ab  inci- 
ver.  io.  And  pleafe  bim  in  all  things,  dendo  ar- 
The  Originallf^niriethonclvthis,^0*  ^uafi 
To  aUplcafingi  fo  the  Kings  Tranf-  MmJ  f%r% 
laters  render  it.  They  may  well  be  id  eft,  Num- 
thus  rendered,  To  his  Uhmg  in  all  mularius. 
tiMgf  ,  To  the  pkafag  ofh,m  in  all  £"£"£ 
things ,  having  reference  and  rcfpccl  ^w^,& 
to  that  which  goes  before^  the  wal-  wim  labor, 
king  worthy  of  the  Lord.  Arifto-  contufio.  Di. 
teles  docet,  In  vitio  poni  pro  affentato-  ^ndilfca 
}ja  qufldam  affabllitate.  feriendh  au- 

'Afs?rf,  Gratrn,  John  8.29.  1  Jolin  3.  rcisnummis, 
ver.22.  oiwifex  j 

d  '^i^m .Ads^and  12.3.  ^b^. 
P>oi>fl  lheodon  Bezx Jcntc?itiam,exi-  gentonomen 
ftimatttis,  commode  a  veieri  ft:  cjje  hxc  habcr,  &i 
w?y^  exprcjja,  Non  eft  aequum  :  «^w  l*borando  ; 
&  Syria  interpm  itafere  vertit.  'A-  ^cuTpe^ 
$z$zv  enim  vocat  Lucas,  non  quod pla-  do,fingendo, 
at,  fed  quod  debet  ylacere  Cafaub-  laborec  in 
nota?inAd.^.  ar&ento.Nos 

•Af  If  t  Virtm  ,   quafi  \&rr\  amaMs.  l^cck 
Some  think  it  is  derived  arm  t«  ci-  vocamus,^ 
f s®-,  a  Afatff  ^f/  Bf//o  5  <7«/d  in  bello  Gold-fmith. 
maximl  offts  eft  v\rtute;vel  quia  in  bello  ^^ej-jw" 
prtcipul  virtutis  vis  confpiciatur  :  ut  a-t  qUOCj  LaJ] 
virtus,  a  viro,  quia  antiquitus  nomen  tinis   Dtcrc- 
hocfuit  Proprium  quaft fohmfortitudi-  tnmScplac/- 
nis.      Some  derive  it  a  verbo  cup  v.  '"?*?*  ^f*5 
tollo,  quia  attollit  mentem  act  jumma  f/0§ 
& ardua  virtue  bcllica,  Mag.  in  Arift. 
Ethic.         Others,  a  verba  cuzkouca, 
which  Fgnifieth,  To  mafe  afrc£  choice 
of  fome  excellent  thing  upon  maure  de- 
liberation.        Philip.4.8.  i  Pet  29. 
2  Pet.  1. 3, j.  Q8oiV*X[z.fcTibity>ipc- 
th*  nomen  nufquam  in  Evangelio  re  peri- 
r'hfipcr Evar.gelium  intelligit  pattern 

novi 


t 
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f  Non  folum 

fed  etiam 

mmfiaxrt 

figmficat, 

g  Vel  quod 

ad  bcllum 
proficifcen- 
tibus  appa- 
raretur.G^. 
Vel  Xri  t5 
&pt2rt  A  pre- 
cibus  quas 
prsmiecere 
decet,  flut* 
Alii  dedu- 
cunt   ab 

quod  refpe- 
ftu  ccense  fie 
optimum 
pranlium; 
quia  corpo- 
ris vires  re- 
parat,ut  di- 
urnis  labori- 
bus  fufficere 
po(Iint,<>4/« 
fled,  itt  LeK' 
ThaL 


novi  Tefiamenti ,  qua  contract  fcripta 
qnataor  Evangelifiarum3  reCic  fcribit : 
fin  intellexit  tot  urn  novum  Teslamen- 
tum,fallitur*  Nam  to  vocabulo  uiuur 
Apoftolus  Petrus,  2  Pet. i.$.&  Pau- 
lus  in  quarto  ad  Philippenfcs.  Drufius 
obfer vat.  fac.  1. z  .c.  z  3 .  Reperitur 
hac  vox  de  Deo  ter  tantum  in  univerfa 
Scriptttra  Nov.Teft.  Laurentius. 

'Aei^oi3Numerus,  It  /igniiieth  both 
Number  and  Affcz/«/^Keck.Phyf.li.i. 
Metaphorical  pro  Honore  &  Exifti- 
matione  fumitur  :  &  contra  pro  homi- 
riibus  nullius  pretii  ;  ut  Numerus 
apud  Latinos..  Cicero,  Quern  locum 
apud  Cxfarem  obtinuifti  ?  Quo 
numero  fuifti  ?  qua  exiftiroatione  ? 
quo  gradu  dignitatis  ?  fi«ut  apud 
Latinos  diciturs\n  nullo  Numero  ha- 
bere. Megarenfes,  neque  tertii3  ne- 
que qua  rti :  did  urn  E  rafmi  in  homi- 
nes Jupra  modum  ignavos  &  contcm- 
ptos,  nullofy  honore  dignos.  Nos  nu- 
merus fumus,  apud  Ho/at.  It  is 
ufed  often  in  the  New  Tcftamenc 
*" '  hexdy.i®>  NumeroJk.tv»7'9. 

'AexQuiofxau,  Numeror>  Match.  10.30. 
Luke  12.7. 

*Aeir^oi,  Swifter.  ' 'Ae/r«£9?a  SinrUra 
manus  3   Jvlatth.  6.3,    Luke  23.3 3. 

•   2  Cor.tf.7. 

'Aexeov,  ?r  radium,  s  Matth.  21.4. 
Luke  ii.^S.  and  r4.11  ^y?  5t6e<- 
rof3  <7^/a  non  erai  ci  certa  prafinita 
hora3  A  ret.  vel  qn  h  *vex?ov  ■  from 
avexvy  which  fignifieth  ffo  morning. 

'Aeic&co^Piandeoy  Luke  11.  37.  John 

'A^Kico^ufficio  Matth. 25".9.  Luk.3. 14. 
Joh  6.7.    and   14.8.    2  Cor.  1 2.9. 
1  Tira.6  8  H'b.13.5'.  3  Joh.  10. . 
'Afxs7sf,  Sufficm^  Matth.  6.  34.  and 

10.25.  1  Pet  4.3. 
*A£>cl@- ,  #r/«  j,  Revel  13.2.    Forte  ab 
dfKiro  ,  ^W  urfasfibi  hieme  fufficiat 
fine  clbo  conge  fto9   &  dormkndo  pin- 
guefcat. 

Tota  mini  dormitur  hyems  :   & 

pinguior  illo 
Tempore    fum,  quo  me  nil  nifi 
foranus  alic  Mart. 

''A^[J.(t}Currus.  Ab  a§a  apto,  quod  equl 
ennui  aptentut  lora.  Afts  8. 285 
*?,38.Rcv.o.^ 


'A?  (jiii,  Compagoy  Heb.4. 1 *• 

cAf(U3^a)5  opcu,  /tyto,  or,  a  Cor.  1 1.  2. 
Vroprie  eft  Aoth  &  concinne  applicoi 
velut  ea  qua  glutino  ant  ferrumine  com- 
mittuntur,  Eraf.  Cornel. a  Lap.  Zte- 
Jponfo.  Signified  habere  desfonfam, 
aut  duxijje  uxorem,  Camerar.  Re- 
fpondet  hoc  verbum  in  hac  fignificatione 
qua  ad  con-ugtum  fpeclat,  verbo  Rt- 
brae  "jrp  jahad ,  quum  alioqui  de 
omni  aptatione  cmjuncla  applications 
dicatur.  Eraf.  Adjungo.  Vulg  Defyon- 
deo,  fie  emm  ufurpatur  apud  Herodo- 
tum.  Beiz,Apto,  qua\  &  Conciliation 
&Defpo?;fatiointelligituriBQ'La  in  loc. 
Etiam  in  veten  Teftamento  vox  hac 
«f /Ko£*S-a«  de  defponfatione  dicituY^  ut 
Prov.19.j4. 

yA?vioi/.au,  *(acu3  Nego3  abnegot  often. 
d?m&cu9  1  Joh.2.2  2.  eft  fidem  aw 
torkatemfy  detrahereyut  Matth.  10.33. 
Luc.12.9.  Aft.  I*i$3i4.&7.$s.& 
*  alibifirotius  Detail  defe?tiomyqu<e 
non  verbis  fed  reipfa  fiat  figur ate  ufur- 
patur, 2Tim.2.y.  Tit.  1.  \6.  Heb. 
11.24.  2  Pec  2.1.  Juda?4.  Grotius. 

'Ajri3vs  Agiui.  often.  Diminutivum 
ab  d^vos,  quafi  dicas,  Agnellus,  Tener 
adhuc  &  mmaturus  agnus}]oh+zui  J. 
Gerh.  in  Harm. 

ApfTfidfio,  Aro,Luk»i7.7. 1  Cor.^.l®, 

•K^Tfov  _,  Aratrumy  Luke  9.6%. 

rA?7T*£a>,  Ripio,  Matth.  ir.  n*  dgnd- 
£««p3  arripiunt^/dirlpiunt3«f  cita- 
tur  ab  H.lar.  Metaph.a  caftris  aut  arce 
qutfiamfiii*  irrumpentibus  hoftibus  di- 
ripitur.  Matth.  13.19.  Joh.  6. 1 S- 
and  10.12,  2 83  29.  Ads  8.39.  and 

23.10.  Jude  23.  0 

"  A^aZoy.aA  3  RapioY  y  2  Cor.  12.  2, 4* 
1  Th.fT4.17.  Revel.r2.5'. 

'A^ajyn^Rapinay  Matth. 23.25'.  Luke 
11.39.  Heb.ro.34. 

'AfT*J]ucf,  Rapinas  Phil.  2.  6.  Caw* j 
vertunt  rapinam/e«  raptum.  Raptus 
autem  proprie  feu  Rapina  dicitur,  cum 
quisquidab  alter 0  pe/  vim  &  injwri- 
am  fibi  rapit,  atj,3  ufurpat.  Zanch. 

/A^taJj  Rapax,  Matth.  7.  if.  Luke 

18. 11.  1  Cor.y.  io,  ir.  and  6.io. 
Lat'mum  a.  Graco  formatur,  per  Meta~ 
the  fin  literarum* 

'ApfaCayy  Arrhabo  .  Steph.  in   Cone. 

Beza.      Vox  aopxSvy  nun  Grata  eft 

origWy 
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k  Hebnt'u  (i 
quibusGrar- 
ci  hoc  voca- 
bulum  fum- 
pfrrunt)*'/!- 
j*Qair  diciat 
id  otnnc  quo 
dato  confir- 
maturpro 
miflio :  idi?o 
quidam  cx- 
ponunt, 
pignut.  Non 
idipfum  ta- 
Oien  <Arrha- 
bo  quo  iPi~ : 
gnus  Ibnat, 
inquit  H/e- 
ron.  sArrhx- 
ho  cnim  fu- 
ture em- 
ptioni  quad 
quoddam 
tcftimonium 


engine,  ltd  S),i3<*  Gncrabonjaap- 
pane'  OC0.3H.  17.    a  voce  Gnarab, 
quod  fpondere  filpfet.      Nimhum 
u  Pbmicibus,  mercatoribus  antiquiffi- 
misbanc  vocetn  Giaci  \er  lommeraa 
acctpere.  Eft  autcm  arihabo,y?z*  ut 
IMirii  b/ezws  dicunt,  ana, pars  prc- 
tit  data  in  ameceffum,  ut  de  tote  prelio 
flcuturo  fides  fiat.    Grotlus.    Vulg. 
h  Pignus.        It  fignifieth  a  Pledge, 
an  Earneft,  which  ftands  for  part  of 
the  payed  price,  and  is  to  allure  a 
bargainc.     The  word  in  the  on'gi- 
nall  tongues    is  more    large   (fay 
fome)  than  our  Englifli  word  <2?ar= 
tied,    and  may    ngnific    Pledges  > 
PawnesxHo(lages,  as  well  as  Earneft, 
which  is  in  contract  of  buying  and 
felling  only  cxercifed.      It  is  ufed 
Eph.1.14.  z  Cor  ti.zz.  Fide  Be\am. 
and  iCor.5-$. 
'Appct^O-,  infinite  J  oh.i  9. 1$-  Ex  & 
privat.  &fz$ii,  Sutura.    cP«t£a),  a 
Meticcs  appellantur,  quas  alh  Com- 
rnifluras,P//rii«J.     Compages.Cc/^J, 
Grxcam    inter tretans   appellationem , 
Suturas  vocavit,  Vi&orin.Strigel.  in 
Nov.Teft. 


margin 


hifiblc. 


>£m1/ 


" 


*  Cfnscdusj 
rx 


&  obl.ga-   -AAg^^w  R0ra.l.i7.Rcv.ii.^ij. 

Beza.  iCor.iz.fideftj^Wrf/w- 
do  explicar't  a  qucquim  bomine  non  po- 
tefty  ut  addit  Beza.  Vulg.  &  Erafm; 
Vcrbum  arcanum.  "Appflav,  Lintua 
Graca.  duoUwtiimfigmficat,  (quantum 
nobis  obfervare  licuit)  vd  id  quod  non 
dicitur,  vet  id  quod  non  licet  dicere. 
Non  licet  antem  aliquid  dicere  duos  ob 
caufir,vel  quia  nefandumeftt&  cjuf- 
modi  ut  vel  auribus  admitti,vel  ore  pro- 
ferri  hand  pojjitfine  culpa :  Vel  etiam 
rtppjflof  eft,  quod  ideo  ne fas  eft  did, quod 
fit  arcanum,  &  cjufmodi  nt  non  debeat 
evulgan :  fie  hoc  loco ;  &  id>.o  Paul  us 
fi'bpcit  ,  qua.fi  l£»fifl«<&,  Qua  non 
licet  homini  locjui ,  Cam.  in  Myr. 
Evang.  Syrus ,  Verbum  quod  non 
dicitur :  which  it  is  not  lavcfull  for 
a  man  to  utter :  fo  the  Kings  Tranf- 
latours  have  it  in  the  text,and  in  the 
margin,  or  Poffible,  But  the  French 
Bible  on  the  contrary  hath  in  the 
Text,  Lcfquelles  il  riefl  poffible  h 
Vbomme    d'exp  rimer  :    and  in    the 

I 


vcro     pro 
mutua  pc- 
cum'aoppo- 
nitur,  ut 
quum  ilia 
reddita  fiie- 
rir,  reddenti 
debit  urn  pi- 
gnus  a  cre- 
ditore  rcd- 
datur.Latini 
\Arihakantm 
vocant,  & 
tArrham, 
Stcph.  Scap. 
&alii. 


[J.o]*.*  Non  a-.cana,  fed  (^ur  dici  nc- 
qucunt  3  cffarivc  ncn  joflunt,  nut 
tloqtii  fas  non  eft,  Druj'.  in  pYtttrtt- 
Appvlz  fi)fjLetlet»  Non  tarn  qu<e  non 
debeant  3quam  qu*  rionpoffint  exp  titan, 
DrSclat.  in  Schol. 
l"Af>£a?@;  vfgrotus  ,  Matth.  14.  4.  >  Tnvalfdiis, 
Mark  6.  u  13.  and  16.  18.    i  Cor. ab *  & /*>»» 

*<>?<iv  ^  c/.ffbjj,  Mas,    Matth.  19.  4.  fait  ruDufta 
Mark  10.5.   Luke .2.13.  Rom.  1.27.  civitas 
Gal.  3. 28. 
k  ^ApaivoKc'nK,  J^W  concumbh  cum  maf-  f^J'W(. 

cidis,  1  Cor.6  9.    1  Tim.  1.1c.  ntCubiIe, 

1  'A^iutov,  Artemo,  Ads  27.40.      Ar.  Concidztu*. 
temonem  omnes   inter prev.niur  ,  veil  '  .Velum  «gj 
quoddam  ttnm  tgi :  Ujm   i«r»a2I55 
cr^/««  context  in  infinuare  :  Jed  nullo  <rf  ^7»^r,ab 
authoyc  probant.    llli  qui  cum  Paulo  afpara>;do, 
vebebantur  }  magna  ex  pane  Row ani  roU{n'io*   . 
erant:  at%  ctiam  navis  ipfafortcKo-  ^ap™"" 
mana,  nt  credibile  fit  illos  Roman e  fu- den  ajo 
ijje  locutos :  Et  Lucamvocabulo  Roma-  transfcran- 
no  ufum.    Nebrifllnfis  Qumquagc-  ™'Jj™^ 
na.cap.2.  menrctinetr, 

A$\i,  Modoy  non,  adhuc,  often.  Matt,  fed  mutila- 
3.  if.  and  25.29.  Jd.m  valet  qnod^m-  Ponit 
Impra^fens,  Nunc,  Ee\a.  Ahoqia  cn!m  ^rme~ 
tempns  pittmium  mtat.  Ncn  fern-  ™mon? Co- 
per exaclumtempuijfcd  fapc  pr  a  fins  acidic  cum 
fienificat.     Grotius.  Lati'na.  Sc- 

'AtTiy'wvflQ-tModbnatus,  1  Per.2.2.  gj},^  "" 
«A»1i&,  PerficJus.  z  Tifrhi7.i1eft,  g3^. 
m Conftat omnibus  membra  qua  rcqui-  m  Cam.dc 
runtur  ad  opus  peragendum,  opus3  in-  Ecclef.  Sec 
quam.  Mini flerii,  quod  Apoflolus  pr<e-  M'^  ^"^ 
cedenti  verficulo  defaipfit.  Abfolu-  cpropni 
tus,a  integer.  dicitur  de 

"Ap1©-,  •  Panis,  often.        Matth.  4.  4.  "umeroparf: 
n  r>       ,~   ,  s        c  per  mcra- 

2  n°^9'JIO:^Cor-       ^v  1 Some P^r^  fr 

call  bread  Afjov,  tanquam  dt^l/or,  as  gnificatinte« 

perfeel  j  others  derive  it  of augeiy  to  grum  &  per- 

///r  «ps  becaufc  it  is  puffed  up  with  f  ftum'  ^ 
S     1   3  r  1     •         1       r       ParI  numero 

the  leaven  :    lome  derive  the  tn-  n-hil  defit, 

glifh2jf5zeaO  of  the  German  wordJf^. 

S^oat,  which  cometh  of  the    Greek  °  f '"»«  *■ 

V,?»%,  which  generally  figni fie.h ^J^ 

food.      Cibits,  z  Thefl.3.8.    PA'imn  nius,vel  * 

turn,  Pfal  I3r<.2f .    Gen. 2. 1  9.  Cowri-  -rrur,am>:e, 

1 ..quod  fit  in- 

ftaromnis  alimentf;  vel  quod  omnibus  opfonfisadhibr-atur  ; 

vel  quod  omne  animal  app<  tat  cum.     ?  Ab  «ej",w^/).'o/; 

cibus  f\:  corporihumano  congruus. 

v\um% 
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yt\os. 


f    Sfgnificat 
antiquum,  8c 

gneius. 


t  It  fignifi- 
etb  not  only 
Trincipiumy 
but  prxcipx- 
umy  The  fear 
of  God  is  the 
beginning,  or 
chief  of  wif- 
dome* 


vium,  Matth.if.x.  Mark. 7. 1-  Luke 
14.15.    Panis  nomine,  in  oratione  D  o» 
minkh  Matth.  *  11.  principaliter  & 
pnccipul  fignificatur  mdinarim  ille  ci- 
bM  corpoti  noftro  alcndo  deftinatjts  5  & 
quidem  non  ille  tensrior  a  fimilagme  yfied 
crajjior  &  domejiictts,  Scultet.  Exerc. 
Evang.lib.i-cap.33. 
*A/iffyj  Condio,  Mark  9-? °. 
'Afivo/x^CwiM^Luk.  1 4.3  4.  Col.4.6. 
'Apxctf^gA®-,  Archangelus,   Primps 
angelorum3i  Thef.4.16.  Jude  9.  This 
is  Chrift  (fay  fome)   q   becaufe  of 
the  doubling  of  the  article  :   rather 
fonu  chiefe  and  principall  Angell. 
For  in  1  Theflal.4.i<*.  aPet.i.n. 
r  there  is  a  plain  diftin&ion  between 
Chrift  and  the  Archangell. 
!  'Afxefi&^Jntiqum^  often.         Ads 
1J.V.7.  fltV  njJt&tar&gxfittVi  y*tla- 
tus  &  Erafmus,    a  diebus  antiquis. 
Bt%a,  jampridem.  Syrus.l  diebus  an- 
tiquis ,  vel  a  diebus  primis.   Arabs, 
a  diebus  primis.  t^ihiopicm,  a  prin- 
cipio.     'Afxa*°v  ^dem,  non  modb 
antiquum,  fed  primum  fignificare,  te- 
flis  eft  Hefychius.    E£  &  ubi  apud 
Lxx.  Interpreter  d^ax^  pro  pri- 
mus ufurpatur  ;  dicitwfyfimplidter  de 
eoquodprdceffit,  five  a  multis  faults, 
five  non  itapridem,Pk\.79-%.    Lud. 
de  Dieu  in  loc.    Vide  Grotium  in 
Mat.?.  21. 

'KsyjbiPrindpfomjmpir-umyMagifira- 
tm,  very  often.  Jude  6.  Their  be- 
ginning. The  Vulgar  Latine,  Their 
Principality  :  This  word  fignifieth 
both.  Oecumenim  favoureth  that  of 
Principality,  faying,  that  the  Angels 
kept  not  the  dignity  of  their  nature. 
Erafmus  and  Be^a  fay ,  that  after 
their  beginning  they  continued  not 
fuch  as  they  were  created  :  for  they 
were  good, but  became  evill.  Either 
reading  maybe  followed.  She 
d?x^  principiura  inter pretemur,  five 
principatum,eoVe/0  recidit :  cumne- 
ceffe  fit  ejus  imperio  res  omnesfubefe, 
qui  initio  condidit,  Brightman  in  cap. 
3.  Apoc  v.i 4.  That  phrafe,  dv 
dpxK,from  the  beginnmgpt  the  begin- 
wng,  doth  fometimes  note  the  time 
of  the  conftitution  of  the  Jewifli 
Church*  &  its  policie,  prefently  from 


the  going  out  of  EgypCjas  Pfal.74.1. 
where  the  Lxx.ufe  it.lt  fignifieth  al- 
fo  the  beginning  of  the  difpenfation 
of  the  Gofpel  preached  by  Chrift 
himfelfe,  Luk.i.  2.     Alfo  from  the 
beginning,  is  as  much  as  from  the  be- 
ginning or  foundation  of  the  world, 
or  at  leaft,  a  little  after  the  begin- 
ning of  the  world,  John  8.44.  1  joh. 
3,8.  Apoc.3.14.  'Af^w  non  principle 
urn  pajjivum,  fed  aclivitm  fignificat,  a 
quo  omnes  creator*,  principium  fuum 
ducunt :  quam  interpret ationem  utriuf- 
que  Teftamenti  pagma  evincit>  Ama- 
ma.  Antibarb.  Bib.lib.3-        Princi- 
pium, John  1. 1.      It  fignifieth  the 
height  of  place,  or  fuperiority  of  a 
man  in  his  office,  1  Cor.  1  ? .  24.       It 
is  taken  for  the  Magiftrate,  Luke 
n.ver.i  1.  Tit.3.1.         'Aoyju,  qui 
mero  imperio  utuntur,  thofe  who  have 
primary  and  plenary  power  under 
God,    and  by  their  proper  power 
and  command,  adminifter   within 
their  feveraii  dominions^as  Kings. 
1  'A?%^>^3  Prince ps.        Heb.  12. 1.  *    Incept&r% 
Autor em   fidei,    &  confummatorem.  ^iiS*i 
'Aj^w,  fometimes  fignifieth  principal  j^p, 
turn  :  according  to  that  acccption> 
dgxn^fis  fignifieth  a  Ruler  or  Cap- 
tain, as  Ads  y.v.31.  Heb.2.ver.io. 
Secondly,  it  fignifieth  Principium; 
foeltXWf  fignifieth  theauthouror 
beginner:   fo  Acts  3.1?.   and  Heb. 
1 2.2.  as  the  next  word  (hewes.     Pi" 
dci  Ducem   &  Perfetforem ,    Beza. 
Non  explicuit  Inter pres  vim  &  fefiivi- 
tatem  Graci  femonisy  qui  conslat  ex 
contrariis  inter  fe  vocibus,  quorum  priort 
compofita  ctt  ex  principio,  pofierior  de- 
duClaafine  >  perinde  quafidicas,  In- 
ceptorem  &  Finitorem,«t  idem  ChrU 
fius  (it  auior  iriitii,  fimul  &  finis,  E- 
rafm  Annotat.in  loc. 
'AfX/sg^W*'  Pontificius,  Ad.4.^. 
y  'Apv/e^V,very  often.        $>uafi  di-  y    Sfcvoca- 
cos,   fummus  facrorum  praefes^atf  ^"fcS1 
fummus  facerdos    .Latinis  placuit  &  ^^(nam 
pontificem   appellate  eum  qui  rebus  iijolum  /«- 

___ — ■  pete,  id  eft, 

Sxcerdow  dicebantur)  erant  familiarutn  fuarum  capita.  Ita- 

!  aue  fafiitur  Hheophyla^  <y,  qui  putat  flc  vocatos,  qui  aliquan- 

do  Pontifices  max'fmi  fuiffent.    Era^m-is  hoc  loco  fonttfices 

i  interpretatur  •  quod  nomen  malui  uni  Pontifici  raaximo  pro* 

prium  fervare,  BeZ-t  i»  Mmb.l*  4. 
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facm  prae(jet  :  &,  curnplurcs  cjjcm 
dpitd  Vetoes,  nnum  qui  omnibus  prxc- 
rat,  maximum  Pontificcm  dixerunt. 
Untk  verb  deduclum  nomen  Pontificis, 
nonfat*  conftat.  Q^  Mutius  Scazvola 
a.  pofle  &  faccrc  appcllatos  exiftimat 
Pontificcs ;  At  Mar.  Varro  a  pontc 
c^  facio  maluit,  eh  quhd  ab  bisprimum 
pons  Sublitius  faclus,  ac  f/pe  retti- 
tiauseffeperbibeatur,  mrefert  Fene- 
ftella  lib.  I.  dc  Roraanorum  Magi- 
itratibus.  Hyperiusin  Epift.  Pauli 
ad  Hcb.cap.i.  vcr.i.  Nomen  am- 
biguum  eft,  &interdum  Rridefumi- 
tur,  interdum  late  :  Stride  defignat 
fuiiimum  facerdotem,  quails  fiat  Aa- 
ron3  &  qui  ei  fucceffere  in  faao  hoc 
rmtnere.  Late ,  &  fie  illi  vocantur 
ctf%/?fwV  W*  €iant  caP*ta  Emilia- 
rum  facerdotalium  ,  Spanhemius  de 
dubiis  Evangelicis.  Vide  Grotium'm 
Mattb.  i.v.$.  Princeps  facer  dotum, 
Pont'ifex  maximus  -,  Princeps etiam  five 
caput  familiar  urn  facerdotalium,  Gerh. 
in  Harm. 
'Ap-Xtvoijdw,  Pafiorum  princeps,  1  Pet. 

5.ver.4. 
'Apx/<ruwa>r<)>(^,  Princeps,  \t\pr*fe- 
cltts  Synagog*,  Mark  jr.  22,35,3^ 
38.  Luk.8.49.  and  13.14.  Ads  13. 
v.i  5.  and  i8.83i7. 
'Ap^/Ukt^,  thence  Architettus.  1  Co- 
rinth. 3.1  o.onely.  Cbiefe  builder.  Ex 
«?X°*  ptweps,  &  jiiflavfaber. 
'Azx't6-^™*  5  Magi  Her ,  feu  princeps 
Publicanoi-um3  Luke  19.  2.  The  chief 
receiver  of  the  tribute3  or  chief  Pub- 
lican. 

Atxtfi^w&idrdtoid'M^  It 
is  put  for  a  Governour  of  a  feaft, 
Joh.2.8.  It  is  ufed  alfo  ver.  9. 
Xo^rAo^lncipio,  very  often.  4S- 
quando  figmficat  rem  qua:  tnm  coepit 
cum  dicitur,  ut  Matth.2rf.  7  f  •  Signi- 
ficat  etiam  rem  fie  incipia  ut  intelli- 
gatur  poftea  faepius  repetita ,  fie 
Matth.io.  21.  Chemnit.  in  Harm. 
Non  folum  initium  operis ,  fed  etiam 
complementum  continet,  Matth.  12.  1. 
Gerh  in  Harm. 
Apxuilmpero,  Mark  10.42.  Rom.  15. 

ver.12. 
Apy™, Princeps, pr*fetttis,o  fen.     Non 
femper  Gratis  figmficat  magttratum  5 


*  Cujus  of- * 
ficium  eft 
rarguftare, 


vivis  appo 
ncre,  ab  a/>- 


w  P'ffe- 
t£u,  «7f/- 
xtiuM,  Lo- 
cus  tribus 
conftratus 
lcSis  addif- 
cumbendum, 
Era  m. 


fed  primum  alicujus  m  autborcm  ac 
caufam:  &•  Patriarcha  non  magUpo* 
teftatcm  habentem  in  alios  &  magifira- 
turn  gercntem  figmficat ,  qulm  barefi- 
archa  5  qui  ita  nominatur,  quod  primus 
author  fit,  non  qubdimperiumexerceat 
in  fu<e  farina  homines.  A  pud  A- 
thenienfes  erat  (ut  Budams  not  at)  qui 
fudicibus  praerat ;  vclut  Rom&  Prttor: 
retinuitfyhancvoccm  Tullius. 

rfAf  5£ofle*  PrimoreSyMagiftratus.  Ge- 
neralitcr,  Primatcs.JMagnatesyw  P10- 
ceres:  So  it  is  takeo,  Luke  18.  18. 
and  23.?  ?.  John  7^6.  Ad.3  17.  and 
4.2^.and  13.27. and  14. j.  Spccialu 
ter  pro  Primatibus  in  ftatu  politico. 
Luk.23.13.  Ads  4.5,8. 

'Af  a>fji.a]dLy  Aromata,  Ex  a^>  feu  aet , 
particula  intenfiva>  &  o(a  oleo,  feu 
o^Modor:  velab  agu  apto,  quod 
aptent  cibos,  hoc  esl,  babiles,  utiles,  & 
fuavesreddant.  Mark  15.1.  Luk.23. 
ver. $6.  and  24.1.  Joh  19.40. 

a  'A^aAd^T©-,  Jmmobilis ,  inconcuffus, 
firmus^ftabilis,  Ad.27.  41.  Heb.12. 
ver.  1 8. 

*A(?Cz&{9inextinguibilis.  Ex  ttprlvat. 
do*  o-Cirit  3  quod  cs~i  a  cCivvvyn,  vet 
cCtvvva  extinguo.  Mark  9.  43, 
45-.  Luk.j.17.  Matth.3.12.  Vulg. 
Inextinllus.  _  Bcza ,  Inextinguibilis, 
id  eft  (inquit  ille)  qui  extingui  nunquam 
poteft,  ficut  inacceffibilis  locus,  qub  ac- 
cedi  non  potcsl. 

'AeiCict^Impietav,  Rom.1.18.  and,  n. 
v.  z6.  a  Tim.2.16.  Tit.2.iz.  Jude 
iy,iS. 

b  ^A<riQr\<;,lmpiu$,  Roman.4.^.  and  ?.6\ 
i  Tim.  1. 9.  1  Pet.  4.18.  2  Pet. 2. %. 
and  3.7.  Jude  4,1 5.  twice. 

'AnCia),  Impieago,  2  Pet. 2. 6.  Jude  1?. 
'A<r'ihyHct3  Petulantia,  protervia^  feu 
efroevis quxdam  peccandi libido,  Zanc 
It  is  ufually  tr3nflated  wantonwffe, 
or  lafcivioufnefe,  Rom  13.  13.  Mar. 
7.21.  Reperiturhac  vox  plerum% 
juncla  cum  voce  dn$.$Ap<jia.{  apud 
Paulum,«£  2C0r.12.21.  Gal.  5.19. 
Ephef.4.  19.  Et  hie  Syr  us  faetorem 
tranftulit :  unde  apparet,  intelligi  obfcoi- 
nitatcm  in  diftis  faftifa  :  Pluralem 
autcm  numerum  codices  bom  praferunt, 
at%  ita  legit  Latinos,  Grotius  in  Joe. 
Reftiiisredditur  1  Pet. 4. 3. /w  lafci- 
K  viam 


a  'Affttyjv'ui 

In  falo,  feu 
mari  fto,flu- 
c^uo,fluito. 


b  f  kb  a  & 

c  A  J  ver- 
bum,  Foetor 
qui  nafcitut 
exeffaemina- 
ta  libidine, 
Jun.inQsd, 

5.i  9. 

Eft  viuum 
cum  qui's  c* 
flbi  permit- 
tic  aut  facia 
in  veftftu  > 
eultuque,  & 
inceiTu  cor- 
poris, &  fer- 
monibus  > 
qu*  natural! 
honcftati  re« 
pugnant , 
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a  Eujldthim, 


»  Suida*, 


F  L#.iJ. 

cap*7,&  lib. 
a$-c4/\4. 


g  ImbeciUi' 
taiydebilieafy 
•Morbus, 
PJat.  Xen. 
Thuc. 


8»  Crucifixu* 
fuit  ex  infirm 
rn.ita.te.>  id 
eft,quod  at> 
tinet  ad  irt- 
firmam  il- 
Jam  formam 
quam  acce- 
pitjfemet- 
ipfumexm- 
aniens,B*£a 
in  loc. 


viam  g/^w  per  luxuriam;  &  com- 
pleftitur  hoc  nomen  omne  genm  obfcos- 
nitatis  &  libidinis,  quando  procacibm 
verbis  &  geftibus  interior  libido  prodi- 
tur.  Gerh.  in  loc.  So  alfo  2  Pet. 
2.73i8.  Jude  4.  It  fignifieth  a 
monftrous  profufion,  and  powring 
om,  and  fpending  ones  felf  without 
meafure,  in  and  unto  all  lafciviouf- 
neffe.  The  word  is  thought  to  be 
compounded  of  a  and  fffayn* 
Selge 9  d  they  fay,  was  a  Cicie 
between  Galatia  and  Cappadocia, 
the  inhabitants  whereof  were  moft 
modeft  and  temperate ;  and  then 
a  is  privative ,  as  noting  one  in 
whom  there  is  no  modeftie  at  all. 
e  Others  affirme  that  people  to 
have  beene  moft-  diflblute  and 
lewd  ;  and  then  a  to  be  inten- 
five,  dilating  and  increafing  the 
fenfe.  f  Pliny  maketh  mention  of 
the  oyle  of  Selge,  Sekilicum,  which 
is  good  for  the  finewes,  thought  to 
be  found  out  and  ufed  by  that  peo- 
ple, to  confirme  and  ftrengthen 
them,  having  fpent  themfelves  in 
rautuall  and  abominable  filthi- 
nefle. 

^Awpi&^Obfcurut,  Ads  21.39.  Ex  a 
privat.  &  <fi\y.A  ngnum. 

g  'A&bvei&y  Invaletudo,  morbus,  often. 
Sometimes  it  fignifieth  a  difeafe 
from  the  effect,  Luke  13. 1 1.  quod 
vires  enervet-  ,  Be%a  on  Joh.  $ .  ?• 
Sometimes  it  is  fpoken  de  animi  de- 
feftu,  when  we  are  deftitute  of  fpi- 
rituall  good,  Ee\a  on  Rom.  $.6. 
This  word  Infirmitie  is  varioufly 
taken :  1.  Sometimes  it  is  oppofcd 
to  Health Job .  1 1 .4 •  2  .To  Strength a 
or  Perfection,  as  Rom.i 4. 1 .  3.  To 
Profperitie,  2Cor.12.9jio.  4.  To 
Power,  as  2  Cor.  13.4.  h  Now  im- 
potencie?  not  naturall  and  conftrai- 
ned,  but  of  voluntary  difpenfation, 
is  there  underftood  :  or  it  may  be 
taken  for  an  infirmitie  of  the  flefli, 
which  the  Mediatour  afliimed  j  for 
he  oppofeth  humane  infirmitie  to 
divine    power.  It   is   ufed 

2  Chron.i8.if.  of  thofewhofe  feet 
are  fo  weakened,  that  they  cannot 
goe. 


1  'Adzvfo ,  lnfirmm ,  v£grotus,  often.  !  invaifdus, 
Gal.  4.  9.tfealfey  that  is,  of  fmall  jmbeciuis,8c 
Strengths  Strengthlejfe,  as  the  Greek  {£ ?Et„T~ 
word  fignifieth,  and  the  Apoftles  Xei.& lhim 
meaning  is.  Sometime  it  fignifi-  Ex  pnv.et  * 
eth  that  which  is  fo  weak  that  it  hath  ^^f9fro* 
no  ftrengthsfo  1  Cor.i  5.43.  *  Rom.  *Manifdte 
%.6.  and  8.3.  and  Heb.  7. 18.  of  no  appareu'<&- 
Jtrength :  for  in  verf.i  9.  he  interpre-  *■*  dlci  Vi- 
teth  himfelf,  faying,  that  the  Law  j*MdSEJ- 

S.HJ*^  nothinSto  Perfedion.  to^DefJls 
Sick  Matth.  25.  39,44'  Mark  14.38.  de  toute 
*  Wea\infaithy  x  Cor.9.12.  Content-  f>«>tt-B.) 
Wrf,iCor.io.io.  SmUaTiif1> 

'A&iVico,  v£g;/OtO,  often.        ImbeciUis,  prorfusm- 
fcu  infirmU  viributfumJangueOjXcn.  utite  >  fcut 
&  Plat.    i£nvih  etiam  de  graviter  diciturG*- 
zgroto  dicitur,  ut  Matth.10.8.  Luc.  |?™^" 
4.40.  &  alibi y  Grotius  in  Joh.  1 1. 1. 15*43. 
de  quovis  morbo  3  ut  Math.  8. 17.  &€*  »* 

Luc.i  3.11,12.  Marotf.  ?6.  Grotius  ?°™,5*tf' 
:«  T^t,  -  •  See  f«8 

injoh.5.2.  .  Wtr-Ft,^, 

Ac^si/^jwcfc,  Imbeciwas  >Rorr.*i  j\  1 .        ?»"Matth. 

*A<rf]@-3fejunus,A&si7.2$.  2^.41. 

1  'Aff/Jia,  /wrfw.  A  c^s  27.  21.  Jto/tf-  ]  Ab*&OTV 

•J  ACTce«,£^WfOa  Afts  24.  i«?.  7  «/g  acibo.pro- 
diligence,  sfoll,  and  conslmcie  toge-  prie. 
ther,Mr  H^rm.  I  lay  my  policie,  m  In  S^nere 
or  bend  my  wit,  WWard.  'Ac*Z  ™?lxe™£ 
Meditari  ejl>  &  Exercere  fe  in  re  all-  um  Rekgio- 
qua,  Gagneius.  »»  Cbriftia* 

'Ac%or,  uter,  Mr  is.  ab  a  epitatico,&  <%iu  ^u"^"^? 
contineo.     iWfr    liquor k  capax  esl.  jufl^bet,^/" 

IWttfe  Haretid  Afcita?,  Utrarii  VeljiecUin  Para- 
utricularii  ab  utrcfe appcllatifunt  5  ?jj* -Propria 
utrem  infltium  &  opertum  circumfe-  lyj'ff^l 
rendum  put  ant  iis, qui  ex  Cbrisli  prtce-  tamm&  ab- 
pio  legitime  fanftum  Evan^elium  pra-  ftinentiam 
die  are  velint,  abufifacro  Dei  verbo  quod  m  eum  fi" 

n         j  -Kt      1  tv  •     nem  exeree- 

eft  apud  Matth.  9.  v.  17.  Danamsm  ^  idjbid. 

Auguft.cap.62.  de  Haerefibus.  Ve- 
teres  utr'ibuA  coriaceis  pro  vafis  ute- 
bantur.  Vas  vini  conditorium,  Pol- 
lux. Hebrais  vas  coriaceum  dicitur 
*— -jaj,  Nebel>  quod  Lxx  verier unt 
a,<nibs,  1  Reg.  1.  24.  2  Reg.  16. 1. 
Scult.  in  Exercit.Evang.  Matth. 
9.17.  Marc.  2.  22.  Luk.  5.  ver.  37. 
thrice. 

*A<ryfyat3  ijbenteY  y  A£s  2.  41.  and 
21.V.17. 

AVo<p©-,  J»/fyie»J,  Ephef.f.if*  Ex  a 
priv*&  ec$Qf&pkns. 

n  'Aot-^o/zcm, 
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»  Ab  «,£•  u'AaffdZopcUiSalutOiCompieftor,  often. 

mnljk<mdut  jt  fignifieth  to  falute,  but  with  a 

Traho-    ubi  kifle  and  embracing.     Greet  friend. 

SffiS  *,Ti..MJ.  and/ignjfah   fuch 

signifies  vd  friendfhip,   as  was  in  thole  coun- 

tdmlnnari*  tries  certified    by    falutations   and 

Kent,  cmbracings     Sec  B^  on  Match. 

cum  ex  in-  Ufa         Rom*  **•*•  Jt  implycth 

tcrvallofc  the  performance  of  courtefc  and 

revifuntjvcl  wcll-wiftiing.       Heb.ii.^.'Acara- 

£*£&»  ^o/>  s*^>  *^>  °r  ^™- 

quofcunquc  ci»g  rfo  Promifes.     Salutantes  :  Me- 

folcmus  taphora  ,  ut  videtur ,  a  navigantibut, 

verbisjami-  qui  portum  eminu4  confficati,  UtU  ac- 

SfcnS?-  clamationibus  falutant ,  #*  contingere 

ten's,  turn  gaudent,  Pareus  in  loc. 
■oftro.tum  'Aot^^o?,    Salutaiioy  Matth.  23.7. 

S5r*r  Ma;k  »•  J8-,  Luk<  ••*»*'?  44- 

jD^.inCol.  and  1r.43.and  20.4c?.  1  Cor.i£.2i. 

4.10.    Eft  2TheflT.$.i7. 

amanter  am-  Q  "Acntifi.Q',  lmmaculatUS  ,  MacuU  aut 

futfre&of-"  ^  wpw,  i«^«o  nullus  eft  navm, 

culari,'  <*#*  macula:  &  metapborice, Purus, 

F*«*.  jrreprehenfusj  inculpatus,    1  Tim. 

«  Ab  apri-  ^  ,4.    Jac#  x,  27.    x  peC,  x.  ,9.  & 

Vat.  &     CRT7-  -p. _  „ 

l«&j.         p  Aazrif,  Rom.3  .1?.  only.     7/M  /«•- 

p  Ex  a  inten-  pentwn  genus,  quum  dormit  vel aprica- 

dendi  parti-  tm^  m  Qrfa%  convolvit  fefe.    Lucanus 

& Ext^Z  AfPida   wcat  Sortinlferam  ,  quia  le- 

longitudi-  tbiferum  fomnum  morfu  inducer  c,  Eu- 

nemcorpo-  ftathius,  c>  alii  tradunt. 

ris,vel  inten.  q  "Aazrovf®-,  implacabilis,Unappca(able. 

£i£  K°*.U}U    Some.read  Algf- 

irmuens.Ali-  dere,mihout  Fiaehtie,  tat.  fuch  as 

qui  fufpi-  break  all  truces  and  leagues :  but 

canturani-  tfey  were   notecj    before,   Truce- 

mcn^fljfft-  breakers.    Such  as  were  implacable, 

aitium,  atq;  that  being  once  offended^will  never 

fono  ipfo  be  reconciled  again.     Uti   dicimw 

Ai>idffsftrrC  &ntwfw  iroKqMV)  atrox ,  &  perpe- 

cuendam  tum  be  Hum*          It  is  ufed  alfo, 

fibiium.  si-  2  Tim. 3. 3.  Dubito  an  recle  dkantur 

gnificateti-  nefcji  foederis,  a  Beza :   Fcedifragi 

STtST*  aCaftalione.  Malim  irreconciliabi- 

pnVandifi-  les,  qui  nullas  admittunt   affwf&S. 

gnificatio.  Scultetus  in  loc. 
q^  Jta*" '  'Awfeeov,  Ajfariu^eA  Affarium,  Mat. 


non  protendaturin  longum,fcdin  circulum  contrahatur,2fcdit- 
mtn.de  Ori^Ltu.Lmg*  q  Ab  «  &  axA^t»,L'tbo^fQ.\Sacrific$i 
quia  antiqui  Deo-  propitios  reddebant  facrificiis.  *  Secundum 
EuxhymJum  non  Aflem  fignificat,  cum  (It  ejus  diminutivum  ; 
fed  genus  minimi  nummi  &  oboli,  fanferu  QuafidicasTV- 
runciolkty  Erafm.  Cujus  vilitas  etiam  proverbiis  teftata  eft. 
0 nmes  umm  tjlinitimt  xA^  Catullus. 


10.29.  Luk.12.6.  A  farthing,  the 
tenth  part  of  a  Roman  peny  j  which 
is  of  our  coyn  halfc  a  peny  farthing. 
EHvoxa  recentioribus  Gratis  format* 
ex  Latino  AfTis,  Chemnit.  in  Harm, 
if  anc  voccm  Mattha»us  non  primus  de- 
duxit  a.  Latina  as3aflis,/i?d  quia  ex  Ot- 
cidentein  Orientem  jmpridem  migra- 
verat,&  ipfe  eadem  ufus  eft.  Docet  id 
Syra  Paraphrafis,  qua  confenfu  omni- 
um eft  antiqui jfima.  Aflar,  idem  habet 
vocabulum  in  fua  lingua :  Quirt  & 
Plutarchus  in  Camillo  hoc  voce  uti" 
tur  :  Mayer,  in  Philologia  facra. 

yAasovyPropius3  Acl.27.13. 

'Asolftw,  Incertis  fedibus  erro,  1  Cor. 4. 
ver.  11. 

'Ar£©-,  Venuftus  9  Ads  7.  20.   Heb. 
11  23.        £>uum  ad  corpus  refer tur , 
venuftam  &  bellam  formam  declarat. 
A&s  7.20.    f  Goodly,  or  Fair  to  God,  f  ^c^0(irA 
that  is,  Exceeding  fair,  or  having  Gi^Gr.u** 
divine    beautie    and    goodlinefle  :  ^o»Vulg. 
?umn.Hifi.36.  maketh  mention  ofjj^J^ 
his  beautifull  perfonage.    Divine-  &  Anbs^Di- 
ment  beau,  ou,  De  tresbonne  grace  a  left**  Deo, 
Dieitj  Fr.  Bib.    The  Septuagint  ufeth  ?°n  reftius» 
the word,Exod.2.2.and  the  Apoftle  jg^J. 
following  the  O  reek  verlion,  tranf-  interprete- 
lateth  it,  Heb.  11.  v.23.  proper  child,  tur.  Divini- 
Turn  Hebrtea  vox  Tob,  tum  Gracattu've™lJ1't*> 
ctV«©-,  nonita  fimplkiter  figidjuwt  S5^f^^. 
elegantiara  corporis,  fed  magis  etiam  cher  aut  ele. 
animi  atque  morum.    Nam  Tob  eti-  gw  Deot 
am  bonum  fignificat,  acVeopaffimtri-  ^nfeu 
buitur  j   «$-«©-  verb  fignificat  ele- 
gantem  quidemy  /^/urbanum  item  <& 
ci  vilem .     £  rgo  ita  accipiemus  Mofen 
dictum  asmv  nau^'iov  i  ut  inteUiga- 
mus 3extemam  quondam  elegantiam  in 
eo  apyaruijfe ,  non  vulgarem  quiicm 
Warn,  aut  natur*>  fed  inufitatam  & 
fupernaturakm  divinities  additam^quce. 
jam  magni  ac  geruerofi  quiddam  pr<e 
fe  ferret,  omnium^  animos  perduceret 
ad  contemplandum  ex cellenti jfima  bo* 
na  animi  in  corpore  habitantis,  &  ad 
concipienda  bona,  fpmtualia,  qua  Deus 
per  ilium   operari  vellet,  pertraheret. 
Hyperius  in  loc.    Fair,  elegant,  fo  as 
Citizens  are,  when  they  are  trim- 
med up  in  their  bravery,  upon  dayes 
of  Feftivity :  that  is  the  propriety  or 
the  YioidjBurrouzbs  Mofesfclf-dtmall. 
K  »        'Arto7©-, 
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'A?m*l@'itoflMiss  i  Pet.  2. 14.  and  ' 
3.16.    Ex  a  priv.  &  s-weuclo^ con- 
firmatus,  parum  firmus,  Eraf. 

t  *A7ro  twj  t  'As-m? ?  Stella,  often.   Proprieeft  unum 

«*S7»jras,  t>£      /fc^  c^^  Gerh. 

PJatf '  VeV'A^y^.  CibariMM  M/*w.         Rom. 

quafi'oVw-      i.  31.    «    Some  take  it  generally 
for  fuch  as  are  without  all  love  or 
humankie,  Lat.Tolct.  Lyran.  But  fpe- 
cially  here  it  fignifieth  the  naturall 
affeclion  which  is  between  parents 
and  their  children  ,    husband  and 
wife;  kindred,  countrey.    The  hea- 
then were  void  even  of  fuch  natu- 
rall affeftion,Mtfr/yr,£*^.4.       2rof* 
you  are  thofe  germane  affections  of 
love,  that  by  inftinft  of  nature  wee 
beare  to  thofe  in  nature  and  bloud 
conjoined  to  us  5   fuch  as  are  thofe 
betwixt  parents  and  children,  bro- 
ther and  brother.  This  word  is 
ufedalfo,  2  Tim. 3.3.       ''A&pyot, 
Vulgato,   fine  affedione,  quern  reftl 
rcprehenditBeza3  citmnon  omnis  affe- 
6ius  fit  &$yL     Vertit  igitur  chari- 


*roff,  femper 

in  motiK 
u    2T0fj»j»  fi- 
gnificat  affe- 
ctum ilium 
pictatis    aut 
charitatis  , 
quoparentes 
tanguncur 
erga  libcros, 
ac  viciffim 
ill!  erga  eos, 
quo  frater 
ergafratrem, 
Erafm* 
Generalfter 
etiam    de 
quo  vis  anio- 
n's affeftu 
dicitur: 
Gellius  lih* 
1  at  r.  vocat 
naiivam  pit- 
tatem,  &  *" 
morem   na- 
turakrn. 


tatis  expertes,  eodemerrorey  n 


propria  his 
qui  aberrant 
&  fcopo  , 
fhryf.  Eraf. 
Sicut  jacula- 
tores  inex- 
pert!, qui  4 
fcopo  aber- 
rant. Ab  a, 
&  &%g*tA*1 
coUimo*  & 
re&a  ad  fco- 
purn  tendo. 


omnis  charkas  eft  ?o§yn.     CafiaUo  in- 
humani,  quod  bngius  ctiam  a  Graco 
abefl.     *A$o§yot  enmt  homines  fine 
naturalibus  affeftibus,  vel  expertes 
charitatis  naturalis,  vel  expertes  na- 
tive pietatis,  Scultetus  in  locum. 
Eft  vox*  ''AwyjMtA  fcopo  abeno.         It  figni- 
fieth  to  rove  and  erre  from  the  right 
mark,  like  unto  unskilfull  mooters, 
1  Tim.  1 .6.  It  is  ufed  alfo  1  Tim*6\ 
v.2i.  2  Tim.2.18. 
'  As^^-w ,  Tulgur,       Ptvprie  fignificat 
fulgur,  five  tucem  illam  qua  in  colli' 
fione  nubium  fubitb  prorumpit,  & •  fe~ 
cutuntm  Wiittu  pranunciat  yqua  a  fi.il- 
gore  dicitur  fulgtir,  five  fulgetrum  : 
Metapborich   etiam  pro   fulgore  & 
fplendore  ufurpatury  Gerh. in  Harm. 
It  is  ufed  Matth.  14.27.  and  28.3. 
Luke  10. 14.    and  11.36.    and  17. 
ver.24.  Revel.4.j.  and  8.  ?3  n5io. 
and  16.  18. 
'Ar^awrk,  Tulguro,  Luke  17.  24.  and 
24.4.     Eft  fulgurare^  corufcare,  (l- 
citt  folet  fulgur  <^J.  to  cL?i£y$  \d- 
irlev>y  ut  inquit  Euftathius. 
*A<?pjv,  Sidn*y  Luk.  21.27.  A&.7.43. 
Pro  ctrwf  pomWt  A  els  7.  20.  Hebr. 


1 1 . 1 2.  Ut  apud  Lat.  fidus  pro  fteHa, 
Hom.Ariftot.  Jguidam  Stella  no- 
men  generate  ejje  putant :  Sidus  autem 
appellant  coUeclionem  ftellarumyunam 
quandam  in  calo  effigiem  reprafentan- 
tium  :  Aftrum  deni%  fiellam  unam 
[olitariam.  Quemadmodum  enim  a- 
r^i  i  lucendo  Gratis  dkuntur :  it  a 
Latinis  ftellae,  a  flillando,  vel  fcin- 
tillando :  &  fidera,  a  fidendo,  ut  a 
Fefto  &  Varrone  traditum  esl.  Co- 
ca vim  Hebrai  generaliter  flellas  omnes 
lucentes  appellant,  etfiquafdam  Jpeciali 
nomine  donarunt,  at^  ab  aliis  difimxe* 
runt.  Danaius  in  Phyl.Chrift. 

A<TV[/.<pavQ-3  Difcors,  Afts  28.2  ?.  It 
fignifieth  the  want  of  harmony 
which  is  in  muficallinftrumcnts.  Ex 
etpriv.&  o~u(jt.$av@-. 

Ao-iwilQ-,  Vefipicns.  Matth.if. 

ver.16.  Mark  7. 18.  Rom.i.  21,31. 
and  10. 14.  Ex  ctpriv,  &  QvxnTh 
perlpicax,intelligens. 

Acrwj^g]©-,  Fosdifiagus,  Rom.  1.31. 
A  truce-breaker..  Some  read  it  In- 
compofitm,  Lat.  Lyr.  Gorrh.  Tolet. 
understanding  fuch  as  are  uncivil! 
and  rude  in  their  manners  and  be- 
haviour: but  Tbeopbylacl^Erafmus^ 
and  Be**  take  them  better,  for  fuch 
as  would  not  ftand  *  unto  their 
covenants  and  leagues. 

r  iA<npalki*ySccuritas3  Veritas 3  Ads  5. 
ver.23.  l  ThelT  s*3.  of  a.  and  e<pd*r 
Asf/rt/,  labor y  erro  3  whence  cometh 
the  Latine  fallo.  Certitudoi  Eradn. 
Significat  talem  ccrtitudinem  qua.  certi 
reddimur  nos  non  erme ,  feu  decipi, 
Chemnit. 

iA<j^AKkyCertHsi  A6ts  21.54.  and  22. 
ver.30.  andz^.z6.  Heb.^.19.  Phi- 
lips .  1 .  Dicitur  ea$&\\s  quodcertum 
eft  ac  mumy  &  in  quo  nullum  fit  lap/us 
aut  error  is  periculum. 

*A<j<zclkm,  Tuto^certby  Mark  14.  44. 
AcTr.2.^,  and  16.13. 

'AeQcLhi?p9  Munio,  adftringo,  Matth.27. 
^4*  6u  66.  ufurpatur  dwtoA&r, 
quando  accurate  cufiodia  aliquid  ita 
affervatur,  ut  caveatur,  nevelelaba- 
tur,velamittatur.  Quo  fenfu  cufiodia. 
captivomm  hoc  vocabulo  defcribitur , 
A<frs  16.ver.23,  e* Judai  fepulcrum 
ChrijU  petmt  etVpaA«'£s<%,  Matth.  1 7, 
ver.^t 


qui  noftjiac 
pa%is. 

y  Hocvoca- 
bulum  apud 
idoneos  au- 
toresnonlc- 
gi,  BeZa. 
Veritas^  vet. 
Interpr.  & 
^?£*>quam* 
vis  firmita- 
tem  propria- 
declaret,&t« 
in  Luc.  1.4. 
Hk  eft  cer- 
tiflima,  fir- 
miffima ,  ac 
conftantiffi. 
ma  ventas, 
atque  fides, 
Ca,m.m»Wlyr, 
Evangel,' in; 
Luc  1.  Vide 
Pifcatanla* 
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locum* 


JPrim6cra* 
pula,  luxcrs, 
lafcivia.  Se- 
cund6>luxu- 
ria  &  libido, 
.  Cornel.a,  La- 
*  fide.  Si- 
gnificat  lu- 
xum  &  p»o» 
fufionem 
fumma  cum 
turpitudfnc 
conjunaam, 
Zauhius, 


v  c  r .  6  4 .     Rode  m  vocabuh  dpoftdu  s  de 
[nor urn  fcriptorumfcopo  uiitut,  Ph  i  1 . 3 . 
vcr.  1.    Sculcetusin  Dclitils  Evan, 
gclicis. 
'AjpctM^opcu,  Adftyingo,  A  As  16.24. 
Proprie  firmare  fignificat  ;  fed  ex  con- 
fcquente  intclligitur  antccedens,  Beza 
in  loc. 
'A%tifxcw,  Indecorus,  1  Cor.  12.2  3.  P/0~ 
pricy  ubi  non  adhibentur  boni  gcslus  : 
Ex  etpriv,&  %?i(j.&,  habituSj  geftus, 
figura. 
9A^tii/.oviay  Indeeore  ago.       9A%*ipw£v 
Hellenijtis  dicitur,  cm  infamia  adharet, 
qui  male  audttiEzcc,i6.7,i  2.  &  ali- 
quoties  eodem  capite  ;  1  Cor.13.5'.  ax 
a'^npore^Eraf.  Non  eftfaftidiofa.Vul- 
gata,  Non.  eft  ambitiofa.     Beza,  Non 
agit  indecore,  f\vc,Non  eft  contumelio- 
fa.  Love  doth  not  bebive  itfelfunfeem- 
ly,  or  is  not  ignominious  or  contu- 
melious.    The  Lxx.ufe  it  Deut.  2  7. 
v.  3 .    Potcft  ctiam  accipi  tran  fid ve,  nt 
fubaudiatur  carjis  pe;fon*  ,  ut  quum 
dtcimus,  Non  arqat ;  id  eft,  ab  araori- 
bus  eft  alienus.     Eodem  autem  recidit 
utraefo  interpretatio  :  indecorum  enim 
vocat,  quicqnidfit  proximo  fitter  of 
ficium, vel  aliter  quam  deceat  *.   Aids 
placet  iti  fignificari,  charitatem  nihil  fibi 
indecorum  putare,  dum  fa-viat  proxi- 
mi  commodis.  It  is  ufed  alfo 

1  Cor.7.36. 
' A%)i(Aoo-iwn,  Fceda  aftio,  cum  turpijjimis 
conjunftageftibiis,  pudenda  J^om.  1.27 '. 
Rev.  1 6.1  j. 
*  'Affolia.,  Luxhs.  Ephef.f.  18. 

Non  ad  fold  peccata  libidinis  pertinet, 
fed  ad  unherfum  genus  intempeyantia, 
hfciviee,  &  prodtgalitatis  extenditur, 
Eftius  in  locum.  The  word  figni- 
fieth  two  things  :  1.  Excefie  hex- 
peaces,  oppofite  to  frugalities  and 
2.  Excefje  in  delights ,  (whether  it 
be  in  meats  ,  or  drinks ,  or  the 
like)  oppofite  unto  temperance :  and 
it  /ignifieth  thefe  vices  in  an  extre- 
mitie,  Tit.  1,6.  Beza  &  Ca- 
ltalioluxum.,  Vulgatus  luxuriam  i«- 
terpretantur.  llii  Ciceronis  author'*- 
tote  n'tuntur  ,  quam  Beza  ad  cap. 
f.ddEphefios  ver.18.  allegat :  Hie 
ex  Hieronymo  defendi  pott  ft  :    Ex 


contra  pudorcm ,  &  fupra  modiun 
profufioncm,atLjuc  imcmpcftivnm  a- 
bundantiam,Sfl//*./«  loc.     'Aaalictjd 
f/?5prodigaIitas  ,  aupliater  ufutpatur: 
Vel  proprie,  tunc  figmficat  ULid  utium 
quo  qua  fetas  facultatcs,  opes,  &  pecu- 
niae non  fervat,  fed  tenure  &  inutiiitcr 
cos  in  quafvis  res  profunda ,  abpjue 
manifefta,  vel  fua,  vcl  aliorum  utilitac, 
ab  ct  privat.  particula5c>  verba  <ra(ay 
confervo.      Vel  improprie,  &  turn 
ftgnificat  luxuriam ,  per  quam  opes  no- 
ftras  profundimus  in  voluptatcs,libidi-> 
nes,  in  ludos,  convivia,  in  luxum  vefti- 
um,  &c.  Et  fie  eft  vkium  compofnim, 
&  conjunttum  ex  multis }  Mag.  in  A- 
riftot.  Ethic,  lib.  4.  cap.  1 .        The 
Grecians    called  riotous    pcrfons^ 
wreo\<it9  either  becaufe  luch  have  no- 
thing for  themfelves  and  their  fa- 
mily, in  which  refpeft  the  Latines 
call  them  Effufos,  and  Profufos  3  or 
becaufe  fuch  cannot  be  faved  from  a 
mod  defperate  miferic  j  which  is  the 
more  probable,  by  reafon  of  the  ter- 
mination.    Wherefore  the  Latines 
alfo  called  fuch  a  man pcrditum,  tan- 
quam  qui  non  pojfit  ampiius  confeiviri. 
It  is  ufed  alfo  1  Pet.4.4.  * 

*  •Aerufra*.  Vrofufr  Luk.lf.  13.        It  l5^f* ^1 

iigniriech fo  to  wafte all,  that  a  man  xmo'eM^ 
referveth  nothing  to  himfelfe.  Hel-  don.  ad  loc. 
Iwnesfibi  nihil  refervant.  imb  feipfos  \memP«™- 
nonfeLnt.  '         '»    &££"*' 

*  "aIakt®-  ,  Inordmatus,  1  The  AT.  j.  a  inordma- 
v.  1 4.  A  Metaphor  borrowed  from  C'j:  lta  f^If  c 
the  cuftomc  of  warre,  wherein  every  no?^  ^ 
fouldier  hath  his  itation  afligned  parcdemili. 
him,  from  which  when  hee  fwerves,  t^us  qui  fta. 
he  becomes  inordinate*  Ex  a  priv.  c>  ^!0nem  non 
T*;:/tfford«natus.  %  lcganter    y 

AraKlas,  Incompofite,  atquc  inordinate,  tranftulic 
Budxus,  2  Theflr.3.^,11.  Paulus   idm 

*  ' ATAKTia, Inordinate  ntc gerosiTi\tf.  ^tn0^\ 

?•  7*  .  ,  tlibiUst    ut 

At&lvQ-*  Qui  e[l  abfqite  libevisy  qui  li-  putav:c    E- 
beris  caret,  five  or  bus  fit,  five  fteril's.  ra&*"  »  fc 
Oibusdicitiir,  qwAiberos  quos  habut,  5^^ 

in  fir 


ta:ncn 
juaiTJ 
per    inhrmi- 


tatem  peccant,  BeZa  in  loc.     Qui  I'ncompofais  eft  monbus, 
cjui  incompofTte  fe  gerft 5  milites  utvlkIoj  v.dcm  funr,qui  8c 


lncompOiici,  Suphanus. 


b     Ordines  ron  fervare  j  In 


manjpulo,aut  decuria.aut  turma  fe  non  continere,  In  ordinem 
fe  non  redigere.    Significat  etiarn  inhoneftc  &  petulancer  it 
Nonnio  Hernial  awta  Luxuriam  cue    habere,  flagitious  viverc,  B;td*uj, 


mitt 
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«J  A  liquid 
amplius  dc- 
clarat  quam 
l[£\i7ne, Be- 
ta in  Aft. 
1. 10. 
Oculos  in 
aliquem  de- 
figo.vel  val- 
de  intendo* 
U.ibid. 
Ex  a.int,en- 
fivOySc  ver6o 
TthuyTendo,  >/ 
imendoy  Id. 


amifit :  fterilis  autem,  qui  nullos  un- 
quambabuit,  Drufius  in  Gen.  31.31. 
Luke  20.28,20,30.  Ex  a,  priv.'& 
Tiwcv  proles. 

Anvi^a,  Oculos  intendo.  Defigo  ecu- 
los,  &  immotis  oculis  intucor,  quemad- 
modum  folent  amantes,  &  qui  attente 
aidnmtloqucntem,  Eraf.  in  2  Cor.  3. 
&  inA&.  r.  Erafmus  modb  De- 
fixisa  modb  Immotis,  modb  Intends 
oculis  (Jfe  inter pretatur.  It  is  ufed, 
Luke 4.20.  and  22.56.  Afts  3-431*. 
and  6. 1  s .  and  7.  5  J.  and  1 1  .<£•  and 
13.  9.  and  14.0.  and  23.  t;  2  Cor. 

3-7,  «*v 

ATSf,  ^%,  Luke  22.6,35V 


tuitu  ali- 
quem cott- 
templor, 
Geih. 

Immobiliter 
in  obtutu 
alfcujushs- 
tto£hemm:> 
*BeZ«inhc, 


Fixis  oculis  ATipia,  Dedecus,  jgnominia.        Rom. 

& exafto  in-  ltl^.  Fceditatem  potius  quam Igno- 
miniam  declarat^czi.  It  is  ufed 
alfo,Rom.9.2i.  1  Cor.11.14.  and 
15.43. 2Cor.6.8.and  n.21.  2  Tim. 
2.ver.2o. 
ATifj.®->  Inbonoratus,  vel  Expers  hono- 
ris. Marc. 0*.  4.  *  yidetur  hoc  loco 
mm  fignificare,  cuitantum  abeftutju- 
ftus  honor  tribuatur,  ut  etiam  afficiatur 
contumeM.  Vulg.  verrit,  Sine  honorc. 
Et  Eraf.  Contemptus.  It  is  ufed 
alf03Match.13.j7.  i  Cor.4.io.and 
12.23. 
'Ar/fiao^a/,  Deduoror,  Mark  12.4.  Ex 
Apriv.  &  T//uJi,  honor. 

dcontumc-  d' A7i^a,Contumelidafficio.      Rom. 

lia  afficfo,        1 . 2  4 .  lgnommia  afficio,  Tremel.  Vat. 

Igoomimo-       Vulg.     Defile,  Beza,  Great  En- 

a£$*     f^V  & lhe  ***"**£ 

figniheth,  To  dijgrace.        It  is  ufed 

alfo,ver.23.  Luk.  20.11.  Joh.8.49. 
Afts  5.41^0/11.2.23.  Jain.2.6. 

fieri  poteft,        Sigwficat  i  Vaporem,  2  F/dtatf*,  3  Fk- 
g^a.  i»  ^«w,  4  Halitum,    5  ^«  #»/&/« : 

^Ut'rapor       a'°  **£&>  id  eft,  Evaporo,  exhalo,ex- 


babeo,Inho- 
noroj  quod 
vel  verbis, 


GilLVapeur, 

Angi.  Va- 
pour. 

f  iA  Proter-  ?/, 


j>i/"0,  Cornel,  a  Lap.        P0&&  ctV 
(j.i£a,  ab  drulf  verba  in  i£a,  a  norm- 

mbus  defcendunt  :  ab  ig-Qtyhe,  dftptyt- 

wi,ideft,qui  &T07r&,Infolens,t iThef.j.i.  *ATe- 

fui  officii  ^"o'>  after  the  Grammar  Etymon, 
nullam  cu-        A/f»  0/*  «<?  fettled  abode  5    vaerinp 

ram  habent, ; fc* 

vel  mfolewibnsy  &  qui  facile  alios  laedant,  *Ab  importmi9i 
Vulg.  *Ab  ahfurdifyEriCm.  quod  mihi  quidem  abfurdum 
videtur,fo£z  /« /or.  Qui  loco  nulli  conveniey  importunus, 
turbulcntus,£V»?/,  d  Lap. 


or  vagabond  perfons,  abfurd  feU 
lowes,  compact  of  meere  incongrui- 
ties.   "Atotto/  ^/«  i«/^y  homines  lo- 
cum tenere  non  dcbent  -3  feu3qid  indigni 
fiint   qui   locum  inter  homines  babe- 
anu    Ex  cl  priv.  &  tot©-,  locus. 
The  Englifh  renders  h,Unreafonable  e  vAra*c> 
men,  whom  no  reafon  will  fatisfie  5  vocathoc 
or  meere  fenfualiftSi  brutes  led  with  JS  ineptc 
humourjor  fenfe_,  againft  all  reafon.  &abfurde, 
s  vAtotoi/>  improbum,  Ad.  2?.  j.   /«-  fed  quod 
commodum,\  Aft.28  6.indecens,*Luc.  ^J^" 

Locum  non  habens,  »f  a  Gallis  vulgb  Aa.15.5. 
^cir/^  Cela  n'  a  point  de  lieu  ;  for-  t Aa-  „l8,<?' 
r^e  ^  Stephanus,  ^  ea  qua  abfur-  SciaraUl-0" 
rfd//^  nufqmm  locum  habeant ,  /f«  judipfura 
loco   nulli  conveniant.     Metaphorice  quodfimili 
fignificat  id  quod  eft  Inconveniens,  ac  Prorf4sra- 
rationi  minime  confentaneum  :  ncc  fo-  nSS^fa-" 
lumde[ermonibus}  fedetiamfafiisab-  monevoca- 
furdis,  &  inconvenientibus  ufurpatur,  m™  3Jncon» 
Gerh.inHarm.  *«*«*• 

"Ato^oi/,  i  Cor.  1  $.  fx.  Breve jnfecabi-  vf£cUmtu. 
le,  ut  puntfitm.  Momentum  :    ab  a,  *  Luc.  13.41! 
Non,&7$um,  Seco  5  wide  t'ojaQ-,  "atvttov, 
Seclio.     Democritus   vocabat    to*  X^f'u 
dropM,  Corpufcula  qunedam  minutiffi-  /^jjwk- 
ma,  qua  fedione  dividi  non  pojfent :  ^w^Beza. 
qudiavidemus  in  Sole,  radios  fuos  per  Qukquidfic 
feneslram  tranfmittente  5  ex  qutbus  P.r*ter  °^7 
omnia  oriri  fingebat ,   &   vkifftm  in  nSu'c 
ca  refolvi.  Tempus  quo%  drofjLov  di-  videtur/«- 
titm,  quod  tarn  breve  eft,  utinfecabile  deceniuw* 
fit:  unde  JS»  «r*p?  ( fubinteUigitur  SHSK 
^ofw)  «2  ^f ,  ?»  P^»<5?o  temporisyin  i0Cum. 
Momento,  in  Artkulo  ipfo  temporis,*s\bi\ctti« 
Cicero.  nac'K*  pla- 

9Avyb,  Dilutuhm,  Aft.20.11.  qubdtunc  Sd^St 
«//«  lucefcere  iw^^.  Aurora^/^i  in  opinioni- 
tunc  a'er  indpiat  aurefcere.  Varro.  busappro- 
Ab  a,va,Splendeo,&  aya  per  quam  bf.re  folet*> 
W.dudmur.        Efl  lublusire\uid-t^m 
dam,  &  praguftus  clara  lucis,  inUar  fentenriam 
Auror*y  Cornel,  a  Lap.  contemnere; 

'Avyd&9  Irradio,  2  Cor.  4.  4.  Fit  ab  Sua  P.erfon5» 
dvyt,  Lux,  Splendor,  vel  ab  AU,  \t™co™' 
Splendeo.  tentus.Hinc 

h  AvSeLPw,  Sibi  placens,Th.  1.7.  Sibi  fit  at  Inter- 

banc vocem  exponunt.  ^3w^f,ruperbus, audax^prSaftus 
pertinax.inobediens^racundus,  afper  moribus,  &  difficili  qua- 
darn  natura  implacabilis;  qua?  omniaoptim^  iftiufmodi  qua- 
drant, hbtwlosjpfa  toctM*  Placeo,  nam  fibiipfi  placet. 
Quam  notat-onem  probat  illud  9  in  compofitione;  fienim 
ficret  ab  *V«ir,  canere,  dicereujr  iv-ru'ehf. 

pertinaciter 
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lib.$.  tradit, 
ojj\Iijj  ab 

*o»,appcllari 
locum  apcr- 
tum  &  va- 
cuum, ante 
ipfas  a?des 
expofitum, 
quu  ventis 
perfletur;un- 
de&defub- 
dialibus  lo- 
cisufurpatur 
apud  Horn* 
Quoniam 
autcm  in 
ejufmodi  Iq- 
cis  fubdiali- 
bus  ftabulari 
folent  ani- 
raalia,  fdco  ( 
ponitureu>\)i 

J  to  flzbulo* 
tzm<Atd*, 
domus  rcgia, 
domus  Prin- 
cipisjfic  dicta 
quod  ante 
ejufmodi 
domos  elTent 
amp  la  loca 
fubiialia. 
Sap.   Sicut 
Aidx  Laiinls 
idem  eft 
quod  rcgia, 
&  aiilict%  qui 
reg:am  fre- 
quentant. 
Confule  B«- 
Zam  :nLuc. 
ii. 2  1.  6* 
Marc.i4**6 


pertinaahr  placens,  Beza.  Vu]g.Sw- 
perbus.    Erafm  Prjf/affus.  paliice 

pollis  vocare,  Content  de  fa  pcrjonne, 
hoc  eft  propi  10  judiao  addi&us, Calv. 
£»tf  j  ^ .  Self-willed,  Frorvard,Onc 
that  loves  to  fing  his  own  fong,  jgtf 
///*«  cantilenam  approbat,  ut  cuculus. 
Significat  eum  qui  fibi  in  omnibus 
placcat  5  »w»  *<P£v  Grxciseft  Place- 
re,  e^  &J\hv,  Canerc,  Aret.  Eft 
fus  fenfiis  tenax,  durus  &  infltxibilis  y 
Cornel,  a  Lap.  Prafraftus,  contu- 
max,  protervus,  pertinaxsdurusth flexi- 
bility &  fus  fenfiss  plus  fat  is  **»**,  Bul- 
ling.       It  is  ufed  alfo,  2  Pet.  2. 1  o. 

Au£«w?gJ©-,  VoUmtadus^  Cor.8.$3i7. 
^t«twT0<,Ipfe,G^flUj6e^oi3Eligo. 

Aud2/)i^>  Autoritatem  ufurpo,  1  Tim. 
2. ver. 12. 

'lAOhti,Aula,  une  fale,¥r.  It  figni- 
fieth  properly  an  open  large  roome 
before  anhoufc3as  in  Kings  palaces, 
and  Noble-mens  houies :  we  call  it 
a  Court ,  for  ic  is  open  to  the  aire ; 
and  by  a  Synecdoche  is  taken  for  the 
houfe  it  fclfe.  Atrium,  Au'a}Mmh. 
i6-l36g.  Luke  22.  *?.  Caula^Sta- 
bulumt  Joh.10.1.  Proprie  eft  locus 
fpatiofusante  <eies  magnatum  fub  dio. 
Ic  is  taken  Synecdochically,p™  ipfa 
domo  prineipali,  quam  Lat'mii  Gracos 
imitati3  Aulam  vocant :  in  which  fi- 
gnification  it  is  diftinguifhed  from 
o&avMoV)  foJoh.i8.rj.  Aula  a 
Gracis  pro  tota  Rcgia  prist  nr/ianfolum 
pro  eaparte  quam  Atrium  vocamus,  ut 
Luc.  1 1.2 r.  Apud  Athenaeum u fur- 
pat  nr  pro  triclinio  pragrandi  in  rcgia 
quaiam  arte  \  ita  accipitur  ,  Match. 
2^.58. &  Marc.  14- 14,66-  &  i?.i£. 
Luc.12.f2.  Itisufidallo^  Jam. 
10. 10.  Rev.n»i2. 

Avhi(cf/.eu,  Diverjor,  flabidor,per>wc7o} 
Horn.  Thucyd.  Xenoph.  Stationem 
habeo  ,  excubo  ,  Budauis.  Match. 
21.17.  Luc.  2 1  #3 7.  Proprie  dicitur 
dc  armentss ;  for  mat  ur  enim  ab  a.v>aov, 
quod  Stahulum  ftgnificat :  fo  Homer 
lifeth  it:  poUmodum  ad  homines  apud 
aliquem  divertmtes  &  feiwftantes 
accomxnodatur,  Gerh.  in  Harm.  Frc- 
quens  eft  ejus  ufus  apud  Lxx.  Intcrp. 
fro  pernodavic ,  commoratus  eft 
]of  $.v.n.&  8.Y.9  Jud.i?.v.6. 


Ai/Aof ,  Tibia%  1  Cor.  14.7. 

Auhiv,  Tibia  cano,  Match.  11. 17.  Luke 

7.  ver.  32. 
Avkiofjuu.  Tibia  canentem  audio,  Tibia 

cant  urn  audio,  Mihi  tibia  canilur,  Xcn. 

1  Cor.  14.  7.    r3  cLvhKfApov,  Quod 

tibia  cariuur,  Beza. 
Au*A«br,  Tibicen,  Matth.  p.  23;.  Revel. 

18.  ver.  22. 
Arrives,  Cycfco,  Do  increm:ntumjinde  eft 

Latinorum.  Augeo.        Ephef.  4.  if. 

AvZhaufAii  ev,  etvriv.  Vet.  Inter p» 

Cieftanm  imllo.  Hicron.&  Ambrof. 

Utaugeamus  in  ipfo  omnia.  Bezz3Ado- 

Icfcamysineiim.         U  is  ufed  often 

in  Scripture. 
£'v£»ia-tf,  increment urn,  A iigmentum  ,E  ph . 

4.16'.  Col. 2. 10. 
'  Afcw,  Cra.       I«  dod.   not  only  ft-  \$j£ 

gnihe  the  day  immediately  follow-  Fu^eo. 

ing,  *  but  aifo  the  time  to  come  in-  1  Asyefler* 

dcrinicely,and  at  large, hereafter  :  as  ^ay  f?Puc 

Exod.,3.,4.Jof.4.5.  Match.  6.  34.  ^Gen. 

As  in  that  of  the  m  Poet  :  Seek  not  31.2. 

what  (hall  be  to  morrow :  ni  Horace. 

3iud  fit  futurum  eras, fuze  qu<erere.  " L" °  2 3  *" 
n  t     •      c         r  ]-      1     *t    *^-  »      EtLatmo- 
n  It  is  often  ufed  in  the  New  Telia-  tumAi<Yo>*> 

nient.  &  Grarco- 

»  Ai/Vm^<,  Aufterus,  Luc.  19.  21,  22.  run?  ^>"^» 

P™/>7e  ^  ppo^  rfiartw  y  /W'  3fff-a-  ^ntur'ab '" 

phoramverb  dc  homine  feverion  3  &  ^S^Away 


ngi 


y  tarn  La  t  mis  quam  Greece,  vent  us  lcvi- 


vox  hue  ufttata  eft,  licet  Grtcia  ejus  or>  q"1  mane 
orignem  fibi  vendicet.  fPlrare  fo!ci? 


AvTcLf  KHA,  S^UOdfllfflc 


adeo  ut  07b' 
Eft  fufficm-  y  £v&Ln%  Cl 


tia,  1.  Qua  fibi  f taffy  fuffidt,     i-Jdua  etymologi- 
quss  fua  forte  eft  contentus,  Cornel,  a  am  fpeae- 
Lap.     Eft  virtus  per  quam  contenti  "»».'*  q»»fi 
Jumus  prtfentibus  boms jufte  acqwfms,  Rum  crcpuf. 
/f 4  #£  f iww  i»  r^«o  acqukfeamus  U-  culum,quo 
to  ammo.  Latinis  lircumfcriptum  qua-  aura  flare  fo- 
damdicitur  Animus  fua  forte  concen-  ^J* 
tus3Polan.  in  Syntag.  Eraf.  '%     1  Tim.  o  Fa^  -rf 
c^.  v.t5".  H'  ovaiCi*  fxff  dvla^ieioK,  ^Hv^b  F.v» 
Godlineffe  with  contentment ,  irir/^  /r //*-  ficcando* 
fufficiencie,  for  fo  ic  is  word  for  word  ^cCce^CX" 
in  cheon'ginall;    and  the  word  fo 
properly  imporcech.    Beyi  renders 
ic,  Pittas  cum  ammo  fua  forte  comento* 
Proprie  eft  cafacu'tatum  coma  qu.e  fuf- 
ficitadremgerendam^  ita  ut  nihil  qnis 
extra  de fid'  ret :  fcdhlc  reftrturad  ju- 
dicium mentis ^aut  arte  afjeclnm  anims\ 
qiacm  quis  pu'at  fibi  fatis  cfc.ac  pra-ndc 

fu& 
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'fu  a  forte  contentus,  nihil  amp li us  dea- 
der at.  Metonymy  fubjecli  occupantis, 
vi  7. .  fuffii  ientia,pro  opinione  fujficienti*, 
?  S&dfuf-  pifcat.in  loc.  2  Cor.9.  8.  ?  Suffi- 
/wtr,Beza.  cientis  vocabidum,  quo  up  funt  vetus 
Interpres  &  Erafmus,  nunquam  legi: 
DeindejCtvTafKeicw  refero  non  tantiim 
ad  fid  forte  contention  animum,  fcdeti- 
am  ad  ipfumquod  pojfidetur,  Bezain 
loc.  Heec  vox  alias  ad  rem,  alias  ad 
perfonam  refertur :  Cumde  re  dicitur, 
fignificat  afflucntiami&  coplam  omnium 
rcrumqiu  ad  bcate  vivendum  famnt : 
Cum  autem  ad  perfonam  feu  affectum 
refertur,  figiificat  talem  animum  qui 
contentus  eft  mediocribus  commodis  hu- 
jus  vit&y  &  non  habet  vagas  &  infini- 
te cupiditates ,  Vi&orin.  Stiieel.  in 
N.Teft.  8 

AuWfWKj  Contentus ,  Philip.4. 1 1.  Pro- 
prie  did  potefi  unus  Deus,  ut  quimllo 
prorfus  egeat,  fed  totus  in  feipfo  acqui- 
efcat,  Bcza.  Illius  enimfolkts  eft  quod 
fit  *>TO  '"Hfc*  El-fhaddai ;  San- 
ctis auum  hoc  ille  quodam  modo  largi- 
tur  ex  gratia.  Ex  a  Mi  ipfe,c>  dfKico 
fufficio. 
AvTOKdtexejiT®;  Tit.  3 .1 1.  Condemned 
ofhimfelfe.  Suop  te  judido  condemnatus, 
Steph*  Beza,  Afemetipfo  damnatus, 
Cyprian.  Sibi  damnatus,  Terrul. 
propria  judkio  condemnatus,  Vulgat. 
Per  fie  damnatus,  Erafm.  Hoc  efi  (in- 
qat  ille)  damnatus  y  etiamfi  nemo  judex 
de  Mo  pronuntiet.  Pofi  conviclam  m- 
mrum  C0fjfcientiam}  in  pertinada  per- 
feverans,  Beza. 
AvTo(ufltl^"s  (£*  &v\oi,  &  y.eLcd  defide- 
io\  cupio)  Sponte  prions,  Mark  4. 
ver.28.  Ads  12.  ic%  Terra  enim  Jponte 
fuafruclum  fert sprout  Pc'etacecwit, 

Injuffa  vh'efcunt 

G  ramina.  -  »  ■     '  '  ■ 

hvTvjfltHy  Spectator,  Luke  1.2.  AJtc- 
•srlfiM,  Speclatores  ipfi.  Sic  enim  fads 
commode  mihi  videtur  conveni  pope 
C  r tecum  illud  vocabulim,  quo  fignifica- 
W3 qui  fuis  oculis aliqidd vidit %  qtcm 
Plautus  Oculatum  teflem  fefiivc  vo- 
cat,  &  tefti  aurito  opponit.  Neque 
enim  qidfqmm  alienis  oculis  proprie  di- 
citur  quidpiam  contemplar'h  Vulg.  J^id 
ippvideriintjErsLCm.  £>id  oculis  fuis 
viderunt,  Beza  in  loc. 


i  kuxwe}s>°bfcurusy  z  Pet.  1. 1 9.  S. 
Peter  calls  the  world  a.\iy}m^}v  tq- 
tov,  A  fqualid  boufe,  and  filthy  place  : 
ab  avx^oi  fqualor  ,  item  ficcitas  ah 
aslu,  ab  aua  Cicco,  epenthefi  liter  a  -g 
Locis  enim  tenebrofis  fqualor  adharet . 

Avroi,  Ipfe,  very  often.  Pronomen  efi 
Relativum,  Xcnoph.  interdum  De* 
monslraUvum,  Lucian. 

Auto,  Adverbinm  :  Ibi ,  ibidem,  hlc. 
Mat.2rf.36.  AS.%  IJ-S4.  and  18.14. 
and  21.4. 

AMxih  QuifMs  manlbus  aliqidd  agit, 
Afts.27.19. 

' Afcupkay  Aufero,  Matth.2^.ji.  Mark 
14.47.  Luke  1.2^.  and  10.42.  and 

16.3.  and  22.50.  Rom. ix.  27.  Heb. 

10.4.  Rev. 22. 1 9.  twice. 
'AQtwniy  (Ex  &pr'w.&  (psuva  in  Iucem 

profero)  Non  manifests*  Heb. 4.1 3. 
Neither  is  there  any  creature  which  is 
noc  manifest  in  the  fight  thereof:  fo 
r  fome  read  it  ;  and  the  Greek  will 
very  well  bear  it,  \\z.(oftbe  word :) 
and  underftanding  by  creature,  fuch 
thoughts>  intents ,  and  motions  as 
are  framed  in  the  heart,  which  may 
be  termed  the  creatures  of  the  heart: 
this  interpretation  holds  good  cor- 
refpondence  with  the  Greek  3  the 
fcope  of  the  place,  and  the  analogic 
of  faith. 

A$dLvi?a ,  Obfcuro ,  corrumpo,  evane* 
fco.  *  Matth.6.16.  it  is  transla- 
ted dif-figure,  but  fignifieth  the  very 
abolifhing  of  their  favour  and  vi- 
fage,  deforming  their  natnrall  com- 
plexion, and  pining  themfelves  to 
make  their  faces  pale ,  that  fo  men 
might  the  better  take  notice  of  their 
much  fafting.  Aptiiis  redditur  ob- 
fcurant :  ut  intelligamus  eos  obfeurarc 
fades  fuas,  idefi^earum  nitoremy  Ste- 
phanas. *AsptUf\%*ai,  Vulg*  extermi- 
nant.  Hieron.  demoliunturl  Melius 
HilariuSyConBc'mnt :  &  Chryfop .ha- 
(pQeifiiffiy  corrumpunt:  propiusaliiy 
obfeurant.  Senfm  eP,  Hypocritaf,  ut 
jejunare  videantur  ,nativum  &  vegetum 
colorem,  aut  trifiitU  pmulatione,  aut 
alicujus  mecUcamenti  artificio,  in  palli- 
dum tetricumque  convertere  :  contra 
quam  mulieres  faciunty  ut  pulchriores 
apparent*  ,  Maldonat.  ad  Matth.  6. 
ver.  1 6. 


q    Signfficat 
Sqiialidum, 
Auguft.  Lo« 
rinus. 


*Dike>  H«5 
ron. 

Pifcator  is 
of  another 
judgement*. 


f  s 


f     Proprii 

valet,  fie  de- 
lere  qufdpi- 
am,&  tollere 
^  medio,  ut 
nulquam  ap„ 
pareat,  Be£a 
in  locum. 
t      Chriftus 
alludit  ad 
larvas ,    feu 
perfbnas  fce- 
nicas,  quibus 
Mimivelati, 
feu  perfbna- 
ti,    in  thea- 
trum  prodi- 
bantjutcum 
alias    eflent 
intus  feftivfe 
ridiculi,com- 
mfnus  fub 
illts    larvis 
reprsfenta- 
rent  vultum 
raoeftum , 
Cbemnit.  in 
Harm. 


CRITICA     SACRA. 


7* 


vcr.itf.  Cerrumpo^Chryf.  E>e- 
fo\moy  Beza.  Extermino,  Vulgar. 
Obfcuro,  Maldonat.  Dcmo/ior,  Hic- 
ron.  ConficiOy  Hilar-  It  is  ufcd 
alfovcr.i^io.  Acls  13.41.  Jam. 4. 
vcr.14.  'A0fltw£«  eft  dcmolior, 
c>  *9flW'^^5t  demoliri,  marcefcerc, 
c^  evancfcere,  e^  e  confpcctu  aufcr- 
nfiagneius. 

'A$cLVi<r(j.o{,  Evanefcemia,  Heb.8.13. 

"A <pcw7& 3  .§«*  */?  e«ra  confpcftum.  Ab 
a,  privat.  &  d'padvcy.cu,  confpicior^ 
appareo.  Vulgata  verfio  non  fatis  com- 
mode reddidit  evanuic.  Evanefcere  e- 
nim  propric  dicitur,  qua  mnihilumre- 
dignntur,  [nut,  dolor  evanefcit,  apud 
Ovidiura :  &  prceterica  evanefcunt, 
apud  Ciceron.  Sic  ergo  potius  redden- 
dum textus  ;  factus  eft  inconfoicuus, 
veidcCut  efle  confpicuus,  dciiit  ipfis 
apparerc,  Gcrb.  in  Harm.  Luk.  24. 
ver  31.  Kau  clvtoS  duptiM\&  VftjtTQ 
vk  clvffl,  Vulgatm,  Et  ipfe  evanuit 
ex  oculis  eorum :  fed  de  vero  corpore, 
non  dc  jpeftro  Lucas  loquitur,  Steph. 
^itfmum  vertiffe  ait,  Cl.  Beza,  fub- 
duxit  fe  ab  oculis  eorum  ,  quod  in 
mea  editionenm  reperio :  ibicnim  Vul- 
gatam  verfionem,  nifi  quod  pro  ex  o- 
culis,  dixit,  a  confpectu,  retinuit  : 
quod  mir or,  quia  inNotisfuis  docle  re- 
prehends illud  evanuic ;  &  optimc  ait, 
maris  hie  congruere ,  deiiic  ip/Ts  efle 
confpicuus.  Be\a,  Ablatus  eft  ex 
eorum  confpectu.  Syrus,  Sublatus 
eft  ab  ipfis.  Arabs,  Occultatus  eft 
ab  iis.  FortaJJis  reddi  pofjit,  Receffi  t, 
vel  fubduxit  fe,  fallens  eorum  ocu- 
losj  Stepb.Ludov.  de  Dieu  in  loc.  Vide 
.  y  Vifcat. 
n  Grecis  a  u  'a^JWv,  Latrina,  Matth.i5.ver.17. 

ftorhm    fe-         w     . s     '  ^  j  ^        r    n     r. 

(Undo,  ex  d-  Mark  7. 19.  turn  quod  a  confpeftu  fit 
remotm  ;  id  quod  notat prapofitio  anri>% 
turn  qubiiUic  fedeatur  ,  dim  quisfacit 
nature  opus  ;  quod  fignificatur  nomine 
kfytoVy  a.  verbo  e£<<6$  federe,  Pifcat. 
in  Matth.  1  5 .  Vulg.  &  Erafm.  Se- 
ceffus  x  »  which  is  not  ufed  in  that 


ficut  etiam 

Latinis/4/n- 

na,  vel  a  lam 

vindo,   vel 

a    latendo  , 

quod  in  la- 

tcbra  dotnus 

fuum  locum  habere  fo!eat.  Lxtrmj.  privati  ufus  eft  5  ut  fori- 

eJ,publici,Dntf.   "E<f gjt  non  tantum  fella  quae  honoris  caufa 

alicui  col Ioatur,red  etiam  Medici's  fignificat  inreri'orem  mea- 

tura  ventris,continendistranfmittendifqueexcrementis  defti- 

natum,  ficut  etiam  1  Sam. 5.  9, 12.  ufurpatur,  Chtmnit.  in 

Harm.     *  Scultetus  preferres  fecejfus ;  See  his  Obfervations 

in  Movk*  &  tAfor.c4p.4a. 


fignificatioa  among  Clallick  Au- 
thours. 

'Ap^iac,  Crudelitas}Non parcerc,  Colof. 
2.23.  Ad  verbum  fonat,  rmpa  r- 
fimonia,  id  eft,  cum  quis  non  parat  ali- 
cui.  Ab  Ay  &  $H<Po(Aau  par co,  Hrafm. 
Hxc  vox  fignificat  dcfe&um  &  ex^ 
ccflum,  Vittorin.Strigel. 

'AqzKotm,  Simplicitas,  Ads  2.46*. 

'Aqh,  rowwi^w^Ephef.4.16.  Sign'u 
ficat  turn  ligamenta,  nervos  acvenasy 
quibm  membra  fimul  inter  fe,  &  cum 
capite  conjunguntur  :  turn  ipforum  ar- 
ticular urn  &  membrorum  contadum  3 
quo  fintrtl  conjuncla  fefe  mutu  b  tantum  J 
Zanch.  in  locum.  Significat  hie  non 
minils  ipfas  connexiones  ac  vinculo.  ar~ 
tuum,  utfunt  nervier  teri*y  quam  ipfo- 
rum membrorum,  out  articular  urn  con- 
taflus,  Illyr.  in  loc.  Col. 2. 19. 

Eft  taclm  *,  contactus  commijfuray  c. 
g.  artuum.  Cornel,  a  Lapide.  Ar- 
tuum  mutuiinfe  contaftus,  qua  parte, 

•  viz.  committuntur,  Beza  in  Ephef.4. 
Et  Glaflius  in  Philol.  facra.  lib.  3. 
traft.i. 

*  'ApQtfffl-fct,  Incorruptiojmmortalitas  >'. 

Incorruptio  Gracam  voccm  proxime 
refcrt,  &  a  Theologis  pajjlm  ufurpatur : 
fiquis  tamen  maluit  peripbraft  barba- 
rism nomen  vitare,  dicat,  Quod  incor- 
ruptum  eft,  aut}  Quod  eft  corrupti- 
ons expersjneorrupta  natura,Bc^i. 
Rom.2.7.  1  Corin.i  5.42,50,53^4. 
Ephef.^.24.  2  Tun. 1. 10.  Tit. 2.7. 

2  vA$Qci{l@-,  incorruptibilis.  Am- 

brofe  renders  it  immortalls,  and  fo  E- 
rafmm,  although  yet  hee  confefle  in 
his  Annotations,  amplim  aliquid  fi- 
gnificare  ai^ctflov  5  quam  d&.valov* 
Significatu?  aliquid  ampl'ms ,  quam  fi 
(impliciter  diceretury  Immortalis,ww/;e 
quod  non  foliim  mors  nullum  in  Deo  ha- 
beat  locum,  fed  ne  corruptio  quidem  ulla, 
qu£  tanquam  initium  &  aditus  quidem 
eft  ad  mortem.  Hy  perius  in  1 .  E  pi  ft. 
adTim.cap.r.  It  is  ufed  1  Tim. 
1.17.  Rom  1.23.  1  Cor.9.15.  and 
15  52. 1  Pet.i.4,2g.and3.4. 

a  sA?(M^/_,  Dimitto3fino}relinquo/cmhta, 
omitto,  emittOy  permitta,  often.  'A- 
(piivcu  (ut  &  remitters)  propric,  & 
primigenio  fignificatu  eft,a  fc  amove- 
rc,  atque  itafumitur,  Matth.  4. 20. 
L  &  a!i- 


^f,tangcro. 


*  Immunf- 
tasa  corru- 
ptione ,  in- 
corruptela, 
Terr.iU. 
y  lmmorta* 
litas  ;    nam 
incorruptio  , 
an  Latina 
vox  fit ,  nc- 
fdo,Eraf. 

2  Vox  Grar- 

ca  propric 
fignificat,/«- 
corrupuiSy  fi- 
ve incorru- 
ptibilis  ,  aut 
corrupt  ioni 
non  obnoxi- 
m,  Druf. 


*  Ab«V»,& 
hut  mi'tto 
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6    Signified 
Debit  ore  per 
acceptiUtio* 
nem  liberot 
item  M<j#m- 
mitto.  Bud. 
in  Com- 
ment. Or, 
ting. 


c^  alibi  f*pe.  unde  fumpta  metapbora 
fignificat&  defererc,  &  dimittere,e^ 
permittere  j  frequentiffime  autem  ra- 
tionem  alicujus  rei  non  habere : 
quod  Latini  fmili  locutione  dicunt , 
Miflura  aliquid  facere.  Itafumi  hone 
vocem  apparet  Matth.i  $.1*4.  &  1 8.12. 
&  23.23.Marc,7.8.  Grotmsde  fatif- 
faclione  Chrifli.  b  It  fignifieth  to 
fend  away3  when  a  man  is  fet  free, 
Matth.3.1 5'.  and  Rev.  2.4.  not  amit- 
tere,  to  lofe  his  love  ;  but  remittere, 
to  abate  of  the  fervencie  thereof. 
It  is  efpecially  ufed  of  pardoning 
of  debts  and  finnes,  Match.  6*  12. 
and  9.  2.  and  12.  31.  and  18.  27. 
Bc^a  on  Matthew  obferveth,  that  the 
Apjftles  fo  left  their  fhips^that  they 
never  after  returned  to  filhing  5  and 
addetb,  Grammaticos  velle  banc propri- 
amejjehujus  verbi  notationem.  Quod 
baud  [do  an  Grammaticus  ufus  vocky 
&  bisloria  ipfa  Apoftolorum  admiferint, 
inquh  c  Seultetus.  The  fanje  word 
(faith  he)  is  ufed  1  Kings  17.20.  of 
David  leaving  the  fheep  to  a  keeper, 
when  he  fought  with  Goliab.to  which 
after  he  returned}  and  the  Difciples 
after  the  Refurreftion  returned  to 
their  fifting,  Joh.21. 
*A0S07*j&«i$0,  often.  Luc.  14. 18. 
Dimijjionem  jbfiem  Vidgata  &  Eraf- 
/tf^Remillionem^/tfi  non  videtur 
convenire ;  nam  remittuntur  debita3di- 
roittumur  captivi.  Beza  in  loc.  It 
properly  fignifieth  the  fending  of  a 
thing  back  again  to  the  place  from 
whence  it  was  taken.  Remittere  is 
Retro  mitt  ere  3G  en.  4  3.10.  The  De- 
vil tempted  man,  to  remit  finne.,  that 
is,  to  fend  it  back  from  man  to  him, 
from  whence  it  came  firft. 

'A0/X!  ic^cu,  Pervenio,  Rom.  1 6. 19. 

"Jfytfyt,  Difceffus,  Afts  20.29.  Aro- 
va  figmficatio,  quum  adventum  dccla- 
y^,  Beza  in  loc,  G cner alius  tamen in 
Gloffar.reddhur  adventtis,  profeftio. 
Macverte,  pofl  profeftionem  meam» 
fie  Demofthenes  utitiir3  Ludov.  de 
Dieu  in  loc. 
^Nonamansd  'A^Act^aO©-,  Minimi  amans  bonos, 

fconos;  per  Ti      ,  - 

Miofin.Ofor       2  i  im'S^' 


c  Exereit» 
Evang'  li.lc 
cip-7&  ob- 
fcfvu.  in 


*  %h$\9tt 

appellator, 
quando  equi 
ex  carceri- 
bus.quibus 
detinebantur 
&  a  curfu 
arcebantur, 
dimittuntur. 
Chtmnit* 


bonorum,£V»«J.  a.  Lap.    Qui  non  tam  bonos  &  honeftosi 
quamipfam  boneftatera  exofamlttbet,8caverfatiir,v4rfr» 


•  'Aphc£$yv§ ©-  3  Alienus  ab  avaritia,  eNon  ava- 
Nm  amans  argentum.  Not  covetous.  rus».  non  Pc- 
Non  amansjionftudiofusaygentiyMufc.  ^*b  cup^ 
Not  without  money,  but  without  the  vathf  par- 
love  of  it.  Pccuniam  non  damnatjed  **«</£,&  qi- 
amorem  illius,  Aret.  It  is  ufed  K®*>  lAmi'i 
iTim.3.3.Heb.i3.f.  '     @^^ 

'ApiVn/a/,  Abfcedo,  difcedo,  often.  EH  nm.  Ygm' 
Abfiftere  facto  3abduco3  deduco.  Signi fl- 
oat etiam  Abeflc,  abfcedere}  fecederc^  di- 
{tare,  &  voce  pafliva  Disjungi,  avelli, 
ut  videre  eft  apnd  Budxum.  Heb. 
3.12.  It  fignifieth  a  departing  or 
going  away  from  that  which  we  for- 
merly flood  to ,  and  followed.  M* 
Pemble  in  loc. 

"Apiwj  Repent c,  Ads  2.2.  and  16. 16. 
and  28.  6*  ah  a  pmat.  et  Qaiva9pw 
dqewas  per  Sjncopen  fs  aa  &  apoco- 
pen  to  c 

'A(p5CW,  Sine  metu,  Luk.  i.  74.  1.  Cor. 
16.10.  Phil.i.  14.  Jude  12. 

'A?o£?'<»,  Intueor ,  video 3  Phil.  2.  23. 

Heb.  1 2.2. f  'Ayogavlx,  Intuentes:  hoc  f  Vulgata, 
autem  nonexpnmit  tot  am  vim  voca-  oifticuntes. 
buliGrtti:  non  enimfulumftgnificat,  EraCRffci«- 
nosdebere  intum  Cbnftumy  fed  etiam  '^^  ££' 
debere  averfts  oculis  a  difficultate  certa-  quampro- 
m'misy  Cbriftum  intueri.    We  fhould  pofitam  me- 
caft  our  eyes  from  other  fights,  and  tam»B^< 
fix  them  on  this  object.  *A$o$ cov\i$ 
ttV,  there  are  two  Prepofitlons,  omu 
and«<'  one  fignifieth^turning  from 
another  thing;    the   other3  a  faft 
fixing  of  the  eye  uponfuch  anob- 
je<ft,  and  fuch  an  one  alone. 

'Apoeff <»»  Separo.  Significat  fecemere 
aliquid \&  fegregare  tanquam  eximium3 
puth  unquam  wganum  elcftum,  quale 
fait  Paul  us  3  Gal.  1. 15.  unde  &  Me- 
dici apejLO-fxk  vocant  fententias  fe- 
LeftassYaras,  &eximias,  Cornel,  a 
Lap.  Erafm.  Segregates*  Vulg.  & 
Erafm.  Separates ",  Beza.  The 
Pharixes  were  termed  apfe&tfjuJB&b 
we  may  Englifh  them  Sepa.ratifts. 
They  feparated  therafelves  to  the 
ftudy  of  the  Law,  in  which  refpeft 
they  might  be  called  ayoeeJiftMoi  &s 
<r  vo(j.op.  Separated  unto  tbe  Law.  In 
allufion  unto  this  (faith  Drufius)  the 
Apoftle  is  thought  to  have  ftyled 
himfelf,  Rom.  1. 1.  etqaes-o 'u>pcv  els 
IvttyfajW}  Separated  unto  tbe  Go/pel, 

whea 
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e  Proprii 
non  eft  cau- 
fa,fed  cir- 
cumftantu 
ex  accident!, 
invitans  vel 
irricans  cau- 
fam  per  fe  ad 
agendum, 
fareus  in 
Rom-T.*.  m 
Quoad  ori- 
ginem  vocis 
eft,  T$7rQr 

from  which 
a  man  leaps, 
thatisanoc* 
cafion  to 
help  a  man 
forward. 
And  the 
Law,  in  re- 
gard of  the 
corruption 
of  our  na- 
ture, may  be 
fuch  an  oc« 
cafion  of  fin. 


when  he  was  called  from  being  a 
Pharifee  to  be  a  Preacher  of  the 
Gofpel  ,  and  now  not  feparated  to 
the  Law5bui  to  the  Gofpel :  or  ra- 
ther it  hath  reference  to  Gods  ownc 
words,  Aft.  i  3.  2.  Afoeimlz  JVi  /uc/ 
2*t/Xw.  Ita  arbitrates  eft  Mercerus 
Paulurn  alluftffe  ad  nomen  Sctta?,  cu- 
jus  anteafueratiot  ^yy^feu  fcTO^Q 
non  eft  ufurpatum  a,  Pbanjceis3ut  parti- 
opium  fignificans  aclionem  ab  a^ 
profeftam,  [cd  ut  adjeftivum :  hie  Wk ! 
tern  Paulus  tttitur  voce  d$aei(r(Jt&®' 
participialitcr-jCtenim  Gal.i.if.o  ©so?, 
inquit,  o  ettoeirdf  (s.it&c.  Camero. 
Myroch.ad  Rom.i.i.  &  Pra»lett.to- 
mo  tertio  in  Matth.  20.  v.  3  p»6.  Eft 
certb  defignare ,  &  cumjudicio  deligere, 
Bullinger.  It  fignifieth  locally 
to  feparate,Luk  6. 22.  Acts  13.1. and 
19.9^1.2.13.  It  is  ufed  alfo, 
Matth.  13.  49.  and  27.  32.  2  Cor. 
rf.ver.17. 
'A<t)owri,OccaJto.  Rom.  7.  8,11.  It 
is  taken  three  wayes :  1.  It  properly 
fignifieth  the  opportiwtic  of  doing  a 
thing.  2.  It  fignifieth  zanycircum- 
ftance  or  accident,  whereby  one  is  occasio- 
ned to  doe  any  thing.  3 .  That  which 
draweth  a  man  from  doing  that  he  in- 
tended. Both  thefe  laft  wayes  finnc 
took  occafion  by  the  Law  :  for 
both  the  pravitie  of  our  nature  is 
more  inflamed  by  the  prohibition, 
and  we  wi{h  it  were  removed  as  a 
rub  or  block  out  of  our  way,  Tains. 
Gal. 5.1  3.  it  fignifieth  occafion; and 
it  cometh  (as  fome  think)  of  SfpdyM 
affault 3  becaufe>  if  we  give  but  our 
felves  liberty  never  fo  little,  more 
then  is  fit ,  the  fleih  will  make  an 
aflaulcuponus.  It  is  ufed  alfo, 
2  Cor.f.i2.andn.i2. 1  Tim.^14. 
'Apefo  %<»**j  Luc.  9.19.  Uinc  A  per 
diciuSy  quod  ore  (pumas  agat.  Po'eU 
Vernem*  <&$£,  ra  «p?«>  a  Spuma  ma- 
ris, Aphroditem  appeUciwnu 

A^ex^Spumo  ,Mark  9.1 8,20. 

Ay&cujMtAmentia,  Mark  7.22.1  Cor. 
11.1,17,21. 

'A<p%av,  Demem.  Ex  a  priv.  &  <p§w, 
mens,  ut  Lat.  Amens,  ex  litera  a  pri- 
vtmdi  vim  habente ,  &  nomine  mens. 
Luc.11.40.  &  12.  20,  Rom.  i.io. 


1C0r.15.3tf.  2  Cor.  11.15,19.  & 
K*.fjll.  Ephcf.j.17.  i  Pet.  z.  if. 
Dicitur  imprudens,  qui  intelligit  qui- 

ilia* 


dem  meUora ,  fed  ?ion  fequitur 


h  Licet  ge~ 
neraliter 
nonnun- 
«uam  figni- 
ftcat  Ob,  at- 
rttarem,8c 


Aret. 
'A$VTi/oat  Sopior,  Luke  8.23 .        It  fi- 
gnifieth a  dead,or  found  flcep. 
*A^a^oia^©-  yAJJimilatus3 Heb.  7.3. 
"AyavQ-jMntus.    Ex  a  privat.  &  tpavn, 

vox.        A  As  8.31.  1  Cor.i2-2.and 

14.10.  1Pec2.rtf. 
' A^ote^r©-,  Ingratus,  Luk.  6.  ver.  3  ? . 

1  Tim.3.2. 
'A^^tou)!^  ,  Non  faftus  manibus  , 

Mark*  4. 5  8.  2Cor.j.r.  GbL1.11. 

Ex  a  priv.  &  Xf^^inl^-jartificio 

humano  ftructus. 
h  ' A%AuV,  Caligo,  A  ds  1 3 . 1 3 . 
A'x?H^»  Inutility  Matth.  27.30.  Luk. 

17.10.  of«  and  ;£«<*,  That  which 

one  hath  no  need  of. 
' Afe4oo(/.AtyInHtilis  fio:Rom.$.  1  z. 

"A^e^Q'ylnutillfiVh\km.u.ExApriv.  r™h[<»M' 
*->         '.       ....  r        menelt  Ca' 

e^ro^utilis.  #  ligoino^ 

'A^/,  jy   A^/<,  Uf%  ad, ufo  m,intra,  Lorinus. 
interim ,  dum , ufy  quo.  Often. 
'"Ayvpoy.  Patea,  Matth.  3.  12.  Luke  'Exapri* 

A&fn,  Mentiri  nefcius fTit.Lz.         tritiwmnon 
A«\,tv§Q-,Abfinthium3  Apoc.8. 1 1 .    Ge.  amplius  ha- 
nus  herb*  amarijjima  3  Sic  diclum  tra-  beat. 
dunt  quafidtcaSj  airvAiov,  qubd  oh  in.- 
fignem  amarorem  non  facile  bibatur:  ex 
a  privativo  &  vr'tva  bi bo :    Alii  <£g£ 
TOATrjz^ab  attingendo ,per  antiphra- 
Jin>  qubd  nullum  animal  herbam  banc 
amxtiffimam  foleat   attingere.     Stella 
ftc  voeatur  per  metonymiam  effecli  mi- 
tapboricam,  Pafor. 
A^ux®-,  Inanimus,  1  Cor.  14.7. 


B. 


BAQ[Ao<yGradus3A£ts  21.3  f.i  Tim. 
3.13.  It  properly  fignifieth 
a  ftaire ,  or  ftep.  Metaphortce  accipi- 
tufpyo  gadu  digutatis  feu  honoris. 
B«t9©-  Profunditas3  from  the  Hebrew 
HH3, 2^/^/0.  Proprii  dicitur  de 
/0f0,Matth.i3.f.  Eft  Hebraicatypa- 
lage :  altum  profunditas  aqua?,  Luc. 
5.4.  Per  Metaph,  de  xmperfcrutabUibus 
Dei  decretis ,l\om.  11.  33.  ^  ^*9©* 
L  z  ^rA»7K. 
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h  Propria , 
ramus,  pal- 
ma;,  inde  di- 
ttos, quod 
non  facile  re- 
vellitur,  ed 
quod  haec  ar- 
bor natura 
furfum  nita- 
tur  adver-^ 
sum  depri- 
mentfs  ma- 
num.  Quart- 
doque  gcne- 
ralicer  pro 
quovis  ramo 
accipitur. 

l 

mena,  five 

marfupium  , 

X«»  >  quod 
niiitere,  vel 

immittere  fi- 
gnifica^qufa 
pecunia:  ei 
lmmfctun- 
tur  fnque  eo 
aflfervantur  , 
Gerhard,    in 
Harm, 
m  UndeBn- 
liflxi  an  en- 
gine in  the 
"  warre. 


<srAK7».  Vulg.  0  altitudo  divitiarum. 
Erafm.  0  profunditatcm  divitiarum. 
Beza,0  profunda*  divitias.  Plural, 
num.  to,  Qclfe&yContrattt  /3a'9tf>  i  Co- 
rinth.2.  ver.io.  It  is  ufed  alfo, 
Mark4.5.Rom.8.39.  2Corin.8.2. 
Ephef.s.i8.Rev.2.Z4. 

Bet6vV?  Profundus,  Joh.4.  1 1 .  Ver  me- 
taphoram  gravis,  Tribuitur  Somno, 
Act.20.9.  Tempori,Luc»i^.i. 

B&9wj<y,  ExcavOy  Luk.6.48 


Bcuovy  Ramus  ,  <^^  to  (Zl&  tiMs^, 
John  12. 13.  Bcuct  <ffi  Qonimv, 
palmarum  rami,  quibus  Principibus 
aut  Regibus  advcntum  gratulari  mos 
erat :  Quomodo  receptus  Simon posl 
■vicloriamillufirem,  l  Machab.1g.51. 
dicitur. Heinous.  A  gift  which  the 
Emperours  and  Patriarchs  gave  be- 
fore Vies  palmarum,  ufed  in  pomp 
and  victory.  Nomen  Gracum  vi- 
de tur  ortum  7mz£  to  Qcuvhv*  a  fcan- 
dendo  ;  cjiibi  Termites,  id  eft,  Kami 
palm*  arbor  is, qub  magis  premuntur,  eb 
fortius fe  crigunt,  Pifcat- 
^i*3?"1  BctkcL<<]tov,Crumena,  Luke  10.4,  and 
12.33.    and  22.  3*,  36.  The 

Septuagintufe  it,  Job  1  4.17. 
Bcbha  ,.  very  often,     facio,  abjkio, 
mitto,  projicio,  injicio>  efw.o,  recondo, 
immitto,  impingo.  Mar.  1 2.  4 1 . 

cO  %yKQr  @<fo^  x&hKov  &  to  ytt- 
lo^vXctmcVi  &c.  Vidctur  confnlto  ve- 
xus  Interpres  idem  verbi&m  $&»,hv 
virie  vertiffe,  ut  indicarct  diver fofm- 
fii  a  Chrislo  die!  urn  fuiffe.  Nam  hk 
bis  vcrtit,  ja&are,  cum  de  turba  loqui- 
tur, qua,  oflentationis  caul  a,  ita  in  ga- 
\ophylachm  mitttbat  as>  ut  j  a  claret, 
mz\ote  fonitu  doni  magnitudinem  decla- 
rans.  Verfu  autem  fcque?iti,  cum  de 
vidua  loquitur,  qua  duo  jecit  minuta, 
non  dixit,  jaftaffe,  fed  mififTe,  five  ut 
pecunia  exiguiiatem,  five  ut  modum  ca- 
vcndimodcflum,  &  ab  omni  alienum  0- 
pntatione  figaificarct  %  Maldonat.  ad 
Marc  1 2.4 1.  Sigwficat  turn  fen- 
fim  demittere,  Matth,4  6.  Mar^.7.33. 
Joh.f.  7«  turn  ctiam  fubitoi  &  cum 
quodam  impetu  projicere,  Matth.  y  .2  ^. 
&  2i.£i«  A&s£-33.  Gerh.in  Joh. 
21.7.  Trado,  Matth.  2  $.  27 .  aj  the 
French  Bailler.  It  is  fpoken  of  fuch 
an  one,  which  is  very  iick,  &  ktto 


affixm*  Match.  8.  6,  'o  <noi$  //«  (&~ 
Qhr)f),  Paw  meusjacet,  Servus  meus 
leclo  decumbk  ;  feu,  ut  vertit  Fran. 
Lucas  Brug.  Projeclus  eft,  quafi  ca- 
daver. Significat  etiam,xdidcai^ 
£>iti  leclo  morbo  vexatus  Aecumbit,  a- 
dificet  adsiantespatientid,  aliifque  viy* 
tutibus  qua  maxime  in  infirmitatibus 
elucent,  &  fpiritualem  fabricam  jiudeat 
trigerey  Novar.  in  loc.  Luke  16. 
^vr.20.  Porreftustwelprojeftus  ovtfjBe- 
Bia,Janfcn. 

E m\ itj»j  Bapti^o,  often.        The  word 
baptise,   though  it  be  derived  from 
@<hf\a  tingo,  to  dip,  on  plunge  into  the 
water,  and  fignirkth  primarily  fuch 
a  kind  of  warning  as  is  ufed  in  bucks, 
where  linnen  is  plunged  and  dipt:  yet 
k  is  taken  more  largely  for  any  kind 
ofwafliing3  rinfing,  or  cleaning, 
even  where  there  is  no  dipping  at 
all;    as  Matth.  3.  11.    and  20.22. 
Mark 7. 4.  and  10.38.    Luke  3.16". 
Acts  f.f,  and  11.J6.  1  Conn.20.2. 
DTFeatley.        It  is  put,    1.  Gene- 
rally, for  wajh'wg,  Luk.  11.38.  Heb. 
9.10.    Mark  7.  4-    u  BctTrji^VTca,  n  Beza>  tfl- 
They  baptifed  tbemfelves.     Chrifl:  no  ti  fuermr. 
where  requireth  dipping  9  but  onely  Vulg.  E^i-j 
baptifing:  which  word,  (zs  Hefychius,  *2£<*g£ 
Stephanas,  Scapula,  and  Budaus,  the  tavit  Erafm. 
great  Matters  of  the  Greek  tongue,  quum  de  fo- 
make  good  by  very  many  inftances  Jenni  ilia  ab- 


and  allegations  out  of  Cliffick  Wri-  1™Z  ™i 

ters)   importeth  no  more  then  ablu-  longa  'jam 

tion,  or  wafting.   P><tnf\\^w  (fay  they  contuetudi- 

in  their  Lexicons  and  Commenta-  ne  Ecclcfia- 

•     \    /-  r.  /  0  /        •    ■  l   rum  omnium 

nes)   lavo  ;    B^lt^ct,lavatw,ab-  dicata&con- 

littio,    which- may  be  done  without  fecrata  eft 
dipping  3  Dr.  Featley  againfi  the  Ana-  Bapnpni 
baetifis,  BuJ'fa  proprii  mat  JJP^ 

mergere:  Sect  quia  fere  aliqmdmcrgi  <rb  g*-mi. 
ac  tingi  folet,  ut  lavetur  at  que  ablua-  £«v'  figm'fi- 
tur9  hinc  pro  lavare  ufurpatur,  Marc. cac  Uvare  * 
7.4,48.  Luc  11. 38 .  A  priore  notion  f'^m' 
ne  qua  mergere  pgmficat,  profluxit  Nam  pro- 
ea,  qua  pro  afBigere  ufurpatur  :  Jguia  pric  decla- 
qui  affliguntur ,  calamitatum  gurgite  rat* 
quafi mergantur ,  Vofiius  in  Thefi-  m 
bus.  It  implyeth  the  wafliing  rico   etfam 

— T: — — tranflat/tie 

accipitur  pro  fxiBvaxtS^  ,  apud  Plut,  in  Symp.  ficut  Lati- 
nis,  qui  ebrius  eft  ,  madidus  interdum  vocatur  j  cui  op- 
ponitur/£r;a,  id  eft,  fobrius^  Bel*  in  Marc.  7,  Vii  ilium 
in  Mmhf-ii*  3. 

of 


Tingen* 
di  causa.  Un- 
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o  Biptifnr.is 
&    bipti  ml 
voces  func, 
adulurn  La- 
tins Ecclefis 
a    prifcis 
'fheoiogfs 
tranflata»:  frd 
Gra»ca  origf- 
nefjom.trus. 

P      P*£fC  TO 

/Sa'T^eo.quod 
eft,  r?»£«rc , 

&  Uvare^Ci- 
quid^m  pro- 
prfe  (8»^/. 
«7xjf  eft  i«z- 
merfhbuin* 
fos,  Bucan. 


of  chcir  whole  body:  There  we  read 
alio  of  the  walhing  of  cups,  pots, 
vcffels,  tables.         *.  Figuratively,, 
To  phage  into  g<eat  afflictions,  Matth. 
io.il.   Mark  10.38.  Luke  11.  70. 
Baptifmus  non  figmfcat  afflift'wiem 
quamlibct,  fed  veioementem,  &  fimfi- 
cut  irruentcm,  ut  funt  in  Scripturis  un- 
d*  perfecuticnum  ac  tribulationum,  qui- 
bus  qui  merguntur  &  abrtmntur,  bap- 
tizari  vidcantur,  Eftius  ad  1  Cor.  1 5. 
v.  1 9 .        3 .  To  lprinl(le  ,or  wajh  ones 
body  facr  amen  'aUyy  Mat.  j .  1 1 .       4 .  It 
is  taken  for  the  whole  wor\  and  action 
of  the  Sacrament  ofBaptifmc.as  Matth. 
18. 19.        ?.  To  wafh  the  confeieme 
Jpiritually  >  Matth.  3. 1 1.  Ads  1 . 6. 
6,  The  native  and  proper  Significa- 
tion of  it  is,  to  dip  into  water ,  or,  to 
plunge  under  water,  John  ?•  11,13. 
Matt  3.16.  Ads  8.  38.    Tanquam  ad 
thgendum  mergo,  Cafaub.    Immergo, 
intiaqo,  abluoy  Bucan.  Mergo  &  tingo, 
B  ul  1  inge r.    Proprt $ figmficat,\ mmer- 
go3  fubmergo,  obruo  acjua,  Zanchi- 
us.        Videtur  copiam,  abundantlam, 
perfect  am  quondam  perfufioncm  deno- 
tare,  Arec.      De  his  verbis,  Batt%  , 
Ba.'TrTi^,  &  Ba.^li^o(j.o4i  vide  Span- 
hem.  Dub.Evangcl.  partem  tcrtiam, 
Dub.*4. 
BsL7fliC0y.au,  Baptism;  often. 
0  Bhf\i7ij.cLyBaptifma>      1.  Dipping  in- 
to water,  oxji'afh'mg  with  water ,often. 
1  Pet.  3.  11.         1.    Miniflerie  and 
doctrine  of  John,  Ads  19.3.  Mark  1. 
ver.  4. 
p  B*«t7/5/xc*j  Baptifmus  ,    Mark  y  J8. 
Heb  6  .2.  and  9.  10.      Si  vocU  no- 
taiiorem  attendee  vclimus,  vocabulum 
baptifmi  merfionera  figmfcat   in  a- 
quant)  velipfum  merge;idi  &  abluendi 
aclum.    Ex  ipfa  ergo  vocis  vctatione  & 
etymo  apparet ,   qi-ae  baptifmi  admini- 
flrandi  confuetudo  fuent  initio  :   cum 
nos  pro  fi(f7pii<ry.(j)   falic ij.Iv   potius, 
hoc  f/?,   afperficnem  nunc  babecmus, 
Zepperus  de  Sacramentis.        Dedu- 
citur  &n>  n  Qirxii^tuyvel  /S*T:f£«f£^, 
e  quibus  Mud  ungcrz  pi  oprie  figmficat: 
hue  autem  immergere ,  mxximl  verb 


aqme 


>uia  vero  qui  ex  aqtus  erne; 


%wni  loti,  &  cindidi  e>  mundi  appa- 
rent  ,  iddrco  ^ATrJi^hi  pro  iotione 


is-  mundationc  infaciaSoipiiua  Jhi 
accipitur3Hcb.^.ycr.io.  Luc.  11.38. 

Marc.7.4.  ^ana?us,Ifag.Chrift.I.5! 
de  Sacrament.cn. 
Bu^la,  Intingo,  Luk.  16.  14.   John  13. 

ver.itf. 
bJ^1o[j.cu,  Intingor,  Rev.  19.  3.  It 
is  taken  from  the  Dyers  vatr,  and  is 
a  dying,  or  giving  a  frcm  colour, 
and  not  a  bare  warning  onl)  :whcnce 
cometh  Baptifme. 
q  Eii$Ca.f.tQ- ,  Barbara,  1 .   One  q    FIoc  no" 

rude  and  unlearned,  Rom.i.  ver.14.  £"5^"' 
1.  One  which  fo  fpeakcth,  as  hce  is  nommarc  fo- 
not  un^derftood3  1  Cor.14.11.-  Vo~  liti  funt  car- 
cabulo  barbarus  utitur  Apojlolm  de  tcras  Zmcs 
eo,  qui  utitHr lingua. pcrcg.hd  &  igno-  Sum1"" 
tAy  &  fic  ufurpavu  ajitor  Tranflitio-  vocis /bnum: 
nis  Chaldaic*  in  Pfalm.  Pfal.  104.1.  nam  Bubir 
In  lingua  Symum,Bar  fignificat  extra,  wabic^  \ 
undeygeminatlsfyUabis,  barbar,  ft 'cut  a  ^Zt  ut 
Rabrabrab,  Drufms.  It  is  ufed  ftduuCrf* 
alfo,  Ads  18.2,4.  Col.3.11.  Videfis  'Scilige*  tra- 
Gualtperiumiw  i.eap.  Kom.^.i4.  dlj*  Ve[^at 
BazQ-yPondits,  UdLtyTo  Cict  ai£i£cu3  cec^L^' 
inquit  Etym.  ad  quodtolkndum  opiu  proptereadi- 
fo  magnivi.  1  Thefl.2.6.  Aiwl-  ftifcnr,qudd 

f^ot  cf  U& Vtj, In onere ej]cy  ad  ver-  S^&ri- 
bum.     Synacui  vertit,  Cum  poffimus  m  ^^rum 
honor abiks  ejfe.      Et  Immanucl  Tre-  viveban:  : 
mcllius  notati  dicTionem  Syriacam  fi-  nam  ^r/  A' 
ivifiwe  &    -  honorabilem^gra-  g^' ^ 
vem.     Pi  tor  cm  Jigmficationem  feqm-  acaLt.Befub. 
tur  Photius,  emdem  Ambrofius^  ean~  tiiit,  ad  Car- 
dem  Calvinus,  candem  Bullingerus,  dm-  €xe'cir* 
Hemingius,  Erafmus,  &alii:  ideo*\'CQvAA7t 
vertima  Cum  poffitnus  cfle  in  auto-  ApoftpJus 
ritate,  feu  dignirate.  Pofleriorem  fc-  videturalJu- 
qmniur  Hieronymus,  Aria«Monta-  bfc^H™- 
nus,  Beda,  BcZa,  qui  vm.ml ,  Cum  £™ 
polfemus  vobis  oneri  ciTe,  vil^fima-  verbiHebr^i 
vis  (inquit  Pifcator)  in  pondere  efle.  721  1    Ca' 
When  wee  might  have  been  burdeufome,  g/0^*& 
faith  the  Kings  Tranflation  ,    and  ^n/figni. 
in  the  margin,  or,  ufed  authorise :  ficat. 
but  the  French  Bible  (on  the  con- 
trary )  faith  intheitext,  fafoit  que 
nous  tufjions  pen  monslrcr  author  it  c ; 
and  in  the  margin,  ou,  porter  charge. 
It  is  ufed  alfo,  Mat.  10.11.  Ad.ij. 
v.18.  Gal.6.1.  Rev.i  1^. 
Ba.°Cty  Gravis,  Matt.13.4,13.  Ads  10. 
v.ip.and  2  j. 7.  iCor.io-io.  1  Joh. 
5.  3»        Seeing  curEngUih  word 
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grtetoOUS  cometh  of  theLatine  word 
grave,  which  is  not  onely  weighty, 
but  alfo  troubleforne,  It  better  an- 
fwereth  both  the  Greek  and  the  La- 
tine,  than  heavie,  which  is  properly 
that  which  is  of  great  weightjand  the 
fame  word,being  both  in  Greek  and 
Latine,2  Cor.io.io.you  your  felvcs 
translate    fore,    Dr  Full^  againft 
Mat  tin. 
Ijetf'iaSiGravitery  fepe  pro  Molcfte, ut 
Latine  Graviter,  Matth.13.15.  Afts 
28.V.27. 
B*z'iopiUiGravor,  Matth. 26.43.  Mark 
14.40.Luke9.32.    2  Cor.  1.8.  and 
f  Sic  loqui-       5.4.   1  Tim.  5. 16. 
teC.fSKT  Bfitf  uwV«,  Gravor,  Luk.21.34. 

Ba$vTiuQ- ,  Gravis pretii,  Steph.Be- 
za,Matth.  16.7.  Pretiofus,  Vulg.  Eraf. 
Ad  ver  bum  fount,  Qui  gravis  eft  pre- 
ui3quoniam  olim  appendebatur  £*a  non 
numerabatur ,  Steph.in  Thef.   Gerh. 
in  Harm.  Erafm. 
t  BAfdur®- ,Tormentum.        The  word 
fignirieth  proper  ly,L<z/>i&w  Lydium, 
fcuCoticuUm  qua  aurum  exptoratitr, 
The  touch-Hone  wherewith  gold  is 
tryed  5  and  by  a  borrowed  kind  of 
fpeech  is  applyed  to  all  kind  of  exa- 
mination, and  peculiarly  toincjui- 
fltion  by  torture,  and  to  any  pain,  to 
painfull  difeafess  as  a  Matth. 4. 24. 
and  8.  6.  it  is  ufed  of  the  pains  of  the 
palfie.  Revelat.9.5.  of  the  torment 
that  comes  by    the  ftriking    of  a 
Scorpion:  and  Revel  12.2.  of  the 
pain  of  thofe  that  are  in  travell.   Of 
the  torments  ofhell,Luk.  16.22,28. 
<rtf>«  vocat  *  Ba,<r>u>i&,  Exploro,  probo  ,  txamino, 
perituliimfacio,  Ariftoph.  Item,  To?- 
queoaderuendxm  veritatem,  Quceslio- 
ncmhabco  de  aiiquo,  generalius  etiam 
accipitur  pro  torqueo,  &  quocunque 
mido  vexo.        Matth.8.  29.  Bctaavi^ 
<T0j,Torment :  The  word  in  the  origi- 
nall  is  very  fignificanr,  To  cad  us  into 
the  torments  of  bell :  fo  the  fame  word 
is  expreffely  ufed,  Rev.14.10.  and 
20. to.  and  the  fubftantive   (as  was 
before  noted)  by  Lu^e^cap.  16.23, l8- 


ft*,Ccepit(  in- 
quit  )  grave 
pretium  per 
omnem  pro- 
vinciam  fru- 
ftibusefle. 
c  TlinM* 

QUafi  /?/i37« 

v»- a  &*'£«, 
Vio'-o  j  hxc 
enim  explo- 
ratio  fie  at- 
tritu&  ma- 
ceratione. 

Cfiicixtibm, 
Bcxa.Vulga- 
ta,T 'or mem is  > 
Eraf.  Tor mi- 
nibus. At  tor . 
mimim  ap- 
prllatione 
certus  tan  - 
turn  morbus 
continctur, 
quum  /3  a- 


Evaagelifta 
fevosomnes 
morbos,  qui 
tEgrotum 
acerrirr.is 
dolor'bus 
rxcruciant, 
quafi  tor- 
mentis  & 
equuleo  im- 
pofitos,&t-t 
in  M. xtth .4' 
*Matth.8.tf. 
Recie    hoc 
verb'jm   hie 


adhibetur ,  ubi  de  gravi  morbo  agitatur,  ut  difceremus,  infir- 
rnicates  ac  morbos  fere  no*  Dei  provi  ientia  cruciare  ac  tor. 
quere,  ut  appireac  an  vera  vktus  ea  fit  qu£  in  nobfs  efle  viac- 
tur,an  vere  Deum  dillgamus,  vel  CccaSjNovarin.in  he* 


2Pet.2.8.  % %QA09.vt{ivyVexedyracl^  "Icfignifieth 
ed,or  tortured.  The  word  is  a  fine  E4"*to  im- 
word,  implying  two  things  :  i.The  ^»a,nd  im- 
fearch  and  examination  of  a  thing  :  Fure^rokfTe 
2, The  racking  and  vexing  a  man  than  that  on 
upon  the  triall.  So  Lot  obferved  all  *e  *«ck,to 
the  evils,!  He  weighed  them:  1  He  |*  on  ££ 
racked  his  foul,  and  vexed  himfe If  renders  it 
with  the  confideration  of  them.  The  Excruciabat: 
fame  word  is  ufed,  Match.  14.  24.  in  (3uomodo  in 
the  matter  of  a  ftorme.  It  is  ufed  fe£S$„- 
alio,  Mars  7.7.  Luke  8.28.  Rerel.  quit  ilie  )  fi 
il.v.to.  veli'mextre- 

B*wi(o^,  Explorer,  probor,  tmpm  Z*$L 
Vexor.  Plat.  Thuc  Matth.  8.  6.  re,di£m,7* 
and  14.24.  Mark  6.48. Rev.o.y. and  fui»  en  urn 
12.2.  and  14.10.  and  20.10.  Oehennt* 

BcL<7dMQ~tAQS>  Cruciatus,  Revel.  9.7.  and 
14.11.and  18.7,10,17. 

BcLff<wi<rK,Tortor3Ma  tth.  1 8. 2  4, 

B&eihH&Jtegnum,  often.  Proprie  acci- 
pitur Luc.  4.  5.  Marc.  13,8.  Heb. 
11.33.  Apoc.  11  1  j.  Regnum  coelo- 
rum>  rnodb  poniturpro  Evangelii  pradi- 
tMime,  MiWfA  rnodb  pro  tempore 
Novi  Teftamcnti,  Matth.  11.  11.  Re- 
gnum Dei  ponitur  pro  externa  vocatione, 
&  Evangelii  prtedicatione,Luc.  1 0.1 1 . 
Matth.  21.  43.  pro  interna  vocatione3 
Luc.17.21  .pro  vita  aterna^oh.i  .3,5-. 
Aft.  14.22.  1  Cor.6.9. 

Bavihi©-  ,Rwus,  1  Pet.2.9. 

Betdihidt  Regum  palatia.  Luc.  7.  2  f.  ht 
701s  @Ao-t^H0K,  In  domo  regum,  Tre- 
mell.  Indomibus  Regum>  Vulg.  inpa- 
htiis  regtis,  Beza.  In  palat'm  Regum, 
Pifcat.ttf  /  una  verbo3In  regiis  3Ovid.z. 
Metamorph. 
Regia  Solis  erat  fublimibus  alta 
columnis- 
Vcruntamen  peripbrafis  ilia  magnificen- 
tiks  fonat,  Pifcat.  in  S  chol.  y  Quafi  *•«- 

y  Bct<nK<£$,  Rex,  very  often.  ^"V,  Invio* 

BwiK&u ,  Regno.         To  $±<six&hv  ,  l^>  M- 
apud  Paulum^efl,  Regnare, /><»»/«>•  ^^ J. 
pro,  Summum  imperium  obtinere,  ita  ut  a  phrafe 
nullus  fe  opponat  5  vel  fiquis  obfiftat,  borrowed 

from  build- 


ing, whereunto  the  Common- wealth  is  compared,and  where- 
of the  King  is  laid  to  be  the  foundation,  as  ^1K»  *^donai 
in  H-brew,  Dommusf rom  p^,  EdenyBafu.  A  providentia 
dicitur,  quafi  **ti  \t'Jatt  quod  omnibus  prorpiciat,^ rafm* 
Our  Anceftours,the  Saxons,  termed  him  Coxing,  or  Cyning* 
fignifying  Power  and  Skill  j  which  by  contra&ion  we  now 
call  f^ing.  In  French  he  is  called  T^r>  in  Italian  Re,  in  Spa- 
p.iih  R'«i-,all  derived  from  theLatine  Rex. 

fruflra 
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fruftyahocfa  iaty  Beza  in  RomS.ii. 
It  is  11  fed  often. 
BafftMKoi,  Regius,  vcl  Regalis,  feu  Po- 
tent &  Clarus.      Hoc    emm  nomine 
Graci  appellant  quicquid  magnificum 
ill,  ac  Jplendidum,  Janfen.        John 
4.4rf.%«/*j?Vulg.  Syr. Servus rcgi- 
us,  id  cR,quidam  qui  ad  aulam  Regis 
Herodis  pertincret.  Vir  rcg\u%,Arabs. 
Regius,B^.  Hieronymus  Palatinum 
vertit.  Pajjim  apud  Grtcos  appellatio- 
ne  tV  BctffttJKvv  intelliguntur  Regum 
aulici  &  minifieria.  Magis  Regium 
quam  regulum  fignificat.    Forte  Ba.- 
c  thirds  hie  homo  dicitur3  quodfucrit  de 
regio  comitatu, videlicet  Herodis  regis 
GaliU*.  Eitius,         It  is  ufed  alfo, 
Joh.4.49.  A&.  12.20,21.  Jam.2.8. 
Joh.4.  Greece eft,rU  (idLGthiKQ^Qui* 
dam  regius,  five  Regalis  -,  vcl,  ^uod 
eflet  generis  regit,  vel3  Qubdmunere 
Regio  fungeretur. 
BcLtiktocra.,  Reginjj  Matth  12.42.  Luke 
11. jr. Ads  8.27.Rev.i8.7. 
▼ocabulum1  *  £*<?'{  f  "^amentum.    Ec  metaphori- 
MafhcmaS-       cl, Plant  a  pedis.  KSts  j.7.Vii!g.  Bafes, 
corum.Ba(is      convertit.  Eraf.  Plant  as.  Pollux  ex 
centri,  pun-      Platone,  P  edes, inter  pretatur;  fie  Be- 
za-    Eflenim  tibia  quafi  column*  in- 
ftar,  cui  fubjicitur  pes  pro  bap,  Et  /Sa- 
ck quoqtie  tarn  fignificat  ipfam  ingrcf- 
fionem,  quam  membra  qua  fu?it  ingrcfi 
fionk  org.tna,  Beza  in  loc.      13a th 
tefle  Hefychio  eft  fiabilimentum,firma 
fedes,  flatus ,  quies.  Pfal.104.5/.  Our 
Engliili  word  Abafe3  comes  from  the 
French  Abaijfcr  3znd  that  from  p&&K, 
the  foot  of  a  ftoole  >  one  is  cafl 
down  at  the  foot. 
*  Primo  eft  a  B&<j>tcuva,Fafci?iO,     quod  &  a  Gr<eco 
faclum  quidam  put  ant.      Gal.  $.  1. 
clmeL?**     who  klth  itched  yon  ?  Who  hath 
Lsp.  From       deluded  your  eyes,  and  caufed  you 
the  Hebrew      t0  think  V0l,  fcc  that  which  you  fee 

t^?,' which  not  ?   *~*e  u*"etn  a  wor(*   borrowed 

bath 'the  G-  from  the  practice  of  Witches  and 

unification  S orcerers,  who  ufe  to  caft  a  milt  be- 

ofchangjng,  fo      tn     e        t     da    1     lh  n       a   j 
or   turning,  .       ,  .    ;  ', 

the  Greeks  make  things  to  appeare  unto  them, 

have  formed  which  they  doe  not  fee.         It  figni- 

their  word  fjan  fomctimes  to  envie,  faith  Sym- 

and  the  La-         " 

tines  Vafcm»,  which  is  to  bewitch,  w4/«/Tv,onExod.;t  U« 

Jlfifm*  m  \Armvat.Tn  Itcum* 


7.  Eftecfam 


Sum  medi 

um. 


macbm  -}  ut  mtcUigatur,  hrvidiX  motos 
quofdam  voluifie  Galatas  ad  [ervituum 
Legurcvocare.  But  wc  may  take  it 
for  <pa.n@.iva)jdefttf(li<Ti  yxuvu,Lumi- 
nejcu  Oculis  inter ficio ,to  kill  with  the 
eyes. 
bNefc'wquisteneros  oculus  mihi  fa-hv„g.  Be* 
fcinat  agnos.  log.}. 

Propril  deiti  maleficis  dicitur,  qui  in- 
tuitu nocenti  Beza.        c  It  fignifieth  SJjJjJj^ 
a  bewitching  by  the  eye ;  therefore  ^iuLGtB. ' 
to  look  on  Chrift  crucified,  is  a  re-  jMutolr, 
medy  in  the  next  words.  llb'9'  f4M* 

d  Ba^co,  Porto,a$porto,atlollo,perfcro,.d  Interdum, 
often..     M^*,.,*k*^£*«* 
only  to  carry,  and  may  be  rendred  rCmaliquam 
Suft'mert ,  ficut  fujiinet  pedem  &  cat-  manu  con- 
ceum aliqttk  ejus,  cui calceos  exuit.  Be-  tre&mdo 
za.    Ufually  it  fignifieth  Bajulare,  ac  cK™ 
portai'e  onus  aiiquod  impofitum,  Luke 
7.14. and  14.27.   Acts  iy.io.  GaL 
6.1.  Portabit,  $a.<zi<7\,  quod  eft  bajulc- 
rump-roprie,  Eraf.     And  it  is  proper- 
ly ufed  of  carrying  fome  great  bur- 
den^s  the  Latine  Bajulo  5  as  a  dead 
body  is  faid  to  be  carried3Luk.7.i4. 
Joh.20.1 5.      Revel.  2. 5.  *&&tifcf, 
haft  born,  fo  our  lafr  Tranflat.  haft: 
born  a  burden,  onere  prcjfm  fuifii9 
Beza.        It  fignifieth  to  be  prcjjed 
down  under  a  great  burden-    Whence 
we  may  gather,  that  the  crofle  wh'ch 
was  laid  on  Chrifl  to  carry ,  was 
ponderous  and  ttoublefome  to  car- 
ry, Joh.  19. 17.  where  this  word  is 
ufed.  Rom.  ij.i.  Tobeare.  ^Bam-  « Significat. 

{wis  not  only  to  telerarcand  fop-  lr}b"™™ 
^         1    •    •    r      •  •       r  j  ■    r  r  /••  l    aamittere: 
port  their  mhrmmes  Jed wfe  fufcipe-  quod  feciunc 

re  ut  cufent ,  but  to  take  them   in  bajuli  one- 
hand  to  cure  them  ,  Gltfi'.  Interim. rum :  fa.Fa- 
ft.MMUddr  taken  from  the ;fa-  %£££ 
lhion  of  bu:Id:ng,  where  the  pillars  libcrus  ulnisj 
doe  carry  the  weight  and  burden  of  *£**•  m 
the  houfe.        Joh-ie^.  1 2.  this  word  Kom%l  5*Ia 
is  applyed  to  the    underftanding  , 
Konpotcfiiscapere,  Non  cftis  idonei  ut 
to.  intelitgatu ,aut  quafi  bumtris  ammi 
fesatis.    Verbum  tdsk£edfer  tranfla- 
tionem  a  corporalibus  ad  fpiritualia  ac 
commodatum  eft  :  quod  aliiad  intelle- 
cl  u  s  capacitatcm  refer unt,  cu  m  G  r<eeis, 
utfach  Tolettis :  alii  ad  auditus  ani^ 
rift^j  *q:atatcm,vt  Auguftinus :  prior 
expofitio  viditur  propius  ad  genuinum 

fhfm 


So 
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fenftim  accedere ,   que  confiymatur  ex 

i  Corinth. $.ver.z.  Hebr.?.  ver.13. 

Pofienor  autcm  ex  prior e  videtur  flii- 

ere,  Paulus  Tarnovius  in  loc.     The 

Seotmgmt  ufc  this  word  2  King.  18. 

vcr.14. 

f  Sic  videtur  BcitQ;  Rubus  f  ,  Batus  *  ,  A  kind  of 

difta  quafi        meafure  peculiar  to  the  Hebrewes, 

&Aroe ,  in-      n-yne  naiions  and  three  quarts  Mark  1 2. 

Stf      v.ii.  Luk.6.44-  and  , 6.6.  and  *>. 

dequaque  V.37.  A&S  7-3°,$f. 

virgultis    a-  BaV^x©-,  Raw*,  Revel.  1 6. 1 3.       Sif 

culertis   &        ^^  Gf4«lj  flrafiS  to  \yeiv  T^  &\w 

a^matulqul       *&X***>  ViU  V™  vox  fH  *%tra> m' 

busadcuntes     fuavis  ,  ineonditai  inconcinna,  &  mo- 
detcrret,Prf-       fc^ 

L°L/T  ***" £  B*t7oAo>S«,  Loquaxfum,  Matth.6.7. 

*    Ab  Heb.  The  Syriac\  fignifieth  to  bubble,  as 

f!3  water  out  of  a  narrow-mouthed  hot- 

i  Duo  vitfa  tie>     jt  fignifiethj  to  inculcate  the 

Barttologia  5       fara£  thhlgS  W™  and  *&*•     U  b 
Repetitioeo-      derived  from  Battm7  a  Poet3  an  e- 

rundem  ver-       gregious  babbler. 

borumodio-         Montibus%  inquit,  erant,  &  erant  in 

Moltiloquu  Mn  petTfoKaynaBLiu  Ne  mama  ioqua- 

um,  tAlfled,  mini ,   ut  tranfiulit  Arias  Montanus. 

Vide  Cdfat-  Ne  eadem  blaterate,  ^  Befca     Ne 

tSlfX  ****  ut  Caftalio      Ne  loquaees 

&  wB\«/\o'nf*  fitis,  «£  Stephanus,    Ne  raultum  lo- 

erudite  dif-  quamini,  ut  babet  Editio  Vulgata; 

ftrentem,  quam  fequiiur  Erafraus,,  vertexs,   Ne 

fnndet'ii  *fr  rnukiloqui  :  nnme  fimant  e. 

™*ii  j  ubi  »*/«  ^z#c  intevprttatumem  verba  feqmn-, 

inter   alia  ^ij^  Putant  enim  fore,  ut  in  fuo  mul- 

Eattalogis  tiloquio  exaudiantur.  Virmmt  candzm 

hcTadto,  Syrus  &  Arabs ;  iUe  a  md  T remclli- 

quddinPfai-  um,  Ne  fitis  multilcq  m  :     hie  apud 

terio  Jefu  jj.  Kirftenium  :   Non  multiplicate 

hu'ufmodi  verba>  Swbet.i*  cxercit.  Evangel.  & 

orariuncul*  »*  Matth-  &  Marccap.  1 7.  yide  Ful- 

proponun-  leri  Mifcel.  Sad.  i-  c.  1 6, 

mi  gefu,  p,  JVavW/cw,  Abominor,  exficror,  ahhor- 

mi-fererfrS  reo>  of  W***  co  ftink»  or  ^end  ouc  an 
fefu,  fefuy  evill  favour  :  Videtur  bine  ditfum 
fefut  adju-  pedo.  ■  s  Rom. 2. 22.  Revel. 2,1.8. 
Yi* f  ?**r?  Abominable buggerers.  It  properly 
da  bicmihi      fignificthj  to  loathe  and  abhorre  a 

purgatorium ; 

jneum :  quarum  ffngul*  decies  docentar  repeti ,  qu^  1- 
pfirtima  eft  0x^o\oyioc.  Hue  etiam  referri  potcft  precatio 
ifta  judajorum  pro  Templi  rea?dificatione ,  valde  ridicula, 
quam  recitat  Buxtorfivs  Symgogx  ftuLdc*  ,  cup.  13. 
o  b^s^ato'/^^  >  quafidicat,  propter  foetorera  averfans, 
Vorjlixs. 


dKng,  fpecially  for  the  evill  favour. 
Troprie  averfor  propter  faetorem,/?- 
ve  iUe  fator  fit  a  ventrk  crepitu,  feu  a 
cadaverei  feu  alio  quocunque  gravi  <h 
dorc. 

1  BfiKvypct.  Lar.  Abominatio.  Ital.  h  ^&fyoF 
Abomination.  Hifpan.  Abomination.  ^i^^-Jf 
Gall.  &  Angl.  Abomination.  Res  Sot  lawfiill 
abominabilis,  &  deteflabilis ,  quam  pro-  tofpeak:  or, 
pter  fxditatem  nemo  non  aver  fat  ur  as  irarr.°  de- 
Luc.iS..?.  Apoc.17. 4,f .  per  /JA-  SS^&S 
?&)p&leti  mteutguntur  cor xuptels  do-  were  »e  fiir- 
Arinse.  Apoc.21.  zj.omnis  generis  redigni*  not 
atrocia peccata,  Gerh.in  Harm. Evan-  woruthy  ,to 
gel.  It  is  ufed  alfo,  Matth.2 4.  f^ofan  of- 
V.if.  Mar.  1 3. 14.  fenfive    fa. 

1  BtehvKlos,  Abominandus.   Tit.  1. 16.  vour,asfucb 
BfiHudoi,  abominable.   S  uch  as  are  f^f^^ 
worthy  that  both  God   and  good  bafenefTe^are 
men  (liould  turne  away  from  3   as  not  to  be 
from  things  noyfome  to  their  fen-  named« 
fes  :  for  fo  is  the  nature  of  the  word., 
Luk.16.15. 

BiCcuQ-i  Heb  3.6,14.  Eiwus^  confians 
a  bafi.  Nam  ut  columna  in  bafifolida 
&firma  flat;  fie  confianies  in  fuapio- 
fefjione  minim*  vacillant,  fedfunt  omnl 
in  parte  tetragoni.  It  is  ufed  al- 

fo, Rom.4. \6.  2  Corinth.  1. 7.  Heb* 
2.2.  and  6. 19.  and  9.  17.  2  Pet.  1. 
10,19, 

BiCcuoeo  3  Confirmo.  Mark  16.  20. 

Rom.if'S.  1  Corin.T.6,8.  2Cor.i. 
v.21.  Phil.1.7.  Colofl'2.7.Heb  2.3. 
and  13,9. 

BiCaJaffts,  Confirmation  Heb. 6. 16. 

k  BiCvK'Q- fProfariMy  1Tim.L9.and  4.7.  fc    Dicftur 
and  6,20.  2Tim.2.i6    Heb.12.16.  *Vo  ?M»i 
Sometimes  it  fignifieth  a  profane  ld.eft>  ^Pa 
perfon  5  but  fo  it  fignifieth  by  con-  ^f?n 
fequence  onely  :  the  puncluall  mea-  b:s  calcati 
nlng  of  it  there  is  better  expreft  by  Cornelius  t 
the  Lat'ne  remiffm  .   then  vrofanus^  f  *££  X-1 

?'-Hf°t  I  \      L    *£££ 

BiCuhoeo,  ProfafJO,  Matth.12.5.  Ad.24.  cujus  limen 
ver.6.  ingredi   cui- 

B^©-,  Jaadim.  Ephef.6. 1^.  libet feseft. 

B^/o:',^//^2Tim.i.i8.  %£& 

——~———————^————^—~—  a.  fanoy  loco 

facro,  id  eft  ,  a  D^o  ,  Metalepfi,  Tareus.  Impurus :  nam 
/?«Xe>  dicitur  purum,  qualiseft  puritas  in  coslo' fereno,  a- 
itris.  H;nc  /SsCbxov  •  nam  /3s  fyllaba,  fignificationem  didl- 
onis  mutat :  ideoque  rede  i'nteiligirrvas  poUutum,  coeno- 
i  fum,  impurum,  quoi  coelo  &  aftrismimme  dignum  eft, 
<Arett  in  1  Tim,  4.  7» 

1  B?l(Xct3 
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1  Orcrtus,  '  Vv^ct, Tribunal,  Horn.  14. 10.  Tri- 
paflus,  Xen.  bunall,  or  judgement- 1  cat.  It  figni- 
I tern  locus  g^b  a  pjacc  or-  fpeaking  in  a  Scr- 
condoic'aut  mon,  or  in  judgement,  to  which  one 
judicio,  Tri-  muft  afcend  by  certain  ltcps,  a  (iux- 
bun.il  ;  fn         yfJ  afcendo,  A  els  11.21.  and  18.12. 

W-6  Si**  JVr^^V^ 
vocant.Sn*/,.      Nchem.8  6.  and  Efdr.9.41.  ^  Suggc- 

AOs  7-Men-      ftus,  vel  Suggeftum,  five  quod  confiet 

furam  pedis      ex  fuggesla,  id  eft  3  congeftd  materia  ; 

figmficat.  pvc  ^^  lnfc  p0pui0fHgzeratur  quod  in 

rem  ejus  ejfe  pofjh.  Eft  locus  in  quern 
confeenditur,  five  ad  concionandum,  fi- 
ve ad  jus  diccndum  j  quern  locum,  ft  fit 
in  cajlrisj Suggeftum  nominant,  Lori- 
nus.  It  is  ufed  alfo  Matth.27. 

v.19.  Joh.19.13.  Ad. 7. 5.  andiS. 
16,17.  and  25.10,17.  2  Corinth.?. 
ver.io. 
"Bitfv>b&>'Beryluii  Rev.2i.20.       La- 
pis pretiofus  (plenckns  :  unde  GaU.brii- 
ler  ,  Minfiierv.         The  Septuagint 
ufeit  Exod.  28.20. 
Bia,Vis.  Lzt.Violentia.  Gall.  Violence. 
Angl.&tOlence.  Ads  1.16.  and  21. 
v.?f.  and  24.7.  and  27.41. 
c.   ..     BieuQ-, Viokntm ,  A  ft.  2. 2. 
?^quoS  m  toiZHuu,  Vim  afero ,  vi  immpo  , 
do  is  dicitur      Matth.i  1.X2.  ta\m  by  violence.   The 
cogi,quivim      vvord  is  taken  paflively  there.  Vulg. 
patitui : ,  &  Erafm.  Vim  patitur.     Vis  affertur, 

ISkarZ  B^aj  idcfl,quafi  impetu quodam  in 
illud  perrumpitur.  Bicl&J  m  all 
forts  of  Authours  is  for  the  moll:  part 
taken  in  the  active,  but  feldome, 
and  very  fparingly  in  thepaffive; 
and  the  fenfe  will  run  cleere  and 
fmoothe  :  fo  here  ,  B/af^c&au  figni- 
fietrr,  vi  adigere,  aut  necejfitate  cogere 
invitum.  Regnum  coehrum  vi  in- 
gruit3vi  irrumpit,  The kingdome of 
heaven  breaks  in  by  force.  The  a- 
dive  fignification  is  admitted  Luke 
16.ver.1rf.  and  why  not  here  ?  The 
Septuagint  take  it  alwayes  thus,  as, 
Gen.19.3,  and  35.11.  Exod.19.24. 
Judg  19.7.  Vide  Scultct.in  loc.  c.  33. 
Obfiyvau  It  is  ufed  alfo,  2  Reg. 
2.16.  &  f. 16.  Prov.  16.  26.  Luc. 
n    t.  The  l6\  1 6. 

whole  Scri-  B/rtrwf ,  Violent #s,Matth.  1 1 . 1 2 . 
Cepart°of  °  Bifai;,,  lifar ,  often.  %"'* 

it  written  in  one  volume,  Rev,  2  z»  1 8,  Luke  4. 1 7.    2,  Book 
of  confidence,  Revel.20.12, 


fcripta  verbi  divini  vocantur  fciCt.u  <#• 
fitChia,,  Luc. 4.17.  and  20.42.  Hcb. 
9.19.  John  20.30.  and  21.  25.  in- 
de  venit  ufitata  appeUatio  Bibltorum, 
Chemnit.  in  Harm. 

BiChaeuPioy,  Libcllus,  Rcv.10.28,9,10. 
Valde  dimmutivum  ;  id  est,  liber  val- 
de  exiguus.  Erafraus  affidue  venit 
libellum.  Videtur  fignifican  facra 
Sciiptura3aut  notitia  return  divinarum; 
qweidco  vocatur  libelius,  quiaomnis 
notitia  quam  de  Deo  ac  rebus  divinis 
ajjequimur  in  bac  vita,  etiamfi  multum 
proficiamus,  t amen  find  earn,  qux  nobis 
dabiturjnfutura  vita,  confer  atur,  per- 
exigua  efi3  Eftius. 

•  BifA©-,  Liber,  often.  A  long  '  £*«£ 

time  the  ufe  of  paper  was  not  known ;  ex  bybiofeu 
whence  men   were   wont   to  write  papyro,  fru- 
fomctimes  upon  the  inward  rindes  of  JJ"8  gencre, 
trees,  called  in  Latine  Libri  3    fo  rSSit. 
that  to  this  day  wee  call  our  books  Heretofore 
Libri,  becaufe  in  old  time  they  were  they  writ  u- 

made  of  thofe  rindes  of  trees :  fome-  Pon  leaves  of 

•         ,.j       .    ".  ,  Date-trees, 

times  they  did  wnte  in  great  leaves  wriereof  to 
made  of  that  ruih  Papyrus  3  growing  this  day,  the 
in  Egypt,  from  which  wee  have  de-  words  leafe% 
rived  our  Englilh  word  paper,  and  ^/^ 
the  Latine  word  papyrus,  now  figni-  Onoinail. 
fying  our  writing  paper.  Libri  The  word 

nomen  pro  enumeratione  fumitur  cap.  ? .  P<*Ptt  taketh 
(MGenef)  ficut  &  initio  Matthzi,  J"^1^ 
qui  id  imitatusett,  Mercer,  ad  Genef.  Papyrus , 
2.V.4.         Matth.i.  1. the  rehearfall  whereofthey 
of  ones  pedegreeorofF-fpring.  tncn  made 

p  Bioi,Vita,viclus,  facilitates .  Vita,  ?^^  % 
1  Pet.4'3  •  1  Tim. 2.2.  Viftus,  Luc.  rotten  lm- 
S.4  3 .  Marc.  1 2.44 .  Pecuniae,  feu  fa-  ncn,  whereof 
cultates3  per Metonymiam effctti,Luc. 1C  j  novv 
1^.12,30.  1  }oh.3A7.Mundanasfa-™G^cisttiz 
cultates,  Beza,Pifcat.  Erafm.  &  Vet.  fignificat,^- 
Interp.  Subslantiam  mundi ,  nimium  tam>Vt£ium9 
Mure.  Syrus  Interpres,  Pc-fle/po-  &  ?*"*!?? 
mm  mundi.  Fr.  Des  mens  de  ce  mon-  ftanrjam<iua 
de.  It  is  ufed  alfo,  Luke  8.  14.  vivimus,  £- 
and  21.4.  2Tim.2.4. 1  Joh.2.16.        r.ir.Bulu»g, 

bUk,  Vita,  Ads  26.4.  B    *  Sim 

„  „    1    \      .11    .        •        r  .  cat  &  vitam 

1  Btajr/.os,AdhHjus  viut  ufum  pertinent.  ipfam,  unde 
It  is  ufed,  1  Cor. 6.3, 4.  /^oC/c/di- 

cuntur,id  eft, 


longxvi,  quod  diu  vivunt ;  &  facultates  ad  vitam  degendam 
neceflarias  unde  @ta>Tt/&  appellantur,  VotjVus.  1  Luc. 
2i.?4.  id  eft,  viftus  &  amiftus,  ut  exponitur  Matth.  6.1$. 
Be&.  Ad  viaum,  aut  facultates,  five  ad  vita  ufum  pcrti- 
nens,  EraftBuUitJger. 

M  E/sar, 
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q»(Aeiv,  is 

<pa^c>  im- 
petere  rumo- 
ribus,    to 
afTault  one 
with  tales, 
to  vex  him 
with  rumors 
and  reports, 
Euftath* 


f  Matth.  9.$. 
Blafthemat, 
id  eft,impie 
loquitur. 
Nam  hacfi- 
gnificatione 
pecaliari 
ufurpatur  a 
facris  Scri- 
ptoribasno- 
itri$,quo» 
modo  etiam 
apud  Plato- 
nem  bis  po- 
nitur,  quum 
alioqui  corn* 
muni  ufu 
apudGrarcos 
di  fertfores 
idem  valeac 

quod  jg\ac- 

vffav  tIuj 
qn/xtw,  id 
eft,  Calum* 
tuzri)  vel 
Maledic&e, 
five  ■  J  her  in* 
fa.rn.im  ma- 
UdftUi  Ude» 
re,  Beza  in 
Jocum. 


hiocOyVivOy  1  Pet.4.2. 
Bha.Czfo$yDanmofusyi  Tim.6.9. 
B^Vlcy,  Noceo ,  Mark  16. 18.  Luke 

4.V.35. 
VKdUvcofiGermlno,  Matth.  13,26.  Mark 

4.27.Hcb.94«Jam-5»l8- 

BhAuqMi&GO)  Blafphemo^convicior,  often. 
In  ancient  times  it  fignified  to  de- 
fame j  fo  it  istranflated.i  Cor. 4.15. 
r  Being  defamedyor  evillfpo\en  of;  or3 
word  for  word  to  tranflate  it ,  being 
bla/phemed.  Jude  8.  cP6$as  $*&<?- 
<pv\yx<i tv,  They  fpea\ev\ll  of,  or  they 
blafpheme  dignities*  Rom.  3.8.  h&- 
Qat  $Kct<j<pr\yUyj&cL  3  Tranflatours 
render  it  >As  we  are  wrongfully  bla- 
med. As  we  are  flandercdy  As  we  are 
flanderoufly  reported*  So  Tit.  3 . 2.  To 
fpeafe  cvill of  no  man.  In  the  origi- 
nall  it  is  \ir\^\vct  fchcte^HV,  to  blaf- 
pheme no  man.  Now  it  is  appropria- 
ted to  a  difnonour  offered  to  Gods 
r  Name.  In  Hebrew  alfo  a  Blaf- 
phemer  is  faid  »  transfigere  nomen 
fchova,  to  ftrike  thorow  the  Name 
of  Jehovah.  The  Hebrew  5pJ, 
Nafcb^  properly  fignifieth  to  ftrike> 
or  pierce  thorowaIfai.  3  6.6.^0.3.14. 
Figuratively  it  is  ufed  for  blafphe- 
ming,  Numb.  23.13,25,  which  is  a 
(hiking  thorow  with  evil  words* 
Vox  hx>c  in  Gr*co  etiam  fermone  pro- 
pr'ie  refertur  ad  Dei  injuriam  ;  Dicitur 
hie  £ha<T(pw£v  non  qui  Deomnkdicit, 
fed  qui  quod  Dei  eft  fibi  arrogat. .  Vide 
Mat.26.65.  Grotius  in  Matth.9.3. 

BAct^ptffUst,  Elafpbemia^often.  Slan- 
der ,  or  evil-fp  easing.  The  word 
from  the  originall  importeth  no 
more :  fo  profane  and  facred  Wri- 
ters ufe  it,  and  fo  it  is  tranflated, 
Ephef.  4.  |i.  and  Col.  3.8.  cur  fed 
fpcalyng.  In  thofe  places  it  figni- 
fieth  evil  /peaking  againft  men  ;  but 
in  Scripture  ufually  it  fignifieth  the 
higheft  degree  of  flander  and  fpeak 
ing  evil  againft  God,  Matth.  12.31. 
Rev.  1 3. 6.  BKcLtjtpny.i*  Latino,  vo- 
ce nulla  fwteft  exprimi.  Nam  voces  im- 
pietas,  facrilegium,  generations  funt. 
lta<fo  vox  Greta  apud  Mattlmim , 
Cap.  21.31.  &  alibi  retinetur  abln- 
terpretibut,  Scultetus  Ob/ervat.  cap. 
16.      Non     tantum   maledicla    in 


Deum  hoc  nomine   veniunt  3  fed  & 
quicquid  Dei  honorem  minuit 3  Matth. 
9«3.&  26.65.  Marc.14.64.  Grotius 
in  Joan.  10. 33.         Matth.  15.  19. 
tMaledicta,  Beza.   Convicia3E^m  tJ^JT 
Vulg.  Klafphcmi*.     GaUi   vocant  ,  a£  i^ciodi* 
Blafmes,  Grxco  vocabulo  per  Syncopen  um  dicer  m- 
contraclo.    Nos  in  rebus  facris,  &  ad  t*?&isfxo'. 
Deumpertimntibus,  vocabulum  Gra-  "^lud/SM- 
turn  retmmmm.    Hie  autem  Chriftu:  i^fj  f}Cut 
videtureaduntaxat  recenfere,  qua  ad  aJi'udeftr;- 
mutua  hominum  inter  fe  diffidia  fpe-  «&*»quam 
to,  Beza  in  loo  SfoTttf?* 

BAaV(?«//©-3  Blafphemus,  Ads  6.IIM3.  quandoqui 
I  Tim. 1. 13.  2  Tim. 3. 2.  BKaC(pYf(JLot  nonintue- 
non  funt  hoc  loco>  qui  in  Deum  probra  tmMaldon. 
conger  mt,  fed  in  genere  male  did.  Sic  JJ0s  S  t?" 
1  Tim.6.4.  fikcurqM[MaA  maledicen-  ^^v, 
tias  diemtur,  Scultetus.  It  is  ufed  quam  hfa' 
alfo32Pet.2.il.  notatenim 

Ea4™  ,  optu  ,  Adfpicio,  video,  caveo,  S^ 
refpicio,  or,  often.        It  is  not  only  ios  ad  rem 
to  look  \yith  the  eye  5  but  with  the  aliquam  cer- 
heart  3  ad  animum  transfertur.     a  It  ?.e9dat?3  *d' 
fignifieth  to  take  heed  :  fo  Col.4.17.  quafi^w 
Ta\e   heed  to  the  Minisleri?.  The  tt5mf,ideft, 
originall  is,  ^a^ts  7I/JJ  ^ax-ovietv,  Adjicm  ocu- 
See  to  the  Miniftcrie.   Sic  apud  Lati-  J"»  Bhcza/g 
ms  aliquando3  Videre  pro  Caveretfc-  &a£  *5'2 
cipitur.    This  Greek  word  is  like-  %  Erafinus 
wife  To  taken,Mark  8.i  5«and  12.3  8.  reae  mihi 
and  \^.9.V\\\\.^»Tobeware,oxta^  ^etijdi; 
heed.     Col.z.8.  Verbum  £x\-7r{\*  in-  ]^f^ 
nuit  proclivem  hie  effe  lapfum,  ideo  fin-  ^ar  Nam 
gularem  cur  am  &  attentionem  hie  ad-  hoc  qufdetn 
hibeniam  effe-y  per'mie  ut  ChriBw  a  fe-  Ioco  7?'^«- 
ditHo-dbusVfuiio^ophetarum & Pfeu-  pS" 
dochriftorum  cavendum  pracipiens,  in-  acefpi  pro 
quit  y  (6^i7Tili  j  ne  quis  vos  feducat,  eoquod  La- 
Matth.42.4.  Jtem4i  a  falfa  doclrina  t™/1™^ 
Vhoi-ifteorum  fedulb  cavendum  admo-  ^n  lon^e 
mnSyhiquit^  Marc.8.i?./?Mxe]s  ism  minus  eft, 
$  £v[jlK  ffi  oetejumi&Vi  Marc. 13. 5,  quam  <V«V, 
9,2  3,33.  quatiior  dislinciis  ^ic'ibm  hoc  ld  t^e<^1' 
ve'< bum  repent ury  ac  perpetuo  fmgula-  ^'hocenim 
rem  aliquam  attentionem  requirit.Gzr-  eft  potius 
hardus  in  methodo  ftudii  Theolo-  animi  quam 
gicj.       It  fignifieth  (imply  to  fee,  gtog^ 
%  Matth.  1 3. 14.  It  iignifieth/»^r^  Intcllbere 


quam  Audt- 
re.  Hsc  differentia  perpetua  non  eft  :  verficulo  quippe  \6.  ro 
@\s7THVi  pro  Cernere-j  verficulo  autem  1 7.  iVe?v  &  @\faw,  de 
externa  vijione dicuntur.finc  ullodjTcrim:'ne,Be^4  iaJKit.il. 
Marc.4«i2«  ro  of=Ty,  aliquid  amplius declarat  quam  to/6xI- 
57-Hv  i:a  viz.  ut  fignificec actionem  animi,  id  quodvidetdi- 
j  udicantis,^^^  *»  to  ciutii 
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8? 


y    Vox  ch- 
miwu,  id 

ut  lit  fenfus, 
Adcft  Pro- 
clamator,df- 
ccns,&<>. 


i  Gra-cum 
verbum  Cue 
ohfervat  E- 
rafmus)  fi- 


oculis  aliquidafpiccrc,  diligenter  inqui- 
rcre  &  confidcrarc  aliquid9  Chcranit. 
To  fee  with  a  difecrning  eye,  as 
Match. 7. 3.  not  a  light  or  fudden  be- 
holding of  the  mote,  but  a  feeing 
with  attention,  a  ferious  obfervation 
thereof.  VidcsyVu\g.8c  Eraf.  Ad- 
fpiciSyBcta,  &  Franc.  Luc.  Intueris, 
Arias  Monc.  Sptftas  yNovwm.  He 
is  not  condemned  which  fees,  and 
underflands  either  his  own,  or  his 
brothers  errours  ;  but  he  that  pry- 
eth  into  other  mens  faults, with  a  de- 
fire  to  reprehend  them,  but  hideth 
his  own  :  which  defire  is  better  ex- 
prefled  by  the  word  SpeffOj  than  Vi- 
deo :  as  Terence  faith ,  Me  fpetta. 
BAfeTr^f  non  raro  dicitur  de  vifione  & 
adfpettu  rei  qua  latebat  &  celabatur ; 
unde  fuperiori  cap.  ver.  1 8. 0  TTctlri^  c& 
0  Qhiwuv  Iv  tw  K^viPi^  Pater  tuus 
qui  videt  in  fecreto.  Hit,  ergo  illi 
arguuntur,  qui  non  folum  aliorum  levia 
peccata  vident  &  notant,  fed  ea  qua  la- 
tebant,  curiofe  invcsligant  j  &fuay  qua 
gravis  grandiafy,  &  omnium  oculis  ex- 
pofnajion  vident :  adeo  ut  fua  cur  a  ne- 
glccldyalicnas  labeculas  exphrent.  Ver- 
bum $h.kir{v  plerumfy  defiderium  quod- 
dam  indicaty  quo  videns  tenet  ur  3  ut  ta- 
cit e  nobis  twiner  etur,  Patrem  qui  in  ca- 
lls eft,  ingenti  obleclatione  per fundi 
cum  quempiam  orationem  fundentem  in- 
tuetuvy  Novarin.  in  Matth.  6*  18. 
&  7.3. 

-RKiuLpcLt  AdfpettuSy  2  Pet.  2.8. 

Bo))>  Clamor,  Jam.?. 4. 

Bo&v,Clamo,vociferor.  Hinc  Latintm 
vocabuhim  Bod,  Matth.  3.  3.  $wh 
/SoSy)©-,  y  Vox  clamantis,  The  voyce 
of  one  bellowing  like  an  Oxe.  It 
is  ufed  in  many  other  places,  viz. 
Mark  I.  3.  and  15.  34.  Luk.  3.  4. 
and  i8.7,38Joh.i.23.  Ads  8.7.and 
i7.5.and  21.34.  Gal.4.27. 

BoMfay  Adjumentum ,Afts  27.17.Heb, 
4.v.irf. 

1  Bovdicoy  Succurro.  Mark  9.22,  24. 
Afts  i6,9-  and  21.18.  1  Cor.  6.2. 
Hcb.2a8.Rev.12.i6. 

Opi- 


gmficat,  <Ad  BohOos,  Auxiliary,  Heb.  12.6. 

vocem  a  lieu- . 


jh*  acciarere  auxilii  fereadi  causa,'  quafi  dicas  KW  |Sokw  «&*», 
xAdclamorem  lccwro  :  itaque  Latino illo  VOCabulo  propria 
exprimitur,  Be  &  in  Mattel  5.15. 


tulator,  Proprie  de  co  dicitur t  qui  ad 
clmorcm  alicujus  accurritypcriclitantn, 
fciliccty  Steph.in  Thef.Ling.Grxc 

B'oQujjQ-  y  Fovea ,  Matth.  iz.  II.  and 
15.14.  Luk. 6.1 9.  Csvitas  profundJor 
in  terra  aut  lapide. 

BoKn,  Jaclus,  Luke  22.41. 

a  BoaiV ,  faculum,  Heb.  12.20.  Nauticum 
perpendiculum  ,  quo  altitudincm  maris 
exploranty  nc  vadls  Widantu?  :  noftri 
nauta  Plumbum  appellant,  Beza. 

Bo*i^»,  Bdidem  demttoi  A&s  17.28. 
Noflri  nm* pro  feokl^iv  dicunt  Son- 
der,  id  eflyFundum  explorare.  Latim 
(quod  foam)  altero  vocabulo  non  expli- 
cate,  Beza  in  loc. 

Bo%Go?Q-,Co:num,  2  Pet.  2.  22.  a  quo 
nomen  acceperunt  Gnoflici  ut  Borbori- 
tae  dicantur,  quafi  ccenofi,  qubdtur- 
pijjimas  libidines  facrls  futs  immifce- 
yenty  Stephanus  in  Thef.  Gra?c.  & 
Auguftinus  dehsrefibus,  cap.tf.  Dc- 
rivan  videtur  a  (Zo^a,  pabulum,  fuut 
Latinum  furfur  efi  ex  far  farris.  Efl 
enim  proprie  jlercus  feu  fimusy  qui  ever' 
yitur  ex  pecudum  feu  jumentorumfla- 
bulis. 

bBopp£*,B0/f^,lLuke  13.29.  Rev.21.13. 
'atto  <f  @Qr,s3  of  the  noife  which  it 
maketh, 

Horriferinvafit  Boreas, — Ovid.  Met. 
The  horrible,  or  boyfterous  North- 
wind.  Or,  arm  $  fcogjty  a  nutri- 
tnento,  becaufe  it  nourimeth  the  bo- 
dy3making  it  healthfully  and  gets  a 
good  ftomack. 

c  Bomevy  PafcOy  pabulum prabeo;  quo  vi- 
deri  poteft  defluxiffe  verbum  apud  La- 
tinos Vefcor,  Arct.  It  is  ufed  for 
fuch  as  keep  fwine,  Matth.  8*3 0,33. 
Mark  5.14.  Proprie  ufurpatur  de  pa- 
Jiura  ar  mentor  urn  vcl  gregum,  Luc.  8. 
32,34.  &  1  ?.  1  $.  Joh.  21.  i  y ,  17. 
The  Lxx.  ufe  it  in  the  fame  fenfe, 
Gen.2o.7,9.and  37.1  i,i?.and  41.2. 
It  is  ufed  for  fpirituall  feeding,  as 
Ifai.?.i7-and  14.  30.  Ezek.  34.  z. 
It  is  ufed  alfo,  Mark  $•  1 1 . 

Bolctvn,  Herba,  Heb.  6. 7.  unde  Hortus 
Botanicus. 

BoTfvty  BotruSy  Revel.  14. 1 8. 

d  B«> »,  ConfiHum,Lukc  7.3 o.  Ads  2. 23. 

and  20.27.  B«Am  Gr*cisy  ut  &  con- 

filium  Latiniiyfignificare  poteft,  ant  id 

M  2  quod 


•  Eft  pond  us 

funiculo  af- 

fixum,quo 

dcjc^o.mu- 

ta?  explorant 

altitudincm 

man's :  & 

miflilcsha- 

fbe,Gra?C!s 

Bolides  di- 

cuntur,auto- 

re  Hefychio* 

a   B^fUt 

Mittere% 

Erafhu 


b  lAquitoJbt- 
cau(e  it  fly- 
eth  boyftc- 
roufly,  as  an 
Eagle. 

c  Bccnwt)  is  of 
more  ftrfft 
fignification, 
concerning 
bodily  food, 
or  the  provi- 
sion andal- 
Jowaace  of 
fodder  for 
cattell:  tc/- 
ustjvu  is 
more  gene- 
rally appli- 
ed in  the 
Greek  lan- 
guage to  all 
care  and  wife 
{kill  of  ru- 
ling and  go- 
verning cat- 
tell,  or  peo- 
ple, or  any 
other  thin?, 
d    EtConfi- 
lium  &  Lo- 
cus in  quo 
confukatur, 
Po'yJ.VirgiU 
lib^ap.z. 
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quodfecum  quis  conflituk  facere ,  aut 
quod  faciendum  alteri  cenfet.  Potest 
utravis  fignificatio  bk  locum  habere. 
Sed  prior  ilia  a.  Syro  agnofcitur,  &,  ni 
f allot,  perpetuaefi  nofiris  fcriptoribus , 
five  cum  de  bommibus  agitur,  ut  infra 
(fc. Luc;  2  3. 51.  Aft.5.$8.andi7. 
i2o4i.  1  Corin.4.5.  five  cum  de  Deo, 
ut  Afts  4.18.  and  11. 2$.  and  13.36. 
Eph.1.11.  Heb.tf.17-  Grotius. 

BkA&oj/cw,  Confulto,cogito,  Luke  14.  31. 
Ac\s  27.  39.  John  1  2.  10.  Bk- 
hdiz&ou  non  e(l  hie  confultare,  fed 
conftituere,  ^Aft.5.33,  &  15.37. 
aCor.i.  17.  Grotius. 

BaAdWf,  Senator,  Luke  23.50.  Mark 
15.43.     „ 

BSaw^  ConfiHum9A6ts  27.43.  Rom.o. 
ver.19. 

BtfAo(/cu,whence  Lat.£Vfl,often.  B»- 
Ae&a/  fignificat,  velle  cum  confilio 
&  deliberatione ,  videlicet  deduclum 
a  nomine  jSkaw,  confilium ,  E/ftw  <ui 
2  Cor.  1. 1  y. 

e  Coffij  a  «»-  B«V°*>  C  ^^      Luke  J' J*  &  2  5-30.  * 

Wo.  Col-      Mva. 

IcsyiciferiSs  f  B«V,  whence  Lat.  Bos3  Luke  13.  I  5. 

and  14.5,19.  Joh.2.i43i 5.  i  Cor.o. 

v.9.  1  Tim.5.18. 

Sio»rver6  g  B&Cmv,  h  Pramium,  *  palma.    Pra- 

a  manendo. 

Mons  &  col- 

lis  differunt 

Ut  majis  & 

minus :  Col* 

lis  eft  mon- 

ticulus    ali- 

quis. 

t  Of  j2owt», 


aprici  a  vi- 
nitoribus  ex« 
coluntur  : 


w/*w  quod  datar  certantibus  ac  vin 
cent  ib  as,  Br  avium,  Vulg.  Pal- 
ma,  Ambrof.  &  Cyprian.  1  Cor. 
5?.  24.  Victoria ptcemium  in  publicis  lu- 
dis  feu  certamimbus.  It  is  ufed  alfo, 
Phil.3. 14.  Syrus,  Ut  accipiam  vi- 
cloriam,  id  z&,pramium  victoria, 
psfco^rhey  B^.C<^a>,lmpcro,  prior  fum.    Whence 


fade  men 
with  their  la- 
bours :  or 
from  (Hojea  } 
to  cry  out, 
Job*  J.  - 
e  Quafi  / at  • 
CcTtt"  &v,  corn- 
mutatis  ac 
tranflatisdu- 

abus   litem — — - 

lis;  propterea  quod  certaminum  Judices,datavirga  palmea> 
defignarent  vi&orem,  Erapn-  h  Nomen  prxmii  genera- 
te eft,  at  /S^Cho* proprie  eft  premium  quod  datur  certan- 
tibus  ac  vinccntibus,  Erafm.  in  <Annotat,  ad  1  Corinth.  9. 
i  Alii  vertunt,  Talmamferat,  ut  Erafm.  k  Aliiapti- 
w$  (ut  rr.ihi  videtur)  imperet,  regat,  five  moderethv  ;  ftc  Be- 
%i.  Nam  Apoftolusinnuerevoluit,hoce(Tevirtutisofficium, 
ut  agat  Bratt -'tern,  five  tAgombetam  inter  cajteros  affe&us, 
Epif.  Dm*  in  loc. 


the  Englifli  word,  H&iabe*        Si 

gmficat,  Pr<emia  diHribuerein  certa- 
m'mbm,  Decernere  de  vicloriai  Aret. 
Coloff3.15.it  is  tranflated  k  Rule, 
but  properly  fignifiethtorule  after 
the  manner  of  a  Judge,  or  an  Um- 
pire. It  is  taken  from  the  cu- 
ll ome  of  the  heathen,  who  in  their 


publike  games  of  wraftling,  or  the 
like,  had  fome  who  fate  as  Judges, 
and  did  rule  and  order  the  runners 
or  wraftlers,  and  give  to  them  that 
did  beft  fome  rewards.  And  the  A- 
poftles  meaning  is,  let  Peace  be  the 
fudge,  let  it  fit  and  overfee^  and  mo- 
derate all  the  affections  of  the 
heart.  Signipcat  gubernare  cer- 
tamen,  At  que  etiam  fuperare  in  cer- 
tamine.  Pax  Dei  gubernet  totum  hoc 
certamen  quod  feritur  in  cordibus ,  ut 
ipfa  palmamferat  ac  triumpbet ;  penes 
ipfam  maneat  viftoria.  Hyperius. 

B&Jv$,Tardus,  Luke  24.25.  James  1. 
ver.19. 

B^c/Iwjo),  Tardoy  1  Pet.  3.9.  Verbum 
@&Jiwhv  quandoque  ponitur  intranfi- 
tive,  i  Tim. 3. v.i  5.  Eodem  modo  ur 
furpatur  Gen. 43. v.  10.  Deut.7.v.io. 
Inde  quidam  cenfent  etiam  hoc  loco  in- 
tranjiiive  debe,eaccipi»  Sed  quia  ver- 
bum fiey.fwj&v  etiam  tranftive  ufur- 
patum  occurrit  1  fa.  4  6. 1 3 .  ideo  Hind 
7M  iTTdlyiKiAi  recliih  conjungitur 
cum  vet  bo  /S^AwV/,  ut  fit  fenfus,  Do- 
minus  non  tardat  vel  differt  pro- 
miffum.  Eo  modo  etiam  Syrus  reddidit, 
.Non  cunel:atur  Dominus  in  pro- 
miffionibus  fuis  5  uti  etiam  Lutherus, 
Gerh.  in  loc. 

B££JWA6G>,  Tarde,  aut,  vix  navigo,  ut 
vento  corawio,A£t.ij.j. 

BepfvTKiTarditas,  2  Pet.  3. 9.  Not  urn 
laudabde  illud  Adatium  &  a  Gratis, 
&  a.  Latinis  ufupatum  :  oz£S,i  &£$- 
<?'%&$,  feftina  lente. 

1  B^xicav,Bracbiumi  Luk.  1.51.  John 
12.38. Aa.13. 17. 

B£$xv>  ^  @e&yvTi3  P avium,  &  paulu- 
lum,  paulifper.  Luke  22.58.  Joh.6.7. 
Ads  5.34.  and  27.28.  Hebr.2.739. 
and  13.22.  It  fignifieth  e."ther 

a  little  while,  as  Ads  5.34.  a  little 
or  jbort  time,  Heb.2.7, 9.  or,  a  little 
deale,  John  6.7. 

B§ i<p@-ilnfans,puer  rccens  natus.  2Tim 
3.  1^.  wnifyhvt,  from  bis  childhood, 
yeZjfrom  his  infamy  ±  as  the  word  pro- 
perly fignifieth,  Mr.  Hilderjham.  So 
1  Pet, 2. 2.  Luke  1.  41,44.  Em- 
bryo: fed  proprie  dlcitur  de  par tu  rc- 
cens cduo.  Hcec  inter dum  apud  alios 
etiam  autores  permutwnrjiil.  Aphro- 
d'fxum 


l  Videtur 
ha?c  vox  effe 
in  prima  ori- 
gine  compa- 
rativi  gra- 
des, i$&- 
%a9  foevis. 
Significat  e- 
nim  proprie 
illam  partem 
brachif,  quaj 
eft  inter  hu- 
merum  &  fle. 
xuram  bra- 
chii,q-ua:bre- 
vior  pars  eft, 
ciim  alia 
pars,  id  eft, 
Jfah  y  aut 
cubitus,  fit 
longior. 
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«J 


m  The  word 
figmfieth, 
flicking  babes 
which    they 
carried  in 
their  arms. 


difaeum,  Diofcoridcm.  Scdfortaffts 
ufus  esi  Lucas  nomine  fyi<p*t,  potuis 
qiiamiuCpvts,  ut  hunc  mot  urn  inufi la- 
tum fuijj'e  oftenderet,  &pucrojam  nato 
m.igis  convenient  cm  f  quam  adhuc  intra 
uterum  delitefcenti,  Beza  in  locum. 
Lac  1 8.  i  ?.  ,n  -to,  fyipn ,  infantes 3 
tencri,?iimirumi  &  adhuc  ab  uberibus 
pendentesparvuli,Bzz2ib\d.  Lit- 
tle children  j  In  our  laft  Tranflati- 
on,  infants.  It  is  ufed  alfo,  Luke 
2,12, i£.  and  Acts  7-19. 
»  Pluoy  to  a  Bpe^OjRieo,  Luke  7.38  44.  James  5. 
v.45MLuke  v.l7.Rcv.ll.^. 
"70?.  %£?v\i]^onittH.  Tlct^.  to  £p^w, 
a  fremendo  ;  Thunder  is  a  figne  of 
Godsangerji  Sam.2.10.  and  7.10. 
It  is  ufed,  Mark  3.17.  John  11.19. 
Apoc.4.f.  and  6.  1.  and  8. ?.  and 
10.4,5.  and  11.  19.  and  14.2.  and 
1 6. 1 8 .  and  19  6.  Nonnunquam 

fimplhitcr  acapitur  pro  tumults,  & 
magno  ftrepitu,  Janfen . 
V£9X">  Pl'wia,  Matth  7.  if  ,17.    Non 
qiaevis  pluvia,  Jed  vehement,  &  pro- 
cella  ,    quam  terra) urn  eluviones  fe- 
qiuntur.  Latini nimbum vocant, Bcza 
in  loc 
BgJX&i  *  $€3yx&  guttur3  ratty/to  y, 
quod  reftis  circa  guttur ft fpendendi  cir- 
cumponifleat.  Laqueus,i  Cor. 7.35'. 
Efilxv,  Srrido,  A<fts  7.54.        Eft  inftar 
rabidicanis  denudare  dentes,  La.tr are, 
Aret  in  loc. 
Bpvy(jLG<3  Stridor,  Matth. 8. 1 2.  and  15 . 
ver.4i3  50.  and  2 2.1 3.  and  24.51. 
and  25.30.  Luc.13. 28. 
B^Ja,  Fundo,  Jac 3 . 1  r .        Senfm  ac- 
crefco,  Buliio.   Hinc  Embryon  dicitur, 
Aret. 
tyaxncd,  Comedo .  John  6, 13 . 
Bpu/uct,  Efca,  often.        Solidum  aV.mcn- 
tum,  1  Corin  3.2.     Ueo  malui  efcam 
inter prct a*  i  quam  cibum,  Be\a* 
B?&7/$,  Cibus,  erofu.         Cibus3  Rom. 
14.17.  Coloffi.i£.    Edulium ,Heb. 
11. let.    Erofio,  Matth. 6. 20.  where  it 
is  tranilated  Cancer:    *  butitmuft 
be  largely  taken  for  any  thing  that 


«  See  Lud. 
tie  Dieu  his 
Comment 
upon  Matth. 
6t  9.  Of  this 
word  and 

ca'c 

*  Qaicquiinon  vivit,  inha-retautem  materia,  &  crodit  i- 
pfam,ut  srugo,  rubigo.  Et  iJluftriseft  externa tfo,  quod  ex 
ipfa  matera  thefauri  terreni,  fi  recondatur ,  nafcatur  quod 
lplim  v  rar  &  corrumpit,CAfw»/r  im  H.vm,  lis  transferer 
ad  vcites,  tg#»$  veto  ad  cibos,  Tkecph. 


by  ru(t  or  fretting  doth  cat  into,and 
confumc  metal  1,  or  any  other  crea- 
ture. <y£rugo}  Vulg.  Lraf.     Co- 
meslura,Cy prhn.    Erofiofieza.  Me- 
tonymicc  Jigmfuat  omnia  qua  folent  dc- 
pafci  res  in  terra  defoffas  ;   propterea. 
quod  facia  eft  thefaum  urn  merit  to,  qui 
fere  in  pecunia  fiti  funt7  qui  arugme 
corrumpuntu't'y  Beza  in  loc.         It  is 
ufed  alfo,  Matth. 6.  19.    John  4.3  2. 
&  6.27,  55.  &  14.17.  iCorin.8.4. 
2  Cor.  9. 10. 
BfG>7ipQ~,  Efculenttts,Luk. 24.41. 
BuScs,  Profundum  2  Cor.  11.25. 
BvM&y  Mcrgo,  Luke  5.7.    1  Tim.  6.  9. 
BuQifai,  Drowae  :  The  word  figni- 
fleth    drowning  thcmfelves  in    the 
bottome.   Therefore  Stcphanus  hath 
it  in  the  margin^  in  profundum  cxiti- 
um  demergunt.        Demergo ,  in  pro- 
fundum eo.    Eft  Metaphor  a  fumpt  a  ab 
iis  qui  aquis  obruuntur :   qudfignifca* 
tw,  avarosplvic  perireyfine  ullafalutis 
jpe.    Shut  lis  qui  in  mediis  aquis  funty 
impenti  natandi ,  nulla  Jpes  effulga 
auxilii}  Hyperius  in  locum.         Po- 
te(l  (2vdi(<£&£intelligi  non  fubmergi, 
Jed  pra?  oncre  profundius  fidere,G/'0- 
tiusin  Luc. 5.        Soufed  over  head 
andeares  in  their  fins.        It  figni- 
fieth  fuch  a  drowning,  as  is  alnjofl 
pad:  all  hope  and  recovery. 
Buos®-,By(fHs,  Luke  16.19.  Re  v.  1 8. 12. 
It  is  a  kind  of  moft  delicate  linncn, 
as  Pliny  faith  in  his  Nat  wall  Hifiory, 
lib-  19.  cap.  1. 
Bv3?iv©-,ByffiM3,  Rev  18  16.  and  19. 
ver.  83 1 4.     Byffe  is  a  filken  linnen3 
white,  pure,and  bright,  and  hath  the 
name  originally  of  whiteneiTe,  and 
iignifieth  the  graces  and  juftificati- 
ons  of  the  faints.  Revel.  19.8.  Ezek. 
1^.10. 
Bvtv&iyCoflmns,  Acts 9.43.   and  10. 
v  6, 1 2.         Of  i2u$7v.,corium}peUis  , 
from  whence  the  Latine  word  burfa, 
an  herb  called  a  Shepherds  purfe  or 
pouch, 
Ba{j.U,  Ara>   Ads  17.  23.     Rivet  and 
Heinfms  derive  the  Greek  word  from 
the  Hebrew  f?Q3»  Bama,  qundfiyni- 
ficit  adficium  quodamque  a.  terra  ex- 
altatum,aiu  in  loco  txallentieri pifitum 
coHJlruclumie,        Euffathius  tUrivu 
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a  9.cLkva> ,  quod  gradibus  €o  Sacerdos 
afcendent.  Ara,  either  ab  ardendo3be- 
caufc  their  Sacrifices  were  burned 
upon  it,  or  from  their  imprecations 
ufed  at  that  time,  which  in  Greek 
q  *Altare  eft       they  caHed  i^,     Bap,o<  &  q  Ara, 

nvcLT  (failh  Mr  Mede)  WCre  ufcd  of  hea" 

&  cxaltatum  then  altars  only,  and  fuch  as  are  fet 

eft:  ^ira  ve-  Up  to  heathenifli  gods :    Svffi&w- 

rd  eft.qu*  in  ^     &  M        f    ken  of  fuch  Aitars 

terra  ftatui-  ^  .   •    ,  r       ,  n.-    ^r 

tur  •  unde  &  as  were  appointed  for  the  worihip  ot 

menfe  in  x~       the  true  God  under  the  Law. 

dibus  ficris, — " 

atque  etiam  privatis,ararum  vicem  obtinebant :  illud  fuperis 
Diis  tantum  coniecratum  erat,  hsc  tarn  fuperis  quam  inferis. 


r. 


pjc0/i  qu^ci r  -t     /^£tf  aluujm  mortificatio,  cut  mfi 
proxima  opportune  fuceurratur9  non  modb  pars 

qiisq;  fubi-      ipfa  qU€  labor  at  3  fed  &  atitevicince 

tur  ePerfre"        Partesi  lPfefy  totm  hom  *enty  Mtereat. 
duplLtio-        Vulgata,  Erafmus,e>Lutherus,  to 
nem  ufica-        ydy/ccf-iva,  vertunt  ,  Cancer  :  forte 
tam,yt'jf^-     propter  affinitatem  vocum,  Cancer  & 
Gangrxna.     At  aliter  in  Mcdicorum 
Scholis  Cancer,  aliter  Gangrama  de- 
finite.   Cancer  iUU  eft  tumor  du- 
rus,  intqualts,  afpeffu  teter ,  venis  in 
ambit u  turgeniibm,   colore   live f tens, 
Grangraenam  Medici  de  carnofa  parte, 
inflammationis  vi  emortuajntelligunt, 
•f    Area    in.      Scuketus. 
quam  mune- '  I %&£o<pvhclMov ,  whence  comes  the  La- 
ra mitteban-      tine  Ga^phylac'mm.     Marcus ,  cap. 
*&'  ^din*      J  2«  4r*    ut  &  Lucas, -wfltf  arcam in 
L'affervare-     qum  dona  mittebantur.  Al'oqui  folebat 
tur  pecunia        ytt^oyvKeLKtov  dici  pars  ilia    Templi 
Tcmplijfra-      qua  pone   v£dcm    facram  in    latm 
e^-7?TO  'T* '*       titrumc^  verfiis  occafum  porrigebatur ,  in 
?«*tPibat%      W l  arca  erat>&  quicquid  h  ufm  Tern- 
Luc.  2 1 .  il        pli  ajfirvabatur.  Lxx  taunt /#,Nehem. 
&7o^.8.20.      j  0.37.  &  13.5.   Hoc  modoufwpat  Jo- 
in Latme         hannes,  flip.  8.10.   Huic  yafoevte- 
From  oEt%        **»  prapojnus  erat  unm  ex  Jaceraotum 
becaufe  the        or  dine  ,  qui  vocabatur  yaZoqvXaZ. 
firft  money        Grot.     It  is  ufed  alfo,Mark  ia.4*. 
Roma^was2  Td^yd^l^  Lac,  1  Cor.  ^  and 
ofbrafle,as         9.7.  Heb.$.iz,i  3.  1  Pet.z.i.whence 
Pliny  wit-        the  Meteor  G ataxia,  or  Via  lac~tea> 
ndfahji.l'      hath  its  name,        Ovid.Metam. 
c*p*3 1*        £^j  v-a  fubUnis^  cai!0  mmfeftafcreno, 

Laftea  mme  babet,candorenotabilisipfo. 
Tahluiriy  Tranquillitas  ,S^»tf^,Match. 


8.  1^.   Mark  4.  39.     Luke  8.  24. 
This  word(which  all  three  Evange- 
lifts  ufe,  but  is  no  where  elfe  ufed 
in  all  the  New  Teftament )  is  more 
/ignificant  than    the  Englifn  word 
Caltnc,which(as  fome  would  have) 
is  derived  from  fuch  a  Greek  word 
as  fignfieth  c  Millie  ,   to  note  that  t  T».\<tytAc% 
the  aire  was  as  white  and  cleare,  as  quafi  <Aer 
that  in  the  firmament, in  the  cleareft  ^w,Eu- 
winter  night,  which  is  called  Via  %£),£* 
laclea,  The  milliie  way.    But  I  rather  iy  white 
fubferibe  to  thofe  (  Henricus  Step!  a-  without  any 
nut,  Scapula,  CbemmtimyVifcator)  that  bl?cksfo  this 
derive  it  from  fuch  a  Theme  in  the  ^ud f  0/ 
Greek,  as  fignifieth  To  u  laugh,  or, To  becaufe 
lool(  marvellous  cheerfully ,  or,  merrily,  fmooth  as 
The  word  then  fignifieth,  that  there  *J^a  a 

"  was  upon  Chrift  his  rebuking  of  the  Atp^Uter  * 
winds  and  fea,not  only  a  marvellous  undo.* 
calmnefle,  ftilnefle,  and  quietneflej  u   P*©*.^  . 
but  there  was  a  wonderfull  ferenitie:  JJ^iJ^ 
the  Heaven  and  Sea  did  (as  it  were)  y2^0  t^M* 
fmile  and  laugh  upon  them,  which  quad  yW», 
before  did  fo  frown,  and  threaten  to  qu?^  na^ 
drown  them.  ^  ^ 

x  TdpQ-  y  NuptU,  often .        1 1  is  u  fed  quora ponti. 

for  a  banquet,  or  feafr,  Luke  14.8.  Vel  qudd 

fo  the  Syriack  there  tranflateth  it.  a^r  qui  tran- 

It  istaken,Matth.i2.io.Luk.i2.3<?.  fe^nusefr, 

for  the  place  appointed  for  the  cele-  qUa(i  vultu 

bration  of  the  wedding,  or  banquet.  *ereno  ri« 

The  word  f  Nupiia,  which  fignifieth  deaI*    -  . , 
l    t  •    J 1    •      •      -      1     x  Quafi^- 
marnage,  had  its  derivation  a  nubo,  ^i/phavo- 

which  in  old  time  fignified  to  cover :  rinwt^tom 
becaufe  the  woman  was  brought  un-  tne.  verb  <fk- 
to  her  husband ,  with  a  veile  caft  ^*dDo^- 
over  her  face,  Genef.24.ver.  6 ?.  menturvir- 
whence  fhe  is  called  in  the  Law,  gines,&  viris 
Feme  covert.       Non   habent   Grtci  fiibj  fciantur. 
(quod  mfi  expertusvix  crcdat)vocem  V£^ 
qua  matrimonium  expnmatur  :  afy  JJ  ^  ** 
illius  loo  rk   yd[JM  utuntur ;  ut  &  ^«v£v,hoc 
furifionfulti  Gr<eci3  ciimrk ctvrky a-  eit.alibcro- 
^  veufeKyEx  eodem  matrimonio  ^t^'& 
conceptos,T;ow3f :  Jgiu&ycumma-  confervatio- 
trimoniumdefiniunty  definhimejus,  e-  nejquiama- 
geftate  vods ,  yjpw  fadunt.    Quod  tr™onio 
&  Latiniimitantur,  ciim  eum  effepa-  ^Vpmcre- 
trem  dicunt,  quern  nuptise  demon-  antur,&hu- 
. . man  urn  ge- 
nus confer- 
vatur,      t  Nupti*  i  nubendo,  quo d  nova  nupta  velata  fa- 
cie ad  fponfum  deduccretur,  pudoris  fcilicet  causa,  &  in  tefli- 
monium  fubjeftionis,  Zanchm  in  Ephef.s. 

ftrant  y 
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ftrant  $  hoc  ttt>  matrimoniuin 


<Ut 


malasnonfemd.  JVucmadntodum  & 
Htbrxi  circuuione  utunticr,  ciimfumz- 
rc  in  uxorcm,  fumcrcin  virum,  quod 
Lalmi  duccre  *c  nuberc  ,  dxerunt. 

y  r«/<ri»  Hcinfius. 

propncdc   yta^Duco  uxorem,  often.  Erf 

darttodici-      zi,is&  muUenbus  commune,  1  Cor.  7. 

tuMjcutvt-       ig  1  Tin.  <•  XI.    Uxorem  duco, 

Z:0%to-  li«.J4..    N^iTim.5.v.I4 

modo  etiam  G>\*£/j   amb'guum  eft  verb  urn  >  quod 

Utinii  v.r  figni-ficat  &  Nuberc  viro,  e>  Ducere 

^dTcmr'  uxorem:  /%«jfotf  *£•  llxoremdu- 

mulier  vcro*  cere,   fl/«««to  ufurpatur  de  WMj  vel 

mberey  Beza  Nuberc,  ^«tf»^  ^  mulieribus  ufurpa- 

in  Matt.  19.  ,      Erafm.  in  1  Cor.  7.   Gerhard. 

lO.Diflfcren-  .     ' 

tiatamen  tt-  ir>  Harm, 

la  inter  yt.-  rety.i  [Acfj,  Nubo,  Mark  I  o .1 2. 

^ufTr  &  yt  YapiaxotJLcu,  N upturn  collocor.         Luc 

*<«<%  per-  20.35.  Fri«s  verbum  pertinerc  pgteft 

c(Hq uum  ^  d^  ^'05  ^*  «#  V^*  tdfamirus  nu- 

vclft  P.t.'</«*  fe«/c'J  ;  poftems  ad  parentes  clocantes. 

mulicrcs  vi-  z  p^?)  Mm»,  exceeding  often.     Galli- 

Ucft^nubc-  ^Car«  Frequcns  particula,  qu<e  in 

re- 1  Tjm.5.  oratione  femper  fubjungitm,  ut  Latine 

i4.&iCor.  En'm.  Super  tffe  videtur,  aut  meram 

7.S4.muiier  mphafm  denotare ,    ut  Matth.  1.  18. 

d«catur>«-  Marc,xf.l4i  2Tim.2.7.  Luc.8.10. 

uvTdffu  pro       _  '  7    „        a       ■/•*•«.  j 

yt^fi.S«<7a)  Luc.  19. 2  £.    NoneftcaufaliSyfed  ex- 

fedhocta-  />/e/ifd  particula  ,  j&itf  a/>«d  I<tt/»w 

mcnloco,&  Enimvero,  Matth.  1. 18.        Non  eft 

P  iJTtur  ob  - '  tam  caufa^^m  inchoativa  particula, 

CcvnndAyBe.  Heb.f.r.       Sometimes  it  is  tranfi- 

ta  uMatr,  tive,  as  1  Cor.  9.  19.  In'.crrogatmi 

12.30.  fcnit,inquitBudxus.  Servit  dcclara- 

culaftanontl-  tM>1  Theff.i.T4.  Semt  Epanalepfi, 
femper  notat      M  Gal.  1,6.  Prolepfi,  ut  Rom.  4.  2. 

caulamrei  &  5.7313.    I  Cor. I. II.    Gal.  2.21. 

efficientem,  &  4.  22. 

rfamje^fn  Tct^  Renter  ,mer  us 3  Matth.  1. 18,23. 

gencrc  notat  &  24.19.  Marc.  1  3.  17.  Luc.  I.|I. 

rationem  SCzi.i}.     1  Theft  J.3.    Tit.I.I2. 

alfquam,  &  Rev  ,  A7^  OT(,^  „pw^  ^;_ 

tum,five  il-  WJ  3  verumctiam  apud  reliquos  omnes 

ludpctitum  fere  [cyiptores,  nunc  pro  Ventriculo, 

fit  i  causa  riunc  pro  Ventre  proprie  diclo,  nunc 

five  a^effe-1  proU^ro  accipitH',Btz*  in  Matth. 

ftu&pofte-  (I9-V.I2, 

riore  :l»riis !«£<*,  Opes,  Aft.P.27.    Hefychior^, 

poftcrioris  pfl  p^y/?^  -uox,  pqnificam  resjam  cum 

figmficatio-  ;      n  n- 1    r  j    -  *■  r 

tvs  exempla  fupeUettile  fua>   adeofy  res  pf£tio[as. 

:    occurrunt,         Divif*  maxime  prctiofie. 
Mar.  16  2,3.  r€34>/«d(;».   D.fl/o  endhica.  Aliis  di- 
GC/°r' '  h1"      ftwibus  pbftpsntur,  &  ra)  0  [eparatim 


Icgitur.  Sane,  1  Cor.  4.  8.  J^z/dcm, 
Aa.2.18.  &  14.17.  1  Cor.  4.  V.  6c 
6.3.  Horn.  8.  32.  Tamen  ,  1  Cor. 
9.2.  Rtft,  Johan.  4.  2.  Ferby  Luc. 
11.28.  £*/>(?  eft  particula  expletiva. 

TuTMyVicmus,  Luk.  14.  It,  and  15. 
^j9.Joh.9.8.  a  yitt  terra,  cjufdem  ter- 
ra incola. 

Tutr*,  Gehenna.  Vocibnlum  Hcbraicum 
ex  duolfus  compofitum :  valltm  Hinnon 
declarat,in  qua  olim  lfiaclit*  ftiperfh- 
tlonibus  vicinaritm  gentium  addicli,  ft- 
bosfuos  Diis  adol eb  ant  y  in  audita  qua- 
darn immanitatc.  Inde  factum  ut  acci- 
peretur  £ro  loco  cruciandis  m  aternum 
reprobis  desiinato,  at  que  adeo  pro  ipfo 
fupplido ,  &  crudatu  quo  afficiuntur 
cum  Satand.  &  angelis  ipfius  y  ficut 
Erafmus,  Beza  (in  Matth.  j. 2  z.)  & 
a  alii  multi  annotarunt.  Vox  iflarfua  a  ScapuUy 
modb  comparate  fupplkia  altcuus  fxculi  M'^f)v?« 
figurabat,  nunc  tranflate  eadem  notat : 
Et  Matthasus  quidem  nihil  ultra  add;- 
dit,  quippe  Paleflma  habitatonb us  fcyi- 
bens^apud  quos  pride m  vox  ifta  tumfen- 
[um  acceperat :  ut  ex  veterum  Hebrao- 
rum  librisapparet.  Marcus  verb,  ut 
&  qui  ei  vocabulo  minut  fucti  erant, 
vim  ejus  intcl/igerent,  appofuit  ttZ %  to 
ao-drou.  Ponitur  autcm  in  his  libris 
ubifypro  fuppliciis  port  refurre&io- 
nem :  ncn  proftatu  qui  mortem  &  re- 
furreftioncm  intercede.  Grotius  in 
Matth.?. 30.  Itisufed  Matth.?. 
2-*,*9>3°-  anc*  i°.28.  and  18.9.  and  ' 
23.1  ?,33.xMark  9.  43,45,47.  Luke 
1 2. 5  Jam  3.6. 

Tihas,  Rifus,  Jam  4  9. 

T&&co>  Rideo,  Luc.  er.  21,  25.         D: 
inanimatis  etiam  dicunt   Poet (t   pro 
fplendere,  nitere,  renitere^  floridum 
effe,  Hef.  &  Euftath.  Ck, 
Prata  rident  — — 

T(fjLa>Plcnns  fum}  onuslus  ////H}oftcm 

Propiiedici  putatur  de  navi  oneraria,  b  pireiv  df- 

Xcn.    De  aliis  etiam  multis  di:  itur.     cunt  Grscf, 

TsyiifajlmpkOy  Mark  iy^o'.Luk  14.23.  pariendi  ac 
andi^..Jol,2  7.and^i3.Kev.^-dsl 

8.5.  and  15.8.  Ipatlum, 

b  Tmd,  Natio,  progenies,  atas,  genus,  fc-  quod  anno-' 


rumtr:"int^ 


periodum  efficit,  Rivet,  in  Exod  Scriptura  utitur  de  horni- 
nibus  un£a?tate,  eodemque  tempore  vivenribus,  Chtmiiit. 
Internum  pro  fecuJo  uco  •.  interdum  pro  gcnti^  vci  rutiont 
accipitur,  Mat  lor  at.  in  Mitch. 


cu.'im. 
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culum,  often.  It  anfwers  an  He- 
brew word  which  fignifieth,  gensra- 
tionem,  <etatem}  temp  us  vita  qua.  homo 
peregrin  uurin  mundo3  G  en  e  f.  7 .  i .  & 
1  $.16.  Pro  gente  ufrrpatur,  Matth. 
14.ver.54.  Sigmftcal  ^uidy  Hebrao 
Dor  rcipondeus  («r*  Matth.  23.36.) 
ejus  aetatis  homines.  JQuandoque  fu- 
tnkur  pro  caufaj  vel  ac"Hone,  Luc.  1 6> 
ver.8.  Gen.6.9.  &  37.  21.  Grotius. 
Luc.z  1.3  2.  Pft>  ztatc  fumitur,  Mat. 
23.36.  Luc  1.  50.  Pro  duratione 
vitas  accipitur,  A&.  8.33.        Tta)  q 

Generationem  ejus  quis  enarrabit  ? 
Kecentior  (fcilicet  Befca)  Seculumau- 
tera  ejus  quis  enarrabit  ?  Quod  fanh 
non  placet  :  Sive  enim  de  divina  ge- 
neratione}  cum  Bafilio  (lib.  1.  contra 
Eunomium)  Cyrillo,  Chryfoftomo, 
Auguftino,  Hieronymo3  aliifque  ac- 
cipias-y  quomodo  placer e  poteft  feculum 
deeoper  quern  faffa  fimtfecuta,  ut  ad 
Hebraos  loquitur  Apoftolus  ?  Sive  de 
hnmanay  cum  Tertulliano,  etiam  Hie- 
ronymo,  ac  Chryfoftomo  alibi ;  quis 
generationem  ejus,&  ftupendam  S.Spi- 
ritus  hie  operationem  enarrabit  ?  Si- 
ve de  uttaque,  cum  atiis  5  Quis  non 
generationem  quam  feculum  bit  malit  ? 
Heinfius  in  locum. 
Tzvi&Kiyi&i  Gencalogia  s  1  Tim.  1. 4. 

Tmettoyx/tAp&9  .^i  in  genere  alkujus 
annumeratw ,  Heb.7.9* 
•    •      TivwUyNatalitia,  Matth.  14.6.  Mark 

frlvtcr is  non       6;ZI-  .     „ 

defignat  ge-d  Tinw3  GenerattOy  Matth.  1. 1.  Jam- 
3.6.  and  1. 13.  Birth3ormnall3  or  fir  ft 
begmningof  any  thing.  Hence  the  fir  ft 
book  ofMofes  is  called  Genefis }  qui 
prima  principia  continet  mundi,  legum, 
peccati  5  poimrum,  promiffionum 3  hu- 
iifi-     mm  generis,  Ecclefi*,  Zanchius. 

catu frequens  Iww,  Natmtas,  Joh.? .  I . 

eft  {fcriptori- e  Tsvvoia,  Gigno,  pario.        Non  folum 

bus  exotiefs,     glgno  ,  fed  etiam  produco  fignificat. 

PhtonMn15     mds  Uber  Gencreos  diclus  propter  ter- 

Timso ,  ra  creationem.        Non  tantum  de  e- 

Sp.inhem.  de ; 

Dub.  Eving.  e  Eft  nomen  generaIc,non  folum  viris  g'gnen- 
tibus,  fed  etiam  raulieribus  parturientibus  competens.  Pro- 
prie  eft  virorum;  perquandam  catachrefin  interdum  ufurpa- 
turdefccminis>Mat.i.itf,ao.&  2.1,4.  Luc.nj.J^f,^. 
Mctaphoricc  quoquecapitur,  ut  Pxrio  apud  Lat, 


nerationem 
proprie,  Ted 
ortum.vcl  o- 
riginem,  five 
feriem ,  aut 
defcriptio- 
nem  generis; 


ditione  part  lis  inlucem3  wMacth.2.1. 
Rorn.Q.n.  Heb.  11. 13.  Luc.  1.  57* 
verumetiam  de  foetu  qui  per  conception 
nemin  utero  mater  no  generatur,  &  ex 
fnbftantia  matris  formatur3  Matth.  1. 
ver.20.  Itisufedalfo^Luk.i.gf. 
and  23.29.  John  i5.ii.  and  in  ma- 
ny other  places. 

TivwyuLy  Progenies,  fructus.  Fruclus  ex 
femine  fuccrefcens ,  ftirpibus  convenit. 
Latini  (quod  fciam)  ahud  commune  vo- 
cabulum  non  habent  quam  fruftum: 
nam  genimen,  qutrutitur  Vetus  Inter- 
pres,  barbarum  eft.  Columella,  Pro- 
geniem  vitis  dixit,  fed  aiiofenfu,  Beza 
in  Matth.  25. 20.  It  isufed  alfo, 

Matth.3.7.  and  12.34.  and  23.33. 
Mar.i4'Z*.  Luk  3.7.  and  iz.18.  and 
Z2.18.  z  Cor.9.10. 

f  rii>M<TissNativitastSteph.Beza.  Mat. 
1.1 8.  G^^^VuIg.  It  is  ufed 
alfo,Luk.i.i4. 

Twtflbs,  Qui  gignitur,  JAmh.  11. 11. 
*Ev  fyjwloif  ytwcuKw,  inter  genitos 
ex  mulieribus,  Be\a.  Malim  ego 
pteteritum,  qui  genitifunt  j  quia  Jo~ 
hannes  hie  confertur  cumin  qui  ante 
ipfum  vixerunty  non  qui  ipfum  fecuti 
eranty  Scultetus  in  locum.  Amongst 
tho[ey  not  that  are  born  of  women> 
but  that  aw  begotten  by  men  of  women. 
Luke  7.28,  1  Pet.  z.z.    . 

Ttv ©-,  Species 3  1  Corin.  12.10.  Genus, 
Ccetusy  Mark  9  29.  Or  do,  A  A.  4.5. 
Natio,gensy  Acts  4.36".  Philip.  3.  ?. 
Uemiftichium  illudy  quod  Apoftolus  lau- 
dat  in  ea  condone  quam  habuit  ad  A- 
thenienfes,  Act  17.28. 

*— — Ta  $  jlcu  yivQ-  ify&v, 

quin  ex  Aratofump  turn  fit,  nemo  paule 
bumanior  nefcit  :  fid  ex  quo  Arati  li- 
bra id  fumptumfity  ncque  a  Chryfo- 
ftomo, nefy  ab  a'iis  (quos  viderim)  In- 
terpretibus  indicatur.  Eftautemex 
Pbcenomenis  Arati  :  hujus  rei  teftem 
habeo  Hkrony mum,  putOylocupletem  : 
ft  antiquitatem  qu<eris ,  Clementem 
Alexandrinum  ,  Dm  fits  in  Obfervat. 
fac  iib.%.  cap. i.  It  is  ufed  often 
befides. 

r?fa<ri«,  SenatuSy  Ads  f.zi. 

g  Tipcoi'y  Senex,  an  old  man,  John  3.4. 

and  by  Pollux  is  ufed  for  a  diftaffe, 

bscaufe 


f  Turn  con* 
ceptio  feu 
generatio  in 
utero  matr  is, 
turn  nativi- 
tas  feu  par- 
tus, quo  edi- 
tus  eft  in  lu- 
cem,P«;£. 


g  QLuafi'/uo" 
og^vCutLat. 
SUicerni'im) 
quod  fenes 
pra!  curvita- 
te  terram  in- 
fbiciant  , 
Sap. 
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becaufe  the  tow  about  the  diftaffc  is 
>    white*  and  (as  it  were)  hoarie,  like 

the  gray  head  of  an  old  man,  Min- 

JIjcw. 
hNfctonymi.i  h  Y<ijo(j.au,Gufo,  often.        Non  idde- 
ctre&i  dclti-      c[1)CLt  qU0(i  LaUnum  verbum,  gu flare, 
nati ,  nam  i-      &R  io.io.  fed  vefci,  ac  cibum  capere, 
touTutJfi      B"a  in  locum.  Ha  etiam  Aft. 

fapiant,com-       20.1 1. 

edamus,  Pif-  Yiu^yio^am,  ExcoloriHcb.6.7» 
T's/'enificat ]  Tt»rytov,Arvum,  i  Cor.3.9.     Vulg 
id  I'prum  in      Agricultura.    EraC.Agncolatio.      Ste- 

phinus  in  his  Concordance,  and  Beta 

tranflate  it  arvum*  Gods  arable  : 


quo  cxcolen. 
do  laboravi'c 
agricola,  Be- 
ta in.  Ik* 


k  .Ex  y*i  & 

1  lAgricoUfi 
tiller  of  the 
ficld,ex  ag#% 
&  colo, 
ro    Only  the 
land  of  Ifra* 
cl ,  Rom.  ?. 
v.18.  That 
which  is  vain 
and  vile, 
John  3.  51. 
Terr^dfcitur 
a   tenndo, 
quia  vomere 
tcritur  ;  vel 
quod   pedi- 
bus  animan- 
tium  teratur. 
The  Hebrew 

(whence  our 
Englifh 
(Sdrtlj)  im- 

pliethathing 
trod  ujpon. 

n   r«e^f  > 

Premium  > 
Munus    ho- 


but  that  word  is  of  too  narrow  Signi- 
fication j  for  God  is  called  an  Huf- 
band-man  alfo  in  refpeft  of  his  vine- 
yard, which  is  not  arable. 
Ttafyot,  l  Agrieola,  A  worker  in  the 
earth,  John  if.  1.  and  often  elfe. 
Virgils  Georgk\s,  that  is,  Poems,  or 
inft ructions  of  Husbandr  y . 
ri;,  Terra,  regio,  territorium ,  often. 
A  region,  land,  or  countrey,  Matth. 
9.16.  Mark  1 5.33.  Luke 4»if.  In 
all  which  places  the  word  Englifhed 
latlt),  is  earth  in  the  originall,  by  a 
Synechdoche.  Luk.23.  44.  Ktgio, 
Beza.  Malim  cum  Vulgata,  Erafm. 
Syro  &  Arabe,Wfere  terram,  ne 
in  re  dubia  cujufquam  opinioni,  &  fir- 
tafjis  rci  veritati  py<e judicium  fiat :  pre- 
fertim  cum  proximo  verfu  addatur,  ob- 
tenebratum  fuifle  Solem.  Non  ergo 
buic  folum  regioni,  fed  univerfoe  terra, 
adempta  videtur  fuiffe  lux3  obtenebrato 
Sole,  quiunicuslucisfons  eft,  Lud.de 
Dieu  in  loc. 

r«£2tf,  Seneclus,  Luc.  1.36.  Ab  anno 
atatis  qumquagefimo  ufque  ad  finem 
w'f4*,Keck.Pbvf. 

h0;  Tnpfacv*  Senefco,  John  21.18.  Heb.  8 . 
nor,mum,  a      °        y        *    9  * 
yi&y.ftnex,     ,Ver-!3'         .  ,a         .  ,     . 

quod  fenes  Tivofjuu,  FioJ  fum,  exifto,  orior,  obonor, 

maximc  fint     advenio,  adfum,  venio,  pervenio,  nafcor, 

vencrandi.        accido,  exceeding  often  in  the  new 

Te  (lament.        Rom.  1.3  fome  doe 

reade  genitus,  begotten,  as  VaXabhs ; 

01  natus,  born,  asErafmus  :  but  the 

word  properly  fignifieth  made,vihkh 

doth  better  fet  forth  the  admirable 

conception  of  Chrift  of  a  virgin  , 

without  the  help  of  man,  which  is 

not  fo  well  expreffed  in  the  other 


reading,  to  fay  hec  was  born,  or  be- 
gotten, Bcza,  Tolct.  Fio,  non 
ftmpliciter,  fed  aliquo  modo,  J0h.  1 . 1 5 . 
Advenio,  Joh.6.25'.  Acts  21.  17,35;. 
Muter,  Joh.  16.  20.  Sum ,  John  1. 
v.6-,30.  &  9.J8.  Ad.7.38.  Joh.i. 
ver.i  2.  *ffj<6&cu  is  either  to  be,  or  to 
be  made.  And  becaufe  this  adoption 
may  be  confidcred  either  for  the 
frate  of  the  Church  militant,  or  tri- 
umphant ;  therefore  fome  expound 
it  for  one,  fome  for  the  other. 
Tivaxnta,  unde  Latinorum,  Nofco,8c  co- 
gnofco,vety  often.  By  it  is  underftood, 
Jon.  14*1 7.  nonnuda  &  /implex  noti- 
tia,  fedaffecliva,  cum  defidcrio,  apprt- 
batione ,  &  dileclione  conjuntla  y  as 
1  Joh.4.8.  In  this  fignification  the 
word  is  alfo  taken,  Matth.7. 2  3.  and 
2j\i2.  John  10.14,27.  and  17.  2?. 
Gerh*  in  Harm.  Credo,  Joh.  6.  69, 
&  17.7,  &  alibi.  Significat,  vcri, 
certo,&  folide  cognofcere,  1  Joh.  2.  3. 
In  hac  autem  voce  (ju  &  aliis  pluribus 
in  Nov.  Inftrumento)  eft  Hebraifmus , 
quoniamHebraU  receptijfima  regula  eft, 
quod  verba  fenfus  &  notitia  cum  affe- 
6lu  &  eft  t~lo  funt  inteUigenda.  In- 
telligo,]o\\*io.6.&  11.16.  &  13.12. 
Matth.?. 30.  &  10.26.  Marc.tf.  38. 
Approbo,  Rom.7 . 1 5  •  Dcccrno,  Rom. 
8.29.  Re  ipfi  fentio  ac  experior,  Phi- 
li p.  3 . 1  o.  Per  Synecdochen,  fignificat, 
Rem  habere  cum  muliere  :  So  it  is 
ufed  i n  Plutarch.  Matth .  1 .  v.  2  5*. 
Non  cognovit.  Sic  recllfigwficatur  ma- 
riticum  uxove  congrejfus,  etiam  apud 
idoneos  Gracos  fcriptores :  pro  quo  Cse- 
far  lib.  6-  de  bell.  Gall,  dicit,  Poemi- 
n<e  notitiam  habere-,  Beza  in  loc.  He- 
brai  Jadang  hac  de  re  bonefll  ufur- 


TtevttQ;  Mufium.  A&.2. 13.  Muflo 
pleni,  Cornel,  a*  Lap.  Alii  vertunt. 
Vino  dulci  pleni  erant,  Vulg.  &  E- 
rafm.  Mufto  :  quod  fateor  quidem  a 
Grtcis  ytevKQ*  did  5  fed  quum  hac 
ge(la  funt  die  Pentecojies  ,  quo  tempore 
nullum  eft  Muftum ,  malo  in  ge?mc, 
pro  vino  dulci  &  praftanti  accipere  :  fi- 
quls  tamen  main  de  Muflo  accipere,  non 
magnopere  repugno,  quiatefiatur  Lucas 
bac  cXicla  effecum  vafi'a  &  maledica 
dcrifione.  Syrus  &-  Arabs  Inter- 
N  pretes 


o    Gr*cc  i 

Dulcedine. 
Lat.   quod 
miftum  fsci- 
bus,  velpo- 
tius  quod 
novum:  nam 
VUuto  Mu- 
ftus  idem  eft 
quod  Reccns 
feu    Novus. 
Et  muftum, 
&  vinum , 
fucciimque 
dulcem  fi- 
gnificat,  for- 
ntl.  a  La*> 


po 
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pretcs  addunty  Et  Ebriij  2e\a  in  lo- 
cum, 
v  Glycerim,  p  ThvKvi,Dulcis,  Jam.3 . 1 1 ,1 1.  Revel. 

pueilailla  io.9>lo. 

Tcrentiana,    q  Yhaayet,Limua,  very  often.     Marc. 

ESSE  7.53-.  *«£*£"*       Sjpjjfc* 

midulcedi-  peregrtnam  dialectum,  huftath.    H<tt 

ne,&  man-  fmln  fiepi  ufurpatur  in  Novo  Tefta- 

fuctudine  mnt0,U  Aft.io.46.  &  1  Cor.14.2, 

^qS  43  U  6> 1 1  -  Ex  ve''fu  fa  ^imo-tertio 

ywom>o£  patet,  verum  ejje  quod  ait  Beza  in  ver- 
ytvcJrx*),  to  \)um  fecundum ,  Linguam  ibi  non  ft- 
gnificare  loquutionis  inftrumentum  yfed 


tioy  quafi 
Orii  ratio* 


idioma  peregrinum.     Sapius  hac  vox 
acdpitur  apud  Graxot  de  fingulis  di- 
ftionibus  cujufy  dialefli,  qu<e  in  ali- 
am  dialeclum,  vel  dicendigenus  tranf. 
lata,  interpretations  indigent.  Genera- 
iiori  etiam  appellatione  id  vocabuli  ufur- 
patur de  lingua  Gt  <eca  in  dialeftos  di- 
vifa  plures,  qttas  ornms  compteclitur. 
Funus  lingua;  Hellenifticsef 
r  Gorrmtx.  r  T^waooHopov ,  Marfupium,  Joh.  12. 6* 
Galeno  fori-       &  1 3 .  19,  Marf upturn,  feu  potiits  Scri- 
«2?5!li?^      niumJn  quo  pecuniae  reconduntur  5  di- 
in  qua  ho-         ^um  *  **&*>  ^uod  LwgU£  fpeciem 
mines  Km         baberentejufmodi3Era.(m.  Septuagin- 
condunt  res      ta  utuntur  pro  Arcula  five  Cifta ,  in 

Suammuld       *«*?   P"™****  f<™  *fim**, 
iter  faciemes      confer  unt  ur  ,  2  Chron.  a 4. 8, 1  o  1 1 . 
portant;  effe  Tvcup&S,  Fullo,  Marc.  9.  3.  A  'ytwffo, 
autem  ob-         w/  ^*p«,  quod  fkmficat  3  carpendo 
iSIm  &  vellicando  veftes  expolire  :  1%j 

iXMw'xque*  Fullones  Judo,  habmrmt  ,  ut  patet, 
JErafmu*  ex-  2  Reg.  1  8. 17 . 
ponit,Locu_  Yv^iQ-y  Gtrmanm,  quafi  fundi®- Ad 
KemeUin,  *$*  Genuinus>  ?«.  <*  p®  embus  non 
Marfupium  degenerate  fedingenium  iUonmnativa 
reddunt.  Eft  Omilitudmc  refert,  Pifcat.  2  Cor. 
fcrinjum  feu  g#g>  phil.4.3 .  1  Tim.  I.  s.Tit.  1 .4. 
&&m'   rwfc*,  (BwW;  Phil.2,20. 


11c  a.  iHT-'ud  ~ — J  J     

dicitur,vel     I>op©-,  T«rfo,  Heb.12.18. 
quod  fpecf 
em  lingua: 


Turbl- 


quod  fpecf-  riem  &  caligin.m  fimfica::  qua  vox 
em  lingua  et-tam  babetm-  Exod.  20.  ubl  dicitur 
habeat,ut  E- 


j      __.  —  -j 

Mo  fen  per  caliginem  ingreflumad 
Domlnurn.  Hymim,    Turbo  igitnr, 


yafrhm  cen- 
fet,vrl,quoi 
rectus  puto,      ^  caligo  fignifieat  leg's  obfemitatem, 

?K£2£       qmdque  ii  en  non  cUrc  viderentur  res 

neslin^ulas  ,■  -       :    ~  •      ,       r    .  •     _ 

in  ejufmodi       divin*&  jprrituales3pcutin  Evangc- 

arcnla  repo-      lio,fed  tantum  per  umbram&  caligi- 
fnerunt,  mm%  Hyperius  in  loc- 

blizfac.      Tpaei&,  Notum  facio,  8c  In  tnemoriam 
yevoco,  often. 
Tvuy.v3  ConfiliiMy  Ad.  20.  3.  1  Cor. 


1. to.  &  7.40.    2  Cor.  8.  io.  Phi- 
lera.14.  Apoc.  17. 13,  17.         Lar. 

Sententia*  Gal\,Sentence.I\ng[. Sen- 
tence. Doclijfimus  Interpret  (1  Cor. 
7*i$.)nomenCon(i\nrefitiit3  ne  vi- 
deretur  Pontificiorum  (qiik  vocant ) 
Confiliis  Evangelicis  aperire  fenefiram  : 
c*terum  id  de  quo  apt  Apoflolus  plani 
confilium  esl :  nam  primb  apertum  ponit 
difcrimen  inter  Mandatum,cWI*>£u> 
&  ycc^Xaiy  Con/ilium.  At,  inquit 
dottijfimus  Interpret,  ^/u«3Sententia 
eft.  mm  eft  Confilium.  Certl  qui  fen- 
tentiam  edit  rogatu^  confilium  dat.  in- 
terpret Syrus  (cujus  autoritas  non  eft 
contemnenda)  y>dfAw  hoc  loco  vertits 
ConCiU\im}Cam.inMyr.Evang.  Eft 
viri  boni  *qui  reffum  &  verum  judici- 
um, Mag.in  Arift.Erhic.  li.tf.cap.  io« 
Sententia  eft  que  commoda  brevitatede- 
monftraty  quid  in  vita  fit  agendum,  am 
quid  fieri  folcat,  Sufenbroc  Fig.  Di- 
ftiim  cfl  verttm,  ar<fc  ab  omnibus  rece- 
ptum  &  approbatUm,  Salm.  in  Parab. 
The  Vulgar  Latine,  Erafmus,  and 
Rhcmifts  render  it ,  1  Cor.  7.  2J. 
Counfell.  The  Greek  word  impor- 
ted more  than  a  Counfell  3  for  it 
fignifieth  a  grave  and  found  fen- 
tence  and  judgement.  Sententiam 
meam  vobis  prtfmbo,  Beza.  Yet 
learned  Cameron  defendeth  the  for- 
mer tranflation  of  this  word  ,  and 
faith  it  may  well  be  rendred  Counfell^ 
in  that  r  Cor.7.  ^  Vide  de  hoc  ar- 
gumento  WiUetum  in  Synopfi3qui  procu- 
re hunc  mdum  folvit. 

Yvuai^  Cogutio,  often.  Vera,  certa, 
acfolida  cognitio, Zanch.  It  is  ufed 
for  favkg  knowledge,  Luke  1.  77. 
1  Cor.i.?.  Coi.2.3.  • 

Tfefcnti  Gnaw,  Acts  2^.3. 

Tvusou  Notus,  often. 

1  Tcyyv^a,  Murmuro,  Matth.  20.  v.  11.  f  Varinua 
luc.^,0.  Joh.5.4i;4^i.  &7.3*.  t^oU 
1  Cor.10.10.        Submilja  voce  muf-  "^  fi. 
fito>  &  tamen  petulaiti  h  ju<e  frazna  gniticat,1 
laxo.      In  the  Old  c  Teftament  it  &™****\ 
anfwers  an  Hebrew  word,  quod  figni-  ^"^^ 
ficat  mmmmandofc  alicuieppmetc3ali-  nlrc,JL?. 
cm  re fiftere,  as  the  Ifraelites  did  Mo-  rc^«»eft 

murmurare, 


tacitd  obloqui,  com  quadam  impatientfa?  &  odii  fignifi- 
catione  contradfeere.  Gerh,  in  1  Pet.  4.  9.  «  Exod,  id. 7. 
Numb.  17. 10. 

fit 
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fis  and  Aaron.  Chcinnir.  in  Harm. 
Toyyv7(j.UyMnrmurJoh.7.i  2.  Aft. 6.1. 
tU&tfh,  Phil.2.14.  i  Pet.  4.  9.  u  Muffitatio, 
idclt/ufur-  Bcxa.  Joh.7.12.  Sermo  clanculaaus^ 
ri,&icrmo-  abfytamcn  indignatione ,  vel  often fione 
|SCJ,X  adversus  Chriftam,  tit  propric  vox  h*c 
tandopro-  declarat,  Joh. 6.4 1,42,61.  Idem,  ibid. 
nunti'ati.Ne-  Oeneratim  murmur  obfcurum}  fcrmones 
que  cnim  eianCu/arii ,  five  fiifiim,  hoc  tocomdi- 
yyfvfffAoc  canti.Y,  id  J  oh.  1 .3 1.  f//w  */*«  j  #>a/a- 

(quod  pro-       tim  denvt  t  murmur  indignationis  & 
prie  Mitr-        often fionis  yvide  Ca  p.tf  .4 1 . 4  3  36 1 .  Pa// - 

Sofloco       lus  r*™">«*  *  /o-      »  facor  fie  a 
indignatio-        Latinis  etiam  Murmur  did, 
nem,autof«  To^yv^k,  MurmuratOY,  Jud.  16.  ut  Por- 
fenfionem  £US  fagmatus ,Aret. 

notaL,uc cap.  _,       t        -r         t*-  t-l  j 

tf.ver.41, 43,  Tom,  Impostor,  1  Tim.3.1 3.  The  word 

*i.  T/;?.         iignifieth  them,  that  by  any  craftie 
SchoU  packing  ,  or  conveyance ,  beguile 

men  with  falfe  colours,flatteries,and 
illusions, 
rof/®-,  Onu$,h&%  2 t.j.  Revel.  1 8. 
11,12.      Significat  proprie,  Onus  quo 
rcpleta  eslmvis,  q^£  to  ykyt$vjd  e(i, 
plenum  efle ,  &  ieneraliteryquodlibet 
onus,  Pi  feat.  &  alii.  Merits  quibm 
naves  onerantur,  Camerar. 
Tovdjf)  Parens,  often.        It  is  ufed  in 
the  plurall  number,  Ephef  rf.i.  and 
iignifieth  fuch  as  beget  and  bring 
*  Hocvoca-      forth  children  :  and  he  exprefleth 
bul°n  Ut°n?      tnere  *  Parents  in  the  plurall  nura- 
cluditur,  ber,  to  (hew  that  he  mcaneth  both 

Epifc.Div.        fexes,  father  and  raother^as  the  Law 
i»co/.3.ao.       exprefleth  both. 
yRcfertur     Tow,  often.  Whence  Lat.  Genu, 
ad  genua      7  YowTiita  ,  Ad  genua  accido  ,  Steph. 
non^utem         Procido,  Beza.  In  genua  coram  aliquo 
ejus  qui  procumbo,  Pifcat.  Genua  fletto,Erz{. 

adoratur,Ex       Matth.i7.I4.  &  27.29.    Marc.I.40. 
nomine  yn/,       &  I0#I7>    p//w  f#  qu}m  Gcnua  fl 
semi, « ver-         «  -       '  .  , 

bo  TTvrttr,  "erea  «»/*>   In  genua  procidere, 

quod  eft  Pifcat.    Tovwrilnv  modbefi  Gcnibus 

i7i7ifov,c.t<k-      advolvi,«£  Marc.  1 0.1 7.  modb  in  ge- 
Marc^"  m      nua  Proci^ere>  ?"' #i^*  divcrfifunt, 

1  Literam  Grotius. 

Tonat,  aut  *  T^ujaa,  (whence  Grammatica)  Lite- 
rcriPtum,aut  r<2j  Luc.33.38.  Ma/*,  feu  Cbirogra- 
autToS  pbum9Luc.\6.6.Epi§iela^as  28-21. 
los»  aut  L  i  -  T&julja)  t ,  Scripta,  Liber ,  J  oh.  f .  47 . 
bellos,  aut  L«f>*^,  eruditio :  pro  jlud'is  facris  ac- 
cipiuntur, Arts  26.24.  2  Tim.  3.  1 5. 
It  is  often  ufed  befides :  a  •^d'pay 
fcribo,  quia  liter 4  fcriptione  efficiuntw. 


qutppiam 
Eraf.inL 
16,6,7 


*  r^^//o]<^V,  Scuba,  very  often.      Si-  •    In  Nov. 
gmjicat  ScYibam  publicum  &  CancelU-  Tc(t-  dic'tuc 
rWMi  j  cw/«j  o^fei«»  e rat,  publfca/cYi-  £*['  mttr~ 
pta  fervarc,  cademfy,  fipofecrentur,  k- 
flitarcsJanfcn,    Scribarum  tria  gene- 
va in  facris  Uteris  icperiuntur  5  quorum 
unum  fun  eorumy  qui  regibus  appare- 
bant,  quodcunque  tandem  eorum  munus 
fuerit^de  quibas  vide  2  Sam.  9.  5.  & 
10. zj.&  alibi.   Aher urn  eo/umy  qui 
privatoYum  contractus  &  inslrumenta 
videntur defcripfiffe fluos  Notarios  vo- 
camus :  ad  quos  vidctur  Propheta  al- 
lufifle,  Pfal.4?.i.  Tertium  eorum,  qui 
legem ,  turn  in  Synagogis,  turn  inTemplo 
docucrunt ,Matth.7 .19. &  17.10.  Tar- 
noviusmjoh.fi.         Non  Scribal  a.  Vide  d*  Dim 
fcribendo  d'uuntur,ftd  a.  Scripturis^*  -^2.»p« 
fir  is*  quiaip forum  munus  acprofeffio  y35:  ^ldm 
eratifacras  Litems  evolverc&f  ruta-      ' 
ri,  eas  populoprxlegere  &  exponere,  acy 
fiquid  dubii  orhetut  ,  ex  illis  rcspunfa 
dare  i  ut  coll/gtur  ex  Match.  1.4.  & 
7.29.8c  23.2.  1  Cor.  1.20.     Antiqui 
Ebrnzi,  Sapientcs,  quos  nunc  dicimusy 
aut  Magiltros,  S^ribas  appcliabant. 
Elias  Thesbite5    Scriba?  funt  Sapi- 
entcs, qui  alio  nomine  vocantur  Magi- 
ftri.    ldemnota'y  indifcriminatim poni 
Sopher,  Scriba3pj*<7  Rabban,  Magi- 
{\cr,Druf.Ebr.  ^asiJib.  7,6.  qu*w. 
Vide  Amamx  cenfuramw  Deut.j.n. 
&  Spanhem.de  Dub.  Evangel.par- 
tem  lecundam.Dub.40. 

bTeaihiScripturayfcfiptio^ofan.  Ita*  Incerdum 
uftis  obrmu.t,ut  fapra  iflafcriptas  quibus  peculiar  iter 
tanquam  tabulis  p&fcripta  eft  ac  confi-  J"  Nov0  T5" 
gnataT) 1  voluntas^  hoc  nomine  per  an-  c^quo-  C 
tonomafiamintcUigantur  Caftelliow^-  damscriptu- 
luitjuonefdo  quo  more,  Literas  inter-  raj  loco  dici- 
pretarL  Beza  in  Joh.20.9.  MfUfied. 

T&r.pco,  Scnboy  viz.  wjculpendo  literas 
(vel  notast  liter  arum  loco  )  in  lapidem 
aut  lignum.  Latini  Exarare  de  Uteris 
it'iam  dicunt.  Apud  Homeri  pofte/os 
generaluer  Scribere  fignificat,  Scap. 
It  is  often  ufed  in  the  New  Tefta- 
ment. 

T&svflbt,  Scriptus,  Rom.  2.1  ?. 

r^^/if,  AniUs3  1  Tim  4.7- 

T$nyo?iv,  ^i^/tfjoften.     Such  a  watch 

as  Iignifieth  waging.    Whence  G>c- 

gorie  had  his  nams,  becaufe  he  was 

fo  fludious  :  Grezpnus^  id  eft,  Vigil : 

N  2  Latme 
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Latine  Vigilantw,  VigiUm.  Proprie 
de  corporis  vigiii&accipitur,  Nch.7« 
vcr.3.  Matth.  26.40.  Mark  1 4.  37« 
1  TheiT.  $.  10.  Lxx.  utuntur  pro 
Shakad,  quod  eft,  intentm  fuit  ad  ne- 
gotium  aliquod\  interne  obfervavit3& 
cum  alacritate  ad  rem  aliquam  invigj- 
lavit,  Jerera.  1 .  12.  and  31. 28.  and 
54.  17.  The  Syriack  in  Matth.  26. 
hath  a  word  which  properly  notes 
the  watching  of  the  eyes,  and  Mark 
14.  a  word  which  is  applied  to  the 
watching  of  the  mind.  MeuphO' 
rice  deaninji  vigilia  accipitur:  qua 
fignificatio  Cbrifto  &  Apoftolis  longe 
ufitanor,  Matth.24.  v.42.  &  2,5.13. 
Marc.13.35.  Luc.12,37.  Ad.20.3r. 

1  Cor.16.13:  Col.4.2.  1  ThelT. 5.6. 
iPet.5.8.  Apocal.  3.2.  &  3.3.  & 
16.1S. 

f    Undey;-  fTvpvos,  Nadus,  often.     A  yX\A  (jl'qva 
t*1*™*  l0"      'sv^folamcutemhabens.     Hebrai 

CUS    in  quo          A-     *  .  .  r       •    •      a 

nudt  fe  exer-      vocant  eum  yvpvbv,  qui  jupenon  vejte 

cebant.  Jam      exutU6  c(l3ut  1   Sam.  19.24.    2  Sam. 

fumitur  pro      6.20.  Ifa. 20.7.  Afts  19.16.       Ger- 

^ubt'pue-      manos  Mela  P&mi*  nudos  Wfe  dl' 

rorum  inge-      tit.  Inter pretatttr  id  Tacitus,  Rejc&a 

nia  Uteris  di»     vefte  fuperiori,  Grotiws. 

fcendis exer- Ti^i/a^,  Exerceo,  1  Tim.4-7*  Heb.5. 

centur.  vej^  i  ^     Exercifed,  yzy  vixvaj^a. 

The  word  properly  figmfieth  fuch 
an  exercife  as  wreftlers,  or  fuch  as 
contend  for  vi&ory  doe  ufe ;  which 
is  with  all  their  might  and  ftrength, 
being  trained  up  unto  it  by  long  ex- 
ercife.       So  it  is  ufed,  Heb.  1 2. 1 1 . 

2  Pet.  2.14.  '  Proprie>  Exerceo 
me  certamine  gymnico,  apudThuc. 
Dichur  &  de  qualibet  exercitatione . 

TvyLVcLGiA,  Exercitatio,  1  Tim. 4.8. 

Tvpvm&oy.u,  Nudus  fum3  1  Corinth. 

4.11. 

g  It  figmfi-  g  Ywjyi,  Mulicr,  uxor,  often.      Steph. 

eth  indiffe-      in      Hieron.  Erafm.  Cornei.a  La- 

rentlyawo-         ./     ,,  ,.       ,,     ,  , 

man,  in  re-      p\dt ,  7rf  dier  9  Matth. 7. v.i  6.     Uxor, 

fpeft  of  her  Matth.I.20.  Tit  1.6.  Revel*  21.  9. 
fexe;awife,  Ltik.14.20.  1  Cor.9. 5.  Theword 
to  oWn  °l  fignificth  both  woman  and  wife  5  and 
quafi  yovfr'  therefore  our  la  ft  Tranflation  hath 
Vaminx  a  woman  in  the  margin  :  but  whether 
fcetu.  Muher  0f  tnem  is  fit  to  be  received  into  the 
Hxl™ul'  text,  our  text  it  felfefhewes.  For, 
unxor :  Domum  enim  viri  dedu&a,  oleo  pofta  inunge- 
iut,    •Minjbew. 


albeit  that  the  word  fignifie  fome- 
time  a  woman  ,  yet  being  placed 
there  after  fifter,  it  cannot  but  figni- 
fie  a  wife  ',  for  the  word  fifter  im- 
plyeth  a  woman.  Yet  the  Rhemifts  Canmight 
Ccontrary  to  all  the  Greek  copies,  *»  hzs  <An- 
the  Syrian  Par aphraft,  and  to  their  2°f*?'Jw£ 
owne  Vulgar  )  have  inverted  the  Rhem''IeJ^ 
order  of  the  words,  and  fay,  a  wo- 
man, a  fifter.  Be-^a  truly  tranflates 
d£i\q>\w  yxwau^,  a  fifter  to  wife, 
becaufe  the  word  fifter  is  firft  placed, 
which  comprehendeth  a  woman,  and 
therefore  the  word  yiwriuyg.  follow- 
ing, muft  needs  explicate  what  wo- 
man heemeaneth,  namely,  a  wife: 
For  it  were  abfurd  to  fay,  a  fifter,  a 
•woman.  Therefore  the  Vulgar  La- 
tine  Interpreter  perverteth  the 
words,  and  faith,  mulierem  fororem : 
Dr  Fulke  in  his  Defence  of  the  En- 
glim  Tranflat.  of  the  Bible,  againft 
Gregory  Martin.  Tuvh  {igni- 

fieth  a  wife,  or  woman,zs  the  circum- 
ftance  of  the  place  requireth,  where 
itisufedj  Id.  ibid.  Hhobjiciunt 

Rhemenfes,  yv»aiv&  fignificare  tarn 
mulierem,  quam  uxorem  :  Et  quod 
abfurdh  fonat  fororem  mulierem  ; 
(  quaft  foror  ahqua  effet  quae  non  fit 
mutier^ficutf rater  aliquando  fiat,  qui 
non  erat  vir3  viz,  Joannes  Viii.  ali- 
as Joanna  prima)  ideo,  inverfo  verbo- 
rum  ordine,  ex  Vulgata  editione  letunt 
mulierem  fororem :  quamvU  non  fmt 
»e/«i,Montanum  hoc  mendum  emen- 
date. Itaque  Hieronymu sipfe  (ad- 
veifus  Helvidium)  qui  vbginhatcm 
plus  fatis  deperibat3  hum  locum  fie  red- 
dit3  Nunquidnonhabemuspotefta- 
tem  uxores  circumducendi  >  Butleri 
Syngema*.  2.  The  other  Greek 
">  word,  to  lead  about,  Imply  eth  a  fa- h  Significat 
perioritie  and  authoritie,  fuch  as  jus  mat-id  in 
the  husband  hath  over  his  wife.  uxorem,  auc 

TwjouKcfeict,Muliercul<ey  2  Tjm.3.6.         ^Sam!"  *"" 

TvjjouxZ©-,  Muliebris9  1  Pet.3.7. 

Tofpict,  Angulm.  Gall.  Coin  Angu- 
lus  platearum,  ponitur  pro  loco  abdito, 
Afts  26.  z6.  Sed  Matth.  6.  5.  Pa- 
lam,  ubi  defmuntviain  angulos  :  ibi 
enimfunt  bivia,  aut  trivia"  in  quibus 
fere  habentur  hominum  conventm ^Beza. 
It  is  ufed  alfo,  Matth. 2 1.42.  Mark 
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II. IO 

1.7.  Kcv.7.1 


Luk. 10.17.  Afts4.11.  1  Pet. 


1  Quafi  fa*-  ;  a   tijuM,  Damon.          Matt.8.3 1 . 

+**££  ZAMarc.5.12.  Luc8.19.Apoc.i6. 

Ccratylo  v.14-  dr-  18.  2.   Vocabulum  medium, 

Vail  ofskiU*  feu  indifferent,  quod  &  in  bonam,  &  m 

hnwfy  malam  accipitur  partem.  Homer  cal- 

£•%&  }?* a11  his  Hs>  *■*■*«- and  ?*■ 

properly,  ^  .M,  Tfo  Fffrtfaf J  of  the  golden  age.  B  ut 

vtau,  ppi-  the  Scriptures  take  it  in  ill  part. 

fT'   *'«' '  k  &cu'/'ovlov>  Damomum,  often.        JE- 

f*"!^1  Tug.  '^  £c;m  qwddam  fur  or  is  3  Beza. 

iib.j/dcCi-  It  is  a  diminutive  of  Acumv'.',  faith 

vitate  Dei.  Tertultian.    ubicunque  autemfacrorum 

Sb^f  "nt*  Hbrorum  nomenfive  D<emonis,five  D<e- 

It  wa'sofoid  momorum  fcriptum  reperitur}  fempcr  in 

taken  for  an-  malam  partem  fumitur.  .  Danaeus  fcri- 

geIs,goodor  fa  fe  umm  m  M,r0  Aclorum  locum 

the  'worft  m  obfervAtfe,  in  quo  ^cu[/onov  vox  media 

part.  qu  Mam  fiw ficatione  fumitur,    A  els 

k  VjLmow4%  17.18.  %kvav  fajtyLOv'voVy  of  ftrangc, 

fie  in  his  fa-  or  mw  divels,  or  new  gods  •   (for  the 

vocanturim-  gods  of  the  Gentiles  were  divels) 

puri  fp:r'tus,  and  the  word  J^cufAovtov  is  of  the  mid- 

qui  funt   a  die  fignitication,  and  fignifieth  ei- 

5£  «£,*&  d*r  a  good  angell  or  a  bad  ,    B. 

dns  culti  oc  ,  .  f     ©         1     s_.                     ..*  * 

habiti,&hoc  *»«'&■      So  !   1  Tim.  4.  1..    cT/da- 

fpfo  nomine  <r/.±U<n  £dU{xvAcov  ,  doctrines  of  Dee- 

Gntce  voca.  OTWJ  .  noc  which  Daemons  or  Divels 

2i  feiST  are  authours  of,  though  it  be  true  ; 

quam  nono-  ._   ,           .  .           r  °            r>. 

rifico,  quafi  as  it  the  genitive  cafe  were  active  : 

Scienter dve  but  doctrines  concerning  Demons, 

S*pienre<w  fa  genitive   cafe  feujAoviav  being 

£k  Oracu"  "ere  tn  be  takcn  pa""ively,  for  the 

h.  vfz.  Ap-  objed  of  thefe  doftrines,  (  as  Afts 

pcllatfone^  13.12.  <J\t?a.K»  tv  Kuei«,  ffo  dottrine 

certe  mire  prf;^  L^    tj  a    js  concerning  him) 

congruenre  {        .         \        ^  5    ..        .,    P         y 

cumhiftor/a  that   is,    the    Gentiles   idolatrous 

arbon's  fci-  Theology  of  Daemons  fhould  be  re- 

cnti*  boni  vived  among  Chriftans     Afe«/«  /?• 

*™Maf*.  pn&oftotortlmts. 

*.n.     Vde  


Idols 


G  ot'nvni'i  Matth-  4.  24.  1  Ubi  babetur  prophetia  cc- 
]c'j°rr:'ma  de  apoftafia  ilia  qu»  in  pap,.tu  in  h\s  noviflirr.is 
temporibus  luce  clar/'or  eft.  E:  per  do^lrinu  Dtwonionim 
intelligero  non  incommode  poflumus  cultum  ilium,  five  in- 
vocationcm  fanftorum  apud  Pontificios.  Cum  enim  Joa- 
,uo»/ov  fit  pic*  \ii;tt,  Cut  paietex  Aft.17.18.  &  quampluri- 
mis  aliis  locis,  tarn  apud  facrosquam  profanosaurorc-)  &  C\- 
gniFcetomneillud  quod  pro  Numine  divino,  aut  re]!g;ofo 
caltu  aioratur  j  quid  irnpedit  quo  minus  S»  S.  do^rinam  il« 
am  de  invocations  Gmftorum  pcrftringat  5 


are  called  faipo;ta,3  1  Cbroo.  II. 

ver.if.  1  Corinth.  10. 10.  Revel. 9. 

vcr.io, 
AauiJ.ovi^cy.cUy  A  Dtmonio  vtxor,  Matth. 

15.22. 
Acu{Aovi£b(jfy(&j  Vamoniacuiy  id  eft,  a. 

Damenibus  obfcfjtu,  often. 
AaupoviufK,  D<emoniacu43  Jarn.i.i  f. 
AcLKva,  Mordeoy  Gal. J.  1  f . 
AjHv,L*cryma,J.uk.744.  \  f^™ 

Aciyjvov,  m  Lacryma,  often.  from  the  la- 

ActKtva),  Lacrymor,  Joh.  1 1,3  jj  ceration  or 

AaxV©-,  "  DilitM ,Mar.7.lS'    ^>- thoijart;as 

lHS,p*tnt\a,  EXod.  8.  19.  Luc.  11.  ^fS 

ver.10.  It  isufedalfo,  Matth.  tearing  the 

23,4.  Euc.11.46.  and  16.14.  Joh.  heart. 
8.6- and  10.1^,17.  &2S2''4 

0  Aajtltf**©- ,  i4»»«/«5  ,  Luc.  l  y.  11.  qubd^mmra 
Anellusproprie,  qui digito ornatils gra-  miro  dccei- 
rii  infentur.  tique  ordinc 

A^»,  Daw*,  Mark  5.4   Jam.3.7,8.  t^^'id 

Unde  Adamas  lapis,  quafi  indomitus..  cft^ifnofue. 

ex  a  privat.  &  ^aiacLIm,  domo,  quo  I  rk- 

nuUls  iclibm  ccdat  :    Nothing  will  °  A  'Am^ 

break  it  x°f>  <lu°d  in 

PreaKJt.  digito  gefta- 

Acljj^cu,  Domor,  Jam. 5.7.  v  ri foLcar.  >a- 

AcL\j.aki<;,  fuvenca,  Heb.  9. 13.  'Ato  ^/^  ab  «»- 
7«  J\*tJLa,Z<riV)  a  dommdo.  »o,  In  fe  rC" 

p  Admov,  MuMum/id  cR^  qiod  de  meo  volvitur. 
fit  tuum,  Matth.  1  8.17.  Vd}  ut  Eraf.  pr0^dia^ 
t^£;  alteram  ,  <7////w  fl//o^/<!i  fignificct  tur   dc  ipfa 
proprie  quod  mutu'o  fumptum  eft  :  Hlc  forte,qu«  e- 

autem  accipitur  pro  co  quod  ex  bonis  hcri  locaturi hlnC 
r  •  F  •    1  dimnum  La- 

Jervusinervertcrat,  acproindc  cut  re-  tJ-nIS   0rtum 

ftitwndotencbatur,  Bezainloc.      0- videri  po- 

iim  quidrm  de  mutuo  gratuito,  poflea  tcft.quiafors 

&  de  ufurario.     .Quo  nomine  tarn  foe-  l^\^' 

J  **-  ..  x    num  tacit, 

nus  quam  mutuum  comprebendtt.  Imo,  tJ/iret:mBro* 

&  tfanfiit  in  tmtwiam  figmficaUonm,  blenu 
&  pro  foenore  tantum  ufurpari  cxptum 
eft;  pro  foenore,  inquam,  id  cfiJ  crcdita 
fubufuris  pecuniax  nonpioufura.  Sal- 
maflusdeufuris  qNotatM*. 

,y  U,-W1W1     '  N    -   .    cans  voccm 

^  Aavti^a), Mutuum  do.  M.lmsjcri-  Hcbr.pHU^ 
bcretur  S^AviJ^a^  qmmodo  &  in  cnti-  Nafchah,  rc- 
quiffimis  manu  cxaratis  txemplankm  jponderevcr- 
fcriptum  reperitur.  Primitivum  est  JV  j° ,•$%*' °u 
va,unde  tftkilfa  nihil  aliud cfl quam  fafyfy, 
mutuum  d.iicy  &  quidem  fine  u fur  is.  qU6d  ex  *- 
Septuaginta  Intcrpnu  j  ufifunt  cavece  q^o  &  /^t, 
profimplici  abfa  ufurk  mutui  dationc \  fo^fS- 
/^,  Exod.11.  Salmaf  de  ufuris.  5i-  fi^&citn. 
qr.ifiat  mutuo  dare ,  J?i/e  cum  ufu'i a  lecnus ,  hoc 

Jar  fen.     ""*"i'"- 
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t  Foener  ator, 
qjl  fccn^rac 
pecuniam:& 
proeo  acci- 
pitur,  qui 
toeneraLur,& 
mutud  acci- 

P"'  .  n 
i  Oratio  qua 
amalis  im- 
minentibus 
liberari  cu- 
pim  usurer. 
in  tied.  5.7. 

Egeftas  pre- 
ees  paric 


Janfen.Scap.  Erafui.  Aret.  in  Probl. 
The  word  is  ufed  in  both  fenfes, 
Luk.6  34,35.  Matth.5.41.  And  as 
that  word  is  fo  ufed  in  G  reek  Au- 
thoursjfo  Faster  are,  and  Famerari,  in 
Ratine  tranflations,  are  more  often 
ufed  in  the  fignification  of  free  lend- 
ing, than  of  lending  uponufurie  : 
Matth.f.itis  ufed  of  free  lending. 
Grotim. 
r  &ajvi?k>  Creditor,Luc.  7.  41.  Nomen 

verba'e. 
Adwavrti  Sumptm,  Luk.  14.18. 
&&itaj>&G>  >  Expend) ,  Mark  5,16.  Luke 

15.14.  1  Cor.n.i$.Jam.4.3. 
Adverb y exceeding  often. 
f  Ainffify  Dep'/ccatio,  often.    The  de- 
precation of  fome  evil.      Esl  [up- 
plicatio  adverfa  deprecantis :    Eft  eti- 
am  fimpliciter  rerum  neceff&iartM  fup- 
plicatio,  Aret.  in  Probl.       Eft  peti- 
tio  opts  qua  egemus  ad  avertenda  mala, 
mm  cTh^  eft  Egere.  Quia  precibus  te- 
ftamurapud  Veum  egcftitem  noftram. 
Cameron.    Qua  mala  deprecamur  , 
tarn  Jpiritualia,  quhm  corporalia,  tarn 
temporalia3qudm  tterna.Zanc. 
&{wva>3  five  ^HHvviAtpflendo,  indicoyo£- 
ten.        De  cor p  or  ah  often fione  ut  plu- 
rimumufurpatttr,  Marc.  14.1J.  Luc. 
2i.ii.  Joh.  1.18.    ufurpatur  de  tali 
o(ienftoney  quce  accuratam  alicujus  rei 
contemplationem  requirit  ,  fie  Matth. 
8.4.  Marci.44.  Luc.j.14.    in  yet. 
Tcfi.  Lxx  Interpretes  fape  hoc  vocabulo 
uft  funt,  quando  Dens  botn'Mus  rem 
aliq'iam  ita  dilucide  manifeftavit>  ut 
qmfi adoculos  pitta  fuerit.   Sic  Gen. 
41.15.  1Sam.15.1j.  1  Reg.  8.13. 
Chemnit.  in  Harm. 
Avyud*  Exemplum,  Jude  7. 
AeiyfJLctli^a,Traduco  palam.  Col.  2.1 5. 
0fte?itavit3^Ersi[.Traduxit3  Beza.  id 
eft}  Tavquam  victor  captivos  ignominia 
causa  tranfvexit,  Beza.     Significat, 
aliquem  per  publicum  ccetum  fpeclanti- 
um  ducere  ac  trabere^ficut  olim  Romani 
viftores  hofteszic~los3  manibus  rctrb  dc. 
vinBisjn  confyeftum  bominum,  ad  per- 
petuam  illorum  ignominiam,  fuam  ver  b 
gloriamjuicere  folebant 9  Zanch.in  loc. 
Eft  circumducere  &  oftentare  bo(tcs  in 
triumpbo,  Cornel,  a  Lap.     Significat 
oftentare}&  fpeftandum  omnibus  pro- 


ponere,  Bulling.       He  made  them 
a  publike  fpe&acle  of  icorn  and  de- 
riiionj    he  hath  expofed   them  to 
fhameand  much  difgrace.  He  al- 
ludes to  the  pomp  of  die  triumphers, 
in  which  the  victors  were  wont  to 
lead  the  captives  chained  together 
after  their  triumphall  chariot  into 
the  Citie  with  great  pomp;  the  peo- 
ple looking  on,  and  applauding  it. 
AhKg$}  TimidHS)  Matth.  8. 16.  Revel,  t  AhXo^o  tw 
ir.8.       Mark  4,40.  iPh)  are  ye  fear-  ^«Sj 
full  ?  and  not,  why  are  ye  afraid  ?  vs|>-*W. 
Yea,  as  if  the  word  were  not  fuffi-  %^c. 
cient    to  expreile  the  meafure  of  tuityMflar. 
their  confternatlon  (which  yet  is  ve.  Ethiclih.\, 
ry  fignificant )   he  addeth  thereunto  c^'7' 
an  Adverb  of  affirmation,  (Ti  J\&thoi 
\si  «t»  j  Quid  I  ita  ]  timidi  ?  )  Soy 
that  is ,  Why  are  ye  fo  exceeding 
fearfull  ?  fo  fearfull  beyond  bounds 
and  meafure  ? 

AeiXictjTimiditaSy  1  Tim.1.7.  It  is  a 
word   of  harfli  fignification,  both 
amongft  profane  u  Authors,  and  in  u  Vomer  and 
the  Scriptures.  Ariftotle  oppofeth  it  Hefiod  ufe 
to  Fortitude.  for  m/fa^ 

AhKiaco?  Formido,  Joh.  14. 17.        Ob  bie.weak," 
ignaviam  &   timiditatem  refugio  de-  and !  wicked: 
trefttkfc  pericutum  ,  Timido  animofum.  and  the  Scri- 

Steph.  in  Thef.&  Erafnj.  PTJ!*  & 

<Avr~.,         >,      1       ,  n    forluchas 

0  Aw*,  Qmdam,  Matth.  16.  ver.  18.  ftalldiethe 
Quis~piam}  aliquis,  quidam .        Graci^  fecond  death, 
ft  quando  ufus  vencrit,  ut  non  fit  necefte  Rev» il,*» 
veltutum,  nomen  indicare  proprium9  in 
utroqite  numera  &  omni  revere  appel- 
lant cTcW*  ut  Hebrai,  qumio  nolunt 
nominate  bominem^dc  quo  agunt, nomine 
fiff'uio eum defignant  VelonuTamovius 
in  cxercit.Bibl.        Vocabulum  eft  quo 
utuntur  (prafixo  articulo)  loco  nominx 
ejus  de  quoloquunW)  ut  quum  G alike 
dicmt jlln  tel.    q.  d.  Quidam,  nefcio 


quis. 


Sic  did 


Aeiveoi,  Vehementer,  Matth.  8.  6.  Luke  ut  tradit 

1 1.  Ver.  53.  Plutarch«4t 

*  Ahtm  ,  Cc&na ,  often.         Proprie  ve}  *w  ^ 
prandiculum  feu  jentaculum  ,    vel  ™V <ft-?: 

*  ..  fl.    •;.         _        .       /»         ttwjHs  quod 

prandium  vetuftioribut  Greets,  figvi-  teq,Mer^  ali- 
ficavit.     Cui  Synonymum  c[l  aeiW  quxm  <kt  I 

libori^.  vtl 

quad  J)a.7nrov»{ju{Yor,  quod  non  tarn  facile  ut  prandium  pa- 
:  retur:  nam  vcterum  prandium  parcius  &  frugaliuseratjcoena 
:  vero  aliquanto  exquifitior  &  lautior,  quum  finitis  did  labo- 
i  ribus.geniohilarius&pleniHS  indulgebatur. 
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undeqtod  Matthaeus  farov>c.n,4.  id 

Lucas  Se'i-rvcvc.  1 4.16.1***.  Jguam- 

vii  ca3  intetdum  vane  diftinguantur:  ut 

cT«T;'3fJcntaciiIum5  aeu?ov3  pran- 

dium,  dcpg>>et :  v<  I  contra.    Impro- 

prie  wo,  primo  /w  catacbepn3pro 

vefpcrna /c» ci^a  vesfcrtmo,  a  Con.n: % 

&  pier  iffy  recentionbus  Gratis  ufurpa- 

tur3  &  pc  diflmtle  a  Lucaa  ae^o?  8 

J&tvoV)  c.  14. 11,  comie ft untur.   Se- 

cundd,  per  Synccdocbenyaut  utwmfy  p 

gmpcatum,  prandu  ac  vefpcracomple- 

tlitur3  ant  pro  cibi  potufa  vittu3  & 

JBtT  i^oylwi  pro  conviviOj  feu  epulo, 

Match.  13.6.  Mark  6. 11.  accipitur. 

Gomarus  in  Thefibus.     Plerum%fi- 

gmpcdt  Ccenam3  five  Convivium  fub  ve- 

fperam  inftruclum3  Luc.  14.11.  Joh. 

1  $.2.  &  21.10.  Interdum  generaliter 

•pro  quovis  convivio  ufurpatw,  Match. 

11.6.  Marc.6.21.  Gerh.  in  Harm. 

Laxfc  pgnificationc  vocUjfr  AM'uomia, 

&  mijj'usomues  cum  bcllariis  continen- 

tm  :  pecidtari  tamen  notione  ita  voca- 

bammiffum  mediumyqui  ex  folidioyibus 

(ibis  conftabat,  Cafaub.  in  Athensum. 

&H7riia3Cceno3  Luc.  17.  8.  &  21.  v. 8. 

Apocal  3.20.    1  Cor.  n.  25.  [x(]a 

to  ^HTTvnffeUyPoslqtiam  coendjft.  Ad 

verbum,  Poftccenavifle.  Galli  HeUe- 

nifmiim   bum    elegant er  txprlmunt , 

^^^  Apres  avoir  foupe. 

»«  ibktui    7  &eifftJ*eu(jLoiteit&3  Religiofior 3  Steph. 

vitio,  id  eft,      BezaaPifcat.      Ad.  17.22.  cot  JV<- 

pro  Super-       fft^aj[jLovi^i§>ii]T  00  full  of  Demons 

&7JT1''      al^ady5  I  (hall  not  need co  bring 

quam  defue-      any  more  araongft  you ,  for  thus  che 

runt,  qui,  word  Aei<rt<Pcuuvv  by  ecymologie  fi- 

nolla  ratione      gnifies,  a  tvorjhippcr  of  Demcn-gods, 

™XtXT      and  was  anciently  fo  ufed  .  Medes 

men  cole-         Apoffafie  of  latter  Times.     Vulg.  Su- 

rcnt,exifti-       perjlitiopor .   Yr.B.Par  trop  devotieux. 

marunc  fcfe       To  wWch  is  adde£j    ys  '„        ^  j, 

tanto  efTe  .  *  r    ■  r  ■    ,1  /> 

religiofiorcs,      niar  gin ,  Le  »W ftgmpe  ce  qui  cjt  expofe 

quanto  in  en  WW,  fl  jfo  94*  0«  ^  retfdfe  quslque 

hoc  vel  uio     /crt*e  de  Religon. 
^Ta&a"  *&*<<?*****>  Superfiith*    Gall.  S«- 
ra*,J)r»ft      per^tioiu  Angl.  ^upcrftition.   Tj- 
*«wi*i  vi-        MW  Df  j  fo&Mf,  Cicero.     Ex  $&fa3 

denturcom-      Timeo.&  feuuav.    Dttnovum,  Deo- 

paracivum 

pro  fuperla- 


tivo  ufurpafle ;  quafi  fcriptum  fit,  a'?  XwiJ^fM/n^zmif, 
qmm  rtltgio{ifjfMm\  quibusopponicurquiin  HOuiio.Tar- 
cm  Dtorum  rU:ortikiitttiBfZi  m  he* 


riimve  metut  fuper'stitiopis.  Expluat 
Plutarchus,  Nimium  &  imponunum 
Deornm  cultum^unde  ex  0,  u  pint  Jupct  - 
Jtitiope  wemoni*.  Budaus  aliouim 
autor urn  exemplis  demonflrat  3  accipi 
qwquc  ab folia e  pro  Rcligione;  &  La- 
me  quoque  Supcrflitio  hnt  interdnm 
fonat }  Lorinus.  Ads  25.19.  the 
word  doth  alfo  fignifie  Religion  :  but 
he  fpeaVcch  in  contempt  of  the  true 
Dodrine. 

A£^3  T>cccm,  often.  Of  which  the 
word  Deaneh  derived,,  became  he 
was  anciently  over  ten  Prebends. 

teKg.£va3f)uodccmi  Acts  19.7.  and 
24.V.11. 

&V&iivlt3  J$>drjd:ciw,  Joh.  1 1.8.  Acts 
27.28.  Gal.i. 18. 

Ae-y&Tiasct§z$36)uatmdccim3Mmh'i.i7* 
Gal. 2.1. 

AsxstTM,  Decima,  Heb.7.2,4,8,0. 

&ivJ]&iDecimiis3~]oh.\.  3  y .  Rev.  11.25. 
and  2 1. 20. 

Ai>(^loa>3oofjLcu3Dec}mrzs  accipio,  Derimor, 
Meb.7.^9. 

z  Azkto{3  Acceptus3  Iuc.4. 19.  ivtctvlov  z  Q,uafidicas 
JiKlby,  Sic  Lxx  vertunt  W\  n  JT^  4c";;f^i^» 
Ifai.  6t.z.  &  49.  8.    Sifafat  alum  1*^%%° 
(utitadicam)  LberaUtatis  &  beneficu  accepio)  po 
plenum,  annum  quo  Deo  placet  liber  ah-  nitur  ali- 
ter  homimbus  bempcialargxu.   Omnes  9uot!'esfn 
fatmuhncque  id  eft  dubuim3  ad  annum  *e™0Tefta" 
JubilapbrapnaUudcre.  Maldon.  ad 
loc.    Luc.4.24.  A&s  10.35.  z  Cor. 
6.i.  Phil.4.18. 

AshC(L*cd3lncfc0y  t  Pet. 2.1 4.  Sumtd  fci- 
licet  metaphor d ,  vel  ab  aucupibus3  qui 
iifco^aut  alio arii pcio  nSrnnt  aves  in 
rctiafiiapeUiccre  at  que  attraberc  3  vel 
ct'iam  a.  pifcatoribus  qui  bamis  [uis 
cfcam  impmttnt  ut  pi  fees  capiat.  Lau- 
rent.&  Gerh.  inloc.  2  Pet.  2.18. 
lnefcant3  id  eft  3  quafi  pi  fees  bamo 
captant9Beza.  The  word  /7gnlfi- 
ethj  baiting  us,  as  men  doe  bait 
for  fifties,,  cozening  fometimes  the 
eye,  fometimes  die  tafle  of  the  fil- 
ly fifh. 

A^'.d^oucfjyIriefcor3Jam.i.i^  1%  de- 
ceived, as  the  filly  fifh  by  the  bait 
covering  the  hook ;  as  the  word 
fignifieth. 

AvJ^v3  Arbor ia>bcr  fiuffif$ra3Gcsb. 
of:en. 
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Ae§/o?,  Dexter,  Matth.  7.29.  Mar.  16. 5. 
Luk.12.50.Rev.10.!. 
»  F*e^T»a  AsfyajDcxtrapfan.tfubinteLxH?-) 
a^tkndo^  b  AfgtoA#@"j  Stipator,  Aft.  23.  23. 
*Qu6ddex-  '    £ wccarius,  VuJg.   faculator,  Arabs. 
tra  mfttcret      Dexter,idcR,peritus  jaculator,Bcza. 
haitilia,  Er*/T      sj^  ^ec  accipere  liceat  de  ipfius  Tri- 
Eft   [tipattM      ^    •  fHpatorifcis  ftve  ita  voccntur  qui- 
tus  munit :        ^  propne  committebatw  deducendui 
fiquidem  qui  •    Paulus,  ut,  quoad  extra  perkulum  effet, 
ad  finiftram      ay  e;us  lawe  non  difcederent,  Beza  in 
ibat.intutio-       . 
re  Joco  crat  j      i  c' 
nam  a  ftipa-  A«,  O/W'to,  often, 
tore  tegeba-  c  Afto;/*e3  #0g0,  prccOY,  often*  Prfl- 

tur,  D/K/*.f»     pri^  egeo  .  ^^  precor,  per  Meto- 

*%&&  ti  nymiam  effi:icntis  :  nam  egeftas  preces 

A'oc,a  tfmo-  />*«'>  Pifcat. 

re  oritur,&-  d  Aipr^  cwo/3  C<edo>or,  often.             No» 

€*■  tautum  figmficat  excorio ,  fed  etiam 

ExcorSpdi  percutio.     Pnprft  2«to  excorio  : 

lemdetraho,  /w  Metonymlam  verb  finis,  psreutio, 

Gerh.  cxdo.  Sic  percutimus  vulpem,  ut  pel- 

Significat,  ^  ej  detrdbatur.    1  Cor. 9. 26.  sk  wc 

verberare,  &  ,,        ,,          T          „                  „  , 

excoriare,  **£?•  *H m>  Tanquam  non  verbe- 

Com.  a.  Lap.  rans  aerem,,  P  rover  bium  hoc  defum- 

Deopereina-  ptum  apugilibm  :  etiam  profanls  fcri- 

n!*   c.un?^;  ptoribus  ufitatum  eft,  Plaut.  in  Epid. 

non   admit-  Erafm.  m  Chiliad,    ^mmadmodum 

tat,  fruftra  ^*i  i#  certamlnum  aut praliorum pro- 

proculdubio  lufionibm  brachiajaftabant ;  quodwen- 

perSt  aut  tilare'  ^  **£#  ^W  >  dicebatur. 
fcrit,  5rW-  Heinfius.  Sic  2  Corinth.  11.20. 
tut  m<Ada-      Matth.2i.$  $.  Marc.i 2.3,5.  ^13.9. 

giisfacris.  Luc.i2.48.  €>20.io,ll.  ^22.63. 

Joh.18.23.  A&or.  j. 40.  e^  1^.37. 
e^  2  2 . 1 9 .  accipltur  pro  percutere. 

e     Edqu6de    £%/*,  Pf^Heb.  1 1.  37. 

JfyiSfcideft,  A$pw*T/J'©-,^/'i^e^,Matth.3.4.  Mar. 
Excuaxn  »•  ^  J  '  ^  ^ 

Epidermis ,    A5(j-//o<j  Vinculum.  Td  JW^cs,  vincula. 
qaafi  fumma       ^y^caifafticulii  often, 
cuticula,  aut  Asfir^j  ^^  Luk.8.29. 

Wrficies  AwA  ^.  w*w  ,   Matth.  23.  4. 

F»?^:  i»  i«-  &e<r(jL&wiy  ligant,  »f  /fl/^»^  oneraju- 

flitat.med.  mentis  Ugari3ne  decidant,  Aftor.22.4. 

PelUs%  a  pel-  ^^  •    fafcicufos  accumulo*  &  coacer- 

Icndo,  quod  r     /J.    u  t-l      c 

external  in-  vo>  Gerh.  in  Harm.  The  Se- 

jurias  tegen*  ptuagint  ufe  this  word,  pro  Cottkatio- 

do  repellat :  nc  matiipulorum,  Gen.  37.7.    Pro  Li- 

r 6  a    came  Aw/w/^-j  Vinftws,  often . 
jamdedufta.  A«^«Tw^^i«6^«j,A(ft.27-i)4i.. 

Awiialnetov,  Career,  vinftorium.  Matt. 
1 1 . 2.  'E fT&J cfW^w7tfet«, J» vmculis, 


Beza,  Vulg.  /»  wrcw,  Erafm.  a 
Siafj.os  vinculum.  Latinis  vinculorum 
appellatione  tarn  competes  qulm  career 
ipfe  figmficatur,  Beza  in  loc.Ad.y. 
v.2i423.and  I6".2^. 

A&(jLo<pvKctiz9  Commentarienfis y  Aft.i<?. 
v.23,2  7,36.  Vinclorum  cuftos. 

1  AgOT-orw?,  Dominus.  It  ilgnificth  f  Jud.4.Do- 
M^k,  or  Ruler 3  and  is  commonly  mmatorem 
attributed  to  God  the  Father,  Luke  *  DommHt 
2.29.  Ads  4.14;  1  Tim.6.i32.  and  J^^ 
2Tim.2.2i.  Tit.  2.9.  iPet.  2.  iS.&Dominu.- 
and  2  Pet.  2.r.  Rev.rf.  10.  It  is  de-  G  quid  Jnter- 
rived  from  binding,  and  fignifieth  cft,'*rorf?,tf 
one  that  rukth  over  things,  Is  if  he  ^  Jjf 
had  them  tied  with  bands.  ju/e*©-,  bo- 

Asufo,  Adefdum,  vent,   Matth.  19.  21.  noris  &  au- 
Mark  10.21.  Luke  18.22.  John  11.  thoritatis: 
v.43.Atfs7.3,S4«  Rom.1.13.  Rev.^f^: 
1 7. 1.  and  2 1.9.  ^«7fl«rju- 

ASUT5,  ^»i^,  often.  Esl  hoc  Ad-  bentur,  non 

verbium  hortantis  fimul3  &  accerfen-  ^e^«"'«v> 
tis.  Adeftebuc,  Matth. 4. 19.  <^  ir.  £^/)w* 
v.28.e^  22.4.  ufurpatur  ab  illisqui 
humanijfime  inckant  &  hortantur  ad 
aliquid  faciendum  5  inprimis  aut  cm  qu<e 
funt  grata  &  jucunda.  Tarnov.in  me- 
dulla Evang. 

A(^ts§©-3  often.   Secundum,  (ivepofte- 

nor.  *    Secundus  aliquando  pra- *  qe,h.bi 

ftantia  &  virtute,  id  eft,  inferior  5  ut  Harm* 
Secundus  quoque. 

A<&7^c«©->  Secundd  die,  Act.  2  8. 1 3 . 

g  AdiTZ&7r§ail&,Secundo-primus,Luk*z  ,^rImum 
6. 1.  Syrus  interpret vocem  banc,  ^d^i- 

ut  \m  non  intelle£lam  {quod  jure  mi-  ro£  fequitur 
reris  in  hominc  SyrOj  cui  ritus  Judaie'i  poll:  folenne 
debuerunt  effe  noti)  plant  prater  mi  fit.  Pafcbatis,F- 
Arabs  multb  inverecundius  5  qui  com-^f^p1^ 
pofitct  vocis  alteram  partem  dijjimula-  i„ioc.     J  * 
vit,  alteram  exprefftt.   Sic  emm  verba. 
Luca*  transfer^  quafi  inveniffet  fcri^ 
ptum,  Sabbatho  fecundo,  Cafaub.Ex- 
ercit.11.     Sabbatbum  ^dni^ir^ulov 
proculdubib  efl  Pentecoftef  quia  eft  Fe- 
ftum  fecundum  a  Pafcbate,  quod  erat 
primum.     Dicitur  <P<lT$&7r$ulov  (ut 
doffijfimus  Scaliger  tndit)  qmfi  di- 
cat,  am*  tw*  <Pd>Tb&r.$  <ts^tqv  '  nam 
a  (ccunda  die  po(l  Pafcha  numerabant 
Judei  quinquagmta  dies  ad  Pentecoften, 
Meuchlius  Harm. Evang.  Vide  Gro^ 
tiuminloc. 

A^omo/j  often.     Recipio  in  me,  vel  ad 

me. 
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me.         It  figniticth  fomctimes  con- 
taine,zn&  fomcimcs  receivers  alfo  ca- 
pio  in  Latinc:  but  containe ,Ads  3.21. 
Aliquand-J  figiificat  approbo ,  A  dor. 
8.14.(^11.1.  undecll<Pi)ilte,ideJl,' 
gratus  c£*  acccptus,   Ador.  10.  37. 
i  Cor.6.2. 
Aw,  Vincio,  ligo3  often. 
£j)a  in  profafemper  poftoonitur,  &  verti- 
tur3  fani3  2  Corinth.  1 2. 1 .    videlicet, 
Matth.13.23.     itjtur3  1  Cor.6.  20. 
Redundat  Ad.  13.2.  &  15.3*.  A>k«, 
Hcb.2.16. 
Aft\©->  ManifeUusyperfpicuui.  Whence 
h  Delosin-       (fay  fome)  cometh  the  Hand  h  Dc- 
fula  fie  difta,      fa ^  becaufe  the  S  urine  doth  alwayes 
quod  cum         flline  tjierc  .    Aut  qufa  mfc  yeteban- 

Set*  opS-w,      tur  oracula,  &  manifefta  fiebant.  Mat. 
fubitdemer-       26.73.   I  Corin.i  J. 27.  GalaC  3.  I. 
fic&faftaeft       iTm.6.7* 
skPi^.'cx  &nrta>iQofjieuiDeclarojr3  1  Cor.  1.11. 

tArill.M.  *       &  3.13.C0I.I.8.  Heb.9.8.^  12.27. 
fi*?.ii.  1  Pet.  1. n.  2  Pet.  1.14.         x  Co- 

rinth, i  ,ii.  I«T«a«9w>  Declaratum  eft, 
Beza.  Vulg.  &  Erafm.  Sigxi/z- 
fttf«*»  f/2,  Aliquid  enim  amplius  fi- 
gnificat  qiikm  <nitMfoa>3  ut  apud  Lati- 
nos diferuttt  declarare  ^fignificare. 
Sic  enim  Cicero  ad  Lucretium  fcri- 
bens  :  lia<\uc(inqiiit)  hoc  faepius  di- 
cendum  ,  tibique  non  firmficandum 
foliim,  fed  etiam  declarandum  arbi- 
tror,  nihil  mihi  efle  potuifle  tuis  li- 
teris  gratius.  Pertiuet  bujus  vocabuli 
explicatio  ad  fentenUA  pondus3  ne  vi\. 
Apoftolus  cuivis  delations  temeri  videa- 
tttr  CYedidiJJe,Beza  in  loc. 
Anunj^&y,  Concionorprationem  ad  pop?*- 
himhabeo.  Ex  J%©-  populus,  &  d- 

•t     r  wdSa  loqWy&Qs  12.21. 

Gafl On- X  A>^/^,Co»fif^,Hebr.n.ver.io. 

wtr.  '    £>uafidicas,quipublk$operatur3vdo- 

Angl.  W$      pifcxpublicm. 

Cwaiour.    &$„&  Popidus .Ads  12.22.and  17.7. 

VJuS^ic  and  19.30,33.  ^^k%..^- 
V>o»  op?« ,  prie  fignificat,  hominum  multitudi- 
qui  publico  ncrn ,  feu  hominum  multorum  cce- 
S  0 .  mm  ;  qnafi <T«^  w»«/««i,  Steph. 
pifex.  in  Thef.  Graec.  Ling, 

k  Populusc*  twnoai®;  Publicus,  Ads  ?.i8. 
nim  fangui-  &moa\A   ptlbHce\A€ts  16.ver.37.  and 
nis,  affinita- 


tis,  logum,  inftitutorum,  &  aliarum  multarum  rcrum,  ut 
voluntatum  prccipuc  >  focictatc,  8c  corait^aionc  inter  ft 
devmftus  eft. 


18.  vcr.  28.  and  20.  vcr.  20. 

Atujcfejuv,  Denarius,  often.  Denarius  3  a. 
denis  aris.  Hoc  vocabulum  in  £- 
brtam  tranflatum  fuit  linguam3  ut  &• 
Syram  :  &  ex  Kbrao  Matthxus  Bel- 
leniftico  fuo  id  admfcuit  fermoni.  Pa- 
tetbocex  Targam  Jonathanis,2  Reg. 
? .  j.  Habet  idem  vtcabulum  &  Sy- 
rus.  Esl  &  infcriptls  Rabb'morum  ob- 
viurn  nomen  Dinar,  denarius.  £>idn 
&  in  lingua  Arabica  ufu>patur3  Maye- 
rus  in  Philol.  fac. 

1  A/cc^  Per,  very  often.        Augct  ftfni-  x  P(r.  zdar\ 

ficationcm ,  pent  apud  Latinos,  Per.  add^hTvcTa 

This  pfepofition  incrcafeth  the  Ci-  continuance 

gniflcation  of  words.        Pro  b»  po-  where  it    is 

mtur  Rom.  4.  n.  ™v  vtrMvlav  cT/'  ****:  fsis 

n     '         j   n    ■>     '       /=     '        «••    evident  bv 
ccx^busr  1*^,  ?«  ejt3  ov  aK&£v$t*.    Sic  per/ft  jam*. 

1  Tim.  2.  ver.  1  j.     ^/f/c  Bezam  ad  »f»f,  pe/vd- 

locum.  2  Cor.6.8.  Nonfignifi-  rable>  P^' 

cat  inftrumentakm  caufam ,  fed  ita  ac  SSbiSi". 

cipitur3  ut  quum  dicimm,  Per  carnpos  An(jr. ' 

&  per  urbem  incedere  :    defcribk  e- 

nim  veluti  iter  difficillimum  quo  cmten- 

datur  ad  metamjizza  in  loc.       Aid, 

conftrued  with  a  genitive  cafe4  doth 

not  fignifie  the  occanon  ;    but  the 

organe,  caufe,  way,  Matth.2.  v.  1 ». 

and  4.4.  and 7. 13.    and  8.17,28. 

and  »2.43.  Rom.  1.5.  and  2.23.  and 

3.  20. 

AiaCaiva,  Tranfeo  Luk.i£.2tf.  Ad.  16. 
v.9.Heb.n.2p. 

m  Ata.Cd^.ofjLa/,  Dcferor.    Luk.  \6.  1.  m  Unde  5^ 
Difamatus  ffl,Vuig.    Gr*c.«T/gaij-  f o/w? c*" 
dn,  quod  magi*  final  3   delatus  eft  ;  lumn,ator' 
qiuxnquam  hoc  inure  ft ,  *  Calumniator  *  Erafm.  m 
falsb  defert,  at  defer  tur  ctiam  qui  me-  v^t2  "" 
ritbaccufatur.  s  K^ieft. 

AiAdCcu'ocfxcu^  {Ex  cT/ct  per,  pgnifica- 
twnem  intendit3  &  feCeuba  ftabilio.) 
Ajfevero,affhmOy  Manure,  orjaflu- 
redly  toaffirmc,  1  Tim.  1.  7.  Tit. 
3.8.  The  originall  word  is  a  bor- 
rowed fpeech  from  thofe  that  give 
or  fell  a  thing  to  another,  who  are 
bound  to  defend  the  title,  gift,  or 
fale  of  it  againft  all  claimes,  fuits, 
and  entanglements  ,    Dr.  Taylor. 

n  Tit.  3 . 8.  We  tranflatc  it;  to  affirme  a    Fertinet 

turn  ad  pet- 


fonam  Titi ,  turn  ad  auditores :  ftgnifiat  autem  confir- 
mari,  &  viribus  ac  animo  aeftae  in  re  quapiam  ,  %Art 
this  in  locum.      Nam  ft*  auger,  fignfficationerri,  ut  in  4v 

O  conjlmtlif: 
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cmftantly:  it  fignifieth  rather,  toaf- 
firme  ftrongly,  to  prefle  it  home  with 
all  the  ftrength  we  have.    AtetCt- 
CeuxS^,  AJfeverare,  id  cll,«£  rem  cer- 
tijjlmam^  &  de  qua  minim'e  fit  ambi- 
genJum,afferere.  Eft  cnim  apud  Gr&tos 
etiam  aftiva  hujus  verbi  ftgnificatio;  & 
fie  etiam  Cicero  de  clar.Orat.  injuri, 
Interest  viderc  qucmadmodum  adver- 
farius  de  quaque  re  ajfeveret,  Beza  in 
locum* 
Ai&ChMra  3  Difpicio,  Matth.  7.?.  Luc. 
£.41.  Perfpicio,  vel  Viftt  penctro*  Si- 
gnificat  accuratam  circumfpeclionem  , 
Chemnit. 
AtcLCohQ-  ,  Lac.  Diabolus,  Calumniator, 
often.    Gall.  Ditible.  Ital.  Diavolo, 
3A<7To  re  ftctGdhhw,  a  trajiciendo,  be- 
caufe  he  ftriketh  thorow  with  his 
darts.    Aretius  faith  ,  it  %nifieth> 
Treacheroufly  to  take  or  deceive  by 
falfe  and  lying  words.     Falfe  aecu- 
feYiCalummatour,or:  Mafe-bate.    Ca- 
lumniatw.jCiiminatorJ.  fidore .  Delator 3 
Tertull.     Gr*ci  de  extreme  impio 
utuntur  voce  <PtciCoh®-,&  mPiauti 
Armaria  adolefcens  nihili  acnulldbo- 
na  ret  Diabolus  voeatur.   The  De- 
vil by  an  excellence  is  fo  called, 
becaufe   he  is  Ariifex  calumniandi , 
Matth. 4. 1.   1  Pet.5.8.  ^uiacalum- 
niose  nos  traduclt  &  accufat.  Etymolo- 
gia  Diaboli  cxplkatur,  Apoc*  1 1.9,10. 
Judas  is  called  a  Devil,  Joh.  &70. 
C  alumni  atrix,  Tit.  2.3.  Calumniator, 
2  Tim.  3.13.     The  Scripture  hath 
appropriated   this  word  to  fignifie 
Satan,  the  Prince  of  Hell-hounds,  fol- 
lowing therein  the  Seventy  (  which 
firft  gave  it  this  notion,  no  where 
clfe  fampled  in  any  Greek  Author) 
yet  is  this  word  At<i£cK@-  in  the 
New  Teftament  it  felf  three  feve- 
rall  times  ufed  in  the  common  fenfe, 
for  a  Jl-mderer  or  falfc  accufer  ,  and 
that  in  three  feverall  EpifUeS;  both 
toTimcthy,  1  Tim-3.11.and  2  Tim. 
•  3.3.  and  that  to  Titus,  Tit.  2.$.     Mr 
Mcdes  Apoftafie   of  the  latter  Times- 
1  Tim  3 .  r  1 .  women  mud  be  grave, 
not  flanderers :  the  word  in  the  orl- 
ginall  is,  they  mud  not  be  Devils , 
to  carrv  flanders  is  the  work  of  the 
Devil,  M*  bur. 


0  AtAyyifoa,  Artnunth,  Luk.9.60.  Acts  °Eftverbum 
11.26.  Rom.9.17.     It  fignifieth,  to  ^^ticum, 
make  manifeft,  to  difcovcr,  to  make  paffimns^per 
knowneJto  fet  forth  to  open  view,  omnia  loca 
Heron.   And  being  applyed  to  Mi-  annuntiare, 
nifters,  is  tranflated  by  the  word  *%£•  "■ 
preaches  Luk.9.60.    The  Lxx  ufe  Nuntiocir- 
it  Levit  2^.9.  Pfal. 2.7.  cumquaque, 

Aictyivo/AQ-,  Exatlus.  Mark  irf.i.  vel  Per di- 
A&i5.,3andl79;  /^^ 

At&ytvama,  Percognofco,  hoc  erV,  Plene  pluu  & 

cognofco.  A fts  23 .  1  % .  and  24.1 2.        p  Diaf0  a,,. 
?  At&yvaei^co  >  Divulgo ,  Luk.  2. 17.  cepseft:  R- 
At&yva>tilftv,eftpropYie,  Divulgare,  gnificatenim 
ae  notum  aliis  facere, G  a  gnzlus.  twu^eT 

AtdLyjwTK,Cognitio,  Acts  2^.21.  quorum  fe- 

AtcLyoY/v^u,  Murmuro ,  Luke  15.  2.  cundumbuic 
and  19.7.  ^m'fc 

q  Aiowyofa  Evigilo,  Luke  9.3  2.      -Ski?cwml 
At  ay  co,  Dego,  1  Tim.  2.  a.  Tit- 3. 3.  Etomnes 

r  Ai&£'<oxw<u>  Accipio3  A<5r.7.4J.  A/Ct"  9*- audu' 
Md^Acceptum,  id  eft,  per  m*-™>{™£ 
nus  traditum  :  Nam  cP/tfcTix50^  lr  Sic  Maldo-' 
dicimus,  quod  de  mam  (utaumt)  in  nat.aicor. 
manum  traditum  ad  nos  pervenit,  ut  <lu'  vulga* 
patrimmh  3&  qutamque  alia  per  varios  Semhfc 
gradus  juccefjionis  ad  nos  deveniant.  (fc.  Luc.2. 
Eraf.  Qui  fuccefferunt  :  qua  inter-  iyOtucrko- 
pretatio  mihi  non  fatu  probatur,  quia  JatJ}r\fed 
cTw/t^d-i  plerumji   eft   atlivum,  ™g?j$ 
Bezainloc.  aliter  ufur- 

r  AicLPyiijlcl,  Diadema3  Revelat.  12.3.  parifolcnt, 
and  i  3.  1.  and  19.  12.    Properly  it  itanempeut 
fignifieth  a  wreathed  hat-band,  with  ttn°feuntem 
which  the  ancient  Kings  contented  denotent. 
themfelves,  as  thinking  the  Crown  ^  A/*auget 
only  belonged  to  their  gods,  Min-  fi§nificdd°- 

P*™'^  n-         r,  "Tropric, 

AtJScx&ySucceJJor,  Ads  24. 28.  Accipio  per 

Aitt^dvw^/y  Pracmgo,  Succwgo  J  oh  13.  alium,  vel 

4)5.  &  tuji  ^flUgnhOfi.  }g££d 

enlahum  mfeme  anguSfajuperne  Uxa,  cipio,  Succe- 
crumena  inflarjontrabuntur,  &  rurfus  do. 
laxajjtur;  hcr^awv^  dicmtur,quando  f  ■Di-2^^ 
ad  lumbos  contratta,eos  cingunt3&  ton-  ]£^X\™. 
ftringimt :  unde  &fubl;gacula  fiafy-  £)iaBcmt*' 
.[A*l*.votantur,  Lud.de  Dieu.  Ex  J>a,«r«- 

1  ,Aia.Q{}M,  Teftamentum,  often.      Vox  c!im>  ^  ^m* 

hgO,qCMLV£r 


gli  capitis  redimiculum  erat.  t  Nomcn  ChaldzTs  &  Syrfs 
ufitaturo.^f?'?  in  H*£.  1.  Ic  fignifieth  both  Covenant  and  7e- 
fUment :  butmoft  fitly  Covenantjiom.  1  «.i7.Heb.7.2i.and 
Te/bwf«.,Heb.9,i7.  Gal.  3.17.  Ne^j Teftamentum, nequc 
foedus,neque  paftionem  fignificat,  fed,  prout  fimpJicitcr  nota- 
tio  vocis  poftuia^DifpofitionenHve]  inftitutionem  Dei,  Jux* 
in  Parallel,  Vide  BeZam  in  Matth,  8^.28. 
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Hcbrta  IYHX  Benth,  (ut  &  Grtca, 
&  Latina  Fcedus)  fignificat  m  genere 3 
quamvis  d.'fyofiuonem,  injlitutiomm Ji- 
ve declarationem  voluntatis,confiln3aut 
promt ftonis,  autfiqmdeft  ejufmodt  $  ft- 
ve  difpofnio  ilia  ab  uno  profiufcatur, 
five  a  plieribm  ,  five  unites  fpenfione 
pari  ,  five  mutuii  inter  partes  rcjpon- 
jionei  &  reUipulatione,  Polanus.  HeL 
lenijlct  fietQhitujj  ufuvpantpro  <riw%- 
xw.  Druf.  ad  Ad.  3.2  f .  &  ad  Ebr. 
9*i6-  f«/eEftiuma<lEbr.8.8.c^  ad 
Gal. 3. 17.  &  Grotium  in  Evaogel. 
p.i.eJr*  2.  Sec  my  book  of  the  Pro' 
rmfes,  title  Covena?it. 
AseufiajDivido,  Luk.i?il2.  1  Cor. 

I2.V.II. 

&tcu?e<wyDifcr'tmen,  1  Cor.  it.  4,7,6. 
Aictj&Sctei&i  Perpurgo3  Matth.  3.  12. 
Steph.  Beza.  Id  eft,  Omnino  pur- 
go:  namhaceft  visprtpofitionufid. 
Repurgo,  Erafm.    Fermundo,  Vulg. 
Luke  3.  17. 
A/et^ihiF^ofjicU)  Magis  ac  magis  redar- 
guo, Aft.  18.28.  To7t  iZfcuois  £idm&- 
TiKi^x^0-  Vulgac.  &  Erafmus  ver- 
tetunt  Judajos  revincebat.  Be^a,Ma~ 
gis  magifque  rcdarguebat:  ut  vim 
Prapofitioni*  JW,  quaaugeri  fignifica- 
tionem  -vult,  cxprimeret :  fed  vis  potiits 
Prapofitionis  xj1  attendenda ,  qua  ut 
verbo  cum  quo  componitur,  dot  ut  con- 
fir  uatur  cum  Daiivo  rotf  Ixfcuoif,  it  a 
iidem  aclionis  fignificationem  dare  vi- 
de tur ,  qua  agebat  A  polios   adverfus 
fudaos :  adeo  utnongravate  verterem, 
adverfus  Judasos  arguebat.   Ita  fane 
Syrus,  difp  itabat  contra  Judasos.  L«- 
dov.  de  Dicie  in  be.      Verbum  decom- 
pofitum  ex  £t&  &  ^gMp^ft),  Redar- 
guo,convinco.    A/a  blc  augetfignifica- 
j  J \d*ot        tionem.     u   Confute  mightily  3  and 
32        with  great  vehemencie. 
*ydcUfefli-x  AitLw/ia,  Mimftro,  often.       Ver- 
m:  eTiet  eni'm      bum  <Pia.Koveivfcriptores  noftri  u fur  pant 
in  compofl-      f^  ^  -lls  mirifteriis  qua  ad  vita  hujui 
cZSX*.     neceffitates   pertinent  ,  ut  videre  eft 
tenditjw^       Match.  8.1  f.  &  if.  44-  &  27.  5?. 
VefkinoMo       MaiC.  I.31.&  t  f.4  i.Luc.4.39-&  8-$- 
S"Pui      J*».ij.  A*6a.  Heb^.io.  Grc- 
curforibus,       »«'•     Though  generally  it  figm- 
qui  inter  dc-      fiech  any  office  of  the  Minifterie,  or 
ambuian-  ■    .— 

dum  pulvcrcm  excitant.  Vide  BeZ*m  in  \Aft,  13.  >.  & 
Tgm.  15.  2 J. 


Ecclefiafticall  Funftion,  yet  it  is 
taken  more  fpecially  for  the  Fun- 
ftion  which    was  peculiar  to   the 
Deacons,  in  diftributing  of  almes  to 
the  poorc,  Afts  tf.z.  Rom.  if.  2f. 
i  Cor.8.i9.and9.t2. 
y  &icLKovU>  Mimfimum  ,  often.     Tri-  y.  Tu™  offi" 
biutur  Aposlolis,  Aft.i.i7j2J.    Col.  a^X^ 
4.17.   Epifcopis3  2  Tim.  4.?.  ^/Zgcta  zCor.<?.3. 
^/JjHeb.  1.14.         1  Cor.  1 1.  s  •  we  Ephcf.4. 1 2. 
turnc  it  Admimftratim,  it  is  Afwi/2e-  JSTfiSlSS- 
r«?,  or  Service,  and  that  on  foot3and  ncm  ceded- 
thorow  the  duft.      The  doftrine  of  afticaro  de- 
theGofpelis  fo  called,  *  Cor.  4.J.  notat,iCor. 
and  6.z~  xCor.  3.7j8.  and I  *  Cor.  ^^ 
jr.  1 8.    Rom.  1 1.  13.   Ephel.  4. 12.  qU3E  cincrcm 
Thecolleftion  it  felfe  is  fo  called,  &  pulvcrcm 
2Cor.9.i,i3.Rom.iy.3i.   1  Cor.  jjgwficat; 
i6.if.   Afts  11.19.    <    2Cor.9.  i.^^fc^ 
H    cT/tf  wia,  ,  Submmiftratio ,  Vu!g.  ^M/t*r«  ^. 
Minifierium,   Erafm.  Punttio.    Hoc  fudxre,  ft 
vocabulum  non  illi  modo  convenit,  qui  ^«*«»«v»- 
collatam  pecuniam  admimftrat,  fed  in  '/^*' '£ ^T* 
genere,  omnibus  qui  in  pauperum  ufus  gnifieth  a 
aliquidfubminiftrant:  quXfignificatio-  painfull  and 

m  /i/«   liquet   ufurpari  hoc  in  loco,  1xa,bor/,ou^ 

u   r  l  r ■  rt «       i  li-      Miniltcry, 

auufione    tamen    facia,   ad  ^  publica  wherci-n  men 

Ecclefia  munera  3  qua  ctiam  in  gene-  are  fcrvlce- 
re  <P/xKovicu  paffim  vocantur,  Beza  able.is thofe 
in  locum.  baftfinti! 

1  A/cucs?©-,  Minifter,  often.  ^  _    The  Vcii)raifing" 
Greek  word  fignifieth  a  Minifter,  or  the  duft  by 
DMfW.         It  is  a  title  of  Office,  their  celeri- 
Service  ,  or  Admini  ft  ration,  given  p^Jj^ 
fometimes  to  Chrifl ,  Rom.  if.  8.1  e^  ^^ 
fometimes  to  Magiftrates,  Rom.  13.4.  quod  in 
yea,  fometimes  to  iromen.Kom.i6. 1 .  compofitis 
t-  r        •  iv— :   fignificatio- 

1  Tim.^.9.     fometimes  to  a  ^e«-  n£m  inten. 

all  Calling,  or  /<w*  0/  Cburcb-Ojficers,  d,t,&  xo»£», 
Phil.  1.  1.    I  Tim.  3.8,12.    to  the  FeJHao-.quid 
Stewards     of  the    Cburcb-treafure  3  i1"^'/f*x 
and  tbofe  ivbicb  too^e   care  for   the  &$£?£ 
poorc,  Afts  6.  2,  f .  fometimes  to  the  prompts. 
Minifters  of  the  Gofpel 3  1  Cor.  3.?.  Vocabulum 
both  ordinarie  and  extraordimrie  :  aiiq^Tndo  & 
to  Paul,  Col.  I.  23,  2J.   2  Cor.3.  6.  quemlibet 
Timothy 3  1  Tim.  4.6.     Judas 3  Afts  quovis  mu- 
1 .  1  ^5"i  7.  Epaphras,  Col.l  .7.  fome-  nere  fangen- 
times  to  every   ivorfhippey  of  CMfl9%pjgt* 

Joh.I2.2d.  fp:ci'ale,& 
— ■  rcftrinaitur 


ad  eos  qui  redituum  Ecdefis  &  pauperum  curam  flbi  com- 
miffam  nabebant.  In  genere  (ignificat  perfonam  inadmini- 
,ftranda  Republi'ca,  Rom.i  J.4«vel  familia,Matt.2».i  j.ve!  Ec- 
[defia,Rom.itf.7.fefio,8c  magno  animolaborantem,fi«r<iB. 
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A/*<TiJV./3  Tribuo,  trado,  Luke  1 1 .22. 
and  1 8.2.x.  John6. n,  Ads4«3?. 
Rev.  17.13. 

&ta,KQ<rtoh  Ducenti,  Mar.6.37.  Job.6.7. 
and  21.8.  Acts  23. 13.  and  2,7. 37* 
Rev.i  1.3.  and  12.6. 
AtAK^oyLcuiAudioi  Ads  2  3.3  $./>&»£  tftf- 

di<?,  quafidicas,  per  audio. 
AicMexw,  Difcerno,  ambigoi  certo9  often. 
It  rignifieth  to  fever  fomething,  and 
to  fet  it  apart  from  the  common  ufe, 
and  to  efteem  of  it  more  highly  and 
honourably,  I  Cor.4.7.  and  11.19. 
Jude  22.    '    James  1.4.  Some  read 
a  Vulg.lat.      jt,  *  Doe  ye  not  judge  in  your  fdves? 
2^T  ml     Tho.Aquin.Gorran.  Is  not  this  your 
JtfZ&pfo"*     owne  corrupt  judgement  ?    and  fo  a 
judgement  proceeding  from  evill 
cogitations,and  not  of  God.  Others 
b  Eratou  Ei      read  it  paffively,  b  Are  ye  not  judged? 
non&jwlica.-     f0  Oecum.  Pareus,  that  is_,  Are  ye  not 
**.#***  vo-      conyicT:  in  your  own  confeiences,  as 
BezafJToa-     guilty  of  evill  and  unjuft  imagina- 
ne  difcamtn     tions  ?       Jude  1 1 .  Non  arbitror  re- 
feceritis  apu&      fte  wni  poffe  dijudicantes,  ut  quidam 
** ?  volunt :  net  ut  interpres  Vulg.  judi- 

catos,  nififbrtt  ille  legit  ^KtaexvoiA- 
vxs>  quod  in  qu'ibufdam  Grms  rcperit 
Robertus  (jal.  Stephanus,)  Eftius 
ad  Use.  Jude  22.  Shewing  mercy 

to  fbme,  putting  difference.    The  Vul- 
gar Latine  readeth  it  3Reprove  fome  as 
judged ,  and  fo  Bc\a  faith,  that  hee 
found  it   in    three   Greek  copies. 
e  Gagneim*      c  They  which  follow  that,  expound 
Jho.  oiy.un.     \t  of  thofe  that  have  opsnly  fepara- 
fabtr*  Stop.      tC(J  thcmfeives .  reprove  them  as  be- 
4  Oecum.         m%  without  hope  of  recovery :  but 
«    Judas  E-      fet  the  judgements  to  come  before 
piftolse  fu»      others  ,    that  being  terrified  here- 
VC^U  2j\         withjtney  may  be  converted  and  fa- 
IS  u£      ved.    Some  d  read  it,  Reprove  fome 
mrinfignifi-      whilcH  yce  are  judged,  that  is,  con- 
catione  gene-     demned  and  cenfured  by  them.Ours 
ralupro   A-      {n         h    firft  and  beft  reacj;ng 

dek%um  ha-  wherein  the  word  putting  difference, 
bere,contee-  is  e  £i&xexvb{j$poi,  being  of  the  mid- 
rataipfarc-      J le  voice,  and  fo  may  be  taken  a- 

?»7^.a.4.^  cordmg  to  this  reading  the  fenfe  is 
f  Difcemeth,      plaine.        Rom.14  13.  f  Doubtetb. 


j?udgethtV*£'  Mahthcon(cienceiGreitEt)^.'B)b.  Is  divided, 
Syriack.  Gr. Doubting.  Qd  ambigityVelhxfjtatyWt  fecum 
difceptaty'Bczfr  StymfAufcriipiiMu  B. 


Vulg.Qyx  difcernit.  Erafmus  &  Hen- 
temusiQm  dijudicat :  /4&,Qui  ba?- 
fitat,  ambigit,  fecum  difceptat :  qua 
verfio  nobis  probatur.  Nam  verb,  medi- 
um fictHein&z  paffm  accipiturpro  h<z- 
Jhares  ac  difceptare  ,  Matth.  ir.  21. 

MarC.II.23.  Afts  I0.2O.  &  it. 1 2. 

Jac.i.<5.  Rom.4.20.  &  Jude  0.  Nun- 
quam  verb  fumitur  pro  difcernere, 
aut  dijudicare  ,  fedubi  hacfigmficatio 
occurnt ,  verbum  attivim  eft  £ia.Kti-° 
VHVyUt  Matth.  1  £.3.  Ad.  1  j.9. 1  Co- 
rinth. 4.  7.  &  11.29,31.  #•  14.29. 
Ejims  ad  loc.        The  word  fignifi- 
eth  to  difcerne  fomedme,  and  to  put 
a  difference^  as  a  weak  Chriftian  hol- 
ding this  meat  lawful!,  and  that  un- 
lawfull  5  this  is  more  then  to  doubt, 
and  fo  is  a.  minore  here  included. 
But  here  it  is  better  rendered  doubt' 
etb  :  as  alfo  it  is  ufed  Matth. 21.21. 
Rom.4.10.  Ads  10.  20.  James  1.6. 
And  it  is  expounded  by  a  learned 
man,  s  Alternantibm  fententiis  fecum  g  EucUunn 
difceptare,  when  a  man  is  at  no  cer- C<»«.  Grxc 
taincy  with  himfelf;  but  at  variance,  &*£• 
foinetime  being  of  one  mind,  and 
fometime  of  another .    Calvin  and  A- 
retius3  with  others,  render  it  dijudi- 
cat9foErafmn}  *  which  is,  when  h  judicIoin 
the  judgement  is  carried  into  divers  diverfasquafi 
parts  :    fo    diibius  fignifieth  fuch  pa^s   pro- 
doubting,   as  when  a  roan  of  two  Pende°  5  . 
waves  knowes   not  which  to  take.  SS  " 
Cum  <Ptetmn&cu  J  mpaffiva  forma  mm,mox  in 
paffm  in  Nov.  reft.ffgnificet  hsefitare,  "cgationem, 
dubitare,  adco%&  inhac  ipfaEpifto-  $r,C-ffi?ft* 
lafupracap-i.6.  caufam  non  video  cur  io.to?pro- 
ab  hac  (igniflcatione  hoc  loco  recedendum  pri£  in   u- 
putent  nomulli  5  cum  ea  optime  bk  tram9ue  Par- 
qmdret.    Senfus  nempe  bujus  loci  bk  ^{^ 
ent}  Eos,qm$hc arguit  Apoflolm,  non  more,  inqui- 
dubitaffe  an  in  ea  <7*eo<TG>7roXti>\i&  pec-  rere   fignifi- 
carenty  M  verb  certb  apud  fe  'ftatu-  iat*  Catv,i " 
iffeje  in  ea  nonpeccare  j  qmdproculdu-  Vr<£l  St 
bib  auget  eorumpeccatum.  Sic  verb  vi-  dl.  in^li 
detur  reddendus  hie  locus,  Neque  du-  ver«4« 
bltaftisapudvofmetipfos.  ^ia.^vs^ 

AidKeiw,  Certamen,  difcreuo.       Rom.  §^"5- 
1 4.1.  Controverts  of  difputatum,  doubt-  neris  hie  ii- 

di- 


-  gnificat , 
Cctmere,  ita  ut  altud  alnpwfcratur;  hoc  enimdedant  «ri 
ftcuie/vt&z  aftiva  fignifiatione,ut  Jud.22.  BeZa  in  Jac.3.4. 
Significat  anteponere,  difcemere,Sc  ftgregare^  item  difcutere,  & 
examzmre,  Cornel,  a  Lap. 

fulmffe 
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fllnefjc  of  difputation,  Great  Hng!. 
Bib.  Difccptation  of  thoughts,  Vulg. 
Lac.  To  judge  disputations.  Vat.  Be 
ml  divided  m  your  cogitations ,  Syr. 
But  the  word  ficLxeurti  here  rather 

t  Dhfftifo.  fignifietb  a  '  difccptation,  or  cfltffrfl- 
■:f(y«  5  and  tPicttoytfffjiQf,  an  out- 
ward difputation,  rather  then  an  in- 
ward difcourfc  of  the  mind.  It 
is  ufed  alfo,  i  Cor.  12.10.  and  Hcb. 
5.14. 

1  A/*  in  com-  J  AtAaahuu^Obnixe  probibzo,  Matth.  3. 

pofiuone  in-      v>  t ^  Significat  vokntem  &  co- 

StionerriT"  mnUm  alifluld  nm  admit.te?c>  (edv^ 
verbis  zelfaclo,  &  quafi  injecld  manu 

arcere  &  prokibcre ^Chemnit.in  Harm. 

Evangel. 

A/aA*Ma>3  Divulgo,  Luke  1.  6?.  and 

At<Ltt4L7io{jLau3ReconciHoi ■-,  Mac  5.24. 

njEftfuus&  ,n  &ia.tex)Q-t Lingua,  Afts  1.19.      A/- 

propnuscu-      oaskI©-  late  fiemp  turn,  linguamalicn- 

jufque  gen-      y^  w^^j  QC  pr0vinc'ye  chwtat ;  atcu 

tis  lermo,  id      r.      -r:"    <-         /.,        _  '  -_i    J 

eft,  divcrfo-     "a  hraim.  ah  tque  Inter pretes  viden- 

rum  popu.       //#*  fcw  inteUigcre.  Sed  Druf.in  Com- 

lorum   die      menu  pofferiore  ad  voces  Nov.Tesl.  c  1 . 

quSS  !  ri.      pabulum  Mudftricle  futmt  pro  idio- 

m9%  mute  peculiar*  lingux  Syr*3  Judxis  turn 

vernacuU  :  atque  ex  hoc  loco  collegit3 

idioma   urbis  paulb  diver [urn  fuiffe  a 

vulgari  Lingua  Syra)  qua  tunc  fudxi 

utebanturyMaycr.  Philolog.  fac.  A  ft . 

i»  6,  8.   (vide  Be^ara)  &  11.40.  & 

22.1.  &  16.14.         Modus  loqucndij 

Idioma  lingua,  Sermo  unkuique  genti 

peculiar  is,  Lingua,  a  tPicLXifo/jLcrj. 

iEty*rjw-  a  A/a ao-vi?ouo<.  Difcepto3ratiociner,co- 

cmaru  Mat.    -  *.>  ^    *    Xt  v      r      -r 

ar.aj.  Mar.      gito,  colloquor.     Non  tantum  ugnih- 

3.6.  &  9-33.      cat,  Inter iih  ratiotinari,  Animoverfa- 

Luc.  5.  »*.        re  <£-  eflgitare ,  quomodo  ufurpatur,, 

ZSZfZ  U^'l  ^i.»9.#Mfc*ii. 

riificac,Mar.  v.17.  Joh.  1 1 .50.  fed  etam}dilJcrere, 

i6.&.mtrx  ac  verbis  inter  fe  difceptare,  quomodo 

ft  'd  e(*'  a-  accipitur  Matth.  16. 7.  Mark  8.  16. 

SSnUfS,*  &  W-   Sic  XenoPh-  &  Plurarchus 

»iwr/«,idcft,  «'««r«r ;  e^  I^.Pfa. 54.20.  Quan- 

mutuofive  doque  fignificat,  Kationes  fubducere. 

MaST?/.  -.  Anceps  eft  ad  ^iwrr,  &  di(putare3 

Mar.z.8.Go. — — ■ — 

ih  Harm.  In  them relves,  ox  among  them/elves,  Luk.  1.29. 
F.'t  autern  jtcLKoy&^r  idem  orruvnoquod  ratitcbuui,  id  eft, 
rationes  Tecum  vel  cum  aliquo  fabiuccre ;  unde  fa&um,ut  pro 
cogitate,  &  animoverfare  aedpiatur :  nam  qui  fecum  ahquid 
in  utrarr.que  partem  verfa^dupliccm  quodamraodo  perfonam 
Jufcr,  tie? a  in  Marc  J  .6. 


Mactb.jtf.7,8.  £t  potcft  vcrti  dupJi- 
citer  i  vel  cogitabant  intra  fe3  id  eft 
infeipfts,  ut  figniHcctur  tacita  corum 
cogitatio  5  vel  difccptabant  inter  fcy 
Janfen.  Vroprit  dicitur  dc  plurib^s 
inter  fe  colloquentibus 3  impropne  de  to 
quifecum  ipfc  difj'ertat3  Grocius. 
Aicthoyiaf/M,  Difceptatioy  cogitatio 3  of- 
ten. Rom.  1. 11.  it  is  Englifti- 
ed  imaginations,  but  fTgnifieth  more 
then  thoughts  ,  even  reafonings  s 
difputations,  difcourfes3  done  with 
weighing  and  poyfing  things.  Di- 
fceptatio}Luk.9.^6.  CogitatiOjVcr.tf. 
Matth.  1 1 .  19.  Inter  dum  declarac 
inanenitoncertaiionem  veiborumde  re~ 
bm  nihtt, Erafm. 

AictKiyo>j.cu3  Dijfero  ;  undc  dialeftica, 
often. 

A/a hCo[j.cuJ) iffblvora  A  6ts  5 . 3  6. 
0  Aia.(Ao.{lv&iJ.cu  ,  Teslificor,  obtefior  ,  CQ  •  °^efloy , 
often.  Afts  ,8.  f,   cT/^^  com.iLap. 

Co/jfyQ-  teftirlcans>  Vulgat.  Per- 
gens  teftificari ,  Be^.  fer^fl  per- 
gendi  exprim'itur  vis  pr*po(itionis  eT/«. 
^/  p^iwi  exafle  teftincans,  ut  pr<z- 
pofitio  cf/ct  notet  penetratkntm  con- 
trover fa  >  Pifcat.  At  plttrima  funt 
loca  Nov.  Teftam.  ubi  vim  ill.im  ha- 
bere neqidt.  Ex  Gr.  Hcbr.  2.  6.  ubi 
ipfe  Beza  reddit  fimpliciter  Teftor, 
&  apud  Lxx.  pro  *vyrT  ptjfim  u- 
furpatur ,  Ludovic.  de  Dieu  in  lo- 
cum. To  charge,teftif7e3  or  con- 
teft  :  fo  it  is  taken  2  Tim. 4.  ver.  i. 
Significat  proteftor,  prxfentibus  te- 
ftibus  depono,  deos  hominefque 
conteftor  :  Etjurifconfultorumver- 
bum  eft  :  conteftari  in  lite  aliqua 
de  fcripto,  &  ut  vulgb  dicimty  co- 
ram omnibus  proteftari.  Hie 
proprie  fignificat  9  Deum  ipfum  con- 
teflor3  quod  verba  fequentia  indicant, 
Hyperius  in  loo 

Aiot^ayji^ct^  Depurno,  Ads  13.9.  A* 
criterpugno. 

A/a/xfe  Permneoy  Luke  1.  22.  and 
21.28.  Galat.2.5.  Hebr.  1.  ver.11. 
2  Pet.  1. 4. 

&i*utd*coj?anioridi(fideo^ot~ttn. 

Atct(jLiei<rts.os,Diffidium3  Luke  iz.fU 

A  ietvi/J.as  Scrpo,  A  els  4. 1 7. 

&ia.vd>v,lnnu6y  Luk.  1.22. 

Aicut'wiAct,  Coytatio,  Luk.  1 1 .  J  7» 

p  AidiOiety 
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p  Hmc  vo"  p  A/aco/a,  Cogitatio3  often.  Difcurfws, 
cem  bffarl-  ^  rccentioribus  ditto,  propter  animte  ce- 
numnte£'-  kritatem ,  Polanus.  Ic  fignifieth 
prcces.  Qui-  Agitation,  or  difcourfe  of  mindc  and 
damaccipi-  reafon,  whereby  one  thing  is  infer- 
nal; pro  ilia       re(j  Up0n  another :    as  ,  when  the 

uteTquf  t      ™*de  doch  noc  Wly  apprehend, 

tioci'rumur,       but  deduce  one  thing  from  another, 

difcurrimus,      that   deduction  is  properly  called 

mufafue        ^vcia  ,  Difcourfe  of  minde  and 

concludi-  reafon.     It  is  t tanflated,  Col. 1 .21. 

mus,aliquid      Mindes  j  but  fignifieth  there  all  the 

ex  prinapiis.     chief  powers  of  the  fouljw*  Reafon, 

££?£l      Will,anc lAffeftiom. 

ratiotinatio-  Aicwoiya,  Adaperio,  Luk. 2,23. and  24. 

ne,&  cogita-      31,45.  Ads  16.14.  and  17.3. 

tione,  aaio-  &taM0iyoucu>  Adaperior,  Mark  7-34>3?« 

ne fcil.  men-       t«w»\.** 

tis.   Eodem       Luk^2^  A        «    t 

recidftfen-    AtdLWKk%AjG),V ernQCfo.Luc6.il.      To- 

fiiSiZanch.       tarn  nofiem  in  re  aliqud.  tranfigo.  To 

inEph.  4.18.       aw/ w/g  fl//  tfjgfa. 

SKfli  A/W»,P^w,Aft.2i.7..  Quover- 
1  a.  £0  peculiayiter  utuntur  Scriptores  Graci, 

qimm  de  profettionum  vel  kinerum  ab- 

folatione  loquuntur,  Pifcat. 
Aiawctflbs  j  Per  omne  tempm.   Steph. 

Legkur  ut  vox  una.  JVa  </tW)o£,  fcil. 

yfSV*  advzrb.per  omne  tempus  yMatth. 

18.10.  Pafor.  A&SZ4.16.  in  allca- 

fis,  By  all  meanes,  or,  At  all  times-,  as 

his  words  may  indifferently  be  con- 

frrued.        It  is  ufed  alfo,Mark  ?.?. 

Luk.24.fg.  Ads  10.2.  Rom.11.10. 

Heb.<?.6.  and  13.1?. 
Aiet^i^w,  Trajkio,  Matth.  9.  1.  and 

14-34.  Mark  j. 2 1.  and  6.13*  Luke 

16*16.  Ads  21.2. 
A/ata4«,  Emetior3  tranfnavigOyTo  faile 

thorow>  A  ft.  27.  j. 
AicfTTovisfJiefj,  Molefle*  fero,  Ads  4.  2. 

and  16.18. 
qMulta  fi-    iAt&'7rozis>,H*Jtto,ambigo.    Sed  figni- 
onifictjni-       ficat  etiam  3ltiterrogiwcs  fen  inquire- 
mirum,  Du-     re  cum  dubitatione  afque  admiratio- 

o  ^ncMtis  ne'f  ^  ^  A  &•  *• x  2-  <^™?U  idem 
amm?C(bm,S  fignificat  cum^n^a  &  ^mi^iAcu^ad 
&  confilii '  anguflias  inexplicable  s  detrufm  h&jito, 
inops,  Ad-  eb*  2#d  we  vertam  »e/cw,nifi  quod  ad- 
miror,Tntcr-» 


rogo.Inqui- 

ro,  forae/.  <t  £*/>.  Anfmi  dubiusfum,  Ad  anguftiasex  quibus 
mecxplicarenequeoredaaushsfito,  Q.uo  me  vertam  nefci'o, 
Tol.  JLyf.  Refte  annotat  do&flimus  BucIahs  (f)a.7rop»^ 
plus  efle  quam  «Tia7ro/>rfV, (icut  rurfus  tfa  *r  op  «"<$«/  aliquid 
amplius  dedarare  vidcturquwntT/a^eT^ ,  2  Cor,  4.  8. 
Bet*,  in  kucHA* 


ditione  Prapofitionis  fignificatio  in- 
tenditur.  Luc.9.7.  ufurpatur  de  He- 
rode  dubitantc,  de  Chrifio  metuente  fibi 
ab  eo,  quia  putabat  animam  Johannis  * 
ft  inter fetli  in  Chrislum  per  ^s1s^4t/« 
Xeo^vtmmlgrdfe^  Ads  2.12.  ufurpa- 
tur de  ill  is  qui  obftupefcunt,  mirantur  ac 
dubitant  audkntes  Apoftolos  vanis  Un- 
guis loqui.  Aft.  7.24.  Cum3Apoflolisex 
cxrecre  per  Angelum  liberatis,  rmwflri 
Tontificum  invement  carcerem  cum  om- 
ni  diUgentia  claufum,  &  cuflodes  ante 
januasfiantes,  idfy  Dominkfuis  mmcia- 
nnt3  illi  hosfermones  audientes  Strml- 
?«f  <sfeiai'<^/,conturbabantur,ac  du- 
bitabanc,  quid  de  ill  is  porrb  facerent. 
Itaquoque  mulieres,  Luc.  2  4. 4.  lapidem 
revolutum  acfepulchrum  vacuum  viden- 
tes  <Pta,<7ro$iv^)>  mirantur,  turbantur 
ac  dubitant,confilii  nefci*;  btc  emm 
omnia  vocabulum  iliud  compleclkur* 
Jnveteri  TeHamentotantumfemel  oc- 
currit,  Dan. 2.3.  in  verfione  Symma- 
chi,  )y  ftmbfH  to  Trvzuuet  de  Nebu- 
cadnezare  per  [omnium  ierrito  actutm 
bato.  Syrus  hoc  loco  babet  vocem  HQn 
cumX\ mappicatOj  miratus, attonitus, 
expavefaftus  fuit ,  obftupuir,  quod 
Gen.42.28.  ufurpatur  defratribus  Jo- 
fephi  invenkntibus  pecuniam  in  fuls 
facckyidquod  in  terror  em  ac  dubhatio-- 
nem  cos  conjecit.  Gerhardus  in  Luc. 
24*4.  De  Hs  dickurqui  kaperplexi 
&  impediti,  quafi  in  luto  tenentur,  ut 
exitum  non  inveniant>  Beza  in  Luc. 
9 .7.  Vox  bac  Lucx  attonkam  quon- 
dam admirationem  jig.  infra  24.4.  Aft. 
1.12.  &  1.  24.6c  10.  17.  Grotius  in 
locum.  It  is  ufed  alfo,  Luke 

24.4.  Afts2.v.i2.  and  jr.  24.  and 
io.v.17. 

AictTo^oi'ofjLeu, PertranfeOjpratereo .  L uk. 
6.1.  and  13.22.  and  18.35. Aft.1^,4. 
Rom.  1 5. 24. 

Aial^ef,^y.ctj<^c{j.eu  ,  Negotior  3  Luke 
19.1 5 .  cum  lucro  ntgoiiari  fig, 

1  At&7f io(/.au ,  Frendeo.  Afts  f.  33.  'Declarat 
They  were  cut  to  the  heart ,  Kings  a0rum  ge' 
Tranflat.    They  were  vexed  fo3as  if  p^bfe 

dentibus  ftri- 


uciuiuua  un- 
dent, veluti  fiquis  ferram  trahat,  BeZ<*  in  *A&  J.  A  tre/u  vei 
&&.'&>  Serra  Teco.  Diffecafantur,  Eraf.  &  Vulg.  Grincoyent 
les  fonts*  Fi .  B.  Sen  a  infixr  (Iridebant.  nyi ut  enim  eft  ferr  a  .♦ 
hinc  7re^'«^«/>  Serrs  moio  ftridorem  edere,  quod  eft  furio- 
fotum,  qui  dentibus  collifisftrident. 

they 
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they  had  been  cut  with  a  faw.  It 
is  ufed  alfo,  Ads  7.*4-  ^elkm  Hel~ 
lew <ias  ittfpcxtfcnt  qui  70  fi&ireii^ 
abfolutcnufqum,quodfciam  ufurp<i- 
rurit :  Cum  a  tormnto  potiiis  orientaii- 
ius  ufnato  d^fumptumvideatuY,  qui  tw- 
eenies fidLrrejiHV  folebant:  qui  &  JVa- 
rrfafydicebantitr.  Itai  Paral.  20.  3. 
Nihil  autem  hoc  ad  dent es,  fails  tcsta- 
tur  low  Ad.7.54.  Heinfii'A  mexercit. 
(ac.  where  it  fignifieih  properly  to 
faw  with  a  faw,  becaufe  their  teeth 
went  (faith  One)  as  if  they  had  been 
fawing  with  a  faw. 

&iaf>phyiv(ju,  Dirumpo,  Matth.  16.  £*• 
Mark  14.  63.  Luk.  f.tf.  and  8.  29. 
Ads  14.14. 

Atet§7Tct(a3Diiipio,  Matth. 1 2.29.  twice. 
Mark  3.27.  twice. 

AtAffAtio,  Planum  facio,  Matth.  1 8.3  1. 

Aiaffena,  Concuiio.  ufurpant  ham  vocem 
Gracorum  Scholiafta  ,  fed  poftquam 
Gnrcia facia  erat  Romani  juris.  Orn- 
nino  arbitror  expreffam  ex  Latinavoce 
Concutere,  quod  e(i,  temre  injeclo, 
pecuniam  ant  fimile  quid  aicui  cxpri- 
mere.  Grotius  inloc.  Mctapkoricc, 
Calumniis  &  falfis  accufationibus 
cvertere,/^  docliffimc  obfervavit  Ca- 
merarius  :    Scultct.  Delit.  Evangel. 

•  Luc. $.14.  MpJW  StctfHtJihi,  vfc 
m  violence,  Tofle  no  man  to  and  fro. 
r.go  exiflimo  £io.6&hv  ad  vim  mani- 
fcfijm^vKc^ciflHv  ad  rapines  cateraf^ 
fraudulent  as  potiiis  quhm  mam f fie  ih- 
lentas  m\wi.ts  refcrri,  ficnt  apud  Hc- 
braos  di&nytMi'ur  ^7-5  (Gazal)  & 
p\0y  (hafchak)  Bc\aw  locum. 

AiaoKOfvirlv,  Difpergo,  disjk'io,  diffipo. 
Proprie  de  ovwus  ufurpathry  Jer.  23.1. 
Zech.13.7J0h.1o.12.  Luke  1.5T. 
Scatter  as  darts,  which  being  among 
the  enemies^are  loft.  A  Metaphor 
(faith  Be\a)  from  the  whirlwind^ 
which  hurles  the  chaffe  hue  &  illuc ; 
or  elfe  thus/o  fplits  them,  that  they 
fhiver  into  pieces :  this  anfwereth 
that  in  that  vafc,  Be  hath  fhiwed 
(hcngth,1kc*  Joh.  11.52.  ufurpatur 
degcnt'iUbns  r.on  folum  ratkne  diver  fa- 
rum  regionum  &  loco,  urn ,  fed  etiam 
rcfpeclu  vaaorum  n'uum/uperftitionum 
&  idoklatriarum  difperfis.  It  is 

ufed  Matth. 2 5.  24,  26,  and  ltf  31. 


Mark  14.27.  Luke  15.31.  and  16. I* 
Ads  5.37. 

Atctoirda>3Difcerpot    Mark  5.4.    Ads 
23.V.10. 

Aiacmsipvy  Difpergo,  Ads  8.1,4.  anc* 
ii.v.iq. 

AictnTogr.y  Difpnfio.  It  is  tranflated  f  of  <fix'& 
1  P.m.  1.  featuring,  but  fignifieth  «^'e>°>  Sc> 
Dijfeminatio}  fuch  zfcattering^s  when  mm0t 
a  man  fowcth  feed  abroad.       J  oh. 
7.3?.  Vox  Siacxrc£y.<;  Judxis  Grxc'e 
loquent'bus^quos  Hcllemftas  did  mot 
h  abet  3figni  feat  ea  /oca  in  quibiu  Ifra'elis 
pofteriexfulabant.  Grotius.    Ibi  funii- 
tur  non  po  ipfa  difperfione,  fed  pro  loco 
difperfionis.  Loca  ilia  Gentium^  inter 
quas (parfijuda  habit ab ant,  vocantur 
ftaajjofa.i'  tfiacmofy.  h>.\)vuv  gene- 
rali  figmficatu,  ac:  ipkndaefi  non  de  gen- 
tium difperfione,  fed  de  Judzorum in- 
tergentes*  S alma (ius  de  Helleniftica. 
'It  is  ufed  alfo  Jam.  1.1. 

bicts-'itoopcu,  inter  dico^prdzc'i  pi  0.     Mat. 

16.20.  Tots  c  £tz?HK&\oJ  Nonfimpli-  c  Evangeli- 
citer]i\(Tn}feu  Prohibit,  fed  Gra-  fta  u£tu.r 
viter  interdixit,yft;?;jfotf  hoc  verbum.  ferbo-^on 
A/ctreM«y  enim  proprie  eft  dividerc&  proprie  fi- 
diducere,  undo  poslmodum  c/Var?Mw  gnificatPxo- 
dicitur  de  prcefepto  aliquo  fingula;i(quo  *'■*'*>  ^cci 
fcil.  aliqv.id  prxcipitur  vcl  probibetuY)  £flit  mJ£' 
&  ab  aliis  diftintlo,  &  quafidhifo,  ac  a:«m  infor- 
fcparato.  Atq:ie  hie  eji  ufus  hujm  verbi  mx,£'  s'cuti 
in  Novo  Tcftamento :  rare  apud  pro  fa-  ^eh^,8-u' 
mSy&exoticos  feriptores  ea  fignifica-  pro,D//L*- 
tionc  occm '; it ,  Cam.  in  Myr.  Evang.  tie  &  explo- 
it Is  ufed  alfo,  Mark  5. 43. and  7.35.  nue  uVr€* 
and  8.15.  and  9.9.  Ads  15.24.Heb.  l^1' 
ia.V.20.  provifione 

AtAmpa. ylntervaUum^kSts  f.f+  aperta,  & 

AtetrotiitDitlinctiOySignificat  apud  mu-  ProP^u 
ftcos  barmonicam  in  toms  difcretioncm,  ™™ publicc 
quafublata  corrumpitur  ufus  inflrumen'  innotefecret, 
ti.  Tale  quid  etiam  Occumenius  anno.  Chmuitjm 
tavit.  Eftius  in  cap.  14.  Epift.  1.  ad  H*TfU' 
Cor.v.7.    Rom.  3.  22.  and  10.12. 
1  Cor.  1 4 .7. 

A/ctr^&>,  Perverto.       Diftorqueo,  po» 
prie.   A  d .  1 3 . 8.  ufwpatur  pro  A  ver- 
flone  a  fide,  fuut  &  falft  Doclores  o  A/         . 
Ad.  20.30.    dicuntur    loqui  u  ^/e-^',S/'apud 
ffj.jufj.iv a. ,  Perver fa  3  &  Depravata,  Wi^oa.ittn% 
Exod.ii.6.Pervertcre  caufam  paupe-  vocantur  qui 
us,  id  eft,  falsa  fententia.eamdifto>-  ftortQS  ^^ 
qucre ;  &  m  impiorurn  d/tuntur  Per- 1^, 
vcrfa?3 
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*  Sfgnificat 
difpofitiq- 
nem>ordina« 
tionem,prs- 
ceptum.  Cor~ 
nel.a,  L*p* 


verfa?,  Jud.  ?.6.  Prov.io.io.  id  eft, 
Oblique  ct  depravata.  It  is  ufed 

alfojMatth.f7.i7.  Luke  9.41.  and 
25.2.  Aft.1310.  Phil.2.15. 
A!*w£u,  Scrviy  Luk.7.3.  A&s  23. 

and  27-43' 
AiAffd^o[Acu,  Servor,  Matth.14.  v.  $6, 

Afts  17.44.  and  l8«x4-  i  Pet.3.10. 
*    Aizlayt) »  Difpofitio.         An  ordi- 
nance, a  word  of  high  authoritie. 
The  Imperial!  Decrees  are  called 
AiA^ysLU   unde  Syrustt  Vatablus 
vertunty  A  As  7.  53.  per  prtcepta  et 
mandata  Angtlorum.        VoXyhaud  du- 
bib,  non  e  Gmecorumt  quod  eruditis  bit 
impofuity  fed  Chaldaorum  ufit  turn  re- 
cepta  :   id  videlicet  quod  alias,  fed  a 
pofteri&'ibus  ditagma;  interdum  verb 
(utnon  rarb  ifix  varie  ftribiwtur)  da- 
tigma,  quodefc  cPtdTctypa,  fcribitur. 
IdverbveUxcmplaniy  vet  (ut  barbari 
lo\umtw)  copia  epiftolae,  aut  fcripti 
alicujus.  Hoc  autem  loco,  ut  et  ad  Ga- 
latas  3.  fictl&yh,  interpretation  re- 
prefentatio  :  Jguemadmodum  qui  le- 
gem vet  interpreuntur ,  vel  propaganty 
<?4o,Uk?)  funty    Heinfius  in  locum 
Galat.3.19.  it  is  put  for  <PicLKovicty 
Ordination :  for  Ministration,  fb  Ste- 
phen ufeth  the  word,  A&s  7. 5  3 .  Bji  the 
difp option  of  Angels.        It  is  ufed  al- 
fo,  Rom.i3.2. 
AKlraf^ct,  Ediclum,  Heb.  11.23. 
Aictla^.iJcoy  PerturbOy  Luke  1 .  ver.29. 
It  is  a  metaphor  taken  from  ftirred 
water,  and  fignifieth  perplexitie  of 
thoughts,  when  one  cannot  tell  what 
refolutely  to  think. 
AiATdwcoyPrxcipioy  often.  Edi- 

cere  deckrat ;  unde  JWI*?h<  &  ftct- 
Tay^dlA  dkuntur  Principum  edi- 
cla,  ut  Heb.  r  1 .2 3 .  Sed  hoc  loco  nihil 
aliud  declarat  quZm  Prasceptis  ali- 
quern  formare  &  inftituerej  Be^  in 
Matth.n.r. 
AialzMVy  VermmzOy  A&.27.33. 
AicL7Y\fia>y  ConfervOy  Luke  2.51.  Vide 
Pifcat. 

occurritoi-  A/*ti,  Adverb,  inter  rogant  is  9  (ex  £i& 
am  iCorin.      propter,  &  ti  quid  J  JQuarej  often. 

1 6.  1 .     ubi 

clariffime  datur  pra»ceptum  de  obfervatione  diei  Dominies  5 
eft  enim  fidTctljxa.  ad  fingulas  Ecdefias  pertinens.  Cum  autem 
colle&s  imperatquafiebantin  coetu  publico  Ecclefia?,  pro- 
culdubio  prscipit  fan&ificattonem  hujus  diei. 


y  Eft  difpo-  V 
nerequidfuo 
ordine ,   uti 
rnilitem  in 
acie,  Cornel. 
a.  L'ap. 
Significat 
Collocare , 
difponere , 
in  ordinem 
componere , 
edicere,man- 


Matth.9.11.  and  15.3.  Luk.19.  23. 
and  14.38.         Non  eftinterrogantis, 
&  caufam  explorantis,  fed  potim  indi- 
gnantis  &  exprobrantis  ,  Gerhard,  in 
Harm. 
AtaliQmcUy  Pacifcorsteslor.     Teflamen* 
to  meo   aliquid  mando  hasredibus, 
Steph.  Eudau*.        Vcrbum  efl  valete 
empbatkum-y  quippe  qiiod  habet  fignifi- 
CAtionem,  primb  pa&ionis  &  conven- 
tions j  ficundby  teftamentalis  difpo- 
fitionis,  Afts3.2^.  Hebr.8.10.  and 
9. 1 6, 1 7 .  and  1  o.  1 6.        Optime  con- 
venitbic  ufu's  verbi  JWIiflseStf* ,  cum 
Gallico  difpofer,  cui  refpondetadver- 
bum :  Dicimu*  enim  aliquem  difpofer 
de  fes  biens,  quand  il  fait  fon  relta- 
ment.     Aut  etiam3  Difpofer  de  ks 
biens  par  teftament.         Talem  certe 
ufum  verba  difponere  dedit  Vet.  In- 
terp*  in  Epijl.  ad  Hebraosy  qimm  JV*- 
Tife&cu  JictdYiKhutj  vertit,  diTponere 
teftaraento  (fed  nulloy  ut  opinoryex- 
emplo)  ibidem  vertit  &  Teftari  te- 
gmentum.   J^uidm,  Condere  te- 
ftaraentum :    Sed  alii  mahmimty  Pa- 
ri fci  foedus,  Stephanies  in  The f.Grac» 
It  isalfoufed,Luk.22.29. 
I  Atct^iCay  Commoror.    Ad  verbum  fi- 
gnificat  contero  :   licet  pr'miria  fignU 
ficatione  fit  tempus  terere,  &  immo» 
rari  f  ;  fignificat  tamen  Jludiofe  cti^ 
am  in  re  quapiam  verfari,  et  feriein 
difputationeyaiit  inquifitione  aliqud  oc- 
citpari.  A  A.  1 6.1  z .  Conferentes.GlofT. 
ordin.  interlin.  Lyran.  Lorin.    Con- 
fifientes-y  Vatab.  Cajet.         It  is  ufed 
alfoJoh.11.54.Ads  11,19.  and  14. 
ver.3,28.  and  15.35.  and  20.6.  and 
25.6,14. 
Atd,$o<ptu  Alimentumyi  Tim  6.S. 
Aictuyafay  lllucefcoy  2  Pet.  1. 19. 
Atcttpcu/ky  Perlucidusy  tranjparens.  Rev. 

21.21. 
&ia.<p'ipuy  Prattoy  often.  Non  tantiim 
differ  re,  fed  etiam  praecellere  j%w- 
ficaty  Erafrn.Scult.  Matth6.26. 
Magis  antecellithy  five  przjlatis  iUis9 
Erafrcus  optime  vertity  Nonne  vos 
longe  praxeilitis  illas  ?  Comparati- 
ve enim  yCd^Kov  verbo  J^iatpi^  (cui 
etipfa  vis  comparativi  inefi)  conjun- 
ftusy  infignem  honnnum  pra  avibas  tx- 
tcUmtiamnotau  a  Mat.  10.31. 

HultU 


non  (implied 
ter  commo- 
rari  10  aliquo 
loco,  fed  Ja- 
boribus  infi. 
ftere,  in  rea- 
liquacumin- 
tentione ,  & 
fummo  ftu- 
dio  immora- 
ri.  Hinc/i- 
a7g*C«,  exer- 
cztatio  diei- 
tur ;  quo  ad- 
monemur  , 
Chriftum  il- 
lic  docendi 
causa   fuifle 
commora- 
tum,   tAret* 
infohty.2i. 
t  Eft  tempus 
extrahere,  & 
mora  diu- 
tumiori  in 
loco   aliquo 
commorarf. 
Tamo  nits* 


pin  t/fxtiU 
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pic 
hot 


&>>**  *&« 

ex'ctliint  y 
Pi  feat.     Vcl 
ut  Eraf.  E x- 

fusfic,    Ex- 
plores   qux 
Dna  opera, 
quibus  pra> 
ft.nt&antc- 
ccllanc.  Cer- 
te  <*Wp«r, 
a&iva  voce, 
pro  eXcelUret 
feu  pdtflv** 
fepiffime  u- 
furpatur  :  At 
pro  difcrepi- 
refeudiffLie* 
j*,exemplum 
nullum  fati's 
commqdurn 
memlni  in 
voce  a&iva, 
fed  in  pafliva 

quoielt  qua- 
rt di'cas,  dif. 
ftrriy  hoc  eft, 
in  diverfas 
partes  ferri, 
Tifcat.  m 
Jchol. 

Ti£fK,Prim6 
eft,  difftren- 
t'at$,  Sccun- 
do,  prtfUn- 
thii  &  tXce /- 
Jew/i:o,  Cor- 
nell Lap. 


iV/^/r/i  pafferculU  prxslatis  vos,  Beza. 
Multis  pajfenbus  meliores  cftis, Vulg. 
Vos  plurcs  cflls  quam  multi  pafferculi, 
Erafm.  AntcflatU .  Tertull.  Vos 
pajferibus  miiUb  eftis  prstftantiores,  Ca- 
ftcllio.  Rom.  2. 18.  t«  JW?i- 

£^r7cfc   6*     H^c  t'O*  et  differentiam, 
&  cxcellentiam,/?g&ijfotf  ;  quautraj^ 
hie  conjungi  potcfl.     jfudri  enim  Icgif- 
periti  utrumque  facicbant ;  hoc  eft,  ex- 
p'.orabant  ea  qitdt  maxime  in  lege  cx- 
cellertnt ;  item  ea,  qua  a  lege  difcre- 
parcnt,  Vorftius  in  locum.      Vulg. 
Probas  utiliora  ;  quomodo  ctiam  inter- 
pretatur  Theophylaclus.      Beza,E*- 
plo/as  qua  differ  unt.    To  tPi&$i§iv  in- 
terdum  accipitur  pro  utllem  eflc,  ut 
prolatis  exemplls  oftendit  dottiffimus 
Budams.   Erafmus  de  eo  videtur  dubi- 
tare',  ideoque  convert  ere  maluit,  Pro- 
bas eximia.      uftor  quam  maxime 
probabit  ex  his  interpretationibus  fe- 
quatur*  Bcza  in  loc. 
&tcL$i&ilsi,  Difcrepantia ,Steph.    Be\a, 
Quae  difcrepant.  Pra-ftantia,  Erafm. 
Vo\\oxz,Vulg.   Quxexcellunt,P/y<;. 
Phil.  1. 10. 
&iA?op@-,  Diver fus,  Rom.  1 2.6.  Heb. 

9.10. 
c  Ai&Q^aTip&yExceUentio/;  Heb.  1.4. 

and  8e7. 
AiA$du?a ,  Conumpo ,  Luke  u.  33. 
i.Cor.4. 16.   1  Tim.tf.f.  Rcv.8.9. 
and  11. 18. 
A/a?9o£?,  Corruptio,  Lat.    Gall.  Cor- 
ruption.   Angl.  Corruption.    Gr&- 
corum  Thcologi  fubtiliier  inter  $o&v9 
fietvQoppyjt  ka\a^o^av  difUnguunt  : 
ut  fit  $o£p. ,   cum  a  corpto-e  tantum 
feparatur  anitna,  quod  morientibus  con- 
tingit :   JW9c£$5,  cum  corpus  fie  con- 
fumitury  ut  fola  relmquantur  ofj'a :  x*. 
ra.^0^3  cum  ea  quoque  diffolvuntur : 
qiiod  Dominico  mox  applicant  corpori , 
HeinfiusinExercitat.fac.       A&.2. 
27,31-  and  n.34,3 ^36*337.    Icis 
ufed  by  the  Greek  Interpreters  of 
the  old  Teframent,  to  fignifie,  not 
the  corruption  it  felfe  alone,  but  die 
very  place  of  it  likewife,  as  Pfal.  9. 
v.i  5.Pro.i6.27.         Propriequickm 
conupuoncm  fignificat;  fed  pro  fepul- 
chr o  ponitur  cum  alibi  s  turn  Pfal. 29. 
v .10.  &  pro  fovtaiVhiL9,i6,Ergo  vi- 


icai- 

af.m 


dere  corruptionem^Pfal.i^.io.  Non 

eft  corrumpi  [implicit cri  Jed  cor\umpi9 

infepuUbro  conflitutum,  Druf. 
AtdLQuixia,  Spargo  famam.  Matth.9»3 1 . 

ad  verb  urn,  Ditfamarunt  cum  j  ftcut 

ttiamvertit  Vct.lntcrp.   Scd  pratcr- 

quam  quod  hoc  vcrbitm  raxb  a  Laiims 

ufurpalur ,    etiam  in  vitio  ponitur , 

Beza. 
&ia.p\iA.itayDivulgo,    Significat,FdWJ^i 

ubique  per  omnia  fpargcre.  Vulg.Mar. 

1.45.  D'iffamo.      Scd  hoc  verbum  a. 

Latinis  femper  in  vitio  ponitur.         h 

is  ufed  alfo  Matth.28.1 5. 
AiAVivye^  Ejfiwoy  Afts  27.4a. 
^ietXei?KclJLauy  imerficio.  Aft.  5. 

v.  30.  Gr*d  loquitur  emphitict  \  Vos 

furore  &  iras  \i  liciajjet}  mambmdi-  Gr.eft,  Ma- 
feerpfijjetis  ,  Aret.  in  loc.  Acts  nibusyi'olen- 

26.2 1.  Injecid  manu  violarc 3Eraf.        tisoccidere  : 

A/tfX^,'^a,,D^,Luk.9.33-     a.  SL/Slqui 

AwakIoS,  DQtlusyjoh*6.tf.  Uoai  jurCmrrit6- 

k  Deo,  eT/cTetxIii  to  ®s«3  idesl}  ut  ha-  que  pJ  " 
bet  ad  verbum  Syrus  Interpret,  Docli  tlir»_ 
Dei.  Plus  enim  eft  <Pi<Pak7ov  effet 
quam  (jlaSmIVm.  Malti  enim  difcipuli 
difcedunt,  quia  non  didiccrunty  ut  infra 
vcifu66>  Vulgata3  Docibiles  Dei, 
barbare,&non  expreflb  fenfu.  Necc- 
mm  0  JWWIo*  earn  fi/nificat  qui  fe 
docendum  prabct^  fed  eum  qui  jam  didi- 
cerit  qua  eft  edoclus,  Beza  in  locum. 
1  Corinth. 2. 1 2,  !$#  a.  fifAfxco  do- 
ceo. 

c  &i^AKTiKQ$,Aptui  ad  docendum,$teph. e  Docibilis , 
Beza.  1  Tim.3.2.  Vulgate-  ^J?^ 

tto-f.  Scd  multi  f nut  doftores,  <?«i  cft,  vix.  qui 
aptiores  effent  adflivam  ;  neque  hoc  docerepoffir, 
declarat  Gr*ca  vox,  Beza  in  locum,  ^^f*^' 
Signification fimpliciterdoftorem,  fed  -^  ^^ 
facultate  docendi  pr<editumy  &  ad  do-  propre  *  en- 
cendumappofitum,  Mufc  in  loc.  com.  feigner.  In 
It  is  ufed  alfo  2  Tim.2.24.  Wee  *  Timoth.». 
render  it  in  both  places ,  Apt  to  4%^™ 
teach. 

&i$a0Ku,  VoccOy  often.  It  may  be 

generally  taken  for  all  the  parts  of 
the  Apoftolicall  and  Ecclefiaftkall 
IViinifterie,  Matth.  28.  20.  f  It  is  f  QQhxrd.:n 
diftinguilliedfrom|ua9M7^,  (Mat.  Hum* 
28  1 9-)  as  [pedes  a  generc.  Mx- 
SiiT&etili  non  incommode  exponimut 
de  gemrali  mandate,  ut  Apofioli  ornncs 
V  gtntcsy 
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gSanam  do* 
ftrinam  fi- 
gnificat. 

fc'ATTo  Ten»- 
JkioKHi.  Sic 
Latinis  *><>- 
fior  i  dow 

do* 


f  Magifter 
proprie  lfte- 
rarum,  aut 
morum,Lar. 
&  generalt- 
tcr  quicunq; 
rcfalfcujus 
artem  docet, 
Ifhcrat, 


gertes,  qua  antebac  in  vterias  fcttns  di- 
$erfie  f iter  ant  yCbrifto  adducc\ rent,  ut  ab 
hoc  unodenominarentur,  A/JVtfWI^* 
<k  jpeciali&  exafta  doclr'ma  intelligi 
poteft,  qux  in  nomen  Cbrifti  per  biptifmi 
tefferam  mi tint  is,  ornms  <&fmgulos  ft- 
dei  Chriftian*  articulos  explicatiiistra- 
dit&inmlcat.  Zepperus  dc  Sacra- 
mentis. 

S  A/JW«tyt*,  2)0#yi#a,  2  Tim.  3.16. 
It  is  ufed  often  elfewhere  in  Scri- 
pture. 

h  A/cTeW5c<ty©-3  Magijler,  often.  O ne 
who  foundly  teacheth  the  Doctrine 
of  Chrift,  Ephef.  4.  ir.  Tnbmtur 
ftfaczdte  appellation  Chriftoj  Mat. 
i7.?.Joh.i3.r4.Matth.8.i9.&9.ii. 
*  Cuivis  Dodori,  Matt.  1  o. 24.L11C. 
6.40.  Heb.f.i».Jac,;|.i.  sEccIefia? 
Miniftris,  utpott  1  Synagogue  Iftra'eli- 
tictDoclor'tbits, Luc.  2,46.  Joh.3.10. 
Rom.  2.  v.  20.  2  Apoftolis  Cbrifti, 
1  Tim. 2.7.  1  Tiin.i.n.  3  Qmbuf 
vis  Ecclefia  T)ocloxibm>  Ad.  13.  1. 
i  Cor.12.  28.  Ephcf.4.  ii-  Gerh.in 
loc.  Theolog.  It  fignifieth  a  Teach- 
er of  letters,  t  manners,  or  any  Art  3 
in  relation  whereunto  they  were 
called  DifciplessScholars3or  Learn- 
ers. DoCior  five  Praceptor.  Nam 
Prsecipere  potiiis  eft  Docere,  qiixm 
Mandare ;  ut  apitd  Flaccum, 

^uicquid  pr*cipies,eHo  brtvis* — 
Vulg.  &  Erafm.  -Magifter.     Quod 
gener  alius  est ,  &  prafecluram  etiam 
dechvat :  quamvis  illudnon  ubify  repu- 
difaiw^z'La.  inMatth.19.16. 

&i<?Ayji,Doftrka,oRen.       7am  Grace 

£i$kx*>  clmm  LatlM  Doftrina,  & 
actum  docendifignificant,  &  prxcepta, 
feu  doamenta  a  magislro  tradita. 
&i<Pfj.yjuL&fDidracbma.  Vox  eft  Gneca, 
attamen  ufurpata  ab  Rebrxis,  quifcri- 
pferun: Grace, etia*n turn  quilm agmt 
dc  rebus  Ucbrwrum  ,ut  ft  Jofepho.  Sed 
quid  ftgnlficet  hoc  loco,  non  conftatapud 
onmes.  Blffentiunt  hie  Interpreter: 
nam  plertfy  put  ant  hk  agi  de  tnbuto 
quod  Capitationem  Romani  vocabant; 
esly*  bAc  fententia  vulg)  recepta.  Alii 
putant  h)c  agi  de  dimidio  Sicli  Sanclua- 
rii,  ut  interverfo  a  Romams.  Alia  eft 
fententia  qu<e  videri  potest  nova^nempe 
hie  agi  de  dimidio  ficlo  quatenm  depen- 


debatur  in  ufum  SanUuarii:  quamfen- 
teniiam  confirmat  Camero  Vrdeh.  in 
M  atth .  1 7 . 2  4. 7 ota  (inquit  ille)  bujus 
obfcurilod  explicatio  pendet  afigmfica- 
tione  hujus  vocula.  Matth.17.24.  we 
Englifh  it  ,Tribute-money.  It  was  of 
value  *  about  ten  pence  of  old  Ster- 
ling money ;  and  the  Ifraelites  paid 
'  it  once  by  the  Law^Exod.  30.13. and 
at  this  time  they  paid  it  to  the 
Romans. 

Hifayij,  Do,  tribuoy  very  often.  Pir- 
mitto >  five  concedo,  Ads  13.37.  and 
2.27.  Apoc.  13.7. 

Anyii$a ,  Expergefacio ,  infurgo.  Of 
cPfct  and  hyii§a,  E xcko. Matth,  1.24. 
AfS^gptaV  0  law?,  Experreclus  Jo- 
fepbt  Vulg.  Exfurgens  fofeph.  Era  P. 
Excitatus  fofepb.  Sed  hoc  quidem 
loco  pirn  esJ  to  tPtiyeifi&ajiquam  ex- 
citari,  Beza  in  loc.  Mark  4.  38,39. 
Luke  8.24.  Joh. 6.18.  2  Pet.  1. 13. 
and  3.1.  It  fignifieth  to^<%» 
out  of  fleep.  Ve  bum  S'nyii^v, 
2  Pet.  1 . 1 3.  reddiderat  per  fufcitare:hic 
reclius  exprimit  per  excitare  ex  vcterno 
fc.  torpor is  feporis  &  oblhionis,  Gerh. 
in  2  Pet.2. 1 .  Hujus  verbi  ufus  ad  tria 
folet  accommodari  >  ad  eum3  quifurgit9 
qui  revivifcit, & expergifeitur^Er^.'m 
Annot. 

k  A/ef  c£®-£ompitum  3Mzx.t.i  2.9.  Ex 
cT/V,Bis,  &  '^o/©-,  Via  qua  exitur, 
aut  ubi  dux  via  fe  inter fe cant.  M  a  tt. 
22.9.  Compita,Beza..  Vulg.e^  Eraf. 
ad  vcrbum,  Exitus ;  quod  mibi  vifum 
eft  obfeurius.  Compita  aut  cm  Latini  vo~ 
cant  laxiora  in  urbibrn  fpacia  ,  in  qua 
viciplures  exeunt  j&  z&peftnunt.  Alii 
interpretantur  Vkos  urbis  frequentes3 
quos  vernaculo  fermone  vocamus  Les 
Rues  paflantes,  id  eft,  quibus  pleri% 
prtetewmt :  Sic  autem  allegorice  in- 
teUigit  Cbrislm,gcntes  per  orbem  terra- 
rum  difytrCas,  pr&dicatiom  Evangcl'd 
aggregates ,  Beza  in  loc. 

A/Sffxta/<£'&>3  interpreter,  Luke  24.  17. 
Afts  9*3^.  1  Cor.  12.30.  and  14. 

1  &il9tdijj&\k,  Internes ,  1  Cor.  14. 
ver.18. 

AiieyofAcu  3  Tranfeo ,  eo  ,  trajicio ,  di- 
mano,  obeo,  pr  stereo,  per  ago  3  progre- 
dior,  obambuto,pervenioypergo,  often. 

Rom. 


1  Nummus 
qui  duas 
drachmas 
continet  ex 
JV,  quod  eft 
a  «to*»,5c 

drachinx* 


*■  Ettranfi. 
turn  &  cxi- 
tum  fTgni'fi- 
cat,  Geyh.in 
Hartou 
Lxx  utURtar 
proK^C! 
quod  icidem 
pro  utroquc 
ufurpatur, 
Num.  5  4. 4* 
JoCiJ.4, 


1  A  fix  & 

curiitf,  quia 
tMercurm 
crat  Inter- 
prcs  Deo- 
ruiris 
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m  Where  he 
renders  it 


n  Ex/l  pro 

o  Pleniorcm 
alicujusrei 
expofitio 
nem,vel  nar- 
rati'oncm  af- 
ferre. 


pOftflraand 
west*  Ro~ 

bxftt*. 


Roin.5.12.  pcrvafit,  J'w»J)iV  qucm- 
admodum  lues  grcgem  aliqucm  pcrza- 
dit3  &  ftngulas  eves  contagio  inficu, 
*  Pifcat.  in  loo  Luc.  a.  if .  Grxcis 
fntfeiv  nowiunqnam  dicuntur,  qui  /«- 
fceptum  iter  vel  perficiunt,  vel  ultra  [e 
confine  pergunt :  Vet  us ,  Tranfcamus 
ufque  Bethlehem:  Pro  quo  Kectntior3 
Hamus :  quod  dilutius ,  ni  [alloy  3  ut 
owittam,  tr  an  fire  hinc  doraum,  Lati- 
nifsime  dici.  Heinfius.  Hoc  vcr- 
bum  alujuoties  ha  bet  inclufam  ftgnifi'.a- 
tionem  futuri  temporis,  ut  March- 
11.  3 1.  Apoc.  1.4.  [wit  Syr  us  & 
Arabs  recle  hoc  loco  inter pretantur,  Bc- 
za  in  m  1  Cor.itf.f.  Alias  Tranf- 
ire,  alias  Obire  fignificat yiit  Luc. 9.6. 
Be\a. 

&ii$v\aM>?erc<mtOY)  Acts  10.17. 

"  Aiejiif,  Bimului)  March.  2. 1 6. 

AiilisL3Biennium,  Aft.  24.18.  &  28.30. 
Duorum annorum fpatium y  Eraf. 

0  &iny'io{j.(ui  Nam,  Mark  f.  16.  and 
9.9.  Luke  8.  39.  and  9.10.  Acts 
8. 3  j.  and  9.27.  and  12.27.  Heb.11. 
ver.32. 

£jvyn<7is3NarMio9Luk.  1.1.  Lw- 
yfoias  appellations  Lucas  intelligit  li- 
bros  ipfos  de  Cbrifti  diclis  acfaclU  con- 
[criptos  3  qiicmadmodum  ip[e  explicat. 
Act.  1. 1.  ut  ti'.'etloLiii^ttt  S*ii)yno~iv3 
nihil  aliud  declarat,  qiiam  hiftoriam 
conferibere,  Bc\a  in  loc. 

UbjjiKii ,  Perpetuum,  Hebr.  7.3.  and 
10. 1, 11,14. 

£j§*K.cLos@-. Bimar  is  iAtl.zj.  41.  Sic 
proprie  vocatur  ifthmus^qubd  utrino^ 
mari  alluatur.  Vulgo  vocanc  3  Une 
langue  de  terre  entre  deux  /»w,Beza. 

Ljiavio(JMj,Pei-tingoy  Heb  4. 1  z, 

htknyj}  fiknyucu,  Inter ponojeparo,  fe- 
jungory  Luke  12.59.  and  24.51. 
Afts  27.28. 

p  A/i'^i^i^ojwaa,  Affirmo,  to  affirm  con- 
stantly, Luke  22.  59.  Eft  affir- 
mando  contendere,  fummts  viribus  ali- 
quid  confirmare  ;  eft  enim  ab  \<%y$QS 
robuftus  ac  firmus3  Aft.  12.15.  7//a 
£'i%vfi&o  afferthnem  [nam  [ortiter 
tuebatur,  revera  ficfe  rem  habere  confir- 
nans ,  Gerh.  in  Harm.  Ajjcvero , 
Beza. 
&ix.MoKziciAi  Juftim  iudkiumi  Rom. 
i.ver.5. 


1  &iHouQ-3fuslus,  often.  D/atur  tarn  q  QuaH  Si- 
de re  }  quam  de  per/ova.  P  set  at  is  &  &&> trorn 
Jfttx^dens*  Pet.  4. 18  JUH*,  «£*& 
1  Jon.  $.7.  Tfibuititr  DwJ0h.17.ay.  fudc  inhia 
zTim.4.8.  Hi)«tf»io^i)Macth.5.4f*  Echicks. 
1  Tim.1.9.  P,obu*  feu  foww,  Matth.  Ru6d  Juftu> 
1 .  19.  F<*  «  perpetm  Hellcwftarum  J?  ^X" 
*/tf  e/2  fideliv  <f«  pins.  /«  Aci/s  Apo-  jequalcs  par- 
ftolorum  (Aft.3.14.)  Chriflus  dijmrtatemam- 

propric  &  per  excellent! am  Illc  Juftus,  dac :.  h*.c 
c    r\f       <r^       if  j  ^    c-      1      •  onqmatio 

0  cTix«®-.     Vide  cap.  16.  Scultcti  opgmicon. 

m  Matth.  e^  Marc.     /«//;'f/<i  in  fe[e  venit  juai- 
virtuttm  ampkttitur  omnemfinb*  Et  tiardiftribu- 
j<hAfa  pro  quovis  peccato  ufurpant  ^'j^1"^. 
[aw*  litest.       Innocent, Matt.  23.35.  /^.    ' 
Jiiftita  ex   jujlitia  Chnfti  imputata* 
Rom.  1. 17.  ex.  jutfitia  inhterente , 

1  Joh.3.7. 

4  £r/,cuQQ-wlii,Jus~litid;Ofren.        Eft  ipfa  *  Eft  juftftJa 
animi  intcgr/tas,  &  qualitas  nobis  in-  ^  W*  jp  ia 
hx.cns,  Alftcd.       £/?  i/^i  dw'ffi  /We-  ^'J ?;;. 
gtv'AdV,  fancJitas  j  c?"  innoccnth,  per 
qu:im  fancJe  vivimus  &  place mus  Dco> 
vel  bonis  viris>  Rom.  4.  5.  Ergo  qua 
differentia  eft  inter  abfbr actum  &  co?i- 
crctum3  eadem  eft  inter  ftxMoa-wjiw  & 
<T/xa/a)/^JDana!UsJ{i.4.dcFide,c.27. 
Hmvox  in  Script ura  S.  htiffimi  fumi- 
turt&  fignificat  interdum  Vcritatem 
&  Fidelitatem,  interdum  Bonitatem 
(frr  Mifericordiam^^^AW. 

&mzu'qo3  t  Juftifiio.  ^  Verba  Hitzdik  t  Quamvis 
&  &ix<juvy  proprie  fumpta  3  funt  vel  vuJ»6  i''11*' 
fore«fia,nec  mu6mm  pbjjlcam  no-  ^^c 
tant3ledforcnjemy  abjolutionem  nimi-  quod  from* 
mm  judicialem  oppojitam  condemnatio-  nan  mfc* 
ni,  prout  Paulus  oppomt  to  fmrfiv  rtddereper 
&  to  iutJAKfiyHii'  ThftuuZvin  Sen-  ]X^T«- 
ptnra  [umiuir  3  i.EfFeftivejC^  not  at  lituemyu- 
quandoque  juftum  conftituere,w»  per  men  nee 

pet  ejus  imputati(wem3fenfu  Scriptura.  tl-s  authorcs 
i'  Declarative,  et  notat  juftum  re  pit-  (quod  Tci- 
tare  3  id<^  vel  gratis  3quando  termina-  am)hoc  fen- 
tur  ad  homines;  vel  merit o3quandater-  ^p&^L 
minatur  ad  D^««.Spanhem.  in  Dub.  Grxcot?ic 
Eyaogel.       Ic  is  a  judiciall  word  Hebratos 
taken  from  Courts  of  Juftice,  which  "?"£?*'' 
being  attributed  to  the  Judge,  is  op-  ^2^- 
poled  to  condemned  and  iignificth  tenti*pro~ 
toabfolvejorto  give  fentence  with.  ******»- 
It  hath  two  fpeciail  ijgnifications :  ^dcn°- 
1 .  To  acknowledge,  and  declare  one  to 
be  j uft t  Matth.  11. 19.  and  12. 37- 
P  2  Luke 


o8 
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%4rijlot.   E- 
thic,  t.$*c.6. 
Eft  correaio 
injuria  j   & 
pro  vfndida 
&  ultione 
fami  folet. 
In  N.Teft. 
vocabulum 
illud    Gras- 
cum  aliquan- 
do  videtur 
pro  facris  le- 
gis  ritibus  & 
ceremoniis 
ufurpari ;  i- 
pfum   etiam 
jus  divinum 
complefti- 
tur,  ut  Rom* 
x.  32. 

f  vidcBeZ. 
&  Vifcat.  in 
Luc.x.6* 
SeeM-LgAf- 
faot  m  his 
Harmony  on 
that  place* 


Luke7«*9'3f.  and  16.  if.  x  Tim. 
3.16.  James  z. xi.  i.loabfolve 
and  acquit  in  judgement ,  or,  to  p'/o~ 
mime  mnocenh  Match.  1 1.37-  A&.  $• 
v.18.  and  8.34. and  13.38,39,  Rom. 
8.  30,33. 
&iH,cuQoiAcuy  Juftificor.  It  fignifieth, 
i.l o  be  made juftiRcv. iz.ii.  2.T0 
befreed,Rom.6.7.  3.  lobe  de- 
clared juftyLube  10.19,  1  Tim.3.  I<?« 
4 .  To  A*  pronounced  juft^or  abfotved  in 
the  judgement  of  God,  Matth.  12.  37- 
Luke  18.14.  A&s  13. v.39.  Rom.2. 
ver.13.  and  3.45X0,  24,  2^28,30. 
and  4-x,*.  and  5.  1,  9.  and  8.30,33. 
1  Corinth.4.4.  and  6.1 1.  Gal. x.i 5, 
ver.17.   and  3.8,11,  X4.  and  J.  4. 

Tit.  3.7. 
A«0fV**»-*  Aix.cuapa,Juftificatio£onfiitutio.    Eft 
opus  ipfum,  per  quod  rei  &  accufati  ju- 
ftitia  iUucefcit,aut  in  quo  rei  innocentia 
&  purgatio  fita  eft.     Nos  Colli  did- 
row/aids  'p[\i&caxifs}Dan*us.       It 
is  diverfely  ufed,  both  in  the  pintail 
and  lingular  number:  In  the  pluralli 
it  fignifieth  Jura. ,   the  Lawes  and 
Commandements  of  God  ,    either 
in  generall  and  indefinitely,  viz. 
where  no  other  word  of  the  like 
fignification  is  joyned  with  it,  as 
Pfal.  119.8.  Rom.x.  16.     Or  more 
particularly,  the  precepts  of  the  Ce- 
remoniall  law :    l  and  this  fenfe  is 
moltufuall,  when  it  is  joyned  with 
words  fignifying  other  lawes  or  pre- 
cepts, Luke  i.  \.6.  It  fignifieth  the 
judgements  of  God,Revel.i  f  .ver.4. 
In  the  (iagular  number  it  fignifieth 
that  which  is  juftj   either   as  the 
Law  of  God ,  prefenbing  righte- 
oufnefle  ,  Rom.  1.  $2.    or  as  the 
whole  righteoufnefie,  which,  as  the 
Law, is  prefcribed  j  and  fo  it  is  u- 
fed,  Rom. $.14.  Revel.  19. 8.     The 
Lawyers  call  that  a  mans  juftifica- 
tion,  which  rnaketh  neither  the  man 
nor  his  caufe  juft,    but  declareth 
them  to  be  juft.     Againe,  the  word 
is  not  Juftification^  but  Juftificati- 
ons ,  (  in  the  plurall  number  )  or 
RighteoufhefTes  of  the  Saints,  both 
Juftification    and     Sandification. 
Sententia  ablolutoria ,  Rom. ?.  16.  Ju- 
ftitia,  Rom .  J.  18 .   Juflificatio,  Rom . 


8.4.    c  Lex  natuTdty  Rom.  1.3  2.   Si-  [   The  righ- 
gnificat  Jus  a  Deo  ipjft  nature  hominum  ***&*!!*  of 
infitum ,  quod  a  Phitofopbis,  Lex  na-  ™ny? :  af 
turae,   a  Jurifconfultis,  Jus  gentium  though  it 
diatur, Bezn  in  loc.  were  cftwo. 

Aikoucom,  Juflificatio,  Rom.?,  ver.  18.  VJ.n;Jomc» 

V  Jirofe  ih?trrds  CT «e  ufed'  52& 

JuJUfying,  Justification,  Jufltce,  are  it  were  «fi. 
thus  diftinguiihed  :  The  firft  figni-  i&fac-  but 
fieth  the  merit  of  Chrifts  juftice    ic  is  **£*• 
whereby  we  are  juftified.     The  fe-  %&  ^ 
cond,  the  action  ic  felfe  of  juftifica-  renders ,  Ht 
tion,  whereby  Chrifts  juftice  is  com-  Ju*  leiis  • 
municated  to  us.    The  third,  x  the  T[? atththe^ght 
juftice  it  felfe    which   is  imparted  migh^befuV 
and  communicated  unto  us ,  Tolet.  filled  in  us. 
Eft  proprie  ipfa  Judicis  deinmcente  reo  u  Sce  Be& 
pro?iuntiatio3  fignificatione  nimirum  a.  °n  J^1'1* 
ttiva,  Danxus  &  Alfted.  in  Lexic.  xWjuftitia 
Nam  quia  vcrbale  eft  in  [is]  la pe  eti-  ea  qua:  eft 
am  pajjive  accipitur  pro  Dei  innocentia.  effc^jv*   ]"B 
Id  ib  Chnfto ,    & 

y  &l)L'Ma<,Jujte,  LuKe  23.41.   1  Cor.  nobistComel. 
15.34.  i  Thef.2.10.  Tit.2.12.  1  Pet.  <*  Lap. 
2.13.  Cujus  con- 

CMcLsh  Judex,  Luke  12.14.  A^s  7.  SS.  VC* 
*7j3  5-  y    Proverc 

1  kixHyPcenaiUltbydamnatio,  Ads  2?.  &feri6:An 
v.  1 5 .  Rom.  3.19.      Significat  1 .  Cau-  IJeb?wL 
famlorenlem    2.  Sententiam,  $.Jus,  %£$£ 
4.  Pxnam,  Cornel,  a  Lap.         Tria  15.34. 
fignificat}  nimirum  &  aclionem  ipfam  z   Caufam, 
coram  Judice3  &  Judicis  cognitionem>  ?c  lftf^jfiVC 
&  ipfmdenify  coyiitmi*  execut'wnm,  J"  nlniun- 
Beza  in  AA.25'.        Awn  forenfe  vo~  quam &  poe» 
cabulum  eft}&  figmficat,  Caufam  qua  nam,Br«T. 
apud  Judiccm  agitur,  &  ipfam  Judi- 
cisfenientiam,  &  jus>five  actionem  ad 
aliquid  faciendum  aut  petendum ,  & 
pamam  qua  infligitur,  quam  etiam  La- 
tini  Dicam  wmnimquam  vocant,  Gra- 
cum  nomen  ufurpantes  pro  fuo,  Rjbera 
in  Hof.  cap.  1$.  Lim  vocal ur 

turn  ilia  ipfa  jufiitia  Dei  puniens,  Act. 
28.4.  turn  psena  per  earn  illata,  2  Thef. 
i.9»  hide  7.  Grot.de  fa tisfa&ione 
Chrifti.  ^  Proprie  Jus,  juftitia  , 
poena,  fupplic  him. 
ktilvov,  Rete}  often.  Gencrale  eft, 

Chcmn!t. 
tAKvy&y    (Ex  J't  pro  JU  bis,  e^  Ao- 
y&  fermo.J)  Bilinguis,  1  Tim.  3  8. 
J2*ui  ex  mo  ore  calidnm  &  frigidum 
jpirat. 

3    A/5, 
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a  Quamlibet  ^w,  /Qtmobrtm,  often.  (     Tin's 

tcnucmocca-      Woid  doth  not  ahvayes  fignific   the 
fionern  com.       cau(e    Qr  ^  -^  buc  ,hc  orJcr  alf(>j 

£tfc"      and  fcnuclof  a  thing,  as  Gen.  ». 

moneconcc-        v.  16.  Heb.1.9. 

x.ndo,  Con-  ^io-jiPy3uapropter3  1  Corin.3.13.  and 

lTTv;  10.14.  and  14.13. 

Xwfcr.       £/cJ\4a>,  Iter  facto  per,  Luk.8.1.  Ads 
17.1. 

£/ot/,  ^owafft,  often. 
LicfSajHy  Direftio,  Steph.  Bcza.  Heb. 
9, 10.  Vulg.    Correftio  •>  quamvoccm 
id  duriorem  repudiam,  quamvU  utcun<f, 
cxcufari  po/Jit,  Beza  in  loc. 
ktopv'syu,  Pfr/afWjSccph.Beza.    /T^c- 
flfw,Vulg.Matth.6.i^jio.  and  24.43. 
Luk.iz.39. 
Ljvxm,  DuplcXyMmh.iyis.  1  Tim 

{.17.  Rev.  1 8.6.  twice. 
£>tvKoa->  DuplkOyRev.iS.6. 
6    Hinc  eft  b  Ak,BJ5,  Mar.i 4.30.71.  Luk.18.12. 
tfi*(ficut  *i       Phil.4.i*.  1  Theff.i.i8.Judei2. 
iodlocom-  *«#*  Dubito,b*fito,  in  diverfaspar- 
pofitionciem      tes  propendeo,  Matth.  f  4. 3 ' •  E" 

geminam  71  «cf'is#^;  5     r/'ty  $dff  /feotf  «0KM  ? 

iemper  <Tgn'.      The  word  in  the  originall  is  3  why 
fiat,  f<or.      waft  thou  dlvldd  ?    part  0fhis  h:art 

looked  to  God  by  faith,  and  fo  was 
fupported  ;  part  looked  to  the 
waves  j  and  feared  the  greatnefle 
of  thcm;  and  fo  was  carried  downe 
the  dream,  M\  Hooker  _  When 
the  mind  is  as  it  were  in  aquilibrio, 
towards  two  objects,  and  knoweth 
not  which  way  to  incline.  A  me- 
taphor from  the  daggering   (as  it 

LificT16  werc)  of  baranccs   c  under  the  bur_ 

quando  latv  ^icn}  now  to  one  fide,and  then  to  the 

ccs  fta:era?  other.       Shut  Latine  dubius  dicitur, 

fub  pondcre  -^  eX  duubus  viis  non  fat  Is  novit  u- 

ZE£Z  tramfequatur  :   fc  a  Grfcis  dicjtnr 

in  fihtn  par-  JW^p,  cujU6  animus    d    nunc  hue, 

tern  :  fie  mmciUuc  ramuty  Beza  'n  loc.        It 

quandoluda  is  ufed  al-fo^  Matth.2S.17. 
HStSSt  B  Llw&yAmps,  Heb.4  u.  Revel 


1.16.  and  1.12.  Two-edged,  or  two- 


ique 
as  divcrfas 
fentPtitias 

t-ahitur,  -h^zt^Hj  di'citur.  d   it*  quoque  quando  ani- 

mus affe&.bus  ,  nunc  hue  ,  nunc  illuc  impellitur,  ut 
r.on  manear  in  una  fentcnti'a ,  turn  S\gu%r\i  di'citur,  Po- 
fyc.    Ixtf^'StGahjyd.mHaxm.  «    Quod  habcat  fu'u> 

^IfAA-m,  id  eft,    O/a  duo  :    Os  enfm  proprie  accipitur  ,  ut 

ripa,  apud  Gncos  :  hinc  glad'us  di'citur  Comedoe ,  & 
Devorcre,  quod  oris  proprium  eft  ;  &  gladius  anccps  feu 
acuwK.  d:'c:tur.  Vide  E^im  <?  ViCcu.  «» Lues  cap.  21. 
v.r.  M« 


mouthed.  G/adiusy  Ji&uQ-^  ideft, 
duplicis  oris,  dicitur3  qui  quafiutrimfa 
mordet,  quum  utrinj}  fit  acutus.  Syrc, 
Duorum  oriumy  id  eft,  antrum*  Hcb. 
nominatur3  GJadius  duorum  orium, 
Pfal.49.6. 

&t%i\ioty  Bis  millcy  Mark  ?.  1  j. 

A/va<^>,  Pcra/0,  Matth.i3.2^.  £)2 
t fl/arp,  defacare,  a  Hquore  per  lintcum 
deflnente  illiquid  feparare  :  whicli 
v/ord  Diofcoadcs  ufah/6.$.  c?p.8z. 
and  Plutarch  fib  6.Sympof.T\\o,  Septua- 
gint  ufeit,Amos  6.6. 

f   Li^eltaiyDiJJiderefacWyMa.ith.io.ij.  f  Induodi- 
Pro'prie  quum  in  duns  partes  faCiiones  duccre,  qu-e 
/f^T,  frfuumqutji  loam  fe*pm^aJT™ 
habent ;   tfrfee,  ut  quorum  animi  inter  Ertf. 
fe  diffident ,  mum  corpora  quoque  fiat 
dis'iincla. 

6  LtyjigsLO-Uy  DiJJenfo,  Rom.  \6.  17.  e  a  /i'^, 
1  Cor. 3. 3.  Gal. 5-. 20.  Sedition.  The  DupUciur/J- 
originall  w/)rd  fignifieth  fuch  dif-  fari*™>  abf- 
feniion  in  which  men  /eparate  one^g/^^" 
from  another.  _  Dffirfo>feccffio>fed>llo>*k?m 
quum  faftiones  in  duas  partes  fee  dunt3  fa&o:  unde 
quum  in  contraria  Jludia  aliqui  fundun-  dl*cnm  (ir|- 
W  i  pwA  ah  Virgilius,  ^  n^; 

Scind.tur  incertum  fiudu  in  contra-  vm ,  non  ut 
iiavulgus.  vulg.  difltii- 

h  Ltx^Xu^Separo,  Matth. 24.  v.^i.  ^CTb      , 
Luke  12.46.     whence  conies  a  Di-  Gcomctrfs 
chotomie.  '     L.i'/ciofxriG'ei  civil vy ufurpatum 

Shall  cut  him  in  two,  fever  foule  and  de  ftftkw 
body  afundcr  :  but  that  is  common  5?%Ht 
to  the  godly  with  the  wicked.  O-  inN.Te(l. 
thers  think  that  a  grievous  punifh-  i  Div-dct  c- 
mem  is  declared  by  this  word,  Hee  um  in  d"as 
will  cut  him  imttM  pmu  which  $£»£« 
was  a  molt  cruell  kind  of  punifli-  eum,  inter- 
ment of  traitours  and  other  offen-  ncci'oni  iJabit. 
ders,  wherewith  Efay  (fay  fc  fome)  *j*«  »  £' 
was  executed.  ^"^g-  Dividct  T  ctiron.io. 

f/iiw.  Era(m.Di(fccabit.  And  this  v.5.  2 Sam*, 
is  the  proper  /ignification  of  the,2.3rr 
word  :  unde  Luna  J"ixotc^  did-  \%^h  [^ 
tur3  quum  dimidiata  lucct.  But  it  fi-  ports^out  of 
gnifieth  rather  here  (fay  Bc\a,  and  fuft*  Mar; 
others)  xofepcrate.   and  cut  himfi-om  iyr*  ^ni'lh' 

nws.  Indrfy 


Etifeb'ms,  that  Manafps  the  Kir,g  (and  the  Prophet  F.fai's 
father-in-law)  caufed  him  to  be  fawne  in  funcier  with  a 
woodden  faw.  Serratus  eft  a  Manrfe  R'gc  foccro 
fuo,  ut  H^braji  ferunt,  ferra  lignea,  Ludov.  Vit*  in  *Att^ 
guft.de  Civu-Dti,  lik.1%,  cip,29.  See  D,u  .  :n  *4,ir.c:s:» 
in  Hcbr  1 1, 

the 


no 
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<3  With  Lud. 
de  Duh>  he 
feernes  to 
concurrc  in 

the  Expofi- 
tion  of  this 
word. 


the  rest.  God  will  not  account  of 
that  fervant  as  one  of  the  number  of 
the  rcft>  but  will  fo  handle  him  (be- 
ing fcparated)  as  he  deferves.  Syrus 
reddidit p:r  verbum  quod fignificat  Di- 
viders, ac  Separare.  Be^a3  Separa- 
ble. Proprie,  In  duas  partes  aequa- 
Lsdividere,  i.  Fiyjt  rk^ip'  po(iea 
generaliter  ufurpatur  pro  Secare,Divi- 
derc.  Lxx  uluniur  pro  Membratim 
dividere,  In  frufta  fecare  ,  Exod. 
29.  17.  Gerh.  in  Barm.  Chriit 

alludeth  (faith  ^tfeemes)  to  the  cut- 
ting up  of  the  Sacrifice  :  If  they  be 
not  Sacrifices  now  to  the  Lord,  he 
will  cut  them  like  Sacrifices  in  his 
wrath. 

Ai^da,  Sitio3  often.  Et  Metaphorical  3 
t  Mitth.;.^.  r  Vebementer  appeto3  Magnopere  cupio3 
til  est  Sitio  apui  Latinos.  Cicero, 
Nee  fiiio  honor es,  nee  defidero  gloriam. 
Sitkntem  me  virtutis  tua  defemjii , 
Cicero  pro  Plancio.  Noftrum  fan- 
guinem  fiiebat. 

Ai-4<i$iSitis3  x  Cor.:  1.27. 

Ai^-vyQ-,  Bianimis3  animo duplex ,  Jam. 
1.8.  Vide  Laurentium  in  loc.  Vi- 
rum  autem  £i*\,vyov  vocat  eum  qui  ha- 
bet  coy,  &  cor,  ut  loquuniur  Hcbnei  3 
nempe  vel  fimuUtorcm,  utqul  aliud  ore 
loquatur,  aliud  mtu*  fentiat :  vel  eum 
■potius  hoc  in  loco,  qui  animi  incertus, 
modb  in  hanc3  modb  in  Mam  partem  in- 
chnet3  ne<fo  dot  operam  ut  in  vera  yeli- 
gione  ftabi/iatur,  Beza  in  loc.  £>ui 
variis  cogitatiombus  impellitur  circa 
rem  eandem,  nee  certuti  habet  quidpo- 
tiffimum  fequatur  5  quale s  revera  funt 
hxfitantes :  videntur  illi  duos  habere 
animo  spugnantes,  A  ret.  in  loc.  J^tti 
alternate  qui  vacil/ats  qui  dubitat,  qui 
nunc  in  hancy  nunc  in  illam  partem  ani- 
rauminrtmat :  quern  hie  Grxci  Scho- 
Liafl,£3  qui  nufquam  denique  h.tret 
aut  confiftit,  i?iterpretantury  iidem  qui 
&  ambiguum,  ac  de  lis  qua?  a  Deo 
dari  petit  fibi  dubitantem,  exponunt. 
Sed  &  eruditiffimus  Hefychius  <Ti^v- 
yjw,  cume'iM in:erpretatitr. £l\.vycv 
nunc  hue,  nunc  illnc  animo  incll. 
nantem  potius  qitim  animo  duplici, 
vitaxd*  ambiguitatu  causa  dicam.  Ta- 
les emm&  do!ofi3  ac  plerum^quidcm. 
Heinous  in  loc.    Ex  fU  &  'Ivyj). 


By  a  double-minded  man  is  meant  not 
one  that  pretends  one  thing,  and  in- 
tends another,  though  the  word  be 
fometimes  fo  taken  ;  but  when  the 
minde  is  divided  between  two  ob- 
jects, that  it  knowes  not  which  to 
choofe,  but  itandeth  as  one  in  bivio3 
that  hath  two  wayes  before  him,and 
knoweth  not  whether  to  goe3  this 
way  or  that  way.        It  is  uled  alfo, 
]ara.4.8. 
Aiaaa,  Pe>fequor3infequor  3  ac  proprie, 
Curfuinfequor  fugientem.       In  Novo 
Tefiamento  ufurpatur  pro  quavis  in* 
juriay  qua  alicui  irrogatur3  five  fit  re  alts 
five  verbalii  ;  five  m  far  tunas  Jive  in 
famamy  five  in  vitam  bominis  grajfetur, 
ac  plerum%  ufurpatur  pro  perfecutione, 
quam  hohes  veritatis  ccelcftis  Chnfio 
&  ipfius  Ecctefia  infernnt  Matth.  5 .  10. 
&  44.  cap.  10.  23.  Lxx  utuntur  pro 
"IDT  fomuit  in  modum  equi  irati, 
pro  Tmm\Q*l  fuccidit ,    abfumpfit  , 
2  Sam.ii.S'/wrnJ  propulit,  pro- 
pulfavit,Prov.2i.6. pro  §1J  lurge- 
re  fecit,  I  fai.  1 7 . 1 3 .  ac  ufitauffim e  pro 
jyi^  infecutus,profecutus  elr3Exod. 
i$.g.LQv\t.i6.7.quo  verboetiam  Sj- 
rus  utitur  ]oh.  15.  20.   Gerhardus  in 
Harm.  Evangel.        It  fignifieth  ea- 
gerly to  purfue  and  follow  :  which 
being  attributed  to  perfons  is  evil, 
and  is  as  much  as  to  Perfecute,  as 
Rom.  12.  14.    1  Cor.  1 5. 5?.     Acts 
9.5.  Matth.  5.10^11,12.  Joh.  J.  16. 
and  1  y. 20.   Ads7.j2.  ando.  ver.4. 
Gal.  1. 1 3. Matth. 23. 34. Luke  21.12. 
Matth.  10.23.  Rev.12.13.     f  If  it  ^e  rerdi' 
be  applyed  to  things,  then  it  is  good  g£&i  £». 
or  evil,  as  the  things  are  good  or  guUre  flu- 
evil  which   we  purfue ;  and  it  im-  dium  ejus 
plyes  finguiar  love  to  the  thing,  and  jJj^SJ 
great  labour  ab^ut  it, as  Rom.  12.13.  in  laudepo- 
Therefore  it  is  very  well  tranfiated,  niturj&  turn 
t  Given    to    Hosjritatitie  :    for    that  ^tfne  yer- 
Phrafe  notes  eager  affeSion     and  £■£*£ 
following  of  a  thing  :  fo  we  fay  of  m  legatur, 
a  covetous  man,  he  Is  given  to  money:  notatwo«»- 

di  cupidita- 

titur  Pe-feqiior :  proprie,  Expello  per{equendo,£>f^i«  Row. 
12.13.  Cafaub.  in  Mayc.\.&  alii.  At  hoc  multis  exempJis 
incontrariumadduifiisrefellit  Dm/tus  ad  Rom.  i».  14.  Ut 
Prov.i*.n.&  28.  [<?.  &  2  Reg. 5. 21.  Qutn&  de r*- ufhrpa- 
tum  in  vitio  poni  probat  ex  Prov._9-7.Ildf. 5. 11.&  Kof.2.7» 
t  He  faidnot,  iXtYcijingtb\xx.pn%fuzng  liofpitalitie,Cfoy<'i/J. 

of 
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n  It  if  more 
than    £»\ic*' 
wc  arc  zea- 
lous of  fuch 
things  which 
wc  approve, 
and  wonder 
at  jbut  Sid. 
xhi  eft  ma- 
gno  Ihidio 
anniti  ut  af- 
fcquaris, 
Etaf.Aftnot, 
in  Nov.Tcfh 
Follow  as  a 
Hunter  his 
prey,  which 
purfucs  it, 
till  he  take 
it.    Eft  mo- 
re venato- 
rum  perfe- 
qui  feram,& 
prsdam  ob- 
Jatam,  /tret. 


•*  Significat 
Tyrannicam 
violentiam 
rorum,  qui 
ptos  in  exi- 
lium  exi- 
gent, ut  efs 
rufquam  fit 
tuta  fedes, 
a.  in 
Kom.8.35, 


of  a  comnv-n  drunkard,  that  he  is 
given  to  dank.  So  1  ThcfT.  <; .  i}. 
To  ay&bov  Siuridl ,  fellow  that 
gfctfb  a  good.  Hebr.  1 1.14.  h^UoLo 
Stately  foil*™  pcrxc.  1  Tim.  6.  1 1. 
J'ivkz  JdtuucavuYjjj,  follow  after  righ- 
tcoufHCJje.  »  1  Cor.  1 4.  1.  SteoKijz 
iluudyivfrbjj  ,  follow  after  chant  ic. 
It  is  ufed  alfo  Phil.  3. 12.  JWxw, 

1  follow.  It  doth  not  (imply  figni- 
fie  to  follow,  but  to  follow  as  the 
perfecutour,  who  will  not  reft  till 
lie  have  him  whom  he  perfecurcth. 
By  th*s  then  he  fignifieth,  how  gree- 
dily and  inccflantly  he  purfucth  af- 
ter the  perfect  knowledge  of  ChriftS 
having  it,  as  it  were,  in  a  chafr, 
Dr  Array.  And  verf.i 4. Follow  Iktrd, 
or  prefl'e  with  an  eager  pwfuit  (for  fo 
doth  the  word  emphatically  import) 
toward  the  mar^.  The  word  figni- 
fieth,  that  he  followed  as  one  that 
would  not  leave  till  he  had  that 
which  he  followed  ;  but  if  he  fell, 
he  would  up  again,  and  to  it>  and 
not  give  over ,  no  more  than  the 
perfecutour  doth,  till  he  have  him 
whcmhcperfecutcth,/^  ibid.  It 
is  the  fame  word  that  fignifieth  to 
ferf'xutc,  becaufe  the  carneitnelTe  of 
h:s  fpirit  in  prefling  toward  the 
mark  now,  is  the  fame  that  it  was 
in  his  perfection  of  thofe  that  prcf- 
fed  toward  the  mark  before.  It  is 
ufed  alfo  in  the  good  part,  Rom. 

MP***:    „    .       ;     m 

jSi&ypih  ,  Perfccutio  ,  item  Exagi- 
tario,  Vexacio,/8  \7ozoTeftamento>& 
apudEcdcf.Soift.  Rom. 8.35.*  it 
fignifieth  that  fort  of  affliction,  by 
which  the  children  of  God  are  per- 
fected, and  chafed  from  one  place 
to  another.  It  is  ufed  alfo,  Matth. 
1 5. M.Mark  4. 17.  and  10.30.  Acts 
8.  t.  and  13-  jo.     2  Cor.  12.  10. 

2  Thef.1.4.  2  Tim. 3. 11. twice. 
&tt»xhfe  Per feasor,  kfcftatori-&  Confc- 

ftjttor,  utinquit  Bud.  1  Tmi.1.13. 
&byput-<  E-littum,  Luc.  :.i.  Umuf- 
eitjuffy  feci  a  decrctun,  placitum3  fd- 
tttm.  He  Ueniftis  de  ftagulawm  geni'um 
ftatinis  ufu-'patur :  quales  ritualcs  fu- 
tUomm  leges ,  Heinfius.  Wherefo- 
cver  Sbyoi.ec  ib  found  in  the  New 


ie (lament,  it  is  1  ut  ror  Deer. 
Lawcsas  Luke  2.1.  Act. 17. 7.  it  is 
put  for  the  decrees  of  defar ;  and 
tpiief.2.i5.Col.2.i4.for  the  Cere- 
monial I  Lawcs  of  Mo{cst  and  fo  fre- 
quently by  the  Lxx  in  the  Old  Te- 
ftament,  for  decrees,  as  Dan.  2.1  3. 
and  3.  10,  29.  and  4.  3.  for  lawcs. 


Dan.  6.S. 

^oyfAetla,  I/ijli'ut.-i,  fit  US,  trad'alones , 
Col.1.14.      Gregorie  Mai  tin  denieth 
that  Sbyy.ct  fignifieth  tradition, and 
S'.yixailiCi^   to  be  led   or  burdened 
with  tradi'ionsy  and  bids  us  jufhfie 
our  Trajiflation    if  wc  can  out  of 
Scriptures,  Fathers,  or  Lexicon.   Dr 
Full(  juftifieth  it,  r.Out  of  Scri- 
pture, thus:   Thofe  dogmata  aga'mu\ 
which  the  Apoftle  writcth,  were  ac- 
cording to  the   precepts   and   do- 
ctrines of  men  5  but  the  Scripture 
calleth fuch  traditions 3  Matth.  17.9. 
2.  Out  of  the  Fathers,  1 .  Chryfoflomt 
on  this  place,  faith,  Traditiones  Grce- 
conim  taxat3he  reproveth  the  traditi- 
ons of  the  Greek  staying,  all  is  but 
a  humane  doctrine.  i.Arnbrofe  upon 
this  Text,  Love  not  the  world }  faith 
he,  nor  thofe  errours,  ma  humana. 
adir'vetterit  tradition  fajpm  mm  car- 
nal* fitifits  humana  traditio  eft.    The  y  As^tA 
Jnterpretor  of  Tbeodoret  hath  tranf  £tSiJLki6m 
laadinthcvery  Text  for  St  f  etna-  wmam^m 
ti*<, Traditions  bominum.  A<fhi6\4.    jw££[f' 

£cyutc£]i£o[j.cuRitibus  onew.Col.z.ic.  qaoa  non 
y  Burthcncd  with  traditons.     In  the  probo;  ell 
Originall  there  is  but  one  word^  it  ay™  &W*- • 
cannot  be  fo  exprefTed  in  Englifh  :  ^'f^^f. 

_.      endum;  r.cq; 

bic  fignificac 
Deeerntre,  ncc  f tiam  Judicari,  ut  vertit  Syrus  intcrprcs  :  Ira- 
qucrurpicatur£"n7,0«w,eumlegifre  Jhytiitn'^t,  ut  &  Ttr- 
tutiixmuiL,  qui  convertit,  SmtentMm  fatti  :  fed  nc  Er  fmi 
quidem  veriio  mihi  fatfsfacit,  qui  intcrprctatur,  Decuiis  ie~ 
ntm'tni ;  ncquc  cnim  ufquam  rcprchenduntur  Coloflenfcs, 
quod  Pfeudapoftoli's  cfleot  obfequuti,  fed  contra  laudatur 
eorum  conftantia  fupra  vcrl.  5.  admonentur  tamen  ut  fibi 
caveant  ab  iis  qu;  jam  eoscrant  aggreiTi :  cA>ft<iTi^  vcro  ap- 
pellatione,  tradnzones  proculdubio  intdli'git  indelecla  ci- 
borum,  &  poilutionibus  fitas,  non  autemipfas  divinxLcgis 
Carremonias,^  {.:  m  locum.  Wc -thought  it  not  meet  to  ex- 
prefle  the  Greek  word  in  both  places  by  the  fame  EngUft 
word  3  becaufe  the  Englifh  word,  as  it  is  ufed  bv  Papjfts, 
is  not  Co  indifferent  to  fignifie  the  Dc&a'ne  o7  God  delrvt>td 
outoft!e  Scriptures  :  as  to  fignifie  do^i/ in£s  of  mm  mttifed 
btfide  the  Scriptures.  The  vulgar  Latme  Interprrter  callrth 
tradition  precept, t  Cor.i i.a.and  precept  traditionjAa.^  14. 
D-  Vid{  agauift  Mart'm, 
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but  this  Tranilation  may  be  juftified^ 
though  the  Papifts  carp  at  it.  For 
he  m:anech  not  here  the  Jewilh 
rices,  but  the  traditions  of  men,  as  is 
apparent,  verf.  22,  23*  The  word 
fignifieth  Teneri,  vrt  obflringi  dogmati- 
brn  magiSirorum  noftrorum  5  as  the 
Academic ks  were  bound  to  defend 
the  opinions  of  Plato ;  the  Peripa- 
teticksjof  Anfiotle. 
b9KiG>3  Puto,  often.  Oftentimes  it 

fignifieth  not  a  doubtfull  or  falfc 
opinion ,  but  a  conftant  and  true 
fentence,  Matth.17.15.  and  18.12. 
and  ii.  42.  and  14-  44-  an<*  **«^' 
Luke  i.j.  ufurpatnr  non  de  tumult  h- 
aria  cogitation? ,  aut  incerta  opinione , 
fed  de  lis  qua  certo  confilio  &  gravi 
deliberatiom  durctafunt,  ut  A&.15. 
28.    Vifuin  eft  Spiritui  fanfto,  & 
nobis.     Ita  cum  de   cenfu  qtutmnt 
PbarijVi,  dkunt,  Quid  tibi  videtur  ? 
Matth.z2.  vcr.17.  cbemnit  in  Harm, 
Evangel  Luke  10.35.  John  5. 

39,4$.  1  Cor.  4. 9.  and  7.  40.        It 
fignifieth  a  doubtfull  opinion,  Matt. 
6.7. and  Mark  6.47.        Matth.3.9. 
to  JWfr  non  fimpliciter  ibi  fignificat 
videri,  quod  vulgo  dicimus  fembler  5 
neque  putare,  aut  exiftimare,  ficut 
Luc.  1 2. 40,  %i.  item  13.  2.  fed  ali- 
cjuid  fibi  per  arrogantiam,  &  animi 
elationem  perfuadere,  vel  fibi  de  a- 
lkjuo  placere ,  ficut  etiam  accipHur, 
3Aox«reftm      Mar.  10.42.  2  Phil»J«4-^V* 
honore  eife,  ^oMfxd(a>,  Pyobo  *,  often.         PrOprie 
.Mar.io.4».      eji  Explorare  quails  in  fe  Yes  fit,  &  a 
Gntiu]?*  '      tiwfi*  aut  contr arils  dijeermr  €>*¥*• 
a    Proband*      reus.         It  hath  many  meanings, 
verbum  La-      DUt  moft  ufually  it  doth  fignifie  to 

S' .s  S   Prove  j  but  not  to  prove  hy  V%u~ 

qui  appro-  ments,  as  the  word  in  Englim  is  of- 

bat ;,  probat,  ten  ufed  5  but  to  prove  by  try  all  and 

qm  tcntat  ;  experience.    Luke  1 4. 1 9*  To  prove, 

'doceT  argu*  or  rr>  oxm>  to  ^ee  whether  they  will 

ments.  beare  the  yoak  and  draw.     To  try, 


or  prove  b   gold  in  the  fire,  whether 
it  be  pure,  Jam. r.i  2.      And  MinU 


b    1  Com  r. 
v.28.  Some 

SetaphoVol  fters  »  »  be  /»W^> or  tried>  l  Ti' 
iGold-fmith      moth.?.  10.  whether  they  have  g-fts 

fearchingthe  — : : 

puricfe  of-h:s  gold;  tl-.is  Greek  word  being  a  proper  word 
to  them  in  their  myfterie,  1  Pet.  1  •  ver.7«  Others  make  ft 
Ktnbum  fbren{e  &  juridicum ,  as  Magistrates  queftion  of- 
fenders. 


competent  for  that  calling  :  fothe 
Corinthians  were  to   prove  them- 
felves  whether  they  were  in  the  faith        » 
or  no,viz.  by  experiment  and  triall, 
2  Corin.  r  5»  5.  A  Metaphor  taken 
from  fearching  or  trying  metals,  or 
from  the  practice  of  men  which  ex- 
amine thofe  that  (land  for  an  office. 
So  1  ThefTf.21.  it  is  tranflated  try, 
but  fignifieth  fuch  a  triall  as c  Gold- c  They  prove 
fm.thsufe  touching  metall,  for  the^^*11 
dilcerning   whereof  they   have     a  or  for  \Wo 
touch-ftone,  at  which  that  which  ends-.  i.By 
will  not  hold,  is  rejected,  and  laid  fire,to  ftpa- 
by  as  counterfeit.      Rom.  1  2.1.  this  ^^ 
probation    fignifieth    a   difcerning  drofle.  i  By 
with  judgement  thofe  things  which  the  touch- 
are  good,  as  Phil.  1 . 1  o.   As  hee  that  |°^ t0  ^ 
hath  a  perfect  tafte  difcerneth  of  the  ^J^  from 
goodnefle  of  meats.    Sometimes  this  counterfeit. 
word  fignifieth  to  approve  and  al- 
low of,  as  filver  which  by  the  Gold- 
fmiths  triall  is  found  good,  is  there- 
fore called  <Pbxj{j.ov,  of  this  word ; 
that  is,  allowed,  not  counterfeit,  but 
good  and  currant.       It  is  taken  fo 
1  Theff.2.4.  and  Rom.14.22.  Hee 
approvcth,  or  aUowetb.    It  fignifieth 
allowance  upon   due  examination 
andtryall;  foRom.1.28.    Nonpro- 
baverunt,   pro,  Non  approbaverunt : 
Not  allowing,  or  regarding,  or  ma- 
king that  precious  account  of  the 
knowledge  of  God.        1  Cor.16.3. 
it  is  likewife  fo  ufed.     The  word  is 
foufed  in  Englifli,  when  wee  fay, 
fuch  a  one  is  to  prove  a  Will,  that  is, 
to  approve  it  :  It  may  be  taken  in 
both  fenfes,  Gal.6.4,  to  prove,  and 
approve, 
blKip®;  Acceptus,  probatus.        Rom. 
1418.  Commended,  G  reat  Engl.  Bib. 
Accepted,  Beza.    Accepted,  or  allow- 
ed, Gr.    A  word  taken  from  allow- 
ance of  coine :  Silver  which  by  the 
Gold- fmiths  triall  is  found  good,  is 
called  (Pqkiixov,  that  is,  allowed,  not 
counterfeit,  but  good  and  currant, 
Be\ainloc.     A  currant  profeflbur. 
1  Cor.  11.  19    Probati,  id  eft,  JQitos 
fpectandA  pietatis  &  fidei  fmcerct  ipfa 
expc'dentia  docueril :  qmbui  opyonuntur 
aJoxjuot,  2  Corin.  1 3.?.         It  is  u- 
fed  alfo,  Rom.  16.  20.    2  Corinth. 
10.18, 
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10.18. and  13.7.  iTira.2. 1  y.  Jam. 
Ml. 

Acx/^«,  Expaientia.  Experimcn- 

tum,  2  Cor.y.i 3 .  experience  ;  fo  it  is 
commonly  tranftatcd.     Rom.  f.4. 
T>ya#  or  probation,  Eraf.  Vulg.  that 
h,  as  Chryfoftome  (with  whom  others 
agree)  expoundeth  it,  Maketh  him 
approved,  that  is,  tryed.    Experience, 
Beza  j  who  further  addeth,  that  the 
word  foKipb  is  never  taken  but  paf- 
fively  :  whereas  Probation  is  an  am- 
biguous word,   and  may  be  taken 
either  actively  or  paflively.     This 
hec  thought  good  to  note  (faith  hce) 
left  any  mould  think  that  Paul  dif- 
fered from  fames  ,  who,  inverting 
the  order,  faith,  that  probation  brings 
forth  patience,     2  Corin,  13.3.  it  is 
taken  paflively,  for  that  which  is 
tried  and  found  out  by  experience  : 
thus  Calvin,  Parens ,Tolet.Perer.       It 
is  ufed  alfo,  z  Corin.  2.9.  and  8.2. 
Phil.  2. 22. 
&oKiniov,Exploratio,  1  Pet.i.  7.        It 
is  taken  actively,  for  the  very  pro- 
Lduretums        bation  it  felfe,  James  1.  3.    Parens, 
m  Ik.  Dr.  Millet.      Explorationem,  id  eft, 

il/ud  quo  exploratur  fides  veftra,  ncm- 
pe  muUipliccm  illtm  tcntati&nem,  Be- 
za  in  Jac.  1.    Be^a  on  Rom. 5.  faith, 
that  the  former  word  and  this  are 
diftinguiihed  as  the  effeft  and  the 
caufe. 
h  n*st  t'o  h   CmkU,  Trabs,  feu  trabes  &  tignum. 
Mx&i*  Va-      Matth.7.3>4>?»  Luke  6. 41,42.  Eft 
rmus:    tra-      pki(yra  allufio  ad  indicium  opinionU, 

SndSmo"™     4™  *P*  hmines  tumenty  &  in  i* 


perbia  alios  desjiciunt,  ad  fe  non  refpi- 
cientes.  The  Septuagint  ufe  it 


permponuiv 
tur  varia , 

1.16. 

hc?Jo<,  Dolofivs,  2  Cor.  11.13. 
kcKt'oco,  Dolo  utor ,  Rom.  3.  1 3 . 
£.'0*®-,  Dolus.  All  kind  ofdifli- 

mulation,  Rom.  1.29.     Exquifita  di 

liqentia  adinfidiandum,Bafi\.    Calv. 

Cum  aliudfimulatur,aliud  agitur.       It 

is  ufed  alfo  Matth.26.4.  Mark  1 4.1. 

Ads  13.10.  2C0r.12.16.    1  Theft*. 

2.5.  1  Pet.2.1,22.  Rev.14.5. 
Lik'ou,  Falfoy  2  Cor-4.2.  onely.      Dolo 

utor. 
Loijut^Donum,  Matth.7.  H«  Luke  11. 


vcr.13.  Ephcf.4.  8.  Philip.4.17. 
s'a^cty  Gloria,  often.  Scntentia,  opi- 

nio, J  hucyd.  Arift.  Ifocr.  A'^tt 
enim  prim.i  fignificatione  fentcntiara 
&  opinioncm  denotat  (a.  Sokvo  <Pck&>, 
Cenfco,  cxiftimo,  puto)  unde  Arift. 
4.  Ethic,  yjj'  (Lk{\§uw,  &  x&]cL  <Po- 
%dM}  inter  fe  opponit :  ver  urn  hdefi- 
gnificatione  in  Scriptuas  Nov.  Teslam* 
(quantum  mihi  constat)  non  ufurpatur, 
fed  potius  aham  fignificationem  mdnit, 
gloriam,  honorem,  famam,  fplen- 
dorem ;  quafl  effet  d£>'<Tof  in,  honefta. 
&  bona  alioYum  de  re  aliqua  exiftima- 
t'10.  tandem  rationcm  fubit  deduftum 
inde  veitum  Jc^cL^a,  quod  primb  qui- 
dem  opinandi,  fentiendi,  exiftiman- 
di ;  pofle a  vcroy  celebrandi,  glorifi- 
candi  fignificatione  pr*ditum  eft,  G  laf- 
ftusin  John  17.  Item  expeda- 

tio  j  ut  cum  dicitnr  aliquid  acadiffe 
7nt£p  fo^dM  apud  Thucyd.  &  Plu- 
tarch. Nonnunquam  apud  Philofo- 
phoi  eft  idem  quod  Jo[ixct,feu  A^'ia^a.. 
Item,  fama,  rumor,  &  inbonam  &  in 
malam  partem  :  fapius  ad  bona  fama 
exiftimationem  reftringitur  ;  unde  ver~ 
titur  gloria,  honor.  Magnifka  a»- 
ftimatio,  honor,  gloria,  E  raf.  O  pi- 
nio>&  per  Synccdochen  gener  is 3gloria ; 
quia  gloria  eft  opinio  praclarade  alien* 
jus  fapientia  &  virtute,  Pifc-in  Galat. 
2.  2.  It  ftgnifieth  both  fame 

and  glory ,  for  glory  caufeth  fame. 
I.  Majeftie,  Matth.6".  29.  Ads. 7. 2. 
Rom.1.23. 1  Corin.12.8.  z»Splcn- 
dour,  clarity ,  Luke  9.21.  and  2.9. 
and  12.27.  Ads  7. 15.  and  22. 11. 
I  ux  copicfa,  &  qruft  fons  lu minis  in 
[ubftantia  lucida,  Heb.  1.3.  E  xcecd?ii 
'brightneffe,  2  Cor.  3.7.  3 .  Gfay  S  j  Non  mod6 
Galat  2.2.  John  9.24.  1  Corin.  10.  gioria^,fivc 
ver.  31.       4.  Heavenly  felicitie,  or  prxchrum 

eternaE glory ,  John  17.  22.  2  Tim. 2.  *   honoFe 

r>       -  *r\      a  1  dienum  bo- 

ver.  10.   1  Pet.  f .  4.  5.  The  Ark  num;  fedc- 

of  the  covenant, Rom.  9. 4.  6.  Come-  thm  opinio- 
lineffe,  1  Corin  If^i.  7,  Excel,  ncm  quam- 
lency  ,  2  Corinth.  3. 10.  8.  The  cur^nudVc& 
mercy  of  God,  E  phef.  j .  1 6.  The  S^hor^- 

Hebrew  word  lOD  fignifieth  both  rificam  dc 

aliquo  defi- 


gnat.  Hinc  $<%%Zm ,  quod  fignificat,  oman  gloria. ,  glo- 
rifiare ,  ufurpatur  vcl  Je  collatione  boni  prsdan  & 
fmgularis;  vel  de  manifeftationc  &  p«dicatione  gloriar, 
Tarnwius, 


ii4 
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glorie,  and  weightinefle  or  gravicie3 
which  the  Apoftle    feemeth  to  re- 
flect ,    mentioning     the    eternall 
weight  of  glorie,  2  Cor.  4.  ver.17. 
Aot;cu,  Dignitatem  Principes  in  digni- 
tate  conliitutiy  2  Pet.  1, 10.  Jude  8. 
Matth.  6.x.  oiras  Sto%ct&cii(rii>,ut glo- 
riam  confequantur.  Pa  for .   S .  Cy  pria- 
nus,  Ut  clarificentur.    Pagninus,  Ut 
glonficentur.  Vatablus,  Ut  gloria  ex- 
tollantur.  Novarinus,  m  celebrentur. 
Fr.  Luc.  ut  exiftimentur.  §uod  ver- 
bum  non  folum  fignipcat  9  Celebrare 
&  Honorare,  fed  etiam  Opinari,  ut 
tacit  e  nobis  infinmretur,  gloriam,  & 
honorem  quern  ab  hommibus  aucupa- 
mur>  nudam  inanemj^  opinionem  efl'e3 
nifi  virtuti  innitatur,  &  in  laudU  au- 
torem  Deum  referatur  y  Novarin.  in 
locum. 
Ao£a£y,  Glorifico,  magnifico^  often.     It 
iignifieth  to  fet  forth  ones  excellen- 
cie.and  make  it  appeare  unto  others, 
Joh.  1 7.verf.4.  compared  with  ver.6. 
Efl  honejiam  &  eximiam  de  aliquo  ha- 
bere exiftimationem.  1  Pet,  2. 1 2.  Glo- 
rificare,  ibi  idem  eft  ac,  Kdpfd  con- 
lictos  agnofcere  &  profiteri/vos  ejfe  Dei 
filios,  &  dottrinam  quam  predicate, 
ejfe  a  Deo,  qui  vos  finguUri  favor e  & 
gratia.  pr&  ceteris  mortalibus  dignatus 
ft:  fie  Matth.9.8.  Luc.23.47.  Scultet. 
Exercit.Evang.UI\i.ca.i7.Matih.6.i. 
Vulg.  Hononftcentur.  Magni  aftimen- 
turjfklii.  Glorificentur,  Erafm.  quo- 
modo  etiam  nosfinquit  Beza)  quoties 
quidem  agitur  dc  Dei  laude  &  gloria 
Gloriam  confequantur,  Beza. 
boMjDatum,  munMjac.1.17.    h'otrtv, 
&  La^ipcific  diftinguo,  ut  Donatio  - 
nem  ab  ipfo  Done,  Btqt.      1 1  is  ufed 
alfo,Phil.4.i?. 
£6th*,  Dator,  2  Cor.9.7. 
Axhctyayict)  5   In  fervitutem  redigo  , 

1  Cor.9.27. 
i&h<&G>i  Scrvio.  To  doe  fervice*  The 
very  title  of  a  fervant  is  derived 
from  hence.  The  Romanics  make 
this  difference  between  KctTi d&y  and 
ePtiXdla).  They  take  the  firft  to  11- 
gnifie  religious  worjbip  3  due  only  to 
God-,  the  other  to  betoken fervice, 
"which  is  given  unto  Saints  and  men. 
But  thefe  words  are  indifferently 


taken  for  the  fame,  both  in  Scri- 
pture and  profane  writings.  Zi«A^'«, 
tofetve,  is  given  to  God, Ads  20.19. 
Rom.  7.  6.  and  12.  11.  and  16. 18. 
Ephef.6.7.  Phil. 2. 2 2.  C0L3.24.and 
1  Theft  1.  9.     Luc.  16. 13.  Ovfels 

OlKiTK  JW^)  JW  KVeiOK  JlvhdW 

Vis  argument  eft  in  verbo  AA^f/?, 
quod  hie  fignificat  fefe  totum  addicere 
fervitio  alicujus,  quod  fieri  nonpoteft, 
ftplures  habeas  Domims3  prtefertim  mo- 
ribus  &  infiitutis  diffimiles,  Toflanus. 
It  is  taken  for  the  proper  fervice  of 
God,  Gal.4  8.  ha.7f<&a> which  they 
would  have  only  to  fignifie  worjhip, 
is  ufed  of  men,  as  Deut.24.  48.  and 
Levit.23.7.the  Septuagint  hath  that 
word.  Thefe  words  in  forrain  Wri- 
ters are  likewife  taken  in  the  fame 
fenfe,as  V Martyr  iheweth  of  Suidas, 
and  l  Be'Ka.  out  of  Pindar  us  3nnd  Valla  1  vide  ilium 
out  o{  Xenopbon.    Ae&7?iW   el  ft-Mom.?.*. 
hdJHv ,  fi  proprietor  vocum  fpecletur, &  M**-*'10* 
idem  Jignificant.  Vide  Grotium  in  ex- 
plic.Decal.l.r. 3 7.    LxK<&a>  is  ufed 
very  often  in  the  Old  Teftament3 
Gen.2j.23.  Deuc.13.4.  Judg.  2.7. 
1  Sam.  7.3.  and  Chap.  12,  20,  24. 
1  King.  16. 1 1.  2  Chron.28.9.  and 
30.8.  and  33. i£.  and  3433.  Ne- 
hem.9.3?.  Job  21.15'.  Pfal.  2. 11. 
and  22.3 1.  and  100.2.  Ifai.  43.23. 
and  60.12.  Jer.i.20.  Ezek.  20.  40. 
and2?.i8.  Dan. 7. 14,27.  Zech.x.9. 
Mal.3.14, 1 8. and  in  the  Apocrypha, 
Ecclus.  2. 1.  and  3  8.     This  verb 
eTtfAc4>'a>  is  alfo  often  ufed  in  the  New 
Teftament,Matth»6.24.Luke  r  j.ip. 
and  i6.i?.Joh.8.j3.  Ads  7.  7.  and 
20.  i9.Rom.f.6  and  7.6,25-.  and  *  Ew^ 
9.12.  and  12.  11.  and  14. 18.  and  ftinftionfs' 
16.18.    Gal.4.  8,9,2?.    and  5'.i3.  XaifHar  & 
Ephef.67.  Phil.1.22.  Col.3.ver  24.  ^«*«*f  *u- 
1  Thefl".i.9. 1  Tim.6.2.  Tit.3.3.        ^orem  Iau" 
totofa*  Servitus.         The  Romanifb  fLmf^c 
fay,thefe  two  words,  *  KctTf  net  snd  negamus  ci 

AxeHetytrorfhip  and  Service,  fignifie  fuifIb  ufum> 

: — pj — ^ ucdiftinguc- 

ret  cultum  quern  debemus  Deo,  ab  ea  fervitute  quam  hie  de- 
faemushomirabusqui  nobifcum  degunt ;  nunquam  enfm  ea 
ufuseft,  ut  oftenderet  quo  cultu  honorandi  eflenc,  qui, extra 
hancfocietatemcivilenijapud  Deumvivuntj  nee  ullus locus 
apud  otuguftmum  rcperiri  potcft ,  quo  <feWw  honori  qui 
debctur  vel  Angers,  vel  Sanctis  beat/s,  applicaverit.  Rivet** 
inExod.ioA.  Vide  Spanhem.'Dub.EvangeLpartemtiYtiani* 
Hub.  67.  M<T?et*s  &  J1 x\tj*<  diftinftio  uude  nata, Vide  Gro- 
tium  in  Matth.4«ver.io. 
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m  iAulh/1 
faith  well,  Si 
audirent  An- 
gclos,  difce- 
rene  ab  illis 
non  adorare 
Angelos. 
»  Dub.  9.  in 
i.a.ad  Horn. 


«  Qua(i«f«- 

Ligo*   Sic 
Anglicc 

•Bonuasf, 

from'BonlJ* 
Servos  in 
Lat.   quafi 
Bello  fervi~ 
tiu.  Vel  i 

pfrw  (wtf 


two    kindes  of  religious   worfhip  : 
the  fir  ft:  proper  unco  God,  the  other 
communicated  unto   the  creatures. 
But  /aAHct,  Service,  is  ufed  toex- 
prefl'e  the  divine  worfliip,  as  Deut. 
13.4-  Judg.  2.7.   1  Sam.  7.  3-  and 
1  i.i  1.    And  in  the  New  Teftament, 
Matth.tf.24-Luke6.13.  Rom.irf.i8. 
Col.  3.  Z4.     The  "  Angel  refilled 
<T»AeWj  Revel.  11.7.  becaufe  he  was 
Qw'j<Px\Q-3  a  Fellow-fervant.    And 
the  divine  worfliip  is  oftner  fignified 
by  this  word  cT«Ahsc,  Service,  than 
KdLTfcldL ,  iVorJhip :   For,  as  n  Parens 
hath  diligently  obferved,  the  firft  is 
nine  and  thirtie  times  in  the  Old 
and  New  Teftament  afcribed  unto 
God,  the  other  about  thirtie  times. 
And  KctTfcicty  Wo/fbip  or  Service,  is 
given  to  the  creatures,  as  Levit.  £ 3 . 
7,8,11.  Numb.18.18.       It  figni- 
fieth    cruell    and    bafe    bondage, 
Deut.  18.48.     Once   in    the  New 
Teftament  it  is  taken  for  the  wor- 
fhip of  the  creatures,  Rom.  i»  £?. 
The  worfhipping  of  Idols  is  forbid- 
den under  Act7?«'a,  foure  and  thir- 
tie times  in  the  Old  Teftament,  and 
once  in  the  New,  as  Parens  hath  col- 
lected ;  and  three  and  twentie  times 
under  the  terme  of  £*hHctjn  the  old 
Teftament.  Inept  a.  eft  &  indocla  ea 
diftmclio  qiue  fit  a.  Papifiu  inter  JW- 
om  &  KdLTf&Wy  quafi  bac  adfolum  De- 
umpertmeatjUa  autem  advenerationem 
Sanftorum:  Nam  Paulus  infinitis  pene 
locisproeodemponh  £*kdic-iv  Qza,  jy 
K<t7f<sttiv  Qi$.  Rom.  1.  v.  9.  &  16* 
Rom.u.v.i.Gal.4.v.8.&.9.  1  Thef. 
i.v.9.  Matth.  6,  v.  15.  Data.  Ifag. 
CbriftJi.i.c.6.  And  LuiovitusVives, 
a  learned  man  of  their  religion,  up- 
on Auguft.  de  Civit.  Dei,  hath  proved 
out  of  Suldcvs,  Xenopbon,  and  Valla, 
thatthefe  two  words  areufually  ta- 
ken one  for  another. 
0  A«A(^,  Servws,  often.    H<ec  vox  tm 
pliciter  fnmitur  in  Scripturis ,  Primb 
opponitur  homini  libero ,   ac  fignificat 
idem  quod  mmcipium,  Gal .  3.28.  & 
alibi.    Setundo  dicitur  generatlm  de 
omnibus  fidelibm,  ut  Luc.  1 7. 10. Matt. 
i%.z-$.&  alibi    Tertib3(peciatim  fie 
vocantur  minlftri  Ecclefa ;  Apoftolm 


Paulus  paffim'm  fuis  Epiftolisfe  Scr- 
vtim  vocat.  Laurcntius  in  cap.  iu,n. 
Jac.  v.  1. 

AyAow,  Servum  fac'io ,  Ac*h  7.  vcr.  6. 
1  Cor.9. 19. 

AkAoo/^cw,  Serves  fio,  Rom.  6.  18,11. 
1  Cor.  7.  1  ?•  Gal,4.3.  *  pct.  1. 19. 
Tit.i-3.Gr.f0  given  as  to  be  a  fcr- 
vant  or  vaflall  to  :  quxfi dicat  d  vino 
in  fervitutem  redaclus  ,  &  quifi 
Mancipiuni  ebrietatis,  Pifcac 

p  As%»i,  Epulum,  Steph.  R«a.     Luc.  pa/^i^*/, 
j.  19.  &  14.13.   Conviviitm,  Eraf.  <Acape7e, 
Vu\*.idep^ad  verbum,  Acceptio,  a  **£■£ 
Receit,  quod  accipiantur   invitati :  mcnictpA, 
mde  &  Jplendide  acccptos  d.amus3  cuate, qui* 
qui  lauto  convivo  pafti  font,  Eraf  in  excipiendis 
Annot.     He  likewife  fhevveth  out  Jjjj 
of  Atben*usy  Splendidum  Epulum,  p0i.  lyf. 
£oy\w,  appellan.  Hoc  vocabu- 

AfMtav.  Draco,  often  in  the  Revelati-  Ipdenotamr 
^       Ai  r  folennions 

on,  Chap.  ii.  verf.  3,4,  7,9,  *3,  Epuliappa- 
16 '    17.  and  13.1,4,1 1. and  16.13.  rams,  Luc. 
and  id.  Atto  to  Ji$Ki&b Mirabite  *4-  "!• 
eSt  ei  acumen  in  vifu.  ferneti^" 

1  A&xroixau ,  Carpoy  1  Cor.  3.1^.  Manu  ^ij  theEu  - 
capio,  &  Fir  miter  teneo,  Pa  reus.  Ta-  charitt  Co. 
metfi  idiiebraa  voce  nonfignificatur,<\  Ita  tencre 
E  ftius  ad  1  Cor.  3.19.  Fugientem  in  ■}"!?£ j'{£..ut 
cu?fiideprcbcnderc,manu*fo  injeclaca-  tur.  uanjg 
^yf,  Erafm.  Comprebendo  3  c^*  quafi  t&H-Msni- 
manum  compleo,  A  ret.  pu.lv4t?ugil- 

Acx-vuLDrachmatLuke  it.vtr.2,9. lliSy   ^f0*" 

t      A      5  r     ci     1     1  11      ^^^,  Gall. 

It  was  a  quarter  or  a  Shekel,  and  by  Un^e  p0^ 
confequence    it   valued     of    ours  w^,Beza. 

7.  D,  Ob.  NOii   hjTTO   T6  <?&&&>,    I  Vd  ?Ua,fi 

^«o^  eft) omnium  grammaticale,fed  vd  Jf^^  ,,. 
f.r  Cbalddio, aut  Syriaco,  Drachmona,  /^qutd'fcx 
ve/  «C  PerJ/JO  dirhairij<2#J  darhem,  obolis,  qui- 
^«o  f^ww  Arabes  ufi :  nam  illud  Syria-  buscomlabat 
cum  ex  Gr*co  potiusfe«y^fattum^™\ 
videtur*  Salmafius  de  ufui  is.  m..n'ipulo 

AfWdurov,  Falx,  Marc.  4. 19.  Me-  impleret:  vel 

tonymia  quadam  populari  ipfos  mejjores  a  concayita- 
cum  falcibus  fignificat.   Beza  in  lo-  *  "^ 
cum.        It  is  ufed  alfo,  Revel.  14.  dicitur,4/«. 
14,  I5,i^,i73i8, 19.     a^i™, 
decerpo. 

Afo^©-,C«r//^,A(fts  i3.i^.and  10.24. 
1  Tim. 4.7-  Thence  the  Dromeda- 
rie  (ob  curfiii  velocitatem3  quo  maximi 
pollet)  who  is  marvellous  fvvifr,  and 
will  run  an  hundred  miles  in  a  day  : 
but  theGermanes  call  a  dull  and 
Q_2.  flow 
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f  Toteftas  , 
feu  i|»o-/'a, 
proprie  eft 
Autoritas,  & 
jure  nit itur; 
fie  Rex  pote- 
ftatem  habet 
in  fubditos: 
Potewid.  au- 
tem  feuJV- 
vuyie,  eft  vis 
aliquid  faci- 
endi,  eaque 
viribus  niti- 
tur. 

Non  fignifi- 
cat  vfrtutem 
vitio  oppo- 
fitam,fed  in- 
firmitatf  :ac- 
cipitur    in 
Scripturfs 
frequenter 
pro  miracu- 

*EJ;*na.  eft 
jus,  five  fa- 
cultas  mora  - 
lis :  buvx- 
fjue  vis  afti- 
va,five  facul- 
tas  naturaiis> 
Grotius, 


flow  man  a  Dromedary^/'  Antipbra- 
fin3  Minlhew. 
Aiwa,[J.cu3  PoJJiiM,  very  often. 
f  &w>*[JLi{}ottcn.  Potentia,  facult  as  ^  vis  3 
virtus.  Both  power  and  fortitude, 
as  both  Homer  and  Pindar  often  ufe 
it.  Poteslas  eft  tdcndi  res  prodigwfas, 
2  Theff.x.  v.9.  Aw)cL[/.it,  Apoc. 
18.3.  denotat  opulentiam,  divitias  j 
fie  etiam  ufurpatur  apud  Interpretes 
Gracos,  &  ^in  *Pud  Hcbrtos,  Druf. 
ad  locum.  Sic  Ruth.  4. 1 1 .  ufurpa- 
tur, quia  Chajile^  potentiamy%«i- 
ficet3  &  omne  id  in  quo  potentia  vi- 
detur  confiftere  ,  ut  funt  cxerdtus, 
diviti<e&c.  A  mama  Antibarb.  Bibl. 
lib.  3.  Jguoties  fvua.y.i';  addUur 
Spirituij  vim  quandam  Spiritusfolitd 
majoremindicat,  ut  Luc.  1.35.  Ad. 
10.38.  1  Corinth  2.4.  1  ThefTi.?. 
Grot'w  in  Luc.  1.17.  Non  folum 
potent! am  fignificat,  fed  etiam  exer- 
citum  &  copias  militares  :  fiaiiidem 
Hcb;<£um  Chajil  nonnunquam  exerci- 
tum  denotat -  Luc.  2 1.26.  Druf.  Obfer- 
vM.  fac,  /.  1  c.  cap,  1 4.  Rom.  1  $ . 

ver.19.  the  word  JwjXfjus  3  power  3 
vertue3  is  taken  two  wayes :  1.  with 
the  power  of  fgnes 3  it  fignifieth  the  ef- 
ficacie  of  the  fignes  which  they 
wrought  in  the  hearts  of  thofe  which 
were  converted,  2.  In  thelater,6y 
the  power  of  the  Sphit,  is  fignifiedthe 
efficient  caufe  of  this  efficacie3  viz. 
the  power  of  the  Spirit^  Be\a.  Mt- 
raculum,  Mark  9.  39.  Robur  animi, 
Luk.§4  49. 
AixjjcLfXH^VirtuteSjpoteftates.  Per 

fpeciem  quandam  Mctonymia  dicuntitr 
miracula,Matth.  7.  22.  &n.io. 
&  13.58.  Marc.^.2,5.  Luc.10.13 
&  19.37.  Act.8.13.  &  19. n.  quia 
in  eii  elucet  Deipotextia,  ut  ccrte  vera 
mlracula  fine  vi  infinita  patrari  nequ?- 
unt,  Cameron.  Summa  ilia  divine 
potentia  effecia,  qua  inter  omnia  mlra- 
cula cxceUunt3  Ipfa  vis  &facultas  ef- 
fcicndimiracula3Mzxc.6.i^.  x  Cor. 
11.9.  Matth.  24.  29.  J'vjjclijLHi 
<t$j  x£y.vav,  Interprcs  Vulgatus  appel- 
lat  virtutes  ccelorum  :  £w\a.yLi<;  po- 
tentia, virtus.  Recentior interpretation 
poteftates  ccelorum,  puto  melius  effe3 
exercirus  ccelorum.    Nam  ^\wa^.n 


on  1 
ver. 


Tim.  6, 
5. 


etiam  excr  chum  fignificat.  Sic  KveA<& 
<Pvjj*fjLZw  ,  quod  vertunt ,  Dominus 
virtutum  ,  fed  melius  eft,  Dominus 
exercituura.  Sane  quidem  virtus  eo 
fenfu  Latinum  non  eft  :  fiwdpeis  an- 
te m  copiae  militares  dicuntur,  non  fo- 
liim  in  fermone  [acre,  fed  etiam  apud 
autores  profanos*  Probatur  hoc  primhm 
ex  voce  Ebraica  Tfebaoth,  qua  exer- 
citura  abfqutullo  dublo  figmficat :  De- 
inde3  autoritate  Theodoreti  vin  doclif- 
fimi3  qui  fcribhy  a  Gracis  exercitus 
vocari  ePiwapw*  Pottremb,  ex  tefi'i- 
monio  autorum  clafficorum  3  hujufmodi 
funt3  Diodorus  Siculus,  Nazianze- 
nus,  &  alii}  qui  pro  exercitu  banc  vo- 
ce mf  ape  ufurpant,  ut  dubitare  de  eo  ne 
Carneades  quidem,  qui  tamen  de  omni- 
bus dubitare  folebat3  pofjlt  aut  debeat : 
Drufius  Obfervat.  facr.  lib.  \6, 
cap.zo. 

kuu&fj&fAft©- ■yCorroboratus,  Col,  1 . 1 1 . 

1  Aiwds-MiDynaslcs, potens,  Luc.  1.  %z.  t  See  Bel* 
Aft.  8.  27.  1  Tim  6. iy.  Greco  voca 
bulo  utitur  ipfe  Cicero,Pbilippica  un- 
decima  :  &  Seneca  in  Thyefte^ 
Anx'm  fceptrum  tenet,  &  moventes 
cuncla  Dynafles. 
Adeo  ut  appareat  in  Oriente  ita  vocatos, 
qui  Principes  qiudemefj'cnt3fedn.egibusi 
&  Tetrarcbis  inferiors  ;  iidem  fomffe 
atque  illi  quos  Per  fa  Satrapas  voca- 
bant.  Nos  autem  hie  nolumus  nimium 
effecumfi,  quumfatis  convenit  ex  An- 
tithefiy  quofvis  hie  fignificari  qui  opi- 
bus  aut  genere  funt  infixes,  Beza  in 
Luc.i. 

A uvalfo) potens.  AiwsiJbpsPoJ/ibile, quod 
fieri  poteft,  often .  ■  L  uc.  1 .  49.  A  r- 
ticulus  hoc  loco  praftantiam  declarat,  & 
u  fO  fiw*%lDeum  Gratis  fieri  ficat,a  '°  lAu>*~ 
Bezajn  loc. 

Aiwsfiiv,  Potens  fum,  2C01M3.3. 

AwJy,  Occido,  item  mergor.  Luke  4. 
ver.40.  Sun-fetting.  Gr.  Dipping,  be- 
caufe  it  feems  to  the  people  to  dip 
in  the  fea,  when  it  fets.  Itisufcd 
alfojMark  1.  51. 

Awy>  Dm,  often. 

AuoGcfaoLlQ-  3  Vifficilis  portatu  ;  Ex 
cTuV ,  qua  particula  d  i  ffi  cul  tatem  figni- 
ficare  folet  in  compofitis,  &  &tsax!o? 
portabilis.  Ma^b.  2 3 .  4.  and 

Luk.11.4^. 

1  Avfif- 


Tof,  Potent 
HOe, 
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*  Explicatu 
&  captu  dif 
ficilis,  oirer. 


7   Dfffirilfs    f 
in  conviftu, 
morofus  ;ex 

•Tl/V  &  K0\0Vt 

Cibus.   linde 
Jv'cmoXa.  to? 


£v<rz$uM4j\®m  y  Explicatu  difjkilu  y  i 
Heb.$.ii.  The  proper  iigniti- 

catlon  of  it  is,  bard  to  be  expounded ; 
fo  doc  Cbryfojtome  and  Ambrofe  ex-  | 
pound  it.     But  the  Rhcmifts,  con-  | 
trary  to  the  evident  circumftancc  of 
the  text,  and  mod  proper  Significati- 
on of  the  word,have  turned  it,  Inex- 
plicable, or,  That  which  cannot  be  ex- 
pounded.        The  Vulg.Tranflation 
falfly  renders  \tyIninterpretabilis  ,t.hat 
cannot  be  interpreted. 
Av7iiliei<t,  Dyfinteria,  Ads  18.8.  Ex 
fvs  &  'iv}se9P3  inteftinura.  Esi  mor- 
bus vifcerum,  an  exulceration  of  the 
bowels.     The  Latines  call  this  dif- 
eafe  Tormina,  becaufe  through  it  the 
bowels  are  tormented.   Aus  affbclio- 
nem  *\va  difficilem  fignificat  5  fit  au- 
tem  cum  exulceratione  inteftinorum,  A- 
ret. 

AuotcoA©-,  T>ifficilis,  Mark  10.  v.  24. 
Proprie  not  at  eum  qui  faslidpfo  eft  fio- 
macboy  &  difficilis  in  fumendo  cibo  j 
per  Synecdocbcn  fpecici,  DifHci%  Pa- 
for. 

a^Jfi   *•***  Dl^>  Mact  »*»*  **ke 
chra.      r  '        18.24.  Mar.io.ij. 

Ayo-|u>h  Occidcns,  proprie.  Sola  occafm, 
Matt.8.n.  and  24.27.  Luk.12.j4. 
and  1^29.  Rev.21.13. 

Auwoii'J©-,  DifiuiUsinteUecla,  2  Pet.  J. 
v.  1 6-  Ex  JW,  &  votflof,  a.  verbo  yoia> 
cogito. 

Adfi'/d,,  Duodecim,  often. 

Aufii&l3-  >  Duodecimits  3  Revel.  11. 
ver.  20. 

AaxPiK&vM*  Duodccim  Tnbus  ,  Ads 
16.  7.  Grxcis  una.  dittia.  eft,  qua 
fignificat  non  mam  aut  alteram  [ettam, 
fed  u  live) I "am  gentem  Jnd*orum}  in 
duodecim  uibus  difiinftam,  Eraf. 

Aaua ,  V omw,  Matth.  1  o.  v.  1 7 .  Of 
Jifauija-gior.  The  Ancients  did 
leave  their  poftcrity  their  means  in 
fair  houfes.  Vel potius  a.  Jiuv, 
adifico  :  The  manner  of  the  Jewes 
building  was  to  build  their  houfes 
not  ridged,  as  oars ;  but  with  a  flat 
roof,  as  mod  of  our  Churches  be, 
and  battlements  about,  that  men 
might  walke  upon  them  as  upon 
leads.'  Thefe  roofs  ferved  them  to 
many  good  purpofes,]oih  2.8.  Ady 


10.9.  ^  Luc. j.  19.  AuucLcftfupre- 
ma  tccli  planieies,  Soli  expofita,  unde  c> 
Solarium  dicitur  :  ?ky»  eft  tecli  con- 
tignatio,&  contabulatio  ,quo  infcriora  tc- 
guntiot,  Lud.  de  Dicu.  TutiJJima 

adium  pars}  adeo  ut  ibi  fe  conderent  qui 
periculum,  aut  ab  bofte,  nut  impctum 
alter ius  timercnt.  Contra  qukm  in  fo- 
lariis,  qu<x.  fie  pervia,  ut  ad  <edcs  vicinas 
tranfit.im  ac  commeatum  darent.  Telia 
contra y  ut  ex eel fa y  nee  ac cedent 1 bus  idco 
expofita,  it  a  &  impervia,  turn  autem, 
ne  quU  decidcret ,  undique  munita. 
Qiiarc  ncc  Recentiori  accefj'crimy  qui,  fo~ 
lam  voce  ufm  eft  y  cum  tecli  pofjtt* 
Heirtfius  in  loc.  Sigmficat  fu- 

pr e mam  partem  dcdium,  tcclam,  Vuig. 
&  Erafm.  PJautus  Solarium  vo- 
cat,  quod  maniftfle  diftwguitur  ab  ipfa 
oiKtdi,  id  eft}  inferiore  domo,  Match. 
24.  17.  Marc.  13.  1  ?•  bm  $S  £a- 
yLzrav  y  id  eft j  in  ipfis  a?dium  tcftisj 
populo  circumflanti  aut  pr&tereunti  , 
Beza.  Veterum  &  adifiuorum*  & 
prficoriwum  mo-rem  ati'mgit  :  namy  ut 
pracones  longl  latcquc  voccm  fparge- 
rent,  confeendebant  tecla  plana,  Deut. 
22.  ver. 8.  &  Pfalm.i  j.ver.j.  Tre- 
mell.  Avfjictla  propni  quidem 

junty  ut  ab  ahis  anmtatum  f/?,  fola- 
ria  ,  fed  apparet  ad  coram  fimilaudi- 
nem  it  a  vocari  ccepiffe  podia  ilia  pro- 
jetla ,  de  quibus  przeones  3  aut  etiam 
ipfl  magiftratiii  populum  foh  btnt  alio- 
qui,   Grotius.  Vox  Grwa  non- 

nunquam  fignificat  fimpliciter  idem 
quod  domus ,  aliquando  quod  altior 
domus  pars,  five  teclum,  Lorin.  c> 
Hieronym.  Cafaubonus  probat 

verfionem  Vulgatam,  ubivertiturJa- 
fxet  tectum ,  non  domus ,  ut  vertit 
Beza.  We  faUitur  Cafaubonus. 
Scptuaginta  certe  interprets  paffim 
J^ay.a.  protecto,  non  pro  domo  ufur- 
pant,  2  Sam.  11.  v.  ;.  Hierem.^z. 
ver.  1 9 .  Non  eft  aut  em  vox  /«- 

fjLA,  vel  a.  SeptuagMt  lntevpr<  tibus,  vel 
ab  Apoftolis  efficla  y  ut  cbqui  put  a- 
runt  :  viri  enim  doeli  prius  oftenderunt 
antiquot  G'r<scos ,  ^ay.*  &  JV^^ta 
dixijfe,  Scultet.Exercit.  Evang.  1  2. 
cap.j6.  &  in  Matth.  &  Marc  c.?o. 
Itis  ufed  alfo  Luk.f.io.  and  12.3. 
and  17.31.  Ads  io.£. 
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t  A  fifapi  *  A,agfv}DoMm,  munusy  Luc.11.4-  Do 

dcnVdnt 


Grammiti. 
ci,  uc  &  Do- 
ti'.'.m  a  Dot 
apud  Lati- 
nos.   A«e^, 
Doting 
Heb.J.  Hoc 
nomine  in« 
telligit  om- 
nes  oblatio- 
nes  rerum 
vies  exper- 
tiura,  BtZ* 
m  loc* 


na  Dei  pa/Jive  hie  dicuntur  qua  Deo 
confecrantur  3  ut  Fides  Dciyqu<t  Deo  ha- 
betur:  autpotiiis  Lucas  7 a  £a>&  vocat 
ipfum  Tcmpli  *rarium3fcu  G  oxyphyl*- 
cwm,Beza  in  locum.  Ic  is  ufed 
often. 

Aa^iAyDonHm.     The  Collation  of  a 
benefit:  often. 

Aa>?  i&v,  Gratis*  immerito .       H*c  parti- 
tula,  in  fact  is  Uteris  dupliciter  accipimr, 
nempe  &  de  Beneficio  ex  mera  libe- 
ralitate  collato,  &  de  Injuria  per 
improbitatem,  &  vel  ob  nullam,vel 
ob  non  juftam  caufam  immerenti 
illatam,  femper  exclufo  illim  meritoy 
cut  vel  benefit  ,  vel  malum  infertur. 
Trior e   quidem  fignificatu  ubty  &  in 
Vetere3  £<r  in  Novo  Teftamento  tegitur, 
ut  Gen.  29. if.Exod. 21. 2.^.52.3. 
Rom.  3. 2  4.  2  Cor.11.7.  Apoc.21.6. 
&  22.17.  Pofteriore  hoc  ipfo locofiezo. 
in  Gal.2.    Eft  autem  Hebraifmus  in 
bde  voce ,  eodem  enim  modo  □jnj 
Chinnam  ufurpatur.     Gal.  2. 2 1 .  Z>bi 
vox  cTwfScti',  Socino  agnofcente  figpifi- 
cat  fine  caufa :  fed  addi  debuitt  fine 
caufa  antecedentc :  qua  origimria  & 
maxime  frequent  bujus  vocis  eft  fignifi- 
catio,  Origo  eft  a  voce  £a%za,3  qua  do- 
nura  figmficat,  hoc  eft  dationemtalem, 
qua  caufam  juris  antecedentem  non  ha- 
beat:  unde  cotpit  ad  alia  quoque  tranf- 
ferritin  quibus  antecedens  caufa  non  re- 
peritur.  SicDavid,Pfal.i  f  .19.de  ini- 
mkis  fuis  loquens,  ait,  Oderunt  me 
Chinnam,  hoc  eft,  cum  odii  caufas 
ipfis  nullas  prxbuerim  :    quod  fM 
appticans  Chriftm  apud  Joh.i  5.1$. ait, 
Oderunt  me  Ja$zcLV3  eodem  plane  ft- 
gnificatu*   Grotius  de  fatisfaftione 
Chrifti.      It  is  translated,  without 
caufcyand  hath  a  double  fignification. 
One  is,  v/hen  it  fignifieth  as  much 
as  without  price  cr  merit,Freely  >Matth. 
10.8.  The  fecond  is,  when  it  fignifl- 
eth vafhlyy  without  juft  or  fufficient 
caufe.  BezaySine  caufa.       It  is  ufed 
alfo,Matth.io.8.Joh.i?.2f.  2  Thcf. 
3.8.       3.  It  is  oppofed  to  merit,  or 
dignitie,as  Rom.3.24. 
Aw? ia,  ofAcu,  Dono.        Mark  1  $.  4  ?. 

2  Pet.  1. 3  54. 
Aft>f;i^*,  Mums^beneficium,  Rom.3«i6« 


The  Benefit  it  felfe  which  is  confer-  , 
red.  It  is  ufed  alfo,  Jam.  1. 17. 
and  Rom. y. r  6.  Thofe  three  words, 
yjf£j.<7p&,  A>f£d,  and  cPa^a,  there 
ufed  in  verf.  1  5.  and  16.  (  the  firft 
fignifying  grace ,  the  other  two  being 
tranflated  the  gift)  doe  thus  differ  : 
the  firft  fheweth  the  grace  and  fa- 
vour from  the  which  the  benefit 
proceedeth  :  the  fecond  is  the  col- 
lation of  the  benefit:  the  third  be- 
tokeneth  the  benefit  it  felfe  which  is 
conferred :  As  if  a  Prince  mould 
give  a  great  treaftre  to  redeeme  one 
out  of  captivitie ;  this  favour  of  the 
Prince  is  ^oe^a,  the  rrace  :  the 
free  giving  of  it  is  cPafSct,  the  dona- 
tion :  the  other's  enjoying  of  it  3 
and  receiving  of  this  libertie,  is 
<Pa>?H(jt.a,,  the  benefit^  or  gift,  Befca^ 
Dr  Willet. 


E. 

•  T^  "A,  W;,  Marc.  1.2  4.     _  ^0*  e#  a  voxeftn*; 
XL/  tragica,  quam  vix  alibi  in  foluta  condita,  do- 
oratione  legere  memini  5   utitur  tamen  Jfntis  fimul 
Luca^M.^Cafaub  in  Marc.  *$*£ 
An,  Veh,  Hem  j    qua  particulte  con-  tat  etiam 
veniunt  exclamaiioni  partim  a  dolor  e3  Marc  1. a  4* 
partimarei  novitate  proficifecnti.  AdWmt*™n 
verbum  Sine,  ^  U  *j.h  Beza  in  ^X 
Marc.  1.  ruslnter- 

'EeM'^often.        Jguoties fequitur poft-  pres -.hie  au- 
pofiuvum,  U,  «,  S,  idipfum  fignificat  ^  v^  f 
quodhatink  Cunque,  quum  adycitur  r^veniJ' 
pronomini  jQui,  qua?,quod.  Sic  Qui-  Shu  me% 
cunque,  Quaecunque,  ut  Matth.  1  ? .  Beza  in 
>§>uicuhque  dixerit  patri  ,  aut  matri,  Luc*  4* 
Cam.de  Ecclef.      Cut  reffondet  La- 
imum  Si :  affirmative  &  affertive  ac- 
cipitur3  qumdo  conjungitur  verbo  Indi- 
cative modi  :   conditionaliter s  quando 
conjungitur  verbo  Conjunclivo.  Joh. 
12. 32.  nonponitur  dubitative3  fed  af- 
fertive, nee  tarn  conditionaliter  q(y  hy- 
pothetic^ *  quam  categoric  e  &  abfolu 
te,  Gerh.  in  Harm.       Particula  Uv  HebT<£ 
noneft  dubitantisyfed jimplicem  ponentis 
conditioncm,  ut  ab  eorum  conftantia  turn 
pepeniiffevitdt  fu&  incolumuatem  figni- 
ficent,  Beza  in  1  ThefT.2.8.       'Eet? 
y.h3  Matth. 26.42,  &  fimiUbus  locis3 
fignificat> 


*  'Earn/*, 
Si  modot 
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fmmficat,  quod  Ga'Jice  divmus,  Sans 
que :  Id  veto  folct  Cicero  dicere,  lie 
non  :  ne%  aliter  verundum  cevfeo , 
Cafaub.  „  „ 

dhhnhoit  ufurpatur  Ephef.4.  3*.  Cr 
iati/l^jpro  aWi/utf  Col.3«i£. 
'l£u,Sino,  often. 

4.4. twice.  Judei4.  Revcl.S.i.and 
10.7.  and  11. 1  J.  and  1^.17.  and 
21.ver.20. 

tE.C^ou{]Kovlct,SeptuagintaiLuk.i  0.1,17- 
<5W  La//»'«  K«ir  L»»,  »*»  a//«»rfc 
W*  ^m  f*  aWf*1  tradition :  Nam  tot 
fuifea  Cbriflo  crcatos,  antiquitat  crc- 
diditpiam  Gr&ti,  qui  hoc  loco  legerunU 
iCfofJuwovlci,  nt  Origcnes  &  Epi- 
phanius.  Ne^verbtemcre:  nam  mora 
erat  Hebraii  Lxx  nominate  numcro  ro- 
tundo,  ctiam  ubi  conftabat  efl'e  Lxxii. 
Grotius  inloc.      Afts  7.14.  and 

23.1?.  and  27.37-      . 
'EC^ou.mopVui^Septuagtes^aAS.ii. 

'Eyvita,  dppropinqtto*  often.     Matth. 
24.32.  *£yyiC*v  non  fempcr  motum 
ad  locum,  fed  f*pe  diftantiam  tantum 
famficat:  J%uarefen[us  eft,  Cum  non 
procul  ab  oppido  eflet.  Tale  eft  &  il- 
lud  Lucx  19.10.  nam  Betbaniam  jam 
tran/ierat,  Grot'ius  in  Matth.  20.  30. 
'Byyit**  duo  fignificat ;  Primd,  fie 
appropinquate,  ut  adbuc  abfis,  &fn  non 
procul,  ut  Matth.  2  1 . 1 .     Sccundo,  fie 
appropinquate,  ut  coram  adfis,  &  attin- 
{as,ut  Luc.12.33.  hincpajjimpro  Ac- 
ccdere  &  Advtnire  ufurpatur  in  £- 
tu»gfZwJac.4.8.  Matth.8.?.  &  9.29. 
&  pafftm  ;  prefer Urn  verb  in  Praterito 
wypua  fignificat  pm  advenifle  ,  & 
Adeflc,«£  Matth.2rf.4r.  Luc.18.40. 
Rom.  13.1 2. Mate? .2. Lud.de  Dicu, 
Com.  in  quatuor  Evang.    '£^i£ffl 
nftvtm  ad  locum,  Marc.  11.  fy  ad 
tern  pus,  Matth.  $.&  16.  ad  affinita- 
tcm,  Ruth  2.  20.  QuMdofyCtiam  co- 
Jere  denot  at, Matth.  1  ?.  Nam  Deo  ap- 
propinquamus  maxime  per  cult  urn  ejus* 

^Lysfrfocpcu,  Ivfcribor,  2  Cor.3.2. 

"EyyvQ-,  Spmfor,  Heb.7.2  2. 

*E.y}vs,Prope, often.    Adverbium  led, 
&  temporls. 

'£>h^',  cfjicfj,  Exper^efacio,  expergefio, 
y, often.      Bellaiminus  audicn- 


diu  non  eft,    qui  vi;lt  voccm  ky 
tantum  Us  convenne,  qui  in  extrtmii  la~ 
borant :   Diatur  enim  de  qmbufvis  qui 
decubuerint,  poflquam  cietii  funt  ;  & 
ipfa  Vulgata  cduio,  ufo  verba  latino  al- 
kviandi,  id  fans  agnovit.  Ccrte  de  fo- 
cru  Petri,  qua  non  erat  in  extremis, fed 
febricitabat  ,poflquam  fanata  efftt  a.  Do- 
mino, Matth.  18.12.  quam  voccm,  qui 
apud  Jacobum,  cap.%.  ad  animam  refe- 
\unt,  omni rationi  helium  mdicunt,  Ki- 
vctus  in  Cathol.Orthod.      To  awa- 
ken out  of  a  naturall  flccp, Matth. 2. 
ig,T4.  and  ^8.  26,  27.      Hyuffpi 
Sufcitavcrunt,  The  Difciples  awake- 
ned Chrift,  or  (as  the  wordfignifi- 
cth)  they  rajfed  him  up,  as  it  were, 
from  the  dead.    The  word  in  many 
places  is  ufed ,    where  mention  is 
made  of  the  Refurre&ion,  as  Joh. 
2.9.  Matth. 27.fi.  1  Cor.1j.12.for 
deep,  faft,  and  found  fleep,  is  the 
image  and  brother  of  death.  Semper 
dicitur  vel  de  a?gro,  veld<:  mortuo  ; 
quum  de  a?groto  dicitur,  loties  figni* 
feat  reftitutam  fawtatem,  m  Matth. 
8. 1  ? .  Cameron.  Pra?led.  in  Matth. 
17. 14.  Matth.  9.  25.  Surrexitftfw- 
tua  fc.  Prtfettfc  Synagogx  filia)  Gr<£- 
ce  r,yi$i/i ,id e(l ,  Experreclacfr3evi- 
gilavit,^.  d.  Tarn  facile  earn  fufcitai  it 
Chr?(lus,at<fc(t  dormientcm  expergifi- 
cijfet,  Cornel,  a  Lap.    Hoc  vcrbumy 
quumcsl  tranfitivum,  convert 0  Sufo- 
tare,  nt  Matth.  3.9.   cum  de  ortu  ret 
alicujus  agitur,  Deo^  vi\.furfum  cknie 
qua  prius  non  exiflebant.    Excitare, 
quum  de  fomno  cVifferitw,ut  Matt.  8. 2  7 . 
JQuoties  deinde  abfolute  vel  pajjive 
accipitur interpret ari  foleo  Surgere,w/ 
Exp2rgefieri,rW  Excitari,  ut  Matt» 
1.24.  &  2. 13.  Beta  in  Matth.  8.  2?. 
Matth. 27. 7.  it  is  meant  of  a  fpirltu- 
all  evigilation  ;  and  fo  it  is  taken, 
Rom.  13. 11.  EphefsM4.     It  is  a 
common  word  to  all  thofe  that  lye 
downe    for  any  caufe  whatfoever,, 
either  for   a  great  or  light  fleep, 
Matth.2. 1?,  14,20^21.  and  &*f,irf. 
for  a  fall,  Matth-  17.  v.  7.  Acts  9.8* 
and  1  c .  26.  for  the  commoditie  of  the 
body,  as  in  a  banquet,  Joh.  13. 4» 
Rom  13. 11.       It  fig^ifieth  not  to 
awake  only/but  to  arife  5  for  many 
awake 
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b  K«Mtafi- 

gnificat  U  •*" 
&m$'.(cxtm- 
ar/iy  qus  ve- 
lut  perpendi- 
culum  in  a- 


ticur.    Item 
r<?  it  pifc-itort- 
«#j,a  demit- 
tendo  fie  di- 
ftum,&  quia 
p;fca:ores 
d;m:ffio«e 
ejufmodire- 
tis  pifcibus 
infidiantur , 
inde  tyyjtQt- 
tS^  pro  in- 
fidiitort  ac 
fubddo  ufur- 
'patur. 
c  Difta  fu:fle 
Encsnia ,    a 
renovadone 
rei  ar.uquse, 
mulci  e  ve- 
teribas    ere* 
didexuni. 


a.vak;,  who  rife  nor.  Gr<£CA  vox 

aneepseft,  ad  id  quod  f/2  Excitare  ja- 
centera,  dormienteroi  aut  imrtuum, 
xjf  excuare  aedificium,  foe  e/2,exftru- 
ere  :  (o  Suetonius  ufah  exciure.  Eraf. 
0»Joh-i.  19.        Luc.21.ver.10,  to 
lyifS'io"^,  proprie  biz  eft  infurget, 
praeliab.tur,  helium  movebit ;  in  rptA 
figmfjcitione  h*c  voculi  in  N.  T.  alibi 
n  m  ufurpatur. 
*&yHT*%  (4H1fi  dc-ts>  expergefacYio) 
ExtitatUyVuem  refurreSfio,  Mat.  27,53. 
Ey  •&■)*]&,  Infiiiator,  Luke  20.ver.zo. 
K«t9e]v9-    b  fignificat  rete  pifcatori- 
um,  &  lineam  :  bine  \yvjhi\&,  in- 
fidiacor,  qui  efcA  pifies  faliu,  &  capit, 
Aret.         The  Septuagint  ufe it  Job 
19.  12. 
quam demit- c  '^j^-   Enctnia.  Initialia.K*  V&- 
bum  vc/bo  reddam  ;  a  yjjl:qv,  novum, 
Erafm.     Joh.io.  22.  Renovalia,  Ca- 
ftellio.     Fefiivitas  dedicaiwnu  aticu- 
y.it  rei,  Alfted.      Suida?  Fcslum  eft, 
in  quoaliqi.ud  renovxtur.     Fait  enca- 
niorum  feftum  folcnnis  inmvxti  Templi 
memoria  :    cui   Judxi   turn  temper? is 
Gr&citm  nomen  impofuerunt  ;     abfque 
dubio  propter  ea:  qidxillim  lingua  turn 
temporis  frequens  ufiu  erat  inter  omnes 
naiwnes.    Ft  videtur  hoc  nomen  etiam 
aliquo  moio  alludere  a\  verbum  He 
br&um  njfl  5  1M^  fignific.it  initia- 
vk,  recens  imbuit,  dedicavit,  inno- 
vavit.     Invert e  ULts  literaj,  &  invc- 
nies  Gr&uim  y^jlvU  '  inde  zytgxr\£ai 
innovo.      ufurpxtur  illud  verbum  in 
Vet.Teft.  quxndo  res  a'iqux  nova,  ex- 
flrucla  &  abfoluta  ad  fum  ufum  ac- 
commodate ,  ut  Deut.  zo.  ver.  ?.  de 
domo.    Num.7. v.  1  o.dealtari.    Neh. 
12.  v.27.  de  mwis.  Pfal.30.  v.i.  de 
edibm  Davidis,  Fohc  Ljfer.        The 
feaft  of  Dedication  is  termed  in  the 
new  Teftamen:    lytuirut  3    a  feaft 
rvberein  font.tbim  is  renewed ;  becaufe 
thofe  things  onely  are  reputed  con- 
fecrated,  which  are  feparatcd  from 
their  common  ufe,  and  dedicated  to 
fome  new  and  holy  ufe. 
9Eytuurifaotuui  Ded'ta^ar,  Hebr.p. 
v.18.  Hebr.io.  zo.  *Eyng*vi~ 

(hv  Hebrtis  eft  Chanak,  quod  de  qui- 
vU  dedication,  five  prima,  five  infrau- 
rata  ufurpatur :  InvimtHY  Deut. 20  ?. 


1  Reg.  8. 64.  2  Paral.  7.  5.  Grotius. 
$ht<£  vox  perpttuoapud  Lxx.  Interprc- 
tcs,&  Nov.Tcftmenti  auclores  de  iis 
dicitur,  qu£  Deo  dedicantur  &  confe- 
crantur :  non  qua  obfoleta3  &  abolua 
in  upm  revoexntur,  Cafaub.  Inno- 
vo, initio,  dedico  :  mm  &  Latlnis 
initiare  fignificat,  dcd:care}  &  facris 
addicere  ac  confecrare.  The  Greek 
worddoih  fignifie  properly  to  make 
new,  which  the  Latine  word  (that 
the  old  Tranflatoui  ufeth)  doth  not 
expreffe  :  For  Initio  doth  not  figni^ 
fie  to  manner?,  (for  that  doth  In^ 
novo)  but  to  enter  into.  Eyxdm- 
li&au  dicuntur,  quafao'O  ufui  vcluti 
initiontkr,  ut  Hebr.  9.  18.  &  10.  2c. 
Be\a  in  Joh.  10.  The  Greek 

word  ngnifleth  properly  to  Renew, 
which  implyethjthat  there  was  a  way 
before,  that  by  the  death  of  Chrrfl 
was  renewed  and  made  frefher,  and 
eafier  to  be  known  then  it  was  un- 
der the  Law.    And  fo  is  the  word 
ufedoften3  John  10.22.  By  a  word 
drawn  and  derived  of  this,  hee  doth 
note  the  feaft  of  the  re-building  of 
the  Temple3prefuppofmg  that  there 
was  a  Temple  before  decayed  and 
fallen  down.     This  very  word  is  u- 
fed  to  note  the  feaft  of  the  Altar  in 
the  firft  book  of  the  Macchabees 
chap- 4.  Our  Tranilation,  avoiding 
the  word  dedcated,  as  forraine  and 
Latinifh,  chofe  rather  rhe  word  pre- 
pared j  as  that  whichjbeing  a  ftran- 
ger  borne ,    is  by  condnuall  ufe, 
even  of  the  moft  idiots ,  naturali- 
zed.    Thst  wee  feek  no  advantage 
thereby,  it  may  appear  by  Be\a,  who 
turning  k   into  Latine,    ufeth  the 
word  of  dedication,  which  (fay  the  Je- 
fuites  )  the  Proteftants  have  avoy- 
ded,  to  maintain  their  herefie^  That 
Chrift  was    not  the  firft  man  that 
entered  heaven  :  where   (in  truth) 
the  fpeechof/v-fparwt'neway,  hath 
more  colour  and  fhew  of  the  Popilri 
herc/ie,  that  Chrift  was  the  fiift  man 
that  entered  the  heavens,  then  the 
word  of  renewing :  Canw.on  Rhem. 
Jeft. 
d  'EyxAX'Vi  gusu,  In  jusvoco,  4ccufoior. 
It  figniSeth  properly  to  call  one  in- 
to 


d     Verbum 
forenfe  eft, 
&  proprie 
fignificat,  In 
jus  vocire  ; 
fed  ufitatc 
capitur  pro 
crim'm&i , 
per  Metony» 
mi'am  effedf 
deftinad , 
PilrjT.  in 
Rom.8. 
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to  law,  to  enter  action  or  fuic  againft 
him  in  fomc  open  Court,  to  endite 
him,  to  accufc  him  with  ibine  evill, 
and  charge  him  with  fome  crime  be- 
fore a  Judgc,as  Ads  23.28,29. and 
26.2,7.  Rom.8  33.  tk  iyKx\ku  ; 
ubo  jhall  lay  anything^  to  the  charge  Y 
or,  pur  in  any  accufation  againft  ? 
Be^a.  It*  ufed  alfo,  Atts  19. 

v.  38,40-  .      . 

•£ WJ*Awr»,  Defer*.  \  SmguUrcm 
babet  empbafm.  KcuaKhttu  is  reliih 
quo,  defer 0  ;  but  this  is  more,  In  dif- 
crimine  >  in  limo  profunda  &  luto  im- 
mrfum  aliquem  defero.  So  the  E  van- 
gelifts,Matth.i7-46-  Mark  if.  34. 
ufc  it  i  where  Chrift  repcatech  that 
complaint,  Pfalm69.3.  and  130.  2. 
The  Septuagint  ufe  it,  Pfal.  22.1. 
and  in  the  new  Teftament  it  is  ufed 
alfo#Aas  2.27-  Rom  9.29.  2  Cor. 
4.9.  2Tim.4.io,i6.  Hcbr.  10.  2?. 

and  1 3.  f. 

'Eyy&lo/aia,  Habito  apud,  2  Pet.2.8. 
'ByKii}i(co,cy.cfj}  Inferior,  Rom.  11. 
17,19,2*,  24 twice.  Pungcndoin- 
[ero  :  nam  oportet  arborcm  parumper 
disjungi,  uttaleaper  islam  rimam  pof~ 
ft  in/en,  Pifcat.in  Rom.  1 1.17. 
"E> xMijx*,  Crimen,  criminatio.  Abiy- 
yjLMa,  Atrox  eft  injuria,  ob  quam  aUr 
q.ns  in  \1i6voca1i  pofit,  Eraf.  ^  Non 
fmpUciter  fignificat  crimen,  fed  ipfam 
criminis  objecYionem,  Be\a  in  Ad. 
2?.  16.  It  is  ufed  alfo  Atfs 

23.28. 
1   It  tomes  *^yKciJLCbcncu,Omtr,  1  Pct.f.ver.?. 
ofxo^©-,       Hwriditatem  animi  vcbis  infixam  ba- 
a  knot.  b;Ui  Erafmi  y\dc  Gerhard,  in  loc. 

It  fignifieth  alligare,  to  tic  or  bind 
together  j  Innodare,  to  tie  knots,  as 
delicate  and  curious  women  ufe  to 
do  of  ribands:to  adorne  their  heads 
or  bodies  j  as  if  humility  were  the 
knot  of  every  vertue,  and  the  orna- 
ment of  every  grace.  Innodatam  ba- 
bete  :  Sentit  humilitatem  retinendam 
e(fe  in  ammo,  veluti  nodis illigatam,  n'e 
usphm  excutiatur,  B  ulling.  E  rafm . 
Tluu  TdLircivw&fivbjJ  kyKOfxCa^tc'rii 
elegantcr  addit.  Ncquebic^dozcxn- 
tus ornatijpfotttj  quo Recentkr utitur. 
Et  mir'i fee  Erafmus ,  Humilitatem 
animi  vobis  infixam  habete  :  cum  ex- 


terior veftis  ft  zyKQ[xCco[xa..  Neque 
recliiis  Antiques,  Omnes  autcm  invi- 
ccm  humilitatem  infinuatc  :  Humi- 
litatem, wquitj'mduitc,  ut  tyxofxCcc 
fxa. ,nimirum, fervi , cum  vcfiem  illamy 
lUudpalliolum,  viles  bum.lcfque  Jewi, 
ut  bumilitcitis  mdicium,gcftarent,  Hein- 
fius  in  locum.  '  EyY.s\j.Qeboit§ri 

propria  fignificat %  innodacc  j  quafidi- 
cat,  arfte  vobis  afti  ingite.  Eft  Mc- 
taphora  fumpta  a  renere  vejlimenti  in 
nodum  conftricli,  quo  fervi  utebantur, 
\yyL^txQccy.A  Grceci  iocabant9  EfUus 
ad  1  Pet.?.?. 

'EyitMa,  Inter pe Mo ,  inbibeo.  'Ey- 
kott]hv  eft  inter  cider  e  curfum ,  &  iter 
impedire  jnbibere ,  Gerhard,  in  1  Pet. 
3.7.  Acts  24.4.  Rom.  1?. 22.  Gal. 
?.7.  1  The(T.z.i8.  Efarfuv eft iu- 
tercidere  in  medio  car  fit,  id  quod  faccre 
tentaverat;  &Jutne  facias,  remrari 
&  impedire,  Zanch.in  loc. 

f  'eJhoth,  Offendiculum      1  Corinth,  f  F*©*  r% 

9.11.  lyKOTnetp,  id 

"EW^rv^dL,Commnuay  Ads  24.  v. 26.  2w22j? 
Gal.?.  23.  2  Pet.  1.  6.  twice  :  from  re.  Efti'pfa 
Xfgb"©-.  It  lignifieth  a  moderating  offcnflo,  five 
of  the  appetite  by  ma^n  force  and  ^  '^. 
ftrength  :  Valuta  virtus,  ordinarily  diailum  di- 
rendered  Temperance,  wide  Hxicti-  cunt,  cum  m 
c  quidem  Encratitx  dicli  funt  a.  pro-  via  lapnaut 
fcffioae,  quod  toiibatum,  &  Ivino  at-  ^^  ^' 
que  efu  camium  abslinentiam  profite-  qUCm  ambu- 
rcnturi  Dana?us  in  Auguft.  de  Haere-  lantesimpin- 
i^bus.  Virtus  eft  omnibus  afecltbus  8 unc ;  r,c  uc 
fefe  opponens;  nomen  babct  I  *e&">d™vtlc!x- 
id  eft.  temperamento,  Aret.  ruant :  unde 

'E[K£*ldJot/.au9  Contineo  mey  \  Cor.7-9.Lev.  19.14. 

and  9.25.  .Awecxaim 

«  '£]-*£»,  Continent,  T*  1.  8.  <&-%&£ 
nent,  or  rather  temperate.    Is  eft  qui  Bucan. 
concupifcentias  ma/as cobibet,Chaaakr.  I   Ab  h,  & 
Propritiscft,  qui  in  rem  aliquamim.  *e*'Tsf>  vcl 
periurn  babet}  qui  appetitumfuo  domino,  J*°w'^ 
nempe  rationijubficerenoviu       The  fbrtiseft,qui 
Tapifts,  to  maintain  their  errourof  feipfura  po- 
a  fingle  iife,   tranflate  this  word,  tc"  contl" 
Contincntem  :  but  the  word  is  more  nere* 
generall  then  fo ,-  it  properly  figni- 
fieth  one  that  hath  any  thing  in  his 
power,  is  lord  over  himfelf  and  his 
lufts. 

*£jjteir«j  Infer 0,  2  Cor.  10. 12. 

'EyK^lvyCendo,  Matth.  13.33.  e#4r 
K  y-rAiv, 
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k§v^zv,  indidit.  Vulg.  Abfcondit. 
E  rafm.  Abfcondidit.  Ego  vet  b,  quum 
7b  k$Mhv  inter pretari  foleam  occul- 
tare,  hie  rnalui  condendi  vocabulo  kti. 
Id  enim  occulta  re  ,  vel  abfcondere 
dicimur,  quodeo  confiliofeponimm,  ut 
ubi  fit.  ab  aliis  ignaretur;  quod  hiuc  loco 
non  quadrat :  Jed  qmdeonditur  ,aufer- 
tur  fpectant'wm  oculis,  Beza  in  loc. 

*EyM®-9  Prsgnans,  Luk.2.  J.  Ex  Iv  & 

Kva  Gravida  fum,  in  utero  gcfto. 
'Eyx&V}  Inungo,  Rev.  3  .18. 
'Eya,  Ego,  exceeding  often, 
fe  Junta-  v^    ^.   b  Solm  c      pavimentm, 

falti  Solum  .  X     3 

diftinguuta,  Acts  21.7. 

Superficies  'Ec/^f  {&>3  Solo  &quo>  Luc.  1 9. 44.    Solo 

Solum  fit  square  eft  fie  desjruere,  tit  ad  fe-li  pla- 

tunTatque  M*en  redigas  :  id  de  tube,  five  ejui 

totius fades-  mwis  &  adificiis  recle  dicitur:  de  habi- 

Superficies, '  tatoribus  autemy  qui  hie  filii  dicuntur, 

quod  fuper  mn  \tm%  jgwd  cum  ydgatiu  zide- 

mtumeft,         ret>  vertlt  ad  cerram  profternerejii 
autfuprafa-      utrique  convenit.     llrbs  proflernitur, 
aeSyBeckjn,       quttm  muri  &  adificia  dirumtur.  Filii 
ckcrig.ling.      mbk  proftermntur3  qwim  ecciduntur, 
vel  folo  alliduntur.  Sagax  hac  eft  Vul- 
gati  verfio,  &  exufu  lxx interpret urn, 
apitd  quos   ifctzi^eiv  eft  ad  terram 
profternerej&  folo  aliidere,  ut  Ifai. 
3.25.  Ezek.31.i2.Pfal.137. 8. Ofea: 
10.14.  Item  14.  i.&  Nahum  3.  10. 
Ghibus  in  loch  foli  aquandi  fignifica- 
tionem  quadrat.  Ludovic,  de  Dieu  in 
loc.  Aliter  70  l^evpi^&ai  de  urbe  di- 
citur,qu£  folo  squatur;  ^to*-  de  ho- 
minibus,  qui  folo  aliidumur,  Pfal. 
157.9.  Ifai.$.2?.  Ezek.31.12.Ofes 
1 0.14.  de  bomimbii*  ufurpatur.  Groti- 
us.        Non  foliim     Ognificat.    Solo 
.  yocat»a-        square^  qmndo  de  sdiiiciis  urbium 
lum  fulft.        accifuur ;   fed  etiam  Solo  illidere  , 
ptumefti        qnando  de  incolis  urbium  ufurpatur, 
Sellfe,  in  Pfal.i2<$.i*.Hof.  10.15. e>  14. 1. 

gfe1  Gerh/mHarm. 
manentini  5  'EcP^T^  Firmus,  fefilis,  fcdmUr'm. 
mobiles,!?-  1  Cor. 7. 37.  and  15.58.  Col.  1.23. 
/w  DavSif1'  Such  a  firmnefle3  as  when  a  man  fit- 
word  taken  teth  in  a  chair  >  <*  Ka>  Sedeo.'E- 
from  fcats,in  f&i®-  dicitur  3  qui  fedetn  non  facile 
which  thofe  mutat,  Aret.in  1  Cor.  15. 
ornn^veable6  ^f&^P* Jtabilimentum,  1  Tim.3.1?. 
>  Sedcs  pofita,locata,Iocus  ubi  fedcre  &  quiefcere  licet.  Zfcc£ 
mxnin  mmufo£i+d,Ling*l<M&  de  orig.Lat.Lwg. 


Triplicitcr  vertitur  :  aliis  eft,  Funda- 
mentum ;  altis^  Firmamentum  5  aliis, 
Stabiiimentum :  fed  potius  eft  Sedes, 
Domiciliuma  ubi  quid  Iccntuy,  reponi- 
tur9  ajfervatur.     "E^  est  Sella, 
Sedes. 
E9«^e9pw<w«*5C«/Wi  voluntarius>Stcph. 
Beza.  Of  £9sA<y,volo,and  d^wna, 
Cukus.  VoxGr&caitafonat^uafiquis 
dicat)  Spontanea  religio3$«w  qui*  ul- 
trb  fibi  fingit  reOgionem,  Erafm.  in 
Col. 2.23.    Super  ft  itio,^«<z/;  fupra 
ftatutunijmore  than  is  appointed  b.y 
God  in  his  Word.     Voluntarie  Reli- 
gion, ifiU-TVorJhip)  Col .2.23.  Egregie 
Vulgatus  Interpres  vocem  illam  inter* 
pretatusesl  Super ftitionem  '.nam  Su- 
per flitio  eft  cultus  Deiy  fed  qualemfibi 
prafcribit  ingenium  humanum,  Cam.de 
Ecclef.    A  Latinti  ducJa  eft  xox  Su- 
perfticioj  ut  Cicero,  lib. 3,  de  natura 
Deorunr,  Ait,  quod  totos  dies  preca- 
bantur  ii yqui  fuper fthiofi funt  noninati, 
ut  tel  ipfiiVel  eorum  filii  ejfent  fupcr- 
flites,  id  eft,  ex  be  His  falvi,  &  incolu- 
mes,  &  ex  morbls.    Grxci  earn  49<Ac- 
dttioxdeur  wminam yquum  ipfam  ejus 
caufam  confiderant,  quia  tota  in  prxecp- 
iis  bumanis  fundata  cft,&  ex  iis  pendet 
ac  conftituitur;  item  earn  J «? if •au fj.o- 
viaM  vochunt,  qnum  animum  &  ajfe- 
Uum fuper ftitiofi  homimsjpecfant,  tan- 
qnam  £&<ji$  faq/.w©-,  Dei  met  us,  & 
pavory  cb  ejus  potcntiam 3Dansus  I  fag, 
Chrift.        Paulus  Tredititms  huma- 
rids  i$i\oQpn<niei&f  appeliat, Co[.z.  a  j . 
qua  ft  fid  as  ex  cujuffy  arbitrate  religio* 
his  &  pktatis  regulas.  Id.  ib.       Eft 
cultus  feu  modus  cokndi  Deumaibitrio 
humno,  fine  Dei  pracepto  fufceptus3 
Rivetus  in  Exod.20. 
£/.$ijVery  often.       E  i  pro  an  vel  num, 
A&.i.6*ut0pudTcrcnt.    Si  domieft, 
Druf.  ad  loc.    &  pro  quum,  Rom. 
S.iiJdem.  Maldonat.ad  Luc.  t  9.42. 
e\  %yva<,  &c  notat  Lxx.}}  Utinam, 
ai-qiiotas  vertere  el  jit  Jof  7.7.Job  ^.2. 
Sc  \6.\.&  Lucianum etiam  ita  hqni 
tcftaturjta  tamen  blcfumi  baud  probar, 
fed  potius  pro  7  a  <s£  Is  ^mlu),Jegi  vuli- 
7%  ut  referatui  ad  n/J&ffa  quod  mult  9 
fane  (ft  durius. 
El^?,  Siqmdem,fimcdd,  2  Cor. 5\  3.  Gal* 
3.4.  Ephef.3.2. and  4.2 1 .  Col.i .2 3. 
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£i  x),  Etiamfi,  often. 

Ei  (WW  ,  Mj?,  pr*terqudm ,  fed,  often. 
This  word  of  exception,  #*Ze^,  or 
Except,  in  Scripture  is  ufed  to  iigni- 
fie  a  contrarie  difpofition  in  that 
which  is  excepted,  to  that  which  is 
fct  down;  fo  that  if  the  one  be  affir- 
med, the  other  is  denied,  as  i  King. 
3.1 3.  None  was  in  the  houfe,  except 
we  twain :  they  two  therefore  were, 
others  were  not.  Luke  13.3*  Except 
ye  repent,  ye  (hall  perifh  :  Ergo,  If 
yc  doc  repent,  ye  (hall  not  perifh. 
Luk.17.18.  None  are  found  to  re- 
turn to  praife  God,  «^«,  except  this 
ftranger :  therefore  this  Granger  did 
return.  So  Matth.  ? .  3 2.  and  1 9.9. 
where  Chrift  faith.  Who  1*0  putteth 
away  his  wife,  except  it  be  for  forni- 
cation, and  marrieth  another,  com- 
mitteth  adulteric  :  we  inferrc  nega- 
tively ,  that  he  doth  not  commit 
adulterie,  who  putteth  away  and 
marrieth;  where  there  is  fornication. 
It  is  either  an  exclusive  particle, 
and  fo  it  is  taken  for  only  ;  or  elfe 
adverfative,  fo  it  is  taken  for  but : 
and  thus  it  is  ufed  in  many  Scri- 
ptures, Matth.  12.4.  Luk.4.27.  Joh. 
5.9. 1  Cor.7.io«  Gal. 1.7.  and  2.16. 
Revel.  21.27. 

Em? ,  Siquidem,  Rom.  8. 9^3-  *  Cor. 
8.y.and  ij.j.  iTheff.i.$.  1  Pet. 
2.ver.2. 

HwasySiqitomodo,  Acts  27.12.  Rom. 
1.10.  and  11. 14.  Phil.3.11. 

E<t/<,  Siquis,  often. 

^tiietMov^Confuetudo,  Luk.2.27. 

"E8p®-,  Gens,  very  often.  ufurpatur 
vet gcneraliter,  pro  omnibus  hominibm, 
Matth.2f.32.  &  28.19.  Joh.18.35. 
Vil ipecialiter,pro  VopuloJudditofLuc 
7.5.  Joh.11. 48, fo,?i,?2.  Aft.io. 
22.  &  24.2,10.  Vel  pro  Gentilibus, 
pout  a  Jidttii  diftinguuntur,  Matth. 
4.i8.&£.33. 

'EQvcLoyj^  Gentis  prs{eftmy    2  Corin. 

iHocetiam,    "-v"-3*-     ,    •  |l      .,.        , 

vocabulum        ESvtKot ,   EthnJCUS.        Gentilis  ;  ab 

Latini  Theo-      \QvQ-,  Gens,  Gal.  2.  8.     One  ex- 

logi  fuum        treraelywicked,Matth.i8.i7. 

quorSne  ^i**,GmiUttr9G*Lx.i4. 


Vide  Groti- 
um  in  Mat. 


Jud*i  oeieras  gentcs,  veri  Dei,  &  divirri  cuidis  igoaras,  vo- 
cabant ;  ficutexplicat  PauktJE.?b&* •  1  ( .&{«  in  Mattf.j. 


"E9©-,  Ritus,  mos,  often. 

Ei/&:y,  to,  often.        To  l^nvw  certain- 
ly, Co\.$.z  4.  and  4.1. 

Ei/a,  F/dw,  J  oh.  1  2.2i.     ni  Non  figni-  m  G«?r*.  M 
ficat  nudum  intuitum,  fed  familtarem  Hum. 
convcrfutioncm,  amicum  colloquium,  in- 
teriorem  nothiam  ;  quofenfu  ufurpatur, 
Rom.  1.1 1.  1  Cor.  16.7.  Phil.1.27. 
2The{Ci»i7.  2  Tim.  1. 4. 

a  E&Q-, Species.*  Forme,  or  Image  }Luk.  ■  AP"d  **■ 
,.»x.and  ,.x,.H u,.J7.  ^  Cor.r7.  J-g-Jg 
1  I  belt?. 22.   A  lhape  orrepreien-  csy0/K  Verti- 
tation  of  a   thing,  rather  than  the  tur  mod 6 
thing  it  felfe.  s/c^  m°- 

ElcT*^    °Ifc,  often        So  the  g™» 
\HoxdTerapbim,Imag<s%  istranflated  etiam  Pars* 
by  the  Septuagmt  and  Latine  Inter-  °ldolumio 
prcter  /^/*  ;    yet  Onbelos  readeth  %nificat  ft- 
Ht-.    +r  1  t  r  mulathrum, 

NUEDr  tfdmama    Images,    ofquores>fcu 

Q)y/fete,  which  figniheth  an  vera  feu fia» 

Image  :  whence  is  inferred,  that  an  colicur. 

image  and  an  idoll  is  all  one  :  con-  a°  ^"Jf 
1  .-j     t^     -n      vocaturNu- 

trary  to  the  conceit  ot  the  Papifts,  men>  per  fi. 

thar  doe    difringuifh   between   the  mulachmm 
name  of  Images  and  Idols ;  which  in-  vcl  fi?e  fi" 
deed  being  turned  to  a  religious,  or  ^^^  , 
rather  irreligious  ufe,  are  all  on?,  in  return  na- 
D*mllet  on  Gen.  31.30.  E< fate v  turaexiftat, 
idcmfignific.it  quod  £<?©-,  ab  futm  fi-  five  non» 
mills  fum  :  nee  eft  diminutivum ,  «£ 
■y«;'r  Bellarm./f^  primaria  flexio,ut 
a  <$ii<Pa  parco ,  (piifa^Q-  parcus. 
Sieni  ficat  enim  quanmis  imagijiem^fiie 
veram  ,  five  fall  am ,  apud   antiquos 
Scriptores:  unde  Plato u£uka  vocat 
conceptus/cw  ideas  univerfales  omni- 
um rerum:  &  Herodotus flatuas  vi- 
rk  iUuftribus  erigifolitas  vocat  ufa^ec. 
Vox  tamen  bac  in  Scriptura  Novi  7e- 
ftamenti,non  nifidefalfo  deo,  vel  fimu- 
lacbro,  cut  cultus  divinus  attribuitur, 
fumi  folet ;  vel  pro  creatura  cui  firvi- 
turjraterno  Creatore,ut  Paulus  Rom. 
\.\9.l0cutm  eft.  Wabeusin  Ioc.com- 
mun.    Quo  ftgnificatu  [umatur  in  li- 
bris  fa&iSyVide  Grotiiexplicat.  De- 
cal. p.  3 1,  ii •    Scriptoribus propban'u 
imaginem  fignificat,  feu  in  pbantafia, 
feu  m  marmort  fculpatur  :  at  ufui  Ec- 
clefi*  &   conjuetudo  obt'muit ,  ut  id  l^*^™ 
omne  idolum  fi',  cui  animus  bumanus  Theolog's 
vel  affmit  dwinitatem,  vel  tribuit  cui-  Latinis  Citii 
turn  dhimm    Cameron.       t  The  g-.^  , 
Gre«kc  word    is    made    Latine:  nul-  Ret*. 
R  2  «J  Papifts 
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q  IhePapiGs 
fay,/^o/jare, 
Rerum    non 
cxiltentium 
fimulachra, 
m  Chimera; : 
Imtgesy  Re- 
rum  fubfi- 
ftentium  effi- 
gies, ut  ell 
itmgo 


Caroli 


Imperatons; 


i  Papifts  make  a  diitinction  be- 
tween Idolum  and  Simulachrum :  Si- 
midacbrum  (fay  they)  fignifieth  the 
image  of  a  thing  truely  exiftingin 
the  world,  and  Idolum  importeth  an 
image  of  fome  imaginary  and  coun- 
terfeit thing  5  and  therefore  i- 
dols  are  forbidden,  but  net  images. 
Simulachrum  is  a  Latine  word,  and 
idol  a  Greek,  there  is  all  the  diffe- 
rence :  the  difference  is  but  in  word, 
for  indeed  they  are  but  one.  Ads 
7.  41.  the  cafe  was  an  image,  and 
an  idol  too  :  for,  as  the  word  «<T*y- 
hov  fignifieth  a  form  or  (hape,  afor- 
mando,  to  form  and  fafhion  3  fo  Si- 
mulachrum is  a  counterfeit  or  fha- 
dow,  ajimulando,  to  refemble>  coun- 
terfeit, or  (hzdow3LacJant.  Tho- 
mas Acjuinas  addudt  novam  dijferen- 
tiam  inter  Idolum  &  Simulachrum, 
quod  Simulachrum  Jit  effictum  adfi- 
militudinem  alicujus  rei  naturalis  ;  I- 
dolum  contra  (ut  inquit)  ji  cor  peri  hu- 
manoaddatur  caput  equimm.  Certe, 
Ambrofius  nullum  novit  difcrimen  in- 
ter Idolum  &  Simulachrum  ;  nee  ego 
ullum  video,  nijiqubi  Simulachrum 
efl  vox  Latma>  £  J>imulando  dicla  -y 
Idolon  Grxca3ab  HcT©-  fpecies,  qubd 
Jpeciem  &  imaginem  inanemprdt  fe  fe- 
rat,quum  abjit  Veritas,  Eraf  in  1  Co- 
rinth. 8.  Signified  Gratis  hoc  voca- 
bulum  idem  quod  Latmis  Simula- 
chrum, <$£*>»,  li^.qud  nobis  repre- 
fentetur  forma  alicujus  rei?vel  fift<e,  vel 
ethrn  vera  :  Tranflatiiic  verb  poftea 
accommodari  cxpit  ad  formas  ac  fpecies 
rerum  in  animo  conceptas  :  Demquc  e- 
tiam  ad  mortuorum  fpectra,  qu&  Latini 
Umbras  &  Manes  vocant,  e^  Virgi- 
lius  quoque  Simulachra  :  Peculiars 
ter  Idolum  vacatur  Simulachrum  ad 
Numen  aliquod  reprafmtandum  fabri- 
catum,  1  Corinth.  8.4.  &  alibi,  Be- 
za.  The  ufe  of  thefe  words  is 

indifferent  in  good  Authours,  Cice- 
ro, Euripid  s,  Plinie,  Tertullian,  Chry- 
foftome.  EiAaAop,  Graci  appellant 
effiticm  alicujus  rei,  qua  oculis  cemi- 
tur.  Nam  &rJ  ra  h JW  dittum  tsi  I- 
dolum,  ut  ait  inlib.de  Idololatria 
Tertullianus.  Si  verb  Idolum 

tantiim  ttt  ftraUitudo  rei  non  exigent is, 


fcquetm\eos  qui  velipfumSolem,Lunam, 
&  reliquam  cceli  militiam3vel  eorum  1- 
magines  cohere,  idololatras  non  fuijfe, 
aut  did  poffe.  It  fignifieth  any 

forme  prefented  to  the  eye,  whether 
true  or  falfe,to  be  worfhipped,Stt/>&. 
in  Ihef.  Gi<ec.  Ling.  From  the  for- 
mer word  «<T©-,  the  Diminutive  «- 
faKov  is  derived,  which  fignifieth  a 
little  forme ,  or  image.  For,  that  jfflfrp- 
Kw  fignifieth  an  image,  not  only  all 
the  new  Dictionaries  doe  teftifie, 
butalfo  the  ancient  Greek  Lexicons 
of  He fychius  and  Pbavorinm  :  and  fo 
is  the  word  ufed  by  Plato,  Homer, 
and  all  other  ancient  Writers.  In 
the  ufe  of  our  fpeech  an  f  lM  is 
a  reproachfull  thing,and  taken  on- 
ly for  unlawfull  images,  although  in 
Greek  it  fignifieth  as  generally  as 
image  in  Latine,  and  by  Tully  him- 
felfe  is  ufed  for  the  fame.  And, 
however  the  name  of  idols  in  the 
Englifh  tongue,  for  the  great  dif- 
honour  that  is  done  to  God  in  wor- 
shipping of  images,  is  become  fo  o- 
dious,  thatnoChriitian  man  would 
fay,  that  God  made  man  according  to 
bis  idoll,  no  more  then  a  good  fub- 
jed  would  call  his  lawfull  Prince 
a  tyrant  ;  yet,  according  to  the 
Greek  word ,  hJ*g>\ov  may  be  as 
truely  tranflated  an  image  ,  as  rv- 
&vv&9  a  King:  Dr.  Fulk  Confu- 
tat.of  John  Howlet.  The  Greek 
word  fignifieth  generally  all  ima- 
ges, as  7v£y.vv@-  did  all  Kings,  un- 
till  Kings  that  were  fo  called  be- 
came hatefull  for  crueltie,  which 
caufed  even  the  name  tyr annus  to  be 
od;ous.  The  Englifh  word  I  doll 
is  by  ufe  re  {trained  onely  to  wicked 
images ,  Pnl\  againH  Martin.  A- 
pud  Ecclejiafiicos  Scriptores ,  «  JW« 
(Latine  etiam  Idola)  peculiari  figni- 
ficatione  vocantur  Simulachra  ,  Nu- 
men  aliquod  repr£fenta?itia3  quod  I  mo- 
re3&cultuafjkit(4r,  Stephanus,  Scap. 

E/  PwKHovjdok'um,  1  Cor.  8. 10.  9e  p 
h'JWh'w,  that  is,  not  (as  Erafmus 
tranflates  it)  In  epulo fimulacbrorum ; 
bat  (as  Bt \a,  and  from  him  our  In- 
terpreters) In  the  idols  temple.  In  the 
houfe  of  idols*  the  Arabick. 

E/JWS- 


f  In  later 
times  among 
Chnllians 
both  of  the 
Greek  &  Li- 
tine  Church, 
the  name  of 
Idolum  is  be- 
come odi- 
ous, as  weJl 
as  the  word 
Idol  in  En- 
glifh, Fulk 
againjl  Mar» 
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eJm.malo,  £}ia^Mov  ,    ldo/othytm,quod fitful*, 
immalo.  Q\)fis    tmmolatu/  ,    Acts  i  $.  29.   and 

21.1?.  i  Cor.8.  1,4,7.10.  and  10. 

ver.  19,1,8.  Rev.:. 14,20. 
E)U>h:^n(jdtlolatra)i  Cor. 5  1 0,1  1. 

and  6.9.  and  10.7.  Ephcf.5.5.  Rev. 
.     x  1.8.  and  ix.  if.      £*  Aa're<*  f.r- 

vus,  e>  eifaKov  idolum,  quafidicM, 

idolo  fcrviens,  /?//,  idoli  lervus  ,   a 

wwjhipper  of  images. 
r   i doll,  1  do-  \  E^a'^o^A^Hctyldohlatria.         1  Co- 

litert8c  Ido-        rintll.IO.i4.    Galat-f.  V.lO.tf'fl.j&jp- 

*?  S   /^  ^^-    Thc  Vul^ar  Latinc 

ffh  then  Coiofl*.  5.  ver.f.  renderetb  it,  fimu- 
Engliih  Uchiorum  fervitus ,  the  fjrvice  or 
words:  which  wor{hip  of  images,  1  Pet.4.3.  All 
bSUufcd I  oYf  ^ind  of  idolatry  hath  a  neceffary 
many  En-  dependance  upon  the  eye,  the  very 
gltrti  men ,  name  giving  us  to  under  ftand,  that 
y°c  ^dcr^  ll  1S  a  representation  of  fomewhat  in 
ftood  ofa'l,  a  materiall  (hapc,  apprehended  by 
as  thc  other  the  eye,and  adored. 
be.  There-  ( EWn,Temerc,fruftra.  It  fignifieth  ei- 
™JhLu.  therramiy.orinvain.  Col.,.,8.it 
rail  and  con-  is  rendred  rajhly,  but  may  be  tran  (la- 
vement ted  vainly  (fay  fome)  for  fo  it  doth 


fpeech    for 

tongue,  and      may  be  underftood  two >  waves,  ei- 


fignifie  by  confequence.     Now  that 
our  Englifh  '..-*. 


ther  vainly,  without  caufc  or  matter 
cnt  tor    the      ac  a\\ .    aruJ  f0  fa  \s  to  be  understood 

5?^  ft  1^      t^iere  :    or  va'inty>  w"hout  Ctult  or 
tofy ,  Co-      profit ;  Co  thc  word  is  ufed.Gal.^.^. 
vetoufne/fe         Have  ye  fuflfcred  fo  many  things  in 
is  the  wor-        va-m  p  tt,at  Js,without  fruit  or  profit? 
ffi  fnd',      It »  utd  alfo.Mac  ».,z.  Rom.  13.4. 
Tfc  coi'tfo:"       1  Cor.if.i.  Gal.4.11. 
mamhawar-  E*Uo<Tf,  Vigintiphtn. 
£%%  °-    as  E/^,t?f^,Gal.i.T. 
tTav','  f"  Euco.Simi/lsfum.Um  r.^,23. 
vetoifnt(fe     l  Euvi1,  Imago,  often.  J'fl*  haw 

a  tdalvxjn        c:m  jtJolo  /^f  confundittir  5  06  *o  ra- 

u/ta  7^o/.t-  2^  a.4  mcmbiOYim  fi>r.tiiludincm  ex- 
ter ,Dr.Fulk      priffaimatodichureinav,  ut  ah  Pli- 

againft  Mar-  '  

tin.  " 

But  if  cither  imaff^  or  /doV,  Worfliippers  of images,  or  W»- 
/j/m  would  pleafc  you  ,  wee  have  both  in  our  Tranflati- 
on«,  thc  one  exprf  fling  what  wee  meane  by  the  other,  Id. 
i'»id.  f  videtur  Adverbium  e:'xii  dedu&um  cfle  a  vcr- 
bo  c'y.u,  ctdo\  ut  dicatnr  is  agere  ai'quid  e<V.*7,  qui  in  a- 
gendo  cedit  animf  fui  affafiibus  ,  iifque  vincitur  :  adeo 
ut  rationem  in  confiiium  non  adhibear,  Ptfcat. in  Rom.  t  3. 
ver-  4.  c  Ei*iw  vocant  Gra;ci,  non  quamvis  pifturam, 
vel  fcalpturam,{ed  qua  fit  vivi  inftar  :  unde  Iconici  pi&ores, 
quos  ra%6  vocamus,  qui  ptignent  m  vif-  Accipitur  etiam 
pro  ipCa«fl:ntiaii  fimilitudinc^f^  m  Hcb.io. '. 


nius,  lib  j4.  cap.4.  Natur.Hift.  I- 
dolum  auiim  duitur  tliam  ncn  erp)  fjjk 
advivum  imago,  Dan.xus  lUg.C  hrifl. 
lib.  1.  cap  1  z.  SimuUcbruW)  i- 

mago,  effigies,  propria  hominisy  ant  an,' 
malis,  aluifvc  \€l  corpo,e<£ ,  iEfchin. 
Ifocr.  Plut.  Obfena?;dnm  eft  A- 

postolnm,  Horn,  r .  z $ .  ewer©-  voce  uti> 
ubi  agit  de  Gentium  idolis,  quod  Ad- 
verfaiii  Lbenter  ronaudiunt,  Rivet  us 
in  Exod.  20.        Est  etiam  figurao- 
r.t'tcnis,  qua  cxprimjtur  rerum  aut  pa- 
fonarum  imago ;  ut  docct  Qyinul.  1.  f . 
cap.  11.       ^    Imago,  Matth  n.xo. 
FormtexpreffaJlQb.  10. 1 .    Imago  Dei 
ejj'cntialisi  Col.  r .  i  ? .    Imago  Da  ac- 
cidentalis,  1  Corin.i  1.7.  Col.  5. 10. 
Simi'itudojKom.  8 .  zo. 
u  E'tMKzun^Sincerus,  Itfignifieth  u  *«***&*, 

properly    fomething  tried    by  the  S^Jftj 
light  of  the  Sun,  and  it  is  a  Meta-  i» ,  difctrn:. 
phor  ("as  fome  fuppofe^)  taken  from  &\ixfif*e, 
thecuftome  of  the  Eagle  3    whofe  ptopfie  ill* 
manner  is   (fay  Ariftctle  and  P%)  qCus^d,cf"^r, 
to  bring  their  young  ones  out  of  the  duntaxauia- 
neft  before  they  be  full  fledged  and  tivum  co'o- 
to  hold  chem  forth  againft  the  full  [■^,^xfcr- 
fight  of  the  Sun  ;    the  light  whereof  ^jbSJJj 
thofe  of  them  that  can  with  open  lo  alio   ad- 
cyc  endure,  fhe  retainetl^and  bring-  rniftoi  uc  U- 
ethup  as  her  owrie  ;   the  reft  that  |ja>lana  can- 
wink  at  it,  me  rejedeth,  and  cadcth  fincera  eft 
off,  as  a  baftardiy  brood.    Others  qu*  non  cli. 
think   it  rather  taken  from  the  ufu-  fcrmento 
all  praftice  of  Chap-men,    in  the  ^^» 
view  and  choice  of  their  wares,  that 
bring    them  forth  into   the  lght , 
and  hold  up  the  cloth  againft  the 
Sunne,  to  fee  if  they  can  cfpie  a- 
ny  default  in  it.  Philip.  1.  10. 

Pure  as   the   Sunne    '  :      As  the  *,    Q««".^- 
c  1  r  .  clore  arumi 

iun   d  1  ico vers  motes  and  atomes  ;  ipfTus  Soils 
fo    Jet   your  hearts   be    genuine  ,  imitatur 
that  the  inwardeft  light   may    not  rplcndorem. 
dlfcover  motes  that  appeare  in  o- 
thers.     Or  pure,  viz.  from  any  lea- 
ven of  corruption  in  doctrine,  life, 
or  manners  ;    for  fo  the  word  fi- 
gnifieth,  fuchasare  cleer-   and  free 
from  all  mixture  of  corruption  ',  as 
white  wooll  never  died,  fine  flower 
never  leavened,  Dr.Airay.  It 

is  u fed  alfo,  1  Pet. $«i.        Sec  Ger- 
ba-idoa  the  place* 

y   Ehh 


n6 
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It  is  pro-  r  E)\iKeiv4ZySmceritas7 i  Cor. 5. 8. z  and 
2  Cor.1.12.  and  z.17.  A  fine  word: 
It  is  a  Metaphor,  either  from  fuch 
things  as  are  tryed,  by  being  held 
up  againft  the  beams  of  the  Sunne, 
to  fee  what  faults  or  flawes  are  in 
them  ;  or  elfe  from  fuch  things  as 
are  purged  ,  and  clarified  by  the 
heat  of  the  Sun ,  from  the  grofle 
matter  that  is  in  them.  Sinceritieis 
a  word  taken  from  hony,  which  is 
then  Melfmccrum, when  it  is  fine  cerai 
unmingledjwithout  wax. 
Ei^/oxo/^©-,  Convolutus,  Revel.tf.  14. 
EW,  Sum,  exceeding  often.  Deo 
proprie  convenit,  qui  idckco  ab  Hcbrtis 
Jehovah,  a  Gratis  b  avdhitur,  Beza 
injohan.1.1. 


perly  ufed 
or  uncoun- 
terfeit  wares, 
fuch  as  we 
may  no/mt 
cv  eiXy,  bring 
forth,'  and 
fl)C\v  them 
in  the  Sun, 
B.^nd. 
1 1  Cor.  5  8. 
conjungun* 
tur  eJKuceS- 
teta.  Kj  aA.«- 
S^*,  Veritas 
omRi  fuco 
oppofica, 
2,  Cor.1.12. 
a.7rXiritC  Kty 

quod  enim 


finceruin,il>-  „?  r 

lud  e(t  fim-  Ejvta  ab  s^"6>,«^0,cxceeaing  often. 

plex  &  im-  a  Elf tutu,  Pax,  often. 

permix-       E)§tuu<&a,Pacemhabeo.        Rom.i2.18. 

a"  Sic  difa  Have  ?eaCe>  Llve  in  Peace>  Vat«  Gr* 

*tt&t*i«fe  Eng.Bib.  Be  peaceable,  Gr.        It  is 

h*ij>etv,  a.  ufed  alfo,  Mark  9.50.  2  Cor.13.11. 

conmfttnio  I  T  hefT  ? .  1 3 . 

in  unum^cl  ^^^TranquiUm^acificus.     Heb. 

zero  TetoHty      *  i.         *  * 

IW,quia      ,  £*'**•  Jatn.J.1  7- 

Jusdicatur.   Ei^bjJO'7roiiaiKecondlioiQo\.i.zo.    Si- 
Feftus  pa-       inificat sOwn&  pads  venari  occafio- 
cem  a  pa-        nes         g  pacem  venari./W. 
clione    con-,,-  ,    '  ^   v     £     -^        */      l 
ditionum     Eif  lwonoio<;,  Pacificm,  Match.  5.9. 

putat  di-  ^  Eif «,  Dico,  often.  Proprie,  Ne&o  5 
ftam:  Pax  a  item  per  Synecdochcn  generis  ,  Dico, 
qubd  fermo  nihil  aliud  fit  quam  con- 
cinnaverborumcomexio.  Eifa>  in 
the  Greek  is  as  much  as  Dico  in  the 
Lat'ne,  I  (ay,  1  publish,  I  tell,  or  I  de- 
clare :  whence  Iris  the  Rain-bow  ; 

1.  Becaufe  this  publifheth  or  telleth 
to  us  the    conftitution  of  the  aire. 

2.  Becaufe  it  declareth  the  Cove- 
nant of  God  made  with  the  world 
after  the  Floud. 

Ei>,  In  often.  Regit  accufat'wum,& 
fignificat  motum  ad  locum,  Mar.16.j9. 
Dicilur  de  tempore,  Luc.  12.  19.  de 
pcrfona,  Joh.  f.  41.  vertitur  m er  i 
1  ThefT.i.jr.  apud, Luc.zq.  47.  pro, 
1  Cor.4.3.  per,  1  Cor.  10.  2.  ad, 
Matth. 1^-24.  ufquead,  Johan.  i?.r. 
flfejEphef.f.jt.  advevfuSy  Ltic.lt  10. 
Sapeper  Hebraifmam  7)  ativum  indicate 
Matth.i4.9.Johan.8.26.  See  more 
of  it  in  Pifcators  Index  of  Greek 


p.xacendo 
feu  pangen- 
doy  &  a  pa- 
ftisfaciendis 
ac  fervandis 
deducitur, 
Zmch* 


words.     Rom.  8. 18.  m  #*,Haymo, 
Orig.  Pcrer.    Rather  towards  us  , 
fo  Chryfoft.    Mart.  Vat.  Genev, 
^Great  Eng.Bib.  Vulg.Lac. 

Etfclfetff,  very  often. 

E'to'aya,  Introduco,  Luc.2. 27.8c  14.21. 
&  22. ?4.  joh.  18.  16.  Aft.  7.4y.  & 
9.8.  &  21.28,  37.  Hebr.  1.  6.  Unde 
Porphyrii  eiorty ay  fi. 

E}otM.(ta,  o[xojl,  Exaudio^  ory  Mattb.  6.7. 
Luke  i.ij.Aft.io^n  Cor.14.21. 
2Cor.6.i7.  Heb. 5.7. 

Ei<ri(xi,Ingredior,A&.3.}.and  n.i 8,2^. 
t  Heb.9.^. 

EhifxW0"*  Iniroeo,  ingndior,  rcgredior, 
very  often. 

Em^sij  Intm\o:o,  A&s  10.2J. 

EwJ'Q-jAdventus.  Ads  13.24. 
1  TheiT.1.9.  and  2.1.  Heb.  10.19. 
2pet.i.n. 

b  EiOT^cPc6»,7»j?/i^Acl:.l4.i4.  &  1^.29. 
Ingrefu*  e#3Vuig.  Infiliit,  live  Intro- 
ftliit,  aut  Irrait,  five  Irrupit,  ut  irape- 
tum,  ac  celeritatem  ingredientis  ex- 
primas,quemadmodum  Graecavox 
fach,Erafm. 

'SAaxnzdioyt.cu,  Ingredior,  often. 

E)?$iy^ta,lntrb  cum}  Ads  12,14. 

E\T<pi<>c0,lnduco,ingere*  Matth  6. 1 3. 
Id  efly  Ne  nos  patiaris  induci  ab  eo3 
utiqtie,qtdtentat,  Tenul.  Ne  nos  in- 
fern  deferendo  permittas,  Auguft,  Cy- 
prian hath  it  in  theic  words,  Ne  nos 
patiaris  induci  in  tentationem:  fo  Am- 
brofe  and  Chryfoflome.  DicJio  Graca 
fignificat  utruriufo,  Inferre,  &  Induce- 
rej  magis  tamen  Inferre.  Nam  indu- 
citiir  in  aliquid  ctiam  iwlens  amicus ; 
eiffiviyKK  verb  magis  eft  y\  inducere 
in  aliquid,  quod  eft  inferre  Latinis, 
Janfen.in  Concord.  Evangel.  It 
isufedalfo,  Luke  5.18,19  and  11.4. 
^htls  17.20. 1  Tim.6.7.  Heb.  13. 1 1. 

eTtcc,  DeiwfejOften. 

Ei'rgj  Sive,  often.  In  fcriptis  ApojloU- 
cis  repetita  copulat  potiiis  quam  dif- 
jungihvidei  Cor.  1 3.8.1  Cor.ijr.n. 
Col.  1.20.  2Thef.2.2. 

EAa^tt,Confusvi9  Matth. 27.1  f.  Mark 
io.i.Luke4.i^.Ads  17.2. 

c  'Ex>  g§,  Ex,  often.  Pnepofitio.  Inter- 
dum  not  at  caufam  impulfivam ,  ut 
Rom.9.11.  wterdum  infirumcatalcm, 
ut  Rom. 9. 30. 

dEf, 


*  Eft  Com- 
movere  ani- 
mo,Prorum« 
pere,  quafi 
impetuf  " 
tAret.  in 
xAtt,i4* 


c  Eftauaiva 
pafticula 
apud  Grs- 
cospariter& 
latinos:  ut 
in  sK&w\i- 
&,  expleoy  & 
expeto  vidcre 
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*Eg ,  Lac.  Sex.  Gall.  Six.  Angl.  £>t£. 
ofecn'  *  r    -r 

"Ey&rQ-  >  Smguh ,  rt«,  unufquij%3 

often. 
'Erffe  Cf»r/w»,  often. 
r£^1oWaiT«f,  Cwwot  annorum,  Rom. 

4.vcr.'9« 
t^J\wTdL'wKdL<j\av>  Ccntuplex  ,  Match. 
19.19.  Mark  10.30.  Luke  8.8. 

Ex  J«t7i,      'EKsfcvl*iX&>  Centuri0> oftc"- 
«««»,&    'EkC*^,  £/icw,  emitto,  prcfero,  expello, 
fpxfaprin-       very  often.    NonfemperEjicerCiaut 
ctfu  Extrudere fignificat3 fed  etiamEmlt- 

tere,  ut  Joan.  10.  4.  aut  Depromcre, 
«*  Matth.  11.3?.  Luc.io.n.Signifi- 
cationcm  babct  violent*  cjeflionis,  & 
expulfionis ;  cos  invito!  Tcmplo  expule- 
rit :  ita  mm  ufurpatur  hoc  verbum, 
MattfL7.it.  &  8.  ii,  16.  &  9.if. 
&  11.11,39.  &  12.13.  Luc.11.14. 
ita  Exod. 34.14.  Deut.  zi.  13,29. 
x  Reg.  1 6*6*  Le  vit.  1  r .  1 4.  ufurpatur 
de  Repudioj  quando  uxor  expellitur  ex 
tdibm mariti3  verbis  perfuaforiis>non 
v'wlcnter3ut  Luc. 8. 54.  Marc.  1. 11. 
Spiritus  onCdhhfi  expellit  ipfuro, 
non  fane invitum  aut  coaclitid  expu-fij- 
ne/fed  ficut  ptculiari  fpiritus  impulfu 
&  alacritate  aguntur  opeia.ru  y  qui.  in 
meifcm  Domini  divinitus  emittuntur, 
Luc.  10. i.  ubi  idem  verbum  ufurpatur. 
Chemnir.  Non  hk  intelligendus  eft 
iuipulfus  violentus,  quamvis  Marcus 
utitnr  verba  inCciht.iv'  turn  quia  reliqui 
Evangelift*  utunturr  verbis  ayzfy  & 
dvdyeSui,  turn  quia  abfurdum.iiolento 
impulfu  Chrifum  atlum,  &  contra vo- 
luntatem  fuam,  &  quidem  a  Spiritu 
fantto-j  turn  quia  verbum  •*£<&***  fe- 
cundiim  Hcllemflarum  fylum  intellt- 
gtndum,  qiubus  non  viol  ntum  impulfum 
ad  Evange-  dtfignat,fed  validum  duntaxat&  pn- 
lmm  Pr*di-  Untm  fy  ycfbsndet  verbo  Uebrao 
eandum  vo-        *».    1     1  j    ,         -c       1  o 

cantur,  Pifc.       SJialach  apud  i^xx,  hxod.zi.33.& 

utintdliga-  PCaI.43.3-  Sic  to  Iv.Cctrtw  ftttmtur 

mus  vel  ce-  Matth  7-4, f-&  9-M>*8.  Spanbcm.in 

IrSd  Dub.EvangeL  d  Matth.  9.38.  word 

invi'tos  &  for  word,  tasl  them  out  5  for  men  are 

cunftantes  very  flow  to  foholy  a  work.  Soecdi- 

excruJcndos  j     flnd  wIthom  dela     fend  fo '  h 

fr-if.  &  Be-       °y  a  (Irony  hand(as  m  a  cafe  of  prc- 
<V '  ftnt  neceflicy)  thruft  forth,  Mr  Hil- 


*"  Significat 
pigritiem 


detjham.     Yulg.Mittat.  fijfti/fcrtJBe- 

za.    Extrudat,  Ezafm.  O-J  rcmcll. 
EfuiatyHihr. 

''EkGao-is  5  Evafio}exitus,  1  Cor.  10.  13. 
Heb.13.7.  A  Metaphor  from  them, 
who,  being  compafled  with  theeves, 
are  in  danger  on  every  fide,  Partus 
in  1  Cor.zo. 

'EKCoh.ii,  faflura,  Acts  17.18. 

'EKyctpify,  oijluj,  H upturn  do,  nuptum 
coUocor.  Matth.  11.  v.  3  o.  Diamtur 
oayctfxi^i^vj,  qua*  parrentes  nuptum 
tradunt  m  aliorum  potcftatcm}  1  Cor. 
7.38.  tit  vel  ex  hoc  verbo  colligendum 
fitjn  filiabui  prafertim  collocandis,  re- 
qulrieorum  tonfenfum  in  quorum  funt 
potcflate^  BezainMatth.11. 30.  'e*- 
ya.y.%(\i&aji  hie  latius  dicitur  pro  co 
quod  Latini  dicunt  nubere.  Ut  &  in- 
fra 11.30.&  14.38.Luc.z7.27.  Alio- 
qui  proprium  eft  filiarum  f "ami lias y  tit 
apparet%i  Corinth.7.38.  Grotius  in 
Matth.  11. 30.  It  is  ufedaifoj 

Matth.14.38.Luk.z7.17. 

e  'EKyetuimofjLcu^N upturn  collocor ,  Luk. «  Dictator 
10.34.35-.  filiae,quas 

EK^ttnrojrao^ajii  Expendor,  1  Cor.  11.  dant}five 
vcr-iy.  clocant. 

17.16. 1  Cor.  iz.33-and  ztf.vcr.n.  \™\ 
Heb.iz.zo.i  Pet.3.io.  Verbum illud 
i%ifixiT0  Erafmus  C^'  Gagna?ns  ex- 
ponunt  paffive.  Sed  to  i/A^yi^aj.^ 
etfivoce  fit  medium  jamen  aclivcfim- 
pcr  accipitur^  J  oh.  ?.  3.  Aft.  17.  16. 
1C0r.11.33.  &  z6.11.  Hcb.1z.10. 
qntfigmficatio  affivamagisctiam  hide 
loco  congmit,  quia  Dei  paticntia  five 
longanimtas  converfionem  hominum  ex- 
peclabat,  non  autem  ab  hominibus  ea  ex~ 
peflabztur. Gerh.  In  loc. 

"Ex</V©->  Evidens,  1  Tim- 3 .9. 

'EkcTm^gj,  Veregre  abfum^  1  Cor.  ?.  g9 
8,9-  Sigmficati  Foris,  extra  po- 
puli  fui  fines  agere,  five  peregrinan*. 
Unde  Vat.  &  Erafm  vcrtunt,  Sive 
domi  prarfente?,  five  peregre  agen- 
tes :  fed  i-/Jv(jHi>  hicfumt  ApoUo'us, 
pro  Incolere,  Habitare,  E{Te  prarfen- 
tem:  ZhS%a&lp  verb  p-<o  Mjgra re,  Corn-«  LaP» 
Abire,    Abfentem  efle  ;  unde  noftcr  videBt?* 

oinno-ar. . 


Clarius  ve-itit ,  Sive  abfentes  ,  five 
pr«fentes3  (c.l  Sive  a  Deo,  five  a  cor* 


my  n: 


128 


CRITICA     SACRA, 


pore.  The  Apoflles  meaning  is 

plain  j  (whatever  the  Jefuite  m:a- 
neth)  whether  \rrefent3  or  abfent,  that 
is  the  order  of  the  words^that  is;whe- 
ther  in  the  body5or  out  of  the  body  3 
whether  alive,  or  dead. 
'EJttTicPa^  Etoco,   Matth.  2  1 .  3  3 , 4 1  • 

Mai.11.1.  Luc. 20. 9. 
'EK^myio^cUy  EnarfOy  Ad.  13.41.  and 
iy.3. 

'EKhKia,  VindhO)  Luk.  1 8-  5 •  Luc. 
18.  3.  lii£iKHVjMt>M  infra,  &  Aft. 
1 8.  24.  Tsoieiv  ln£imo~ivi  ficut  Lati- 
num  vindicare3  alias  eft  uitionem  fu- 
mere,  alias  quovis  modo  arcere  in- 
juriam  :  qui  fenfus  hmc  loco  convenit, 
Grotius  in  loc.  Rom.  1  2. 19.  ph 
e&iTx  lucPiKvvTKi  ubi  Latina  verftu 
habst,  non  vos  defendentes.  Omnino 
lafweiv  non  tuendi3  fed  ulcifcendi 
babet  figmficationem,  ut  &  Lucx  18. 
v.  7,8,21,12.  2The(T.  1.8.  1  Pet. 
2.14.  Rom.  1 3. 4.  1  Thefl'4  6.  ldque 
ipfa  verborum  cmnexio  manifest  often- 
dit ;  prtcejferat  enim,  ne  rependatis 
ulli  malum  pro  malo  :  b<tc  autem  eft 
ult'wis,  non  defenjionis  defcriptio,Gro- 
tius  de  jure  Belli  &  Pacis  lib.i.  c.3. 
Et  monitum  fuum  fulcit  PaulusDeute- 
ronomii  locn3ubi  turn  vocis  Hebra><e  pro- 
priety ultionem  fignificari  indkatjum 
ipfa  loci  fententia3  qua  defenftonem  kh 
telligi  non  patitur ,  Id.  ibid.  2  Cor. 
10.6.  Rev.6.10.  and  19.2. 

'EMwwty Mltio*  Luk.  1 8.7,8.  and 
21.22.  Ad. 7. 24.  Rom.r2.19.  2  Co- 
rinth. 7. 1 1.  Heb.10.50.  1  Pet  2.14. 
It  is  tranflated  vengeance  ,  2  ThelT. 
1.8.  and  fignifieth  wrath  full  retribu- 
tion ofeviU* 

"ExcP/a^-j  uUor9  Rom.13.  4.  1  Theff. 
4,v.6. 

*Ex.Mko>,  ExpelloxLuk- 1 1.49. 1  ThelT. 
2.  v.  1 5. 

"Ettcf^S^  D edit us,  Ads  2.23. 

'Ek^o^Wj  UxpeCtatio^  Heb.  10.27. 

JE>t</W>  Exuo.  Matth.  27.  28,  31. 
Mar.  1  j. 20.  Luk.10.30.  2  Cor.?. 4. 

*Ew>  lUky  often.  Matth.  2.  22. 

f  P.Vochen,      l  H<£C  particula  (quadeno'ac  quietem 

inDiatrib.        in  loco,  vertiturque  ifojlllic)  expo- 

Ungate.       nendaejlper,  E6,  I  Hue  3  itautmo- 

turn  (igmficet  ad  locum.    Lexicogra- 

phi  Grtci  (Hen^Stephanus^Budxus, 


Scapula)  banc  vocis  Jignificatio/iem  ad- 
notarunt. 

iEKii^ivi  lllmc,  often. 

'EK5/V©-,  Me,  often. 

'Efte7?e,  lllic,  Ads  21.3.  and  2  2.f. 

'£fc£illi«,  Requiro.  Luke  ii.jo. 

Ads  ij.17.  Rom.3.11.  Hebr.11.6. 
and  12.17. 1  Pet.1.10. 

s  'Ex,Qap,Gia,  eo^ow,  Expavefco.  Non  g  ©a^tCw  9 
jimpliciter  Pavcrefigwficat,fedproprie  Ggnificat,  «- 
eAoWhipcfccre,  aut,  cur^llupore  ~  * 
quodam  pavefcere,  fanfen.  in  Con-  fignificatio- 
cord.  Evangel.  It  is  ufed  Mark  9.  nem  auget,  • 
v.i  y.  and  1 4.3 3. and  16.1,6.  It  "?  «  fica- 
fignificth  to  be  aftonilbed  by  way  *%£$££ 
wonder,  Mark  9.  1 5.  and  to  be  fore  refcere,  atto- 
ama%$d3  aflonifhed  with  fear,  Mar.  1 4.  m'to  ftupore 
v.33.  and  16.  ],6.  The  Septua-  Pe^i,ficut 
gintufeit,Dan.7.7.  It  is  ufed  there  ££*££" 
of  the  people  feeing  the  lame  man  aut  febrium 
miraculoully  healed  by  Peter.  acceflii   fieri 

"E^ctiACQ-yExpavefaclm,  Ad.3. 1  r .        ^oIe! \  M*ro 

*'EicM©-  Expofitus,  Ads  7. 1 9-  dici  vocanT 

'Ex<KciQaji$a>3Ex])urgo}  1  Cor. 5. 7.  2  Tim.  Horrzpilaiio- 
2.V.21.  »ew,  Gerh. 

'Etuuuopeu,  Exardcfco,  Rom.  1.27.  m  Harm* 

*Ex,^«xs<i),  iofjLou,  Segnefcoy  vel  affUftio- 
nibws  &  malls cedo,  ut  Gal.6.9.  ^c 
fignifieth  to  flirink  back,  as  cowards 
in  war,  or  to  give  place  in  afflidi- 
ons  and  dangers.  Nam  v&kqs  pro- 
prie  dicitur  defegni  &  metkulofo,  qui 
pedem  referat  in  certamine  3  q^  to 
H&(etVy  a  cedendoj  quod  eBfcgriuim& 
ignavomm  militumyut  annotat]±\\ft.zthi* 
us.  h    Luc.  18. 1.  Vulg.D^^rf.  h    'ExwtaeTf 

Erafm.  Defatigari.      Beza,  Segnefce-  cft  \vaAere 
re.    S  y ru s  de  animi  anxietate  intelligit.  **™f\f  e.ftj 
Ephcf  5.13.  Mdorumponderefrangot,  nam^utly. 
quemadmodum  jub  nimlo  pondere  fuc-  flofapudHo- 
cumbkbajuluSy  Aret.in  loc.  It  merum  ere- 

isufcdalfo  xCor.4..,!..  »  Theffi  )*£& 

3«V.I3.  xatxof  i,g»<l- 

'EiLH.ivlia>}  Trans figoy  Joh.19.37.  Rev.  vum-      Se- 
1.7.     To  iiuiivl&v  refpmdct  Hcbr*o  ^C^et  Ian* 
verb*  W  (dakar )  Zech.  r*.  «o.  ^Pt 
quod  non  figmficat  duntaxat  pungere  cando. 
aut  compungere,  fed  perfodere  ac 
transfigere. 

'EMkeiay  Excludo,  Gal.4.17. 

^EKKheloyLOJiy  Excludor ,Rom.  3.  27.  De 
artificibus  argentariU  ufmpatur. 

'EKKhcL^o^Mj  DefraftiM  fum3  Rom.  1 1 . 
v.  19,20. 

'EKHkima,, 
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»  'Airo  t  c*- 
xaLKfiit  »b  r- 
xtoc  indo%  be- 
caufc   the 
Church  is 
c<xms  evod' 
ttuji  number 
called  out 
from  the  reft 
by  the  mim- 
ftery,  Mufc. 
in  Rom.  1.7. 
Ecdefia  ex 
vocatione 
appcllata  eft, 
xAugufl* 
Proprie  <*- 
x\n<7i'A  Gra- 
ce, &Latmi 
C$ncio ,  non 
nifi  de  legi- 
time  advo- 
cate populo 
didcur,auto- 
reFefto- Vi- 
de tAlJIed 
Lex.    Theol. 
c,i  J.6*  Cam. 
Myr.Evang. 
:VMatth.itf. 
t;.i8. 

*  From  the 
Hebrew 

^np,  <**- 

:.m  'conven- 
ins,  A&s  19. 
3»,59.  Mat. 

•  Ccetus  fi- 
delium  di'ci- 
tur  UxX*- 
c/scnon  <n/f- 
«Xii7or  efte- 
nim  c«X»s»'« 
utplurimum 
populi    & 
plebis  j  tfv'f- 
x^SK  no- 
bilium    & 
optimatum, 
Camer.  pr*- 
left,  in  Pfal. 
$8.19. 


Urn  apud  Grdcos,  &prafertim  Atbem- 
enfes,  a  quibmvox  bacfumpta&  u- 
furpata  efly  (ut  docet  Pollux  lib.8.) 
otuiknaitL  dicebaiur  ea  bominum  mulci- 
tudoy  qua  ju(fu  magiflratus  convenie- 
bat  vocata.  Vide  Camer.  My  roth,  ad 
Matth.16.18.  C>  18.17.  e^^i  Co- 
rinth. 1  1. 18, 12.  Rtfpontktvoci  He- 
braic* *  Kahalc^gnedahj2  jagnad, 
id  eft,  congregare  :  &  proprii  cxtum 
aiiquem  a  fuperiori  aliquo  convocatum, 
in  finem  politicum  vet  ecclefiafticum  de- 
notat,  ut  Aft.  19.3 2,3  9.  'ExKAw<nA* 
vox  eft  in  Chiflianorum  fenptis  valde 
fiequtns :  Vifum  eft  enim  Spiritki  fan- 
ftoappellarc  hoc  nomine  k  cesium  mi- 
verfum  ad  vitam  aternam  evocatum3qui 
veram  Chrifti  religionem  profitetur.  In 
qua  fignificatione  xgftoxmx  (ideftyU- 
nivcrfalis)  appellatio  interdum  addi- 
tur.  Nonntmquam  verb  particulares 
ccetus,  in  quos  tile  univerfalis  diftribui- 
tur,  ItiKtoffUc  nomine  intcUiguntur : 
ut  quum  Ecclefiara  Romanam,  Co- 
rinthiacam3  Ephefiacaro^  &  bujuf- 
modi  vocamtiSi  ut  1  ad  Corin.  1.2.2. 
Adeo  quidcm  ut  ctiam  reftringatur  ad 
quampam  familiam  qua  Cbrijlum  pro- 
fitetur, aut  eos  qui  in  ilia  Cbriftum  pro- 
fitentur:  ut  Epift.  ad  Rom.  cap.ic>. 
v.?.  1  <«/ Corinth.  1 6.  V.19.&  alibi. 
In  hujufmodi  autem  locis  puto  diminu- 
tivi  forma,  poffe  verti  ecc Icfiolam. 
Tandem  verb  ecc  Ufa  ufurpari  etiam 
cccpit  de  loco  in  quo  ipfa  cogitur,  ut  con- 
cio  Latinis  dicitur  ipfe  etiam  locus  in 
quo  conyegatur  concio :  Unde  factum 
e(l,  ut  Galileo  nomine  quodlibet  templum 
vocaverinty  eglife  pronuntiantes,  Ste- 
phanus  in  Thef.Grac.  Vide  Fulleri 
Mifcel.  Sac.  La.  c.9.  According 
to  the  notation  of  the  Greek  word, 
it  fTgnifieth  an  ajfembly  called  together. 
The  Englifh  word  Ctyareti  being 
ambiguoufly  taken  of  the  people  for 
the  place  of  the  ajfembly,  and  the  ajfem- 
bly, it  is  as  lawfiill  for  us  to  call  it 
tongegation,  as  the  papifts  to  call  it 
ajfembly,  Afts  7.  Tc  is  taken, 

1 .  For  an  ajjembly  ofCbriftians,  1  Co- 
rinth. 14.  34.  2.  A  company  of  men 
called  together  for  any  caufe,  Afts  19. 
vcr.32.    3.  In  an  evill  part,  for  an 


afjembly  of  wicked  men ,  Pfal.  16.  j, 
Afts  19.3  1,40.  4.  For  thcfaithfuU 
in  heavcny  Eph.j .  17.  f.  For  Cbri- 
ftians  on  earth,  1  Tim. 3.1  j.  Afts  j. 
ver.  1 1.  6.  For  the  Paslours  of  the 
Cburch,and  Governourstzs  fomc  think, 
Matth.18.17.  Vide  Bczam  &  Span- 
hem.  Dub.Evangcl.  partem  tertiam, 
Dub.  77.  7.  For  the  people  and  the 
flocl^,  Afts  20.28.  8.  For  particu- 
lar ChurchesyRev.i*i2yi$.  9.  For 
the  faith  full  of one  Province,  Kingdome, 
or  CitiCy  Rom.  16.  ?.  The  faithfull  of 
fome  one  family '  Phi lem.  2 .  10.  For 
the miUtant  Church, Aft.8.1,3.  n.For 
the  Catholic^  Church  ,  Ephef.  ?.  z$. 
For  all  the  elett  of  God  that  have  been, 
arc,  or  fhatt  be.  Match.  let.  1 8.   Col. 

1.1 8.  Ephef.  1.2  2.  and  J.23.  1  Tim* 
3. if.    ThcLxi.ufeitj  Deut.23.2. 

Jud.2  0.2. 

'EKMiva, Deflefto,  Rom. 3.1 2.  and  1 6. 

v.i  7.  1  Pet.3.11. 
'EKKohvpCcL),  EnatOy  A  ft .  27.4  2 . 
'EKKo(j<.ify(JLcu,Efcrory  Luke  7. 1 2 . 
'EKK0'7rlayExcid0y  Match,  f.30.  and  18, 

v.  8.  Lukei3-7>9«  iCorin.11,12. 

'EkkotIIv  eft  excidere3ttf  /  exfeindere, 

Matth.3.10.  £•  £.30. 
'EKKOTrlo^eUyExcidor,  Matth-3.r0  ancf 

7.19.  Luke  3.  9.  Rom.  11.  22, 24. 
1  Pet.  3.  7,  Non  video  quare  In- 
terpret Vetm ,  ne  impediantur  ora- 
tiones  veftra?  3  reddiderit  j  cum  la- 
xo<t1*<Sz;4  non  \yKoir\ify  kgatw :  qua 
diverfa  potius  qiiam  eadem.  'Ek- 
xo9r1«e&£  autem  arbores  dicuntur,  qu<t, 
quiaampliu!  nonvivunty  exftirpantur: 
quales  funi  homines,  in  quibus  nulla 
reHat  amplius  t«£  fym  yjkj**  qua 
fimititudine  eleganter  cum  hoc  vetbo 
quoqueufus  est  J obuSy  cap.  19.  v.  10. 
ut  mens  fit,  ne  non  amplius  precemi- 
ni,  &  ita  disjungamini  4  Deo.  Nam 
reveray  fublata  oratione,  tollitiuyjaf 
amputatur  vita?  gratia  ;  fine  qua  jam  1  _ 
mortuus  eft  homo,  Hcin Gus  in  loc.         id  J^y^m 

'E>oi^ct(ji.ou,  Pendeo  ah  aliquo.  Luk.  bxt :  ita  vir- 
19.48.  ]  Hung  upon  his  mouth  in  gil«Bs-P«»- 
hearinghim.  detq;itmtm 

nnrantu  ab 
ore  EtOvid. 
Nirraru'is 


'EKhcLKltoy  EffutlO,  A  ft. 2  3  22. 

'EKKduutydyoiAcUy  Oblivifcor  ,Heb.  1 2. 5 
^E>O\&'A'7rc0yTulgcoi  Matth.  13.43. 
tEKXiyo^cu>Eli^oi  often. 


cvtfux  pen- 
dtt  ab  on 
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'ExMkIo*,  Eteftus,  often.     ^   Col.3.12. 
This  forme  of  fpeech,  ofcA-sxIai   t« 
0£«3  Eleft  of  God,  is  fomewhat  dif- 
ferent both  in  the  Originall,  and 
Vide  Groti-      Translation,  from  that  Tit.  i .  i .  and 
um  in  Mate      that  Rom.8.3  g.&  comprehends  more 
ao.i*.  under  it:  for  effe&uall  vocation  is 

chiefly  there  meant  by  the  Apoftle  j 
yet  fo,as  he  comprehendeth  under  it 
eternal!  election.    'EkmicIov  Gr*ci 
firiptores  exponunt  quod  in  re  quafa 
eximium  eft,  five  propria  qualitate,  five 
*iPet.».4.      tfiam  aliorum  teftimatione.  Propriam 
^s*\itor     re>  qMlUaum  mm  ifti  lociyKa.iH.i6. 
participial!-      1  Pet.2.*4>*.  <**  tftmationem  il- 
ter,  fed  no-        lud  pertinU  quod  Ifaiaj  42. 1 .  inver- 
minaliter,  ikw» 

dicuntur  tie-  vin<e  nomen  est  <7roh.vo'^ov'  Vel  <eter- 
ffi,  he*  Exi-  num  Dei  decretum  fignificat  de  qui. 
mu$r&\Un-  bufdam gratis  in  Chrifto  ad  vitam  *ter- 
w' iTimT  nam P'Mdtft'mMdis :  Vel eleffiom hu- 
1. 2.  Gerh.i*  jus  effeftum  aliquod  falutare,  cujufmodi 
loc.  eft  vocatio  efficax: V 'el vocationem  exter- 
na VugiU  mm^  jize  agyegationcm  ad  acceptabilem 
calie?  0?  °  Zcrtefi*  costum,  in  quo  fced'rU  fymboU 
this  word 5  tejfer^conspiciuntur:  Vel  denvfode- 
gaafi  tie-  fignationem  ad  munm  aliquod  five  polu 
Uum  poem*,  thum>  five  ecclefiaflicum.Tileims  apud 

Po?m.Ce  Twiff-  vindeic-  Ll-  Pvart-X-  digrefliz. 

cap.4,  He  b&Koyn  defignare  poteft 
eleftionem  qua  facia  eft  fecundum  quan- 
dam  legem,  qualis  eft  ex  omnibus  eleclio 
fidelium  adfalutem:  at.  propojitum  Dei 
y&r  enkoyw9Rom.9»i  i*  Nihil alii'.d 
eft  quam  propontura  electivunyd^ 
mere  iibtrum,  ut  pracedmtia  indicant. 
Cam.Myrotb.ad  Rom.9.  It  hath 
foure  fpeciall  fignifications  r  r.  It  is 
taken  for  Eledion  to  eterna 11  life.E ph. 
*  Vide  Gro-  Ikf4  Joh.  13.18.  2.  For  E  leclion  to 
tium  in  loo  Sahation,\mt  done,  viz.  when  any 
one  actually  is  feleeted  out  of  the 
world,  Joh. i?.  19.  3.  It  fignifieth 
Election,  whereby  one  is  outwardly '-that 
is,  whereby  one  that  is  either  a  re- 
probate, or  elect  perfonjs0»/nwd/y 
admitted  into  the  Church.  So  1  Pec 
1 . 1 .  all  Chriftians  are  called  elect. 
4.  It  notes  an  election^  whereby  one 
is  elctted  to  the  Minifterie,  or  any  office, 
Joh.  6.70.  It  is  ufed  Act.  9.1?. 
and  11.?,  28.  and  18.7, 1  Thef.1.4. 
iPet.1.10. 


'ExA«V»,  Deficio3  to  faile,  fcilicet  ,\.o~ 
tally.  Eclipfe  is  hence  derived, 
Luke  n.  31.  that  is,  Be  not  wholly 
eclipfed.  It  is  ufed  alfo,  Luke 

i6.ver.9«  (Vide  Ludov.de  DieuJ  and 
Heb.1.12. 

°  'EkKvo,  opau,  Dijfipo,  deficio.  To  °  f**  «*  & 
faint  and  fink,  as,  a  man  under  a  ^f# jjjfi- 
burdenj  or  to  be  (as  it  were)  broken  citExfoiv* 
in  funder,  Matth.ij.32.Gal.6.9,wv-  rey  Vijiolv** 
Xv'yApoi  deficiamus,  *Welanguefca-r**ImP5r™ls 
musyutkabet  Pifcator.  Defatigemur,  £££  ££ 
ia  extulit  Grtcam  vocem  Stephanus  in  fare' lace* 
notis  marginalibusyfrsingztaut  animo,  fceretUn- 

"cerefr. 


uti  Beza  reddidit.  Heb.  12,  3,  5.^ 
Matt.  9.36.0****1/^/.  Vulg.Hieron.  cbem'nit. 
^r  Hi&Wtf.  Vexati,  diilipati :  ad  ver- 
6«w,Exfoluti,  quia  qua  foluta  funt,  & 
devinfta,  eadem  quoque  funt  dtjfipata  : 
alioquin  hoc  vocabulum  idem  nakt,quoci 
verbumfimplex,  Solvere^//*/*  quum 
vires  exfolutas  dicimus,  <&  aes  alie- 
num  exfolvere,Be^.  The  Sep- 
tuagint  have  ufed  this  word ,  when 
the  Scripture  fpeaketh  of  a  difiblutL 
on  of  the  hands,  as  2  Sam.4.i.Ifa-i3.7. 
Jerem.38.4.  alfo  of  the  dijjblution  of 
t  he  feet  Jerem.  1 2.  ?.  'EkAu«j>  paffim  in 
Scripturisy  ut  etiam  Jerem.  1 2.  verficu- 
lo  5.^38.  verficul.4.  resjondet  verbis 
Hebraicis  qua  fignificant  defatigari, 
debilitari3diflolvi  manus  alicujus,fi- 
ve  pedes,  auc  etiam  pati  deliquium 
animi3  Polyc.  Lyfer.  Marc.8.3. 

'EH.Kv^nirov^fic&ckm*  Ad  verbum, 
Exiblventur :  quod  in  deliquio  animi 
nervi  refolvantm  :  alioquin  Inxik&ui 
etiam  diffipari  declaratyut  Matth.9.3^. 
he%a  in  lee.  It  is  ufed  alfo  de 

mollitie  cordis,  qu&  ex  extemo  temre 
accidityVeut.mO.y*. 

V^  ^pW  Luk-  7.58,44.  Joh.  p  Wi/;tW. 
n.z  and  12^. and  13.5.  fignfficat 

Eay.vKhetCat  Sanws  exapio ,    p  Luc.  Aliquem  ir- 
16.ver.14.  Derided  him:  The  word  ridcre,  fub- 
is  in  the  originall  ^.vkt^c,  ^0%}* 
They  blowed  their  Nofe  at  Um,  ma-  SwldSS. 
nifefting  their  fcorning  ar  what  he  Prspofitio 
faid.    Bumugbes    Mcfes   his   felfc-  <£  verbo 
deniall.   lukcij.jj.    Nafo  fusjen*  fi§nlficat,/°" 
do,  jub(anno,  imdeo;  *(jtvKlvif9NA-  rem,  &qua- 
fus :  Prtepofitio  Ix,  vim  aliquam  addit  fi  intentio- 
figm ficatiom \  Gerh^  Ic  is  ufed  nem  *d.dit» 

«*»*»«»•*  Harsh 
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q  Dtdmoy  '£Kydja,EvadOy q  Joh.  S .  1 3.  Hoc  fa- 
Vet.  Intcrp.  cabulum  nufquam  in  Novo  Teftamento 
nim  "fjj  „  reperit>iry  nift  hoc  mo  loco  :  fignificai 
Lre^undc  autem.  Clam  evadere,&  fe  quodara- 
'cKn(/ttrtq\u-  modo  furripere  c  turbo,  quum  proptie 
fi  ?f m  vt(/nr,      diiitur  de  its  qui  ex  undis  cnatant :  for- 

foras    nutx-^        ^  y^j  ^  cim  nftm  £  tuyf,a  ^ 

tcccd'cnrc*"*  *k  corPus  mn  allttv  f*******  4u*m 

inceiiigatur  qui  ex  undis  emergat  %  Beza  in  loc. 

confcqucns:  'E^wd&ffw,  Subduxit  fey  uti  vox  b  tec 

huh, r  verd  ufwpaturin  GnecavcrfioneJud.i3.z6. 

pro  NatAT(%  J ,.  r  *        *>  . 

Uut/w  pro      *  Sam.  1.14.8c  23.15.fltt:  multo  ahtcri 

Enitarejz-        Jud.4.18.  Sed  &  Euripidi  invdleiV 

rifts  occur-        ej}£  ma[0  fe  explicate,  item  de  fen- 

\TlirfCat'      tenda  tbtefirotius  inloc.         Gt&ci 

lnterpretes  fkpius  illud  ufurpant  pro 

Vertere  fe  ex  aliquo  loco,  &  dccli- 

narealio,  4Reg.13.15.  Jud.4.i8. 

&  18.25. 

*EKM<pa,  Evigilo.  1   Cor.  if.  3 4« 

Watch  unto  fobrietie.     Proprie  de 

ebriis  dicitur^qui  a  fomno  demumfunt 

fob/ii.  Loquitur  de  mentis  fobrktatey  ad 

quamvult  illos  redirey  qui  multisfpecu- 

lationibus  fuerant  qmdammodo  inebria- 

r;3Beza  in  loc. 

'Exxo-iQ-,  Spontaneus,  Philem.  14. 

'EKMtieXyUltrb,  Heb.  10.25.  willingly,  or 

Wilfully, 1  Pet. 5". 2.  Though  the  word 

fignlfie  willingly y  as  Ariftotle  takes  it, 

Lib. 1.  Ethic,  cap*  2.  yet  fometimes  it 

fignificth  fpite fully  and  maltdoufiy'y  as 

it  is  ufed  by  the  Seventie,  Exod. 

11.13,14- 

'EK7r<LKaji,jam  ohmyi  Pet.  1.3. and  3.5. 
Hoc  eft,  ab  antiquo,  ut  Syrus  reddidit. 
Jam  inde  a  prime  rerum  omnium  initio 
(Jm  enim  vim  babet  intendendi,  1  Pet. 
2.3 .)  fubintellige  KiMvla,^  cream  per 
Dei  verbum.  Sic  enim  babet  Scriptura 
Mofaica.  Gen.  1.5  37-  Gerb.in  loc. 

'E^7r«^«3Te»fo5Matth.4.7.Luk.4.i2. 
and  io.if*  i  Cor.  1 0.9. 

'EKTr'wrayEmittOyPL&s  17.10. 

yE)t'7ri[A'rop<u,Emktori  Afts  13.4? 

'EKTsetawj  Cum  redundantiapehemente/y 

mmrne.  E  phef.  3 .  10.   1  Thefl".  3 . 1  o . 

Exceedingly.  The  word  is3  More  than 

*Prom  which      exceedingly,  as  you  would  fay,  Ex- 

fimpie  verb       ceffively  ;  intimating  the  fervencie  of 

cometh  the        fois  affection  in  begging  this  blefling 

L°  in §£.      of  God*        !t is  ufed  alfo> l  Thef* 

£',a  broad        *•*« .  Ig. 

cap  or  hat.       EKTildyvufAh  ExpandOy  Rorn.I0.2l. 


'EwMu  _,  ExcidOy  often. 

Ex^Afcy^jww^Aft.i  J-39.and  18.18. 
and  10.6. 

'EKTtoi&a^xpleofi&s  13.33. 

'EKrfrycoWyExplctio, Ads  n.i5. 

'E^A  ijotai,  o//cu,  Perce  Ho  ,or»  Not 

tofpeakjordoc,  but  (land  amazed  rCfl 
With  ones  cye5.    f  Matth.  7.28-  Wdreadmiror. 
verbum,  Excutior ;  nam  qui  obflupe-  "Ex7r\*f/c 
[cunt jllisveluti aUqno  iclumensexcu-Mcdld>  ,eft 
r/V^Bezav      Fr^rUf^fr^Am.  Sqa^cx 
mo  percelliiobftupefcere,  ^r  excuti:  repentina 
qui  enim  animis  percelluntur^llis  valido  aliqaa  refo- 
^<vw  i^7«  mens  excutitur.  E™^-*^-^- 
liflfifap'ms  hoc  verbum  ufurpanty  ciim  ^ .  u^rani- 
deauditoribusdotfrintCbriftiy  qui  f #- mus,  quafi 
tra  fe  quafi  rapiebantur ,  &  attoniti  attonitus.ncc 
eranty  quando  Chriftum  docentem  audi-  1(^^ncc 
renty  Matth.7.i8.&  13.54.&  19.15.  ?git,  fed  a- 
Marci.i2.  &  6.  1.  &  10.  26.    Luc.  pcrtis  oculis 
4.32.  turn  de  fpeclatoribut  miraculorum  aliquantifpcr 
eius3qui  itidem  majeftate  eorum  percelle-  ^""JJS*" 
hantury  Marc,  7.  37.  Gcrb.  in  Harm.  nimia rerum 
Matth.i3.J4.  Zmt*yiojc£cu.   Pagn-  objeaarum 
Stuperent.     Fr.  Luc.  Obftupefcerent.™^™1™' 
Novarin.  Perce llerentur.    Quod  ver-  ™£iFcS 
bum  fignificat,  &  cum  flu  pore  admi-  fe  recolligat, 
rari3&  etiam  percelli;  (frdiciturjibi  To/.  Lyfl 
quis  gravi  aliqua  calamitate  percek 
Jitur.  invidis  aliena  excellentiaingen- 
tis  calam'itatis  loco  eft :  percellebantur 
it aquetanquam  gravi  aliqua  calamitate 
prcmerentuYy  quia  CJmfii  autoritatem, 
quam  fibi  tot  miraciilis  pepereratjnvidis 
oculis  intuebantur,  Novarin.  in  loc. 
Itisufedalfo,  Matth. 21.3  3.  Mark 
7.37.and  u.i8.Luk.2.48.  and  9.43. 
Acl:s  13. 12. 

\ATviayExpir09  Marc.  if.  37,39.  & 

Luc. 2 3. 4 5.     *  SigitificatRefyhareyt  Gerhard. 
Spiritum  ducere  ;  fo  in  Ariflotle  :  &         >, 
Expirare  ,  five  Spiritum  emittere  > 
both  in  Scripture,  and  profane  Wri- 
ters. 

'EnTro^d'o^eu,  Egyedior,  often.        u  Est  u  Gerbtrt. 
verbum  generale  t  Significant,  Iter  in- 
gredi,  proficifci3  viam  inire,  cxire, 
Matth.3.5.& 20.29.  Marc.6.xi.8c 
to*  45. 

'E;cto?  v&ayScortor  Juda?  7.  'ExTof- 
vdtWoa/3  Scortata-y  quafi  dicasyScor* 
tando  erTervefac"ta?J  feu  in  fcortatio- 
nem  efFufa* :  hstc  enim  videtur  effe  vis 
atque  empbifis  prupofiuonis  in  w  i& 
S  z  vcrbi 


I$2 
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*  Perculfio, 
&  ftupor,  & 
mentis  mo- 
tio,  qu*  tc- 
fiafis  a  ple- 
riique  Lati» 
nc  dicitur, 
Bud&:u  5  ab 

Jlato.  dejiciot 
&  Synecdo 
chic*,Z>*jia- 
tn  mentis  <te- 
jtrie.  Signi- 
ficat  &con- 
flernationem 
quse  in  ad- 
miratfone 
contingit , 
quum  extra 
fenfibilia  fa- 
ftus  quifpi- 
am>ad:  fpiri- 
tualia  dedu- 
citur,0eca»?. 


y     'E*7tt«C, 
dicitur  quod 
in  longum 
protenditur, 
Beta. 

Oxatio  or7i- 
r&.eft  fnten- 
ta,vehemens, 
affidua,acik- 
vota^/r. 


itfrfo  flMfl/w/fojPifcat.in  Schol.  Si- 
gmficat  Scortationi  immori,  &  con- 
tabefcere  illius  defiderio,  Aret, 

yE)C7rlva>,Refpuo,  Gal.4. 1 4» 

'Ex&Z'oa,  Eradico,  Match.  13.  29.  and  j 
15. 13.  Luk.17.6.  Judc  12.  Ofix 
and  \i(&,  Radix.  It  fignifieth  to 
root  up  plants,  and  fuch  like  ',  but 
is  metaphorically  applyed  to  the 
exterminating  of  any  vice. 

1  ^Exsrtra,  Sf«/w.  Marc.  % .  42. 

(£•  itf.8.  Lac.5.26.  Ador.3.10.  e^ 
10.10.    11.?.  eb*  11.17.  S7g»£- 

jfotf,  i.Mcntiiraptum:  z.  Ecfta- 
ftn:  3.  Delirium,  Cornel,  a  Lap. 
6>uum  quis  quaft  extra  feipfum  confti- 
tnitur,  ut  nihil  extra  fe  pofttumfenju 
pempiat,fed  mente  tot  a  convert atur  in 
imagines  intm  objeftas,  Pifcat.  in  Ad. 
10.  io. 

'EK<rziq>ofJ.euiEvertor,  Tit.j.ir. 

'E  JtJa^wa,  Perturbo,  Ad.  1  tf .  10. 

"£x\&vG>£.xtmdO)ofeTi.  Matt.8.3. 

Verbum  ©*3«W,  e^  pordgere,  feu 
protendere  ftgnvficat,  &  ettam  edu- 
cere  ,  &  m  ffcris  Uteris  de  educlio- 
ne  a.  peccatis  dicitur,  Hac  vis  poteH 
hmc  verba  hh  quoque  [ubcfje  5  nam 
Cbripn  itamanumlcprofoperrexit,  ut 
a  lepra  mundaret,  utetiam  a  peccato  fe 
ilium  voluiffe  educere3  tacite  ftgnifica- 
re£,Novarin.in  loc. 

'E^T«A^a»,  Perficioy  Luk.i  4.19,30. 

y  'Y?.)iTiVK>lntentitsyafliduui*  Vocula 
calivw  ufurpatur  turn  intenftve ,tum 
extenftve ,  Ad.  1 1 .  ? .  Vulg .  Sine  in- 
termiffione.  Erafmus  reddidit  aili- 
dua.  Sym  jugis,  perfevcrans,  con- 
tinua*  Luc.11.44.  Cbriftm  orabat  Zk- 
Tivfei&V)  intentiiiSj  vehementius , 
Vulg.  prolixius,  Gerk  Ad.  11. 
ver.j.  Syrw,  conftans.  Arabs,  per- 
durans.  Be\a,  aflidua?.  Vulg.  &  E- 
rafm.  fme  intermiffione  ',  refte  omnes. 
Kecle  vertitur  ettam  intenfae ,  id  eft, 
vehementes  &  fervidae,  Ludov.  de 
Vicii  in  lot.  The  word  is  earnest 
and  ftretchsd  out  prayer,  It  fignifieth 
fervent,  by  a  metaphor  of  running  a 
race  5  but  fir  etched  out,  according  to 
the  word.  1  Pet.  4.  8.  1.  Signi- 
ficat,Extenfam,cmtinuam,  per  fever  an- 
tern :  1 .  Vehementem,  &  eelerem  5  it  a 
Pagn.  &  Vatabl.    3 .  Liber  Alemjro- 


fufam,  4.  Cordialem,  &eximototo- 
que  corde  manentcm,  Cornel,  a  Lap. 
in  loc.  Cbaritas,  1.  Senator  dens, 
intenfa  ,  ac  vebemens,  1.  Continua, 
durans,  ac  per  fever  ans>  Gerh. 

'Efclsjfe^,  Intcntiui;  Luc  12.44. 

z  'E)clipa(yimpense3  1  Pet.i.  21.  Fer- 
vently, which  implyeth  both  intensi- 
on, and  extenfion  of  love. 

'Ev  cicliveicL,  Perpetub,  Ads  i6\ver.7. 
With  a  kindofextenfion,  or  vehe- 
mencie. 

*E*Ii0h^/,  Expono,  Ads  7.11.  and  1 1.4. 
and  18.1^.  and  18.13. 

'EKltvtLascOyExcutio,  Match.  10.  ver.i4« 
Mark^.v.n,  Ads  13.ver.j1.  and 
18.V.6. 

"ek]®-,  Sexm$&&L 

'ExIcV,  Extra.  Jam.  2. 18.  IhtU 

<t$S  %$yav  is  moft  agreeable  to  the 
argument  of  the  A  poflle  5  fo  the 
Syriack,  ^\ai  the  Vulgar,  the  French, 
our  laft  Tranilators.  Far  em  and 
Fifcator  follow  the  other  reading,  la 
r$S  \§ya>v ,  but  they  give  no  good 
reafon  of  this  their  fo  doing.  It 
is  ufedalfoMatth.23.26.  Ads  16, 
ver.iz.  1  Cor .6.18.  and  14.?.  and 
ij.1,27.  1  Corinth. 1 2.2, 3.  2  Tim. 
5.19. 

'&wpWof«t«,  Deflefio.  Heb.  12.13. 
£j?,luxaii,T>f/ diverci  ajuflo  acetabu- 
loy  atque  commijjura  offium,  tanquam  ft 
his  verbis  ufmfuiffet  Author,  "iva  pri  to 
yuKoV  oiil^of.^  7iftx  -s-ieTrfV ,  id  efU 
ne  forte,  fiquis  jam  claudm  eft  ex  pe- 
dum inftrmitate,  amphus  novo  offendi- 
ado  perkliutur ,  ut  falutis  jafturam 
facial ,  Jun.  in  Parallel.  Pifcat.  in 
Schol.  It  is  ufed  alfo,  1  Tim. 

i.s.6,  and  j.  1  J.  and  6, 20.  1  Tim. 

4  4. 
«  iEKlpiQ»,EmrU,'Eph.-f>i9.  'Ek- 
T&q&v  and  $d AT<V,thefe  two  words, 
tonourifh  and  cherifh,  comprize  un- 
der them  a  careful!  providing  of  all 
things  needfull  for  a  mans  body : 
to  nourifl  is  properly  to  feed ,  to 
cherifh  is  to  keep  warm  ;  the  former 
is  done  by  food,  the  later  by  appa- 
rell.  i  Ephef.6.4.  it  is  transla- 
ted bmi  up,  but  properly  it  fignifi- 
eth  to  feed,  ovnourifh  with  all  need- 
full  things.     It  is  tranflated  nou- 

r\fhy 


*  Omnfbus 
viribus,vehe- 
menter,  pro- 
lix e.Iiberali- 
ter,  toto  ani« 
mo,  Cornel, 
a.  Zap. 


4  Emphatfce 
dixit  c+tTf£- 
f«»  id  eft, 
MoUirer ,  & 
(umma.  cm  2 
feipfum  alit  .• 
Significanti- 
useft  quam 
fimpliciter- 

1  Tim.^.8* 
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i?? 


Fr.B. 


*    A&.9A, 


ri/fe,  chap.  5-29-  and  the  proper  fi- 
gnificationof  the  word  mighc  there 
(chap.rf.)  not  unfitly  be  kept,  as  the 
b   Em**,      bert    Latinc   b    Tranflatours  ,  the 
Bsxa.  «  French,and  others  have  kept  it. 

NwfcZ^ZKTteopct*  Abortus,  I  Cor.  i?.8.  Fa- 
ta*  immaturw,  qui  non  cditurfuo  tan- 
pore.  Fo/tafiis  iiflfa>ts.&  ft  ap pell  it, 
propter  nativitatis  fpiritualU  modum, 
quia  ut  ex  g-'Aimi  aliqua  penujfiom 
abortui  pkrum^contingit :  fie  d  Pau- 
[us3ex  percufftone  ilia  divine  Cbrifti 
gloria  fin  luccm  eduftus  esi  caleftis  gra- 
tis. 
yEK$kpa,  Promo,  efero>  Luk .  i  y .  i. 

Afts  5. 6,  9,  10,1 f .  I  Timoth.tf.7. 
Heb.£.8. 
'EKQ&yutEffugie,   Luke  21.  36.  A<fts 
16.27.  and  19.1^.  Rom.i. 3.  2  Co- 
rimh.11.33.  Hebr.2.3.   1  Theflfal. 

*EKpoCia>y  Pcrterrefacio,  2  Cor.  10.9. 

"EapoCQ-y  Exterritm,  Mark  9.6.  U- 
[u-patur  hoc  vocabulum  de  tali  pavore, 
ubiquisfe  fubducit  ad  confpeclum  feu 
pr*fentiam  alicujm  pcrfon*,  cujus  con- 
vofitione  fe  indignum  agnofcit :  Sicuti 
Mofcs,  Deut  9.  ver.19.  de  feipfo  di- 
city  'bttpoC©-  mas  fcilicet,  mam  Deo, 
ob  grande  ifraelitarumpeccatum.  Heb. 
12.21.  ufurpatur  de  terribili  vifione 
quam  Deusosleuderat  in  monte  Sinai , 
Polyc.  Lyfer. 

*E)tpva,  Gcrmino,  Mac. 24.  $  2.  'Ek- 
$vhv  idem  cfle  puto  qiod  apud  Lucam 
a&Ctbtetv '  at  que  ideo  aftivi  inter- 
pretantibus  accedfre  malo,  quam  Syro, 
vertenti  fignificatu  paJJivo,.Grouus  in 
loc.    Mar.  1 3. 28. 

'£*^£<y,  Effundo.  'EY.yioy.ajyEffun- 
dor,  often. 

^Ek'/v^s  onyiwa,  ty.cu,  Effundo,  or,  of- 
ten. ^Judeii.  The  word  fi- 
gnificth  to  be  powrcd  out  ;  that  is, have 
given  tbemfelves  over ,  for  lufls 
fake,  to  follow  the  er  jour  of  Bala- 
am. It  is  a  forme  of  fpeech  taken 
from  water,  which  difiilleth  not  out 
of  a  vcfTclldropbydropjbucis  pow- 
red  out  in  abundance. 

^Sjnyec^ia,  Exccdo,  Luk. 2 1 .21. 

*W^xiyui  ^nimamefilo,  Afts  }.  iyio. 
andiz.2  2.  'Ek4-vxhv  antiquis 

tmnunqu.m  idm  tfl  qwd fetf-odi^ta?' 


i  Ca(l  away, 
are  powrcd 
out,  or  pow- 
rcd away* 


HeUeniftu  de  fuprcmo  viu  fine,  aut 
quod  firum  prscedit,  u(urpatu>:  .^ua  - 
les  funt  qui  animo  deficiunt  aut  vinbuj, 
Itace  Sil'cra,  Jud.4.zi.  Hcmfius. 

'EKtoV,Volcns,Kom-%.io.  1  Corjnth.9. 
ver.  1 7. 

,E^cua.,Oleai often.  A  XhQ-  Icvis : 
quod  cutis  ejus  quafi glabra  Jity  &  ni- 
teat. 

'EAo/or,  Olenmtoiten. 

f  >Ehaucov,OUvetum,h&.s  1.I2.  O-  f  Locus  ole- 
livetum,  five  oletum,  locus  oleh  confi-  Js  abundant, 
tus,  Drul.inMai.21a.  Gerh- 

'Ehhsoov,  Minor,  dcteriov,  John  2.  10. 
Rom.9.12. 1  Tim.^,9.  Hcb.7.7. 

'EhcLTjonv,  Minus  babco,  2  Corinth.  8. 
ver.  1  ,, 

6  'E^eL-flbajOopcu,  Minuo,  John  3.30.  pGrscenon 
Heb.  2.7.  dicitur  J\«7» 

'E^ct<pe)<,  Levis,  ab  \ha.$U .  March.  11.  ^^necU- 
ver.jo  .Cor.4..7.  U^.Wtf-  %  fijj 
celer,  ut  Cervus.  2.  Uvupmdere,  ut  detcrforc  fie 
pluma,  Cornel,  a  Lap.  a.  levitate  &  conditione 
agilitnte  cervorum  nomen  habct,  Chem-  <2uim  antca» 
nit.  in  March.  1 1 .  30.  It  is  ufed  x&.i." 
alfo,  2  Cor  4.17. 

\  ^EhcfpexA,  Levitas,  2  Cor.  1. 17.  fa  Levies  cH 


Ehavva,  cfj.au,    Proveha ,  agito,  or.  cervma,  a- 
L uk. 8. 2 9.  «AfituVs|o,  voas  driven.     It  ?/•  A  cervo 
%nifieth,  To  be  forced  with  vio-  ^SfaSo* 
Jence3  as  an  horfc  when  he  is  fpur-  mutandi 
red.  Luke  8.  29.  ufurpatur  de  coofilii,  F- 

impulfu  &  agitatione  Damonis,  a  quo  \a^'  . 
falfi  illi  dodores  fpiritualiter  funt  ob~  peilo"quodi 
fejjl.  J  a  cob.  3.  v.  4.  ufurpatur  de  agi-  tdte  Varmot 
tatiotte  navium  per  ventos  validos.  Si-  ufurpatur  dc 
militudo  Apoftolica  defumpta  videtur  ^u^]curru» 
fjrProv.ij.i4.  Gerh.in  2Pet.2.i7«  Eft  to  ^e^'- 
Vulg.  &  Erafm.  Agebatur  :  quod  ver-  wr  nauta- 
bum  nimis  eft  dilution  in  hoc  loco.  A-  ru.m»  ^ul  re' 
gitabatur,  id eft ,.  cum  impetu  impede-  £E; 
batur,  ut  eques  calcaribus  cquum  agi-  &  mctapho- 
tat :  fie  enim  loquitur  Plautus  in  A-  rkc  ad  cqui. 
/in.  Bey  in  loc.  Joh.6.19.  'Eah-  tes  &  aurrf- 
***Jtu9  Vulg.  &  Erafm.  Quam  re-  g?  *£& 

provthendi 
utitur  etfam abfolutc,  P/mius,  Be£a  in  Marc.5.ver.48.  'E* 
txJ  tAaf'yfiR,  Vulg.  &  Erafm.  in  remtganio.  Bcza,  in  nx- 
vigio  provehendo.  Non  video  cur  non  vcrtere  I iceat,  tn  wni- 
gando  :  etfi  enim  t\at!wr  pioprie  fit  tranfitivumj&  fequen- 
tc  Ims®*,  vcl  txvc,  fie  equum  calcaribus,  navem  rcm;s  impfl- 
Jere  ;  tamenabfente  Accuiativo,Cepe  abfblutc,&  fntrar.fitive 
ufurpatur4  pro  Expcditionem  agcre,  five  Profio fa"  terra,  m^- 
rivcj  ut  i\a.ujJHei(  Alyjifoi ,  Praia  fritter  in  <A*.gypiumt 
apud  Herod*.  Eud  de  Diru  Jn  Comment,  in  qiutuQr  EvingQr 
In,  Vide  The futrwn  Her*  Sieph. 

infgafleDe 
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rem  mim- 
mo, 


migaflenc  Syrus,  &  duxerunt  vel 
cgerunt  fup*  nivm.  Melius  Arabs, 
&  profe&i  funt.  Vel,ntCLBe\a,yto- 
vecti.  Optime  enim  cl.Heinfius  hie  ob- 
fervavit,  Ihavvtiv,  quoties  adjunclum 
habet  fpatium,  aut  termwum,  nihil  a- 
Hud  quhm  progrefum  notare.  Ludov. 
de  Dieu.  It  is  ufed  alfo  Jam. 

3.  ver.  4. 
'E*a'v/r©-,  foTif®-,  Minimus,  often. 
Ephef.j  .8.  Infimior  infimo,  Minor  mi- 
nima, Cornel,  d  Lap.  Eft  h&c  pecu- 
liar ii  Gr&ca  Lingua  elegantia ,  quod 
\j>fa  fuperlativa  patiuntur  adbuc  alios 
gradus  comparationis,  ut  a  ir§arQ-i 
quamvis  fit  fuperlativum,adhucforma- 
lu'f  aliud,  Tfaris'Q'.  Longe  mini- 
mo,  i?&xi?oli{>a'    Comparativum  a 

*  'E\avs*S-     fuperlativo  deduttum,  ac  fi  dicas,  *  mi. 

TtfTOf  vide.       nimorum  minimo.  ideo  addidiparti- 

tur  potfus        culam  Longe,  Beyi* 

fignificare      'EhAyxa^cu^rguo,  or,  often.     Rev. 

555",   *l*  }l *  w»a.«d «h^,  but is 

at«\a^r»-       more  fignificanc  than  can  fitly  be 
?*&c  nun*-      expreffed  in  any  one  Englifh  word  : 
Thus  much  is  meant  thereby,  as  if 
Chrift  had  laid  j    Firft,  /  mil  con- 
vince them  of  their  finnes,  and  after  re- 
prove, admowJb}and  check  them  for  the 
fame,M*  Perkins  in  loc.  vex  utuntur 
prox\yi,quodnonfolumfignificat  re- 
darguit,  increpavit,  fed  etiam  argu- 
ments oppofuit,  pra?paravit  verba 
contra  aliquem  dilputando,ac  often- 
dendojuserudiit,Gen.2i.*5.cap.24. 
v.14.  quandofy  pro*\pft  inveftigavit, 
perfcrutatus  eft  aliquid  remotius, 
penitius  &  intimius,Prov.i  8. 17.  pro 
JTJlJ  flagellavit,  realiter  corripuit, 
pro  ]fiy*\  improbum  pronunciavit, 
&  reum  egit,  Gerhard,  in  Harmon. 
Evangel.     Significat  \*Ayyuv  con* 
vincere,  &  caufam  aliquam  eh  deduce- 
re,utobfici  aitt  pratexi  nihil  ampl'm 
gnVfiSh'fuch     q^t   yerbumeft  forenfe.  Hyperius. 
reproving  of     Significat  propnt  convincere  per  ar- 
a  brother,  as      gumentum  ac  rationem.       It  hath 
is  by  evin-       a  two-fold  fignification,  efpecially 
'olvialng        j?  *■  New Tcftament :    i.  It  figm- 
him  by  evi-      neth  to  reprehend,  reprove>  correct,  as 
dent  argu-       k  Matth.  18.1  f.  Luke  3.19.  John 
mentsand  .  10    Ephef.f.  1%aL  I  Tim.*.20. 

rcjfons,  that       i..  *  T  y  *        ,         \    . 

he  hath  done      Tit.2.1  j.Jam.2.9.  not  only  verbal- 

him  wrong.      ly,but  alfo  really,  Heb.  12.5,  Re- 


vel. 3. 19.    2.  *  By  accufingto  convince  iGerh.  m 
one ,  fo  tint  he  demonftrateth  the  &*'**> 
thing,  and  the  confeience  is  forced  f^ncfn, 
to  acknowledge  its  errour,  Joh.  8.  sAm. 
9,46.  1  Cor.i4.24.  z  Tim.4.ver.2.  Ut  sArgutn 
This  is  proper  to  .he  Holy  Ghoft,  «*£& , 
Joh.16.8.  Tit.i.ii.none[l,  Increpa,  bolhto  Re 
fed  Argue,  hoc  esl,  Refelle,  Erafm.  prove  and 
Joh.  1 6. 8.    Aufiin  takes  the  word  pro  *rove' 
Reprehendere.    Chryfoftome  and  Cy- 
ril, pro  Convincere,  which  is  the  bet- 
ter.   The  word  in  theoriginall  fi- 
gnifieth  the  refuting  of  an  opinion, 
that  men  had  before  drunk   in,  and 
were  poflefled  of. 

"Etey&y  Redargutio,  2  Pet. 2.1 6, 

m  "fcAefoC^ft&targ/rtw.  Whence  Ad- a  Demon- 
flotk  his  Elenches.     Significat  falfa-  ftratio,  Cor* 
rum  opinionum  refutatiomm.     1.  Re-  vlia$iZT  * 
proofe,  2  Tim. 3. 16.    The  Scripture 
is  profitable,  (&&$  \K<£yov*  A  con* 
v'mcendos   cxlestis    veritatis    bosles. 
-uAn  Evidence, or  Demonfiration^cb* 
1 1.1 .  '€A«f^O",  the  Evidence,  or  Con- 
vincing demonftration,  as  the  word  is. 
Chryfoftomus  vertit  conviftionem, 
fecutm  Auguftinum,  quipluribm  loch 
ita  tranftulit. 

'EA.S4® j  Mifereor,  often.  From  the 
Hebrew  fl^fc*  (faith  Avenarius  in 
his  Hebrew  Lexicon)  becaufe  it  is 
the  propertieof  God  to  pitie. 

'EAgtf j/of,  drt§ Q-9  Miferabilis ,  1  Cor. 
i?.i?.Rev.3.i7. 

'Eteripuv,  Mifericors,  Matth.  S-7*  No* 
fine  caufa  a  Spiritu  S»  hie  adbibetur  no- 
men  concretum  5  non  dictum  a  voce 
'iteQ',  fed  )t  voce  ixw^QGuuri,  ad  de- 
fignandam  conjunBim  &  wifericordiam 
cordis,^  mifericordiam  operis  j  cptm 
ad  virtutem  ifiam  nonfufficiat  affeCtus, 
fed  <&  exigatur  effettus  &  expreffw, 
Spanhem.  It  is  ufed  alfo,Heb. 

2.ver.i7. 

ft  'EKwuLQCuIi^Eleemofynaiofen.    tide  n  The  En.' 
voce,  qttam  Latini  Theologi  fuam  fece-  glifh  word 
runt, pro fiipe qua pauperibus erogatur,  J^Jf^jJ. 
generaliter  intettigitur ,  alioquinefige-  rijedofthis 
nus  omne  beneficii  quod  in  miferoscon-  Greek 
fertur,  B  e  za  in  loc.     Proprie  jtgmfi-  word, 
cat  Mifericordiam ;  fed  hie  notatfti- 
pem  quamex  mifericordia  damns  proxi- 
mo cgenti,  per  Metonymiam  efficientis, 
Pifcat.  in  Schol.      Ab  tteia,  Mife- 
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r.or ;  quia  f#ftf  «/«  e/2  mftnmdid  , 
f«/»  tpmtffmm  p&f&tv,  Camcr. 

Mat^.i,2,?,4.itisuanflatcd^/wnj 
but  fignitfali  ■***  and  p*//f :  theie- 
forc  all  our  Almcs   mufl  proceed 
+  Hcfar*i  from  a  mcrcifull  and  pkifull  heart, 

Chakl*i&  PttfcMK  In  the  Syriackk  is,  When 
Syri  Eicyio  thou  dcefi  thy  \  Justice,  to  teach,  that 
fynam  /.<-         a j      s  fhoul<l  be  of  things  wc  11  got- 

am^uo*  «*t  *«*"»  ^^  *»M  7"» 
docent  mu-  inclinentur  homines  ad  miferendum  pau- 
nificentiam       pgf^  Chamier.  It  is  ufed  alfo, 

ftrernamju-  3,io.  and  9.3*.  and  1 0.2,4,3  »■  and 
ftjeiae  par-        24.17.  iVM   donum   tantum, 

tem.Rcman-  y^  ^  amantis  affectum  denotat.Gal- 
nonK ufus  *  G'*™"  wew  retmuemnt>  dicentes, 
in  novo  Aulmofne. 

ouoquc  Tc  o  "£as©-,  6,  Mifericordia,  Gene, 

jtamento.  rfl/jw  ^0  Mifericordia  ufurpatur,/pc- 
o  Tdemeft'  «««»  tamen  etiam  pro  flipe,  ut  apud 
quod  Mife-  Phocyl.  Bcza  in  Matth.9-  Gene- 
ricordi'a  in  raig  e[}t  fo  omnis  generis  bom  notat,re- 
pauperes/cd  y^a  bomiwtm ,  quibus  gratuito  cos 
wfffigSfi-  Dtus  afficit  ;  rejjWfa  Deijmnimodam 
ca:  turn  miferationemi&  infinitam  Dei  benign'^ 
aftum  ipfum  Wff  w  fignificat  fl  ar  no vius  in  exerc  it. 
B ibl .  Be V  faith  it  is  the  fame 

with  eA2M^o0"uwH*  Drufius  in  his  Pr*- 


dandi  pau 

peribus,tum 

beneficium 


ipfum  quod       terita  ,  on  the  contrarie  faith^  they 
oW,*«fc.       differ:/"* 


in  Ethic, 


nodum  infeirpo  autrit  Dru 
fius,  faith  Scultetus,Exercit,Evang. 
lib.t.  cap.  ?i.  Matth.  9.13.  and 

1 1.7.  and  13.23.  Tit.j.j.Heb^io'. 

''EA.s©",'^*  Mifericordia,  often. 

'EA^ee**,  Libert  as.  Rom.  8.21. 

1  Cor. 10. 29.  iCor.3.17.  Gal.z.4. 
and  5*  1,13*  Jam.i.iy.  and  2.12. 
1  Pet.2.16.  and  2  Per.2. 19, 

'EA<£9e?©-  5^^e»  3  often. 

'E^JW*^  li&**.  J°h.  8.3  2.  «a<£- 
^6^<vV^.  Annotavit  hot  loco  Divus 
Auguftinus  Gwtf  m#  emphafin  : 
nam  Laimis  Liberari  dkuntur  3  qui 
fubducuntur  a  periculo,aut  morbo; 
at  Grtca  vox  ad  libertatem  pertinet 
quae  fervhuti  opponitur.  Item  Lati- 
ns Liber  dicitur,  oui  periculumef- 
fugit  ;  fed  Gneca  vox  Ingenuum  fo- 
naty  &  nulli  fervituti  obnoxium :  id 
ita  cjfe  dcclarat  fuddorum  fiomachm, 
Neroini  fervivimus  unquam,  Erafm. 
Rom.  8.  11.  Shall  be  delivered,  or  Set 
frte,0T  fiff*,  and  exempted  j  for  fo  the 


word  figniricth.  ]t  is  ufed  alfo, 

Joh.8.35.  Kom  6.i$3  22.  and  8.2. 
Gal.  5.  i. 

'EAdtcw,  Advent  us,  Acts  7.  5  2. 

I '  Etepdvl  tv®-, E  bm/ie  us  tbecaufc  Ivorie  p  AdjcJiva 
cometh  out  of  the  Bltphant,  Kcvcl. in  *?w"'  * 
18  12.  Grxcis.vu 

/  1       tt  .  ~.    .   demur  habc- 

EAiato,  Ctrcumvolvo,  Hcbr.1.12.  Sfc<i//  repenuld- 
thou  fold  them  up,  as  cunaincs  and  ream  brc- 
carpets,  when  the  family  removes.  f*mjntb«  '<- 
Metaphora  fuavis  eft:  veftcs  attriu  in-  %££%%-. 
vtrtiflUm  j  fie  forma  aliquo  modo  re'  m^im*-, 
ftituuntftri&durantlongiilsy  A  ret.       a  Latmfs 

'RkK&, Ulcus  Luke  15.21.  Revel. 1 5.  contract, 

Ver.2^11.  tgunmtvi. 

E^KooiJLcu^cUiExulceror.  HAxa^VO-j  cipcjVro;*- 
»/^r^j3Luke  itf.20.  «w. 

^'EA^w^,  Trako,  Joh.6.44.  and  12.  32.  q  Exnolcn- 
and  i8.iOiand  21.6,11.  Ads  15.19.  tibusvoien- 
n*£5«  to  l^KWy  a  trahendo,  quod  UJ  fdCjre? 
vitiofos  attrahat  humores.  \Mcw\quM  jo^[6!^, 
oleat,  Minfhew. 

"EAX03T>-.iJ>0jAcis  2 1. 30. Jam.  1,6, 

eE}J\a>s,Gr*cia}A£ts  20.2. 

1  ''EAAlu/,  Gr*cus, ofcn.  Vox" Eh-   „ 

AM^Joh.T'.JJ.  mibiacciphur^in  \^^ 

reliquis  novi  Tefiamenli  libr/s , general*  babet  in  fa- 

notione  omnes  compUclitur  qui  Judas  era.  Nana 

oppomntur :  Nomen  quippe  Kebgionis  pn'mum, 

cft,w?zRegionis  ;  &  eo  nomine  vocan-f™c^^fm 

tur  quotquot  Idotolatr*,  &  circumcifi  ^  &1  Reii. 

non  funt ,  quamvit  Grm  generis  koji  gione  talis 

fiat,  fed  Syri,  lndi,vcl  <y*thiopes.To-  clUGrarcia 

tus  mundus  a  Judtis  dividtbatur  in  gJ^T 

"Efowtu  &  Ivfa}<is.  Vide  Aft^.ver.  dus.  Sccun- 

i.&  f.  Salmafuis.     Hoc  nomine  vo-  do,  qui  e 

cantur  omnes  qui  nee  ifraeliu  erant,  pr*cii  dt 

nccProfelyti ;  i«fer  quosnonpauci  erant  n^rtnfb 

viri  pii,  mi  us  Dei  cuttores,  Aft.  17.4.  Gtxcus  vo* 

Grocius  in  Joan.  11.20.    Apud  Au-  catur  9ui 

f/7^J  Eecle(iajlicost,E7>wt<  dicuntur  ^ncftju- 

»o«  ^/<i  »a/w«g  G'/'^i  funt,  fed  qui  non  E*h£cum!& 

funt  Cbrisliani,  ut  invemaculofermone  G«ntilemi& 

avar os  &  crude les  Turcasc^  Arabas  Paganum 

i;oww«i,  Cameron.       &  rf/flw  fl^  ^J? 

Hellene,  Deucalionis  filio,  Plin.lib.4.  "E^L'dici 

cap.  7.  Ar/«rji  liter  is"  EWluttpaJfim  ctiam  poteft 

opponuntur  Judds,&  vocantur  Ethni.  Judsusjia- 

a,  a  Chrifloatieni,  Aft.i4.r,  &  18.4.  ^"^ 

8119.10.  Fide  Sculteti  obfervac.  in  Or^ca, 

Matth.cap.4?.  Dr.f.mpr^ 

f  Ettta/s-H*.  Gr^^J,  Grfa^f,  AAs  5.  r.  *°*  ^  ^°" 
-A L 1 m*  7-35- 

f  'EKtujtm  nomfnanturjudxi,  qui  B;blia  untum  Grarcc 

legcrcfoJebant,Aft.u.i?. 
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1  Note  the  difference  between  f/EA- 
htuizs  and  fEMku/r*a,  the  Grecians 


t  vidpDra/. 
ad  Johan.7. 

21' J\r£"  and  the  Greafts.    The  Graww  are 
tint  act  zL.or«  ,         /«      .r*      1 

11. ia.    Scd  ufed  by  Saint  Paul  to  fignific  the 

Bel*  ad  Aft.  heathen  people,  and  ftand  in  oppo- 

e.i.U.  1 1 .20.  fition  wkh  lhc  Hebrewes  in  the  ge- 

qu!"  ft?  Li-      nerall  acception,   containing  both 
itimaut.  the  Greafts  or  difperfed  Hebrewes, 

as  alfo  thofe  of  Paleftina :  The 
Grecifis  were  both  by  birth  and  re- 
ligion Hebrewes,  {landing  in  oppo- 
sition with  Hebrewes  in  the  ft  "ft 
acception  ,  taken  for  thofe  of  Pa- 
leftina. Ads  9,  29.  Not  iMn- 
vas,  but  ifalwt&is,  that  is,  Gentiks 
born,  converted  to  the  Jewilh  reli- 
gion ,  which  are  called  Profelytes} 
Acts  2.10.  Dr.Kaynolds  Confer. chap, u 
pag,  94.  in  the  margent.  It  is  ufed 
alfo,  A  ft.  n.  20. 
'EMtcu/r/jGr^,  John  19.20.  Afts  21. 

ver.27. 
'Efaoyio,  lmputoy  Philem.18. 
'E^oyioyixu,  I/»/?«tor3Rom.f.i3. 
h  "eft  iMcfi  u  'EtariV,  tyw,  often.      *  ; 

>W?»  3&o^  'EATiJwjSpgr^oftcu.       'EhmfafoW) 
nQstrahit.         Heb.  1 1.  v.i.  Some  render  it 

actively,  of  men  that  do  hope ;  others, 
and  that  better,  paflively,  of  things 
hoped  for  :    for  though  faith  doth 
not  hope,  yet  it  hath  to  doe  with 
things  hoped  for. 
'E^avth,  Meiipfius, o£ten. 
'EpGcuva,  ingredior sofen. 
'Ep&nflu,  Intingo,  Matth.  26.23.  Joh. 
13.26. 
^  I      ,  %EuCcifjf}ou(u3JtttmM»  Mark  14.20. 

^uft":  ■  SwEL my m.    C0L..18. 

bus  interpre-  It  is  tranflated  advance^  but  doth 
tatur  /««/-  properly  fignifie  ,  Boldly  felting  bis 
cans.  Ambro-  foot  upon  amther  mans  pojfeffton :  voith- 
oJafin^r-  out  all  right  and  title  thrufiing  himfelfe 
pFetationcs  into  the  pojfeffion  of  that  which  belongs 
non  probo.  no-  unto  him.  The  meaning  is,  af- 
vmga£j^*  ter  the  manner  of  an  intruder , 
"mbuians.  thrufting  himfelf  into  the  knowledge 
Barbari  E-  and  determination.  The  Tragick 
rafmus  poll  socks  were  called  "E^Cct^H  '  they 
pSSTi-  were  for  a  ftrutting  and  lofty  gate. 
cedent:  pu-  Hence  \yiCa\dSttv  [Mmern  tncedere, 
tavit  enira        to  fet  foot  in  anothers  pofl'effion,  to 

du&um  ver- — f : 

bum  a  Tragicis  Cothurnis,  qui  \[&iftc  dicuntur :  fed  ex- 
em  plum  idonei  ftriptoris  nullum  profcrt.  Invaiem  in  ea 
guxnoaviditilieza. 


invade  upon  anothers  right ,  Tor* 
flell.  Erafmm  alfo  thinks  the 

word  here  is,  Sublimem  incedcre  :  as 
the  Gods  y    and  Kings  were  wont  in  *  Metaphor* 
rhe  Tragedies    for  chelr  Tr^a  Co-  *££& 
thurm  are  called  i^CcWi^  whence  dufta.Quan- 
hee    would  have  this  Greek  word  doquidem 
derived  :  but  Budteus  more  truely,  ipCa/ic  di- 
and  more  from  the  ufc  of  theJSreek  §JJJ£  .<£- 
word,  (heweth  that   it  is  nkhing  qU,bus  fub- 
clfe  but  Pedemponere,  or,  Indgredi  in  limes  jncede- 
pofeffionem  alicujus  rei.        JPuidam  bant  in  tra- 
deducunt  ab  %*&*  quedfignificat  Co-  f^  'a«ul 
thurnum,  calceamentum  Tragicum,  deum  refe- 
ideft,  Cum  faftu  incedo.     Sed  alii  rebant,  H>- 
melius  ex  Buda»o  fignifican  ahnt,  Mo- 1"™^^ 
do  quo  dam  fuperbo  &  invidiofo3  in  alie-  acj  coU^i?. 
nam  pojjejfionem  fefeingerere,  Zanch. 
in  loc. 
'EfiCtCdfa,  impdno,  Ads  27.6. 
'E\JLChA<7ra}lntueof>  video.  Matth.6. 

ver.26.  Res]>icio3  Vulg.  lntueor9Bc- 
za.  That  is,  take  a  ferious  view  of 
chem,  look  upon  them  wiftly,  and 
with  consideration,  as  the  word  fi- 
gnifieth,Ads  1.11.  Luk.20.17.PeK- 
\ins.  Joh.  1.3$.  Diligens  intui- 

tus  Greeco  verbo  IpChiimv  indicator ^ 
quod  esl  qua.fi  Qdtteiv  aircx,  ut  vo- 
lant Grammatki ,  Paulus  Tarnovius 
in  loc.  Significal  oculis  fixuaccura- 
tiits  cum  admiratione,  cumgaudio,  fen 
complacentia  aliquid  intueri,  Pol.  Ly- 
fer.  It  is  ufed  alfo,  Matth.  1 9  3 

v.2rf.  Mark  8.25.2nd  10.2 1,27. and 
14,67.  Luk.22.£i.Joh.i.3tf942.A&. 
22.  ii* 
'EftCe^w/ww,  a>n<u>  Graviter  intermi- 
Mf)fremo%  Mar.  1.4 3.  &  14.5.  Joh. 
1 1.28,33.  Matth.9.  30.  Verba 

luCetjuapeu  ineft  fignificatio  iracun- 
due ,  &  vehementU  commotmh ,  cum 
qua.  vel  minamur  alicui  ita>  ut  ammo 
percelii  Is  po/Jit  &  debeat  cui  minamur , 
vel  qua,  fine  minis  etiam  aliquis  fua. 
fponte  perturbatury  propter  or  ononis  vz- 
hementiam,  &  animi  motum  quern  in~ 
dicat.  Significatur  igitur  cum  vehe- 
menti  &  fremente  comminatione  inier- 
dixiffe  eis  Chriftum,  Scultet.  Exercit. 
Evang.lib.2.cap.53.  FifikBezamin 
loc.  Pifcat.  in  Schol.  Etfiver- 
bum  cvzCeqinovfla  interminitiomm  cum 
increpatione  &  vocis  mwitate^  &  ve- 

luti 
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Ex  »»,&  /n*/. 


/«r;  fremitu  con\unttam  figmficat  3tamen 
Cbrifio  non  eft  ex  hoc  verbo,  mfi  quantum 
decet ,  tribucndum,  eum  feri  b  &  graviter 
tMii  prtcepijje  3  &c.  Maldonat.  ad 
Match.  9. 30.  Sigmficat  cum  a'i- 

fteritate ,  &  quafi  mmaciter  aliquld 
mandare,  autcumira  loqui,  Chemni- 
rius.  Syrus  babet  verbum  quod 

figmficat  objurgando  prohibere  5  a- 
liasfignificat3  intcrrainate,  graviter, 
ac  ferio  prohibere3  Matth.9.ver.  $0. 
Marc.  1.43.  zu.£et[J.\i<ni{jfy@-  ttvrUj 
graviter  intcrminatus  ei.  Ad  verbum t 
Quum  infrerauiflec  in  eum.  Nam 
hoc  proprii  figmficat  verbum  iftud,  ut 
patetex  Johan  11.  ver.  33.  'En- 
G>ej.\x)i)<Ji\o  tw  irvdJiAoAt ,  Vulg.  fi- 
rafm.&  Be\a,  infremuit  fpiritu.  Re- 
ft e  &  banc  quidcm  pnmam3  propri- 
amque  hujus  vcrbi  fignificaiionem  effe 
puto.  mde  fecundatiam  fluere,  qu*  e(l 
incrcpare  ,  &  acriter  roinitari,  fe- 
qucnte  fcilicet  Dativo  perfonx ,  quafi 
dicas3  fremere,  &  commovcri  in  a- 
liquem.  Derivari  videtur  a  fai^a 
fremo,  &  earn  anlmi  commotionem  fi- 
gmficare3  quet  (ft  in  ira  cum  fremitu 
&  horrore,  Syrus  vertih  vehemen- 
ter  comraoius  eft  in  fpiritu  fuo,  a. 
£efy/w  robur  ,  fortitudo  (ut  explica- 
tuft  a.  Stephano)  fit  iaCei^Ji^  for- 
titer  commoveri,  Ludovic.  de  Dieu. 
Joh.  1 1.38.  Sed  hie  per  mctonymiam 
efficients  ufiirpatnr3  nam  qui  in  ali- 
quern  fremimt 3  feu  ahcui  indignan- 
tftr  ,  folent  ei  graviter  comminari. 
2  Marc  14.  v.  5.  ufurpaturproftc- 
mitu  indignantium,  b>zCet/J$fro  dv- 
r?j  fremebant  in  earn.  Sic  refit  ve- 
tus  interpres  divisft,  verbi  eompofi- 
tione.  Apparet  enim  Latinum  verbum 
fremere,  a.  Gr&co  @§i(x&v  deduci.  A- 
libi  frequenter  \y.Cet^^fcu  vertimus 
interminari :  Hie  autcm  murmur  & 
fremitus  indignantium  fignificatur3  po- 
tius  quam  intermwatio,  Beza  in  lo- 
cum. 

'EytAa,  Evomo,  Rev.}.  1 6. 

'Eu^ajvcpcu,  Fmo  adverfus  aliquem3A&. 
i6.ii- 

'EuuhcoPermaneo,  Afis  14.22.  Gal. 3 . 
v.io.  Heb.8.9. 

'EuU3Meus  3often. 

^Ey.<7ra%!a3  oy.aj3  llludOi  or.  Luc. 


23.11.  Propnc  cjl,  inltar  pueri  ali- 
qucm  tra&arc,  ludificarc,  &  irride- 
rej  Gerb.  in  Harm.  Syrus ,  Irrijk , 
illufit.  The  Scptuagint  ufc  ic, 

Judg.16.  28.  of  Samfun,  who  was  a 
type  of  Chrifr.  They  ufc  it  alfo, 
Exod.10.2.  Numb.2z.29.  Judg.19. 
vcr.2?.  It  is  likewife  ufed,  Mat. 
2.16.  and  10.  19.  and  27.  ver.  29, 
31,41.  Maikio.  34.  and  if.  31. 
Luk.14.29.  and  18.32.  and  22.  65* 
and  23.36. 
'E^cuyiJ-oiiLudibrium  ,Heb.  11.36. 


2  Pet.  3.  3.  Judc 


'EpwcuKltK,  lrrifoi 
ver.ifl. 

'EiAttATctlia,  Inambuby  2  Cor.6.i£. 

^E\^rt^K^a>3lmplco3  Acts  14.17. 

'E^nVk>5  Incido,  Matth.  1 2.1 1 .  Luke 
10.36.  and  14. f.  1  Tim.3,6,7.  and 
6.9.  Heb.10.3  1. 

'E^taU^,  o/xcWj  lmplicOy  or,  2  Tim.  2. 
vcr.  4.  2  Pet.  2.  20.  'tyarfcUe- 

c9-cu  dicuntur3  qui  tricls  &  laqueU  qui- 
bufdam  implicantur.  Lxx.  utuntur 
eo  Prov.28.  ver. iS.  pro  cadere,  qux 
enim  animalia  tricis  ac  pedicis  conjii in- 
guntur,  in  via  concidunt  ,  id  quod 
pulcbrc  ad  hofce  relapfos  accommodm 
poteftjGcrh-  in  loc. 

E.wtAhOo),  lmpleo3  Luc.  1. 73. 

'E/wttAm  ScfjLou,  Impleor,  Luk.6.  2  $.  Joh. 
6.12.  Rom.15.24. 

'Ey.rrKoM)3  Nodus ,  1  Pet. 3.3.  Syrus  hoc 
locout&  1  Tim.  2.TW.9.  i^n^oKhj} 
reddit  per  vocabulum  quod  fignificat  e- 
jufmodi  nexionem,  retorfionera  im- 
plicationem,  qua  crines  torquentur 
in  cincinnos.  'E//TAox<xi  vfiynv 
funt  nodi  &  plicaturae,  five  implica- 
tiones  capillorum,  Gerh.in  loc. 

a  iE(JLTvi&)iSpiro3A^is9  1.  i 

'EuTTOfdjopcu,  Mcr cor }negotior3  J am. 4. 3 .  ?w'«»&  5^ 
2  Pet.  2. 3.^^  5/xto^WJ),  ictan-  ^i«vdeira, 
quam pecorib  116  ad  nundimtionem  abu-  f^0^  "°" 
tentur ;  quomodo  dixit  imperitos  Medicos  ^tc^fed  c- 
Vilnius  animas  negotiari,  Be^ainloc.  rumpente  in 
Ufurpatur  Gen.  54.10,21.  &  41.34.  k^*^"'- 
Hof.i2.i.Pro.?.i4.Ezec  27.21.      ._. 

■tT?&,  "  Mercxor,  Mauh.  13  ((.^ 

Revelat.l8.  3,  11,15,23,  On    qutnuretra- 

that  is  one  while  inoneciticj  ano   jc't,&mcr- 
ther  while  in  another,  Plato.         It  cf°™™de 

empta,  auc  permutata  fuis   aux  exportavic,  Po!yc.  L%(r% 
Ab  1?,  &  w»>®-.  ' 

T  is 


Dfcicur 


i;8 


CRITICA     SACRA. 


c  Eft  varia 
cju«  fignifi- 
catio,  uc  etf- 
am  ollen  lit 
in  Elenchit 
Ariftotelrs. 
Itaque  non- 
nulii  pro 
tempons 
Adverbio 
accipiunt, 
fed  nufquam 
reperitur  in 
Novo  Telta- 
mento  pro 
temporis 
Adverbio, 
BeZa  in 
Matth.  z  I. 
J3.6*  Joh. 


djob.14.21. 
Ac  ego  con- 
tra exiftimo, 
pic/*-*m  ac 
qui.  -i  huma- 
nisoculis 
afpeftabilem 
dedaratio- 
nem  hoc 
verbo  figni- 
ficari,  Bel* 
m  loc„ 


is  tranflatcd  by  fome,  Mercator,  by 
fome,  Negotiator. 

9EymoexcL>  Mercatura,  Matth.  22.5".  Ne- 
gotiate. 

'E/zto^oj/j  Mercatus,  Joh«2.  1 6,  Forum 
nundmanum. 

9EfJU7T§ nda,  incenfoy  Matth.  22.7. 

c  *E.[JL>&&<Siv,  Coram,  pra,  ante,  often. 
ufitaiiffima figni ficatio  <ra  'in<Q&&iv  in 
exempli*  Novi  Tettamenttjft>  Coram, 
in  confpeclu  alicujus,  ut  fit  adverbi- 
umloci,  1  Parai.  ult.  v.  2*.  Graci  ha 
ufurpant,  ut  fit  adverbium  temporis.  Et 
itaetiam  ufurpatur  2  Par.1.12.  Hanc 
fignificationem  fecutus  eft  Lutherus  , 
1  Johi  ?.  ufurpatur  eti  am  de  dignitate 
&  prcecellentia,  ut  Gen.48.20.  Jaco- 
bus Ephrahn  pofuk  'ijui.<®&3iv  re 
ManaiTe,  hoc  eft  praetulit,  ipfiimpofita 
dextra.  Et  juxta  banc  fignificationem 
Chryfoftomus  hum  locum  inter preta- 
tur,  &  h<xc  exp'licatio  convenit  cum  eoy 
qwdreliqui  Evangeliftahabent,  fortior 
me  e&>Polyc.Lyfer*  Adverbium  lo- 
ci, Coram,Chemnit. 

"EyLwlva,  o//eu,  In\pua)  confpuor.  Luc. 
ii. 71.  Talis  conjpuitm  faciei  erat  ex- 
treme ignomini*  &  contemptm  fignum, 
ut  coliigitur  e#Deut.  *U9.  Numb. 
12.14.  Job  30.10.  U7VHV  apudSo- 
phoclem  metapborice  ponitur  pro  Con- 
temner. It  is  ufed  alfo,  Matth. 
16.67.  and  27.30.  Mark  14.6'J.  and 
15.19,  Luk.  18.3 »• 

5Ejup&*ik3  Confpicuus.  A  ft- 1  o.  40. 

Rom.  1  o.  2  o.  'EpQdwh  dkitur  quod 
oculis  no$~i;isnpyeefi:ntcLtu)\  quodpalam 
effjonfpicuum,Gerh.in  Harm.  Dio- 
nyfius  Areopagita  applyeth  it  unto 
the  Sun. 

'EiJ.tpcwi'^G),  oijlcu,  Conf plenum prabeo,  in- 
dico,  compareo,  appareo.  d  J  oh.  1 4. 
21,22.  Erafmus  notatz[A<pdvi?w  pro- 
prie  fignifica/e  tacite  &  clam  indica- 
re,  unde  i^cLcn  dicla  fit,  quod  taci- 
tam  vim  bobcat.  Sed  contrar'mm  potiils 
per  hoc  verb  urn  fignificatur  3qubd  claram 
-&  publicam  fui  mamfeslationem  in 
Evangelio  toti  mimdo  proponendam 
Cbriftm  permittat.  Matth. 27.5 3. ufur- 
patur  verbum  de  vifibili  apparitione  eo- 
rum,qui  cum  Cbrifto  refumxerunt*  Lu- 
cas Ad. 2 3. i  J.&  11. ufurpat pro  indi- 
care ,  noturn  facere  ^  ccrtiorem  de 


cjuadam  re  aliquem  reddere.  Cap. 24. 
1.  &  1 5 .  2, 1 5.  pro  eo  quod  eft  fe  fifte- 
re,  ac  confpiciendum  exhibere.  Heb. 
9.24.  ufurpatur  de  apparitionc  Chrifti 
coram  facie  Dei  mCvelo.  Cap.  11.  14. 
eWcwi&etv,  idem  eft  quod  Aperte  & 
Palaro  oltendunt.  Septuagmta  utun- 
tur  de  tali  patefaclione  qua  fit  per  loque- 
lamfifth.  2.22.  Ge/h.  m  HarnuEvang. 
'EffloCQ-i  Expavefaftu*.  Idem  eft 
'4tA<po€Q-  quod  ia^oCQ-^  metu  penul- 
fus&perterritus.  Luc.24.^37.  ufur- 
patur de  difcipulis  ex  fpeSiyi  fufptcione 
in  tcrrorem  &  metum  conjeclisx  ita  mu- 
UercuU,  v.  5.  fortajfis  cogitarunt ,  fe 
fpeftris  ludificari  ac  tcrreri.  Gerhard. 
It  is  ufedalfo  Ads  10.4. and  22.9. 
and  24.26.  Rev.n.13. 
e  'E^v<rda)y  Afflo,  Joh.  10.22.  a  Proprfc  fi- 

"Epvvl&ilftfitus,  Jac.  1.  ii.  lnfititiusy  gnificat,  in- 
Eraf.  Verfio  vulgata  utkur  Complan-  p»etflatw» 
tatum; at  Latimus  foret, Una  planta- ^jn  os& 
tumj  id  Congenitum.,  Bcc^man.  de  faciem  alte* 
Orig.verb.  rius.  In  No- 

'Et'  In,  often.  With,  or  Together  v0  Tefta"  . 

*.l  \»     1      >        »,,       ~    ft/c      ~  mento  alibi 

w^Matth.i6\27.  Ev  ?y  <Po£vi  <m  non occurtitf 

riflt/e^,  that  is  together  with  bis  own^  Gerh. 

and  his  Fathers  glory.       To,  1  ThefT.  Gen.2.7.it  is 

4.7- m  bolmelfe,  that  is,  unto  holi-  f[fpf G(^' 

rp-T  3^         ^1  *  See  more 

nefle,  Jam.  5.3.     From,  Col.  3 . 1 6.  tully  of  this 

In  your  beans,  that  is ,  from  your  Prepofitfon, 

heartSjor  heartily.    Before, Joh.  1 . 1 . ln ?A^CAt^t 

In  the  beginnmg,t\m  is,  before  the  Greek 

beginning.     For,  1  Cor.  1.4.  Ephef.  words. 

1.1.    This  prepofition  is  often  ufed 

inanoath^Rom.9.1.  AsBe^fome-g   Ita  me 

times  in  the  Hebrew,  Gen.  22.16.  chnftus  be- 

Jof  2.  12.  The  ApoftJe  often  neametifor- 

ufcth  it  for  Per,  after  the  proprietie  n?uJf.iuran"- 

of  the  HcbrcY/;*sjntbe  finger  of  God-,  *W* 

and,w  thy  Name  we  have  propheiTed, 

Erafmm  on  Matth. %.  34,35'.       This 

prepofition  cv,  In,  is  ufed  for  the 

caufej  Matth.  10.  32.  twice  in  one 

verfe.     Whofoever    iliall  confefle 

me>  lv  \fjLQi9  word  for  word  in  me, 

for  my  fake :    I  will  confeffe  him, 

h>  CLV76),  In  him,  I  wiil  make  con- 

feflion  for  his  fake.        Matth.n.6. 

Bleffed  is  he  whofoever  fhall  nor  be 

offended;  Iv  «|Wo/,  in  me,  that  is,  for 

my  fake.    And  Macth.26.31.  All  ye 

fhall  be  offended  in  me,  h  ipoi.  The 

Kings Tranflatours  turne  ii.bscaufe 
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of  me  j    fo   Lphef.6.  12.  cv  to/?  €t«" 

£$ciV,  may  be  tran  dated,  2toa«/£  0/ 

heavenly  things. 
*Eva*\i>  Ante,  I.uk.  1.8. 
'EtWl»<2?*,  Contraries,  Matth.  14.  24. 

Mark  6.48.  Ad.  16.  9.   and  17.4. 

iThcff.a.if. 
*Evetfliov9Coram.         Mark  1.12.  Luk. 

20.26.  and  24.1 9'   Ads  7.  iOi  and 

8.  vcr.  32. 
'E£  cWIias,  Exadverfo,  Mark  I  J.  39. 

Tit.2.8. 
?EmA/©-3M<ir/»«5aJam.  3.7. 
^Eid^o^ou,  &&&*!&&,  Qui  ccephy 

pUZor.  Gal-       »/»^  recipient,   Mark  9.36.   and 
lied  H«-  10.  16. 

■A&-  :E^,^.AaS4.34. 

chure.oim-  ■  EvfeiMvpJ,  OJtendo.        hphei.  2.  7. 

pUxahmde  That  fje  might  fhew.    The  originall 

gejioj  Bud.  is  of  greater  force  than  our  Tranf- 

^»7*&f,  lation'  T^  ^e  might  Jhcw  it  forth  by 

quafi  ulnis  *  demonstration  and  evidence ,  that  fo  the 

ampleftor.in  world  might  fee  ,  admire,  and  ap- 

ntrasgeflo,  laud   ch     bountle    of   his  grace, 

vel  inulnas  *  _.             „      ~n      ,.        ,    P 

accipio.  x  Tim.  1.  16.   Oftendic,  id  efi,evi- 

i  Non  figni-  <fc»ter  e^*  w«#o  manifeftipme  demon- 

ficat  fimpli-  JZntf,  twft^  Dc/«  <a&  omnibus  animad- 

verti.*Ev<?HEts  eft  indicatio  rei  cum  pri- 
dere.fe.ifpc-  .       ■       •      >      ,  -  /• 

cimen  rei  mis  ammadvertendee  :  qua  voce  etiam 

pribere,  &        Medici  utuntw  y  ad  fignificandum,  rem 

aliquid  in  pravertendam  &  accurate  confideran- 

exemplurn         y^Am  -n  mQYyl  nfaqm  curatione,  Hy  pe- 

*z!mchm  m        r\\xs  'n  locum.         Hoc  verbum  com- 

ioc.  Q.ua(l         pofitum  tarn  de  Deo,  Rom.  9.  17,22. 

digttoindi-        Ephef.  1.7.  quam hominibits,   2  Cor. 

carc*  8  24.  2Tim.4.i4- Tit.z.io.  &  3.2. 

ufurpatum,  notaty  fatis  manifefle  &  di~ 

lucide  declarares  tta  ut  omnibus  res  ap- 

pareati  ac  negari  vel  occultari  nequeat. 

Tarnovius  in  exercit.Bibl.         It  is 

ufedalfo,  Rom.i.K.Heb.  6.10,11. 

k  Propric     *  vEtJW</a.  .    Manifeftum    indicium  , 

f  ft,  Demon-  Tlief  t  <- 

ftratioqu*     „    Vs     nM'    a      •    ,  j-  •        r> 

digico  fit,       Eide-t^^emonjtratujndicium,  Rom.3 . 

quod  non-  25,26.  2  Cor.8.24.  Phil.  1.28. 

J£lJj  w»f>vE^$^,  Wftfozw.        Matth.  28.  16. 
Zinch'.^'*        Mark  16.14. Luk.24.9,33.Ad.i. 26. 
and  2.14. 
'Evii-^l^,  Vndecimus,  Matth.  20.  6, 9. 

Revel. 21. 20. 
'E^*^ o^flUjcycPi^gJa  Fieri  poteftyLuk. 
*13h 


1  'ErcTn/t/irc;,  Advtna  fum ,    2  Cor.  5.  i  Propncfi- 
6,8,9.  gnificat.Do- 

'EvMu'oTcotHUtlndito,  Luke  8.27.  and  ™"£^ 

-    l*-y~9~  n  *h&eum 

EvJiiK©->Jujlnsy  Rom. 2.8.  Hcb.2.2.     Popuium  G- 

*EvJ"b(j.n<n$,  Strullura,  Rev.  2 1  1 8.         gmfoat,  Gw- 

"E^og®-,  Hunonfuus.  *EvM*  t*,R«  neU  *  Ufm 
glowf*.L\\zte,c*.7.x%.nominatvejlem 
3Mo^ovs  hoc  ejlt  quo  magnifici  &  illic- 
Jires  vin  utuntur.  Grxci  enim  in  hi- 
ftorii  E  fthcrrfracipuos  &  potent ijfimos 
in  aula  Regis  vocant  Mo^,  cap.  1.3. 
Chcmnit.  Luke  13.17.  1  Cor. 
4.10.  Ephef.y.17.  Allbcautie, 
all  comelincfle,  all  graces  whatfo- 
ever  may  make  the  Church  ami Jblc, 
lovely,  or  any  way  to  be  defired,or 
admired  ,  is  comprifed  under  this 
word  Glorious, 

'Ev^o^ofAcu  y  Glonficor,  a  Theft  1. 
io,  12. 

'EyeTuw^Sw,  qo(j.cus  corroboro,  invakfeo, 
Ad.9.22.  Rom.  4.  20.  Ephef.  6.  10. 
1  Tim.  1. 12.  x  Tim.  2.1.  &  4. 17. 
Heb.  1 1 . 3  4.  'Non  figni  fie  at,  imbed  Uas 
vires  augere s  vel  quafi  collapjas  fusti- 
nerey  fed  vires  ei  indttere,  citi  ne  volun- 
tas quidem  infu,  imb  verb  qui  in  con- 
tranam  partem  totus  feratur,  Beza  in 
1  T  im#  i .  1 2 .  Mirari  fubit,  cur  doclif- 
fimus  Beza  to  h^xwetyxv  interpreter 
/«r,robuitum  efHcere:c«/fl  Phil.4.13. 
item<fc  2  Tim.  2.1.  verteuty  corrobo- 
rare  :  quod  verbum  commode  hie  locum 
habet :  qui  me  (haclenus)  corrobora- 
vit ;  nefcilicetfub  hoc  onere  fatifcerem. 
Scultetus  in  1  Tim.  1. 12. 

'Efe/W,  opcuy  Induo,  or3  often.  Col. 
2»  1 2.  Put  on3  as  a  garment,  or  orna- 
ment, ^JWacd-s. 

yEvS"v[jLctyFeslimentum:  Matth.  3.4.  and 

6.25,28.  and  7.iy.Matth.22.ii,r  1. 

and  28. 3. Luk.  12.23.  Vide  plura  de 

hocvocabuloin  Spanhem.Dub.Evang. 

parte  fecunda.Dub.98. 

*EvSv<TH,Amittus3  1  Pet.3.5^  ^ 

'EycTuu'w,  IrrepOy  z  Tim.3.6. 01  kvfiwov- 

7i$  «V  ta?  owicts.  Recle  D.  Beza, 

quum  tranftulifj'et,  Qui  irrepunt,  id  eft 

(inqnit)  Qui  fcfe  immergunt.  Non 

enimclandefiinus  tantum  eorum  introi- 

tits  notatur,fed  ejufmodi  maxime,  quo, 

qmfi  profundum  petentes,  occultiffima 

penetralia  pertentabant ,  &  in  intimx 

T  2  qwft 
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quaque  peifcrutabantur  ,  &  pernofce- 
bant,    Erudita  ergo  eft  verfto  editions 
Vulgata,  Qui  penetrant  domos  5  quod 
valet    (ex  fententla  Grammatical  wn  ) 
Qui  penitus  intrant :   quanquam  La- 
tini  tnultb  frequentiiis  adhibitd  prapo- 
Jitione  loqui  folent  ,  Qui  penetrant  in 
domos  y  ac  etiam,  Qui  penetrant  fe 
in  domos,  Vulleri  Mifcel.  facr.  lib.  3. 
cap.  14.  &  Scultet.  in  loc. 
'Evtfest,  lnfidi<ey  Ads  15.3. 
"Ej^cT^,  Infidia,  Ads  23.16. 
'ErgeTf^j  Infidior,  Luk.  1 1.  74.  Ads 

25.21. 
^EVH^vofltt^ua  adfunt  ,Luk.  1 1 . 4 1 . 
'Eveihio))  Involvo,  Mark  15.4^* 
vEvi)tct3  hiwiVy  HViKiv,   Causa  ,  propter y 
often.  ''fipsxfltj  vel  Inuv,  inter- 

dum  notat  caufam  procreantem,  ut 
Matth.j.io,  11.  &  16.  39.  Luc.  6. 
22.  &  ii.  12.  interdum  eventum,  ut 
Luc.  11.16,4  ?. 
*Evepyw3  topou,  Agoy  often.  Phil- 

2.13.  'O  Ltipyav •  Hac  voce  fignifi- 
catur  actio  conjuncla  cum  efficada,  & 
quidem  fumrna,  qua  prohiberi  nullo  mo- 
io  pofflty  idque  ex  ufu  Scripture,  in 
qua  [ok  recli  quad  &  inveniri  voca- 
bulorum,  quibm  utitur3  fignificatio  & 
potesl  &  debet.   Lxx.  utuntur  I  fa.  41 . 
ver.4.  Atquieoloco  aclio  ejtcacijjimat 
c^  qua  omne  obftaculum  perrumpat  & 
tollat,  fignificatur,     Et  Apostolus,  E- 
phef.1.2.  eddem  utiturvoce,  quuma- 
git  de  executione  decreti  &  confilii  di- 
vini,  quod  irritum  fieri  aut  mutari  non 
poteft.  Pom,  &  Diabolus  dicitur  c#gf- 
yfiv  cv  Tolt  ijols  J  A^ei^cti,  Eph. 
2.2.  adnotandam  potentiam  &  imperii 
vim  quod  in  reprobos  obtinet^ Cameron. 
in  Myroth. Evangel,  ad  Philip.2.  & 
Praded.  This  word  (ignifieth 

fuch  a  working  which  hath  efficacie 
to  the  bringing  forth  the  being  of 
that  which  it  worketh>  Bairn  on  E- 
phef.1.11.         James  f.  16.  Zvs%y*- 
,uSAj  cTW/r,  the  wording  prayer  5  fo 
the  word  fignifieth,  and  fuch  a  wor- 
king that  notes  the  moft  lively  acti- 
vity that  can  be.         It  notes  an  a- 
duall  andeffeduallfoice.       Ora- 
tio  affidua,  Vet.  Interpr.    Pi  feat.  Ar- 
dent.   B  cz^3Efficax  j  quod  vox  propria 
fignificat. 


'  'EvifyHcty  Efficacitas.  %  ThefT.2.  °  Nonfignf- 
ver.i  r.  Strong  delufion  :  Not  onely  ficat  fimPlfr 
a  (light  light  legerdemain,  but  an  SnemT"  d" 
aduall  and  effeduall  impofture.  vim  quan- 
Thc  Genitive  is  ufed  in  ftead  of  the  dam,  &  effi- 
Adjective.  ^-Erigypyfm  >s  ve- ^^ 
ry  fignihcative,  as  Vir  dolorum,  that  nobis,  £ra/. 
is  3  a  moft  grieved  man.  So  the  in  1  Cor.n. 
ftrength  of  delufion  ,  that  is3  a  moft  *?•*•  . 
ftrong  delufion  :  yea  ,  the  word  ^°^ 
ftrength  is  reiterated  in  the  ninth  fentiarr^vim, 
verfe.  The  ftrength  of  Sathan :  here  &  e fficaciam, 
the  ftrength  of  delufion.  It  is  u-  quaDeusin- 

fedalfo  Ephef.  r.  i»  and  j  7.  and  %*£? 

4.16.  Phli.3.2I.Col.I.29.  and  2.12.  Corn.  a.  Lap. 
2  Theff.2.9.  Occulta  vis, 

»E^*,Foto,  1  Corin.r 2.6,10.  ^e.&vS 
It  is  more  then  \y>v*  for  it  is  not  e-  mentis   in 
very  work  ;    it  is  an   in-wrought  homina. 
work,  a  work  wrought  by  us,  fo  as  Sicut  «»«#*«• 
•  inusalfo.  SrSio" 

p  'Evspyhii  Efficax,  Philem.6.  Sic  legi-  ni  fignifi/ 
mm  in  nofiris  omnibus  Gratis  codicibus,  canda?  tribiiL- 
&  itaverth  Syrm  Inter pres  5  Fetus  tur,  Eph.  1. 
tamen  Inter  pres  legit  hatyw  widens;  J^J  SCre«io- 
&fortaffe  reclius,  Beza.  Hiero-  n{s  vox  ^ 
nymus  admonet  in  Gratis  melius  ha-  hibeturabA- 
beri  ivz§yM,  qnodexponit  efficax,)?-  portoloadG- 


ve  operatrix3  ut  accipiamus  fidem  ipfis  fUL^JjjJ., 

faclis  praslitam,  &  comprobatam  :  fie  ^  vim,  Eph! 

Chryfoftomus   &    Theophylaftus.  2.io.Camer. 

It  is  ufed  alfo,  1  Corinth.  16  9.  Heb.  p    .Efcax» 
7  Q.uieftino- 

,     V12'  /  a,         „      ..         ^   ,      pere,quafi|» 

'Evd>teyio[jLajy  x^ou,  Benedicor,  Galat.  %^^e!n 

3.V.8. 

'E^^w,  lmminco.      'Evkyty.***  impli- 

cor.  Mar.6.19.  Gracum  verbum 

btix^v  fig^i ficat  fummam  ofenfionem, 

qua  faciat  ut  quis  omnes  captet  occafio- 

nesqiiibm alteri  noreatt  Luc.  11.  $3. 

Vide  Ludov.  de  Dieu.         1  Gal.  f.  q  ImpHcaruii 

ver.  1.  the  word  is  metaphorical  1,  Sft^ 

Ne  implicemim,  Be  not  int angled,  a  1- quorum  cor- 

luding  to  oxen  who  are  tyed  to  the  nualorisjn- 

yoake,  their  necks  being  preft,  and  »°  comp"; 
1  1  t    .  5  7..     cantur,ut  col- 

kept  under.  Let  us  not  return  like  ia demittant: 
willing  flaves  into  our  chains  again,  ita  olim  im- 
Augusline  reads  it,  Ne  attineamini.  plicat* tene- 

Ambrofe,  N elite  cobiberi.     TertuIIi-  ^^ 
■»t  ?-.«    a  •     •      ,.      _  .    trum  conici- 

an,Noliteaflmgi.  Vet.Lat.  Conn-  entise  lfgum 
neri.  Impl'tcari,  Beza.  variarum 

'EfQ^s,  flif.  Luk.24.41.  Joh.4.  <5uafi  la<Juc* 

v.ir3i6.Adsio.i8.and  itf.28. and  ls>Pareus' 
17.^.  and  2^.17,24. 
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it  gocth  as  in 
a  circle. 


i      Ammai-  ■  ^E^vix'lci.cf^uou^ogito,  Mauh.  1  .20. 

verto.in  ani-  and  9  4.   Afts  10. J  9.             It  figni- 

mo  verfo  ,  gct^  77v/;(/;^  i«  M  wi»^  ;  'whence 

rxSo%-  cometh    Enthymma ,    becaufc  one 

pitto,qa'fiin  proportion    is    concealed    in    the 

animorubco:  mind.         f  EntbymemavocatuY^qua- 

ab  l»,  &  Su-  y7  ^r  ,3-^w,  <pj.j  /*?w  pramijfaramfub- 

t  *£■£  "*#»>  ^  ww/<  *^*r  • 

LogSicW  'EvMiMM^CoiUario,  Matth.9.  V.4.  and 
12. 27.  Aft  17.19.  Hcb.4.12. 
'E  /,pro  gW/,E]2,Col.3.i  i.Gal.3.18. 
James  1.17. 
;   BfcaufcSrt  'Ewau/k^M^oftcn.  The  E- 

SSto  "jTrl  gyPtians  in  their  myfticall  cyphers, 
coHvertitJ  called  /iter*  Hieroglyphic* ,  did  ufe 
a«»yj»  the  picture  of  a  Serpent  having  his 

*j»»«,quafi      iajjc  jn  his  rnouth,  to  fipnifie  a  veer  : 
Becaufc      Virgil.  Geo^gz 

Atque  in  fe  fua  pd'  vejtigia  volvi- 
tur  annus, 

Annietymo-  It  -s  caljC(j  jn  Hebrew  HJ^,  Sha~ 
log'a   cum  ,       .  .  ,   r     .  r    1  .         .        „r 

linguarum  "A  wmcn  "gnineth  an  iteration  or 

confenfu  ca-      the  fain?  thing.   See  Buxtorf.  Lexic. 
dem  ell,  &  'EvknpiJnRo-  *  Thefti.  2.  'Eti- 

nf^erVl-"  sa&cu  in  fare  dichui  quod  jam  pra- 
cbre^expfi-  fenS  efl>  Rom.8.38.  1  Corinth. 3.2 2. 
czuZ2nch.de  &  7.35.  Galac  1.4.  Hebr.9.9.  Gro- 
ofprihu  Dtu      t-ms>         jc  jsufedaJfo,  Rom  8.38. 

1  Corin.3.22.  and  7.26.  Galat.1.4. 

2  Tim.  3. 1. 

'Evi%ju ,  Corroborojr,  L  uk .  2  2 . 4  3 .  Ads 
9.  19.  Vox  figmficationem  babct 

interioris  tonfolationls  3  pro  Mcriori 
confolatione  ufurpatur,.  z  Reg.  22.40. 
Jof.  8.  16.  ufurpatur  etiim  quando 
nils  vires  [acts  ipfe  rctolligit,  fcfe%  fir- 
■mat,  Gen  4  8.  2,  Hofeae  12.4.  ufur- 
patuf  de  lucta  Jacoba?a  ;  figvifi  at  e- 
tiam  fuftentare  &  confervare.Gfr/;. 

'Evi/ia,  Novem,  Luk.17.17. 

''Evv&l&iNonus,  often.  Mat.20.?  ,27, 
4^46.  Mark  15. 23,34.  Luk. 23.44. 
A<fts3.i.and  16.3,30.  Rev.21.20. 

'EvvivmG^dLivvieLNonagintanovwJAM. 
18.12,13.  Luk.r^.4,7. 

'JimUi  Attomtus,  Ads  9.7.  Ve  infm- 
ni  hominls dcitur ;  lac  tamen  mutos 
fignifcal  ex  metu  &  conUernatione ,  A- 
ret. 

'£w&2>,lj»«0,Luk<  1  62.  Nutufignifico. 

*  Etcaufarn,  u  ^mist3Co2itatio.Ucb  4.12-1  Pet  4.1. 
viz- vim  ah-  3     w  3  *t  t 

quid    conci-  — 

ffendi  inanimo  ^effe&um,  vis.  fentcntiam  animo  concc- 

g;am,f^nifiuc}Grjf».j«  Hsb.4. 


'EW6P&,  Ltytimus,  Aft.  19.39.  1  Cor. 
9.11. 

"''livvvxWiMulLi  nottc,  Mark  1.35-. 

'Evcimo),  Inbabito.        Colofl.3.16.  it  is  Illud  vcr- 
tranllatcd  dwtU\  but  properly  fi- bam  «•«* 
gnirieih,  tow/^K  01  dwell  as  a  do-  ^JSS- 
meflicl{,  as  one  of  the  fame  bonfu  I    It  dum  eft:  si- 
is  a  metaphor  taken  from  fuch  as  gnificaccnim 
dwell  under  one  and  the  fame  roof  domcflium 
.  .  1  .  »     n   1  nihabitatio- 

witn  us.  who  arc  belt  Known  to  m,  ncm   Zouch. 

and  mod  familiar  with  us :  and  the 
-ApofUes  meaning  Is,  that  the  word 
of  God  fliould  be  as  well  known 
and  familiar  to  us,  as  hee  or  fhec 
that^iwels  with  us  in  one  and  the 
fame  houfe.  1 1  is  ufed  Rom.  8 . 

ver.n.  2  Corinth-6.i6.  where  the 
words  are  very  fignificant  in  the  O- 
riginall,  IvotKMa  h  avToit,  I  will 
in-dveeU  in  them  j  fo  the  words  are. 
There  are  two  ins  in  the  Originally 
as  if  God  could  never  have  enough 
communion  with  them  :  Burroughs } 
Of  the  excell.  of  a  gratiom  Spirit.  As 
alfo  2  Tim.1.^14. 

'EvoTMiUnitas,  Ephef4.3,i3. 

*Evox*ka,  Obtuiboy  Hcbr.  12!  1  ?.  Vide 
Eftiumin  loc. 

x  "E"«x©">  Qui  tenetur.  Mark  3 .  ■  Qui  tene- 

ver.x9.  The  word  tranflated  In  dan-  ^u^^bn' 
gVs  or  (  as  others)  Culpable  ,  doth  {tnaus,ab  {- 
not  fo  much  imply  likelyhood  that  v^o^^,  t<?- 
hee  may  be  damned,  as  a  certainly  ntor>  vintlus 
that  hee  (hall  be  damned  :  for  81 JZ*^ 
properly  fignifieth  to  be  held  faft,  fdt  rum,  qui 
as  a  bird  when  fhee  is  taken  in  the  'i^f^,  habc- 
fnare,  or  a  malefa&our  when  hee  ^  tenetur, 
is  arretted  by  a  Sergeant ,  or  a  f^fZ  *" 
condemned  man  when  hee  is  mani-  Dr.  Gouge. 
cled  and  fettered  againfl  the  day  Abcf,&?^y 
of  execution.  Nlatth.^.ver.n.  Une9' 

*Evox@~  »Vsu '  »m  reus  tantum  e- 
rit  judicio  (  funt  enim  multi  rci,  qui 
tamen  nonpoffunt  did  %voyot,  obnoxii 
judicioJ^tenebitur;&obftii(5tuser!C 
judicio. Obnoxiu5,i/;^«k  Montanus : 
aut,ut  Beza  fenificantius,  Tenebitur 
judicio,  nonfolum  obnoxius  eric,  Rai- 
nold.  de  lib.  Apoc.  1 1  is  u  fed  a  I  fo 
Matt  ?.  22.  and  16.66.  Mar.  14  64. 
iCor.ii.27-Hcb.i.if.Jam.i.io.       y  W^' 

y   EiTcttict(&^  Scp'ho,  Mauh.  16  v.  12.  romatiboi 

condio.  Dtuf.    £ft,corpus  ad  funus  componcrc,  &  ornaraen- 

cis  fepulchralibus  ornate,  C -?P ::t» 
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Vulg.  &  Erafm.  Ad  rac  fepeliendum, 
male.  Be\t,  Ad  funerandum  me  : 
Namaliudeft  $*wIhvs  quarn  kv\a.$i<i- 
{W,  ut  Latinis  Sepelire  eft  Sepul- 
cbro  condere  :  funerare  verb3vcl  pol- 
lincere,  cadaver  fepulchro  mandatum 
pr'uh  curare3Baa  in  loc.  Joh.  19.40. 
'EvlsLtpidfav  eft  pra?parareadfepul- 
tmam9  five  inyolvendo,  ut  hie ;  five  un- 
gendo3Grouus.  Non  eft  idem  quod 
&&*)&,  Sepelio  s  fed  Funero,  hocefl, 
Funus  ad  fepulturam  prseparo,  lo- 
tione  nimintm3&  unclionc,  Pifcac.  in 
Joan.  12.7.  Uide  fortafe   in 

Symfalo  Apoftolorum  vcrtendum,  Fune- 
ratus  eft  •,    nam  in  eo  quod  fequitur, 
Defcend!t  ad  inferos,  vis  eadem,  tefte 
Ruffinoyrt^ in  *^,SepuIcus  eft.  Elle 
V a  fait  pour  f  appareilde  mafepulture, 
Fr.  B.  Matth.26.     The  Jewes  did 
embalme   the  dead  body  ,  that  it 
might  not  ftink  and  putrefie :  this 
was  ufed  toward  our  Saviour,  Joh. 
19.40.  which  ceremonieit  isproba. 
ble  they  learned  from  the  Egypti- 
ans: fofepb  fir  ft  pra&ifed  it,  Gen. 
fa.zn  See  Drufius  and  Ainfw. on  that 
place. 
*'$S\dL'$i<JL<JiAQ$)Sepultiira3  Mark  14.V.8. 
In  the  New  Teftament,  in  the  Vul- 
gar Latine,  it  is  ftill  rendred  by  the 
terme  of  Sepulture^  and  in  onr  com- 
mon  Engiifli  Tranflation   by  the 
word  S5 urfail,  Matth.  16.12.  Mark 
14.8.  Joh.  n.  7.  and  19.40.  In  the 
Latine  Creed  Se{  iiltm^t  Burkd,may 
anfwer    their   funeration,  and  his 
defcending  into  hell,  to  his  laying 
into  the  grave  ;  which  two  diftind 
things     Ramus  alfo  noteth  in   the 
French  tongue,  to  be  exprefted  by 
two  diftinct   words  3  Enfevelir  and 
Entente?, 
'Ei^MowiW,  Mando,  often.        In  Novo 
Testament 0  nufquam  alibi  ufwfpatur3 
qua\m  pro  Mandavit   nut  Praecepit. 
The  Septuagint  ufe  it  for  Dixit JEnar- 
ravit,  Jof  1 1.9.  Efth.2.1 5.     pro  Lo- 
cutuseft,  Jof.4.12.  &  11.22. 
'JEv]iXudL,Mandu  um3  Matth.  1 5. 9. Mark 

7.7.  Col.2.22. 
'Erkvify*   Intendo  oculos ,   Afts  10. 

ver.4. 
'EpJeCfcr,  Hinc,  often. 


z,ErW§«,  Voslulatio,  preces,  1  Tim.  z  *%%&&« 
2. 1.  Vide  Cam.  Myrotb.   1  Tim.  4. 5- .  dkitur,quo- 
Intercejfio  eft  prccatio  quam  Sancli  fa-  tjes  de  jnju- 
ciunt  pro  ahis ,  ut  Deus  ipfis  bonumali-*1*  I11*** 
quod  confer  at  3  aut  ab  ipfis  malum  ali-  SomSo^ 
quod  auferal.  Polan.m  Syntag.  vindidam 

4"E:1/^©-,  Vretiofia,  bonoratm.       Luk.  coramitti- 
14.8.    1  Pet.2.4,6.Phi!.  2.2o.To/«-  J?us>lnt«" 
t«<  fiWfW*  fy&h  Makc  Muchoffucb  :  rblicitamm 
Make  much  account  of  them,  Have  ad  vi'ndi- 
them  in  high  honour  and  eftimation.  ftam'fw< 
Syriacus, In  bonore  habcte  :  fie  Theo-  Ztlzlh^ 
dorus,  Ambroftus,  Calvinus.     Be-  pr0  aliorum 
za ,  In  pretio  habcte  :   Tip)   cnim  faiute,Cor- 
utrumfyfignificat,  Zanch.  net.  a  Lap. 

b  'Evlo\n,Mandatitm,ofon.  It  is  ufed  Sjj^J}^ 
by  the  Apoftle,Eph.6.2.  &  properly  tuf*}id  eft, 
fignifieth  an  affirmative  precept,  as  quem  pluri- 
our  Englim  word  Cemmantiemeiit  mi  fac^bat : 
doth,  D'  Gouge.  NSp©-  and  this  %"* 
word  are  the  fame,  except  that  that  ^^  quod 
is  the  Genmjmd  this  the  Species:  For  etiam  in  meo 
that  fignifieth  any  lawes,  this  affir-  ^e'^™° 
mative  precepts, Aret.  onRom.7.12.  ^  g*^ 

'EvToKto^Qui  fit  in  aliquo  /o^Ad.21.12.  mfujha*um 

s£iio*,tof?7i,  Matth  23. 2rf.  c  Luc.17.21.  mavult  in- 
Particula  ivtos  b<sc  videtur  effe  Em-  terpretan  s 
phafis,ut  fignificetur  itaapudeoseffe^^fc 
ut  m'mime  Uteat3fed  in  medio  verjetur,  re  dicitur,de 
omnium  confpe ft ui  expo fitus yut  loquitur  >.omfne  non 
Joannes,  cap.i.i7.    Sed  fraaffis  i*  ^«fi 
declaratur,  eos  non  modo  propinquum,  At  qui  con. 
fed  intus  etiam  jd  eft^domi  fu<z  Meffiam  ftat,mancipia 
habere  ;  ut  nip  perverfa  ilia  opinio  de  in  bonis  nu- 
terreno  illius  regno  ipfis  offunderet  tene-  !Terarl  ,1  Be* 
bvas^nonpotumnt  ipfiim non  agnof cere  :■  b  'E^Ma,f 
idebmalui,  \v7o?vy.a>vWVi  interpre-  Mandatum 
^i,Intus  habetis ;  ^a^,Apud  vos,  impono #,  . 
«tf ,Tn  vobis,  aut,  Inter  vos  eft.  Sunt  ^^,s 
qui  malint  ad  verbft  exponere:lntra  vos  c  Luk.17.21. 
eft  ;   quafi  fignificetur >  regnum  Cbrifti  Within  you  : 
fpirithak  effe,  non  autem  terrevum,  ut  not  a  g0^ 
PbariU't  imaginabantur:quafententia  ut  ^^^ 
vera  fit,  fortaffis  tamen  non  eft  hide  loco  ham^lox  the 
fatis  accommodatafieza  in  Luc.17.21.  Kingdom  of 

d  'EvTfiiroueuJtevcrcorjzmbefco.'Whetia  P0^  was  not 

= S- — l _ 2 * in  every  one 

of  the  Scribesand  PhanTeesjbut  amongfltkem,  d  2  Thef.3.14. 
i»at  &y?e^^f »  id  eft,  ut  pudore  viftus  refipiftat,  atq;  ita  falvus 
fiat-.  Synecdoche membn metony mica.  Nam  una  cum  causa 
efFe&um  intelligitur.  Confer  i  Cor.5.5.  'EiTflm^jeft^refe 
in  reipfumconvcrtere,ideft,z«/e^/?i»z  (ut  Uoraths  ait)  de- 
fcendere,  8c  turpitudine  fua  confpeda  pudefieri,  Pifcat.  in 
Scbol.  Mar.  12.6.  Keverthuntur ,  id  eft,  pudore  moti  ab 
eo  defleftent  j  nee  enim^  vultum  afp'cere  fuftinebunt  ,  ut 
eum  offendant:  Hxcenim  proptiaeil  hujus  verbi  notatio, 
BtZi  in  locum* 

man 
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M? 


e  In  modum 

culatra: 

convolve 

A  -n/\n,Cul- 

citra,Stragu- 

lum. 


f$onatquafi 
dicas,  Ituxitr 
r;o,id  cft,In 
aures  red- 
pi^;  ex  Pra»- 
pofitone  dr, 
lc  oomiae 
ts.  Pfcat. 


man  lurncth  within  hiroicir.  Re- 
verter,*^ fignificatione  ex  co  quou 
it  quospudtt,fauem  averterc  joUmt  ab 
m  qmum  ajpcclum  non  [uftimit  , 
Bc/-a)nMatth.2i.37-  Utfufcd 
of  reverence  towatd  men,  Luk.  18.2,4, 
where  Bc\a  tranflates  it  River  tri : 
and  Hebr.  12.9.  of  reverence  to- 
wards  God,i  Cor.4.i4-  *  Thcf.3.14. 
U^.Pudefiat ;  qua  vox  elegantiffima  eS: 
fignificat  enim  hujufmodi  animi  pertmr- 
bationem,  ut  qui  edaficituryqu£rat  ubi 
fe  poffit  prspudore  occultare, Cameron. 
deEcclef.  The  Scptuagintufe 

it,  Ifai.i4.2-3-  and  44.11.        It  is 
ufed  alfo,  Luke  io.iJ.Tit.i.8. 
'Ev7gtyoyua*i  iV7fi<p'opk<&>  iniiutritut, 

1  Tim.4.^ 

'Ev7fv$4Mi  Oblefto  me,  z  Pet.  2.13.  Sir 
gnificat  delicate  vivere,  delitiari,vo- 
luptatibus  indulgere,de/;//«  totum  ef- 
fe  deditum  &  immerfum ;  Prapojitio 
enim  \v  in  compofitione  intendit  figni- 
ficationem.  Lxx  utuntur  pro  delitia- 
ri3  Ifai.  yj.v.j.cap.y7-v.4.  Gerfc.w 
loc.  Eft  luxuriose,  &  infolenter,  ac 
rednndantcr  aliqua  re  uti. 

'E:'7?cf/©- ,Trwefattus,  Ad  7.32.  and 
16.29.  Heb.12.21. 

'Ev&tii  j  Verecundia 9  1  Cor. 6.5.    and 

M-  34- 

*Ev1vfydi'co,  InterpeUofi&s  2j.24.Heb. 

7.25".  Rom.  8  34.  Ma^etb.  inter cejjien, 

Great  Eng.Bib.    Beza,  Vulg.  Lat. 

Maketb  rcqueft.  Others.  It  is 

ufed  alfo,Rom.  11.2. 
*9Ev\vKiT\a3lnvolvo9  Matth.  27.59. 

Luk.23.53J0h.20.7- 
'E^vreeu,   lr7erWapft&*3  Informant* , 

2  Cor.3.7. 

iEvvCelCa,3  Contumelih  officio,  Hebr.  10. 
ver.  29. 

'ErtfarFMf  ,  Somtium,  Ads  2.17. 

9Evv'7rvtatkcueu,SoMnio,A&. 1*17. Judc  8. 
'EyvsnktZfa&tf  Alii  hoc  vtibum  me- 
tapboricc  accipiunt,  qmfi  dies*  Apofto- 
luSfijiosvcltttfopita  ratlone  fuiffe  •  alii 
fimplicitcrintelligunt  de  fawns  in  qui- 
bus  corpus  feUuiturJJ orftius. 

'Ei'wt/o:1,  in  cenfpeUuyceramapudyadvcr- 
[utn,  often. 

f  *Ey«)i^of/ai,  Ambus  penipio,  Steph. 
Bcza3Pifcat.  A  Gratis  mterprctibus 
ficlum  eft  ad  exprimendum  Hebr* urn 


veibum  {ij^n  Auribus  percept, au- 
res prxbuic*  /Auriz.aie  Latim  nun  di- 
cunt,Jed  Gr^ca  fveliciter  iva\\^i£cu, 
Mcrcerus  in  Pagn.  Lex.  Finxtrunt 
hoc  vocabulum  Graci  luierprttes,  q<*od 
refpondt't  zebu  Hcbraorum  (hcezin) 
acp  dicas  y  lnaurifarc,Bt^a.  Ads 
2.14.  To  receive  a  thing  into  ones 
eares,  as  the  Latine  phrzl'c,  A  uribu* 
baurire, 

^%<Lyp<iK.aJ?i&dico^  1  Pet.  2.9. 

i^}L^cLyo^^co,oiJ.ajiRcdimo.         Gal.?  Ofi|  and 
4.5.  Redimerct,  quod  ad  vcrbum  fo-  «Yj°J-{<*> 
nat,  Emercaretur,  bee  eft,  datopretio  ~^-  * 
afferent  in  libertatem3  Eraf.        Col.  takcnPfrom 
4.5.  Redeeme.    The  word,in  the  pro-  one  that 
per  and  natural],  fignification  of  it,  ^orSa5f?th. 
ilgnificth  to  buy  feme  things  back^^ 
again  ,   and  it  is  there  ufed     me-  again, 
taphorically,  by  way  of  fimilitude  :  h  Mctaphora 
It  is  taken  from  the  cuftome  and  fumptaefti 

r,-  r        r     \i      1  mcrcaton- 

practice     ot    wile    Merchants    or  bus    ui  cu. 

Tradef-men,  who  ufe  to  buy  their  rios'c  merccs 
commodities  while  fit  time  of  buying  confiderant, 
ferves,  and  while  the  market  holds  ■  ^us'fa- 
and,  having  haply  had  great  loffes,  cil^ '  ve^  ia. 
or  formerly  fpent  their  time  idly  or  cellum  ali- 
unthriftily,  doe  by  their  diligence  quoiantc- 
feck  to  redeeme ,*nd  (as  it  were)  to  P^J|- 
buy  back  again  the  time  that  is  pair.  panln*quZ 
So  it  is  ufedalfo^Ephef.J.I^.      It  is  in  re  dili- 
ufedalfo,Gal.3.i3.  gentcs,& 

'ES^^,  Educe,  often.        Sed  repcrhur  z£™jfx 
etiam  apud  bonos  autores,  ut  Bud.tus  Cfl"e  no* 
tc fiat ur, pro  Expel lo^depello  :  ficut  &  oporteat, 
Latinum  Exigo,  idem  valet  nuo-J.  Ex-  £<?*** 

11       t  ••   •  r  t       •       Ether.  5 » 

cludo,  E)Kio3quafiextra  ago3Lorm.  E1tcurios^ 
in  Ad. 16.  merccs  cor." 

'e£  au&y.cu,  Toiler,  auferor,  1  Cor.  5.2.     fiderare,  ut 
'ECeuiia,   ioy.au,    Erue  y  tollo,  CXimo.  em^mcl:o- 
Matth.5.29.and  18.9.  Ads  7.10^34.  ^^ 
and  i2.ir.  and  23.  27.  and  26.17. 
1  Cor.5.1 5.Gal.i.4. 
'EZcujkofMJiy  Expeto,  appetOy  poslulo ydi- 
pofco  adjupplicium,  vcl  adquafuoncm, 
Cameron.de  Ecclcf&  in  Myr.  Bu- 
da?us  in  Lexico^po^^expofceiead 
duettura, ve  I  fingulare  ccrtnmen,  qutm- 
admedum {ladator aut  hoftis aliqucm a 
R(ge  depojcit.ut  certamen  cum  ipfo3  qu  J 
Goliathum/f ciffe  Ugimm,i  Sam.j  7  •  8. 
Sicut  ct'iamLaUni  Expofccre,tf/De- 
pofcere,  pro  Expofcere  ad  panam, 
dhnnt.  Geih«  in  Harm.  Luc.  22. ; : . 
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it    llngendb 
deleo ,    feu 
quod  ungen- 
do  aut  ilii- 
nendo  adhae- 
ferat,  abfter- 
go  >   unde 
fimplicitec 
pro  deleo, 
expungo,ob' 
litero,  Ber- 
chett 


l  Significati- 
onem  fimpli- 
cis  habet,po« 
tiusenim  or- 
natum  fim- 
plici(uc  fit  & 
in  aliis  ple- 
ri(que)quam 
vfm  ejus  fi- 
gnificationi 
addere  vide- 
tur,  Sttph, 


Hee  defired  they  might,  be  pit  upon  the 

rac\,  Weemes. 
'E%cupvn$  Repent  e , Mark  I  $.36.  Luke  2. 

ver.13.   and  9.  39.  Ads  9.3.   and 

zi.6. 
"E^AKJ^icoySequor,  2  Pec.  1. 16.  and 

'EldLMtioi  Sexcenti,  Re  vel.  1 3.18.  and 

14.20. 
'E&hHtpo,  Deleojr,  abftergo,  A&.3. 1 9. 
Colofl".  2.  14.  Ic  fignifieth  to  blot 
out,  and  that  perfectly,  To  as  not  one 
letter  or  tittle  remaines  unblotted 
out.  Rcvel.3.  ?.  and  7.  17.  and 
11.4.  Clean  to  wipe  out  any  thing 
that  is  greafie  or  fbule.  Signi- 

ficat  hoc  verb  urn,  it  a  per  feet  I  aliquid 
k  delete,  ut  nullum  ejus  rei  vestigium 
fuperfit  reliquum,  Zanch.  in  Coloff! 
chap.i.  Metaphor  a  fumpta,  ab  iis 
qui  rationem  accepti  &  expenfi  exi- 
gunt ,  vel  fuorum  debitorum  nomina, 
nbi  folverunt ,  liturd  inducts  expun- 
guv  atquc  obliterans  Tarnov.  &  Jun. 

in  Aa.3.19. 
'E&XKofjLOA,Exilio,  Ads  3.8. 
'E&vdguetf,  Refurreftio,  Philip.  3.1 1. 
Obfervat  Theophyla&us  hoc  loco  non 
efle  dvct&Lftv,   quo  nomine  folet  in 
Scripturis  refurrectio  ftiniftcari  ,  fed 
i^AgoLO-tv,  id  est,  exfurreftionem  3 
qua  nimirum  ha  quippiam  re  fur  git,  ut 
in  cdtum  feratur.      Hdc  igitur  voce 
putat  propria  ftgnificatam  effe  refurre- 
ftioncm  juftorum,  qui  quum  refurgent, 
momento  kvabuntur  in  aha  ad  Domi- 
mm,  ceteris  in  terra  manentibm* 
'EZdM&lbfoviExorior,  Mar.4. ? .       Mat. 
13.5.  Exorta  funt,  \ZdMi7ikt  '    ver- 
bum  Grxcum  peculiariter  did  confue- 
vit  de  plantis,  &  Sole.     Sic  Luc.  1. 
ver.78.  Vifitavitnos  dvaloKn  (Ori- 
ens  vel  Gerraen)   ex  alto,  Pifcat.  in 
Schol. 
'EfarirHj//,  Exdtojurgo,  Mark  12.19. 
Luk. 20.28.  A&.f.f. 
'E^aWIaw,  Seduco,  Rom.  7.  1 1.  and 
16.18.  iCorin3.i8.  zCorin.n.J. 
2Theff".i.$.  The  word  figni- 

fieth  fuch  a  deceit  which  a  falfe 
theefe  ufeth  to  a  traveller,  offering 
himfelfe  a  guide  ,  to  direct  him  a 
better  way  to  his  journeyes  end,  and 
fo    hading  him  to  fomc  difmall 


place,  that  he  may  rob  him.  Par  on 
Rom.  1 6, 1 8. 

^E^amtvct, Repent e,  Mark  9.8. 

'Eja-rop^ucM,  vjacu,  Prorfus  ariwv  pen- 
deo,  prorfus  h<ereo.  Ingcnti  rerum  ne- 
cejfariarum,  &  conjilii  inopia  opprimor, 
Signipcat,  i.Tadere.  z.  Anxium  & 
perplexum  ejfc,Corwi  Lap.  2 Co- 
rinth. I.  8«    <&TS  i^CfTTO^bliUCU  fl(Ac£$, 

Vulgata,  Ita  ut  tasderet  nos :    Ssyten- 
tia  non  modb  non  exprejfa,  fed  etiam 
depravata.    Erafm.  Ut  defperaveri- 
mus,  a  quo  verbo  libens  abft'mui,  adeo 
ut  prorfus  penderemus,  idefl,  ut  pror- 
fus perplexi  &  inopes  confilii  e/femus, 
quo  modo  periculum  vita  evaderemus, 
quod  ad  humana  videlicet  pr&fidia.  Di- 
citur  enim  arm^H^y  qui  non  mvit  quo- 
modofefe  exaliqua  difficult  ate  expedi- 
at  :  cujus  verbi  vim  auget  prnpofitio 
If,  ut  infra,  cap.  4.  ver.  8.    Beza  in 
locum. 
'E^ToHMajj  Ablego,  emitto*        Gal.  4. 
ver.4.  1E%ct'7ri?$Kivi  id  eft3  emifit,  vel 
p otitis  legavit ,  nempe  cum  mandate, 
Eraf.         It  is  ufed  ver.6.  and  Luk. 
1.53.  and  2.0.10,11.  A&S7.12.  and 
9.  30*  and  11.  22.  and  12.11.  and 
17.14.  and  22.21. 
'E%a.(li(a3  ofxca,   Perago,  or  :    To  ma\{Z 

perfect,  Ads  21.5. 
'Eznilio-fjM&iPerfecteinftructutjxTim* 
3.1.7.        Eft confummatut 3  &  perfe- 
ct us,  Cornel,  a  Lap. 
'E^dL^^.if\co,Emico,  Luk.9.29.        Re- 
fulgens,  Grace  k£tt?e?.'7rlav,  id  eft, 
effulgurans,  id  eft,  instar  fulguris  co- 
rufcans,  &  fulgureos  fplendoris  radios 
evibrans :  facies  enim  Chrifti  fulgurea 
veftcm  faciebat  effulgurantem,  Cornel, 
a  Lap  in  loc- 
'E&vlfa ,Eodem  momento,  Ads  10  3?. 
and  11.  1 1.   and  23.  30.  fubauditur 

ri/^y  Utflt  i%cLVTT,<;  a^c/t. 

'E&yeifa,  Excito,fufcito,  Rom.9*  17. 

1  Cor.6.14. 
'E%iphE£?edioy9  Abeo,cvado,  Afts  13. 

ver.42.  and  17. 1$.  and  20.  7.  and  m    Ab!£& 
7  %&>  an  old 

,    ?,  '*¥'     -n  j  t   j      .  word  for  the 

E&m-xayRcdargw3)\itel1.  earth  .    ^ 

"E&h'touai,  iZiKKopfy©-*  Abftratt us  ,  caufe  when 

vomit, 


James  1.14 
"E^a(j.Ay 
du&um  eft 


E&&IA&,  Id  quod  evacuatum,  feu  e-  ^^^e  tt 
Item  vomitus,  id  cfl,  ci-  gf0Und. 


bus 
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bus  qui  vomitu  rejectus  &  evacua- 
te elt,i  Pct.2.22. 
'E&f&v&a,  Scrutor,  i  Pet.l.io. 
'eIhx0^^  Exeo ,  egredior,  very  of- 
ten. Proprie  fignificat  ,  Exirc 
in  cxpeditionem,  &  ad  pugnam  con- 
tra Jioftes,  Novarin.  De  mijjionc 
adoficium  ufurpatur,  Marc.  i.  v.38. 
Actor- 1.  ii.  Mcvdum  ponitur pro 
Abirc,  loco  fe  movere.,  Match.  1 2. 
vcr.  1 4.     Et  propria  fignificat^  Ex  ur- 

nCjerhardM      be,  vel  domo  abire,   n  Joh.  11.23. 

H.M7».  ujurpatur  pro  dimanavk ,  permana- 

vit,  divulgates  eft  rumor  inter  fra- 
tres :  co  fenfu  ufurpatur ,  Matth.  9. 
ver.  %6*  Marc.1.28.  Luc.4.14.^7. 
v.i 7.  Rom.  1 0.18.  1  Corinth.  14.36. 
De  generatiom  Verbi  bumani  ufurpatur, 
Match,  if.  18.  De  temporali  Cbnfti 
nativitate  ex  Virgme  ufurpatur,  Matt. 
2.  v.6. 
"E§ss7,  Licet,  often. 
'EZi]a£o,  Exquirojnterrogo,  Matth.  1.8. 
and  10.11.  John  21.I2.     Theword 

•  Chemnit.      fignifiethy  °  Singula  c a  diligentid  ex- 

m  Harm.         plorare,  &  inquirer  e,  ficut  in  examini- 
bus  feu  quaftionibus  reorum  fieri  filet, 

p  Id  eft,  ft-      Efth.2.23. 

rib  magna-  '^ YfiiQfjUU£(jUUL£.xptmimYO.      P  Joh. 

JSatTSo1:    «•  »*•  is»>»^>  w  «a  NobIs  ad 

arinam  coe-  ejus  veram  cognitionem  eruendam 
leftem  pro-  <JUX  &  author  fuit ,  qua  eft  hujus 
pofuit.  Eft  vgryl  genuma  declarttio  -,  eft  igitur  no- 
S^erfeaior  tandaemphafis  verbi  i£r>yH&cu,quod 
rerum  expli-  de  eo  dicitur,  qui  res  alioqui  latentes, 
catio  «|«>»-  e^  obfeuras,  plane  ac  dilucide  decla- 
mtyiAret.  ratyUtrefteannotat'Et^aaus:  quam- 
]x^f»iT'ri  Vl*  ^K  V*rfon£  tribuatur.  Hie  quoqiie 
«f«r«Bj'  pro  pertinet  quod  Sophocles  Gr<ecus  In- 
exponerey  feu  terpre s  obfervat,  l^riymiv  proprii  de 
manure  df-  nbm  divjnis  &  txceUentibus ,  iptxn. 
t££  "nS  rftn-  de  vulgaribus,  &  paffim  obviis 
quia  o'lfaft-  did  ,  Beza  in  loc  Expofuit :  Dif- 
t«,  id  eft,  is  covered  a  fecreu  Genef.4 1 .  2  ? .  The 
qui  aliquid  orig;nan  word  fignifieth  to  con- 
q?e°en\mt,  <*uct,  and  direS,  and  lead  a  man 
difcipulum  as  it  were  by  the  hand,  to  the  fin- 
ad  cognitio ■ — ; -z 

nemrei  introduce,  fed  quod  res  obfeuras  acjatentes  quafi 
c  tenebris  in  lucem  educat  atque  proferat :  qua  rationeapud 
Latinos  quoque  exponese  dicuntur,  qui  rem  obfcuram  decla- 
rant, quod  earn  quad  extra  feu  fons,  &  in  confpe&u  po- 
nant:  quum  antea  lateret  abfeondita,  quo  modo  &  infti 
tores  fuasmercesexponere  dicuntur,  PiCcat.  iwjohan.i.i 8. 
See  a  fpeciall  note  of  this  word  in  ludov,  de  Dieu ,  on 
John  1.  ver.  !*• 


ding  out  of  fomething  that  was  hid 
before.  Grxci  ita  reddidcrunt 

verbum  9  Sipper,  in  Conjug.  Piel, 
quod  fignificat  or  dine  aliquid  rccitareJ 
4  Keg.  8.4.  Gcnef.  4^.  25.  It  is 
ufed  of  Jofepb  qia  arcanas  fomnio- 
rum  fignificationes  enarravit.  Sen- 
fus  eft3  Filium  arcana  eJfentU  &  vo- 
luntatis diviwe,  qua  folus  exacle  no- 
vity  non  fibifoU  refervufie ;  fed,  quan- 
tum nobis  adfalutem  neceffarium  &  u- 
tile  esl,  clari  &  persficui  expofuiffe, 
&  quidem  explicating  quKm  Prophe- 
tarum  annuntiatio  fuit  :  Hoc  cnim 
vult  y,erbum  i%nyhcnt.To ,  Polyc.  Ly- 
fer.  'Ej»j>He3-a/  eft  enarrare%  ex- 
plicate ,  ordine  recenfere,  Act.  io.v.8- 
cap.  1 5.  ver.  1 2,14.  cap.2Lv.19.  Et 
verbum  hoc  proprie  vertinet  ad  facra, 
Gerh.  in  Harm.  Ao  «£,  &  r]yio(xcu, 
duco  :  lnde  metaphmke  eft  enarrare  ; 
nam  qui  enarrat ,  edncit  qu*  alium 
latch  ant. 

'eSmojt*,  Sexagma,  Matth.  1 5 .8, 2  $ . 
Mark  14.8,  20.  Luk. 24.13.  1  Tim. 
$.  ver. 9.  Revel.  1 1.3.  and  i2.£,  and 
13.18. 

*  rHsf«^  Sequens,  Luke  7.  H.  and  9. 4  Deinceps, 
ver.37-  Acts  21.,.  and  25.17.  and  ^u.e"s{  £" 
27.18.  Utuntur^ bde  pMicula  Rbeto-  teiripons:  of 
resquando  abfolutd  un\  aliqud  materia,  jfvfjfrnlrV 
t  ran  [cunt  ad  aliam.  ti.  of  time^ 

•ES.vW^/«,  ,  Theff ,  8.     »m  ^&£ 
eft  fimpliciter  mnotefcere  5  fed,  ceu  tub*  ainem ,  five 
clangors >  aut  pneconls  fonord  voce.  Ion-  loci,fivetem- 
gt  lateque  infonareyZ&nchius.     Perfo-  Por^s> Chem* 
nuit  qua  ft  Eccho3&  exfonuit  quafituba,  m      w* 
tfirTheophylactus.      Vatablus^>- 
tit,  A  vobis  cbucc'matus  eft  fermo  Do- 
mini.   Syrus,  A  vobis  manavit  fama 
fermmti  Domini,  Metaphora  a. 

clangore  tubarum ,  qui  latiffime  (par- 
gitur  :  qrnfi  dicas,  Ebuccinatus  eft,  & 
magno  fono  undique  exauditus  eft  fer- 
mo  Domini,  &  ejus  efficacia  in  vobisy 
ut  EvangeUum  veftri  caufa  jam  pluri- 
mis  exteris  innotwit ,  Hyperius  in 
locum.  *  ,    .  > 

■  "E5/<,  Habitus,  Hcb.  j .  1 4.  A  know-  J^TT  ?%; 
ledge  with  long  ftudy  and  practice  pier  hxbi- 

t".ffty  Beza. 


Vulgata ,  Tro  confuetudine.  Erafin.  Tropter  affiutiidinem. 
NOn  fatis  expreft^  :  nam  habitus  comparator  aifuetud  :'ne, 
a  qua  proprie  diftingui  debet,  Be&  m  locum*  H.th- 
ms%  ab  hAbendo. 

V  learned, 
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learned  3  as  Law  in  the  Judge  or 
Counfellour,    as   Phyfick  in   the 
learned  ex  per  c  Phyiltianj  fo  mutt 
Divinicie  be  in  us.    The  old  Tranf- 
lation,,  By  report  ofcuslome  \  and  the 
New,By  reafon  ofitfe:but  neither  is  fo 
full  as  the  originally  reafon  of  habit. 
'£^V«^/3  isuiAcu,  Obsiupefco3ob^upefacio. 
Adverbumdeclarat,  Extra  fe  extra, 
Pe\a.      Whence  the  word  Extafie- 
Signifkat  quando  quis  non  eft  apud  fe^ 
fed  ita  dicit3  &  agit  aliquid3  quafi  extra 
ft  fit  raptus,  Chemnit.       A&.8.V.9. 
s§/ra^3obflupefecerat :  idesljtafibi 
concitidratfuis  praftigiit3  ut  cceco  quo- 
dam  fitrow  amentes3totieffent  illi  *d- 
dicli.  Vulgata,  Seducens,  vecabulo  ni. 
mis  d'Uuto.  Erafmus  Dementandi  ver- 
bo  uti  maluit3  quod  etiam  ufurpat  Fetus 
Interpm>v.i  1 .  eg 0  verb  nunquam  illud 
invenio  apud  idomos  fcriptores,  Beza 
in  loc.  vide  ilium  in  v.i  3.      Matth. 
I  2.  2 1 .  Obftupuit.      ufurpatur  quando 
quis  admiration  rei  inufitatx  &  hi»pi- 
Tiatx  attonitus  quafi  obflupefdt.  Polyc. 
Lyfer.        There  is  no  one  Latins 
word   which   doth  fufficiently   ex- 
prefTe  that  Greek  word  j  for  it  C\~ 
gnifieth,  Pr<z  admiratkne  apud  fe  non 
effe3  &  de  flat  a  mentis  dejki3  Marc. 
2.12.  Vulg.  hath  Miw.    Beza,  06- 
ftupefco3ox  Percellor :  for  the  Greek 
word  iignifieth,  Mentem  alicujus  ve- 
luti  loco  amovere,  which  the  Latine 
Venello  alfo  doth,  Be^a.  It  is 

ufed  alfo,  Mark  3.21.  and  j.42.  and 
6.?i.Luk.2.47.and  8-5^.and  24.12. 
Ad.2.7,i2.and  8  13.  and  9  21. and 
40.45".  and  iz.16.  2C0r.5r.1g. 
-"     ,.  ,E^t^vaiPraleoipoffum}Ephtt.iS. 

is  called  2  Pet- 1 . 1 ? •  ufeth  the  fame  word  by 

which  Mofes  his  fecond  book  (which 
is  concerning  the  departure  of  the 
Ifraelites  from  the  Egyptian  bon- 
dage) is  entitled  It  is  a  tranfla- 
ting  from  a  condition  and  (late  of 
hardfliip.  It  is  ufed  alfo,  Heb. 

ix.2  2.  Pro  Morte  *  accipitur, 


caufe  the 
firft  thing 
there  hand- 
led, is  of  the 
departing,or 
ouc-go:ngof 
Ifrael   from 
Egypt  , 
Exod.12.4r 


*  Chriftuni veteres  amarunt  mortem  %%<xJlv  dicere,  auod  vi- 
dere  eft  apud  henmm-,Chmintem^\c^  alios.  Mors  eft  animx 
ex  corporis  tabernaculo  in  cceleftem  patriam  difccfius.Procul: 
dubio  refpicit  Apoftolus  hac  voce  ad  locum,  Luc.  9.  3 1.  ubi 
morsCbrifti  itidem  per  tt;oSbi  defciibitur>G«#,»3 1  pet.ui  5, 


Luc.9.31.    Primb3h<ec  vox  (igmficat 
exirum  e  vita,  id  eft,  mortem  ( unde 
Syr  us  vet  tit  ex\tum:<^thiopUus  tranfT- 
tum-,  fie  &  Perficus)  quad  dkat3Loque- 
bantu-f  de  morte,  hoc  eft ,quo genere  mor- 
tis Cbriflus  ejfet  moriturm^puta  de  mor- 
te cruris:  ita  Vatab.    Secmdb3  figni- 
ficat  expeditionem,  qua  Chriftus  in 
cruce  decertavit  cum  morte_,peccato, 
&  diabolo,  eofque  devicit.    AUudit 
ad  gloriofum  &  vittoriofum  i%c<Pqv3  id 
efl3  exitum  Hebraorum  ex  ^<gypto3  de- 
vitlo  <&  demerfo   Pbaraone  in  man 
Kubro3  qui  typm  fuit  <&  figura  bufus 
exitm  &  expedition^  bellies  Chrifli:  ita 
Franc.Lucas.  Vavet  Cyrillus,  qui  in- 
terpretatur  falutiferam  paffionem  3  & 
Arabicus  qui  vertit  eventum3  Cornel.  £ 
Lap.mloc,    Apud  Latinos  exitus(jr 
exceflus  pro  morte  pa/Jim  occununt ; 
ne<fo  tamen  difplitet  illarum  conjet1ura> 
qui  allufum    putant  ad  lfraelitarum 
'ifyfov  ex  v£gypto  :  namficutillis  exL 
tus  ex  vfgypto  initium  fiut  libertatis, 
ita  &  mors  Chrifto  via'  ad  glor'iamy 
Grotius. 
; 'ESoAodf^'o^wu,  Dijpereo.  A&.  g.23.  tD^dnurt 
Exterminabitur.    Gr&ca  vox  non  fonat  Beza.  Id  eft, 
Ejeaionem/d  Exitium^oAsGf©-  cx  PC?"1** 
veriim  ut  Salus  eft  ex  adjunclione  ad  ^""ff ^ 
Ecclefiam3  ita  Exitium  eft  in  difcejj'u  ab  raff  uti  ma- 
Ecclefid^x^m.  lueruntver- 

u  'E^oym^oyiofiouy  Confiteor,  fpondeo3  of-  bo.  E^er' 
ten.  Confcfe3  and  Give  thanks,  fSrat 

andPratfe.    Every  true  confeffion^^iw^yo- 
is  greatly  to  the  praifc  of  God.  fceri,Kezz. 
Three  things  are  in  it :    1.  hoy®-. 
2.  ow«.  Do  it  together.  2.  kE 3Speake 
out,  not  wbifpering,  or  between  the 
teeth  ;  but  cleerly,   and  audibly. 
C on f effing  out,  ox  ProfeJJing.        It  fi- 
gnifieth    a  confeffion    of  tnowne 
faults^Matth.j.^.  It  notes  an  op?n3 
and  cleere  confeffion  and  declara- 
tion of  fins,  A &s  18.1  8.  T "o  glorifie 3 
praife,  ov£ive  rfetf»jj»j,Matth.  1 1.25  **  *  Vide  Scul- 
As   the  Hebrew    Hodah   fignifieth  tcti  obfervat. 
both  to  confefe  znd  five  tha,\s :  Co  ^^)6. 
the  Grecians  would  exprefle  both  in 
this  word.  And  as  that  Verb  figni- 
£cih  freely  and  openly  toconfefejo  this. 
SpondcOy  Luc.  12.6.  'E^c^zh^yva, 
Spofpcndit.        Alibi  to  t£op.okoy  e^ 
declarat  palam  profitcri :  Hk  autem 

ad 
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ad  niuttiam  ftipulationcm  ref'erttrr, 
in  qua  unus  rogat,  Spondes  ?  Alter 
refpondet}  Spondto  :  nam  oixohoyHv, 
ad  verbuw,  deelarat  paribus  verba  to- 
qui,  ut  ii  (oient,  qui  pctentibus  afjenti- 
untur,  Bezi  «n  loc.  Pro  gratias 

age  re  f*pe  accipi  (ut  &  apudHebr. 
7VV\\1  J  lil  tonfefjoef  i  anautempro 
Mxjnderc  aaipiathYfie[ciOJn  novo  ccr- 
tc  left,  non  a^bitror  eo  fenfit  alibi  ex  ta- 
re. Ludov.dc  Dieu. 
>  signifies  *  '*£witp,AdJM: ,  Ma1th.2rf.63.jW- 
Adj urare  / urando  aliquem  oofiringo.    Adjuro,  id 

per  facra,  ut  efty  inter pofitojurej  urando,  <&  Del  ait- 
Pcr  chT'  ftoritate  pracipio,  ut  inteWga*  te  coram 
ftam,ZMcb.  Deoconfislere,&  velut  a  Deoipforo- 
Timorercli-  goW,Beza«  The  Lxx  ufe  it  Judg. 
gionis  ad-  iy.i.fjr  vowing  becaufe  a  vow  is  a 
S^SE  «•*"•  tinde  of  oadu  Gen  M; 3- 
mProW.  fir  [wearing,  ot  adjuring.     E£opx<ff 

Gracfs  fcri-  ^  c?;«£«j/  modb'eft  jurejurandoadi- 
ptoribushoc  „ere  ftt  Gen. 24.2.8c  70.6,2*. Exod. 
oVnSjS:  M..9jof.n.io.Efd.xo.;.^to 
rej urando  two  gravi  obteftatione  per  nomen 
aliquem  ad-      divinum  religionem  alicujus  animo 

ltnnKre,  iniicere,  quod  Latini  veteres  dicebmt 

quod  non  Jr        '  ■*       XT                   .    - 

videtur  obfecrare,  0*  Num.  ?  .19.  J  of.  7.  26. 

CaupkM  a  i  Sam.i4.i73i8. 1  Reg.11.43.Cant. 

Chnfto  po-  ^#9.  qui  fenfus  Mar.th.z6. 63.  eft  pro. 

fi  poftuia^  F****  ut  &  aVlid  Marc^-7-  Gfotiu s  in 
vit,Chriftus       Matth.  26.63. 

recepj'fle.  Sic  'EScpKW^EXorcistJy Aft .  1 9. 1 3 .  9/tf 
etiam  a  tanquam  Dei  nomine  adigit  ad  veri  con- 

TteoJogw  feffhnem,ant  faclum  aliquod.  Augu- 
accipi  con-  ^.u  ;.       '  ■*  .  •=» 

fuevitpro  ft™"5  Adjuratorem  vertiu  Nomcn 
eo  quod  m  ipfum  Gracu  d  juramenti  religione  de- 
caijitrare  di-  Jumptum,  Aret.  in  Probl. 
pa  Del'no.  *&f«tf«,  EjfUio,  Mark  i.4.Gal.4.if . 
men  adhibi-  "E^ivba,  Pro  mhilo  babeo,  Marc.  9. 12. 
tumprceci-  EJufdem  omninb  (ignificatioms  cum 
pcre.  imde  fafafaab  xfi  «V,  qmfi  Ne  unus 
id  lllis  pn-         '  .,       V...I, 

incunabuliX  *  ES*8m»,  Pro  nimlo  habeo.        Luke 

E*or«/kdi-  18.9.  and  23.11.  AcV4.11.  Rom 

SK  «4;  5, 1 0.  ,Cw*  and  ..4.  and 

nopollentes,  16.11.    2  Cor.lo.io.   Gal.  4.  14- 

invocato  1  Thef.?.20.         It  isfull  of  fenfe, 

Chrifti  no-        fignifvine  to  efteeme  a  man  to  be 
mine.DiabO-  b„.  J    ?  ,-•  ,  ,   . 

los  ejicie-         nuuiut  pretu,  to  have  no  worth  in 

bant,  Bti*        him  >  to  difdaine ,  vilifie  3  nullifie  a 

in  Mitth* 

l6.6\:  ™ 

y  Ab€|&k/eic,Rom.i4.to.  DefcifaSet  At  naitght,'Rez^ 

Gr.Eng.Bib.Gr.  The  Septuagint  ufetb  it  Pfal.55.5.&  5^, 

Kai.5 3.3.  iKin,a.32.  a  Chron.54,1^.  Prov.1.7. 


man,  to  let  at  naught,  and  bafcly  to 
eftecme  of  a  tiling.  Nutttfico}  1  cr- 
tullian. 

'E&oicty  Autbor'ttas ,  po/ff/?^  }  often. r  Proprie 
Itprojx-rlyfignifietb,  a  Liberty  »  ^Sdh- 
doc  as  one  lilt.     J  oh.  19.  10.  hm  e//  tcm,&auto- 
j/«  propriey  fcdejjicaaa  tain  qu<x  quod  ritatcm.  Ab 
Ttt^,  jquum  ant  imquurn,  facile  effefl it  *l,^»ut  * 

^,  «/«w,o.,8.  Jfa.BcaijS.itaSj'S: 

G^/»/5  in  Job.  19.10.  Ucentia,  minibus  tn- 

I  Cor.8.9.  &  9.  4,  J.        AittboritOiybwiur,   a 
Matth.7.29.  Marc.I.il.      Poteflas    e/W/<Hhoc 
Ma,th.8.9.  &  l8.,  8  Joh.i7.t.  Kom.  g*^ 
9.21.     Stgmficat  jus  at%   potrjtatcm  oU6di|<.«* 
f^/>,<2ar^i»'^7<?7»)Matth.2i.2  3.Marc.  ngnificat  //- 
11.28.    //^/dJ^Luc.23.7.1  Cor.  awf;zw  & 
1 5.24.     ilf  ^i/.r^5,Rom.  r  3.  vcr.  1 .  Sfci- 
Lawfull  power  enabling  to  doe  fome  tcm  ro^.^, 
jv^5,Luke  20.2.    J^jjMarc.}.  1  ^.  v.w,  &/o- 
]oh.r.i2.  'E§«<7U*    Somcread,^^^- 
powf^fothe  Rhemifts,  and  would  §^°v°xfi 
have  it  to  be  in  the  parties  power  If sti'^  ufur- 
(if  they  would)  to  be  the  Sons  of  patar,  tunc  a 
God.    The  Vulgar  Latine  hath  it,  c/M1*1 
To  them  he  gave  power  to  be  made  the ^  fejun"itur" 
Sons  of  God :  but  the  word  is  ufed  Gerh^in 
for  Prerogative,  or  P rivi ledge 3  divers  Harm. 
times  elfe-whcre,  1  Cor.  9.  j.  D/^»j-'  v™%'*rf*e 
tatem,Gloriamyac  Ttccus  hie  figvificat,  aCcipitur , 
vi\.  effe  filios  Dei,  ficut  Cyrillus  ex-  i.udb(lrahi, 
pon:t,  &  ficut  b<£C  vox  cnbfiui  uftfpa-  Luc-  *>*• 
tur.    Hoc  loco  non  Poteftatem  ,  fed  |  \9'^; 
Dignitatem  ,  Honoremqj  fimflcat,  %.c«£tti% 
Maldonat.    Libertie,  Right, or" Power,  Matt.8.9. 
as  1  Cor.  89.    3  Janfenius  affirmeth,  Luc*  7-8« 
that  the  Greek  word  figoifiqft  not,  JSSii,; 
as  fome  interpret  it,  the  Venue,  or  Ge/h.  in  loc. 
Strength  that  a  manhath,  but  rather  TA«o/. 
Right yand  AiUho;  itie  5     7^  eft,  Pote-  ^^»Cffrd- 
Hatem,  6*  Praerogativam,  «f  jf^i    v;rw^ 
^/ii  Dei3  Brentius  in  loc.    Dedh  els 
hoc  j us jBeza.     Dignitatem  hoc    loco 
fignificat^Calvin.     ■  Martin  though 
he  excepteth  againft  our  tranflati- 
on,  Joh.r.12.  yet  he  confefleth  that 
this  Greek  word  fignificth  not  only 
P<nw,but  alfo  Dignitie  -,  and  that  in 
that  place  it  fignifieih  both :  it  is  the 
beft  and  trueft  interpretation  then, 
to  tranflate  i^ffiajiijDigmtie ,  for  that 
includeth  power;  whereas  Power  may 
be  fevered  from  Dignitie.  Dr  Vul\{. 
yE&7td,?G>>Potellatem  habere.  'E^/*!^- 

^paJ'.Luk.ai^.iCor.tf.n.&r.f. 
V  2  '^oyji, 
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wtas.    Gall. 
Soknmte. 
Angl.    <^0» 

lemuttc-  Ab 

fidero,  quod 
tales  diesDeo 
confecrati,a- 
mandi  fint, 
&  exoptan- 
df. 

Fejli  dicun- 
tur  a  ferian- 
do.  Feria»ita 
dicte,  vela 
feriendis  vi-  * 
aimis,vel  ab 
epulis  feren- 
dis  :inhise- 
n:m  epul* 
fiebant   ex 
pecorum  fru- 
gumq;  pro- 
ventibus,Ctf- 
lep. 


'E^o^Vy  Eminentia,  Atts2?.2,\ 

9E§uto£«3  afomno  excito^oh.i  1.1 1. 

"EZuTrpQ-^ExpeYgefaftuStAdLs  16.27. 

"Ec>3  Foras,  fori*,  often. 

*E&fov,  Extra,  extr'mfecmy  quod  forii 
cSl.        To  t&div  y  exterior  pars, 
often. 
9Eg<»8e«)  Expello,  Afts  7. 4 f  •  an<*  *7 • 
ver.39. 

'EZaTig&iExteriorsxtimus.  Matt. 
8.1 1.  £#  wot©-  \2,mz&v  fiatlis  V* 
longijfime  remotus  esl  a.  ccelesli  gaudio, 
quodlucis  nomine  folet  appellari3Gro- 
tius.  Mat  2 2. 1 3.  and  2  ?.  30. 
rEofTM,  Ff/to,  often.  0*  p&rig, 

■.vote  d£  'sopo/A,  quod  fiacra  facer  e3  vel 
operari  fignificat.      .  Nomine  tm  sop- 

totum  Atymorum  fpaiium  hie  inteUigi- 
tur  3  quorum  primus  &  offiavus  dies 
ita  erant  faoi,  ut  efet  ab  omni  opere 
abftincndum,  Beza  in  Matth.  26.  5. 
Idem  fere  dicit,  Joan.7.14. 

EofV£«a  Feflum  agito  3  1  Corinth.  %. 
v.8 .  '  Significat  pofl  immolatum  fa- 
crifitium  folenni  epulo  commumcare, 
Calvin. 

ETct^sAict,  often.  Vromiffio,  Steph 
Pollicitat'w,  Beza.  Repromijpo,  Vulg. 
c^Erafra.  Gratuitum  Vei  pro- 

mijfum  declarat3  Budseus  e^  Beza  in 
Ads  2  39.  Aft.  23.  vct.zt.K- 

cipltur  pro  a,7ra,y[i^iA'  &mihiqu%- 
dem  videtur  potius  hoc  loco  nuntium 
declarare  quam  promifliwiem,  Bei& 
in  locum.  It  is  rendred  a  mef- 

fage3  1  Joh.  1.5  but  raoft  ufually  a 
promife, 

^ncLyY^op-cuFoUiceorpfren.  Pro- 
pria fignificat.  Gratis  ultroque  pro- 
mittOj  jicut  feme  Latine  polliceor  ; 
fie  e  Tit.  1.2.  In  mrtam  partem  fu- 
rniture Tim.6.21. 

d  'EnoyUhyLcL)  Vromiffum  y  2  Pet.  4. 
and  5.13. 

'Ett^wj  Induco,  Acts  £.28.  2  Pet.  2. 
'EncLyeiV  fignificat 


c     Iliyr.  in 

Nov.  Tefl. 

EeZa  in  he. 

Vide  BtZx, 

*Annot.  mx- 

yor.in  I  Tim. 

6.21. 

d  Ab  VkiSc      Imponere  y  five  \mpmiLre,Gagneius. 

aV8\®r^e-  e  '£WAya./trofJUU,Decerto,  Jude>vcr.$. 

nuntiatio  di-       _    .   '       ^      1       «     •   1        a  1 

vins  volun-      It  imports  an  hot  &  violent  tight,  an 

tatts  &  be- 


ver.  1, 


neficentia:,  <Aret.Trobl.  «  The  fimple  word  fignifi- 

eth  ,  Certamina  propofita ,  qualia  funt  inter  Athletas,  fed 
compofitio  illuftnor  eft,  &  fignificati  certare  cum  fummo 
ftudio>  %Ant* 


inftant  contention.   Supeuerto3V\\\g, 
f  'ETra^tyi^pfAou^Congreior 3  Luk.  11.29.  f  2aw9fe;/- 
Turbis  autem  concurrentibus3ideft,  a-  ^s  diatur 
cervantibm  ,  five  condenfantibus,   aut  cum  omnia 
cum  turU   Aenfim  afftumm  ,    Les  £*£££ 
troupes  bs  amaflbyent.  runtur  lo- 

8  'W««v©*>  Lausy  Rom. 2.29.  and  13.  cum. 
v.3.  1  Cor.4.  5.  and  2Corin.8.i8.  8  Of 33? the 
E»bet,.«.,*,.4.  P^«.U.  and  ^|-"; 
4.8.  i  Pet. i. v.7.  and  2.14.    When 
we  make  in  the  courfe  of  our  fpeech 
honourable  mention  of  others. 
'EfcunatLaudOjLuk.  1 6.8.  Rom.  1  J.  1 1. 

1  Cor.U.23i7322. 
h  'EWf»,  Attollot  elevoxo(ten. 
'ETcctewcu,  Vaff.  Attollor,  Afts  i.ver.9.  h   significat 
The  Septuagint  ufe  it  for  an  Hebrew  attollere,ele- 
word  that  fignifieth  [ublimem  faceres  yare,  in  fub- 
Jerem.31.24.   For  another  that  fi-£ 
gniiieth  locofe  movere9  Job.  14.  v.  18. 
For  another3  thac  fignifieth  levare, 
tollere,  Gen.7.17.   and  another  that 
fignifieth  de  loco  humilion  ad  fuperio- 
remferri,  Nehem.8.ver.8.  All  which 
fignifications   agree  to   this  place, 
and  fhew,  that  Chrift  was  not  only 
lifted  up3  but  advanced  to  heavenly 
majeftie,G^fc.?»  Harm.Evang.       It 
isufedalfo  2  Cor.  10. f.  and  H.  20. 
'ET£^iuJ0/wcu3P#de£  w?3oftcn. 
ET^Ieft),  Mendico,  Luk.  16. 3. 
'EnaMteQiotSubfequor,        iTim.j'.io. 
Ajjidue  feclatOy  or ^Attending  thereupon 
dailySo  dorh  the  word  fignifte.       It 
isufedalfo  Mark  15.20.  1  Tim.y. 
v.24.  1  Pet.2.11. 
1  Eft ctHvoyEx audio,  z  Cor.6.2. 
'Ef7ra,x,£$cici)ia,i(jLcu>Exauclio3  Ads  16, if. 
'ET(4>3Po/?^w,Mat.2.8.Luk.ii.22,54. 
Tct  zOrdvayn&j  (Adverbial.)  Neceflaria, 

Aftsif.28. 
1  'Ewcwdya))  Kcdee,  proveko,  Matth. 2 1 . 1  Eraf.  *Ab- 
ver.iS.  Alias  fignificat,  Redu-  duco^oveh. 

cerc3Luc.5.3.  ^nfitivhtiamprof^^ 
Redire,  ac  reverti  ufurpatur,  Luc.  1 9.  r,em  declarat 
ver.  1  $ .  Gerh.  in  Harm.Evang.  1 1  in  hoc  verbo, 
is  ufed  alfo  Luke  7.4.  Vox nau-  "c  Vut™k 
tiC  fy*fi<«  in  alum  provehi,  ^^ 
2  Macchab.12.4.  Reducere,  quodbic  tit  Reducerr, 
Latinus  Interpres  ufurpat ,  non  adeo  fed  idem  at- 
fpcrnendum  eft :  Nam,  a  littore  redu-  Jue  W  Be' 
cere,^  amovere,  ut3  J^'*    uc# 

Virtus  eft  medium  vitiorum  utrin- 
que  reduclum.        Grotius. 
the 
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'E7r2uu[Jii[xv)i™.v>Commonefacio,l\on).  15. 
vcr.15.  The  word  figniHeth  in 

the  double  compofuion,  a  light  and 
fecret putting  in  mind,  as  by  a  beck,  or 
holding  up  of  the  finger,  by  which 
even  the  diligent  arc  adraonifhed, 
which  is  farther  allayed  by  a  3§>uafi. 

*ETou>ci'7ra.vofj.cUf  Requiefco  ,  Luc.  10.  6> 
Rom.2.17.  Significat  fecure  rei 

aliiui  inniti3ut  illius  patrimonii) fe  fua<fo 


commit t at ,  A  ret. 


and 


«  Sonat  re- 
flitutioncm 
eorum,  qus 
prolapfi  me- 


1   Significat, 
1.  E  calo, 
z.Pliifyiam, 
Marc.  1 4.  $. 
Corn,  a  Lap, 
Amplius  fi- 
gnificat,  fu- 
prtt^  quam 
plufqtixm. 


*E'7rM>i<!X0t/-cu>Redeo>  Luk.i0.3j. 
19.45, 

'E7rcLi>isu[j.cuJ  Infurgo  t   Matth.  10.  21. 

Mark  13.12. 
k  iE'7rctvo^cd(TiiiCorrcclioi  2  Tim. 3.16". 
Significat  morum  comttionem  ibifNhl- 
tak. 
raotTqu3BUad  'EWJaa,  Occurro,  Luke  8.27. 
priftinam  re-  J  'Ettavo),  Supra.     .       Matth. 2.  9.  and 
ajudineme-      5.14.  and  21.7.  and  23.  18,  20.22. 
£?Sfe      ™*  W7-  *nd  i8.i.Luk.4.*9.and 
hecommun.       10.19.and  1 1. 44. and  19.17, 19J0I1. 
331.  iCor.i  j.6.Rev.tf.8.and  20.3. 
'ETctpKiaySiibvenio,  1  Tiro.  5.10.     V.16. 
'EiretfKHTai  id  e/23abunde  &  copiose 
fubm'niitrec.    'A$khv  mm  eft  copio- 
fe\  &  quantum  fat  is  eft  atque  necejjari- 
um3  (uppedUare,  Dana-us  in  loc. 
,E<Tdtp^(*3Pro'y/wcw3Aft.23.34.&  25.1. 
"E^rctDA/*,  Commoratio,  Afts  1.20. 
'ETrctveiov,  Pofterus  dies,  often.  U- 

fitatiffimt  abfolutipro  die  pa&ero,  five 
craR'ino ufurpatur,  Matth.27.  ver.62. 
Marc.i  1. 12.  Johani.  29.  ltd  Se- 
ptuaginta  utuntur,  Genef.19. 24.  fi- 
xed. 9.6.  Tremellius  reddit,  diea- 
lio,  qu*  eft  indeterminati  atque  inde- 
finite temporis  defcriptio.  Vulg.  mi- 
nus commode  reddit,  die  alia.  Proprie 
figm float  poftridie,  feu  poftero  die,, 
Gerb.inHarm. 

'E'7rctv]o(piop(!)}  In  ipfo  facto.  Joh.8.4. 
In  ipfo  furto.  ufurpatur  hoc  vo~ 

cabulum  dc  iis  qui  in  ipfo  furto  funt 
deprcbenfi,  babentes  in  manibus  to,  $a- 
eidL,q'(*furati  funt,  a  feipjis  proditi. 
Transfer! us  piftea  etlam  ad  alia  fact- 
nor  a  &  feeler  a  in  quibus  quis  deprcben- 
ditur.  PolycLyfer.  It  is* trans- 

lated ad.  Greek,  In  the  theft :  per- 
haps   to  intimate    the   great    theft 

prehenfionrm  irf.otm&v  appeilat  Erafm.      Id  eft,  It'  «ws) 
ftl  **'?«,  in  iffofurto^  Pifcat. 


m  Deprehen-  m 
fa  eft  in  a- 
didterio,  hoc 
eft ,  depre- 
henfa  eft  m 
ip<0  faSo , 
cum  adulter 
raretur-  p«. 
p3V  eft  enim 
deprehende- 
re  in  facinore 
ipfo,  &  hu- 
jufmoif  de- 


whicli  is  in  adult. ry.    Vox  elt  Graci 
forenfisy  Grotius. 
iT^^ftij  Dejpumo,  Jude  1 3. 
'EntyeipcO}  Exeito,  A fts  13.50.  and  14. 
v.2.  Studio fh  w  frequenter  ex- 

cito.quafi relabentem  infumaumyAicx.. 
Etsi  .^uoniam,  quandoquidem,  quum,  of- 
ten. 
Ew «V gf ,  J^uoniam,  Rom.  3 . 3  o . 
Er7riSh,£)iconiami poftquam,  often. 
'Er7rHjstmip,£>uo,/um,  Luke  1. 1. 
'E^Wta,  Demde^  often. 
'ETi^fayiiySuperintroducTio,  Heb.7. 1 9. 
'ETTiKiva,  Trans,  Ads  7.43. 
ETTiKicHuoixcu,  Eftmanus,  totumefo  corpus 
ad  fctyum portendere,  Cornel,  a*  La- 
pide.         '    EveKl4/offr&  ,  »  Con-  "^^ 
tendens  ad,  Philip.3.  14.  The  ad  verb.  El- 

word  which  the  Apoillc  here  ufcth^  tendms  me- 
when  hee  faith3  Hee  endeavoured  bim-  %(*!*•  Eraf» 
felfe,  Ggnlfcthy    that  as  good  run-  v™J"^m 
ners,  when  they  come  neer  unto  the  inTranflati- 
mark,  ftretch  out  their  head,  and  Oneicorfb- 
hands^  and  whole  body,  to  take  hold  nbus    {^™~ 
of  them  that  run  with  them  ,    or  of  quandoUl 
the  mark  that  is  before  them :   fo  he  fummo,  & 
in  his  whole  race  laboured  unto  that  quafljamul- 
which  was  before,  as  if  he  were  ftill  "™°t,™pccu 
ftretching  out  his  arms  to  take  hold  prono,   & 
of  it,  Dr.  Airay,  quafi  prsci- 

yE7r$vf]u4[j.cu3Superinduor,  z  Cor.  y.  2,4.    P;t>  corpora 
0  'E^JVtjk,  Amiculum,  ab  amicknch,  ^""^i 
Joh.2 1 .  ver.  7.  Vide  Grotium.    5>-  Qc  l^'J^ 
rus,  Tunica  fua.  Vulg.  Tunicam  ver-  rivatione 
tit)  quod  Erafmo  nsn  difplicet  :  quia  manifefte  H- 
inquit  quum   alioqui  Tunica  fit  veftis  Sn]ficat  Ve- 
makv,  verifimile  eft  PifcatoribusTu-  qu0dgCCr- 
nicam^fuiffe  fummam  veftem.        Cum  induitur,  at 
^7T?  T8  VJivfv'&cU)  id  eft,  a  fuperin-  eft  pallium 
duendo  ditlum  fit,  non  dubitoquin  id  a"^|^ £ula> 
genus  veftis  fignificet,  qu<e  aliis  indu-  AfopSrW 
mentis  fuperhijicitur,  qua/is  eft  tunica,  endofic  vo- 
Maldonat.  ad  Joan  2r.  v.  7.         in  catur*  &Z*% 
Gloffariis  veluftis  Henrici  Stephani,  l^[^ 
modb  fuperaria5  modb  fu  per  alia  red-  qaoddam 
ditur,  eb  quod  omnino  fuper  alia  (uti  quo  Pifcato- 
vox  ipfa  quoque  fonat)  indMeretur,illis  re  fe  amide- 
longior  :    Atque  bine  noftrum  £>ur=  ggj^ 
pl30  natum  videatur ,    Fuller.  Mi-  vcaki ,  hoc 
fcellan.  Sac.  lib. 2.  cap.  1 1.  R.  fuperfmpo- 

Salom.  ad  Levit.  8.28.  Mcfes  m'ni-  wtt^l**- 
ilravit  totis  feprem  diebus  impletio- ^  ^ 
num  five  confecrationum  cum  indu- 
fio  albo.     time  forte  ufus  vtftis  line* 
religi  fa 
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multa  figni- 
ficac :  i.>Jld' 
hzbere.,  feu 
lApplicme  \ 
l.Cohibeve* 
&  Reprime. 
ye,  wide  hn  - 
^w.idcftjaf- 
Icnfionis  re- 
tention P/#o- 
rin.StrigeUin 
Nov.Teft. 


reltgtofa,  quam  facerdotes,  dum  facrls 
operantur,fupra  veftes  alias  geftantiVo- 
cant  Superciiicium,i^/go  j&urplatf. 
Drufius  ad  difficiliora  loca  Levic. 
cap.  25.         Caftellio  vertit  Indu fi- 
ling non  incommode  :  nam  ne%  pallio, 
nej$  timk<e  ullus  hie  locus  eft}  quum  b*c 
m'mime  fiat  natanti  idonea.    Norm  us 
reddlt  hfoeof  tirivAW.  Erat  enim  a- 
roiculum  ex  lino,  diver fum  a.  pl^n? 
quce  eft  interior  tunica,  quam  zxpmg- 
hov  ^ilceviov  Greed  vocant  fit  ui.Ebt. 
Qu»ft.Ji.2.  qua>ft.7$'.      Amiculum 
ex  Unofimfictt,  quod  vi\.natanti  mi- 
nime  obfifieret  ,Beza. 
Eiri§xo(juLt  ySuperveniojnvado.       This 
wore!  ufed  Ad.  1.  8.  fometimes  iw- 
kntice  fiinificatiomm  inclujam  habet^  it 
hath  violence  or  power  included  in 
lt,Scapula :  and  it  is  feldome  ufed  in 
the  new  Teftament  ,  but  where  it 
denotes  a  great  power,  a  more  efpe- 
ciall  gift  then  was  given  before,  or 
rather  an  addition  to  a  former  gift, 
Luke  1.  3?.  and  11.  22.  Luke  21. 
26,$?.  A&s  8.24.  and  13.40.  and 
1 4. 1 9.Eph.2,7.Janv  y.i. 
E3"gffi>]«®,  doy.cu9  interrogo,  or,  often. 
It  is  often  taken  for  the  fimple  l$a- 
rclafor  &vrtza\cL<o%VicijJim  interro- 
p,  Matth.22.  41,  46.  Marc.  12.  34. 
Luc .  20. 40 .     Significat  difficiles  qua- 
ftionum  nodos  alicui  objicere,  &  hac  ra. 
tione  ipfius  [apientiam  tentare. 
'EmtaTuyLA ,  Stipulatio,  1  Pet.  3.21. 
T  he  Stipulation,  or  Interrogation.     1 1 
fignifteth  a  ftipulation,  orpromife 
conceived  in  words,whereby  he  that 
is  baptized,  covenanted  to  beleeve, 
and  doe  as  he  is  in  Baptifme  re- 
quired. 
P'ETS^/y,  Attendo,fubfifto3  Luke  14.7. 
Afts  3.5.  and  19.2?.   1  Tim.4. 16. 
Phil.  z.\6.  Holding  forth,  as  the  hand 
doth  the  torch,  or  the  lanthorne  the 
candle.    Videtur    a  Pbarq,  fumpta 
tranjlatio,  ubi  accenfa  faces  naviganti- 
bus  in  alto,portum  quafi  prttendunt,  in 
quern  appellant :  Nempe  quod  hone  ha  3 
fanclajj  fideltum  vita,  quafi  lux  aliqua 
ceteris  hominibus  pr&luccnsyad  Evange- 
lii  pOYtum  cosdiyigat,  Beza  in  locum. 
A&.r  9,z  3.  Significat  Remorari  ali- 
quem,  &  Tnhibere  5  fignificat  etiam 


mutrahter  Cunttari,  morari,  &  ex- 
pectare  in  aliquo  loco  :  id  quod  an- 
notavit  Budxus  in   Commentariis, 
Gagneim  in  loc. 
i'E7rr,(;ia:(a>3Infefto3r  Matth.f.44.  Luk.  qVocaba- 
6.28.        The    French  word  ren-lumcftfo- 
drcth  it,  by  doing  despite,  from  the  ™fc&  fa 
root  aVk,  Mars,  not  unlike  the  fal-  f^J*' 
lies  of  a  martiall  man.  l  Matth.y.  cafaub.  in 
Infeslo,  Beza.    Vulg.  Calumnior.  E-  Mat.*, 
raim.  L*do,    utrum%  dilute  3  deduct-  \  Ver,kum 
tur  ab'Aw,  Mars,  bellum.     Hosli-  SS 
lemacveluti  bellicum  infinitum  notat,  nemdicit 
Beza  in  loc.  Theodorus  Beza  cum  infultu 

vertit,  Orate  pro  iis  qui  vobis  funt  &1^lb^I0» 
mfeftijequutus  Buda^ura,  qui  fcribit,  viffimum** 
Plinium,  Celfum,  Tranquillum,  &  moleftiffi-  ^ 
alios  dixijje Tn ^feftare,  pro  i<7rvged£HF  mam^j  Haa 
&  fane  Graci  etiam  Grammatici  hoc  jSjfgj. 
verbo^ab  "Af m  deduffo,  hoftilem,  ac  ve-  ci,&  infupec 
luti  bellicum  infultum   notari  volunu  irrideri,  ATo, 
lhzcotamenCzh\\boi\o,Vetm  inter-  %j™£  m  '■■ 
pretaiiO)  Orate  pro  iis  qui  calumni-  r  sfaiificat* 
antur  vos^  vehementer  placet,  nee  fine  proprfe  ho« 
causa  :  nam  \in\g zdfev  vocabulum  ejje  ftilem  infe- 
forenfe,f*peL  fignificare  Calumniari,  %<%££* 
ut  ex  Gloflario,  <&  ex  Demofthene,  waytmm  * 
Thucydide,  Ariftotele,  aliiffy  autori-  infultum* 
bus,  facile  eft  demonftrare.    ldcirco  vox  Chemnic. 
iTrhzi&doclijfimo  quoque  Camerario, 
in  Notts  ad  Novum  Teftamentum,e(l 
violent*  contumelia  5  &  quid  aliud  eft 
apud   *  D.  Petrum  ,  1  Epift.  3. 16.  t  Scultct. 
'E*7r«fSct^«f  tUu  Iv  Xei?$dvcL?e$(pUuy  Exmc, 
quam,ut  optime  ibidem  Vetm  Inter,  f^/.&to 
pres9  Calumniari  bonam  in  Chrifto  Mattb.'& 
converfationem?  Marc.c.14. 

'Et/,  Ad,  often.  Rom.  2.2.  Againft 
tbofe,Vat.  Great  Eng.Bib.Trcmell. 
Beza.  Upon  tbofe,  Vulg.  Lat.  The 
prepofition  is  &fiyIn, Againft*  Apoc. 
7.15.  cndaicd'JU  iff  clvIm,  ad  verb. 
Super  illos ;  &  fie  Vulg.Senfm  autem 
eft,  Cum  illis :  Nam  fie  *yy  Super, 
^C=Jir  Cum,  ufurpatur,  ut  notat  pMltt  lA 
Druf.in  Prauer.ad  loc.  _     i«A>Bea. 

^itiQtuvw,  Confcendoy  in{idc0y  mgrcdior.  Ad  verbum, 
^atth.2i.f.Afi:s  20.18.  and  21.2,^.  lmmtnojA 
™a  ,~  ,  Vulg.& 

and  27.  z. Eraf.°Bud«- 

u  EwibeLfaoylnjicio*  tmmitto ,  erumpo3  xj&jiffuo* 

— vel   Cdddo ; 

Cui  non  pofTum  aflfentiri,  neque  enim  o%j  hoc  loco  nota  eft 
adjcdfonisad  juftammenfuram,  fed  fupplcmentum  potius 
dcclarat  ejus  cui  decrat  aliquid,  BeZ-t  m  loc.  Tertullianus  di« 
verfls  loci's  vertit  RecondO)  committor  adfuoy  tmmitto, 

cont'mgo, 
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tontuigo,  often.  Luc  15.  12.  </v- ? 
pot  to  chCdbXcv  (JLtf&  f  uaixf,  H. 
Steph.  i?t  marg.cxpomt,  partem  bono- 
rum  CjUJe  ad  me  pcitinet.Eo^w  pkne 
fenju  vox  ifia  uju>patur  ab  Hcrodoro 
in  Melpomene ,  kmnhaixovlii  fffi 
K\mdircov  to  *7n£fltMcj/,h.c.  (interprc- 
tc  Valla)  acccpta  facultatum3qu* 
ipfis  contingebat,  portione.  Inter 
alia  figmficat  tendere  aliquu3  Homer. 
Marc.14.71.  Theopbyladus  expomt 
de  obvelatione  capitis;  de  injecTioneenim 
veflimentorum,  ac  velammU  ufurpa- 
tur,  Levic.19.9.  Num.  4.14.  Marc. 
1 1.7.  fo  the  fenfe  lhould  be  here. 
Peter  covered  his  head,  that  he  might 
weep  bitterly  j  for  the  covering  of 
the  face  was  ufuall  in  mourning, 
2  Sam.  16,  50.  Efth.6.12.  Others 
joyne  it  with  the  other  verb_  and  fo 
*  Gab.  in.  the  fenfe  mall  be,  x  Er  unpens  Jive, 
Harm*  Subitd  flevit>rf/tf,Proiupit  in  fletum. 

Stent  etiam  Latini  daunt,  In  lachry- 
yBuBmrer.  nias  crumpcrc.  y  'EiriGcift.tivtnim 
figmficat ,  Jmpetum  fumcre  ad  ali- 
quid  agendum.  'ETiCdfonv  ctiam 
eft,  Adjicere,addere}augere  ;  an  non 
vcrti  pojjit  <&  Augens .  id  eftyabunde 
flevit?  Lud.  de  Dieu,  Comment,  in 
quatuor  Evangelia.  See  more 
in  him. 
*E'7rtCci§iai^ggrazoiiCcr.i^.    iThef. 

2.9.  iThefT3.8. 
'Et/£/ £*£*>,  Impono.  Aft. 2 5  24.  tm~ 
pofttum:  Verbum  Gr*cum  fpeaalim  efi, 
&  proprie  jignificat  Efficere,  ut  qim 
confeendat  j  amentum,  fie  Luc.  19.  _y. 
Pifcat  in  Schol.  It  is  ufed  ano, 
Luke  10.24. 
'£  TriQK^WyKcfyicio*  L uc.  1.  4  8.  on 
WiCte-lV'  K^spicere  pfoddigere,  & 
_t atuitt ifavere  complefti,  etiam  a  Lati- 
ni* ufurpatur :  Solent  en'mhonfms,fi 
cuftts  ipfbs  capit  cowmiferatw,  in  cum 
intutri  )  fi  quern  autem  afpemantnr,  ab 
co  avertere  oculos :  ltacfo  eofdem  etiam 
habius  Deo  Uibuunt  eo  tropo,qui  dicitiir 
<4nthropombeia}Beza  in  loc.  It  is 
ufedalfo^Luk.9.38.and  Jam. 2.$. 
J '£viChu:jLcL  ,Pemicfdus :  Matt.9.1 6. 
'£^«c/.»'juflt  p*axSi  Pannhulum,Beza. 
Vulgata.  Comm':ffuram pa-ni.  Erafm. 
Affumentum  pxnrii.  Budsus,  Addita- 
mmum  fmtemk:  Exiflinut  mm  Bu- 


d.xus  figi/ificari  Addicamcmum  ,  & 
Auctarium;  nued  mihi  quidem  nun  pla- 
cet,nifi  Au 5 arium  voces  ^  quad  h/anu 
zesiis  parti  [arcier.d.t  adbibetur  :  ncj, 
Aflumentum  melius  convemt,  quod  eti- 
am LAtinum  vocabulum  c!]e  non  a>  bi- 
ll or  :  Commiflura  autem  non  inept  i 
videretur  diclionem  Grxcam  r.> prime- 
re,  nifi  pot/us  commijjionem  ipfam,  & 
futuram decl.iraref,  qiikm  illud  quod  \n- 
fuitur,    Nos  Galli  vulgh  vocamus^  Ur.e 
piece.   Tertull.  Novam  phgulam  ele- 
gant er  vocau  Scd  duo  vocabula  Grtca 
uno  Latino  fiudeo  cxprimcre.  'Pax©* 
enim,quum  veitem  d.tritam,,  &  Jacc- 
ram propria  dcclarat,  hhtamen  efipo- 
tius  materia  vocabulum,  &  Pannum 
fignificat :  ut  idem  ommnb  valcat  tdn- 
Ctoy.cLf>*.Kvf>at%  Pannus,  qui  paiti 
lacera?  inditur.  Nos  vulgh  dicercmus,  vice  Sad- 
line  piece  de  drap.     Qitum  autem  tet.Exercit. 
Panni cuius  Latini s  iditfi.m  quod  in-  f*a?*'J''*' 
Juitur,  &ejus  prxtcrea  mater  i  am  de  da-  ca? 
ret,  ufrim%  illud  Gracum  putavi  hoc 
uno  Latino  non  inept c  cxprimi  poffe,  Bc- 
za  in  Joe.  It  Is  ufed  alfo3Mark 

2.2i.  Luk.f.'tf.  twice. 

'E'TTiCoAUi  Voafcrov,  A  fts  2  ? .  2  4. 

'ETTiCt^tjyln/idite,  Ads  9.  24.  and  20. 
3,19  and  23.30.  Of£tfn  and  £<$*-.», 
Confilium,b?caiife  thofc  that  lye  in 
wait  Lranother^  take  counfcll  to- 
gether. 

z  'E'TTiyAuC^'co  ,  Affinitatis  jure  ducoy  z  'e^t  no* 

Matth.22.24.  Hoc  vocabulum  refpondit  tat  fupcr- 

Hebrao,  CZ3S13  Jabam,  quod  non  di-  ventionem, 

,'         •  "*  3  J      ,  .'j1    a  j  vei  fuccef- 

citur  de  quavis  uxore,[ed  de  ca  demum,  fionrrri)  & 

quds  ex  hac  lege  dutitur,quia  vi\.cognata  ytf£/»t/m 
e(i,  idefi,  Affinhate  cmumfta,  Beza  in  proprie  eft 

loc.  SicLxx ufurpvit  Gen.frZ.  affinit^n 
'^    1     ,cl  f       t  ■  t   l  crm  aliquo 

E^riyi&i  ^ emslns.        Joh.?.ver.  1  2.  con:ranerc, 

1  Cor.1y.40.  2  Cor. 5.1.  Phil. 2. 10.  Gr.h.Pfcir. 

and  3.19.  Jam. 3. if.  !*/£& 

'Erriyhoixvjjuoervenio,  Afts  28  13.      Gr^IS  "°n 

,-     /     i      5     l        .     3r  ,     >    .    modo  gene- 

ETiyivom.v^txaX)  Agnoico^ogno/cOynozi,  rum5fed  af- 
refcio,  often.  *^o  vei  bo  Grteci  finem  ctiam 

reddidernnt  Hcbrmm  ^33,  qiwdfigni-  in  g:n«e 
ffcdt  accuratam  cxplorationem  &  agni-  ^"^^6 
tioncm  difcern extern  vera  afal(is,dubiau?oris  [n- 
a.  certls.     To  joyn^  and  add :  know-  terdurn  fra- 

trcm .   DC 

apud  Sopho- 

clem  in  Tvranno   Voxh.w:  fignificat  aflftoem  fipr/,  1  Sam.  *  8. 

ai»22.  &  j  Maccab.io.54,5^,  ubi  rum  g- n- -o,  turn  focc-" 

ro  tribuitur, 

lec  jc 


ip 
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ledge  unco  knowledge ,  when  wee 
know  a  truth  more  cercainely  and 
cleerly  then  wee  were  wont  to  doe, 
Luke  i .  4.  Agnofco,  confenfu  ap- 

probo.         2,  Cor.1.13.  Lit  agnofcas; 
annotat  Theophylaftus  bocnonditlum 
efje  het  yvefoi  id  eft,  cognofcas :  fed 
ha,  orniywifidefty  agnofcas.  Cogno- 
fcimus  enim  qii£  difcimus,antea  nobis 
incognita, :  Agnofcimus  qua  prius  ut- 
cunque  novimus,  velut  facicm  ante  an- 
nos  aliquot  vifam  agnofcimus,  Hieron. 
Eraf.  Beza. 
*E'?riyv&}^ayNotitia}agnitioyoftcn.         It 
is  taken  Col.  1. 9.    1.  For  knowledge. 
2.  Acknowledgement,  Luke  1.4. 1C0- 
rinth.  1 6. 1 8.    3.  For  knowing  again. 
'ETriyvaxni c(t  iUuftrior  notitiarei  pri- 
us aliquo  modo  percept*  &  cognita , 
Victorin.  Strigel.  in  Nov.  Teftam. 
Ephef.  1.17.  notanda eft  empbafis  vocis 
Graca  &nyvGHM '    Ilia  enim  s  licet 
quandoque  accipiatur  pro  cognitione,  qua, 
res  quafcunque  ante  ignotas  cognofci- 
mus ;  tamen  in  Nov.  Teftam.  fepe  pre 
fide,  ipfa  fide  falvifica  &  accrefcente 
indies  ufurpatur ,  Tit.  1. 1.  qua  Chri- 
ftumjam  cognitum  ftudemus  magis  co* 
gnofcire  ,  firmiiis  amplefti,  ei  certiiis 
confidere3plus  obtdirc,  ut  ita  cum  yu- 
an &AyaGiv  conjungamus  ,   ColofH 
a.  1.  &  j.  10.   Tarnovius  in  Exercit. 
Bibl,  It  is  rendred  by  Latine 

Interpreters  rather  agnitio,  then  co- 
gnitio,  a  knowledge  with  an  acknow- 
ledging ;  fo  it  is  rendred  by  our 
Tranflatours,  2  Timoth.2.2?.  Ti- 
tus 1.1. 
'E&tx&Qiijlnftripth.  Mat.2a.20. 

Mar.n.16.  and  15.26.  Luk.io. 24. 
and  2$.  1 8. 
^ETTi-^di^ylnfcribOi  Hcb.8.10.  and  10. 

ver.16. 
'Ewi^a^o^au,  Infcribor,   Mark  if.  26. 

Acts  17.25.  Rev.21.12. 
,E'7rMy.vvixiiOftendo}demonfiro.  Mat . 
16.1.  and  22. 19.  and  24. 1.  Luke 
17.14  and  10.24.  and  24.40.  Ads 
9.39.  and  18.28.  Heb.6.i7.ns- 
6caT0T€£?r  vwi^H^au,  eximie  often- 
dere;  evidenter  demonitro,  &  qua- 
/*ad  oftentationem  exhibeo  :  unde 
amSiti£eH4  demonftrationes ,  quaks 
fun  Matkmatkorum.    luque  fenten- 


tia  eft,  quU  vald'e  confpicuam,  eviden- 
tem3  &  certam  voluerit  Deus  promt ffio- 
nemfuam  reddcre,  Hyperius  in  locum. 
iftiufmodi  demonftrationes  dicuntuf  po- 
ints arm  </>«§«*,  unde  fyllogifmus  apo- 
dicticus,  hoc  eft,  demonftrativus. 

^Eiti^WV-UiExcipio,  Acts  28.30.  Joh. 
3.9,10. 

'ETifwowiTi^Advena, Ads  2.10.  and 
17.21. 

a  'Et/cT/*/*«wouc«-  Supcraddo .  Galat.  ?    Ad  ver- 
2.1^.  bum»  faer' 

'ET/cT/cTey^  Do,  Matth.7. 9,10.    Luke  feffoTcom- 
4.17.  and  1 1.1 1,1 2.  and  24.30^2.  mode   ex« 
John  13.  z6.   Ads  ic.  20.  and  27.  Prefusett, 
ver.if.  cl[CM 

'ET/JVop86<y,  Corrigo.        Tit.  1.  j.  it  is 
rendred,  Set  in  order  ;  but  fignifieth, 
Set  ftraigbt,  throughly  and  exactly, 
as  a  crooked  ftaffe  is  fet  ftraight. 
Vabum  ftofioa  &  fio^pa*,  (nam 
utrmque  dicitur)  idem  eft  quod  emen- 
do,  corrigo,  recte  difpono,  res  af- 
flictas  erigo  &  reparo.    Hinchrmoi- 
op96&>3  quafidicas,  fupercorrigo,  quod 
plus  est  quam  corrigo,  &eaqua  ali- 
qua  ex  parte  correcla  funt,  ad  limam 
&fummam  lineam  perduco :  id  quod 
Hieronymus  quoque  hoc  loco  annotavit, 
Heinfins  in  locum.     Ab  &?,  cT/*3  & 
opQQ-.  Corrigas.  "Be\a,  Pergas  cor- 
rigere  :    lta.  convertit  ex  Chryfofto- 
mo  Erafmus,  propter  additam  prapo- 
fitionem  &£,  qua  indicat  Titum  in  eo 
opere  perficiendo  Paulo  fuccefftfe. 
'EnifuofAa/,  Occido,  Ephef.4.26. 
'ET/^t)^  ts&quus.         To  hniaii,  Mode- 
*ratio.        Phil.  4.  ?.  The  word  there 
ufed  fignifieth  a  moderation  of  that 
by  equitie*  which  in  rigour  might 
be  exacted.        The   like  word  is 
tranflated  cowtefie,  Acts  24. 4.  and 
this  Adje&ire  is  tranflated  courte- 
ous, 1  Pet.2.  1 3.   The  like  word  is 
tranflated  gentleneffe,  2  Corin .  1  o.  1 . 
fo  this  Adjective  is  tranflated  gentle, 
1  Tim.  3.  3.    this  Adjective  is  alio 
tranflated/V>3Tit.3  2,  It  comes  all 
to  one,  whether  we  reader  patient, 
or  your  courteous,  or  pur  gentle,  or 
your  [oft  minde ,   Dr.  Airay  on  the 
place.         Adjeftivum  neutrumSub- 
ftantivi  loco  pofitum9  quomodo  Grace 
dicitur  to  &§ kitov,  quod  Latini  deco- 
rum 
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rum  vocant,  Eftius  in  loc.  In 

thcoriginall  his  adjedively  ;  which 
is  fomctimcs  cmphaticall  in  the 
pvoprieric  of  rhc  language.  Some 
read  it  modefty, as  Theopbylaft }  Haimo, 
Lyrj,  llliriau.  Some,  patient  mind; 
fo  the  Geneva,  Tul^  and  fo  our  owne 
Tranflationi  i  Tim.*.*.  Some,wo- 
devation  ;  h  Calvin,  Be^a,Zancbic,  and 
ifVr,tranflate  it  there.  Jam.  $.  17. 
Such  a  one  as  preferrcth  equitic 
before  extremitie  of  law,  who  will 
not  be  over-ftrid  in  prcfling  that 
which  is  unmeet.  Significat  eum 

qui  tequitatemftriftojuri  pr<efert,Ari{\. 
Ethic,  lib.? .  cap.  10.  Lenis,  vcl 

otitis,  u  qui  de  jure  fuoconcedit  pacts 
causa,  &  qui  injunas  moderate,  & 
placido  animo  fare potesl.  Alii  inter- 
pretantur  fie,  'Emitm  e R  <£quusy  qui 
omnia  non  ad  fummum  jus  exigit , 
neq'tc  fuum  pertimciter  tuetw,  non  fe 
eonttntiofum  ulla  in  re  prtbet :  ab  (Pm 
de,  &  eiact)  cedo. 

'E7riHK<<<t,  v£quitas,  Steph.  Vatab.  Pa- 
gnin.  Ads  24.4.  2  Corinth.  10. 1. 
Clementia,  Clarius.  Vox  Grteca  omnia 
h<ec  fignificat,  necnonlenitatem,facili- 
tatem,  patientiam,  Lorinus.  Vide  Be- 
zam.  v£qutias  eH  juris  modcratioi 
c>  benigna  inter  pretatio. 

*Em(flto ,  Requiro ,  efflagito ,  often. 
Matth. 5. 32.  it  is  more  emphaticall 
in  the  Originall,  b  Set  themfelves 
tofeek.,  or,  \See\  with  all  their  might. 
A  diligent  and  bufie  kind  of  enquiry 
is  meant.  c  Ahqua  eft  emphafis 
prjpofitionis  &n,  adeo  ut  etiam  pro  de- 
fiderare,  &  fummo  fludio  aliquid 
efflagitare  cm^nnv  a  Gratis ,  & 
requirere  a  Latinu  ufurpetur,  Beza 
inMatth.12.39. 
5"  'E7r/9WTi©'>  Morti  addiclus3  1  Co- 
rinth. 4.9. 

'Ew'tiiM,  Impofcio,  Ads  8 .ver.  1 8 . 
1  Timoth.4.  v.i  4.  2  Timoth.i.  v.  6. 
Heb.6.2. 

d  'ET/Sufufca,  Concupifco,  feu  defidero,  of- 
ten. Luk.22.15.  the  Greek  is 
anHebraifme,  with  e  defire  I  have 
defired  it  5  as  if  hec  mould  fay ,  I 
have  defired  it  injrefped  of  the  Paf- 


t>  Augetfiu- 

dium  &  in- 

tcntioncm 

inquirendi. 

c  Matth.  x^. 

V'4.  Itfigni- 

fieth  inquirot 

Or  infitper 

qu&O)  tot  a- 

liis  fignis 

non  conten- 

ta. 

praepofition 

Vhi  dedarat 

adje&ionem. 

The  Greek 

Interpreters 

render  the 

Hebrew  D^- 

rafch   with 

this  word, 

which  hath 

care  and  fo- 

Jicitude  joy 

ned  with  it. 

di/icUravi,  Bcza>  Pifcac. 


d  Cupio,  in  animo  habeo.       «  Summopere 


fovcr,  to  fulfill  ail  righreoufnefle  ; 
and  in  regard  of  the  Supper,to  infti- 
tutc  the  fame.  ItiTgnificth  indiffe- 
rently cructingpr  lulling,  Luk.21.1  %. 
and  1  Pet.  1. iz.  it  is  taken  for  a  long- 
ing and earneft  dcfiie. 

f  'ETriQvfAta,,  Cupidttas^efiderium^ftcn: 
Ofdv'iv  ardcre,  and  fo  we  fay,  ardtns 
appetittu.  Philip.  1.  2 j.  tVjj  Zfafo- 
(/.lav  "e^av.  It  is  word  for  word, 
Having  a  defire  j  and  this  is  fomewhat 
more  then  (imply  to  defire  j  for  it 
notcth  a  vehement,  earneft,  and  con- 
tinued defire,  a  defire  which  is  in 
adioQ,  and  working  till  wee  have 
our  defire  accomplished :  whereas3to 
defire  fimply,may  be  a  fudden  moti- 
on, or  momentany  pa ffion,  Zanchius 
in  loc. 

'ET/**9*f  0, Col/oco,Stcph.  Matth.  1 1 .7. 
Sedere  facio,  quod  plus  eft  quam  col- 
loco.  Pr0/we,Sedere  facio  fuper  rem 
aliquam. 

'Et/^a^uo/,  vfxcu,  Cognominor,  invoco, 
appello,  often.  Modb pajfive ,mo~ 

do  aclive  fumitur ,  &  utroque  fenfu, 
Rom.  10. 1  g.  Invocandi  verhumpro- 
prie  de  eo  dicitur3  qui  Dei  fubfidium 
cum  clamor e petit,  ut  qui'mpericulocsi 
conflitutus,  Beza  in  1  Corinth.  1.  2. 
Latbiis  etiam  invocare  idem  f<tpe  eft, 
quod  fimpliciter  voca-re,  appellate,  Pa- 
reusin  1  Cor.  1.2.  It  fignifieth  to 
call  upon  another  for  help  in  extre- 
mitie :  fometimes  it  is  the  fame  with 
limply  to  call,  name,  as  Heb.  r  1. 1 6. 
1  Pet.  1. 17.  'ETty&XH&cu  pro 

nominatione  ufurpatur,  Matth.  10. 
ver. 5.  LUC.22.V.3.  Ad.i.v.12.  Pro 
invocatione,  Ad.i.v.ii.  &9.v.\$. 
&2Z.  ver.  1 6.  Significat  nominare 
&  nominando  invocare,  Gerhard,  in 
1  Pet.  1. 17.  So,  invocare  Chri- 
ftum,  feu  nomen  Chnfti,  eft  idem  quod 
Chrifti  nomen  pro fiteri. 

1ETriyJ,hu[AiJ.ctJ  Velameny  1  Pet.  2.  v.  16. 
only. 

iEiriKet]a&}®-,  ExecrabMs>  Joh.  7.49. 
Gal.3. 10,12. 

'Ecr  iy.ifj.oUjInsJo,  immineojmponorjncum- 
bo.  Propri'e  fignificat  fuperimpo- 
fitumefle,  ficut  galea  capiti,  &onus 
aliquod  burner  is  incumbh.  Apud  Thu- 
cid.  lib.  7»0furpatur  de  boftibus  ur- 
X  gentibui 


f  Ab  ®nSr. 
3vftW,  am- 
nun.  De/i- 
deriumtcupi' 
ditas  ,  quafi 
dicas ,  quod 
quis  in  animo- 
habct.  In- 
terdum  cu- 
piditas,effre~ 
nis  lib^^* 
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$  Neutral  i- 
tcr,  Jaaot 
fuperfuus  feu 
c$Uocatus 
fum  fuper 
vclapudjm* 
cumboy  & 
rnecaphorke 
immintu:  ut 
&  apud  La- 
tinos, peri- 
culum  alu> 
quod  cervici 
alicujus  iM- 

impendere 
dicitur. 

h  Ab  Ktf& 

3tC<5&S,    JU>~ 

venis-    Sic 
JuvenuLa.' 
tine   a  jw- 
v&ndo  di- 
ftus,  ob  aeta- 
tfs  &  animi 
robur,  quia 
ad  arma  fe- 
renda  aptif- 
firous. 
»  B.  oim 
items* 


gmtibus  ac  prementibus  aliquem,  %& 
quidem  plermfc  fitgientem ,  which  fi- 
gnification   may  well  agree,  John 
11.38.       Luc.  ? .  1 .  ufurpatur  de  po- 
'■$uIq  Cbriftum  urgente,  ac  comprimente, 
ut  cogeretw  navim  afcendere,  &  ex  ed 
docere,  Gerh.    Pidetur  b*c  vox  turn 
quemvis  conciirfumjed  tumpreffurafi- 
gnzficare :  unde  irruere  non  male  vet- 
tit  Lat'mus  interpret,  vide  Job  19.3. 
&  21.2$.  Grotimin  Luc.j.i.        Jt 
is  ufedalfo,  Luke  23.23.  Joh.  21.9. 
and  Ads  27.20.  1  Cor.^.itf.  Heb« 
9,ver.io. 
h  'E7rtn*d<t,Auxitium9kd;.i6.ii. 
,&rut£jLvn*JudicO)  Luke  13.24.    ^   . 
'£<7nhcnAC<Lvo(j.cu  ,  Prebendoyaccip\o,car- 
p0,often.  Hebr.2.16.  This  word  was 
fought  for,  and  made  choice  of,  faith 
Oecumenw.        Ic  is  not  properly 
Taking,  not  Sufciperept  Affumere  fowx. 
Manum  injicere,  Ampere,  Apprehende- 
ye,  *  to  feize  upon  it  with  great  ve- 
ihemencie ,  to  lay  hold  on  it  with 
both  hands,  as  upon  a  thing  wc  are 
glad  to  have  got,  and  will  be  loth 
to  let  go  again.  Apprehendo,\l\m.6* 
f<zpe  etiam  affumo :  atfy  bic  edfigpifi- 
catiom  accipiendum  fatis  arguit  fenten- 
iid  ratio.  Hie  mm  dicitur,  quid  Chr'i- 
flus  aflumpferit  bumanam  vaturam. 
Quanquam  nee  inept e  adnotatum eft  a 
Chryfoftomo,  apprehendi  pofius  fi- 
gmficatione  accipiendum.    Metaphoram 
n&mcfofubeffe  verbo  hmKd^Qdvif) ,  du- 
Ctam  ab  us,  qui  alium  pracurrentem  & 
fugientem  perfequuntur,  conantur%  reti- 
nere,  ac  tandem   mam  prahendunt. 
jgud  metaphor  d  blc  mira  Vei  erga  hu- 
manum  genus  benevolentia  &cbaritas 
declaratur.  Nam  tile  nos,  qui  longe  era- 
mm,  &  ad  noflrum  exitium  quapcurfu 
rapiebamur,  infecutm  eft,  tandem  arri~ 
puit,  ret'muit,  &  ad  falutem  reduxit. 
At%  ita  cura,  folicitudoi  labor,  feslina- 
tio,  pro  falute  generis   bumani  ed  und 
voce  fignificatur.  Hyperius  in  locam. 
Heb.2.16.  Ov  y6  JWk  ayyihav  £h~ 
^Ajt/Cat/g^jjcA. Though  in  our  EngVJh 
reading  of  it  it  be  fomewhat  obfeu- 
red,  the  words  rightly  rendred  run 
thus,H*  doth  not  take  l)0lt>  ofAngefr, 
but  the  feed  of  Abraham  \)t  tafeetlj  tjolt) 
Of :  Where  the  word  [fhich  I  render 


taking  bold  of,  fignifies  to  catch  any 

one,  who  is  either  running  away,  or 

falling  on  the  ground,  or  into  a  pit, 

to  fetch  back  or  recover  again.  This 

Chrift  did  for  men,  by  being  borne, 

and  fuffering  in  our  flefh  ;  but  for 

Angels  he  did  it  not.  Dr  Hammond  in 

his   V ratln  all  Catecbifmc }   pag.  20. 

k  Afjumpfit,  any  common  ordinary  k  Sfgnificat 

thing.  Appiebendit,  a  thing  of  price,  incautum 

which  we  hold  deare  ,  and  much  SPEL™?* 


efteeme  of :  one  and  the  fame  word 


&  impara- 


u  turn  aggre- 

Apprehendit,  forteth  well  to  exprefle  di,&^.quod 
both  his  affe&ion,whereby  he  did  itj  PJ0^  ex 
and  our  great  perill, whereby   we  uuciwt^ 
needed  it.    It  is  the  fame  word  that  gnificatfo 
is  ufed  to  Peter,  Matth.14.3  1.  when,  pulchr^  ifti 
being  readie  to  fink,  Chrift  caught  ^^"Jl. 
him  by  the  hand,and  faved  him:  and  oruft.'solet 
that  in  the  Hebrew  is  ufed,  Gen.  alias  Evan- 
19.15.  One  delivered  from  the  wa-  gclifta  verbo 
ter,  and  the  other  from  the  fire:  ?JJoS&£ 
Oecumcmtis faith,this  word  fuppofeth  hmdere^anu 
a  flight  of  the  one  partie,  and  a  put'-/>«*>  Matth. 
fuit  of  the  other.     It  fuppofeth  two  H^.Marc. 
things,  a  flight  of  the  one,and  an  hot  ^y'&i^i. 
purfuit  of  the  other.         Luc  20.20.  anda3«^. 
iW  ShKciCav^)  at>T«  hoy*,  Ut  carpe- 
rent  ejus  fcrmonemj  ut  aliquid  in  ip(i- 
ua  fermone  arriperent,  &  bac  occaftone 
calumniam  ei  ftruerent.   Sic  enim  hoc 
loco  explhandmneftTo  ZhK&ij&ajvi&y 
Vulgata,8c  Erafrmtsflt  caperent  eum 
in  fermone :  pro  quo  dicere  maluiffem, 
lit  interciperent  eum,  Be^a  in  locum. 
The  Septuagint  ufe  it^Exod.  4.4. 
Judg.  12.2. 
'ETrthMQdpoyLcUjOblivifcor.  M  atth.  1 6 •  ^. 
Mark  8.1.  Luk.n.6.  Phil.  3.13. 
Hcb.^.io.and  13.2,1 6.  Jam.  1.24. 
'ETi^iyofxeupicor^allego.        Joh.  7.2. 
Act  if.io.Subjicior.       Unde  EpJ- 
logus,  extrema  pars  orationis* 
,E<wihe!if7ra,  Deficio,  Heb.i  1.3  2. 
9£iNimmm%  Oblhio,  Jam.i^f. 
1  'E<7rihva,Explico3  Marc.  4.  34.  Ad.  1  »EOTxt/W, 
20.39.       Proprie,  qua  occulta  erant,  t>ifl*lvere>  & 
&  abfcondita  interpretari,  Camer.  in  £*$f*re 
Myr.Eyang.    The  Septuagint  ufe.h  gg^J,, 
it  Gen.  41. 1 2.  of  expounding  Pba~  the  next 
raobs  drearne.  word  comes, 

'Ewitotw,  Explication  2  Pet.  1.20.    See  failh  Et^At 
Cameron,h\s  Myratb.Eveng*     ut  apud 
Latinos  verbum  Explicaodi  a  plica- 
rum 
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rum  evolutione  :  ha  apud  Grtcos 
'Eti  At/07*  a  vinculorum  folutionc 
deductur,  cum  expofitio  fit  vclutnodi 
alien} us  folutio.  Gerh.  m  loc.  Vox 
dicta  eft  I  folvendo,  quod  commit  re- 
bus intrkatis ;  vet  ab  adeundo,  quod 
magis  convenit  his  qtttfequuntur,  Eraf. 
in  locum. 

,E'r^ct{jvfiaiTeftificori  1  Pet.?. 12.  'E- 
wtyLAq\v%uv  Vulgata  reddidit  conte- 
ftans.  Sedprcepofitio  &n  fimplici  ver- 
bo  {jLctflvfia)  additaycft  emphatica,  ut  fit 
fenfuiyNonfolum  exhortans,fed  infuper 
etiam  atteftans.  Lxx  Interpr.verbo  6h* 
^ttflv^ofxau  utitntur  in  ea  jfgmficatione, 
ut  inclmat  etiam  exhortationem^th. 
9.Z9.&30.&  Cap.  13. if.  Heec  fi- 
yiific&iio  pulehre  accommodari  potest 
huic  loco :  Ideo  enim  tefiificari  what 
Apoftolus  earn  eJJ'e  veram  gratiam  in 
quaflabant,  ut  de  veritate  iUius  convi- 
CiiyConfianur  in  ladem  perfeverarent } 
Gcrh.  in  loc. 

'E<r^H*,Cura,  Ads  17.3. 

'E7r/|ueA<&^tf«7"<af£.>Luke  15.8. 

'EniyLitioywttCuramago,  Luke  io.ver. 
3433*.  iTim.3.5. 

'Et/(uV«3  Perfevcroypermaneo,  often. 

'ETWciw,  Annuo,  Ads  i8.zo. 

'EwfwIffl^W^  Matth.17.14. 

'Etij/c/*,  Macbinatiofieza.  Ads  8.  22. 
Vulgata  &  Erafmus  Cogitatio,&i;#i- 
um  dilute ;  Cert  urn  enim  eft  hie  fignifi- 
cayi  vafrum  illud  Simonis  comment  urn, 
abuti  ad  ambiiionem  &  quafium  Dei 
donis  cogitantisy  &  Apoftolos  ex  fuo  in- 
genio  aftimantis  :  &  Zfa'vota,  prorfus 
hie  refpondet  Uebra*.  voci  zamam.  Be- 
2a  in  loc.Vide  Drufium  in  loc. 

'EviotK&yPerjurusf.  Tim.  1. 10. 

'E7no?*fc<y,  Pejero,  Macth.  jr.  33.  Vide 
Grotium.  Violo  jusjurandum.  Si- 
gnificat  enim  Sho^yjHv  aliquid  facere 
fupra  jusjurandum,  &  illud  tranfgredi. 
Lotinisquofy  (ut  inquit  Cicero,  Offic. 
tertio)  Pejerare  non  eftfalfumjurare: 
fid  quod  ex  animi  tui  fententiajurarity 
id  non  facere ,  perjmm  e/^Bez.a  in 
locum. 

'H  th*™,  Sequens  Dies.  Ads  7.16. 
and  itf.n.  and  ao.  ij.  and  21.18. 
and  23.11. 

'Et/k?/©-,  .QiuticlianuSy  Marth.  6.  XI. 
Vide  Gmium*  and  Luke  n.Ycr.3. 


m  Tcrtulliin  renders  it  ^itotidianumi  «  £'*•  dt  0- 
but  prefers    the  fpirituall  meaning  r^*cah6' 
of  the  word  P<i»/J,bcfore  the  literall. 
a  S.  Auslin  reads  it  Qnotidtanumfri  \dE^"^ 
underftands  it  of  both  the  fpirituall,  tap.^V"'' 
andcorporall  food  alfo.    °  Chryfo-  o  H»«,io. 
(tome,  a  Greek  Father,  who  there-  £;****• 
fore  may  be  fuppofed  better  to  un-  %j£*x' 
derftand  the  proprietie  of  the  word} 
fwerves  not  at  all  from  thofc  two 
Fathers  interpretation,  p  S.Hierome  p  Comment, 
•  is  diverfe  from  all  three,  and  mjSj* 
(lead  of  J^Midianum,  hath  Prtci-    p*  ' 
puumyEgregiumyPeculiarem  \  making 
it  Syitinymum  with  <sfe<»07or.  And(as 
Tertullian  did )    referring   it  unto 
Chrift,  the  fpirituall  food  j  but  ex- 
cluding quite  the  corporall,  which 
Tertullian  did  not.  And  therefore  he 
alloweth  their  opinion,  who  give  the 
Etymon,  Qubdfitjuper  omnesWictSy 
unherfas  fubslautias.   In  his  Com- 
ment upon  Matthew ,  he   maketh 
mention  of  another  Tranflation, 
Crasl'mum,  or  Futurumy  and  fo  Atba- 
Ttafius  renders  it.    And,it  may  be, 
Arias  Mont  anus  had  the  fame  mean- 
ing,   when  he  tranflated  it  Posl- 
prafentem-y  Poit-prxfentem  adver- 
bum  vertendum  cenfeo,  non  fine  wagno 
myfterio.     S*  Hierome  in  his  Com- 
ment upon  E^lyely  reads  it,  Panem 
fubftantivum  j   jive   Superventurum  3 
which   laft ,  Superventurum,  meets 
right  with  Athanafius  his  Futurum  -y 
and  Montanusy  Poft-pr*fentem.   The 
originall  word  is  the  fame  both  in  ^ 

Matthews  and  Luke's  Gofpel,  *&,-  ^  £  J£ 
xciqv%  yet  in  Matthew ■,  the  Vulgar  -&§f>\  and  it 
and  Rhemifts  turne  it,  Supevfubsian-  were  to  be 
tiall%  3uptidianum  r9  or  Daily  in  Luty-  u?^^S°d 
f  Calvin  marplycenfuresthefirflof  fyS^ 
thefe  Tranflations :  Jgudd  nonnulli  orones  fere 
panem  Zhwtov,  pro  '  Super fubfiantiali  vcrtere  quo- 

lidianum, 
j  quod  lingua 

Gra»c«  ratio  non  patitur.  Id  co  libendus  dicimus  do&iilirro 
hoc  atque  acutiffimo  feculo,  at  omnes  intelligant  tne  nihil 
de  rneo  afluere  aut  confingere  pofle.  Ncgo  enim  '^ht'jioy  in 
Grsco  authore  ullo  fignificare  moiidiwumy  ac  ne  legi  qui- 
dem  apud  ullum  (criptorem  niG  facrum.  C^niu*.  1  Cat. 
vtn.  in  Harm-  Evxng.  [up.  Matth.6. 1 1  .&  Luc.  r  1. 5.  r  In- 
caute  quidemnoftro  tempore  in  Vulgata  Editione  pro  quoti* 
diano  (uptp.ibftxntitdem  pofuerunt,  VLddonuu*  in  fextum 
Matth.'  To  tranflate  it  fuperfubliantkU  is  not  fo  right,  as 
to  tranflate  it  dxily,  as  their  own  learned  Bi/hop  ftnfenltu 
aifoconfefTcth.Cowo^.  cap^u 
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aetipiunt.  profits  abfurdum  eft ,  and 
for  it  {ubbimtzs  fuperveniens.     And 
this  in  effeft  he  makes  equivalent  to 
quotidianum}  though  hee  abftain  from 
the  word.     Be^a  keeps  the  vulgar 
quotidianum  in  his  Tranflation,  but 
in  his  Annotations  hee  interprets  it, 
with  the  Greek  Scholiaft,  fufficient 
to  uphold  and  fuftaine  our  nature.  Sy- 
ra  Interpretation  Panem  fuffkicntem, 
five  Necejfarium  vocat.       IxemeUius 
tranflates  it,  Pant m  necejfitatls  5  an^ 
Fabrkw,  nothing  different  but  in 
word,  to  the  fame  fenfe,  Panem  indi- 
gents noflr*.    Suidas ,P anti  fubfianti* 
noftra  aptus,  ve I  quotidians.  Bafilius, 
Panem  ad  quotidianam  vitam  fubfiantia 
nofira  utile m  reddit.  Theophylaclus, 
Noftr*  (ubftantue  &  conUitutioni  fuffi- 
cientem.  Camerarius5  Eum  quo  conten- 
ta  ejje  pojfit  naturayat%  conftitutio  noftra. 
Some  render  it,  Panis  fuperejfcntialis. 
Et  Grammaticorum,    &  Tbeologorum 
tamificina    haclenus  fuit  vocabulum 
ZtefiQ-  in  petitions  quart  a  Orationis 
Dominic*.     4b  hac  ut  utrofa  liber em , 
operamdabo.    Ergo  hri'vct®-  (quod  ad 
verbum  fupereflentiale  fonat )  ver- 
terunt  nonnulli  fuperftantialis ,  tarn 
verbo3  quam  feMentiabtrtriblli,  Scul- 
cer.  in  Mattb.  &  Marc.cap.  19.   Vide 
plura,  Exercit.  Evangel,  lib.  2.  cap. 
31.       Some  make  the  notation  of 
the  word,  in  w'hw,  ad  fubftantiam, 
a  *Ap?oc£fo-      a  Bread  helpfulltoour  fubftmcc,oip:it 
*™5>  Bre*d      to  our  fub fiances,  day  by  day  ;  or,  fit 
*ubflLZ™      md  mm  t0  nourish  m  :    fo  it  is  an- 
elfmee^  day      fwerable  to  that  phrafe,    *   Pro  v. 
by  day ;  that      30.  v.  8.  Panis  pr<efcriptiy  vel  demenfi 
is,fuch  bread  •  u  £n      ^  prafiripm,  aut  mibi 

as  ferves  to       r  a    .     j    -j  -/i  •    • 

preferve  Jujtentando  idoncui  :    This  interpre- 

health  and         tation  hath   antiquitle  to   counte- 
life  from  mnce  it,    ^afil  calleth  it  the  Bread 

?p£.sS.      wnic"  is  profitable  to  the  daily  life, 

Daily  foody 

James  a.  *  J.  is  expounded  0$  things  neecLfull.  One  derives 
it  from  tsofa ,  but  not  in  that  fenfe,  that  is,  competent,  or 
fufficient  for  our  nature,  that  is,  for  our  fuftenance :  of 
which  fignification  Benk  Stephens  in  his  Greek  Thefaums 
noteth,  there  is  fcarce  an  example  found  of  the  word  *'- 
cist,  but  in  that  fenfe  which  the  Scripture  ufethir,  Luk.14. 
ver.  1 2,  J  3.  as  it  fignifieth  wealth  and  fubftance,  from  whence 
this  word  is  derived ;  fignifying  that  which  excelleth  all 
wealth  and  fubftance,  which  is  one  fignification  of  the  pre- 
pofition<&7,  Rom.9.5.  Ephef.4-*i.  andfo  doth  aptly  an- 
swer that,  Pfal,  1 1?.  1 4 . 


or  quickningof  our  fubftance  5  al- 
ledging  that  of  Paul ,    that  having 

food  and  raiment,  wee  ought  to  be  con- 
tent.    And  Theophylacl  affirroeth  it 
to  be  called  fuperfubftantiall ,  becaufe 
it  is  fufficient  for  our  fubftance :  fo 
Euthymim.     The  Syriack  Tranfla- 
tour  of  the  new  Teftament  (as  was 
faid)  feemes  to  follow  this  fenfe, 
who  thus  exprefleth  it,  Panem  necef- 
fitatis  noftra ,  that  which  wee  have 
daily  need  of  :    and  the  Arabick 
little  differs,  which  thus  renders  it, 
Panem  noftrum  [ufficientem  nobis,   Au- 
guftine  by  bread  underftands  neceffa- 
via,     Cyprian    (anfwerably  to   the 
common  Translation  of  the   word 
quotidianum ,  daily  )  termeth  it  diur- 
num  cibum,  y  daily  food.     z  Lafe  is  y  So  C by  ft* 
the  beft  interpreter  of  the  Greek  fofne>"itn' 
word,  who  fheweth  that  it  fignifieth,  *%% 
Bread  fufficient  for  the  day,  that  is,  for  *  Luk.tr.  3. 
every  day  ;  and  therefore  it  muft  **&'  »p*&y> 
needs  be  bodily  :  for  fpirituall  food  ?our  dJour' 
once  truly  received,  ferves  not  for  a 
day>but  for  ever  J  oh.  4.1 4.  In  which 
place  alfo  the  Vulgar  tranflateth 
the  word  quotidianum^  and  our  Rhe- 
mifts  themfelves  tranllate   it  daily. 
The  double    a  article  makes  little  a  ^  *fln  I 
for  them  5   for  it  is  well  knowne,  ^«'c^0,'• 
that  fuch  articles  doe  often  redound, 
or  are  ufed   meerly  for   grace    of 
fpeech,  as  Luke  11.  ^,.48,50,  and 
f  1  verfes. 

E-TriTTiVl^j  Mho ,  incido,  incumbo3  Ma. 
bor,  Mark  ?.  10.  Luke  1. 12.  John 
13.25.  Afts  1.15.  and  8.  i£.  and 
1  o.  10,44.   and  20.  10, 37.   Rom. 

EviTWil&JncrepOiiTim-i.i.       It  e»    piagam 
£gn*ifieth  properly  to  firi\e,  but  it^'S0'  & 
is  ufed  alfo  to  reprove,    i  Tim. 5.1.  transfertur 
Signiflcat  caftigo,  objurgo  quodam-  eftafper^- 
modoj  &  verbere  addito  y    utmeta-  veque  ob- 
phora  (ubcjfe  videatur  :  quomodo  etiam  Jur»are»  E" 
verbera  lingua  inter dum  metaphorical r^' m  !oc' 
ufurpant  pro  fava  maledicentia,  Hy-  gZ>naat!" 
perius  in  loc. 
"1&n<7TV\yw>Suffotoi'L\xV.%.7.  e   Valdc  & 

0  'Evmoffoa,  Expeto.  Verbum  \7r1-  ^^omeU 
woQhv  fignificare  fludium&  defiderium  Jl^.°^  * 
difcendi  exprimit,  z  Pet.  2.  2.  Hanc  Maximo  a- 
vehemntis  defiderii  fimficationem  in  ™ov*  C0IP- 
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*  With  what 
a  longing  de- 
fire  I  to  fee 
yon? 

J  love  yon 
from  the -very 
heart-root , 
D.  Airay. 
§l£im    pro- 
pense  amem, 
Beza. 

curiam. 
Eraf.  Slutm 
dtfiderem. 

*  Vehement 
difiderium, 
Pra>pofitio 
c%i    videtur 
aliquid  pon- 
deris  addere 
fignificatio- 
ni,  ideo  ad- 
dlii   epithe- 
tontBeZ*. 
Pc8^,  defi- 
derium    ar- 
dcns  eft  rei 
al  feu  jus,  & 
defiderium 
etiam   augct 
prarpofitio 

Philip.  1.  & 
a  Cor.7.7. 


zwfo  ir/TaOttV  oslcndunt  ttum  atU 
Scripturtditta,  Rom. mi.  iCorin. 
5.1.  C^  9'.  14.  Philip.  1.8.  e^  2.2*. 
Gerhard,  w  a  Pet.  2.  t.  The 

word  fignifieth  fuch  a  defire  as  is 
impatient  of  delayes ,  Dr.  Sclat.  on 
Rom.  1. 1 1-  and  Ba>  low  on  1  Tim.  1. 
ver.4.  Magna  cum  defiderio  cn- 

pio,  Vulg.  1  Pet.  z.  2.  Concupifco, 
Beza.  d    Phil.  1.  8.  «*  e<r/tfo- 

$a%  Alibi  videtur  in  gencre  vchemen- 
tifftmum  in  illos  amorem  fuum  Apotto- 
lus  hoc  vcrbo  fignificare  ex  Heb/xorum 
Idiotifmo,  Beza  in  loc.  Adauget 
twl  fign'ficationem  verbi  /implicit,  ut 
tefiatur  etiam  Syr  a  &  Atabica  Inter- 
pretation Beza  in  2  Cor.9.14.  Ir 
isufcdalfo  2Cor.5'.2.  Philip.2.26, 
iTim.i.4-  Jam.4-5* 
e  'ET/ToOw^/f  j  Defiderium,  2  Corin.  7. 
V-7,11* 

'EvtvM®-,  Exoptatm  Phil.4.1. 

'EwiroQi*,  Defiderium,  Rom.  1 5.2 3. 

'ETi'7ro$djopcu)  Proficifcor,  Luk.8.4. 

"Et/PP*V1«3  /»///<?_,  Mark  2.21 . 

'Eflvp^Trlaj,  7»/^w.  Vevbumbot  bis 

duntaxat  in  Nov.  Teflamento  ufurpatur, 
Luk.  19.  3?-  e&-  1  Pec.  ?.  7.  «W  de 
fefltnata  veftimentorum  in  pullum  in- 
jeftionefermoesl,qu*  fignificatio  put- 
chrt  hue  accommodari  poteft,  ut  fit  fen- 
fits,  quod  cum  pondere  curarum  nop' a- 
rum  non  debeamus  diu  luttari,  fedfla- 
tim  eo  noi  levare,  &  in  Domimm  illud 
conjicere,  Gerh.  in  1  Pec.  5.7. 

'E7rhnuQ-,Infignis,  Matth.  27.  ver.16. 
Rom.  1 6. 7.  Notable,  Noble.  Vulg 
Lac  Scil.  qui  ncbilitatis  figna,  velin- 
fign'a  gem.  Gcneraliter  (umitur  pro 
quohbet excellent  bomine'virtutc claro, 
&mb'li.  Propneeft  infignis,  no. 
bilis,  illuftris,  cuifigmm,  vdnotaa- 
liqita  imprefa  eft,  &  opponitur  Mil  qui 
eft  obfeurus  &  igmbiks ,-  &  acapitur 
plerunquc  in  bonam  partem,  Rom  16. 
ver .  1 7 .  Sed  ficut  apud  Latinos  Aicitur, 
Nobile  fcortum,  nobile  flagicium  ; 
ita  quoque  Barrabas  dicitur  i^riav^a, 
quia  fljgitiis  fuit  nob'ilitatm  &  infi- 
gnis, Gerhard,  in  Hift.  Harm.  E- 
vangel. 

'EtigiIhtuoS,  Cibaria,Luke  9.12.  Su- 
percibatio,  Pifcat.  Est  proprie  rn'ili- 
tare  vocabulum,  &  id  ditUrat  quod  La- 


16m  d.citur, 


Uni  frumcntationcin  dicuut,  Be/a  in 
locum. 

Er7rt<Jx,i7fjo(xcu,  Invifoy  rejpiciO)  dtfpi-  { 
cio,  often.  Afts  6.  3.    The  ori-  *um 

ginall  word  ftgnificth,  Surveigh  the  nuus   infpi- 
rvbole  body  of  the  people,  and  chufe  the  citur,  &  cxa- 
beft  you  can  cull  out :    fo  Exod.  18.  5^°* ,» 
v.21.  ItisufedalfoMa^1^^nlauC; 

v.3^43-  Lukei.68j78.  and7.16.it   motum 
Ads  7.3.  A  (ft.  ij.14,  Sigmfaaty  quendam,  ac 

&  confidcrare,  &  vifitare  :    Juxta  j^ipetumc^' 
primumfignificatitmfeiifuse[[et,  Confi-  Xmemio- 
derdffe  Deum  ex  Gentibm  populum  effe  rem  ircum- 
aflumendum  nom'mi  fuo.   juxtafecun-  bfnt's  in  aIi~ 
dum  fignificatum,  fenfus  est,  Deum^f'{*c£' 
vlfitatione  per  Spirit  us  fancli  mijfioncm  jmpendcrc, 
declardjje  volnntatem  fuam,  &  miferi-  Lona. 
cordem  vifitationem  de  afumendo  populo 
Gentiltj  Salmeron. 

*E'7rt<ndtJjQa>,ln  Tabernaculo  habito,  iCot* 
1 2. 9.  Vide  Tremcll. 

'EntrAnt^a,  Inumbro.  ufurpatur  de  pecu- 
liars raiione  prsfentia,  operationis,  & 
defenfionis  divina ,  Exod.  ult.  ver.3f. 
Ita  de  trans figuratione  Cbrifti,  Match. 
17.?.  Marc  9.7.  Luc. 9. 34.  Ic 

is  ufed  alfoj  Luke  i.v.35.  Ads  j. 
ver.iy.  , 

•e™,>  ,  VifMloJ      I-uke  „  44.  +££% 
1  Pet.  2. 1 2.  Vifitalio,  alia  gratis,  &   eruc(icls 

liberationis,  &  beneficii  j  alia  irajafii-  viris  propo- 
gationis,  ac  fupplic'ii  :  utram  D.  Pe-  ?°j  a.Pnon  » 

trus  defmnat  ?  Commnniter  expommt  hoc  ^M***0  - 

1       r     •  .■  r  -t         vm  de    no- 

de vlfitatione gratiofa.cujm  mentio  Luc.  vjffima  dic8c 

19.44.    Vifitatio  etiam  in  Scriptura  cxtrerno  ju- 
non  minus  de  juftitia  punitionis,  quam  diC1°   acc:pi 
de  gratiofa  converfionis  aclione  nfurpa-  f °^5f' &' 
tur,  Jer.6.iy. Confer  Exod.2o.&  Mat.  Marc/' 
12.41.     De  priorc  vifitatiom  funt  ifti 
lo.i  intelligent,  Gen.jo.  24,2?.  E- 
xod.3.1^.  c>  13.19.  Job.  1 0.1 2.  & 
29.4.  Ezech.  34.11.  Luc.r. 68,78. 
&  7  •  1 6 .     De  pofteriore  ifti  loci  funt  in* 
tclligendi  Exod. 20.  j.  &  3 2.34  Num. 
^  16.29.  Ifa.io.}.  h  »A»a?  i- 

h  'Et/^gtWj  Epifcopatus,  Ac*rs  1.  v. 20.  max^Triiv , 

— -  Di'lfgenter 

infpicere  :  vocula  '&ri  iotendit  fignificationem,  lAlped,  A 
Bifhops  office  or  charge :  it  bath  the  nam:  in  Hebrew  cf 
VifitAtion  -,  in  Greek,  ofOvetfiemg:  Ep'ico.  atum  ^ocat 
munus  &  funSionem  ,  quafi  infjx&onem  d'eas.  Hebrxf 
n*1^^'  Pe^dah%  faJem  piorfus  ratior.e  voca:.:,  •' 
Aitor.i.ao.  'Etjjoxow  vox  dt  media,  qua?  roodo  ad  pcr- 
nas,  modo  aJ  b?nefici>  pertfnet  i  utGenef  i.24»a5«  Exod. 
3  16.  &  1 3. 19.  &  alibi  farpe,  Gyoiws.     S/gnificat,  cu 


ag(r$,pr officer e  de  rebus  itea/firiv^nftn 


I  Tin?, 
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i  Tim. 3. 1.  Significat  diligentem  in- 
fpeftionem,  fpeculationem,  obferva- 
tioncm,vifitationem  :  a  verbo  \nn+ 
oKO'7ria>iqiiod  eft  confident  fuperin- 
tendo,  recenfeo,  recognofco,  etiam 
vifo  aegrotum,  vel3  ut  vulgodicunt, 
vifiito :  unde  s'sr/rao'3r«5)-Jobfervator, 
fpeculator3explorator,  cuftoSjVifita- 
tor,  Hy perms,  Verbum  &hoxw£v 
tranftatum  e/2  ab  exercitu  iter  faciente 3 
cui  aliquis  delegari  folet,  qui  profpiciat 
diligenter  ne  defit  commecdm*  Salme- 
ron.  P'/opris  fignificat  infpeftatio- 
nem :  ufurpatur  de  munere  publico,  quod 
minifiri  Ecclefiarum  obeunt.  Sic  vocat 
tilm  docendi,  turn  gubernandi  munus  in 
Ecclefid  Beza  in  1  Tim.  3.1.  Si- 
gnificat munus,  feu  offic'mm  Epifcopi>feu 
Paftoris  Eiclefi*  :  pitta  eft  autem  '6h- 
ewjrby  <$£$  to  ZfaazWk&i,  ab  in- 
fpiciendojwviftnde,  vifitando3ac  proinde 
curam  connotat  ,  qualem  Paulus  indi- 
cat,  Aft.io.i8.  Pifcat.in  1  Tim.3.1. 
'ETriwTrieofPYofpiriojHeb.  1  2.1  ? .  1  Pet. 
y.2.  Cum  curd  infpzcio3acvifito3Vtfcat. 
It  fignifieth  to  looke,,  as  a  man  doth, 
aiming  at  a  Butt.  Vocula.  &n  81- 
te  ndit  fignificatione  m3  Alfted. 
ipidturab  I  'EiriatoirQ-yEpifcoput.     ABiJbop,  or 

oKuretv,  in-  as  tnc  ^reek  Etiotcott©-  (  from 
tendere,  quia  whence  we  have  formed  our  Englifli 
Epifcopi  de-      WOrd  ©ffljop)  is  any  man  that  hath 

S^SSS  charge  and  office>  for  *W  bufinefle, 

Over-feers  Civiilor  Ecclefiafticall.    Sacrarum 

and   Super-  virginum  cuftos  vacatur  i<7ri<nto'7r@- 

intendents  a^  Plutarchum  in  Numa.  Genebrar. 

called  of  ^  Pfa1' 1  °8'*.  m™m  eP,  °fficimP- 
their  watch-  gnificans*  Of  fartoTtowkay  to  Con- 
fuinefTe.care,  filer  ;  or,  of  tTriaMnfloyujU)  to  vifit  : 
and  labour  ^  Scripture,  where  the  Seventie 
the  people,  tranflated  it  fo,  doe  read  it  a  rvatcb- 
vox  quidem  man, as  in  E^efyd  and  Hofea.  E pi- 
eft  Graca,  fco  pos  intelligit  quicunque  verbo  &gu* 

H  S&"  bernatimi  pr<eerant,puta  Pa(lores,Do- 

nis  untata,  _            ,  *        *                «    ^      j, 

fere  Latina  ctores,  &  Presbyteros,  <&ty  to  m- 

faSa  fit.cum  er^o^HVy  quod  illos  oporteat  quafi  fpecu- 

et;am  cicero  latores  in  dottrinam,  &  mores  commifft 

tfncVfcripd  gregi*  inquirer* ,ut  Aft.20.28  K  qHos 

utatur  ad  inter  dum  gcnerali  nornim  Presbyteros 
%Attkuynx 


lib.7.Epift.io.  &ro  t  {fajoMffeir  deducitur  :  %fooK07reii  au- 
tem eft  cLttente  mfticere  j  non  fimpliciter,fed  ita  ut  profpici- 
at etiam  iis,  quorum  infpeflor  fa&us,  eorumque  curam  gerat, 
Zanch.  in  Phil.1.1.    k  See  Denim  on  the  place. 


vocaty  ut  ibidem  verfu  17 1&  1  Tim. 
$.  17.  Ee\a  in  Phil.  1.  1.  Inter 
U^ioCvTi^v  tamen  &  'JLTritrKowov  hoc 
intereU  :  rifScCi/TSf©-  nomenefi  Or- 
dinis,  'E^ioz&T©-  wo^»f»  m  /'//o  <?r^«e 
Officii.  Ideo  inferiptis  Apojlolicis  cum 
de  ordinandi*  qui  Eccleftdt,  praejjent , 
ageretur 3fcmper  ibi  vocanturvrpwCu- 
Tt£pr  ut  in  Aft.14.  &  in  Epiftolaad 
Titum  Paulus.  At  paulbpoft^biqua- 
lis  ejfe  debeat  Presbyter  ex  officio  pr&ci- 
pity  'ETiraoToi>  eum  appeUat,  Similiter 
&inp,doreadT\mothz\xmy  cum  p-ra- 
cepta  dot  de  officio  Presbyteri,  'Ewao- 
7TQV  etiam  nominal.  At  in  Aft  is  20.  cum 
vocdjfet  ad  fe  Paulus  qui  Ephefine 
Ecclefa  prwant, nomine  ordinis  U^ie- 
Cuftf**  appellavit.  Salmafius  de  Epi- 
fcopis  &Presbyteris3p.i72,i7j.  It 
is  ufed  alfb,  1  Tim.  3.i«  Tit.1.7. 
1  Pet.2.2?. 

'ETTiazrcLopcUy  Attrabo,  1  Cor.7.  ver.  1 S. 
To  l7ri<ma,£reuy  quod  in  genere  figni- 
ficat  Atcrahere,  accipio  pajfiyfc  figni- 
ficatione 3  ut  de  eo  dicatur3  qui  Cbirurgi 
opera  (ut  ita  dicam)  pr&putiatwt :  quod 
qitidem  fit  cute  ferroadduffd,  ut  glan- 
dem  rurfus  operiat,  quemadmodum  docet 
.Celfus^  teflatur  Epipbanius. 

'ET/sa^cw,  5cw3  often.  Ab  iwi  & 

"iwpr  intelligere  enim  eft  animo  in  alU 
quid  infiftere.  aul  incumbers  To  ftand 
upon  a  thing.  Vel  quodea  qua  inteUt- 
guntur  menti  infidere3  &  inharere,  tan- 
quam  ibi  conceptay  &  contenta  vidcan- 
tur:  juxtaquam  notionem  Anglice  di- 
cimus,  Co  uft&erftatiD,  quafi  dicas, 
Subtus  {tare3  tanquam  ponandi  animo 
&ftudio» 

1  'ETrt&iTKyMagifter^Luc.S.iijtf. &  9. 
33, 49.  &  17. 13.  Luc. 5.5.  Proprie 
declarat  eum  qui  rei  cuipiam  fitprafe- 
##*,Beza  in  loo  Vocem  banc  ne- 
mo horum  fcriptorim  prater  Lucam 
ufurpat.  Apparet  ei  vifum  banc  vocem 
Gracam  optime  rcfyondere  Hebraic* 
Rabbi.  Huicvocabulo  Gracofatis  pro- 
prie refpondet  Latina  vox  Magifter, 
qua  ad  omnem  emincmem  dignitatem 
referrifolet-yunde  Magiftri  equicum  no- 
men,  &  vox  Magiftratus,  Grotim. 
Praterquam  quod  Pra?ceptorem,  vel 
Pa»dagogum  defigmt proprie  fignificat 
Curacorem  alicujus  rei,  quikeipabli- 


Beza.  in 
locum. 


1  Signfficat 
eum  qui 
cum  impe- 
rio  prseft, 
&  habet  jus 
mandandf,' 
Chtmnit* 
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c<t  (warn  gait:  &  Ut  acie  iTiwpn  di- 
atur,  qui  aluri  committor*  ejlfub{tttu- 
tus  ,  ut  ti  fucantuiiaiws  juccedai , 
Chcmnit.  It  fignifiethin  Eoglilh, 
a  Defender,  a  prejent  Helper  :  fuch 
as  in  times  pf  wane  are  fworne  bre- 
thren ,  to  live  and  to  dye  toge- 
ther. Commiles,S 'accent un at us, and  in 
times  of  peace,  Guardians  of  Infants. 
Shepherds  have  the  fame  title,  who 
arc  vrrigdf)  vroiuvitov,  Sophoc.  De- 
fenders of  their  Hocks.  And  Ariflo- 
tle,  Pol.  Ub.$.  cap.  1  f .  callcth  Magi- 
strates fo,  who  are  to  defend  their 
fubjeds  from  wrongs  ,  or  hurts  : 
From  #S"«fUa  to  (land,  fore-attended 
with  the  prefix  «T/3fignifying  about, 
before,  and  above  :  and  therefore 
well  exprefling  Chrifts  hcadfhip 
over  his  Church,  as  one  that  is  al- 
waves  about,  before,  and  above  it, 
both  in  place  and  providence.  The 
Septuagint  have  ufed  this  word 
fometimes,  but  never  pro  Magiftro. 
Forte  poflc-iior  at  as  bine  tranfullt  ad 
magiftrum  &  prxceptorem,^/  difci- 
pulisfim  prMft,  &  eorum  quaft  prtfe- 
But  eft. 
*E'7n?iW6>v9ScieMia.  pr*ditus>  James  3. 

ver.ij. 
'ET/r^.ft>,  Mitto,  fcribo.  Matth. 

21.  34>  3*-  Act.15.20.  Heb.  13.22. 
Nan  foliim  fignificat  quomodocun% 
mando  &  mitto ,  fed  pr&ttrca  cum 
addiio,litcras  e>  epiftolas;^//^  no- 
men  epiftolaru  ab  hoc  verbo  derivator, 
quamvis  quoque  juxta  cjufdem  verbi 
alum  accepiionem  reperiatur  pro  man- 
date ,  jujjis  y  praccptti  ,  Lorin.  in 
Ad.  15. 

■  This  comes  m  fcr/^Aij  Ep'fiola,  often. 

from  Kb-    ' '  E&ts>nel& ,  Con  fir  mo,  Ads  14.21.  and 

dM»,thcnce       l5.32j4i#and  18.13. 

Sled  W-  "  'EW»K">°s  Mure,  J  it.  1 . 1 1.      A 
five?.  Metaphor  from  muzzling  dogs. 

n  Eft  os  ali-  »£Z,/5-«^&.  oyuu,Commo^  revertor,o(- 

c,r4S    «■.    Aa.i6.l8.^K?i^,»r 

Apcn.ts  oculos  corumy  Beza,  &  Con- 
vertas  eos.  Tranfithe  outfit*  prout  ac- 
apienditM  Luc.  1. 16,17. Jac.f.i  9,20. 
In  reUquis  omnibus  NoviTcftamenti  to- 
cis,  mtranfuive  accipitur  pro  Reverti, 
converti,  convertere  fe  :  Ita  Syr  us, 
Arabs  }Vulg  &  Etafm.  quosfcqiwr3ne 


Eptftomio 
occluderr, 

CofXfl.    a. 

Lapide, 


Ellipfinjlatuirefit  opus,  Lud.dc  Dku 
in  loc.  Matth.  12.44.  Vabum 

\misfativ  fignificat  etum  Corrigcrc, 
&  Emcndarc.  Etiam  Satana  reditu* 
hue  collimat,  ut  ignuviam  fuam  atc^fo- 
cordiam  eorugat<qud  tarn  facile  cxivit, 
&  abiit. 

'Emr&A  Conver fio,  A  d.  1  ?.  3 .  Non 
fimp/iciter  fignificat  mutationcm,  fed  pw 
nitentiam  in  Scriptur  ^Csmcv. ' 

iE,7no'iwxya>Cogo.  Matth.  23.  37. 

and  24.31.  Mark  1. 35.  and  13.27. 
Luke  12. 1.  and  13.34. 

0  'E7riffwja,fayri,Aggrcgatio,Hcb.io.i$. 
In  Graeo  e(t  trkompofitum  vocabulu/,i. 
Forte  Apostolus  ad  Hebraos  fmbens  uti 
voluit  hdc  GrdcA  voce,  alioqiu  far  a,  tie 
a  vocabulo  Synagogue,  quod  Hebimum 
ccetui  quodammodo  proprium  cratjongi- 
mrecedere  videretur,  Eftius  in  locum. 
Flus  fignificat  quam  Qiwetfoyrl,  id  est, 
Congregatio  ;  babet  emm  Emphafin 
Pr<epofitw&n'  ideb  recle  Beza,2JtV 
noflri  aggregaliomm  adcum,fcil.  Domi- 
num  noflrum  Jefum  Cbufium,  z  ThcfT. 
z.i.Zancb.  Accipio  pro  illi  con- 
gregatione qua.  adiliim  Tribunal f at n- 
endifitmus,fic  Rom.14.10.  &  2  Cor. 
5.10.  Am.  in  z  TheflT. 

p 'E7ri<rv'ssLQ-K3  Coitio,  agmen,  Ad. 24. 1 1. 
2  Cor.  1 1. 18.  Cert  urn  efl  &navsv.>jtv 
did  multitndi?icm ,  qu<s.  adverfus  ah- 
quem  coierit,  idj,  nonfimcljed  reptiitU 
vicibus;  quia  Jgitur  multipliers  (rant 
tur<x,quarum  tanquam  agrmne  magis  ac 
magis  vcluti  ob/uebatur  Apoflolus,  ufm 
esl  tranflatiti'e  hoc  vocabulo,  admodum 
fignificanter,  Beza  in  loc. 

yEwtffwjlgiya ,  Simul  cuno3  Mark  9. 
ver.2f. 

'E7ri7(?tyM,  Ver\culofus,kt\s  27.9. 

yE'7ri%y&'iInvalefco,vircsfumoi  L  uk .  2  3 . 5 . 
bm%yw  invalefcebant,  fci licet,  clamo- 
re  :  Unde  Syrus, vociferabantur  Mo- 
net autem  Cl.Bc\a,  Iti^vov  verti  etiam 
/>0j(7£5contranitcbantur.  Addo,vel  ve- 
hementer  inftabantyw/  valide  urge- 
bant  :  nee  dubito  quln  idipfum  fit,  quod 
Exod.i2.}3.rf/<:/fw,&  in  valuer  unt, 
&c.  quod  non  male  Trcmellius  &  Ju- 
nius, Vehernenter  inftabant  apudpo- 
pulum,  vel  potius,  V3lide  urgebant 
populum,  I udovic.de  Dku  in  locum. 
JQttia  vcrbum  f jpfer  &  'ifo%vw  etiam 
\  in 


0  ^EvtaixkOL- 
ytyl  hie  fi- 

gnificac  ag- 
grcgationcm 
fidelium  ad 
Chriftum 
qua;  pcrage- 
turco  die, 
Cam.  de  Ec- 
clef. 


P  Significat 
agmen  fub- 
inde  irruens 
in  aliquem, 
lllyr.  in 
Nov.Tejl. 
Eft  incurfus 
turn  hofti- 
um,&  popu- 
li  tumultu- 
antis,tum 
curarum,  & 
folicitudi- 
num,  Cornel* 
a  Lap. 
Elcgans  me- 
taphora  a  re 
caftrenfi, 
Jun.%c  Tn* 
ml* 
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in  acliva  figuificatione  ufurpatur,  idea 
per  to  o7n%vov  evangelisla  innuit3qubd 
v'wlcnto  quodam  impetu  Pi  latum  adorti 
{tie rim y  &  vim  quafi mtukrint  ipfifuis 
acafationibus.     Senfusigitur  eft3  qubi 
clamonbus   impitrare  voluerint  Mud, 
quod  rationibus  obtincre  non  potuerant; 
ficut  folent  importuni  accufatores ,  veris 
probationibus  deftituli,  inconditis  clamo- 
ribus  fudicemobtundere,  Gerh-in  loc. 
'ETKrapdJcoyCoaceyvOt  iTim  4  5.       Su- 
peraccumulo,  id  eft,  Sinejudkioqudivis 
obvia  accumulo3&  ardore  quodam  }i\ret. 
Jgiioverbo  tria  notantur :    1.  Stadium 
ardens  in  conquirend'is  Doftodbus.     i. 
Quod  fine  judicio  &  temcre  funt  col- 
ic ft  uri  Doftores  fuos.      3.   MuUltudo 
confufanea  notatur3  A  ret.  in  loc. 
'Evildila,  lmperoi    Marc.  1 . 2,7.  and  6 . 
v.27,39.   andp.i?.  Luc.4. 36.  and 
8.;  1.  and  14.2-1.  A&.23.2.  Philem. 
ver.  8.      Eft  injungere,  aliquid  officii 
delegare,  &  manda-  e  quippiam y  Bul- 
ling. 
'ETrHtyv,  imperium,  praceptum,  injun- 
ctio,  1  Tim.  1.1.      yj\'  ZhTayUu  ft 
©£«.    £Vgd/<a,fecundum  imperium  : 
Ex  ordinatione,  verterunt  Lutherus 
&  Caftalio  :    Be^i3  ex  mandato^c 
proprie  fimficat,  ScuJtetus  in  locum- 
Rom.16.26.    1  Cor.7.63i?.  a  Cor. 
<5  Cumomni       2.8.  and  Tit.  2.  I  ?.     *   With  all  pe- 
i/nperiotBcz,      remptorineffe  of  commanding.    Tit.  1. 
vei.3.    It  is  a  martiall  word  taken 
from  the  wars,wherein  the  Captaine 
hath  a  power  to  preflfe  fouldiers^and 
rt/rfw*nara      t0  Place  them  m  tne  fore-ward^rere- 
de  rebus  fa-      ward,  or  wings,  at  h's  pleafure,from 
cris  hoc  ver-      whence  they.may  not  ftart,  under 

bumaliquan-         ;     ofmirtiall  law,  to  which  bee 

do  dicicur.         r 

f  OFKtf  and      alludeth,  x  Tim. 4. 7. 

Tin),  honor.  r  'EcrileAfe©,  Perago^un. 

It  is  an  ho-  'ETmicfy©-.  Aptus,  James  2.16. 

^T^^'EvflifyuitffliiHuoA,  impono,  invado, 


well ;  or  of 


often. 


T//wi,  pan**  r  'E<7riTipaviObjiirgo,inteminori  often. 

mulSti' 

Interminatus  eft,  Beza  in  Matth.  1 2 .1 6.  Comminitus  f/?, 
Svr.  in  Matth.  4-  3  ?.  Eft  incrcpatio  Domfnorum  m  fervos, 
cum  comminatione  imperium,  Ma'th.  8.  26.  Oljjtrgo,  Be- 
7.3..  lmpero,  Vulg.  Z»m;>0,Erafm.  Interdum  accipitur  pro 
additis  minis  prascipere,  ut  Matth.il.  16.  Skllt  apud  Lati- 
nos accipitur  Intermmiri.  Imttminatm  fum  ne  f<tceres,Tc  ■ 
rent.  Non  tantum  fignificat  reprehendere,  &  incrtpure,  fed  eti- 
am  Intermina-.iy&i.  mterdktrt*  fie  Matth. 8.  26.  &  itf.  22, 
Gerhard-  in  Hirm. 


Matth.  8. 16.  Hfe  rebuked  the  wind 
andthefea.  All  the  Evange lifts  do 
uCc  one  and  the  fame  word,  whka 
in  the  native  propriety  doth  figni- 
fie  to  reprehendj  and  chide,  and  charge, 
yea,  charge  fjtriftly,  even,  with  threat- 
nings  and  menaces,  and  accordingly 
tranflated  in  forae  Latine  copies.  I 
charge  you  be  frill  and  calme,  upon 
your  p;rill  be  it  3  I  will  make  you 
rue  it  elfe  :  which  majefticall 
threatning  intendeth  two  things  ; 
viz.  1.  Authorise  ro  command. 
2.  Power  to  punifh  if  hee  be  not  o- 
beyed.  Sknificat  Increpare,  multti 
verbis  &  clamore  in  aliquem  invebi, 
Chemnit.  Proprie  fignificat  in- 

c  re  pare,  tamen  multis  Scripture  locls 
accipitur  pro  praecipere ,  veluti  cum 
comminatione  &  ira,  Jan  fen.  Si- 
gnificat,  aliquid  cum  inter  mi  natione  & 
indhnauont  velprmpere^  vel  prohibere3 
Polyc.  Lyf, 
«  'EfiJtuia,,  Increpatio,  z  Corinth,  t.  6.  t  in-o^atam, 
Mulfta3  feu pozna.  It  fignifiech,  Muia^m  de- 

rebuke^reprehenfionjchiding.       Eft  darat ,  qux 
pnblica  cafiigatio  morumykvtx..  V9X  ad  cano" 

'EniTfiirojPermmo^ofan.    f    Icisu-  "^  J^| 
fed  Gen.39.8.  ,E'7ri7fi'7r&v  plus  tranflata  eft. 

importal  quam  permiffionem  nudamiSi- 
gnificat  tnim  id  quod  alii  vocant  con- 
cedere  •,  id  eft,  facere  poteftatem  agen- 
di.     Quam  ejus  fignificatiomm  facile 
eff  exaliis  Scriptur*  loc'u  probare,  E- 
flius  ad  1  Cor.  16.7.         S ape  apud 
Gr*cos  Scriptores  eft  rem  arbiciio  ali- 
cujus  committere  ;   qua  vera  efthu- 
jus  loci  fententia,  ut  alibi  oflenfvm  eft. 
Latine  quo%  permittendi  vox  ita  ufur- 
patur}  Grotiusin  Matth.  19  8. 
'E^S^",  TProcuratioi  A  &s  16. 1  z.        id 
eft  ,   Ut  vernaculo  fermone  loquimur  3 
Charge,  &  CommtfjBten,  Beza. 
u  'E7riS^©"»  Procurator 3  Matth.  20  8  *"£?'&&**( 
Luc.8.2.Galat.4.2.     Pueris pupillis  Grids,  "qui 
dabantur  tutores  :    furiofis  &  adole-  J\a^inis  %*? 


dicitur,  &  «- 
ffirfoirot 


fcentibus  curatores,  qui  pro  illis  rem 
adm'miftrarent :    Prior  vox  Graca  di-  ProV/ncia- 
(la  eft  a  promiffo,  arbit;ioi  feu  jure  :  rum,  id  eftjj 
posterior  a  difpenfatione  rerum  dome-  ^ocaratO' 
n-  tt     r      -     1  n-     -r   res,  Prselidi- 

fucarum,  Erafm.  in  loc.  Sigmfi-  bu;  fubjeaf> 

cat  non  tantum  tutorem  pupillorum^  Bet*  in  Aft. 
vcrum  etiam  procuratorem,    &  pras-  2^« 
fedum,,  cut  aliqiid committitur,  ut  al- 
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terius  nomine  &  loco  negotia  quadam 
obeat,  &  adminifret,  Chemnit.  Sic 
vocabantm  a.  Gracis,  qui  ab  Imperato- 
ribus  mittebantur  ad  certas  provincial 
fibi  pcculiariterfervatat,  qualis  fuitju- 
d*a  prafidibus  Syria  obnoxia,  Beza  in 
Luc.  8.  j.  There  the  Syriack 

calls  him  Oeconomus,  and  the  Ara- 
bick  Thefaurarius.    Fide  Grotiumin 

LUC.2.2. 

'EvflvyXfiw*  Aflequor,  ad  fcopum  pcr- 
tingo.  Rom.  1 1 . 7.  Heb.  6. 1 ?. 

and11.33.Jac4.*.  ProJpcrofucceJJU 
utw,  voti  fui  compos  cj}e>  ajfequens  ni- 
mirum  id  ad  quod  contendit. 
'Ewt(;cava,Appareo.  Luc.r.79.  Aft. 
27.20.  Tit.2. 11.  ^3.4.  Dkun- 
tur  ZhpaAHdffj,  qua  repente  confpe- 
(la  oculos  omnium  in  fe  convertunt  , 
quod  cum  fplendore  quodam  emiccnt,  ut 
explicatetiam  Chryfoitora.  in  2  Tim. 
x  otpparitht       Homil*  9. 

five  lUufta-  x  'E-r/pfiuW,  Apparitio.  Mum 

"0'adro?eT  &xt"VHv  fJHuccrc,  tfTit.a.ii.  & 
dole,  velu'ti  3.4.  Hinc  £b**W  *  omni  tUujln 
cum anergic  Dei  facto  rettl  dicitur,  ut  2  Macchab. 
SolyErafm*  I2ill.  &  14.1  J.  &  If. 27.  quibus 
\.mib2\  *  locis  nulla  apparitio,  fedfola  Dei  effi- 
&  i'diimmx-      caciafigmficatHi'yGioiius*  This 

rio.Cornel.*  word  fignificth  a  bright,  clcer,  or 
**P'  glorious    appearing  ,   from  which 

§SiTi-  word weetake  our  Epiphany,  fpeci- 
ptorcsPaga-  ally  Advent us  Numws.  Ins  taken 
ni,  Diodonuy  for  the  firft  coming  of  Chrift,  iTi- 
Dionyfiusy  a-  .  For  his  fecond  coming, 

£?£S£  S  x  Theffx.8.  t  Tk^  xTi| 
apparftio-  4.  i38.  Tit.  2. 1 3-     ltf*/frtt  *#<?  ad- 

rem  ap^el-  ^W^WJ.  Stf  placuk  convertere  nomen 
lanI^ftolS      to*9**"*<>  V**  ufurpavk  Paulus  de 

rem,&  pofte-  y«W  z7M  w&nwe  llluflre  oculis  no- 
riorem  Chri-      tt.f'is  reprafentaret,  Beza  in  loc. 

KmST  '  *"*«M^"'> Afls  "*  VuI" 
ST*3S:     e^ttmifilha.  Beza.7B.jW*.   A- 

E.x^r<r.Ev4».  rabs,  Terribilis  ;  re#e  :  «<zw  Joelis 
lib.t.cip.i.  j.  ^t.  mdehic  locus  petitus,  extat  in 
TnJSS«te  team  He  M,  dies  terribilis  5  pv  ;« 
Ep'pbmes  Lxx.  wyA&3>  6fa<pd*n,  ut  &  verf.i  1  - 

perantiphra-      y#  Judic-13-  6    »M  dubium  qtfin  inde 
fin  faundum      tYmulentus  Me  Antiochus  diclus  fit 
viliTJeuT      *^*v^,TcrriWim*/«i  ?«<»  Illu- 
fpcaus,Dan.       ftris,  L'<i-  ^  D««. 
ii.ai.  Vide  'ETifttvaylUmfco,  Epheff.^. 
£t'*teT  iZn'?>k*»WcuPcf:r0>or3  objicio.      Ad. 


10.12.  and  2f.i8.  Roobj.f.  Phil.i. 

v.i  6.         Erafmus  rh  Hhpifw  re- 

cle  omninb  cxpofuit  addcrc,  n<i/«  ^% 

hoc  in  loco  additioncm  declarat,  Bcza 

in  Phil.i.         It  isufed  alio  Jude 

ver.o. 

*fflnftm* ,  Acclamo,  Clamo  in  aliqucm, 

Luke  2J. 21.    Ac^s  12.22.   and  22. 

ver.  24.  whence  cometh  E  pi  phone- 

ma. 

*  ,E^(pdc^a>iLucercoMatzh.iS.i.  Luk.z  .It:  ngnIfi" 

t  r   1      ^    c     r         1         eth ,  to  wax 

2M4.         Vulg.dr  Erafm.  ad  ver-  tomrd   the 

o//w3Sabbatum  illuccfccbar,  qua  In-  light,  al- 

tCYpntatio  esl perobfewa-y  &  Sabbarum  though  ft  be 

fucce.debac3  B^4.    Sabbatum  appc-  "g^fg^ 

tebat,  P//c<jt.        Sicut  &m$oui>Hv  nonm  mo  *}• 

fwr*w  </e  5o/f,  fed  &  de  Luna,  alii{%  v.  $4.  Et  de 

fideribus  dicitur,  ita  &>  quod  idem  va .  B***""  ^ 

/?/,  Zfatpewxiv.      Huic  loco  conveniens  timsole^atq; 

tifjimum  erat  inteliigere  ftcl/arum  or-  Luna ,  qus 

fWH,   indicem  vefpera,   a.  qui  fudai  pnfunc  diei 

diem  fuum  civilemincboabant.       No-  f  noai  •  & 

t<ir«tf  viri  eruditi  etiam verbum, quod  qeuodTno^C 

hie  babet  SyruSy  Lunse  aliifque  fideri-  rum  rrotu 

bus  tYibui  folere ,  Grotius.  'Et/-  roetimur  : 

^fijOTc^t'  »/&««  inteUkiturde  exortu  So-  Sur°  autcra 
!•    \ji     i    o  6        n-       ?->>        difcnmineea 

//f,  Matth-  28. 1 .    Ego  ex;ftimo  6fa  pro  ururpatfo  fi- 
pofl:  accipiendum,  &  Lucam  ufutn  hoc  at,  docctr^- 
verbo  ,  habit  d  potim  ratione  fequuturi  f^onusBx* 
did,  quam  imminentis  nottis,  Beza  in  M.'tmJl 
Luc  22.  54.        Devefpera,  qua  in* 
ckoat  Sabbatum,  dicitur  £h<puoxHvy 
quia(ut  teflatur  Buxtorfius  in  Synag. 
Jud.)  folentfudai  Sabbat i  initium  lu- 
minibus  illuftrare :    Deinde  etiam  de 
vdp:ra,quaclaudit  Sabbatum,  din  tur 
ZhpaevMv,  quia  (ttfle  eodem  Buxtor- 
f7o)  c andela  magna  foci  non  abfimilh 
cum  accenditur,  Lud.  de  Dieu  Com- 
ment, in  quatuor  Evang. 
a  'Et/^^j  AzgYedwr,conw,  Acl.9.29. a  **odH* 
and  19.13-  Luk.1.1.    Aggrrffifunt :?*??"} ^ 
Significatautem  *£*#$,  (m  rede  t£?m  £u 
obfervat  brairnus.;  AUqmd  in  mmits  »•«,&  «»4- 
fumere  :   qiwd  Latini  ratime  non  pror- ri  verius 
fus  difpmili  aggrediendi  vocabulode-^f  ^J. 
clarant,  tranflationc  non  a  manibus,  fed  \^^. 
a  pedibus  fumpta  ;  qua  Jignificatio  di-  CoWum 

gnificat.  fedem  folum,   nt deft  frpfos  fgt&LjbetM:* 

-Etfi  propnc  Gawpim  fign!f?cat  ^t^red,  &  wjptn  *U- 
qad  :  tamen,  ut  apiH  Latinos  mciptre  facere,  &  mftwmf 
refacere,  Cxpe  nihU  aJiod  figni'fic^nt  quam  facere,  Lucre. 
lib.5.  HtnoVraquicquim  ciusb  fecere tggredioitur.  Ira 
apud  Gr*cos  Ar^*,  //ocr.  AT/*Ai/»,.  J«Zf^.  E*^-.  E- 
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ligenter  eil  annotanda,nempe  ut  iftos, 
qui  [cribtndi  occafiomm  noflro  Evan- 
geliJU  tribuerantjciamus  minime  id  fa- 
ta commode  pr*ftitij]e  quod  erant  eg- 
grejfi,fed  aliunde  accept  a  confuse  per- 
fctipfilje,  Beza  in  loc.  Sic  Cameron 
in  Myroth.SftJ  Cafaubon.  ad  loc.hec 
minus  probure  videtur>  Sic  &  Maldo- 
nat.ad  loc.  ait,  hoc  verbum  ^hxi^v 
wnmagls  invitioponi,qiihm  in  laude. 
Luc.i  ,i.  'E^sx^wraPjVulgat.CflM- 
ti  funt.  Beza,  Aggvejji  funt.  Syrus, 
Voluerunu  Arabs,  Explorarunt,  Lud. 
dc  Dieu  Comment,  in  quatuor  E- 
vang,.  Bene  notavit  vir  emditijjt- 
mus  vocm  effe  mediam :  neque  ex  ea 
colligi  pofje  non  prafiitum  ab  Mis  [cri- 
ptoribm  quod  aggrejfi  erant.  Nam  & 
Plato,  liberates,  alii<fo  iiri'xpi&v  fa 
pe  de  ftudio  etiam  fodke  ufutpant.Gxo* 
tius  in  loc.  It  is  ufed  for  a  law- 
full  undertaking,  and  a  fuccefiefull 
progrefle  in  it,  in  Plat,  in  Phcedro 
concerning  Ifocrates,  and  in  Ifocrates 
himfelfe^  Demonic.  Mr  Lightfoot  in 
his  Harmonie. 

'ET/%^,  Infundo3  Luke  10.34. 

*&"r'%of  nyia,  Suppedito,  \ubmimftro,  ad- 
\icw.  Col.  2.  ly^Fumifh-d.  The 
originall  word  (  faith  Elton)  figni- 
fieth,  under-fupplyed,  or  furnifhed,  as 
the  members  of  the  body  are  under 
the  head  :  and  furniture  (  being  a 
word  of  relation ,  implying  fome- 
thing  wherewithal!  a  thing  is  furni- 
shed) Itfignifieth  fupplyed,  as  fur- 
niihed  with  that  which  is  anfwerabie 
to  the  furniture  that  comes  from  the 
head  to  the  members  of  the  naturall 
body,  viz.  to  the  furniture  of  life, 
fenfe,motion,and  particular  abilitie 
of  every  member,  as  of  feeing,  hear- 
ing, rafting,  fmdling,  feeling,  con- 
coding,  and  the  like :  that  as  the 
body  is  under-fupplyed  with  life, 
fenfe,  and  motion,  and  with  particu- 
lar abilitie  of  every  member  need- 
full  from  the  head  ;  fo  the  body  of 
the  Church  is  under-fupplyed  from 
Chrifl  the  head, with  fpirituall  life,* 
motion,  abilitie,  and  grace.  Sup- 
peditatum,  Be\a*  Vulg.&  Eraf.  Sub- 
mini  ft ratum.  Hoc  autem  efi  quod  vul- 
gv  dk'mm  FournijBe yi  in  /<?c  Jnfuper 


pra;beo,T.nfuper  fubminiftro,  Suppe- 
dito. Paulm  Col.  2.  tranfitive  utitur 
pro  Suppeditari,  ideft^ebm  fuppedita- 
tUjfubmniftrat?]^  inslrui,  Scap.  Ad- 
jk\te,Beyi,  $fa%6tiiyn<7Kle3  id  eilt 
Pranerea  fufficite  &  fuggerite.  Pulg, 
Miniitrate.  E'/^.Subminiftrate  :  m- 
mium  obfcure,ne%  expreffaprtpofitione 
am,  Be?a  in  2  Pet.  1 . j.  Linking  t\jem 
together,  Proprie  fgnificat,  Cho- 
rum ducere,  ab  &7,pfo$(§h,  &  ay  a, 
Duco,  2  Pet.  lif.  By  which  words 
the  Apoftle  fignifieth,  that  faith  is 
Gratia  primana.  It  is  ufed  alfo 
verfa  1.  and  2  Cor.^io.Gal.j.f. 

,Et7rtX°i^y'la'3  Suppcditatio ,  Ephef.4.16. 
Phil.1.1^. 

'Ei^eiwj  lUino,  Joh.9.^,11. 

^TotKoJ^ofxicffySuper/iruo.  This  word 
is  of  great  force  j  it  requireth  not 
only  a  building,  but  alfo  increasing 
in  building,  Jude  20.  Col.2.ver.7# 
'Eta/kc^/k^o/  3  Superftrudi  : 
Partkipjum  Gr&cum  prafentts  eft  tem- 
poris,  ut  figni fleet  ur  nondum \  per  feci  am 
effe  ftr ud.hr am,  fed  in  b  ac~iu  ejfe  quod  bIn#?ri,non 
<«'#w/,Beza  in  loc.  It  is  ufed  alfo,  m  faSio- 
Ads  20.32.  1  Cor.$.io,i2.Ephef. 
2-  ver.20. 

'EKOMKhG),  4ppeUo9applko,  Ad.  27.41. 
liraiKeihaM  lUu  ittim,  H»  Steph.  in 
Marg.  7 Wife runt  navem.  Beza,impe- 
gerunt,  Et  in  Annotat.  ut  iwoKbhfi 
non  de  quovis  appulfu  diet,  fed  maxi- 
mum ctiam  impetum  dec/arare, 

iE'7rovoycl^''fjcu,  Cognominor , Rom.  2. 1 7. 

*E<7rb'7rlrlf,In?pecrlor,z  Pet.  1. 16.  Budxus 
docet  iwMtu  olim  diclosfuijfe  arbitrcs 
facrorum,  qui  dignitate  prtajftntnu 

c  'ETC-aW®-.  Speclo,  1  Pet.2.1 2.and  3. 2.  e    Infpfcere 
'E^ro^rWWlsf,  confiderantes,  Vulg.  fignificat,  & 
It  fignifieth  to  obf  rve  and  prie  into  nominatim 
.  thing  to  finde  out  the  fi crets  of  it ,  ^™. 
and  10  it  notes,  that  carnall  men  doc  res,veluti  ri- 
watch  and  mark  the  converfation  of  tus  &  cere- 
fuch  as  are  religious.  B\ field  in  loc.  monias,ac 
Sigwficat  itvjUhv  accuratam  in-  ™%*T3 
fpedionem  &  confiderationem  ,  ut 
colligitur  ex  hujus  Epift.  cap.  2.  v.  1 2 . 
qui  locus  huh  noflro  parallelm,  ncque 
alibi  in  Nov.  Tesl.  hoc  verbum  occur rit. 
Vul^ata  reddidit  iTGifldJaaflit  Con/i- 
derantes.  Sed  Gracum  proprie  eft,  ubi 
confideraYerintj  jh$  infpexerint  , 

Gerb. 
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Gcrb.  tn  i  Pet. 3.1.  &  in  iVct.i. 
ver.16. 
«&<7r<Q-iycrbufn,Hcb.7.9. 
9hvt&''t<&'*  Cosleftis.       Ephef.  6.  12. 
'Ev  jolt  iffv&vioK yIn  heavenly  places , 
or  rarher  heavenly  things:    tor,  1  .In 
the  Onginall,  places  are  not  cx- 
preft,  but  indefinitely  the  Apoftle 
faith,  In  heai/enlies.    Now  when  an 
Adjective  is  fet  alone,  moft  ufually 
the  Subftantive  is  thing, or  things. 
2.  In  o:her  places  being  thus  indefi- 
nitely fet  downe,  it  is  taken  for  hea- 
venly things  3  and  fo  tranflaced,  as 
d  tfYU*       Heb.ff.f.        3.  This  <*  word  being 
©wm»,  Mat.      often  ufed  in  the  New  Teftament, 
18.15!  Joh.      almoft  twentiefeverall  times, is  ne- 
3.12.  i  cor.      vcr  ufe(j^  in  any  mans  opinion,  (this 
IJ'f:4r'f        place  only  excepted)  of  any  aeriall 
j,2o.&».tf.      place,  or  thing,  but  of  thofe  things 
and  i.to.          which  are  truly  heavenly  and  fpiri- 
Phil.2.10.        cuall#   The  eword  it  felf,  according 
HeS?*4!.1  "       to  the  proper  notation  of  it,  figni- 
and<M.and      fieth  the  tippet  heaveniies :  foasraoft 
8.5.8c?  23.      improperly  it  is  taken  for  the  Lowe  ft 
andi'.i*.       Heavem,  the  aire.      4.  High  places 

™t«^r*t  arean  h/lp  t0  mCni  not  to  *  rirs* 
The  word  5.  Both  f  ancient  and  latter  Divines, 
fign i fieth  ra-  and  thofe  of  good  learning  and 
£r  J'^h"  judgement,  have  thus  expounded 
higheft  "hea-  this  claufe. 
vcns,whither  'Eirl**  Septem}very  often. 
(ifrendred  t£<jfld,Kii3SeptiesiMatth.lS.iiiii.  Luk. 
ofplaces)the       I7-4.twjce. 

came  te*  'E-rkx/^or,  Septies  miUe,  Rom.  1 1.4. 
their  fall,  D'  "ET^ico,  Joan.  1  o.  3  4.  &  4. 1 7.  Matt. 
Gow^onthe  22.4.  Marc. 3. 3.  Aft.24.ao.  Joan. 
f*chr' n(l  3'11,  fabeo.  Luc.i 9. vcr. i f.Defero. 
M:tf%d.Per.  Matth.18.i7. 
kmson  Gal.  g  "Etyov, Opm ,  v^ry  often.  Oput, 

a-1*-  Match. 23. 3.  2  Cor.  11. if.  Taftum3 

toS£  Boin.U.18.  0^«W,  1  Tim.  3. 1. 
brew  nN,  2Tim.4.f.  Joan.  17.4-  Aft.  13.  2. 
Te*w,  0/*-  Facinw,  1  Cor.?.*.  Heb.9.14.  Phi- 
'Sfrj1*)         lip.2.13.    R«,iPet.3.io.  .Wwi/fe- 

hm^oV     r/»w,Marc.i4.j4- Joh.i4-34-&  6-*9- 

verb,  rather         I  Cor. 1 6* I o.  GrOt'tut. 

*ri  ?  5^-  'Qyj/oueu,  Operor}facioynegotior :  wi- 
de Ergaftulum,  often.  *  Match. 
2?.i6.  In  genere  pgnificat  Operari, 
fed  quango  conjungitur  cum  nominibus 
argentum  vel  pecuniam  pgnipcanti- 
bm,  in  fpeck  ufurpatur  pro  Negocia- 
ri  ad  lucrum  qujerendmu,  Hi  Apoc. 


nw  derives 


18.17.  Demoflb.  Arifiot.  '£  syd{iS% 
acciptunt  Grsa  pro  eo  quod  Latmi  di~ 
cunt  Facerc,  «r,Argcntariam  facerc, 
Mtdicinam  facere  ,  Be\a  in  locum. 
Joh.  5.27.  The  Greek  is,  u'orl(  not, 
Ne  operemini.  Ta\e  no  paines  for  -t 
and  it  fignificch  alfo  the  work  or  the 
foul,  Study  not ,  Care  not ,  Tufa  no 
thought  for.  Match.  6.  3 1 .  pgmpcat 
operatn  fuam  alt  cut  rei  impcndere^Qzz. 
1  Cor. 9.6.  y.r)  €f>^^,  faUMa.- 
riibm  prepriis  in  arubus  mechamcis  ad 
viclumqu&itandum,  Ad.  18. 3 .  Pro- 
prie  ipycL^iQ^  in  hoc  genere  dicitur  non 
qaifquu  negotiator ,  fed  is  demum  qui 
lucrum  facit  ,  id  efty  de  ippus  labor ii 
fruffu.pcut  euam  acctpitur  Luc.  19.16. 
Hie  autem  generaliter  accipitur  po 
<tt£y.yp.aLTd!i£x;  Plinius  medicos  dicit 
Animas  negotiarj  eadempgnipcatione. 
B£^,Negotiaus eft.  ^ulgatatadver- 
fow»,Operatus  eft  :  quod  verb  urn  La- 
tini  hac  pgmpcationc  (quod  ftim)  nun- 
quam  ufurpant.  Galli  dicunt  Tra- 
fiquer,0tf  Praftiquer,Be^z  in  Macth. 
24*  26. 

E?ycto-ici:£>u*sJus3Ope'ra.S\:cph.  Luc. 
ii.  j  8.  £os  i§ycL<7ttx.v  ,  Purus  putus 
Latini[mus,  Drufius.  Nihil  ahud , 
quam  Latmorum  da  operara.  Syrus 
Latinifmum  hunc  noninteUigens,  vocu- 
lam  i$y&ciAv  acccpit  pro  lucro  aut 
quseftu,  uti  apud  Gr<tcos  nonnunquam 
itaproqu<eftufumitur.  Sic  enhn  reddit, 
da  mercedem,  ut  Tremell.  ve,Ut3  vel 
quajftum  potius ;  ut  fit  fenfus3Pacem  ab 
aiverfario  tuo  redime3cedens  potius  om- 
nibus commodis,  quam  ut  difpdium  alas, 
Sed  verba  Chnftipmplicite/  hoc  volmit; 
Da  operam,  ut  libereris  ab  adverfa- 
rio :  nolifunem  contentionis  tern:,  e  cum 
eotrahere.  Mayerus  in  Philol.  facr. 
Primb  &  prop.ie  figmpcat  o^z- 
ram^/opificium,«£  Aft.  19  z^fe- 
cundarib  cr  exconfqu>.nti  qua?  ft  urn  ex 
opera  vel optpcio provenience m,  ut  Aft. 
19.24.  It  is  ufed  alfo  Afts  i6* 
16,19.  Ephef  4.19. 

%$yd™>OfcarJusjQtlsbQ.     Sapiusqui-  h  0'lXpyt?j. 
dem,pr<efertiminTeftamMoNovo3  pro yty0l  rfci 
ruflicis  operariis  accipitur ,   Lorinus.  wV'*** 
Luc  »j.  i7.ci  ^<5  4  JMto,%g@* 
Wq)\(!ys   of  tmqiutie,     an  Hebrew  work  unIav?< 
phrafe,  ?!  Pi'al.f.j'.  fulnefle. 

Y  2  f  'E^9i^, 
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Bcza. 


6Ui, 


EpiQi^&Jfrovoco,  Colofl.  3.  21. 

it  is  rendred,  Provoke  not  to  anger, 
but  properly  fignifiech  ,  To  exaspe- 
rate, and  toflir  up  to  anger  by  difgrace- 
full  terms, and  by  contumelious  Speeches  : 
but  it  is  to  be  taken  there  in  a  larger 
fenfe  and  fignirication.  It  is  ufed 
alfo  1  Cor.9.2. 
'E$&yoy.cu,  Erufto.  Per  metaphoram, 
dico,  pleno  ore  profero  :  a  Septua- 
ginta  hoc  verbo  redditur  Hebraum 
17  3  J  Matth.  1 3 . ver .  3  ? .  Valam 

proloquor. 

tur  ex  lefy  t&vaTi  TAi  ^<t<p^t  In  the  Ongi- 
quodeft^^  nail  and  Latine  tranflation  the 
ro&  9m  citm  Word  [s  ambiguous,  and  may  be  ta- 
ken in  the  Indicative  Mood,  for  a 
commendation  of  them  ,  noting 
what  they  did  ;  as  if  bee  had  laid, 
tee  fearch  the  Scriptures :  or  in  the 
Imperative,for  a  precept  and  duty, 
Search  the  Scriptures  -,  fo  our  Tranf- 
lation with  the  Syriack  hath  it: 
though  Cytill,  Beiy,  Camerarius^Bren- 
tius,  Toffmm%  Cameron^  and  Pifcator 
follow  the  former.  Grm  per 

verbum/i$dtvcia  2  Reg.10.20.  Pro. 
20.V.4.  reddiderunt  Hebraicumyyrfr}^ 
quod  fignificat,  ea  qu£  occulta  funt  feu 
abfconcUta  denudare  vet  retegere.  Sy- 
rus  hoc  loco  reddidit  ?++&¥D  ,  quod 
fgnificat  indagare,  inveftigare,  in- 
quirere  ad  dijudicandum*  Polyc.  Ly- 
fer.  The  word  is  metaphori- 

call,  taken  from  fuch  as  ufe  to 
fearch  in  mines  for  filver  and  gold, 
they  will  dig  deep,  they  will  break- 
trie  feverall  clots  of  earth  all  to 
pieces,  to  finde  out  the  golden  ore : 
thus  muft  wee  deale  with  the  Scri- 
pture, fearch  as  wee  would  for  gold; 
or  fome  precious  thing  which  wee 
would  fain  finde;  Pro  v.  1.4 .  Search  : 
that  is,  fhake3  and  fift  them,  as  the 
word  fignifieth  :  Search  narrowly, 
till  the  true  force  and  meaning  of 
every  fentence,  yeaj  of  every  word 
and  fyllable ,  nay,  of  every  letter 
and  jod  therein,  be  known  and  un- 
derftood  ',  confer  place  with  place, 
the  fcope  of  one  p&ce  with  another, 
things  going  before  with  things  that 
come  afar  3    yea,  compare  word 


with  word,  letter  with  letter,  and 
fearch  it  thorowly ,  Mr.  Perkins. 
Hortatur  ut  Scripturas  non  legant  mo- 
db,  fed  fcrutentur  etiam  ,  penitufqut 
excutiant  :  ita  eos  non  tenui  leclione 
content os  effe  vult  ;fedaffidiam>acrcms 
laboriofam  mvtftigandi  perfcrutandify 
diligentiam  requirit,  quaUm  iUi  adbU 
bere  folent,  qui  defofjum  m  terra  tht- 
faurum  dihgentiffime  qu<trunt,\Whhak. 
de  Scnpturis,cap.io.  Non  it" 

Qtztantumjed  attento  animo  expen- 
dite.  Sic  \%4jvtLv  fumitur  infra,  Job. 
7.5-1    1  Pet.  1. 11.  Grotius.  in 

voce  icdivciv  quidam  (latuunt  metapho- 
ram  a.  canum  fagacitate  l  fumptam,  ut  1  it  is  not 
figmficet  fagacirer  aliquid  inquirere,  only  a  meta- 
atque  e  latebris  eruere  5  fed  pr  aflat  gl^J.  from- 
a  metallic  metaphor  am  duttam  dicere,  nSbu™N 
in  eo  enimfenfu  verbum  \p<hx&v  &  g£.  f0  takenfrom 
e$d>i-$v  a  Lxx.  Interpretibus  uf'urpa-  hunting- 
tar.   Veteres  &  rccenuores  Interpretes  ^gsLwhf° [*f 
exponunt  in  Modo  Imperativo.  Chry-  hngto  find" 
foft.  Horail.  40.  in  Johan.    Auguft.  ouf  the  hare, 
in  Pfal.  109.    Lutherus,Melanfton,  ^ryfofhra 
Bugenhagius  in  Modo  Imperativo  red-  E^ashut^ 
didei  unt.    Reclius  accipitur  in  Modo  ters  feek  for 
Imperativo,  Gerhard,  loco  primo  de  game,  and  as 
Scriptura  ficra,  &  in  1  Pet.  It  men  %k  for 

is  ufed  alfo,  John  7.52.  Rom.8.27.  f^  "*! 
I  Cor.2.10.  I  Pet.1.11.  Rev.2.2$.    of  the  earth, 

'Ep&»>  Dico,  often.  Perkins, 

'Eemi**  Defenum.         Matth.  r<.  22.  ?r0?ri*   eft 
W.8.4/Cor.,,.x*  Heb.,x.3lf  ^gnc 

'  Ep«kwo^  (Adfecl.)  Defertusy often.       So-  quendo  fcru- 
lus,  inculrus  locus,  non  habiratus,  de  tyT->  elicio, 
re,&perfonadkitur:  Homodickur  e-  1oda,g0' 
pnpLQ-,  qui  eft  defertuSi  &  prtfidio  de-    ick^m% 
fiitutus.     Of  this  word  cometh  the 
name  Eremhages,  and  Eremites,  that 
live  an  auftere  life  in  deferts. 

i'E^m@-(ShbJi.)Defertumiohcn.  Our 
Englifh  word  wilderneffe  fignifieth  a 
place  where  men  goe  wild,  that  is,go 
aftray  or  wander.  Vide  Spanhem. 
Dub.Evang.part.2.  Dub.y'7. 

'EpHy.ba,  fafto.  Matth. 1 2.  v. 2  f.  U 
brought  to  defolat'um :  The  word  in  the 
Greek  is  kpn(xv^3it  is  made  a  wilder- 
neffe  i  Divifion  will  turn  a  kingdom 
as  happy  as  a  Paradife,  into  a  defo- 
late  wildernefle,  MT.  Calamie  on  that 
Text.  ItisufedLuk.11.i7.Rev. 
17.1*.  and  18.17*1?. 

'EjpqmfiU 
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'EF'ffwM*  Valiaiio^  Matth.24.15.  Luc. 

21.  20. 

«  Contentio  'EpH'j^ .  Infigo,  i\As  27  4«« 

ad  iram  pro-  '"  'Eei$4a.,Contentia,Rom. 2.8.  Verbatim, 

vocdiiOyZiru  Of  contention,  Viig.Lat.    2  Cor.  1 2. 

c/"'<J>     -  vcr.20.  Gal.?.20.  Phil.i.i6.  Jac.3 

££?"£  f*    .    Rom.i.8.  ft,  «./««** 

ten  Jcndi  bde  voce  fignifican  rixofosi&  content  10- 

cum  quovi's  fosyitf  &  z  Cor. 12. 20.  c>  Gal.f.20. 

derc  quavis  jac. ,  1 6. acproindeab  fa*  fa£o*.quod 

tantum  vm-  f.      -»    ,    .     r             ,„       »//,<%' 

cendi  ftudio,  ^tcm  declarat,  non  ab  iex*  iejL^& ,  g«* 

Fjr«w.  Eft  hna  Latinedicitur}oriri,   Recleigitur 

vituperabilis  w^r  Nyffcnus  hoc  vocabulum  eff'e  no- 

StScu ,  *•  '"j"/^ <^  «/**** '%*»>  Beza 
Lcmw.   Eft      inloc.  Cancer  ratio  civil  is  yrix  a  de 

InCitiabile        fundi 1 3aliif%  rebus, Illyr.in  N.Teft. 
ftU1r*  [a""E6<<5^  I.«^Heb.9.  *9>  Rev.1.14. 
tefaaandi    '  °  "Ee* ,  ft«f  «tf  i«,  to.  Rom.  13.13. 

veras  fenten-  E  vill  ftrife  in  afTe&ions,words,fcold- 
tastftib"*  ing,  brawling  j  yea,  all  unjuft  ftri- 
NrTejt!n  ving>quarrelling.  It  is  ufed  al- 
ii '  qiw  vis  fo  Rom.  1. 19.  1  Cor.r.n.  and3?. 
contentio.  2  Cor. 12. 20.  Gal.?. 20.   Phil.  1. if. 

o    Tenerum       ,  Tim.6.4.  Tit.3.9. 

c«taedrnhUaprS  -.'Be^Hi"*,  MatiM*.  Luk  ,  * 
fetum,  qui  v.29.  Whence  Theocritu*  his  book 
inftar  agni  was  called  £rfp^becaufe  it  treated 
cft,figmfcat,       ofhee.goars. 

ftte  vuiga.  'Eetvov,Hircus,  Matth.2J.33. 
n"bus,&  paf-  p  <E^j^ujeicL,Interpretatio3 1  Cor.  1 2. 1  c. 
fim  obviis         and  14.25. 
qkitpo=m   ^^IwXo^merpretor.  Joh.  1. 

k  J£  &     v.3M2.and9.7.Heb.7.2. 

Interpret  De-  *  fE?^H*,Aift£0Wtf,Act.I4  I2.Kom.  15- 
<w«»z.  Ab  Vt,4.  He  was  the  gods  Meflen- 
rfe*  <&"«  not  tQ  Interpret  their  fay  ings,  but 

uti rep'o™'.  faithfully  to  difcharge  their.com- 
/*ife.  mands.  Mercunus  of/»er#3merchan- 

*    Quod  E-      diz.e,faith  Vefim ,of  mercor  to  buy  and 
£r*u*  v,^aec      fell :  whence  our  word  tfperCtjmt, 
m?re%J'  *  'EintTlvyReptile,  Aft.  1  o.  1 2.  and  1 1 . 
fum,  id  Gra:-       v.6.  Rom.1.23.  Jam  37- 
ci  3aWav ,  'ejoG^.  dch&4set)MarerubrumiA£k. 


tr,  La 

tinus   verd    "  •  • 

In'erpres  mire  nigrum  voot.  Et  quidem  bis  extat  in  N.  T. 
A&.7.  &  Heb.  1 2.  Creditum  multfs,(ic  llLud  di&um  a  coiore 
aquae,' unde  vulgo  quoque  fie  pingitur.  Sed  jam  olim  furtius 
lib.8.  prodidit,  tnan\  illius  aquas  n£  colore  quidem  abhorre- 
re  acseteris.  Brodtus  mMtfc.  j.^.teftaturfcdiligemiffirne 
fcifcitatum  de  mult  is,  qui  mare  ilJud  fulcaverant,  atqLe  id 
refpOr.fi  tulifle  Temper ,  qua*  de  rubra  aqua  aut  arena  vulgo 
dictator,  falfaefle,  nequc  ullum  unquam  repertum  nautam 
adco  ftolidum,  qui  id  ab  oceano  noftro  quicquam  differre 
exiflimaret :  *Amami  *Antibii  f>.  Bih.l.  2.  Vide  ejus  cenfu- 
ram  m  ExoJ.  *  0. 1  J.  See  Fuller*Mifcel.$.ic7»lib.4,cap,  10. 


7-vcr.36.  Hcb.iLV.29.  bu  allium 
ab  arena,  &  fundo  rubro,  teltanti- 
bus  id  nautis,  qui  [mm  ilium  lujtrd- 
runt  j  quamvis  Cum  us  lib.8.  &  Ca- 
Icpinus,  Strabo,  lib.  16.  Plinius, 
lib.6.  cap.23.  Mclajlib.  3.  cap. 7. 
fie  appeUatum  fuiffe  putent  a  Regc 
quodam  Erythra.  Pojjetetiam  vicieri 
Pharao,f//>»  exercitu  fuo  ibi  f'ubmer- 
fus}  cruentato  illi  mart  nomen  dedijje. 
Fullerus  vit  docliffimus  vidt  Ery- 
thram,  five  Ery thrum planiffime  turn 
fuijfe,  quern  [acrce  liter  a  Elavum  no- 
mmant,  cogmmine  autem  Edomum. 
4#  enim  Edom,  idem  quod  Guce  \- 
%v%e)*,  Latine  ruber.  Ego  lubens  a- 
gnofco  3  me  nihil  legiffe  adhuc  probabi- 
lim  de  nominu  rubro  mari  inditi  ori- 
gine,  Rivetus  in  Genef.2?.Exercit. 
n?«  Exod.13.18.  Common- 

ly knowne  by  the  name  of  the  Red 
feay  though  it  be  of  a  blewilh  co- 
lour, as  other  feas  are.     So  called 
(  fay  fome  )    from  a   refledion  of 
rednefle,  both   from   the   bankes, 
chffes,  ftoncs,  and  fands  of  many 
Hands,  and  part  of  the  Continent 
bordering.        There  is  great  ftore 
of  f   red  ftones  in  the  bottome  of c  Slr  ^.R^-' 
the  fea,    on  which   abundance  of  j^*™0- 
Corall  growes,  which  is  carried  in-  world. 
to  mod  parts  of  Europe,  and  elfe- 
where.  In  Hebrew  it  is  called 

SO)  Supbj  the  *  fea  of  weeds ,  be-  f  Man  algt- 
caufe  there  grow  abundance  offc^J1"1' 
weeds  upon  the  fides  of  it.  In  Greek 
Latine,  and  Engl.m,  the  Red  Sea  - ,  ^  ^ 
from  the  rednelff  of  the  ground  a-  i*t  on  Ex- 
bourit.  Our  Countrey  took  theo^-'o^  & 
name  of  Albion  from  the  like  occa-  $££%£ 
/ion  (but  not  the  like  colour)  from  Exod.  c.  26, 
the  white  rocks  or  cliffes  on  the  fea  and  Dr.  wd- 
fofe.  let  on  Exod. 

"Ep^o,"^,  Vtnio  ,  exceeding  often.  'J*  ^g]' 
In  Novo  Tcftamento  verbum  tfyjueu,  nehatd  on 
&  quandoque  etiam  additum h*  tqv  ko-  P^l-  ln6. 
ffuou  ufa  vatu<-  cum  finiulari quadam  *  J^  '  )V0 
emphuji  de  Cbrijti  adventu  :    1.  Inear.  v, ,  iMU    - 
nationis,  Johan  3.1.  &  15.28.  &vC  x*cw 

pa:Lir  cum 


fingulari  emphafi  de  Chn'fti  advenfu,  refp^Qu  1>. 
nu,  Joan.  3.2.  Sci6.i',.  Hnmiliattows,  Mauh.  ^0:8. 
1  Joan.S.tf.Joar.i9.3  4.  Sa*3i(ic*u*isthUt.9.i3.  J(  -•»• 
V.c  <5.7»  &3.ip.  &  12.4^,47.  &  18.37.  Glttifiauiimb 
Macth.:5,3r.Joan.4J?.  1  Cor  4- 5. 

fim 


\ 
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pm  apnd  Joannem  Evangelist  am. 
2.  Humiliatiotiu,Matt.io»io.  i  Joan- 
5 .6.  3 .  Sanftificationis,  qudt  fit  per 
Verbum  &  Sacrament  a,  Macth.  9. 13. 
]oan.  1. 5>7;>9.  &  3«*°-  &  ».4M7- 
&  18.37.  Ephef.2.17.  c^wfc  -fl^i 
/wte/i*  Gloripcatioms,  Mauhiif.v^i. 
Joan,  9.39.  1  Cor.  4.  5.  &  11*26. 
Tarnov.Exercit.Bib.  It  is  ufed 
in  the  Scripture,  of  Chrifls  fecond, 
or  laft:  coming  to  judgement;  Macth. 
16.27.  and  24.30.  Ads  i*  11.  and 
of  his  coming  in  thehoure  of  death, 
Joh.21.22.  Luc*  24.1.  i)hdov  hm 
lofAvnyLA*  Be\a3  Iverunt  admonu- 
inentum.  Noneniminquitjempus  hie 
mtatur  quo  ad  ipfum  fepukbrum  per- 
venerunt,  fed  quo  ex  urbe  profecJ*  funt 
ut  eb  vement.  Seats  nos  fentimus , 
Matth.28. 1 .  itafy  cum  Vulg*  Eraf. 
Syro  &  Arabe  vertendum  cenfemus, 
Veneruntad  monumentum;  idenim 
proprie  verbum  pgnifieat,  Ludov.  de 
Dieu. 

'E^mcta,  Interrogo  >  rogo ,  often. 
1  Theff.4. 1 .  Signfieat  d«0,petere  & 
interrogare,  (teat  (far  verbum  Latimm 
Rogo  9Aug.janfen.  Hie  pro  Rogare, 
feu  Petere,  ah  %fex  quod  Amorem  fi- 
gnificat  y  eft  igitur  arnanter  rogare, 
Zanehiws.  So  it  is  ufed  2  Thef. 

z.i.  tgalo/dp  from  'Ifef,  Ggnifying 
love ,  that  is,  even  in  all  brotherly 
love,  we  beleech  you  to  beware  of 
feducers.  Proprie  figmficat  Inter  ro- 
gare, petere,  confulere  5  tamen  in 
Scripturis9pr*fertm  Novi  Teslamenti, 
ufurpatur  pro  Precari.  Verbum  \%a- 
TdLv  apud  Graeeos,  pent  ^r  Rogare 
apud  Latinos,  idem  proprie  valet]  quod 
Interrogare,  feu  Quaerere  j  fed  pro 
Orare  utrum%  ufurpatur  per  metony- 
mi  am  adj  unfit,  a  modo  feilicet  orandi, 
quo  utifolemm  in  familiar i  fermonedi- 
centesverbi  gratia,  Placetne  tibi  hoc 
facere  ?  J^/,Vifne  hoc  facere?  quum 
volumes  dicere,  Velim  ce  hoc  facere, 
Oro  te  ut  hoc  facias,  Pi  feat,  in  Luc. 
5.2.  'EganmaM  videtur  ejfc  L*tin:f- 
mm,  quia  L.atini  rogare  dt cunt  pro 
orare.    HeUeni(l<e    vocem  \^ot£v  in 


y  Duplicem  y 
habet  figni- 
ficationero, 
ficut  etiam 
Latfnum 
Rogire  duo 
figmficat, 
Viz.Interro* 
gore.  &  Pe- 
tere/vn  prio- 
re  fignifica- 
tioRe  acci- 
pftur,  Matt. 
16.  3.  & 
21.  24-  Luc. 

J9.51.j0an. 

1.19.  In 

pofteriorefi- 
gni'ficadone 
ufurpatur 
Mac.  « 5.23* 
Marc.7.26. 
Luc.+  38.8c 
?.}.  Joan. 
\4f.\6.   Sed 
Temper  fi- 
gnificat  vel 
Interrogate* 
Vel  Tettre  : 
apud  profa- 
nosfcripco; 
res  in  figni- 
ficatione  o- 
randi  vix 

occurrit , ._ 

Cerh.  in.Hum.  Sicutapud  Latinos  Rogaadi  verbum  ambi- 
guum  eft,  ica  etiam  to  fgpraV  apud  Gr*COS,  ut  Luc.7.3.  & 
a  TheiT.1* -•£'?••  in  Matth,  15.13. 


fenfu  populations  aut  precattonis  ttfur- 
pant,  ut  videre  ep  Pfal.  1 22.6.  Groti- 
m  in  Luc.5.2.  Vide  Matth.  15.230 
Joh.13.i6.Ad.23.20. 

^kyVeslis.  Luk.23.11.Aa.no. 
and  10.30. and  i2.2i.Jam.2. 2,3. 

''Eedw/f/^tf^Lu  k.24.4. 

Enrico,  EdOiOfzcn.  E<diW  de  homi- 
ne  proprie  dici  annotant  Grammatici,  ut 
7fdy\v  de  brutis.  invemtur  tamen 
i&ieiv  &  de  brutis  dittum,  non  folum 
apud  Lucatn/ed  &  apud  Plutarchum. 
Stepbanus. 

1  "Eowrfay,  Speculum,  1  Cor.13.  v*i2. 
Jam.1.23. 

*  rEcu?i£y,VesJera.  The  Latine  Vete- 
ra is  derived  of  Vesper,  which  is  Ve- 
nus ftarre,and  both  goeth  before  the 
Sunne  rifc>thereof  called  Lucifer  the 
day-ftarre  5  and  followcth  immedi- 
ately his  fetting,  and  is  alfo  called 
Vefper ,or  HeJ'perus,  after  the  Greek. 
The  Hebrew  word  Ghereb  fignlfieth 
a  commixtion,  when  as  the  day  light 
and  the  darknefle  feeme  to  be  min- 
gled together :  fo  that  properly  the 
Evening  fignifieth  the  twilight.  D* 
Willet  on  Exod*i2.6.  Luk.  24*29. 
Adexemplum  Hebyoei  Gnercb  de  po- 
meridiano  omni  tempo-re  ufurpatur, 
Grotius.  Ads  4.3.  and  28.23. 

"E#*J®>  utomus,  often.  n«^  to 
%eivy  a  Continendo,  £<r  Cohibendo, 
id  vi%  in  quo  neceffe  ep  ut  confijlamus: 
pcut  Latine"  Uitimum  dicitur  ,  ultra, 
q'tod  pergere  non  liceat ,  Beza  in 
Matth.  5.  Vulgb  vertitur  Ultimus, 
ratione  ordinis  vel  temporise  cum  notct 
conditionem  vlem  fe  ab/eftam,  fubdi- 
titius,  Beftiarius;  fie  Matth.  19.  30. 
Priml  flunt  g^fltTo/>^f//sRejedjtii, 
nulli:  &  1  Cor.4.9.  Nos  Apoftolos 
tanquam  A  bjeftos  pofuit,  feu  Beftia- 
rios,  When  by  mention  of  laft 
time  in  the  new  Teftament  is  meant 
an  end  or  terminus  tern  ports,  it  is  ex- 
preft  in  the  lingular  number  ,  as 
icy*™  w'ifcr:  b;ing  four  times  men- 
tioned in  the  nxth  of  John,  and  once 
in  rhe  eleventh,  is  in  every  one  of 
themavanc  of  the  day  of  the  Re- 
furreftion  at  the  end  of  the  world. 
Joh.6. 39, 40,44,^4.  Joh.11.24.  So 
1  Pet.  1.5.  ^a)®-  K<u&y  the  laft 

time. 


1  Eftfpecu- 
lumutemid 
per  quod, 
quafimedi* 
um,rem  in- 
fpicimus  •. 
Cornel.    « 
L^.qualJa 
funt  perfpi- 
cilJa  fenum, 
fpeculum 
oculare,  five 
vitrum  viri- 
de ,  quod 
fcripturas  fii- 
perponitur, 
ut  oculos 
debiles  in 
lc<aione 
confortet. 
LUi6. 

a  Vide  Lau- 
rent,  in 

2  Epfft.  Pe- 
tri,ca*3*v-3* 
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ttmei  is  ufe'd  in  the  felfe  fame  fenfe. 
13uun  i  joh.2.18.  we  have  i%4nti 
ucy.,  tbt  last  boure  :  wheie  he  w.can- 
ctta  an  end  of  fome  tinr,  but  not  of 
the  worldjwhich  was  th'.n  afarrc  off; 
but  an  end  of  their  time,  to  whom 
he  then  wrote  his  Epiftle,  that  is,  an 
end  of  die  Jewilh  date  and  Religion. 
But  when  a  continuance  or  longer 
fpace  of  time  is  fignitied,  then  the 
Plurall  number  is  ufed,  as  I  Pet. 
i« 10.  Hcb.i.2.  zTim.3.i.  Aft.2.17. 
2  Pet  •  3  •  3 .  M r  Medes  Aposlafie  of  the 
Utter  times. 

*YL%tLToriiln€XtYcmumy  Mark  f.23. 

"E(/a>,  Intro.  Matth.  26.  58.  Mark 
14.54. and  15.16.  Job.  20.26.  Acts 
5.23.  Rom.7^1^  1  Cor.5.12.  Eph. 

f  a  *W  *&!*»',  Intrmfecus,  intus,  often. 

feife.  'E<raTip&,  Interior,  mtimus^d.i6.i^. 

Significat  Heb.6.19. 

cum  qui    ^  b  r£TS2f?@-3  Sodalis,  amicus.  Pro- 

rore&oui'-      p'ic  hoc  vocMa  Sodalis inteUigitur , 

demfamilia-      ut  Matth. 1 1. 18.  Ne%  verb  quifqias 

riter  cum  a-      Sodalis  eft,  amicus  eft.   Nos  tamen, 

coTerfftus,  *™  /<*«*>  *™  "BCE*  ^~ 

Dfwo^c»«  W«J  i  2*^  ^c  /e>e  vocwub  foleamus 

utitur  pro  i^wofoj  etiam  compellare  :    Sic  in  ver- 

familian  a-  naculo  fermone  quempiam  ignotumcom- 

eftfam^rf!  ^«'«  »    ™amU[  ****?   C™] 

quxdam  pagnon 3Gr*cam  pbrafm  imitati.  Sed 

compellatio,  &  Cbriftus  ipfum  Judam,  ut  fuiim  do. 

qua  mdig-  mefticum,  &  familiarem,  fie  compellat 

^o™3-0  Macth.itf.Jo.B^f   wMatth.20.13. 

loqaimur,  The  Septuaginc  ufe  it,Cant.i  .6.and 

Mat.  20.13.  8.15.        cEtcu£©-j  Plus  quam  mi- 

&  i2.f  i.  cumfigiificat,  nempe  eos  qui  cadem  <eta- 

fi-ni'ficatWI,  tes  eadtWfy  viu  confuctudine3&  aclio- 

Socium  &  m  din  inter  fe  vixerunttquales  Chnft  us, 

fmfoitem,  &  Apoftoh,  Gagn.  in  Matt. 

♦"E-Tief?  frriz&iAlteVtaliia  very  often.      Rom. 

i.gAUcrum  c  '*•«.  *  *  *»£*,  ^*fcr,  he  mean- 

daobus:  eth  neighbour.      Mafter  He^a  ob- 

a.Diverfum  ferveth  that  there  is  little  difference 

?Jr!!rarir-  amoneft    the  Grecians,   betweene 

Lap.  *T«f  0"  and  e-rcu?©-,  Sodalis,  a  Co;#- 

Uficatum  eft  panion  ,or  Velio  v  :  in  the  letter  there 

iT«e^?  pro  js  not  mucn  difference,but  in  fenfe  a 

p«c"dno  grcat  d"le :  for  *M®-  is  ^  an 

accip&ere:  ut  one,  who  eateth  at  the  fame  table 

Aft.2.4.*'  with  us,  a  familiar  j    and  therefore 

|C°r,.l4*M<  the  feaftings  of  friends  were  called 

1  Tim  i-3«  among  the  Heathen  SgdaliUa  and  So- 


dalitates,  Fcllortjbipi  :  ana  the  meet- 
ings of  the  Saints  wire  ia  the  Pri- 
mitive times  called  Helena:  So 
PLmieJib.io.  Epijt.97.  where  he  wn- 
tcthof  Chriftians,  and  their  Aflem- 
blies,ufeth  the  word  bcMrias;  but 
he  feemeih  to  underftand  it  of  all 
meetings  or  combinations,  whether 
of  Chriftians  or  others :  but  «7€f  @~» 
which  is  PWj  word  here,  fignifinb 
any  which  is  another  from  our 
felvcs,  be  he  friend  or  foe,  Pur. 

'E-ritat,  Aliter,  Phil.  3. 1 5. 

c  'ET.&ftcPeinccLhio,  Divcrfam  doflri-  cEft"-alit« 
n<wdoceoy  Steph.  Bcza.  1  Tim.  1.3.  g^gj^ 
(/«  km^Mttoy^Cvf  ,     That    they  bus  uti.£V- 
rrjc^  no  o^r  dottrim  ,    either  for  «/.  "  L^. 
matter  or  manner,  for  lubftance  or  Illutl  |T,£^ 
circumftance,  Hypenus.     Nee  ahuds  ^camajVeUd 
ut  Be\a  5    Nee  ahter,  ut  Vulg.editio.  mattnem 
It  is  ufed  alfo  I  Tim.^.3.  ref;  rn  po- 

'ETZ&(vy\iv% ,  Impari  jugo  copulati ,  teft.i^?«w. 
Steph.  2  Cor.6.14.  MM^n'«e8-«  «t£- 
e^t/^Smf ,  2V^  imip^i  ;«|;o  copulemi- 
w,Beza.    Vulgata,  Nolttejugumdu- 
cere.    Budxus ,  Ne  copukmmi.   Pi- 
fcat.Ne  jugo  copulemini.   Nam  d  ts  d  "Etj^ 
6TS^^>hj'  incipitur  pro,  in  eodem  incerdum 
jugo  trahendo,  alteram  partem  one-  %nificat  al- 
ris  fuftinere  :  At  ego  Erafmo  #»-  ^J^ 
tioriquis  qnamvis  vcterem  Tranflaiio-  ter1um3di- 
nem  non  emendavit,  rcclc  tamen  tradi-  verfum,  bvt 
ditiTZ&£vyvv7d.$  vocai,  qui  quum  e  ^uobuS/_ 
fint  diver f*  con.litionti,  tamen  in  eodtm  JJJ  *  f>.^rl" 
opere mutuamoper am pY defiant;  utfifi  ^'ty^, 
delis  cum  in  fidcle  matrimonium  contra^  qui  aJt'ero 
bat.Bezz  in  loc.        'ETe&(vyeb  eft  F^ffgj? : 
1.  alteram  jugi  partem fuflinere :  2 .  di~  '^f^JJ 
verfum  jugum  trabere  :   3.  in  alteram  Htopin:o- 
jugi  partem  inclinare.  Cornel,  a  La-  oi  Undein- 
pidc.  ca™»f 

'Eji&y^assct,  Qui  funt  diver f<e  lingus:  M 


1  Cor. 14. 21, 

r/3  ^^'/c,  an 
very  often. 


*  diet  «t;£;- 
ZuyxTTas  qui 


"ETijAdhHc,  a-mplius } etiam }  atque^adco,  alienon  jugi 

very  often.  P^rtcm  fu" 

'Eti^^  o^,P^f,  very  often.  JfJ^J. 


aut 


'Etoiuo^hv  m  lingua  Hellemflica  paf-  verfSCOndi- 
jim  ujurpatur  pro  K£f\au\sv.   Ita  Pfal.  tioni^  homi- 
92 . .?.  C«/'«5  m  canfa  petenda  efi  ex  am-  nf  iu§um 
^«oEo:^/ Nacon^Mcrparationis  Jutt-  ^  f, 

gii-jm  ac  bo- 


vem  jugo  copulesDeut.i  2.10  pofterius  eft  probab:;i  is  ~    c 
mut^'enus.     Ma/mi  a   libra  dcr'idr,  rnjua  'anx  alcera 

,  propendeat  in  unam  partem,  qus  ^tS^ii  iii&fyycc  dicatur*. 

1  Vidt  ilium  in  Jofuam.pag.  3  29. 

I  6- 
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&  firmationis  notitionem  habit ,  A- 
mama  Antibarb  Bib.  libj*  T>i- 
vinam  deflinationcm  fignificat,  Match. 
15.34.  z  Cor.z.9.  Heb.ii.i6\  Ne- 
que  akter  ufurparunt  veteres  Hellenifite, 
Tob.  6*  zz.  ideb  divin<e  dejimationls 
injicitur  mentio,  ne  putaretur  b*c  res 
effe  bumxno  ambitu  impctrabilit,  Gro- 
tius  in  Matth.zo.23.  z  Tim. 2. 

v.zi.  The  word  in  the  Originall  fi- 
gnifieth ,  when  a  man  is  faftiio- 
e  Dtfrejlofh  ned,  e  as  a  veflell  is  faftiionedjand 
the  meaning  is,  that  then  a  minis 
good,  when  his  heart  is  fitted  to 
good  works. 

'%Tot(Aa.<TictiFr*paratioi  Ephef  £.1  5. 

(fBrotu@-,Paratus,  often. 

"EToipotf  %xhv9  Paratum  effe.  Ads 

zi.13.  2C0r.1z.14.  1  Pet.4.j. 

*  In  compo-  "&r&'>Anms* often' 
ficion,  nuncf  Ev,E«ge3Bf^,  Matth.25.zi.   _     L*0- 
fatUcitatem        dantis,  ut  &  ivyi3  quod,  quia  Lathi 
denotat.nunc      quoque  eodem  fenfu  ufurpant,  prudent  cr 
(acifoaiem,        fa  ^^  Latinus  Interpret.    Alioqul 
made,  aut  bonum  factum,  aut  bene 
habet,  pot  Her  at  vertere*  Grotius  in  lo- 
curr.  Matth.x5.z3.  Mark  14. 

ver.  7-  Luke  19.17.  Ads  15.  z$. 
Ephef.£.$. 
EvctyUhi£a,opcu,  Evangcll\oi  Utaan- 
nmiio  ,often.  Matth- 1 1 . 5.  I1t«- 
ytpi  iu*yFixi?ov}au ,  Syr.  Pauperi- 
bM  evangeli%atur.  Pagnin*  Acci- 
fiunt  Evangelium.  Vatabl.  Latum 
accipiunt  Evangeliinuntium.  Nova- 
rin.  Pauper  es  evangeli^antur.  fj)uod 
active  fumi  potefi^uaft  dicat,  Paupe- 
res  predicant  Evangeliom  :  fedcom- 
tnodior  fenfus  evadit,  &  contextui  co- 
bmntior,  fi  paffive  fumatur  hoe  zer- 
bum  ,  utfit  fenfus,  Pauperes  Evan- 
gelium audiunt  &  reciplunt,  ut  ad 
Ifaia;  propheilam  fiatallufio,  qudtcap. 
61.  habetuY,Novarin.'mloc»  It 
is  translated  Rom.  10. 1 5.  Bring  glad 
tidings :  and  Luc. 2.  v.  10,1  i.jguan- 
doque  generaliter  pro  toto  minifterio 
docendi  ufmpatur  ,  five  Legalia,  five 
Evangclica  proponantur,Luc  3.18. 
g  Of  Xuht.  €  Ev*yUhiev,EvaweHnm,  often.  It 
tut  and  «y-  - 

y\at  numius.  Latum  nnitium*  fn-iflvm  vol  felt*  tun* 
tium.  Ad  verbum,  bonum  nunttwn:  eodem  modo  quo 
Gailice  dicirur  Bonne  noauille,  pro  Jyeufe  nwudkt  Ste- 
phan.  in  Theft 


fignitieth,    1.  A  joyfully  or  good  mef- 
fage}  or  newes,  glad  tidings  ;  that  is 
the  proper  notation  of  the  original! 
word  :    and  fo  Aristophanes  and  Ap- 
plan  ufe  it ;  and  fo  the  verb  is  fome- 
times  tranflated,  as  was  before  no~ 
ted.     The  fame  notation  may  our 
Englifti  word  dfofpel  admit  5   for 
fpell  in  ancient  time  fignified^a^  •* 
h  Gofped  then  is  a  good  fpeech.        It  *  ^ffjsjj 
is  called    in  the   Hebrew  Text  in  y^/>the  word 
the  old  Teftament  Bcfforah  \  which  of  God  ;  or 
fignifiethf^  nerves,  glad  tidints    GJ?°fis  /P*tf» 
and  a  joyfuU  meffage  ,  as  £«*>&*-  *  ™{? 
ov  in  the  new  teftament  doth.   It  is  i    idinpri- 
derived  of  the  Hebrew  verb  Biffer,  mis  obfer- 
and  the  other  of  the  Greek  word  vf -J}™'  * 
Eva,fyi>&6>3  which  both  fignifie  one  &  a  Sy^$ 
thing,  viz.  To  tell  good  nerves,    or  hoc  verbum 
bring  glad  tidings.     It  fometirae  fi-  reddi  per 
gnifieth  good  nerves  in  genera.il,  of  ^JJPpg. 
what  matter  foever,  as  z  Sam.  18.  ne  eft  toJ 
v.z7.     The  word  is  in  the  Hebrew  NDD1. 
Befjorab,  and  in  the  Greek  EvAyfi-  quo  fignifi- 
toop.     The  Hebrew  word  is  not  a-  ^^11 
bove   five  times  found  in  the   old  vangelium 
Te {lament  ;    it  is  ufed  twice  for  fermo  de 
pramium  boni  nuncii.      The  Greek  Cbnfto  m- 
word  is  but  thrice  found  with  the 
Seventy,  and  once  fo  apparently  in 
this  fignification,  as  leaves  no  place 
for  contradidion  :  it  is  2  Sam.  4. 
ver.ro.  and  fo  M'.Mede  thinks  it 
is  taken  %  Corinth  9 . 1 4 ,z  $ .        The 
moft  elegant  and  learned    k  Lan- '     1iftl?e, 
guages  retaine  the   Greeke  word.  ^'aniflT. 
2.    It  is  fometimes  taken  for  the  fa-  rhe  Syriack 
orifice  which  the  Heathen  offered  to  their  Interpreter 
gods  for  this  joyfull newest  fo  it  is  u-  ^uIl.^S! 
fed  in  Xenopbon.  0  fuaves  Epiliolas  J  wor£j# 
(faith  Tully  ad  Attic.)  quibx*  evan- 
gelium deberi  fateor  :  O  fweet  Epi- 
ftles,  v/hich  I  count  worthy  of  an  <- 
vangell,  that  is,  of  fuch  an  offering 
or  facrifice.         5.  It  fignifieth  the  1   Homer  in 
1  rervard  which  is  given  to  him  who  Ody  fi*.  ufeth 

bringeth glad  tidings.  It  hath  alfo  four  Jis  word»- 
r      -r      -         •     c  1    •    PfO  pr^mio 

fignihcations  in  Scripture,     1.  It  is  quoddari fo- 

taken  for  glad  tidings  in  generall,  as  leat    Istum 
Ifa  527.  Jer.zo.15.     2.  Byanex-  adferenti 
cellency  it  is  reftrained  to  fignifie  J^^Sb? 
themofl  joyfull  meffage  of  (ah Jt'ion,  the  Lxx. 
Mark  1. 15.  1  uk  z  10   Rom. to  15  2Sam.4-»o. 
And  $ .  by  1  mecaphor/or  the  bifiory 

of 
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Stephan,  in 
Thef. 


ID    OfTw^- 

»*,  and  dpi- 
cue*  plsceo, 
Beneplicens, 
See  Be&  in 
loc. 


ofCbrift,  Ads  1.  1.  Therefore  the 
hiftories  which  write  of  him,  by  an 
excellency  and  propriety,  arc  ter- 
med Go/pels ;  or  (as  the  Scots  fpeak) 
Evangiles,  and  the  pen-men  of  them. 
Evangelifts.  4.  For  the  pubhfhing  of 
the  doclnne  ofchrift,  1  Corinth.4. 1  ? . 
and  9. 1 4.  iCorin.8.i8.  Rom.1.1. 
'E'TTAylihiet  and  EiAyfihiov  thus 
differ  ',  the  firfl  is  the  promife  of  the 
Mediatour  to  be  exhibited  hereaf- 
ter :  The  fecondj  the  tidings  of  the 
Mcfllas  already  exhibited,  Luke  2. 
10.  But  this  difference  is  not  per- 
petuall.  Be\a,  Buc.'mtoc.comm.  Dr." 
irillet  on  Rom.  1.  Dr.  Gouge  whole 
Armour. 

E  vAyUhj?fo,Evangelislai  Evangelii  prt- 
co.  Ads  2  1.  8.    Ephef.  4.  ii. 

2  Tim  4.?.  They  are  called  £- 
vangelifts  in  the  new  Teftament,  qui 
erant  fccundi  ab  /Ipoflolis,  and  thofe 
which  they  had  as  companions  and 
colleagues  in  executing  their  office 
of  fpreading  the  Gofpel :  therefore 
they  were  not  appointed  or  tied  to 
any  Church,  Ephef.  4. 1 1 .  But  af- 
terwards, the  Churches  being  foun- 
ded, when  the  office  of  A  poftles  and 
Evangelifts  ceafed ,  the  name  was 
tr  an  dated  to  thofe  foure  Writers  of 
thehiftory  of  Chrift,  and  peculiarly 
given  to  fobn,procognominesto  diftin- 
guifh  him  from  John  the  Baptift. 

m  Evdg&Q;  Acceptus.  _  Colo  IT  3. 
ver.  io.  Non  ftmpliciter  af>i$w,  fed 
ev&§i&v,  valde  bene  placitum,  &  per* 
gratum,Z2u\c\\\\\^  Tit.  2.  9.  h 

itaiiv  lv&ei?xt  Htm ,  malo  cum  E- 
rafmo  inter pretariy  Lit  in  omnibus  il- 
lis  placeant ,  quam  cum  Beta,  Lit  in 
omnibus  fint  eis  accepti.  Fatctur  e- 
mm  Beza  ipfe,  Erafmi  verfionemfen- 
tentiam  re  Be  e  x  primer  e,  quam  inter- 
pretatio  Bezae  non  affequltur.  Vote  ft 
enim  fervus  attiones  Domino  probaret 
ac  proinde  placere,  qui  tamen  non  eft 
gratus  aut  acceptus  propter  alias  caufas, 
Scultetus  in  loc.  The  advice  is 

not  {imply  to  pleafe,  but  to  pleafe 
well,  as  the  originall  word  proper- 
ly fignifieth,  and  the  Kings  Tranf- 
latours  have  fitly  turned  it.  It 

is  ufed  alfo  Rom.  12*  i,i«  and  14. 1 8 


1  Cor. $. 9,  Ephef.?. 10.  Phil.4.18. 
Hcb.13.11. 

Evafeoc,  Ad  placitum,  Hcb.i  2.28. 

EvApttia,  Vlacto,  Evef.9i7ioiJ.outy  Dele- 
dor.  Proprie  figmficat ,  hilan- 
ter  afFcdus  fum,  aut  placidc  me  ha- 
bco  ;  etiam  placere  Jignificaye  poteft, 
Occum.  Illyr.in  N.Tcft.  Heb. 
11.5,6.  Hee  p leafed  God.  Eumkii- 
Kivtu  is  the  word  ufed,  wh'ch  rigni- 
fie'thj  He e  gave  good  content^  or  fept 
Gods  favour  and  good  will.  Hcb. 
13.  16.  The  Vulgar  Latine  Tranf- 
lation  hath,  Talibus  hofliis  promeretur 
Deus  ;  with  fuch  facrifices  God  is  de- 
ferved :  which  word  paflively  takcn> 
as  it  is  by  the  Vulgar  Interpretour, 
is  no  Latine  word,  but  a  barbarous 
terme ;  and  Ludovicus  Fives  (though 
a  Papifl:)  finds  fault  with  the  Vul- 
gar. Augufl. de  Civ'u.Dei  lib.  1  o. 
cap.  $.  PlacaturDeus :  InantiquiSy 
Placetur  Deo,  utrumque  melius  quam 
quomodo  vulgb  habemus  promeretur 
Deus.  In  the  ancient  copies 
(faith  Vhes)  wee  read,  God  is  paci- 
fied, or  pleafcd ;  both  readings  being 
better  then  the  common  reading, 
God  is  promerited  The  Rheroifts 
more  fondly  translate  it  thus,  For 
witbfucb  Hofls  God  is  promerited ;  as 
if  Gods  favour  were,  procured  by 
works  of  almes,  or  oiaritie,  as  by 
deferts  or  merits  of  the  doers. 
6>uamvis  Graca  vox  fit  vja^thiou 
deleftatur,  w/placatur ;  tamen  re- 
clijjimeiinqmt  Bellarminus)  vertipo- 
tuit  promeretur,  quia  proprnffimt  di- 
cimus  unum  apud  alteram  mercyi,  quan- 
go facit  illud  quod  ei  placcat,  eumqus 
dclettet.  Verbum  promerendi  pajji- 
ve  ufurpatum,  bar  bar  urn  eft,  ft  nfum 
Latin*  lingua  f peel  emus ;  Bella  nnini 
interprctatiofa'fr,  ftdoclrinam  Scriptu- 
re attendamus,  Epifc.  Daven.  de  ju- 
ftitlaactualijCtfo. 

b  Ev'fanfi  hrftAttt&a  Nobilis,  gencro- «  'Evfyk 
for :  of  iv ,  bene,  and  ->^'^- '  whence"  n,u11^  tibl* 
Eugenius^larus&clarogenereprcgna-  \fs  ^j^*" 
tus :  nam  nobilis  eft  qui  quocur.que  ms-  eft  vir  cxi- 

m:r,  &  fu- 

pereminentis  poteftatis.  Job.  i.ver.  J.  hrjbk  eft  Max f- 
mus  Potentiffimus,  &  fa?pe  eum  qui  grnciofi  <  ft  anitri  (i- 
«nificat ,  quocunque  tandem  generc  Qt  ortus ,  Ludovs:, 
de  Dim* 

Z  do 
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Hieronymus 
a  Septuagin- 
ta  interpre- 
tibusconfi- 
&um  tradit. 
Puto  tamen 
lt//oAHy  ver- 
bum  cfle^ 
Macedoni- 
cum,  nee  a 
Septuaginta 
confirm, 
fed  ex  ilia 
dialefto 
fumptum. 
Salrmfw 
de  Helleni- 
jlica. 
Significat 
propric  in 
eo  acquiefce- 
re  quod  quis 
probavit. 
De  voce 
iv<hx.iu  vi- 
de, d  Jibet, 
Bezam  in 
Rom.  15. 26. 
Maldonat.ad 
Mat.  3. 1 7.8c 
Efii'tm  ad 
a  Pet.  1. 17, 


do  not  us  eft  vulgb :  per  metaphor  am> 
Magnanimus,  Strenuus,**  Genero- 
f  us.  A  ft.  1 7 . 1 1 .  More  generous,  or 
better  defended.  Laudo  Clarium  Be- 
zam, quod  ivyiv'i?i£?i  comparative 
potuis  quam  fuper  lathe  acceperit,&  de 
animop  otitis, quam  gcneres&  profapia : 
Secus  quam  Vulg.  &  Erzto.fecerunt, 
Lud,  de  Dieu  in  loc.  Ic  is  ufed 
alfoLuke19.il.  1  Cor.  1. id. 

JEv<PU3  Serenitas,  Matth.  1 6.  2.  Ex 
lv  &  LtU,  Jovis,  a.  nominativo  Z£i9 
qua  vox  etiam  Aerem  quando^  figni- 
ficatyquafi  dicas  Bona  aeris  ctni- 
tutio,  ficut  Latini  quoque  dicunts  Sub 
&o}&  Horatius,  Sub  Jovefrigido. 

p  Ev^bMsoy  Acqiuefco,  proboy  obleffor,  of- 
ten. In  hoc  verbo  explicando,  quam 
varie  multife  torferinti  turn  ex  doclijji- 
mii  Budad  Commentarnsy  turn  ex  E- 
rafmi  Annotationlbm  intelligi  poteft. 
Ego  panels  dicam  quod  fentio ,  <P;n£y 
idem  valet  quod  fentire^  exiftimare, 
a  quo  deduclum  eft  IiJWhV,  quod  ap- 
probate ftgnificat:  Jam  verb  quia  quos 
approbamutyillis  quoque  favemus,  inde 
factum,  ut  mam  ftyiiftcet,  bene  erga 
ali'quem  c(Je  affeclum.  Rurfus,quia  pro- 
penfto  ifta  animi  ex  eo  nafc'itur,  quod  res 
aliqia  plane  nobis  fatisfacit  ,  idcircb 
Idem  quoque  valet  quod  Conquiefcere, 
five  Acquiefcere  in  re  quapiam,  Beza 
in  Matth.^E#  verbum  pecutiarc  di~ 
vinis  Uteris,  quo  propenfum  anmum  ac 
pracipuum  qumdam  erga  alios  affeclum 
pgnificant,  JanfeniEraf.  It  is  an 
emphaticall  word,  implying  an  in- 
finite affection  to  any  thing  men  de- 
light in.  The  mod  precious  thing 
which  Paul  did  ever  deiire  to  receive, 
he  exprefleth  by  this  word,  2  Cor. 
y.  8.  and  the  mo  ft  precious  thing 
which  he  ever  defired'  to  give, 
he  exprefleth  by  the  fame  word, 
1  Thef.z.8.  When  he  would  extoll 
to  the  heavens,  that  heavenly  affe- 
ction of  the  Macedonians  to  relieve 
the  poore ,  he  doubled  this  word, 

Roni.I  ^1^,17.  'EVePctMCTdLVyCvJ  QMr 

<rcu>,ltpleafed  them,  it  pkafcdtbemi 
that  is,  they  delighted  in  chantie. 
When  God  himfelf  would  exprefle 
his  unexpreffible  affection  to  his 
Son,andin  his  Son  to  Man,  he  doth 


it  by  this  word,  Matth.  $ .  1 7.  'Ev  a 
<aj£'qw7&i  In  quo  acquiefco,  Beza.  Be- 
ne, fed  nonplene:  Acquiefcimus  emm 
fape  in  aliquo  vel  inviti.  Vulg.  in  que 
mihi  complacui :  inf abater  ;  quia  & 
infirmius,  qudm  ut  mtivamfententiam 
exprimat,  &  prtterea.  obfeurum,  S  cul- 
tetus  indelitiisEvangelicis.  Eraf 
In  quo  mihi  bene  complacitum  esl.  Cy- 
prianus,  Tertullianus,  &  Irenasus, 
Bene  fenfi :  parum  commode.  In  quo 
valde  deleclory  S  cultet.  Id  e[i3Tu  fm- 
gulariter  mihi  places,  &  gratus  esadeb, 
ut  prater  te  nemoplaceat,  mfi  per  tey 
Janfen.  a  ThefU  2. 12.  T  he  word 
figni  fieth  a  willing,  pleafing,  felfe- 
pr open  (ion,  not  without  much  con- 
tentment. Therefore  Tbeopbylafts 
Interpreter  renders  it,  JQui  obleclati 
funt  in  juftitia.  Verbum  cm£qk£v 
non  folum  apud  Lxx.  Inierp.  fed  etiam 
in  Nov.  Teft.  frcqucntifjime  ufurpatur 
pro  co  quod  eft  benevolo  &  propenfo 
elTe  erga  aliquam  rem  vel  perfonam 
arTedu,  in  aliquo  obledari  8c  ac- 
quiefcere, Gerb.in  2  Pet.  1.  v.  17. 
1  ThelT.  2.8.  EC^okhv  proprie  figvi- 
ficat  in  re  quapiam  acquiefcere,  fen 
realiquadcledari :  bic  per  mctony- 
miam  Efficient  is  idem  valet  quod  Cu- 
pere3/f»  Avere,  Pifcat.Scbol. 
EvS)oMetyVlacitumybcnevokHtiaipropenm 
fa  voluntas.  Interdum  decretum 
&  consilium  Dei,  interdum  affectum 
ejus  benevolum  fignificat ,  Grotius. 
It  is  properly  the  fame  with  Bene- 
placitum&TiA  is  never  (faith  Erafmus) 
given  to  men  in  refpeCt  of  Godj  but 
often  unto  God  in  refpect  of  men, 
when  the  Scripture  would  fct  forth 
the  free  good  will  of  God  towards 
men.  It  is  taken  for  the  Gofpel, 
Luke  2.  v.  14. Good  will,  Significat 
paffm  in  his  lib/is  IvfoKta,  id  ipfum^ 
quod  Htb. ]£*),  Ratfon,  Latini  Bene- 
volentiam,  id  eft,propenfam  animi  vo~ 
luntatem  vocant :  dicitur^  turn  de  gra- 
tuito,&infinito  illo  Dei  amore  in  Ele- 
ct os,  quos  ipfe  prior  ante  tempora  sterna 
in  Filio  dilexit,  ut  Enh.  r .  j.  &  9.  pro 
quo  vetus  Inierpre s  fulet  benephekam 
dicer e  ;  turn  verb  de  mutua  horm'num 
inter  fc  amiciti^  qua  fit  ut  alii  aliomm 
commodis  ftudeanty  ut  Rom.  10. 1.  at^ 

adco 


pro  decreto 
quod  barbari 
dicunt  bene- 
placimm> 
Salmaf.  de 
Hclknifb'ca. 
Of  Xv.bene, 
&    c/W», 

tSVwio. -Bene- 
volent/a , 
propenfa 
animi  vo- 
luntas, Boh 
pUifit. 
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gdedde  ea  chantate  qua  homines  ipfum 
Deum  diligunt,  ut  Phil,  i .  1 f .  Jgvam 
pojiremam  notwnem  Erafmus  videtur 
non  ammadvertiffe ;  fed  idemrctfe  eos 
reprehendit,  qui  putarunt  hie  agi  de 
hominum  in  Deum  size/Wot,  quum  po~ 
tiusgratulentur  Angeli  bormmbus  gra- 
tuitamDei  cum  ipfis  rcconaliationem. 
Rede  igitur  Chryfoftomus  iufoKicur 
inter  pretatur  n§\tytLybjj  fluamvn  hxc 
ab  ilia  differ  at,  ut  confequens  a  caufa, 
Bezainloc.  'EvJokia  &  §vJW*r 
ubi  sbfolute  ponuntur,  id  eft)  non  addita 
prapofitione  per  font  nomen  regente,  aut 
aliqua  re  fimili,  decretum  figmficant, 
ita  liber  urn,  M  ejus  rationem  aliquis  al- 
ien rtddere  non  teneatur,  Luc.  12.  3 2. 
Rom.  1  $,16,17.1  Cor.i.u.Gal.i.ij. 
C0U.19.  iThefl:i.8.Matt.n.i*. 
Luc.  1 0.2 1. Grotiw.  Some  referre 
it  to  God,  and  take  it  for  the  exter- 
nall  love  of  divine  complacence, 
which  moved  him  firft  to  the  work 
of  our  Redemption :  Others  referre 
it  unto  man,  and  make  it  a  limitati- 
on of  that  which  goes  before,  read- 
ing kvS'oaietfi  for  £v</Wa,  not,Peace 
on  earth,  to  men  good  will  ;  but,  Peace 
on  earth  to  men  of  good  will :  fo 
Auftm,Bcrnardy  Cyprian,  Ambrofc^nd 
mod  of  the  ancient  and  learned  Fa- 
thers. And  fo  the  Rhemifts  tranflate 
it  out  of  the  Latine ,  Peace  unto  men 
of  good  will-  We  tranflate  other- 
wife  from  the  Greeke*  and  unto 
men  good  mU.  Maldonat  profefleth, 
that  all  the  Greeke  Copies  now 
extant  have  it  good  mll(v'iz.of  God) 
unto  men :  and  Bellwmine  faith  this 
is  the  better.  It  is  fpoken  of  that 
free  and  infinite  love  of  God  to  the 
Eleft,  which  he  loved  in  Chrift 
from  all  eternltie ,  Ephef.  1.  ?,  9. 
2  Cor.  6.  9.  and  of  that  mutuall 
friend  ihip  of  men  amongft  them- 
fclves,as  Rom.10.1.  and  alfo  of  that 
love  which  men  beare  to  God  him 
felfe,Phil.i.ver.i?.  which  Erafmas 
feemeth  not  to  have  obfer/ed,  Beta 
in  Luc.  2.  v.i  4,  It  is  tranflated 
Rom.ro.  r.  Hearts  defire,  and  figni- 
fieth  two  things :  1.  To  have  a 
good  opinion  :  2.  To  wilh  well  un- 
to. It  is  ufed  alfo,  Phil.  2. 13. 
2  Thef.i.n. 


'Evffywia,  Beneficium,  Ads  4.  ver.  9. 

1  rim.£.2.  Differtab  iVToiUyUt ge- 
nus a  fpecie.  Eit  enim  iurrotla,  propiih 
bcncticcntia,  virtus  oclavi  praccpti. 
At  luteyztria,  proprie  bencficentia 
did  &  Latine  verti  non  poteft  :  quia 
gtneralior  vox  eft,  &  non  tantum  benc- 
&CQT\uzmifedomnevirtutum&  bono- 
rum  opcrum  gems  comp  led kur.S  cultc- 
tus  in  loc, 

'E^?>4t>k,  Bene  fern,  Luk.22.2r.  Pto- 
lomee  fo  firnamed.  Dicuntur  Reges 
tvifykj  a  raunificcntiajbcneflccmia, 
dementia,  &  aliis  virtutibus  Pnncipt 
legitimo  dignis;  ac  proculdubio  voluit 
Chriftus  hac  voce  vim  &  figmftcationem 
vocis  Hebraic <eZZ^X\l  txpimeve, 
quAHebrai  Reges  &  Pfincipes  appel- 
lant. Gerhardus  in  Harmon.  Evan- 
gel. Vide  Grotium  in  loc. 

'Evifyilico  ,  Beneficio  affkio ,  Ads  10. 
ver.  3  8. 

E*j  9sT®-3^o///^,Luk.9.52.&  14.3  j. 
Heb.6.7. 

EvSvSyReftM.  eCShz,  Retta.  Matth. 
3.3.  Mark  1.3.  Luk.3.4,?.  Atts  8.21. 
and  13.10.  2  Pet. 2.1  J. 

EC&ias,  Stati myAdverbium  temporliy  ve- 
ry often. 

Evdtfcs  Statim3  Matth.  3.  16.  and  13. 
20,21.  Mark  1. 12,28.  Joh.13.32. 
and  19.24. and  21.3. 

EvMh/'-nKj  Rcftum,  Heb.1.8. 

f  EwSt/eT^f/ew ,  Reclum  curfum  teneo,  f  Utrumque 
Adsi^.u.andn.i.  „    r^S'** 

Ev$wjroiCompla?ioiJoh.i.iS.  Ev&iOMtll  currcntes^ 
t\w  bfov  KveJ-x.    Beyiy  complanate  Lorm.in 
viam  Domini.    Sic  Syrus  aequakm  A&.2I. 
facite,  &  Arabs  facilem  reddite.  Ma- 
hm  tamencum  Vufg,&  E>tf/.Dirigite, 
wZ/>oti/«rectificace,  fait  Matthrus 
dixit  iv$H*{  TToiHjiy  reftas  facite. 
Ludovic.de  Dieu. 

E&^ujWj  Gubemator3Jam.$.4. 

Ev$iij.Q--£)iu  eft  bono  ammo.  Ad.  2  7. 3  6 . 
Merrie3  Having  a  gojdminde.  Of  good 
cheere. 

EvSvi/oTi&Vy  Mcliore  ammo.  Ads  24, 
ver.  io. 

Ev-3-uu6«,  Bono  anlmo  fum ,  Ads  27. 
a*j2f.  Jam.  %>  13.  It  is  tranHated 
mcrrie,  all  true  mirth  mud  come 
from  the  reditude  or  right  fram^ 
and  temper  of  the  minde :  the  word 
Z  z  is, 
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is,  //  any  ones  mind  be  right,  if  his 
mind  be  in  the  right  temper. 
'EtWei&3  OpportuaitaSy  Matth.  16.16. 
Luk.22.6.  Et  teraporis,  &  loci 

opportunitatem  fignificat  (fay  fome) 
The  Septuagint  ufe  it  for  a  word 
that  fignifieth,  Temporls  op  port  unit  a* 
tern,  five  aYticuluniy  ut  Pfal.9.9.  and 
tliat  is  the  proper  acception  of  it,as  is 
plain  by  the  fimple  ngufi. 
Evjc$uf  ©",  Oppor tunas y  Mar. 6.2 1.    «//£- 
£a.  'ivvjupQ-,  dies  vacans,  vacans  la- 
boribm,  a  quibm  abslinetur,  ut  hilari- 
tati  &  feslivitati  tempm  detur,  Ludo- 
vic.  de  Dieu,  Comment,  in  quatuor 
Evangel.         It  is  ufedalfo  Hebr. 
4.16. 
HvKcupa^Opportune,  Mar. 14. 11.  1  Ti- 
moth.4.2. 
t  Eft  r.Op^ f  TLvxau§ia>9  Vaco3  opportunity  em  rnnci- 

portunita-        fm%        Mar,6.?i.  Aft.17.11. 1C0- 
tem  habere.        .    »      ,  * 

a.Effedivi-      nntn.16.12. 

tern,  Cornel*  Uvko7Tcct^Q-3  FaciHor.  Matth. 9. 

a  Lap,  v.f.  and  19.  z34«  Mark  2.9.  and  10. 

v.2?.  Luke  5.23.  and  16. 17.  and 
18.2?. 
U-ApUfi-nffi'- "  E^A*'^*>  MettiSy  revertntia.  Si- 

cx°cMuLm-      gnificat  in  genere9  folhcitum timorem 
conjunftum  cum  reverentia,  ne  pra- 
ve   agendo    ilium  qucm   reverea- 
mur  offendamus.     Ita  ufurpatur  a- 
pud  Plutarchum,  &  apud  Septuagin- 
ta^Levitl  5.31.    Apudauftercs  Gr<£- 
cos  ufwpatur  etiam  in  peculiari  figmfica- 
tione,  pcrtinente  ad  relitionem  erga  De- 
um  :  ita  apud  Demofth.  Plutarchum 
Jit  juxta  banc  pgnificationem  (impliciffi- 
me  itapoteji  difiingui,  quoi  iv*\&€w 
pcrtineat  ad  culcum  Dei  in  prima  Ta- 
bula ,  /ken©-  ad  officia  erga  pro- 
ximum  in  fecunda  Tabula,  Cbcmnit. 
wjLuc.  cap.z.  ver.zf.         It  fignl- 
fieth  both  fiare3  and  reverence,  and 
pktic.         Hebr. 5.  7.  wee  tranfiate, 
Chrift  was  beard  in  that  -which  bee 
feared ,  or,  touching  that  hee  feared. 
Mirum  quam  hie  in  partes  hum  fit, 
Interpres  ergo  vctus  ,    Exauditus  eft 
pro  fua  reverentia.    £>uam  Ambro- 
fius  #20^0  paflionis  reverentiam   mo- 
do  per  fe  clam  inter prctatur  charita- 
tem .    Cui  o"bedientiam;Primaiius  & 
Haymo  addunt.     Alii  ad  perfona  id 
dignitatem  refirunt  ac [audit ate m :  ad 


fed  apud  Ec 
defiafticos 
fcriptoreseft 
pitas.    Pie- 
tatis  enim 
proprium  eft 
omnia    boni 
confulere,be- 
ne  interpre- 
txti+Artt. 
Crebro  fi- 
gnificat reli- 
giofumquen- 
dam  timo- 
rem aut  re- 
verentiam , 
prafertimq,* 
quasDeoipfi 
debctur,Hcb. 
ia.28.  Myr. 
in  N.  TefJ. 
Significat , 
I.   Reveren- 
tiam-, t.EX' 
imiam  chart- 
tatem,  3.Tz- 
mwem,  & 
tnetum  rtvt- 
rentiakm , 
Cornel,  a 
Lap. 


Pontificalcm  devotionem ,Lyranus :  ad 
reverentiam  quam  erga  Patrem  impri- 
mis te status  eft  Dominusy  cum  dixit a 
Non  voluntas  mea  fiet,  fed  tua,  Pho- 
tius.        Jguidam  ita  expofueruntfluafi 
diceretur  3  chnftum  exauditum  ab  ipfa 
reverentix,  idek,a  Deo  Patre,  qui  pr*t 
omnibus  esl  maxime  reverendusy  adeoc^ 
ipfa  majeftat  &  reverentia.    Alii3  quo- 
niam  fignificat  pietatem,    trans  fir  unt 
particulars  banc  ad  modum  prccationum 
&  [upplicationum  Cbrijliy  utjitfentcn- 
tia  :    Chriitum  exauditum  propter 
fingularem  fuam  in  fupplicando  pic- 
tatem.         RurfiiSy  fignificat  dignita- 
tem, atque  hoc  mdo  fententia  efi3  Chri- 
ftum  exauditum  propter  fuam  digni- 
tatem3excellentiam  3Hype  rim .    Cbry- 
foftomusy  Tbeopbylaftus  y  Oecumenius} 
ob  reverentiam  Patris  erga  Filium 
exauditus  eft  y  quia  Pater  eum  cU- 
gnum  judkavit  omni  bonore,  &  reve- 
rentia.   Ambrofius  &  alii,  ob  reve- 
rentiam qua  ipfe  Patrem  profeque- 
batur  ,  volunml  Patris  fe  {ubmutens. 
Ahiy  Exauditus  pra?  reverential  eft, 
adfuamdignitatem.jquia  Films  Dei  erat, 
Pareus.         Bena  alledgeth  a  moft 
ancient  La  tine  verfion,  which  hee 
calleth  Claremontanus  codex,  where  it 
is  translated  a  metu,  from  fcai e%  Na- 
\ian^ene  and  Theodoyet  alfo  follow 
this  fenfe.  Though  it  be  often 

taken  for  pietie  and  religion,  yet  it  is 
alfo  taker^for  fcare,  as  Ads  12.10. 
hvteCnQeih  being  afraid  3  which  was 
of  no  pietie  or  religious  fear  in  him 
that  was  a  Pagan3  but  a  naturall 
andcivill  feare,  left  a  prifoner,be- 
ing  a  Roman  ,  of  whom  hee  had 
charge,  fhould  be  violently  mur- 
dered araongft  them.  Ttmoratus,  u- 
fed  by  the  Vulgar  Interpreter  in 
Luke,  is  barbarous,  Signifying  one 
ma.de  afraid,  rather  then  fearing  God, 
Ful\  againft  Martin,  The  Sy- 

rian Tranilaron  is  alfo  from  fear : 
therefore  our  Tranflation  is  not  (as 
the  Rhemiits  charge  us)  contrary  to 
the  fenfe  and  verfion  of  all  antiqui- 
tie  nor  to  the  ordinary  ufe  of  the 
Greek  word ,  which  not  onely  of 
profane  Writers,  but  alfo  in  the  ho- 
ly Scripture3  is  taken  for  fcare ;  for 

even 
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even  in  this  Epiftlc,  Hcb.11.7.  our 

Latinc  Text  hath  it,  Timem  and  mc- 

tuens.  Proprie  figmficat  ,  reli- 

giofam  pietatem,  cum  timorc  filiali 

&  revcrentia  conjunftam,  Gerb.in 

Harm. 

Et/A*£>K,  Religiopts,  Luc.  2. 2?.     Fox 

Lucx  peculiar  is,  qui  tcr  ufurpat,  He- 

brxorum  imitattone,  qinbus  reltgiofus  &>,- 

citur  j^i  jare  3  fed  pUrumque  ad- 

dtto  Dei  nomine,  ut  Ifai. 50.10.     At% 

ita  Cbviftiani  vctcres  Epifcopos  quafi 

pcculiari  tkulo  vocabant  zvKciCi&Tvi, 

Grocius  m  Luc.z.2j.  Aft.  1. 

vcr.?.  &  8.  v.  2.         Homo  Candidas' 

&fimplexJ  qui  in  bonam  pattern  omnia 

fumtt  &-  inter pretatur  y   A  ret.  Gerh. 

Vcl  Caucus  &  Cireumfpeftus ,   One 

that  takes  good  heed.       t    Dicitut 

is  proprie  iv\aCn<;,qtii  cautc  ac  tiotide 

capit  quod  porrigitur ,   aut  quodprehen- 

dere  vu't,  0  %v  Kd^Ccivm'  inde,  per 

fynecdochen  jpecici ,  cautum  ac  timi- 

dum  in  genere  figmficat.     Poftea,  per 

fynecdochen  generis ,  pro  religiofo  po- 

nltur,  id  eft,  eo  qui  Deiim  timet,  Pi- 

fcat. 

Eu\aCiouou,  Vereor,  Afts  22.10.  Hcb. 

1 1 .  7.  Eft  bom  confulere,  quod 

pic  tat  is  &  candor  is  piop/ium,  Gerh. 

Boni confulo,  bene  accipio, candid'e omnia 

x  Pft      r        interpreter,  Aret. 

nedi£til\         EJxtyU3Bcnediclio,bcneflcentiat  ©f- 

*.BmiceU*.     ten.  Benediclu,  Ephef.  1 .3.     Be- 

tio,  &  colle-      ncficenlia,  x  Cor, 9. 6.     Gratiarum  a- 

?J«  Corncl-      clio,  1  Cor.  1  o.  1 6.    In  mcilam  p.irtem 

y TifoXflfcfi      accipltur  pro   1  AJj'cnta'.tone ,  vcl  pro 

Gracudeefa-     inani  facundi*  fpecic    Pfeudaposlolo- 

rac   l*ud*re>      »■«/»,  Rom.  1  ^.18.     Per  blandiloquen- 

S7c1cuV'  orl*      /to  ^  ^ntationem,  Beza.    P*  f5r- 

tb  ad  pra-      w«^  ^fW  #"  benedicl tones ,  Tic- 

dkamiasali-      mell.     Vu\g.  By  faire fpeeches,  and 

cujus  laudes 


accommodata:  cujufmodi  eflfe  pra?cipu£  folet  aflentjtorum. 
Scd&  tc/X5>./a  pro  fucara  ilia,  &  inani  facundix  fpecieaccipi 
poteft,  qua  tefti  Pfcudopropheta?,  (blent  fimpliciurn  animqs 
fa lie re  :  item  quum  apud  TheologOi  ttAoj  i*  accipiatur  eti- 
a™  pro  faufta  prccationc,  poteft  Hjcc  quoque  fignificatiohufc 
loco  convenire  •.  quod  hfs  prscipue  artibus  foleant  uti  Pftu- 

.«  ,  ut  fimplices  pra»fertim  mulierculas,  fub  pierau's 
&  longarum  precum  pratextu  devorent,  Bt^a  in  loc.  2  Cor. 
9  5-  ifo^  ii/\cy/i*,  beneficentUm  ;  id  eft,  gratuita  ac  libera- 
liser coliata  rnunera  lTuTgota,  ad  verburn,  lenedi&onent. 
Accpitur  veto  pro  gratiarum  a&ione,  item  pro  laudc,  turn 
pro  faufta  prccatione,  turn  eriam  pro  co  quod  benigne  &  ul 

— ,  ur  hoc  in  loco,  &  quotiesprasfertim  de  Dei  bene- 
fiiii^a^'tur,  E*&  hi  loc. 


flattering,  or  blcjjing.  '1  he  Kir -s 
Tranllatours  have  jc>  By  goodrvo,diy 
andfai/e  fpeecbes.  The  Ircnch  Bi- 
ble }  Par  donees  paroles  &  flattcfics. 
The  Greek  words  are  ygufrhoyiz, 
ivr.oyict,  which  arc  thus  diftingui- 
fhed  :  J  he  fir  ft  fignibcth  a  fane 
fpeech ,  which  pretendeth  anothcrs 
profit^  and  mcancth  nothing  lefle  i 
this  is  de  rebusy  concerning  the  th'ngs 
which  they  peifwadc  :  the  other  is 
de  perfonis,  touching  their  pcrfons 
whom  they  flatter  :  they  deceive  by 
the  one,  and  flatter  by  the  other, 
Dr.  Millet.  EvKoyi*  and  ivya- 

exsicL  (  the  one  whereof  fignifleth 
properly  bleffing^  the  other  thanks- 
giving) are  ufed  often  in  the  Scri- 
pture promifcuoufly  the  one  for  the 
other  ;  and  tvfayia.  is  fometimes 
found  in  the  writings  of  the  Anci- 
ents for  the  Sacrament  of  the  Lords 
Supper  ,  the  more  ufuall  name 
whereof  is  ivya.ex'pid.->  or  the  holy 
Eucharift,  1  Cor.  10.16. 
Evhoy'iv,Benedico,  Honorifich  loquor  de 
quopianu  Evteyic[ucu,  Bcnedicor  , 
often.  Vocabulum  hoc  Gracum  , 

pcrinde  ut  Litintm  benedico,  Scripto- 
ribus  Ecckfiajl  cii  pene  p,oprium  eft. 
Namivh'.yeiv  pro  Jaudare  ctiam  a» 
pud  Ariftoplvmem  legiturln  Equiti- 
bus.-  quemadmdum &  ben.diccre/* 
eodemftmficato,  apud  Ovidium lib. 5. 
Triftium,  Elegia  3. 

Ncc  tibi  ccjfatet  dofttis  benedicere 
letlor. 
Et  apud  Tullium  in  oraticne  pro 
Seftio,  Cui  bwedixit  unquam  bono,  E- 
Aiusinc.^.  Epift.  adRora.  Be- 
ncdico,  Matth.5.44.  Hebyaica  pbrafis 
pro  bene  precor  ,  alicquin  idem  valet 
quodteudo,  Matth.1626.and  14.19. 
and  1  jr. 3 6  &  apud  Gracos  etiam  di- 
ftrtiorrs,  Beza  in  Matth  7.44.  JQuo- 
niam  laucbtio  cum  beneficentue  agrtiti- 
cne  cenjuxfta,  eft  gratia*  igo,  Beza  i- 
bid.  Evhoyiivtamcn  non  is  mo- 

do  diciturqui  lattdat y  quiextollit,  qui 
ben?  alicni  precatur  3  fd  is  qui  buma- 
niter  fxcufat  ciim  petituv,  out  negat.  Ira 
de  Divide  u fur  pat  ur,  cum  cb  Abfa- 
lone  hmtatur  filio,  tuque  ntg 
manrfliltteatft  txcufat,  z  Sam  13  if* 
La. 
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Latinit  benigne  refpondere,  dicunt. 
Jditodejt  Comico ,benigne  dicere.  Itafy 
quid  [i  ivhoyn  t*  S'tdKoflot,  ,  Kom- 
i2. i ^.etiam  qui  benigne  diat'}qui>utut 
in;  una  mdigmm  fe  [emit 3  facfam%/ibi 
probat,  lemter  de  eo  queritur  .?  quod 
Cbriftiasti  eft^ejufj^  qui  ignofcere  didicit. 
Hein!ius  in  locum,  fide  Bezam. 
The  Hebrew  word  ^"O,  Barac  hath 
a  comrade  fignificationjic  fignifieth 
both  Be ne ,and  Male  dicere  :  The  like 
Antiphrafis  is  to  be  found  in  the  verb 
ivkoyia, z  for  it  fignifieth  fometimes 
ContumeUari,  as  Aretim  fheweth  out 
ofEufiatbius,  It  is  often  ufed 

for  iux*ejitta,  Luk.12.  17, [9.  and 
Paul,  1  Cor.11.24,  expreflfeth  the 
bleiTing  which  our  Saviour  ufed  at 
the  confecration  of  the  Sacramen- 
tall  Bread,  by  iuxotejtrri^^Matthew 
26.16.  and  Marfi  14.21,  by  \vKq~ 
yroztf.  And  the  prayer  of  bleffing, 
ufed  before  the  eating  of  common 
bread,  is  by  every  one  of  the  foure 
a  Evangelifts,  in  fome  places  defcri- 
bed  by  the  word  *  ivx*eji?etv >  and 
by  b  three  of  them  in  other  fome 
places  by  ivhoynv.  Thefe  two 
words  are  taken  for  the  fame,  Matth. 
26.2tfj27.and  Mark  8.6,7* 
c  EvhoymU,  Bcnediftus,  Mark  14.61. 
Rom.1.2?.  &  9  j.  2  Cor.  1.5.  & 
n.3  r.  Ephef.  1.3.  1  Pet.i.  ver.3. 
Luc.  1.68.  BenediftuSy  perm  >e  eriim  eft 
acfidixijj'et  Jaudetur,  ac  pra»dicetu- : 
vel iuKcynJoi  dec  lay at  omni  laude,&' 
gloria  dignum ,  ut  indpm  Zacharias 

ing  of  the        ab  Epiphonemate  ,3qx^  in  loc. 

f^P*  EvtAil£<Pfl&,  Facilis  ad  imoertiendum, 

Mat*.  15.       I  J[m6  j  8>  promptifS  adtnhumditm; 

Mark  %.6.  idenim  vox  Gr<zca  trkompofua  fi^nifr 
Job.<J.ir.  cat.    Per  ivvLiletfoT**  intelligit  be- 

u^W^'       nienos  bonorum  communicatores , 

6.  4t.  Ev'-'oia.,  Benevolent? a  y  A  good  minde. 
Luke  9.  tfi.  Ephef.  6.  7.  The  word  fignifieth  Bc- 
^\oynh  &  nevolence,  1  Cor .  7.  3 .  called  iutrot*, 
**B*Zf£e-  d Bewtence,  becaufe  it  muft  be  per- 
re  Ggnificatj  formed  with  good  will,  and  delight, 
Gxgneiw.  willingly,  readily,  and  cheerfully. 
csignfficat  b/  J  J 

Benediliim,  _  - 

Laidatum,  Gerhard. in  Harm.  <*  Debittm  benevalentixm 
reddat,  ut  rem  parum  verecundam  verecunde"  nottret,ornni'. 
no  coitstm  fignificat,  Erafin> 


»    Matth. 
26.ver.a7. 
Mark  14. 
ver.iz,2j. 
The  Greek 
word  there 
vert  21.  is 
to  bleffe , 
which   is 
there  ta- 
ken only 
to  give 
thanly,  as 
Lukg  and 
*7W  inter- 
p  et  it,  Marfc 
alfo  fpeak- 


Euvoiu&vvQaVi  Particip.  Amicus ,Matth. 
?.2y.  Agree ,fo  we  tranflateit:  the 
onginall  hath  it  in  two  words,  /£/ 
\vvwv  which  Tranflaters  contend, 
who  ihould  exprefle  moft  fignifi- 
cantly.  The  Vulgar  Latine  giveth 
it  this  fenfe,  confent,  or  thinly  tie  fame 
things  with  thine  adverfary,  efto  con- 
fentiens.  Erafmus ,  Beare  him  good 
will,  Habeto  benevolentiam.  Cafta- 
\ion>Compoitnd}  Compme.  Vatablus 
See  thou  come  to  an  agreement,  Vac  con- 
venias.  TheSyriack,  Bedefirouiofhis 
friendship.  An  old  ^ranflation 
which  Sr  Augusl'me  feemcth  to  ap- 
prove, Accord,  compound,  or  ma\e  a 
full  atonement,  E-Uo  concors,  which  is 
alfo  liked  by  Be\a,  and  in  effect  is 
the  fame  with  his 3Be  friends 3Eflo  ami  • 
cus,eflo  benevolm. 

a  Edt*xG~>Eumhl<St  It  fignifieth «  O*  fate 
a  keeper  of  the  bed,  or  Chamber-  ?/«N  ^ 
laine,  whence  our    Engii(h  word  le®?  CUrar? 

<CimnC^        Matth.i9.i2.EunuchiSne?dkas, 
nomen  eft  proprie  attionis  &  muneris  um  cufhs* 
eorumy  vi%  qui  in  Gynaceo  adhibeban-  Cuiiadarim. 
tur,  quafi  fisminarum  cubiliscuftodes :  dSofTult 
qidqwmplermj3  deligerenturcajlrati,^  ivmujs 
hinc  factum  ut  de  caftratis  quibufvis  di-  fyf,  i  fapj- 
ceretur.   Hunc  autem  morem  funt  qui  endo>  <3u^(i 
volant  a  Pcrfrs  ccepijfe,  nominate  etiam  Jjjggf  ffnT 
Stephano    pagum    quendam   Perfidis  quodmihf* 
Spadam,«»^  cceperit  iftiufmodi  ca~  quidem  fub- 
flrationis  conCuetudo,  Beza  in  locum- t]lc  Potius 
Becaufe  Chaftfcfe  is  alfo  in  raarri-  ^^ 
age,  as  in  finglt  life,  our  Tranfla-  Pifcaui* 
tors  doe  not  well  to  exprefle  the  Schol.  in 
word   tvp^x01    an^   ivvK%tjdUf    by  ^^'^ 
cha?te,andh:vemtdecbasle'.   I  con- g«ck  Me^ 
fefTe  ,  ihey  (hould  more  properly  dfcis  generis 
havefaid  gelded  m.npt  gelded  them-  nomen  eft, 
jel  es ;  or  elfe  continent^  and  mide  ^u^  ™ 
eminent.    Although  they  meane  no  ThiibS?& 
other  by  the  word  chafiey  which  they  Caftratos 
ufe.  Dr  Fu'i(  againft  Martin.        Ic  dividitur. 
is  ufed  alfo,  Aft*  8.27,3  4,3  ^.38,39. 
Euv*Xi&3  Wau   Caftro,  or.         Matth. 
19.12.  it  is  ufed  both  actively  and 
paflively  in  that  verfe.£«»«f/7i.Var- 
ro,  Eunuchum  facio,  Eviro,  Pareus,C(W- 
ftante   propojtto   uxor  em    non    duco. 
The  word  Ggmfeth  gelded,  and  they 
were  fo  made,  becaufe  they  fhould 
keep  the  chambers  of  noble  women, 

for 
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for  they  were  judged  chaftc. 
f  KbXu.be-  f  EtfoJfytfJ,  Vmpiutm  iter  babco}Pw- 
*ty  8c  i/it,        ihtYi  ago,         Pafftve  dicitur  qui  pro- 
Vu*  jperumucr  a  Deo obtinet3ut Rom. i .10. 

fed  propter  ca  ad  mum  cm?  J  am  profye- 
rosfucceffui  trans  fir  tur.}  Epift.Joh.2. 
Be\a  in  1  Cor.  16.2.  yide  Pifcat. 
Verb  urn  Gi&cum  jigmficat  commoda 
via  uti,  &  fic  ii/a/SS^  hoc  loco  cfi 
Profpere*  feu  commode  vivere. 
Rom.  1 . 1 0.  ECcJ'odiijzyicuy  Profpe- 
rum  iter  habeain,  Vulg.  Profperum 
kcr  contingat3£>'<*/w  Profperum  iter 
mihi  detur,  Non  temere  ufus  eft  paffivo 
zerbo  Ap  ftolut,  ut  fignificctur  projpe^. 
rum  hoc  Her  a.  Dcoconccdi3  quamvis  hoc 
pufteZexprimatur,  Bezainloc.  Hoc 
veiboiUuntiiY  quoties  res  fuccedit  ex  a- 
rami  fententi d,  Pfal.i.$.Eraf.  Paulus 
hoc  verbo  utiturinfignificattone  aftivd, 
Pifcat.in  3  Epift.Joan. 
Ev^iHiiObJequenSy  Jam.$.r7.  Eafie  to 
be  mtreated)  or  Gently  intreating  ;  for 
it  may  be  taken  either  actively,  or 
paflively,that  is,to  be  perfwaded  ea- 
iily  to  the  beft,  or  apt  to  perfwade 
others  with  good  fpeeches.  Ab  \v 
&'7retfa>3  perfuadeo,  qui  bene  feu  fa- 
cile rrtimibus  bonis  perfuaderi  fefimt; 
Alias  tra&abilis- 
g  Evifeisa1©-3  Adcircumcingcndhm  pro- 
clivisy  Hebr.  1 2. 1 .  H'bkb  doth  fo  eafrty 
befetm:  the  Italian,///^  m.  The 
(imllitudc  feemes  to  be  taken  from 
fuch  long  and  large  garments  as 
were  wont  to  be  laid  offin  fuch  ra- 
ces, to  be  fo  much  the  frcer.Deodate. 
Metaphora  ducla  a.  laciniofis>  &  talari- 
bmveftibus.qu*  currentibus  in  (radio 
non  funt  apu ,  propterea^  deponitur 
ante  curfum3  cunentibm  cnim  cruribus, 
&  lib:  is  tsfejiisao-t  circumplicantur, 
ta%  involventes  cumntem  remorantur, 
Eyr^y'sttT®-  aula  fit*,  exponi  potefl, 
Pcccatum  quod  facile  circitmfisiit,b<£iety 
at%  ampleftitur 3  quafi  nolens  abjici. 
Erafrrus  vert:t3  Pcccatum  tenaciterin- 
b<r,cns.  Beza  &  Pifcator  ,  Ad  nos 
circumcingendos  (  &  in  cwfu  p>oinde 
impedkndos)  prodive,  G'aff.  Philo- 
log.  Sac.  Peccatum  quo  facile  quis 
potefl  in  turbos  moleftia{ey,i&  varia  ac- 
cident>ai&  occupations  conjici.  Et  re- 
8e  ita  intcrpretatur  Theophylaclus. 


•rot  tt.fjt.aSu  a*y 
Sm  thitusfo 
-well  fitted,  to 
gnd  ui  m. 
Capelii  fpi- 
cilegium. 
Exiitimo 
hoc  verbam 
denotare 
pothu  tcna- 
citcrinhjc- 
rens  (pccca- 
tum)^ foh; 
difcnwi 
optime  ver- 
t.c,  namque 
tv  valet 
*%>&>(  fa?  re 
in  compofi- 
tione 


TIeeisnMs  tuibam,  molcftiam,  cu- 
ram  3  foliicitudincm  &  ansicutaa 
fignifi'at.  Salmalius  dc  ufui  is. 

h  £>to//*5  BenefJccntia,  Hcb.  13.16. 

EviroexA  JPacttltates,  A  fts  1 9 . 2  5 . 

EvTTo^iofxffj ,  Mihi  fuppetit  3  Afts  II. 
ver.  29. 

EfV^7T«£t3  Speclabdk  decor >  James  1. 
vcr.li. 

Ev&&rfiK\&.  Acceptus.  Rem.  1 5. 
'5.31.  2Cor<i5.2.and  8.12.  1  Pet. 
2.ver.5\ 

Ev<B&wf&v3  Apt cadhae fans,  1  Cor. 
7.V.3T. 

Evtozofwricoi  Spetiofus  appano3  Steph. 
Beza.  Afpcclu  mco  alicui  placeo.  Ab 
\v  bene,  &  <&&<ra)'7rovihc\c'>.  Eonam 
faciemy  bonum  vnltum  osiendere,  Cor- 
nel, a  Lap.  Ga].6.i2.  loma'qe  a 
fake  Jherv.  Juxta  facie m placer e,  E- 
rafmus.  Nam  bine  Grtcavoxcompo- 
jita  efl}  pro  qua  Galii  dicunt,  Faire 
bonne  mine.  Vulgata,  P latere.  PU- 
cere  more  affentatorumy  Aretius. 

]  Eveloza,  cy.Aty  Invenio,  comperio  ,  ors 
nannfeor,  very  often.  It  is  taken 
from  dogs  hunting,  which  by  fmel- 
ling  finde  out  the  hare.  This  word 
iv?nzA  is  made  famous  by  Archime- 
des 3  who  in  a  great  pa  111  on ,  between 
glorying  and  rejoycing,  firftcryed 
out  fo,  when  he  had  found  the  fecret 
of  King  Hiero's  Crowne  :  but  no 
lefle  famous  by  Andrew,  Joh.  1.  41. 
who,  upon  the  finding  of  Chrift  y 
came  running  to  his  brother  Petert 
with  Archimedes  word,  a'e  have  found 
him  (  the  MeiTias^  )jve  have  found 
him.  Luc.  4.  17.  EufS,  Invenit  lo- 
cum Jefaia?:jfoe  divinitus  fiatim3cum 
hbritm  e.rplicarct,  in  locum  ilium  ind- 
derit>  five  qu.tfi:rit  &  delegerit  locum 
ad  id3  qod  diclurus  erat3  maxime  com- 
modicm:  Verbumenim  djeinccoutrumfo 
fignificat  3  ut  Matth.27-v.  32.  Marc. 
13.V.36.  Rom. io.v.20.  Sspe  verb 
jungnur  cum  verbo,  Quzrere,  Matth. 
7.V.8.  Marc.i4.v.5f.  Sedillafcntcn- 
tia  planior  esl ,  quod  Cbriflm  con- 
fultb  locum  ilium  delege>it  3  w.  occ:- 
f}onem  baberet  de  vocatior.e  fu.x  ds* 
tendi,  Chemnit.  in  Harmon,  ^vang. 
Non  dubium  cH  qu'm  covfuhb  lo- 
cum hunc  Cbrifius  delegcnt.  Calrinus. 
k  Some- 


h  Nomcn  in- 
vcmt  a  fine 
dantish>e- 
mcfynarB, 
qui  1  'co  dat, 
quia  cupit 
bVncfaccre, 
qu;a    • 
af  ui  iccipi- 
cntem  rrma- 
rct,  is  cn;m 
beneficium 
fentit,  oiret* 


'  Propria 
fignificat in» 
venire  invc- 
ftiijando   K 
qu^rondo, 
Sap. 
In  venire 
qurm  quar- 
ra5,Hf  »«//«*• 
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fepc  di3um 
c;tdecoquoJ 
calu  inveni- 
tar>undein- 
fperatum  lu- 
crum   Ore* 
ci  a/patexvo- 
canc:hic  vero 
diciturdc  eo 
quoi  tuisla- 
boribusqus- 
rcndo  mve- 
nsris>fo<[.iitf 
Rotn.4.1. 
Grammari- 
ans make  th:s 
difference  be- 
tween lave- 


k  Sometim:s  it  fignifieth  to  find  a 
thing  cafu ally,  as  Joh.1.46.    Some- 
times it  is  fpoken  ofgaine  not  hoped 
for,  and  fuddenly  offered.     Some- 
times it  fignifieth  by  his  labour  to 
obtain  a  thing,  fo  Match  i6.ver.ty. 
Rom  4.1.    as  u'pian  explains  it  up- 
on Demofihcnes  his  oration  ;  and  in- 
venire  is  ufed  of  the  Latines,  pro  px- 
rarefibi,  &  uq'iirere,  faith  Donat  up- 
on Terence, 
tCythvPof,  Euroxqui'o,  Ads  27.  14. 
Vox  bint  dicla,  qubi  ingmtes  exatat 
^tfc7^,Erafm.    Nonesl  proprie  ven- 
tus,  fed  fiitusprozellofus  ab  Euro  ve- 
mrtwdrtpe.      mens,  fie  appellate ,  ut  a,  vento  Euro 
rirejnten  we      commode  diftingui  po(fit,Tremz\\* 
ff  °nh-lv?  E'W?®"'  L<zf*s,  Matth  7.13. 
A>U££  EvMp&tBenefigmjuaas,  1  Corinth.  14. 

whenattv'ng       ver.9. 

comes  on  us, '  E<j7ZTKsiyxv&j  Mifoicors.         Vide- 
tnr  aliquant*  fiznifican'ius  effe  ,  notat 
emm  eos  qui  ex  imis  vifceribus,  ant  ex 
cork,  plane  medulliius  m'iferoriim  rnl- 
fcreantii'.  eenwyte  cilmitxtibus  ve- 
hementijfime  affi:iantur,  Illyr.  in  N. 
Tell.      Ad  inif^ricord.am  propen- 
fuSjPifcif .  Ad  intiraam  raifericordi- 
am  pronus,  Be\am  1  Pec.  3.      Vox 
compofita  ex  Adverbio  zv  notante  facul- 
tatem,  &  nomine  auK^yyycL^quo  fi- 
?mfi  antur  vifcera,e£*  per  Synccdochen, 
cor-,  &  ampUiis  per  Metonymiam  fubje- 
cli,  motus  cordis ;  quant  fed.  car  mo- 
vetnradm>ferendum9VlCcat»        Eph. 
4.32.  1  Pet.  3.  8.  Well  of  bowels y  or 
rightly  bowellcd. 
E'J7iCeH£)Pietas,  often.    Pletie  or  god- 
lineflfe  ,    whence  Enfebius  had  his 
name,  of  «y  bene,  or  refit,  and  ^s- 
Co(j.3u  colo,  vneror.      According  to 
the  Greek  Etymon,  it  fignifiethj  a 
right,  or  ft'akbt  worfhip  :    1 .  The  fer- 
vi:e  and  worfh'-p  of  the  tru:  God,  both 
inward  and  w/t^ri,  Afts  3.11.  2  Ti- 
moth3.5.     2.  The  inward  fphituaU 
worjhip  of  God,  2  Pet 3 . 1  r .     3 .  The 
whole  dutie  of  mm,  both  toward;  God 
and hi( neighbour,  iTim.66.     +.Cbri- 
ftianfaiih,   1  Tim  $.16.      1>  Godly 
deeds,  1  Tim.  2.  2.        Religio  qui- 
bufdam  dicla  effe  videtur  a  relinqu^n- 
do,  q  bireligicfi,  relic! Is  fdcnlmbus 
feu  mundanisj  qimxnt  cxlefiia,     Ci- 


\V2  docrepe- 
the :  the  one 
feems  to  be 
an  aft  per  fet 
the  other  per 
acculens  jbut 
though    Be- 
ll ,  in  the 
place  before 
quoted,  faith 
it  is,  inxnii 
diferenru  , 
vet    Ovid 
( who  Giould 
know  pro- 
priety of  La. 
tine  words) 
plainely  fo 
diftinguifht 
them, 

Tr<  non 

fovent*  re- 
peal es. 
l  Vocabu- 
lumeftfacraj 
Scripture 
proprium,& 
ab  Hebrxo- 
rum  confue- 
tudine  fum- 
ptura  ,  qui 
vifcera.    pro 

furpant. 


tio  vocis. 


•cero  derivat  a.    m  relegendo,    qubi  m  Hate  ve- 
fcil.  Rcligiofi  omnia  qua  ad  cult  urn  deo-  'f^™  "oti" 
rum  pertmerent  diligenter  traclxrent , 
&  tanqam  relegennt.  Lib.  2.  de  na- 
tura  Deorum  :   qubd  crebrx  leftio'ic 
&  relecliom  lib'orum  [acrorum  difca- 
tur  Religio3  Deut.17.  ver.18.  Wen- 
ddinus.         Laftantius  a.  religando 
deducit,  Lib. 4.  Divin.Inltit.  cap.28. 
qubi  cultores  numini  religet,  id  e(i,  ob. 
liget  atque  obslringat.     Propriiautem 
religio  figni fie at  metum,   ut,  Religio 
mhi  eft  hoc   facere*      Synecdocbice} 
notat,  mstum  Dei :  &  deni%,  doftri- 
nam  de  cultu  divino. 
EJttGwy  Vim,  Ad.  10.2,7.  and  22.12. 
2  Pet.  2.  9.  Pius,  religio fus,  qui 

probe  colit  &  ventratur  Deum,  Eurip. 
Luc. 
EuVs£ak,  Pie3  Tier.  12,  z  Timoth.3. 

ver.12. 
Eureka,  Cob,  pietatem  exerceo,  Ad.  17. 

v.23.  t  Tim. 7.4. 
a  Ev%v{jLav,  Honcftus,  decens,  decorm, 
fPeciofus,  computus.  Tarn  deperfona,  jXftd  £ 
quam  de  re,  five  animxta,  five  inani-  corm  &  con. 
tnitx^  Luc.  &  Plato.  Quando  de  vemens*  Pa- 
pcrfonx  hoc  name*  accipitur  ,  fignxficat  reus. 
eumqui  honeUis,  &  compofitis  moribm  *ultu*  ^* 
prtditas  e(l,  Ador.13.yo.  &  17.12.  ceflus'hone- 
ufurpatur  de  honesJis  mttronk,  five  ho-  ftatem  perti- 
nvratls  fceminis.  It  is  ufed  alfo  net&*fl». 

Mark  1  y.  43.   1  Corinth.  7.  3  J;  ***  lated  fp**- 
1 2.24.         Marc  if.  43.  lv%»[iav,  rabU^  AOs 
honeslus  :   Dicitur  enim  turn  de  eo  qui  i3.5°« 
decentiac  fpeciofa  forma  efl,  turn  deeo 
quife  decenter,  compofiti,  &  hone  sic  ge- 
rity  quod  hujm  loci  est,  Ludovic.  de 
Dieu.        Vide  plura  apud  ilium  & 


n    Non   eft 


in  Ad.  13.5°' 


Antiquwres  & 


metiores  Gmci  Iv^nfioyet  dehonefioac 
moderato  viro  dixere  :  Idiotifmiis  pa- 
flerioris  GracU  pro  divite,  &  mno- 
rato,  &  in  digniute  conflitiito  earn  vo- 
cem  ufurpAvit.  Et  fie  intelligendus 
iu%{iuvv  $6h<&nm  in  Evxngelio  Mat- 
thari,  de  Se?iatore  fbettabiU  &  bono- 
rato,vel divite.  Et  recle  Vitus  Inter- 
pres  Latinus  nobilem  Decurionem 
reddidit.  Scio  to  zv°/v[/.qv  apud  Pau- 
lum  etiampro  honefiofumi ;  Sed  Pau- 
lus  legcrat  Poet  at  &  Qiatores  ami- 
qnGs.  'S.yju.z  in  idloiifmo  veftem 
denotat  :  bine  \v%nyim  pro  bene  ve- 

ftito. 
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a  Hectnttr , 
&  conveni- 
*»w,Pareus. 
Honeftc,de- 
cenccr  ,  8c 
compofitii 
mortbus  am- 


ftito.  Tale s  utplurimum  Mores ,  qui 
ex  vtflt  bona  dignofcuntur  ,  Salma- 
fius. 
*Ev%m9¥<#i  Compofiti,decentcr,  boneflc. 
Rom.  1^.13.  Decently }  in  a  ecodfa 
Ihion,  thac  is,  to  order  all  our  ani- 
ons, and  tlv:  whole  courfc  of  our 
Unmannerly.  The  Syrian  Tranf- 
huon  reads  Modi(l!y.  Beza,  Compo- 
fitc,  orderly,  fitly,  as  you  would  lay, 
In  print.  The  Vulgar,  and  Mr.  Cal- 
vin.Vecently  3  and  fo  Cyprian.  °  Pa- 
rens expound  it  by  Fouls  three  Ad- 
verbs, Tu.  2.  12.  Soberly,  righteously, 


and  godly. 


Itisu£daifo  1  Cor."Ev$$euya,  o(jloj,  Exbilaro,  delcclo,  Uti. 


14.40.  1  The(T4.i2.  Decently,  fee  m- 
/y,  and  according  to  good  fafbion. 

1  Cor. 


bulare,/*'*.  Et^ctfu^,  Decor,  fpeciofitas, 
12.23. 

plntentfsvi-p  EMvat,  Magna  contention*  y  acritcr^ 

ribus,valdc>      &  intento  clamor  e,  Erafm.  Luk.  23. 

vehementer.       ver.io.  Vox  e{l  u fits  mcdii :  nam 

&  de  Paulo  dicitur,  A  ft  or.  1 8.  v.2  8. 
Puto  rede  vcrti  acriter ,  Grotiuu 
Vulgata,  Vehementer.  Se^«,Magna 
contentione.  Sy>#a,Fortiter,  Hify- 
cbius,  Valide,Ievi  negotio.  Hon  inepte 
vertas,  Animofe,  generose,  vel  con- 
ftanter,perfeveranter3L/^.cfe  Dieu. 
-E-jTfj/.m>iu.,Scurrilitas,  Ephef.f.  v. 4. 
Non  urbanitatem  damnat,  &  dicta 
faceta  a  falfa,  fed  [currilitatem  &  di- 
[iena  qu*  non  refer  untur  ad  commo- 
dum  proximi,  ncc  ad  finem  boneflum, 
Steph.  in  Thcf.  Gra»c.  Jocular 

vitas  3  Hierome.  Thence  Eutrape- 
lus.  Nomen  medium,  proprie  fi- 

gnifkat  concinnam  mutationem,  & 
inter  virtutcs  Morales  ab  Ariftotele 
numcratur3  1  urbanitas.  SedinNovo 
Tefiamcnto  in  malam  partem  u  fur  pa- 
tar  pro  fcurrilitate.  Earn  voccm 
pro  fcurrilitate  Apofiolus  pofuit,  qub.l 
plerumque  qui  mbani  talent  affetlant , 
a  medio  virtutis  aberrantes ,  ad  fcur- 
rilitatem  declinent,  Qua  in  fignifi- 
catione  ctiam  Pindarus  Poet  a  Grxcam 
vocem  ufurpafelegitur.     Itaque  recle 


qD'cfturttr- 
lx/iitxi    La- 
tinis  ab  urbe, 
utpote  in 
qua  homines 
jucundius 
quam  in  pa- 
gi'j  convcr- 
uatnrJTark. 
Eth.    v 
Qui  fua  ver- 
hi  potcftjlw- 

,  id  ~ 
«.  It, fciti  vcrterr.  auafi  facilicas,  &  flexibitirasmorum,  a  verbo 
t? {'^w,  vcrto>  fi  3o,  nm:o  :  nam  facile  poflbnt  fuos  mores, 
icrmoncs,  &  aftiones  fleftcre  &  accommodare  ad  aliorum  ar- 
bitrium :  dicitur  etiam  airl  twi  tfgtut,  a  moribus,  quia  ex 
joco  &  ludo  facile  poflunc  cognofci  mores  &  ingenium  ali- 
cujus,  %M  x«  *»  ^r'/*»  Ethic. 


nosier  Intcrprcs  fcurri.itaccni  vtrttt% 
Eflius  in  locum.  Syriacw>vo- 

tit  lufus,  &  fabulas.  Evill  man- 
ners have  been  the  fpoyling  of  good 
words,  asthis^and  pdqpUBLXof  ly- 
rannhs,  Sopbijla,  Ldtro,  Vcntnum, 
Magus :  and  in  oui  Englifh  tongue, 
ftuabc,  Villain,  €!)uvic.  Sec 
Mi'Jh.-iv,  Verfltgan, 

EJ?J»p-i^5  Laiis,  2  Cor. 6. 8.  1.  Ea 

qud  fum  bo;-i<£  famx.  2 .  Ea  quafunt 
boniommh,  Cornel- a*  Lap. 

Ev$H{jl(&-,  Boni  nominui  Phil.4.8. 

EvQOfka,  Exubcro,  Luk.  1  2.16. 


tin  affhioy  oblccto,  or,  often.  Se- 

cundum Thcophylaftum ,  hoc  verbo 
fignificatur  obfeoena,  &  turpis  volupta* 
t is  libido,  qu<z  conf.quitur  ventrti  fatic- 
tatem.  Significat  fotam  in  epulis  vo- 
luptatem,  ac  omne  iUms  genus  confc% 
c'tantcm yLonnus.  Ab  iv\&  ty\w3 
qiafidicas,  Cui  mens  bene  fe  habet. 
Luc  16.19.  Epulabatur  :  quod  I- 
renarus  alicubi  vertit,  jocundabatur  : 
Vox  enim  Graca  utrumj^  fignificat}  U- 
iiiiam  mentis,  &  Ware  convivium,  E- 
rafm.  Ev$$cu/o/j&@-y  hoc  eft, 

non  tantum  cpnlarum  dclitiis  fife  oblc- 
davit,  fed  Utusgenio  fie  indulfu,  ut 
omnia  (olatiorum  genera  quffictit  qua 
ad  conviviorum  voluptatem  &  hilarita* 
tern  faciunt :  qialia  funty  cantus  mu- 
feus,  or  gam ,  amicorum,  fodalium,mo,i- 
onum,  &  confitnilium  nauci  hommum 
prtfcnti a ,Poly.  Ly f.  Significat  ob- 
leftatum,  &  latantem,  ut  non  tantum 
Epuhi  urn  delict*  fignificentuv,  fed  quod 
eas  cum  Utitia  &  jucunditatefumpferit, 
Janf.  in  Cone.  Evang.  Epicure 

likejbe  placed  his  happinefle  in  fuch 
delights. 

Eupg^ujuWj  Jumnditas,  Ads'2.28.  and 
14.17.  t 

1  Euy&eKidLiGratiarumacliopYoacceptis  1 

beneficiis  often.  Idem  eft quo.i bona  D  mncr 
gratia,  Eph.  j.4.  Significat  non  folum  mJ^^^ 
fermonem  quo  gratia*  agimus  pro  bene,  precipes  e- 
ficiisDeo-,  [edetiamfemonemquigra-  ;us  partibus 
tia  &  faleconditus  fitJ  Zanch. 

Evydeir©-,  Gratus,  Col.  3.  1  ? .  Be  yee 

amiable :  that  is ,    according  to  the 

true  and  proper  fignification  of  the 

word  j  Be  yee  grate full,  or  tbun^efull : 

A  a  and 


C0M£ 


«£•. 
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and  the  Apoftle  there  treateth  of 

duties  that  pafle  from  man  to  man. 

Be  ye  gratefully  or  tbankfull  one  to 

another^  as  well  in  conferring,  as  in 

receiving  benefits. 

f  Eft gratum  f  \v^a.ti^a>yGratias  ago, often.    Chri- 

pro  accepto     fi^ortun  ufu  peculiar  iter  pertinet  ad 

fcenefiriofil-     Sacr amentum  corporis  Domini ,  Sal- 

lud  agno-        meron. 

fcendo,&au-  E>    \    Kitftfffz,  Otttftf,  Ad.  18.  1 8.  & 

£&£   &*>£*£  ?rp*"r»«; 

Epif.Diven*  i&  defidenum  ahauid  obtmtndi  figni- 
Tarn  animo  ficat,  fed  prom  fftonem  aliquid  offerendi 
habere  gratf-      De0j  Bucan.in  loc.  Com.    unde  H<e- 

vTrbilagSe,  mici  ^"X^dM  efi>  Precatores,  ab 
Zanch.  orando  fie  appeUati :   tantum  enm  0- 

rant,  ut  eu>  qui  hoc  de  Mis  audiunt,  in- 
credible  videatm.  Nam  qimm  Vomi- 
7MA  dixerit,  Oponet  Temper  orare3& 
non  deficere :  &Apoftolus,  Sine  in- 
termifllone  orate  (quod  fdniffime  fie 
accipitur ,  ut  mllo  die  inter  mutant  ur 
certa tempwa orandi)  ifii  itanimisboc 
faciunty  &  hinc  judicentur  inter  b&re- 
iicos  numerandi,t\uguftinus  dc  Hxre- 
fibus5cap.57«  Lzt.Votum.  Gall. 
Veu.  AngLSJoSD.  Votum  a  volant ate 
diftum  normuUi  volant,  qaafi  avolun- 
tate,  deliberations,  feu  propofito  profe- 
cium>  Bucan.  ibid. 

ZvX0[Acuy  Opto,  oro5  Ads  16. 1?.  and 
27.19.  Roni.9.s«  1C0r.15.vcr.7j9. 
Jam.?. 16.  3  Joh.i. 

Ev^r^^Verutilis,  1  Tim. i.i x.  and 
4. 1 1.  Philem.11. 

Ev^vyji^Bono  fum  animo  ,  Phil.  1.19. 

~EvcofCdL,  B  onafragrantia.  The  Septua- 
gint  ufeth  it  Gen.8.2 1.  Odorem  quie- 
tiSj  id  cR,fuavitatis,  ivafia.$  Grace , 
q.  d.fmvem  &  flagrante m  odorem&uo 
ejus  animus  vclut  qidefcerct,  Mercer. 

bens,ab?y,  c  Evwu/z©-,  Swifter,  often.        Matth. 

bme&ho.  20.21, ij.and  17.32341.  and  27.38. 

fxxyFarcJli  Mark  1 0.57,40.  and  15.  Vf.  Ads 

&E&  >i*.Rev.U*.     Sic   Gr*ci  ominis 

mfter  per  caufd  dicunt  fimfiram  corporis  partem, 

Eaphemif-  hoceftboni  ominis,  fiut  Poet*  Furias 

vu^EuTath.      mtm  Eumen5das>  &  aPlldJobt  Be- 
forte  Ujex         nedicere  pofitum  eft  pro  Maledicere, 
gentili  de  fi  -      xg]'  &<tr\[i.iO\j!w. 
niftris  aufpi-  u  'e^t*?,  Scmel,  Rom.^.l  o.    1  Cor. 

ciis  opinione.. . ■ 

u  Paul  ufeth  the  word  Once  five^times,  th's  three,  as  Heb. 
f.zj,  and?«»2.and  10.10.  and  «jraf  twice, Heb.?.*£,tS. 


if.tf.  e^Heb.9.12.  &  10.10.  Heb. 
7.17.  Magna  eft  hoc  loco,&  aliis  dein* 

cepshujus  Adverbii  Empbafis  :  Sigm- 
ficat  enim  quod  femelfaclum  eftjta  ab* 
filutumfuife,  ut  repctere  minime  fit  nc* 
ceffe,  imb  verb  fit  ntfas. 

'EpaMoueu,  Infilioy  Afts  19.1^. 

'Epd&fg/»f,  inventor^  Rom.  1.30.  An  In- 
ventor ofevill  things  Juch  as  invented 
new  fins. 

x  'Epiy-eeieu,  Vices,  Luc.  1.  ?.  s5«pn-«  Difteipi- 
fxidcti,  ex  clafle,  Ad  verb,  ex  vice  ;  /*»e/«/»qu6d 
Metonymiaadjuntti.  mm  facerdotes  di-  for^  cd'{]rl" 
yributi  erant  m  certas  clajjes,  quoe  eer-  dotibus  ex 
tis  bebdomadm  vicibusfacerdotii  munus  poftentate 
obibant.  Vide  1  Chron.  14.  v.r.  &^o«(at 
iChron.i3.v.8.  In  propria  fignifica-  S£?4J.) 
tione  reperitur   b*c  vox  in  verfione  finguiae  fa- 
GrM  1  Chron. 9.V.  13.  ubi  de  tenia  rnilix  ceru's 
clajfe  Levitarum  dicitur,  quod  fiterint  ^bdoma- 
conftiiuti  ad  pottos  domm  Domini3utob-  sacTrdoti^118 
feruarent  per  vices,  Pifcar.      Latinus  munus  obi- 
Interpres  \$Yiij<ex&s  modb  Vices,  modb  bant,fo£*. 
Turmas  vertit,  reclith  Clafles  dixif. 
fit  more  Romano.   Fuere  autem  ,  tefie 
Theophylafto,Hphemeris  idem  quod 
Hebdomadal  Scultet,  Exercit.  Evang. 
lib '.1  .cap. 7.        It  is  ufed  alfo  verf.8. 

'EpitAieU  3  Luc.  1 .  %.  Cxtercquin  apud 
Scriptores  profanes  non  reperitur  ,  fid 
facrts  tantiim  in  ufu  eft ;  lxx  Inter- 
pretcs  fie  rediunt  voces  various  Htbrai- 
cas.  Duo  notat,&familiam,  &  fami- 
lia  funftionem  certo  &  exiguo  tempore  m   . 
circumfcriptam,  Spanhem.      Et  Fa-^u^^em™' 
miliam,  &  Vicem  fignificat,  Gag-  durans,  ut 
neius.  '    Wny®- 

y  *Ertfx&-y$uotidiaiu*i  Jac.  1.  IT.  ffij£~' 
Vianus,unum  diem  durans.  Thence  Gal.  Etani- 
Ephemerides,  which  are  called  T>'n-  malcula 
ria,  and  thofe  creatures  which  Art-  qusdam  U£* 
ftctle  fpeaketh  of,  caUed  Ephemera,  f£&  vc^an- 
becaufe  they  live  but  one  day.  ^"cu^di'cm 

,E0iyyzoiJ.cuyPerzeKio,  2  Cor.  10.  ver.  vivar.t,  ut 
1^14.  docetEM/f4- 

z  *B?f5i»ft/j  Supervemo3adslo,  adorior,  ur~  [h™'. 
geo,in(lo,ofcn.        Luci.9.  'Ett^h,  eftjnterdwi 
Supervevit  ipfis.    Fulg.Simt.  Eraf.  infto.Hrgeo* 
Adftlutjfeu  Fervenit,?d  esi,repente  «d&rwt  ut 
zenit,  quum  nihil  minus  expetlareu  :  f^m'Zt. 
nam  inter  omnes  vetbi  hzi&vaj  figtu-  2.  Swpen*- 
fication£s}  hsc  mm  vi[a  eft  huic  loco  nh,  m  Luc- 
maxime  accommodate  Sic  autem  Latim  *•  9>^'£ 
Superveniendi  verbo  utmtur^  ut  Ho-  \l[}%  2L^ 
ratius, 
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racius,  Grata  fupcrvenict  qua:  non 
fpcrabicur  hora3  Be^a  in  Luc.i.  E- 
jufmodi  repcntin'h  &  insferati  advemus 
jigiificaiionem  obtinet>  Luc.  21.34.  &* 
24.4.  ACI.4.1.&  10.17.  &  [k.II.& 
12.7. 1  Then",  r-  3.  Significat  etiam 
ex  fu pen ore  loco  ahcuiaffiftere.  Num. 
14.14.  Luc.4.39.  qnofenfu etiam  hie 
accipipotefi.  Angelm PaftoribmWi?)), 
id  esl,  fupernc  quafi  ex  acre  capitibus 
ip forum  imminens  aftitit  ,  Gcrh.  in 
Harm.  2  Tim.  4.2.  'EtiVh^/, Be 
inftant :  the  original!  word  fignifi- 
cth  lojland  toyorbvtr  a  bujtnejjh  Our 
Englilh  word  exprcfTeth  ic  fully  5  to 
beinftantln.*  bunneffe3  imports  two 
things ,  Eameftneffe  3  and  Diligence. 
Proprih  ex  infidiis  repente  prodeo, 
Budeeut, 
'EQo&ia3  Re/picio,  kuueor,  Luke  1. 2  j. 
Afts4.29. 
*Utyipera.  a  ^Ex^VOLyVipera^  Matth.3.8.8:  1 2.34. 

ArfuOi?'  &33-?J-L"c?-7;A^-l8-3-c  Vi- 
Vtt-  Quod  cltHY  1mfi  ^X*0*  o^wlw  iv  ictwm' 
Vi'pm*tyt\  Nam  cum  fui  pcrnkie  parere  dicitur. 
Viperaa  quafi  Vi  pariens  ,  hoc  eft  3 
morte:  fed  experientia  teflatur  Vipe- 
ram  hodie  parere  Vipendas  fuperjiite 
tnatre  ;  itaque  potius  VipersLyquafi  V  i- 
vum  pariens  j  reliquiferpentes  ova  po~ 
mmt  :  aut  quia  Vi  pariat,  hoc  eftjiiu 
&*gre :  nam  (ingulos  dies  unum  pa- 
rity cum  viginti  f*pe  utero  conuncat , 
Aretius. 
*Ex$€?')  itMHwitia,  Lake  23.12.  Gal. 
$.20.  Ephcf.2.14, 16.  James  4.V.4. 
Rom.8.7."H^^,not  lx^e)v3  En- 
mitie, not  an  Eneraie,  as  the  Vulgar 
Latine  readeth  it :  hereby  is  ex- 
prefled  the  irreconcilable  enmitie 
between  the  flefh  and  the  fpiric :  for 
an  enemie  may  be  reconciled,  but 
enmitie  can  never  be  reconciled. 
*Ex$e)u  toimicus ,often. 
"E%«,  Habeo,  poffumy  exceeding  often. 
b  *E>Xiv  Pr0  P0!Tei  Marc.  14. 6.  Luc. 
7.42.  Pro  dTrixiViDiftarefia.  1. 12. 
Pro  x&liyiv>  Kom.ij.4,14.  1  Tim. 
1.1$.  Heb.i2.28.  Verbum  %y» 
cum  Infiriitivo  conftruttum  ufitatefign'h 
ficat  Polfc,  Aft. 4. 1 4.8c  27.16.  Com- 


potius  quo  4 

Vi  pereat* 
Janfen. 
Vide  Flbu 

ft. XO,  C4.6Z. 


b  Vide  BeZ* 

jor.  in  Matt, 

l^o.Acci- 
pitur  proeo 
habendimo. 
do  quo  dici- 
mus   habere 


modijfimc,  J  oa  n .  1  f .  1 3 .  exponitur  prt 

Habere,  cum  Latini  etiam  h.u  loquendi 

formula,  utuntur ,  Habco  qua?damdi- 

cendajiW  Qua:  dicami  ficaedpitur 

Aft.19.38.  Ephcf.3.13.  Joan. 8. 27. 

Luc.7.40.  Matth.  2L45.  Habebant 

cum,  ad  verbum  tT  enchant  cum;  quae 

phrafts  in  Galiica  qiaque  lingua  mufti 

eft  frequently  On  lc  tcnoit  pour  un 

prophctc.  eMatt.j.18. 

"EM,  ufj^donec,  often.        Notandum  ^^ 

eft^adzeijus  Hclvidianos,  \m  inter-  Varn,»o» 

dumitareferriad  tem[i >u spruce dens y  ut  pe ribum yn- 

de  fcquenti  non  affirmant'  contra,  ium  •>  quit^tmi- 

quod  fatti  indicant  vel  poftrema  vaba  ™°%™%!tr 

bujus  Evangdii  :   d  Ego  vobifcum  crotius. 

fum,  tvi  -?  QvullAelcLS  Tb  cti^©-3dMat.i8;:<j; 

Vf%  ad  confuramationem  fcculijfar  D5K^m" 

qmbus  vobis  colligerenon  pojjis  Cbri~  ^om^" 

ftum  nonefle  nobifcumfutmum  pofl  con-  Hom.5.)hoc 

[ammationem  Seculi :     Nc%  aliter  in-  pofuit,  non 

terdimaaipiturpwticuUrm,Hc4b,  ut  iafPk™ 

apudRcbrxos^ut  2  Sam.5.23./^  di-  2S  CogiS 

cituy  Mkolnullos  liberos  fuftuliffc  Llf-  verft,  fed  ut 

que  ad  diem  obitus  fui  3  fed  &  inter-  difcas,  quod 

dum  hxx  particula  tempus  inierieMum  »nte  Partum 
r     i-  ■        j    1  m      •  intacta  per- 

fimphciter  dedam,  ut  poffts  etiam  m-  manferit  •. 

terpretari Jntcrlm  dum  erat  parkura,  Quid  poftea 

Tandis  qu'elle  devoit  enfantcr,  ut  ka.um  fit> 

ufi*  j.lf.  Ut  Stk  3  i»  t*  ?j?,s3!f  ** 

Tandis  que  tu  es  en  chemin,  Be^a  in  veiic  fine 
Matth.  1. 2  J.  Scripture. 


res  externas,quaspoffiiemus,Matth.  1 9.2i.  8c  deeo  quo  di- 
cimur  habere  animam,naturam,8c  enentiairijApOcS.p,  ita  ac 
cipitur  Joan.jatf.8c  i7.J,  1  Tinvtf.itf, 


ZA'«j  VwOy  often.  Convalefco,  Jo- 
han.4.^  1 .  In  hac  fignificatione  ver-  ■ 
bum  WFt  f&pz  ufurpatur.  Et  Craci 
etiam $Kzg.i .v ,i.  verbum  &.a>  pro 
convalefcere  a  morbo  utuntur. Poly  c. 
Lyfer.  Joh.6.;i.  'Eyv  £y.i  0 

ct^rQ-  0  £av,  1  am  the  a  Hung  bread,  t  rpanu  & 
according  to  our  Tranflation,  or  ac-  x/«*,vulg. 
cording  to  the  Latine  Tranflation 
of  b  Be^and  the  French  Tranflati-  b  Ego  (un 
on, c  I  am  the  quk\ningbread.  i.The  V™6  vivi" 
G  reek  word  hath  both  fignificarions  \tj'e  fuii  it 
in  the  SeptuagintImerprcters3Pfal/j;«  vivi- 
4 1* 2.and  119.40^48^0.  &  1 4 j.  1 1.  &»*• 
z.The  words  preceding  and  follow-  d  Dicitur 
ing  doe  (hew, d  that  living  fignifieth  p^  ?£*» 

qukkmngJoh.6.3te9j7'l-*l»i"as,vivae facie, 
TirtiSiJanftniuSy  Emanuel  Sa}  Maldo-  tola. 
A  a  z  Mtf| 
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t  Vivttsjpxo 
vivtficans. 
Chrifts  flefh 
is  living 
bread,  both 
formditerjn 
ft  \  and  effe- 
ftlve,  inno* 
bit. 

f  'Ato  t2 
£Z«7  ,  Quia 
▼its  autor. 


g  Z«» 


nat,Tolet9  fay 3that  e  /;w»g  is  put  for 
quiclming  ;  yet  our  Tranflation  is 
good,  and  on  it  depcndeth  the  truth 
of  the  French  Tranflation,  as  the 
Effect  on  the  Caufe. 
Z<£V,  Jupiter,  quail  juvans  pater,  Acts 
14.12.  Jo  vem  fignificat,  &  ipfum 
etiamaerem,  fcutLatini  dicunt,  Sub 
Dio  agere,  &  fub  Jove  frigido,  apud 
Horatium  3  id  eft,  Sub  coeloi  &  extra 
tectum. 

Zi&Jervidus,  Rev.3. 1  ?3i6*.  Qui 
juflo  ftudio  ebullit  pr<£  udore,  tanquam 
aquafervefcens  at ludens  in  olla  quodam 
irrequieto  motu,  fie  enim  £ef&  figmficat, 
B  rightman  in  loc. 

ZAjkU&a,  Vinculum,  Ad. 27.40. 
%oj-  g  Zkav,  Fervens,  A  ct .  1 8. 2  ? .         Rom. 


fieth .to  eoUe        , a#  ,  , #  ^f  w<^a1,  |k?fo3  /e^"* 

per  Onoma-       - .  .       r  * ,  j       /^       ^>  J  J 

topceiam,Lf.-     jf'^WjJ [eethmg-hot. 

caule  when   Zivy®-,Jugk?n3Luk.z.  ver.24.and  14. 

liqaour  £oifr,       ver.19. 

biffing  noiftl  ^SX^^J  mulatto,  invidia,  livor3 


Unde  fortaf- 
fe,Anj»Iicum 

acetic. 


b    Satis  ap* 
parct    ex 
fcriptoribus 
cum    profa- 
nis  tum  fa- 
cris,  voca- 
bulum  cife 
mediam  , 
quoi  nunc 
in  bonam  » 
nunc  in  ma- 
lam  accipia- 
tur  partem  : 
U  quod  vel 
unus    ille 
Gentium 
Do&or  in 
r.oiftola   ad 
Ga'atas  fcri- 
pta,  edocere 
nos  poteft. 
$k  cnim  capi 
4,    vrr.  1  8. 
Eotnm  efl 
£W'd.iri   in 
re  fonx  dm' 
per  :   Ec  ta- 


ardor.  Zcale  is  a  branch  of  that 

root  (fay  Grammarians)  which  fi- 
gnifieth  an  h'lTing  jioife  made  by 
burning- hot  metall  cart  into  wa^ 
ter  :  In  the  Uriel:  acception  of  the 
v.'ord^it  is  a  fierie  hi  fling  heat^fight- 
ing  with   the  contrary.  Vox 

imdh  h  tH* 

Zeale  attributed  to  man 
is  taken, 
fi.  For  Envie,  Acts  y.17.  and 
7.V.9.  and  I3-45-  and  17.5. 
Rom.  13. 13.  1  Corinth.3.3. 
and  13.  4.  2  Corinth.  1 2.  20. 
Gal. 5. 20.  James  3*14.  and 
4.12. 

2.  For  a  blind  mif-guided  ^eale , 
as  Rom.  10  2.  Philip- 3. 6. 
Acts  11. xo.  and  22.3.  Gai. 
1. 14. 

3.  For  a  quarrellom,  contentious 
difp option,  J  a  m.  3 . 1 6* 

4.  For  counterfeit  jcaloitfie  which. 
foms  feemtohave  of  others 
they  pretend  great  love  mv 

L,     to^  Gal«4.l7. 


*T3     1 


T3 
O 
°   J 


men  cap.  5.  ver.  20.  refert  inter  ope ra  carnfs.  Ex  quo  fa- 
cile colli'gitur,  duplicem  elTc  zelum  -.  Spiritus  &  carnis. 
Gnakp€Tziu> 


|Tf.  For  an  holy  emulation,  and  a 
laudable  de/ire  to  imitate  3 
or  exceed  others  in  good- 
nefle,  without  any  hatred  of 
them,  as  1  Cor.  12.  3 1,  and 
I4.i,i23|9.  2Ccr.^.2.GaI. 
4.18.  Tit.2.14. 

2 .  Godly  jealoufie3  2  Cor.  1 1 . 2 , 

3.  An  extream  beat  of  all  the  af- 
fections}  for  and  towards  one 
wee  efteeme,  burning  in  our 
love  to  him,  our  defirc  of  . 
him,  our  joy  in  him,  our  in- 
dignation againft  all  that 
fpsake  or  doe  any  thing  a- 
gainft  him.  The  object  of 
this  is  either  Man,  as  2  Cor. 
7.7.  Col.4.13.  or  God  him- 
felf,  2  Cor.7.  11.  Joh.2.  17.' 

L    Rev.3.19. 
InKoa,  ooy.au. ,   Invidia.  movcor,  ambio, 
fludwfe  affeclo,  fervco.  Gal.  4. 

ver.18.   i  The  word  hath  an  em-i    VeBemeo- 
phafis,  and  /igni fieth  ,  to  be  earmft  ter  amare  , 
with  heat  and  fervency.    Ver.  17.  Ve-  Ee^a' 
ms,  ^mulamm  «,.     Beza>  Dipt-  %£$£, h 
reunt  vos.     Gra?c.  Utriimque  figni-  procis  zeio- 
ficutt  ^mulari,  feu  imitan  in  bonam  typis.  Idem. 
vel  malam partem :  Et  ambire,/^  ve- 
hementer  amare.    Vriorifenfu  a?mu- 
lantur  vos,  eriti  pro  veftris  affefti- 
bus,  nutibus  ad'blandiuntur,  Ccfe  ac- 
commodant.     PosJeriore,  depcreunt 
vos,  pro  magno  zelo  a  msa  doctrina 
vos  revocant,  amorem,  ac  ftudium 
falutis  veltrs  pra?fe  ferentes^  Vareus 
in  loc.       <     1  Corin.14.1,   k  covet  k  ^Amiac, 
fpirituallgifs,    Gr.  he  jealous  after,  Beza. 
or  ^alouflyaddiftcd  unto  them.    Di- 
pt t  even  with  \eale,  and  holy  emula- 
tion. Jac  4.  2.  Declarat  ibi  ali- 
q-.iid  amplius  quam  Invidere  3  nemoe 
awMtiofam  ajftctatknem  rei  (xpetit*. 
Itisufed  alf^  Acts  7.9.   and  17.5. 
iCor.12.  31.  and  13.4.  and  14. 39. 
2  Cor.i  i.2.  Rev.3.19. 
Znha%,  Accenfus  "Ketone later.         A ct s 
n.io. and  22.3.  1  Cor.r4.T2,  Gal. 
i.v.14.        T\i.z.i 4. urgent  hancvo- 
ccjnGrm  Interpreks.    Fides  (igqrit. 
C  hry  fo0.)  ut  nm  fimplicitir  opera  vir- 
tu'is  a  nobis  exigantur.    Ait  enim,  x- 
mulatorem,  hoc  eft ,  magna  cum  aia- 
critate  5   &  ingenti  ftudio  &  anim 

VlttHtk 


CRITICA      SACRA. 


1S1 


TO 


virt*to  o/wa  capejfentcm,  Eftius  ad 
loc. 

Z^UyDamnum,  Afts  17.10,  21.  Phi- 
lip. 3.  vcr.7,8.  Ghtodvis  detri- 
mentum  fignificat  ,  quum  qua  priva- 
te lis  qua  habit  five  poffidet,  Cha- 
mier. 
JVocabulum  I  Zw^o<v,  ooucu,  Mtdto,or,  Matth.  16. 
vcr.26.  Mark  8. 36.  Luke  9.  v.z?. 
1  Corinth. j.  1 5.  2  Corin  7  9.  Phil. 
3.  v.8. 

m  Ztnie»y^u^'oifludeoy  often.  Z>j- 
Tn^  eft  C/wmk? ,  prmpuum  habere  , 
Johan.  7.  ver.  18.  &  8.  50.  S/*/»/«0 
find' 0  quaere,  1  Pec.  j,  8.  fc- 

gw/Jfoif  AffetUre,  &  mm  fid  cupcre, 
Match.  2.  13.  and  13.  4 ?.  and  16. 
ver.  59.  The  Septuagint  ufe  it, 

1  King.  1.2.  and  I9-1Q-  Luke 
12.  48.  Required  3or  exacted',  and  fo 
required  (  it  wee  urge  the  extent  of 
the  word )  as  things  required  by 
an  importunate  difputer  in  the 
Schools,  or  a  violent  tonncntcr  on 
the  Rack  n  .  Marc.  12.  12.  Stu- 
debant,  id  eft,  ajfettabanty  &  mirifice 
cuviebant,  Beza. 

ZtiT*iA*3<Qu*fio>  A  as  1?.  2.  and  18 
vera  5.  and  23.29.  and  2^.19.  and 
16.  3. 

Zfnrmt,  £>uffio,  Joh.  3.2?.  Ads  25. 
v.20.  iTim.1.4.  and  d.4.  2  Tim.2, 
23.Tit.3-9. 

0  ZilhicL,  zinnia.  Matth.  13. 

ver.  2?,  26,  27,29,30,36,38,40 
It  mould  not  be  translated  tares  s 
or  vetches,  but  eviUfecd.  It  is  (faith 
ireemes)  that  which  wee  call  blafted 
corn,  or  the  deafe  eares  which  grow 
up  »vith  the  good  corn,  and  cannot 
be  difcerned  from  it  untill  the  har- 
veuS  and  then  it  provcth  naught : 
for  vetches  and  tares  may  prefemly 
be  difcerned  and  pulled  up.  His 
enemie  came  and  /owed  tares ,  ver .  2  ? . 
that  is,  corrupted  that  feed  which 


c(t  forenfr, 
ficut  mm/9*' 
re  apud  La- 
tinos. Is  qui 
damnum  ta- 
cit non  fui- 
ipfius>fed  ea- 
rum  rerum 
quas  amat. 
m  §Nayo  in- 
venire,  Mar. 
12.12.   Luc. 
5.18.  SC99. 
&  13.24.  & 
'9-  5,47. 
Joh.  7«*>4> 
19,20,8:  1$. 


■  D-Hoskjns 
Strm. 


QUlfi  <7T« 

Vannus  , 
quia   amat 

"ticum,  il- 
Ivi'U  umbra 
corpus  fe- 
qaitur,  imi- 
tatur,  &  ff- 
mul  accre- 
fcit  ,  ac  fi 
cflet  dc  tri- 
ad genere. 

or,  quia  tri« 
tico  ecu  pe- 
ft«  nocet , 
Tohc.  Lyf. 

Potius   Syr. — 

vox  eft  Matth.13.25.  pro  £i&fi*.  Syr.  ^^i|,  ^{^, 
Chal.  7f,eft  nutrire.  Hcb.  ]JOV>  Erca>  Vh  cft  Iprcies,  6- 
gara  }  habet  rnim  fpecirm  alimentariJe  frugis,  fed  non  ell, 
Martmus  in  Lexic.  Phibl.  Syrus  &  Arab:cus  ex  Grxco 
Lvangelio  traducti  funt;  unde'gra?cizant,  &  fublnde  voces 
Gr«cas  ufurpanc,  uti  hicufurpant  £/£.*»*,  quod  plane  a 
Greco  £/v*wa  deJu&um  videturrquarehxc  vox  potius  Gr« 
a  videtar  quam  Syra,Cbr»e/.4  £.?;»  Vide  Sculttt.Obferv .  m 
Matth  &  Marc  ^p.  37. 


fecmed  to  be  good  feed.  Then 

fuch  corn  is  not  there  meant;   S<,v 

the  \i\anii  there  fpoken  m:ght  be 

difcerned,  and  fo  were  before  the 

harveft,  yea,  and  might  alfo  have 

been  plucked  up ,  but  for  fear  of 

plucking  up  the  good  corn  too.    A 

kind  of  bad  and    hurtfull    plant, 

which  fpoiled  the  corn  in  Palcftinc, 

and  was  great, and  grew  in  branches, 

v.3  2.  and  is  unknown  in  thefc  daics, 

Dcodate. 

P  Z'ofQ-,  Caligo,  feu  denfiflim*  tenibra.  p    Sfgnfficat 

2  Pct.2.4,17.  Jude  6, 1  3.   It  fignifi-  %*™  T£' 

1     1    t     rp  '   r  \r  tareum,  ex 

cth  dar\ne]fe  it  felfe.  caligincm.at- 

£uyot,juium.  Matth.  1 1 .  29, 3  o.  que  SoKs  re- 

Ads  i$~io.  Gal.  j.i  1.   1  Tim.6\i.  ciCatD9Eraf. 
Rev.d.r. 

1  ZJun ,  Vermentum.  Fcrmcntumi  Uhleaxi- 

fignificat.  Gal.  <.  9.    Mctaphorici  ac-  musf  ^n's  • 
JP.J      .»   .         J    7   .         x*      1  quifermen'o 

«/N/w  w  maw  partem,  Matth   i3*carct.  z^tui, 

v.3  2.    /^  malam}  pro  fall  a  docir'ma3  a  ^'«,  fo- 

Matth.  1 6.6, 1 2.         Natura  fermen-  t^quumaG 

U  cfl  vim  fuam  late  fpargere  :   ido  |?mt  fcr^re 

Matth.  1 3 .  vera  dottr'ma  fermento  com-  ymntv.m 

parata  e(l.     Htc,  &  apud  Paulum  ad  quafi   ftrent 

Galatas,  falfa  dogmata  ,   &  1  Cor.  vunme*. 

J,  6.  mala  exempla  feme  mo  comparm-  ^^Stum*1^ 

tur  eaaiem  ob  caufam  ;  fed  &  prater ea  xdxJt,  Levi- 

ob  faporis  amaritiem  :   Et  quia  fer-  to.     Hifpa- 

mentatio  corruptio  qiudam  efly  Groti-  "iC^»  Livx' 

us  in  Matth.  16*.     Gal.  ,.  9.  ju  &%%£ 

fcelerata  vita,  i  Cor.j.7,    P'''°  dijji-  AngL.  lca» 

mulat ione3  L  uc.  1 2 . 1 .         Ad  iram  id  bcn,q u ia  To- 

tranQulit  y   Plautus   in  Mcrcatore. Jct  P^am 

Nam  mea  uxor  propter  illam,  tota  in  tutr,cUccrc' 

fcrmznto jacct»  It  is  ufed  alfo, 

Matth.1tf.11.  Mark. 8.1  f.  and  Luk. 

13.21.  1  Cor. 5. 6,8. 

Zvy.oa3  opcu,  Fermento,  or.  Matth." 

13.33.  Luk.13. 21.  1  Cor.5\6.  Gal. 

J.  9* 

Zcoy>ia>,  iouas,  Vivum  capio,  Caputs  te- 

«tO/',Luk.^.io.  *  and  2  Tim.  1.26.*  vMe^- 
Non  fimpliciter  fignipcat  capere,  fed ca 
captivum  a  c.xde  confervare.  Uel- 
leniflis  paffim  (c^n^quibm  parcitur 
in  hello  pofi  captivitatem ,  dicuntur  -y 
quemadrmdum  Rachabam  Jofua,  cum 
miverfafamilia  £py$iacu  dicitur:  Quod 
non  eH  vivos  capere,  ut  nonnulli  red- 
dunt,fcd  fervare  vitam,  aut  donare : 
In  HebrM,  fecit  vivere ;  id  eji,  vitam 
eis  confervavit,  niTtH  •    dtiud  e& 

vim 


in  lot. 
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r  ApudLxx 
Interpretes 
£w%i¥v  fepe 
ponitur  pro 
in  vitkam~ 
fervare,  non 
occidere:  In- 
ternum verd 
vivos  caperet 
&  abdtictre, 
ut  a  Paral. 
a  5. 1 2.  I«^. 

f  fatten, 


t  Cingulumt 
<t  cingmio* 


•  vivos  cap  ere  y  ant  adbuc  fupersiites  & 
vivos  }  qui  plerunque  non  ad  vitam  ca- 
pinntur,fcd  ad  mortem.  Exemplo  jit  lo- 
cus nobitis,  2  Paral.25.11.  Vivos  ce- 
perunt^fed  ad  mortem  :  cum  Evangeli- 
cafagena  vivos  &  ad  vitam  capiat* 
AUud  igitur,  aut  nonfatU,  recent ioy  m- 
terpreS)  Lucy.  10.  Vivos  capies  ho- 
mines. Sjrus,  Capies  ad  vitam  :  op  ti- 
me s  <&  ad  rmntem.  Heinfius  in  loc. 
r  Ta^e  alive,  and  in  bunting.  A  Meta- 
phor either  from  Huritfmen  ,  who 
catch  the  prey  alive  5  or  Captaines, 
who  in  warre  take  their  enemies,1 
alive.  From  £ eoov,  and  ajy^&Uy  to  \ 
Hunt,  Animal  venor3  as  Grammari- 
ans note.  Not  f  as  enemies  take 
enemies  dead,  or  for  bonds  5  but  as 
Captives  redeemed  for  better  life 
and  libertic.  Zecy^n,  qui  capit  ut 
fervet,non  ut  perimat  ac  tollat.  Gr<zd 
interpretes, Jofax  a.  v.  13.  Num.  31. 
v.iS.Deut.  20.  v.  16.  itareddiderunt 
Hebrakum  verbum  wnfluodfignificat 
captivos,  in  quos  jus  vita  <&  neck  ha- 
beas non  inter ficere,  fed  vitam  ipps  do- 
nare.  Deut.2.v.34.  reliquias,qu<e  poft 
editam  flragem  confervantur ,  vacant 
fyxtiw.  Syr  us,  Luc.  ?.  textum  it  a. 
reddidit ,  Capies  homines  ad  vitam. 
H*c  fignificatio  pulcherrime  poteft 
accommodari  ad  mimslerium  Lcgis 
&  Evangelii.  Chemnit.  in  Harmon. 
Evangel. 

Zm\,  Vitay  often.  Coitus,  conventus, 
Afts  5.20. 

tZmn,cingulum.  This  Zona  chief- 
ly fignifieth  a  Souldiers  belt,  or  a 
marriage-girdle.  The  Souldiers 
belt  was  lined  within  in  the  infide, 

.  where^when  they  went  to  warre,they 
did  put  their  money.  Suetonius 
writes  of  Vitellim ,  Zona]  fe  auro 
plena*  cirmmdediffe.  Chrift  forbid- 
dethhis  Difciples,  Matth.10.9.  *£s 
in^pniscircumfene^To  carrie  brafle 
in  their  purfes :  whence  Horace  faith 
of  a  man  that  hath  loft  his  money, 
Zonam  perdidit.  Young  Maids 

when  they  were  married,  were  wont 
to  have  a  marriage-girdle  tied  about 
their  middle,  which  their  husband  at 
the  firft  night  of  their  marriage 
fhould  untie,  whence  Zonam  folvsre, 


hath  been  tranflated,  To  deftorvre  a 
Virgin.  It  is  ufed  alfo,Mattli.3,4. 
Mark  i.6.and6.8.Afts  21. 11. twice. 
Rcv.i.i3.and  if. 6* 

Zavvva%Cingo,  Joh.ar.  ver.18.  twice.  u  Latin* 
Res~p/ritadvejlitum  in  onentahbm  re-  Trxcmgofr 
gioni'ms  ufitatum,  utebantur   enim  Ion-  **ect*&  fi- 
gis,  &  Uxis  veslibus.  Hincfaclum  oft,  f£l$£g£- 
ut  cum  ad  iter  aliquodfe  accingeyent,  ve-  pararc  , 
flem  colligerent  3  <&  fe  fucc/ngerent.  quamvis 
Unde  ttiam  apud  Latinos  h&  luquendi  ,GjZCUmKfl" 
fomuUemanvuni,  EfTein  procindu,  J^fS  in 
CrJuneri  feaccingere.  re  militari 

Zaoyovta ,  iofxcu  ,  Vivifico ,  fobolefco.  uforpetur, 
Luc.r7.33.  Aft.  7. 19.  «*  to  fj.h  Be&- 
£a)oyov£&g  Ubi  Erafmus,  Ne  foetus 
eflent  vitalesj  qui  ad  infantes  recle  id 
refert.  <§>uo  nomine  a  recentiori  repre- 
benditur  interprete  ,  qui  to  £aoyo- 
v£S%  adparentes  referendum  interpre- 
tatur  ,  ideoque  ne  fobolefcerent,  in- 
ter pretatus  eft.  Certe  quid  £aoyovftv 
fityignorare  nmpoffmt  qui  Hellenifia^ 
Exodipr<cfertim3  de  qua  hie  agitury  in- 
terpretes  legerunt :  £>ui  de  obftetricibusy 
oil  i^aoybvav  tcl  $§o~tva,3q\idd  in  vi- 
ta mares  {am  vitam  maribus)  fer- 
vaflentjC  1.17.  dixerunt,  ut&v.i  8, 
Jamfi£aofovHV  to,  faitpvjdeft, vitam 
pueris  fervare,  dicitur  qui  bos  non  tol- 
lit,Jke  dubhy  ^a>oyovH^dicunturyqui 
eripiuntur  morti  ac  fervantur.  Vide 
1  Sam.  z .6.HeinJtus  in  locum,  Signi" 
ficatfxtum  vivumparere. 

^ZcoovyAnimdyokoti.        2  Pet.  2. 12.  x  'AwJ  ^ 
" 'Ahoy a,  £act3  Animantia  rationis  ex-  C«v,  i  vita: 
pertia.     Vulg.  Inationabilia  pecora,  ut  «»*«««» 


Primiim  Irrationabilia  barbarum  est. 


Latinis  ab 
animOyi  qua 


££a  vero  non  vocant  Grm  pecora,  vmficator, 
fed  animaatiaa  Be\a  in  loc,  Pi^at* 

Zaof7TQiia3  io[j,au ,  Vivifico*  or,  often, 
1  Pet. 3. 1 8.  Though  this  word  be 
often  put  for  Vreferved  alive  ,  yet 
there  it  fignifieth  rather ,Raifed  to  life 
againe.  There  is  no  place  in  the 
New  Teftament,  in  which  it  doth 
not  fignifie,  Vitam  accipere  quam  quii 
non  habtbat)  Chamier. 


H. 

HW,««,often.       a  Grata  vox  a  Srdfi^i^ 
3  anceps  eft  ad  Aut|  &  An.  *H  Joan^ 

pro 
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pro  a  y.h  nifi  j  ufurpatur  Joh.i  3. 10. 

h  Prxfos,     b  'Hyn^ty  D»x>  Pr£fes>  P^curator,  of- 
V»lg.  BtlJ.      ten.       Dnx,Muth.i.6.Pr<x[esPro- 

Pilatus  vo.       vmciarum,  Matth.  10. 18.    &  27. 2. 

fmtJUnon  ■  Pcl-  *  I4*  IC  Pr°PCrly  %ni" 

Pr!r<H,  fed  fieth  Vi*  ducem ,  whence  it  was  afcer- 
Procurator,  wards  applyed  Co  thofe  which  rule 
TaaiJi.i.  others,  either  in  the  politicall  Ma- 
cap.t  %*4**  giftracie,  or  in  an  Ecclefiafticall  of- 
fice :  To  it  is  taken  Ads  7.10.  and 
if.i2.Heb.i2.75i43*4. 
cvox  &  c  'KyiyLQv'i&iimptmm,  Luke  3.1.  Ta/<? 
tyfAojiat  &  ^/;d  <3  r<e*»  &0f at,  quod  Galli  voce  apt  a 
tfhf&wcut      condakcexprimunt.  Syncs  eandemvo- 

di^virfsrU  «m  minet  l»flexam  Pro  fua  Diakclo. 

drmonftra-  Jguad  ut  obiter  notem, prater  voces  com- 

tum  ell.  im-  plures  alias  G'fdCds  retentas  in  inter- 

pena  qus-  ^  prctatlone  Syr  a,  argumento  efi,Syrum  in- 

tra  ordTnem  terpretem  i  Graco  demum  codice  verfto- 

mandatafig-  nem  fuam  contexuiffe ,   Spanhem.  in 

nificat,  am.  Dub.Evang. 

'ny.yuv&av  1  Prtfis,  Luke  2.  2.  and 

a  Duco,pr«-  J  'Byio^ajt,  tycu,  Dnco,arbitror.   H>«- 

fum,  impc-  ^Q-,Dux9  £hg  anucedit^Prafeclus, 

ro,ducem  Primarmspfcen.        Qui  antccedit,id 

toSSS;  eft,quigrcgipr*U,ut  Paftor   five  qui 

to!    Argn-  inter  ipfos  coUUgas  non  gradu  [upeno>3 

mentatio    ^  fed  or  dine  primus  eft,  Be/a  in  Luc. 

Bellarmini  a.  %%.%£.      'Wyyj^®-  hk  dkividitur 

Jfl^quada-  2W  m  Eccufiajublimiorem  ceteris  con- 

ftorem  figni-  fecutus  eft  gradnm,  ut  Aposloli  crant 


fiat  addu- 
ccm  confti- 
tuendum  eft, 


gem. 


co:fccutun>&  pojlcos  Epifcopi3G rotius 
in  Luc. 2, 2. 26.  Ad.15.22.  tiy\t- 
j0.  <^oi,  Chiefe  men,  (or  leading  men,  as 
co  pmbare  the  word  properly  fignifieth) 
vclletRc-  amongft  the  Brethren.  eHyx- 
Sorem  Aca-  0.^.  wx  eaflrenfts  &  politica  est.  & 
demia:,aut  ft       tr  r        j- •>  • 

Regentem         de  publica  persona  dicitur  ;  qua  ant  m 

col!egii,cfle  troitate ,  aut  in  cap  is  prtefl :  Et  re- 
propnfc  lo.  fpondet -Hebraic* vod  t;.  1,  i</ eft,pr'm- 
ceps,dux,  praeful,  antiftes,,  quo  nomi- 
ne princeps  populi,  ut  ait  PagninuSj 
fignificitur  ;  quod  Populus  afpiciat 
principem  in  omnibus  negotiis  fm's: 
yd,  ut  MerceruSj  Chevalier  J  us  £7 
Bertramus  addiderunt,  quod  popu- 
lo  antecellar,vel  eum  pr^cedat,idq; 
tarn  in  Ecclefiafticis  quarn  inCivllU 
bus  rebus.  Hadrianus  Saravia  contra 
Be\m  de  diver fis  rradibus  miniftrortm 
Evangel.  ■> 
i&JWi  «//sb  j  Uknter  3  libemiffime. 


Mark  6.20. and  11.37.  2  Cor.n,i9. 
and  I2.9aiy. 

^HcTn,  Jam,  very  often. 

'W^Qm^oiuptas.  Luke  8.14.  Tie. 
3.$.Jam.4.i3$.  2  Pct.2.13.  The 
Greeks  fo  call  pleafme  ,  from  the 
Hebrew  word  J1H  Hcdcn,  the  name 
of  a  countrcy ,  fo  called  for  the 
pleafantncffe  of  it  3  for  pTI,  in  He- 
brew isyto  delight. 

c  'u^uGjfy.ov,  Mentha,  Matth.  13.  23. e  sfc  dicitut 
Luc.11.42.  Id ejl,Suaviter olcns 3hcria  a  bono  o- 
odorata,  ex  t)<Pv<,  Suavis^  &  c«rAdc^qu2., 

.     Od°r*  ,  Voxdtfa 

'H^^,  «-J«>  itf^M,  I  Cor.IJ.33.  *»<fc  abodons 

Ethica.  gratia,  Eraf. 

'Hkco,  Venio>  often. 

fHAi^©-,^<w^5,Col.2.i.  Jam. 3.5. 
f  fHA/x/ct,  v£tasjatura.         Ave,  Joh.  f  Pubertas, 

Stature, Quantitie^the  Magnitude  e/aduitasetas. 
/k^(yjMattli.^.27.Luke  2.J2.  and  ftojbuwa 
12.25.  and  19.3.  Ephe,f4.ver.i3.  repcrics 
Of»€Afx®-,Jg««ifw,fo  it  is  taken  Jf^if-" 
in  Plutarch  and  L«:w».  piantfs  ,1.4. 

f/HA/©-,S<3f,often.        latinis  Sol  ^/«-  &  Blutn- 
tur,vcl  (ut  ait  Cicero)  quia  fib*  ex  ^■"■JfP' 
omnibus  fidenbus  est tantus  j  vti  quia,  endis "pud" 
quum  exortus  eft,  obfeuratis  aliitj*lns  Ly.ci.rL.m. 
appa>eat.  Scd  verius  opmor  ejfe  ut  Sol 
ab  iihtQ-  derivctur ,  mm  Latini  ex- 
primunt  aspirationemGrJCam  per  S,  ut 
in  SfTOjSenpOjUf,  Sus3  &c.  »a/®- 
autrnftt  ab  Sajj.     Uet^i  to  ahilpv, 
utinquit  PlatOj  quod  homncs,  poft- 
quam  exortus  eft,  in  uniim  convoctty  aut 
fiat  Aurora,^  hiav  valde.  Dcnvant 
Antiqui  ab  eeA^Mare,  quia  ok  f  atA^j 
ortum  habere  vidctur  ,  qudfi  aM& . 
Poet*  enimfingimt  Solem  e  man  exfur- 
gere,  &  in  mare  recurrere. 
^ra©;,  Clavus,  Joh.  20. 2  j.twice.  ,  of .  u  ^ 

&  cHus££,  Dies,  very  often.  Joh.  Goule,  or 

19.31. Ms^a'ah  W*£2y  in  the  Greek  T^w.-be- 
of  the  Hellenists,  Is  ufed  for  the  firft  ^ufek  fs 
or  the  laft  day  of   every  folemne  fo^^e 
Feaft  j  in  which  there  was  a  holy  crr aturf s  •.  or 
Convocation  to  the  Lord,  Tfai.1.1 3.  of  ipeiep** 
The  calling  of  Afjemhlies  (whxh  was  #^J*"J* 
lite  firft  and  laft  day  of  the  Feaft,)  /  ^°.  b£r 
cannot  away  with.    The  Lxx  renders  as  &»/**- 
it,  Your  great  dayes.     Here  it  is  ufed  ev.  In  U- 

tine  Dy;,  i 

Dfi?,aSa  di'vfnc  thing:  vel  a  D/'o,id  c(lyCce'oSc  <S«£e,ZaochlUi« 
Vcl  a  dividend?)  quod  disjungatiuccm  a  rfnrhr;.>. 

for 
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tor  the  firftday  of  the  Feaft;  and 
Joh.7.  37.  for  the  laft.  Ic  is 

taken  for  1.  An  artifciaU  day}  John 
1 1.9.  2.  Time  generally yMsLith.}.  1. 
L  ti  k  e  1 . 5 .  3 .  The  time  ef grace  un  - 
der  the  Gospel,  Rora.  15.  ver.  12,13. 
Ads  3.24.  Heb.  4.  7.  4.  The  light 
cf  truth,  John  9.4.  1  Corinth. 5.  13. 
1  Theft $.8.  5.  Judgement,  1  Cor. 
4.  3.  6.  /4«y  opponunnie  to  doe  good, 
Joh.9.4.  Ic  is  named  QV,.?0OT 

in  the  Hebrew,  of  the  tumult,  ftir, 
and  bufineiTe  in  it,  Ainfw. 

'H/K*TSp©"jNW?*r,A&s2.ii.  and  24.6. 
and  26.  5 ,  Rom. 15.4.  1  Corner. 
2Tim.4.i5'.  Tit  3.14.  1  John  1.3. 
and  1.2. 

?HftWj  Cerfe  (/^J  Heb. 5. 14. 

eflfw8«uw*,  Scmimonuus,  Luke  10.  30. 
Ex  i'y.t  femi,  quod  prafigi  filet  aliis 
jiominibus,  ea-fy  dimidiare  y  ut  femi- 
hora  f\{J*icd2j.QV  femita,  quafidicas3 
femi  irer.  Latinum  femi  eft  a.  Gree- 
ce, ubi  fpiritus  afper  mutatur  in  7. 

'Hft/oiy,  Dimidium.  Mark  6.  v.23. 

Luke  19.  8.  VideVifcat.  Key.  n. 
v. 9, n.  and  12.14. 

'li/Jer.v^emihorajKcv.S.i.Beza^iCc. 
iifus  eft  hac  voce  Cicero  pro  Rabirio 
Vulgata, Media  hora,  basbare,  pro  di- 
mldia  hora,  Be^a  in  loc. 

'll.ix.*.,  Qium,  g)uando3  2  Corinth.  3. 
v.i?;i6. 

7H7r/©-5Ptoi^r,  I  Thefl.2.7.  2  Tim. 
2.24.  Clemens,  mitis,  lenis,  be- 
nignus,  ah  j"JW  deleclo,  vel  ab  i^Q- 
verbitnh  becaufe  hee  perfvvades  all 
wkh  his  word  ;  Placidus,  virtus  turn 
avaritia,  turn  arrogantiee  repugnant, 

r/Hfff*©"i  TranjuiUm,  1  Tim  2.2.  _ 

'Uroyji&y  TaceOy  qiiefco,  acquiefco. 
Luk.  1 4.4.  and  23.56.  'Hcvx*' 
adM  quieverunt,  Latinvs  imerpres  in- 
(ptc  vertity  fiiuerunt  :  cum  non  dc 
qaiete  oris  vclfermom,  fed  opcris  hoc 
loco  agatur,  quo  modo  vox  Lee  ujurpatur 
1  TheiT4.ver.ri.  2  ThefT.3.ver.i2. 
Gabardus  i;>i  loc.  Ads  11. 18.  and 
2(.  v- 1 4.  J^jdefco ,  pL  0,  it  figni  fieth 
both,  Erafm.  Sign' ficat  non  folim 
quiefcere,  feu  quiet  um  effe;  feiinfi- 
kntio  agere  &  vrvere  ,  Zanch.  in 
1  TheiTal.4.  ver.  1 1."  'Htu'/jl- 

(iiv  pro  tacere  frequeus  eft  npud  Hel- 


leniftas,  1  Maccab  .1.3.  Ifa.14.17. 

Grotius. 
'Hcuxiciyfuies.         Aft.22.1.  iThcf- 
fal.  3.12.   1  Timoth.i.  11,12.  Ic  is 

tranflated^we  ,    the  Originallfi- 
gnifieth  alfo  quietnefle. 

'H^/©-,  Quietus,  1  Tim. 2. 2.  1  Pet. 
3.4. 

'Hto/,  Vel,  Kom.6.16. 

'UTJetoy.ca,  Inferior  film,  fupiror9    2  Cor. 
12.13.  2  Pet. 2. 19,20. 

r  Hth/za,  Diminution  defectus.         u'ea^ 
wffe jor  impotencic  efaffeclions.    1  Co- 
rinth. 6.  7.  De feci us,  id  eft ,  Imbecilli-  Xt  ./"g^'fietb 
tas  fortitudinis  animi  qu£  facit  ut  a.  ^ \i^!re  \r 
milo fuperemini,  ferendis  vi\.in]uriis,  viforie. 
&  aliis  immoderatis  affeftibus  impa-  A  verbo  »?- 
re s,  unde  lites  &  controverfi*  oriuntur.  J*^:  ^uod 
Hoc  autem  commode  GaUid  dixens,  ^%*? 
II  y  a  du  defauc  en  vous,  Be\a  in  cumSere,in- 
locum.  It  is  ufed  alfo  Rom.  1 1 .  f^hrem  efie, 

ver.  1 2.  fuprarifiiK. 

^HtJqv,  Minus,  1  Cor.i  1. 1 7.  &  2  Cor. 
12.15. 

"H:/:>  S/'?2c^,Mark  1.34. 

'H^©-,  So?iitus3  rumor,  A  found 

at  che  fecond  hand,  a  found  at  re- 
bound. P/oprie  eft.  foni;us  re- 
percuffus,  five  refonans,  unde  forma- 
lur  nomen  Echo,  quo  Latiui  cliamu- 
tuntur.  Tribuitur  vento,  Aft.  2.2.  ac 
tub<z3  Exod.19.15.  Hoff.S.  Hebr. 
12.19.  Luc. 4.37.  Fama.  Eraf. 
Nomraeft  a  vcibo  H%«V5reionare,/,72-  Erafm. 
de  &  Echo  di H a  eft,  qu<c  vocem  acce- 
ptam  reddit,  quod  favta  tinniati  &  pro 
una  voce  plwumas  reddat. 

>«  'Hyi^Refonh  Luk.21.25.  1  Cor. 3.  hB  De  mar's» 
v.i.  To'  found  the  whole  after  t^V. 
one,  from  which  our  Engliih  word  Teft.ufurpa- 
Ecbo,  to  found  the  laft  fyllable.         tur,  ifa.  $r. 

75.Pfa.4*.4. 


0 


O. 


Khd.oja.nM are ,very  often.         5"^- 
ptuagmta    Interprets    Hchraum 
Tarfliiili*  (lfa.i.i6.)diquxndo  3d-  *  vide  D". 
Ktsjdiv  hterpretantur.    Avvte  itd  no-  Bo:ii   iAm* 
minis  Greed  ormnem  qui  ft  d'-nto  dc-  K}idverfi°- 
monjtrare  zidcntur.     X  am  Gracis  pn-  rHm  ^  4> 
mum  ufitatam  fuijje  opinor  vocem  -3-i-  cap.6, 
£$.astjjt.    li'mc rct^:co:  ve'i bum  Gr<e- 
cum:  quod propric  valet 3  maris  inftar 

com- 
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movco  &  agito  :  Nam  muta  ajpi.ata 
d ,  facile  rmg,  at  m  ttnutm  t  .  Porro, 
ex  da^u&y  mutato  Ju licet  f  in  a,  fa- 
Bum  deauo  eft  £aAa4Kt,Fullcr.Mifc 
fac  1.  i.c.io.  Erudita  eft  hac  deduttio 
ab  antiquu  iUn  Inter pretibus  common 
ftrata,  &  lortge  antcfcrtnda  ei,  quam 
ttffevt  Etymulngus,  n  mirum  ut  dieatm 
SdAeiija  quufi  <m.Ketoya ;_  a  okaO-  * 
quam,  veluti  par  urn  venfimilem,  non  in- 
jurui  rejicit  Hcnricus  Stephanus. 
Fullcrus  ubi  i'upra.  Oceanus^ 

fed  peculiaritet  mediterraneusri  rtfjme 
Tarfisjid  estyOltc-<e.  quam  all/at ,  Ga- 
takcrs  Sermon  entituled  ,  England* 
delivery  from  the  Spa-.ifb  mva(i- 
on.  a  Licet  Hib id  quamv is  aqua- 
rum  coUettioncm  Mare  nominant ,  in 
Nov.  tamen  Tc flamenco  non  >ft  ufnatum 
&a.h.dasM9  Maris  nomen  attribuere  mi- 
noribui  ilhs  aquautm  coUeft.onibus,  Fo- 
lyc.  Lyfer.  Tamen  po  lacu  fumi  ur} 
Joh. *l. i.  Vide  Jinfm  Concotd.  Evan- 
gel* cap.  z6. 
06tA7r^,Foi;fO,Ephef  ?.  29.  To  Cherift), 
To  tyepvoxtme  :  Amecaphor  taken 
from  birds,  or  hens  b  a  that  ho  er 
their  wings  over  their  young  ones, 
or  that  fit  upon  their  egges.  It 

isufedalfo  1  Thefl  2  8 
0AuCo^lJavo,  Jlupor  Eft  affeclu*  ex 
admit  at  one  &  umore  mixtus.  Mar. 
16.5.  ufwpitur  de  miibenbus  Angeh 
confp'tlit  temtis.  Act  $.10.  c  de 
popu'o  v  dente  tlaudum  miraculofe  fa 
natum,  quando  aninus  admiraticne  ita 
prrccll  tur  ,  ut  quafi  attonitm  redda.- 
titr.  Luc.  4.36.  Etfaclus  eft  pazor, 
Erafm.  QcffxCQ- ,  Stupor, etiam 

eft  plus  quiddam  quam  timo,,  aut  ad- 
miratio  ;  hoc  loco  magU  videtur  admi- 
rantium  effe  ,  qum  timntwm  ,-  E- 
rafm.  It  is  alfo  ufed  Luke  5 

ver.a- 
@&u€(v,  iofMu  ,  Expavefco,  from  the 
former  word,    Mark  1.  27.  and  10. 
v.  24,3 2.  A<fts  9  6. 
QciM*TiiJ.®-  ,Mo>tife/\  Mark  iet.18. 
«i   A  •ntitU,'1  eacAB;  Mors^  often.  1.   Spi- 

extendo  1  rituall  dcathy  Luk  1.79.      ».  Tempo- 

Yare  <faT  YaU  a''ld  etC,naU  death*  Rom<*  v-  2  3' 
fhevTre  ton-  ?  •  Pcftilence.  Rev.6.8.  So  the  Chal- 
gertr^nthey  die  Para phra^  often  ufrth  fc$""V^p 
death ,  for  ^m  pefliLnce,  as  Lev. 


1  Seas  in  He- 
brew,*3Tp » 
y.Z'wiw,  are 
named  oF 

jim,  waters, 
and  oF  the 
tumultuous 
noife  which 
they  make. 
iAwfiv» 


*  In i Hover 
bo  cura  ex- 
prim  itu-,  fi 
gnificac  enim 
more  Calli- 
jix  incubarc, 
&  calore  foe* 
turn  pirtui 
iioneum 
reddere,  ~A- 
ret.nt  Eph.  J. 
«  Magis  ftu- 
porem  fignf- 
ficat,  &  ad- 
m'rationem, 
quam  tirr-o- 
rem,/:«/i 


were  before. 


z6.  Z4.  The  Septuagint  ufcththis 
Greek  word  fo  Exod.  9.  ^.  2  Sam. 
24.  1 3.  Wee  in  Englifh  call  the 
fame  difeafe,  the  fictyiefje,  or  the 
plait. te  f  %et]  ggovdtf.  Severus  Sul- 
pitius  Hijtuiiauim  yrimo  mortem  pro 
pcftilcntia/wajf.  4.  Pg ////,or  ha^ 
\atd  of  pre j  nt  death,    1  Corinth  1 1. 

V  n1' 
QdjraA'JcC)  oo//.au,  Morte  rhulto.        Matt. 

io.n  SayaAtovrtiv  e'J    Morte  mul- 

tandos  cura  bunt.  Vulgat.  &  Erafrn, 

Morte  afficient.         M<jrtifico3  occido 

or  j    monem  mferoy  &  mo>,i  adjuaico 

often.  It  figmfieth  fo  both  in 

^profane  A uthours,  and  in  Scripture 

tooJ  Gerhard.        Item  in  Nov.  Tefta- 

mento  aliquanda  exponU/ir  mortin*co_, 

Rom  8.13. 

0s«i-7.ijSf©-,  Mortifer.  Jam  3.8. 

Ql-wlco  Scpebo,  Matth  8  v. 2 1,2  2.  and 
14.  12.  Luk.9.  59,  6o.  and  16.  :i 
Ads  2.29.  and  ?.6,  9,  10.  £/)? 
apud  Gracoi  Jigmficat  fepelio,  defo- 
dio.  attamen  apud  HeUeniftas  nonma- 
qiiam,  ut  &  Gen.  50.  16.  refpondet 
verbo  Chanat,  ac  funero,  aromatibus 
corpus  dt  fundi  condio  J  fig'iific.it. 
Qua  m  re  vulgariaGraca  Lex ica  de- 
ficit' ,  cum  non  att  ndant  difcrimen 
inter  [lylum  Hellcni(licum,(quo  Helleni- 
fl*  ftu  Gnecienfes  uft  funtj  &  pure 
Gr acton ,  quo  Script o-res  profani  apud 
Gidccos  ufi,  Mayerus  in  Philol.  fac. 
1  Cor  1 5". 4.  DruGus  conjicit  (in 
Comment,  ad  Joe  diffic  L.  Gen) 
ex  knqm  Helleniflarum  articubim  il- 
ium in  Symbolo  Apoftolico  iTcitpn,  fe- 
pultus  eft,  yeddipofc,  funeratus  aat 
conditus  fuit ;  ita  utfequens  articulm9 
defcendit  ad  inferos,  idem  fit,  ac  fe- 
pultus  eft,  cum  &$  a^»  ,  fape  iditn 
vah at,  at  %  in  fe  pulcrum.  Sed  a 

particulari  hoc  coll  git,  atque  ita  nihil 
colligi\  Nam  quanrvis  verbum  hoc 
nonnunqum  itafumatur,  ut  funerare 
denotct ;  fiepius  tamen  fe pel  ire  fignifi- 
cat  etiam  apud  Hellenifias,  nt  Mat.  1 4 . 
v. T2.  €^8  2'}22.  Mayertisibid. 

e&ffia ,  Confido,  i  Cor.-  v.6,8.  and  7. 
16  and  10.  1,2.  Heb  13.6.  Eft 
confidere,  audere,  ardua  agpndiy  Cor- 
nel, a  Lap  Eft  fiducia.  p^-cdi  um 
ejfe,  bono  animo  effe,  zel  etiam  fiduciam 
B  b  capere, 


«  Eft  hoc  vo. 
cabulum  ple- 
runque  fen 
renfc  :    hie 
autcm  acci- 
pitur   veJutt 
in  conjuga- 
tion.'Hir'hii; 
quod  dccla- 
rac  prxce- 
dens  l'llud , 
etc  ^a,'r«7cy. 
Tamen  illo 
etiam  modo 
acci'pi    poiTe 
non  nego  : 
nam  jure  di- 
ci  potcft  in- 
ter ficere,  qui 
incrficien- 
dum   curat,* 
Be&  in  lo:. 
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capere,  ad  fiduciam  erigi ,  Gerh.  in 

Harm.  Vide  Bezam  in  zCor.io.z. 

Qattfia,  Confido,  Matth.  9.  2,22.  & 

14.17.  Matc.6.5o.Verbnm  inGracd 

linguA  valdh  Empbatkum  e(l:Sigmficat 

enim  [e  colligere,  animum  fumere,  pr&- 

fenti  ammo  effe,  infpem  certam  venire, 

tonfidere  in  bonum  ,  fiduciam  habere, 

Chemnit.        It  is  ufed  alfo3  Mark 

10.49. Luke  8.48.  Ads  13.11.  Joh. 

16.33.  ®ap<rei7i,Confidtie,  ad  ver~ 

bum,  Recipite  cor  :  Gallice,  Vrene\ 

courage.    The  word  fignifieth  bold- 

neffe,  implying  that  our  confidence 

in  God   caufeth    boldnefle    and 

courage. 

f  A  ©*(#•,  f  ©&?<?&>  Fidma9  Acts  28.1  ?.    0^?- 

Calefecio,        $•©-  in  malam  partem  accipitur  pro  te- 

quo  enim         mcraria  confidentia.     Fit  ex  $cL<>- 

SStiVd     *&  per  metabcfii  liter*  ?,  cum  qua 

audacior.         metathefi  fie  mutatw  ftgnificatio  ,  ut 

qunm  £d'p<7©"  «*  bonam  partem  accipia- 

tur  pro  fiducia,  •frg^©-  contra ,  *« 

wato  pro  audacia^  temeritate,  Ste- 

phanus. 

Gavpa,,  Admivatio,  Rev.  17,6. 

•g  Prom  the  s  ®&vpd£aj>y.<u,Miror }admirationi  fum3 

Hebrew  often.       It  hath  a  double  fignifica- 

Obfervantia      r*on :     X'Very  earnettly,and  intent- 

cultuq;pro-     ly,  both  with  outward  and  inward 

fequi,  fufpi-     fenfes,  to  mark  and  obferve  a  thing; 

if Cj  Tn8re-  and  fo  "  fitteth  tlm  PlaCe*  Matth» 

tioTabere16"  8.27.  they  did  moft  intently,  with 

LoymutiBu.  eyes  of  body  and  minde,  gaze  upon 

dtutfrau-  thefea.    2.  It  fignifieth  to  honour, 

Then***  reverence,  and  feare  the  perfon,  or 

A%'UofAOft  thing  j   wherein   we  difcerne   any 

Video:  unde  ftrangeneffe ,  and  the  more  ftrange- 

dat//**™,  neflfe,  the  more  reverence  and  fear : 

quafiS"//**-  fothe  learned  Septuagint  tranflate 

fa,  vim  dl«        1     r      1  c       r     d» 

gna,invitant  th°re,  Placcs  of  receding ,  or  re- 
intuentium  garding  the  perfons  of  the  mightie 
oculos.  an£I  aged,  in  this  word  :    Qavy.d(H 

tB£co'a'jrov3D eut.  10. 17.  z  Chron  19 
7,z8,*o.  as  alfo  where  Naaman  the 
Syrian  isfaidto  be  an  honourable 
man  ,  Tg£<*u/uct0\wV@-  <&go(rd>7r<i> , 
2  Kings  y.i.  Which  phrafe  is  alfo 
retai«ed  in  the  New  Teftament, 
Jude  16.  $cuifjLt%ovkf  <3r£eW7retj  and 
tranflated.  The  having  of  mens  perfons 
in  admiration.  And  in  this  fenfe  al- 
fo the  Difciples  may  well  be  faid  to 
marvell  in  that  eighth  of  Matthew} 


for  that  miracle  procured  in  them 
a  great  deale  of  reverend  awe,  ho- 
nour and  refpect  unto  Chrift :  and 
thus  forae  will  that  Chrift  himfelfe 
marvelled  at  the  Centurions  faith, 
Matth.8.10.  'E$*v(jictfft3Miratits  eft, 
he  honoured,  regarded,  and  rcfpecled 
(not  his  nobilitie,powcr,wealth.but) 
his  faith.  Joh.  7.21.  $av(Jid£eiv  pro 
oficnd\,fic  ufurpatur  Eccl.  j,  ver.  7. 
Grotius. 

Q&viAt/sos  i  Mhabilu ,  Matth.  21.  42. 
Mark  i2.n.Joh.9.3o.  2  Cor.11.14. 
iPet.2.9,Rev.ij.i,3. 

GetviJLelfftQ' ,  MirabiUs  s  Matth.  21. 
ver.jf. 

h  Qzdo/sxu,  ay.au,  Speclo3con(picio, or  ,0?-  h  whence  a 

ten.  Joh.  I.  14.  *E&ULm(J.i$&  ,  theater  is 

Saw  it  intenthifazifibly;  the  Evan-  derived:  As 

gelifls  faw  it.     Et  vidimus  gloriam  j^dheed 

ejus,  nos  (inquam)  Apoftoli  vidimu*,aut  Behold 

(utmagisfonatGrxca)  Spe&avimus,  things  done 

&  Confpeximus :  eno  non  fimpliciter  that;  fo  did 
•j        r    •£    *  r  ir    a  ■     -j  a  i-   weintentive* 
videre  Jigmficat  Jed  ipectare,/a  ?/*,«/-  jy  all  tbe 

ligenter,  &  fixe  intneri  aliquid  ceu  no-  ads  and 

vum>&  admirandumfpeftaculum,  Jan-  r?enes  °fhis 

fen.  in  Concord.  Evang.  Sigmficat,  ^S 

notante  D .  Chemnitio  e^r  Francifco  ceu  ^^ 

Toleto3«o»o6^^/•  videre  Jed  diligenter3  <*  adjnnan* 

&  quafi  fixU  oculis  aliquid  infpicere  rf"Wi  (P&*" 

&  confiderare}  five  attente  &  confide-  cliUim>  ^^ 

rate  videre,  contemplar'hfpettare :  quod 

etiam  Grammatici  comprobnnt,  &  ex 

eo  derivata  mmina  oflendmt,  Paulus 

Tarnovius  in  locum.        SoiEpift. 

Joh.  1. 1-  Which  we  have  beheld :  The 

word  edectcrdfj.cd-eL  there  added  un:o 

that  rve  have  feen,  fignifieth  a  more 

intent,  and  diligent  looking  into  a 

thing,  to  be  able  the  better  to  judge 

of  it,being  duly  considered.  Oia&oj. 

enim  fpedare ,pii{A  eft  qufon  c^vvl" 

dere3c/im  hoc  Jit  fimpliciter  etiam  per 

tranfennam  videre  :  iliudvao,  diu  & 

diligenter  intm  &  in  cute  aliquid  con.  *  *■&  cum 

temphri.  Zanch.  in  ijohi.i.   Ji-fr™ 

gmficat  accuratam  comemplatimem:  qua  intucri,0*« 

duo  vocabulafic  diftinguit  Varinus,  ut  aimm,^ 

Ifiv  adoculos  corporis,  $s&$hv  ver  dad  ^uafi  JJJ. . 

ocibst  mentis  referat.       Matth.  6.  1 .  ^^ 

i  Oidopcu  (  faith  Be\a)  is  more  than  fpicue,  hila- 

o£9?&>,  as  Speflor  is  more  than  Videor.  ritcr,  cum 

Ta  SiZ^figmficatproprie  fpeftari  id  ^gf& 

tjty  cum  peculiari  quadam  attention* ,  &  oiiww. 

admiratiom 
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^  Gerhard,  in 
H  .irm. 


1  Vox  Gut- 
to  eft,  quam 
rctincnt  La- 
tini. 


mltanfwers 
to  the  He- 
brew word 
ChaphetZ 
ufed  Deut. 
ai.ia* 
iKfn.i8.ii. 
P&I.40.12. 
Importat  (I- 
mul  effe&io- 
nem,  affeSa- 
t:onern,& 
acceptatio- 
nera. 


admiratkne  vidsri :  qucd  Poeta  fie  ex- 
prefftt, 

-Digito  raonftrari,  &  dicier,ljic  eft. 
Syr  us  utitur  verbo,  quodfimftcat  accu- 
ratamcontemplatiomm.  *  Thcfcnfc 
therefore  is,  that  to  this  end,  and 
with  this  purpofe3  they  did  their 
works^that  men  might  admire  them, 
that  they  might  be  beheld  of  them, 
and  commended. 

1  Qiaf&v ,  Theatrum  ,  A  Sta&eu ,  to 
Behold ',  becaufe  the  people  flocked 
thither  to  behold  playes  and  fhewes 
exhibited  to  them.  Locus,  in  quo 
diebusfeslis  ludi  fpeftantur,  inter dum 
ttiamorationes  audiuntur.  Vonitur  in- 
ter dum  pro  ipfo  fpe&aculo,!  Cor.  4.9. 
Quo  fenfu  $i&7fi£i&cu  accipitur  > 
Stephanus.  1  Cor.  4.9.  Sumus 

Speclaculum  tnundo  :  Sumpta  meta- 
phora  ab  fis  qui  ignominis.  caufd  circum- 
dutti,  ad  mortem  denique  trabuntur. 
Vnde  Hieronymus  legit ,  Theatrum 
fafti  fumus,  ut  Grace  eft  diet&v. 
Chryfoftomus  de  Tbeatro  bujus  vita, 
in  quo  coram  Deo  omnia  agimus,intelli- 
git.  It  is  ufed  alfo  Afts  19. 
ver.  19,  31. 

©kwyi^ef/*/,  In  theatrum  producor. 
Omnibus  fpeclandum  proponor.  Heb. 
10. 3 3. 0«<*<7jf/£6,u^o/,  Vulgata,Spe- 
daculum  fa&i.  £^/.SpecT:aculo  fu- 
iftis  omnibus.  B^ajn  theatrum  cftjs 
produfti.  In  malam  partem  fumitur 
/>roTraduco,./kHeb.io.  I  Cor.4.9. 
Diciturbocde  Us  qui  ignominite  caufd 
in  plenum  Theatrum  producebanturt  quo 
modo  accipitur  apud  Saluftium,  Often- 
tui  efle,  &  apud  Taciturn,  Oftentui 
mhtere>Stepb.Thef.  Be\a. 

m  Qfaajfofo, often.     To  mjb,  1  Cor. 

7.7.    To  defire,  Mark  10.  3?.  and 

12. 38.    Pro  defidero,  aut  rogo,  ficut 

Latinum  volo  cademfignificationeufur- 

patur:  vide  Marc.  1 0.3 1^6.  Alias  eft 

cteccmentis  &  ytbentis,  Matth.  8.  v.  3. 

&  lo. v.  14,  if.  Job.  17. precantls 

cum  certa  fiducia,  eodem  modo  ufurpatur 

Marc,6.v.2f.  Latini  interdumeadem 

fignificatione  ufurpant  verbum,  volo. 

Ciceroni.  1 5. E p.g.  Earn  honorem  tibi 

T>cos  fortunare  xw/fljPanlus  Tarnovius 

in  Joh.  17.         It  fignifieth  a  will 

joyncd  with  a   very   great  dcfirCj 


Match,  i^.e'^iv  is  fomctimes  ufed 
of  thcm3who  beg  any  thing  humbly, 
Matth.  if.  18,  and  20.32.  Mark 
10. ji.  Luke  18.41.  Joh. y. 21.  and 
12.21.  In  other  places  of  Scri- 
pture it  fignifieth  an  efficacious  will, 
efpccially  when  it  is  ufed  of  God 
and  Chrift,  Matth.8.3.  Mark  1.4 1. 
Luke  f.  13.  Joh.  3.  8.  and  j.21. 
and  11.  22. 
"  0'6A»^a,  Voluntas 3ofcen.        It  is  of-  a  Generate 

ten  ufed  for  the  mil  of  God  revealed  ^.^ 
,,    _       ,  .      J  .       -....     voluntatem 

in  the  Decalogue,  the  rule  of  all  righ-  tam  Gratis, 
teoufhefle  and  holinciTc,  which  God  quamlnr, 
requires  and  accepts  from  his  adopt-  fcd  M'"* 
ed children,* Matth.5.30. and 7.V1.  £?£§£ 
Joh. 9.31.  I  Tbefl^j.   ^om.  12.1.  luntas, licit 
It  foraetimes  fignifieth  the  aft  ofwil-  fynonyma 
ling,  E phe  f.  1 . 5.   fometimes  the  thing  ^tyG}\? ' 4' 
w#^,Matth.7.ii.and  12.49.Mark  ^£* 
3.3  5.  fometimes  a  moft  vehement  de-  and  Ration. 
fiii or  luftyzs  Be\a  tranflates  it3  Joh. 
1.13.  ox  Pet.4.3.  Aft.  13.22.TaVk  o  EftT;3*. 
Tct  tehiifiULTa,  All  the  Willi  of  God  :  ^ahoc  in 
for  fo  it  is  in  the  Original!.  loco  non 

0lA»<r/f,  Voluntas,  Heb.2.4.  quaevis  vo- 

p  Gi^ihiQ-,  Vundamentum,  often.     "31  vSddi- 
qudd  rei  alicui  fupponitur,  feu  fubjici-  fo,qu*libi- 
tur^  Bafts  loco.    Metaphodce  fcopus,  dovocaturj 
caput,c^  res prmpua,fine qua* reliqua  ^dt^ni 
confisiere  nonpoffmt,  ut  mcftmawafi-  mJTlliukii 
ne  fundamento.  ubeu  tkett 

OztJLi\io&,  oofxcuyFundojOr.  Matth.  B^a« 

7. a?. Luke  rf.48.  Enhefg.^.Heb.^.^* 
,  t!   t  D«r  ^  .  r>   i   r  qSicut prior 

1. 10.  I  Pet.  J.10.  Colof.  1. 13.  Metaphora 

<l  ii$\hu&i\tt»,'jSf.oh  Fundatt,  Ground-  i  radicibus 

ed.    It  is  a  word  taken  from  build-  Arborum,ita 

ings,  whofe  foundations  are  wont  to  ^J^^ 

be  fet  in  a  firme,  not  in  a  fandie,  or  ficiorum , 

dirtie  ground.  quarfirma,& 

r  0*0^,  Deus^  exceeding  often.     Gratis  immota  efTc 

0g^,Deus,i?^  h  ZHVOACmHctO-  JgZ^ln. 
1         •     t^  1  •      lumped  en,* 

doto  in  Euterpe,5tt«^  omnes  res  rem-  rJurt*. 
nefque  or dine  difponat 3  five  a.  S£ycur-  Stngd.m 
rere;  ut  po(l  Platonem  Eufebius,  qubd  N™-  Tf\ 
omnia  virtute  &  provident! a  ambus  turG?*c£ 
percurrat  -y  five  a  5t*^«u,  cernere,  ut  e^i  &t3e. 
BafiliuSj  quod  omnia  cernat  &  decer-  ^,  quoi  eft 
mt ,  vel  I  fi&  timor.  non  quod,  ut  vi?i,e,>  *?. 
We  baud  pie,  Primus  in  orbe  Deos  fe-  ^  omnia" 

Bridivsr- 


din.  de  Causu  T>tzJi.l<a.C.f.\tl*  Eft  voxdi'vi'na,&  humana, 
nam  in  fexcentis  Novi  Teftamcnti  Joe's  occurri^qufa  &  Tacri, 
&  profani  fcriptorcsea  funt  nfi;  Gentiles  in  plural''  di.un: 
©*)},  ut  Latini  Dii,  Superi  ccelcftes, 

B  b  2  exc 
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*  Egoexifti- 
mo   illp  fi- 
gnifican\no- 
Hien  Dei  in 
quatuor  * 
roundi   pla- 
gasdecantan- 
dum  effe, 
tAljhd.  in 
Lexic,  TheoU 


f  €>«'a  % iJ* 

CIS* 


cit  timor  ;fed  quod  timendus  Dcm  fit. 
Alii  his  Gratis  Hebr&am  noiationem 
add/rat  >  a  1*|  Dai,  id  esl,  fufficit  ', 
ttnde  Saddai  Dei  mmenfit :  Latinia 
G?<zco,afpirata  in  tenucm  mutata, Deus 
ejformarunt,  Synopf.  Purior.  Theol. 
Difputat.  6.  de  natura  Dei.  In 

the  Evangelicall  hiftory  it  is  read 
..without  a  prepofitive  article,  For- 
taffis  ,  ut  Divinitatem  magis  intelli- 
geremus  quant  Deum,  faith  Bullin- 
ger.  This  word  is  ufed  in  Scri- 

pture) I.  Property,  and  fo  it  is  ta- 
ken :  i.  Efentially,  for  all  theper- 
fons,  even  for  the  whole  Deitie,  Joh. 
4. 24.  i.Perfonally,  for  fome  one 
perfon  of  the  Trinitie,  Ephef.  1.  3. 
Rora.9  S»  and7.2j.  and  8. 3.  For 
the  fir  ft  perfon,  John  3.  16.  and  fo 
moft  ufually,  becaufe  hee  is  Pons 
Deitatk*  For  the/c  cond  perfon,  A  ds 
20.2  8.  For  the  third  perfon,  Ads  5 . 
ver.4.  2.  Improperly  and  falfly, 

fo  it  Js  given  to  men,  either  bad  or 
good,  Afts14.11.  i  Cor. 8. s.  and 
fometimes  truely,  though  improper- 
ly Joh.  10. 34,3  j.  3.  More  falfly , 
to  images  or  idols  of  men,  1  Corin. 
8.  ver.4.  Ads  17.29.  4.  Moft 

falfly  and  impioufly  this  name  is 
ufurped  by  Satan,  2  Corinth.  4. 4. 
5.  Any  thin?;  that  a  man  adore th  and 
esleemetb  inftead  of  God,  Philip.  3. 
ver.  19.  *   It  is  nomen  Tt\& 

y^iu^Aov^  a  name  con/ifting  of  four 
letters  in  moft  languages ,  as  this 
Greek  one,  and  the  LatineDm, 
and  the  Hebrew  lJV|fc$  Adonai , 
the  Germanes  d5ott,  the  Arabians 
fc*^fct>  tne  French  Dieitj  the  Spa- 
nim  Bios  fhew. 
Qi*,Dea,  Ads  19.  27,3*,37» 
©£©-,  Divinus.  To  ®mv,  Numen, 
Ads  17.29.  2  Pet,  1.4.  r  Itfi- 

gnifieth  fuch  a  precious  gift  ofholi- 
neffe  as  doth  refemble  the  holinefle 
of  God.         It  is  ufed  alfo  ver.  3, 
GtifoKs'Divmitas.    Rom.  1.20. 
®hov,  Sulphur.  Luk.17  29.  Rev. 

9.18.  and  X4.10.and  19.20.  and  20. 
v.  10.  and  218. 
0««<Tikj  Sulphurcus,  Rev.9. 17. 
®soMcufl®-3Divwtjh  doftus,  1  Thef 
4.9. 


©lo^A-x^Deorepugno,  Ads  23.9. 

6  Oso/za^o/,  Deo  repugnantes.  Ads  ?.  t  Julian  Hat 
ver.39.  &  Deo  repugnare  videamini,A?°^^ms 
Vulg.  Graa  p//w  £*te  emphafis,  %&*>&%* , 
habitumfigmficantia,  non  ionium  aclio-  c^ImB*- 
nem,  quafi  dicas,  Hoftes  Deo ,  ac  rebel-  fil  faith.  ^ 
Us  Deo,  Erafm. 

<Z)iQ'7rv<bT@-,Divimtus  infpiraius,  2Tim. 
3.16.  Breathed by  God. 

©ioakCict,Pietas,  iTim.2.10.  This 
is  a  fpeciall  word  ufed  in  Scripture; 
it  fignifieth  the  divine  worfhip  due 
unto  God  only. 

QzoffzGm,  Dei  cultor,  Joh. 9.3 1. 

Oionyw,  Dei  ofor ,  vel  Deo  odibilis, 
Cornel,  a  Lap.  'Zrvyia  enim  ab- 
horrere  ftgnificat :  unde  Sty^palus 
infemi,ita  dicJa  eft  ab  borrore.  Signi- 
ficat  non  tarn  Deo  exofos,  quam  Dei 
ofbres,  Vorftius  in  Rom.  1.30.  ®«o- 
fvyfts,  Haters  of  God,  The  word 
hatha  paffive  termination;  andfi- 
gnifieth  properly,  hated  of  God, 
though  words  paflive  are  fometimes 
adively  taken,  as  2Pet.x.  v.3.  and 
the  Apoftle  there  intendeth  a  cata- 
logue of  the  Gentiles  fins.  Theopky- 
lacl  interprets  it  both  wayes. 

Qz'oTKy  Deltas,  Col.  2.9.  Non  dicit 
rlw  SeioTnlei,  id  eft,  Divinitatem  $ 
fed  tUjj  SzoTiiJcL,  id  eft,  Dekatem, 
ut  magis  etiamexprefse  loquatur,  Beza 
in  locum.  It  /jgnifieth  the  ef- 

fence  and  nature  of  God,  faith  Fa- 
reus.  Aliud  enim  eft  Deitas,  id 

eft3§iQ7Y\$ '  aliud  Divinitas,  id  eft,  $4- 
Q7v]{%  quia  Deitas  eft  effeniialis,  & 
ipfa  Natura  divina:  Divinitas  verb 
eft  donum  tantum  participatum,  &  Dei- 
tatis  effettum,  Danxus  Ifag.  Cferifti- 
anx,lib,  i.c.i  1. 

Bi^nr^a.^SanatiOifamuliiium.  Luk. 
i2.v.4i=  Be  liar  mine,  for  hisadvan- 
tage3  reads  it  Family  :  it  iignifieth 
famutitium,  the  fervants,  or  inferi- 
our  part  of  a  family,  as  Bcyi,  ^nd 
with  him  Salmeron,  and>before  them 
both,  Cajetan.  It  is  ufed  alfo 

Matth.24.4?.  Luke9.11.  and  Rev. 
22.  2. 

u  Qi£ys7rd)a,opeu3  Sano}or,ofen.       De  v.  ^^m  J^ 
ingenuk  dicitur  prompta  qtddam  vo-  Latino  cSrS 
Imitate  operamfuam  cwpiamaccommo-  re,  qu*  in 
dantibusi  Beza  in  Hebr.3. 5- .    Apud  Gr^co,  £- 
Medicos  rafm* 
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*  ErSm.  in  Medicos  figwficat  propric  »  1-har- 
tAnnout.  m  mac  is  ,  manu,  aut  vie  I  us  rat  tone  fa- 
N.Ttji.  M/fj  qU0(i  mcdcri  dicunt ,    unde  di- 

cta ejt  a  Galcno  .5-e^T^V/xw,  Ars 
t  Btl*,  medendi.  lmpropnc  ufurpatur  y  Mat. 

4.  vcr.  23.  etenim  Cbriflas  non  cura- 
bat  morbos  adhibitis  remediisy  fed  fa- 
nabat  illos  verbo.  Et  z  Luc.  9.1. 
Aposlolinon  curabant  <egrotum  adhibi- 
tis medkamentis ,  fed  fanabant  man- 
dando  morbisy  in  nomine  Cbnsli,  ut  di- 
fcederent.  Match.  8.  ver.  7,  16. 

Valet,  fanarc  fubitd  ac  miraculofe  3 
&  banc  fignificationem  babet  perpe-^ 
tub  in  hihoria  Evangelica  de  miracu- 
lous fanationibus  Cbrisli,  &  Apoflolo- 
rum,  ut  Ac~tor.f.  ver.  16.  &8.V.7. 
&18.  v.  9.  &\T\iTaraph  fi- 

gnifieth  an  idoll,  or  image  made 
for  mens  private  ufe  in  their  owne 
houfes>  Genef.3r.ver.30.  Judg.17. 
vet.  $.  Hence  from  the  Hebrew 
Ei^H  Tto'tpby  or,  as  fome  read  ic3 
EHn  Tbaraph,  cometh  the  Greek 
■S-s^/yatW,  to  worship,  Ainfw.  A- 
venarius  fetcheth  it  from  r— ncv^rv 
Terapbim  :  and  becaufe  the  Hea- 
thens confulted  with  thofe  idols 
for  recoverie  of  their  health,  thence 
this  Greek  wotd  (faith  hee)  fignifi- 
eth  tobeale. 
Oi^.tuv,  Famulus,  Heb.3.?.  Vo- 

cat  Apoftolus  Mofen  di£<hrov]dL,  quafi 
diesis,  fidelem  ac  diligentem  obfer- 
vatorem  :  Si^cnrcov  enim  non  figni- 
ficat  qualemcunque  mini  fir  urn,  five  do- 
mefiicum ,  ficut  vox  wfcrm  *  fed  fa- 
mulum  frugis  &  utilem  3  turn  &i££- 
fjdi'eiv  fit,  obfequiofe  colcre  ,  fe- 
que  alicui  totum  addicere,  Hyperius 
in  locum.  Hone  slim  est  vocabu- 

lumquam£«h®-,  ut  apparet  exvobo 
§*£ym<§o\'j,  Beza  in  loc. 
&iei^^3c{j.ca,  Meto,or,  often. 
QitKryt-U,  Meffls,  Matth.9.  ver. 3 7, 38. 
and  13.30,^9.  Mark  4.  v.29.  Luke 
10.  ver.2.  John  4.  v.  35.  Revel.14. 
ver.  1 5. 
OseisMtWeJJbr,  Matth.13.  30,39. 
€>i^a}vo(y.cu,  Calefio.  Mark  14. 

ver.^4,67-  Joh.18.18.  sfef/uaivov 
1o,  fcfe  calefaciebant.  Vcrbitm  vocis 
media,  fignificatiom  rrciproca  ;  ut  a- 
£ud  Hebraos  Hitbpael,  &  merdum 


Niph*!,  Pifcat.  &  Beza.         Joh.  1 8. 
v.2?.  Jam.2.16. 

0ipO",  vtflxs.  A  dipa  fervco,  quod 
co  tempore  omnia  mags  caleant :  inde 
Thcrma?,  aqu<e  aftuantes  &  fetvid*, 
quale s  hu  babemm  in  Anflia.  Mat. 
24.vcr.32.  Mark  13.28.  Luk.21.30. 
Aa.28.3. 

*  ©tafia,  Spefto,  confpidoj  video,\ot-  *  QyaGj* 
ten.  Non  quovis  modo.  fed  cum  at-  , "  a  „  °^']  • 
tenttone  video,  1.  Epi[t.  Johan.  initio.  re :  vcrbum 
Luc  2  i.v.5.  Johan.2.v.23.  &  7^.3.  eft  propne 
&  20.  w.6.  @^hv  Cicero  Tufcu-  rcrum  dlvi* 
lanarum  5.  vertit,  ftudiofe  pcrfpi-  J£[^  Lx' 
^cere.  Idem,  Cc^nofto,  Johan  6.  62.  Perfpicio,  & 
C>I2.4J.  A(5tor.2i.20t  5^/?i«j  ea  qu*  audi- 

Jignificat  fpeculari,  &  contemplari3  ?us  vei  Vl* 
quod  mentis  potius  eft,  quhm  oculo;  urn  pSo/SSa. 
corporalium.         Qiu^eiv  non  fimpli-  nit. 
tern  intmtum ,  fid  exaclam  confidera-  Non  Hmpli- 
tionem  not  at*  ficut  ufurpatur  Marc.  12.  2?  V1^e,re» 
ver.  41.   de  Cmi[to  vidente  pecumam  rarc,comem- 
inga^ophylawm  miffam  :  Et  Joh.20.  plari,&  pro- 
ver.  6.  de  Petro  Unteamina  m  fepul-  v,dere  Poti- 
cbro  Cbrifii  ulitia  accural  contem-  UJ  f?8n,5.cat» 
plant*.     Sic  Matth.28.ver.!.  Septua-  cord.  ger.  m 
ginta  ufurpant  pro  HM,  qttod  fignifi-  Harm, 
caty    oculis  &  animo  apprehendit.  E(l  d,1'gcn- 
Senfusigiturefiibi  (Maun. 28.)  q,M  fQ{*™ 
mulieres  accurate*  &  intente  contem-  contemplarf, 
plan  voluevint  fspulchrum  Dominkum,  Partus  in  a- 
an  lapis  fuperimpofit  us  fuerit  mot  us,  an  P0^11*?* 
figiUum  adbuc  integrum, &c.  Gerhar- 
dus  in  Harmon.  Evangel.  Pro 

mentali  cognitiom  ufurpatur,  Johan. 4. 
ver- 19.  &  6.  40.  &  1.2.  19.  e^  14. 
ver.  17.  Heb.  7.  4.  In  Novo  Tefta- 
mento  communiter  ufurpatur  de  zifione 
torpor ali,  Matth.  27.  jj.  Mark  3.  11. 
Inter  c<£tera3  fignificat  cum  deleclatione 
&gaudiointueri}  ut  Joan.  17.  24.  & 
Stephinus  cum  gaudk  vidit  cozlos  a- 
pertosy  Afts  7.55.  Gerhard,  in  Harm. 
®za$Hv  non  ad  vifum  tantumy  fed  & 
ad  alios  few f us  refertur ,  ut  Johan.  2. 
ver.  23.  &  aper tiiis  Aclor.4.  v.13. 
Gfotius. 

QicmetySpetlaculum, tuk.i^.  48.  Pro- 
prie  divinarum  return  contemplatk^a- 
(ftant.  ex  Trifmegirto. 

@{ni>i,V<igina,  Joh.  1 8. 1 1. 

b  0wAfl£v3  Laao,fugo.  Luc  1 1.  b  A  aft***- 

ver.  27.  Masdi  U  W)*.«.m  >  ubera{^'  Kn-' 
qusfuxifti,  Vulg.  Beza.     uboa  qiu  (hm      J^ 
UUavtTHBt 


ipo 
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c  Inftrumcn- 
tum  quo  fe- 
ras  venamur. 
Significat 
ctiam  Vena- 
rionem,hoc 
eft,prcedam 
venatu  ca- 
ptam  jextat 
cO  fenfu  Ve- 
nttionii  vo- 
cabulum  in 
Lfvio,D/Mf. 


laftaverunt  te  ,  Tremell.  Quorum 
lac  baufifti,  S  teph.Thek  It  is  ufed 
alfo,Matth.zi.i6.  and  14.19.  Mark 
13.17.  Luke  21.13.  and  13.29. 

©j'lAtfa,  Foemina,  Rom.  1.26,27. 

0wAl»3  Fojtf^jMatth.i  9.4.  Mark  10.6. 
Gal.3.28. 

c  ®r\£ct,Tendiciila,Rom.iz.9>Proprie  vc- 
nationem  fignificat ,  hh  Tendiculam 
qua  venamur  ,per  Metonymiameffctti, 
Pifcat.Schol. 

®;ifdja,  Venor,  Luke  n. 54* 

Qn'excv,  Bettia,  fera,  often.  Proprie 
noxiam  Beftiara  fignificat, veluti  Vi- 
peram,aut  Lupumjiraf.  unde  Theria- 
ca  qua  conficitur  ex  Vipera  :  apud 
Gr&cos  non  minus  late  patet  ,  quam 
Beftia  apud  Latinos  5  fed  pre  feris 
Beftiis  accipkur,  Marc.  1 . 1 3 . Be\a  in 
loc»  Beftia  ({ha  iclu,  morfuve  veae- 
num  velinquunty  dnex*  vocantur :  fpe- 
cialiter  a  medicis  ,&  quidem  nommatim 
Vipera,  ut  nonnutti  fentiunt :  unde  Mo- 
bile illud  antidotum  quod  Theriacam 
appellant  did  tradimt,quod  videlicet  ex 
Viper  te  cambus  aliquatenm  conficiatur: 
quum  potius  Teriace  dice nda  videatur, 
quafi  Servatrix  appellata  ,  Beza  in 
Ad.28.4. 

&r\<7M>&,Tbefaurus,  often.  LacTfa- 
founts*  GzW.Tbrefor.  Angl.f^rea- 
fare.  Jguafi  Siais,  Repofitio,  «V  etv- 
eiov3In  craftinum^  Ant.  in  Nov.Tefi. 
Es?  copia  return  repofita,  utfuturam  ne- 
cejfitatem  leniamus  :  nee  folum  ad  pe- 
tunias pertinet,  fed  eft  rerum  omnium 
qu<e  humanavitadefiderare  poteft,fiu~ 
menti,  vini,veslium,  Aret.in  Matth.rf. 
It  is  a  laying  together  of  evill 
things  as  well  as  good,  Rom. 2.5.  Do 
lay  up,  or  heap  together  wrath.  It 
is  ordinarie  with  the  Greeks  to  fay, 
$n7&.vpj$  -{dLKaViTbe  treafure  of  ill  5 
and  Plautus  hath  ,  Thefaurm  fiupri, 
Lud.Viv.  in  Aug.de  Civit.  Dei,ca«7. 
Matth.6. 1 9.Treafures3  that  is,world- 
\y  wealth  in  abundance,  precious 
things  ftored  up,  as  Silver^  Gold, 
Pearles,  Perkins.  Vel  ipfas  opes 
recondite ,vel  faltem  locum  immobile  m, 
put  a  penetrale  in  quo  ill  a  reconduntur , 
fignificat.  Matth .  2 . 1 1 .  Arcutasfive 
loculos  fignificat,  Cameron.  Magi 
apud  Arahm  diamtur  apermjfe  vafa 


fua,  Matth.  2.  n.  J$>u<e  xerfiovaldk 
mihiamdet^non  folum  quod  verifimile 
non  fit  ,  illosomnestbefaurosfuos  domo 
export  affe  in  Palaftinam ,  &  Per  fa- 
rum  tbefauri  non  auro,tbure,  &  myrrba 
tantiwfuerint  aslimati:  verum  etiam 
quod  primarium  vocis  StiTuvfi  fignifi- 
catum  ab  Arabe  putem  exprefjum.  Pro- 
prie  enim  d-yHmv&s  fignificat  quidvis  in 
quoaliudrepofitum  e(l3  five  fit  Sarcina, 
five  Thecayfive  S4cc«j,Scultetus  in  ob- 
fervat.in  loo  Cclla  penaria,  Synec- 
doche generis, Matth.  13.  j  2.  d  B  a  fi-  d  Scultet. 
lio,  Bern  ejl  £ms  dnwvfik  ,  Vila  §***;., 
Thefaurus.  Ciceroni,  Memoria  rerum  fZ^i 
omnium  1  he  four  us.  Vh%iYio,Apothec<z 
fervatimettU  Thefauridicuntur. 
<dr\<na>ex^G>,Tbefaurum  conger 0.  Studiose, 
copiose,  &  cum  fiduciA  reponere  in  futu- 
rum  tempM>  Aret.Perkins.  Recondo 
aliquidinfuturum,  colligo  in  craftinum, 
Pareus,  Beza.  Significat  colltgere , 
conger  ere 9  feu  acquirere^  recondere,feu 
reponere  Thefaurum,hoc  cft,cumulumfeu 
copiam  divitiarum  in  longum  tempus, 
Pol.Lyf.  E(t  vox  &Y\oza>ei{<Hv  per 
fe  media,  ita  ut  &  defacJis  landabilibus 

1  Cor.  1 6. 2.  aliifque  non  in  vitio  pofitis 
ufurpetur  z  Cor.iz.i^.Grotius.  Vti- 
tur  hocverbo  Scriptura  facra  in  triplici 
potijjimum  cafu :  i.Ad  deftgnandam 
cwam^&  labor  em  quern  homines  adbi  he- 
re folent  in  tbefaum  ac  divitiis  colligen- 
disatqueacquirendis,  xMatth.tf.  19,20. 
2.  Ad  defignandam  prudentiam  iUamy 
quamadhiberefolent  in  bene  confervan- 
do3ac  tuto  loco  reponendo  thefaurojam 
acquifito  atque  coUeclo,  Matth.  6.11. 

2  Pet. 3.7*  l- Ad  defignandam  infa- 
tiabilem  quae  esl  in  homine  pccunU  cupi- 
disatemy  ad  earn  augendam  &  accumu- 
landam.Jac.1.3.  Laurent,  in  2  Pet. 3. 
It  is  more  Significant  in  the  Origi- 
nallthan  our  English  doth  expreflfe; 
for  it  imports  two  things :  1.T0  ga- 
ther together.  2.  To  hoord,  or 
heap  up  in  (lore  things  gathered 
againft  the  time  to  come.  The  word, 
Treafuring  up,  implyeth  an  immode- 
rate meafure,  fo  Rom  2.*.  Heapesl 
up,  Vulg.  Lat.  Great  Engl.  Bib. 
Gather  eft  to  thy  felfe,  Vat.  But  the 
word  properly  fignifieth  to  Store,  or 
Treafure  up.      Thefauyi\as ,  Beza  : 

which 
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«  SignifTcat 

vehementcr 
pnmerc,& 
cam  arftc 
aliquid 
ftringere,  ut 
oppnmas, 
Beta,  Matt, 

ut  calceus 
diciturflxi* 
C{t  prcmere 
pedern:  & 
uv*  dicun- 
tur  ^«Ci5j. 


which  word  (he  faith)  he  retained, 
as  mod  convenient  to  expreffe  the 
fenfe,  though  not  Co  good  a  Latinc 
word.  Treafurcjl  up  3  faith  our  la  It 
and  beft  \  ranilation.  It  is  ufed 
alfo,  Luke  12.11.  1  Cor.  irf.z.  and 
2C0r.1x.14-  2  Tct.3.7* 

Glyv,  CoTUredo,  Ungo.  Col.  2.21. 
Heb.11.t8.and  12.20. 

«  GAiCa,  o(xau ,  Opprimo,  oi\  Inter  ca- 
ter* figmficat  Stringcre ,  conftmgere } 
prcmere 3  Matth.  3.  19.  Quomodo  cal- 
ceus propter  angusiiam  pedem  premity 
Gerh.  in  Harm.  Opprimo,  Marc. 
3.9.  Vulg.Comprimo.  Eraim.Premo. 
It  is  ufed  alfo,  Matth.  7.  14.  Ts- 
dMpfjityn^trifta.  The  way  to  Hea- 
ven is  a  flraic  way,  a  perplexed,  af- 
flifted,  perfecuted  way  j  that  is  the 
force  of  the  word  there  ufed.  The 
word  fignifieth  ,that  the  way  is  made 
ftrait  by  affli&ions,  Chemmt.  Ad 
verbum^reffz  j  res  enim  compreffione 
fiuat  arftiores.  Sed  quid  fi  TiShtyi.- 
fjtyffl  viam  dixit  jn  qua  gradientes  non 
quidem  multitudinefed  multis  eewmnti, 
prcmantur  ?  Sic  enim  a  Gratis  bum  lo- 
cum explicari  obfervavit  cruditifjimus 
&  beat*  memrn'm  Caraerarius.  Sed 
hoc  mibi  quidem  arguta  pctim  quam 
foiida  cxpofitio  videtur.  Beza  in  loc. 
2  Cor.  1 .6.  and  4.8»and  7. 5".  1  Thef. 
3.4.  2Thef.i.537.  1  Timj.io.Heb. 
11.  37.' 

©Ai^/i,  Opprejfio,  often.  Either  from 
&xiGa3  opprimo)  or  ShcWy  frango  : 
hinc  affliftus  dicitur  fraclus  anirao, 
Rom. 3. 5.  dh\«\,iv  vecat3  non  quodvis 
advtrfum,fed  quo  valdepremamnrfie- 
za.  Mutt  a  mala  infecompletfitur3  cu- 
flodias  ,  catenas,  exilia3  fumem,  fy 
iram3  &  quacunque  font  ejufmodi,  Sui- 
das.  It  fignifieth  any  thing  that 
prefTethjor  pincheth  us,  and  is  ta- 
ken generally  for  any  affliclion ,  as 
J  oh .  1 6. 3  3 . id  efl3Perfecutionem3ad  vcy- 
bum3Pre(furam.  It  is  taken  Cpc- 
cially  for  Oppeffion,  Rom.  7.  35". 
2  Cor.4.8.  and  £.4.  It  is  lefle  than 
eivoyaeia.  0A»4^  /ignifiech  zpref- 
ftng  out ,  from  the  effeft  which  it 
workcth  in  the  godly 3vi\.  it  prefleth 
out,  and  maketh  manlFeft  that  grace 
which  was  latent  in  them.        Matt. 


13.21.  Be\a  turneih  it  Comprcfjion. 
Sed  frcquentius  Afflictio,  &  quidem 
potiffimum  wTeflamenti  nuvt  hhis,  & 
apud  Ecclefiaslicos  Scriptorcs  :  non  qui- 
demacaptendonomvn  ArHidio  pro  tpfa 
afjligendi  aclione ,  fed  pro  m&ftfo  in 
quas  redigitur  is  qm  affiigituy,  fin  >o 
iUaanxictaie  qua.  premitw yaut  detrify 
gener alius  pro  malo  lllo  quod  yajtur, 
Stephanus  in  Ihcf.  Grzc.  The 
Vulgar,  Tribulation,  which  is  rather 
Tf'i^n  than  Shi^t:  3metapbord  fumpti 
a  Tribute.  ErafmuSj/^tf/OHjwhick 
name  exprefl'eth  the  thing  it  felf, 
but  doth  not  fo  well  anfwer  to  the 
Greek  word.  AfHigere./?g»/jFctff 
f  Profternere,  &  ita  ad  terrain  dare  f  stamam 
utelidasyBeza.  fmw'* 

Qvvoxa,  Morior,  often.  *0SS. 

<dvmh3  Mortalis.  Rom  £.12.  and  tmtjL$ipint% 
8. 11.  1  Cor.  irvT33  ?4-  t  Cor.  Cicinpifa- 
4.1 1.  and  <;.^.a^v{)(TKu. 

6  e'o?v€&;  Tumultus.       Significat  Tu.  g  A  fyo®*, 
mnltum3TurbastMar.i.3$.  A&.24.18.  T«««/r«4»- 
pro  Seditione  uf ur patur, Ad. 10. 1.  &  ^^,& 
2i.34-Marc.i4.i.      It  is  ufed  alfo, 
Matth. 26.1  J.  and  27»t4» 

Q^vCicv,  Ferturbo3  Ads  17.  y. 

@££i/a>s  oucu,  ConfringOy  or3  Luke  4. 1 8. 
Comma  'iiterfign.ficat,  Franger  e,colli. 
dere.  Graci  interpretes  vane  ufurpant: 
Exod.  if.  6.  pro  viclenta  opprejfionc* 
Numb.  1 6".  4  9.  pro  fir  age.  Deut.20.3. 
proformidare.  1  Reg.  20.  34.  pro  con" 
triflari.  Pfal.10  j .  3  o,pro  interruptions 
Chemnir.  in  Harm. 

0f i/upcL,  Pecus,  Joh.  4.  1 2.  Omne 

animantis  genus  complecJitur  3ab  Alcn- 
do  dicfaeflyEraf. 

h  @$huL>Q;  Lamentatio,  Matth.  2.  r.18.  ^  A  S^ai/'w 
Cantus  lugubris.  Propriefignificat  ejuf-  *  »oaii* 
modi  luttum  ac  planclum-qui  in  fiimt 
mortui  excitari  folct  3  2  Reg.  1. 17. 
2  Paralip.  3^ .251.  Jer.22.10. 

Qftuuia,  Lamentor.  Dcpiis  mul/crculis 
Cbriflum  ad  mortem  dun  lugcntibus, 
verbum  dfWH?  uftrpatur  Luc.  13.27. 
Lxxutuntur  oro^-p  ejulavit.  ulula- 
vitj  vocem  in  iriftitia  exaltavit,  Jer. 
51.8.  Joeli.^.pronn^lamentatus 
eft,edidit  talem  vocem, ui  tmbitmfo- 
rcfEzech  32.1  S.Mich. 2.4. /W]£q 
planclum  celebravit ,  quad  p 
ufurpatur  dc  cercmonia  &  pimpaUrmn. 
lantium 
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tcmti'im  mortuos,  Jerem.2?.  ver.  33. 
pro  pp  lamencando  voccm  produ- 
xit,  Jerem  9.  v.16.  Ezech.32.  v.i6. 
Gerhard,  in  Ha  m.  Evangel,  Eji 

Oris  &  Octilomm  lamentari,  ejulare, 
Luc7.ver.3t.  Johan.  16. ver. to.  as 
Ko-7flei/  j  jfo*  P  longer  e, est  Mamum: 
they  are  joyned  together,  Math.  11. 
v.  17.  '  The  wom^n  declared  their 
grief  by  tears,  (ighs,  ejulations,  and 
clapping  of  their  hands.  It  is  u- 

fedalfo  Luk.ij  27. 
0pnOTtHrf5  Rcligio.  Gr*civetc~ 

res  Pagani  SpHmeidur  diccbant ,  quod 
ipfum  qianquam  ut  credit  ur,  ab  0 -phi- 
ex  mysleritt  duclum  ,  Aposloli  non 
refomiMru»t9  adeo  verbomm  incurs 
ofiy  dum  mentem  ommode  explicarent, 
Grotius.  Ofpbeus    firft  taught 

the  rayfteries  of  Religion  ;  and  be- 
caufe  hee  was  a  Thracian,  hee  cal- 
led this  dutie  ^^yxtk^a  '  or  elfe  of 
Tbrefco,  an  old  word,  to  fee ^  Ludov. 
Viv.  in  Augufl.  de  Chit  Dei,  lib.  10. 
cap.  t.  Colofl".  1.  ver.  18.  Iteligh, 
Vulg.  Erafm  Superslitio.  Cultws, 
Beza.  It  is  ufed  alfo  James 

&£»  8*58  *<%M  J*c...J(?. .      .  Re- 
li^u.nem  ac-      hgMum,  &  generofum,  nohlemque  fi- 
gaificat  3    Cornel*  a    Lap.  At 

Jac.  1.  ver.  x£.  «o»  (ign'ficat  gmero- 
fum,  vel  nobilem>  fed  tantum  religio- 
fum. 

Oict[jL€<£<i>,  Triumpho,  triumphare  fa- 
do,  2  Corinth.  2.  14  Colofl*.  2. if. 
and  hath  triumphed  over  tin  m  in  the 
fameiYoffc.  Somereade  the  words 
thus ;  and  hath  taumphed  over  them  m 
himfelfe.  But  the  former  reading 
is  more  agreeable  to  the  context  and 
fcope  of  the  Apoftle:  for  though 
the  word  Croffe  be  not  found  in 
the  Originall,  yet  it  is  to  be  un- 
der flood,  and  may  truely  be  fup- 
plied  1  as  wee  have  it  in  our  En- 
glim  Translation,  verfe  14.  Vide 
Be^  Annotat.  major,  in  2  Corinth. 
2.  v.14.. 


i  Lugubriter. 
eftflere,  vo- 
cibus  ad  fle- 
tum  &  com- 
miferatio- 
nem  etiam. 
accommoda- 
tis. 

k  Coi.2.l8, 

Hoc  nomen 
ponitur    in 
vino  in  hoc 
loco ,  dedu- 
&um  (  ut 
GrsriGram. 
matici  vo- 
Junt)a  Thram 
Clh'is  ,   apud 
quos  Orphe- 
us   D  X)rum 
culcus  inve- 
nerat ,  quo 
po'tea  ufi 
funt  Grcco- 
rum  pleri- 


commoa- 
tum  eft  Jac. 
1.27.  &  Aft. 
26.$,    Bel* 
in  Col.  2. 
Keligiment 
fonat,  non- 
nunquam  & 
in  bomm 
partem,  <xpe 
tarnen  pcre- 
grmam    ac 
iuperftttio- 
fam:  Vox.ut 
autumant,  a 
Tkcicibuidt- 
du&a,  quod 
apudhob  Or- 
pheus Dco- 
rum  culcum 
invenerit-,  m 
multa  de  pi- 
is  confixerit, 
trad  i  c  is  cere- 

moniis  qui-     

bis  colerentur,  Emf.  1  Of  the  Latine,  Triumpho,  Camerar. 
Verbum  $pistfj£ti/Hv  aiunt  faftum  efTe  a  Spiov,  id  eft  Folium 
fid,  quia  dicunt  olim  vi&orcs  coronatos  efl!>  fohis  ficorum, 
qu;a  vi&oria  eft  dulcis  :  *(£»  eft  mxrgo%  vel  extremity  ut 
corona  irnpofitacapiti,  Vfitmn,Sttigel, 


0exc;,  m  Pilwi,  often.  Plur.  Tez^«,  m  Mto  ge- 
unde  Lat.  tricx,  qu*  funt  capilli,  ant  Villus  rft 
alia  res  tennes,  qua  GaUimrum  pedi  ^am  caPlh 
bmnonnunquam  adherent,  eammque  cnlmP/S 
grejjum  impedwnt  ;  unde  Intricare,  de  iis  tancum 
In  tricis  poncre,  &  Extricare,  Ex-  dicftur»  <W 
tratricastrahere,C^.^#^.      Jg^J^ 

Vqiopcu,  Turbor,  turbulent is   clamoru-  lus  omnium 
bus perturbor.       1  Theffal.  2.2.  Ne  parcium  cor- 
turbemini3  w/ tcrrcfiatis  ftrepitu  &■  Pt,r,N    Cic. 
damon.quafitumultuantwm:  S&&  SK?1"1* 
enim  tumult uantium  clamorem      quo 
quis  meritb  procellaturi  proprie  figmfi- 
cat  5    idtoque  ttiam  pro  tumult u  fu- 
mtur,  Zanch,  in  locum.  The 

word  imports  fuch  perturbation  as 
arifeth  from  rumour,  or  relation 
of  fome  thing  terrible,  D'.Sdat.in 
locum,  Significat  twbafiomm il- 

lam  qua  ex  verbis  ewfci  folet,  Aret. 
in  locum.  A  metaphor  from 

fouldiers  frighted  by  a  fudden  A- 
larme,  Squin  in  locum.  It  is 

ufed  alio  Matth.  24.  v.6.  and  Mark 
13.V.7. 

0^//f©-3G^w/«,Luc.2i^4.       Pro- 
prie  mm  unam  maffam  concrete fru~ 
(turn,  Steph.  in  Thefaur.    Scap.  in 
Lexic.  Non  proprie  fignificat  t ernes 
guttas,  fed  quafi  grumos,  &  craffiores 
guttas3  unde  dicitur  de  concreti  fangui- 
nupartibus,  Janfen.     Magnus  angor 
gutugroffe,  Jan  "en.     Nondicitfim- 
pUciter  guttas  fanwnis  fudaffe ,    fed 
quafi  grttmo*  concreti  ten  ore  fanguinis9 
&prcpterca  addit  particulam  a>7ektad 
leniendm  id  quod,  dixerat.     Panicula 
eoucHnoneslfimilitudinis.fed  veritatisi  SJ€pJ?iiUv?? 
quomodo  etiam  ahbi  a  Luca   ufurpa-  y£^.™T 
Iuy  ,cap.  3 .  v.  2  2  cap.  1 4  v.  1 1 .  uti  etiam  Concord,  cap, 
Joh  i.verfic.ti.G^.         Vulg .  &  "37. 
Erafm.     Gutta,  qua  interpretatio  non 
fatis  efl  expreffa ;  grumifieT* .      Craf- 
fiores  gui'ta,  Sa.    Comme  grumeaux  du. 
fang,  Fr.Bib. 

a   &&v®-9  Throws,  often.  Sic11    T"  facris 

Matth.  1.  ver.  34.  Caelum  do'ov®-  t«  Jjren*  Di°K> 

^'\diC-lUr'r  ,r  •  ^^>  ipfi*  SrTbus; 
Potcfiatibus  fublimionbus  qua  in  coda  tuminccelo, 
funt ,  Col.  1 .  r  6.  turn  in  terra, 

0  ©u-vatTMe,  Pilia,  often.         Daughter  PV:e?ac,'bus 

i — tnbuuur.llt* 

plurimum  fcllam  regiam  fignificat.  o  p^  Bath^  in  He- 
brew, of  rtJl  Banaht  to  build,  the  boufeis  buik  up  by 
the  children. 

in 


CRITICA     SACRA. 


93 


in  EngliHi  fecms  to  be  derived  of 
this  Greek  word,  by  tranfpofing  of 
lome  letters. 
Qvy*7ftoviFiliola,Mar.s.i3.  and  7.1J. 
Qvi^kcLiProctlla3  Hebr .  1  x .  1 8 .  Nth 
meratur  inter  ventos  feu  flatus  repenti- 
Ttos,  a  verba  $vcos  quod  eft y  impetum 
facio,  quod  maximo  impetu  y  &  nonfine 
honibiUfonoproruaty  Hyperius  in  loc. 
Ventorum  complicatorum  vis  impetuofa. 
Procella  eft  vu  ventorum  cum  pluvk>  ab 
to  quod  omnia  proccllat,  id  eili  concutiat3 
Servius  in  iEneid.i'  A  dvafacrifi- 
co,  &  kw  valdi  :  Becaufe  the  Hea- 
thens,when  there  were  great  dorms, 
did  facrificc  exceedingly  to  appeafe 
their  gods. 
Qvhov,  TbyinuM,  Rev.  1 8.  x  1.  Dio- 
fcorides  tbyini  ligni  meminit  libro  pri- 
mo:  fed  quid  iUudfit plant  ignoro.  Ety- 
mon9fia  Gr^ca  lingua  fumatut ynempe 
n^J.  70  duty,  oflendit  odoratunffuijj'e 
lignum  ;  quod  etiam  epitheton  Virgilius 
Cedro  tribuit,  iEneid.7. 

Urit  odor  at  am  noftuma  in  lumina 
Cedium.  Bezainloc. 

It  feemeth  to  be  made  ofTbyia&  tree 
to  the  which  Tbeopbraftus  attributeth 
great  honour,  reporting  that  the  fa- 
mous buildings  of  old  Temples  were 
made  thereof pulling,  in  loc.  Pli- 
ny maketh  mention  of  it,Li&.  13.  c.16. 
With  this  timber  Temples  in  old 
time  were  decored,  Napier.  Ribe- 
ra  in  Apoc.  1 8.  faith,  that  Antonius 
Nebrifenfis  will  have  omnia  ligna  odo- 
rata  hoc  nomine  comprebendi  j  but  hee 
fheweth  out  of  Plinie,  Tbeopbraft^nd 
Homer,  that  it  is  cettum  genia  arborti. 
See  Brightman  on  the  place. 

£21?  ££  <****«,  Suffitumfacio,  Luk .  x.p. 

impetu  fern,  0vf/l^d,  SuffitUS.  Luk.i .  1  o,l  I . 

&  afpm,  ut     Rev. 5.8.  and.8.5,4' and  18.15. 

fitquafi  iW-p  (^jutetHmov^buribulum,  Hebr. q.  4. 

dam  fangui- q  Gvfj.oiyExcandefccntta^ra^itm.      It 

nis  incorde.  ■ ; 

The  lighter  commotion  and  ftirringof  the  mind,  To/tf.  Pa- 
tau- It  is  momentany,  and  of  no  continuance.  Vives>  Eph. 
4,  3 1 .  Exeindefcenth,  fie  comrertit  Cicero  5  &  quum  fequa* 
tur  hpyH,  videtur  hoc  (latuendum  difcrimen,  ut  Svfjhs  primam 
illam  fanguinis  ebullitionem  ,  opj,»  verd  iram  accenfam  jam 
declarer,  B*Z*  w  he,  Significat  iram  prscipitem,  excande- 
Tcentiam,  Bf Z*  *»  Matth.  iy .  Ira  fubito  inflammata,  BiZa in 
Rom-i.t*  ©wftofeft,  LVisirafcibilis;  a.Animofitas  :  3. Ira 
&  impetus  animi,  ContU  a  Lap. 


p  Thuribu- 
lum  locum 
quoque  fi- 
gnficat,  aut 
aram  in  qua 
fit  fuffitus, 
Eraf. 

4  Idem  quod 
opHiy  Homer* 
xAriflte  alii. 
Proprie  im- 
petus animi 
errervefcen- 
tis,  &  conci- 
tztiyErapTU 
A  Stl*,qui* 
impetu  fcr- 
tur ,  eft  ira 
vehementi- 
ortZanch. 
Col.  3»  £*- 
cancUpeentiay 
Beia.  Vulg. 
SrEraf.  In- 
dignatio. 
E"Jl<*zhius 
* 


fignificth  the  perturbation  it  fclfe, 
or  the  heaving  of  the  bloud  by  the 
apprchenfion  of  the  injuric  offer- 
red :  and  opyyj  fignificth  the  ap- 
petite, or  defirc  of  revenge  which 
Followeth  the  perturbation.  Co- 
lolT.  j. 8.  it  is  tranflatcd  Anger ;  but 
this  word,  (as  one  obferveth)  doth 
not  expreflc  the  force  of  the  Ori- 
ginal! :  for  that  (faith  hee)  ngni- 
fieth  hot  and  fiery  Anger  >  which 
is  an  inflammation  of  the  heart  , 
and  the  whole  man  $  and  it  differs 
from  the  former  word  (  faith  hee  ) 
onely  in  degree,  being  a  further 
degree  of  corrupt  Anger  ,  though 
others  are  of  a  contrary  judgement. 
Rom.2.  ver.8.  dvpos  kcu  b%yb,  In- 
dignation and  Wratb ,  Vatab.  Great 
Englifli  Bib.  Beza.  Wralb  and  In- 
dignation, Vulg.  Lat.  and  Tremel- 
lius.  But  the  firft,  £t//y.o<,  Excan- 
defcentia ,  Commotionyot  Indignation* 
is  lefle  (faith  D*.  H'illet)  then  o^yvt, 
Wrath}  or  Rage :  Furor  brevis3  quad's 
apud  Latinos  Excandefcemia  ,  Aret. 
Animus,  &  Excandefcentia  both :  J- 
ram  crebrb  fignificat,  ficut  &  Latinti 
animus  aliquando  iram  notare  videtur > 
Illyr.  utinillOy 
V'mce  ammumque  irdmque  tuam  qui 
cetera  vincis. 
So  Horace,  Animum  rege :  and  Sa- 
luft,  Qtantis  animis  Lucullus  oppo- 
fed  £>uiniius.  Hereof  cometh  A- 
nimofitasy  which  Auguftine  ufeth  for 
Wrath.  In  the  New  Tefta- 

ment  it  fignifieth  Wrath  and  Poy- 
fon,  ex  ufu  HslleniUico  3   as  Revel. 
14.  ver.  xo.  and  18.  3.  ex  vim  ve- 
neniy  id  e(t3  venenato,  Poy fined  wine : 
So  the  Septuagint  ufc  it3  Deut.32. 
vcr.33.  Jobio.  16.  Pfalm$8  v.4.  »  ev^itex- 
and  140.  4.    The  rcafon  of  this  is,  ***defcenti- 
becaufe  nnn    r  Hbem*,  in  Hebrew  *?JVS~ 
fignifieth  both  Wrath  and  Poyfon,  cat.  inV;- 
each  of  them  being  hot,  ireems  Di-  ma  fignifica- 
vine  Exercit.  lib.  1 .  Medc  in  Apoc.  14.  tj?n?  Paffim 
SeeiK^«P&l.Tg.tf.  The°X",t 

mod  ufuall  name  ufed  by  the  He-  poc.  18  *?. 

ut  Sc  Jobi  6. 

v.4.  fumitur ;  certe  nonalia  hujus  rei  caufa  eft,  quam  quod 
Ebrsum  HAotm/?  utrumquefignifl:at,'>lw.w;^  *Antibaib.Bit. 
lib.\.  ©y^uof,  Apoc.  18.3.  venemm  eft,  ex  ufa  lingua Helle- 
niftiqc,  quiivoci  Hebrscje  H^^u^refpondctjG/jJfjrw, 
Cc  brews 
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fimilimane 
oftU. 


brewes  to  fignifie  Anger  is  <)b*,Mpfc, 
which  fignitieth  alfo  the  Nofe 3znd  by 
a  Synecdoche  the  whole  Face  ,  either 
becaufe  in  a  mans  anger  the  breath 
doth  more  often  and  vehemently 
breathe  out  of  the  Nofe,  which  is  (as 
it  were)  the  fmoake  ifliiing  from  the 
flame  kindled  about  the  heart,  Ads 
9.1  .or  elfe,  becaufe  in  the  face  An- 
ger is  fooneft  discovered  B.Downam. 
See  Ainfworth  on  Pfal.  2.  ?.  In  the 
La  tine  it  is  called  Ira,  becaufe  it 
makes  a  man,  quaji  ex  Je  ire ,  as  it 
were,  to  goc  out  of  himfelfe,  being  a 
fhort  finrull  pbrenfie  :  and  in  this 
refpecY,  he  who  was  angry,  was  faid 
by  an  ufuall  phrafe,  non  c'jfe  apud  je, 
not  10  be  well  with  himfelfe  3  and,&< 
fe  rediijje,  to  have  returned  to  him- 
felfe ,  when  his  anger  was  paffed 
over :  or,  Ira,  quaji  ura,  ab  urendo* 
In  Englith  it  is  rightly  called  %n- 
ger,  from  the  Latine  word  Angor} 
which  fignifieth  Vexaiwn  andgiieft, 
becaufe  it  tormenteth  both  the  body 
and  minde. 

[AngiturkacunAm  homo,  non  re  modb, 
veriim 
Nomine3quatn  propefunt  S&ttger  & 
Angor  idem  ? 

®viMiA<Lyttt,lnfmp>annto  helium  gero. 
Ad.  1 2.20.  £u{/o(x«tx&/P.  Quod  Lau- 
rentius  vertendum  put At ,  Irate  jive 
acerbe  pugnans.  Quanquam  hie  bo- 
mini  non  ajjentior.  Nam  dtclio  Graca 
compoCua  ejl  ex  &vi*.U  animus,  &  ud- 
2£g£rcfpugnare  :  Quod  mnditw  mdi- 
xifjei  helium )  fed  >am  ammobell^m  agi- 
met,m  placaffent  iratumy  Erafmus 
in  locum. 

BvfjLOoy.efj^iJ.cu,  Excandefco,  Matt.  2.1 6. 
'Ed-vuddn,  Excanduits  Beza.  Iratus 
ejl3Vulg>  Erafm.  Indignatus ejl.  In- 
dignatus  e(l  zehemcwr,  A  ret.  Quen- 
dam  per  fe  exctjfum  irafigmficati  bunc 
execjfum  empbatice  iUuftrat  Aretius. 

®v£$s,  Oflwm,  fores ,  often. 

*  ©vfZo^Scutum,  Ephef.6»i6.  It  is 
taken  from  the  word  before ,  a 
doore,or  gare :  foas  it  fignifieth  a 
long,  broad,  l«rge  fhield,  wherewith 
the  whole  body  was  covered. 

©uek.Fcw^jAds  20.9  2  Cor.t1.j2. 
The  Sepuiagint  ufe  it,Gen.8.6", 


u  Qvfa&s,  Janitor.       Mark  1 3 .  34. « £uafi  a^v. 
Joh.  1 9.3.  and  18.16,17.  6>V,  a&Z^ 

"  0i><ria,  Sacnficium,  obtitio,  often.     It  £ t^cuf^ 

is  a  generall  word,  fignifying  quam-  cti0,* 

vis  madiationem,  any  (laughter,  whe-  *  A  &/*, 

ther  it  be  done  for  facrifice,  or  for  ¥aEto* to. 
•  i  ...  llay  a  Sacri- 

eating,  either  religious,  or  common,  ficJ,  utM- 

Matth.22.4.  Luke  1  j.  23,  27.  Job.  enftewm* 
10.10.  Ads  10.13.  Tne  La-  G§IW«n»- 

tine  words  are  Viclhna,  a  vinciendo,  &^^? 
becaufe    the  Sacrifices   were  fin'.  Hoftiapro*. 
bound  to  ihe  Altar  j   or  becaufe  it  prie  eft,  mar 
was  offered  up  for  the  vidorie  ob-  #atafFecu- 
tained  :  r  tuslia,  either  ab  Osiio,  be-  t^Vrf 
caufe  they  were  flain  at  the  doore  of  dicitur  Su- 
the  Tabernacle  j  or  from  an  obfo-  «kob  nkfo- 
lete  word  Hojlio,  which  fignifieth  to  "^?uemm 
flrike,  quia  bojliabant  ziclimam  5  or  incendSur,"1 
ab  Hofte,  becaufe  the  Pagans  ofic- Erafa.  in 
red  it  up  to  their  Gods3  favoremconci-  ******* j* 
/we,  when  they  went  againft  their  ^0^^ 
enemies ,  or  3ntter  war  r^vi  a  gratitu-  gnificat  Ho* 
dim.        And  fo  much  Ovid  inn-  itiiim>  feu 
nuates,Li£.i.F*/?.  ViSimayd 

Vidima,^  dextra  cecrdit  vitfrice,  ld\Sd? 
vocatur  -,  Um  mafta- 

Hvjtibu*  a viclis  Hoftia nomenbabet.  tarmufurpa- 

z  ©vctctwejioV)  All are ,  often.  Pro-  tur  **™' 
prie  eft  Altar e  ufarum  zictimarum,  [ed  Heb^'. 
aliqmndo  ipjum  Altaie  TbymiamatUj  &  it.' 4/ 
Brightmanin  Apocitf.  Enfebm , 

a  0u&>,  o(j.eu}  Ma^ojacrifico^mmolo^r.  M.i.&pw 

It  is  properly,  Sacri ficare  ^  tofacri-^S  " 

flee  :  but  becaufe  both  the  people  of  (exPorphy- 

God,  and  the  Heathens,  had  feafts  "o^uicitat 

and  banquets  with  their  Sacri£ces,  P°rr°  T^°* 

»  a    r  i  ••        is  i«  •   1         1  '  pnraitum) 

vel  /juipicu,  vet  Appcndicis  uco9  the  docer,  iiiod 

word  by  tranflation  is  ufed  for  other  daiikhM 

feafts  alfo,as  MattJ1.aa.4-    Ic  %ni~  9Uod  pcr 

fieth  fimnly  M^rf     Joh  ,o.«o.  gJJ^ 

and  Mark  10.13.  Nccjolum  Mada-  Su6V*#.  sed 

re,e^  Sacridcarcfigmfica3v(ru/i2  eii-  in  scriptura 

genera!  iter 

.  ufurpwtur 

etiam  de Sacrificio  langufnco,  Lue.ij.i.  Heb.p.25.  Scabeh 
\Exercit.  Evang.hh.  j.  c^p.$u  y  Haymo  ,  lAutiu*. 
i  z  From  the  former  word,  becaufe S.'crfices  were  ofFercH  on 
j  Altars.  »  Whence  the  French  word  fr^and  theLatfne 
!  T/;w,Beza  :"n  Mauh.p.i  j.Gfr^.^  /^^^«.  Hoc  verbum  SvW, 
!  quum  de  facrificii's  proprie  dicatur,  poftea  ad aJiasetiam  epu- 

las  tra6ljm  c\\  >  fed  hoc  quoque  certum  'ft,  profanos  rt:am 
;  ipfos  Principes  olim  fclc;;nia  ccnv;v;a  fuiffe  a  facrificii's 
i  aufpicatos,B^4 in  Mairh.n,  b  Prcprie  fjgnfficat  S  ai- 
I  ficarty  ut  excmpJa  apud  •Tluiarcl;um>  Xc-aophmcn,  Th/cy~ 
!^m^v,&  alios  oftendunt-     Atque  -n  hac  fignificdt:one  non 

fomm  a  Lxx  Imerp.  in  Vet.  fed  etiam  ab  Apotolisi'n  NOV. 

Teft.  ufurpatur,  Aft.  1 4. 1 3 , 1 8.   I  Cor.  1  o.  1  o. 

am 
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rtwSuffire,^  Adolere,y?w?Offcr- 

rc  munus,  Junius  in  Parallel,  in  Aft. 

7.41.      Itisufedalfo,  Mark  14.12. 

Luke  15.23,27.  an<*  22.7.  Afts  10. 

v.i^.and  14.1  J>i8.  1  Corinth.?. 7. 

and  10. zo.     Mattb.iz.a,.  dviv,  de 

fnoificm  proprie  dicitur:  adconvivhim 

transferers  quia  ad  illud,  vslut  ad  fa- 

crificium  accedendum,  adeo  ut  guU 

mattetur  appetitus,  Novarin.  in  loc. 

e  Thorax  fi-  c  q^c/j^, thorax.       Ephef.  6,1 4.  it  is 

gnificthboth      tranflated  Brest-plate,  but  properly 

S-pUrej      fignifieththat    part   of  the  body, 

Loria  tbt         wherein   the  vitall  parts,   as  the 

Breft-plate        heart,  lungs,  liver,  and  the  like  doc 

A  $J  h  ^ve  :   the  whole  uWir  ParC   °f  a 

Jufc/;C',  mans  body  before ,  even  from  the 

propter  cor-  neck  to  the  thighs ,  is  comprized  un- 

dh  paipita-  der  this  title.    Hence  it  is  than  that 

ckur^ilh1"  peece  of  armour,   which  cover eth 

pars  a  collo  this  part  of  the  body,  hath  the  fame 

ad  umbili-  name.     Its  chiefe  ufe  was  to  defend 

cum,  conti-  tne  Bre^  as  the  names  both  G  rtek 

^K:  and  Latine  0<&eg K^T'ffT' 
nes :  hinc  le,  and  our  Englim,1152cft-pIate,doe 
Lorka  mu-  aii  import.  It  is  ufed  alfo  1  Thef. 
niens  iftas  R    R<*vel  0  o 

partes,!/*-         *'*•  Kevel  9-9- 

rax  etiam 

dkhur,oiret.  Pars  eft  corporis  infra  collum  ufque  adftoma- 
chi  locum,fcapulas.caeteraq-,a  tergo&  a  frontecompleaens: 
unde  &  veftfs  aut  armatura  earn  tegens  partem,  Thorn c  did- 
tur&af.  Ut  vice  verfa  Zpn  ea  pars  corporis  dicitur,  quam 
cingulum  ambit,  Guxltperw, 


I. 


*o4ven*Yiu*  «  'Ta!o^,^.*,  Sano,  often? 
exiftimat         J[  "I*j/«e,  Sanatio,  1  Cor.  1 2.9,28,30. 
vocerru*'-,  'i^,  Sanatio,  Luke  13.  32.  Ads  4. 
feu /«<«»*  .« 

i4jb4de-   „    V'">J°-.       r  ,     TTL 
rivvi.         *I*ot/*,  7#«3  of  the  Hebrew  natO , 
fa/pet),  Rev.4.3.  and  21.11,18,19. 
'Iefc7?fo,Merftf/#,Matth.9.iz.Mark  2.17. 
and  f.26.  Luke  4  2 3.  and  7.3 1.  and 
8.43.  Col.4.14. 
VI^«,  Vide,  &  adverb' 'aliter,  Ecce,  often. 
Joh.T  .29.  Behold  the  Lamb  of  God ;  as 
b  it  is  ever  a      tfjohn  mould  have  faid,  Look  well 
tendon'  be"      on  him,  eye  himi  rmrke  him  well. 
ing  fet'as  a      Vfurpztur  quando  aliquid  diligenter 
star  before       iatuendum ,  &    confiderandum  mon- 

Matth.4.11.  b'l<?*>  Ecce,  or*ten-  Particula  i/« 

and  1 5 . 3'.         ufurpatttr  vcl  ad  txciundam  attentioncm 


ex  rei  cujufdam  novs,  mirand*3atfr 
infolitx  pr<sdiiatione,  Ifai.  7.14.  Matth. 
1.13.  Zach.9.9.  Matth.u.f.  w/tfrf 
figwficai/dam  obfequendi  promptitude 
WwjGen.gi.n.  Pfal.4o.9.Luc,i.38. 
.  itf/arf  indicandam  prxfentti  rei  exbibi- 
tioncm,  Gen. 2 9. 2,6.  ir/  adcxagge- 
randam  ajfirmuLioncmfttn.  1.29.8:  31. 
x»f/  tfd  certiiudincm  rei  monflrandam. 
Gen.16.2.  &  17.20.  Ezek.13.8. 

«  'I<Tk,  ^7/«i,  Matth.28.3.  c  *?**» 

cofoii  Wer  deslinatus,  1   I  hefl.  2.v.  1  5 .  2£  &$£. 
Cbtiftit!  Jud*os,\Hy.$  Qn  vocat Job   mayw\r.itio, 
*.n.  c>  Apoftulos  fuos  codem  nomine ,  teundifctn 
Job.  1 3  •  1 .  ^r  Pctrus  ^r  Joannes  «.  ^{liriiy 
fapulos  jefu  Cbrijti,  7JAx  idW,///«,  ab  i/t'a,  cu- 
appellat,  Aft.4.23.  ?w<3  Dew  fidelium  jus  eft  ccrta 
U/©"  Kt/e/©-  nominatur,  Rom.  1 4.4.  q^.datJ  & 
eSrCfcr^f,  Rom.8.32.  dicitur  ^i®-  ^m  uteris 
i\QS,qubdfit  Films  Dei  per  atcrnamge-  communis 
nerationcm :   e^  uxonbusfai  "iS'ioi  aiv-  Idea. 

cT^sf  tribuuntur  pajjim  in  fmisy  E  pheC fl  £f;V' in , 
-  ,,  pn|  ,  ,0  ■         a  Cor.  1 1.5. 

j.2i.^oJ.3.i8.  Videfi^4» 

IfiaTrK,  Idzota,  whence  cotneth  our  itt/0<r. 
Engli(hword31t)<0t«  Non  fu- 

mhur  tantum  pro  iiiiterato,  fed  etiam 
pro  plebeio.  Ad  differcntiam  Pfeudo- 
apojiolornm  dicit,  Et  fi  Idiota  (id  eft, 
Plebeius)  fermone,  non  tamen  cogni- 
tione  :  illi  namf  concinnato  &o,nato 
fermone  dicebant,  jpaulu  verb  utebatur 
pkbeio  fermone :  unde  &  in  textu  Gr<c» 
co  articulus  praponitirr  diciioni  Sermo- 
ne,  adfigniflcandum,  quod  non  de  Epi- 
flolisyfed  de  ipfo  fermom,  qui  ore  tenus 
profertur ,  loquitur  ;  ut  mteUigamus , 
quod  licet  uterctur  fermone  commu  /, 
non  tamen  notitia  communis  fed  noiitia. 
excellente  ac  dwina  :  contraJUi  Pfcueb- 
aposloli  utebantur fermone  omaio,miuici 
aut  em  communi,  Cajet.  in  loc.  He 
fpeakes  not  of  plainnefTe  in  writing, 
but  fpeech,  becaufe  he  would  apply 
himfelfe  to  vulgar  capacities  Vtilg. 
imperiUis.  Our  laft  Tranflation, 
Rude  j  but  rather  plain  find  ordinary : 
in  fpeech  he  was  plain,but  in  know- 
ledge he  wis  fublime  and  excellent, 
Acts  4. 13.  The  word  here  ufed  is 
Idiot,  which  being  fpoken  in  compa- 
rifon  had  to  a  Magifirate,  betoke- 
ned* a  private  man  :  but  when  we 
fpeake  of  fciences  and  ftudies ,  ic 
Cc  2  fignifiedi 
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I    periVW- 
9-e^f«pe  in- 
telligicur 
VuJgus  indo. 
ftum ,    quo 
modo  &  a 
DemtHhrne 
accipitur  J 
fie  &  Lat. 
idiota.  Gall* 
%fah 


fignifieth  one  that  is  unlearned  5  and 
in  account  of  honour  and  eftimati- 
on3  it  importeth  one  of  bale  degree, 

Camerarius.  Hoc  Graco  epithe- 

to  proprie  ftgnificatur  homo  privates  -> 
inde  factum,  ut  quumjam  plerique  £x 
vulgo  homines  fere  indo cli  f  funty  & 
rerum  imperitiy  idcirco  Idbtas  voccn- 
fur,  qui  minimi  ingeniofi  [unt  aut  in- 
telligentes -y  cujus  Tranflationis  exem- 
pla  pajfim  apud  Ciceronem  occurrunh 
Bezain  Ador.4.13.  Bomoindo- 
dm, 1  Cor.  1 4.24.  It  is  ufed  alfo 
i  Cor.  1 4.1^13, 

eJ«Tf  a*,  Sudor i  Luc.  2 1.44.  Pew- 

liarher  Sudor  cum  labore  &fatigatione 
conjunftus,  aut  etiam  labor  eft  cumfu- 
dore  conjunttusy  Steph.in  Tbef.  Ling. 
Graec. 

•j5£aj«6t,  Tunttio  Sacerdotalis,  Luk.  1 .9 . 
Heb.7.jf. 

'Is£$<£a>>  Sacerdotio  ftmgw,  Luk.  1 .8 . 

'U^T^ctySacerdotium,  1  Pet.  2. 7,9. 

'lif>o$>Sacer  iOften.  Gr<eca  vox  h$fo9 
&  Sacrificium,  &  Templum  fignifi- 
tat :  fed  Templum  tnulth  ufitatius, 
maxbntin  facris  Uteris  Gr&ci  editis  : 
in  qmbiis  paffim  hoc  nomen  attribuitur 
templo  HierofolymitanOy  nonfine  allu- 
fioneadnomen  urbis.  Nam%  de  certo 
Templo  Paulum  loqui0  Jignificat  artlcu- 
lus  c#  w  h$y  Eftius  in  cap.  9.  E- 
pift.  i.  ad  Corinth,  v.  1 3 .  'U&v 

S actum y  becaule  Sacray  the  holy  rites 
of  Gods  worfhip  were  there  perfor- 
med. Templum  a,  templando ,  from 
beholding :  becaule,  when  wee  be  in 
the  Church,  by  lifting  up  our  hearts 
by  a  divine  contemplation,  wee  doe 
(as  it  were)  behold  the  great  maje- 
ftie  of  God. 
Sacerdos,  'igp^iV,  8  SacerdoSy  often.  Priefh 


quafi  Sacra 
dxnst  I  fid. 


were  called  Sacerdotes  yehher  becaufe 
their  office  was  Veofacra  dare>toh- 
<rifice  to  God  5  or  elfe  becaufe  they 
were  confecrated,and(as  ij  were)  fe- 
vered from  the  reft  of  the  people, 
and  given  up  to  God. 

*Is^srp£(T«;,  Sanclimoniam  decern.  Tit.  2. 
*rer.  3.  Ex  .h&s  fanftus,  &  ^pinco 
convenio. 

'Upwyh&y  Sacrilegus,  Acts  19.37. 

'.teyivkicoy  Sacrilegium  admittOy  Rom. 
2.22.        'Js^fAftf,  Sacrilegium 


admittis:  ad  ver  bum,  Templum  de- 
fpolias.  Ex  kyv  facrum3  &  vvh£v 
fpoliare :    Pi/cat. 

lef vpyav>  Operans  facris,  Rom.  1  y .  16. 
It  hath  the  name  of  facrificing,  or 
doing  facred ,  that  is,  holy  works. 
Operans ^Beza.  Vulgat.  Sanftificans. 
EnfauSacrificans.  Auguftinus,  Con- 
fecransy  qu£  omnes  inter pretationes  ni- 
mium  ccrte  funt  obfcura :  Conftat  au- 
tem  to  h^ynv,  prorfus  refpondere 
Latins  verbo  operari,  quod  <&>  ipfum 
de  rebus  facris  proprie  dicitur,  ft  Non- 
nio  credimus^  The  Greek  fi- 

gnifieth, fervingy  or  miniflring  in  holy 
things, 

rUyewi»y$acerdotiuMy  Heb.7. 11, 12, 
14,14. 

h  'Ina-ik,  fefus,  Servator,  exceeding  of-  h    Eft  vox 
ten.  It  is  ufed  five  hundred  Hekaaquam 

times  in  Pauls  Epiftles,  faith  Gene-  £^,  &* 
brard.       It  comes  from  the  Hebrew  Grscis  La- 
word  JW  W  fehojhua  ,  or  fijhua3  tini,&  ab  hi* 
which>  in  the  books  of  E%ya  and  Ne-  rcliqux  lin- 
hemiahy  written  after  the  Babylonian  f£*  rctmue': 
captivitie,  is  yili;i  Jefhua :  See  E?c 
ra  5.  z.  and  Nehem.  8.17.     And  fo 
is  our  Saviour  Chrifts  name  alwaies 
written  in  the  Syriack  Tranllation 
of  the  New  Teftament.    Now  be- 
twixt fejhua  for  Jefuay  and  fefus, 
there  is  little  difference.         Some 
derive  it  o£fayj  mhto,  and  ido^a* 
falvdy  Matth.  1 . 2 1 .    But  it  is  purum 
putum  Hebraicum,  Gnecam  tantum  ha- 
bens  pronunciationem.    Ratio  nom'mis 
prmpuereddltur  a  Spiritufanfto,  que-  > 
warn  ipfe  S)KU  V,  id  ^3fervabit3  &c. 

'lY&vospignusy  often.  Gra<\  in- 

terpretes  Hebraicum  Dai  per  hctvlv 
reddideruntyUtLev.f.vei.7.  &  12. 
ver.  8.  &  25-.  ver,i8.  z  Paral.  30. 
ver.  3.  Vocem  etiam  Schadai3^^c 
omnipotent  Deo  tribuitury  Grm  red" 
diderunt  havoV)  Ruth.r.v.ao.  Jobi 
21.  if.  &  31.2.  Baptifta,  Matrh.3. 
ver.  11.  Centum,  Matth.8.8.  Luc. 
7.  6.  &  Paulas,  2  Corinth^.f.  in 
futnma  humiliatione  ita  loquuntur  ,Non 
fum  iK&vb**  Gr/ecis  profams  fcripto- 
ribus  ujitatifjlmum  eft  hoc  vocabulum, 
quando  defc/ibere  volunt  aliquem  qui 
habet  dona,  facultatem  3  aptitudinem, 
indufttiam ,  fw  peritiam  fackndi  all- 
quid: 
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quid:  iu  riucarchus  in  Pyrrho,  in 
Camillo^  XenophonjPlato.  Chcmnit. 
in  Harmon.  Evangel.  Suffidens, 

2  Corinth. z  6.  Luc.11.38.  Dignm, 
Matth.}. 11.  Erafm. Idoneus.  At- 
qui  (nifixltor)  nonhlc  agitur  quam  fit 
apt  us  aut  accommodatus  ad  hoc  officium 
praftandum  ,  fed  quam  d'gtus  fit  qui 
cum  Cbnflo  comparetur.  Alioqinn  \- 
i&vU  alicui  rei  prafland*  Pa  rem  fignU 
fie  at :  quomodo  etiam  Gallis  dicuntur 
fufficientes,  quorum  non  modb  vires 
corporis ,  aut  virtutes  an'mi  fufficiant 
rei  alicui  prajland*,  fed  etiam  qui  di- 
gni  fint  quibm  aliquid  committatur  3 
Bcza  in  Joe.  Sic,  1  Corin.  1 5.9. 
Multus,  Matth.  28.  12.  Aliquando 
verb  fine  adjeclione  ponitur  hoc  nomen 
to  plani  fenfu  quo  GaS.  fuffifant  : 
quod,  quamvis  refpondeat  Latino  fuffi- 
ciens,  atque  adeo  ex  eo  detortum  fit ; 
alicubi  tamen  illud  IngvU  Gallico  fuffi- 
fant reddi  pote(l,  Latino  fufficiens  non 
poteft,  Scephanus  in  Thefaur.  Grxc. 
Magnus,  Aft.20.j7.  &  11.6.  Aptus, 
Luc.23.8.  2  Tim.  2.2.  rly&vls  di- 
citw,  qui  certa  fubfidia  habet,  &  pr<e- 
fidia,  quibm  inftruclus,  addocendum 
alios  poteji  laudabiliter  accedere,  Aret. 
in  2  Timoth.  2.  2.  It  properly 

1  fignifieth  apt,  or  wee t,  and  fometimes 
fufficient.  Be^a  translates  hdignus, 
becaufe  fufficiens  is  no  Latine  word 
in  that  fenfe. 
'I^vb-rn^Sufficientia,  i  Corinth.  $.  5. 
idoneitas, 
1  Hm  ido* » 'Iv&voa,  ldoneumfacio.  Colon".  1. 
neos  ms  ft-  ver.  12.  it  is  not  faid,  heehathw^ 
«r,Tremell.  w  worthy,  as  the  Vulgar  and  Rhe- 
mifts  tranflate  it ;  "but  onely  fit ,  or 
meety  as  Doth  the  Greek  fignifieth, 
and  the  Interlineall  and  Syrian  have 
translated  it  :  therefore  merit  can- 
not be  gathered  from  this  plac.\ 
Significat  nonfoliimfacere  idoneum,  & 
aptum;  fed  etiam  valde  fuffickntem 
&  validum,  Zanch.  in  loc.  Made 
us  meet,  that  is,  fit,  fufficient  ;  fo  the 
word  is  rendred,  2  Corinth- 3.6.  and 
it  is  fo  tranflated  there  by  the  Pa- 
pifts  themfelves.  It  is  ufed  but 

in  thofe  two  places ,  faith  Be\a. 
When  a  Verb  is  derived  of  a  Noun 
which  hath  divers  Significations,  it 


k    Vrbfmto. 


mus. 


lignihcth  mofr  commonly  after  the 
moft  ufuall  ngmficariop  :  The  moft 
ufuall  /Tgnification  of  buttU  is  apt, 
or  meet,  (not  notth/e)  therefore  the 
true  and  Deft  ftgnl  ticadon  ofi^yoa, 
is,  to  ma\e  apt,  or  men,  which  wee 
have  followed  in  our  Translation, 
Dr.  Fulk  agamfi  Martin. 
k  elKiTHelct,Supplicatio3Hcb.<.7,  Ar- 
dentior  quadam  ejt  orandi  forma  cum  c[t  >  ^  n- 
lachrymis,  gemitu,  aliifa  geftibus  con-  mul  &  ma- 
juncla,  Aret. in  loc.         "  nus  tcrvii- 

'\)iyjl$, Humor,  Luk.8.6. 
'\Xd.e)s,  Hilar is,  2  Cor.9.7. 
'l\a$foK,  Hilaritas,  Rom.  11.8. 
flKUrt,  P  r opium ,   Matth.  16.  ver.  22* 
Hebr.8.v.i2.    Propitious,  or  favou- 
rable. 
'iKeiffKofxcut  Propitius  fum.  Ver- 

tunt  fubinde  expio  ,  placo>  recon- 
cilio  ,  propitium  reddo  :  &  wa- 
ximl  convenit  illi  placationi  feu  re- 
conciliation! 9  qua  fit  inter  Deum  <&* 
homines ,  offer endo  facrificium  feu  hofti- 
am  ad  obtinendam  peccati  remiffionem, 
quomodo  ftpius  in  Levitico  ufwpatur 
hoc  vocabulum,  ut  Levit.  ?.  Sic  quo- 
que  Latinis  vocabulum  expiandi  ufur- 
patur,  ut  apud  Horatiurn,  Sylvanum 
lafte  piabant,  id  eft,  placabant  fatrifi- 
cio  laUis,  purgabantfe  a  peccatis.  Hinc 
chriftus  apud  Jobannem  vacatur  !• 
KtLGiMs,  id  eft,  expiatio,  plaeatio, 
five  propitiatioJHy^/'/«j  in  loc.  Duo 
pracipuafignificata  habet  in  Scripturis : 
Primum  eft  Expiare,  yfrHebr.2.17. 
Alter  urn  eft  Deum  placare5/f/*  propi- 
tium reddere  ;  &  hoc  alterum  ftgni- 
ficatum  fcquitur  ex  priori,  quia,  expia- 
lis  peccatis 3  Deus  placatur,&  propitius 
redditur,  Luc.  18. 13.  'Ia*W*i/ 

apud  Grtcos  Scriptores  omncs,  Poetas, 
Hisloricos,  alios,  eft  placare  5  foletfy 
conftrui  cum  Accufa:ivo  defignante  per- 
fonam  cujus  ira  avertitur.  Ncc  aliter 
apud  Lxx.  Inter  pre  te  s,  &  Luc.  18. 
ver.  i^.ufurpatur.  unodimtaxatloco, 
qui  e!i  Heb«i  1. 17.  fitfificat  expia- 
tionem,  fed  earn  qua  fit  phcando.  A- 
lioqui he  vocis  ufus  nihil  haberet  com- 
mune cum  natura  vocis,  ac  perpetua  ejuf- 
demfigmficatione,  Grodus  defatisfa- 
dione  Chrifti. 
'1**07/:*,  Prvpitiatio,  1  John  z  rer.2. 

and 
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iPer  Tot  *• 

doqueinge- 

nerc  intelli- 

guntur  vejli- 

jnenta,M&it. 

ii.8.cap.i7» 

v.35.quan- 

doque  in 

fyzciepaUia, 

qus  vefti- 

mentisinte- 

rioribus  cx- 

tcriusfuper- 

jiciuntur, 

Matth.9.20. 

cip.n.v.j. 

Oerh.  in 
lPet.3.3. 


and  4.10.  Significat  &  pcccatorum  cx- 
piationcm,  &  ipfam  propitiationcm,  fc >u 
id  quo s  &  propter  quod  tumpeccata  ex- 
ploit ury  &  conftquenter  Deus  placatur, 
Zanch. 

'lML?netovtPlacamemum9  propitiatorium. 
Heb.9.?.  Proprie  notat  inftrum;ntum 
propitintionis,/2«  placationisyjc pro- 
inde  optime  in  C'mftum  quadrat,  per 
quern  Pater  nobis  placatus  eft,  Pifcat. 
The  Piopitiatorie ,  or  Mcrcie-feat  3 
Heb.o.  which  name  Paul  giveth  to 
Chrif^Rom.j.iy.  who  is  the  true 
Propitiation  for  our  finnes  3  1  John 
2.ver.2. 

'Ip&^Corrigiaylorum,  Mark  1. 7.  Luke 
3.16.  Joh.1.27.  Afts  ii.af. 

1  'li^drtQVy  Veftimentum,  pallium,  often. 
It  is  a  genera  11  name  iignifying  any 
garment,  as  Matth.ii.a.  and  9. 16. 
and  26.65.  But  being  added  to  yj- 
Tffl*  figoifieth  an  outvvard  garment, 
as  Matth.f  4o-and  Luke  6.19.  Gerb, 
Joh.13.4.  Ti&w  rot  \y.iricL.  Be\a9 
deponit  pallium,  fci  if^fummam  ve- 
ftem-j  ne  qua [omntet,'Domlnurnnudo 
cor  pore  fuk  difcipdu  pedes  abluijje. 
Vulgatus  Mtfiflf,  Erafmus,  Syrus  & 
Arabs  jpctTia  verterurit,V  eRimentz. 
Rede  5  nam  etfi  70  I^Atiov  inter- 
dum  pallium  denotet,  non  tamen  3  quod 
fciam3  ta  tytiTiA  inplurali  unwn  pal- 
lium denotat^nee  pcrkulum  t(i  de  nudi- 
tate.  Quumenimin  calidis iflis regio- 
nibus  tenuiffima  materia,  induerentur3 
plures  veftesaliisfuperinjiciebantyVe  ra- 
diorum  folarium  vis  facile  penetraret  3 
quas  tamen  facile  abjiciebant,  quum  id 
oppwtmtas  ferret,  Fac  ergo  pallium  & 
fiolam  depofuerit  Dominusjefre  dicitur 
in  plur.  IfjLATiot  exuife3  nee  tamen  nu- 
dmfuerit.  Qufa  etiam  mdus  recte 
dicitur  fulffe  Domimis3  ex  pbrafi  Orien- 
tations ufitata3  ubi  nudus  dicitur 3qui 
fiokm  abjecit ,  etfi  tunica  &  femorali 
adbuc  indutus  fit3  Ludovic.  de  Dieu 
inloc.  Tct  liAATiet  nomine  plurali 
fi[nificanturfumm£3feu  exteriores  ve- 
(tes3  Pifcat.  in  loc.  Feftis  exterior ,<& 
majoris  pretii,Chemri\t.  Cafaub.  La- 
tinisy  Pallium.  Pallium,  qu'oi 

palamgefietur3  unde  manfit  proverbiumy 
Tunica  pallio  propior  eft.  Sic  per- 
petub  acciphend*  fnnt  ha  voces,  qitmdo 


conjunguntur,  Cafaub.        Ab  \y#s. 
Lorum,  &  Corium  fignificans,  quafi 
de  corio  veflitu-s  fit  primb  dejumptus, 
qu&  fententm  congruit  cum  Scrip:  ura, 
Gen. 3. ii.  Sic  Veftis  a.  Vellere  dici- 
tur, quod  primus  veflitus  a  pellibus  fit 
fumptm-y  vel  a  Vchndo,  hue  e(?,  tegen- 
doy  Aret.Probl.         m  G arment \quafi  m  Quia  cor. 
GardementyMinftievr.      Attire  comes  g°£*  "oftra 
either  from  the  LatinewordTi^^^^^ 
an  Ornament  that  was  worncabourgus. 
their  heads  in  Perfia,  or  the  French 
Attirer  ,io  Draw. 

'lfjuLTi&isLeu,  Veftior3  Mark  j.i  j.  Luke 
8.ver.$?. 

'l\ka\i^U3Veilis.  1  Tim.z.v.9.  A 
ftrange  word  (fay  fome)  ufed  b/  the 
Apoftle,  to  note  the  flrangenefle  of 
apparell  It  is  ufed  alfo>  Mattli. 
17.35.  Luke  7.2 ?•  and  9.  29.  joh. 
19.24.  Omnes  ample fllic  ties  dnbi- 
tare  nemo  poteft,  qui  conjlioaverit  illud 
Apojl.  Act.  20 , 3  3.  Quod  fi (tnclius  in- 
ter dumfumi  debeat3  exterior  em  pot  i  its 
quam  interiore.n  veftem  denotat,  Lu- 
dov.  de  Dieu.       Acts  20.33. 

;lljt.H&lJLaurCupio<  defidero.  1  Thef.2.8. 
Tbeophylacl  faith  there  is  a  double 
reading  among  the  Grecians :  Some 
read  it  oyuH^Spoi^  id  eft,  Adglutinati 
vobiSy  &  Adbarentesy  ab  0$,  Simul, 
&tl$UyConnecJo:  Others  reade  it 
iptiejjteoi.  Cum  affetfu  defiderantes. 
Defiderantes  vos  cupide,  rulg.  Co- 
natm  efl  explicare  empbafin  verbiyfigni- 
ficat  enim  alicujus  Jefiderio,  mutuoj^ 
teneri  affefluy  ficuti  Parentis  aut  Ami- 
ci.  Cupidi  veftri3B*^7.  Rarum  verm 
bumapud  G>acos3  ut  etiam  annotavk 
Nyflenus,  fie  Cicero>  lib.  de  Orat.i. 
Homo  cupidi ffimm  nofiri3  Beza.  el(jLH- 
&\x(Uy  Defider'io  tangor 3£rom  m,  or 
hptyMittOyfive  Tendofa  '4§a^Amory 
five  Cupido3quafidicasyRapior  cupidine, 
Erafm. 

'ivdLy  Vt,  Rom.  xi.  1 1.  1  Cor,4.  v.6. 
Ephef.3.  18.  3  Epift.Joh.4.  Rev. 
13.V.13.  See  Pifcators  Index  of 
Greek  words. 

'lot,  Vcnenum.  Rora.3.13.  Jam.3.8. 
and  5.  3. 

'IaJYCf©-  yjudwtty  often. 

'Ivfat&y  Judaic,  Gal. 2.44. 

'Iv<?a.h[AQ$Judaifmu*3GaLj.i  3,14. 
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'I«J\*/*a<,//"to,  Gal.1.14.  ' 
'It*-<£*,  £<?«",  A^s  13  .13,3 1. 
TlT»i&,BflW0,ofica 

'ifnWLQvJ-qM MUS,  RcV.9.1^. 

1  Ab«e*°>  n"IeK3im,Rev.4.3.and  io.i. 
JV:<«tw,quia  'i^tyyi^Q-^Angelis  p^-jLuk.  10.36. 
P/m/i*  <fc-  „x  ^   Par»o£qualis.     Matth.20.11. 
&„•  ,r  „•.        iMarki4.56,59.Luk.6.34.Joh.5.ib. 
flwntApActt      Acts  ii.i7.Phil.2.6.Rev.n.i7* 
quafi  fignum  ^^forfitan,  Luk.  10.  1 3.        Prop«c 
T^'r  pro        AM&*  jeaualiBcr,/e*  paritcr.    £)? 
prii   de  "       parttcula  affimandiopinabiUter  fo  cum 
quantitatc  dubitatwne,  Pifcat.  in  Luc.20.1 3. 

difcreta,  id    'i^j^Par  conditio  lAquabiiitasji  Cor. 
eft,  Niunero :  '      3  r-   1       . 

«*>»/«  au-  8.13,14- C0U.1. 
temdequan-p  "Wan^^que  pretio[uSyZ  let.1.1. 
titacc  conti-  Vuigatus  L<tt/tf«f,co:Equalis  :  Z»7»#J 
nua>  id  eft,  ^  .  ^  dW  r  #  ^  ^fj  fecundum  iite- 
Sr,"  ww,f/i  r»i»  ejufdemprami:,  pretih  ac 
? Par, qua-  .dgnuaiis.  i.Nequaquamquoquevera 
lit*  foe  Lj'.f-  ac  faivifica  ctiam  fides  in  omnibui  fide- 
dem  prttn,  ^  *  ^ualisjed  maqualk,  Mattb. 
*"*"'  6.30.  &  8.35.  &  14.31.  &  U-18-  & 

16.8.  Laurent,  in  loc. 

q  Ad  animi*  'l*#>    P*"  "^  ^*V*'  ' 

qualitatcro,        Phil.  2. 20.        D*#7fl  »«>£  compofita, 

&  voiunta-       ^  ^rew,  e^  eundem  per  om>  ia  ani- 

ts prompti-      TTmfcfig'ific"  :  quomodo  Pythagorici 

fartffl^^     fun™™,  &p-,fc£lam<>micitiam  figni- 

tbm.  ficabant  ^Erafm.     "\oi\vxA  dicuntur 

conjuncli  ftmilhudine  judiciorum  de  ma- 

ociml:  rebus  3  &  copulati  ammis  &  vo-  j 

luntatibm  :  Eft  eriim  is  Amicus^  qui  (ft 

tzriqiiam  alter  idem,  Cicero, 

vIjth^/  ,  Scio  y  Ads  z6.  ver.  4.  Hebr. 

12.17. 
"I&uauy  StabiUs  /«**, often.  ;  App<ndo3 
Matth.a 6. 1 J .  fcXf/J  fr«pn£  figmficat 
Statue  re,*  Siftere:  qnando de  pecu- 
vui  ufurpaLiirfondQiaiejiel  Appen- 
dercyqu'a  veterespccun'pm  non  nume- 
rare ,  fed  ponderare,  &  appendere 
[o'ebant,  Gen.  13. 16.  Exod.  27.  24. 
Num.  7.1 6.  Gerfe.ia  H<078.  Sub/islo, 
Luc.6. 17.  Sc  7.11.  &  8.44.  Rom. 
2.2  t.  Legimftatkim/tSy  Vulg.  7>gc/» 
flubilbrUS)  id  eft,  Fj  ma  c>  efficaccm 
YeddimusyBcTJL.  Ful.imus,  (labilimus, 
facer e  ut  jlct  aliquid.  Alioqui  Latinis 
a'iudfonat  Statuere,  nimrum,  decer- 
nere.  Vwbum \qd.v<u prop-tie fi-nificat 
ftatucre  ^  fiftere ;  inter dum  ver$  ft- 
gnificat  pondenre  fen  appendere.,  per 


lynecdocbenfcilicet  generis :  nsm  qui  res 
ponderant  five  appendant,  ifli  fijtu?uti- 
gidambilanciSy  id  eft,  efficimt  ut  ilia 
jtet  trecia>  atquc  ita  ponder  a  lauabus 
impofita  inter  (cfe  7cJpondeant.  Et  no- 
turn  csi  ex  facris  Uteris  Jolitos  effe  ve- 
toes pecimiam  appenderc-y  icnde  &  num- 
mus  maxim'e  ufitatus  nomen  accepit 
bpTP  Schckel,  vulgb  ficlus,  a  Vtitt 
7pT£7  Schakal,  quod  figmficat  pon- 
derare ttf/ appendere,  &  fiftiih  ratic- 
ne  apud  Gracos  diclus  eft  stt7»)fjftatcr, 
<j^r.  to  i<&veu}  quaten/n  figmficat  ap- 
pcndere3  Pifcat.  in  Matth.  i6%  15-. 
Ads  7.60,  Statucndi  voca'oulo figmfi- 
cari  putofirmam  ac  perennem  (utita  di~ 
cam)  peccati  imputationem  coram  Deo ; 
ficut 3contra3dicuntur  deleri  ac  remit ti 
peccata  qu*  condonantut,  Beza  in  loc. 
By  the  word  which  he  ufcth,  he  no- 
teth  fuch  a  kindeofimputing.or  lay- 
ing to  ones  charge,  as  remainetii 
firme  and  fledfaft  for  everj  never  to 
be  remitted. 

r  'I^'ba^fo.  Mc\e  Hiftoria,  qua  res r  Signjficat 
velut  fub  oculosjubjiciuntur.  Gal.  cJ°^okei}:. 
T.18.  i&2ti<rcus  Paulo  plus  figmficat  3  gPndi  CiUSi 
quam  fimpkx  \£&v,  nempc  videndo  ob-  infpicerc,at- 
fervare ,  &  ad  id  quod  videiuf  ammum  <\^z  et:am 
adverterc.  ita  ut  non  obiter.  &  perfu  t-  v,re,r-e,r^- 
ttmt  videatur ;  eft  tamen  vox  media,  Cerc,B«?4i« 
Chamier.  Gal.i. 

'I^e%W«fctf, often.        By  this  word 

'the  Scptuagint,  often  in  the  Old 

Teftament,    rendred  an    Hebrew 

word  which  fignifieth    Prsvalidum, 

qui  autboiitate  aliis  eft  fuperior,  J cr. 

9.  V.  21. 

'I^u'sjj  Vo(J)tm%  often,  from  the  He- 
brew  pin- 

;  'l%v< ,  v?*J  ofccn-  f £ft  jPfa  vis 

'I^fiy?, l  Pifcis^often.         It  hath  the  nature aii- 
originall  (as  fom;  think)  of  lyya,  to  cu^s,  P,:r  fe 
come,  aniM^  to  be  carried  with  X.  ^ 
force  and  violence :   fillies  fwim  in  Nov.TeJl 
troopes  with  great  force.       ye  teres  t  rh?  Latfne 
bde  voce  Chnsiianum  not ab ant ,  cujus  ^|^95l! 
wa:  /^OuV  ^<i^  />/«'»  cmblema,  quia  cfalda 
credeb'nt  in  ilium  qid  eft  hijx{sXt>si;,  wor 
®s«,  q'o<,  QaTtif.    Sumendo  fi/i<ulasrT!'Jb^ictl 
vocis  literas  ad  initia  plurium3  Ter-  3£?a2 

tUU.  i,:crta[u 

'lyftvhw,  Pifciculus,  Matth. i  j.ver.34. 
Marc.  8.  7. 
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cll,cit6,&  ce- 
Icriccrjphra- 
fis  du&a  ab 
iis  qui  ante 
euntium  ve; 
ftfgf.i  veluti 
premunt. 
*  Alludicad 
lfteram  Hc- 
brxam  ijod, 
qus  omni- 
um literamm 
minima  ,  & 
inftar  apicis 
eft,  Gmlrp. 


**lyv®*9ycjligiunti  Rom.4.11.  1  Cor. 
1  2.18. 1  Pet.2.2 1.  Vefligium propria 
eft  imprejjio  pedis,  ide!iy  fignum  quod 
a  pede  relinquitur  j  diclum3qubd  veluti 
indumentum  (it  pedis  :  teveftigo, 
atj. inveftigo 3qu<e  Significant  qu&rendo 
inveniO)  Lexie.  Altenftaig. 

yl2TA7lota,  *  Matth*?. 18.  Ne  mini- 
ma quidetn  litera,  Luther.  Jod  is  the 
leaft  letter  in  the  Hebrew,  to  which 
the  Greek  lota  anfwereth.  Ire- 
n*us  calls  it,  Dimidiam  literam, 
quod  ejus  figura  jive  character  ad  di- 
midiam aliatum  vix  accedat  :  unde 
Proverbium,  Ne  iotaquidem. 
Nefcit  Script  ur  a  vel  breve  lo&facr*. 


KAya3Et  egoy  pro  x)  iyco.  Vox 
'  esl  refpondentis.  Ego  verb,  of- 
ten. 

K*9et,  Sicuty  Matth.27.10. 

Ka,Qau§ia3Detraboydeflruoydeleo.  L  uc. 
23.ver.73.  DepofitumyV\\\g.  Gr. 
magis  fonat  Detraclum,  quam  Depo- 
fitum ;  and  fo  Be^a  renders  it,  Luke 
i.ver.fj.  It  is  ufed  alfo  Mark 

1  J.ver.56,4^.  Lukeia.v.iS.  A&s 
13.  ver.  19,19.  and  19. 27,  2  Cor 
10.  v.4. 

KAQa}?z<Ti4,Subve/Jio3deftruftio.  2C0- 
rinth.10.4,8.  and  13.10. 

KaQcupayPurgo9  Joh.  if  .2.  Heb.9.14. 

Ka0cw£^fiu,  Purgor,  Heb.io.*. 

Ka9ctVg£>  ta#*3  often.  ;  2  Cor.  3. 
ver.  1 8.  Noncomparatknemj  fedcon- 
gruentiam,  ipfam%  adeo  rjei  veritatcm 
den.otaty  Beza. 

KaOa^k,  Munduss  often.  Cathari 

g«i  /&/>/fa  ijlo  nomine  (  ##a/?  propter 
munditiem)  fuperbiffime  atque  odiofijji- 
me  nominant;  Secundas  nuptias  non 
admittuntypmuentiam  dmeganty  No- 
vatum fecJantes  hareticumy  unde  etiam 
Novatiani  appellantur ,  Aoguftinus 
cap,  3  8.  de  Hxrefibus.  Whence  the 
Catharifls.  H arena  KaQa&i  ap- 
pellnti,  quifinxemnt  homines  Evangc- 
licos debire ejje  prorfus  angclos3negan- 
do  videlicet  eos  qui  poft  baptifmum  in 
peccata  rtcidennt,  venlam  pojfe  confer 
quij  Hyperius. 


Ka.Qa.eJTK>  Puritas,  Heb.a.13. 
¥Ld.Q&el£a,o(jLajt>  Pur%pyor3  often.  E- 
phef.5.2^.  K&QtifactM,  Having  dean- 
fed  it.  Our  Englifh,  with  this  par- 
ticle (having)  doth  fitly  and  pro- 
perly expound  the  Greek  a&ive 
Participles  of  the  Preterperfeft,  or 
Finite  Tenfes,  which  becaufe  the 
Latines  want,  they  are  fain  to  ufe  the 
Paffi  ve,  or  a  Periphrasis,  Pojlquam 
earn  purgajfet3Bczz. 
K.aQa.eio'i/.os,  Purgatio.  Mar.  1 .44 . 

Luk.  2.ver.2».  and  $ .14.  John  2.6. 
and 325'.  2Pet.i.$.  Heb.1.3.  Si- 
gnificat  purgationem,  expiacionem, 
ac  luftrationem  :  quemadmodum  olim 
purgabantur  cents  rebus  in  facrificiis, 
ltaque  videtur  bde  voce  afludere  Apo- 
stolus ad  ilia  qua  in  lege  Mofaica  fie« 
bunt  ad  purijicationem  externam ,  de 
quibus  pajjim  mult  a  in  Levitico  -& 
alibi.  Jguanquam  Primafius  &  Theo- 
phylactus  coUigere  videntur  y  fubin- 
man  hdc  voce  myfterium  Baptifmii 
quod  ad  tollenda  peccata  &  purgandum 
divinituseft  injlitutum,  &lotionefua 
purijicationem  inducit  ;  unde  &  la- 
vacrum  regenerationis,  quo  purifica* 
mur  appellatur ,  Hyperius  in  locum. 
This  purifying  was  a  wafting  with 
water,  whereas  p&v\i<?pU  was  but  a 
jprinkjing  with  water. 

K&QcMajnvado,  A  fts  2  8. 3 .  KaQw^e 
4  xi&*  dim,  lnvafit  manum  ejus, 
Vulg.  Lorin.  Invajit  ejus  manum, 
Beza.  Invafit  mordendo,  Lyranus. 
Momordh  manum  c/«i,TremeI.  Ma- 
vult  Auftor  Thef.  Grseci ,  lUigavit 
fe  ejus  manui.  Hen.  Steph*  in  marg. 
lmplicuitfe  manui  ejus* 

K*Bw*£$!j  Cathedra.  Matth.  21.12. 
and  23.2.  Mar.n.Tf. 

KaflH^ieu^Q'ft,  Alius pojlalium,  fi- 
gillatimyMat.i4'i9.  Joh.8.9.  Rom. 
12.  ?. 

KetBi^Ai,  Sedeo.  Matth.  26.  ?  j'. 
Luk.2  46.  Joh.4.^.  andn«20.and 
20.12.  Ad.  6  a  f. 

K*6«f  «*,  Ordine,  Deinceps.  Luc.  1 . 3 . 
Qrdinejdefl,  diftinde,  &  diflribu- 
thyiit  ii  folcnt  qui  ad  fcribendam  biflo- 
riam  aliquod  judicium  adferuni.  Si- 
gillatim,  ut  videre  efl  Ad.  1 1.4.  & 
1 8.  23.  Grotius.     VuJgata^  Ex  ov- 

ctine. 
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dine,  Erafm.  Deinccps :  Grtcum  au- 
tcm  Advcrbium  proprtc  declarat  cohx- 
renter  :  q?^  to  iX*^  >  Beza  in 
locum.  It  is  "fed  alfo  Acts  3. 

v.24.  and  1 1.4.  and  18.23. 
YLa.MfapormiO)  often.  llfually 

in  the  Scripture  it  is  fpoken  of  fiecp- 
ingin  deadly  fins }  and  the  deep  fkep 
of  carnal  fecuritie,  as  Mark  13.  v. 3 6. 
Ephef.  5*  14.  x  Thefff.6.  2.  It 
is  ufed  of  the  fleep  of  death,  Dan.i  2. 
ver.2.  Pfal.  8.  7.  Match.  9. 14.  and 
13. v. 27.  Mark  j. v. 3 9.  Luk.8.v.2. 
3.  When  one  doih  liber e  fomno  in- 
diUgere,  and  is  in  a  fafi,  found,  and 
dead  fleep,  Match.  8.24.  So,  Mark 
4.38.  it  is  ufed  of  Chri  ft  flee  ping  fo 
foundly,  that  neither  the  ftormie 
winds,  nor  tempeftuous  feas  waken- 
ed hira:  E^9<&/s  *-.  Heetvasina 
faji  and  dead  fleep  -,  for  fo  much  the 
word  fignifieth.  His  fenfes  were 
well  and  faft  bound,  as  if  he  had  no 
operation  of  Lre  ;  and  therefore  the 
Difciples  are  laid  to  raife  him,  as 
if  it  were  from  the  dead  :  Sufcita- 
verunt.  The  fame  Greek  word  is 
ufed  in  many  places  where  mention 
is  made  of  the  b  Refurntlion,  Matt. 
27. 52.  John  2.19.  1  Corin.15.i2. 
This  word  is  likewife  ufed  of  the 
Difciples  of  Chri  ft,  Matth.  16.  40. 
Mark  14.  37*  whofe  ey.s  were  fo 
hcavie  with  fleep  ,  that  they  could 
hardly  be  awakened  1  Sam.  16.7. 
it  is  ufed  of  Saul,  opprefled  with  a 
deep  fleep  j  of  Jonab,cha,ip,  r .?.  Por- 
ting again,he  flept  fo  foundly. 
Ka(inWK,  Doclor,  Matth.  23,  8,10. 
Proprie,  Dux  vti>  Druf. 

natorem  vi-  Kaftjaov,  4W  convenitrffficium.     Rom. 

%$tf*.      **■  itimplyeth  two  things,  Du. 

Ad  duo  offi- 
cii Magifte- 
rii  referri  po» 
teft,  viz.  ad 
doftrinse  ali- 


XvJti)  '  &  «u- 
Jetytx  1'J  bt- 
net  &  t/i'ai  It* 
go,  Verc  To- 
poratu?,  aut 
demerfus  fo- 
rono  pro- 
fundo. 


b  Smlttyquid 
eft   fomnusy 
gelid*    nifi 
mortis  tmn- 


(t< 


c  Inftituto-  c 
rem&guber- 


tie,  and  Decor  urn  f  that  is,  they  ran 
wilfully  into  the  grofleft  fins,  con- 
trary to  all,  even  naturall  dutit , 
and  decffi'um.  It  is  ufed  alfo  Acts 
22.  22. 
cujus  tradf-  Ka0m^,  Sedco,  often.  Matth.  4. 

ver.  16.  KctWo/j,  Pofitis.  Vulg* 
Sedcntibus.  Erafm.  Qui  fedebant : 
Nam  hoc  quoque  fignificat  Gr&tum  vo* 
cabulum  :  Sed  federe  ex  Hebrdtorum 
idlomate  hlc  ponitur  pro  habitare,  & 
incolere,  qua  fignificatione  non  memini 


tionem,&  vi 
tar,  moriim- 
que  gubcrna- 
tionem,  cum 
a  prarcundo 
nomen  ha- 
bet,  Oerb,  in 
TAxrm. 


legere  hoc  verbumapud  idoneos  aufto- 
res  ,  quamvh  latini  fedem  Domicilii 
urn  vocent,  Beza  in  loc. 

Ket$»[jieeivof9  Quotidianus,  Act.6.1. 

d  Kctbi(a>9  SedeQjolldcophcn.  Non 

folum  neutraliter  fignificat  e  fedcrc  ; 
fed  etiam  active* ,  "federe  faccrc,  & 
Collocare  in  Tirono  fe  vel  alium. 
®uo  ver  bo  fignificat  ur  actio  comp  Man- 
tis fe  adfcjjionem,  non  ante m  ipjafif 
fio  feuaclusfedcndi.  Significat  *  Ma- 
■  nerc,  Matth.  16.  ver. 3 6.  Marc.  14. 
ver.32.  Actor.  18.  vii.  q:ui  man- 
furi  aliquo  in  loco  confidere  folcmus  : 
IVJanere  &  expectare  etiam  fignificat t 
Luc. 24.49. 

KaSin^Demitto,  Luk.  r.iy.  Ads  9. 
ver.2  5\ 

KctOis^ca,  Demittor,  Acts  io.v-i  1.  and 

II.  V.f. 

KaQknyii,  afxau,  Conflituo,  praficio,or, 
often.  g  Compono,  &  id  quod 

labatftabilio,  vel  cum  qm  labat  vel  fa- 
vet  confirmo  t  qua.  fignificatione  fu- 
mitur  A  dor.  1 7.  ver.  1  y.  Fvnaffe  eos 
intelligere  pofumus,  qui  Paulum  c omi- 
tatu  fuo  confirmabant ,  fecuritatem  ci 
prtftantes.  Jgui  Paulum  fufte- 

per  ant  tuto  lococonflitucndumfSzeph, 
Beza.  Vulgata  ,  £>ui  deduccbant. 
Erafm.  «§w  perfequebantur  j  neuter 
fat  is  exprefst  3^aut  etiam  fat  is  r  eel  e: 
nam  70  x.d&isc?>v  in  hac  fignificatione 
nufquam  legi,  quod  tamen  hoc  loco  non 
potui  aliter>  quam  longo  verborum  cir- 
cuitu,  explicare  :  Quamvis  enim re- 
Ipondeat  Latino  ver  bo  conftituere,  ta- 
men pro  varia  ratione  rerum  de  quibus 
agitur  intelligendum  eft.  Inde  fattum, 
ut  pro  pervehere,  &  perduccre  ac- 
ripiatur,  idejl,  certo  loco  constituere, 
pro  que  dicimus  in  Vernaculo  fer money 
Rendre  en  quelquc  lieu.  Sed  pra- 
tereavidctur  etiam  aliquid  amplius  de- 
clarare  hoc  in  loco :  nam  quod  Nutatyoc 
Vacillat  dicitur  Confiitui ,  quando  ad 
meliorem  ac  certiorem  flatum  adducU 
tur  1  Id  verb  fi  poslea  ad  perfonam 
transfer*!,  fignificabit  aliquem  ex  peri- 
culo  ereptum  tuto  loco  confluuere ,  pre 
quo  dicimus ,  Rendre,  ou,  Mettre 
en  feurete  :  quam  fignificationem 
putavi  huic  loco  maxime  convmre  , 
Beza. 

D  d  K*92, 


d  Hebrarum 
2\D'  Ufhab% 
iignificac  fe- 
dere, hibita- 
rey  &  mdne- 
re'j  atqueco* 
dem  nr.odo 
GrjeLum  «at- 
Zrt^m  ufur- 
pacur. 

«    Zraf.  Pa- 
rens^Sttph. 
4  Gerr.ard.in 
Harm. 


Lor  inns. 
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KA$o,Z>t,pro3eb  quod.       Rora.8.26. 

iCor.8.iz.  1  Pet.4.13. 
KctQoT/,  Eb  quod.         Luke  1.  7.  and 
19.9.  Ads  2.24,4*^4.3?. 
fc  Stmilitu-  h  YiA^aii  Prout}  ficut ,  quomodo ,  very 
dinis  advcr-       often>  A  note  of  compar;fon, 

Marc.4-3J.  Cben  ag.  Vim  habet  diflribittivam , 
Aa.^4.  Beza.  It  noteth  an  equitie,and  like 

qualitic ,  not  equalitie  ,  Ephef.  f. 

ver.  1  j. 
i  Eft  adver-  i  K^  £/.  ?  often#        Hrf ,  cmjunttio  mul- 

£££  "J^M:  ^Matth.19.9.^*, 
,2.35.8c  Matth.12.37.ck  15.4.  Sed,Matth. 
i*-4.  II. 19.   &  12.  2^,39,43.  &  13.22. 

■  J*M*         lCorJ#1.     Gal>4>7.     Hebr.3.I5>. 

T«»f,Matth.9.7.       He  that  (hall 
defire  to  fee  more  of  this  conjuncti- 
on, let  him  confult  Pifcator  s3  and 
both  B^a'j  Indices  on  the  Greeke 
words  oFthe  New  Teftament. 
YLdfiohxpmninOy  Ads  4.18. 
Yl.d$Q'7rKl{pyi.ajiArmori  Luke  n. 21. 
K* 9o£<jww«3  Perfpicior,    Rom.  1.20.  ;&- 
So^jPervidenrur,^  efl,Velut  ocu- 
lis  ipfisjicet  alioquin  mvifibiles>fefe  ia- 
k  ColtimeUay      tuendas  prabent :  k  Ita^fervandafuit 
lib.z.  cap,  1.      antithefn  inter  hoc  verbum,  &  ao^Icl, 
dubfo  quid       <lu<z  p&fymmti  voce  non  ita  exprim'u 
eveniat,  fed       f#r3Beza,Pifcat. 
curidacd-    J  Kcuvos,  Recens  ,novu  rften.       Ne©-3 
dat,non  per-      Novus,  efl  qui  nuper  eft  natus,  five 
^A  km,  &        tadus :  Keuvbs,  ha  novus  efl,  ut  fit 
*iur,quafi         rtwwadmirandus.    Excellent,  Mark 

Nuperus,  i.27.Revel.2.i7«  &  3**'  anc*  J-  9- 

jammodo  p^fl  ^  ^  amt  noya  carmina, 

ractus.  .  .    .    J 

h.  e.  eximia. 

'po,  Kawgtm*3  Novitas,  Rom.5.4.  and  7.  6. 
"a/w^lSS  ™  K<«#$>  Tf»v»53  opportunity ,  often. 
pmfippgnu-  Tenntius  Articulum  w«<,  /« /fl/o  ar- 
»«**,  Item,  tkulo  we  opprejfit.  The  article  and 
SmpuT  uTc!  Point  of  time  that  determines  oppor- 
ao.io.5wo.  tunitie  :  Tempore  er.im  zemre  rerum 
tempore:  t\o-      omnium  primum  eU  ,  inquit  Comicm. 

men  jyu&c     _  — 

notat  He  cer-  I 

turn  anni  tempus,viz.fruftuum,ut  exprefse  nominat  Mattha;- 
us,  cap. 2 1 .  34.  Gallice ,  Qusnd  vint  la  faifon,  Beza,  Pifcat. 
Item,  Articulus  tempore,  A~X  i.j.Tempora,  vel  momenta, 
^otkc,  *)  >{#p«?,  uTempora,  &  articulos,  five  oppmunitates : 
quanquaitt  apud  Grccos,  «#£??  nonnunquim  pro  p$cv&' 
ufurpetur,  at  non  contra  :  Eft  autem  propne  ;# 6v©-,  quo- 
ties  de  genere,  feu  modo,  fpati 6  ve  temporis  agi'tur,  veluti 
ftculum,  annus,  menfis,  dies,  hora  :  Kq&e  eft  ^rticulut, 
ipfiimque  momentum,  ac  punftum,  in  quo  res  fit  agenda, 
Opportunttas  rei  gerenda?,  Erafm,  Be&  m  **&•  *•  7«  & 
JoAfr  4»  7. 


It  is  put   for  mature  and  feafonable 
timc3Mark  11.13.Matth.13.30.Acls 
14.7.    The  Greeks  make  a  diffe- 
rence between  ygovQ* ,  Time ,  and 
Kcugjs,  Seafon ,  and  in  the  Scripture 
they  arealfo  diitinguimed,  Ad.1.7. 
1  ThelT.  j.  1.  Vulg.  Momentls.  Syria- 
cus.  At  ticuUs  temporum.    Sic  ^r  E- 
raf.  Beza,  Opportunities.    Time  is 
more  generall ,   Seafon  b  implyeth  »  Opportu- 
that  part  which  is  fit  for  doing  a  mta]  K1  ge" 
thing,  tjueh  fignifieth  in  a  )aTge  StoST" 
acceptation,  Seafonablenefle  of  cir . 
cumftance3whether  of  time,place,  or 
anyoccafion;  but  moft  properly  a 
feafonable  time  :  and  therefore  it  is 
turned  by  Be^a  and  Vulg.  Gal.6. 1  o. 
Dum  tempm  babemus,  By  Tremell. 
Dum  tempm  esl  nobis.  Ephef.  6. 18. 
He  doth  not  fay  (  fay  Zanchie  and 
others)  wwdMliygova,  In  every  par- 
ticular time  :  but,  °  b>  nraJfti  Kcu$y  a  Intmni 
in  every  feafon,  every  fit  time,  when  opportumtate, 
juft  occafion  and  opportunitie  is  of-  ^^1^ 
fered.  Col.^f.T^  Kaj(}v\^dLyo^efr  cafio    ne- 
'dofXkjoiy  Redeeming  the  time^  the  word  ceffitatis,& 

properly  fignifieth  Oppoitunhk.  or  ingtruentium 
r    r  r  \J  r    3  r   malorum 

prefent  occafion  ,   that  prefent  fit  poftulatsora- 
time,  wherein  any  thing  to  be  done  tc.Zanch. 
may  be  done  fitly  and  happily  :  and  opportunita* 
fo  it  is  there  to  be  underftood,  with  VOx  Ilauta" 
relation  to  the  good  that  may  be  deduct '"' 
done,  even  for  that  fit  opportunitie,  Mmfb. 
and   fit  occafion  offered   of  well-  llt  9rarcls 
doing .    Ito&.i6.*#r  WfA.rt*-  ggj^ 
porum  illorum :    Illorum,  vi?.  tempo-  men  pn, 
rumdequibm  tot  exftantPropbetarum  nunc  tempm 
pY&dittionesy  &  au£  vefit  um  fun  potif-  ^P^^unc 
fimum  nd(fe,&citeris  mdicarc.   Itaque  l™ZlatL 
articulum  exprimenaum  putavi  :    &  rcuoccafio- 
propria  rk  kcu$  notatio  hie  obfervanda  n*™  fignifi- 
eft ,  ut  etiam  Tempus  apttd  Latinos  cat,Fw/fcr, 
ufurpaW,  nempe  pro  ccrto  &  opportuno  '•£&     ' 
temporis  punfito, Beza  in  loc. 

K(VG)>ctAcu,Accendoyor,  often. 

KitKeiyEtiliic,  often. 

KaXH&r*  Et  illinc.  It  is  ufed  eight 
times,  Acts  7.4.  and  13.21.  and  14. 
v.2f.and  20. 5. and  21.1.  &  27.4,12. 
and  28.1?. 

KeL*£v@->Et  iUefifan. 

KAKos,Malus ,often.  Iznavws>i  ThefT. 
3.13.  Proprie  dicitur  de  fegni,  &  me- 
ticulofo  3  qui  pedem  referat  in  certa- 

mine-, 
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t     Vlt'ffltMy 

Cic.  Milam 
culpjt  6*  p<*' 


q  K*x!a  five 

ncralc  vlci- 
um  eft,  & 
denota  til- 
Jam  vino- 
fitatcm.qoe 
in  fie  it  omnes 
affeaus,  & 
cupiditates 
naturalcs, 
eaTque  ad 
malum  in- 
dioatjfed 
hoc  in  loco 
arbitror  *x- 
xJcu  fpecia- 
lfter  defigna- 
re  illam  mali 
machinatio- 
nem  in  cor- 
de,qu2  folet 
exiraoriri 
in  animis 
malevolis  & 
exulceratis, 
EpiCc.  Dav. 
wCol.J.8. 


mine  \  -nu&  1*  X*C™>  *  ccdendo, 
Euslatb. 

KAKuiy  Mattyoftcn. 

p  KeLKloLfMalitia.  h  is  taken  for 
wickedneffe  in  ^generall,  Acts  8.12. 
fomctimes  for  evilly  or pimfoment,  as 
Matth.rf.34.Kctx.*  enimapud  Gra- 
ces duo  figni  peat  3&  malitiam,^  affli- 
ftionem,  quam  x&wtiv  Gr&ci  vocant; 
&  hie  magU  pro  malitik  trans ferri  de- 
buit  afflifth,  Hicron.Epift.147.  refe- 
rente  Drufio  in  Prater,  ad  locum. 
VoxEbr.  ragnah  utr  unique  denotat. 
Malitiay  Vulg.  Vexatio3Text\\\i.  Bc- 
za.  So  it  is  alfo  taken,  1  Cor.f  .8. 
Tit.j.g.for  evill of  penaltie :  fome- 
times  for  *  malice,  or  hatred,  as  Co- 
loflr.3.8.  And  Rom.1.29.  wereade 
maluioufncjje ,  that  is  comprized  un- 
der Envie  next  following:  ic  may 
better  be  rendred »  mifchievoufaefie. 
It  is  a  gcnerall  inclination  unto 
evill  (faith  Tolet  )  and  fpecially  ad 
luxum,<fy  Ubid'mem,  It  noteth  a 
loofe  licentious  lewdnelTe,  lightly 
ending  in  \\\(x,Bifh.  Andrewes.  It 
is  ufcdalfo,  Ads  8.12.1  Cor.  14.20. 
Ephef.4.3i.Jara.i.2i.  1  Pet. 2.1*1$. 
where  ic  Is  properly  rendred  by  ma- 
lice ,  or  malitioufne(fe.  It  is  fome- 
times  ufed  to  fignifie  one  fpeciall 
kindeof  finne,  which  is  directly  op- 
po/ite  to  brotherly  lovCjor  charitie  j 
and  the  word  is  ufually  fo  taken, 
wherefoever  it  is  let  in  oppofition  to 
fuch  charitie,  or  elfe  ranked  with 
other  fpeciall  finnes  of  the  fame 
kinde5Rom.i.29.Col.3.8. 
Kak'oo))  Male  accipio.  Aft.  18.  v.io. 
1  Pet. 3.  1 3.  K&Kwfignificatm&lisat- 
ficere,  malum  alicui  inferre.  Aft.  7. 
v.6.  ufurpatur  de  tAlgyptiis  jfra'elitas 
affHgentibus3ac  dura fervitute  premen- 
t1bus.Wcr.19.de  Pharaone  variisoneri- 
bui  populum  Ifra'eliticum  gravante. 
Cap.  12.  ver.i.d?  Herode  Ecclcftam 
perjequente*  Lxx  utuntu/  proop- 
preffit,  Jud.  2.  v.  1 8 .  pro  contudit,  hu- 
miliavit,  Job  22.  v.  9.  pro  afflixit, 
Exod.2i.v.2i.  pro  coarftavit,  com- 
pellit,Exod.2  3.9.  pro  duriter  trafta- 
vitjafperumfefe  prsbuit,  Gen.19.9. 
Exod.^.22.  Gerhard,  in  1  Pet.3.13. 
Aft.i  4.1.  Ikj.kmm,  Male  affeftos 


reddidcrunt. '  Pomtur  70  y&noiw  (i- 
gwficatione  nonnihil  divers A \quwn  alio- 
quin  hoc  vocabulum  alibi  foleat  ufurpari 
p)o  Opprimerc,  feu  Affligerc  ,  feu 
Damnum  aliquod  inferre,  ut  Aft. 
u.i.Beta  in  Aft.14. 

KcLKuo-KyVexatio^  Afts  7.34. 

'  KcLKondi*.,  Malitia.        Rom.  .1 .  29.  ic  f  Momm 

is  well  rendred  in  our  Tranflacion,  afperitatem 

Maligiitie.         It  fignifieth  Moro-  ac  difficult*. 

ficie,  or  churlifh  behaviour,  which  jgj?** 

Ariftotle  taketh  to  be  a  vice  in  con-  Morim  a- 

ftruing  all  in  the  worft  part :  fo  Be-  fpentas  & 

\ayGryn.Gua!t.  difficultas, 

K*Ko*oyia> .  Maledico ,   male    loquor.  J  °?P0Im"  • 
\m     f  1  •    .        t    7  /-     tur  benigni- 

Mark  7.10.  and  9-39.1t  is  taken  for  m^Bulimg. 

to  Imprecate.  h  is  ufed  alfo, 

Matth.15.4.  and  Afts  19.9. 

KetKi'7rcL$ia,iyexath3Jani.i.io.ad  ver- 
bum  mali  pafllo^c  cflyafjllclio. 

KttM7rcLd-io3  Tolero  tabores,  affligor3per' 
fero  injuria* 3  <tger  fum  animo.       Pro- 
priby  Patior  mala,  item,  i£ger  fum 
animo,  Jac.  J.  13.  Per  fero,  feu  tolero 
adverfa3  z  Tim.2.3.  &  f  4.  ft  Mirari  f    indwre 
f ubit,  quid  doftiflimum  Bezam  move-  **g**(T* 
rit3  ut  verbum  y&Y.Q<vet§£v  9  fubinde  $gf  *^^] 
aliter  atque  aliter  verterit.  z  Tim.2.3 .  ^nificat  Jtf- 
x&KOTddntov  interpretaturytoiera.  la-  Pgi  duntax- 
bores.  Ibidem  KXKoTr&Sa  verfu  nono,  at>fed  flAf' 
affligor.  2  Tim.4.?.  KdLxvjrtL^nnv,  perfaie^zzx 
perfer  injurias.   Sic  KAKorraL^H  Jac.  in  2  Tim.4. 
5.13.  aliquando  vertit  aegrotat,  ali- 
quando  #ger  animo  eft.  Atqui  petpe- 
tua  verbi  fignifiatio  esi,  perpetior,  vel 
tolero  mala,  Scidtetus.      It  is  ufed 
alfo  1  Tim.  2. 9. 

c  KetKOTToibfyMaleficus.        Joh.  18.30. 
FacinorofuSyBczSi.  Vulg.  Malefaftor, 
bar  bare,  &  dilute.  Erafm.  Nocens  j 
rett'iiis  quidem  &  expreffiiis. 
pgnificat   cum ,  qui  veluti 


f  In  genere 
fignificac, 
qaemvis  ali- 
is  damna  in* 
Proprie  ferencem,  ut 
habitum  funtFurcs, 


qumdam  makfackndi    indiiit  :     fie  j^f  ""e 
Arifto:elesK*ifWjLib.4.  Ethic.ca.3.  autemffgni- 
Alibi  in  genere  ufurpatur  pro  eo  qui  ma-  ficatpropne 
lum  agit3  licet  non  fit  capitali  fupplicio  Maps,  & 
^^Prov.12.4.  1  Pet.2.i2.^te^c°0t 
is  ufed  alfo,  1  Pet. 2. 14.  and  3.^6.  quosUtini 

and  4.I5.  JiileHeos 

KMurroii*  ,  Malefacio.         n  Non  fim-  %*"*£ 
pliciter  fignificat,  Opus  aliquid  quod  in  jvii/'TV/l1. 
fe  malum  eH  fitcere ,    fed  eft  quafi  *Ckmnx:.iit 
tranfitivum,ficut  Nocere ;  ;ta  ufurpa-  H-*r>». 
^r,Lev.y.4.  1  Reg.2^.2i.Gen.3  •*• 
Dd  2  Marc 
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Mark  3. 4.  Luk.  6.9.  1  Pet.  3.17- 
Joan.3  11. 

*  Contraftc  *  KaK*?yQ->Maleficus.  ^  ufitate  ac- 
dicitur  pro  clpitur  de  eo,  qui  occulte  maleficus  eft:3 
KLKotfryot  r^  Luc. 2 3. 31.  Facinorofus  (nam  ne- 
t^mpro*  W*  wlto  eft  minus : )  de  latronibus 
bus,facinoro-  publicis,  flagitiis  notatis,  &  ad  mortem 
fu5,fceieftus,  condcmnath  accipitur.  Malefici 
Dem.Thuc.       autemproprie  funt,  qui  malls  carmini- 

bus  aut  herbk  nocent,  Grotius  in  Luc. 

21.  3  x.      Syrus  vocat,  FaUoresma- 

lorum.  It  is  ufed  alfo  Luc.  23. 

33,39.  iTim.2.9. 
KAMXtyh®', Male  wxatusy  Heb.  1 1 . 

v.37.  and  13.3. 
Ket^ti,  Stipula,  1  Cor.3.12. 
K*  A*^©-,  Arundo,  often.        Significat 

etiam  pennam  fcriptoriam ,  Johan.  3. 

ver.  1 3.    Virgam  Geometricam,  Apoc. 

21.15. 

y  Undefer-  y  K&tea),icyi.cuyoco,or ^often.  Mat. 
tafTe  Angi.  a,  7.  Vocatis  -,  Grace  ^M0"*5>  In- 
€*\U  vitansvelut  ad  ccenam  -y    frequenter 

enim  de  vocatione  ad  convivium  hoc 
verbum  dicitur :  unde  &  apud  Latinos, 
fimpliciter  vocare,  e/2  invitare  ad  mm- 
fam,  Novarin  in  loc.  Ka  A«t&£ 

aliquis  dicitur  Hebrxis  nomine  quo  nun- 
quam  appeUatus  eft  >  fed  quod  ftatum 
ejuspulchre  exprimit :  Sic  1  Joh.3.1. 
Jac.2.23.  Grotius. 

*  Vera &fru- z  KcL'Ahtihau&ye ra  oka, Rom.i  1 . 24. 
ftifera  olca  j  YiAT^toVi  Vulcbrh, Melius,  Afts  2?.lo. 
ex^'M®-    y^clkU,  Bonus, pulcher,  often.  Both 
&IW*o/w,     good,  and  faire.     Luc.  S.  if.  K*\yi, 
nomenarbo-      &  dy&Qn ,   Bono,  &  Optimo,  Vulg, 
ris.                 Jguam  interpret ationem  recle  quidem 

emendavk  Erafmus3  Hone  ft  g  ac  bono ;. 
fed  fortaffis  non  fatis  feliciter  expo- 
fuit '}  putat  enim  Hcbraicam  effe  con. 
ditpticatiomm,  pro  egregie  bono,  nem- 
pe  ficutjev.24.  v. 3.  ficus  bonas  bo- 
nas  vocat  Tropheta,  valde  bonas.  At 
ego  put 9  merest  Acum  effehoc  dicendi 
m  genus,  &  quidem  ex  ipfis  PhilofiphU 

adytis  pet  hum  ,  quamvis  id  etiam 
Igus  in  ore  haberet :  quia  enim  alia 
nt  externa  fortune,  vi^.  (utvocant) 
alia  corporis,  alia  verb  animi  bona,  bo- 
minem  his  ommbm  omatum,  Grm  i&~ 
hh  xayaQov  vacant-,  mhh  ad  exter- 
na™ vitam,  ayaQbv  ad  veras  animi 
virtutes  retyrtw ,  Beza.  Matth. 

7.  yer.  17.  KctAcf  &  pulcbrum,  & 


bonum  fignificat  ,  fed  Inter pres  bo- 
num  vertit,  quia  extima  pulchritude 
nonprodesl,  ft  malm  noxiiijque  fit  fru- 
tins.     Et  in  fruclibus  ea  bonitas  re- 
quiritur ,  qua  pulcbntudm  ac  venu- 
ftati  admiUa  esl,  Novarin.        Matt. 
26.  v.io.  *E§y>vKdLKw,  Opusbonum, 
pulcbrum  &  egregium  opus,  &  laude 
dignum.     KaAo?  *  de  rebus  pulcbm  a    'A?ro  t* 
ac  venuslu  dicum*  qua  aliorum  in  fe  *«&«>ion>ni- 
rapiant  oculos ;  innuens,  hoc  mulieru  ^£^0 
faftum  ita  bonum  effe,  ut  etiam  dignum  Ulicit,  advo- 
fn  quod  fpetfetur,  in  exemplum  eat,  &  cat. 
exemplar  bewficentU  fit ,  Novarin.  in 
.locum. 
YLAKoVi  Bonum,  often.      Honeftumi  pul- 
cbrum,&  egregium.     b   J$uid  fonat  &   i.Eft  U- 
magis  quam  bonum  ?  Mufc.  in  loc. ffUm'  *»H»- 
com.    Dicitur  naturd  hneslum,  puU  nef  Tup.1- 
chrumy  &  utile,  Aret.     Magis  fignifi-  Both  the  He- 
cat  honefum  &  pulcbrum,  quam  bo-  HID  To£,& 
num,  Janfen  in  Matth.  1  ?.  mi- the  «GrrceK 

le  vel  condmibilefignificat,  Matth.  j.  tmm^ 

ver.  10.  &  7.  17.  &  12.33.   &  13.  pulcbrum  :  a 

ver. 8.  &  17.  4.  Rom.  14.2 1. 1  Co-  verbo>uc\fr», 

rinth.7.1.    Goodisoppofed  to  that  ^of»»^» 

,.  t    •    •  j-   rr        •  nosadfevo* 

which  is  incommodious,  or  inexpe-  cat&aJlfci't 

dient,  fo  Matth.  19.  10.        Marc.  *Mag.in  <A- 

14.  v.21.  &  Matth.18. 1 8.  ex  Idio-  **ft>Ethic. 

tifma  Hebrwum  ponitur  procompara-  ^^m5'^' 

'    tivS-  ;  za.  Eraf.Ha- 

KctA®{,  Bene,  recle,  often.  Marc,  nejlum ,  vel 

7.  v.9.  kclKccs,  fane  bene.  Vulg.  &  Pulchrum* 
Erafm.  Bene  :  Nos  autem  particulam 
fane  addidimus}  ut  Ironia  melius  in- 
telligeretur  ,  fie  enim  loquitur  Teren- 
tius  in  Adelph .  ut  annotat  Donatus. 
Nomullib &c  inter pretantur  ex  Idioma- 
te  G alii co,  a  quo  Latini  prorfus  abhor- 
rent. Sic  enim  Galli,  Vous  rejedez 
*  bien  ',  id  eft,  Vos  bene  rejicitiSj  pro 
At  vos,™/,  Vos  ver6  rejicitis.  fa- 
re &  recle,  Matth.  1$. 7  Marc.7.  e. 
&  12.31.  Johan.4.17.  &  8.23348. 
Heb.  13.18.  Honourably :  It  fignifieth 
as  much  as  the  other  Adverbs  in 
Scripture,  Worthily,  decently,  accurate- 
ly, circumjpeclly,  gravely,  famoufly. 

KatofMwaA®- ,  Hmeftatis  mavftra, 
Tit.2.3. 

Ka.\o7roitov„Benefaciens,  2  Theff.3.1 ,. 
j  KtfAuV)©,  op-Mi  Operio,  or.        Match. 8. 
ver.  24.  it  /ignifieth  to  cover ,  or 
hide  a  thing  from  fight.    Clypeus, 
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«    From  the 
Hebrew 

mil.     'Ar, 
?  KsUfxyttr,  i 
Ubor.tndoy  a- 
nimal  onerf- 
bus  ferendis 
aptum;  vel  a 
X<i{JW,  quod 
execpturus 
onus  humi 
fleftatur,  & 
ingeniculet, 
Calvin,  in 
Po'jc.  Lyf. 


<»     ChrifiUn 
Syn.  lib.  1, 
cap.  1, 


nscLty  to  KAhMc-iV ,  ab  oaultando. 
It  is  ufed  alfo  Mauh.io.i5.  Luk.8. 
v. 16.  and  13.30. 2  Cor.4.3. jam.5. 
20.  iPcc.4  8. 

KtkvwcL,  Velamcn ,  2  Corinth. 3. 13, 
14,15,16. 

«  K*'//ha©-,  Camclusy  Matth.  19.  v.24. 
Mark  10.25.  Luk.18.25.  Kci- 

fjuh©-)  which  differs  but  one  letter 
from  this  word,  n*gnificth/*w/»  nau- 
ticum,  a  gable-rope,  or  cord,  as  A- 
rislopbanes  his  Scholiaft,  and  Suidas 
note.  TbeophyhcJ  interprets  it  of 
that,  and  many  others  follow  that 
expofition  :  At  que  id  fanS  magis  qua- 
drat ad  foramen  aciis,  faith  Erafmus. 
Sed  nos  confianter  negamm  ullum  exta- 
rebonum  G\ \  cecum  author  em>  qui  vjyi- 
A01/  vel  yjyvhov  pro  rude?ite3  aut  quo- 
vis  fune  uftirpet.  Producant  vel  unum 
teflem ,  &  caufam  per  me  obtineant. 
Caninius  in  loca  N.Teft.  pag.  73. 
Vide  Scult.  Obfervat.c.53.  Quan- 
quam  dem  yj^nh©-  interdum  idem 
valere  quod  funis  nauticus :  tamen  qui 
eo  modo  Syrum  Ghamal  a  Cbrifto,  ut 
credibile  eft,  ufurpatum  exponat  ,  labi 
ipfum  ac  decipi  puto.  Nee  miremury  fi 
Cbriftus  ufurpans  earn  paramiam  (non 
esi  Elepbas,  qui  intrat  per  foramen  a- 
cus)  in  Elepband  locum  pofuit  Camc- 
lum,  quum  id  genus  animantis  in  Syria 
notius  fit,  &  eadem  res  utrofy  defigne- 
turs  Drufius  Obfervat.  facr.  lib.  r. 
cap.  1 1 .  The  S  yrian  Interpre- 

ter expounds  it  to  be  a  Camell]  a  li- 
ving creature  3  and  fo  it  will  be  a 
more  hyperbolicall  comparifon  , 
faith  Be^a.  So  Jerome,  Or igen,  and 
others  interpret  it  ;  for  the  words 
area  Talmud  proverb,  as  d  Canini- 
us and  iVeems  have  obferved :  when 
they  would  m?w  a  thing  to  be  im- 
poffible,  they  were  ufed  to  fay3  It 
was  as  bard  as  for  an  Elephant  togoe 
throw  a  needles  eye :  our  Saviour 
ufcth  the  word  Camell ,  as  better 
known  to  them  in  Syria.  Hie 

pro  animante  fumitur ,  1.  Quia  fie 
major  efl  rei  impojjibilitas.  2.  Quia 
camilus,  non  camelus,  figmficat  Gratis 
fanem.  3.  Qubl  Syr  a  ling!'. I  locutus 
eft  Chrislus^n  qua  $0j|  ghamal  (ut 
w-Htbrea  quoque  lingua)  fimpliciter 


figm{icat  animal,  Aret.  in  Matth.  19. 
It  is  ufed  alfo  Matt. 3.4.  and  23.14. 
Mark  1.6. 
e  KctynQ-,  Fornax,  Matth.  13.41,  5c  ■    'Air*    ** 

Rev.i.if.ando.2.  **•»* 

f  Kayyvo,  Connivco,  Matt.  13.15.  A ds f    K«^», 
28.  27.         Oculos  in  terra m  defigo,  Pcr  syn<-o- 
Hcfychius.      Significat  oculos  clau-  ^n  Pro  "* 
dere,  vel  ad  minimum,  iisni flare;   afMU' 
quod  fit  quando  vel  alteram,  velutnm^ 
claudcndo,  certumfiepumdamus.    He^ 
brto  vet  bo  refpondet ,   quod  fighifi cat, 
Vhtutem  vifivam  divertcre  5  ut  cum 
oculi  vertuntur  inflar  Epilepticcrum,  qui 
w  apertis  uculis  nihil  vident,  Chemnit.  in 

HarmEvang. 
Kapvco,  Laboro,defatigor>  Heb.  1 2.3.  Jac. 
5.  1  5.  Bellarminus  yj.yt.viv  ad  mo* 
nentes  refringittquod  tamin  de  omnibus 
labor  antib  us  dicitur,  &fatigatis.  Sed 
novetdoclrin*  neceffariaeft  etiam  immu- 
tatio  fignificationis  vocum,  Rivetus  in 
Cathol.Orthod.  ApoC'i.^.yJyvp 
idem  e(l  quod  Latinis,  laborare,  laflc- 
fcere,  defatigari ,  &  (  quia  <egrotis 
accidit  ut  membra  fint  debilia)  \  n  fir- 
mar  i,  ut  laboro  apud  Latinos,  &  dici- 
tur de  quocunque  morbo. 
KayTrlw,  Flcfto,  Rom.  1 1 .4.  and  14. 1 1. 

Eph  3.14.  Phil.  1. 10. 
Kctf,  Etiamfi,  often. 

s  YLclvm,  Regula,  Menfura.  Regulas  s  Then:e  Ca- 

Norma,Cal6.i6.Vhi\^.i6.  iCor.  »?«  In   h3' 
10.13.  Kctla  7oyityv  rnKctvoii^r    regUia  ^ej,. 
Quum  (A$ov  &  Kctvapfiepe  pro  eodem  foria    Cf 0- 
accipiantur,  nempe  pro  ipfo  menforio  rnetrarum , 
inftrumento,  bic  unum  ab  altero  d^Cor^tUlah 
fiinguitur  mceffario  :  y!tf>.y  igitur  hoc 
priore  loco  dicitur,  modus  five  quanti- 
tas  rei  admenfa*  s  kclvcvv  aute w,illud 
ipfum  quod   alicui  admenfum  e(r> 
Bc^ainloc.    Menfura,  2Corin.  10. 
ver.itf.  2  Cor.  10.  15.  kavova 

vocavit  (ut  docet  B%za)  ajfignatam  fibi 
cert  am  veluti  arvi  Dominici  men  fur  am 
aut  poftionem,  in  qua  excolendd  labo-  % 
raret ,  tranflatione  ab  agri  menforibus 
fumpta-y  nee  fimpliciter  menfura^pd^ 
quam  Dominus  veluti  ad  regulam  exc- 
gerit :  efl  enim  hie  Canon,  non  regu- 
la, fed  fpatium  quod  ad  regulam  ad- 
menfum esi.  Sic  autem  &proxim I  fe- 
qmnte  verfu  utitur.  VuJg.  Interp. 
tamen  &  Eraf.  reddidit unt  regulam. 
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Kwcov  Gratis  regula  e(l,inftrumentum 
fc.  quofabri  utuntur  adreclitudines  ex- 
pendendas,  &  a  quo  lineamenta  artls 
petunt,  vdut  a.  lege  quadam,  ReguU 
ufus  eft  ad  difcetnendum  refium  ab  ob- 
liquo.  Scriptura  dicitm  Canonica , 
quia  eft  fcrmo  Cbrifli  ;  Sermo  Chrifti 
reftus,Eccle£  n-iz.  ad  verbumfonat 
Scriptumreftitudinis.  Arias  Mon- 
tanus  vertity  Scripturara  reclitudinis, 
videyer.if.  Quare  etiamfi  nomcn 
Canonis,  vel  Canonici  expreffis  ver- 
bis infacris  Uteris  non  reperitur,  confe- 
quitur  tamen  ncceffario  ex  its  qua  ad- 
duximus,  Scripturam  fticram  ejje  Ca* 
nonem,d>*  facrafcripta  Canonica.flai- 
noldmde  libris  Apocrypbis  tomo  primo, 
pnelecl .quinta.  The  Scripture  is 
named  h  a  Canon,  by  a  Metaphor  ta- 
ken from  i  Architecture  :  for  as  Ar- 
chitects which  build  houfes,  doe  trie 
them  by  the  rule  and  fquare,  that  all 
the  parts  may  cohere  amongft  them- 
felves  by  a  juft  fymmetrie  and  pro- 
portion j  fo  thofe  that  teach  and 
build  the  Church  of  God,muft  mea- 
fure  and  examine  all  things  by  this 
rule,  that  a  certain  and  perpetuall 
tenour  of  doctrine  may  be  obferved. 

in  hoc  voca-  *  K*T*f  *.<&»,  Cauponor.       i  Cor.  2.17. 

bulo  fimili-  J  it  is  tranflated  Corrupt,  or,  Deale 
deceitfully  with.  It  is  a  metaphori- 
call  word,  taken  from  deceitfull 
Vintners,  who  for  gain  mix  water 
with  wine.  Such  as  by  fraud  and 
bafe  Arts  play  the  Huckfters,  to  en- 
hanfe  the  price,  and  amplifie  their 
own  gaine.  Cauponantes,  Erafm. 
Beza.  Adulterates, Calvm  .Tremell. 
Vulg.  Fr.  Nous  ne  fommes  pas  ma- 
qmgnous  de  la  parole  de  Dieu,  &  marg. 
on  brouiUous.  utrumque  borum  fi- 
g??ificati  &  merces  bonas  corrumpe- 
rc,&  fordidam  injuftumque  lucrum 
capcare,  Illyr.  in  Nov.Teft.  Me- 

taphor a  fumpta  eft  ab  hfpitibus  &  cau- 


hGal.tf. 
Phil.  5. 
Hue  fidem 
omnem,vi- 
tamque  no- 
ftram  refe- 
raraus  » 
quemadmo- 
dum  lapicida 
aut  archi- 
tects, ad 
amuflim  & 
perpendicu- 
lum  opus 
fuum  exigit, 
Whita\.  de 
Scripturi* 


tudo  ab  Ar- 
chitects & 
Agrimenfo- 
ribus,  qui 
xavorat  70- 
cant  regu- 
Um>  nor- 

■pendiculum% 
amufftmM 
quam  fui 
operis  ratio- 

nem  exigunt. 
Cicero  adXi- 
ronem  pro 
regula.  fumit. 
DxnxHs 

parte  quart  a% 

depotefiate 

EccUf.cii.     <+~ 

k  Cauponor,  Cauponariam  cxerceo  t  proprte  de  vim  vendi  to- 

ribus ;  fsepe  etiam  ponitur  mctaphorfce,  ut  &  Lati'ne  Caw 

ponari^  i  Cor.i.   Ka:7wW«Vi  7rzt&£  to  kaku'vhi  «f  7nj\dv,  A 

corrumpendo  vino,  atque  infufcando,  uc  caupones  folent, 

fun.   Vide  Be?xm  in  zCor.2,  K<tm\ot)id  e%Cauponei(in- 

quit  BeZa)  infames  Temper  funt  babiti,  quod  merces  adulte 

rant,  &  quibufvisartibus  lucrum  captcnt.  1  Vide  Druf,  Fr** 

ter,id  x  Cor.  2.1 7,8:  DeoiatumMd* 


ponantibus,  quibus  in  more  eft,  vinum 
aqua  corrumpere, Aret.  Duo  ita%  afe 
amolitwf  hoc  nomine  Apoftolus,  1 .  Adul- 
ter-ationem  verbi  Dei  per  miflionem  fno- 
rum  phantafmatum.  2.  Avaritiam  & 
turpis  lucriftudium,  Dr  Sclat. 

Kzvvbs,  Vumus,  often. 

ra  Ka-^Ui  Cor,  very  often.  Po'eti-  m  yd  quad 

e'e  Kiu.§}  &  contrails  H»f,  unde  Latwa  K&cn'a  ab 
vox,  Cor jtriginem  fuam  traxit.        It  ^perio  (uc 
is  put,  1  For  the  Vader slandtng,  Ads  ^  % 
1^.14.  Rom.  2. 1  $,  the  Mtnde,  Ada  habet  in  alias 
4.JJ.    I  Cor.4.5.      1-  For  the  WiU  partes:  vel^ 
Rom.  10  9. 1  Pet.  1. 12.     3.  For  the  ^uafi  K^^ 
Affections,  Matth.6.21.    4.  For  the  Fnn\£n7 
Confaence,  1  Joh.3.20.      y .  For  the  pofitionem, 
Memorie,  Luke  2. v.  J r.     6.  For  the  ^'"^ 
Whole  SouL  Deut.(5. 5 .    i  Tim.  2.24.  Mnfotf , 
iP^.,?.Rom..o.89,Io    bc-*%?r 
cauie  the  foule  keeps  her  rendence  perpetuo 
in  the  heart,  and  there  fhewes  it  felf  motu  vjhre- 
moft  prefent^s  in  her  chair  of  ftate.  S'jjyS 
By  an  Hebraifme  it  is  taken  for  the  corporis  fa. 
inward  part,  Matth.12.40.  Incorde^bnca^.c^ 
that  isa  within  the  earth,  viz  in  thcLaurMt> 
grave  :  a  metaphorical!  Periphrasis,  1,i>,c,I°* 
for^among  the  Hebrewes,the  "  heart  u  contra  , 
is  taken  for  the  middle;  and  it  is  ap-  medium  pro 
plyed  alfo  to  inanimate  things,  as  ^r°.  cotde 
Eiod.  1 5.8.  Pfal.4^. 3 .    Satis  mum  \ZT*' 
eft,  Corde  metaphoricc  in  Scripturis  no-  Hebrt8,io. 
tari  quamlibet  medietatem,  autmedie- 
tatis  partem,  qua  eft  intra  extrema.  Sic 
Tyrus  dichur  fita  in  Corde  maris., 
Ezek.27.4.  quamvis  non  longe  remota 
fuerita  litore.    Hoc  fenfu  Chriftus  fuit 
in  Corde  ten x,dum  fuit  infepulchro% 
Amefius.    Coy  magis  verpt  ad  fini- 
ftram,  ut  Aben  Ezra  fcribit,  fed  tamen 
pro  medio  ufurpatm  Pro  v.  30.19.  Sic 
etiam  Hieronymus  locutus  eft  Pra?fa- 
tione  in  Michxam:  ergo  quafi  in  cor- 
de  voluminis  pofitus,  debet  profunda 
continere  mysteria.    In  corde  volumi- 
nis  dixit,  pro  in  medio  voluminisj  e^ 
intelligu  volumen  duodecim  propheta- 
rum,  in  cujns  medio  Micha?as  propheta* 
Drufius.  So  in  the  French  they  fay, 
Lecceurdubois,  le  cceur  de  lapomme. 
He  cals  the  grave  the  heart  of  the 
earth,  becaufe  thofe  which  are  buri- 
ed,are  (as  it  were)  fwallowed  up  in 
the  bowels  of  the  earth. 

K<t§$tcrpto*M*§!£*  Wit  WWfejAft.1.24. 

and 
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o  TrufiificO) 
bar bard. 


P  VeJbtcOy  id 
eft,  herbs 
culmen,aut 
aliquid  fti- 
puli  inftar. 
Tcrtullianus 
Siip-.ilam 
vcrtir.  An- 
ftophani , 

Hjif?»* Sar' 
mtnti.  In 

medicorum 
fcholis,  K&'p' 
e»  di'cuncur 
Tlocci,  & 
minut'.flima 
qusque  ap- 
parentia  in 
lira: is  :  hinc 

fefticcM  aut 
Pi/e<a  legcre, 
quod  eft 
phrenetico- 
rum  fym* 
ptoma  , 
ut  fcribit 
G limns  : 
a.  yjfpat  are. 
f.icio.,  ficco. 
Ejufmodi 
lignorum 
particular 
abfeiffe,* 
vcft'gioex- 
arefcunt- 


and   1?.  8.       D<  (Untie    l   creator  is 

r»V  Cordifcius  (uific  dicam)  &  cor- 
difcius  omnium  appellator, Gomzrus. 

KnirTo^FruttMiOfrcn.  Svv.ct  ripe 
fruit.  Frucltuafcrendo,  becaufc  of 
bearing,  or  bringing  forth :  or  a 
Fruendo,  of  enjoying.  Fruflus 

proprie  dicitor  de  quarumlibet  planta- 
rumfruttu,  Matth.11.33.  Per  M eta. 
pboram  transfer  tor  ciiam  ad  Embryo- 
nem3L  uc.  r .  4 2 .  Sigmfcat  etiam  gene- 
ral:ter  quamlibct  Utilitatcm,  aia  Com- 
modum,  Rom.  1. 13. 

K&erewQ-yFruflifer^&s  14.17. 

0  Ketf7ro^o§ka,  Fruttum  fero.  Matth. 
13.13.  Mark  4.i°>i8.  Luke  8.  v.i  5. 
Rom.7.f.Col.i.6,io. 

KctfJsf&Wj  Few  ammo  fum3  Heb.  1 1.27. 
Fortiter3  &  invitta  quadam  anim  du- 
ritih&firmtatein  aliqua  refaciehdd. 
vel  fuftinendd  pergos  Beza  in  Aft.  1 . 
A  /efe7&iquod9'und  liter  dtranfpofi. 
td>tdem  eft  quodKccr.rQ- 3Robur3/ci/. 
VehemcnrJa,  Victoria. 

?  Ktf'f ?©-,  Fesluca,  Matth.  7.  4.  It 
may  as  well  be  tranflated  aftraw,  or 
a  piece  of  a  (lraw,as  a  motels  it  hath 
been  in  former  times ;  for  it  will 
beare  either  translation :  yet  the 
word  beame  fcemes  rather  to  have 
reference  10  aftraw,  than  to  a  mote, 
Perkins.  Be^a  faith,  the  reafonof 
the  Antitbefis  requires,  that  it  mould 
be  rather  here  rendred  Feftuca  than 
Palea.  Addum  &  levefoenum3  Sui- 
das.  Tenuis  apex  ligni3  Hefychius. 
Palea  qns.  ftipcmatat  aqua,  Diofcori- 
des.  Gineralrier  pgnifieat,  quod  fic- 
cum  &  levc  esl.  The  Septuagint 
call  the  Olive  branch  by  this  name, 
which  jhe  Dove  brought  home,Gen. 
8.11.  It  isufedalfoJMatt.7.3J5. 
Lufcee?.4T34i;twice. 

KfitT^i  Secundum  ,  often.  1  Juxta. 
1  Per.  3  Cum3  Cornel.a  Lap.  In 
competitions  fere  in  malm  partem  capi- 
tur3attt  arte  vehement  iam  notat3Czlv. 
Hxc  pruepoftio  inter  dumb  abet  vim  di- 
ftiibutivam,  ut  Luc.  8.r.  &  21.  11. 
1  Cor.  1 6.  i*  Inter  dim  not  at  cbjeclum, 
tttRom.9.11. 1  Cor. if. if.  2  Cor. 
ix.il'.  Jud.v.i  5.  Inter  dam  finem,feu 
au{amfinakm,ut  1  Tim.i.i.Tit.1.19. 


KctlzCalva3Defcend73  very  often. 

KetldCza/iyDeJccnftu,  Luke  19.37. 

q   Kd.UCdtf.Ci),  cfAou,  facio,  DCjicio^trr.  qK«kC^ 
2  Cor.4.9.Hcb.6. 1 .  Rev.  1 2. 10.         figmfxat,  Im 

Kal&Cort,  fattum  fmdamentum%  often.  J^SSSm- 
1  Pet.  1.  20.  <&&   yJictGoW  KOffyx,  ficut  fieri  fo- 
Antejatta  mundi  fundamenta3hu3An~  let  inardifi- 
te  fundiUantm  mundi  j    '  Ad  verbum}  riorum  fun. 
Ante  dejetfionera  ( fc.  fundamental  jjjdc^i. 
rum)  mundi,  i.  Ab  aterno.    KokCoAw  C.^,  qU£ 
emm  Gratis  proprie  dicitor  dejc&io  ,-  voxde  quo- 
ut  quum  femen  m  terram  projiutur,  ut  v:s  Cx  fu" 
abcafufceptum  fruclificet;  vel  quum  £2££° 
inimo jacitur  fundamentum,  ex  quo  do-  remjaau 
jnus  confurgat.    Hinc  ilia  pbrajts  Scri-  dkitur,flrfr 
*ptur<e}k  con  ft  itutionc  mundi.    Grwe  tn  Matth% 
^t?  kclIzCoKk  Map*,  id  eft,  a  jaclis  /  \}^\tr  m 
mundifundamentis,Mauh.i$m8c  24.  Schol. 
Joh.  1 7.Ephef.  1 .  Vocat  ergo  conccptio- 
ncm  feminis  kclIaCoKyw  ,  ex  co  quod 
femen  in  matricem  velut  in  terram  de- 
jec~lum,at%  in  eafu/ceptomy  retinetuv ; 
quod  dum  fitjoncipi  Oritur %  Eftius  in 

r0?1?*     u  J'  "  n°C  *"frPti§>  b»c  f£ft  jaftm 
1  jrtffr»5,Hcb.ii.ii.  orthecafring  quificexal- 

out  of  the  feedj  as  when  the  Huf-  t0  dcorfum, 
bandman  cafteth  the  feed  into  the  a^^oi^ 
ground,  Vide  Bezam.    AUlim  red-  S^ 
dere locum  £br.n.n.»(  kolIaCc^w  in  terram, 
«r«    Gs-lp/uctl©-  ad  eraittendum,  z;f/  *V    Eft 
ejiciendum  femen,  ut  excretio  feminis  ^Paw*1' 
Saras  cx  lumbis  in  utevum  cjichtur. 
Certc  inveniam  Lexicis   ka\clC4»>hv 
<n*w*>  #  emitrere  femen,  Amama  ,  Verbum 
cenf.  in  Lev.  1 2. 2.  »9i*csj?M 

Kctlx(>d.$liv,Graio,z  Cor.  1 2.1 6.  eit,E.«  alto 

t  KetietCtCci^cixcayDeprimoryMatz.  11.23.  fif-7'"<>' ,uc 
Luke  1 0.1  y.  iHfS^* 

*  KctlzC&U'ciyAdvcrfihaliquemjudtcU  pSSurTE 
partes  fumo,  Steph.  Beza.  Colof.  gnificat ,  /« 
2.18.  This  one  word  in  the  Origi-  altttmastollo* 
nail  i<  there  tranHated ,  Beare  rule  V}°?f*>Dr 
over  you.  "  The  Hearhen  in  their  aofluifren- 
games    and  publikc    exercifes  of^«    f^?o* 

Beza  in  Mat. 


11.23.  *  There  are  fome  things  peculiar  to  Pant;  for  he 
ufeth  fome  words  according  to  the  manner  of  the  f^eech  in 
Tarfusand  Cilki'a;  as  CoJofT.i.i  8  ic£xQ^tCHy  m  their  lan- 
guage fignifieth,  lnfidiose  alteri  pr*rifere  palmim,  Glaflius 
Philol.Sac.  WeemesDivin.Exercit.Iib.i.Excrcit.ii.  M*!e 
diftribuo  />r<*ww,Aret.Vidc  Bt^im  Sc  Efimm  ;n  loc.  u  Tr'1 
Greek  word  is  borrowed  from  thofe  who  fit  as  Juog"*  c.f 
fports  j  as  when  there  is  running  at  tilt  before  the  K.ng^lbme 
fit  by  with  white  wands  or  fraves,  who  mark  how  every  one 
breakethand  hits,  and  thereafter  give  ffnrcr.ee  with  oragair.ft 
the  champions,!?.?} m  in  loc*  Kequh  vobu  palmam  zrutrver- 
tat>  Erafrn. 

wre  filing, 
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wreftling,  and  the  like,  had  fome 
that  ufed  co  fit  as  Umpires,  to  give 
to  them  that  did  beft>  the  reward  of 
a  garland,  a  crown,  or  fome  fuch 
thing.  The  word  there  ufed  is  rae- 
taphoiicall,  and  it  is  taken  from  the 
corrupt  and  unjuft  dealing  of  fuch 
Umpires ,  who  fometimes  defrau- 
ded them  of  the  prize  that  deferved 
it  :  From  fuch  unjuft  dealing  of 
fuch  Umpires  is  the  word  there  bor- 
rowed, and  ic  fignifieth  (after  the 
manner  of  unjuft  Umpires)  to  de- 
fraud them  of  the  prize  that  is  due 
to  them.  Eji  malitiofe  metam 

tranfponete,  &  pyemia  in: que  dijpen- 
fare ,  i'lfy  qui  promeriti  erant  fiaude 
adimere,  five  id  fiat  a  concertantibm, 
five  ab  agonotbetis,  Hyperius  in  lo- 
cum. The  meaning  is,  to  draw 
them  from  Chrift,  and  fo  to  defraud 
them  of  eternall  life  and  falvation 
due  unto  them  in  and  through  him. 
Sententiam  advcrfm  quempiam  fero, 
qua  bravio  indignum  pronuntio  ;  quum 
tamen  alioqui  dignus  fit.  Nulla  enim 
aptiorad  exprimendam  vim  prapofitio- 
nis  CkJ1]  w  mentem  mlbi  venit  inter- 

•  pretatw ,  alioqui  brevim  reddi  poteft, 
Debito  bravio  privo  ,  vel,  Debito 
bravio  fraudo,  Stepban.  in  Tbefaur. 
Gr&c* 

Y.cncLyfi^wyOfjt.^iy  AnnunciOyOYy  often. 
Cbiefely,  or  moH  of  all  declare :  for 
kclta  in  this  compoiicion  hath  a 
force  of  a  fignification  co  be  bent 
thereto,  A&S4.  2.  and  17.2.3.  and 
16.23. 

Ktfl&yhh&^Annunciator,  Afts  17.18. 

K&layiXdujDerideo.  Matth.9.24. 

Mark  f.40.  Luk.8.$$. 

Ketlctytv aexa  ,  Condemno  >    1  John  3 . 

20,  21. 

KcLTcLytvantoyLcu,  Condemnor,  Galat.2. 
*     Proprie      ver.n. 

eft,  frango,  *  KetTctyea,  K  ctlctyvvyj,  v\mi,  Confimgo, 
confringo.  9Y,  .  Matth.  1 2.20.  John  iq.  2 1, 
7     Verbum 


32,3?. 

nificat'  X  7  K*let,yay  o{xeu,  Deduco^fubducOj  dive- 


a. 

ducerei  fnh-      bor.  Luk.jMi.  Acts  9.30.  and 

ductre  veto        n.ver.3.   and  12.  30.  and  13. 1 5, 


Jtxbtu  La- 

tini  fermonis  confuetudine,  dicitur  fubduci  nivUy  quum  ex 
aqua  in  terrain  fubducfcur ;  deduct  vero,quum  ex  terra  dedu- 
citur  in  aquam,  Tifcat.  in  Luc.J.i  1. 


2o3i7.  and  27.3 .  and  28. 1 2.  Rom. 
io.v.6. 

Kala.ywify/j.au,  Debello,  Heb.  r  1 .3  3. 

Ketlct^kayObligo,  Luk.i0.34. 

Kct\af«Kov,£>uodpatets  Heb.7.1  j. 

KctlctfHy.fy,  oy.au ,  Condemno,  or,  Martb. 
1 2.37.  Jac.  s •  6.  Propne,  Jus  dico 
contra  aliquem :  >£»  blc  valet  Contra, 
Luc.6.37.  Matt.  1 2.7. 

K&l&MxasProfeqw3  Mark  1.  ver.36. 
£>ti£roySyrus:  Etfi  enim  Kalafta- 
mv  proprie  &  pkrunqm  fit,  Perfequi 
laedendi  animo  ',  apud  Lxx.  Inter  pre- 
tes  tamen  non  rarb  ufurpatur  pro  pro- 
fequi  obtinendi  gratia,  ut  Pfal.23.8. 
&  38.21.  Lud.de  Dieu, 

z  K*]flte/Wa>;  bofjLou,  In  ftrvitutem  adi-  *  Plane  (uh- 
go.  2  Corinth.  1 1.  20.  Galat.  iui° :  *2  h*'c 

~  1'  #\  //         «  t  n  ..       tlone  inten- 

KaictfiwAZdja,   Sub  potefiatcm  redigo.  die  figmfica. 

Ad.10.38.  Jam.2.5.  It  is  ufed  tionem, 

Deut.24.7.     It  fignifieth  to  fubdue,  *C.or.ix.»«. 

or  bring  under  ones  power, 

Kctjcu%iwa>,  oycu,  Pudon  afficio,  or,  Luk. 

13.17.  Rom  j.f.  &  q  33.  &  10. 11. 

1  Corinth.  1.  27.   and  1 1.  4,  5,22. 

2  Cor. 7. 13.  &  9.4.  '  Dedecoro, 
Pu  iefacio.  It  is  ufed  alfo  t  Pet. 
1.1*. 

KetTctKcac),  oueu3  ExurojYyOhcn. 

Kctl&KctKvnl'tJLcu^elor,  1  Cor.  1 1. 6,7. 

a  Plus  fignificat  qulm  operire  ,  feu  t  p^# 
tegere  :  nam  pileo  tegitur/e«  operi- 
tur  caput,  at  non  vclatur  5  ad  hoc  e~ 
nim  requiritur  velamen*  quo  ipfa  facie s 
involvatur.  Chryfoft.  admonet  A- 
poftolum  non  dixijfe  K&hwrli&a,  fed 
x&laKcL\v7rli£-a ,  ut  fit  perfefti  un- 
dique  compofita.  Non  enim  fatis  efi,  fi 
qualitercmque  caput  fuum  tegat  t  fed 
obtcgat  oportet,  it  a  ut  velo  vultim  ob- 
umbret  ,  Eftius  ad  1  Corinth.  11. 
ver.6.  The  phrafe,  td\ctK&*.v- 
ifk^TLLV  Mtpahlw,  fignifieth  b  not  b  B\Willtt. 
the  covering  of  the  head  fimply, 
but  the  veiling  of  it  in  fuch  fort,  that 
all  the  bead  is  hid ,-  not  as  under  an 
hat  or  cap.  but  as  in  an  hood. 

KuIakavx^^j  GlodoY  adverfus  ali- 
quem. Rom.11.18  It  fignifieth 
fuch  a  carriage,  whereby  wee  (hew 
difdain  in  fcornful  looks  and  words. 
KctlctKctvyAv  proprie  e(l  cervicem 
contra  aliquem  ja&are :   quo  geflu 

fcilket 
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[eilicet  utuntur  qui  aliis  mfultant ;  Pi- 
fcat.  in  loc.  Metapbora  eft  a  fero- 
cibus  cquis  petita,  qui  cttvkem  \ac~iare 
[oknt  j  venit  enim  a  nomine  clvxJjjj, 
cervix,  Vor(litu.  It  is  ufed  alfo 

Jam.2.13.  and  3.14. 
KAlaxfacu,  faceo,  often. 
Kot7otxA^y3  Frango3  Mark  6*. 4 1 .  L uk;  9 . 

ver.irf. 
KuIxkAhu,  Includo,  Luke  3. 10.  Ads 

z6.io. 
KetjctKhYi^pS'olia  j  Sorte  dtjlribuo  t  Ads 
c  Kecumfore       13.19. 

/*« :  &  ali-  c  KttlctxAiva.  ouou ,    Fac/a  diftumbere, 
quando  neu-  .r      /.     3   ^  T    1  j        o3 

traJitcr,  itf-      Dyctmbo.         LuK.9.1  4.  and  14.8. 

enmboydtf       and  24.30. 

atmbo ,  «c-  KalocK^v^oUj  Inundor,  2  Pet- 3.6. 
quTndo  Rtf-d  KtTttKtoffiJLos,  Diluvium,  Matth.24. 

clmm   cor-       V.38,39.  Luk.I7.27.  2  Pct.l.  J.        It 

porej*ceo>fc  is  fo  called  in  the  Greek,  of  the  a- 

nmho^ntqai  bundant  fliedding   and  inundation 

ftodecum-"  °^  tnc  watcrsa  *  ko-ZcixAv^hv,  quod 

bunt.  efli  it*  pluere,  tit  mare  terram  fuper- 

d   The  He-  grejjum,  uti  probat  Budxusex  Thu- 

a  peculiar  * KetlAKoh^ia^ubfeqtW.         Luk.23.Jf. 
name  to  M>-       Ads  16.17. 
*hs  floud,  Kct/AxS'rl^jCo^^jMar.f.y.     *^ 
J^*  *ow-  KaWipifo  P^^^,Luk.4. 29. 
world,  ^ Kct /^xetfaj  o//c«,  Condcmnoyor ,  often. 
made  ill         Judico  contra  aliquera.  Yrapofitioyp 
things  fade       in  compojitione  valet  contra,     x.  The 
^VwrWe-     Pronouncing  of  the  fentence  of  pu- 
ofit hath  the      niftimcnt  upon  any  malefadour  by 
name,  xAmf.      Ibme  Judge,  Joh.8.  ver.io.       2.  A 
•»Gen.tf.         pronouncing  of  miners  guilty,  and 
Ifi^L  &T"-     adjudging  them  to  puni  foment  upon 
T^/ua,  ut     convidion  of  a  fault,  Rom.  8.  34. 1 
caufa&cffe-      3.  The  abolifhing  of  a  thing,  and 

aus,ut  vide-     utterly  taking  it  away,  as  if  it  were 
re  eft,  1  Cor. 


Vtli-P areus.  e 


not, Rom  8.$. 


f    Dominor e  KaTsoe^*,  Condemnation  Rom.  f.  1 6. 

in  aliqutm*       and  8.1. 

y***w>/*JtKeiTew££ew,  Condemnation  2  Corin.f.o. 

Janfen.  ,  '  *  '  *, 

Theprepofi-,    a"d  7- J-  .        . 

tion^( faith1  KajAWjejLdia,  Dominor  m  ahqiiem  y  [u- 

BelUrmine)       pew,  Matth.20.V.25.  Mark  10.V4!. 

£»&&.  2SJ*"  f**  i>fedoch r  fi™p'y 

ken  in  evill     forbid  the  Apoftles  to  beare  rulcy 
part.  Domi-     but  xaUku££<4W  ,  to  tyrannise,  to 

£*«wEraC  *">*  Unt™ful1  rkle'          Vox  *&*r 

ChirnTcr"'  ^^W,  tf«*   Matthsus  8^,    w» 

D».  Wi'IIct  Mtoiugenda  (quod  volunt)  de  ufurpato 

on  Rom.  vnpeno  5  ^wa^fo  legitim  A  author  it  ate  a- 


butunturad  tyrannidem,  ut  honor i  [ho 
vchficentttr,   nee  prapoptio  xji  addit 
emphafin  5    quandoquidem  Lucas  car 
dem  verba  Domini  nofiri  rcponcm  qu* 
Mattharus     matin  vcrbo  fimplici  kv- 
zx&hv,  quod  non  tantum  u[urpatur  dc 
quacunquc  poteftate ,  fid  &  ut  plur'u. 
mum  denotat  leguimum  imperium  aut 
pr'rvileguim  ,    que  quidpiam  alio  pr*. 
pantius  eft  &  nobilm.      Intermina- 
tur  Dommm  ne  quifquam  de  Apofio- 
Ix,  ac  prcinde  de  tutu  Pafloitrn  qui 
non  runt  ApoftoU  ,  [e  e ferret  [upr4 
cettgaty  &  majoremfi  reputaret,  qum- 
q$am  revera  dotibu*  prtsiamio,-  ejffec 
Apologia  pr.o  £  pi  ft.  ad  Renat.  Vc- 
rid^um.         1.  The  wordxve^W, 
and  the  other  compound,  are  ufed' 
by    the  Evangclifts   in   the   fame 
fenfe  :    What  Matthew  and  Mar\ 
call  KttlctKvejLdjo,  that  Lulfe  chap.za. 
v.2f.imiplycallcth  we*c&«;-  There- 
fore all  kind  of  temporal!  rule  is 
/imply  forbidden  them.        2.  The 
Syriack  hath  rendred  KctletKia&a 
in  Matthew  and  Mar  fa  and  KvttdJv 
in  Luke,  by  one  and  the  fame  word, 
Sunt  Domini  earumy  Dommantur  cis. 
3.   The  e  force  of  the  PreponVon  .  r^   j- 
$  is  moft  fitly  exprefled  /  if  the  ntSiS. 
Kings  of  the  nations  be  faid  Domi-  ^vani.  & 
nariin  eas ,  as  Cicero  faith, Dominarim  ,p«-H. 
mfuos.       4.  Though  KATetKuetA'a 
feem  to  be  put  for  tyrannical  1  Do- 
minion, 1  Pet.  5.  i.  yet  the  Vulgar 
Ver/ion  rendred  it  iTmply,  Non  do- 
mmantes  ;   and  the  Syriack  in  the 
fame  manner,  Non  tanquam domini 
gregu.    Ads  19.16.    *  **T*«etd6«  h  ™  *>0*.- 
is  (imply  ufed  pro  Dominatu ,[eupr*  *^"«r 
valcfcemia.       The  Septuagint  ufc  \^id* 
the  word,  pro  Dominan,  &  potefotem  nrc  aliudd^ 
txerure,  Jerem.3.14.    Pro  Sibi [ub~  clarat,quim 
jicere,  Genef  1.  28.    Pro  Domination  dsmonfa- 
mm  frpoteflatem  pnblkam  habere ,[jg^ 

chhlt'  ran,dth.CWOrd  is  uf^  ftra  tuentl 
01  Lhnlt  himlelfe,  from  whom  all  bus  fuprrfo- 
tyrannicall  Dominion  and  abufeof!?11  evrafIfre* 
power  is  moft  farre,  Pfal.7I.  vcr>8.  gjg 
and  1 10.  3.  Befides,  the  Apoftles/^*  mai/be 
did  not  aflfcd  a  tyrannicall  rule,de1,fe!fun' 
but  a  political!  Principalitie  and^zainAd' 
Dominion ,  becaufe  they  looked 
that  Chrift  mould  haye  an  earthly 
E  e  King- 
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Kingdome :  therefore  this,  and  not 
that  is  reproved. 
K&lfyoLMA^Obtreftatio,  t  Cor.  12.  v.  10. 

1  Pet.  2.  i, 
KaJaAty©-  ,    Obloquutor.  Rom. 

1.  v.30.  Back-biter,  which  differeth 
.    from  the  Whisperer,  the  word  before^ 
i.Inthathe  fpeaketh  evill  openly 
of  another  j  the  other  doth  it  privily, 
Theopb.     2.  In  the  end,  the  Back- 
biter intendeth  to  feparate  friend- 
fliip,  the  other  to  hinder  ones  fame. 
Kal^fofe  Detr&ho.        '  James  4.  n. 
Vulgar  Edition,  DetracJ  not.   Arias 
Montanus  renders  it,  Contradict  not. 
The  Syriack  Interpreter  renders  ir, 
Revile  not.    Our  Englifti  Tranflati- 
on,  Spea^e  not  evill  of.       It  is  ufed 
alfo,i  Pet. a.  1  a.  and  j.irf. 
>  jignfficatf   J  KoLltyoLyCdvo,  oy.au,  Deprehendo,  appre- 
m&t#\*(£4'      kendo,  comperio,or,  often.        Signifi- 
&'Amper-        w^Praeter  opinionem,  &  cum  qua- 
tum  habere,       dam  violentia  aliqucm  comprehen- 
feu Intelli.        <Jtre,  Marc.9,18.  Joh.8.4.  quo  fenfu 
gereyqnod  &      ufurpatur  a.  Lxx. mterp.  Jolh.  1  o.  v.i 9. 
+Zt£       Prov.i  i.v.27.JeM ..v.42.  Chemmt. 
dfcic  j  Gag-       <&  Gerb.  in  Harm.      Significat,  Afle- 
iHM*  quij'complefti,  &  comprehendere, 

1  Theff.5.4.  Joh.12.3f .  wdedKcLTa.- 
m4'«>  Academica  ,  quia  Academici 
negabant  aliquid  pojfe  comprehend},  id 
eft,intelligicertb,  Cameron.       Phil. 
3. 12.  I  now  comprehend,  or  rather, 
Am  comprehended,  for  it  will  beare 
both.       Rom.  9.  30.  v.a\ihctCt  dV 
xeuociwhjj  ,They  attained  righteoufneffe. 
A  Metaphor3  or  a  fpeech  borrowed 
from  a  bodily  hand  apprehending  a 
gift  offered  ;    fo  faith    apprehends 
Chrift,  as  he  is  given  of  his  Fa- 
ther. 
&  Significat,  k  Kctlfyiyoyau,  AUegor.      iTim.f.v.9. 
In  album  &      Kctjtyyi&a,  quod  prop  tie  non  figni- 
Kfernlfl?^.     ficat*  Eligatur  (quemadmodum  reddit 
KawtMyw,        vulg.)fed  allegatur,  utvertcrunt  E- 
Enumero,         re  funis  &  Hentenius,  id  eft,  catalogo 

recenfeo,  adferibatur.  &innumerum  referatur. 

enarro :  nine        ~?  '        .    ,     ,     -  .  _  -.    . ,  . 

«c£}cL\6yos.  Ita  quoqtte  Graei  &  Latim pleri%m- 
tellexerunt, ERlus  in  loc, 
KctltyHiro,  o^cu,  Relmquo  ,  or,  often. 
Heb.  4. 1.  M«to?s  KetltyHirQfjtyK  !■? 
wcLyyeKidLf  Syrus ,  Nequando  ftante 
promijfione.  B  e  za,  Nequando  dercliftA 
promijfione.    Vetus,  Ne  fate  relic! a 


pollmtatione >  Ambigue :  potett  enim 
referriad  pollicitatiomm  Dei  nobis  fa- 
clam,  &  fie  accipi  debet  ;  ut  etiam  ad 
pollicitationem  noftram  Deo  faclam  in 
Baptifmo,  ut  Ambrofius  accipit.  Cum 
reliqua  fit,  Cum  fuperfit  nova  legis 
uromiffio,  caveamm  nequis  noftrorum 
W  femetipfumfruftretur,defraudet.  Et 
hie  pofterhr  fenfus  itrbis  &  jcopo  Apo- 
fioli  maximl  convenire  videtur ;  l  id  1  cam.  m 
enim  eft  quod  inUituit  probare,  quod&  MyuEvwg. 
concludit  adeb,  ver.  9.  Itaque  reli- 
quus  eft  Sabbatifmus  populo  Dei. 
Ergo,  K&lty*ro/ufyfas  mctyyiKicK,  non 
fj2jDereli&a,/i?Meferta  promiflio- 
ne  y  fed.  Cum  reliqua  fit,  Cum  fu- 
perfit promiflio.  So  our  laft 
Tranflation,  Left  a  promije  being  left 
us.  Matth.  21.  17.  Syrus  habet 
verbum  pa\p  quod  nonfolumfignificat 
reliquit,  fed  etiam  repudiavit,  ficut 
uxor  adultery  &  refraclaria  folet  repu- 
diari,  Mar  cioy.  2.  quo  fenfu  verbum 
xultyei'7reiv  ferme  ufurpatur  Jer.9.2. 
quia  ha?c  digrejjto  Cbrifti  erat  praludi- 
um,qubdgentem  Judaicam  velut  adul- 
terant generationem  repudiare  ve  lit  3  ficut 
Matth.  1^.4.  Lxx  utuntur  pro  2JJJ 
quod  fignificat  defertionem  Warn,  qua, 
Demm  irafua  peccatores  derelinquit, 
&  fackm  fuam  ab  eis  abjeondit,  ut  in 
pc&na*  ruanty  Deut.31. 17.  1  Par.  28. 
v.9.  Item  pro  T1&V3  quod  fignificat 
terram  defolatam  &  vaftatam  relin- 
querejofli.i  3.2.  Ifai.tf.i  1.  ChriUus 
enim  hocfeceffuprapgurare  voluit,qubd 
IDeus  fua  gratia  ab  hoc  populo  brezi 
difcejfums,  &  quod  domm  ipforum  re' 
linquendafit  defirta,  Matth.  13.  v.37. 
Gerhardm  in  Ram  Evang. 

KetJdXei/u^.et)  Reliquit,  Rora.9.27. 

Kd]tyQci£a>,Lapido,  Luke  20.6. 

Kccl<^dasa,  oy.au,  Recontilio,  or.  Proprie 
eft,  Commurare,aIium  fa  cere  ;  dein- 
de,  Concilia  re,  reconciliare,/f«  Fa- 
cere  ut  quis  ex  alicnato  fiat  gratio- 
fus,  Alfttd.  Rom.  j.  v.  10.  twice,  »  K^«Xi/'«» 
I  Cor .7. 1 1.   2  Cor.^.18,19,20.  dicitur  quan«« 

Kctl^ctyYi.Recomihatio.         Rom  f.  11    doperveni-' 

-K&te\oi<7r<&-,ReUquHS,&et.ii.i7.  cum  opta. 

m.Kcutyv<»>DiJfolvoide[lruo,diverfbr  often.  tum,c^«z- 


K«7Ci- 


Xv'hv  dicuntur  Auriga?,  cum  diflblvunt  funcs  cquorum  inho- 
fpittoj  vWmf,  nau[«,cumfolvuntaportu,Co^/.rt  La[„ 
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■  Potius  fi- 
gnificat,  De- 
jtruere,  ac 
DemoliriiVtX 

quim  Sol- 
vereJinCm. 

o  S  cult  a  ut 
in  Matth.  & 

Exercir. 
Ev4*ig» 


Ic  fignificth  to  destroy,  or  to  bringunto 
nothing.  It  is  ufcd  of  the  deftruftion 
of  the  l'cmplc,  Efdr^.n.  Matth. 
24.2.  Of  Counfell,  or  Work,  Afts 
j.  3  8 .  of  hva>,  to  undoe^  or  looje :  It 
fignifieth  to  breake,  or  pull  downe, 
or  overthrow  ,thc  word  being  tranf- 
Jated  ftom  the  demolishing  of 
buildings,  Rom.  14.20.  Apud  Lxx 
rejpondet  quandofy  verbis  kaIatcpIi- 
£*<&£,  mergi,  fubmergi,  amphAffeuy 
tLQwifav,  &  qit£  fimt  alia  idgenus, 
Etfane  kaI^vjou  est  plane  deftruere, 
evertere,  quafi  compagem  ret  folvere. 
Hoc  fenfv  (limit ur  verbum  iftud  Matth. 
^6.6l.  Marc.r;.!.  Luc.21.6.  A&.$. 
39.  &  tf.4.  Spanbem.  in  Dub.  Evangel. 
This  word,  and  the  paflive  netltyvo- 
fxau}  are  often  ufed  in  the  New  Te- 
ftament,  pro  Deflruere,  &  Deftm,  as 
Mark  14.58.  Ads  6.14.  and  Rom. 
14.20.  Gal.2.i8.  And  CoScultetus 
would  have  it  taken, Matth. 5" .»7-  but 
Be\a  turneth  it,  Difjblvere,  which  he 
expounds  in  his  Annotations,  Viola* 
rei  and  fo  oppofeth  the  fulfilling  of 
the  Law  to  the  violation  of  it.  VI 
diffolvam,  id  eft,  Violem »  eleganti 
tranjlatume,  quoniamyvi\.  homines  legi- 
bus  quafi vinculis  adftringuntur.  Avjcu 
vo(jlqv  is  fometirms  the  fame  with 
violare  legem^zs  Matth.  5.  19.  and 
Joh.7.2g.but  KsAtyuffcu  is  more  than 
Violate;  for,to  diflblve  the  Law,  is 
to  abolifh  the  Law.  So  the  Greci- 
ans fpeake,  a  Kviv  v'o(am9  Tollere  le- 
gemjfy  pwnam :  but  °  Scultetus  faith, 
All  arobiguitie  will  be  taken  away 
by  the  other  Verfion  3  I  came  not 
to  deftroy ,  bu  t  to  fulfill.  Diver  to  ^Ho- 
fpitium  capio.  Luc.9.12.  fcaUjvaw/, 
Divertant.  Synecdoche  generis,  & 
Metonymia  effecti  deftinati,  &  Ca- 
tachrefis.  Frimiim,  Synecdoche  ge- 
neris; nam  verbum  Kctlfyv&v ,  quod  in 
generefignificatjDiQblvercybicintelti- 
gitur  fpecialiter  de  ea  diflblutione, 
qua  foivuntur  equi  a  vehiculo, 
quum  ad  diverforium  ventum  eft. 
Deinde,  Metonymia  efFc&i  deftinati ; 
nam  intelligitur  hk,  ipfum  divertere,  ad 
quod  deftinata  eft  ilia  diffolutio.  Tim 
denify  Catachrens^wa  intelligitur  bic 
diverUrc  tos  qui  non  vehiculo  Jed  pedi- 


bus  iter  faciebant ;  nifi  dicamus  bos  quo- 
que  x*]^wW ,  diffolvcre  ,  nimirum 
cinftum  quofe  itincris  causa  fuccinxe- 
runt.  Scd  prius  verum  putoy  Pi  feat,  in 
Schol.  Tranflatitie  accipitur  pro  Hc- 
cipcrc  fc  in  diretCormst^fidm  Us  ta- 
men  proprie  dicitur,  qui  curru  iter  con- 
ficiunt ,  quid  nimirum  equos  folvunt> 
quum  ad  diverforium  ventum  eft.  Apud 
latinos autem^qui inbospitium, aut  po- 
tiiis  tabemam  concedunt,  dciintur  Di- 
vertere,  quod  de  via  deflectant :  fy 
Hofpitia  ipfa  Diverforia  vocantur  (i- 
mili  ratione9  Beza  in  loc. 
KATet^yytA,  Diverforium,  Proprie  fi- 
gnificat  Diverforium  gemraliter  di- 
8um,  Locus  in  quern  aliqids  diver  tit  t 
five  fit  communis,  five  privatus,  Gcrh. 
in  Harm.  Significat  vcl  ipfum  bo- 
fpitium,  velcommuncm  aliqutm  in  domo 
five  kospitio  locum,  in  quo  promifcue 
bosjites  commorabantur,  &  farcinulas 
fuas  depombant,  vel  ubi  commmi  men- 
fa  bofpites  cibum  capkbant :  it  a  ufur- 
patwr  1  Reg.  9.  22.  Luc.  22.  v.  11, 
Chemnit.in  Harm.  Evang.  Dive r- 
forium  in  adibusprivatis,  Marc.  1 4.14. 
fed  Luc. 2.7.  ufurpatur  pro  publico  ho- 
fpitio.  Omne  KATet^vfxA,  c)k'ia  eft) 
etfi  omnis  o\kia  non  fit  Kct\cb,vy.cL. 
oIkia  genericum  eft,  kata\vua  fpeci- 
ficurn,  Spanhem.  de  Dub.  Evangel. 
Et  Kzfc&\onemfignificati&  Divcr- 
hriumjfcilicctjlocum  refeclionis%  G  ag- 


neius. 


p  KAlApAvQctya,  Difco,  Matth.6\  ver.28. 
Vexavit  docliffimos  Interpretes  vcrbum 
hata(j.avQ&vo>'  Itaque  Erafmus,ro, 
x.ATa(AA$iTi,  vertit ,Cognofcite  lilia 
ogri.  Beza ,  Difcitc  quomodo  lilia 
agroram  augefcunt :  <i  Verum  caufa  non 
erat  cur  hie  Vulgatum  Interpretem 
defererenty qui  vert /r,Confiderate:  fed 
melius  adhuc  Luthcrus,  Contempla- 
mini  lilia  campi.  Recle  meo  -judicio 
vertit  Vetus  Interpres :  nam  verbum 
kataiaomQavbiv  fapemmero  apte  reddi 
per  Animadverto,  vel  Perpcndo,  ex~ 
emplis  docet  Henricus  Stephanus :  & 
huic  expofitioni  r  favet  ipfe  verbonm 
or  do ;  &•  w  tandem  fententiam  Syr  us 
qw)%  vertit,  Deni%,  quod  maximum 
eft,  Lucas  eandem  fententiam  cxtulit 
bis  verbis ,  Considerate  UUa ,  &c . 
E  c  2  Luc. 


p  ?erdz(c»t 
pernofco ;  hie 
augere  vide* 
tur  prarpo- 
fiu'o. 

q  Scultee, 
Exercit. 
Ev&tg'lib.K 
cap.li. 


t  Tifr.V. 
Schol. 
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f  KaT*'  fi- 
gnificatio- 
nem    auget, 
Vxldt  exe- 
tior^xtremit 
dirts    devo' 
•veo  :  poteft 
etfam  x*t<£ 
reddi  per  fe- 
ipfum  ,   Se- 
ipfum   devo- 
*w,Gcrh» 


Luc. 1 2.27.  KcLTapcwBclvay  con- 
fidero  j  fie  vetus  Lexicon,  Sirach  9.  y. 
IlA^ii'oj'  f/M  yjL\&yL<Lv§tu>iy  ne  con- 
templare  ,  fie  recentior  Interpret :  pri- 
nt eraty  ne  afpicias,  Dr«/1  Prater,  ad 
Matth.^28. 

Kctla.[AcLp7v$ico  ,  Teftificor  adverfus  ali- 
quemy  Mat.16.61.  and  27.13.  Mark 
14.60.  and  15.4. 

Kctlct^ivay  Commoror,  Aft.  1 . 1 3. 

Kcfl&iAWdM,  Solus  3  Mark  4«vcr .  1  o.  /4i 
vertai,  folitarie.  Eslenim  Advcrbi- 
wriy  fed  commodius  vertitur  per  nomen3 
Beza  in  loc.     Luk.9. 1 8. 

K«tTcu<*Ai<wy,  Confumo}Hcb. 11.19. 

KaIava^a  ^Anathema  adverfus  aliquem. 
Rev.  2  2. g. 

[  KctlaMA^etli^a,  DevoveOj  Matth.26. 
ver.74.  SeipfnmcUvovere>Bc7A.  De- 
teftari,  Vulg.  ExecrarifEtzfm.  Non 
poljum  iis  affentiri  qui  ^tava^i^a- 
ti^hv  hie  idem  tffe  volant  quod  Ad. 
26.  tt  Juftino  in  Apotogetico  eft 
@*A7<prnA&v>  apud  Plinium,  Maledi- 
cere  Chrifto.  ut  enim  extcnuandum 
non  eft  deliclum  quod  Perrus  tanto  cum 
dolore  deflevit,  ita  non  video  cur  cau- 
fas  conqukere  debeamus  <mer*nd&  i- 
pfius  culp<e  :  imb  v.d\AVA^i\j.Ai\leiv 
tie,  ut  a,vctQe(Jufli(civ  Ads  2$.  14. 
tft  fibimet  malepiecari.  Formula  qua 
f&pe  in  vetem  foederis  biftoria  occurrit 
<z$  c£vcL$iy.&Tifffj£  h&c  eft  :  Hxc 
mini  Deus  faciat,  &  hxc  addat,  fi 
hoc  ita  fe  habec.  Eo  turn  modo  Pe- 
trus/e  dirii  obligavit  fi  Chriftum  nofl'ct, 
fuper  jusjurandum  quod  &fecund&  ne- 
gationiaccefferat.  Inmmufcripto  vi- 
tuftiffimo  qui  ex  Grach  in  Angliam 
venit,  eft  bic^7ciUua]i(HVyficut& 
In  Apocal.  22.  3.  ^7 oAs^a  ,  qua 
vox  eorfem  fenfu  eft  apud  Juftinum, 
Grotius  in  loc.  The  word  imports 
a  curfing  and  damningof  himfelf  an 
imprecation  of  Gods  wrath,  and  of 
reparation  from  the  prefence  and 
glorie  of  God  upon  himfelfe,  if  hee 
knew  the  man. 

Kctjou/etpj^cy,  Obtorpeo  cum  aficujus  in- 
eommodo,  iCor. 1 1. S.»  €^12.13,14. 


t  Obtorpefa- 

re  faciOttor- 

pidum  veddci 

vox  di&aab 

otio  &  torpore.        u     Quod  annotat   Yiieronymus  banc 

vocera  Cilicibus  eiTe  peculiarem,  quam  verum"  fit  nefcio, 

quum  a  Theoaito »  Sjwfio,  Tlatme  ufurpetur,   Beta  m 

a  Corinth.  8. 


Torpefac'iOy  torpore  officio,  in  prio* 
re  locoy  «  KstlzvApwrn  WWos*,  ^on 
obtorpui  cum  cufufquam  ineommodo , 
Beza.  Ab  dvApKia  torpeo,  &  prt- 
pofitione  y$,  qua  frequenter  in  malam 
fignificat  partem  :  feu  potiws  a  ka\a 
&  VA^a  ,  quod  deducitur  a  va§kh 
Torpedo,  Pifcisscujui  ca  e(l  natura>ut 
propius  aeeedentem3  &  fe  tangentem  ob- 
ftupefaciat,  Scap.  For,the  Learned 
obferve  ,  that  this  word  hath  its 
weight  from  Torpedo,  which  fignifieth 
a  Crarnp-fifhj  a  lim  (they  fay)  that 
hath  fuch  a  benumming  qualitie, 
that  the  cold  of  it  will  ftrike  from 
the  hook  to  the  line,  from  the  line 
to  the  goad,  from  the  goad  to  the 
arme,  from  the  arme  to  the  body  of 
the  fi  flier,  and  fo  benumme  him,and 
take  away  all  ufe  and  feeling  of  his 
1  imbs.  H  is  me  aning  is 3  that  hee  wa  s 
none  of  thofe  idle  drones,  that  by 
their  lazineiTe  doe  even  cbill,and  be- 
numme,and  dead  the  charity  of  wcl- 
difpofed  people. 

KAldvdJo,  innuOy  Luk.  5 .7. 

KAlAVoia,  Animadverto,  Confide ro,  often. 
It  is  joyned  with  words  of  feeing, 
Ads  11.6,  Jam.i.ig.  Noneftfimpli- 
eitcr  intelligerc,  infpxere,/?rfmagno 
fludio  mentem  in  rem  intendere,P<i- 
yemin  Heb  3.1. 

WaIavtao),  Pervenio3  often. 

*  KAldwvajasfjiAtyCompuHgOyOr,  Ads 
2.  v.37.  The  word  fignifieth  to  vex, 
rent ,  and  wound  punclually  :  even 
every  the  leail  part  and  point  of 
the  heart ;  as  if  the  fharpeft  points 
of  many  empoyfoned  daggers,  and 
Scorpions  (lings  had  been  all  at 
once  fattened  in  their  hearts, in  the 
cruelleft  manner  that  could  be  de- 
vifed. 

r  Wa^Aw^y  Sopor y  Rom  U.S.  It 

is  ufed  by  Paul,  from  the  Septua- 
gint,  and  fignifieth  pricfyngy  or  com- 
punction y  as  if  a  man  had  a  nail  or 
bodkin  in  his  fides.  Defumitur  e- 
nimex  I  fa.  29*  ubi  pro  Cpmm  foporis 
Septuaginta  babent  <mvi\jpA  )latavv- 
Zzeetyid ifty  fpiritum corapundionis. 
Eft  autem  fpiritus  compundionis 
mens  in  malofixa,  &  pertinax,  ut  in^ 
dcavellimqueatjit  Chryfoft.  Theo- 
phylad. 


*  Pungendo 
penetro,pun- 
etirv.  ssdo » 
Scap, 


yMoleftiam, 
ac  velut  a- 
cremmorfum 
fignificat , 
quo  corpus  5 
vel  animus 
vulneratur* 
BeZa. 
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*  Our  laft 
Translation 
hath  it  {lum- 
ber in  the 
text,  and  re- 
jnorfe  in  the 
margin.  Ua 
efpru  ajhpi  , 
Fr.Bib. 
a  D\Suttony 
fir. 


phylaft.  Occumeniufytf  dixerunt. 
Atque  idem  in  Hcbrto  dicitur  fpiritus 
Tardcmah-  id  eft,  foporis:  figmficai 
autem  b<tc  vox  gravcm  &  vehemen- 
tera  foporem,  qualem  Domini  mifii 
in  Adam,  Gen.  z.  &  in  Abraham, 
Gen.  1 1-  &  inpopulum  Sauli,  iRcg. 
20.  &  in  Jonam,  Jon*  i .  qmbm  m 
locis  Striptura  hoc  nomen  ufurpavit  in 
Hebrto,  Ribera  in  Hofcae.  cap.  i. 
JQuam  Scptuagint.  verfionem  retinu'it 
Apoftolus.  £>uid  auxem  ft  ifti  nomen 
Kcnelvv^ii  conftnxcrunt  ?  Non  tan- 
quam  a  KetTettv^-eo  compungo ,  fed 
tanquam  a  nomine  vv%  deduclum,  quaft 
dicas,  obno&ium,  ad  fiptificandum 
foporem  alcum,  qualis  dcnfijftma  nottc 
tfje  folet  ?  Pifcat.  in  locum.  For, 
becaufe  Efaye's  word  figniHeth  dead- 
flcep  ,  Be^a.  tranflateth  it  fopor,  and 
Tolct,  ftumber  or  ftecp.  Great  z  En- 
glim  Bible 3  Remorfe  ,  Cyprian, 
Tranfpunttion.  But  Chryfoftome,  On- 
gen,  Theophyiaft ,  Vulg.  Lat.  Vata- 
blus,  tranflate  it  Compunclion,  whom 
a  two  of  our  Expofitours  follow  j 
and  Lu\e,  who  well  understood  the 
Greek  tongue,  fo  ufeth  it,  Ads  1.3  7 
And  this  word  Compunction  anfwer- 
eth  to  the  word,  ver.  7.  they  were 
hardened,  like  as  the  hand  which  hath 
a  skin  drawn  over,  feeleth  not  the 
prick  put  unto  it.  The  fenfe  is  all 
one,and  Oftander  gives  the  reafon,be- 
caufe  they  are  pricked  and  ftirred, 
when  called  to  the  Gofpel ;  but, as 
men  a  deep,  are  loth  to  awake. 
Sp  ricus  compun&ionis  ;  non  ,  ut 
quidam  exponunt  ,  fpiritum  doloris 
&  invidiai  adverfus  ctcdentes  Gentiles 
intclligit  Apoftolus  5  fed  M  Chryfoft. 
Theophyl.  &  Oecumen.  intcrpre- 
tantur ,  fpiritum  ftuporis  &  perti- 
nacix,  id  eft,  animum  in  malo  otfti- 
natum,  ut  inde  nequeat  dimoven  ; 
quern  -dmdem  quod  clavo  ajftxum  eft, 
<egre  poteft  avelii :  Tale  quid  mm  vox 
Grtca  xaTdfuZif  ftgnificat.  Sunt 
qui  vocem  iftm  Gr<ecam  Idiomate  A- 
lexandrino  tYadant  fign'-ficare  altum 
foporem.  Convenit  autcm  bsdnter- 
prctatio  cum  to  quod  eft  in  Hebrjo,  fpi- 
ritum foporis-  Nam  &  fopor  res  tenax 
tji3  maxim?  qualem  vox  Hebraa  {[ci- 


lice t  PlDinn  tardemah)  ftgmficat. 
Signiftcatur  er^o  tarn  foporis,  7*2*1 
coropunCtionis  vocabulo,  ftupor  &  im- 
mobihtas  quidam,  ut  eft  bominis  altif- 
fimo  fomno  dtmer/i,  ac  nihil  fentientuy 
aut  rci  cc>  to  loco  penitus  affix*,  Eftius 
ad  Rom.  1 1.8.* 
KoiToL^too/jLcUjDignum  babco.  •  iTh.f- 
fal.  i.ver.y.  The  Greek  word  fi- 
gnifieth  to  be  counted  worthy ,  which 
is  of  Gods  free  acceptance  by  grace, 
and  not  of  the  merit  of  our  con- 
ftancie  :  and  I  confeflc,  it  is  an 
imperfection  in  our  old  Tranilati- 
on,  verf.  11.  for  it  mould  be,  that 
«ur  God  would  vouchfafe,  or  count 
you  worthy,  as  in  this  place.  But 
becaufe  the  making  worthy  is  rc^. 
ferred  to  God,  our  Tranflatours 
were  not  fo  carefull  of  the  terme, 
feeing  it  might  beunderftood,  that 
by  his  grace  hee  maketh  us  worthy 
in  his  account  :  and  the  Rbemitts 
have  falfely  tran dated  their  owne 
Latine  Text,  which  is,  dignetur,  tfrat 
our  God  would  vouebfafe,  or  accept 
as  worthy,  and  not  to  mafe  wor* 
thy ,  as  they  have  wilfully  corru- 
pted the  Textj  to  make  it  ferve  their 
hcrefie  ,  Dr.  V;dl{.  Luke  10. 

ver  IS>    b  whether  the  Greek  word  b  Cartwrigt* 
be  turned,  Jball  be  accounted  worthy .  2."  .Rhera« 
or  fhill  be  made  rvortby,,  it  skilleth  Blt  'D:  F:</^ 
not ,   considering  that   they  which  in  his  'book 
are  accounted  worchy  of  the  king-  againft  hUr* 

dome  of  heaven,  are  indeed  wor-  £•  would 
1  •  t^      ^    ,;  r  rr  1     have  this 

true  :    yet,  as  D*  tu'\e  conrelleth,  word>  Luke 

To  be  accounted  worthy,    and   To  be  ao.jj.&n. 

worthy,  are  not  all  one.  Luc.  &*Thc'p: 

i,.  ver.  tf.  ut  digni  b*mm,  l«  »b-^d 

^T«e?/«^HT€.    Magna  eft  bu)m  ver- thjy   for  fo 

hi  empbafes,  ex  quo  inteUigimiu,  omnia  ((kith  he)  f~ 

debcri  gratu't*  Dei  eleftioni,  qui  nos  £'«•  figmfi- 

prior dilcxit, Beza in  loc.  It  is  cth»Luk.7T. 

ufedalfo,  Aasf.4i. 

c  K*7cL'7rctl'ia,zouajiConculco,or.  Mat.  c  Potiuspro- 
^.1?.  and  7.  6.  Luk.8.j.  and  n.i.  cuko.  Add  it 
•UnU  ,  «  ,  rt  vehemcnti- 

Heb.io.29.  amfignifica- 

KrtT2tT£tt/<y,  compefce,         A«s  1 4. 1 0.  tjon;  prxpo 

Heb.4. 4,8^1  c.  fitioyjtTa!. 

Ka,T**dUJ<ri<tRequks9  A&S7.  ver.49.  ***%**" 
Heb.  1. ii,  18.  and  4. 1, 3>  (wife)  E*S£ 


4>I»io,li. 

d  KaTawtTcio'iAci,  AkUum. 


txrendo,\t?m 
Matth.   o6uro>VilQ* 
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*  Gerhard. 
Proprie  fi- 
gmficat  ali- 
qmd  obtcn- 
tum  atque 
ob.-Ju&um, 
quod  arceat 
confpc&um, 
Era.m* 


eaCor.*7< 

«a.wyo9>T, 
DmnkjipjL% 
the   word 
fignifieth. 


27.n-Marc.15.38.  Luc  13. v. 45. 
Heb.tf.19.  &$*\.&  10.20.  Interius 
velum :  *  expanfum  enim  erat  Auls- 
um  Mud  ante  Sanctum  fanclwum3  & 
contemn  in  eoobtcgebat  fivevelabat.  Sy- 
rus  plunbus  tirtumfcribit 3<&  vocal  fa- 
ciem  portae  Templi,  ubicur%  h*c  vox 
occurrit  in  Nov.Teft.  Appcllatur  autem 
fades  ports  Templi^«'«  ingredkn- 
tibus  front  is  intlaf  in  ecuhs  incur rent  3 
atfy partem  port*  antertorem  contegeret, 
Jun.fn  Macth.17.51. 
KtvTAiriva  ,  Dcglutio.  Of  xj1  and 
Ttva.  It  fignifieth  Abforbere 3epo- 
tare3  to  fvvallow  down,  or  drink  up 
as  it  were  at  one  draught ;  or  more 
ufually,  Deglutire,  Devorare,  to  fwal- 
low,  or  devoure.  Bibendo  deglutire, 
abforbere ,  whence  KATctTTOTtoVyM c- 
dicamentun  quod  degluiiendo  fumitur. 
In  the  New  Teftament ,  (1  Cor. 
if. 54.  and  e  2  Cor.  1.7.  and  5.4. 
Heb.u.  29. 1  Pet.j.v.8.)  it  is  ufed 
metaphorically,  except  in  Matth. 
25.V.24. 
KcLTAvctaMa3  Decido3  A&s  26. 1  4.  and 

18.  v. 6. 
KdLTct'7rh.ici)iNavigo3  Luk.8.2^. 
Ka>7a.Tovio{jLou3  Opprimor3fatigor.    Afts 
7.24.  Verbum  katavqvu^  pgnificat 
opprimi  3  fatigari,  graviter  affligi, 
Gerh.  in  be.     z  Pet.  2.  7.  Vexed :  fo 
we  tranflate  it.    He  was   labouring 
again ff,  for  fo  much  the  word  in  pro- 
per fignification  of  it  doth  exprefie : 
He  laboured  under  it  as  under  a 
burden. 
K*7ct'7rcvli£o{ji.cu3  Demergor^atxh'  14. 

v.3o.and  18  6. 
KstTtf££,  Execratio.  Gal.3.  10,  13. 
Heb.6.8.  James  3.10.  2  Pet.  2. 14. 
The  Septuaginc  ufe  it  for  a  word 
that  fignifieth  not  only  a  verbally 
but  a  reall  malediction,  Prov.  3.33. 
Mal.2.2.  alfo  for  a  word  that  figni- 
fieth levifzcatlonem,  feu  alleviationcm 
honoris  (&  bonowm}Gen.i7*  1 2.Deut. 
ir.  26.  and  23.5.  and  for  a  word 
which  fignifieth  abominationem  cum 
quodam  ajjlttu  ac  dcteflatione ,  Ifai. 
f  Signified,      tf4.  v.  10. 

_Ueeran,Di-  f^^^  a(jLOU.  In  affiva  &  pafli- 
Mala'Impre-  Va  pgnificatione3  De vo veo,  maledico, 
cii'hGerh.         orj  imprecor.        Matth.  5.44.  & 


25.41.  Marc.ii.2i, 
12.i4.Jac3.?. 


Luctf.28.R0m. 


6 Kcflct$yiQ)3  Inutilem  reddo,  inanem  red-    T    ... 
*,  aboleo.        Kfasyiopcu,  Paf.of-  Bre]do! ,t « 
ten.        It  fignifieth  to  abolijh  ,  to  otiofam  & 
mafe  vain,  and  Jruslrate.    Rom.  6.tf.  Jgnavam> 
*fa&$t  Defined,  or  weakened,  H_f_- 
and  the  flrcngth  of  it  broken,  and  ftitutam,-?.. 
made  idle,  fruitleue.  and  uneftedu-  Z*  in  Rom. 
all,  for  fothe word  fignifieth.     Did-  Hr*  Rea« 
^wW,^  vitK&  tfficaci-  S^». 
tas  tollitur  3  &  K&la§yeii>3  is  cujjts  yerburo 
virtute  ide/fichur3Bei.a.       Gal. 5.4.  iftud,alioqui 
«  K*ln$ynMi  brw  rk  Xe/r»,  ?e  are  Gr3£CP.Cer: 
abolijhedfrom  Cbrift,  or  (as  it  is  in  the  SmikTflfc 
Original!)  te  are  made  voide 3  and  Pauhhmi- 
emptie  of  j  Cbrift  is  unto  you  unprofi-  llare>  utpo:e 
table.  Inanesfaftieftis  (feparati)  a  ■£$  "|£; 
Chrifto.    Syrus,  exprejfo  fenfu,  non  fa  t£m  " 
ipfo  verbo winter pretatur ,Exclufi  eftis.  aaive,tum 
Fulgata,  Evacuati  eft  is  a  Chrifto  j  Pf^^»nc^ 
quam  Jnteipretationem  difcrte  repre-  ^e  apud 
hendit  Hieronymus,*^^f»j,  A  Chrifti  pt0res  inve. 
opere  cefsaftis  5  infeliciter  id  quidem3  nias.  s*pe 
fed  Ua  ut  vel  ex  hoc  loco  fatis  appareat  *Pud  Pa'^  . 
bunc  non  tfft  Vulgat*  Edition*  Inter-  lu 


pretem. 
otiofus 


Eraf  Cbriflus  vobis  fadus  eft  vare ,  & 


j  nonfatu  exprefsh  :  Interpofui  crfum,  & 
veroparticipiumy  Separarj,  utPrxpo-  i^^i.mJed" 
fitio  *&n  moUiiis  conftruatur,  Beza  in  de^etfam"" 
locum.  f  metaphor  let 

K&lAet$[*io(jLou,  Annumeror,  Ad.  1.  17.  w?j*wfl,«- 
T^Bezam.  Sj.proli- 

adapto,  coagmento ,  infiauroi  or.      It  vide  Lu- 
fignifleth,    1.  To  reflore  3  and  fct  dovic  de 
things  fallen  into  their  proper  place  P^u* 
again,  as  GaU.,.  jufl^m  \  Re-  ^^' 
ftore3  or  Set  him  in  joynt  again.    The  mmno  de- 
phrafe  is  borrowed  from  Chirurgi-  darat,Fieyi 
ons,  who  being  to  dealc  with  a  bro-  c.x$-im  * 
ken  joynt,  will  handle  the  fame  ve-  damja^' 
ry  tenderly.  The  Original  1  figni-  h  Ab  tyri* 
fiethj  Luxata  membra  infuum  locum  wwgg?  & 
re/htuereyto  fet  a  bone  that  is  broken,  ^^f^e- 
fo  as  it  may  become  as  ftrong  and  reftluo: 
found  as  ever  it  was.      2.  To  be  Notatque 
more  and  more  perfeded,  and  efta-  canc'mne  ap- 
blillied  in  that  fame  eftate    unto  *££?"*& 

apte  compo- 

nere>  quem- 
admodum  folent  artifices  conglutinantes  vel  componentes 
multa  membra  in  unum  corpus,  unde  &  rem  Jaceram 
aliquam  refarcio,  &  collajpfara  reparo>  fignificac.  Tarnovin* 
in  3dedul.Ev.wgel, 

which 
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i  Signifoat, 
Sarcirc  quod 
ruptum  eft 
&diflblu- 
tum,utMat. 
4-ai. 


k  Significat 

Refeftionem , 
five  Repara- 
tiotumtiut 
In  liurario  • 
rum  rei  col- 
lapf*,Er.^: 


!  Luxati 
membri  in 
locum  fuum 
repofitio.fen 
relticutio, 
%Are:.Zi.n:. 
*Afmojxoc  eft 
Redu&io  of- 
fium  ad  Da 
loca,quando 
crant  luxata. 


which  they  were  rcftorcd.  1  Cor. 
1.  10.  Keflnfliff (*¥'•>!  y  Coagmcncati, 
£w  Coadunati,  ac  Compaztl,  ut  to- 
tum  qiudpiamyquod  fiu  omnibiu  pari- 
bus a pic  inter  fe  coherent  ibu*  compom- 
tur,  Rom.g.*i.  pro  Componcre,/f« 
Coinpingere,  ac  Coagmcntare  etiam 
acapuur.  icttlnfta-fjoYtt,  AptatatVu\g. 
Eraf.  Apparata.  CoagmentatayBc/.a, 
Fitted,  made  up,  fimfhed.  $.  Perfe- 
£tum>  &  integrum  iedderej>mwbus  nu- 
meris  partibufque  abfolvere,  Luc.ct.40. 
Marc.  1.  19.  '  x*l*fli£oj?l**,  Sarcie- 
bant :  VuJg.  Componcntes.  Eraf.  Re- 
concinvabant.  Ad  verbum,  Redinte- 
grantes :  nam  o,$tiov  dicitur3quodper- 
feftum  cH  &  integrum  9  quum  alio- 
quin  ex  multis  partibus  conftct,  Beza. 
»  Cor.r  j.i  1.  Kctlct<>7i(i£i9  Perfefti 
eftoce,  Vuig.  Be^InftauraminJ.  Ea 
vox  convenit  quoties  rem  law am  j ani- 
mus ,  ac  reconcimpmus :  notat  autcm 
hocverbo  dtjfidia  Corinthtorum.  It 
isufedalfoMatth.zr.it?.  1  Theff. 
3.10.  Heb.io.f. and  u^.and  13. zi. 
1  Pet.?. 10. 
K*TsfcfT/<™3  Injlauratio,  Steph.  Beza. 
z  Cor.  1 3.9.  Confummatio3  Vulg.  Alii 
vertunt ,  Perfect ionera  ;  alii  3  Inte- 
gritatem  \  licebit  etiam,  Reconcinna- 
tionem  interpretari.  k  The  Apoftlcs 
meaning  is  (faith  BeTa)  that  where- 
as the  members  of  the  Church  were 
all  ("as  it  were)  diflocated,  and  out 
of  joynt,  they  mould  now  again  be 
joyned  together  in  love,  and  they 
fhould  endevour  to  make  pcrfeft 
what  was  amine  amongft  them,  ei- 
ther n  faith  or  manners. 

1  Ketl^{lifffAoi9  Coagmtntatio.  Ephef. 
4.1Z.  Alii,  Ad  confummationcm  feu 
perfe3ionem,«f.  ctiam  Syriacus;*///, 
Ad  inftaurationem ;  alii,  Adcoag- 
mentationem.  Significat  ordinatam 
tonflitutmem  rerum  juxta  certamfym- 
mctriam  &  proportionem,  ficut  in  ma- 
gnk  *dificii5s  in  cor  pore  bumano,  imb 
republics  ydebent  omnia  ordinate  &  cer 
tap/Oportione  conflitui.  Hyper,  in  loc. 

KaJstatt'a,  Mann  filentium  facto,  Signum 
do  manu  ,  Ad.  iz.  17.  £r  1  $.  16. 
&  19-  33.  #*  11.40.  Prcprie, 

Deorfum  moveo,  qua- Tfacio, 
tio,  manu  filentium  Lpoflulo. 


E$>  non  voce,  fed  mamc,  filentium  in- 
dico  ;  vely  aliud  fignirico,  BucUeus, 
It  a  Pern  us, 

Et  cali da  feciffe  filtntia  turb* 

Majesiate  mania.  • 

K«tIct^cctV|a>,  Diruo,  to,  Koijiaxet^fjSfct^ 
frww,  Acts  1  ?.  1 6,  Rom.  11. 3. 

m  KetT&mc<&d,£a ,  Prsparo  ,  infiruo. 
Matth.11.10.  Mark  i.z.  Luke  1.17. 
and  7.Z7.Hcb.3.$.  Paro/abrico,  in- 
ftruo^ propne eft  ar ti feisty perius. 
Heb.  3.  4.  and  9.  z,e».  and  II.  7. 
1  Pet.j.zo. 

KalctffxUuoa^Nidulo^Steph.B^a.  2Vi- 
^/jfojErafm.  Matth.ij.^z.^xATA- 
dSLtmVt&c*  V \\\g.  &  habitcnt  in  ra- 
misejus.  Habitare  dixit  pro  federe, 
ut  contra  federe  f*pc  dicitur  pro  habi- 
tare, quia  Hebr.2lDiutrum%  ftgnifi- 
cat,  Jjhtare  non  dtbuerant  novi  quidam 
Interpreter  vertere  Ka.TOLo.mxv  nidu- 
lari,  cum  nee  verbum  id  proprie  figm fl- 
eet a  nee  fententU  Veritas  rejpondeat. 
Nam  ego  qui  magnas  aliquandofinapU 
filvas  vidijnfidcntesfepe  aves  vidijti- 
dos  non  vidi.  Maldonat.ad  loc.  Nempe 
Maldonato  aliud  erat  quod  agtret , 
qitam  ut  avium  nidos  (crutaretur:  At 
quicquid  lUevidit^videre  ccrt'e  potuit 
Ka.TAJxm'ao'tv  a.  Vulgato  Interprcte 
Nidum  vertiy  Matth.  8.  20.  £7  Luc, 
9.  j 8.  £>uin  &  Vr&pofnio  ^  xMarc. 
4.3Z,  poftularezidetur^t  xarawH*? 
pro  nidulari  potiksqu'dm  pro  federe 
ufurpetur.  Verbum  Gr tecum  proprie 
ftgnificat,  In  tabernaculo  degere,  hoc 
efl,  umbraudo  confetto  ex  fi-ondibus. 
ItisufedalfoMark  ^^z.Luk.i^.ip. 
Aft .  z  16.  aMy  fltjb  reftetb  in  bope> 
as  in  a  Tabernacle* 

0K€t7a,cr/.twao'i(i  Nidus,  Matth.  8.  zo. 
Lu!:.9.$8. 

KctTstajcidrlayObumbyOyUeb.^.  j. 

KcLTtx-wnO-yExplorator  ^Hcb.  1 1 .3 1. 

KctTAo.cwiuyExplorofi  al.  1.4. 

Ka,T4?v$i£ciA2J9  KcZ7d,5z<pi>7a./ufyL®-i  In- 
geniofus  adversih  aliquem.  Aft.  7.19. 
Sopbifmatis  ,  &  argutis  fallaciis  utor 
ackr/siis  aliquem :  qmfi  falfis  &  fo- 
phiflicis  ratimbus  &  cavillationibus  re- 
darguens.  Lxx  Interpreter  utuntur 
fw;  twfojExod.  1 . 1  o . 

KctTcfcitoa),  open,  Reprimo,  Sedco,or} 
Afts  19.35,3^ 


m  Militarc 
vcrbuTDiVa. 
fa,  inftru- 
rrn ntaqi 

caii;  ana 
colligo,  It- 
lyr.  m  Nov* 
Tejl. 


o  Hmhriat- 
lum ,    for 
okLum  :s  de- 
rived of 
«nt/«,  Taber- 
naculum  eic 
rams  & 
frondibus 
contextum> 
quod  in 
umbrofis 
dumis  vcl 
arborfbus 
avesnidifi- 
cznt,Be fj  ;k 
Matth,8.io% 
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p  yi  pr*po-  ?  Kata^mV, Ami  ft  us,  i  Tim.  1.9.  Palfi 
fitioms  >£\       {unti)lcri<fcInterpretiimiqui)@jTct'x>hM 

ess?"  *  w habjtu  7'  .riau  r^r ' 

quod  ^t-na  c«w  fit  anirui  demiflio  *c  dejectio, 
dearfum,  ve-  modeftiam  &  bumilitaiem  pr<e  fe  ferens  3 
(lis   promi-      SalmaGus  de  Coma. 

S5:  *********  r"--h  *  * 

ad  peJes V-  Pemi  &  tmefjumy  omnem^  gejlum  fi- 
qae  amicie-      gnificat,  Cornel,  a  Lap.  The 

bantur,  Pa-  wor(j  fignifieth  an  inward  habit  and 
'or*  constitution    befeenvng    holinefle  ; 

for  by  this  word  Phyficians  proper- 
ly exprefle  a  conftant  ftate  of  body3 
orhealth.ora  found  conftkucion. 
KaTa<?u?a3.  PettrabO)  Luk.  12.58. 
q  Subvert^  q  KtfTarpba^  Subverto3  Matth.  21.  1  *• 
fcanimirum.      Marc.  n.  15.   xj1  fignificatiove  tic 

3£3&£   a^'h^^y-     These,™ 

teidejeaaad      aginc  ufe  it  /w  fubverfime  curruum, 

terram  con-      Hagg.z.ij.     De  excidioSedomorumi 

cidat,  veluti  Gen.19. v. 27,29.  Deut29.ver.23. 
quumhoites      Tr       *  " 

laftator  ^KctTA^eP^Subverfio,  1  Timoth.  2.14. 
•  verfarium  2  Pec  2.6.        The  Septuagint  ufe  it 

dejicit.  Job  21.17. 

Kfltratrf  to//*?©,  Lafcivio.  1  Tim. 

5. 1 1.  Erafm.  Scorcari  iwwf,  e^  Hie- 
ronymus  ;  fednecfe  id  vis  verbi  figni- 
ficat, nefy  Apoftolus  unquam  ita  locu- 
tut  efilty  Poftquam  fcortatas  fiint 
nubere  volunc,  quafi  magis  rcpreben- 
deret  nuptias  quam  ipfamfcortationem, 
Chamier.  "Otom  upTarpwid- 

avGi  T6  Xe/rS.  Mibi  Recent  ior  urn  ver- 
fio  magis  probatur}  qui  to  eetuuifa, 
non  fomicavijedfimpliciter  lafcivirc, 
geftire  inter pretantur.  In  Apoca- 
lypfi  Johannis &  nomen  r$tw&9  & 
verbum  ?${luig>3  a  fornicatione  ma- 
wfefte  dislinguuntur ,  cap.i  8.ver.3,9. 
Pr*pofitio  xj1  fignificat  ad verfus, con- 
tra, &  in  maUm  partem,  quando  ha- 
bet  gcnhivnm,  Vulgata,  cum  luxu- 
riate fucrint  in  Chrifto.  Melius  Be- 
2.a3  otom  poftquam,  Verbum  luxu- 
riAvi  admitti  pete  ft  y  quia  luxuriaorigo 
fimul  &  perpetua  comes  efi  lafcivi* : 
fed  magis  proprie  Beza,  Caftalio,  aliij 
Poftquam  lafcivire  caep  runt,  vel3 
lafciverunc  Illud  planl  abfonum  , 
qubd  Vulgatm  convertit,  in  Chrifto, 
fiquidem,  xj1  non  in,  fed  contra  figni- 
ficat, Scultet.  in  locum-  Intem- 
peranter  &  imrnodefte  ago,  in  fbe- 


nis  Turn,  quafi  foluto  vel  rupto  frjeno 
ago>  ut  metapbora  fubefe  videatur  a 
pimentis,  qua,  cum  bene  pa/la  commode 
aluntUYyferoche  incipient,  &  lor  a  omnia 
franumty  effugmntque ,  Hyperiusin 
Joe.  Eft  non  tantum  lafcivire, 

jed  infolefcere,  fefe  efFerre  cum  con- 
temptu.  Comer,  in  MyiOth.  Evangel. 
&  Prdeft.  in  M  a  t  th .  1 9 .  Quum  la* 
fcive  adverfiis  Cbnfiurn  fe  gerere  ccepe- 
rint  vel  lafc'nia  uti,  Henricus  Ste- 
phanus  in  nods  margini  adfciiptis. 
Eft  autcm  s-gluutdc^HV  a/7n  ra  rsfgeV, 
vel  ?$lvji$  de  duel  urn,  quod  durum  fi- 
gnificat &  pertinax  :  qualia  funt  anim 
mantia  nimiumfaginata,  Danasus. 

Kcvrarawvpcu  3  Proftemor,  1  Corinth. 
10.  v.y. 

K&TcL<r<p&7l&),  fuiulo^vk.  1 9  27. 

K&Tctftpeciyifcpcu,  0bfignor3  Revel.  ?. 
ver.i. 

KdLTa%tM,  Pofej£o,  Ads  7.^47. 

KcL]a,Tifafj.h  Depono3  Mark  15.46.  Ads 
24  28.  and  25.9. 

f  KcLTctTopv,  Concifioy  Philip.3.2>^.Di-r  YxContifi- 
ftinxit  concifioncm  a  circumcifione  :  onem,  &  Oc- 
Conciditur  enim  quod  difcerpitur,  &  "£%%* r«l " 
plane  disirabitur  :  Cncumciditur  ^l.  *  Lap, 
quod  expolitur,  refeftis  fupervacaneis, 
Eraf.  Kataiv {du>  non  jam  vocal 
circumcifionem,  quia  jam  non  proderat 
illis,  utante  circumcifio  ;  fed  conci- 
fionem,  id  eft,  non  f alum  pellicula  ina* 
nem  amputationem,  fed  etiam  perdiuo- 
nem  &  mortem 3  five  perdendos,  &  con- 
cidendos,  quia  retinentes  adhuc  vcterem 
[uam  circumcifionem3&c . pcribant.  K«t- 
TA7D//M  autem  &  concifionem  &  in- 
terfe&ionem  fignificat:  Ribera  in  Jo- 
el. 3. num.  20.  KctTct  in  compofi- 
tione  deftru&ionem  fignificat  :  unde 
qui  Baptifmum  perdunt,  ilium  infanti- 
bus  denegando  &  rebapti\ando>  Cata- 
b&ptiftx  vocantur :  fie  urgendo  circum- 
cifionem camalem,  perdebant  Ecclefiim  j 
ideb  y^ja]o(jdjM  illos  vocavit,  Zanch. 
in  loc. 

KAT&ToZdjofxMiConfigor,  Heb.  1 2. 20. 

KctretJ^/y,  ygTifeanAQV,  Decurri,  Afts 
21.32. 

KaT&vdya,  Comedo t  devoro,  Matth.  1 3 . 
ver.4.  Mark  4.  v.4.  Luke  8.  5.  and 
15.30.  John  2..  1 7.  Revel.  1 09,10. 
andiz.f. 


CRITICA     SACRA. 


217 


r  Cam.  in 
l/lyr,  Evin. 


K<tTcufaeo,Deftro,fero.  ***«.&&""*> 
R:u>  Ad.  10.  9.  Demerjus ;  Quum 
menertturiVulg.  ldtft3$uum&tor- 
furntrahtvttur  \  id  quod  accid>t3  ftqm 
fedens graviiis obdormifcat,  E r a f.  It 
is  ufed  alfo  vcr.  10.  Ads  26. 10. 
Vide  Lud.  de  Dieu. 

K$#pJjya>PerfugiO,fL&.\-+6.  Heb. 
6.1  8.  Proprie  fegmficat,  confugerc  a- 
liquo  5  &  revert  fplendidiffima  me- 
tapbra  eft,  &  qu*  ftgm  fie  ami  fine 
defrtmfltat  affeclum  animi  eorum  t  qui, 
in  rebus  adverfts  cimftituti,  poslquam 
fe  vident  oppugnari  undiquaque,  '  & 
fruflra  circumfrunt  oculos,  vet  expe- 
fiantcs,vel  requircntes  bumanum  auxilu 
umM  Deumfanqutm  ad  unicum  perfu- 
giumfife  recipient, 

TATA^ei^/fxa^CorrumpOiOr.     iTim. 

3  8.   2  Pet.2.12. 
K*t***Mo>,  Dtofcukr  ,  valde  ofculor, 

Matth.26.49.  Mark  14-4 5-  Ka/a 
tnim  ftgmfcationcm  auget.  Frequen- 
tiora ofcula3&  complexus  arftiores  hac 
voce  exprimuntur >  in  qua  fignificatio- 
ne  accipitur  Gen.31.  5?*  &  4f«  *?• 
Exod.4.  ver.19.  It  is  ufed  al- 

fo, Luke  7. 38,45.  audi  5.20.  A&s 
10, 37. 
KrtTft^^w,  Contemn*.  Match.6. 

ver.  14.  and  18.  io.  Luke  16.13. 
Rom.2.4.   1  Corinth.  1 1.21.  1  Tim. 

4  v.i 2.  and^.2.  Heb.12.2.  2  Pet. 
i.ver.  10.  u  NegUgo,  contemno  > 
desficio.  Propriety  Sentio  contra  a- 
liquem,  id  e#,  Malam  de  eo  opinlonem 
babeo. 

^dLTA^esn7^^Comm^or'         I?,4I# 
Ka7*x^Ei^^Matrf1,26,7*  Mark 

ver.io. 
KcAcLxdQW>J>Abut0r>  lCorinth.7.31. 


and9«i8. 


Sk«£  Latinis%  Abuti 


e#,  id  e/2,  Per  fecit  uti3  &  utthdo  con- 

fumere,  Zanch. 
Kol^^u'x^  Rtfi??*0*  Luk.ltf.14. 
Kd.Taf*K&>  Idolu  dedans >  Acts  17. 

v.i 6.  Idolu  addiftus. 
TtLTivoMji)  Ex  adverfo,  five  tortm,  #: 

Mark  15.3.    Inter  dum  idem  eft  quod 

coram,  &  m  oculis,  Marc.u.v.2. 

Liic.19. 30.  Rom.  4.17.  The 

Septuagim  ufe  ic  for  a  word  that 


fignifieth  Coramyjuxta3  Exod.  19.  x. 
1  Chron-$.  11.  It  is  ufed  alfo 

Mark  12.41.  .«* 

K*Jivchntv,  in  confpettu.  2  Cor.  1. 

v.i7.and  11.19.  Hph.1.4.  Coi.i.n. 
Jud»24. 

u  ^dW^td^a ,    Licentia.  utor  in  alt-  *      R^fooe 
quern.  Non  eft  fimpUciter  habere  pr*pofitio- 

potcftatem>  fed  poteftate  uti  tyran-  nis  <•  fonaC 
nice adverfu*  fubdiios,/^,,.    K«-  ™£*f„ 
Ti&fficL^eiv  dkmtur  ( mqutunt  Pan-  ^ 
tificii)  qid  vel  in  acquirendo3  vel  in. 
admimftrando  politico  dommatu  3  vel 
utroque  modo  peccant.     Whence  they 
infer  re,  that  Chriir  did  not  take  a- 
way  from  the  Apoftles  and  their 
Succcflours,  in  the  office  of  teach- 
ing, the  politicall  government  ab- 
folutely,  but  that  which  is  tyranni- 
cal!.        1.  That  which  Matthew 3 
chap.20.25.  tnd^/ar^,chap.io.4i. 
call  jaws&,*/a£»  ,  that  Lu^e3  chap. 
22.25.  fimply  calleth  gfacr/a^y.     If 
in  the   x  prepofition  yg  there  were  *    GerharcT* 
aneceflarie  reitriftion  of  their  do-  in  Harm* 
minion  to  tyranny,  Lu\e  would  not 
have  pretermitted  it.       2.  The  Sy- 
riack  rendreth   both   k^n7/d.^a  in 
Ui\ey  and  >J]&wi&Za>  in  Matthew 
and  Ma>\  in  the  fame  manner,  by 
the  verb  Prafuit ,  Foteflatem  txer* 
cuit* 

Ka,Ti<>ycL?o(ztu,  Praparo,  officio,  often. 
K*TS£>^€<S-cu3Exod.3  5.33.  1  Reg. 
6.3  6,  Apud  Septumnta  Interpreter  fi- 
gnificat,  Rem  expolire  rudem  &  in" 
formem :  SQuam  bujm  vocis  fignifi- 
catiomm  eleganter  Paulus  traduxit  ad 
fignificandam  vim  gratia ,  qua  not 
comparamur ,  &  idonei  reddimnr  qui 
compotes  fimm  immorttlitatis,  2  Cor. 
5.  5.  Nos  naturd  a  ccelefli  iUa  vita 
fumm  alieni,  non  minus  quam  ligna  & 
lapides  ilia  figurd  vacui  funt,  qua  de- 
inde  fculptaris  arte  exornanturi  Cam. 
in  Myr.  Evangel.  &  Pra»Ie c*t.  ad 
Phil.  2. 1 2.  Sigmficaty  Rem  incho- 
a  tarn  provehere  eo  ufque  donee  ab- 
fol  vatur 3Idem  in  Rom. 7.1 8.  Phi- 
lip. 2. 12.  Tid/let  Kct7^yaoic/J^o/9 
Omnibus  confeftis.  id  eft }  deviclis& 
proflratis  omnibus  iftU  hoftibusiSedvidt 
ne  melius  eticm  verbum  KATitfttclixi- 
vei  de  ipftus  mmaturtt  apparatu  dicatur, 
Ff  ficut 
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ficut  vertit  Syrns  Interpret,  lit  pra>pa- 
rati,  id  efi,poUquam  omnia,  comparave- 
ritU  ad  banc  obeundam  pugnam  necejfa- 
via  3  qu*  ay  ma  pofiea  [igillatim  defcri- 
buntur,  Beza  in  Ephef.  £.13.  Aliqui 
inter pretantur,  Omnibus  perfedis3id 
eft, cum  omnia  arma,  qu&  vobis  funt  ad 
ham  militiam  necejfaria3comparaveritis, 
atfyinduerttis :  fed  vim  verbs  ^^ 
yttfi&cu,  Chry  foftomus  melius  mtel- 
lexit,  emque  fequutm  Oecumcnius  5 
eft  emm  ty.7ify&&&tu%  Devincere, 
&  Debellare>  AdverfariaTque  vires 
orones  fuperare/ffcitefrde  Sac*  Script. 
Vvklur  aliqmd  amplius  fignificare  ver- 
bum  compofitum3  quam  fimplex :  itafy 
in  laude  po fit  urn  convert  o,\?ex hcio  ',  m 
vitio3  Perpctro,  Bc\a  in  Rom.  7.1 8. 
Ephef.  6. 1  j.  It  is  a  word  of  per- 
fedion3andimpIyes  a  full  and  finall 
ending  of  a  matter^  Phil.2.12.  ^Isf- 
y«£i<Se,  Operamim3  Vulg.  Conficite, 
Beza.  Sic  Latini  dscunt,  Conficere 
negotium.  Conficere  falutem  dhi- 
tur ,  qui  m  jufliti*  ft  ad  10  ad  met  am 
ufy  emit.  Significat3A.d  finem  ufque 
opus  perducere,  Zanch.  in  he.    Non 
dicit  Apostolus  nude  \$ >rt£€c&:,Work, 
{inquit  Chryfoftomus)  fed  *J\iyy&- 
£t<&e9  Work  out,  id  eft,  ut  ipfe  inter- 
pretatur,  Accurate  magn&fc  cumfiudio 
§peramini.    Syrus,  Magis  opevam'mi 
9pm  vita  vefine,  hoc  eft,  magis,  magif- 
que.       It  is  fpoken  either  of  the  ef- 
ficient caufe^  which  by  it  felfe  pro- 
duceth  the  effed,  and  that  princi- 
pal! and  fir  ft3  as  God,  iCor.y.?. 
Or  of  the  fecond,and  next  efficient 
caufe,  both  of  1.  Evill  things,  as 
Rom.L27.and  *»9«  and  7*8»  1  Cor. 
5,3. 1  Pet.4.3.     a.  Good  things,  as 
2  Cor.9.11.  Ephef.6.13.   Or  of  the 
inftrumentall  caufe>  and  that  which 
any  way  helpeth  forward  the  effect  > 
Sic  Lex  dicitur  iram    xcflityafydcu 
Rom.4.ij.  eb  quod  proferatin  lucem 
Dei  iram  adverfus  peccatum,  Came- 
ron.   2  Cor.  4.17.   Operator,  Vulg. 
Conficit3  Beza.     (The  Greek  word 
iignifieth  alfo  to  prepare,  Vr*parat3 
Tremell.  Jam.  1.3.)  w^.as  an  ad- 
juvant caufe,  Rom.  % .  3 .  as  the  orga- 
nicall  caufe  of  the  Holy  Ghoft,  by 
k  working  conftancie  in  ussP  are  us. 


Kemp^^a/,  Defcendo,  devenio,  often. 
Luke  4.  3  1.  and  9.37.  James  3.1  j. 
K«7CA6«y  is  ufed  ten  times  in  the 
Ads,  Ads  13.4.  and  8.5.  and  9.31. 
and  11.17.  and  12.19  and  ij.i.and 
18.7,22.  and  21.10.  and  27.7.  and 
in  none  of  all  thofe  places  fignifieth, 
Defcending  from  a  higher  place  co 
a  lower,  but  a  removing  [imply  from 
one  place  to  another.  See  Bifti.vjber 
on  the  Article  of  Chrifts  defcent 
into  hell. 
Kari&ia,  Devon,  often.        Venitu 

exedo;  >$f  auget  ftgnificationem. 
KcL7oLQiwa>3Dhigo.  1  Theff.  }•  f. 
The  word  fignitfeth,  by  a  right  line 
to  dire  ft  one  to  fomewhat.  It  is 
ufed  alio  Luk.  1.79.1  TheflT.j.u. 
KcLTZpiwiMjnfufgo,  Ads  1 8. ii, 
7  Wajr'vy®,  opau,  Obtineo,retineo3deti- 
neo,  or,  often.  Rom.7.6.The  word 
^rendred  bolden,  properly  fignificth, 
forcibly,  and  tyrannically  holden.  De- 
tinebamu^Bcza.  The  fame  word  is 
ufed  Rom.1.1 8.  withhold,  that  \s>un- 
juftly  and  forcibly  withhold  the  truth. 
to  vj\'ixiv>  viokmum  quiddam  figni- 
ficat,  Beza  in Rom.r.  Luc.8.ij. 
Kclt^wiv  ,  Recinent.  Notanda  vis 
efi  bujus  vocabuli3  quo  fignificatur3  non 
fine  ma$u>  certamine  pojje  ifludbonum 
femenajjervari,  luclante  came  ac  Dit- 
boh  adverfus  Spintum  Dei,  novum  bo- 
fpitem  &  capitakm  if forum  inimicum  : 
ideb  ctiamaddit,c4>\<m{Aoi>it[,  quia  ni- 
mirum  Santti  patiendo  v'mcunt,  Beza 
inloc.  iCor.11.2.  iThefff.n. 
VoQideo,  1  Cor.  7-30.  Annotat  verb 
Gagneius  verbum  Gracum  kati-xov- 
Tt*  non  fignificare  quomodoemque  pof- 
fidentes :  fed  cos  quimagno  fiudio  ali- 
quid  tenent  feu  poffident,  &  ad  retinen- 
dumtotdcurdincumbunt.  Atqui  Graci 
Interpretes ni'il urgent  hujujmodi :  & 
conflat  Gr<ecam  vocem  (ape  generaliter 
ufurpari  pro  eo  quod  efi  occupare,  pof- 
fidere,  quemadmodum  &  Paulus  ac- 
cepit  in  Epift.  iad  Cor.c.£.  EsJius  in 
loc.  Teneo,  1  Cor.  i$.  2.  Obt'meo, 
Luc.  14.9.  Obfio,  i  Theffi2.^7.  De- 
rww,Rom.i,i8.  1  Theff.?.2i.  Hold 
againft  aJl  men,  and  all  adverfaries 
which  would  withhold  ,  hold  witb 
both  hands.         Ads  27.40.  xat«- 


Diligent* 

Luc.  8.  if. 

iTheff.ai. 

Apoc.i.jS. 

ufurpatur 
de  iis  qui  in 
carcere  & 
cuftcxiia  de^ 
tinentur, 
Gen.  3?.ao« 
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yor^Tentkbant  fub  navem.  Eftautcm 

hoc  vocabulum  nauticum}  quod  non  tan- 

turn  pro,  Aliquo  vcrius  navem  diri- 

^crc,  fed  etiam  aterdum  pro  Appelle- 

re  ufurpatur^V  mloc» 

•  G.U  <Ac-  '  K*Tti>oei*,  Accujatio.         Luke  6. 7. 

mfamm.  Joh.18.2?.  I  Tim.y.19.  Tit.1.6. 

AngL3ccu»  KfitTjjyo?©*,  Aecufator.       Rev.i  1.1  o. 

ration,  vox      tht,Devill  is  called,  0  mflty*?®- 

fcsw        W ******  tfcf  Aw/fr  0/  tie  *rr- 

qu?mvb  fi.       ^^>  or  Impleader  againft  them.    It 

gmfkatat-        imports  Auufirtg  in  a  Court  :    that 

tr,but!oncm,      name  ^  giycn  ^  DevjU  jn  a  aired 

«C,  a  F ?//,  opposition  to  that  fpcciall  name  and 
in  quo  ro.'  office  of  the  Holy  Ghoft,  .©^ucah- 
tutu*  accu-  7@-f  the  Comforter,  or  Pleader  for  us. 
fipoi***  jv*0«  ^Wi/aj  aecufator,  fed  lingua.  Syria* 

KSK*   *•        (j  rut  expaut  Rabbi  Ben  Mairaon) 
qui  aliquem  calumniatur  apud  regem, 
qidfy  LaimU  delator.     Contra,para- 
cletus  ( inter prcte  etiam  Ben  Rabbi 
Mainjon)  qui  intei cedit  apud  regem  in 
gratiam  abcujus,  1  Joh.  2. 1.     This 
Greek  word  fignifieth  not  any  fort 
of  acculer,  but  fuch  an  accufer  who 
accufeth  before  a  King.   In  Revel. 
1  z.io.  he  is  called,  the  accufer  before 
the  Ltrd,  Weemes  in  his  Treatife  of 
the  foure  degenerate  fonnes.       It  is 
ufedalfo  Joh.8.10.  Ac~ts  23.29,3 ?. 
and  24.8  and  15  i£,r8. 
Ketmyofiw,  ijfjt.au,  Accufo^uufor^ften, 
Apui  Oratores  freqtientifjime  Accufare 
pgnificat :  fed  apud  Logicos  idem  not  at 
quod  EnunciarijDicz,  out  Prasdicari 
de  alio. 
K«tTM£«*.Jf  <bw  Jac.4.9.       Kara*  pew 
/SaMw.  Hoc  vocabulo  declarant  Graci 
Tnftitiamcum  pudme  quodam  conjun- 
ftam,qu4  in  vultu  demiffo%&  bumi  qunfi 
affixo  apparet,  Beza  in  loo   Trifiitia 
cum  vultus  demi/fioM ,Bud. 
KrtTHX^j  infiituo.       To  founder  re- 
found,  as,  by  an  Eccho.    To  anfwer 
like  the  found  of  an  Eccho.    Of  yj1 
and  tr/ia,  Sow :   Hinc  y&TnxZ  Qi 
» KJvtfMjq      rrtnjJnfmo  tibi  bocyInfono  tun  auribus. 
prowh'M,        It  {ignifieth   in    its  common  and 
«fa*T  IS!      larSc  renfc'  co  rcCound,  to  inftruft 
diaote,  non      others  vivX  voeCy  by  word  of  mouth, 
hibcmus  ex      by    fpeech    founding     into    their 
Gr*;;s  qm       ,  Mres .    So  Luc  ,      catecbifatus, 

dixer  t,  ex- I    T '_ _ 

cepto  autore  opens  de  pimitubwy  quod  tribuitur  Phaarehoi 
Crebrum  eft  apud  facrof  $aipz<xcstSalma/w  at  Htlkmftica* 


hoc eft, viva voce inftitutu* es.  Verbm 
enim  fjln-/ii^u,t ,  Act.  i8.v.ij.£y 
b  1  C0T.14.V.19.  ufurpatm  de  com-*  Propria 
pcndiana&fwpUci  inliitutione^quan-  &**•**■  *+• 
doprtm.*  fundame-ita  feu  element  a  do-  ^Xw^**' 
clnnx  Cbrijlian*  vivd  voce  propone-  Braf  in  * 
banticr  5  n^w  cnim  eft  voce  fonarc. «'- or.  14.19. 
Spin  vocabulo  Thalraud  reddidit,  quod  Pecfef^ 
de  traditiowbus  viva  vocis  inteUiguw.  fojflSZ 
Chcmnit.  in  Harm.  Bvang.    fide  Bew. 
Sculteti  dolicias  Evang.c.4.  $°  hkc- 
.wife  Gai.6.5.  KctTnyj^Q- ,  tranf- 
lated  taught ?  fignifieth  hira  rhat  is 
taught  familiarly  by  word  of  mouth, 
qr  lively  yoyce,  as  whea children 
are  taught  the  firft  Principles  of  Re- 
ligion: but  there  it  hath  a  larger 
fignification,as  Oecumenius  hath  well 
obferved,  for  him  that  is  any  way 
taught  and  inftru&ed,  whether  it  be 
in  the   firft  Principles  and  Rudi- 
ments, or  in  points  of  greater  diffi- 
cultie  ;  whether  plainly  and  famili*  ■ 
arly,  as  Catechizers  ufe  to  doe,  or 
more  profoundly  for  the  inftruftion 
of  the  learned.    See  M*  Pefnble  in 
his  Preface  to  Vindici*  Gratite.  Et 
Qjialtpem  Syllogen  vocum  exoticarum. 
In  fpeciall,  to  teach  the  rudiments 
and  elements  of  any  dodrine  what- 
foever;    and  more  peculiarly  >  to 
teach  the  firft  elements  of  Christian 
Religion  ,•  unde  difti  Catechumeni, 
quibui  ftdei  mytteria  vocu   miniftcno 
credebantur.  It   is   ufed   alfo 

A&S2I.Z4, 
YLcLTiytyuy  Super 0 ,  invalefco,  Luc.  23. 
ver.aj.  Matth.  16.  18.  Non  fu- 
perabant  earn,  Beza.  Vu lg .  Vr&va- 
lebunt  adverfus  tm.  E  r a  fra.  Valebunt 
adverfus  Mam.  Vulgata  VYrfio  non 
fatis  Latina  ',  Erafmica  non  ft  is  ex- 
py-effa.  £/?,  Viribus  adverfus  a- 

liquem  praJvalere,Opprimendo  ali- 
quem vinsere.  Kstr/^uV«!r/r 
durni,  Verto  cum  Pifcatore ,  Piatva- 
lebunt  ei.  Ve,fu>  emm  h*c  nervofior 
&  vicinior  eft  Grtco,  qiiamiUa,  fu- 
perabunt  earn  Valet  mm  Satan 
contra  Ecclefijm,  fed  non  pra?vaiet. 
Necmoveor  eoi  qiodnon  fatis  Latina 
videntur  Ma ,  Non  prasval  bunt  ei  : 
Latinum  enim  effeexiflimo,  non  tanium 
quod  ab  idoneo  L^ind  lingua  auore 
F  f  2  dicium 
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tXiftum  eft,  fed  etiam  quod  ex  analogia 
femonis  Latini  dicitury  velfine  exem- 
plo,  Scultetus  Obfervat.  in  locum, 
cap. 46.  Eft  vocabulumbellicum, 
&  fumitur  de  boftibus  ,  quando  inter 
felufiantur  at  dimicanttamdiu,  donee 
una  pan  jit  fuperior.  In  Veteri  Tefta- 
mcnto  aliquando  refpondet  verbo  He- 
br&o,  quod  fignificat  Invaluit,  prx- 
validus  ,  vel  etiam  obftinatus  fuit. 
Exod.7.  x  $•  accipitur  de  obfirmatione 
&>  induratione  cordis  Pharaonis  :  in- 
ter dum  &  fapius  refpondet  Hebr&o  ver- 
bo quod  fignificat,  Superavic,  poten- 
tia  &  au&oritate  fuperior  fuit,  fi- 
xed. 17.11.  Pol.  Ly fir. 

Ka.7iooiJLou3  v£rugine  vitior,'JiLm.1 .3. 

KetTviAia,  Hato,  often.  Matth. 

1.  ver.2$.  ^Jaxw^habitavit,  j</c/23 
fibi  dom'icilium  dekgn,  in  quo  non  com- 
moraretur  adtempm,  fed  cum  famUia 
habitant,  patrU  valecVcens.  Nam  a- 
pud  Grtcos  differunt  j&toimv  &  <tsa- 
epiKHVjficut  apud  Latinos,  habitare, 
e^  commorari.  Sic  emm  Cicero, 
Natura  Qnquit)  domicilium nobis, 
non  habitandi ,  fed  commorandi  de- 
dit.     Idea  etiam  Petrus  vitam  noftram 

*  Quover-  '  ^et^pmieu  vocat  eleganter ,  1  Epift. 
bo,fixum&  i.v.17.  Vateor  tamen  banc  differen- 
perenne  do-  t-im  mn  erre  mpetuam,  Beza  in  lo- 
micilmmde-  ■%  '**  r  u  r>  1  '■• .  * 
claratur,  Be-  cum.  In  the  uluall  Greek,o/x5&> 
la  m  1  Jo*  and  HztoiHia  fignifie  a  durable  man- 
an«  *•              £on  j    but  with  the  Helienifts,   in 

whofe  dialed  the  Scripture  fpeak- 
etb,  they  are  ufed  indifferently  for 
a  flay  of  a  fliorter  or  longer  time  ; 
that  is,  for  tofojouw,  as  well  as  to 
dwell,  asthofe  two  examples  out  of 
the  Septuaginc  will  make  manifeft  : 
iheoneGen.27. 44.  where  gikhv  is 
to  urry  but  a  few  dayes  :  the  other 
iKing.i7-v. 20.  where  Y.a\oiKm>  is 
to  fojourn  onely.  Thefe  two  G  reek 
words  anfwer  to  the  Hebrew  Jafljab, 
which  fignifies  any  flay,  or  remai- 
ning in  a  place ,  Mr.  Mede  on  Acts 

2.  $> 
K<f'niKictJHabitatio,A&s  17.26. 
KctleiKMis,  Domicilium,  Mark  y.j.1 

*  ^^^KATQtKriJfieiop.HebUuCulum,  Eph.a.n. 
forramfu-        R€V.i8.2. 

am^eomem-  d  K*7o^i£fr|ueW3  IMHW  me  in  Jpecub, 


J  Ketlo^a^Ay  Egregium  facinus ,  Afts «  K*fy>0«- 
24.  v.i»  Properly  that  which  is  ^"  dicun- 
right;  and  hTully  ufeth  it.  It  is  tu' qu*  fan- 
put  alfo  for  a  »*rrW  repeat 
Cicerone  jnmo  Othc\i,figptficat  Per-  licitate  ab  a- 
feclumojficium,  &  egrcgium^^dmnique  liqnoperfici- 
iaude  digniffimum  faanm;  &  de  K-  "nt/Ur»  Be& 
nibus  tertio,  Reftum  offi  ium>  &  re-  m 
ftumfaftum  inter prrtatur. 

Kara))  infiai  often.  < 

KfitTaV^g®-,  Infimus,  Eph.4.9. 

Kctvpct,  "Zftus,  Re v.7. 1 6.  and  1 6.9.. 

f  Kavpctlila,Torrefacio.    Matth.  1  $.  6.  f  Signfficac, 
Zttcti/jLcili&n,  Ardore  tafia  funt.  Be-  j*rd°r?  1?* 
7.^    Enfm.Exufiafunt.    Vulg.^L  S^ K 
ftudrunt  5  quodde  ftirpibus,  &bujufi 
modi  rebus  proprie  ufurpatur ;   aftus 
proprie  de  alio  calorls  geneie,  bumente 
*n%.  e6quefufocante3dicitur  5  hoc  eft, 
de  eo  qui  fudo  ceelofudorem  nimium  ex- 
primendo,  wftra  corpora  pemtm  refol- 
vit.     G alike ,  line  chaleu  r  foubs  nue 
&  eftouflfee.        Marc.  4.  6.  fumitur 
pro  Nimio  calore  arefcere,  Gagneim. 
Itisufedalfo3Rev.i6  8. 

Kavex,  Exuftio,  Heb.6.8. 

Ketvffavf&ftuSi  Matth. 20.  x 2.  Luk. r 2. 
v-SL  Jam.  1. 1 1. 

e  Kctflnei#'(loiiaj3Cauterid  refecor.     Kav-t  Alii  putant 
7t\eiQV  fignifieth  both  the  place  feared,  alludi   ad 
and  the  marl^prmted  by  the  fearing  with  cauuterij|™  \  m 
an  hot  iron.     Ketvlvejid^Hv  is  to  can-  fftur  J^ 
teri^e,  to  feare  with  an  hot  iron,  or  cut  &  mancipia! 
off  with  fearing,  as  Chirurgions  doe  ut   ex  nora 
rotten  members.    Now  that  which  {-"f^f,"0' 
is  feared,   becomes  more  hard  and  AlluditApo- 
brawny,  and  fo  more  dull,  and  not  ftolus  ad  in- 
fo fenfible  in  feeling  as  otherwife.  ftrumentucn 
In  tWs   fenfe  the  word  fignificth  <*£%„. 
thole  who  have  an  hard  and  brawny  fecantur  ufti- 
confciencc,  which  hath  no  feeling  one  partes 
in  it :  in  the  other  fenfe,  as  it  fTgni-  malefanaj  * 
fietfa,  to  cut  off  by  fearing,  itmuft  fi-  Z^llrt. 
gnifie  thofe  which  have    no  con-  m  he  *Al- 
fcience  left  :     Mr.  Mede  followes  ^*  «■  Pa' 
the  former  fenfe.  1  Timorh.  ^L^^ 

4.  ver.2.  KtKctvlmeLfftAiyav  t\w  i-fumpaeftab 
i\rsjf  (?iwti<tH<Tiv ,  quod  dociifjimus  iis  ^uibus 
Interpres  vertit,  quorum  confeientia  Putridum  a* 
cauteriorefca* eft :  abfurdifjuc  ju- £^I 
dicat  die  interpretationcs  Vulgati  ac  tatum eft,ad- 
Erafmi:  quorum  ill  ivertityEtczutc-  hibitocaute- 
riata<n  habentium  confcientiam  ;  hie,  t]0y7n^'r 
cauterk)  notatam  habentium  confei-  £  ^  an* 
enciam : 
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cmiam  :  aitque  perinde  effe,  ac  ft  quit 
die  at,  Earn  caput  habere,  cui  caput  fit 
tnfe  imputation.  Caufa  hujus  fudtcii 
eft,  quod  t3  KAVTmd&v  flatuit  figni- 
ficare,  c&uterio  pattern  aliquant  (putrcm 
videlicet)  amputare.  Confcientia  cau- 
teriata  non  eft  refecta,  adeoque  nulla  • 
fed  cautere  fcelerim  pcrpetratorum  ad- 
ufta  velut,  aut  corrofa,  Sculcccus  in  lo- 
cum. 

Kdvx&cy.cu>  Glorior,  ofecn.  It  is 

translated  to  rejoice,  butfignifieth  to 
glorie,  which  is  more  then  to  rejoice. 
Hoc  verbum  apud  Paulum,  qrtum  in 
laude  ponitur ',  non  fignificat,  Sibi  ali- 
quid  tribuere,  (ut  fuperbi  folent)  fed, 
In  aliquare  acqaiefcere,  tdque  non 
fine  ammi  exult  at ione  :  cu)ui  excm~ 
plum  infigne  fupped'tat  nofier  Apofto- 
lus,  Rora.8.3 1 .  &  dcinceps,  Beza  in 
Gal.6-ver.14.  Rom.?.  2.  ttavxa- 
$ct,  gloriamur,  id  eft,  Non  modb  <£- 
quo  ammo  &  moderaio  fumus,  fed  eti- 
am  magni  UtitiA  per  fit  ft,  nobis  place- 
mwi  de^bareditatc  cxlefli,  quanos  ma- 
net,  Beza  in  loc  z  Corin  9.  2. 
Jatto,  vel,  Jaftans  prxdico,  Stephan. 
Rom.15. 17.  Habeo  quod glorier.  Ex- 
pom  autem  codem  fenfu  potcft,  Glori- 
andi  occafionem  habco,  Stepb.  Non 
laudare  efi,fed  laudare  feipfum,W  eft, 
Glorian,  Chamier.  Ipfam  gloriandi 
matenam  &  occafionem  exprimit,ldem. 
Significat  ipfam  glmandi  actionem,  I- 
dem.  This  word  which  is  u- 
fed  by  the  Apoftle  for  glorying,  im- 
portetha  jetting  or  ftruttmg  of  the 
neck,  ab  dvyu*,  ab  dvyhJj  cervix. 
It  is  often  ufed  by  the  Apoftle  for 
boafting,  as,  Rom.2.  173*3.  an^  ll- 
v.i  8.  2  Cor. 10.8. 

Kav-xwa,,  Gloriatie,  often. 

Y.*vxy)™>  & lorittio, often. 

KHixcuJaceo  Pojitusfum,oftcn.  luc. 
2.  ver.54.  Accedo  iis  qui  put  ant  non 
nudum  event um,  fed  &  confil'wm  Dei 
fignificari.  Sed  utvaria  funt  Dei  de- 
ereta,  ita  vocis  hujus  khtm  ufus  eft  di- 
ftmuendus.  Paulas  cle  vocatione  ad 
promulgatmem  Evangelii  ufurpat,  Phi- 
lip 1.  ver*  17.  dc  vocatione  Cbrislia- 
norum  adpaticntiam  malovum,  1  Thef- 
fal.  3.  3.  de  pfdtc'ipua  Dei  intentione 
«  ftrenda  lege  arnali  per  Mofen,  < 


I  Tim.  1.  9.  Grotius.  Vide  P  if  cat.  m 
loc.  Proprie,  Jacco,  Luc.2. 12. 

Item,  P ofuus  fum,  Matth.  2  8 . 6 .  Situa 
(um,  Matth.f.14.  Matth.  3. 10. 

K«5 }  quod  vertit  Arias  Montanus, 
Adjacet ;  Nos,  Conftituta  &  collo- 
catacft  :  Hoc  verbum  frequenter  did- 
tur  de  beneficiwum  collocatione.  Pla- 
to lib.  1.  de  Rep.  Non  male"  afc  tt 
coliocatum  fuerit  bcneficium,  quod  no^ 
bis  contuleris  :  Greece  eft  KelviTcu, 
Jure  hoc  idem  verbum  kit  adbibetur, 
ut  qui  Dei  beneficiis  flcfli  non  potue- 
rint,  fecum  iclum  fentiant,  divinique 
jnflicii  animadverfionem  ,  Novaiin. 
in  locum.  1  Joan  5. 19.  iv  -n*> 

<&ovr\$  khtcu,  In  maligna  po fit  us  eft  : 
Sic  ttiam  Syrus«  Gr&i  codices,  In 
malo  jacet  j  quod  idem  cumillo,  In 
malo  eft.  Sic  Plautus  in  Mercato' 
re,  In  fermento  jacet  -t  &  in  Cafi- 
na  ,  Nunc  in  fermento  tot  a  esi ,  it  a 
turget  mibi  j  de  fozmina  irata  &  in- 
flata,  Druf. 

h  K«fi^>Ffl/c^,Joh.ii.44.  h    tiamrt 

Ktk»,Tondeo,  Aftor.8.  ver.^.  &  18.  ™™£ 
ver.  1 8.  Tondco  ut  vm  tondentur,  facu  fej  ^ 

reliclis  cr'in'ibm  certd  Umtudtm,  A-  fci*  ctiam 
ret  in  1  Corinth.  11.6.  Tb  mi-  lefi:  ^  no- 

ptScu  emm  non  accipitur  precise  pro  ™:ne  **/>./*! 
radi,  aut  ad  cutem  tonden,  fed  in  ge- 
nere  de  quavis  capillorum  prxfefti- 
one  dicitur,  pro  va/ia  gentium  confuetu- 
dine,  Beza  &  Salmeron. 

KixdJa),  fubeo,oftcn .  Idem  eft  non- 

nunquam  quod  honor,  &  invito  ,  vel 
peto,  ac  poftulo  ;  w/cenfeo3^f/  per- 
mitto,  vel  exigo. 

Kix<stjfAet,Hortatio,  1  Thefl'4. 1^.  Ce' 
leufma ,  ut  Latmi  quoquc  loquuntur, 
Stephan.  in  Thef.  This  word 

rTgnifieth  fuch  kindes  of  fliouts  or 
watch-words  as  men  that  row ,  or 
vintage- men ,  doe  ufe3  to  encourage 
or  call  upon  one  another ,  Dcodate 
in  locum.  It  fignifieth  pro- 

perly   that    encouragement   which 
]  Mariners  ufe  one  to  another ,when  Xtu^1  *JJ 
they  altogether,  with  one  ihout,  put  cit ,  hmf 
forth  their  oare*  and  row  together.  >»«,  appel- 

, — . lane  ,  quod 


prxcipud  apud  nautas  eft  quafi  folenne,  ut  uno  velutf  conccn- 
tu  rcmos  adducant,Bt^.  Proprie  fi^n  ficar,chmorem  quo 
nauts  vel  milites  ad  nm  ftrcnue  grrendana  fcfe  inviccm  «- 
hortantur.G^,  m  Harm<  xAreuin  N.  T</?. 
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'Ei*  KikdJtrtJLcLTi y  In  j»j]u,V ulg. 
Erafm.  Hortatu.  Cum  hortatmis  cla- 
mor ey  Stepb.  Beza.  Ingenti  Angth- 
rum  jubito  &  acclamatione  y  Aret. 

Wwos  ,Inanis  ^  often. 

KspoV,  lnaniter,  James  4.J. 

Kiv'oco  ,  oo/^cw,  Exinanio y.  /«<Wtf  w^k. 
fc  J?*&.  Pi-  Phil.  1.7.  iavlov  ZmvaoV  k  Alii3/»- 
fcat.  awvit :    1  Alii,  Exinamvit ;  or,  as 

1  r»fc.  *7ertuUian  hath  ic>  Exhaupt,  Made 

himfelfe  nothing,  oryOf  no  reputation. 
Ex  omni  ad  nihil  Jetpfum  redeye,  is 
learned  Be\a\  Expofition.  Proprie 
ftgmftcaty  E  vacuare  -,  &  magnam  ha- 
bet  Emphafin,  Se  evacuavit  omni  glo- 
ria &  a?qualiiatecumPatre5Zd*Kfr. 
It  is  ufed  alfo  R0111.4. 14.1  Cor. x,  1 7* 
and  9.15.  2  Cor.?*;. 

Kgpo^o^©-,  Inanis  gloria  cup\dmy  Gal. 
5.16.  Is  qui  Uvu  gloria  yh  fpeclato- 
ribus  vel  audit or ibui  obtinenda  gratia, 
quails  in  munch  eft,  aliquidfacit^  aut 
dick. 

Km  f  £1*1  Inanis  gloria,  Philip,  2.  3. 
Eft  ajf'e & alio  aura  popularity  &  apud 
homines  duntaxat  3Zanchius. 

Kivotpeovicu ,  De  rebus  inanibui  damvt  y 

iTim.6.io.    Inanitas  vocum3  inanis 

garrulitas  >  qua  ad  adipcationem  non 

facit,  Aret.    Chryfo/tomus  Wouvotpa- 

«  Metapho-      v'teu> mv  £fom*  &  inuptata  verba,  & 

ricequoque      vnauditi   modi   loquendi  in   Ecclepay 

capitur,  ut        Scultetus. 

2S5J5 m  W**-  *****  "* 

Latinos.  *  C°r*  I  *•  f  f  5  S*«  Apoc.  9.  r.io. 

»  Metaphora  Stimulum  pgnipcat$  quo  fodiuntur  bo- 
eft,fivea         vesycum  azuntur  ,  Pifcac  in  Rom. 

ftimulisqui-        II#I- 

bovesgjnfive  °K«£^*,4>Mfc  Matth.?.x8.  Luke  x*. 
potius  ab  v.  17.  The  bending  or  bowing 
aculeisve-        ^at  j$  jn  lne  tQp  of  fome  Hebrew 

sat.  k"ers> and  a  *&)*  °^,be  top,of 

ftiarum,qui-  an  home.  Ke^ifit  ( «£ rcae  [am  dim 
bus  (i  demas  obfervavit  Martinius  in  G  ram.  Tech- 
aculeurn,        -  noj  ^  ijcerarum  Apiculos  jfatf  Corni- 

qddelnf  fed  cula  w  to  j%w/fotr*  6-  p^/2,  #• 
nocere  non  omnino  debet :  Ne%  cnim  Punfta  voca- 
portimtjKiw-      Ha  aut  Accentus  po'teft  pgnipcaretfiqui- 

ft""'  demhac.voxnonexiguum  aliquidperfe 

oSuntautem J*_ l — S- — *~ 

Apicrs  vocal I'um  &  liccrarum,  Dmfi  Apud  Autores  Grarcos 
jtA&jdj  dicuntur  eciam  Apices  eminentes  in  aliquare,  utcor- 
nua  cornigerorum  Cdipitibusildem.&  Scultet.Exerca.Ei/ang* 
/i.a.f4.i8.  ProprilyCorniculum  3  per  Metaphoram,  'Apex,  feu 
P«»f?«fowifupraiiterarn,prout  fehabentm  Bibliis  Hebrai- 
cis,  accentus  liter*  impofici. 


exiftens,  &  feparatum  ftgnum  autcor- 
pu[culumy  mulio  minus  punclum  (quod 
siy^Yi  Grace  dicitur  y  non  autem  xg- 
&fa)  fignificat ;  fed  majoris  corpfffis 
autfigni  particulam  aliquampve  apicem 
aut  emmenmmyatjp  veluti  comiculum 
aliquod  (quodipfa  vocis  notatio  indieat) 
qualiafunt  2nantmalibuscornuay&  in 
rtdtficiorum  flruclura  mfignes  atfy  velu- 
ti' cormculata  emmeniia,  qua  etiam 
lingua  Gallica  Corniches  ,  propterea 
a  Cornibus  dicuntur ,  Capellus  de 
Pundoium  Hebraicorum  Antiqaita- 
te.  Poffunt  xi&ict  mteUigi3  vel  pun- 
fta  vocalia  qua  Hcbraicis  Uteris  vel 
fubfciibuntur^vel  mpomtUtri  vel  api- 
ces qui  inferiptione  literarum  Utbraica- 
vum  m  extremitatibus 3  in  modum  cor- 
niculi  formantur:pcut  m  Aleph>Schin, 
&aliis.  Chemnit-  in  Harm.  Evang. 
Apicem  hie  vocat  non  accentiuncularum 
mtasycumha&  apud  Gracos  &  apud 
Hebraosfere  pnt  reeept^ut  nee  tempore 
Hieronymi  in  Hebraorumlibrisfuc- 
rint  velnotaaccentuum,vel  not*  vocali* 
urn,  quas  punfta  vocant ;  Sed  Apicem 
vocat  fummum  elcmentifaftigiumyut  eft 
vtripmile ,  Janfenius  Comment,  in 
Concord.Evang.  Vidi  Spanhcm.de 
Dub.Eyangel.j>artem  tertiam.  Dub. 
1  z?.  Kt&UA  etp  proprie  Apicem » 
Extremitates ,  qua  inftar  cornu  e mine- 
ant  dmota ;  dicitur  tamen  etiam  de  Li- 
nea,  qua  duobus  utnnqm  corn  bus  & 
extvemitatibm  con(iaty  Lud.  de  Dieu. 
See  Wcemes  Divin.  Excrcit  lib.  i. 
E x. rcit.  1 1 .  Apt  k  Metapho,  a  tradu- 
cla  eft  vox  ifta  ad  figmftcanda*  corn's- 
culaUs  illas  eminent i&  qua  in  Uteris 
plenpfc  RebmcU  funt  consjticua.  Addey 
quod  Puntta  omnia  vocalu  Hebmca 
vel  fubfatbuntur,  vel  infenbuutur  lite- 
risynuliafuperfcribuntur^excepto  Ho- 
iem.  Itaquo  nm  pofjunt pgmpcari  bac 
voce  K'-e?'t*t,  qua  non  nip  emimntiam 
aliquam  mpgnem  denotat%  Itaquefenfus 
Chafti  hoc  loco  erit^  non  modi  ne  unam 
quidem,  eam%  minima^  totius  legis  /;'- 
teram,  fed  ne  quidem  liter  a  unius  Api- 
culam  five  comiculaxam  emimntiam , 
mimmamque  particulam  irritam  fore. 
Capellus  ubi  fupra,  li.  z.  c.  14.  and 
Grotius  on  Mar.th.?.i8. 
Ki~fM9-,Tegula.    Luc.  f.  xo.  oV  & 
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mcnto,  Bc^a,  Vulg.  &  Erafmus,  Per 
tcgulas.  J^idd  fit  tcftaceum  pavi. 
mcntumlw  loco, m>ror  equidem  fi  eru- 
ditifciunt.  Prim*  *nim,  f»d  tegulis 
cum  pavimento  ?  turn  quid  cum  tefta- 
cco?  Hewftus  in  locum.  Vidett%am. 
Terra  ex  qua  ficlilutfiimt. 

KtmJfft  ftgulK,  Match.  *7«  v.  7> 10. 
Kom*9.2i. 

K«£?ju/xoy,FJtfifo,Rev.i,i7. 

KteWJov,  Amphora,  Marc.14.13.  Luc. 
iz.io.  Badxotesle,  Gratis  fig.  eon- 
itm  men  fur  a  quantaatem}  quam  Lati- 
ns s  d.clio  amphora,  nimirum  quadra- 
ginta&oRofextArios.  Hie  tamen  ea 
diclio  vidctur  non  ad  certain  illam  men- 
furampgnificandam  ufurpata  ab  Evan- 
ieuftis,fedfimpliciterpo/ita  pro  vafe  fi- 
Aili,  qua  propria  efl  ejus  vocis  figmfica- 
tio,  pent  fo  apud  nos  diclionis  lagena, 
fanfen.  in  Concord.  Evang.  Proprie 
vis  fictile  fignifkat,  Eraf.  &  Pifcat. 
Redditur  per  Amphoram  fere  in 
Evangeliftis :  figmfcat  Vas  figuli- 
num^fichlcteftaceum,  a  Latims,  Fi- 
delia dictum,  Gerh.in  Harm. 

P  Hot  aim.  P  Amphora  **& 

InjlltniiCurrente  rota*  cur  urceus  exit? 
Vidaur  in  generepro  fidili  vafe  ufur- 
pariyftd  grandiore,  ut  oflendit  verbum 
J3*5tt£tf">  quod  proprie  de  gravioribm 
onenbus  diet  cpinor,  Beza  in  Marc. 

S  Suntqui         T4«  r**I*  , 

fu&t'm,  k* -  i  Ki&w no,  cu/vvy.i,  cLWvy.au,  Mifceo3  w- 
epnt/tf,  8c  fundo,  or.  Apoc.  14.10.  &  1 8.  v. 6. 
uglnw  Mifceo  ,  pro  Infundo  ;  quia  infufo 
diftum  pu-  vmo  fokfon*  m'fcere  P*uxiUum  aqua, 
rant  animan-  ad  temperandum  W»«W,Pifcac. 
tium,  c  qui-  K*£otf,  Corn*,  often.      From  the  He* 

roLbnT  breW  PP' '  Kmtti  b°th  thc  Greek 

quod  ea*  and  Latine  are  derived. 

conduccrc     K€f  j.jtcv, f  Siliqua ,  Luc.  i  ?.  1 6.       Qui 

arbitraremur      viRus  tft  pecudum  potiiis  quam  bomi- 

vcnSa!S  num  :  unde  HoratIus  extremamfw 

t  of  the        gtUtatem  hoc  vocabulo  expreflit ,  %n- 

Hcbrew  quiens, 

]lip>  K*-  —  Vivunt  filiquis,  &  panefecundo. 

r.?»,vvhich  IS _^ 

to  (hinc,  oc%~~     '        *~  ~~ 

raft  forth  glorious  bearncs,  the  name  7*lp,  ^<r<»,  a  Home, 
is  derived :  hence  »Mofes  is  painted  w  itrl  homes,  f  Sunt 
autcm  filiqu*,  leguminum  opcrcula  vel  intrgnmenta,  quae 
proprie  ab  incurvau'one  levi  Jue^Tia  Grarcis  dxuntur , 
ThtapbilaS.  Kse^Tja,  de  fru^u  arboris  filiquae  intcrpre- 
tatur  bruliu* 


SigmficAt  proprie  corniculum^Wffe 
ttiam  (iliquam,  hoc  ejt,  legummutn  fol- 
liculumy  a  coriucnlifimiUtudine,Y>o\yc. 
Lyfer.  Vide  Maldonat  ad  Luc.i  j.15. 

KifSQ-y  Lucrum,Phil.  I. XI.  and  3.  7. 
Tit.1.11. 

Ki^cuva,  Lucror,  often.  1  Pet.  3. 1 . 
KtcMriovv^),  lucririant,  KifS'Q- 
fignificth^/^  and  alfo  craft  or  po- 
licie.  A  fox  is  called  Kef</W.  To 
win  a  foul  is  a  great  gain,  and  re- 
quires a  great  deal  of  ipiriruall  po- 
licie  and  skill. 

Kt^tt, Numuli,  Joh.i.ij'.  The  lcf- 
fer  coynes  were  in  genera  11  termed 
KifLUL7cL,  or  in  the  lingular  number 
Ki§[xtt, Joh.  i.  if.  Significat , Mone- 
tam,&  v£w  minutiae,  Congeries  obo- 
lor  urn,  aut  minutorum  nummorum,  qui- 
bus  fit  permutation  The  word  figni- 
fieth  properly  a  fmall  quantitie3  or 
little  peece  of  metall3  fuch  as  be 
dipt  off  from  coynes. 

Ktwa]i?M,NumulaYMs,  Joh.  1.  v.  14. 
Thofe  that  were  the  chiefe  bankers, 
or  matters  of  the  exchange,  were 
termed  x&$LutTt&.},  in  relped  of  the 
leffer  coynes  which  they  exchanged. 
It  is  derived  ofxi^/a,  which  fgni- 
fieth  fmall  money ,  and  ferveth  for 
change,  and  cometh  of  kh^hv,  id  eft, 
Secare,^  in  minuta  frusla  concidere3 
Beza. 

KepaAH,  '  Caput,  often.  Whence  Chef 
in  French,  qaafi  Ceph.  It  is  proper- 
ly taken  for  the  head  •  metaphori- 
cally, pro  eoquod  uprxcipuume(t>& 
fummum  in  re  aliqua ,  ficut  Cicero 
dixit,  Caput  artis,  &  Horatius, 
— Atqui  rerum  caput  hocerat,hicfom, 
id  efl,  H*c  trot  tonus  rei  pars  maxima 
d^r  pracipua. 

K*pd*cuov,  Summa.  Summa  textus, 
feuUbri,  Heb.  8. 1.  Kepctoitusv potfu- 
mui  convcrtere  vel  Caput,  id  i(l>fco- 
pum,&  prttipmm  illud*  quo  omnia  re- 
ferunturi  ttf/Summam  &  compendia 
urn ,  quodmihi  aplius  vifum  efl,  Beza 
in  loc.  Summa  pecuni*,  Ad.  1 1.  z8. 
Uo^,vKi^aMi,MultaSumma.  Novet 
inquit CI.  Beza-,  nee  enm MtpoixauQv 
in  re  nummanajedin  oratione  pro  Sum- 
ma did  confueut.  Atjnquam}  de  nu- 
mero  proprie  dichur ,  qumio  plwes^ 
numeri 


t  Caput  dici« 
tur  ,   quod 

hinc  cipitnt 

initium  fen- 

fus&  nervi, 

Vxrra. 

u  Item  Sum- 

ma,&Cardo. 
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numeri  in  unam  fummam  cmtr&huntur, 
qua  Caput  Hebr<eis  dkitur  ;   quid.nl 
ergo  &  de  mult  is  nummls  in  unam  fum- 
mam cottcttis  u fit  ate  dicatur  ?  Lud.  de 
Dieu. 
¥s$*Kcuoa,  Caput  vulnero,  Marc.  1 2. 4. 
in  capita  five  fummam  redigo ,  fum- 
mam aliquam  conficio :   nove  ufurpa- 
tur  pro  to  quod  tsl,  Caput  casdere,  vel 
«    ut  Gaiii      vulncrare  3  x  Caput  comminuere, 
d»cunt,Row      Gerh^    Syrus  interpres  utkur  vcrbo 
pre  la  tej  e.        ^^  Tfalapbi,  quod  generaliter  f%ni- 
caty  IcYibusinfli&is  contendere,  ut 
in  lapidatione,  aut  aliqua  pulf axiom,  feu 
verberatione  accidit. 

y     Ki*a\jf,  y  KspaA/V,  Q/>^,  Heb.  I0.7.  'E? 

Surname.  «•***<&  <3/CAi«,  idesl,  in  volumm 

taphon'c^  i  libri :  Complicabant  mm  antiquitus  lh 

fpeci'c  ,  e6  &™.y  in  cylindri  monm,  ut  nunc  quoque 

quo!    con-  Jud&tleiem  habent  defcriptam  in  fuis 

£!$£.*   swwb™.    pftko.s.^ 

turn  libri  KiQcthU  communiter  per  caput,  vel  cz- 

corpus(ut  Ji-  pituium  explicatuf  5  i«  /;«£#<*  He&?- 

bn   quidam  ^iw  idem  quod  megilla  ^  volumm, 

teres)quafi  o*  Fidem  factum  bac  txempla,  E  zra?  5.  *• 

pus  capita-  Jezech.3.1.  Sic  &vcr,  2.  #*c  cett£ 

turn  eft,jK-  ^  caput,  »w  initium  fignificare  po. 

fequftur  Pi-  9«*/*  «***  5  °PUS  capitatum.  Kide 
fcAt.mSchoL  Junii  parallela,  lib. j.  cap.  10.  Ful- 
lerus  Mifcell.  x.  10.  fententiam  Junii 
improbat ,  Amama  Antibarb.  BibJ. 
lib  3.  Ti^  Fulleri  Mifcell.  loco  ci- 
tato. 
lin*  v^JiT  *  Kta?^fta/ij.  Matth.22.17. 

quiiTquV  fjitef.  It  figtiifieth  a  valuingand 
per  [c]  fcri-  rating  of  a  mans  fubftance,  accor- 
bunus,  [Ce»-  ding  to  the  proportion  whereof  they 
*  Grarclfcri-  Paye£^  tribute  in  thofe  provinces 
bicur,  quan-  which  were  fubject  to  tribute  5  and 
quam  Vari-  it  is  here  taken  for  the  tribute  it 
T'b^f'        fclFe*  Apud  Romanos  Jcriptores, 

iudkctjSw/.  cen&s  }nterdum  non  defcriptiomm  aut 
*»  Prob,  aftimatiensm  bonorum  fignificat,  fed  ipfa 

bona  5  ut  homo  tenuis  ceofus  :  &  a- 
pud  Satyrkumy 

Mifera  eft  magni  cuftodia 

cenfus : 
id  eft.y  magna  pecunia,  vel  ingentium 
o-pum.  Sed  in  Evangeliis  ydwaQ-  eft 
ipfftm  tributum  :  quare,  pro  to  quod 
JViatihaeus  &  Marcus  dixeruttt^E&s-t 
<r»>£t<  kIwmv  Kcunr.ei ;  hoc  eft,  Licet 
date  cenfum  Cafari  ?   Lucas  babet3 


Licet  Cafari  tributum  dare  ?  Cafaub. 
Extrcitat.  16.  ad  A  males  Eccle ft*  fa- 
cos  B .  Vaeabulum  eft  Latinum,  quo 
praprie  fignificatur,  facultatum  azfti- 
matio,  pro  cujui  vati&ne,  prone  tem- 
pore tulerune,  provinciates,  autore  ejus 
ui  Augufto,  fublatis  omnibus  vettigtL- 
Ubm,  tributum  pependerunt^  Beza"in 
locum,  &  Marc.  1 2 .  v.  14.  It 

is  ufed  alfo  Matth.i7.af.  and  21. 
rcr.  19. 

Kmt©-,  Bonus.         Luk.  13.19,  Joh, 
- 1 8,i>i6.  and  19.41. 

KnTns^Hortulanus,  Joh.  20.  if.  C«- 
fios  hortorum  :  a.  kUttQ-  hortus,  & 
»?©•  j  infpedor,  cuftos. 

K«f  iov,  Vavm,  Luk.x4.41. 

*  Kngv%sPr*coy  1  Titn.2.7.  and  2Tim.  a    Publicus 
1.  u.  x  Pet.  2.  5.  The  word  P«co  ,  qui 

lignifieth  an  Herald  or  Cryer  ,  who  KSSSSL 
with  an  audible  voice  did  openly  VOcabat ;  vel 
proclaim  things.  Caduceatoris 

b  KMpi/arfii,  Prtdico,  often.         To  pub-  munere  fu»- 
lifh,  and  as  an  Herald,  to  deliver  a  ^usqX 
matter  in  open  place,  in  the  hearing  frndicatar% 
of  a  multitude  >    that  many  may  Erafm. 
take  notice  of  it,  Matth.ic.  ver.z7.  J^/1?*^* 
Luc.  1 2. 1.  Metaphorically^ />>mfc.  prscomm 
Matth«4«  13.  and  3.1.  Acts  19. 1^.  more    da- 
Minifters  are  Cryers  and  Heralds  mare »  *** 
to  proclaim  Gods  will,  Matth.  3.  3.  r^iedre  . 
1.  To  all.       2.  In  Gods  name.  apud  Gr*- 
3.Boldly/aithruIly,plainly.   xTim.  cos  tamen 
4.  2.  K«f  y?or  rov  hoy>v'    The  Greek  Scriptores 
fignifieth,   Maxima  cum  majeslate ,  TtaSoHcl 
fumma  conftantiaf  &  animi  libertate,  hac  fignifia- 
clarijjime&  apertiffime  a  liquid  demn-  tibne,^>w- 
tiare  :    fumpta  tnim  efl  Metaphora  a  ™n\       r 
pr acanthus  Prtncipum  &  Kegum  s  A-  on'ificac  Pro- 
ret.  The  SeptUlgint  c    ufe  it  chtnare*  id 
for  a  word  which  flgnifieth  Clamare3  e(r,  publicc, 
Jon,  3  7.  alfo  for  a  word  dm  fi-  ^T^ 
gmfieth  yocare,  publiciproftterif&Qn.  quod  qui  fa- 
4.  ver.43.  Exod.32.?.     x  King. 10.  ciebanc ,  df- 
v.20,for  a  word  that  fignifieth,  ^<?ce  crbantut  x^- 
latd ac plena perfonare^Ho^^.S.  Joel.  p™£care 
X.I.   Zech.9.9.  Latinis   pro* 

Kwe^flt*  Prtconiumjtrddicatio.      Mat-,  prie  figm'fi- 

S    r cat,   p«A/we 

lindare ;  un- 
de  difti  Pracows^  quafi  Prxdicones,  qui  publice  Jaudabant 
viftorcm  publicicrrtarriinfs ;  fed  hie,  uc  paffim  in  Novo  Te- 
ftamento,  eft  Publice  docere ,  per  merahoram  ,  Pifc.it.  hi 
Rom.*.2r.  e  Lxx.  utunturetiam  hac  voce  pro  eo  quod 
ell  dec/ aunt  voce  pr&coms  pn6licc  pronvilgare.  Gen.  4i.4J» 
ExOd,36^.  2Paw],i4.?# 

12.41. 
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ii.  41.  Luc.  11.31.  Rom.  16.  25. 
1  Corin.1.21.  and  1.4.  and  15.14* 
zTim.4.  J7'  Tit,1'3'  idipfum 

quod  per  prteonem  edicitur  &•  pro- 
mulgate; Ediftum  vraconis  voce  fa- 
Hum. 
d   BuW*.  K»t©-,  Cetus,  Matth.  r  1.40.       d  Al- 
tot  on  Jo-      though  fometimes,  like  to  the  La- 
*•*•  tine  Cms,  it  be  applyed  to  divers 

forts  of  great  fifties  j  yet  properly 
it  noteth  the  Whale.  J^iw  ce- 

tum  ba'jenam  effe  dicunt,  errant,  cum 
)Srt&,  wide  Latir.i  cecum  dicunt,  non 
certa  fpeciei,  fed  generis  nomen  fit,  hoc 
eft,  pifcem  quemvU  magnum  jignijicet, 
jive  fit  boleoii,  five  priftis,  orca,  pboca, 
&  jimilia  monftriy  Ribera  in  Jonas 
cap. 2.  v.i. 
KiCujof,  Area,  Matth.24.34*  I-uk.17, 
ver.27.  Heb.9.4.  and  1 1. 7.   1  Pet. 

3.  20.    Revel.II.I9.  Kl£o)T0l>, 

Scptuaginta  Interpretes  in  Vet.  Tett. 
vocant  "Navigium  illud  celcbemmum , 
quod  pcculiari  Dei  mmdato  Mofes  fa- 
bricavit  diluvio  imm'mente^  quod  for- 
mamuu  repr*fentavh»  Genef.6*.  14. 
#•7.1.  &9.1*  &9.\6}\%.  qua  ap- 
peliatione  utuntur  Matthxus,  Lucas, 
Paulus.  Utuntur  etiam  prof  am  Scri- 
ptores  nomine  KiCwrk  pro  arc*  five  ci- 
fta,  Gerbard*in  1  Pec 3. 20. 

YLfidcy.^Citbara.  x  Cor.  14  7.  Re- 

veh  5 .  v.  8.  and  1  5.  2.  Syrus  vocem 
Gr&camretinet  Kitara,  1  Cor.14.7. 

K/9*f  i£a,  Citbard  pulfo.     To  Ki^eteu^- 
/«W,  Quod  citbard  ctnitur3 1  Corin. 
14*7.  Rev.  1 4.2. 
Ki$etfK<Pos3Citbar(xlHS,Rev.i4.2.  and 
18.22. 


<  Voxcom- 
poftaex  >«- 


M&cuha.  K'iV£v»&,VtrieulunRomX.V<  2Cor. 

CIMar.  1 1 .1^.  ATO  7b  X/PH^  T  Od  iwlw, 


ctMU/r. 


quhd  moveat  dolorem. 
K/VcTuju^'a,  Periclitor.  Luk.  8. 2  3 . 

A&s  19.27,40.  1  Cor.i  5.30. 
K/pW,  io[jxus  Moveo,or,  Matth. 2 3.  v.  4. 

and  27.39.  Mar.15.29.  A&s  17.28. 

and  21.30. and  24.5.  Revel. 2.5.^ 

KjWk,  M  otus,  Joh.5.3. 

K\aJ&,  Ramustofcn.  UndeClades:  a 
Khia  frango.  Efl  enim proprie  Sur- 
culorum  detritio,  ramulus  vel  fur- 
cuius  j  qui  deputari  folet ,  Summitas 
rami ,  Gerb.  in  Harm, 


KXa//f3F/-^w,Luk.24.3  $.  Acts  2.42. 

KKi.o-\xdL,Vragmentumy  Matth.  14.  20. 
and  15.37.  Mark  6.43.  and  8.  v.8, ' 
19,20.  Luk.9.17.  Joh.6.12,13. 

Khda,  Fr ango, often. 

K\doy.ou,  atxau,  Frangor,  1  Corinth.  1 1. 
v.  24.  2-Vflprie  de  ojfibus,  &  jimi- 
libus  jragilibx*  dicitur^arcus. 

f  Kxttiajlco,  often.  It  fignificth  f  From ***!• 

to  weep,  as  they  doc  which  have  a  frMi9  •'  ^ 
broken  and  contrite  heart,  Matth.  JJjg^ cu£ 
2.  18.  It  jsufed.of  Rachel,  weeping  lachrynm.uc 
for  the  death  of  her  children,  and  cft  lacerare 
refufing  comfort.  Luk.  7.  13.  Of  ]Ju::uni»tun" 
the  widow,  deploring  the  death  o£^J^ 
her  only  fon.  Of  Peter,  Matth.  16.  nes,^r«.  m 
v.75.  Mar.14.72.  and  of  all  the  A-  Job. 15.2*.. 
pofMes,  Mar.  16.10.  Ahquando 

KkmShoS,  Fletus.  Matth.  2.18.  ^Kf'0 

and  8.12.  and  13.42,50.  and  22.13.  quoniamplcw 
and  24*51.  and  25. 30.  Luk. 13. 28.  "tus  cdicur 

Ads  20.37.  aDUgrva" 

s  Ka«<,  Clavis.  Vottftas  animad-  \    >aJ>"& 

verfionis,  &  posnarum,  Apocal.r.i8.  *a*TMc/^ 
EH  etiam  fymbolum  officii  docendi  ve-  doubMcdi- 


ramfapicntiam,  Luc«  11.52. 


Ic 


icXei 


e  ap- 


is  ufed  alfo  M.Rb.i*.i  j.  Rev.j.7.  gjS  C 
and  9.1.  and  20.1.  mano  os  la- 

KX«w3  ou.au JClaudOiOY,  often.  turn    fupra 

KA«m<x*,  F«rr«w,  Re v.9 . 1 1 .  cofhs  »  ^u.° 

KA^G^lPct.2.20  f^X: 

KAftT/Mf,  F«y,  often  :  ^fiy^Mt\i.  cohwet. 
Fur3  aferendo,  ut  quidamputant,\i 
eft,  ab  aufcrendo  diclus  -,   vel,  ut  facet 
Varro,  a  furvo ,  nigro,  <7«oi  //^r<t 
clamfiant,  &>  plerumque  noife : 
lit  jugulent  homines,  furgunc  de 
node  latrones. 
autcerte,  quod  Gellio  mfgis placet,  a. 
GrttQ  normne  $eS?  ha  enim  antiq.d  ilk 
vocabznt,  quad  nunc  x>,i7n{w,  Calep. 
Vocabulum  Gr^cum  &  Lat.num  enm 
fignificat ,  qui  occulte  furatur  &  do- 
lofi. 
)LKvr}o>,  Furor ,  often.    Qua  ft  <a.\v'x\cai 
abfeondo.    Clepfy  dra  comes  of  *a4t7» 
•and  ufaf,  taken  for  a  bucket,  and 
an  hour-glafle.     The  Englifh,  to 
fteale ,   feems  to  be  derived  of  the 
Greek  r^A^,to  £w&,becaufe  theeves 
ufe  to  hide  that  which  they  fteal. 
K&fjxL,  Palmes,  Joh.  15.2,4,5,6.     No- 
men  Myt.a.  de  foj-mento,  jive  palmite 
rtfefto  meUigitur,  per  catacbrejm  -,  nm 
Gg  nifn 
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h  Id  eft,  pa- 
cified hac 
vita,&  bo- 
nis luis  fru- 
cntur,eaque 
ad  pofteros 
fuos  transfe- 
rent:  plus 
cnim  eft^ 
atagoyoz-ief* 
quam  to 

hi  loc, 
i  Druf. 


tnim  refeftw  primes  amplius  verb  & 
proprie  eftpalmes,  Tarnovius. 
Kto&votAkaytltreeUtario  jure  poffidcoy  of- 
ten.       Proprie  fignificat,  Haeredita- 
te  obtinere,  Gal.4.30.  quia  baredua- 
tes  olim  per  fortem  diftribui  folebant  j 
as  the  land  of  Canaan,  promifed  to 
the  children  of  Ifrael  for  an  inheri- 
tance.      Matth.  f .  jr.  h  Khn&popn- 
ffwt  7k/)  yti>3  Poflidebuntterram, 
Vulg.  Melius  alii,  Hxreditario  jure 
poflidebunt,/fr  Syrusj  hoc  esl3fine  la- 
bore  ac  mokftia,  ut  bareditatem  poffide- 
mus,  qua  obtingit  nobis  apatribus-y  nam 
pojfidemus  etiam  labore  parta,  Ha»redi- 
tate  poffidebunt,^«g#»«J.  Haeredi- 
tabunc,<tazft#ftr.    *  Tranfiatitie  acci- 
pitur  Marc.  1  o*i 7. 
Khxie^voyjB-%  Hares  y often.        A  nkij- 
$©-,  Sors, &  vbfL&JLex  5  cui  forte 
aliquid  obtigit  ,  or  a  vii^a,  Tribuo. 
Hzres  ab  Haerendo,  quod  qui  bares 
eft,  bam,  id  eftyproximm  eft  iUicujm 
eft  hares :  ant  ab  Hcxus9qubd  dominus 
fiat  bonorum  qua  adeumpetvemmt. 
Ktoesvopict,  Hareditasfifen.       Enun- 
ciatur  hoc  nomen  xtin&t  &  k?w&vo- 
pittm  Scripturade  univerfopopufo,  fi- 
ve ecclefia.  Dei,  Ifai.  19. *?.  idque  pro- 
pter rationem  banc  triplicem  :   1 .  Quia 
Ecclefix  eft  firs  &*   bareditas  Dei, 
z.  Quia  Deus  eft  fan  atque  hareditas 
EcckfijyPfal.  16.  jr.    3 .  Qui*  univer- 
fa  Ecdepa  Catbolicadiftributaeft  in  va- 
rias  Ecclefias  particular  es  3  qua  ft  per  for- 
tes at  partes,    Nufquam  in  Scriptura 
facra  nomen  hoc  tribuitur  fpecifice  Eccle~ 
fta  pafloribus,  nedum  foils,  Laurentius 
in  1  Vtt.^,i.Vide  Gerhardum  inloc. 
k  KA*?p©-,  Sors,  often.       It  is  tranfla- 
ted  ,  Heritage,     From  whence  co- 
meth  the  word,  Cfcrgie,  appropriated 
by  a  long  cuftome  of  fpeech  to  Ec- 
clenafticall  perfbns  only  :   but  all 
the  faithful!  are  the  Lords  lot.   Yet 


*Vclax*«, 

dirimunt 
controverfi- 
as;  vcl  a  »C5»- 

X«»,qudd 
evocata?,ali- 
quem  ad  fii- 
am  deftina- 

tam  portionem  ire  jubeant.  Sortet  Latini  a  3 trie  videntur 
appellaffe.  *Am,  in  Probl,  Hanc  vocem  quidam  di&am  vo- 
lunt  7rae£  to  n^a.y  %&■*,  quod  frangat  litem ;  qua  tamen  E- 
tymologia  feuallufio  fubtilior  videtur  quam  verior :  .proba- 
biiius  eft  quod  ab  Hebrceo  earn  alii  derivant,  nempe  a  ^-p)  J, 
Coral, tranfpofitis  literis,  &  Jitera  Hebraka  lyGimel, in  *, 
£\i#.z,niutata  j  tunc  enim  fiet^^p^ora/.a  quo  non  longe 
tecedit  Grajcum  a^©",  1(ivet,  i»  lExplicat,  Dectlog,  Th  is 
word  «>Jif®',iPet.5.5.ihould  not  betranflated^Go^  Cltrgie> 
batfiods  Inheritance,  Weemes  DiviaExercitat. 


becaufe  they  are  the  principally  this 
name  hath   been   given   to   them. 
1.  Some  thing  caft  into  a  pitcher  or 
pot3  thence  to  be  drawne  out  again, 
Prov.16.3a.  Afts  \>i6,         2.That 
which  falls  out  by  lot  to  be  ones 
proper  portionjinberitance,  or  part3 
Deut.31.6.1  Pa.l.v.3.     Nemo  eft 
fua  forte  contentus,  ^3  Sit  fuS  quif- 
que  forte  contentus,  hoc  eft,  portions 
qwe  ftbi  contigit,    3.  The  inheritance 
of  any  perfon3  either  earthly  or  hea- 
venly3Ac'ts  i6.iS*     Col.i.n.that 
which  is  tianllated,  The  Inheritance 
of  the  Stunts  3   in  the  Originall  is3 
The  Lot  of  the  Saints,    4  .Fellowfh  ip, 
or  participation  in  any  good  thing, 
AGts8.ii.  Thou  haft  neither  party 
nor  loty  (for  fo  the  word  is  in  the 
Originall)  dhatis,nofellowiriip. 
Km?»/^«>  In  fortem  adfeifcor.        E- 
pheC.  i*  1 1 .  Ka»£?/  dhebantur  in  populo 
Hebr&o  terra  qua  in  prima  divifione 
cuique  obtigerant ;  quia  fciftcet  prima 
divifto  ibi  forte  facia  fueraty  ut  &  in 
aids  genti  bus  y  unde  hajredes  difti  kM\~ 
^vofxot,  Hincdcduftdfimititudine  po- 
pulm  Hebraus  olim  diclm  K?\fy@-Dei3 
DeuM.ao.e^  9.16.&  32.9.  1  Reg. 
S.^i.ntmc  verb  ii  qui  in  Chriftum  cre~ 
dunt^iVet.f.y.^.Grotiud,  The  old 
Books  read  it,  lWe  arecbofen:  the  1  LtSifw 
latter,  iPe  have  obtained  an  Inheritance,  mH4* 
The  word  fignifieth,  we  have  hem 
chofeny  as  it  were,  by  lot  to  an  In- 
heritance.   In  fortem  adfeiti  fumus, 
Beza.  Km$&cu  dkuntur  Magiftra- 
tuS)  quifortitb  cnantur :  Tranftatiue 
verb  iftud  dicitur  de  vocatione  ad  Chri- 
ftum, ™  allufione  vi\.fac~ia  ad  duode-  mCertum 
dm  tribuum  portknes  fortitione  diftri-  cftalludiad 
butas  i  &  hue  qnoquty  qM  Populus  ^StSlf- 
Ifrael,pecvliariter  Domini  Funiculus  rae'litasfuit 
&  Ha?rediras  dkatur^Bczz  in  loc,       divifa  bsre- 
YLhnMyVotatio,  often.  '     Signiftcat  ge-  ^terrs 
nus  lUudvit*,  ac  fwtMonUy  turn  pri-  f^^krl 
vata  turn  public*,  cui  desJinatus  eft  ali-  hxreditatcs 
quis  a  Deo,  Beza.   Sapc  conditioncm  dividiforti- 
&  fortem  vita  ftgnificat,  quam  deligit  bus>ZawA. 
ftbi  unufquifque,dum  hoc  vita  genus  ilii  m  x* 
~praferty&  optuty  ut  1  Cor.7.v.20, 
&  ia. 
KfMfy  Votatm,  often.       K?KA«/tV©- 
dititur,  qui  ut  vocetur  a  Deo,  tamen 
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rtonrefbondet,idesl,  cujtu  Vocatio  non 
eft  efjicax  ;  xAiflfc  proprie  dicitur,  qui 
Deo  vocantiparet,&reipfaeft  quod  di- 
citur :  quit  tamen  differentia  non  eft 
pcrpetua,utapparct  ex  Matth.12.19. 
fedzideturbicfuife  obfervanda,  Bcza 
inEpbef.i.1. 
KhiCat&iClibanus,  Matth.tf.30.  Ah 
ticl  KeiCcwQ-  propy'ik  fornar  in  quo 
hordeum  coquitur,qJ.  KeiQr,{@dLvv®-3 
b.e.  hodie  furnus.  Differt  Clibanus  a 
Fuir\o,quod  hie  major  fit  &  immobility 
ille  vcro  portatilu.  vtnnthr  hoc  voce 
ciim  Gr*ci  ttim  Latini :  Grata  tamen 
magu  eft.  Eft  Ftrnaculus  aut  fer- 
reus,  aut  teftaceus ,  mobility-  in  quo, 
prunisfubjeAis,  panis  olimftunc  placen- 
ta,farcimina,pira  condita  concoquimtur. 
Hoc  loco  pro  quolibet  furno  accipiturjn 
quem  x°? T©~  wttitur ,  non  ut  mit- 
titter  panis,  coqiiendus,  fed  ut  ftipula3 
jiliqua,  <&  quicquid  in  borti*  &  pra- 
mnaftitur^  Scultct.  Exerc.  Evang. 
lib-2.cap.36.  It  may  feeme  to  be 
derived  of  the  Hebrew  MJH^j  Ltba.- 
nab,  which  fignifieth  a  B/ic^  or  Tyle, 
It  is  ufed  alfo  Luke  12.28. 
KfipAsRegio.  K^ifXATct,  ad  verbum, 
Inclinationes.  Sic  vocant  Graci  re- 
^ionesfeuplagas  mundi,  <&$J,  t3  xaJ- 
vhv,  ab  Indinando,  vel  Declinando, 
quod  partes  orbis  ten  arum  propter  ipfL 
us  YOtunditatttn3  ad  Polum  alia  aliis 
magisinclinent -,  velab  Equator e3ali<e 
aliis  magis  declinent^  ut  Gal.1.21.  P/- 
f cat. in  Rom.  I  ?•*£•  &  in  Gal.i  .21 . 
Rom.  1?.  23.  Thofe  Quarters,  cli- 
mates3Gi.  Apud  Mathematics, 
proprie  eft  Jpatium  reffondens  duobus 
parallel**,  quo  diei  longitudo  addimi- 
dium  bora  variat ,  diftum  ab  inclinan- 
do.  It  2s  a  fpace  of  the  earth  com- 
prehended between  two  parallels ; 
it  ferves  to  diftinguim  the  length 
and  brevicie  of  the  dayes  in  all  pla- 
ces. It  is  ufed  alfo  2  Cor.i  1 . 1  o. 
wSj  "  K*i™>u£il45>  Matt.9-2,*.  Mark  4.21. 
repofTu-  "  and  7.4^0.  Luk.?.  18.  and  8. 16.  and 
musiixxi-  I7«?4«  Aft.^.i5.Apoc.2.22,Le^«^i 
w.  fignificat  ubi  decubxbant :  fimiliter  ubi 

accumbentes  prandebant  ac  ccenabant : 
fimiliter  etiam  &  msnfam  fignlficat, 
Gagneius. 
Khiviftov,  Ltftulus,  Luk.  7.19,24. 


Kmw,  Inclinoy  Matth.  8.  v.  20.  Lulc.9. 
I2^8.and  24.^29.  Joh.r9.30.Hcb. 
II.T.J4. 

Kutaisi,  Difcubitus,  Luk.9.14. 

°KActw,  Fintum,  Matth.1r.19.  Mark  oFrequ««tt- 
7.7.2  2.  iisproipra 

YLkvPav^lutluath,  Luke  8.24.  James  j2J0oJccapi" 
\.6.  or  Flutlas,  unda  ;  whence  co-  SiJaJJro 
meth  £ nroclydon,  A& s  2 7. 1 4.  re qu* furta 

Kkv<Po)vi(o/jiaUyFluftuo,ftuclibus  alitor*  ablata  fiiit- 
It  ts  ufed  metaphorically,  Eph.4.14. 
(«  the  Latine  Flutluo  fomctimes  is) 
Khvfctvifyjkioi,  Toffed  up  and  dome 
upon  the  waves,  litee  a  feather.  Signi- 
ficaj,  Ferrijnftar  armdinis,adquemvi* 
venti  flatum,  Aret. 

Krw^o^©-,  Pr«ri«*  1 2  Tim.4.3.  „ 

p  Kcfefrrnt,  Qitadrans,  Match,  f.  16.  lZ°Lu£ 
Mark  12.42.  A  Farthing*   It  was  a  eft,-  quart* 
Romane  coin3  weighing  a  grain  of  Par>  Affis. 
barley  >  it  confifted  of  two  mites.  tt"l?L< 
1  he  poor  widow  threw  m  two  mites3  dr&uem  fil* 
which  make  a  farthing.  *er*,pro- 

iKothU,  Center, uterus, often.  Of  xo7-  verbfaiitcr 
A^-.H^.    Luci.ij.^xom^,,  d^s> 
nonjigntpcat  tempusquo  infansexute*  fummo  jure 
to prodit  Jed  quo  in  eo  concipitur,  quod  agfturjquoi 
hoc  loco  mceffarium  eft  5  &  alibi  h*c  GaH^edkN 
phrafis  eodem  modo  accipienda  ,  ut  jfrJ^Z 
Act.3.2.  Gal.i«if.  Lud.  de  Dim  in  dernier  de- 
Comment*  in  quatuor  Evang*     Omnc  ««*>  Beziin 
medium  aut  infmum,  Hebrai*  Beten,  p^^5^ 
Gratis KoihUdicitvr,  ut  1  Reg.7.20.  tribTuncr'i 
Matth. 1 2.40.   Grotius  in  Joh.7.38.  trmnemm 

r  KoiLJL&ofjLca,  Dormio  ,  obdormio,  often.  voc^Ocero 

E^  non  fimphker  &  utemque  dormU  ^JL 

re  ,  Jed,  ut  ait  EuftathiuSj  cubarei  &  eum  num- 

inclinare  fe  ad  dormiendum.  To  KoiyJZ-  mum  vulga 

<»»  ( id  eft,  Obdormifcere)   pro  re- ccu  rainu- 

poni  infepukhro,  ^j?  in  leflo,  ex  ™PS?  fu- 

g«o  f^^/«  experpfcentes fufcitemur ,  irTcprovcr- 

Graci  dixerum  Hebraorum  more,  apud  b'°  quoque 

^05.//,;  accipitur  verb  urn  yim^Sch*.  ^"H™  ^ 
V,/      a/.   .  1.      y'    ,•        quodicitur: 

chab  3  /M  fere  cum  adjunct  a  ahqua  %  mmti. 

appendice,  veluti,  Cum  patribus  fuis :  ««  ^«A»» 

interdum  tamen  etiam  abfohae,  ut  Ifai.  *f»mPfr> 

%Jx'i  rfarai i  Cor-7».-  f»™p» 

objervat,  dcfolis  bommbus  mortuis  diet,  rewriculo* 
quod  dormiant ,  propter  fpcm  rcfur-  nunc  Pro 

J        Ventre,  nunc 
prof^roac- 


ctpitur,  BtZ*  in  Matth.  lp.  1 2.  1  ZJor^iw,  Latr'n^  &  Kotudf 
f^,Gr«c^,i'n  Scriptura  fum/cur  pro  Mori,  Indc  autegi  dfri- 
vatur  vox  hqi/mXM&o,,  quoi  Dvrmizarv'.m  Lar'ni  diccrcs. 
Sumftur  autem  pro  loco  in  quo  requiefcun:  corpora  defun- 
ftorurrj,  Gallicc  Chmetiere. 

Gg  x  reftioms; 
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reclionis  ;  nam  de  brutis  ammantibus 
nihil  tale  legi. 
Ko  lyLMis,  Vormitio,  Joh.  1 1 . 1 3 . 
%C<*ni  ,  a  1  Yioivo^communis  pollutus.     1. Common, 

STStt     Tit-  h*  Jude *    2>  Po^  ^w" 

j. 7.  Symp*.  pure,  A&sn.S.      Rom.14.14**"1^ 

in  Ptxf.  ait,  clean,  common  fir*  Vulg.Lat.  Vatab. 

Romanos  The  word  properly  fignifieth  Com- 

bffifS  ***  andonely  by  the  language  of 

aum  feftivi  the  Scripture  taken  for  impure,  or 

homini5,qui  mckane  ;   fo  Common  hands,  that  is, 

Sn"fRtIldi-  mto»  Mark  7-  V     So  Pettr  faith, 

cere?,  fe'ho-  he  neve*  ate  that  which  is  common 

die  non  c«-  and  unclean,  Ads  10.  14,     3.  It  is 

wolfed  tan-  taken  for  profane,  Heb.  10.29.  ren- 

H-?/ fit    dred  mholy> as  the  bloud  of  *  com_ 

r»j  Orig.20.  mon  man,  or  a  malefactour ,  not  as 

c.i.Ccp«^  ^0-  the  bloud  of  a  Sacrifice.       It  is  u- 

eittir^  com-  fe(j  aif0  Aft.2.44.  and  4.34. 

/SSX*  Kotvov,lmpurum,poUutum.         Ex  He- 

orfim(mquit  brmum  Idwtifmo  dicitur  quod  Latlnl 

Plutar-Sym-  yocant  profanum  5    quaft  commune 

pof  8.qu*(h  dkas,  id  eft,  quod  promifcuo  omnium  ufu 

Unt  Krifci "  inqwatum  eft  ac  contaminatum,  ftcut 

Romani.-fid  expositor  Ad.i  o.i  4.  Be^a  in  Match. 

cumamicis  I<r.il. 

cwabant.  YLOivou,ooy.du,'PoUuo,inquino,or,  often. 
Accipitur  apud  Scriptores  f&cros  peculi- 
ar* ftgnificatione  pvo  pollui,  feu  inqui- 
t\2x\,quatenus  70  Kotvhv,  id-eft,  com- 
mune, omnium  uftbus  expofitum,  oppo- 
mtur  fanc"to,  &  adcultum  Deideftina- 
to,  Aft.  10. 1 4,1  J.  Marc.7.1  $ .  PifcaL 
in  Heb.  1 0.9.  Nonnulli  commu- 
nicandi  verbo  utuntur ,  ut  Vet.  ln- 
terp.  Marc.7.1  J.  &  Tertul.  fedquos 
nolim  imitarl  Vulgata  vertit3  Coin- 
quinare.  Erafmus  in  AnnotatUnibus. 
Impurum  redden;,    IdemapudMar- 

.  ^.    r    .       cum  vertit,  Inquinare,  Be\a  in  Matt. 

)g?X      MX,.       f.M,,*,,..,. 

/braMj,  viz.      *«j  Inter pres,  Communicat :    Erafm. 

ejufdemmu-      Impurat  *•    1  tie,  Hebr  jam  dice ndi  for- 

nm\  com-        mlm    hi    Latinam  fequutH4,  Scul- 

Chamier.  tetUS- 

KomenGrx-1  YLoivav\a.,Communicatio,  focietas,  com- 
canicum  eft,  — 


ut  Latinis  Communication*  in  beneficio  conferendo  non  ha- 
be:ur  dele&us  pcrfbnarum,  fed  refpe&us  neceffitatis:  nam  bo- 
nis &  mail's  promifcufc  debemus  benefacere^re? .  1  Cor.  1  o. 
ver.i  6.  Commuwo,  Beza.  Vu Jgata  priore  loco,  Comrmmio  j 
pofteriore  vero,  Partzeipxio,  rcpugnantc  Chrrfoftomo,  qui 
cwtmuniontm  plus  cflfe  dfeft  quam  participationem,  quod 
ad  hanc  (inqui't)  fatis  fit  partem  habere,  ad  illam  autem  requi- 
ratur,  ut  prorfus  uniamur,  atque  totum  id  percfpiamiis  quod 
ynoftra;  iidei  Offertur,  Be £a  in  Ice, 


munioi<£\s.n.  Cmmunio,  x  Cor. 
1.9.  Socktas ,Gal.2.9.  Benefice*- 
tia  qua  ex  communione  fluit 3Hebr.  13. 
ver.i^.  Rom.if.26.  A  certain 

common  gathering,  Great  Engl.  Bib. 
Others^a  diftribution,  a  communion,  or 
communication,  Gr. 

Ko/fojj'/^^ ,  «^«i  «/Z  facilis  conviclus. 
1  Tim.  ^.  18.  Erafmus  non  fails  ex- 
prejfe  interpretatur ,  communicantes. 
Galli  ad^  verbum  interpretantur,  cora- 
rounicatif.  Quando  jubet  diviies 
cvfAfla,ffox{  ejfe,ad  pecuniar um  fub- 
mimflratiowm ;  quando  eofdem  vult 
sfje  KotvwiKHSy  ad  liberalem  quorumvis 
aliorum  bonomm  communicationem,  re- 
fpicit,Sc\x\u\Tiloc. 

KQivavQS,Socm3  conform  Qui  ejuf 

dem  rei  particeps  efl  cum  aliOjLuc.  $,  1  o. 
Philem.  1 7.  The  words  in  the  Ori- 
ginal! are,  if  thou  havemeeafcUow, 
or  partaker,  that  is,  one  in  common 
with  thee,  Atterfol.  It  is  ufed 

alfo  Matth.23.30.  1  Cor.io.  18,20. 
2Corin.i.7.  and  8.23.  Hebr.10.33. 
1  Pet.f.i,  2Pec.i.4. 

Kotvavio,  Communico,  Rom.  14.13.  and 
1  J. 27.  GaU.6*.  Phil.4.1?.  1  Tim. 

?.42.  Heb.2.I4.   I  Pet.4.13.    2  Joh- 

ver.  12.  It  is  tranflated,  Diftri- 

butey  Communicate  3  Ma\e  all  things 
common, 
a  Kc'mhCubile.         Cubile,  /ecJus,luc.  u  A  myjti- 

I  r.7.  LXX.  Levit-  \  $.  l6.  ubl  in  fuu   dormio, 

Uebr<zo  eft,  JHfTQDU;,  accubitus  *&*&{*%}*> 
lemini s  xoirn  *fy*T®- '  Unde  a-  ^^ 
pud  Apoftolum,  hoitZuj  'v/ho*,  conci-  prie  colcw 
piens.  Verbum  e  verbo,  concubitum  faum&Acu- 
habens  :  nam  koWh  non  foliim  cu-  b*le>  E"*^* 
bile,  fed  etiam  concubitus,  Druf  ad 
diffic.  Loc  Levit.  cap.  j  3.  Semen 

gmitale  wi,Rom.9.io.   Me  tony  mice, 
■    Proles  per  concubitum  concepts  a,  nut- 
tier e,  Heb.  1 3 . 4 .    Liindines,  per  meto- 
nymiamfubjecli,  Rom.  13.13.    Cham- 
bering.   x   The  Greek  word  figni-  x  Itispro- 
fieth  a  Bed,  or  Bed-chamber.     The  ^j  ^f 
Syrian  Tranflatour  reads,   Non  in  lying.'  mg~ 
dormhorio  immundo ,  Not  in  a  filthy 
ft  eping  place.    Fornication  and  whore- 
dome  it  CqI£q  (by  a  Metonyraie)  is 
here  meant,  calling  it  by  a  modeft 
terme.  Hefycbius  muJierum  a- 

mores  aut  libidines  interpretatur.  Ve- 

tiu 
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y  Non  figni-  r 

ficat,combu- 

ftionem,  vel 

ambuftio- 

nem,fe.J^cr- 

nxm-t  crucu* 

tumjiipplici* 


tus  Interprcs,  Non  in  cubilibus :    Rc- 

untior>  Non  cubilibus.     Nihil  ctrtc 

prater  vagos  concubitus  intelligu,\\c\r\- 

fias  in  loc.  So  the  word  is  ufed 

Hcb.i$.4» 
Ko/W,  Cubiculum,t\6ts  12.10. 
KoxxQ-f  Granum,  Match.  13.  31.  and 

17.20.    Mark  4.51.   Luke  13. 19. 

and  17.6.  John  12.24.  1  Corin.if. 

ver.37. 
HqkjuvQ->  CGccinetu.  Maun.  17. 

ver.  18.  Hebr.  9. 19.  Revel.  17.  3. 

and  i8.i6« 
K;*dZc[jLeu,Punio,p<&nas  do,  Afts4.11. 

2  Pet.2.9. 

Kb\*fft{jSupplicim,cruciatm.  1  Jo- 
han. 4. 1 8 .'  Crttciatus,  pamfulncfj'e ,or 
(  as  it  is  in  our  new  Tranflation) 
torment,  ufurpatur  de  terroribus 

confcientU  a  timore  fervih  ortis  ,  qui 
funt  initia  &  prtguftus  quidam  ater- 
norum  cruciatuum,  Gerhard. in  Harm, 
in  locum.  Matth.2j.46.  Hi  h'q- 

XtLGiVy  in  fupplicium,  id  eft,  in  Gehen- 
nam,  locum  fupplicii  >  Metonymid  ad- 
junfti,  Pifcat. 

»  ^Mjuh,  koa*xh'*  ,   x  Adulatio,  1  Theflal.  i.y. 

l"rina      ^  x«^«r,  a  puniendo  5   or  from 

vox  i  Gr«ca      koAov  «'£/«  5  qui*  homines  adulantur 

voce  JVa«       propter  ventrem. 

dedufta  eft,  KeAatipi^jo/afiu,  Colaphum  impmo,  Cola- 
phis  cador.  Sumitur  dupliciter  5 

FW  proprie,  cum  qiik  alapd.  vel  manu 
cali'.u/,  uti  a  Matth.itf.ver.67.  #• 
Marc.  1 5. 65.  1  Pet.  2.  20.  Vel  gem- 
rice,  pro  qualibet  oppreffione  &  ajfli- 
clione,  ut  1  Corin.  4.  12.  &  1  Co- 
rinth. 12.7.  It  is  not  ufed  by 
the  Stptuagint  in  the  Old  Tefta- 
ment ;  but,  in  the  New3  it  is  taken 
generally  for  (tripes  and  blowes, 
1  Pec.2.20. 
KonuSj  b  Ko^da> cLoiJ.au,  Adhareo,  ad)ungo3or 


ut 

Grammatict 
volunt.quod 
ad'iUri  (it 
fervile.&miVi 
ninai  inge- 
nuum,  Zinc. 
»  Depercuf- 
fione  capitis, 
qus  fit  pu- 
gnis,  eft  ex- 
ponenda  , 
Gtrh. 


There  is  not  a  word  in  all  the  Greek 
language  that  fignlfieth  a  neerer 
conjunction  then  this  word,  ufed 
for  cleaving,  or  gluing.  Rom  1 2. 


pradicatur 
turn  de  per- 
form y  uc  de 
conjugibus, 
Mattb.  19.5. 
&  de  fidcli- 
bus,Aftor.5. 

v.i  3.  &  p.  16.  &  10.18.  mm  de  re  aliqua.  1*0  *^Xat&a/,  paf- 
fim  in  his  fibris  de  eo  dfcitur  qui  fefe  amicitis  causa  alicui  pe< 
ritus  adjunct  j  uc  infra  in  re  prorfasbuic  Cimiliy  cap. 9.  ^6. 
ufus  fum  verbo  afpropinqiMndi,  quod  utramvis  expofki'onem 
admitnt,  BiZ*  **  AS. 5. 1 5."  Ko^a^a^hoc  eft,familiariter 
uti,  &  fe  jungereaxtubus.  Tianiktio  ab  iis  qua?  vifco  aut 
glutine  junSU  funt,  D/Jif. 


ver.  9.   K'jihccfj&poi  tu)  ayctSy.   Chry- 
fosiome  notes  a  lingular  rbrce  in  the 
toord,  cleaving,  adhering  :  the  fame 
word  is  ufed  of  the  conjunction  be- 
tween man  and  wife^  Match.  19.  v.f. 
Hold  it  as  one  firmly  glued  to  it ; 
for  fo  the  word  Ggnificth  :  things 
glued  are  not  eafily  dif-joyncd.      It 
is  ufedalfo  Luk.  10.11.  and  1  y.i  5-. 
Acts  17.34.  1  Cor.6.1^17^.        A- 
ftor.8.  vcr.29.  KoMj'jQht/  TJa?/uct7/. 
Vulg.  &  Erafm.  Adjunge  te  ad  cur- 
rum  iftum*   Beza,  Proxime  adjungitor. 
Syrus,  Adhere ,  quafi  affixus  &  ag- 
glutinatus  cur  mi ;  id  proprie  valet  vox 
Grata,  Lud.  de  Dieu  in  loc. 
Ko)V\^eiQViCollyriumi  Apocal.3.  ver.18. 
JQuam  vocem  diciam  putant  ab  iis  qua 
truncatam  habent  caudam.     Ettphar- 
maci  genus  i/io  loco,  Erafm.    Ko^.k^- 
oVi  in  genere  fignificat  medicamentum 
oblangum  &  teres }  ad  varios  ufus  com- 
pofitum ,  fed  pracipue  oculorum  vitiis 
adh'ibzri  folitum  ;  diclum  (lit  nonnullis 
placet)  quafi  KohoChv  jlu)  \^.v,qubd 
fit  fimite  Cauda  mutilat* ,  Pifcat. 
c  Ko>hv£iS'ri$,NumularwhM3itth.zi.ii.  •  Of  >"»y 
Mark  IMF.15.  John  ^r.tfk  Thefe  c^  fjllt£ 
KonvGisdj,  or  Money-changers  3  did  SuJtSiomf1" 
change   their  money  that  came  to  monet*  da- 
buy  their  facrifices  j   as  greater  mo-  J.ttr«  Ic  is  the 
ney  for  (bailer,  or  gold  for  fil-gS^J* 
ver.  Latinc      A 

K0K0C00),  oouau  ,  CoMrabo,  deewto,  or.  Plauto,  IV*- 
Eft  mutilare,truncare,abbreviare>Gtxh.  ^acl .  **" 
in  Harm.  '  Matih. i4.». (twice.)  ^Snt 
Mar. r 3. 20.  The  Septuagint  ufe  pecunias  nu- 
it,  2  Sam.4. l  r  •  merat,aurum 

K6at#-3 Siaw*.  Luk.et.38.  and  16.  tSS'e"* 
ver.  22.23.  John  1.18.  and  13.23.  Sbolis^run, 
Acts  27.3,9*  tiiTve    per- 

Ko^vy-Cda,  Nato,  minor >  aquas  fubeo,  mutans. 
Acts  27.43.  % 

d  KoXv(ACn&&i>PifcinA,lavacrum:      Pro-  d  **&  ** 
prie  non  eft  Pifcina,  ubi  pifecs  vel  capi-  %%%*£ 
antia-  vel  fervtntur  5  fed  proprie  figni-  rafin. 
j?wrlavacrum/f«natatorium3  Polyc. 
Ljfr'  fanfen.        £>u&  vox  vulgo  red- 
ditur  Latin e  pifcina  :  fed  ptriti  lingua 
Gr*c<e  volunt  id  dcfignari  lavacrumy?- 
ve  nacatorium  :  idqut pr ob ant,  parti m 
ex  ufu  vocis  primitiv &¥.:■}  vfj-CZvy  q:odm 
fignificat  mtare,&dc  urinatoribus  di- 
cUur :  partimex  Syro  Inter  pre  te,  qui 
vertit, 
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vevtit,  locum  ouendam  ablutionis : 
partim  a  fine ipfius  re'h  cut  eum  locum 
deftinArunt  &  adbibuenmt  homines, 
nempe  ad  merfandos  abluendofy,  &  ad- 
aquandos  ineogreges.  PaulusTarno- 
vius  in  loc.  Pifcina  etiam  Laiinis 
ftmpbriter  pro  Natatorio  ufurpatur : 
&  aquarum  colleftionem  deftgnaty  ad 
mtandiy  &  urinandi  voluptatcm  corn- 
par  at  arum,  Beza  in  Joh.4.  vfus  bu- 
jus  Pifcinae  fuity  ut  pecudes,  qua  ibi 
ad  facrificia  fervabantur  ,  in  e/L  vel 
potarentur  t  vel  mergendo  ablueren- 
tur,  vel  (quod  verifimil'm  eft)  ut  viffi- 
mamaftat*  ibi  abluerentttr ,Pol.Lyf. 
Joh.  5.2,  4, 7- and  9.7,11. 

KoAffW*  Colonia,  Act.  16.  ix.  Vocem 
banc  Latinam  ejfe  intelligunt  omnes.  Re- 
tinet  &  Syrus.  Municipium  &  Colo- 
nia  y  though  ufed  indifferently  in 
many  good  Authors;  yet,  in  exad- 
nefle  of  fpeech,  carrie  feverall  fen- 
fes :  the  difFerence  is,  that  Munici- 
pia  in  civitatem  extrinfecus  affumun- 
tury  Colonias  e  civitate  edtyuntw. 

Kof/w,  Coma,  1  Cor  .1 1.  x  jr.  Comaycrinis 
capitis,  qui  Latine  mo  nomine  dkkw> 
CapilluSj^tf/?  Capitis  pilus. 

KotAdWi  Comatm  fum.  1  Cor.  n. 
I4jif.  It  fignifieth  tonourifhthe 
hair,  at  large ;  but  is  not  to  be  re- 
trained to  fuch  a  kinde  of  nourifh- 
ing  as  women  ufe  ,  to  let  it  grow 
down  to  their  feet.  Significat  nopd®, 
Comam  quoemque  modo  alerey  ita  ut 
unkfupcrbiam  alant ;  idem  enim  voca- 
bulum  fignificat  etiam  Superbire,  Ari- 
ftopb.  in  Nubibus.  Solent  quidam 
turkftus  inquirer e,quouf%nonhceat  co- 
mam alere>  ex  illis  Apofloli  verbis  -?  fed 
illi  proculdubib  comam  alunty  qui  non 
Undent :  tondere  autem ,  medium  eft 
Inter  caput  rafum  &  csfadem  promif- 
[am,  Ezech.44.10.  Comam  nutri- 
re,  apud  antiquosy  in  vim  mollitieifaut 
ferocia  argumentum  habebatur  5  ob  earn 
caufam  VzulusmodesJiamin  Cbriftianis 
rcqulrens  fingularemy  jubety  ne  comam 
mtriant  mo-re  cincinnatorum,aut  ferocu- 
brum  militum,  fed  ut  tonderent,  Rai- 
noldus  de  libris  Apocryphis.  Homer, 
'  ufing  the  Apoftles  word,  calleth  the 
Grecians,  Now'fars  of  their  hair, 
who  yet  wore  it  not  fo  long  as  wo- 


men* Non  de  fimplici  Ctejarie  qua  vi- 
rosfempev&ab  omnibus  decere  cxifti- 
mataeftyfedde  coma  muliebri  more  or- 
nata  &  comptay  qmlei  viri  ea  tempefta- 
te  plurimi  in  Gratia  folebant  affec~tarey 
&  pracipue  apud  Corinthios  hoc  no- 
mine maxime  infames.  Melius  igitur 
qui  Hopcw  hie  reddiderunt  Comam  ha- 
bere, ut  Ambrofius  &  alii  quidam  ve. 
terum^quam  comam  nutrire.  Comam 
nutriebant fine probro,  imb&  cum  opi- 
nion fanttitatts  apudjudaos^aitrcei-, 
apud  Gracos,  pbUofopbi ;  apud  veteres 
Cbnftianos,monacbi%  At  comam  habe- 
re is  dicituryqui,more  mulitbn ycomptam 
cultamque  babet.  Salmafms  de  Coma. 
I  neither  approve  of  Beta's  nor 
Salmafius  his  Interpretation. 
Ko(jLi£as  o[acu3  AjferojrecipiOy  reportoy  of- 
ten* Reportoy  1  Pet.  1.9.  Metapbora 
a  vicloribus  in  ftadio,  qui  potiti  victo- 
ria, poft  abfolutum  certamen,  de  manu 
AgonotbeU  reportant  bravium  vel  coro- 
ww,Pareus.  Significat  Curare,  ge- 
ftare,  portarc ;  efl%  fubinde  verbum 
funeraleyfegnificans^MottuwQ  efferre, 
&  fepelire,  Cornel*  a\  Lap. 
KQ^'oTiefPiMelius Joh.4.  J  *• 
^KoytdvydofjLcu^Dealbo,  or*  Pulve- 
re  impleo,  pulvere  afpergoy  Luc.  Cake 
obduco.  oblino,  cake  dealbo,  opere  albario 
poft  tettorium  induco.  Matth.  23.x 7. 
Sepukhra  albario  opere  illita.Ad.i^ $ . 
Paries  dealbate,  &  albario  opere  illite, 
Steph,  inThef.Ling.Gra;c.  Kovido- 
(jL4uy  eft  Colore  illimre,aut  opere  teftorio 
indacere,  &  incruftare,  quod  &  Deal- 
bare  Cicero  d/a^Gagneius. 

Koj//c?To£,P/tfy«>Matth.io.i4.Luc.M. 
&  10.11.  Ad.13.jr.  &  xx.  V.X3. 

Vulvis  qui  excitants  eft,  &  in  ahem 
quaft  elevatus. 
Kot^J«,  ^uiefco,  Cejfo  nimio  labmfra- 

tlUS.  Match.i4.3X.  cHOTTctViV*  Vulg 

Ceffavit.  Erafra.  Conquievit.  Pacatus 
fuityquafi  vi\.  flando  dclafatus.  Quum 
enim  kott®-  gravem  laborem  declarety 
viAetur  70  ttoTct£«j>  proprie  de  ea  de- 
mum  quiete  did,  qua  vebementijjlmam 
aliq-mm  motionem  confequatur :  &  hoc 
verbo  fimiliter  uti  Herodotum  in  Po- 
lymnia  obfervavit  do5fifftmus  Came- 
rarius,  Be^a  in  locum.  Properly,  to 
Ceafe  from  anger  \  but  by  a  fit  Me- 
taphor 


bedbatidy  id 
eft,opere  te- 
&orio  indu- 

quod  Cal. 
cem&  Tento- 
rium opus 
declarat, 
Bud. 

Grajca  di&io 
propria  fi- 
gnificat id 
quod  albario 
opere  obda- 
frum  eft,  d 
*«»#a,quod 
Calcem  fi- 
gnificat 
fanfen. 
Caice  obdu- 
co,  Parfetem 
calceautgy- 
pfoaddeco- 
rem  dealbo, 
poft  teaori- 
um  opere 
albario  indu* 
co,Deut.z7. 
2.    A  xoyic, 
qu«,inter 
C2tera,figni- 
ficacCalcem, 
Opus  tento- 
rium, feu  al- 
barium,  quo 
muri  indu- 
cuntur,&  de- 
albantur, 
Gttb.in'HAY. 
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in  Harm, 


b  1  itwri.!. 

JFxotkt*  £• 
jATxnf,  the 
wori  fignifi- 
cth,  I  *  bon- 
ow  love>l>a- 
boriofam 
ehifaatem% 
Bera.    Heb. 

d.IO.^WITK 

Bcxa,  Chxri- 
tatis  labmto- 
/i.Calvinus, 

Laboru  per 
charttaum 
hmpenfi. 
h  Vifc At.  in 
Schol. 

quidemma- 
nuum  difB- 
cultate,8e 
dcfatigatio- 
ne,proutru- 
fticifolent, 
a  Tim.*.*. 
Tapir. 
Sfg.  lotitvi- 
rib  a  operiri, 
6"  aim  la- 
^iPAEphef. 


taphcx  it  is  applyed  to  an  impetuous 
and  bluftring  Itorme.  A  Mlcopul- 
foyfeno.  It  is  ufed  alfo  Mark  4. 
v.  19.  and  6. fr. 
Ho-relat,  Planfius,  Aft.8.1.  Lamentatio 
m  qui  pectus  manu  tundimus.  Signi- 
fied: ecjlum  lugubrem  ufitatum  gentibus 
Mis,  ut  indicetur,  bonorifice  curat  urn 
fidffe  Stepham  funus. 

K6t©-,  Labor,  moleslia3ofrcn.  Abun- 
dant labour, LaJJituda ,  fatir otic  ex  la- 
bor c.  Negotium,  quod  nos  C*dity  & 
quafiviresfiangit.  S^tificat  moleftt- 
am  &  defaligationem.  Medici  fpon- 
taneam  laffitudinun  appellant  y.'o- 
rrov'  A  KO'Trlo^oUy  Vexor,  molesliis 
premor.  1.  Sometimes  this  word 
is  ufed  for  exprefling  of  thofe 
places  in  the  Old  Teftament  , 
where  the  Originall  fignifieth  a 
conjunction  of  labour  ,  forrow  , 
heavinerlo  and  pain,  Job  5.  ver.7. 
Pfal.89.10.and  10tf.it.  2.  Icis 
ufed  for  exprefling  die  f  varierie  of 
tribulation,  calamitie,  and  erode, 
under  which  in  this  life  the  Saints 
continually  groan,  as  1  Cor.4.12. 
1  Tim.4.10.  Matth.z6.io.  z  Cor. 
11.17.Revel.14.15.  8iThef.$.8. 
3.  The  Septuagintufcth  the  verb  in 
fuch  places  where  the  Originall  ex- 
prefleth  fuch  and  fo  great  over- 
fpendingof  the  vitall  parts,  by  rca- 
fon  of  too  much  forrow,labour,  and 
toyle,  that,  without  prefent  luccour 
and  comfort,  nothing  but  death  is  to 
becxpeftcdjasDeut.1y.18.  2  Sam. 
17.1.  Jom.14.13.  Apoc.  1.  2.  t 
kq-ttw  (\  ,  Labonm  tuum.  ^  Vox 
Grtca  retfondet  Htbraicdt  'Oy, 
Rhimily  fignificMS  laborem  cumfen- 
fu  mol'tflU  conjunttum  :  fie  Matth. 
ii.i8.oi  kott/«;t^. 

'Kct/^j  aoyLctj,  Labor o3  faigor,  often. 
Aft'ne  figni fieat ,Negotium  faceffere, 
defatigationem  afTerre  *,  neutraliter 
verb  fignificat3  quando  quis  confumpto 
labore  feffus  fuccumbit.  Graci  Inter- 
prets verbum  kottiaco  uffirparunt 
Deut.i?.i8.  1  Reg. 17. 2.  ^23.10. 
Jom.14.13.  Pfal.6.7.  Prov.4.1 1.  & 
alibi ;  in  quiba-s  locis  due-bus  verbis  He- 
br&is  rcfyondet,  quorum  primum  fi- 


gnificat,  Ex  labore,  i-tincrcj3citu,onc- 
re,  vel  dolorc  animi  itaexhauftum 
efle,  utini/i  aliunde  accidat  rcfbcil- 
latio,  fequatur  umbra  mortis^?//*  (y 
ipfo  hoc  vocabulo  dcfignatur  Job  1  c .  1  z . 
Alter  urn  figmfi cat  Moleftiamj/faca- 
laroitatem  qua?  ex  f aft o  a liquo  ori- 
tur, /tfEcckf.  10.15.  £r  1.8.  Matth. 
11.18.  kO/c  wxi£rn%%wum :  It  *£r^'vus 
figniheth  fuch  a  labour  untill  they  quam*^!' 
be  wearies  a  painfull,  weaiifome,  r*\tiyro- 
forrowfull ,  and  heavie  labour.  So  Priam  utn* 
XffrAv  (1  Tim.s.17.)  is  to  labour  cua^^n,fi" 
painfully  ,    and   unto  wcarinefle  :  fpcaemus: 
Which  paines  is  to  beefleemedas  fmutctam 
well  by  diligence  in  the  itiidie  of  the  aPud  La"" 
vvord  (1  Tim  4..  3.)  ascithcr  by  the  ^S^. 
frequent  or  laborious  delivery  of  the  ^atrgatum. 
Doctrine,  Dr  Downampt fence  of  bis  <r/fcquam 
Se/monjib.i.cap^.pag.io^       It  fi-  L*1"""'*.  ^ 
gnifiethnot  fimply  to  labour,  but  to  Sdamma"" 
labour  with  much  travell  and  toyle,  pcrmutcn- 
fo  Mr  Mede  expounds   this  place,  tur.Ifcfr. 
efpecially  fuch  Eiders  as  take  more  ^' ft: 
then  ordinary  pames  jn  the  Word  rar^jwrnZt 
and  Doctrine.       It  fTgnifieth  no  or-  laborilw$ 
dinary  labour,  but  fuch  as  is  wlthfe"!*"**- 
great  ftrife  and   earneflneiTe,  and^^J^ 
drain  of  all  the  flrength  j  a  Meta-  fon.de perpn. 
phor  borrowed  from  the   toyle  of gubtr.Ecclef. 
Rowers  in  G allies,  Dr  Cler!{c>  one  of  C*P-1* 
theTranJhws  of  tbe  Engifh  Bible,  on  ifg££ 
1  Tim .^I7«     Vulg.&  Erafm.  Qui  valde  fub 
laboratis.  Qui  fatigati  eftis  3  Beza.  pcccato,vfl 
Gal.  4. 11.  Ne  fruSlra  fatigatus  ftm  awwpec- 
apudvos.       1  ThefT.  j.  12.  7?aj  m-  catum' 
vrtavTcts  ,    l  Which  labour  :   that  is,  1  Gr.  fTgnifT- 
which  painfully,  and  earneftly  la- cat  Laborare 

bour  amoneft  you  till  they  be  wea-  *.d  ifat?** 

rT   r  m    J  ,  '  .•       ,      tionem  uiq,» 

ne.  Verbum  wnia-v  quad)- upucem  ha-  v 

bet  in  Scriptura  Novi  Teflamcnti  figni- 

ficationem  ;  Aliquando3  &  quidem  ut 

plmimum^  figni fie at  operor ,  idqut  du- 

pliciter,  velpropiie%  five  corporaliter  & 

wanibus,  ut  Matth.f.18.  Luc.f .f.  & 

n.i7.Joh.4.j8.Act.io.3  5'.  1  Cor. 

4.i2.6,Ephef.4;i8.  vel  improprie, 

de  labore  miniflerii  Ecclefiafiici ,  five 

munere  docendl  in  Ecclefia^  ut  1  Cor. 

15.10.  &  1 6. \6.  Gal. 4,11.  Philip. 

1.16.  iThefT.f.12.  &  iTim.2.£. 

Aliquando  idem  quod  Fatigor/atifcor, 

&  illud  quoque  duplicher  j  vel  proprie 

item  ac  corporaliter ,  ut  quando  quis  de- 

ftfm 
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a     Propria 
Jle/cus  figni- 
ficat>fed  hie 
accipi  debet 
pro   quifqui- 
/«i&  rejetta- 
mentis,  qua- 
ks  funt  fur- 
fures, &  pa- 
les.   Grsca 
vox  fonat 
ftercoratio- 
nem,  magi's 
quam  fttr- 
cusyBnCm. 
a    Inde  An- 
glic. Copsj 
quod  Latinis 
eft  fylva  c*- 
dua. 


/ej//«,  /aj^,  ac  defatigatus  eft  eundo, 
ambulando, proficifcendo3]oan.  4.6.  vel 
jpiritualiter,  ut  quando  quis  defatigatus 
esl  onere  peccatorum  f novum,  M^cth. 
1 1 .  2  8 .  Aliqitando,  fed  rariii  1,  affl i- 
gor ,  five  afflidionem  patior  >  ut 
1  Tim  4.10.  /tiiquaado3Qriitor}zdni~ 
tor,  Col.  1. 29.  Jacobus  Laurentius 
in  Jac.5.14. 

ra  KoTeia,  Stercus,  [ierquMnium,  Luke 
13.8.  and  14.  ??. 

n  KottIco,  oy.(ULi  Cxdo,  plango.  It  11- 

gnifieth  in  gencrall  ^rf^  to  beat, 
and  ftrike^  as  Match,  n.ver.  17.  Non 
planxiftis.  Gr<xcii  e(i,  Ino^ccdz, 
quod  inde  d/ftum  eft,  quo d dim  in  lucla 
feipfos  c<edercnt  manibus,  qui  proprie 
planttus  dicitur,  Erafm  in  Annotac. 
By  a  Synecdoche  it  is  ufed  progeflu 
lugentium,  and  fignifiethto  ftrike  or 
knock  the  breft  with  the  hand,which 
the  Latines  call  plango3  as  the  thigh, 
Jerem.31.19.  It  is  transferred  to 
the  mournings  and  lamentations  that 
are  at  burials,  at  which  time  men 
ufc  fuch  kind  of  behaviour,  Luk,  8. 
ver.ji.  It  is  ufed  of  the  godly 
women  miferably  lamenting  when 
Chrift  was  brought  for  to  be  cru- 
cified, Luk.  23. 27.  Of  mourning 
at  the  day  of  judgement  which  fhall 
certainly  be  exceeding  great,Matth. 
24.^0.  Rev.  1 .7.  This  is  alfo  (as  I 
fa  id)  the  proper  fignification  of  the 
Latineword:  as, 
■  Plangunt  littora  fluffus. 

And  Ovid : 
Plangerc  nuda  meis  conabar  pe  flora 
palmis. 
It  is  ufed  alfo  Matth.21.8.  Mark 
1 1 . 8 .  Rev.  18.9.  The  Septuagint 
ufekGen.23.3.  andjo.io.  x  Sam. 
if.i. 

Kb&t&orvus^  Luk.  1 2. 2  4.  Of  x?®^p, 
which  fignifieth  crocitare,  to  croak ; 
io  called,  of  the  voice  and  found 
which  he  uttereth  ;  from  whence  al- 
fo fcemeth  to  be  derived  the  La- 
tine  Corvm. 

Kc&.<rtov,Puella9  Mattb.9.  24,2$".  and 
14.ver.11.  Mark  f.  41,42.  and  6. 

V.22j28. 

Kof  ivviqju^ixauy  Salioj/r,  Ads  17. 

Y.38.  iCor.48. 


Kop(^-,C<?/«i,Luk.i6.7.       Of  the  He-      • 
brew  X)  cor  ,  this  Greek  and  La- 
tine  word  is  derived. 

0  K'ojpQ-yMundus^ornatus,  very  often  °.  *&**** 
Efirerum  coagmematio  compopta,  cm-f^lfifo 
cinnafy  digejlta,  Bud.  fed  this 

p  Non  alio  Mundus  debebat  nomine  word, 

dkiy  P   Anffptu, 

Nomen  ab  ornate  mvenienter  Zlvdabo% 

h*bet.  namento  di- 

It  is  taken,     1.  1  Properly,  for  the  citur  ,    ut 
whole  frame  of  heaven  and  earth,  with  Mll»^  *  i 
all  creatures  contained  in  them,  Joh.  1 .  ^The*ele- 
ver.io.  and  17.  J.  Ephef.1.4.  Matt,  mentarie 
*3»  35*  and  25.  34.       2.  r  For  the  world. 
earth  onely}  Match  4.?.  John  16.  28.  *"  fic«>  N- 
3.  tor  whatever  in  the  world  **  ™vaSa" 
flumbling-ym^to  a  Chyiftian ,  and  apitmxlofus* 
mean  to  with-draw  him  from  Chris! ,  quam  Ma». 
GaU  14.  x  Joh.2.ij,i6*.    4.  f  U-tt^pu^' 
niverfally,  for  all  the  men  and  women  i0„os     K$" 
in  the  world3  which  are  naturally  de-  ^e  Uriflo- 
fcendedfrom  Adam,  even  whole  man-  *&  fignificat 
#*/,  Rom.?.  12.  2  Pet.  1.  4.  By  a  s?ftema  cf - 
Metonymie  of  the  fubjeft,  '  Me»,$££g£ 
Rom.  3.19.      <f*  For  a  multitude  o/feriorum > 
men,  John  12.19.  a  multitude  ofpeo-  qusrqueinhis 
pie  or  nations,  John  7.4.  and  21.2?.  gg^ff? 
Rom. i.  8.       6.  The  Gentiles 3  mop-  gennn^  ' 
pofition  to  the  Jewes^Kom.11.  v.  12.  r  TheterreW 
1  John  2.  2.       7.  For  all  unregene-  ftriali  world. 
rate  men.  be  they  eleft,  or  reprobate,  f  "5*  reaC0/ 
John  lf.iS,,9.  and  16.S.  /Corin.  f&^t 
1.20.   1  John  y.  19.       8.  The  re-  cipitur  turn 
probate  onely,  and  the  whole  company  pro  ipfo 
of  them.  John  1. 10.  and  14. 17,22.  "undifyfte- 
and I  „.„.  and  «7.9.  I  Conn  6.*.  SSS^J-S 
Hebr.  n.  7.  2  Pet.  2.  ?,  1  John  *.  13.35.  Joh, 
ver.14.       9.  The  elett  »  onelytJoL  i**h   turn 
3.1*.  2Corinth.M9.  The  Church  mru°ndi,nc?Ifs 
of  God  confiding  of  Jewes   and  hominibusfn 
Gentiles,  John  3.17.  and  17.9,  21.  naundo,Mat. 
1  John  2.2.        10.  Every  pofon  in-  S-Mjoh.:*.' 
definitely,    without  refpeft  of  fex,™9-***1; 
age,  degree,  or  countrey,  John  18.  „    9u^dui 
v.  20.        11.  The  condition  and  (late  of  ex  munda  9 
this  terrene  and  earthly  life,  1  Cor.7.  AuSaft* 
v.  j4- .     ».  '  the  pomp  mt  ghrie  ^g^J 
/tar  #  w  wr»3  a«d  all  earthly  things,  quj  Latine 
Gal.6.4.       13.  Worldly  goods,  1C0-  quoque»?Mii; 
rinth.7.3r.  dus  dickatt 

Koffprtfa  Mmdanm.        Ko<T(jlikov  di-  l  Pet*3»5« 
citur,  primb3  propter  omatum&fplen* 
dmm  qm  omnia  erant  illufiria  :  de- 
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inde,  quiatalia  mundoplacenty  talibm 
eblectatur :  item,  quia  ad  decorum  per- 
timbant,  Aret.  It  is  taken  in  the 
good  pare,  Hcbr.  9.  I*  In  the  cvill 
part,Tit.2.i2. 
Ki<7lj.i&,MQd£Jlusy  compofa's,  1  Tim. 
j.vcr.r.  The  holy  Ghoft  calls 
modeft  behaviour  mate  j  for  fo  the 
Originall  word  there  fignirleth  in 
that  place,  implying,  that  fuch  an 
one  who  is  modeft,  is  of  a  clean  or 
neat  behaviour.  Quid  am  de  in- 

terna cultu  exponunty  &  ifof/iov  di- 
cunt  eum  efle  ,  qui  y  de  feipfo  fentit 
convenienter,  &  alios  non  deficit :  alii 
de  externo  babitu  inter  pyetantur*  Apo- 
fiolus  nee  fordidumvulty  nee  indeccn- 
ter  vesliri  Epifcepwn.  A  K607/©-, 
Mundusi  fie  dicitur  ab  or  dine  concinne 

Aret.   Bonis*  Ko^oK^r^yMundi Princeps ,Ephef. 


y  Erafmus 
vert  it,  Mo- 
de hint. 
Vulg.  Orn.t- 
turn.  Bcza, 
Ctmpo/ititm. 
Bull;ng.ifr»« 
moratvm^  tr 
compofitum, 


moribus  & 
concinnis 
prtdttum. 
Kbo-ptoi  dl- 
citur,qui  de- 
corum faae 
perfonas  fer- 
vat* 

*  Mundi  te- 
nensy     aut 
mundi  potent 
Do  minus , 
Druf. 

a   A  nomine  a 
Cuflos'y  quae 
vox  videtur 
componi  ex 
Curot  &  fio  3 


6.  ver.  11.  Mundi  Reftor ,  Vulg. 
Mundi  Dominus,  alii.  Tercullianus 
MO-yuM.&'n&'i  vcrtityMundi  tencntes. 
Hilarius,  Mundi  potentes. ^  _  Of 
xo7//©-  mundus,  and  k^.t\ a  vinco  , 
to  overcome  the  world  by  ftrengtru 
The  Apoftle  ufeth  a  compound 
word,  which  exprefleth  not  onely 
their  governments  a  but  alfo  their 
fubjeds. 

K*raSU,Ct/ftodia,  Matth.27.  6$,66. 
and  2  8.  v.  1 1 .    Vox  origine  Latina , 
Tremellius.    Vide  Fuller!  Mifcell. 
Sac.  L4.  c.i 7. 
qui  cni'm  tc  Kap^a,  Allcvo,  Afts  27.3  8. 
cuftodit,  cu-  k6?/v©-5  b  Copbims.  Sic  dichur, 

M  iSt  jw?6ti30-,  a  levitate:  Eft 
autem  Cophinus  menfur*  genus ,  «- 
trdfque  res  mctiens,  nimirnm  &  ari- 
das,  &  liquidasi  Julio  Polluce  te- 
fie :  &  quod  ad  liquids  attinct,  idem 
tradity  tongios  tres  cepiffe  5  return  au- 
tem aridarum  quim  capax  fuerit,  non 
meminikierey  Beza  in  Matth  14.20. 
It  is  ufed  alfo  Matth.  16.9.  Mark 
8.19.  and  6.4$.  Luk.9.17.  John 
6.13.  Cophino  phirimum  utebantur 
Judai,  Juvenalis  Satyr  a  3. 

■  &  delubra  locantur 

Ju&tk:  quorum  C ophinus, fenumfy 
pipe  Ilex. 
Alibi  de  Judjea  : 
■  Cophino,  fanofy  relifto. 


aufugias. 
*>  Sport 4,  ab 
afport&tdo. 


d    Belt  1 
Mar.2.  4; 


c  K&lCG&dQ;  GrabbatuMyofan.  U  c  1**3*  T* 
fignifieth  the  worft  kindc  of  bed,  *£W  7*c 
whereupon  men  ufc  to  lay  down  fy™^^' 
themfclvcs  at  noon-tide,  and  fuch  pedes,  qudd 
ochcr  times,  to  rcfrefh  themfclvcs  s  *>cin  ftstidl 
wee  call  it  a  couch.  Hefychi-  Portarcntur, 

us,  24mf,  K&CCJ&-  item,Zn^l 
oxifAirofiov  ,  etfTfA&j  Khtvifiov,  (xg~  gercnt  ter- 
vokoitiov.  Unde  colligo,  ledum  vili-  ™r-  Vox 
orcmfiiijjc,  Druf.  Prxter.  ad  Marc.  ^^V* 
x.4.  It  is  a  wonder  (faith  E-  Zatv™ 

rajmus)    why  the  Gra?cians  mould  P/fcauinJoh. 
write  it  with  a  double  /?,  when  the  S-v.to. 
firft  fyllableofthis  word  is  (hortin  £?"L£ 

5e^//  nee  focus  cji3  nudi  nee  fponda  Alii ,  Lefti- 
grabati.  cam  penfilem 

Membra  levat  fenfm  vili  demijfa^^; 
grabato.  ^  quafif**** 

Itavocant  Latini  proprle  leclos  humi-  «u>  quod  m 
fiwi?  Ledicas  eritf/w  Wf<tfw.    /«  /«  co  "pite  rc- 
w^i^4/i  /o/e^»£  wr«-M,  00»  m^ot  ^/^.dS!* 
w/  accumbere  ad  menfam ,  t;f/  nocle 
quhfeere.     Latin}  a  Gr&tis  d  hoc  vo- 
cabulum  mutuatij runt,[ed  correptaan- 
tepenultim&y  &penultima product a,  ut 
in  illo  Martia^ 
Sedftncc  focus  eft,  nudi  nee  fponda 
grabati. 
Ke?-&>  Clamo3  very  often.  Inten- 

fionem  clamor  Is  indkat :  eowinum  ver- 
bumy  Lorinus.  Commoti  &indignan- 
tis  vociferathy  Arerius  in  Aclor.14. 
ver.  14. 
e  KfOfraAH,  Crapula,  Luc.21. 34.  Cu- 
pula ex efoietate,  zel  EbrieUte qu<e  ex  ^""1  ™  **' 
fe  crapulam  parit.  Scd  prsftat  Mcto-  f'^Z 
nymicam  hups  verbi  fignificationemt  nomen  Lati- 
qua,  pro  nimia  cibi  potufve  ingurgita-  nura  c^p»U 
tione^  ex  qua  demde  Crapula  tanquam  Jjj^j^  dc" 
cfeclus  oritur  3  hoc  loco  acccptare  :  it  a  proprte  fi- 
a  Septuaginta  accipitur,  Pral.77.  71.  gnificac  gra- 
Gerhard.  in  Harm.      'Ev  Kwrdhn,  vedinem  ca- 

crapuU:  AdverbumJncramte.Pra-  *$?&£' 

^  /».        ,      ,  '.     ._  r  tnu.  vim  in— 

pojHio  redundat  ex  Heb/aifmo :  nomine  gursicatiore 
autem  Xf  a<T£tA>K,  id  f  (?,  CrapuU,  non  obo"rtam,qua 
videtur  bh  fignificari  graved j  ilia  ca-  caPut  *3ua^ 
pirn  ex  nimio  vino,  qud  caput  quafivi-  v*£lmcon- 
bratu  quodam  concutitur  y  fed  nimia  cutitur :  qui- 
ingeftio  cibi,  quum  inttr  fe  opponantuf  <hm  defini- 
unt  ebrieta- 


Quafi  **£ 


tern  ex  pn'diano  die,  Deinde  fignificat  Caliginem  flUm  qua 
mens  &  fenfus  ex  nimio  vini  ufu  obfufcantur  :  quo  fenfu 
etiam  Latini  dicunt,  Edorrnbe  crxpuUm,  difcutere  craprxlim^. 
Gerhard,  in  Harm, 

H  h  Crap u  'a, 
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Cicero  in 
Pifonem, 
Erant  illi 
compti  cipii- 
li.fy  m&den- 
tes  cincinno- 
rum  fi'nbr**. 


chits  vin 
fortfs  folet 
tGs*~4ret.iri 


Crapula ,  fy  Ebrktas.  ltaque  fenfum 
bene  exprefjerunt  Genevenfes  tn  Ve, (to- 
ne GaUicl  vertentes  fi  our  mandt(c:t& 
Yvrongnerie,  P//c#.  in  Luc.  21.34. 
vide  plttra. 
KgpO&Pg  Calvaria:  quod  fit  velut  k^.- 
vQ- 3  Galea,  Matth.  27.  33.    Mark 
15.12.Luk.23.23.J0h.1p.17. 
fGallivo*  Kyunnfov,   t  Fimbria ,  Steph.  Beza. 
«"•      Gloffi  Cafaubon.  Match.  13.?.  K^- 
azreJW  appellutione  intelliguntur  con- 
torti  qui fi  dwnni  filar  um,  qua  ab  ex- 
trema  veftiumord  pendebant9  Beza  in 
loc       It  is  ufed  alfo  Macth.  9.10. 
and  14.36.  Mark  6.ftf.  Luk.8.44* 
g  Robur  ert,  BKf^T®*,  flflW  ,  /to  facinus,  often, 
quale  in  bra-       Luc.  I .  ?  I .  'Etoi  »«  X£«T ©".  K«/grf- 
fa.  Fecit  potentiam.  £y<a/w.Pr^eftitic 
robur:  ob[cure3ipfoBe7.1tefte.  Plus 
didt3  fed non  omnia,  Caftalio,  goo^fo 
WW,  Fortia  patrat.  Mi»w  a«^/» 
Beza,  qui  reddit,  Forte  facinus  fecit, 
fiquditn  forte  facinus  LtfwM  Jpeciale 
quoddamfafti  genus :  five  exemplum  no- 
tat  :  &  epitbeton  Mud,  Vovizjnultb 
levius  e(if  quam  ut  vim  nominis  jtggt- 
7®-  exprimat ,  adeo  at  blc^ficut  alibi 
ftepe^Latina  lingua  pene  fuctumbere  vi- 
deatur.  Vir  h  tamen  apprimi  doftus, 
Nicolaus  ChtzfizlmsfW'ti poffe  pitta- 
baty  Exeric  robur,  feu  vires,  vel  For- 
tia edit  faclnora*      1.  Esl  Robur, 
2.  Poteftas,    3.  Imperium,  Comtl.  a. 
Lap.    Pro  imperio  poteftatern  legit 
Ambrofianus :   utrumque  enim  figni- 
ficat  Gracum   *£o[t©-*     fed  magis 
proprie  poteftatern  irnperandi  quam 
aftum.     JQuamvis   &•  apud   Lati- 
nos Imperii  nomine  fape  von   actus 
irnperandi ,  fed  poteflas  fignificetur. 
Eftiusincap.6.  E  pi  ft.  1. ad  Timoth. 
ver.16. 
!K£cr,Tcuoi9Potens,  1  Pet.  5.6. 
K^TeuhajOo^cu^orroborOyOri  Tortis  fum< 
Luke  1.80. and  2,40.  1  Gor.  16.13. 
Ephef.3.16. 
'Tftern*1*  '  K&x'toyltiuuj  Prebendo,  apprebendo, 
ttrntiomm       tmo>  Winehretineo,  or,  often.     Re- 

proprie  6-     .  

gnificat,G«- 

hi)d*i>i  HarfH.  Hibetfignificationem  fortis  comprehenfionis, 

&  ar&a»cuftodi*,id  eft,  ton's  viribus  apprehendere,  &  tenere. 

Significat,  Violenter  detinere»  fuperare,  &  fuperatum  in  pote- 

ftate  retinerc,t>4m.  Vide  Besamin  Marc.p.Vt i«  &  BulJinge- 

ujminApoc.i.13. 


fa  Sculiei* 
Exercit.E* 
vxng.lib.i* 
caAZ'  6"  in 
delitiis  E- 
vmgelicis, 

Caf>$. 


vel.3.11.  K&7H,  Hold fatt,  hold  by 
ftrong  hand.  Matth.  12.  v.i  1.  Dia- 
tur  X££T«V  apprehendere  ovem  qui  e 
fovea  earn  ducit.  Sic  Matth. 2 8.9. mu- 
lieres  arfte  &  fo, titer  appfzhendemt 
pedes  Chrifti,  ut  de  rcfurnclionU  &  cot' 
ports  veritate  confirmaientur.  Aft. 
3.1 1.  Non  declarat  hoc  loco  Prehendc- 
re3fcd  ita  quidpiam  tenere,  ut  id  tiki 
elabi  non  finas ,  Beza.  Marc.  7.  3. 
KevrvvTifyTenentcs,  id  efi3  ardeyftu. 
dme^acprovmbuAobfervantes  tradi- 
tions femoY urn  ;  quod  etiam  Obtinen- 
di  verbofignificatur^utimUo  Terentii, 
Antiquum  obtines:  Eft  autem  qu«t« 
dam  Empbafts  7%  k&vhv  hoc  loco3 
quam  optime  videtur  Cictro  bis  verbis 
explicare  pro  Flacco,  O  moreru  jnquit, 
praeclarum,  difciplinamque,quam  a 
majoribus  accepimus,  fi  quidem  te- 
nercmus  I  fed  nefcio  quo  paclo  jam 
demanibus  elabitur.  Declaratur  enim 
hoc  verba  vis  qusdam  qua  a  Gratis 
npcr.7©-  vacatur,  Ideo  inter dum  figni- 
ficat,  Vi  caper e  j  quod  uno  verbo  did- 
mus  3  Prehendere  :  inicrdum  verb , 
Coercere  :  inter  dam  etiam,  Totis  vi- 
ribus retinere,  ut  hoc  loco,  Beza. 
Matth.  9. 15.  'Ea^riws,  Prehendit. 
Vulgata,dr*  Erafra.  Tenuity  (vi  fciL) 
occupavit^  ficut  Prxtor  wjuit  manum 
in  reum,  cum  eum  apprebendit,  vincit, 
fibiquc  captivum  dumat  &  fib  jit.  Not  at 
ergo  h&c  vox  effkadtatem^im  &  imptm 
rium  Ckrifti,  qua  tenuit  manum  mortui 
cadaverifjtanquam  illi  dominans,  impe- 
rtrns,  &  pottnter  efficicns>  ut  h  nrnte 
ad  vitam  refulgent,  Cornel,  a  Lap. 
Vocabulumenim  ipfum  pyoprie  fignifi- 
cat,  Vi  adhibita  aliquid  retinere  : 
veluti  cum  trahimus  reluffantem  injem 
ft  A  manu  :  his  aid  cm  &  cliis  he  is 
multis  y^»/^wt,Prehendere,^/3Tan- 
gere.  fcgftt*  etiam  fttft  eft  contingere 
cum  accufativo,  ut  Marc.  3.21.  & 
Matth.28.$.  &  Aft.3.2.  na  cumge- 
nitivo,  ut  fupra  Marc.  U$t&  Matth. 
9. if.  Neque  alitcr  hie  inter p-etantut 
Syw&  Arabs ,Grotius  in  Marc  3.21. 
Marci  autem  ^.7.3,4.  pro  Retinere, 
&  Studicse  qu;dpiam  obfervarej  ac- 
dpitur,  Beza  in  loc.  Matth.  16.  4& 
Prehendite  vel  Kctinete,  ita  ut  elabi  ne, 
fi  vclit  quidem 9poffit;  nam  vccabuls 
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fcNonfoium 

fignificat, 

Optim.'»t 

fed  etiam 

Po:entifJi- 

m?tmy£tFor~ 

t/fjin'tm,  i 

bur  :  unde 

Theophyla&i 

Interpres 

VertitySrrf 

»r<fjanfen. 

in   Cone 

Evan«. 

quod  p'rimo 
vcrti  poteft, 
Prx'Unrifli' 
mo,  a  h&L' 

Impe>  mm* 
ita  Vitaf>. 
vel  a  xf  */t- 

ita  P£g ». 
i.r&riofc 
fimoyiiSv- 
rus i  xfadeiv. 

nofter,ror- 
«/.  a  Lap. 
1  Cjw.  i» 
Myr. 

m  Exdamo 
ingentr  & 
confute  ro- 
cifcracionis 
fono. 


Grtco  ftgmftcam  aUqua  vit  afferri. 
Kczjnmi  etvrov,  Tenete  turn.  Vat. 
Prclxnditc  turn.  Fr.  Luc.  Retinetc 
turn.  Novarin.  Caj>ite3  apprehenditc. 
2  Thcf.2.1  y.K^«THT5  retinetc pempe 
fortiter,«f  Syria  addit^.-reiv  enim  eft 
omnibus  viribus  tenere,  tenaciter  appre- 
btndere,  Zanchius.  Vobum  k^thV 
non  nudk  Capcre  &  Tcncre  fignifi- 
tat9fed  vim  &  violcntiam  quandam  no- 
tat  ,&  ad  boftts  refqut  bellicas  frequen- 
ter adinbetur  •  acfidiceretfudastTe- 
nete  turn  veluti  infenjiffimum  hoflem^ 
Eum  mperio  veflro  fubjic'tte, Novarin. 
in  loc.  KyrrHV  f  XH&<i  Pro  mmu 
ducerc,  a/itfuftentare  apudLxx,  Efaia? 

41.1$. &4r. 1. 

k  Ke^T/rO-,  Praftantiflimus.  Luc. 
i.j.K^T/rg,  pYtpAnti/fime,  Beza. 
Optime,  Erafiu.  &  Vulg.  Exccllens, 
Tremell.  Most  noble.  According 
to  the  Greek,  P  laced  in  autborttic.  Po- 
tejl  K£&7i?<&-  deduct  vel  a  k^/.t©-, 
quod  Robur  &  Imperiura  declarat ; 
vel  a.  KtyTHYi  id  eft,  Vincere,  feu 
Compotem  eBc,quafi  Pluriraum  pol- 
lencem,  aut  Potentiflimum  dicas : 
vel  a  k^htJ^v,  quod  etiam  Potentio- 
rem ,  &  Potiorem  fignificat :  quam 
poilrcmam  expofnionem,  ut  fimplicijji- 
mam,feteii.  Convemt  hoc  epitleton  vi- 
rupYWcipibus,  &  qui  magi  A  fimt  au- 
toritite  :  itaquetrib'titurPelki,  Aft. 
23. xf.  Eefto,  h€t.z6^%.utrique  Ju- 
d*e  Prsfidi,  Beza  in  Luc- 1.  Epl- 
tbeton  x&rtT®-  non  blc  dignitatis  no- 
ta  eft  (quamvis  viris  in  dignitate  con- 
flit utis  tribuatur)  magis  quam  apud  La- 
tinos fcriptores  nomen  adjecJivum 
O  primus,  quo  &  Magnates  infigniun- 
tur.  <Qub  i  ft  1  x^t/5-©"  dignitatis 
iitulm  fui(]ct3  non  eft  credibile  voluiffe 
Lu:am,  Aft.  1 .  r .  ilium  omit  Cere.  The 
word  is  ufed  alfo  A  fts  24.  3 . 

Keavyvi,  Clamor,  Matth.2?.6.  Aft.23.9. 
"Ephef.4.$i.Heb.y.7.  Revel.  14. 18. 
and  21.4. 

m  KfavyaZa,  Chum.  Magnum  &  defor- 
mm  clamor  em  edo.  Participio  bujics 
verbi  ufus  eft  pro  fimofo  ebriofiljominis 
c/flwwjohn.4?.  AcT22.23.ajV- 
paturdedamire  feditioforum,  ex  ira- 
cundia  &  impatientia  vefies  fuas  p/o- 
jidentium3  &  pulverem  in  a'erem  ja- 


clantmm.  Matth.  8.  1 9.  ufurpatur  de 

clamo,  e  dtmonum  m  obfe/Jts.  Scptuagm- 

ta  utioitur  pro  vtrbo  quod  esl,  Men! 

voce  perfonarc.    Syrua  habet  verbum 

n  quod  eft  proprie  corvorum3  Clamor  cm  »  Gerh.im 

inconditum  cdere.         It  is  ufed  alfo  H4"». 

Matth.12.19.  and  15.22.J0h.18.40. 

and  1 9.6, 1  y. 

Kf  ion,  from  whence  is  derived  the  La- 
tine,  Caro,  Rom.  1 4.  v.2r.  1  Cor. 8. 
ver.ij. 

0  K?«an»p>  Melior,  prxfttntior ,  often.  •  Prsftant't- 
Phil.  1. 1.  TcMw  (jlclM.ov  a$Hajov9Besl  °r  *•  Propria 
ofalL  h  is  very  fignificant  in  X^l*' 

the%Originall,  Far  much  better,  or  ra-  S^ 
thcr  ,  By  much  far  better ,  word  for  per:or,Mc- 
word,  By  much  more  better.  lior. 

K?^/cta>j  Sujpendo.  Kfkpa.fjLau,  Pcndeo, 
lufpendeo,  Matth. 18.6.  Luk.  22.^9. 
Afts  5.30.  and  10.  39.  and  284. 
Gal.3.13.  Matth.22.  v.  40.  On 
thefe  two  Commanderaents  hang  ail 
the  Law  and  the  Prophets:  Xftytttr^, 
Pendent :  even  as  we  hang  a  thing 
upon  a  nail,  Ifai.22.24.  fo  the  Law 
and  the  Prophets  hang  upon  thefe 
two. 

K$t/f©-,  Pimp\tium3  Matth.8.  ver.32. 
Mark  f.i3.Luke  8.33. 

p  Ke/9A,  Hordcum,  Rev.6.£.  P  Hortfeum» 

KeiQiv©-,  Uo/dcacem ,  ]  oh.6.9, 1 3.  cibus  paupc. 

Keivov,  Lihum.Mmh  8-28.Luc.12. 17.  rum,veJpe. 
~  n  •   j      .       c      1     cudum  do- 

Gematimflores  campi  etenotat,  Scul-  mcfticarum. 

tet.  in  Exerc.Evang. 
q  Keiua.)  Judicium,  damnatio,  crim'matioy  q  It  figrvfi- 
often.        Impietie,  Jude  v.  4.    Re-  et^1tomPP" 
^Moh.9.39-  Pmfimmt,  Ram.  ^uke" 
13.2.  1  Cor.  II. 24. Gal. %  10.  James  23. 40. and 
3.1.1  Pet.4 .\T.Judgmrntfi&m.i»i%  *4«»o. 
Guilt ,Ron>5. 16.        It  is  taken  for 
'AdUAKexyut)  Condemnation ,  1  Cor.  II. 
v.  29.  Eatcth  and   drin^th  bis  own 
damnation  •>  or,  as  the  New  Tranf- 
lation  hath  it  more  literally,  and 
more  fignificantly,  Eateth  and  d>i?i{- 
eth  damnation  to  bimfelfe :  and  there- 
fore well  rendred  not  judgement,  but 
damnation,  the  hlgheft   degree    of 
judgement,  by  MrB^,  the  Gene- 
va, and  our  New  Tranflation.    So 
it  is  taken,  Job.3. 17,18.  Luk.  2  3  40. 
and  24.20.  and  20.47.  Matth  23.14. 
Galat.f.lo.  Rom.  3.  8.  1  Tim  x  6* 
1  Pet.a.3.      h  fignifieth  both  Con- 
Hh  1  (temnatm, 
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t  D.Willet. 
on  Rom.15. 
ver.2. 


f  Fifcdt.Ofi 
Hom.14.3. 


tR0m.l4.15* 

fudgeth  1  & 
V,5.  EJieem* 

ethy  Beza. 
fudgeth , 
Vulg.  lat. 
Syr.Gr.Aug. 

Eud.Hieron. 


demnation,  as  Be^a  ^  Damnation,**  the 
Vulg,  hat.  Judgment,  as  the  Syrian 
Interpreter  3  Pumjbment,  as  Pifca- 
tor  j  *  both  temporall  and  eternal  1 
punifhment. 
K§ lva>,  opou,  fudico,  damno,  decerno,  con- 
demno,punhJn  judicium  voco3or.  fu- 
dicio  contendo,  apud  Septuaginta,  J  obi 
9.V.J.  Joel.3.2.  H0C2.2.  Icis 

often  taken  in  the  worferfenfe  for 
Ketletxf iw&#  to  condemne,  the  fimple 
verb  for  the  compound,  '  tropical- 
ly by  a  Synecdoche  generis,  John  3.17. 
and  iz.4. and  18  jr.  zTheff.z.iz. 
Almoft  thorowout  that  Chapter, 
Rom.  1 4.  as  ver. 3.  ph  Ketnra,  fudge 
not9  Condemne  not,  Beza.   And  ver.4. 

0  Kfivw,  That  judgeft  ;  Condemned, 
Beza.  fudging,  Gr.  Verf.  io. 
fudge  f  ;  Condemned ,B  eza.  Ver.  a z . 
fudgeth  not-,  Condemneth  not  c,  Be- 
za. Ads  13.ver.27.  Rom.3.7.  Col. 
a.  ver.  16.  Jam.  4. 1 1.     To  decree, 

1  Corinth .  ? .  3 .  fudicos  (latuo,  fentio, 
Joan.  *.  3  o.  To  pumfh,  Ads  7. 7. 
1  Corinth. ^.iz.  and  11.  ver.31,32. 
iPet.4.6,  Heb.13.4.  To  reprehend, 
Rom.z.i.  Inter  catera,  to  Kfi- 
vav  fignificat  Judicium  ferre  de  re 
quaplam,  quod  quidem  fine  aUimatione 
fieri  non  poteft :  quumjudicare  nihil  a- 
liudfit,  quam  quanti  remaliquam  fa- 
cias, vel  tecum  ratiomm  inire,  vel  apud 
alios  dicere  :  qua.  expofitio,  &  fimpli- 
ciffima ,  &  fintentia  Apoftoli  accom- 
modatijfima,  B  eza  in  Rom.  14.  It 
fignifieth  Secernere>  to  feparate^  or 
divide  one  thing  from  another,  by 
election  or  refufall,  which  intimates 
a  knowledge.  Cerno  difcendit  a 
ver  bo  xpha'  unde  apparet.  oculorum 
mentis  effe  cwnere-;  fed  outlowm  cor- 
poris, videre,  Allied,  in  Lex.  Theo- 
log.  Matth.7.i.Mn>tff^TgjNo- 
lite  judkare.  Pagn.  &  Cajet-  Ne 
judicetis.  Alii ,  Nolite  condemnare. 
Novarin.  Ni  dammtis.  Kefre&£ 
hoc  loco,  eft  Incjuirere  curio/ms  in  a- 
Jiena  peccata,  vitam,  &  mores  5  Di 
da  &  fa  da  alterius  cenfere,  &  ven- 
tilare  :  hinc  nfois  judicium,  quod 
eft  curiofitas  inquirendi  in  alienos  mores, 
dicla,  aut  facia,  Aret.  in  loc.  Hoc 
mtym  qmndm  mdagmm  involvit-, 


ut  Kelvw  fit,  Diligenter  invefligata 
fevero  judicio  fubjicere,  ac  damna- 
re  j  unde  Keimv  aliquando  fignificat  3 
Curiofe  indagare ,  ac  percjuirere  : 
ergo  illud  judicium  proprie  inbibet  hie 
Chriftus,  quo  aliena  curiose  invesliga- 
mus,  &qu<e  occulta  [umnoxid  inda- 
gmeprodimut  ac  dijudicmus .  Prate- 
rea  aeivw  fignificat  etiam  Interpre- 
tari,  &  plerumqut  de  fomniis  dici- 
tur  ;  quofenfu  Homerus  extulit,  Ili- 
ad. 3.  Nm  rarb  &  aliorum  cenfores, 
dum  aliena  judicant  &  damnant /omnia. 
fua  narrant,  Novarin.in  loc. 
»  Keio-ityfifdiciHmtofcn.  *   Est 

autem  Crifis,  fubita  in  morbo  ad  falu-  «  Pro  mrd* 
tern  aut  mortem  mutatio,  qu<t  vel  die  *e*«* Ja&s- 

quarto,  velfeptimo,  nonodeaiaue,  at-  !' !%*?"' 
j    •  1    •     '  l    *~ .      2*4.  Joan,?. 

que  mdecmo,  dcamoque  quarto  folet  i9. 

terminari,  Lemnius  de  occultis  natu-  *  Vid^uchT- 
ix  miracul.  lib.z.  cap. 3  2.  John  '#*f  * me' 
7.24.  InalltheEngli(hbooks,even  &*. 
the  laft  Tranflauon  too,  it  is,  2% 
beleevers  (hill  not  come  into  condemna- 
tion: Which  I  marvel!  at.  That's 
to  expound,  not  to  tranflate.  The 
Originall  is,  xezV«,  that's  judge- 
mmt)  not  damnation :  and  words  are 
to  be  turned,  not  as  they  mean  in 
Trope,  but  as  they  fignine.  Chrift 
indeed  meant  in  Trope  HfiV/^,  for 
KcflcLKejLO'is.  So  Saint  Augufline, 
Utique  judicium  pro  darnnatione  pofuit, 
the  Genus  for  the  Species  :  The  faith- 
full  Jhall  not  come  into  damnation.  But 
the  proper  fenfe  is  judgment,  and 
the  Rhemifts  read  it  fo,  P1.  Ck\\m 
Pro  concejfu  z  3 .  virvm^Mmh.  j .  2 1 . 

KeiTrieicy,  Judicium.  Tribunal  J  ac. 

z.6.  Controveyfia,  1  Cor.  6.z.  Kee- 
Tnexov  quum  proprie  fignificet  tumor- 
ganutn  quo  animus  de  rebus  apprehen. 
fis  fiatuit,  turn  id  unde  fumitur  de  re 
quaplam  fiatuendi  argument  urn  ,  turn 
etiam  locus  cognitioni  controzerfiamm 
dtsTmatus  j  hoc  loco  mihi  videtur  illud 
ipfnm  declarare  quod  in  difceptationem 
xocatur,  Beza  in  loc.  1  Cor.  6.4 . 
KeLTmct,  id  eft,  Fora,  ac  Curias,  & 
Judices  ordinarios,Bf  ^  in  loc, 

KexTh,fudex,ohtn.  Ads24.ro. 

Hoc  loco  non  tantum  declarat  Judiccm, 

ut  Vet  us  Inter pres)  &  Erafnrua  inter - 

pmmtfir ;  fedVxzfe&um  *r,Guber- 
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y  Comih'.u 
ferioyi  kI&m 
corniu  Et  Ik 
fit  K4j>t/e»,  & 
per  Synco- 
pal,^*'* 


*     A    xfv'o{ 

fnpit ,  & 

fxMifjj/tj  con' 
crefco.  Gli- 
des ,  item 
Gemma  gia- 
cicm  fpecie 
rcferens,qu2 
dicitur  Cry- 
ftallum. 


natorem,  ex  Hcbrmum  confuctudine , 
Beza.     A  Kfiva  judico  ;    unde  Criro 
7/Ze  Tcrcntianus  eft  di  ft  us,  cujus  fciL 
intervene^  controverfta  inter  Simoncin 
&  Chreraetem  dcc'ifafucnt. 
KemKot,  qui  dijudicat.    Heb.  4.  1 2.  /* 
judgeth  exactly,  as  Crir/fljp  ufc  to  doe. 
Dicebantur  enim  Critici,  nomine  etiam 
a  Latinis  u fur  pat  0  Jjomines  acrisjudicri, 
qui  de  Ubrit3attt  verfibus,  out  aliis  alio- 
rum  opcribus  cenfere  poterant  3  ac  di- 
fcernere  quid  probum%  quid  reprobum  j 
item  quid  genuinum,  quid  verb  fpuri- 
um  ac  fuppofttitium.     J^uales  in  cen- 
fendis  Horaeri  verpbus  Ariftarchus  & 
Ariftophanes  Grammatici  vtcmorantur, 
Eftius  in  loc. 
y  Kfva,Pul[o,  Revel-  3.  20.  ren- 

drcd-i*w4.  The  Originall  lignifi- 
etb,  co  \noc\  with  great  power  and 
force }  as  to  flrike  or  knock  with  an 
horn  ,  it  being  a  Metaphor  taken 
from  the  Ox,  which  gives  a  great 
blow  when  he  runs  againft  any  thing 
with  his  horn.  It  is  ufed  alfo 

Matth.7.  v.7,8.  Luke  11.9,10.  and 
12.  ver.36.  and  13.V.2?.  Acts  12, 
v.  13.16. 
K^vjlG^OctultuSy  often.        Vide  Bexam 

in  Luc.n.33. 
Kf yVIwj  Occulto,  often. 
Kj  t/pij,  Occulte ,E  phef.  $.12. 
*  KtysafoQ-jCryftallum,  Rcv.4.6.  and 

22.1. 
Kft/satt&ai,  Inftar  cryftalli  (plendeo,  Ke- 

vel.21.1  r. 
KrJwcu,  PofideOyCOW  par  0, acquire.       It 
is  often  ufed  of  the  pofTeflion  of  tem- 
porall  goods,  Luke  18.12.  Aftsi. 
ver.18.  and  8.  20.  Matth.io. 

ver.o.  M>;  Jcl^iic&gj  Vatab.  Ne  com- 
pare t  is.  Fr.  Luc.  No  lite  comparare. 
Novarin .  Ne  acquiratis.  Pagnin.N* 
Tofjideatis.  Vulg.  Nolite  poffidere  : 
que  inter  pre  tat  10  mala  eft,  ufa  adco3 
ut  tctam  bujus  loci  reclam  fententiam 
pervertat  :  ncque  emm  blc  interdki- 
tur  hat  urn  return  poffejflo  ,  fed  de  hoc 
una  pYofeclione  agitur,  ad  quam  vult 
Domlnus  Apo^oLos  acc'mgi  abfque  hills 
far  dais  3  atque  adeo  abfque  Visit*  $ 
non  m)db  ut  nullis  impedimentis  re- 
tardentuty  fed  etiam  ut  bac  provider 
tU  divine  qnaft  dw&tt'mti.ad  fu- 


turam   illam  funttioncm  Apoftohcam 
pr* parent ur.      Ktcl£cu  ,  verb  tnagis 
propric  &  frequcntiore  kfus  idcmva- 
lerc  atquc,  quidpiam  comparare  five 
acquircre,    quod  poftca  poflideas, 
extra   controverfiam  eft  :    unde  urn- 
tikyi  ,  apud  Ariftotclcm  ,   ars  omnis 
qua  ftbi    unufquifque  viftum  parat : 
&  iUud  Demofthenis  Olynth.2.  Na- 
ture fie  comparatum  ejfe ,  ut  qua  ha- 
beas facilius  fit  i\Oidllwt  quamKTa- 
£raa  qu<e  non  habeas.       Kta=S-^  igi- 
tur  hoc  loco  figmficaverk  quod  Gal- 
lico  Id'omate  dicimus  ,    Faire  provi- 
sion 3  Ue%a  in  locum.  Verbum 
KJdofj.cu  non  folkm  fignificat  acqui- 
rer, fed  etiam  vexari ,  ut  ktcl&cu 
£wpo£a^£alamitate  vexari  ac  pre- 
mi.   Vixafibi  melius  h.tc  notio  cohx- 
reat3  quam  hie,  ubi  de  auri  argentive 
poffe/Jione  agitur :  ferh  enim  ita  acci- 
dit3  ut  qui  pecuniam  opefque  t  err  en  as 
pojfidet  3   afftdiie  vexetur ,    ac  veluti 
to/queatur  5  ut  Vexari  &  Poflidere  in 
idem   rec'idant ,    ficut  ulraque   notio 
in  idem  verbum  cadit.    Praterea  hoc  i- 
dem  verbum  non  de  opibus  tantum 
dicitur  a  fed  etiam  de  odiis  ac  dif- 
cdrdiis  5    unde  Platoni,    kt\)o&&cu 
zxS&H'j  eft  Od'iSL  fufcipere.     Opti- 
mo  h<xc  vis    hie  quoque  quadrat  ; 
fere   enim    qui  aurum  &   argent  urn 
pojfidet ,  invidiam ,  aliorumque  odium 
provocate  Novarin.  in  locum.  It 
is  ufed  alfo,  Luk.2i.  19.  Acls  22.28. 
1  Thef  4.4. 

^.7Y\\XA   ,    PofcfJlO.        K7i'^cLT0C3   Bona. 

Matth.19.  ver.  22.  Bona:  Vulgar. 
&  Erafm.  ad  verbum  ,  Pofieflio- 
nes  :  ftd  ( ni  fallor )  apud  Latinos 
non  tarn  late  patet  hoc  vocabulum  3 
quam  qua  Graci  KJrifJutTtt  vocant  y 
illis  enim  pofleflio  tantum  fuvdos,  & 
loca  non  movtntia  d:clarat>  quum  r%- 
(JLcLTav  app^llatione  intt llig.it ur  quic- 
quid  abaliquo  pojfidrtur,  Beza  in  lo- 
cum. KTJipo]* ,  Facultaccsj 
bona.  Signifcantur  quoque  hoc  no' 
mine^  Mancipia,  &  fervi  bel'o  ca- 
pti  :  qui  divltias  &  facultates  ha- 
bit, illis  tanquam  mxncipiis  uti  debet , 
Novarin.  in  Matth.  19.  It  is 
ufed  alfo  Mark  10.  22.  Ads  2.  47. 
and  $ .  1, 
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a    Fate*  to 

mewum,  a 
juvindo  .- 
$?ri  *f  Mm  • 
at,  li  elt,  a 
pffeljiwe, 
quoi  vete« 
rum  pr*ci- 
pux  divitias 
in  pccorura 
j,on"effione 
fuerfnt,  ficut 
Peatni.i  a 
pecude  did' 
tur.  Vela 
x7«W  uc 
xlZcJof  pro- 
prie  dicatur 
de  illo  qua- 
cfrupedutn 
genere.qux 
maftari  & 
immolari 
folent,&?r- 
c  het.in  Cm* 
6-  StephM 


KTHT©f,  Poffeffor,  Ads  4.  $4. 

*  KtLoD©-,  Jumentum.  Luke  1  o.  3  4. 
Ads  23.24.  I  Corinth. i  J. 3 9.  Re- 
vel.18.13. 

Krif^,  otueu}  Creo,  condojr,  often.  Bara 
de  job  Deo-y  kH^hv  verb,  etiam  de  bo- 
minibus  y  Lcvit.  i£.i£.  £  L.r#  7»/er- 
pretibus,&  Heb.9.11.  cum  8.2.  cc/foro 
t/iffxtm  comperimus,  Gomarus.  Eft, 
Locum  incolis  frequentare  ,  atque 
exornare.  Neque  verbum  Uebr&um 
fcOS*  Bara,  neque  Gracum  kI'i&v, 
neque  Latinum  Creare,«d  propriam  il- 
lamftgnificationem  producendiex  ni- 
hilo  aliquid,  reftringi  potefl, River,  in 
Gen.  Nosminime  putamus,  Cteare 
primoproprieque  de  iisdiciflua  e  niht- 
lo  producuntur :  fefmpinamur  tarn 
late  id  verbum  fu  d  natura  patere,  qulm 
vel  Gracum  KJi&vy  vel  Hebrmm  Ba- 
ra :  quod  generatim  mtit  magnified 
aliquid  erficere,  &  ut  ftgniftcanter  di- 
cam  ,  patrare  5  qnbd  etiam  monuere 
Mercerus  at  Junius  ,  &  inter  alia 
comprobatur  Num.  6.  30.  Prefse  pro 
Creatione  e  nihilo  a.  Theologis  accipi 
foleti  cum  nobilijjimut  creationis  modm 
ftt  omnimoda  enibilo  produclio,  Voflius 
in  Thefibus.  Bara, ut prop*ie  Crea- 
re,  ltd,  ftmilitudinis  jure,  ordinare : 
quo  faclum  tft  ut  Judoei  HellenijU  etU 
■  am  to  yXitnv ,quod  Hebrdto  Bara  re- 
fpondet,adeum  ftgnftcatum  produxe- 
rint  ,Grotius. 

Tflin^Crcatio,  bCrertura,  often.  It 
fignibethboth  Creationem ,  the  very 
ad  ofcr.acing  the  world,  as  Mark 
10.6.  2  Pet.j.4.  Hebr  9.  11.  and 
Rem  creatam ,  the  creature  ic  felf 
that  was  made,Rom.8. 1 9. Heb.4  13 . 
Rev.3-r4.Mark  i;.i9.ColorTi  15. 
It  is  taken  c  Rom.  1.  20,  for'  the 
cftate  of  the  world  when  it  was 
created.  From  the  world  created ;  A 
condi to  mun  do,  B  e  za.  Since  1  he  world 
was  created.  Pareus.  A  fundamentis 
mundi,  the  Syrian  Interpreter.  It 
is  ufed  alio  for  Men,  Mark  io.£.  fo 
1 6. 1 5 .  Pro  bumano  omm  genere  accipi- 
tur ,  five  pio  omnibus  gentibus,  ut  lo- 


h  vocabu- 
lumquam- 
vis  non  fa- 
tis  Latinum, 
tamen  vclu- 
ti  Latii  jure 
a  Theologis 
donatum, 
BeZi  in 
Marc.i^.iJ. 
Vox  quidem 
roinime  La< 
tina  ,  fed 
Theologis 
uftara,  & 
alicubi  (ane 
ferencia,  in 
rebus  potif- 
fimum  fa- 
cris,quippe 
convenienti- 
or   quam 

longior  verborum  circuitus ,  Bercbet.  in  Cxttch.  c  Tempus 
ipfam  crrationis  &  originis  mundi  hoc  in  loco  d-daratur, ! 
&£<**'«  Roan. 20. 


quuntur  Mattha»us  &  Lucas,  Be\a.  in 
he.  Man  is  called  every  creature, 
\tf  Antonomaftxti)  becaufe  he  is  the 
chiefe  of  all  the  creatures.  Gregode 
faith ,  becaufe  he  hath  being  with 
ftones,  life  with  trees,  fenlc  with 
beafts,  reafon  with  Angels.  KtjV/* 
hie  pro  generatione,  aui  gente  pofitd 
videtur.  Nam  quod  Marcus  dicit , 
Predicate  Evangclium  ornni  crea- 
ture Matthdeus  duit  Docete  omnes 
gentes.  Maldonat.  ad  Marc.  16.15.^ 
8TH3  (Creatura)  ab  Ebrtis  ad  ho- 
mines repingnuTy  tefle  Drufio  Proc- 
ter, ad  Rom.  1.20.  Et  ficR.  Selamo 

in  Hof.  7. 1.  mnnn  hN  accm 

hoc  eft,  (interprete  Mercero  )  Uc  deJ 
pra?dentur  creaturas,  id  eft,  homines. 
Structure,  Heb.9.11.  Ordinance,  or 
Magiftracic,i  Pec.2. 13.3s  the  Latines 
Cay yCreare  Confulem.  It  rlgnifieth 
a  Creature  or  Creation,wlnch  Ipeeches^ 
being  not  ufuall  in  our  Englifh 
tongue  to  %nifie  Magiftrates,  our 
Interpreters  have  exprtfTed  the  fame 
by  the  word  Ordinance.  You  your 
felves  tranflate  that  which  is  in 
Greek  ^licrsa?,  in  Latine  creature, 
Mark  1 6.  of  the  Creation;  and  in  the 
fame  fenfe  doe  our  Tranflatorsufe 
the  word  of  Ordinance ,  D'  Vul\  a- 
gainft  Martin.  Sometimes  it  fignifi- 
eth  Regenerationy  or  the  reftauration 
of  man,Gal.6. 1  i.i&ivyi  xiia-it,  Anew 
creature,  A  new  creation  5  and  man 
himfelf  regenerated  according  to 
his  qualities,  as  2  Cor.  j.  17.  jyjyji 
hIhtk.  It  fignifietb  dall  things 
which  are  done  in  the  world,  whe- 
ther well,  or  ill  j  all  the  employ- 
mentSjthot'ghts  fpeeches  of  all  men 
and  Angels.  So  Rom  8.39. 

KTtfffMt^Creaturayi  Tim.4.4.  Jam. 1.18. 
c  Rev.?.  1 3. and  8.9. 

Kt/5-m<  ,  ConditoYy  1  Pet.4.19. 

KiCho,, Alea.  Akv'CQ-.  Aleatio^Ver- 
futid.  Or  from  Kv€d!a3  Tefleris  lu- 
do,  quod  in  hujufmodi  ludls  arte  oput 
eft,  &  q*[(quc  mlitur  cirCu^. venire  co'- 
IttfoYcm,  ft  poflity  Erafm  Ptoprie  eft 
verfntia  abator  urn  quam  in  ufferhpro- 
jjaeniii  adhibent,  Gerh.  E ph  4. 1 4, 
'E^  7»  kvCc'.cl  cLvfyefa-M,  In  homi"" 
num  aled  :  id  eft,  incerUs  iUn  tafbus 
quibus 


*Grynm. 


c  Per  x-n'aji.9. 
iito  loco  in* 
telliguntur 
omnes  ho- 
mines, turn  . 
Cuper/ltes, 
turn  jam 
ol  m  aut  in 
terris,aut  in 
aqu'S  fepul- 
ti,  Bel*. 
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2«/^  jaclantu/    homines  :     Gr*cis 
cum  cerium  eft ,  kvChclv  did,  quam 
Latim  A  learn  vocant :    qiud  numin 
tr*>JlMUc  de  quibufvisinccti  event  ih 
rtktsdicitur,  ut  nulla  magis  fuerit  ap- 
pofita  Mctapborafigwficand*  bommim 
defuliorU  (ut  ita  dicam)  levitati:  Ma- 
luit  tamen  foetus  Interpret  NequitiJm 
Erafmus  verbreftius,  Verfutiam  in 
terpretari,  pro  co  quod  vernaculo  [er mo- 
rn dicimus,  Piperie,  ut  ctiam  inUllexit 
Syrus  Interpres,B^j  in  tec.     Ui  re- 
feratur  ad  aleatorum  ajiutias  &  fraudes, 
Stephanus.       The   Apoftle  com- 
pares them  (according  to  the  nature 
of  the  Greek  word  ufed)  to  cheaters 
and  falfc  gamefters,  who  have  devi- 
ces by  cogging  dice  to  deceive  the 
unskiifull.     Jguodverbum  duclum  eft 
«  lufu  tefferarum,  in  quo  qui  potett, 
imponity  &  circumvenit  alterum,  Eraf. 
Fallax  arti fiction,  vel  potiiis,  Artifex 
fallacia,  Idem. 
KvCkytMi-,  Gubernatio,  x  Cor.  11.  18. 
aK^ef^,Guberno;  proprie  rego 
navem.   Ex  bac  Gr*ca  voce  vidctur 
aliis  Latim  orta.  Sunt  enim  y  &  k  li- 
tera  unim ogani,  vi^.palaii,  qua  lite- 
ra  facile  inter  fe  permutan  folent.  Ve- 
vunumen  exijiimo  fluxiffe  ab  Hebrao 
*12Jl  praevaluit,  undc  eft  ^21  vir,  & 
*V3J  herus ,  penes  quern  ejt  famili* 
aimituftratio.  lpfum  hoc  verbum  non 
legit  ur  m  NovoTeslamcvlo,  fed  bine 
orta  MAjCtyvtiffit  <&  K\)Cipv\\TAi  naucle- 
rm.  Pafor  in  Lexico. 
HLvCifvfmM,  Ghbemator ,  A<5ts  17. 11. 

Rcvel.18.17- 
Ki/'ka©-,  Cir  cuius,  Mark  3.34.  and  6. 
6yi6*  Luke9.11*  Rom.1j.19.  Rc- 
vel.7«n« 
Kt/xAo8sf,  Incircuitu,  Revel.  4. 3,  4»  8. 

and  5.1 1« 
3Cox.*oa>,  beueu,  Cingo}circundo,or,     Luk. 
2i.i  ;.Joh.io.z4.  Acts  14.10.  Heb. 
1 1.30.  Rev.20.9. 
"KvkUpcu^Volvor^  Mart  9.20. 
FTrom  «-  KvMeuA.yotutebrumt  1  Pet.  i.u. 
to,Trunc<T     KuMo<,  Mancus.        Matth.  1  f.  v;30. 
ClaudiM,  Vulg.  D  chilis.     J^ud  voce  Interpres 

Curvus. — . 

Proprfc,  cui  altera  manus  trunca  fit,  aut  manca ;  &  ^>\k 
ad  pc  Jcs  propria  pertinet,  Erafm.^rtt.  He  is  prooerly  cal- 
led *M*nc*tt  cpu  man*  cant ;  yet  it  is  alio  applrcd  fotne- 
times  to  other  rncjnbett. 


vet m  c u*/i  bU  uLcttu, , wtntimifatif- 
facere  non  potuit ;    cum  latimjjime  lo- 
cut  m  Jit.  Not  urn  illudAlcecenatis, 
Dcbileni  racito  manu, 
Debilcm  pede,  coxa,      Hcitfius. 
Eraf.  Mutt'.us.  Beza,  Mancui.  i  hey 
are  called  there  Mana ,    not  fuch 
whoft:  liands  are  cut  oif,  (as  they 
are  properly  called,  Matth.  18.8) 
but  whofe  members  were  weakned 
with  the  palie,  or  any  other  I  di-  ^^/'& 
flemperatuie :    panly  becaufe  they  ommbusca- 
arc  oppofed  there  to  the  found,-  and  ptus  &  debi- 
partly  becaufe  we  never  read  that  l]f,>Clcero  F° 
Chriftrcftoredanyto  their  feet  or  Rabin0' 
han"3s,  or  any  other  members,  al- 
though he  was  able  to  have  done  it, 
'Be\ain  loc.  See  ScuUetvs.     It  is  ufed 
alfo  Mark  9.43.  and  Matth.if.31. 
Kt^a,F/«#/wJMatth.8.24.and  14.14. 

Mark  4-37.  Ads  17.41.  Jude  13. 
KvuCtyov y  Cymbalum,  1  Cor.  13.1.    Ge- 
nu* infirumenti  mufui:  a  kv^Q&9  Ca- 
vus  reccifus  j  vel  a  K^Cn,  Cymba 
navis,  ab  externa  fi^ura. 
h  Kvy.tr oy>Cuminum,Matth.i3. 13.  La-  >»K^ro»ab 
tini  appellant  Cuminum,«/^^o  v  in  u,  Hcb*  f-^» 
&  produced  fyilabdmedid.  See  of  it,  Sw'jw*. 
nrj-1  *        j~    *  o  3  quod  idem 

PlmMb.xo.cap.i4.&i9.*.  foifat. 

1  KuxjdLexoVyCutcUus.Maiih.ll.it.KvjicL--  iDiminuti- 
Oioff,  C ambus yita  S  y rus.    Catellis,  B  e-  vum  i  *v'mt 
-La,  Pifcat.  Petis  cbms,  Fr.       It  is  CanUt 
ufed  alfo,  verf.27«and  Mark  7.27. 
T\u»a.e}ot$ ,  Catellis.   Vulg.  Canibus. 
Era{musautemre6lc  exprefjit  diminu- 
tivum^  quo  ufus  videtur  Dommu6y  ut 
majorc  contemptu  loqui  viderUur,  Be- 
za in  loc.        It  is  ufed  alfo  ver.28. 
Kv7r%yIncHrvo  me,  Mark   1.7.  John 

8.ver.6,8. 
Kvdet,  7)ormnay  1  Joh.  r . 

L  Kuet&KQS,  Domimcus.    Thefe  two  on-  k  X^**^ 
ly,  Supper  and  Day,  have  the  epithet  £H^ 
of  KutietKov,  Dominicum,  in  the  Scri-  whence  the 
pturcs,  to  fhew  that  Dommicum'xs  Scotdfh 
alike  to  be  taken  in  both.      Kue/*-  word  {>*• 
yXv  tihcnvjlbt  Lords  Supper ,1  Cor.  y&iSEt 
1 1.20.      Kveiaxri  npfyfjty  The  Lords  jut'ceit-fic 
r>*y,Rev.i.io. ..  He  fettech  the  arti-  l^-^M. 
cle  t>i  before :t, ci/  rj  nyi-a  Kuetct-  fuz^' 
ka,  as  if  he  mould  fay,  that  Lords 
day.  Alldayes  are  the  Lords  dayes, 
but  this  day  is  emphatically  czlicd 
The  Lords  day,  becaufe  He,  as  Lord 

of 
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of  the  Sabbath,  changed  it,  Weemes 
of  the  Law. 
Kvei&a,  Dominor,  Luke  12. 1  j.  Rom. 
6.9)14.  and  7.1.  and  14.9.  1  Cor. 
1.14.  1  Tim.6.25. 
i  Dc  Deo,8c  Ku'ez©",    *  Dominus,  exceeding  often. 
Jc(u  chri".       Deducitur  a  xv?&}  autoritas  ,  quia 
i,?c  -J ,!!!'     D  0*»i»#*  fofoi  autoritatem :   vel  a  kv- 
fpeftu  fetvi.      f<»,  which  ngnibeth,  /  a«i.     Sdzpe  di- 
ckur  non  fimpliciter  Dominus,  fed  qui 
pollet  automate,  cuijm  eft  prafcribendi, 
Erafm.  It  properly  fignifieth 

one  that  hath  author  itie,  or  one  on 
whofe  authoritie  foraerhing  depend- 
eth.      This  word  anfwereth  to  the 
Hebrew  name  of  God,  HIPP  Jeho- 
vah, (which  the  Septuagint  ufually 
tranflate  thorowout  the  Old  Tefta- 
ment  in  this  word)  and  fetteth  forth 
the  abfolute  power  and  foveraignty 
of  God  oyer  all  the  creatures  ;  and 
therefore  hee  is  called  et$  KvexQ-, 
1  Corinth.  8.6.  Ephef.4«{.  the  mei 
or  onrty  Lord,         ufurpatur  vel  Ci- 
viliter,  quando  hominem  quempiam  bo- 
noratiorcm  reverentia  caufA  vocamus 
domlnuro,  Matth  27.63.  item  quan- 
do eum  vocamus  dominurn,  qui  fuos  ha- 
bet  fervos,  Matth.6.24.  &  8.27.   Pel 
Theologice,  quando  uni  acveroDeo 
tribuitur  appellatioi  CoiolT.1.10.  Jude 
ver.9.  Certoquodam  refpeftu,  &  ge- 
neral} fignificatione  quandoque  creaturis 
tribuitur  j  interim  tamenp'mo,  prin- 
cipaliter,  in  eminentiori  ac  propria  fi- 
gnificatione,  de  fob  Deo  ufurpatur,  ut 
fupra,  iCor.86.  Ephef.4.5.        It 
is  in  the  writings  of  the  Apoftles 
fimply  and  abfolutely  afcribed  unto 
Chriftjfaith  Zancbie,*  thoufand  times. 
In  the  Old  and  New  Teftament  this 
title  is  attributed  to  God  more  then 
a  thoufand  times,faith  Gerhard.  The 
Hebrew  word  ^1N  Adonai,  fpring- 
ine  from  pN  Adon^  and  that  from 
Eaen>  which  fignifieth  a  Bafe,  or  Pil- 
lar which  fuftaineth  any  thing  :  the 
Greek,  One  who  bath  rule  or  dominion J 
being  a  word  of  relation :  Our  En- 
glim  word  Lord  (  as  the  Learned 
gather)  hath  much  like  force  with 
the  Hebrew,  being  contracted  of  an 
old  Saxon  word  Laford,  which  is  by 
interpretation  a  Suflainer.       Rom. 


1 2  .ver.  1 1 .  Serving  the  time  :  becaufe 
there  is  a  great  affinitie  between 
thefe    two  words  in   the   Greeke 
tongue,  jcsupw  time,  and  Kveh?'  fome 
read  the  words  fo,  Serving  the  time ; 
fo  Ambrofe :     not  that  they  fhould 
be  men-pleafers ,  or  time-fervers  -, 
but  to  apply  themfelves  to  the  time, 
in   the    occurrents  and    occafions 
thereof,  negleding  no  opportunitie 
of  doing  good.     Calvin  faith,  that 
they  muft  Accommodate  fe  tempori ; 
and  Pellican  ,    Sciat  fe  attemperare 
omnibus  horn  :    fo  m  Gualter,  Peter  «     But  the 
Martyr ,  Erafmus.      But  Bc%a  giveth  moft  &  ^A 
this  reafon  why  this  reading  cannot  ^P  ?*! 
be  received  at  all,  becaufe  no  fuch  vm£  the 
phrafe  is  found  in  the  Scripture,  to  Unf. 
ferve  the  time  in  any  fuch  fenfe : 
temporizers  rather  are  reproved  in 
Scripture,  then  commended.    The 
other  n  reading  is  the  better,  which  n  Serving 
Chryfoslome,  Theopbylacl,  Haymo,  the  ^  L°rd' 
Syrian  Interpreter,  fcromsLyranwst 
Be\a,  Toletpievianjaius, Parens,  and 
others  follow, 
Kvetb'M,  Dominatio.     2  Pet. 2. 10.  w- 
eitorilcL  vocat,  Senatorumi  aut  aliorum 
quorumvis  Magiflratuum  collegium^ A- 
dem  prorfus  ratione  qua  nos  dicimus 
in  vernaculo  nofiro  fermone ,  LaSei- 
gneurie ,  Be^a  in  locum.  It  is 

ufed  alfo  Ephef.  1. 1,  ColofT  1. 16. 
Jude  8. 
Kueja,  Ratumfacio,  fancio.     Kv&opeu3 
Paff.  Wee  interpret  ,  m  con- 

firm.   It  fignifieth,  by  publick  fen- 
tence  to  fpeak  a  thing,  Galat.  3. 1  ^ . 
that  is,  to  ratifie  by  publick  autho- 
ritie. 2  Corinth.  2.  8.    To  kv- 
p»r,  ratam  &  authenticam  confirmation 
nem  declarat  -,  unde  facJum3  ut  is  a. 
cujus  authoritate  pendeat  aliqmd ,    a 
Gratis  dicatur  ejus  m  Kvejt®-f  Beza 
inloc.    Ide6querec~iiusvertitur,Ki*  Q  ctxavox 
tarn  faciatis,  quam  confirmetis,  cum  Membra,  ft. 
Veterelnterprete,  Steph  in  Thef.        ve  anus  dc- 
Kvav.  Canis.  Matth  7.6.   Luk.i6.c^rtat^»  e« 
ver.21.  Pbl.3.1.  2Pet.2.2i.  Rcf.£jS.£tt 
".I S*  ftruftum  eft, 

K^aoj/,  °  Memhum}  Hebr.3. 13.  To,  Bet*. 

Pedis  tamen 


fignificatfoncm  fere  habet :  unde  in  oratione  foluta,  xuK*t 
eft  orationis  pars,  conftansex  partibus  mfnutioribus  duabus 
aut  tribus  incifis,  quse  vocantur  K^tfca-m. 

xaAcc, 
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xfl;Aflc,  corpora,  Sccph.    /4>'ft*.r,  Beza. 
Cadaver,  Vulg.  Apoftolus  autem 

non  dixit  cadavera,  /ft/  to,  Ku\a,,id 
eft,  membra,  «^«c  **/*»  ofl'a,  /•«  of- 
fium  multitude).  JgW  fdidifM  won 
p//i/»  cieganter  fit  quddam  Sy,icchdo- 
cbe,  ut  partes  ponantur  pro  tot  is  bomi- 
tiibus  j  Jed  pod  us  cleganti  -vWW«Wf, 
ut  quodammodo  oculis  fubjiciat  fpcclan- 
da  membra,  atque  of  a  bine  indefparfa, 
eoium,  qui  dmmtus  c&ft  erant,  non  afi- 
ter  quam  in  bello,  ubi  maina  \trages  Ja- 
ffa eft,  videntur  bine  capita,  indc  tibia , 
bine  bracbia,  bine  manus,  indc  pedes, 
alidquc  membra  jaccre.  Atque  buj  if- 
modi  bypotypops  mire  convenit  amplifi- 
cando  fupplicioy  nee  non  commovendis 
omnium  auimis,  ut  velint  ab  increauli' 
tate  fibieavere,  Hyperius  in  loc. 
KuhveoyProbibeOyinbibeo,  often.  Non 
ptnificat  verbis  tantiim  prohibere  j  fed 
vim  quondam  inbibentem  ftu  arcentem 
dmotat. 
Kflfcw,  Vim,  often.  Proprie  non  ft- 

gnificat  llrbem,  fed  Vicum  momibus 
non  cinttum,  five  Pagum,  Match.  9. 3  y«  | 
&  1  o .  1 1 .  Comcedi*  from  KtiyuM 

which  fignifiech  Villages^  and  <wcfw> 
becaufe  thefe  kind  of  A  dors  did 
go  up  and  down  the  councrey,a&ing 
thefe  Comedies  in  the  villages  as 
they  parted  along.  Aid,  deducunt 
Iutto  T8  ku^h,  id  eft9  Comeflatio- 
ne.  Gall.  Farce,  &  Hifpanice  Farca, 
a  farciendo. 
Kap'owcW,  Oppidum,  Marc.  1 .  $  8-  K<y- 
{jLovfcw  did  putantur,  qit<t  nee  funt 
Pagi  d  wit  ax  at,  nee  etiam  llrbes,  qmm 
moenibus  careant  ,  redditorque  blc  a 
quibufdam,  Oppidula  rufticana;  i- 
tern  Pagi,  oppidorum  <smuli.  Sunt  & 
quibus  interpretari  Municipia  placeat. 
Significat  loca  q".&  vicjs  my 01 -a  funt ',  & 
tamin  minora  qufon  ut  oppida  did  me- 
reantur  j  ftcut  municipia  appellantur, 
quapdicas,  ruftieana,  pagana,feu  viUa- 
na  oppida,  Chemnit.  Tale  eft  quod 
vocamus ,  Ww  bourg,  w/llne  bour- 
gade,  velpotius,  Un  gros  bourg,  aut 
line  grofle  bourgade,  Stepb.  in  Thef 
&  Be\a. 
Kto</©-,  P  Comeffatio.  Rom.  13.13. 
hinc  Comoedia  orta  eft,  \A at.  in  loc.  Ka^o;,  cantationes 
sbriorum,  cum  jurgio  8c  contumeliis  decamat^vfrfo/w/. 


f  Comeffa- 
tio eft  fcur- 
rflfs,  in  qua 
fales,&diae- 
ria  liberiora 
regnant  ; 


Rioting  :  The  Latinc  rc*ds,  Non  in 
comeffationibus ,  which  comcth  not 
of  the  Latinc  comedere ,  which  fi- 
gnifiech to  e*t  \  but  of  the  Greek 
kco(x&  ,  which  is  die  word  in  this 
place  j  and  figniricth,  as  S.Ambrofe 
expounds  it,  Luxurious  feajling,  and 
banquatbig^hcixin  men  take  liberty 
unto  all  lafcivious  and  riotous  be- 
haviour :  fo  called,  as  fome  think, 
becaufe  facli  fcafting  and  riotous 
feeding  breeds  K^fxct ,  beavie  jkep, 
when  men  are,as  the  1  Poet  fpeaks^  q 
■'  Somnoy  vinojj  7 

or,  >fcpulti: 

*       '  •  SomnOj  tibofy  ^ 
even  buried  in  fleep,  caufed  by  good 
cheer.  K^^*  eft  compotatio 

convivalis,  ex  qua  aliquis  tanderrj 
incidic  in  k^a,  in  profundum  fom- 
nura,  inquit  Euftathius.    Dicitur  er 
tiam  nap®-  convivium  luxuriofum, 
poft  ccenam  extra  vcl  tempos  pyandii, 
non  ad  boneftam  recreationem,  fed  ad 
luxum,  voluptatcm  &  lafciviam  inftU 
tutum-,   ex  quo  nomen  coraefTacionfs 
apud  Latinos  deduttum  \  quamvis  voce 
Kay.%-  aliqidd  ampliws  filnificetur , 
quam  voce  comeflacio  5  vi\.  omns 
amatorify  lafchi*,  levitatis,  ae  proter* 
vU  genus  j  quod  apparet  in  bominibos 
vino  mcalefcentibus  :  a  vino  cnim  ex- 
furgunt  ad  lafcivas  faltationes,  ad  oh- 
fecenas  cantationes,  difcurfitationes  per 
plateas  &  compka  j  adeoc^  ad  abfur- 
das  illas  affiones,  quas  ebria  turba  in 
Comcediis  inftitucre  folet.      Paul  us, 
Rom.  1 3. 1 3.  Galat.f.n.  Kaput  & 
(A^dL^pcut  hoc  loco  Pctrus  vAyw;  y^2 
wotm  confungit  ;    ex  quo  colligitor, 
xayx  nomine  inordinatam  vorandi  a~ 
viditatem  inteUigi,  pita  etiam  Luthc- 
rus  reddidit  :   Syrus  reddidit,  in  foe- 
tore*  quia  convivia  luxuriofa  vomiiut 
&  f cstorcs  fee  urn  trabunt ,    Gerb.  in 
1  Pec.  4.3.  Ic  iignificchexcefle 

of  bell) -cheer  In  riotous  feails.  The 
French  fitly  cranflace  ic,  Gourman- 
difes.  And  becaufe  in  fuch  feafiing 
ofencimes  chereis  mufick,  the  Sy- 
rian Tranflatour  (icmay  be)  ren- 
dered ic,  Non  in  mupca,  Not  iawuh 
pc^  meaning,  vain  and  filthy  tongs, 
and  peculanc  behaviour  i  for  x*>- 
I  i  ffe&HF 


r^u. 
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q  Numb. 
21.3°. 


t  Our  word 

which  figni- 
fieth  with 
us,  fports  of 
dancing.maf- 
king,  is  de- 
rived from 
the  French 
word  %em 
veiUery  to 
Awakgtiy  be- 
caufe  they 
are  moftu- 
led  by  night, 
when  other- 
wife  men 
commonly 
fleep,M/»J&. 
f  llnde  w 
»»«■«&)>,  Co- 
n9peum>  ve* 
lum  ad  ar- 
cendos  culi- 
ces :  &  inde 
Anglicum 

©anople. 

t  BeZ*  m 
Matth.15. 
Erafm, 


et  JW,  to  fing  bafely  at  the  cup,  Kous 
Archaeol.  Attic.  li.2.ca.i  1.  From 
hence  the  Heathen  called  their  god 
of  wantonnefle  and  revelling,  Ka- 
(jl3"  and  hereby  were  fignificd 
thofe  paftirnes  that  they  ufed  in  their 
feftirities,  as  Saturnalia,  in  honour 
of  their  Heathen  Gods;  like  to 
which  be  our  Whitfon-aleSj  Mura- 
mingsj&c.  This  was  likewifethac 
abominable  Idoll  o£Moabp  Cbemoft, 
fo  called  from  fome  filthy  behavi- 
our ufed,  or  feen  in  the  worfhip  of 
that  Idoll.  It  is  ufed  alfoGal. 
5.21.  1  Pet. 4.  j.  in  both  which  pla- 
ces it  is  tranflated  r  Revelling*. 

r  Kek-c»4,iCulex9  Matth.2g.z4. 

Katpbii  Hutus ,  jurdui,  often.  It  fi- 
gnifieth  with  the  Grecians  both 
dumb  and  deafe,  becaufe  thofe  which 
naturally  are'deafe,  are  alfo  dumb, 
JZhioniam  t  iidem  font  natter  a  muti, 
qui  furdi,  Mutu*,Mmh.9.$$.  S  Ur- 
dus, Luc.  7.  ^^.  &  11. 14.  Matth. 
ii.;>Marc>7*3t.  Jguod  nomen,ut  an- 
notavit  Hieronymus,  tnagis  tritum  eft 
fermone  communi  ut  Surdum  ftgni  fleet, 
quKm  Mutum :  fed  mods' '(inquit)  csl 
Scripturarum ,  m$h  indifferently  ve I 
Surdum,  vel  Mutum  figmficare.  It 
is  ufed  alfo  Mattb.9.22.  and  12.  21. 
and  i?*3o,3i«  Mark7.37.and9.25'. 
Luke  1.22.  Nonfolummmum,fed& 
fuxdumfienificat,  imbproprie  furdurcr, 
&  ex  confequenti  mutum :  quod  qui 
naturafuntfurdi,  necefj'aribetiam  fmt 
mud,  Janfen.  in  Concord. Eva ng. 


AA[yAva)3Sortbrt  Luc.l.$.Apud 
Latinos  Soxt\n,quemadmcdum  apud 
Gracos  KaSyjfouv ,  non  tnodb  figniftcat 
Sortem  projicere  ,  fed  ftiam  Sorti- 
tione  aliquid  confequi,  Be %a  in  loc. 
&  Gerb.  in  2  Per.  1 .  It  is  ufed  al- 
fo joh.  19.24. Ads  1. 17. 2  Pet.1.1. 

he&eViCUm.  Matth.i.i^.and  2.7. 
Joh.ii.z8.Ads  16.37. 

/iafaet^,,Turbo,  A  H'birlwinde.  2  Pet. 
2.17.  It  is  not  properly  one  winde, 
but  a  conflict  of  many  wincjes;  Muri- 


um confliftut  ventorum,  Lorin.in  loc. 
Evangelist*  hac  voce  utuntur  in  defer i- 
benda  tempeflate  maris  miramlose  a 
Chriftofedatd.,  Matth.  14. V.37.LUC.8. 
v.r*.  Lxx  pro  turbine  Job  3 8. v.  1.  Je- 
remy. 3  2.  Gerb.in  2  Pet. 2. 17.  Pro- 
cella  vebemens ,  &  turbo  impetuofm. 
Ariftotle,Df  mundo,fahh}  it  is  Ventm 
violentm,  qui  inferne  furfum  verfus 
repents  convolvitur.  It  is  ufed  alfo 
Mark  4.37.  Luk. 8.23. 

Aamv,  Crepo,  Ads  1. 1 8. 

AaxUta,  Calcitro,  Ads  9.  jr.  and  16. 
ver.14. 

A<fy£&>,  Loquor.  A^koyau,  Dicer,  very  of- 
ten. AnimadveHendum  tft  argutum 
difcrimen  inter  Loqui,£<r  VkeK,atque 
ita  inter  kahZv  &  h'vynv*  nam  Loqui 
eft,  utcunque  facer e  verba,  &  ad  impe- 
yitam  multitud'nem  pertmet  ;  Dicere 
autem  eft,  prudenter  verba  facere,  & 
proprium  eft  Orator  is.  AaKhv  atis©", 
ctWuitfWal©-  Atlas',  AuI.Gel.nod. 
Attic,  lib.i.  cap.  15.  L.oquax  magis 
quamfacundus,Szlutt.  It  is  vul- 
garly taken  in  the  evill  parr,  and  fi- 
gnifieth,  Te mere  <&  inconftavat'e  ver- 
ba fundere,Effulire  -j  yet  in  the  New 
Teftament  it  is  taken  in  the  good 
part,  as  Heb.  r  .1.  Sometimes  it  Ci- 
gnifiethj  to  ufe  a  Simple,  plain,  and 
perfpicuous  kinde  of  fpeech,  which 
all  may  underhand  ;  fometimes(a£- 
ter  the  Hebrew  phrafe)to  corcmand, 
Ads  9.6.  and  10.6. 

h&Kioi,Locut'w.  Loquela.Jewo.  Acci- 
pltur  in  malam  partem*  ut  Loquela 
apud  Latino n,  pro  loquacitate,  Flut. 
Vitium  eft,  quo  temntur  ii  qui  per  pet  u  b 
loamntur,  net  ullas  aliis  loquendi  vices 
trader  e  Joknt,  Cafaub.  in  1  heophraft. 
Charad.  Interdum  verb  p/o famtliari 
tollvquio  inter  amicos>  aid  alios.  Joh . 
4.42.  Hoc  loco  KcLKi'X  non  declarat  Lo- 
quaciratem,  (que  propria  eft  hujus  vo- 
cabuliftg»ificatw)  n«j3  Idioma  lingua?, 
(ut  accipitur  Matth.  26.73.  Lingua 
tua,  vel  (qua  voce  fizni  fie anti its  utun- 
tur Gt  sa)  diaiedus  tua  te  prcdi^^r 
Marc.i4.70.)  fed  idem  prorfws  quid 
hby&>  quo  ufits  eft  Evatiicliftafupra, 
verfu  39.  Syro  etiam  Interpret  utaque 
loco  eandem  voccm  ufuipsiue.  Vitus 
Interpret  Muri>  Loquelam/»^y/*-e- 

tattis 
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t  It  fignifi- 
ethyfimpltci' 
ter  vAccipio, 
fjm  >Appre- 
hendo:Soxht 
Scptuagfnt 
ufe  ic,Efai. 
1 4.  *  i  ««nd 
si. 5- 

and  if.i* 
JudS.7.ao. 


» rfc,  i  \cifjr 
•jm^Splendeo^ 
fulgeOy  litceo* 

fBtlafierh, 


Vide  lud,  it 
Dieu. 

Ctfaub.exer- 
cit.i6.  ad. 

isinrul.Ecm 
€lef.  B. 


tam  ett  i  Erafm.  Orationem  :  quod 
votabuUm>ut  ambiguum,boc  loco  re- 
pudiazitKczz  in  loc.  Joh.  8.  43. 

Loquutio,  Idiom,  feu  etiam  Lingua. 
Eft  enim  hgc  expofitio  magis  expreffa, 
quiit/i  fiaccipins  pro  eo  quod  verbis  ipfi> 
fignificatur  3  utfupra  Mp.4.41.  Bcza 
in  loc." 
•  AettxCdWi  o(jlcu3  Acc'ipio,  capio,  aufcro, 
arripio3  or,  very  often.  It  is  a  ge- 
nerall  word  which  is  ufed,  whether 
one  receive  any  thing  with  their 
mouth  or  hands,  Joh.  19.30.  Capio, 
accipio,  Match*  7. 8.  Recipio,  Matth. 
1 0.3 8.  Joh.  13.20.  Violent*  apprehen- 
pon  M  five  comprekenfionti  fignificat  loncm 
obtinet  3  fie  ufurpatur  Luc.9.39.  Joh. 

19.1.  Plerunque  de  regni  acceptione 
diCUur ,  ninth wn ,  qui  ad  regni  onus 
vocatur 3ad crucem cruciatumque  fe  vo- 
cari  exi(timet.  Regum  fupplicium  regni 
curacft,  Novarin.  in  Macch.  10.38. 
Non  in  genet e  tantum  de  affumptione, 
fed  de  vocatiombm  acfunclionibus  etiam 
ufurpatur  Hcb.  f.4.  It  a  2  Sam.7.8. 
Gr&ci  hoc ver bum  de  vocatione  David  is 
ad  regnum3  &  Deut.  4.  20.  Deus  af- 
fumpfit  ftbi  populum:  &  locus  2  Cor. 
11.20.  videtur  ita  cxponendus  Joh. 
3.V.27. 

b  AAtJLW*<9Lmpa*.  Matth.  2*.  1,3, 
4,7,8.  Hoc  loco  per  Lampades  non 
vnteUiguntut  faces ,  feu  fiatalia,  qua 
apud  Grxcos  Lampadum  nomine  intel- 
liguntur  y  fed  c  ejufmodi  Lucerne  qu<e 
vaj cutis 3  impofito  ellycbniojileo  foventiir. 
In  bac  fignificatione  vox  h&nwdfav 
ufurpari  videtur,  Joh.  18.  3.  &A6t. 
20.8.  Itisufed  alfo Revel.  4.  j. 
and  8.10. 

AAunaySplendw,  Macth*  5.  1$,  J  6.  and 

17.2.  Luk. 17.24.  Acls  1 2.7.  2  Cor. 
4,6.  twice.  Hinc  Lampas  Latin.  & 
Angl.  ilamp. 

Aijuwei?,  Spkndidus.  Dofti/fimi  viri 
apud  L  ucam>c<i.  23.H .  vevtunt  ,S  plen- 
didarn  veftcm :  id  propti'e  Gr&cavox 
fignificat ;  magis  tamtn  ex  ufu  Latine 
loqutntium  dm/7e?tf,Candidam.  Vet. 
Interp.  Albam.  Gorgeous.  The  Ita- 
lian, vphite^  the  Greek  bright  and  re- 
fplendent,  that  is  to  fay,  which  came 
newly  from  fulling,  Deodate  on  the 
place.    Apud  Scriptow,  Alburn,  & 


\cn/.r&&v>  modbdiftinguu/ituYjnodo  pro 
code  in  port/mtin^Jac.z.iyi.  Non  *  fi- 
gnificatur vefiu  albi  colons ,  fed  ;e- 
fpkndcnSyiUitflrisjfy  elegans,  qualu  eft 
divitum3&  Regum.  Antiquus  ex  Ec- 
tlefu  antique  anfuetudine  ac  praxi 
albam  dixit :  in  qua  veflem  albam  five 
candidam  geftabant  baptttpti  3  quod 
h*[A.<i3&<pofety3ftii  AttpzB&<poei*r9di- 
cebant3Hcmfius.  Quam  vocem  Vul- 
gatus  Intcrprcs,  etji  non  femper  i  ut 
plimmum  tamen  ac  pafftmfolet  vert  ere 
albam  \  fed  minus  refit :  Album 
>,oLkov  Grdxk  Jic>tM>  &  opponitur  ni- 
gro^ut  Match,  f.  3^.  hct^^v  vera 
fignificat  fplendidam  at  que  illuftrem, 
cujufcmique  tandem  co!orisy  et'iamnon 
albi.  Hoc  aiitem  in  loco  idem  eft  quod 
pretiofum  &  excellens,  uti  patet  ex 
oppofito  de  mendici  vefte  fordida  :  £<r 
vel  ipfe  Vulgatus  in  v. 3.  vertit  pra:- 
clara,  Jacobus  Laurcnt'ms  in  Jac.2.2. 
It  is  ufed  alfo  Ads  10.30.  Revel. 
IS, 6,  and  18.14.  and  19.8.  and  22. 
ver.  1,  16. 

Ad.y.rr&7KiSplendori  A£ts  16. 1 3. 

e  Aa/it^m  3  Splendide ,  Steph.  Beza. 
Luc.i^.  19.  Superbe yTremzll. 

Aw$a,va>sLateo3  Mark  7.24.  Luk. 8.47. 
A<cts2^.2^.Heb.i3.2.    2  Pet.3.  y,8. 

A*%<il%yExcifvs  ex  lapide,  Steph.Eraf. 
Luc.  23.  ^3.  Vulg.  Excifus,  In  faxo 
incifus3id  eft, intra ipfam  rupemexca- 
vatus3Beza.  Act^diu  enimquifih^ 
%tG>s  Lapides  incido3  atj^  optri  apto3 
Efa.i9.10.  Ezech.40.43.  Vfurpatur 
E  xod.  3  4. 1 .  Deut.  1  o .  1 .  pro  opere  do- 
landi  acplanandi  Tabulas  Mas  lapideas 
quibus  Lex  eft  infcriptat 

*  AzUyVopuliiST/try  often.  From  \a&3 
or  Actu'w,  Fruor3  qubdnati  fimus  ad 
focietatem  :  or  from  a***  ,  tapis : 
Deucalion  made  chemoffloncs  5 

inde  genus  durum  fumus,  experienfifo 

laborum, 
Et  document  a  damns,  qua.  fimus  ori- 

gmenati,  Ovid.Metam. 

Luc.  1.68.  tm  A«e«  ,  Plebi,  Vulg. 
Fopulum,  Beza,  Tremell.  Lauren- 
tius,  Latinitatis  obfervantijfimus,  ma- 
vult  Populo  qufan  Plebi,  quod  Popu- 
lus  univerfos  civitatis  ordines  comple* 
ttatur3  P  lebs  infima  pars  fit. 

Ii  2  A««fu>5, 


Con.Eving. 


« Gr.  fignifi- 
cat,Pr<ef/a- 
re ,  magnifi- 
ce>$Undia*t 
Janfen. 
Metonymi- 
es Tompose, 


*  Unde  Lnit% 
laie«?eople. 
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t  From  Xa- 

di%  which  is 
compounded 

GX   X5ct£,    & 

T*juva.  Qui 
lapides  inci- 
dir,  aut  lapi- 
dibus  cxtru- 
ic. 

§      Propria 
fervitium, 
quod  merce- 
de   condu&i 
pr^ftamus , 
Suidis. 
*»  Colo&fer- 


AdzvyZi  0 uttnr,  Rom. 3.13.  ft 

gmficat  fummam  partem  gut*.  Set-, 
vm  Frumen  appellate  quod  fibs  frui- 
tier, ubi  efi  deled  at  :o  cibi  &  poms. 

*  ActToiAiu,  io/jLcu,  Exfcindo3or,  Matth. 
27.60.  Mark  if. 4^. 

Ae$  eta,  Cult  us,  Religio,  Rhus.  The 
Papifts  make  it  proper  for  the  fer- 
vice  of  God.  It  fignifieth  s  fcrvicc 
to  men  ;  yea,  cruell  and  bafe  bon- 
dage, Deut.28  48.  Lev. 2 3.7.  where 
it  is  given  to  the  creatures  ;  and 
Verf.  8,  21.  of  the  fame  Chapter, 
and  Numb. 28. 12.  It  is  ufed 

Joh.i^.2.  Rom.9.4.  and  12. 1.  Heb 
9,*>6'     Vide  Av?eia» 

h  Aa.\&a,Servio,Defervio3  often.  It 
is  derived  (faith  Erafmus)  of  the 
particle  Art ,  which  is  added  for 
more  vehemencle,  and  the  word 
Tffiv  ,  which  fignifieth  to  tremble, 
becaufe  it  is  the  ufe  of  fervants  to 
be  much  afraid,  and  tremble  at  the 
prefence  of  their  matters.  It  figni- 
fieth firft  in  generall,  to  feme  God, 
Matth.4. 10.  Luk.1.74.  Rom.  1.  9. 
Yet  Laurentius  Valla  on  Matth.  4. 
iheweth,  AaJSd&W  e]Je  tarn  homiuibm 
quam  Deo  fervire.  Suidas  faich3  It 
is  idem  quod  met  cede  fervire.  Ludo- 
uicus  Fives  (heweth  out  of  profane 
Authours ,  that  fomctime  the  word 
*.d.$dJc-iv  is  taken  for  the  fervice  of 
men  (  or  maids)  to  their  mailers, 
Auguji.  de  Civitate  Dei  lib.  10.  cap.  i. 
Secondly,  in  fpsciall  it  is  taken  for 
Sacrifice,'  a  fpeciall  part  of  divine 
worfhip.  Rom.12.v-7.  ^t/crict  and 
Kctfeia.  are  joined  together. 

AaxwoVjOlus,  Matth.i3.31.  Mark  4. 

Ver.?2.LaC.  II.  V.42.  Rom.14.  V.2 

Sic  diftum  a  KttyGj.vcc,  quod  fodlatur 
terrain  plant atione  ejus. 
Mytav,  Legio.  ®u&  eU  certa  milk  urn 
multitudo:  alias  minore,  alms  ampli- 
orcnumerocmjiabit,  pro  ufu&  necef- 
ftate  Reipublicx.  Comtnuniter  apud 
Romanes  erat .multi'.udo  fex  miUium 
arm.itorum  md'tum  9  Ifidor.  Suidas 
In  Evaxgrjjo  eft  appellatio  nen  mi  us 
mrfi  jpiritiis,  fed  totius  magr&  multitu- 
dinis ,  qu<z  unum  hvminem  obfedcrat. 
Quod  vccohilum  reccnt'ores  Graci  mu- 
tuatifunt  a  Latino  Legio^  chmnit. 


Syrus  idemnomenbabet3  Matth.25.y3. 
Vervaferat  ergo  orientem  una  cum  bel/is 
Romanorum  hoc  vocabulum,  Mayerus 
in  Philologia  facra.  Ufurpatur 

Marc.y.  9,15.  Luc.8.30.  Apocal.8. 
v.  30.  Vox  Latina  pc  dicta  a 

Legendo,  feu  Deligendo. 

Aiya,  Dico,  nuncio,  mdico,  Marc.  ic. 
ver.32.  Luc.  1  o.i  2.  Trmpiendodi- 
co,  Matth.23.  ver.  4.  In  three 

principall  tongues,  Hebrew  Gtee\ 
and  Latine ,  there  hath  ever  been 
held  a;  difference  between  J^»g  i  SolJuscft 
*£dW£"  *        ,  Oratoris,rfi- 

A&@-,  Adject.    Aha,  Plana,Luh^.^.  c&*  >  loqui 
A  verbo  hna>,  quod  contundere  font-  mtcrP> conV 
feat.  munisvulgi. 

k  Aei7ra^Defum,  Luk.18.  22.  Tit.i.y.  k  Deficio,ca- 

Ta  Kh'xovI*,  id  eft,  qua  defunt3  qua  do,defatigor8 
defiderantm. qua  mabfoluta  Cunt.  Hv-  fl?ccumbo » 

perius  Itisufeda/foTiti^iS: 

j.i  3.  jam.  1.4^.  and  2.15.  or  Aim,  lin- 

AetfjLy.a,  Refervatio,  Rom.  1 1.  f.    Reli-  Suor  anfmo, 


quia. 


Cornel,  a. 


1  Aei%?yiA,Mimflerium,Stcph.Era(m.i   QUOdnos 
Beza.       Officium,  Minifterium,  aut  vulgd  voca- 
Munus  pubii:um,Bcchmm.        Luc.  mus   0^: 
1.23.   idolomanU  PontificU  patroni™^  ^*d 
vertwit3  Sacrificiumj  contra  vocis  ori-  appellant** 
ginem  5  &  Bellarminus  ex  hoc  verfit  Erafm. 
fabricat  regulam  islam  falfijjimam  ,  Minifterium 
Cum  accommodatur  vox  K^yU  ^us^pu- 
ad  facra  ,    &  abfolute  ponitur  in  blicum. 
Scripturis,  ubique  accipitur  pro  Mi-  Le  Service 
niftetio  Sacrificii.       In  Novo  Tesla-  divin*  Non 
memo  in  hoc  fen fu  nuUibi  rcperitur  hac  g^g^ 
vox.      Significat  Munus  docendi,  &  fed  omnino' 
ingemre,  Officium,  r*/ Minifterium  de  publkis 
quod  prseftatur  ex  debito  officio,  vel  "fuFPatur  in 
fuperiori,  vel  inferior'^  vel  pari,  Aret.  p"^^  * 
in  Probl.  Propne  pgnjficat  ad-  Significat 

miniftrationem  officii  publici,  puta  publicialfcu. 
Magifimds,  aut  Sacerdmi :  fed  VhW.  ^JXct 
2.  30.  y^Ttt^TiKas  ufurpatur  ad  fi-  ^^  M^. 
gnificandum  officia  privata  humani-  i*  oirfflou 
tatis  ac  beneficentia:  erga  Vaulum  Ethic* 
vinftum>  qui[i  dicas,  Simihi  adefe 
poffais,  mmftrarttis  mibi  v'mclo,  Pi- 
feat,  in  loc.        Amu^y'ia  accipitur,  - 
\.  In genue,  VxocpLor*  minifterio, 
Ihil.1.30.  ubi  privata  humanitat is  ac 
beneficent] a.  officia  notat.     Scptuajnta 
ufurpantpro  Servitus^  Servitium,  O- 
pus,  Operation  Ezech. j 9.10.  ac  ge- 
Vtralitcr 
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mratitcr  pro  qudvis  miniftcrioi  1  Reg. 
1.  ver. 4, 15.  1Paral.i7.19.  Dan  7. 
vcr.  10.     Eodcm  modo  accipitur  apud 
Arift.  1.  Occonom.  &  apud  Lucia- 
num.         2.  Infpccie,  ac  proprie  ft- 
gnificat  Minifterium  publicum,  Mu- 
nus  publicum.      1.  In  Veteri  Tefta- 
mcn'o  aSeptuaginta  Inter pretibus  ufna- 
Ujjlmh  accipitur,  pro  Minifterii  Lcvi- 
tici  adminiftratione,  main  A  ex  parte 
in  offtrendis  facrifictis  pofita,  Exod. 
38.11.  NutiM.if.  &%.n.   Eodem 
modo  accipitur  Luc.  1.3  3.       2.  In  No- 
vo TeUamento  accipitur  pro  Sacerdo- 
tio  Chrifti,  enjm  typm  fuit  tota  ilia 
Levitica  A«7Kp>i4,Heb.8.6.      3.  Pro 
Minilterio  Ecclefiaftico,  Phil. 2. 17. 
4.  Pro  parte  quadam  ad  Minifleri- 
um  Ecclefiafticum  in  Primitiva  Ec- 
clefia  fpedante,  vi\.  diftributione  col- 
leclarum  inter  fancies  gentes,  adtoque 
pro  beneficentia  erga  pxuperes,  Rom.  1  f. 
v.17.  1  Cor  9  12.        % .  Pro  admi- 
niftratione muneris  politici.     6. Pro 
adnrniftratione  Cotn&  Dcmimct&er- 
hard.  in  loc.  Theolog.  Being 

applied  to  holy  things,  it  fignifieth 
any  holy  adminiftration  ingenerall, 
Rom.i?.i6.  Infpeciall  it  is  ufed 
for  the  adminiftration  of  any  pub- 
lick  office  to  God,  Rom.  13.6.  And 
as  there  are  divers  parts  of  Eccle- 
fiafticall  functions,  fo  this  word  is 
diverfiy  ufed  :  1.  For  the  office  of 
teaching,  Ads  13.2.  2.  Of  the  le- 
gal! minifteries  of  the  Temple,  Luki. 
ver.  23.  3  •  For  the  wor  ^  of  the  Le~ 
viticaU  Sacrifice,  Heb.  1  o.  1 1.  4.  It 
is  ufed  of  Greek  Writers  for  the  pw* 
hlic\  adminiftration  of  the  Lords  Supper. 
Beneficence  to  the  poor  is  called 
by  this  name,  Rom.  1 5.27.  2Cor.9« 
ver.i2«  Philip  2*25'.  Ha^.to 

hmofi  vel  Xvi'rov  'i^yv,  id  eft,  Opus 
publicum,  Smdas.  A  hetUJit  Xetia 
cW  >'/'©-.  Vel  fit  cc^roTb  Ahtoj/,  x} 
%tp>v*    Ahtou  verb  eft  to  fia,  r* 


jl 


Kiv,td  eft,  Aet«  \tov,  qnodit per  po 

pulumi&  publicum  fit. 

m  illudver.  Am^^yku,  Minifiro,  P ubficum  obeo  mu- 

bum  figniff-      wis.     Ads  13.2.    m    Anj^yiivlm 


cat    on-nem 


publfcam  fuitfipiKm,  prsfcrtim  quae  plus  moleftis  ac  labo- 
rfi,  quam  dignitatis,  honoris,  &  quafi  imperii  habet,  IHyr.in 
CUv.  Script, 


Qiium  miniftrarem ,  id  cfi3  J^uum 
muncre  fuo  fungcrcntur,  docendi}  vi^. 
ac  prophetandi  5  nam  paulb  ante,  doclo- 
rcs  ac  prop  betas  fuiffe  dixcrat  :    ituque 
Chryfoftomus  rede  inter prctatus  est 
KciTKcyow')7<w->  Miniftrantibus  ,   id 
eft,  Pi^dicantibus.     Syr  us  &  Arabsy 
Prccantibus :  nam  tenr.py£v  retuk- 
runt  ad  publicas  preces  propter  adjun- 
ttamjejunii  mentioncm.     Nemoautem 
cfty  vel  mediocriter  peritus  Gr<zc<z  lin- 
giM,  qui  heil^yeiv  nefciat  did  de  pu- 
blicis  prafertim  funclionibus,  turn  ve- 
rb deiis  quoquc  qui  adufus  Reipublkx. 
pecunias  confer  mty  Bcza.    Sacrificing, 
EraT.   Mwftringjo  others.  Ba- 

ronim  and  Bellarmint  tranflate  it , 
They  facrificing  :  But  Cafaubon  (who 
for  Greek  learning  hach  fcarce  had 
his  equall  in  this  our  age  )  faith  , 
(  Exercilat,  1 6.  cap.  4 1 .)  httl^yn? 
hath  been  ufed  Ecclefiaftically  for 
whatfoever  religious  miniftration 
("even  for  fole  praying,  when  there 
is  no  occafion  of  facrifice,)  and  hee 
inftanceth  in  the  Fathers,  mention- 
ing the  morning  and  evening  A«7«f- 
yidjf  of  the  Church,  Bijh.  Morton  of 
the  Maffe,  lib. 6.  cap.z.  Secl.i.  It 

fignirieth  nothing  elfe  but  roini- 
ftring ,  and  executing  a  publick 
work,  fer vice,  or  office.  The  Sy- 
rian and  Greek  Paraphraft,  Oecu- 
mnius,  Tbeopbylatt,  and  Chryfoftome9 
are   againft   the  Papifts ,  whereof 


fome  interpret  this  Miniflring,  Pray- 
ing, and  ethers  Preaching,  the  third 
joineth  both ;  and  Erafmm,  though 
hee  fomewhat  favour  them  in  hh 
word  of  Sacrificing ,  yet  in  truth  hee 
utterly  over  thro  weth  them,  by  af- 
firming, that  by  facrificing  is  meant 
the  unng  of  their  gifts  to  Gods 
glorie ,  and  the  falvation  of  the 
Church,  in  prophefving,  and  teach- 
ing the  dodrine  of  the  Gofpel , 
Cart-wright  on  Rhem.  Tesl.  U  is 

•ufed  alfo  Rom.  1  ?.  ver.  27.  Hebr. 
io.  ver- 1 1. 
Aeil^yb^MinifterphbUcta.  It  fT- 

gnificth  a  publick  Officer  or  Mini- 
Ser  j  and  is  given,  1.  To  the  Ci- 
vill  Magiftrate,  Rom.  13.6.  2.  To 
the  Mini  fiery  Rom.  1 5  •  x  6 .  3.  To 
Angels* 
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»  Minifter 
facrorum,& 
qui    funga- 
tur  officio 
facerdotii 
proalii's. 
o  AifiQt  oJim 
dicebant 
Yr-)txae>,imy 
id'elt.locum 
publicum 
quo  verfo- 
bantur  Ma  • 
giftratus,8c 
*py»,  opus : 
unde,com- 
mutatis  ali- 
quot literis 
K«Tx^)di« 
£tit  qui  in 
his  locis  raa- 
giftratibus 
inferviebant. 
pVoxorigi- 
ne  Latina, 
non  fblum 
ad  Grscos, 
fed  etiam  ad 
Thalmudi- 
ftas  di'raana- 
vit,  Gerh. 
Lud.de  Dim. 


qThelepro- 
fie  brings 
forth  a 

fcurffe  like 
unto  fcales. 


A'tgels,  Hebr.  1 .7, 1 4.  4.  To  our 
Lord  Chrift,  Hebr.8.*.  $.  To  the 
*  Priefisof the  Law 3Luke  1.2$. and  is 
al  waves  a  title  of  great  honour,  and 
0  pubiike  performance.  It  is  ufed 
Phti.a.Sf. 

AHTx§yiKos 3  Adjeft.  Miniftratorim. 
Hebt  i.v.i 4.  A«TKp>/XA  T^dy/zal^* 
P//#  ^/2  ^«r?^  Miniftratorii  Spiritus : 
A«T«f>o?  e«iw  fftpvtf  figmficat  eum 
qui  bono  publico  ftudtofifime  fervit^cui 
hoc  unum  eft  propojititm,  quoad  cffH  fieri 
potcft  ^prodefte  omnibus,  obeffe  nemw, 
Gryna»usin  loc. 

p  Akvltov,  Linteum3  Job.  1 5.4, ?.  Vox  a 
Gr&cti  recentioribus  tantiim  ufurpatas 
&  mutuata  ex  Latino  Linteum,  Ste- 
phanie. Vox  Helleniftarum,  quam  k 
lAtinis  acctpiffe  videntur*  E  a  utuntur 
etiam  Thalmudifta?,  hoc  est  jurifpru- 
dentes  Ebr*i,  qui  Thalmud  confer  ipfg- 
runt,  id  eft  J  us  civile  fudteor  urn  3Dru- 
fius.  Dubium  enim  non  eft  hoc  voca- 
bulum  in  ufu  apud  Ebr<eos  turn  tempo- 
's u  faffe,  licet  quid  Am  Gracamvelint 
effe  diclionem  ;  Khriov  quaft  Knivri' 
w3  ami  t»  Xtiourmv.  idem  mecumfta- 
tuit  If.  Cafaubonus  in  notis  ad  cap. 
il*Joh.  Utitur  (ait)  Evangelifta  vo- 
ce Romana,quam  tunc  Judads  fuifTe 
ufitatam  in  comrmmi  ferrnone  ve- 
rifimile  eft,  Mayer  us  in  Pbilologia  fa- 
cra. 

AinifySquama,  A&.9.18.  quails  in  pifci- 
bus  eft :  hinc  a«t/V  etiam  morbus 
quern  Medici  Porriginem  vocant , 
q  fcabiei  qu^dam  {pedes  ,  cutern  ex- 
afperans  fquamis,  Aret. 

AfcT£#,  Lepra.  Leprojk  ,  or  Leprie  ; 
which  word  we  borrow  from  the 
Greek,  hW^,  fo  called  of  the  for- 
mer word.  Scales  3  like  Fifh- 
fcales,  grow  upon  leprous  bodies^ 
Matth. 8. j.Mark  i.4*.Luk.5.i25i$. 
It  is  alfo  called  khupAvlUM,  of  the 
Elephant ,  becaufe  it  maketh  the  skin 
harm  and  rugged,  or  full  of  white 
and  black  fpots,  like  the  Elephants. 
Lepra  tamm  non  declarat  Morbum 
quern  Gr<eci  Elephantiafin,  nos  La- 
deiie  vocamw,  fed  pertinacifjim&  fcabiei 
genus j  Beza  in  A&.8.1.  &r?  rk  ft«*e*- 
vi&cu,  quod  fcabrum  fieri  &  albe- 
fcczefiinificat. 


As^<^jle;w/«J,  Matth.8.2.  and  10.8. 
and  1 1. 5. and  16.6.  Mark  1.40.  and 
14.  ver.3.  Luke 4.17.  and  7.11.  and 
17.V.11. 

*  a&tTqv,  Minutiquoddam  nummi  genus.  t  AswW,  i 
Luke  21.2.  two  mites,the  eighth  part  Mathcmau- 
of  a  penny.       It  is  ufed  alfo  Mark  ?s  Scr"P^« 
1WX.Lukeu.59.  JSt£ 

f  A<4Uo*,4#«J,often.  Matth.17.2.  gri  appel- 
hdjyj.,  Alba,  Beza,  Vulg.  Candida>.i™tur1yi%m 
Erafm.  Potius fignificat  fplendidum,  T'n'^tk 
&  fulgens  -y  albus  color  omnium  est  rpr0pr/e  fi. 
fplendidi/Jimusfap.zS.}.  Nutum  pro-  gnificat  Co- 
verbiale3Nive  candidior,  Lam.4.v.7.  iorem  a^- 
Mark  9-3-  Pfal.50.9.  faum,£or«. 

AAnaumtDealboW&rk  9.3.  Rev.7.14.  ?0f£y 
Candidum  facio  3Eraf.  Vulg. 

Kwvs  Leo,  1  Tim.4. 1 7.  Hebr.  1 1-  v.33.  A ijijide^ 
1  Pet.5.8.  Rev.4.7.  and  5.5.  and  9.  quddfitacu- 
8,17.  and  10.3.  and  1 3.  2.    Nomen  tiffimivifus. 
Leo  in  plerify  Unguis  reftdet-,  Icviy  ut 
fit,  mutatione.  Italis  eft  leone  &  lio- 
ne:  G*#.lion.  HifpAeon.  Angl.fLiotl^ 
Martin-  in  Lexic.  PhUoi. 

1  Aw-3-w,  Oblivio,  z  Pet.  1.  9.         Some  'Unde  lethe, 
derive  the  Latine  word  u  Letbnm,  fl.uyiu?  ob' 
from  this  Greek  word,  becaufe  it  Spoe- 
brings  an  oblivion  of  all  things  5  fo  tas.  Lethar- 
Varro ,  and  Feslus:   which  opinion  gusdicitur 
(faith  Calc pin) is  mod  true, and  there-  ?™£  Kf  */' 
fore  it  is  to  be  written  with  tb  :  but  tvion?.      ' 
Prifaan  derives  it  from  an  obfoJete  u  Qui  fcri- 
Latine  word,  Leo3  unde  esl  Deleo.      bunt  Le- 

Abujo^Tdrcular.         Apoc.  14.  19,10.  l*%%J$[am 
Locus  pralt  torcularii,  ubi  uv&  prdo  cunt  ex 
exprimunturJPiCcat.       1 1  is  ufed  alfo  Graco  M«* , 
Matth. 2,1.33  au^  Revel.  1 9, 1 5 .  id  <#> 0b- 

'  AS^-^«.?Luk«  *4.« «.        Signi   ^M; 
)ic«i  nugas,  ineptias,  tncas^  rem  nul    oblivionem 
liuspretii:  tfpWHippocratemy/f;w-  mortuipa- 
ficat  deliriumj/itfdeliramentum,^^-  'iat«  ^ 
wo^o   «w/»  i«/«y«-«  hoc  loco  vertit,  JSfL,!"?- 
Gerhardus.  tl0ne .  j^ 

y  AjBlka  r  ^fro^ften.       Matth.27.44.  a  Grscis 
01  TiMsa},  Tfewwj :    Robbers  it  is  in  nomfnibus 

^^A' Luke  >v\They  ta?S^. 

robbed  him  of  his  garment.  Matth.2l.  calema.non 
v.xy.  »^«  mw  latronem^«aw  prae-  folentapud 

Latinos  de- 

„,.,,,,  ducinomfna 

in  um\  led  ilia  dfducuntur  a  Grascjs  definentibus  in  01,  Ti- 
[citt.  in  SchoUjn  2  Chron,  32.  *  A  A*\  pardculS  in- 
tenfiva,  8{  «e^»  >d  eft,  Valde  dico,  Euftath.  y  A  \*i+,  Pr*- 
di,  vel  a  AiSw,  ^«o.  *  £«re  ita  d/Sus,  autore  Fefto, 
quod  i  htere  adoriatur  5  vel  a  l^mn-do,  quod  lateflter  in- 


fidietur,  Cd.ty. 


donem 
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«  Prom  \i 
Qm,  StiSa. 


bpranWn- 
cenfe  grow- 
eth  plroti- 
fully.inthis 
mountain 
Libtitu:  & 
of  Lhat  place 
Frankinccnfe 
is  fo  called 
in  Greek, 


e  Grecfc  fo- 

nat  quafi 

dicas,L^i<i 

Jfo*«,Eraf, 


donem/^tf  :  <?«*/«/»  &  aPud  Xc- 
nophontcm reperitur  Crxcx  hiilonx 
fecundo,  G^ux.  .  ,    • 

Phil.4.15.  ,     ,.      . 

AiaMi  Valaeyvebemcnter:  Advem/mm- 
tendendiyofan.        2 Cor-  n.f.  $/ 

va/<&  /*«*  ^M;  ;d  eft,  quifummi 
fuftt  Apoflolijiu  eximii,  utcap.11.1 1. 
Sccph.in  Thcf.Gr.TC. Ling. 
1  AiCctv®-,  Ubanus,  Match,  mi.  Re- 
vel. 18.  15,       lrom   the    Hebrew 
word,  n33^»  Lebofiiih,\ih\ch  is  cal- 
led fo  from  {ay  Laban, Candida;  tit 
Alpes,  a  Niviumalbedine J?&{or.    lfi- 
dwe  and  others  thinke  the  place  fo 
called  from  FranqnCenfe,  Gr.Ai'C*- 
y(Gr,  Hcbr.nJli3>    But  no  menti- 
on is  made  in  any  hiftory  of  nature, 
or  other  (as  I  take  it)  that  Frankin- 
ccnfe   b  was  eV*er  gotten    in   that 
mountain.  Brcereweod  Enquir.cap.  2  5 . 
Vuk  Dru(iiobferzat.  fic.li.y.ca.zz, 
A{CdLt>aUs3{\.GcwtoT<>i/Jbii>ibuIum,r\poc. 
~ .  3 . 5 .    An  incexfe-wflell,  or  Crnjer 
Viopne  1  hus  fignificat,  Apoc8.j./«- 
mitur  pro  ipfo  thuribulo,  utmamfc- 
ft,m  eft  ex  quinto  verfu. 
A«5©-,£4/w>often. 
A#94£i>9  oyuu,  Lapido,  or,  Job.  10.  31, 
31,35. and  1 1. 8.  Ads  j.26.and  14. 
v. 19.  Hcb.11.37. 
Aid  n&,Lapide  us  3  Joh.2.6.»  Cor.3.3. 

Rev.9.10. 
AidcCckiw,  io[j.c/j3  Lapido,or.  It  (im- 
ply fignifieth  to  caft  (tones  at  a 
m:  n,  or  to  hit  him  with  ftones3  whe- 
ther death  followjas  in  Stephen,  Afts 
7. ?  9.  or  not,  as  in  Paul,  Ads  1 4. 1 9. 
2  Cor.  1 1.15.  A  hid©- 3& £&».&,>. 
Uancejjcfgmfcationem  propriam  zerbi 
'LzpdtttyQtiiiitiliAnM  innu'it,  lib. 3. 
cap.z.  ne:npepro3  Lapides  in  aliquem 
con ji cere:  fed  fcimdum  eft,  &A&hp 
dc  eo  dtci  proprie  apud  Gnecos,  qui  non 
rhodbjaciu  pet~t,fed  etiam  ferit  quid 
peti'u3  Beza  in  Marc.  1  2.4.  The 
Septuagint  ufe  it  Exod.  8.if.  and 
19.13.  ItisufedalfoMatth.21. 
v.35.  and  1337.  Luke  1?. $4.  John 
8.5. Aft*.  8.58.and  14.?.  Heb.12.20. 
c  A/^  orpa^,  in  neutro  genere  eff  5Pavi- 
©entura  lapidibus  ftratum;  vel  te- 


fcllatum:  Cujufmodi  mulia  pavimcn- 
ta  in  Hispania  vifuntur.  Caninius  in 
loc  Nov.  Teft.  One  termes  it y 
Lapidi-paviumt]oh.i9»i  $Vidc  P  if  cat. 
The  Lxx  ufe  it  z  Chron.7.3.  tfth. 
i.7.Cant.3.io. 

AtW<k>,DlJfipo.  Mattli.il. 44.  A/k- 
,  (jivecijDijJipabit^Bcza.  Vuig.  £7  H- 
rtfm.Conteret.  A4vcrbkni3V  cm'dzbh, 
id  esl ,  ita  cothminuet ,  ut  minut*  panes 
in  auY04  diipergantur :  as  chafte  ufeth 
to  be  fcattered  with  the  winde  >  for 
he  ufeth  a  word  which  fignificth  pro- 
perly to  feparate  the  chaffe  from 
the  corn,  with  winnowing  to  fcatter 
it  abroad.  l\cm  Pi[onem3  Statuam 
deturbare,afHigere;,comrninuercjdif- 
fipare.  Proprie  esi,  Ventilando  pa- 
leas  a  fiuraento  feparare,  minuti'm- 
que  difpvrgcre.  Metaphorice  Jigvifi- 
cat  Diflipaic,  Disjicerc  ;  adeofyita, 
comminucre,  ut  partes  in  auras  dtffer- 
gantur:  ita  accipitury  1  Reg.  14.15 .  Jer . 
31.10.       Itisufed  alfoLuk.20.18. 

A/fcZwi,  Portus3  Acts  27.  8, 12.  twice. 
X\dL£a7Qh.\cSAtMc-iV3  Euftath.  a  valdc 
manendo,  feu  Conquiefcendo  3  ad 
differentiae  fluctuant ta  maris. 

At(j.vn3  Stagnum,  Luke  5.1,2.  and  8.22, 
13,33.  Revel.  19.20.  and  20.  10, 
14,15.  and  2i.8. 

A^c^Fdff^often.  A  xwrty ,Dericere. 
E.xtrema  fames  a  ciborum  pcnuw> 
Galen  fo  defineth  it.  It  is  joyned 
with  death,Rev.<5.8  and  lS.ZXatitas 
annonfyMetonyr/jicCiquia  ex  caritatean- 
nons.  multorum  fames  originem  dv.cit:  in 
qua  fignificatione  accipitur  Luc. 4.  2  J. 
Aft.7.11.  &  11.18.  in  codem  fenfu 
ufurpatuv  a  Scptuaginta3Gcsviz.ic. 
and  36.i.Ruth  i.i.Gob.in  Harm. 

AiW,  Linum.  d  Matth.  1 2.20.  the  wiek 
of  the  candle,  put  for  the  candle,  by 
•  a  Metonymie  of  the  matter.  I:  is 
ufed  alfoRev.15  6. 

Atv*.&  •?'**&&>  Rev.  1 8. 14. 

Af7£?j  Libra,  Joh.  12.3.  and  19, 7.  39. 
Vqx  vtre  G>-<*wi,Druf.  lib.  4.  Preterit. 
And  Erafmus  goeth  about  to  prove 
it  out  of  Pollux  :  but  Galen's  opi- 
nion is  more  probable,  quod  librae  no- 
wen  origine  fit  Latinum3quod Graci  in 
(nam  nceperunt  famiham.mutai  a  liter d 
b  itf7\Gerh,  inHi&Harm.  Evang. 

Beza. 


d    Linam9 
Beza,Vulg. 
id  eft,  El- 
lycbnium, 
materia;  no-' 
mine  pofiro 
proeoquci 
ex  ea  n-ate- 
ria  conre- 
etum  eft,ut 
alibi  >Ua. 
dicuntur  re- 
tia  ex  lineis, 
feu  tenuibus  • 
linis  cor.- 
tcxra, 
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«       Aoyx  C\-  e 
gnificatiova- 
ria  eft  apud 
Gra»cos,  & 
acquivoca,  & 
aliter  verti 
poteft,quam 
3e/rw>  aut 
Verlum, 


Beza  in  Johan.  12.  J.  Menfura  & 
ponder U  nomen,  duodecim  uncias  conti- 
nens. 

ri^LibSjVentM  AfikustA&s  17.11. 

Aoyi*>yH>  Collefta,  1  Cor.i 6.1,1.  Col- 
latio  pecunU.  Novum  apud  Pau- 

lum  verbum,  a  colligendo,  five  a.  le- 
gcndodiftum.  Apparel  Metapboram 
duftam  a  f (tubus  ayborum,  aut  teiYee, 
qu<e  legi  dicuntur,  #»efe  e&*  Legumi- 
nibus  vocabulum,  Erafm. 

Aoytz,  t«,  Eloquia.    Ads  7.38.  Rom. 
3.  ver.  2.  Vox  ifla  Koyi*  a- 

pud  Author  es  Gr*cos  ufurpatur  ad  ft- 
gnificandum  refponfa  Dei,  vel  deorum, 
qua  Latim  Oracula  vocant.  Sedinfa- 
cris  Uteris  extenditur  ad  fignificandum 
omne  Del  verbum  bominibus  traditum, 
Efliusad  Rotn.  3.2.  To  ?/oftov 

pro  fermone  aut  eloquio  frequent  e(i 
in  libra  Hymnorum.  Alibi  kq[iqv  fi- 
gnificat  pe&orale,  quod  rationale  in- 
terpretaatnr,  Druf.  Prater,  ad  Rom. 
5.  ver. 2.  Oi aculum  is  fo  called, 
jiot  as  Joftatus,  becaufe  ibi  owaur, 
prayer  was  there  ufcd  :  but  rather, 
ah  oratione,  of  the  divine  fpeech  there 
uttered  by  audible  voice  5  as  mans 
Oration  or  Speech  is  fo  called,  be- 
caufe it' is  delivered  ore,  with  the 
mouth,  DWVillet  on  Levit.  i6.ver.2. 
Heb.f.iz.  1  Pet.4.11.  Abftctfunt 
oracula,  Ariftopbani,  Tbucydidi,  &  He- 
rodoto.  Ecclefiaftici  Scriptores  hiyia. 
appellant  Teftimonia  Prophetarum 
&  Apoftolorum. 

Ac}/©-,  Scrmo,  ratio,  verbum*  very 
often.  Vox  eft  <sreAvVtfja(Sh     It 

is  a  word  of  various  fignification, 
as  the  Hebrew  word  *"\^  Davar. 
It  is  taken3  1.  For  Cbrift  bimfelfe, 
]oh.i.i,i4.  Wulg.Verbum.  _  Ab- 
yQ-  Grace  duo  prtedpue  fignificat, 
qua.  buk  leco  conveniunt.  Primb,  ver- 
ti poteft  ratio,  quia  ftcut  ratio  vel  no- 
'titiad  mente,  fie  Film  a  Patre  pYoce- 
dit.  Ita  Chryfoftomus,  Theopby- 
laftus,  Euthymius,  Bafilius,  &  Na- 
fcianzenus.  Secundb,  &  optime, ver- 
ti poteft  fermo,  cum  Tertulliano,Cy- 
priano,  Ambroiio,  &  Hieronyrao  : 
vel  putitu  verbum ;  unde  &  ^Ethio- 
picusvcrtit  kz\,ideft,  verbum:  Sic 
&  Syrusj  Arabicus,  Perficus,  JE%y- 


ptius,  Ludovic*  de  Dieu.  Propri- 

w»Johanni  eft  Chyiftum  h!vpv  voca- 
re,  1  Epift.1.1.  &  $.7.  Apoc.  19. 
ver.13.  Grotim  in  Joan,  cap.i.  v. 4, 

Hand  dubih  earn  ob  caufam  ,  ut  often- 
devet  banc  peyfonam  omnibus  atatibus 
voluntatem  Pair  is  humano  geneti  pYO- 
tuiiffe,  Paulus  Tarnovius.  Cur  por- 
no Cbriflui  dicatur  Aby©-,  ex  Aftor. 
26.ver.22.  puto  colligendum  effc,  ni- 
minim  quod  fit  ille  ipfe,  dequo  Pro- 
pheU  omnes  font  locuti^  Danarus  Ifag. 
Chrift.  lib.  1.  cap.  57.  Wee 

tranflateit^W;  fome  think  (peecb  f 
were  better.  Eyafmm  and  Be^a,  Ser- 
mo.  Nee  fimpliciter  eft  hoy®- ,  fed  0 
AbyQ~,  Semo  ille.  It  is  fo  taken 
Luk.1.2.  John  calleth  him  Kzyov 
(aw,  1 be  voord  of  life,  1  John  1. 1. 
2.  ¥  or  D  offline  or  preaching,  Aft.  20. 
ver.7.  Matth.15.  v.iz.  Mar!<4.i4. 
2  Tim.2.ij.  1  Theflal.  a.  13.  Phi- 
lip. 1. 14.  ^.  For  Memorable  fay- 
ingsy-  Ads  2.22,  and  20.35.  1  Tim. 
4.9.  2Tim.2.n.  Tit. 1. 3.  Hebr.7. 
v.  28.  Rom  13.9.  4.  For  aSen- 
tencey  or  Pi  opojinon,  1  Corinth.  14. 19. 
5.  For  a  Command ,or  P>ecepty  2  Pet. 
3.ver.?>7.  1  John  1.5.  Hmc  Decala- 
gus,  6.  For  a  7hiagiorBufttejJe, 
Luk.9.44«  and  12.10.  and  20.3.  and 
24.44.  Ael;s  8.21.  and  10. 19.  and 
15.6.&  19  38.Rom.9.28.  7.For 
Speech,  Matth.  8.  8.  8.  A  Word, 
Matth.  1 5.23 .  Luke  7.7.  1  Thcfl^. 
v.i  5.  1  Corinth.  1 4.1 9.  9-  Rea- 
font  Luke  16.2.  So  Tertullian  tranf- 
lateth  it-  The  Greek  word  fignifi- 
eth  either  Kuionem  ,  or  Oratiomm  : 
Reafon ;  unde-  aKoyov  ,  RationU  ex-* 
pers.  10.  Refcett,  Matth.  ?.^  v.  3  2. 
1 1.  -For  Reproach,  Synecdocbicas ,  the 
Genus  being  put  in  Head  of  the  Spe- 
cies, as  Luke  12.  ver.  10.  Matth.  1 ». 
ver.32.  12.  A  Divine  force,  and 
power  of  wording  miracles,  whereby 
Cbrift  confirmed  his  dottrine,  Matth. 
8.  ver. \6.  Luke  4.  ver. 3 1.  and  24. 
ver.  19*  13«  Prophetical!  Vifion, 
or  Oracle 9  Luke  3.4.  1  Corin.12  8. 
hoy®-  ozqitLS ,  Knowledge  infufed 
by  divine  revelation.  A'oy@-  yvds- 
<jicc$y  Knowledge  acquired  by  flu  - 
die  and  induftric ,  Barlow  in  Cond- 
one. 


t  Speech,  * 
\iyc  dicot 
unde  a\oy9c 
muxuu  Grac- 
cis  varia  fi- 

fnificat,Ver- 
um,Oratio- 
nem,  Seraio* 
nem,  Rauo- 
nem »  Mp- 
dum,Suppu- 
tationem  : 
nonnunquata 
pro  libro  u- 
furpatuf.  i 
\lyj  dicoy  fi- 
V1'  colli  go,  E« 
rafm,  in  An- 
notate 
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g  Et  ciudi- 
tum  fonat,& 
prudentem, 
Erafm* 


propria  (1- 
gm"ficat,Ra- 
tiocinarf.Ar- 
gumentando 
condudere, 
Unum  ex  a- 
l;o  interre. 
Rotn.tf.ii. 

Like  good  Lo- 
gicians prove 
your  felues. 


one,         14.  The  Promife  of  God , 
Rom. 9. 9.  Ao>©-  IvcuryiKicLc ,  that 
is,  the  Promife  it  fclfc  made  to  A- 
braham,       1 ? .  Defence,  and  the  ica- 
fon  of  it,  Matth.  1 2. J5.  Ads  19.40. 
Rom.14.12*  1  Pet.4.f.  Matt.zy.19. 
Matt.i  8.23.  Luk.  16.2.        16.  Pain- 
ted eloquence,  1  Corinth. 2. 1.  and  4* 
ver.19.    Toy  ao^j  Verba:  fie  vo- 
cat  ijiorum  phaleras,  &  inanem  vcr- 
borum  jplendorem  5  Latiniy  ut  opinorJ 
Verba  vacant  fimiti  prorfus  ratione , 
Beza  in  loc.     1  Corin.1.17.  2  Pet. 
2.  v.j.         17.  Daily  fpeech,  Matth. 
7.37.  Jam. 3.2.  Eph.4.29.       18.  A 
Booh  Afts  1 . 1 .    See  Bety  and  Lad. 
de  Dleu  on  the  place.        19.  Speech  to 
the  people,  Acts  1 3. 1  f  •       20.  The 
Scriptures  of  the  Old  and  New  Tejla- 
we^,Luk.n.28.Aft.u.i9.      21.  £- 
locution,  or  utterance,  Ephef  tf.  v.  19. 
Gr.  Speech,  that  is,  Loquendi  facul- 
ta-Sy  Beza.     An  abilitie  and  facul- 
tie  to  utter  that  which  is  to  befpo- 
ken,  1  Corinth.  1.  $.      It  is  alfo  ta- 
ken for  the  gift  of  Divine  Elo- 
quence. 
6  Aoy/©-,  Eloquens,  Ads  18.24. 
Aoy\(j>y.cUy  Ratiocinor,  puto,  cogito,  exi 
flimoy  numero,reputo.  1  Cor.  3. 

ver.f.  Ab  ArithmeticU  defumiturem- 
phaps,  apud  quos  videlicet  notat,  fub- 
diitto  calcido  aliquid  certi  concludo,  & 
expenfum  fero,  Tarnovius.  Si- 

gnificat  aliquid  apud  fe  fubduftis  ra~ 
tionibus  quaft  collegium  firmiter  ftatue- 
re,  ac  proinde  non  dubia  opinion!*,  fed 
firm*,  perfuafionis  fignificationem  habet, 
Rom.3.ver.28.  &  6,  11.  &  8. 18. 
Hebr.n.19.  Gerh.in  1  Pet.  j.  It 
hath  divers  fignifications  of  conclu- 
ding, Rom. 3.28.  h  AoytCo$*>  Qd 
eft,  cvXKoyi(°$<ty  ut  rette  explicat 
Theophylaftus,  ut  etiam  accipitur  fu- 
pra,  cap.6 .11.  Efl  enim  in  his  ver- 
bis conclufo  argument*  fumpti  a  caufa 
finali,  Beza. )  Wee  conclude,  or  col- 
lect and  gather,  as  by  reafon  and  ar- 
gument i  fo  the  word  fignifieth.  The 
word  fignifieth  alfo  the  casing  up  of 
many  fummes  into  one,  as  of  two  tens 
put  together  is  made  twentie  :  fo 
certain  is  this  truth,  as  there  is  no 
doubt  to  be  made  of  it.  To 


impute f  Rom.4.ver.9.      Rom.8.18. 
1  Koyilpiuu,  I  count  ;    not  /  thinly,  «  Significat, 
as  the  Vulgar  Latine.     Reputo,  E-  «  prarmiffis 
Ufa,.  S*m»ftu.  It  figni-  ^z%L 

netn,  not  an  opinion  which  is  uncer-  tucre. 
tain  j  but  a  due  value  and  eftima- 
tion  of  a  thing  ,  Erafm,  in  Annotat. 
It  is  a  Metaphor  k   from(fuch  as»  k  Far, 
cafting  account,  find  the  true  total  1 
fumme ;  as  if  hec  fhould  fay,  I  have 
caft  the  crofle,  with  all  the  incum- 
brances of  it  :  quafi  [ubducit  ratio- 
nem,  hee  doth  (as  ic  were)  call  up 
his  account. ;    The  ]  afflictions  of  l  D\WJU?> 
this*  life  are  nothing  anfwerablc  to 
the  glorie  to  come.    Heb.  n.  v.  19. 
m  Aoyiaz^jQ-,  Vulgata,  Arbitra-  m  Significaf 
tus  -,  nimium  dilute.    Ratiocinatus,  ^liquid  apud 
id  efl,  fubduclis  rationibus  omnibus  ad-  ^0^ombus 
verfusingruentescogitatio)2es,  ex  prin-  Stuere.jfcC. 
cipils,  turn  de  omnipotent  J  turn  de  signified ,  * 
immutabilitate    promifjionis    divina,  tum  genera- 
quam  erat  fide  amplexus,  fie  apud  fe  ^  ^j" 
collegit,Bcza  in  loc.  ™*d%  ftaet£ 

AoyiKot,  Rationales,  Rom.  11.  r.  erejtumfpc, 

Jluj  Koyiidm  K(L7ftiM3  id  eft,  kJlIa  ciacim»  1fn' 
KQ-pv,  Agreeable,  ov3According  to  the  KJjk 
word,  or,  iPhich  is  your  fervice  of  the  vorftius.' 
wordy  as  the  fame  word  is  rendred 
1  Pet.  2.  v. 2.   teytkeir  yclha.,  Mil\ 
of  the  word.     Rejpicit  ad  hayovy  cu- 
ius mentionem  fecit  1  Pet.  1.  23.  ubi 
ilium  comparaverat  femini  unde  eletti 
rcgemrantur'y  hk  autem  eundem  com* 
parat  lafti  quo  regeniti  alimtur ,  Pi- 
fcat.  Sarccrius  takes  it  for  the 

fubjedion  of  reafon  to  God  and  his 
Word.  But  rather  Reafonable  fer- 
vice is  there  oppofed  to  the  offering 
up  of  beads  that  are  unreafonable 
creatures.  So,  this  offering  up  of 
our  felvcs  to  God,  is  a  facrifice  of 
the  Gofpel,  and  much  better  then 
the  facrifice  of  the  Law. 
Aofi^Ui  Cognatio,  ratiocinatio,  Rom. 
2.  ver.  1 5.  Quo  vocabulo  fignifi- 
cantur  non  qualefcunque  cogitatioms , 
fed  qu<e  fiunt  ratiocinandoy  ac  difce- 
ptando  -,  dum,  adhibito  judicio  ratio- 
nis ,  animus  eximinat  aiiqiddy  &  de 
co  prommtiat*  sitne  vemm  an  falfum, 
Unum  an  malum  ,  Eftius  in  lo- 
cum It  is  ufed  alfo  2  Corin. 
10.  ver,4. 

Kk  D  Aoytu.A- 
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*  i.EftpU-  fl 
gna  verbo- 
rum,  Rixa, 
Lftigium. 
a.Pugnara- 
t  ionum*  for - 
nel.l  Lap. 
Non  eft  re- 
rum  fed  ver- 
borum  pu- 
gna,five,ut 
vulgo  dt- 
cunt,  Bellum 
Grammatir 
cole. 

a  A  word- 
bate,  Bifli. 
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uno  vocaba- 
lo  dixit  vet' 
t'tgerm. 


»  Convitium, 
quafi  Convo- 
ciunti  when 
one  rifeth  in 
a  mans  face 
with  many 
and  bittec 
fpeeches. 


Aoyof/ayUi  Verbonm  pugna, Steph. 
Beza.     Stadium  rixandi3  &  velitatio 
de  verbis,  Aret.   Cum  inunliter  de  mo- 
do  loquendi  aut  verbis  certatur  fine  *di- 
ficatione,  Idem.        1  Tim.6.4.  a  Pu' 
gna  qua  commhtitur  verbis 3  Verborum 
velitatio  3Budzus.  Erafm.  Difputatio- 
num  pugna.   Male3  quum  hoc  nomine 
non  tarn  tmtentiofi  difputatorcs  repre- 
bendantur,  qulm  inane s  fimul  &  rixofa 
difputationei 3Beza.   Ao^ctyiAi  nor 
mine  non  tantiim  de  vocabulis  ipfis  & 
vocibus  difputatioms  inutile  s  damnat 
VzuXus,  fed  etiam  de  rebus  qua  nuliius 
funt  momenti,  neque  ad  confiientiarum 
nofyrarum  fujlentationem,  neque  ad  adi- 
ficationem  pertinent.  Denique  ex  quibm 
nullus  fit  audientium  profeftus,  in  quo 
graphice  nobis  tota  Scholafticorum  & 
Sorboniftarum  ratio  atque  Tbeologta  de- 
fcribuur,  Danams  in  locum*      Vide 
Eftium  ad  locum  in  contrarium:^uod 
fpeculativa  Scholafticorum  tbeolo^ia  non 
fitpugnax  &  litigiofafcientia,  ex  eo  li- 
quet 3  quod  arguments  ac  rationibus  dili- 
genter  coUaiisatque  expenfis,  fiudet  in- 
venienda  atque  in  lucem  proferenda  ve- 
ritati.  6)u£  fane  vera  eft  ac  legitima 
difputandi  difcendi%  ratio,  EGius  ad 
2  Tim.2.M« 
Aoyo^ctxi^De  verbis  pugno,  2  Tim.2. 
v.  14.       Eft  de  vocibus  rixari,  vel 
verbis  contendere,  aut  fententiis  t mt  urn 
pugnaxe,  non  re  ipsa,  Aret. 
£&yxy\,Lancea,  Joh.19.34.   Eft  haila 
militaris,  cuffide  ferred  in  extr  emit  ate 
tnmita :  ufurpatur  pro  Venabulo,  (jr 
Synecdocbice  pro  Cufpide,  feu  Mucro- 
ne  hafbe.  Nazianzenus  vocat  enfem> 
Nonnus  machxram3Theopbyl.romphx~ 
am,  qua  apud  veteres  fignificat  genus 
ferramenti,  quodneutram  in  partem  in. 
tlinat;  namvenhap'iirajdeft,  vergo, 
inclino,  Cornel,  a  Lap.         The  Se- 
ptuagint  ufe  it,  Nehera.  4. 13.  and 
Ezek.  39.  9.  for  an  Hebrew  word 
that  fTgnifieth  a  kinde  of  fword  ha- 
ving the  form  of  a  fpear. 
p  Ac/cPoeia,  Convitium3 1  Tim.  ?.  v.  14. 
1  Pet.  3.9.      O  f  k<lU3  Populus,  and 
bk$u3C*do,\o  Flea  a  man.  Vel  *b[Q- 
ai  JP6f  v  'Trh^ccVy  id  eft,  Sermo  inslar 
ba(l<z  vulnerans3  Euftath.    Vix  voca- 
bulum  Latinum  buicinvenio>  nifi  dicas 


cffe  Exprobrationem  ad  direclam  con- 

tumeUam,  Macrob. 

1  Aoifofiuj  Convitior.   Aoi<?o$£ir  eft  con-  q  Septua*. 

vitiis  ac  malediolts  aliquem  incejfere,  Interprctes 

probris  infeclari,  probrose  alicui  crimU  ^oc  verbo 

na  objkere ,  Gerhardus.  Ao/cPofSo^a/3  ^^0'^ 

Patf.Joh.9.z%.  Ads  23.  4.   1  Cor.  Mo/Jdeftri- 

4.I2.   1  Pet.i.23.  biturjurgi- 

AQicPop&tConvitiator,  1  Cor.  UH.U.  umIiraeii- 
~~A  c  l~  tarumcon* 

AoiyLQii?estiS.         Acts  24.  f.  Aoipov,  Sc^aronem, 
7 be  very  plague,  Peftem :  ficut  r  See-  quod  afedi* 
lus  pro  Scelerato  dicitur.  Vulg.  Pe-  tlone  nor! 
(tiferum;  nonexprefs/Lempbafi,Bcza.  &™: 
AoipUpiT&hnjLQVyPeftU  famem  pie-  videreeft,  ' 
runfyfequituY :  bxc  duo  junxit  Hefio-  Exod.17.2. 
dus3  e^Matthajus^.24.7.  Lucas,  Jfjj^' 
cap.zi.ii.    Ic  comes  alfo  from  the  Deut'33.8* 
fame  root  that  A/^o?  doth,  a  K*ma,  ■  Metapho- 
Veficio,  qmafacit  defectum.     Peftisi  rici,res}aut 
quia  peffundat;    whence  the  Scots  ^u^c 
call  this  ficknefle,  The  Peft.  ^m,  in  Peflk^d 
Piel fignificat  Evertere.    Jndenomm  Latinos 
1XT>  Peftis3  quia  multi  eddemever-  2<lu5,.Pr0 
tuntur.  ™^*c 

Aoitto^  KeBquus,  refiduus3  often.  To 
hoPTrov,  £>uod  fupcreft.  Ephef.tf.io. 
it  is  tranflated,  Finally.  It  figni- 
iieth  a  Remainder,  and  implyeth  that 
yet  there  remained  one  neceflarie 
point  to  be  delivered,  befere  he  r  j}t  Gouge. 
made  an  end.  1  Cor.  r  g.  11.  hot- 
wlv,  fome  read  it  thus.  For  the  reft  j 
others,F0;'  the  remainder. 

1  AS^j/j  Lavacrum}  In  facris  Uteris  did-  tLavicntm, 
turde  Baptifmo,  ut  Ephef.  5.  &  in  E-  feu  ipfa  A 
piji.adTitumycap.s.  Metaphorict  di-  Ximur* 
atur  dej anguine  Cbrisli,  quo  anima  no-  Balneum. 
ftr£  a  peccati  fordibm  abluwntur,  & 
purgantur  5  a  K*co,  Lzvo. 

A*a3 oy.cu3  Lavo,  or.  Joh.13.10.Aclt 
9.37. and  1^.33.  Heb.io.21.  2 Pet. 
2.2  2.Kev.r.f. 

Av'kQ-  3  Lupus.        Matth.  7.  1  f.  and 

10.16.  Luk.  10.3.  Joh.  10.12.  Afts 

20. 19.    Say  fome  of  hv Koa)3Dilanio, 

to  tear  in  peeces :    or   rather,  fay 

others,  Xvk'qco  of  hvx,®-.  *.vk©-  po- 

tiits  fit  a  Kva  ku*  ,  Solvo  ovillam  ,.    , 

oellem  *  u  Quafixv" 

peiiem.  ^quodfit 

Avjxaj.voy.cn,  VaJto3  Acts  8.3.  anjml-  qU^ 

u  Av''7rn>Tris~iitia3  dolor , often.        It  is  dam  diffipa- 

ufed  of  the  angwfhb  and  pain  of  a  wo-  tio> &  *Pbd 

man  in  travaile,  Joh.16.z1.  which  all  ^^ 

know 


CRITICA     SACRA. 


251 


know  is  exceeding  great.  Paul, 
Rom.  9.  v.  2.  ufcth  it  of  his  forrow 
which  be  conceived  from  the  incredulitie 
of  the  people  of  the  fewes.  The  Sc- 
ptuagint  ufe  it  for  languifhing  with 
gaefc,  Lam.  1. 2 3.  for  being  wounded 
and  vexed  in  minde,  Genef.44.?.  So 
to  grieve }  as  a  parent  at  the  death  of 
his  childe,  2  Sarn.19.2.  for  being  ve- 
hemently troubled  in  minde  3  Ifai.32. 
ver.  1 1 . 

A VTrkro,  io{A<ut  Contrifto,  or,  often.  Non 
ir*  fed  trifiitU  affeclum  exprimu. 
Matth.  14.9.  ^17.23.  &i6.iz. 
Marc.10.a2.  &  14.  19.  &  alibi  in 
Now  Teslamento  ufurpatur  de  illis,qui, 
ob  wgratum  &  infauflum  aliquod  nun* 
cium3a?iimoturbantur3  &  contriflantur, 
Gerh.  in  Hift.  Harm.  Evang.  Sy- 
rus  apud  Marcum  habet  ver  bum  Co- 
arCtatus,angu{latusfuit.  Apud  Mat- 
thxum  habet  ver  bum  Abbreviate  fu- 
it,  contriftatus  eft,  abhorruit.  Gene- 
rale  tfi  3  omnes  dolor  is  fpecies  comple- 
ttens3  ex  mali  prtfentis  confideratione, 
Aret.  in  Joh.io.  lnteriorem  moeftitu- 
dinem  proprie  denotat  j  &  omnes  dolo- 
ris  fpecies  compleclitur.  Matth.  26.37. 
ufurpatur  de  mceftitia,  &  angore  quern 
Chnslu*  in  hortofenfit. 

Avert,  Diffolutio,  1  Cor.7.17. 

Avo-tlihen,  Expedit,  Luk.  17. 2.  Fit  hac 
vox  £ro  t»  auW  to  7ihQ-,  Solvere 
fumpmm,  To  quit  thecosl. 

Au&f ,  RedcmptionU  pretium,  vel  Rcdem- 
ptorium,  Matth.  20.  28.  Redemptionis 
pretium.  Vulg.  Redemptio.  Vetiim  (ut 
obfervat  Erafmus)  to  xC^v  ipfim 
Kedemptionem  non  declarat  3  fed  ejm 
pretium,  id  efl3  quicquid  datur  ad  eos 
redimend)s  qui  captivi  tenentur.  Si- 
gnificat pretium  datum  pro  redimendis 
peccatoribtts :  id  premium  quod  pro  fo I- 
vendo  &  liber  ando  ttUquo  ex  vinculis 
datur jlllyr.in  Clav.  Script.  A  Xva, 
S  olvot  per  quod  fciU  vincli  folvimitr, 
vinculis  eximimur,  &  in  priflinam  li- 
bertatemrefiituimur:  Soforae.  Others 
would  have  it  come  from  hva,  Solvo3 
to  pay,  and  not  Solvo,  to  loofe.  It  is 
ufedalfo  Mark  10.4?.  Gallis  eft 
Rancon,  ftribunt  &  Ren$on,  quod 
volunt  did  contratte  quafi  Redem- 
ption. 


AvTpba^oixMjRcdimo^'.      Luk.  24.21. 
Tit.1.14.  1  Pet.  1. 1 8. 

1  Av7fa)ffi<*  Redemptio.  Significat  turn  x  significat 
ipfum  aclum  libcrandi,  turn  &  libera-  tcmP°.rirl- 
tionem 3  out  libertatem  ejfcclam  par-  prionem,//- 
tam%  fie  Luc.  1. (58.  c>  2.38.  It  fir.  Talcm 

is  ufed  alfo  Hcb.9.1 2.  libcrationem 

A^miitar,  Afi.7.  If.  Vulg.  Jg1**;. 
O  trafm.  Redcmptor ;  quod  urn  Chn-  utem  &  op- 
floconven.it.  Liberator;  Bcia.  Proprie  prcllionem 
dicitur,  qui  aliquem  folvit  g  vinculis,  Pra;Juppo: 
expenfo  KvTfp,  id  1  ft  3pretio  redemption  m>Chemwt- 
»/J,Pifcat. 

1  Av%y@;  Lucerna}  often.      Whence  y  Ex  )Jm, 

comes  the  Latine  word  Lychnns3  and  s°l*o,S>c  »</- 
the  Englirti  ipttCk,    It  a  vacatur  vel  X&*  ldf™ 
inftrumentum  ipfum 3  puta  lampas,  cut  jvov>  9^f* 
oleum  impomtur  quodaccendatw,  vel  id  tencbras  pro- 
ipfum  quod  ardet,  puih  fax^  aut  can-  fl:3at« 
dela,Bt^  in  Matth.  J. iy. 

2  AvxvU3Candclabrum,ohcn.  z  Candcla- 
Ava>36[jt.cu3Solvo3or>ofrcn.  brum,  in- 

ftrumentum 


1 ■  urumemum, 

viz-  eminent!  loco  pofitum,  cui  infigebatur  lucerna,  Be Z^ 


M. 


*  A  A  ^y&>  Magus  j  hint  Magicus;e^  »  Notare 

IV1  Angl.  ^agiCian.  Matth.  I.  I,  opera  preci- 

7,  \(,.  twice.    GiAci  carmimm  fuper-  ""lc?».cxai 

ftitioforum,   &  praft'giaram    autores  Pro?helhm 

{jLcty^vocArunty&funt  ufi  nomine  in  non  exftare 

probris,  qtiemadmodum  an <iotat  Came-  apudHdle- 

rarius.    Ad.  1  ?.8.  Elymas  Magus,  mft"  V?*' 
r      ■     •  .        „+       r  &       >6f,qui  turn 

ftcemmmterpretatumfonnt  nomen  ejus,  VOCcm, 

hoc  efi,Nome:-t  Elymas,.//  inter preterit,  quemadmo- 

fign'ificac  Magum>  malis  artibw  dedi-  d"m  in  ufu 

turn*  In  bonam  partem  pro  Sapient?  ^JJaXb^' 

acclpitur  :  qiiofenfu  Ariftoteles  [cri-  adhibucrunt> 

bit,  Magos  Per/is  fuifj'e  autores  Philo-  Nobis  vcri'fl- 

fophU  :  quanquam  non  Per  far  urn  fo.  ro^lc  e^'P°' 

lum3fedaliarum  etiam  genu urn  fapicn-  ""s  u*  S*" 

tes,  Magt  oLm funt appcllati sScuhtt.  xiiqi das, 

Exercit.Evang.  lib.i.cap.^3.    Scdh  earn  voccm 

retlis  ftudlis  ,  prsfenim  Phypcis,  &  acccrifli sy- 

Matbematicis3proclivis  e(l  ad  curiofita-  ^^' 

temlapfus;  ita  Magi  infames  effe  cos-  a  Perfisj-po- 

perunt,  nempc  famines  dediti  dhbolicis  ftcriorcs 

div'wtionibus,  &  incmatiotubus  *»l  ^f^lTi; 

leficis.  Ads  13.6.  Perjicuw  vocaba-  Matth.2.1. 

lum:  A  Pernan  word,  as  Plato,  X:no- 

phon,  Strabo,  and  Diogenes  Ltettius 

obfervc ,  and  fignifieth  wife  j    but 

becaufe  the  Chaldeans  and  Egyp^i- 

Kk  2  ans 
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ans  were  given  to  divelifti  Arcs  , 
now  it  is  taken  in  the  ill  fenfe.  I- 
deoque  recll  omninoiUi  factum,  qui  in 
vernaculis  verfionibus  vertunt  les  Sa- 
ges, propter  infamatum  in  Gallico  Idi- 
emate  Magorum  nomen*  Cafaub.  Ex- 
crcit.2.  ad  Annales  Ecclef.  B.  Sy- 
rus,  Arabian  3  Perficus,  v£gyptius9  a- 
que  ac  Gmcus  &  Latinos jretment  vo- 
cem  Magi.  Solus  ^-thiopicus  babet 
adoratores  ,  quia  Magi  hi  venerunt 
ad  adorandum  Chriflum  ,  Cornel,  a 
Lap.  in  loc.  SeptuagintaJnter- 

pretes,  ubl  nomen  Afhaphim  in  Dani- 
ele  occunit,  conftanter  id  exponunt  per 
\jjkym  *  A  fhaphim  verb  Hebrais,  vet 
Chaldm  potius}  funt3qui  ex afflatii all- 
quid cognofcunt,  velquifidera  crcpufcu- 
li  tempore  obfervant ,  quandoque  Vhilo- 
fopbi  in  genere,  quandoque  Aslrologi  in 
fpecie,  vel  Medici.  In  Novo  Tefta- 
tnento  &  abftrafta  &  concreta  vox, 
fj.etyeiet  &  [xdy©-  in  malam  omnino 
partem  plerifque  adhiberi  videntur  : 
Abftrada,  Aft.  8. 1 1.  Concreta,  Aft. 
1 3.6.  Sic  verbum  uay&eiv,  A ft. 8. 9. 
Interim  fi  fequamur  obfervationem  eru- 
ditam  Ludov.  de  Dieu,  nomen  Hind 
fjiinv  videtur3 A ft.  1 3 . 8 .  Etfi en'im  in- 
fiituium  Elymse  peftmum  fuexitfiomen 
tamen  innocuum  fuit.  Obfervat  verb 
vir  eruditus,  Elim  apud  Arabes  fcien- 
tem  notare,  &  tribui  peculiariter  ik  qui 
res  divinds  humandfque  fcrutantuv,  ea- 
rumque  funt  periti.  Sic  Magi  nomen 
ibi  bonefium  foret,  &  [one  70  $)s?- 
/uSpdk&eU}  quod  ibi  occurrit ,  ut  bene 
wtat  docliffimus  Jnterpres  Beza,  fim- 
pticem  uniits  lingua  per  aliam  interpre- 
tationem  defignat :  Spanhem  de  Dub. 
Evangel,  part. 2.  Dub.  19.  Unde  de- 
Yivaturyvide  ejufdem  part.  2. Dub.  1 8. 

"MetynA,  Ars  Magica,  Ads  8. 11. 

yictyd><»3Artem  Magicam  exerceo,  Afts 
8.V.9. 

yi&Mk-Ptfcipulusficxy  often.  Omms 
eos  fignificat  qui  doclrinam  Chrifii  fe- 
fiabantur,Matth-i.i.  It  a  etiam  u- 
furpatur,  Matth.12.ver.49.  Luctf.i*. 
Aft.  11.  2tf.  multifque  aliis  in  locis, 
Grotius.  It  is  fometimes  taken 

in  genera  11  for  any  of  the  faithfull 
of  Chrifr,  Luke  14.  26.  Afts  i.if. 
and  6. 1 .  and  1 1 .2  6.    In  the  E  van- 


gelicall  Hiftorie,  the  Apoftles  are 
almoft  ftill  underftood  by  this  name3 
asMatth.o.io.  and  10.1.     It  is  ta- 
ken alfo  for  a  Learner  b  or  Scho-  b  Ex<«<4*0*- 
ler,  who  fubmitccth  himfelfe  to  an-  m'-  utdfci 


other  to  be  taught  ;  any  Learner, 
Matth.n.v.2.  Afts 20.30.  Hypo- 
crites ,  which  heard  and  profefled 
Chrifts  doftrine  witheut  any  love  to 
it,  or  faith  in  it,  are  fo  called,  John 
6.66. 

Ma^wjfra,  Difcipula,  Afts  9.36. 

c  MaSfllrffoj  Dccco,  vel  dtfcipulos  facio. 
Significat,  Tradere doclrinam  fidei,  im- 
bue/e  primis  Chrifiiana  religionis  cle- 
mentis  y  Gerhard.  Mct^m^cyLcu 
Edoceor.  Afts  14. •«.  Docendo 

ad  Chriflifidcm  adduco>  ut  recle  expli- 
cat  Syr  us  Inter pres.  Matth.  28.19. 
MaSnldJoKTe,  Goe  and  teach  all  na- 
tions ;  oij  word  for  word  from  the 
Greek,  Goe  maty  them  Difciples,  as 
it  i  s  expounded,  John  4. 1 .  Difci- 
pulate  (liceat  mihi  fie  loqni  gratia  do- 
cendi)  five,  Facite  mihi  Dzfcipt*los3Bul~ 
linger.  Significat  &  doccre,  ut 

Matth. 28.  &fimiil etiam  difcipulum 
efle,  ut  Matth.  27. 57.  Vislmguitur 
autem  a  fifdaxHViebqubd /AaSXld'ip 
fit  eos  docere&  crudire  qui  a  magifie- 
rio  &  do&rina  noftra  alieni  funt>  ut 
Difcipuli  reddantur  :  fifdcr*<i!,  verb 
docere  fignificat  eos,  qui  jam  Lhfcipuli 
redditi  funt9  &  magiflerio  noftro  jam 
addicli:  qua  dute  notiones  hie  optime 
toncummt,  Novarin.in  Matth. 28. 20. 
It  is  ufed  alfo>  Matth.  13.  52.  and 

Ucu  cp.au>  Infanio.  John  10.ver.20. 
Afts  12.  1  $.  and  26.24,2  j.  1  Cor. 
14.  2 j.  _  MouVscSj  Gratis  dicun^ 
tur  non  modb  qui  omncm  mentis  ufum 
amifenmt :  fed  qui  animo  funt  impo- 
tentc,  &  cfreniimpetu  adaliquidfe- 
runtur,  Beza  in  Afts  16. 1 1. 

Mayjei©-,  Beatus,  often.  £>uafi 

y.iya,  xAhm's l^  (ft>  multiim  &  valde 
putdtnst  Magir.  in  Ariftot.  Ethic. 
Graci  a  vehement j gaudio,  {pubertate 
quadam  UtitU,  (j.ct>i£t^U?  appelldnmt 
quos  Latinl  Beatos  .•  Beatitudinem  plu- 
rima  cum  vuluptate  volunteffe ;  quart 
etiam  beatum  yttyJeAov  dhxtmnt,  £ro 
78  //ciA/ja  x^hw  *  a  vehementiore 
gavdic. 


pulusidifco. 
As  from  the 
Greek  word 
fomefpeciall 
fciences,  ^7 

<I°X^»  are 
called  the 
Mathema- 
ticks.becaufe 
of the  deep- 
nefsoflearn- 
ing,&  fharp- 
neffe  of  wit 
and  capacitfe 
required  in 
all  the  learn* 
ers  thereof: 
So  from  the 
Hebrew  word 
LamadyCOm- 
eth  the  Jews 
Tbalmud,  a 
compofition 
of  their  do- 
ftrine. 

c  Aliquando 
eft  verbum 
tranficivum , 
pro   Docere  y 
ut  Matt.  28. 
Verbum  ^wa- 
'%rivetv  , 
quodeo  lo- 
co ufurpatur» 
eit,tum  viva 
voce,  turn 
fcrfptis  doce- 
re, (icutSpi- 
ritui    fanfto 
optima  vi- 
fum  efTet, 
Whittled* 
Script, 
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gandtO)  Scu Items.  It  is  com- 

pounded (faith  Favorinus)  offxh  non3 
and  »}(  Mors;  or,  qua  ft  (xnxnfr  Non 
forti  fubjcftus :  Vox  dicla  ctt  ab  immu- 
mtate  corruptmU)  Eraf. 
lA.cLn&fita>3  Beatum  prxajco,  Luc.  1.4  8. 
Jacj.  v.n.  Beatos  pronuncia- 

naus :  Grace  mo  verbo  [j.a.y&ci?o^ji 
ad  liter am,  beatificamus,  uti  &  bar- 
bare"  habct  Vulgatus:  Rttle  ad  fen- 
fum3  beatos  pronunciamus,  prardica- 
mus,  judicamus,  reputatuus,  decla- 
raraus,  dicimus,  Lawcntius  in  lucum. 
Significat3  Beacum  prazdicare,  ac  pro- 
fited, Be^ain  Gal.  4.  Unde  fit  0  fxa- 
Kas'mK,  id  (ft,  quod  vulgo3  Faelicis 
memorix,  dkir»Hs. 
WicLi&exfyM,  Beatitudo,  Rom.  4.  v.  6,9. 

Gal.4.1?. 
McLKittM,  Macellum.  Eft  vocabu- 

lum  Latinum3  atque  adeo  Rumanum3 
(  fi  Varroni  &  Feilo,  ipfy.  adeo  Plu- 
urchocredimus)  fed  Gr&cd  forma  w 
furpatur,  Bcza  in  1  Corinth.  10.  if. 
Macellum,  g«fl/*  Madellum,  a.  ma- 
ttandis  pecudibus  diclum  effe  decent 
Grammatici.  Sed  tranfnt  hoc  nomen 
cum  aim  ad  Ebraos  quoque  &  Syros : 
itnde  Syra  Parapbrafis  babet  idem  hoc  /#- 


*  LenitasSc 
dementia,  a 
pancfc   Ion- 
gusy  &  Sv^toc 
anim:is  :  rc- 
fpicit  ipfam 
moram,  & 
diutum'ta- 
tem  mali  in* 
cumbentis , 
Eftfc.  Dav 
in  C0L1.H. 


co  vocabulum}  Mayerus  in  Philologia 
facra. 

s\[&k&<  ,  Longits,  Umgmqwisy  Matth.23. 
ver.  14.  Mark  11.40.  Luk. 1 5. 13. 
and  1 9.  it.  and  10.47. 

MctK£cw,L0;7ge3Match.8.3o.  Mark  12. 
v.  3  4.  Luke  7.6.  and  1  j.  20.  John 
21.8.  Ads  2.39.  and  17.27.  and  22. 
v.21.  Eph.2.1^,17. 

Mctxj bdzv^Procidj  often. 

d  MctKefSv^Uy  Lenitas3  Steph.  Beza , 
Pifcat.  often.  It  is  hard  to  be 

tranflated  into  our  tongue.  Lon~ 
lanimtas,  Vulg.  Lat.  barbare.  Ter- 
tull.  &  Cypr.  Magnanimitas ;  perpe- 
ram :  nee  cnim  Svlios  in  hac  voce  a- 
hud  quam  iram  feu  indignatimm  dc- 
c'araty  Beza  in  Rom.2.  4.  Ma- 

kz'oSuiaQ-,  is  anfwerable  to  the  He- 
brew phrafe,  CTQN  "JIN  One  that 
bath  a  long  nofe  -3  and  is  frequently 
given  to  God,  as  Joel  2.  v.13.  and 
clfe-where,  for  his  patience :  The 
nofc  is  the  feat  of  anger,  and  a  long 
one  is  not  eafily  contracted,    ideojj 


[j.a.)tpQ$v(j.&  dicitur  c>  Magnanimus3 
&  Patiens,  animlque  impetum  cob:- 
bens :  magni  quippe  animi  est  iracundi- 
am  Cibibere,  patientiam  habere 3  nee  xl- 
latis  injur iis  vinci.  Vera  magnanimitas 
paticntia  efl3  Novarin.  "Ephcf.4. 
ver.  2.  Vetwsynecyeffimc,  patientiam 
hie  reddidit  :  Reccns3  lcnitatem  ani- 


mi j  baud  fat  is  (nifallor)  proprie,  nee 
pro  Hebrxo ;  Cur  non  ad  verb  urn  lon- 
ganimitas  hoc  loco  dicatur  ?  Heinfi- 
us.  Qui  iram  cobibere,  &  veluti 
procul  abjicere  potesl  3  quern  nonmlli 
longanimem  vocant,  vocabulo  parum 
Latmo,Bez3  in  Matth.18.26. 
MoDigflvpiv,  Iram  differo,  iram  cohibeoy 
lent  animofum  patiens  fum3patienter  ex- 
pccJo.  Significat  aliqtiando  in  Scripturn 
idem  quod  leni  ac  manfuete  fum  animirt 
iTheC$ .la.Al'iquando  idem  quod iram y 
five  pcanzm  differo,  Luc.  18.7.  atque 
ita  fj.dK^v^v  adfc >  i bit urD co 3Rom, 
2. 4.  Aliquando  idem  quod  patienter 
expeftO)  Heb.6.1  j .  Jacob,  j.  ver.7,8. 
Laurent,  in  1  Pet. 5.9.  Jac.  ?.  7. 

Interdum  de  iramoderanda3five  adtem- 
pm  dijferendi  dicitur,  qua  maxima 
Dei  lam  eft,  Rom.9.21.  Hie  verby  & 
fimilibus  locis,  70  y.a.K^vy.tiv  fignifi- 
catyProcul  iram abigere>  &  impaticnti- 
ampenitm  domaiefitz.  Mctx^o- 
•3-i[aov  voctnt  HeUenifldi,  qucmHebrd 
erech  aphajim,  ut  videre  cfl3  Pfal.86. 
ver.  14.  J^«0  fenfu>  &  nomen  ijlud, 
&  verbum  ^.ctK^BvyiHv  aliquoties  in 
bis  lib ris  invenire  est :  idque  hie  fcq  id  - 
tur  Syrus.  Eft  tamn  ubi  fine  ir&  fi- 
gnificAtiove  patientem  exfpettationemfi- 
gnificaty  ut  Heb.  6 . 1  $ .  GHiomodo 

hie  ver  tit  latinus3  ad  fen  fum  (ni  fal- 
lor)  apt'uts,  Grotiusin  Matth.  i8.2<>. 
Itisufedalfo  Matth.18.19.  1  Cor. 
13.V.4, 
Ma,x&Qv'iJLM9'PatknterJ  A&or.i6.  v.$. 
Quia  animus  ejus  poteU  in  illud  quod 
in  longwqukm  dislat>  tendere  prout  o- 
portet. 
Meut&ygQYi®-,  Longavm,  Ephef.6  v. 3. 
Ex  (jlak&s  longus,  &  fcov<Q-  tem- 
pus. 
"Ma.hcLX.ofj  Mollis,  Matth- 11 -8.  Luk.7» 
ver.  1  $ .     They  that  wear  foft  appzrcU, 
t/d&dJ(d  QifiiTit.       The  Apoftle  , 
1  Corinth.0.9.  transferreth  it  :o  the 
m"nde: 
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minde  :  yLaxwioi,  Molles,  the  appa- 
rell  fhewes  the  effeminateneiTe  of 
the  minde.  Homo  ptycLKos  in  median 
partem  capitur  pro  erToeminatus :  ficut 
mollesviri  apud  Liv.  Mfy*.nlet9  py*~ 
gnantium  eft  mollit'm  quadam,  &  dc- 
feftio,  cum  languentes  mod'o  hoc,  modo 
illud  appetant :  proinde  Metaphoricas 
[/.tycLKoi  homines  dicuntw  fadu  &in- 
foliw  libidinum  concupifceniiis  dcditi  , 
Bulling.  &  Hyperius  in  i  Cor.  6. 
ver.  9. 
M<fy*xf*jW»£«M,,Sreph.Beza.  Matt. 
4.2  3.  ln/trnutas3Vu\g,  Proprih  apud 
Medicos  Ignaviam  Romachi  fignificat3 
fed  pro  us  morbis  hie  accipitur  quibm 
correptii  etfi  non  decumbunt3  tamen  lan- 
guent,  &  contabefcunt3'Beza,  Vox 
Graca  proprie  fignificat  Mollitiem  : 
videtur  ergo  hie  ufurpari  per  Metony- 
miam  ejficientis^  quod  languor  ex  mol- 
litie  corporis  facile  oriatur  ,  Pifcat. 
The  word  figniheth  properly,  the 
Weatyieffe  of  the  ftomack ,  but  there 
it  is  taken  for  thofe  difeafes,  which 
make  men  faint  and  wear  away  that 
have  them.  Significat  morb'umle- 
viorem  &  remiffiorem,  cumfcit.  aliquis 
non  decumbit  quidem,fed  lapfu  virium 
languet,Po\.LyU  Pmcipium  eft  luxa- 
tionk  corporis  p  preenuncians  morbum  5 
refteque  vertitur  per  Languorem  , 
Janfen.  Cornel.*  Lap.  Eft  fegni- 

ties,ac  torpor.  Septuaginta  hoc  voca* 
bulo  quamvis  inftrmitatem  not  ant : 
Deut.7.1^.  2  Par.itf.ii.Genen^* 
4,  38.  Atqueut  Evangelis~ia3  Matth. 
4.23.  t2^cw/  vbtroVt  <&  •7ra,<T&V  (J.tyu.- 
nidu>  copulat :  it  a  apud  Mofen,Deut. 

yr\  conjunguntur  :  fcio  effe,qui  /oavv 
diuturnam  ptrverfionem  habitudinis 
corporis,  ^omolo  principium  luxatio- 
nis  corporis  definknt  3  &  idcirco  voow 
Morbum ,  y.tyttx\cut  Languorem  ver- 
tant :  fed  quid  itti  dkent ,  ubi  apud 
Lxx  legerint  (juttexidM  tov^v  , 
a  Par.  21.  if.  item  ibidem  verf.  19. 
Scultet.Exercit.Evang.lib.  z-cap.  iu& 
obfervatJn  Matth.  It  is  ufed  alfo 
Matth.9.$f.andio.r. 
MaMsUjMaxime,  Ads  20.38.and  16.$. 
Phil.4.22.1  Tim.  7.8,17.  2Tim.4.i3. 
aPet.2.10. 


Mcifoov,  Magis,  potiusyohen.  Adver- 
bium ynonfemper  auget,  fed  aliquando 
tantiim  coyrigit.  2  Pet.  1 . 1  o . Magis  pro 
Potiiis.  Matth.ro. 28,  Tmete  magis 
eum :  rettius  veneris, e  Potiiis,  lllyr. 
in  Clav.  Script,  Sic  Joh.3.19.  lene- 
bras  potius  quam  lucem.  Gal.4.  v.9. 
Magis  hoc  loco  (inquit  Erafmus)  cor- 
reclionemhabetveriiis  quam  compara- 
tionem.  Job.4.19.  (jl^ov  oppofitio- 
nis  eft,  non  comparationis.  Proztulerunt 
homines  (id  eft  magna  pars  hom'mum3  ut 
fupra  1 . 1  z.)tembras  luci.  Sic  2  Tim. 
3.4.  Grot'w. 

lAduvM yAvia>i  Tira.i.j.  Dicitur  etiam 
Mamma  Latine. 

f  Majuara,  &  Het^ava,  Mammona. 
£>uemadmodum  Baali,Ofea?  2.  \6.  vcl 
maritum  cujufqne  notat,  vel  idolum  , 
ita  Matth.6.24.  Mammona,  &*  ido- 
lum quod  cokbant  Syr'h&opes  quibus 
prxerat  idohm :  quafi  idololatriam  Sy~ 
rorum  &  avaritiam  dicas.  Heinfius  in 
Exercitat.  lac  A  Syriack  word> 
faith  Jerome ,  and  /ignifieth  Riches. 
Etfi  enim  vocabulum  Mammona:  Eu- 
thymius  &  Auguftinus  dicunt  Hebra- 
um  nomen  effe  5  verior  Chryfoftomi 
ac  Hkr ony mi  fententia,  qui  Mammo- 
na,wo»  Hebr<eorum  fed  Syrorum  lingua, 
dhitias  nuncupari  tradunu  Nufquam 
enimreperituy  in  Bibliis3  nifiin  Novo 
Teslamento.  Notum  autem,  poft  redi- 
turn  e  Baby  lone  jimuam  Hebraicam  ma- 
xima ex  parte  mutatam  fuijje  in  Syria- 
cam  vel  Chaldaicam.  Scultet.in  Matt. 
(&  Marc.  Auguftine  underftands 
by  it,  Lucrum  :  alii.  Opes,  alii,  Pe- 
tuniam  inter pretantur.  Drufius  de- 
rives it  from  JON,  Aman,wh\ch  G- 
gnifieth  Firmvefs  3  fo  Canmus ,Prov. 
10. if.  the  covetous  put  their  truft 
in  them :  vel  JON,  ^w^Nutrivit : 
fignificat  bona  quibm  alimur.  Je- 
rome horn  taman  abfeondere.  Luk. 
i6.9.fjL&[j.apa,  ^  dL^iKicLs,  Mammon 
of  s  unrighteoufneffe,  that  is,  Unrigh- 
teous Mammon,  by  an  Hebraifme. 
It  is  ufed  alfo  Matth.6.  v. 2 4.  and 
Luk.16.11,13. 

Mcu^efcW,  Difco,  often. 

WLctvva,  Manna,  So  the  Chaldee,  and 

the  holy  Ghoft  in  the  Greek  calleth 

it,  of  the  Hebrew  JOy  Man,  which 

fignifieth 


e  VertencTum 
eft  alfquan- 
do  per  Eotz- 
its  correfti- 
vum,  non 
per  Magis 
comparati- 
vum,  Glafji- 
tts. 


>!&  9r\xT0S% 

^e/aj-.idef^ 
Marorconas 
aurum,  divi* 
ti*  terrenar  5 
non  ills  ex 
Satana,  fed 
fupervaca- 
nea;,  qu«quft 
ultra  necef- 
farium  ufum 
foperfunt : 
ita  Suidsu, 


g  Opes  irri- 
tarnenu  ma- 

iorum. 
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hSic  dcfigm- 
tur  fpccics 
cxtremi  A- 
tuthemaus, 
EeZa. 
H$  verbis 
indicatur 
fpecics  cx- 
trcmi  Aru- 
thcmatis, 
ciim  quis 
judicioDci 
tanquam 
piacuJum 
relinquitur, 
%Alfked.  in 
Parant. 
*S«e  Deodate 
on  the  place. 


i  Margarita 
Grscisdici- 
tur  a  nitore 
fplendente ; 
Latini  Vnio- 
nes  vocant  -? 
quod    indi- 
•fcreti  nulli 
reperiantur, 
Scultet.  Ex* 
ercit.Eving, 

Ittph. 


*    Sc*p* 


figniricch  a  prepared,  or  diflnbUted 
portion  :  for  it  was  a  ready  meat  to 
eat ,  as  it  was  gathered  ,  if  they 
would.  Refte  monuit  dotliffimm 
Drufius  Ugindum  ^ctvetd ,  Grotius. 
J0h.rf.3ij  4*  S8«  Hebr.  9.4.  Re- 
vel.z.17* 

Mdurr£'oy.cu}  Vaticinor%  A6t.16.16. 

M*vU>  mfania,  Afts  26.24. 

h  Met&vaQz* Maranatha>i  Cor.16.*  22. 
It  confifts  of  two  Syrian  words , 
(jLO.ey.Vi  T)ominus  nosier,  &Set%  venit  5 
Condemned  till  the  Lord  come, 
Aug.  Epift.87.  Expecting  due  ven- 
geance from  the  Lord  when  he  Com- 
eth ;  fo  Mr  Pin^e ;  and  it  feemes 
(faith  he)  to  have  fpeciall  reference 
to  that,  Jude  v.  14, 1  ?.  and  fo  Be^a. 
Rabbini  fadunt  tres  (pedes  anathema- 
turn,  ^"IJ,  Niddui,  Din,  Cherem, 
NPOT,  Shammatha.  iVU,  Niddui 
esleaqud  quis  utimmundus  abEtcle- 
fis:  c&tu  ad  tempos  excluditur.  CD"in, 
Cherem  eft  cum  quis  non  emendans  ex 
populofuoexfcinditwr.  NllOU),  Sham- 
matha eft  extrema  imprecatio^qud  quis 
pro  maledifto  habetur :  illud  aatem 
idem  eft  cum  Maranatha,  quo  quis  ju- 
dicio  Dei,  tanquam  piatulum,relinqui~ 
£w,EliasThisbites. 

M&£p.U'o(jtcu}  MarcefiOy  Jam.  I.II. 

M&tya.eiTK  3  Margarita,  Matth.7.6.  and 
J3-  4?,  4^«  J  Tim. 2. 9.  Revel.17.4. 
and  18.  12,  16.  and  21.21.  A 
1  Pearl  hath  its  name  among  the 
Grecians ,  for  the  orient  bright- 
neffe  that  is  in  it ;  Pearles  are  cal- 
led Vniones  in  Latine,  becaufe  they 
are  found  one  by  one ,  and  never 
more  at  once,  D*  Play  fire.  See  Pli- 
me,h.$*cap.  3?. 

Mctf^^p,  M  armor  ,Kcvd.  1 8.12. 

M&gTUf,  Teftis,  martyr,  often.  A  ft. 
22. 10.  Hie  ego  Gr tecum  vocabulum 
fervare  malui,  quam  Teftem  convene- 
re ,  propterea  quod  obtinuit  communis 
ujus  ut  Martyres  pecu liar iter  di cant ur, 
qui  k  non  oris  modb  confiffione,  fid  eti- 
amfiuo  [anguine  Chrifti  doclrinam  fan- 
civeruntyBczs.  in  loc.  Vide  Pifcat. 
For,  though  the  Greek  word  means 
any  witnejje,  yet  in  all  Tongues,  fa- 
ving  Greek,  a  martyr  is  a  lofer  of 
his  life  for  the  Gofpell:  and  often 


in  Greekc  too,  in    Ecclcfallicall 
Writers. 

Ma.<?TV£?iJ.ajiTcflor ,  obteftor.        Ads 
20.26.  Gal.  5.3.  Ephcf.4.  vcr.17. 

MrffTueict,  Teftimoniumy  often. 

1  MctfTi/f e<y,  Tefior,  tefttmomum  do,  tefti-  \  u»fiUftT9 
monio  comprobo,  teftis  (urn,  teftimonio  eft  Lou/tare, 
orno,  often.        MajTujio/ucu,  Paf.  cemmmdt- 
It  f7gnifiethto  witnefle  a  thing  with  jjjfaj?^ 
clear,  perfpicuous,and  plain  words j  4'ii.Joh.  j". 
openly    and    ferioufly    to  affirmc  *!•  figni'ficat 
forae  thing,  and  to  confirmc  it  by  ?,am  Co?l 
a  publike  profeiTion  :  in  which  (*•  14.$.  Luc. 
gnification  it  is  taken,  Luke  1.22.  11.48.ut.ro- 
}oh.i.';.'E[jLa,pTV£?ujj  aimi,  id  eft,  9ue  j*cnfu 
Approbant  communi  confenfu,  ac  J^-     ac" 
voce 3dequibusipfe  dift'erebat ;  nam  to 
{j.a.pjvfeiv  hoc  loco,  fa  alus  multis,  non 
declarat  fimplicitcr  teftari  de  aliquo^ut 
foUnt  teftes  a  judke  rogati,  fed  public  a 
profeljione  quidpiam  ita  teftari,  ut  non 
modi  ajjemiaris  ,  fed  etiam  laudes  ac 
comprobes,  Beza  in  loc.        Joh.3.26. 
and  f.33. and  12. 17.  Col.4.i3.|u<*f- 
7v$$  csutJ    /  bear  him  record,  or, 
I  mtnejje  'mtb    him  :   I  yeeld  hinj 
my  teftimony.  Joh.  13.21.  Syrus  habet 
verbum,  Tejtatus  cft,Ccrtificavit.  The 
Septuagint  ufe  it,  pro  Cerhficavit3& 
Confirmavit3  Genef.  31.  48.  and  43. 
ver.31. 

MopTveiov9Te^imo)iium3  often.  Mar- 
tyrium  vox  ambigua  \  &  Cruciatus, 
^r  ConfefTionem  veritatis  fignificat, 
A  ret.  in  Probl. 

mM«f7Vf,TeJlis,Apoc.i.\3.  0  ^rvf.  m$w  Deo- 
Jguod  nomen  a  Latinis  ufurpatum  eft,  dure  on  \£t. 
ad  fignificandum  teftes  illos  eximios  y  22  ■20* 
qui  f anguine  fuo  teftimonium  fuum  "  de  n  fifcat,  in 
Jtfu  Chrifto  obftgnt'imt :  qualis  etiam  SchoL 
hoc  loco  intelligitur,  ut  fiquentia  verba 
declarant.  Synecdoche  generis. 

Ma,ajdo(Jiajc}Mando,  Rev.  1 6.10. 

0  Metnybo^lagcl/o  ,  flagns  c*do  ,  loris  8  A  ^^ 
verbero.  To  whip,  not  with  rods,  but  f/^^wb, 
fharp  fcourges.        Matth.  10.  v.  17.  Ehgrum> 
and  20.19.  a^  2>3«34-  Mar^  IO-34-  Scuti:A% 
Luk.i8.33.Joh.i9.i.Heb.i2.6. 

Mc«V/^,  Plagellum*  Marc.  3.  10.  ^r 
bis  infra ,(cap.t. 29^34.)  C^Luc.7.2r. 
diftinguit  v'c<txs  )£  (j.a,?iycis3  ut  part!; 
plus  a'/ quid effe  videatur :  quomodo  & 
Negang  Hebrais3quod  Lxx  interdum  • 
lAttiUtransfcruntjnalagtaviQTafigm- 
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ficat  ,  Grotius  in  loc.  Ad.  21. 

ver.24.  Heb.i  1.36.  Flagrum,  flagel- 
lum,  fcutica  j  &  (jLSTcttpowcos ,  pa- 
na  quam  fuftinemus  ab  irato  nobis 
Deo  immijja ,  Ultio  divina.  Sed  & 
veri  Dei  p&fc,  in  Novo  TeUamento 

v   M*Vi>w     peculiariter  pro  p  morbo,  ut  Marc.  ? . 

nonfuntvul-      Sic  Gallice,  Lefleaude  Dicu,  quod 

«arrs  morbi,     romt  adverbumy  Flagellura  Dei >  iti- 

£dSS     *f>Lce  verges  deUieu 

qui  quad  da-  M*s*iC®»  Flagello,  Acts  2  2,.  2  f. 

mitant  dcira  MetsvSjMamma,  Luk.Il.27.  and  23.29. 

&  poena  di-      Rev.r.ig. 

vina,C^«w.M^T6U@.^^^  Ads  I4a$#  x  Cor>3> 

v.20.and  1^.17.  Tit.3.9.  Jama. 26. 

1  Pet.1.18. 
q  Lat.r<*»z-  MaIcu'otk,  *  Vanitas.         Rom.  8. 20. 
wi.Gall.F4.      Ephef.4.17.  iPet.2.18. 
Sanit*       M«l«8oft<tt,  Vanm  fio,  Rom,i.2i. 
*Vaniloquus»r  MctlcuoKoy©- 3  Varilloqum,  Tit. 1. 1 Q. 

futiiis,inania      G'f&co  illo  nomine  per  cL'/Javcbthctaiv 

&  inutilia        utuntur  pro  nomine  Theologi;  Mateo- 

K.  loguo  P"  Theologo  <to,  fatf 

Aratorem  pro  Oratore  ,  Hyperius  in 

locum. 

Mctlauotoyid,iVaniloquentia.  1  Ti- 

moth.1.6".  Vaniloquium,ideU^  Dijfer- 

tatio3  qu<z  nihil  differt  ab  aniculamm 

nugk  3  qu*y  tametfi  fatis  longa  funt, 

manes  tammy  &  elumbes  fine  fruftn 

cadunty  adeo  ut  tandem  nl  ippe  quidem, 

quod  dixerint3  ndwnt,  Bullinger. 

, UdTluuy  Fruftra.  Sine  caufa,  Matt. 

i5.ver.9.     J# waw/zw, Marc.77.  P0- 

f  Janfenin     teft  enim  accipi  f  dupliciter,  ant  ut  [it 

c»»cerd.  E*      fmfuiy  In  vanum,  id  eft,  fruftra  co- 

van£"  lunt  m?,  quia  non  afTequentur  fi- 

nem  &  fruftum  cultus  mei  ;  aut  ut 

fignificetur,  Vanuiu  &  frivolum  effe 

cultumillorum. 

t  In  Novo  '  yi&xaJL&iV'ladiuS)  often:  a  [word. 

Teft.    aliter      Some  tranflate  it,  ^.Sacrificing \riife. 

q\  d?  ufur-      Nomen  generate  eft,  nonfolum  gladi- 

patur°nu£r"      urn,  fed  &  fleam,  &  etiam  cultrum, 

quam.  ac  breviorem  enfem  fignificans.       u- 

TD'DD  Me.     fuYpatur  autem  &  a.  Latinls  Maclma, 

brew  (Vay  "       mC  allU^  ?u*m  Pu£10  mt  gkdius,  <lu* 

fome)  ffgni-     femoriaccingebatur,  Hein/ius  in  Exer- 

fieLha/Wa!.      cit.  fac.  Euttzthio  fie  dicla  amo 

«r»  ycuz&v  oufjL&Ti  5  ^o<i   fanguine 

gaudeat :  at  Stephano  potim  a  verba 

/jLctxtd*4*  ^  efl>  pugnare,  aut  y.cix* 

pugna,  &  cupia  tollo.         Matth. 

>  '•'•      -       io»24»  p&x^&z  wce  khnon  bel- 


lum  [neque  enim  helium  eft  ubi  alter 
c&dity  alter  vapulat  tantiim,  quemad- 
modum  factum  eft  puris  iUis  CbriSii- 
andt  innocentU  temporibus :)  fed  diffi- 
dium  debet  intelligi,  quod  ex  Luca  a~ 
ptijjimumefly  cap.i2.v.?i.  Tralath 
inde  fumpta3  quia  y.(L%cu(yA  proprium 
quafi  officium  eft  pep {£&?,  quo  alludit 
etiam  Scriptor  ad  Hcbr&os>  cap.  4. v.  12. 
Grotius  in  locum.  The  Septua- 

gint  ufe  it  Genef.22.6.  Judg.19.20. 
Prov.8.  ver.  1 1 .  pro  cultro,  ab  eden- 
do  fie  ditto j  quod  in  edendo  illo  man- 
tur. 
M*%«j  Pugna,  2  Corinth.7.^.  i  Tim. 
2.22.  Tit.3.9.  Jac.4.1.  Militiamft- 
gni  ficat  y&  verborum  litigationes. 
0  Mct%o/t/fiu,P//gw.  Difccp to .Joan.  oM^Sjde 

&%.    Litigo,J*c.4.i.        RubHe-^SJ* 
brmmy  quod  ^xi^eu  plemmque  ver-  puon£  ufur- 
wit  Graci,  ut  Genef.3 1.3^.  Nehem.  patur,!^^.^ 
13.1.  (ape  eft  litigare,  quomodo  hie  *>*"•. 
vtnit  Latinus  Interpres,  G  rot.        Ki- 
xor9  2  Tim.2.24.  It  is ufed  al- 

fo  Ads  7.26. 
W&ycMy  Magnus y  very  often. 
NLtyciKM,  Af4gW0/we,Phil.4.io. 
x  HiycthAvx^i  Ejfero  me  magnified ,  *  Magna;*: 
Steph.  Beza.       Jam.3.  J.  y  (My*-  &<>>  &u  Dd 
*«/*« ,  D^fo  magnificaUy  lift  up  itfjg™  ** 
felfey  or  (as  it  is  in  the  new  Tranfla-  y  Ex'^V 
tion)  Boaftcth  great  things,    Se  extol-  magna&hj* 
tit,  S yrus.     F*fo>-  readeth  it .  M agni-  X"v .gl^ri9 
faclrix,  A  doer  of  great  things.    The  gf'J^ 
Vulgar,  Exalteth  great  things.    Be-  phora  ab  e- 
da,  Exulteth  of  great  things.    Pagni-  quo,  quief- 
nus  &  Vatablus,  Magna  jaftat,  viz.  %t'^w  «w- 
verba,  &  verbera.    Oecumenius, Ma-  ^r^em  p^! 
gna  operatur  bona  &  mala-    Emanuel  fcaf,  in  /«■/' 
Sa,  Mjgnas  turbos  excitat.   TheFr. 
Bib»  Sevante  degrandes  chofes.    Pa- 
reus  z  faith,  that  the  word  maybe  *    Eft  hoc 
taken  in  a  good  or  evil  J  fenle.  Aqui-  verbumGra:. 
rtas  and  Pifater  Cay,  It  lifted)  up  it  iT/JS^ 
felfe  fometimes  to  much  good,  ac-  uti    notavft 
cording  to  the  former  fimilitudes  3  Pf«w,  pro- 
fometimes  to  much  evill,  according  fjbiT/Srra 
to  the  later.  Scriptunrc- 

MiyaKna^Magmfica,  Luk.1.49.  Afts  peritur. 

2.  ir. 
MifAhifoK,  MajeHaSy  Luk.9.43.  ^fts 

i9-*7»  2Pet.i.i6. 
MgffltAcT^^^ ,  Magnificus3  2  Pet.  1. 
V-I7- 
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«    To  fxty*- 

*uA3j,apud 

E  unpawn  m 
BjccUsi  va- 
let, Mj^wfi* 
ce  \<Etmj$~ 
ferrefiL  Mi. 
iniHcnt  I  »• 
pud    Vino- 

nium  oadcm 
fignificatione 
ururpamr , 
TW.  BeU 
in  Matt.  2$. 
Ita  ctiam  u- 
fhrpatur  a- 
pud   Sept. 
Pfal.12.  5. 
&  40.  x°. 
Jer.5.17. 
Dan.  8. 2  5. 
&  H.  36. 


*  meph 
ra  ibid. 


a  ME^aAiuj'v,  Magnifico ,  magnified  *- 
for.  Matth.23.f.  To  Enlarge, 

in  Greek  and  Lacine,  fomecimes  fi- 
gnifiethto  *wtf,  and  tw*»f,  or&r*£ 
p/~d  tog  j  and  in  this  fenfc  may  ve- 
ry well  fie  a  Pharifce  :  and  fo  fome 
interpret  it,  Magnified  ja ft ant  &ef- 
ferunt  quafi  cert  urn  pietatis  argumen- 
mm.  Hut  the  literallexpofition  is 
moft  agreeable  with  the  Text,  P/fl- 
ducunt  fimbria*,  id  eft,  Faciunt  qtilm 
bngiffimas,  faith  Be^a.  For  the  Pha- 
rifeeSjOtic  of  fuperftition,  made  their 
fringes  larger ,  when  the  Law  had 
allowed  them  to  be  large.  It  is 
ufcdalfoLuk.1.4^58.  Adsy.ij. 
and  10.46.  and  19.17-  *  Cor.io.iy. 
Phil.i.io. 

Miy**v<TMn  >  Maje!iasx  Magnificen- 
ce. Hebr.i.j.  and  8.1.  Jude 

Uiyi^9  Magmtudo.  tpnel.i. 

ver.  19*  GalL  Grandeur.  Ineadem 
Catacbrefi  van*  lingu*  inter  feconftn 
tiunt,  ufurpantes  hoc  verb'um  de  rebus 
minimis.  La  grandeur  d*  une  feue, 
pome.  Magnitudo  qua  manum  imp  teat } 
Plinius. 

'Mfiyir&yM-aximHSy  i  Pet.  1.4. 

M5>w^>  Proceres.  Marco". 2 1 . 

to7*  yAyi&eiv*  Proceribus.  Vulg. 
Principibus.  Eraf  Primatibus  :  quod 
-non  memini  apud  idoneos  autores  kgere. 
Jfonnullt  Magnates  vocant  (ut  ego  qui- 
dem  exifiimo)  par  urn  Latine.  Appa 
retautem  in  Oriente  Megiftanas  ap- 
pellitos,  qui  «  Latinis  Proceres  vocan- 
tur,  quaff  Maximates  dicas,  Beza  in 
loc  *.  Vox  y.iyi<&vti  de  procc- 
ribus  &  magnatibus,  videtur  fumpta 
I  Macedonibus,  &  in  ufum  apud  Gra- 
ces introducla.  Non  enim  babet  ana- 
logjam,  nee  terminationem  Gracam: 
nee  cxemplum  fuppetit  vo  abuli  fie  Gra- 
ce formati.  Pc  fico  prorfus  modo  & 
font*  terminatum  efi.  Apud  Jeremiam 
in  vofione  Graca  reperttur.  Me- 
nander,  qui  in  deliciis  fuit  Demetrio 
&  aim  Macedoncis  Rcgibus,  ea  ufus 
fuerit,  Salmafius  de  Helleniftica. 
It  is  ufed  alio  Revel.  6.  ver.i  5.  and 
18.  t?. 

hU^fxtwdfotJLcu,  Interpreter.        Quod 
unh  lingua,  dicitur ,  per  aliam  inter pre- 


tari,  ut  Mat. 1. 13.  Marc. y. 41.^  if. 
22,34.  Johan.1.41.  Act.4.36.  Bc\a 
In  Aft.13.8. 

M19m ,Ebrietas3  Luk.21.  34.  Rom.13. 
ver.13.  Galat.f.21.  Efi  Ebrietas 
adhuc  durans,  &  molcfiia  car  ens ^  in  qua 
ebrii  adhuc  Inxuixntur  &  lafciviunt  , 
Gerhard,  in  loc.  commun.  Ua- 
&  to  (un  feiv,  id  efi,  non  timere  : 
nulla  enim  per  icula  metuit  eb/ius,  nam 

■  ■  Vina  parant  animos ; 

ipfdque  adeo  ebrietas 

*    In  praelia  trudit  inermem. 
A  ^c^UjVinum,  qioniam  fine  vino  aut 
potu  alio  generofo ,  ebrietas  non  commit- 
titur. 

}AiQiMpt,eitJLau,  Amovco,  averto3amove- 
or.  Col.  i .  r  3 .  Tranftulit,  Tranf- 

lated ;  which  word  is  taken  from  the 
Latine,  and  it  is  a  fetting  of  us  out 
of  one  {rate  into  another.  Vi- 

detur hoc  verbum  ab  Us  defumptum9 
qui  colonics  deducunt,  &  populum  mi- 
grare  cogunt  ex  natali  folo,  ut  novam 
aliquam  regwnem  incolant.  It  is 

ufed  alfo  Luk.i6t4.  Acts  13.22.  and 
19. 2£. 

1  Mid-o^eidt,  Artcs,  circumvent) 0,  infi-  *>  A  («7*\  8c 
didi.  EpheC4. 14.  tIu>  gB^A-  «^. 

etv  £  '3rAat«<.  Videtur  figmficare  pro- 
prie  fj^Infidias  qua?  a  tcrgo  alicui 
incauto  ftrauntur  ;  a.  ^ocThv,  quod 
fiipificat  ctiam,  a  tergo  infidias  pa- 
rare  ,  ut  multi  folent  latrones  viatori* 


bus,  Zanchius  in  loc. 


Ephef.6. 


ver.  1 1 .  Tdis  yL&ofeidLi  rtt  fictCoK** 
It  fignifieth  artificially  crafty  con- 
veyances of  matters,  winding  up  and 
down,  and  turning  every  way,  to  get 
the  greateft  advantage.  Inde  ps- 
M<K&iv  pajjim  apud  P aires,  praapuc 
apud  Chryfoftomum ,  pro  decipere, 
fraudare,fallere.  Salmafius.  Vox 
formataeft  ex  diftioneyX^oSQ-t  qiu 
fitnificat  compendium  re  tie  &  bre- 
viter  tr'adendi  artes  :  &  quia  inmiioji 
Junt  methodici,  ideo  tranflata  efi  "jwsGo- 
JVjet  ad  captiones  aftutas,  &  artes  fal- 
lendi.  piabolus  optimus  efi  methodicus 
adfallcndum,Arct. 

MiQwctj  Confinia,  Mark  7. 24. 

MsQv<r*ofjLou>Inebrior.  Luk.  1 145. 

Eph.?.i8.  1  Theff.f.?- 

Msdu^  ,E  briofus.         1  Corin.  y .  1 1 . 
L 1  Ebrius 
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c  ValU%<AuU 
Gelt.  No*. 

cap.f. 

d  Verbofus, 

Morofus, 

Famofus. 


«  B<^4  there 
renders  it, 

hlbo* 


Ebrius  a  Grammatkis  dkitur,qui  ni- 
mio  potit  alienatus  eft  menu :   at  E- 
briofus  eft,  quifubinde  fit  Ebrius,  Bul- 
ling in  Loc.     Ebrius  eft  qui  vino  gra- 
vis eft,  &  impos  fui :  E  br iofus  qui  fo- 
Ict  Ebrius  fieri,  &  huic  obnoxius  vitio 
esi3  Seneca,  Epift.  83.  Cic.  Tulc.  4. 
Learned  c  men  have  obferved,  that 
words  in  ofm  doe  fignifie  vehementi- 
am ,  copiamve ,  &  affcclionem  >    as 
d  Vino[m,  a  man  too  much  given  to 
wine :  Mulicrofus,  one  too  much  gi- 
ven to  women.  It  is  ufed  alio 
i  Cor.  6.10. 
M«Sv»,  Ebrius  fum  s  inebrior ,  affatim 
bibo,        J  oh.  2.  10.  it  is  tran  dated. 
Have  well  drun^.  And  is  laid  hold 
on  by  fome  that  love  to  lay  too  fa  ft 
hold  on  the  cup,as  though  here  were 
fomething  in   favour  of  drunken- 
nefle  ;  But  the  word  fignifieth  only 
a  more  e  liberall  ufe  ofthq  creature 
to  mirth  and  honeft   delight  :  fo 
Jofeph's  brethren   are    faid  to   be 
drunken,  Genef.  43.  34.         Matth. 
24.49.  p$  *W  {jflvbvTw*  Be^a,  Cum 
Ebriis.    Prtefero  Vulgatam,  Cum  E- 
briofis  :  certum  enim  eft ,  de  Us  agi 
qui  ex  babitu  peccant,  Lud.  de  Dieu 
in  Comment,  in  quatuor  Evangel. 
Itisufedalfo  Ads  2.1?.  1  Cor.  11. 
V.21.    1  Thef.?.7.Rev.i7*j6. 

MeiC^av,  Major, often.  Matt.18.10. 
Major  valet  maximus:  quo  modo  ^.el- 
Zcev  dicunt  Grteci.pro  yuiyis®-  ex  com- 
parand* gradu  excejfionem  fuo  more  in- 
tell'igtntes ,  Drufius  in  obfervat.  fac. 
li.  s  .ca.23.  So  this  Comparative  is 
likewife  ufed  for  die  Superlative, 
Matth.  1 1.1 1. and  13. 1  LMar.4.32. 
I  Cor.13.13.  and  if. 1 9. 

f  M«£6TSf@-a  Major,  3  Joh.4. 

Y.  U  12. 

e  Mihav,  Atr amentum.        2  Cor. 3. 3. 

1  Joh.12.  and  3  Joh.13. 
MeM,  Imperf.  Curs,  eft*    Matth.22.16. 

Mark  4.58.  and  12.14.  Luke  10.40. 

Joh.10.13.  and  iz.6.  Ad.  18.17. 

1  Cor.7.2i.  and  9.9.  1  Pet. 7.7. 
MiteTaa>  Meditar.  Mark   13.  n. 

MM  yAh(ja/Ti3  Neque  meditamini. 

Hoc  ego  refero  ad  artipciofam  ill  am  di- 

cendi  mimm,  cujuftmdi  nmlta  orato- 


f  Vd*  ilia  a 


ufitata,Lo- 

rin. 

gAjUi\tf*,Ut 

tum&b  wo. 


res  tradunt  exercendis  fuis  difcipulis  in 
dedamatiombus  ficlitiis,  quas  (jaKiica 
vacant 3  Bczainloc.  It  is   ufed 

alto  Ads  4.2?.  1  Tim. 4.1  f. 
MiM  t  Mel, Mmh-$  .4,  Mark  1.6.  Rev. 
10.9,10.    From  the  Hebrew  malats 
which  fignifieth  dulcmt ,dulcis  faclus 
eft.  Peradventure  this  Greek  word 
(Ai\t  and  the  La  tine  mel  may  be  de- 
rived,faith  Rivet, from  it. 
MiKiaji®-yApiarw ,  Luke  24.42. 
Mito<a,  Vuturusfum^cuntlor,  often.     To 
(jLthhov  de  to  dicitur  fepe  quod  non  tan- 
turn  futurum,  fed  proxime  futurum  eft, 
Ludovic.  de  Dieu  in  Luc.  21.  v.  7. 
Hi*-&>  Membrum,  often.  1 .  Any 

part  ofanaturallbody,  1  Cor.  12.2^. 

2.  Every  facultie  of  foule  and  body, 
R01B.6.V.13.  and  7.23.  James4. 1. 

3 .  Every  ftnfuU  luft  annexed  to  our  cor- 
rupt  nature ,  as  a  member  to  a  body, 
Col.  3 .  j.  4.  Every  Chriftian  faith- 
full  man  or  woman,  {nit  to  Chrift  their 
head  by  a  lively  faith,  as  bis  members^ 
1  Cor.  1 2. 27. 

Mi^C^vet,  Membrana,  2  Tim.  4.  v.  13. 
Vocem  banc  Latinam  effe  omnes  intelli- 
gunt,  Syrus  Paraphr.  fenfum  potius 
quam  vocem  exprimit.  Reddifor  fafci- 
culura  voluminum,G/w/£/>e/i#*.  Pro- 
prie,  Pellis  exterior  qu<s  membra  te~ 
git-,  deinde  per  Metonymwn  materia:, 
Charta   pergamena.  Si  alicui 

Ptolomams  mariaclaitfiffet,  tamen  rex 
Attalus  membranas  a  h  Petgar?u>  mife- 
rat,ut penuria  charta  pellibus  penfase- 
tur,unde&  Pergamenarum^cwfw  ad 
hum  ufque  diem,  tradente  fibi  invicem 
pofteritate,  fervatum  c/2,Hieron.Epift. 
Famil.lL  1. epift.  3  6.  Ideo  membra- 
na m  Latini  appelldrunt,  quod  e  pellibus 
mew  bra  animal urn  tegenti bus  fit  concin- 
nata,  Fullerus,,  MifcelJ.  fac.l.i.cio. 
It  is  called  in  Engliih  $>HVtl)muit, 
becaufe  they  are  skins  parched  and 
dried  :  or  from  the  French>  Parthe- 
«i»,Minfhew. 

Mw40fMu,Cenqkeror,  fuccenfeo%  incenfo, 
Rom.  9.  19.  Significat  Accufare;re- 
prehendere,  minari,  poenas  irroga- 
ie,Pareus  in  loc.  Marc.7. 2.  iplju- 
^.civto,  Conquefti  funt :  Vulgata,  Vi- 
tupcraverunt.  Erafmus,  Incufabant, 
five  AccufArunt:  quas  omnes  fignifica- 

tionei 


h  VdYchmem 
is    called 
from  the 
place  of  its 
invention, 
TirgammAi 
from  the 
materials 
thereofjbe- 
ing  fhecp- 

brana*  Vim, 
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i  Id  eft,S>m- 
per  quart  dc 
minore  forte 
queritur, 
quafi  detc- 
norcm  par- 
tem accepe- 
rk+Arer. 


fe%o,  ut  & 
apud  Lati- 
nos, M  true: 
fie  Arabs  le- 
git, Ma  tth. 
X  6.  $  8  juiyaf 
pro  H101  ta- 
rty ufitatiffi- 
rnurajfic  Sy- 
rus  vertit, 
Joh.14.17- 
&  fie  accipi- 
tur.Joh.i. 
38.3?. 
Et  quum 
Metaphori- 
cam  inhabi- 
tationem 
figmficatjde 

?ua  agitur, 
oh.  itf.ii. 
valet  ccrtam» 
acverara  rci 
pofleffio- 
nern,utJoh. 
5.J9.K  Joh. 
3-1  5.  S*pe 
fti»V»  tantum 
ebE/f,  ut 
Joh.14.17. 
(ic  1  joh.  j. 
tj.L'.id,  de 
Dieu. 


t iones  admutit  verbum  ^?s<5$,  quia 

mmiruM  cos  de  quibus  conquer  imur,  vi- 

tuperare,&  accufarefolemus.  Ego  cam 

ftgnifieationemfum  amplexws/[U£  bujus 

verbi  propria  eft,  ni  f alloy ;  prcfertim 

quoties  abfoluti  ponitur :  qitam  etiam 

Erafmus  annotavity  Beza  in  loc.     It 

is  ufed  alfo  Heb.8.8. 

1  Me^ipoifQ-yQuerurus,  Judc  v.  let. 

Ex iAi(j.4>«  querela,  £«r  f/bTgjt  facum. 

M«p,  Quidem  often. 

Mivowjyzjmd,  wr^Luke  1 1.18.  Rom. 

9.10.  and  10. 1 8. Phil. 3.  8. 
MWTs/jTawfB,  Joh.L27.and  7«I3-  and 
12.42.  and  20. 5.  and  21.4.  2  Tim. 
2. 19.  Jam.  2.8 .  Jude  v.8« 
Mt»'a,Mwif0aoften.  k/»  ScripWa 

fingnloYcm  habit  ft<nificationem ,  notat 
t»m  c&njlmt\am  &  penitiffimam  inba- 
fionem  rci  iliius  qua  dicitur  Manere  •-, 
&tum'm malo3  (W  Joh.3.36.  Ira  Dei 
manens,<fcw  ea  qu<e  ita  perdtt  ut 
nufquim  difyerdaf)  turn  mult 0  frequen- 
tius  in  bono  itfurpatur ,  ut  quum  Do- 
minus  pollicetur  Difcipulisfore,  ut  Con- 
folator  Maneat  cum  ipfis  in  sternum } 
Joh.14.1eT.    Cam.  de  Ecclef.  &  in 
Myr.Evang.        Eamiliare  Johanni 
fjLiiHV ponere  fimplhiter  pre  efle,  ut  in- 
ftaicap.i.}$.&  15.11.  iEp.2,6,10. 
^3.15.2  Epift.2.e^  <*//&,Grotius  in 
Joh.  3.  $£.         Luc.to.  7.  Non  proprie 
aceiphur  pro  Habitare,  &  Sedes  po- 
nere, aut  diutius  haerere  5  fed  pro  Di- 
vertere,£r  In  hofpitio  tantifper  rao- 
rari  dum  quieveris,  uc  cceptum  iter 
perfequaris :  unde  Manfionis  vocabu- 
lum  pro  hofpitio  e^diverforioAi/w- 
patum  a  Suetonio  ^r  Flinio,  Be\a  in 
locum. 
Uiei^'AySolicitudo^Mmth.ii.iz.  Mark 
4.19.  Luke  8.14.  and  21.  34.  1  Pet, 
5.7.     There  is  Solicitudo  diltgentia, 
&  diffidentu :  the  firft  called  ot-kcTh, 
a  warrantable  and  Chriftian  care  ; 
the  other  /ue&/xpa,  a  doubtfull  and 
carkingcare;  that  is  commendable, 
this  damnable.    In  bonam  quandoque 
partem  accpitur ,  ac  pro  cur  a  nonfolum 
hcita ,   fed  etiam  pracepta  ufuypatw, 
1  Cor. 7  34.    a  Cor.11.28.  It 

fignifieth,  befides  a  care,  a  fear  of 
future  events,  which  nvght  be  any 
hinderance  to  the  bufincfle  intended. 


1"I«£^  to  lyj-ejJ^ty  rhvov7i3  a.  divi- 
dendd,  &  chslrahendd  mente ;  fuch  a 
Care  as  parts  and  rends  afundcr  the 
minder  difhaSing  care. 

^Atfy  anirnum  celerem  nunc  bucjiunc 

dvidit  illac^ 
In  parte f^,  rapu  varias,  perji  omnia 

verfat. 
n  Tot  me  impediunt  cur*,  qua  mtum 

anirnum  diverse  trihunt. 

Meex{Ji.vda)3Solicitusfum3  often.       Curo, 

1  Cor.  7.  32.  It  fignifieth  no  more- 
there,  faith  Be\a.  Vox  (xia^v  & 
nomemiAeipva.  baud  dubie  media  funt 
fitnificatmisi  1  Cor.  7.  |a, 23,24. 

2  Cor.  11,28.  Phil. 2. 28.  Ncque  hie 
perfe  videturponi  in  partem  fequiorem, 
fed  additd  cinumjlantiaj  vitium  deno- 
tant  \  foheitudo  hie,  qua  modum  fi- 
ncm%  nefciat ,    defer ibitur,    Grotius. 
It  is  ufed  for  exceflive,  and  finfull 
care  or  folicitude,Matth.6. 25. Solid- 
te  &  anxie  cogito  5  at  plus  e[l   Solid- 
turn  effe,  quam  Cogitare,  as  Erafmtis 
notes,  and  that  of  Tully  confirmes, 
Solieitudo  efl  agritudo  cumcogitatione. 
So  it  is  taken  Marth.^.  v.  27,  and  34. 
Non  qualemcunque  meditationem^  fed 
animi  anxietatem  fiinificatfo  laborio- 
fam  praparationem,  qualis  effe  oratoyum 
folet,  Grotius  in  Matth.  10.  ver.  18. 
Phil.  ° 4.6.  p  iwfiv  ^iex^vSiii  3  Be 
carcfull  for  nothingjhat  is,  with  tear- 
ing and  torturing  the   heart  with 
carking  thoughtfulnefTe ,  impietie, 
fretting  impatiencie,and  Luk.12.11. 
Paul,  1  Cor.7.  3^,34.  exprefleth  the 
husbands  and  wives  care  to  pleafe 
one  another,  with  this  word  ,  that 
fignifieth  more  than  ordinarie  care, 
and    implyeth   a   dividing   of  the 
minde  into  divers  thoughts,  calling 
this  way,  and  that  way  ,  and  every 
way  how  to  give  beft  contenr. 

MseW,  Pars,  Luke  10.42.  Ads  8.21. 
and  i£.i2.  2  Cor  6.1  f.Col.1.12. 

Mee^,  Partior.  M5e/Jo/!/a/,  Diffideo, 
often.  Matth.  12.  2^.  fj.ie^^^, 
Diffidcns.  Vulg.^y  Erafm.  Divifum  : 
quod  non  fat  Is  convemtSi  Latina  lingua 
ufum  /pedes:  mm  to  \JLi£i&&euJ& £^ 
divifum  e fie,  aut  partitum ,  idem  hie 
valet  ac di Aider e,/^e  in  variasfadio- 
L  1  2  nes 


'  Significat 
e  urAm  f$U- 
ciixm  ac  dum 

mem  em  in 

partes  diver- 
fa  vita  di- 
W/r.Gerh. 
wVigiUlh^. 
tAEuttd, 

*Teient.bi 
\AncUix* 

Sumftur  in 
partem  bo- 
nacn,Phil. 
2.20. 

Pfal.  37.  ip. 
Prov.i-.u. 
in  partem 
malam, 
Luc.  10.4T. 
&  xi.ii.3c 
2  5.2*. 


o  Anxie  & 

cum  fumma 

animi  (olici- 

tudine  atque 

a*rumna  co- 

gitare,^4»- 

cbiU4* 

p   Solicitudo 

diffidentia 

prohib  etttl 

&damnatur. 

Diligentet 

curo.Phil. 
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ncs  fciflum  efie  -,  ut  ait  Maro, 
Sciaditur  incertum  ftudia  in  contra- 
ria  valgus. 
Shut  e  contrario,  dicuntur  unum  ejje, 
quibus  opiiml  inter  fe  convenit :  itaque 
to  (/sfi(W  hac  fignificatione  rejpondet 
Hebrto  verba  -j^Q  Parad ,  Be^a  in 
loc.  The  Greek  word  doth  not 

fignifie  every  little  fmall  divifion, 
but  fuch  a  divifion  as  doth  cut  a  due 
in  pieces,   M1  Calamie  in  his  Sermon 
on  that  Text  before  the  Lords. 
TAiex<TiJ.biiDi8ributio3divifio?  Heb.  2.4 
Mse/07/c/,  quod  nemim  uni  induigeban- 
tur  omnia  Spiritusfa?icli  dona,  fed  uni- 
cuique  fuum peculiare  donum :  f/se^c/ 
Jlvdj'fjLxlB;  quod  Spmtus  hdc  dona 
pro  arb'ittio  impertiebatur ,  Cameron. 
It  is  ufedalfoHeb.4.12. 
?*'^-!?f  q  Mseerii*,  Partilo? ,Luc.  1  a.  1 4 .       Non 
tantum  negat  fe  fudicem  effe  ,  fed  nee 
Arbiter  effe  cupiu 
Msp©-,P*n,  often.  Diftio  eft  mer- 

cimonwum&  negotiorum,  in  gtnere  fi- 
gnificans  id  quod  in  divifione  obvenit, 
Lorin.  in  A&or.i9-  v.27.  Res, 

1  Pet. 4. 16.         Col.i.  16.  Iv  ju?f  h 
icfliu,  in  parte  3  id  eft,  (ut  nonnulli 
expnnunt)  in  negotio  :  quafi  dicat,  in 
obfervatione  dierum  feftorum.    Si- 
mile  eft  illud  2  Cor.  9.  Ne  quod  glori- 
amur  de  vobis,  evaemtur  in  hac  parte, 
Eftiusadloc. 
"M.so-H{jl£$iz,  Meridks :  quafi dicas ,  me- 
rus  dies.  Ex  ykin  dimidia,  &  npigy. 
dies.     A&.8.z£.  and  11.6. 
V&7(&,Medius,  often.         Mio~u  appel- 
latio  hzbet  &  grammatick  Greets  pe- 
tuliarem  ufum.    Dicitur  en'im  vocabu- 
lum  yAiov  (flcut  &  voc&bulum  medi- 
um a  quibufdam  Latinis  grammatics) 
quod  interdum  in  bonam,  inttrdum  in 
malam  partem  capitur ,  Stepbanus  in 
Thef. 
MwiTK3  Internuncio* Jnterce for,  media- 
tor. r  Mediator,  1  Tim. 2. v.  5. 
Socinus  y.ia'nH  voccm  in  Sacris  Uteris 
nihil  aliud  vuh  fignificare  quam  Dei 
Interpretem.   MM  aliudfane  perfua- 
dent  loci  duo :  alter  1  Tim.  2.5.  alter 
Heb.^v.if.     Neque  apud  ineruditos 
tantum,  fed  &  apud  eos  qui  elegantius 
loquuntur,  (jLifirte  dicitur  is  qui  pla- 
cat  ali^ucm,  G\otim  de  fatUfaclione 


re&e  dicitur 
qui  familise 
hercifcunda?, 
aut  commu- 
ni  dividun- 
do,  aut  fini- 
bus  regundis 
arbiter  fumi- 
tur,  Grotius 
in  he. 


r  Quia  me- 
dium tenens 
inter  patrem 
&  horninem, 
Chamier* 


Chrifti  cap.  8.    Vide  Scultetum  in  lo- 
cum. Internuncios,  Gal.  3.  19. 
It  is  diverfl y  tranflated :    by  Tertul- 
lian,Sequcfter,  One  that  ftands  difpo- 
fed,  yet  indifferent  to  both  parties. 
Gracam  vocem  putat  Erafmus  facrii 
Uteris  peculiar  em  effe^   ac  dubitat  an 
Latine  Mediator,   Conciliator,  aut 
Interceflfor  vertendum  fit.        Latinii 
TheologU,  quum  de  Chrifto  agunt,  di- 
citur Mediator  :    ab  aim,  Interven- 
er, Interceflbr,  Conciliator,  Inter- 
nuncio, aut  (quod  Szephano  placet) 
Interpres,  quomodo  Virgilius,  Homi- 
numdivumque  Interpres.     Philoni, 
Interpres,  &  Arbiter,  Deprecator, 
Sequefter.  A  Mediatour,  or  a 
Middler  doth  belt  exprefle  it.  It 
isufedalfoGal.3.20.  Heb.8.6. 

Mwi<&<»3  interpono  me,  Mediator  fumy 
Mdiatorem  ago.  Sed  m  Epift.  ad 

Hebr-  cap.  6,  ver.17.  ahtcr  accipitur  : 
•videlicet,  pro  Intervenit  per  jusjuran- 
dum,  w/Interpofuit  fecumjureju- 
rando  (  nam,  Interpofuit  jus juran- 
dum,  quod  habet  Erafmus  cumVa. 
Interpnte,  nullo  modo  probare  queo  )  : 
Exponitur  etiam,  Fide-juffit  jureju- 
rando,  Steph.  in  Thef.  Grac, 

IUvvvvkIiov,  Media  nox,  Mark  13.  $f. 
Luke  11.  ver.  5.  Acts  16.  z$.  and 
20.V.7.  Fr.  Minmtt.  Engl.  ^<D^ 
nigljt* 

l,li<T*e2MtJLcL, Medium cceri 3  Mid  heaven, 
Apoc.8.  ver.  13.  and  14.6.  and  19. 
ver.  17.  Non  eft  n^dium  cccli, 

quale  dicunt  Aftronomi  qui  meridiem 
itavocant  5  fed  medium  inter  terram 
&  cotUm,  nimirum.altitud.ni6  medium, 
non  longhudinis 3  quo  modo  vifm  eft  An* 
ge/#jDavidi,  1  Paral.2i.i£.  Brigbt- 
mm. 

yiivbo),  y.io~a>v,  Medius,  J  oh.  7. 14. 

Mi<T07ttX01'  3  C Ex  7WX®"  Par"ies ,  ^ 
yjarOr  intermedins)  Inter gerinus  pa- 
ries, Stephanus  &  Beza.~Ephef.2. 
ver.  14.  Vetus  Interpres,  Medi- 

um parietera  non  mepte  convertit  ad 
vtrbum;  qucm  proprie  Latini^autore  Fe- 
fto,  Intergerinum  vocant.  Erafm-ln- 
terftitium  mahdt  interpretari 3  quo  no- 
mineflgnificatur  ipfum  intervaUum,quo 
res  du&dirimantur,  Beza. 

Mi&i,  Vlenm.  Full  of  all  wictyd- 
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Wift,  Matth.  23.  ver.28.  Of  all  good- 
nefje,  James  3.  17.  Jt  is  ufcd 

alfo  John  19.  ver.2?.  and  n.v.ir. 
Rom.1.29.  and  1  J.  1 4.  James  3.  8. 

xPet.i.14 
Mirbofxtu,  Vltnui  fum,  Ads  2.13. 
Milk  Cum,  poft,  Marc.8.3  1.  Pro, 

inter }  vclapud,  Luc.24.r-     Prosper, 

Ad.14.27. 
MiTttCcuva,  Digredior,  dem'igro>  tranfeo, 

often. 
UrrctCct^oiAcut  Mutor,  A&.28.6. 
MiTctya,  cu.au,  Circumago,  or,  Jam.  3. 

MsWiJV/,  impemo.  Luk.3.11. 
Rom.i.i 1-  and  1  2. 8.  Ephef.4.  28. 
iTheflT.2.8. 

MSTa'9«07S,  Mulatto,  tranflatio.  Mu- 
latto, Heb  7. 1 2.  Tranflatio,  Heb.  1 1 . 
v.y.  /fttMio,  Heb.  12,27-  Sum- 
ptum  eft  vocabulum  ab  iis  qui  res  fuas 
ex  una  habitation  in  alteram  transfe- 
runt, Vol.  Lyf. 

MsTccif  a,  Solvo,  Match.  1 3 . ?3  •  and  1 9. 
ver.i. 

MdAKAkispeu ,  Accerfo.  Ads  7. 

ver.  14.  and  10.32.  and  20.17.  and 
24.26. 

Mil*Jur«*uUj  nimweor3Co\.i.%i.  _ 

MtlfitAtfftCcfrai ,  Capro,  pernio,  W/w, 
particeps fum ,A6ts  1.46.  and  24.25. 
and  27.33.  2  Tim. 2.6.  Hcbr.  6.  7. 
and  12.10. 

Mfl&ihpfc  Panwpatio,  1  Tim  4.3. 

Ms  rctMATlaiTYMfm:ito)Romi.i'),'L6- 

Mi1*{xkAo(M>*P(X'<itetme.reJipfc9.  <  J« 
JVoro  Teflame»ro  quinquies  m  univcr- 
fum  occurrit,  Chamier.  Matth. 

27.3.  ^TctfjLihM^Hee  repented  bim- 
felfe :  properly,  and  as  the  word  is 
often  ufcdj  changed  bit  nrnde,  from 
thinking  well  of  his  former  actions, 
now  to  think  them  very  ill.  It  is 
ufedalfo  Matt.2i.2Qj32.2  Cor.7.8. 
Heb  7.21. 

'MildL{s.o?zzcu.ca  3T  r  an  s former.  Matth. 
I7.ver.2.e^  Marc.9.2.  u.fiiu.s^ta)% 
%piT&&w<tvlav,  Transformatus  eft 
coram  illis  :  quod  alias  de  fubflan- 
iiali  tranfmutatlone  acciphur.  Whence 
comes  the  word  Metamorpbofis ,  id 
eft,  Mutatio corporis  in  aliam  fomam. 
Putidl  noin  vidctur  bxretkus  quidam 
Jutetpres  (Calyinus  in  Harmon.  & 


r    Rhetorrs 


Bcza  in  Matth  )  tranjluUfle,  &  tranf- 
forraatus  eft  ,  cum  Gracum  vnbum 
fj.il  •  (AootpiiS^  non  magu  transfer  maii, 
quam  trans hfcmari  figmficeti&  tranf- 
foiiuandi  ve,bum  namagU  ufitatum} 
quam  transfigurandi  Laiinti  Jit  (quo 
/^pePlinius  I.9  hift.  cap.31.  Quin- 
tilianus  lib.  6.  Inft.  cap.  2.  &  Sue- 
tonius in  Nerone  cap.  28.  Mtwttur) 
&  periculofam  indudat  ambiguuatcm. 
Pott  ft  enim  &  ad  externum  figuram,  & 
ad  tjJ'cntiaUm,  quam  vocant}  [or mam 
referri  \  cum  manifeftum  fit,  ut  Hiero- 
ny nous  admonet,  Cbriftum^on  corporis 
fui  naturamjfed  cxtemam  tantumfpe- 
ciem^figurdmque  mutavifje,  Maldona- 
tus  in  Mat.i7.C.  Sed  B.Hiero- 

nymus  (qiumcitat  ipfe  Maldonatus^) 
itemquc  Theophylactus  in  Commen- 
tario,  utuntur  voce  transformation.^, 
&  tpfum  verbum  migis  proprie  ad  U- 
teram  vertitur ,  transformatus  eft  , 
quam  transfiguratus  eft,  Laurentius 
in  1  Pet.  It  is  ufed  alfo  Rom. 

12.2.  and  2  Corinth. 3. 1 8.  where  the 
Vulgar  renders  it>  Trans  for  mamur. 
MiJoLvotct,  Refipifcentia.  ofcen.      After- 
■mi,  or  sfrmfhme.  '  The  „linds  ~£| 
recovering  of  wifdorae>  or  becoming  quando  ipfe 
vrifer  after  our  folly.    Ab  avqia  de-  qui  loquitur 
mentia,  &  $  poft  ;  qua  ft  fit  demen-  5etre^rehc^ 
tU  &  (tultitU  correclio  &  emendatio ;  prjj,  d^e. 
vel  a  f&  poft  ,  &  vh  intelligere ,  rat,  poftcr:o- 
quod  poft  admijfum  fcelus 3  homofentiat  ri  &  meliori 
npeadTey  EizCm.  It  ufually  figpi-  ^g^  & 
fieth  a  change  of  the  ramd,  thatis,  comrautat, 
not  onely  a  forrow  for  the  fin  pa  ft,  feu  retract. 
but  a  purpofe  of  amendment ;  which 
is  beft  exprefled  by  the  word  Reft' 
pifantia.    It  is  a  gift  of  God,  2  Tim. 
2.  ver.25.  utplur'imumreddhur 

(ait  Stephanus,)  out  certl  reddi  de- 
foa^Refipifcentia,  &  in  bonam  partem 
fumitur  :  alkubi  verb  &  Pcenitentia, 
^Hebr.12.17.  Wee  tranilate 

it  repentance,  as  the  Papifts  do  fome- 
times ,  when  they  cannot  for  (hamc 
ufe  their  Popifh  terra  Penance,  by 
which  they  underftand  faihfatlion 
for  fin  ,  which  in  divers  places  they 
are  enforced  to  give  over  in  the 
plain  field,  and  to  ufe  the  terra  Jf- 
pentance, as  in  Ads  7.31.  and  1  r.18. 
and  Matth.  27.  v. 3.  though  another 
Greek 
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Greek  word  be  there  ufed,  elfe  they 
have  almoft  every  where  penance, 
and  doing  of  pe?irace,  Dr  Fulk  againft 
Martin.  Apud  profanos  Scriptores 
(ut  amotat  Stephanus)  utram^  figni- 
ficatimm  hakt.  Hoc  vocabulum  acci- 
pmtr  primd,  Late,  pro  Integra  Pceni- 
tentia3Mauh.  3. 2,8.^9.13.  Luc 
15.10.  Aft.  2.  38.  ^19.4.  2  Pet. 
3.9.  Apoc.2.5.  Secunddjfrritftjpw 
folacontritione,  altera  converfionis par- 
tey  Marc.  1.15.  Aft.  20.21.    Ger- 

MsTaU'G  i^  jK  f/fyi/f  0,  often .  P  0/?  i«- 
fe#igo,  post  fapio3  to  rerurne  to  our 
wits.  The  Prodigall  is  faid  to  come 
to  himfelfe.  It  fignifieth  a  changing 
of  our  minde  ,  and  from  evill  to 
better.  Matth.3.2.  Be^jt  hoc  dif- 
crimenfacit  inter {aucwo&v,  &yAx- 
(j&hsfyiqudd  (AiTdMoHV  figmficet  Poft 
faftum  fapere,  &  de  errore  admiflb 
ita  dolere,  ut  corrigas  y  quod  Latinit 
*  Quafi  Kt<  proprie  fignificat  *  Refipifcere ,  ita^ 
ftpere,  proprie  nmquam  ponitur  mfi  in  bono : 

At  (jLiTctuite^  declared,  Poft  rem 
aliquarn  faftam  folicitum  efle  & 
anxium ;  pro  quo  Latini  dicunt  Poe- 
nitere  5  atcfo  id  ttiam  ufurpari  potefl 
in  vitio.  Neque  enim  proprii  comple- 
ftitur  vit&  &  conftlii  mittationem  in 
melius  -,  fed  fimpliciter  folicitudinem 
qumdam  ex'primit  5  qu<e  facit,  ut  rem 
faftam,  feu  bona,  feu  mala  fit,  infettam 
ejfe  velimm9  ttiam  quum  non  eft  novo 
confilio  htm  reliftus ,  Beza  in  loc. 
Bezam  hoc  in  parte  fequuntur  Dans- 
usjpart^.lfagog.  Chriftian.  lib.4.de 
fide,cap%52.  Mufculus  in  Locis, 
fol.255.  Zanchius  in  Volum.  pofth. 
in  4.  prascept.  loc.6.  pag.745.  Bu- 
canus  in  Infticut.  loc.  ^0.  qua?ft.  1. 
p.  1  t  2.  Sedopporimm  itlis  manififtum 
hunt  locum,  ubi  nonfolum  in  parabola, 
;  fed  etiam  in,  parabola  explication  <& 
applicatione,  Matth.  21.29,3  i&oce  pz- 
to.^hz$  pro  falutari  converfione 
Chriftm  utitur.  Vifkinguimm  igitur  in- 
ter fignificationem  Etymologicam,  & 
Biblicain.  Secundum  prior  em  >  voces 
ilia  videntuf  differre  ,  fed  fecundiim 
poHeriorem  fignificationtm  conveniunt : 
vox  enim  uiTdwcicts,  pro  hypocritica 
&  infruftuofa  pcenltentia  ufurpatw 


Prov.14.15.  Heb.  1 2.1 7.  unde  Gr*ci 
T 'atrcs  promifcut  his  vocibm  utuntur, 
Epiphaniusj  &  Chryfoftomus,  Gerb. 
in  H18.  Harm.Evangel.    M€t^ohj/3  a 
{Xf)J&  yoH^Poft  fapere,MutaYe  men- 
tern  m  l  melius ,  Poft  erratum  ad  men- 1  In  Scn-ptu, 
tern  redire.    Cujus  compofitisnis  triplu  r]S  non  £,. ' 
tern  ratimem  afferunt,   1  .Vt  fignificet^  muutionem 
Poft  faftum  intelligcre  aut  animad-  quan\lil*c 
vertere  erratum,  ac  turn  demum  fa-  SiSem 
pere.     2.  "Vt  figmficet,  Cogitatione  in  melius, 
revolvere  faftum  5  qna  prtpofitio  k&  Spanhem. 
aliquando  idem  valet  quod  Trans,  'out  ^E^a 
Denu63  Id  quod  ante  cogitdfti,  denu6  p^Te^l 
&  diter  cogiiare,  animo  recoquere,&  in  amJ>ub4-> 
aliamformam  refundere.     2.  Vtpr<e-  5i7»*-& 
pofith^idemvaleatquodCum-J^,  23EV 
Cum  animo  aliquid  repurare,  Non 
temere  ac  /?ne  cogitatione  aliquid 
facere?  Gerb.    Quia  piTcWQ&iv  oppo- 
nitur  tzS  <q&vohv,  fiinificat  poft  fa- 
ftum aliter  &  reftius  fapere,  Ad  fa- 
nam  mentem  redire^Priorem  fenten- 

,  tiam  mutare,  ac  Diverfum  ab  eo 
quod  prius  exiftimaveras3  fentire. 
Htbrd  hoc  ita  exprimunt>  quando  di- 
cunt  redire  ad  cor,  Luc.  1  y.  v.  17. 
Chemnit.  Conversion  and  it  are 
ufually  joyned  together^  Ac^.i?. 
and  2<£.  20. 

MgTa?u\  Inter,  interea,  interim,  Matth. 
1 8- if.  and  23.35.  Luke  11.51.  and 

16.26.  Joh.4.  31.  Aft,  12. 6%  and 
13.42.and  i5.9.Rom.2.  iy. 

"MiTctFfipa^oiJ.cUyConvertojr.       Ga-  u  Converto, 

lat.1.7.  /u*Tflfcr?e4cw ,  Invertere   vel  lnYcrt0>Pr°- 

Eurttre,  Beza.    Ttsmdl  Perverte-  ^rflrT"0 

re.  Inverter ^e,Erafra.  quod  proprie,ln  aliudcon- 

diverfum  ac   prsepofterura  vertere.  verto,autex 

Gr.fonat,  Ad  aliud  detorquere,fe  ,un0.  ftat.u 
t       j-       r         j  ^     -  v      locove  in 

In   diverfum   detorquere  ,  Erafm.  aiiunv 

It  isufedalfo  Aft.2.20.  Jam. 4. 9. 

MiTATilJ-TTCt) ,  0\J.OJl,ACCeYfo.  A  ft.  I O. 

y,*2329.twicej  and  11.13.  and  14. 

25.27.  and  25.3. 

*  MtT*^o*li'f •,  oluu  Figur*  tranf-  JJ™* 
fero,trmfiguro,or.  1  Cor.4.5.  ^/sts-  aliam  fi«u- 
^(j.cLTirm.,  hoc  eft,  Schemate  quo-  ram&  for- 
dam  fermonis  in  nos  tranftuli,  Vor-  roamcon- 
Pm.  xCor.u.i3>l4,i5.  PHil.  S^ 
j,n.  Pro  Revoco,  &  Muto,fre-  m*w&p*- 
quentius  etiam  &  ekgantius  quam  -n^eion- 

verfionem 


figura?  in  aliam  fpeciem  (ignificat ;  ut,  fi  ex  circulo  fiat  qua' 
dtaZttmiVi&orinJtr/getin-No&Tefh 

pro 
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Beza. 


7  Proprie" 
c(t,Infub- 
limeattollc- 
re  ;  Meta- 
phoricc, 
Inania  con- 
tetnnere. 
*  Quia  /uitV- 
a»/><^  Gruel's 
non  cum 
mod  ode- 
darat,  qui# 
pofitus  eft  in 
fubiimijfed 
etiarn  i  con- 
fequenci  G- 
gnificateum, 
cujus  ani- 
mus vclut  in 
lere  fulpen- 
fus,mod6 
hue,  mo^o 
illuc  incli- 
natj  ideo  ex- 

lftimO  TO  fAlr- 

accipi  pro  eo 

3uoa  Latini 
icunt>t>l»i- 
mo   pendere, 
&  Dibio  AC 
(ttftenfo  am- 
mo efcy  Beza 
in  loo 
Vide  L:ii. 
it  Dieu. 


pro  Transrcro  acapnur , 

lH7^v{xiy'^auyrransfe>o3or.  Aft. 
7.1  6.GaU.tf.  Hcb.7.1 1.  and  1  l.J. 
twice,  Judc  v.4. 

lUrWuTci^oftea,  H.b.ia.17. 

l\iTixa>31WMPsfum>1  Cor.9.xo,i  a. 
and^io.  17,  ai,  30.  Htb.a.14.  and 
?.i2. and  7.13. 

y  MtTiuetCop** ,  SutfcTtfo  ammo  Jum. 
Luk.1a.a9.  a  ^6Te»el£e£s,  H*wg 
not  infufpence,    and  doubt,  for  the 
event  of  the  work,  as  meteors  doe 
in  the  aire  ,  uncertain  whether  to 
flay  there,  or  to  fall  down  to  the 
ground.    Neinahevagamini  ccgita- 
timbm  vtfliis,  Pii'cat.     Hoc  loco  ftm- 
pliater  (ficut  Theophylaftus  exponit) 
ftgnificat  Inftabilem  mentis   diftra- 
ftionem  :  q u&  enim  in  fublimi  popta 
funt,  facili  momento  hue  illuc  impellun- 
tur3  Chemnit.  Harm,  ca.fi.  per.  ?• 
To  this  purpofe  moft  expound  it : 
Ne  fufpenfi  ammo  eslote ,  Beza.  Alii 
vcrtunt,  Ne  pendete  dubii  &  anxii  dc 
vitaveslra.    Alii,  Ne  cuns  fufpenda- 
mini,  quajifluttuantes  dubii,  &  inter - 
ti  de  procidentia.    Auguftine  under- 
ftands  itthus,xVe,J?  divitU  affluant, 
extoUamur:iT'ia].6. 17.     Othersex- 
pound  ir,  Nq  de  Wis  qu<z  fupra  nos 
fufit,  foliciti  fimui.     Or,  Ne,  quando 
zcl  aftra,  vel  meteora  annon*  penuriam 
minitantwr 3  abjefta   fide,   curis   nos 
co/ifumamus,  ficut  Gcntes.     Others 
un Jerflaod   it    of  pride ,    as  it  he 
fhould  fay,   Neglecl:  not  a  meane 
condition,  nor  affect  a  great  one. 
Ne  curiofas  fpcailotiones  fecJcmini , 
per  quas,  qua  ft  in  fublimi  pendente  s, 
neque  caelum,  neque  tenant  att'mgatis, 
Aliled.         Varii    varie    expltcant ; 
Priwo,Clemens  Alexand.  lib.a.  Pas- 
da  g.c.  10.  explicat,quaft  dicat :  Nolite 
a  vericate  abduci,  ut  altiora  fapere 
vclitis,quam  fides  &  vericas  docent. 
Sccundbt  Auguftinus,  lib.a.  qua»ft. 
Evang  quae  ft.  19.  explhatyqaaji  di- 
cit :  Nolite  fuperbire  ex  eo  quod 
abundetis  viftu  &  veftitu.    Tertib, 
Euthyrnius,  quafi  dcat :     Nolite  a 
fublimibus  &  caeleftibus  ad  terrena 
dctrahi,  ut  non  coeleltia  fed  cerre- 
ftria  fapatis  &  ambiatis.      ^uar- 
t*yThzo2by\a.&\isiquafidicat:  Nolite 


cflcanimo  inftabili  kinder  (ublkttiu 
aliquid  ^ruaginantes.  ^jfimo,  £7 
optime,  (At)  fxiTia:eiCi£rziid  tfl,  Ne 
meteora,  qua;  fupra  vos  funt,  ztrbi 
gratiajyderum  conjlellationes  &  con- 
cur[ust  nubium  dijcnifus ,  zentoritm  (la- 
tus,&c.3inx'ii  contcmplcniinijUt  ex  iis 
de  futura  annona?  copia  vel  inopia 
judicetis  &  profpiciaciSjCo/Tre/.^L^. 
in  Ice.  And  divers  other  expositi- 
ons are  given  of  the  wordt  Suum 
cnique  Lber  urn  judicium  cfio. 

MtloiKivU ^Yanfmigiatio ,Steph.Vulg.  a^A  pi, 
Tranfyottatio,  Beza.  Exilum,  Tre-  •«©*. 
mell.Eraf.  Matt.i.ir,i7-tvvicc. 
It  /igmfieth  a  change  of  dwelling,or 
a  fljtting  from  one  houfe  to  another, 
but  forced,not  voluntariej  therefore 
Tranfmigratio,fa\i\i  Betajs  improper, 
qiioniam  fponte  fedem  muiantibui  id 
proprie  convenit :  but  the  Jewes  were 
forced  to  goe  out  of  their  countrey« 
bUToiKifia.  vel  defignat  totum  tempui 
a  Judtcis  in  Babylone  tranfattum,  una 
cum  aftu  tranfportatioms  \  vel  atlum 
tranfpoitatiotui  Judwum  Babjlowm 
tantummodo :  in  hoc  fenfit  fumitur  a 
Mattharo,  pro  ipfa  twifl.ttione  Judto- 
rum  &  Jcchonia  in  Babyhnem,  Span- 
hem,  in  Dub.  Evang. 

MiToiHi?a,Transferoy  Afts  7.4,45. 


3c 


Msd-isriWiTransftro,  1  Cor.  15.  a 


dicitur,  qui 


c  MfiTy »»7h* , Amphora.  Joh.  u6-  it  is  alios  fuis  fe- 

tranflated  +&rim.  It  was  a  mea-  dlbusabre- 
r        •       r  l     a  1  ptos,alio 

lure  in  uie  among  the  Athenians;  [ramfcrr, 

it  contained  foure  gallons  and  an  Btl-i  in. 
haife.  Matti.ir. 

M&j'\  Menfuranhzn.  Rom.  1  a. c  QP^um 

V.J.  Mi&J  vtttaf,Menfuram  M^perirVnon' 
Beza,  Vulg.  Some  tranflateit,3ifd-  ufque  adeo 
(lire  of  faith;  others, Pwt/w,and  Pro-  rotum:vo- 

MtTfio,  Metior.  Mz7fiopaJ,  Paff.  menfura:  ca- 
Matth.7.a.  Mark  4.24.  Luke  6.38.  di,  ut  ex  E - 
a  Cor.  r  o.  1  a.  Revel.  1 1. i,a. and  a],  "fao*****- 

,  CamerxrtQ* 

if>l6,T7  D^,aliifq3 

Mi7$>ia?3Mediocnter,  Acts  ao.i*.  viderceft, 

d  M<7f  1 07rctd-£i>,  Heb.y .i.Moderat'e  fer~  Lnd.de  Dieu* 
re, hoc  eft,  non  y av  tcr  fuc-.cr. fere.  Vox  d  ^"Qtur 
dicfaejl  a.  modtrandis  affcl.bus,  Eraf.  j,}s  ^n. 
in  loc.        Condolere*  Vulg.  Sedudc-  vx^On/ip**- 
tur  aliquid  plus  Jigni fi:are ,  CondoLre  tli*  itoiw^ 
proportionate  ad  m;feriam,/f«,Non  1F^rn• 
levker  condolere,  fed  pro  miferia? 
magnitudinc- 
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magnitudine,  Parens. 


Signifi- 


ed ,  Mediocritcr  auc  convenienter 
pati,  7 llyr.  in  Nov.Teftament.  De- 
clam  Indolem  qua.  ad  commiferationem 
fit  prona,  quanta,  opus  eft.  Is  dicitur 
(AiTeiQ7ra.S£v  ,  qui  aim  urn  miferia 
tangititr  pro  ip  forum  miferi*  magniiu- 
dine^  Beza  in  loc.  Theophyla- 

ftus  nifus  eft  pluribus  verbis  vim  ejus 
reddere3  dicens  idem  ejfe  quod  condo- 
lere, /ftf  compati,  condefcendere,  & 
fefeaccommodare3ignofcere:   Vide 
Efoum. 
Msla%«,  Confortium,  i  Cor.6. 1 4. 
Miro%©*  3  Socius  ,  con  for  s  ,•  partkeps. 
Socius  3  Luc.  5 .  v.  7.    Partkeps,  Heb. 
3.ver.i4.    Confors,  Heb.  t.9;        It 
is  ufedalfo  Hcb.3.1,  and  ^.4.  and 
H.8. 
1  Vrons,i  fer  Mb-aToP,  e  F*»W,  Rev.7.3.  and  9.  4. 
rendoptqu*      and  ,3.,^.  and  1 4. 1 9.  and  1 7.  J.  and 
bufdatn  pla-  J     , 

cet,quodin-       20.4.  and  1X.4. 
dicia  animi    M%#,(Wfc^i  J,  Ufque  drf,ofcen. 
pr«  feferat,f  M^Ate^very  often.^  Eft  par- 

{*%'       •-      ^c*^  ^  ^'^  p'ohibwtis,  feu  ne- 
dem  quod"      gantis.fed etiam  inter  rogant  is  ,&  propter 
n<im,velfi>      m  diffi ultatem  dubitantis  ,   Beza  in 
janfen.Eraf.       2,  Tim*,   ver.  z%. 
MM-  N*#,  often. 
MnJVk,  NtiHus,  nemo,  often. 
M>iJWm>  Nunquam,  z  Ticn.3.7. 
M»3W<33  Nondum,  Heb.  1-1.7, 
MuxAT^No-.  ampliw, ne ampins, often, 
M>k^~,  Lowjtndoy  Eply .  1 8.  Rev.  2  1. 
X&  twice, 
g    A  ^\o>  M/ixiwj^,  Affurgo,  Mark  4. 17. 
ow.      Non  8  Mnhalrtflvilla  peUis,  H^br.  1 1 .  V.37. 
tarn   pehem      VaUium   Elia?  SeptuagtHta  (wkvTiw 

tf.v.<wK.«.hoc  us  ad  loc.  Omnus  m  rrxter.  not  at 
eft ,  peiiem  £ro  qudiber  pefk  ufurpari.  Patres 
corpon    de-      £,flf/ai  />,?«<:  pKi/g  GTA&m  m  Latium 

rnmvn?''*      tradiixtrunt ;   m&h  rettffrf  i£<.j»  www 

Cum  una  *  ,  ,      .  .  . 

Erj/w.  Latmiis  Interpret   (  Circumierunt  in 

0wi»4  pOxi      Mdotis)  &  Hieronymus. 

propria ;  ge-  M^  ^ ^      -   n#         Videtur  oriri  a 

neralicer  au-  *. '         *    *        .  s.  ,  • 

tern  de  qua-       D 30  numcravit  a  ^  ;«arw  w>*<» 

vis  pelle  di-      LutM  j  «/e*j  «:c  8*"*  ?/#*  eurfum,  men- 

citur,  uttra-      fts  mmeyamuss    Pafor  in  Manuali, 

dit  He  ychi-        yit  v  ^^^  Lum  becaufe  the  jjjq,,^ 

&  chUmys,  *s  njearured  by  the  circumvolution 

&    nonnun-  of  the  Moon,  as  Plato,  Va<roy  and 

quaro  piUi~  cicero  have  expounded  it,    Inde  An- 

74T:  S^mom^amd.Rem. 


MlujveojQUcu^IndicOyOr.  Notum  ac> 

manifejtum  facio.  A  ft.  1 3 .  3  o.  «/«r- 
patur  de  patefaclis  &  detettu  infidiis 
quas  Judtei  Paulo  flruxerant.  Luk. 
zo.  ver.  37.  John  11.  57.  1  Corin. 
10.  z8. 
M>ie9^  Femur  3Rev  .19.1^ 
h  Mhtot6,^,  often.  Match.  5.  L^*^ 

ver.iy.  The  Vulgar  renderech  it,  interprctes 
Neforti,  which  the  Rhemifts  retain  aiexprimen, 
in  their3  Left  perhaps.  But  this  is  dum  [£/*». 
wellcorreaed  bjrErrfw,,  fauh  nP(J-^. 
Bf^i,  both  here,  and  m  divers  other  ris>red  incer- 
place«  ;  the  word  fignifying  proper-  ticudinis  ba- 
ly.  Ne  quando.  Left  at  am  time,  as  b.ec  fignl'fica- 
our  laft  Tranflatours  expreffe  ic.  S'^tt 
Tarn  Nequando3  qukm  Siquando  p.  4.6, 
gnificat,  Cornel,  a  Lap.  Eft 

particula  mn  tarn  percontantis  quam 
addubitantu^  ut  obfervat  doftiflimus  ille 
Budaeus  prolatis  exemplis.  Ego  verb 
puto  Ellipticum  effe  dieendi  genus y<& 
fuppkndum  aliquid  pro  rati  one  ejmdi 
quo  agitur,  ficut  fecit  Erafrnus  hoc  loco9 
Beza  in  Matth-if.  v. 9.  &  Aftor.?. 
ver.  39.  z  Tim.2.  z$.  Paulu~ 

feth  it  in   the  like   fenfe  that  the 
Septuagnt  doth  ufe  it,   Genef.  27. 
v.  1  z.  II  fo  be,  Siquando,  or,  Ifperad- 
venture. 
M>W#*>  Ne  quomodOj  often. 
MiWi}Neque,  often. 
M  in)? a  Mater,  often.        Quafi  ;uw  t«- 
$w  <&<&£&  ,   Non  pueros  fervans. 
Alii  a.  paa ,  Vehementer  cupio ,  a. 
mtgna  in  fobolem  sr^?3Pafor. 
Mmt/,  Num.  often. 

M£r£^  Matrix,  uterus.         Luc.  2.13. 
Aj&voiy>i>  y-'n&v,  Aperiens  vulvam* 
Vu!g    Aperiens   uterum  :    fie  enim 
mivult  Laurenr'us,  homo  fupe/sJitiose 
vsrecundus,  quafivub vulva  fitobfeaz- 
numvocabulum^xifim.    Rom.4.19.. 
Niwafftvf  uHTfctf,  Emortuum  !  u-1    Piim'us«- 
terum,  ad  verbum,  Mortihcationem  erjj,us  trlbu. 
uteri,  id  eft,  Stc  ilitatem.  it ;  vulvam 

Mfll^awtf.  Matr'tida,  1  Tim.  1.9.  ciieris  ani- 

MjW^,^w^^often.       Pr^4,Marc  ""^^v^" 
I6f.2.  Joan.io.i.  Luct4i8.c^J;Ao/y 

asm  iMdf  quafi  excnmpifto  &  con- 
ftituto^  f«7«^Theopliylaftus.  The 
French,  D* un  accord.  For,although 
they  bring  fomewhat  different  rea- 
fonsj  yet  they  all  agree  in  thisj  that 

they 
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ihey  pretend  their  bufinefles,  ni  ad 
ccenam   adfi'ti.      Poteft^  commodiflimi 
fuppleri  yrtptti  *«*  £»*»*>  id  eft,  Sen- 
sentu,  vel  Confilio,  Eeyi*     "^vylniy 
uno  ammo,  feu  unammiter,  Pifcat.  & 
Vulg.  fed  male,  faith  Beyi.    Druftm 
would  have  it,  Una  fententia,  vel  uno 
confilio.     Fulkrus  nofter  mavult  fub- 
audire  a&s,  una  hora,  qnodexponits 
Subitd,  confeftim,  ilico.     Vide  Ful- 
ler. Mif.fac  lib.  1.  cap.  i.  &  Gro- 
tiuminLuc.i4.11.        AAor.20.7. 
(//<£  #/  (jtCCarav*  We  translate  ic, 
Tte  /?r/2  rftfjf  0/ 1\*  iVee^,  becaufe  the 
Apoftle  feemeth  to  note  out  fome 
fet  time  of  the  Difciples  aflemblie  j 
which,  if  it  were  tranflated,  Someone 
day  of  the  u'ee^ ,  could  not  import 
that  which  the  Apoftle  meant.     Se- 
condly ,  the  Greek  words  are  an 
Hebraifme  ;  and  the  Hebrewes  ufe 
often  by  one ,  to  fignifie  the  fir  ft  :  as 
Gen.  1.  J.  and  10. 2?.  Compare  Mar. 
x6.  ver.  4.  with  ver.  9.      And  that 
1  Corin.  16. 2.  yp  pidM  (jlCColtuv 
fignifieth  Every  fir  ft  day  of  the  wee\  : 
for  rV  QlCCatuv  mud  be  under- 
ftood  either  properly,  as  the  words 
themfelves  do  fignifie,  the  Sabbaths  ; 
or  elfethey  muft  be  figuratively  un- 
derftood,  and  fignifie  the  whole  wee\. 
To  retaine  the  proper  fignification 
jvould  be  more  advantageous  for  us, 
but  by  Sabbath  rather  the  tvee\{  is 
meant  inthefe  places,  as  Levit.23. 
ver.  1  ?.  Seven  Sabbaths  fhall  be  com- 
plete j  that  is,  feven  weeks  :   and 
Luke  18.12.  if  aft  twice  in  the  Sab- 
bath ;  that  is,  in  the  week  ;  for  it  is 
impoffible  to  faft  twice  in  one  day, 
Widleyin  his  Treatife  of  the  Sabbath. 
'Ev  (juZ  QaCCItuv,  Primo  die  hebdo- 
madis, Pifcat.  &  Beza,  numems  car* 
Snails  pro  ordinals ,   nempe  (jja  pro 
*3-p&TM,  ut  Gcnef.  1 .  v.?.  Pifcat.  Vide 
Matth.  28. 1.     Vulgata,  llnaautem 
Sabbathi.    Erafmus,  Uno  autem  die 
Sabbathorum.     JQuo   minus  autem 
poffimm  interpretari ,    Quodam  die 
Sabbathi,  duo  impediunt :  unum  quod 
fjua.  QaCCcltw,  pro  QclCCatu  tiv) 
nufquam  invenias  :  Alterum,  quia  ad- 
jmhui  articulus  decimal  hone  particu- 
lam  indefinite  accipi  mn  pojfe ,  Be- 


za. Sabbatum  pro  tota  hebdo- 

made  bsc  accipitur  ;  &  tunc  uno,  aut 
primo  Sabbatorum  idem  valebant ; 
in  quo  fenfu  phrafis  ilia  alibi  occurrit ; 
veluUMaic.i6.  v. 2,  Kau  htaveifai, 
j  fjLiaii  Qa.CCa.7av j  Et  valde  mane, 
primo  die  hebdomadis :   &  vcrf.no- 
no  ejufdem  capiciSj^pa/^p^Tw  <n£- 
Cart,  mane,  primo  die  hebdomadis ; 
ibi  i/iav  QctQCdrav  per  <zs^tUu  ,  id 
eft,  unara  per  primam  expontt  Evan* 
gelisla :   atyita  Grsii  Patres,  Apofto- 
brum  temporibus  maxime  vicini,  yXi* 
Q&CCcLtcov  interpretmtur :  Thcophi- 
lus  Pkilo-Kuriaces  1.  i.e. 2.         ex 
fententia  Chryfoftomi  &  HieronymF, 
Una  Sabbatorum,  (per  Enallagcn  nu- 
meri  pluralis  pro  fingulari ,  rarb  enim 
fingulariter  legitur  in  Veteri  Teftamento, 
quern  morem  Novi  Teftamenti  Scriptorcs 
imitantu/)  &  prima  Sabbatorum  i~ 
demfonant:  Sabbati  enim  nomennon 
foliim  poftremum  infeptmana  diem  Jed 
ctiam  integram  hebdomadam  apud  an- 
tiqiios  denotat,  qu<t  a  confummationc 
&  quietis  die,  obeximiam  ejus  digni- 
tatem, Sabbatum  nominatur,uti  Theo- 
phyla  ft. in  Luc  1 8.  v.  2.  Hoc  est,  ob 
bujus  diet  reverent  iam,  Hcbrai  tttans 
etutm  hebdomadam  Sabbatum  appella- 
verunt ;  &  in  hoc  fenfu   de  Sabbato 
intelligendiu  esl  Pharifduts,  Luc.i  8. 1 2. 
I  Use  per  Sabbatum,  fcptimanam  in- 
tegram, &  non  poflremum  ejus  diem 
per  Hebraifmum  intelligamus  3  neceffe 
esl:  Idemcap.4. 
Mieuva,  cfj.au,  Polluo,  or,   Jude  ver.  8. 
Utuntur  nonnunquam  Scripture  pro  tur- 
pi peccato  carnali ,  prtfertim  quando 
camis  nomen  adjiciunt,  Lormus  in  lo- 
cum. It  is  ufed  alfo  John  8  a 8. 
Tit.i.if.  Hcb.12.1j.   Todefile,or 
contaminate,  which  is  by  touching 
of  any  unclean  thing  :  fo  the  Latine 
word  cont amino  feemeth  to  be  derived 
a,  contatlu. 
Mta,o'[j.a.,lnquinamcntumi  2  Pet.2.20. 
Mict<Tjj.GS>  lmpuritas3  2  Pet.  2 .  10.    Ma- 
cula, qualis  ex  vino  contrahitur  in  ve- 
ftibus  ebriofoYum,  &  naturA  in  facie  j i- 
pe  comparet  5  idem  quodaxfiK&,  A- 
retius. 
Mf2wp/,t/juo/,  Mifceo,  or.  Matth. 
27.34.  Luk.ig.i.Rev.i  ?.2. 

Mm  k  Msfual 
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kpeculiariter 
piy/AOMt  di- 
cuntur  Mc- 
dicamento- 
rura  miftu- 
ra»,  Lud>  de 
Dieu. 


k  Mil//*,  Miftma,  Joh.  19.39. 

M*x£^,  Parvus,  Beza.     Vulg.eb4  Eraf.  ' 


e  Spatium 
tnille  paflu- 
um :  vox 
origine 

Launa. 


pijSZtoi  ,often.     Vel  refertur  ad  &u- 
tem,velmokm\  fed  prius  admokm, 
quim  ad  &taltm.    Sed  Matth. 18.10. 
non  vidctur  fignificare  parvulum  cute, 
aid  mole  corporis,  fed  ^tK^yl  ibi  funt 
conditions  &ftatu  viu  illi  quos  homi- 
nes vulgb  contemmnt,  Cam,  in  Myr. 
Evang. 
1  vide  Gro-  M/xfifre?©",  Matth.  1  i.xi.  * Minimus , 
tium  in  loc.       Beza.  Vulg.  &  Erafm.  ad  vcrbum, 
Miner.    So  in  French  there  is  the 
fame  Enallage>  Lt  plm  petit,  or,Le 
moindre. 
M1K&V3  P^uliim  t  ttfwprtw  adverfca- 

/ito-Joh.i?.33.Heb.io.$7. 
mMihtov,  Mihare,  Matth.  ?. 41.  Origine 
quidem  Latiaum  eft  ft  mille,  fed  ufu 
Ebr&o-Syrum  faftum  eft  hoc  vocabulum. 
Teftatur  id  Paraphraiis  Syra,  qua  iti- 
dem  habet  mila  mtfim%  Mayerus  in 
PhiloLfac 
Ut(j.io(jicu,  Imitor,  2  ThefT.  3.7,9.      It 
is  properly  referred  to  imitation  of 
vermes,  as  Sc  John,  Epift.3. 1 1.  bid- 
deth  us  follow  that  which  is  good  3 
and  the  Apoftle  Paul  biddeth  us  fol- 
low faith,  Heb.  13. 7. 
» WpnTM*  imitator,  1  Cor.  4.  16.  and 
•    ii.i.Ephef.5.1.  1  ThciT.  1.6.  and 

2.  14.Heb.tf.11. 
Mipvi]cr*otMu,Memor  fum.      Heb  .13.1. 
Et  notitiam  &  affectum  mferiwdU 
compleftitur 3Grynxws  in  loc        It 
isufedalfoHeb.2.6. 
M/^jG^joften. 

0  HtSos,  Merces,  often.  It  fignifi- 

eth a  reward  of  meere  grace,  as  well 
as  an  hire,  or  wages  j  and  fo  the 
Apoftle  ufeth  it  plainly,  Rom.  4.  4. 
The  word  Retvafd  doth  fignifie  as 
well  that  which  is  given  according 
to  grace,  as  that  which  is  due  in  re- 
fped  of  defert.  And  fo  it  is  al- 
wayes  taken,  when  the  joy  of  Hea- 
ven is  called  a  reward,  Dr  Full(  on 
Rhem.TesJ.  1  Cor.3.8.  The  like  the 
Rhemiftshaveon  Matth.  5.  r  2.  that 
the  Greek  and  Latine  word  %ni~ 
heth  verie  wages,  and  hire  due  for 
work,  and  fo  prefuppofeth  a  merito- 
rious deed.  The  word  fignifieth  the 
reward  that  is  due  by  covenant  of 


doth  not  m 
limply  figni- 
fie  a  fimili- 
tude,  but 
fomething 
more;  name- 
ly ,fuch  an 
imitation  as 
is  in  a  play : 
whence  com- 
eth  JAimm^ 
o  The  Greek 
and  Latine 
word(fay  the 
Rhemifts)on 
1  Cor.3.8. 
fignifieth 
hire  d<<6  to  a 
foamy- man 
for  his  work* 
It  foraetimes 
fignifieth  a 
Reward  that 
is  due  and 
dtferved-j  but 
not  alwayes. 
It  is  a  word 
of  the  mid- 
dle fort,  Si- 
gnifying as 
well  a  free  ■ 
and  fran^y 
as  a  due  and 
derervtd  re- 
■wtrd. 


q  tMercedu 
nomen  paf- 
fim  in  facris 


him  that  giveth  it,unto  him  to  whom 
it  is  given,  whether  the  paines  that 
he  hath  taken  deferve  it  or  no.    If  I 
proraife  a  man  as  much  for  making  a 
pair  of  lhooes,  as  he  Ihould  deferve 
in  building  me  a  houfe,  yet  it  is  cal- 
led his  reward,  or  hire,  that  he  doth 
fo  receive.   And  that  the  Scripture 
doth  fo  ufe  the  word,  it  is  manifeft 
by  the  p  Parable  of  the  Vine-gardi-  p  Matth-i©, 
ners  ;  where  the  peny  given  to  thofe  8>  *4»  *5» 
who    had  wrought   but  only    one 
houre,  and  that  in  the  coole  of  the 
day,  is  as  well  called  by  this  word 
of  reward,  and  hire  5  as  the  peny 
given  to  them  which  bad  born  the 
heat  and  travell  of  the  whole  day. 
Et  s  Matth.6.2.  Reccperunt  mercedem 
fmtn:  Theophyla<ftus/«6tfW8rt  reci- 
pi,  quod  quaff  dibitum  datur.    Voces  & 
Hcbr**tqu&  Gy*m  huh  fxpe  refpon-  accipitur  pri 
dent,  promifiue  mercedis  &  doni  ha-  conjiuuto 
bent  fignificatknem.  <Quo  magis  appa-  v-1^™  Pr*n 
retnonaameffevim  bi4jusvow,ut  a-  ™nm  gia* 
quditaiem  inter  faftum  <&  rem  deftde-  ttat»i  Beza 
ret.  Sed  ncque  Latina  vox  id  exigit.  Eft  in  Matth,*. 
quidem  Merces,«£  Varro  vult>  a  me- 
rendo}  at  raerere  ant  mereri5  Latinis 
veteribus  erat  confequi.     Terentius, 
Egone  illam  cum  illo  ut  patiar  nu- 
ptam  unam  diem  ?  nil  fuave  meri- 
tum  eft.    Merces  Ma  quam  Deus  re- 
pendit  obedient ice  no  fir  ce,  fundament  iqn 
habet  in  liberali  ac   mifericordi  ippus 
promiffione sGxotius  in  Matth.5.2. 
M/tS-oof/flu,  Conduco,  Matth.  20. 1,7. 
lAlafra>iji.ci,Conduftum,  Act.  28.30.      Pro 
certamercede  conducla  domus.  Preprie 
eft  merces  ipfa  qua  fohitur, pvo  re  con- 
ducla, Aret. 
W&cftUiMercenmusJAiLtk  1 .  20  Joh. 

10.  12,13. 

Mf «&/©■>  Merce-fianus ,  Lute  if.  ver. 

17;  I9»  r  Pro  qua 

M/«3-s£T3JWw,  Retributio ,  pr&mii  lar-  Latini,inter- 

gitio.        Hebr.z.2.  and  10.3 ?.  ami  P9fitilkcr* 
IIV1,  °  (i)dicunt 

Mi&d.TccyoT,K,  Pttmu  largtens,  Heb.  ficatAtticam 

11.  v.c5.  librampecu- 
t  Mv*,Mina.Lu\s.c  19.  i?5  \6,  18,20,  "ja™™  •> 

24,2^.    Repcrhur  h*c  vox  m  veteri  yt  Lat!*Mi- 
*IeftamtntoJL{d.i.v,6$t  &  in  Ezech.  »4  2^^ 
At^.Y.ii.^uidGtdcis  &  Latinis  mina  iftud  ab 
Cm  mna  figni fleet,  amotant  reccmiores  Hchi^£; 
votabulam  nah'r]jD' 
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vocabularii  ex  variis  autboribm,  pr&- 
fcrtim  ex  Budzo  &  Gcorgio  Agrico- 
las  ed  alios  remittendoscenfeo.  Mina 
Grace  (jlva  Attkum eft  vocabulum3  quo 
tarn  in  appellation  rei  nummari* ,quam 
ponderate,  Atbenienfes  utebantur ,  Po- 
lyc.Lyfcr.  Tofianus.  Ex  Syriaco  ma- 
na  vel  mane,  ^uod  nomen  in  omni 
firi  Oriente  aptatum  eft.  Nam  &  Ara- 
ba  &  Per/ *  hoc  babent  eodcm  pgnipca- 
tuy  Salmafius  dc  ufuris. 

Miw£>  Mcntio,memoria.  Anceps  vox, 
pgnificat  Memoriam,  &  Mentionem, 
Erafm.inRom.1.9.  It  is  ufed 
alfoEphef.i.ier.Phil.1.3.  1  ThciT. 
1. 2.  and  3.6.  2  Tim.  1.3.  Philem. 
ver.14. 

Wivdoyuajt,  Memini,  recorder,  ofcen. 

Mvnp*i Monument urn,  Mark  r.f.Luke 
8.27.and  23.7  j.Ads  Lz9.and7.16. 
Revel.n.9. 

"hlvnyLtioi'i  Monumentum,  often.  N  ^£ 
&Latinum  Monumentum,  a/***  f/2 
nomen generale9 Match.  17.fi.  vtfd  «' 
ra  *j>/2r  o/fodir,  m  (peck  fro  fcpulchro 
accipitur ,  *«//«  afpeftus  mortalitatis 
noftrs.  nos  admonetfierh*  -  Et  Me- 
morialed {AwpovJUa),  quod  in  memo- 
nam  nobis  reducat  cum  qui  eft  mortum', 
<fy  Monumcntum  ,  quod  nos  moneat 
ejus  qui  mortuiaefyy  Janfen.  in  Con- 
cord. Evang. 

MwV«»  Mentio,  2  Pet.  1.  If.  Memoria. 
Whence    the  name  of  the  Mufe 

Mpi1[JL0<TlWti» 

Mwpov&a ,  Memmi ,  recordor ,  often. 
The  Septuagint  ufe  it  for  Meminit3 
Recordatus  ^Exod.13.3.  Memorem 
ejfe,  Memoria  tenere,  in  memoriam  re~ 
vocare :  ac  uptafe  con]ungitur  cum 
Genitivo3  Luc.17.32.  Joh.  16.  4, 21. 
quandaque  etiam  cum  Accufativo  ,iTim. 
2.8.  Apoc.18.?.  Joh.1jr.20.Gr*- 
cumverbum (AM(j.ovd>{}i  ambiguum  eft, 
potcfi  enim  verti,  ant  memores  eftis, 
<wf  memores  eftote,  pent  Latine  re- 
cordamini,  &  imperandi  &  indican- 
di  verbum  e(fe  poteft.  Sedmajorem  ba- 
bet  emphapm  imperativum:  ftgnificat 
enim  fore 3  ut3p  ejut  verbi  memores  fue- 
rint,  non  alia,  illis  confolatione  opus  fit, 
Maldonatus  in  locum.  Refpondet 
Hebrao  Zachar>  ^2J,quodfigni[ieat3 
Id  quod  in  corde  refervatum  revol- 


vere,ficque  ca  reminifcentia  ad  pic- 
tatem  &  timorcm  Dei  feipfum  exci- 
tire,Pol.Lyf. 

f  WLvnyJvJvxjov,  Memoria.  Matth.  16. 
v.3i.Marci4.g.  Ad.  10.4.  Non 
fimplteiter  figmficat  Memoriam  ,  [ed 
pignus  aliquod,  aut  monumenticm,  quod 
amicus  Apud  amicum  relinquit,  quod  iU 
lumfu'%  commonefaciat  ,Eraf.Gerh. 

Myn<?<£'o[Acu3  De[pondeor,  Matth.  1 .  v.i  8. 
Luke  1.27.  /us^fMr^/syiw/jDefpon- 
hmyideft,Spon(ionepromi(]am :  neque 
enim  adbuc  Jofephus  earn  duxerat  do- 
mum.  Itaque  quod  Erafraus  hie  tra- 
dit,  p«Hsv#2<&5  proprie  dcclararc,S  pon- 
fam  proco  tradere,yfr  aceipie ndum  eft, 
utnonreipfd  tamen,  [edfponfione  fan- 
tiim  tradua  intelligatur,  Beza  in  loc. 
Defponfata  dkitur  Grace  \xiy.vw?<it- 
(jLivti*  qu<t  earn  proprie  pgnificat,  que 
defponfa  &  pi  ft  a  inconjugmm  e[lynon- 
dum  tamen  domum  ducla  ;  quamvk 
Maria  verb  [am  ducla  e([ets  ut  indica- 
retur  ita  earn  uxotem  fuifiey  ut  efct  ta- 
men iwgo^Maidonacad  Luc.2.?. 

Mhytsyix,  Luke  9.39. 

MoyihtLh®- y'Difficulter toquens,  Marc. 
7.  v.32.  J^ui  impedit*  eft  lingua, 
Balbus.  Ex  (jLQyis,  Vix3&gre\maino 
cum  labor e^  &  \cbkQ-3^ui  loquitur. 
Ereqmntius  tamen  in  malam  partem  ca- 
pitury&  Garrulum,  feu  Nugatorem 
figniftcat. 

Tsi'ofi&iModius.  Menfura.  aridorum, 
Luc.  1 1.3  3.  Vox  Lafma  fie  dicla  a 
Modo  cb4  Menfura.  A  Latinis  ad 
Grwos  profluxit  hoe  vocabulum ,  & 
for  fan  etiam  ad  Hebneos-,  nampulcbre 
convenit  cum  Hebworum  mQ}  Men- 
fura3  a  ra#a?  YfQjMenfus  eft,  unde 
etiam  originem  fuam  trahit ,  Mayer. 
Philolog.  'Sac.  It  is  ufed  alfo 

Matth. r.  1  5.  and  Mark  4.1  r. 

MoixdouauyMcechor,  Matth.  5".  3  2.  and 
19.9.  Mark  10.11,12.  Affine  He- 
bra<e  voci  mach3,corrupit. 

Mo/^aA/V,  Adultera,  Aduhera,  Jac. 
4.  4.    Adulterium  3  u  2  Pet.  2.  v.  14. 

Oculos  babentesplenos  adulter*  mulierisy 
Eraf.  Adulters,  b.  e.  adulterii,  aut 
adulterandi  ftudii,G  laflius.  Oculos  pkr 
nos adulter'u ,  Bcza.  Senfumrefte  ex- 
plicat,  [ed  aliqaid  latet  efficacius:  Eos 
M  m  1  dicere 


C  Monumcr>- 
tum,  quoi 
nobtt  alica- 
jus  rei  me- 
moriam rc- 
no/it. 


1  Vox  quan- 
q^uam  Gra:- 
cis  minus  u- 
fitata,  ex 
Grscia  ta- 
men in  La- 
tium  venit, 
Grotins. 
u  xAyam  Iti 
yeiviphins 
cP  adiiltere^ 
Fr.Bib. 
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dicere  voluijfe ,  videtur  habere  oculos 

plenos  adulter  d ,  in  qiubus  fie  apparel 

ammo,  adulterous ,  vel  ipfi  oculi  pro- 

duntammam  adulter  antem,  Rainold. 

de  lib.  Apoc.  The  Greek 

is ,  Having  eyes3  plenos  adulters , 

fall  of  an  adultereffe,  or,  full  of  the 

whore  :  as  if  the  whore  were  feen 

fitting  in  the  eyes  of  the  adulterer  : 

but  it  is  better  read>  Full  ofadulte- 

rie :  For  the  Hebrewes  put  the  E- 

pithet  for  the  Subftantive  ,  Weemes. 

It  is  ufed  alfo,  Matth.  1z.ver.j9. 

and  16.  v.4.  Mark  8.  38.  Rom.7.3. 

twice. 

UoiyoiyMmbus.    Whence  the  French 

x  Car  on  ap-      *  Mefcbant.   Luke  18  ver.11.  1  Co- 

£**£         rinth.6.v^.  Hebrji 3.  v.4.  James  4. 

femme  fpecL     v.4.        Quaft  imchk&  ,-  nam  fami- 

alement  unt     lias  confundit  lUegiiimd  fobole  :  vel  di- 

Phiarde'£Y     citur  ab  °' W8*  Peregre  abeo,  id 
nxformat  *     €ft>  dtverto  ad  ahum  thorum,  qui  con- 
du  language     cejjus  non  eft,  Aret.Prob. 
Francois  4-  Mo/^Hct,  y  Adulterium.         Matt.  1  %. 

T*2£l    vcr;19'  Mark  7'2I-I°hn  8-3-  GaI- 

ttmy  quafi,rfi       ?•  v  f  9* 

alrmtm  tho-  Mo/^a,  Mcecbor,  often.  Verbo 

mm,  Mcechari  Horatius  &  Catullus  up 

funty  a  noix°$3  Mcecbus,  feu  Adul- 
ter. 
Mbw>  Vix.  Afts  14. 18.  and  27. 

7,8,1 6.  Rom.?.7.  1  Per.4.18. 
yioKuAa^nauJnqMWiFoUuojir.      1C0- 

rinth.8.7.  Rev.3.4.  and  14.4. 
lAoXvsiJ.Q?}  lnquinamentum^  2  Corinth. 

7.  vi. 
Mo/upw,  Querela,  Col  3. 13.  Jguarrell. 
The  word  fignifieth  matter  of  com- 
plaint. 
Mom),  Joan.  1 4. 2.    ' Awo  ra  {dfeiv  di- 
i~l<e,  Stabiles  manjiones*    Syrus  babet 
vocabulum  quod  fignificat  locum  publi- 
cum ,  ut  diver forium ,  habitationcm 
manjiomm-ificut  etiam  Suetonius  Man- 
fionis  nomine  pro  diver forio  fabofpitio 
utitur,  Gerhard,  in  Hilt.  Harm.  E- 
vangel. 
*  Tama»i-  z  fA'ov®*,  Solus,  often. 
«u,quam/o-  y['ovov  Solum,  tantiimyohtn. 
/«/,Drufius.  MovlotMUrftyova/MfiySQla,  1  Timoth. 
f.ver.5. 
Movo'ftuMy  Unigenitus,  Luc.  7. 12.  and 
8.41.  and 9-38.       Johni.i4-4*«ft? 
Erafmus  poft  Vallam  pot-o^n  put  fit 


convent  pojj'e  unicum,  mibi  quidem  non 
placet.  Nam  unicus  etiam  did  potest 
qui  ex  multisfratribusfoluspatrifuper- 
eft,  Beza  in  loc.  Joh.r.i8.and 

3.16,18. Heb.i  1. 17.  ijoh.4.9.  So~ 
li-genitus,  a  pbpQ-  folus,  unicus,  & 
yivofxaA  nafcor,  fio,  fura. 

MovotpftctK/Ao; ,  Lufcus,  Steph.  Erafm. 
Beza.  Vulg.  umm  oculum  habens. 
Plautus  Unoculum  dixit.  .  Lufcus 
Latinis  dicitur,  qui  altero  cfiptus  eft  ocu~ 

,  lo;  quaft  Lucifecus/«i  lux  fefta3aut  ex 
parte  adempta  eft  :  not  hee  which  the 
French  commonly  call  Un  loufebe ; 
The  Larines,  Strabonem.  Lufci 

nomen  ambiguum  eft>quod  etftpro  cocli- 
te  accipiatur,  m  in  illo  Juven.  Sat.  10. 
de  Annibale, 
Cum  Getula  ducem  geftaret  bellua 
lufcum ; 
Alias  tamen  uccifitm  pro  eo  qui  in  obli- 
quum  refpicit ;    ut  in  his  vulgaribus 
verfibm, 
Lufcus  in  obliquum,  fed  flrabo  ccr- 

nit  in  alt  urn. 
Orbe  carent  oibi,  privantur  lumine 
caeci. 
Matth.  18.9.  Mark  9.47. 

Mo£<£*?,  Forma.  It  is  the  fame  that 

forma  is  in  Latine,  there  is  but  tranf- 
pofition  of  the  letters.  The 

Greek  word  properly  fignifiedb  the 
face*  Fades  in  Latine  comes  o£fa- 
cio}  becaufe  when  it  is  made,  it  hath 
the  face  of  a  thing  5  fo  a  thmg,when 
it  hath  its  forme,  it  hath  a  face,  it 
will  feem  fomething.  Esl  facie s 
rei  exterior.  Ita  Cicero,  Formara 
quafi  ipfam,  &  tanquam  faciem  ho- 
nefti  vides.  Et  alibi  formam  &  ft- 
guram  (quanquam  diftmguunt  Gram- 
matki)  promifcuk  ufurpat ,  Grotius. 
Stgnificat  proprie  Similitudineiu>ima- 
ginem  alicujus  rei  expreflam  5  ut 
forma  ftntti  expreffa  in  cera.  Rom. 
12.2.  Some  make  this  difference  be- 
tween %«pa,  and  /uop^»,  that  that 
notes  the  outward  figure,  this  the  in- 
ward forme  ;  that  being  moft  pro- 
perly ufed  of  things  artificiall,  this 
of  naturall.  Chryfoflome  is  of  opini- 
on, that  Paul  did  purpofely  alter  the 
word,  attributing  to  the  world  «$- 
f/fit,  to  note  the  vanity  of  worldly 
things  s 


CRITIC  A      SACRA. 


269 


»Mo^fif  ali- 
quid  eciam 
gravius  fignf- 
Heat  quam 
x^ttoc   &  fi« 
cue  vernacu- 
]o  noftro  Ca* 
mone   bxc 
trii,  Labeur, 
feine,  Tra- 
vult  gradus 
quofdam  la- 
bori's  fignifi- 
cant ;    fie  & 
apud  Gtx- 

COsWlof ,xa  • 

IdeoVer.In- 
terpres    F.r- 
tigationem 
convertible. 
£**»  for. 


things  i  and  to  our  renovation  /v.oj- 
$h3  to  note,  that  there  muft  be  more 
then  a  mew,  namely,  a  very  true  in- 
ward change  ;  for  the  form  gives 
being  to  things.  It  is  taken  pro 

Vcflitu,  Marc.  1 6. 1 2.  Pro  Condaicnc, 
feu  Statu 3  Phil. 2.7.  Too^  on  bm  the 
forme  a  fervanty  that  is,  was  made 
man.  It  is  ufed  alfo  Phil.  1.6* 

where  it  fignifieth  an  eficntialland 
fubftantiall  form. 
"Motfv/JicUiFormor,  Gal.4.19. 
\iQf)!pQ)0'iiiInformatioi  forma.  Rom. 

I.20.  Moppaxrtf  <?  jvwVsaf,  ^  /or/zw 
of  knowledge,     z  Tim. 3.  S'MipQaait 
IvfiCeSetiy  A  form  ofgodlinefjc.     It  /i- 
gnifieth  not  an  eflentiall,  but  an  ac- 
cidentall  form  j  the  vizor  or  mask 
of  god  line  (Te. 
Mo^O*,^£y«w«5,Steph.Beza.       Eft 
cnim&rumna  (mquit  Cicero)  agritu- 
do  laborioft,  veluti  qu,um  delaffatus  a- 
liquis  pro  quiete^  cogitur  novos  laborcs 
capefere.     Moleftia,  Ambrofe  ;  and 
after  him  Erafmus.         It  fignifieth 
Labour  joyned  with  carefulnefle, 
grief,  and  wearifomenefle.  _    Labor } 
moleftia,  wumna:  Labor  quidifficul- 
tatcm  habet  adjunclam.         1  Their 
2.  ver.  9.  Toe  kovtov  nufif,  xa*  tov 
*  y.h^ov.  KoV©-  non  'eft  fimplex  la- 
bor^ fed  labor  cum  fumma  cur  a  &  foli- 
eitudme  confunclus ;    fJ.oy§&  amplius 
dddit :  eft  enim  labor ,  non  [olum  fo/i- 
ciludtncm,fed  etiam  defatigationem  con- 
junct am  babens.     Cum  emm  quisdiu, 
multumque  operants  eft ,  folet  (labor k 
mole  pTcffm)  defatigari.    Significat  igL 
tut  Apoftolus  bis  duobus  nomtnibus3  fe 
non  leviter  &  obiter  Jed  &  diligenter, 
&   ad  defal'igationcm  ufque  labor'tbiu 
incubuijfe,  id%dieacnoc7e3  Zanch.  in 
loc.  It  is  ufed  alfo  2,  Cor. 11.27. 

and  i  ThefT.  3  8. 
Wi^&yVitulm.  Luk.if.  ver.ijj 
27,10.  Hcb.  9. 12. 19.  Bovem  etiam 
figwficaty  Drufin  Apoc.4.7. 
\fa%owwk»3  Vitulum  faco,  A&S7. 41. 
'EuaxoToincdW,  (num.  plur.)  Confen- 
t'mnt  Vulg.  Arabs,  &  ^thiopicus, 
Beza  etiam  &  Pifcator,  Vitulum  fe- 
cerunt,  quafidicas3  vitulificarunt,  ait 
Pifcator.  At  Syrus,  Fecit  ipfis  vitu- 
lum, JWBpe  Aaron.     Fox  a  Septua- 


linla  Inter preitbts   novitcr  confitta  3 
Groiius. 
Muo-iKoi,  Mupcuiy  Rev.18.22. 
b  MujAof,  Medulla,  Hcb.4.1  2.  *     Medulla 

Mv'io^eUi  Initw.  Phil. 4. 1 2.  S act  is  dIf|a  fft» 

imtm,  Zanch.    Or,  Ucru  mfUtu,  g^^g* 
jum3  1  am  lnltruaed,  and  rcligioully  fcyCalep. 
taught,  for  fo  the  word  /ignificth, 
D'.Airay  :    or,  Entred  in  this  high 
point  of  Chriftian  practice  3  fo  Air.   • 
Perkins.    Utitur  ver  bo  quod  rebus  facris 
convenit ,  ut  fignificet,  pios  ejje  ad  bxc 
omnia  a  Spiritu  fanclo   mfervatos, 
Zanc. 
c  MyQ®-,  *  Fabula.  x  Tim.4^4.  Mu'9^  *3*m»t*A 
vocat  bujujmodi  quxHiones,  quod  etfi  £/£J,Tb(iFj* 
fiepe  non  fmt  prorfus  res  fa! fa  &  ficia  ^  falfa°" 
pro  animi  hbito  :  tamen  funt  tnutiles3  rcpr^fentans 
uti  fabula  &  facia  narrationes.  My  So*  veritatem, 
autem,  undenoflriGaUi  duxiffe  viden-  t*1™™^ 
turf uum  illud mot,  &  Latine  mutire3  fonda* 
eft  vox  aliquid  pgnificans  hominls  ore 
egrefj'a  e£*  prolata3  Danxus  in  locum. 
ufurpatur  etiam  1  Tim.4.  7.  2,  Tim. 
4.4.  Tit.1.14.  2  Pet.  1. 16*. 
Mi/v^^o/j  Rug™,  Revel. 10. 5 .         The 
Greek  copie  hath  /y-y^J),  be  loweth  j 
which  is  as  much  as  if  hee  had  did, 
bee  roareth.    For  peradventurc  (faith 
Ercftnus)  the  Greeks  keep  not  that 
difference  betwixt  u$vz&cu  andj/y- 
kcZ&cUj  as  the  Latines  doe  between 
rugire  and  mugire,  that  is,  to  ware, 
and  to  lorvc.  Promifctte  dicitur 

de  Bove,  Afino,  Lme3  Camdo :  tonitru  \^v^f^f 
quofy  dicitur  (j.v/J*'  HincLatinidu-  \™*afl  J  ^ 
xerunt  vcrbum  emicandi :  fie  ignis  ex  gnificat.  Erac 
nubibmemicat^kxti.  o^'m  rafus 

1  MvAfi^,irnJcor,GzU.7.   The  ^"v 
Greek  word  is  more  empharicall ,  floats. 
quippe  quod  geflum  inidentis  notaty  na-  Nanbw  in* 


res ,  vi\.  attrahentis  ;    quod  Latinits  dul&s*  Pa€t 

Poeta  dixit,     Horat.  Serm.  I .  ff^  Mm 

■ NaCofufperditadunco,  ftm  Rhmo- 

It  fignitleth  more  then  to  mock,  to  cerom  hi. 

fleer  with  the  nofc  and  the  mouth,  [T'lt^* 

j  •  T       .    •  n  1       aduncum , 

and  is  an  lromein  gerturc,  rather  Mart  ai. 

then  in  words.  Paul  ufeth  thepaf-  N*fimu  fu 
five  voice  :  Nafofufpendor3  Subfannor.  vputl}ci:f^ 
Mw'a©-,  Mola,  Luc.  17.  2.  Ambrofe  ™J\n£l!f. 
turnes  it  Ptftrinum  :  etiam  pro  lapide  qm  d-.nm  tft 
molari  accifitur3  Matth.18.^.  *  A-  ****  »f 
poc.18.11,11.  &  Exod.n.j.  Deut.  £%£%£ 
14.6.  JUU9.J3.  torn* 

IA-jKiy.Uj 
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Mvhixof>  Molar  is,  Mark  1.7* 

e  Eft  locus  e  ^\av,  Piftrinum, Matth.i^.^i*  Pro* 

inquomoU  p.ye  Moletrina. 

SSSf  f  M«k*&*r ;,           Luc.  ii.  1.  *" 

G^A.  m  //ue/«JW  re  ox>^>    Valla  ,  Vulg. 

Jfjrw.  Muttis  turbis.     UraCm.Innumeratur- 

f  ftfw*  _  ^e  multitudo.     Multitndines  twrbmm 

fcttdm  »*«»**  Tremell.      Pfr«*foi  **rfo, 

milJia.Aft.  Beza.     ^rf  verbum,  Populi  Myria- 

i^.ip.JudaE  des,  numerus  certus  pro  incerto,  idesl, 

nJipjy.<L'  Multitudo  inmmerabilis.          Apoc. 

S  namePrusC  «>•  VCr.ltf.  At/o pyett&te pvetdff* 

decern  mil-  Bis  millies  centena  rnillia  :    vclji 

lium-.  hie  Recentiorum  more  libeat  numerare,  Du- 

BKdochicfe        centies  millena  mlllia'     VulgM & 

pro  irmumc-      Erafmus,  Vicies  raillies  dena  millia : 

rabili  raulti-      quo  modo  nemo,  ncfy  ex  prifcis,  nc%  ex 

tudineAn^c-      recentionbus  loquitur^  Beza.     Ad  ver- 

p^turTDan!"       bum,  dux  myriades  myriadum  j  far- 

7.z2!Apoc.       ex&s  funt  decern  mille,  Pifcac.       S"i- 

5.  u.  Vor*       gnificatuf  multitudo  immenfa,  ut  Pfal. 

J1**!.  ^g.  18.  Dan.  7.  10.  numcrus  certus 

pro  incerto.       Hcllenift*  dkunt  pvex- 

dfas  fine  alto  additamento,  adftgnip- 

candam  innumcram  multitudinem,Dcu- 

ter.  33.V.2.  Pfal. 5.  v«7.Dan.u.iz. 

Grotius  in  Luc.  1 2.t.  It  is  ufed 

alfo  Afts  i9.19.and1i.10.Heb.il. 

v.21.  Rev.9.16. 

*  Aliquoties *  Mwexo/,  Decew  wj/fc.        Iviatth^.iy. 

Decern  mil-        x  Cor.4.1?.  and  I4«I9« 

ISliffiS^  Uvesvy^nguentum,  often.       <4  ^u>, 

tern  nume"*       fluo,ftillo,  vel  ab  Hebr.^Q,  unde  eft 

tum,Era[;        fjLvppx,  myrrha,  ex  qua  punt  unguenta, 

Pafor.    '       The  Septuagint  ufc  it 

for  a  word  that  fignifieth  Aroma , 

Jpecies odorifera,odor  pretiofw,  Cant. 

4.V.14.  f 

Uveii^iUngo,  Mark  14.8.     Pw/we  e/?, 

Unguentis  aromaticis  &  odoratis  un- 

gere  :  %/Ha  eft,  quocunque  illitum 

g  Originem       ungere,  Erafm.  Gcrh.  in  Harm, 


Mvwejuv,  Myslerium,  often.       Gene- 


nominisefle 
Hebraicam, 

vix  poceft  rabter,  pro  orani  fecreto  ;  minus  ge 

dubfeari  neraliters  pro  fecreto  divino  ;  &fpe- 

"lPD  eft  cialori  pgnipcatu,  pro  fecreto  di  vino 

"IPOD  fymbolis,  fignis,  figurifque  exterms 

QmHetytat  propofito  ac  repr^fentato.     In  hac 

H^PDO  fignipcatione  refpondet  ei  vox  Latina 

<.mi<lor)ci{  Sacrarnemum,««je  dedurfa  eft  a  verba 

res  xbiconit*  r  _,»£?•         /       ~    i  c  n-  • 

ra,  fecretunt*  facrare,  &  a  Scriptorium  Ecclefiaftscu 

Myftenum  Lat'mis  a  milit'u  defumpta  fuit,  in  qui 

igitur.Ca-  jur  amentum,  quo  milites  Duci  obft/inge- 

i6.0!\i!  bantur,  vocabatur  Sacramentum,  Ri- 


vet, Catbol.  Ortbod.  Trac7.$.  <§>u<e3.z. 
A  religious  fecret  (faith  one)  not 
obvious  to  the  capacity  of  every  un- 
derstanding, requiring  fome  extra- 
ordinary afflatus  to  the  conceiving 
of  it  :  as3  Myftenum  Chrifti,  Ephcft 
3.4.  and  the  Myftene  of  GodUneffe^ 
1  Tim.3.16.  and  the  Myfteries  of  the 
Kjngdome  cf  Heaven,  Matth.  13,11. 
Proprze,  qurtibet  res  arcana,  fecreta,  oc- 
culta, ac  mmime  in  vulgus  proferenda : 
Specialiiis,  pro  arcana  aliqua  re  divma, 
b.  e.  pro  conjil'io,  &  voluntate  Dei  in- 
cognita.:    De   Sapientia  Evangelii, 
Col. i,2.     De  Incarnatione  Chrifli, 
1  Tim.3.10.     De  Vocatione  Gen- 
tiutnjEph.g.  De Communione  Chri- 
fU  cum  Ecclefiaj  Eph.f.gz.  De  Re- 
fur  redione  niortuorura,  1  Cor.  1 5 .  %  1 . 
De  fublirnibus  quibufque  Deiconfi- 
liisji  Cor.  13.2.  Alfted.  in  Lex.Theol. 
We  tranflate  it  a  Secret,  or  MyUerie9 
indifferently  j  the  word  ngnjfying 
no  more  a  holy  fecret,  then  a  pro- 
fane and  abominable  fecret  :  as, 
Tbe  myfterie  ofiniquitie,  The  myfterie  of 
Babylon,  Dr  F«/£  again  ft  Martin. 
Sometimes  it  is  applyed  to  things 
apert  inthemfelves,  when  the  reafon 
only  of  the  thing  is  fecrec :   So  the 
rejection  of  the  Jewes  is  a.Myslerie9 
Rom.  1 1.2  5.  Sometimes  things  have 
that  appellation,  for  the  coverture 
of  carriage  in  the  Allegoricall  ex- 
prelTion:  as,  Hphef.  5.31.  1  ThefE 
1.7.        The  Vulgar  turnes  it  three 
or  foure  times  a  h  Sacrament,  as  Co-  h  Rcdditut 
loff.1.27.  and  Ephef.  1.9.  and  3.  9.  ^icu^ 
and  j. 31.  and  that  Vulgar  Lasine  sZrS. 
Tranflation  firft  led  the  Pa  pi  its  into  tum,i  Vete- 
that  errour3  to  make  Marriage  a  Sa-  n  Interpre- 
crament:  but  the  word   Sacrament  £gg'  §^st 
hath  as  large  an  extent  as  Myslerie.  oircamtm, 
Befides  Col. r.  16.  Ephef.  6.  19.  he  ac  Mj/fc.' 
tranflates  the  fame  word,  Myfteriepr  tzum' 
i  Secret, as  we  have  done.  Cardinall  l  .Jf c   ^" 
Cajetan  in   his  Commentarie  opon  SpcreTfi- 
Ephef.7.32.  faith,  Nonbabct  ex  hoc  gnifiethful- 
loco  prudens  Lector  a  Va\x\o,Conjugium  iy  as  much 
___^  as  the  Greek 


word  juur»- 
e^o*  But  it  is  very  falfe  that  you  fa?,  that  the  Utine  word 
Sacr&mtntum  is  equivalent  to  the  Greek  :  for  both  it  figni- 
fieth  an  Oxthy  which  the  Greek  word  doth  not;  and  alfo  it 
indudeth  Holinefie,  which  the  Greeke  word  doth  not  , 
Id,  ibid, 
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iNonaffen- 
tior  Gellio> 
qui  (wonm, 
Lufciofum 
interpreta- 
tur  \  nee 
cnim  jjxj»7i\9 
a  muribus 
di&i  funt,  ut 
mtiftimavit 
Erafmittfcd 
*Ari[tottln 
definicionem 
probo,Bec-** 
Vide  Ger- 
h*  danioc. 


effe  Sacrament  urn :  non  tmm  diet  Sa- 
era ment urn,  fed  Myftcrium  hoc  ma- 
gnum eft  j  &  w'c  my  fieri  urn  ver bo- 
rum  borutn  magnum  eft.  Vide.  Erof- 
mum  in  loc.  Match.  13 . 1 1.  Be\a  faith, 
he  kept  the  Greek  word,  which  Cice- 
ro often  ufeth.  Origo  vocabuli  E- 
braica efty^ron  (Maftar)  quafioc- 
cultumc^abfconJitumquldjD/'/^^ 
Eph.1.9.  Vide  Amama  Antibaib.  Bibl. 
li.z.  Graci appellant  my  fteria  a //Ja>, 
quod  proprie  figmficat  abfeondere  5 
quia  [ub  fpeciebus  extcrnis  aliud  qn?d 
abfconditum  eft,  non  qiddem  reipfd3fed 
figmficationc  &  ufu>  Walams  in  loc. 
com.  Againe,  Myflcria  funt  arcam 
facta :  To  called  (fay  fome)  <5^6  to 
fxvHv  to  sV*3  frm  jhuUtng  up  the 
mouth,  becaufc  it  may  not  be  dif- 
clofed  :  or  rather,  &&.  to  (xvhv  toa 
cw£->W,  from  (hutting  up  thefenfes  : 
flopping  both  the  mouth  and  the 
eare,  that  they  themfelvcs  might  not 
fpeakc  of  it ,  nor  Grangers  feeke 
after  it. 
"Mvayrd^avj  Nihil  procul  cermns 5Steph. 
Beza.  Secingglmmcringlyjmd  uncer- 
tainly, purblinde.  2  Pet.  1.  9.  M1/0- 
iraZaVy  Cacutiens>Budxiis.  Sedquum 
practdat  7v$xU>  nullo  convenire  modo 
hac  Interpretatio  potefl.  Vetus  Intcr- 
prcs  vertit,Ma-tu  tcntans.  ErzC.Manu 
viamtenens.  Lufciofus}PlCcat.  Qculos 
claudens,  ant  Connivcns,  Steph.  JQua 
vox  defumpta  efl  a.  y.vnv,  Connivere, 
Nictare,  &  a4,  OcuJus  :  dicuntur 
tnim  uvcoTTit,  qui  oculos  [ape  claudant 
debilitate  quadam  vifus ,  quodvitium 
aliquandonaturale,Ara,  lUi,quos 
Graci  fAvavrcts  vocant ,  Latini ,  tette 
Gellio,  k  Lufciofos ;  dicuntur  impo- 
tentes  ad  videndum,  quia  videre  quidem 
poffunt-,  fed  non  e  longinquo,nonnifidc- 
biliter*  Ne  voidgouste  depoin3Tr. 
Bib.  Cannot  fee  afarre  ojf3  Kings 
Tranflation.  Manu  tentans,  VuJg. 
Manu  viam  tcntansy  Eraf.  Manu  pal- 
pans  ,Calv.  Dicuntur  fj.va'7rz{3qut  non 
vident ,  nifi  qua  oculis  prope  admo- 
ventur.  Wmc  quidam  vertunt,  Nihil 
em'nus  cernens.  Alii  Gracam  vocem 
derivanth  muribus  fub  terra  degenti- 
busfid  efl,  t  at  pis,  qua  extra  cavernas 
nitil  vident ,  [cd  qnicqu  d  tbv'uim  eft, 


fcqui  volunt,  donee  cavum  nancifcantur. 
Atque  hoc  attendtfc  putant  interprctem, 
dumvei  tit ,  Manu  tcntansy  qua  face- 
re  fittnt  caci,  non  manibus  tantum,  fed 
&  pe dibits  palpitandO)  viam  quar  ernes, 
tltiusad  2  Pet.1.9.  Mva>7Td£aV3 
1.  Verti  potefl ,  Claufis  oculis  cxi- 
ftens ,  ^r  incedens ,  y.v'o  emm  efl 
Claudo3«T£t{  vocant  Oculos.z<Mi/o> 
na^av,  tde(l,  Muris  oculos  habenSj 
(j.vsemm  efl  Mus,fcil.fubterranevs3pu~ 
to.  Talpa.  3 .  Veiti  potefl  Connivens3 
^/Nidans  oculis,*^  ab  Ariitot. 
§  31.  probl.  Myopes  vocantur  qui 
proximo  vident 3remota  non  vident }Cor- 
nej.  a  Lap.  Alexander  etiam  in 
Problematis,  ait,  (jiva'Tcis  vocariy  qui 
qua  procul  funt 9  ofy  magria,  non  vident  5 
qua  autem  prope  \untj&  parva}vident  : 
vocari  autem  ijuccxcls  <S\j*  to  yLvov~ 

TOLf    QfCLV. 

Md^a^il^ibexy  1  Pet.  2.24.  Eft  proprie 
cutis  ex  verberum  incujfione  fugiUata, 
ye(iigium  verberum  in  cute,  Pluc. 
Gerh. 

MapctoiAcu,  VitupcY0>  or>  1  Cor.  6»  v. 3. 
and  fc'.io. 

1  Mow,  Macula,  z  Pet.  1.13.    MfyQ-  j  Ab  Hcbr«o 
proprie  fignificat  vitu pedum.  Lxx  u-  CZPO, 
fur  pant  pro  Mum,  quod  generaliter  fig-  M-Cute. 
tiiftcat  aliquid  in  corpore  vel  aclione  vi- 
ta ,  quod  incurrit  reprehenfancm ,  & 
femper  in  malum  accipitur,  videlicet  pro 
macula^  vitiojordibus,  Lev.  21.  v.  16. 
cap.Z2.  v.20.  e^24.r.  20.  Gerh.in 
locum. 

m  Ma&iFattm,*  [iu!tus,ohen.  Ab  He-  m,  Q"afI 
bratco  Moreh  rebellis.     Proprie  fimi-  wyfr^o* 
pcat  inhpidumJtcutPoetadixtt^a-  m0ifaLCa. 
tuas  Malvas,  id  e(lt  Infipidas.    Per  ftui.exerdu 
Metaphor  am  transfer  tur  ad  eumqmca-  J?f<&.*i. 
retfaUfapientia,  Man^tf.  1  Tim.  ^c*^ 
2.23.Tit.3.o.  matfeosna- 

MadA^Stultitia.         1  00^.1.18,21^23.  gari,cum 
and  2.14.  and  3. 19.  ^^'f  d5d"J 

Ma>&t*ve>*  W*1*  Infatuo,  or,  Stultm  fio.  "n.c  ^5 
Sal  injipidui  dicitur  ^a^am^cu,  In-  reaiusdedu- 
fatxarirMatthi.i$.  &  Lnc.  14.34.  cctur  ab  E" 
infatuatcd ,  or,  Grpvn  foolijh  ,  if  it  brsopn^O 
have/c^  his  favour  >  unde  n  homines  r£faftm% 
flulti  Lafiriis  dicuxti/r  lt\(u\ft,ln(ipidi,  quafi "flirt 
Men  as  it  were  wuhout  fait,  unfeafo-  *bu.    Gal- 

. lice    Fj'  da 

follw.Comme  auflion  die  venicfutpar  ??ier.ifhoreJStepbt   •  The 


bruits  of  a  good  wit  are  termed  SaUi. 


ned. 
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ned}  unfavorie.    Nam  (icut  infulfum  a 
cibo  transferer  ad  bominem9  it  a  fatuum 
ab  bomlne  transfertur  ad  cibum';  unde 
Marcialis  betas,  quod  infipids. fiat,  fa- 
tuas  tw^Janfen.    Verbum  yt.a>^\- 
vt&cu  proprie   de  perfbnis  dicitury 
iroproprie  de  rebus,  ut  <&  nomina  ab- 
ftrafta  &  concrcta,  a.  qwbus  verbum  lU 
lud  originem  habit.   Transfertur  tamen 
etiam  quandoque  ad  res,  &  y.ue}v  not  at 
id  quod  infipidum,  velcujus  guftus  in- 
fipidus.  Sic  a.  Martiali  betas  vocantur 
fatua? :    Nabal  autem  prM  dicitur 
de  rebus,  fecundarib  de  perfonis.  In- 
dubium  itaque  (Aa^hihau  fumi  pro 
corrumpi,  marcefcere,  omnem  vigo- 
retn  amittere,  ut  Nabal  Hebraorum, 
&  inde  vocem  Mam  ita  acccptam  ab 
Helleniftis,  Spanhera.Dub.Evangel. 
parte  tertia,Dub.9r.         In  fome 
parts  of  Italy  it  will  be  taken  for  a 
great  indignities  if  a  man  have,as  he 
is  at  mear,  by  one  that  fits  with  him, 
fait  offered  to  hira,  he  takes  it  for  a 
fecret  insinuation,  that  he  is  reckon- 
ed but  a  foole,  a  fellow  that  wants 
fait,  that  is,  hath  but  a  little  wit. 
It  is  ufed  alfo  Rom.1.22.  iCor.i. 
ver.  20. 
M.G>y>KoyU3Stultiloqmumi  Ephef  ?.  4. 
Studium  ineptorum,  &inanium3fer- 
monum  eft,  five  idfitjocofum^  fiveferi- 
um3  Zanch. 


N. 


NA*  a,  Etiam9o(icn»  EflAd- 

verb'ium  affirmandi :  ufurpatur  eti- 


Adverbium 

affirmant's, 

ut  *'  negan- 

tis.Mat.5.37.  am  %  tatims,  &  valet  idem  quod  E 
tiam>  vere3  velctxtz  5  &  Bebrm 
JO&  Amen,]&nkn.  in  Concord.  E- 
vangel.  The  Hebrew  fc$ J  Na  is  a 
word  of  intreating ;  and  fo  is  this 
Greek, Philem. 20.  Revel.i.ver.20. 
Matth.ir.  27.  b  Videtur  effe  affen- 
tientls :  fie  omnes  lnterpretes  quos  vi~ 
dere  mihi  contigiti&  fere  vertunt,  Eti- 
am Domine :  mihi  verb  videtur  vox 


Tam  vau  , 

quam  »  hoc 
loco  formu- 
la funtqui- 
bus  ad  fti- 
pulationrra 
refpondeba- 
tur,   Grotiut 
i»Mattb.  5. 
V.J  7.    Vide 
plura  ibid. 
b     Particula 

9ii  ,qus  Mat.  ■ 

1  $.27.  legitur,  non  uno  fignificatu  ufurpatur.  Alfquando  eft 
affirmantiSjGen^.ip.  &  42.2 1.  Sic  Matrh.  1  r.9.  Latini  ita  & 
etiam  dicunt,  Budto  tefte.  Alfquando  obteftantfs  eft  :  ut  ad 
Philemonem  v.  20.  Apoc. 22.20.  Ifaacus  CafavJbonus  yult, 
9^* effe  hie  obfervanris  &  obteftantis,  Scult.  Objerv,  in  he. 


bic  effe  particula  obfecrantis,  &  obte- 
ftantis,  quomodo  fApo  2  Gr ms  ufur- 
patur pro  eo  quod  Lat'mi  dicerent,Ob- 
fecro,  vel  quasfo.  Nam  quum  vifus 
ejfet  Chriflus  mile  huic  mulitri  coneedere 
quod  petebaty  ilia  vebementihs  orati  & 
No)  Kite,  ait :  deinde  ratknem  ad- 
iieitj  qua.  cbriUum  moveri  poffe  fpcra- 
baty  Cafaub.  Eft  b&c  particula 

in  hoc  loquendi  geneye affentientisy  fed 
itaut  obfecrationi  fubferviat,  Solent  e- 
nimfupplices3fi  quid  minus  commode 
fibi  rejponfum  efl  ab  lis  quibus  fuppli- 
cant ,  blando  quodam  affenfu  gratiam 
eorum  captare  5  ut  etiam  apparel  ex 
fubjefta  partkuk  caufali.  Quinetiam 
fuppltces  interdum,  partim  ajfeverano- 
nls  caufa  3  partim  veluti  projpicientes 
quid  fibi  pojfit  in  contraria'm  partem  ob- 
jici}  uti  folent particula  Etiam,  utapud 
Plautum  in  Aulularia :  &  ad  Phi- 
lemonem ver.  20.  Sic  Rebrti  fuam 
partkulam  Na  ufurpant  in  vebemen- 
tiore  precautions  Beza  in  loc. 
N*os,Tcmplum 3ofcen.  It  fignifi- 

eth  any  place  whither  men  refbrt 
to  wormip  ,  as  v£dis9  ab  adcundo. 
Afts  19.ver.24.  ?*«?,  fome  fayf  Lit- 
tle boufes,  or,  Carets  to  put  the  idoll 
in,  fo  Cafaubon.  Others  think  the 
Temple  of  Diana  was  engraven  on 
their  coin,  as  Be\a.  The  word 

in  this  place  is  taken  for  pieces  of 
coina  in  which  was  ftricken  the  Simi- 
litude of  Diana*s  Temple ,  fuch  a 
thing  as  the  Popifh  fhrinesare^  Dr. 
Eid\  againft  Martin.  Naas  in- 

terdum  gmcraliter  ufurpatur  de  unvvtrfa 
^employ  etiam  de  extremis  ejus  parti- 
bus,ut  Matth.27.?.  Lud.deDieu  in 
Pr&fat.  ad  Comment,  in  quatuor  Evan- 
gel.  A  veua,  quafi  habitatio 

Dei,  becaufe  God  dwels  there  :  un- 
de &  domus  Dei  vocatur.  Eft  Gra- 
tis vetbi  non  univerfum  Templum,  out 
jlruclura  ipfius  ;  fed  ea  demum  pars 
Templi  ad  quam  culturi  adire  folents 
Jun.  Parallel. 
Na^O-,  Na>-du5,M*rk  14.3.  Joh.12.3. 
This  G  reek  and  Latine  word  is  bor- 
rowed from  the  Hebrew  name  *l^3 
Nerd>  Cant  4.14. 
e  N&v&yiUtNaufragiumfacio.  iCor. 
11.25.  1  Tim.1.19. 


«  A  ttt.Je,na. 
xnst  &  d>yw- 
(M,frangQ. 
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Ka.vi3Navis3  Ads  17.41. 

N&uiaiipQ-yNauclcrus,  Ads  27.  v.  11. 
£>ui  navem  pofidetyadqucm  vctU  «A»- 
pQ-,  idcft,  navisha»reditas  pertinet. 

NcLVTKyNauta,  Ads  17.17330.  Revel. 

18.17. 
i      oidole^NidLvU^Adolefccns.  Ads  7.58. 

fcms,'r.ivcnut  Ambrofe  and  Theodore t  tjiink  that 
Eunp& H>  ptf/^  was  twentic  yeers  old  at  his 
JSmTiudtt  %ft  converiion  >  but  the  Greek 
homi&itre-  word  there  hath  not  To  much  re- 
nui  fpiritu>,  f^ft  unto  his  age  and  youth,  as  to 
ifZ'u,™  hjs  courage  and  ficrccncfle,  as  the 
liferoci  &  word  lignifieth,  as  B«to5  lhewetn. 
protcrvii  e  Euripides  callcth  bold  and  info- 

pra-ditusvi-  ienc  fpeech  viwA**  Ao>v.  Paul  is 
"slip.  termed  by  another  word ,  Ads  9. 

ver.  13.    B  eGdes3  he  fpent  his  youth 
among  the  Jewes  before  his  conver- 
sion, Ads  26.6.  and  had  authorise 
committed  unto  him,    not  incident 
to  every  youth,  DWVillet  upon  the 
Epiftte  to  the  Romans .      Ca faubonus 
Exercit.1.  ad  Appar.  An.  Num.  99. 
obfervat ,  Jofephum  non  folere  voces 
1  €©-,  vHUfim&i vet vMticts  ufurpare 
de  tis  qui  annos  pubertals  nondum  funt 
aflecutii  W  de  Mis  poms  quiexcejfe- 
runt  ex  epbebts,  &  annum  decimum 
qu'mtum  tranfeenderunt.    Adde3  Pau- 
Jum  vidLvidurvxariA&.'/.iS.  quitri- 
cena.no  major  fecundum   Chryfofto- 
mum  ;  &fane  paulo  pofi  dvfy  appe /- 
laturab  Anania.    Nee  credible  puero 
a  Pontifice  maximo  tantum  poteftatis 
in  ChrisJianos  tributum  fuitfe,  Span- 
hem,  de  Dub.  Evangel,  parte  fecun- 
da,  Dub.i.  It  is  uted  alfo  Ads 

20.9. and  13.17,18,21. 
Ns«iWOTc©>  Adolefcens,  (diminutivum) 
Adolefcentulus.  Matt.  19. 2  0^22. 

Marki4.f1.  and  16.U  Luke  7.14. 
Ads  2, ver.  17.  and  f.io.  1  John  2. 
ver.  13, 14.  Often  in  Polybius 

1  oujdam  and  oilier  Hiftorians  it  /ignifieth 
per  Mints  *  Mibtem :  Unde  apud  Poetam,  Ro- 
mtciiigont  mana  juventus3  pro  cohorte>feu  mul- 
nuLites  quo-  utudine  juvenum  bcllatorum  ex  Ro- 
rum  mentio  .      '  ,       t  „      r    •  -  *j 

in  comftatu       roams :   Nee  obftat  diminutivum  vo- 

Judas  fafo ,     cabulum.  Nam  apud  Polluccni,  via.- 

propter   ad- — 

ditum  artt'culum,  ficut paflim  Polytio  &  Livio  0/  naxioKHju* 
vines  funt  militesy  &  jwventutem  Uger*  eft  Legiones  cmfau 
btrey  fedprobabiliuseft  inteliigi  adolefcentulos  qui  cohor- 
tem  milicarem  faquot. 


vim®-  dkitUY  in  quarta  amtorum  he- 
bdomade>  id  esli  a  vigefimo  primo,  ufque 
ad  vigefimum  oftavum  5     Eftius  ad 
1  Joan.  2 .  r  1 .        Non  eft  infolens  pro- 
batis  Autlmibus  Gratis  hom'mem  25. 
annorumi  imb  tetatem  illam  prater grcf- 
fum,zocarc  \<;(u\tkov.      Sic  Cicero, 
cum  annum  ageret  z7.  tumtemporisje- 
cundam  Aulum  Gellium,lib.i f.c.io. 
fuundiim  Corncliurrj  nepotcm  3  23. 
Cafaubonus  obfervat,  vzwivkw  mili- 
tem  fignificare  Poly  bio  ,  quod  dub'19 
proculo/tum  habetex  Hcbwfmo>  mi- 
iites  enim  Abrahami  vocantur  viajri- 
cxoi  Lxx.     El  lane  ilia  atas  militidt 
apta^utpote  laborum  &  imperii  pati- 
ens*    Sic  Marc.  1 4.  v.  s  1 .  ufurpatur* 
qui  fane  pueri  non  eranty  [ed  juvtnes  ad 
minimum^  Spanhem.  de  Dub.  Evan- 
gel. Jofephiti  ufeth  this  word, 
and  that  before,  and  Acs ,  not  of 
thtm  qui  pubettatU  annosneciumfunt 
ajjecuci,  verum  deillispotius  qui  excef- 
fitint  ex  ephebisy  &  annum  quintum- 
decimum  tranfeenderint ;  See  Cafaub. 
Exercit.i, 
Neaefo  MffttutM,  often.     Unde  Necro- 
mantla>  divinatio  per  mortuos.    ^uafi 
vi  &  m^  Without  an  heart.    It  may 
be  rendred  without  heart  5  for,  as  life 
beg'nneth ,  fo  death  endeth  in  the 
heart.   Therefore  Ariflotle  calls  it3 
Primum  vivens,&  ultimum  moriens. 
N&t&a,  Enecoy  mortificOy  (ut  Theologi 
loquuntur)  Ma\e  dead.      Ngyexfa- 
jufy@- Emortuu43Col.$.s.'j\om  4.1^. 
Heb.11.12. 
Nsxf  aviSy  Mortlpcaiioy  (utTheologi  lo- 
quuntur) Rom -4- 1 9-  2  Cor. 4. 10. 
s  N&©-,  Novmy  often.         Septuagjnta  r^*.     * 
Inter pretibus  non  tanfum  refpondet  vcci  q^u  jy£* 
jalad,  qua  notat  primdc  ttatisgradum  5  vu*,  Angt. 
fed&  vocinzgnary  qu<e  de  at  ate  j«-  !5rtP. 
veniii  &  virilif&pe  ufurpatm\  Span- 
hem.          Potiiisjuvenemfignificat, 
quam  Novtfm  :  quod  tamen  dif crimen 
nonfemper  obfervatur,  Beza  in  Matth. 
9.17. 
NgfiJTS?  ©",  NouuSy  often .  Infimus, 
&  pojlremus,  ut  Euthymius  mterpre- 
tatur  \  ad  animi  enim  fubmiffionem,  po- 
tius  quam  ad  £tatemy  hie  voce  refpeflus 
babetury  Gerh.in  Harm.  Pre- 
prie  hoc  dicitur  de  Mate  j   malo  tamen 
N  n           ncfr'Zj* 
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£  Of  *i&* 

and  qurhy 
No  9*  $lM- 
Mi 


i  Gerh,  in 
Harm, 


fc  From  the 
rparticulx 

and  ^a'©-, 
lfai.tfo.8. 


vza>7ee?v  (uctpeYe  in  genere  pro  eoqui 
minima  fit  autoriutU :  ftcnt  apud  He- 
braos  inter  dm  ufurpatur   vocabulum 
TySf,  Tfahir,  Be\a  in  Luc.  2*.  16. 
Vide  Pifcat. 
•KkoasQ-yPuUM,  Luke  2.24. 
NsoTttf  >  fuventus,  Matth.19.20.  Mark 
10.20.  Luke   18.  21.    Afts  z6,  4. 
1  Tim.  4. 1 2.     Ariftoteli  vacatur  to- 
tumiUudfpatium  vita  quod  complecli- 
tur  infantiam,pHentiamf  &  adolefcen- 
iiam. 
h  Nitxpul®- ,  Novit'm  ,  Steph.  Beza. 
1  Tim.j.tf.  A  new  plant*  Rctte  no- 
tat  Chryfoftomus,  Apoftolum  non  di- 
xiffe  vkov,fuvenem,kd  vib$vloi>, Re- 
cent Ecclcfta  infitum.  Not  young  in 
yeareSj  but  in  faithj  one  lately  con- 
verted to  the  Chriftian  faith,  as  it 
were  a  tender  and  young  plant  in 
Chriftianitie,    Hieron.  retinct  neo- 
phytum ,  Erafmus  vcrtit  novitium, 
Syr.  puer  aut  juvenis  doctrina.  fua. 
Gall,  noveau  apprenti. Ang'.a  notice, 
or,  one  newly  come  to   the  Faith. 
Nam jitxta  Etymon  efl  Recens  natus, 
aut,  Nuper  Ecclefia:  infitus,  quales 
want  Catechumeni.     It  fignifieth  one 
new-planted  or  grafted  into  the  bo- 
dy ofthe  Churcb,wbich  was  then  by 
outward  .Profeffion  of  the  Goipel, 
whereunto  from  Paganifmeand  In- 
fidelitie  they  came. 
N<&»>  innuo,  J  oh .  1 $ . 2  4 .       A  qmve- 
tm  verbitm  Latinum  Nuo :  cujtts  com- 
pofita  in  ufu  mtMfcrunt,  Innuo,annuo, 
projiutu  utor,  nutu  flgnificare; quianu- 
ttit  ejufmodi  folet  fieri  capite,  vet  certb 
eculis.  A  ft.  24. 1  o .'  ufurpatur  de  Pra- 
fide  Felice,  Paulo  per  nutum  potefla- 
tem  dicendi  dmte,  quod  eft  ptith  An- 
nuere,  <?«**#  Nuere. 
N«0gAn3N«foj3  often,     x  Pet.y.i 7. Ne- 
bula, materia  nubiim.      Ah  Hehao 
*-?£J3  Naphal;  ctadlt3qinadcfcmdit, 
-  vel  ab  Hebrao  ^,  Nuph  Jit/arc. 
k  Nip©-,  Nubes >Heb A 1. 1  .only. KktpQ- 
/k^tJ^j  Nubes  te  Ilium.  Cuju*  lo- 
cutionU  exe  mp  turn  ex  tat,  I  fai .  tf  o . 8 .  ubi 
eft  fa  fi&fvciv,  inftar  nubis^  ficut 
Columba?,  p?o,  ficut  nubes  columba- 
rum,  CapelL  Sphileg.  ad  Hebr.  1 2. 1. 
Metaphor  a  eji  duel  a  ab  avibus  Utopia 
mltitudine  vokntibm,  q'ne  alls  fuis 


prate  rvohntes,  umbram  inftar  nubit  fa- 
«#7tfjldem.     Nubes  Ebraice  eft  3^ 
adenfitate.  Ighur  Nubes  te  Ilium,  id 
cft,denfita4:frequentia,multitudo,X)z\i£. 
ad  Hebr. 1 2.  i» 
i  TsteaKQfQ-^ ^Hitum,  Ad.  19.gr-    Ski  a  vak , 
diffu4,qubd  Templi  verrenii  purgan-  TempiumySc 
di%  cur  a  ei  fit  commiffa.  **f  "»>  Sc*9* 

Nfc»T6e«3*,  juvenilis,  2  Tim.2.22.       ^  w 
N^) 3  Per ,  1  Cor.  I  ?•  3 1 .  pli  ornatrix, 

NM^^  Neo>  Matting. 28. Luk.  1 2. 27.     l>mn. 
T&wti&JnfMi*  Quafivr\  htof jtt  In- 
fans,  qui  fari  non  poteft  :   vel  quafi 
rnriQ-)  Levis,  Mollis.  _  Refe?tur  ad 
tetatem  $ueriUm>&  ad  animum,  qmfcU 
licet  ingenio  &  moribusfiultu5i  impru- 
dent, imperitm  ifiy  puedliterfe  gerens 
in  negouisy  Chemnit.  Gerh.   Cum  ad 
atatem  refertur,  fiytificat  Infantem, 
a}m  adanimum,  fignificat  Patum  eru- 
ditum,  Parum  ingen^  &  rerum  ufu 
callentem,E>vi/5#.      .   It  fignifieth 
both  a  childe,  and  a  fool,  and  notes 
inabilitic  to  fpeake,  whether  in  chil- 
dren, or  in  grown  men.       Et  Stul- 
tum  figriificat ,.&  Infantem,kc  efi,qui 
at  at  is  vitlo  nondum  fapiat3  Eraf.      It 
is  taken  for   fuch  as  are  weak  ir\ 
faith  ,  or  knowledge,  1  'Cor.  3.1. 
Heb.?.i3.    Matc.ii.ij.N»Tie«,In- 
fantibus,  id  efl,  rudibus  alioqm  &  in- 
doffis,  cujufmodi  eft  pkbecula,  Beza. 
Ni)T/a,  feu  Infantilis  zetas,  bac  voce 
blc  7iotataifignificat  iUam-animiimbe- 
trUitatcm  qua  csl  imperuia  rerum  buma- 
mrum ,  qua  non  deputatur  in  vitio , 
Cam-  in  Myr.  Evang.       Adatatem 
pertrnct9Ga.l.4.i.       It  anfwers  to 
two  Hebrew  words,w^.  ^in ,  which 
is  referred  to  the  age ,  and  lj-|> 
which  is  referred  to  the  rmnde}Draf, 
ad  Rom.  2.20.  Vide  Spanbem.  de  Dub, 
Evangel   partem  fumdam.  Dub.  $6. 
It  isufedalfo  Matth.  21. 16.  Luke 
io.2i.Rom.2.2o.i  Cor.15.11.Gal. 
4.2.  Eph.4.!4- 

"Sn-ff-taia^lnfcnsfumA  Cor.  14. 20.  in~ 

fantiliter  ago3  puenlittr  me  gero. 
tJne&Jnfvhi,  Act.i3.tf.and  27.2tf.and 

i8.i,7>9,n«Rev.i.9.and  tf.i4.and 

I  tf.V.20. 

HmUv9  lnfnla)  Steph.    Acl.27..v.itf. 
Eft  diminutivum ,  Parva  infula ,  ut 

t  N»7r/^ 
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Nw5W,7<7w«0*,Matth.i  f  .3*-  Marc.8.3. 
impetus,  nt  loquitur  Virgilius. 

«Soiutnoi  m  NHwfcoj  fejunium,  Maitk  17.21. 

folum.fo-  Mark  9.19.  Luk.i. 37.  Aft.  14.  23. 

bn*  &pjr-  anj  17.9.  j  Cor  .7.?.  iCor.^.5.and 

JSJ  i  i.x/.  Of  the  privative  particle;,) 

guihre,  and  t&Uiv>  Cibum  non  comedere,  vcl 

xAnt.  in  Cibum  non  fumere ,Chcmnit. 

f'obl'    -  Nmsv#«,  Jejuno,okcn.         To  fa  ft:  ac- 

Mifica"  ci-  cording  to  the  notation  of  the  G  reck 

bumingc-  word,  it  fignificth  to  abftain  from 

ncrc  non  ad-  food.   Pro  lelmofo  jejunio  ufurpatur, 

ntoete»/4  Erafm# 

N>V<>,  S$briasfnm,vlgile,  It  fignifi- 
cth to  be  watchful!,  2  Tim.^f.  and 
1  Per.4.7.  iCor.4.34.  Tobefo- 
bcr,  1  Per.?.8;  1  ThefT.f.^8.  both 
fignificauons agree,  1  Pcc.i.tj.  Je- 
rome renders  it  vigilantes,  VuJgata 
fobrii.  It    fignifieth    both    to 

watch  3  and  to  be  fobtr :  uncle  vnf&KiA 
facra,  \n  quibus  pro  vino  iibabatur  aqua, 
Erafm.  Vigilare,  &  Sobrium  ciTe 
figmficat3  quia  Efaictati  cumfomno,  & 
Sobtietati  cum  vigilantia,  maxima  eft 
-n     •        cotnatbficrh.iti  Harm.&  loc.Theol. 

n  hit)  t. Jo-  J"  't^ 

hm,x.n-  eW»iPct4.7. 

gil*  $•?<#-  "  Nnf&hiQ-^igilanSjfobnud.  1  Tim. 
caxy  \Attm*  j.  %  xi.  Tit.  2.  »•  Ut  nutem  apud 
rw.-undew-  ZatitiS,  Sobrius  non  foliim  defobrie- 
enntVqui-  tate  corPOYi*,fecl etim  defobnetate  men- 
bus  bibeban-  tk%  vigilantia,  fcilicet,  prudentia,  fy 
turaqu*,  attealionet  ufwpatur :  ki  quoqne apud 
Cornel,  a  Graios  Yt>$a>J&  inutraque  fignifica- 
1  Tim.  3.2,  tione  ponitur  3  Gcrh.  in  loc.  Theol. 
nplxtn.  Alii  kgunt  vuqiKduov »  Henricus  Ste- 
Perinteeft,  phanus  w(ptyUv,fed  Moncanus,  & 
ELfiwW-  Robertus  Stephanus,^  Scultetus, 
gilxmem  Mt&hivj.  Vidctur  aUudere  ad  Ety- 
verta^quan-  mologiam  nominis'  F,pifcopi :  nam  fo 
quam  hoc  ^itkottQ-  ftgnificat  vigilem  cufto- 
pTopJiSa-  dem-  E*m  ti\**fm  Mi  quoqne  funt 
tem  verbi  Epifcopi  jpeculatores,Ezcch.$.^^.quo- 
magisqua*  mam  pro  grege  excubias  agere  dcbent3 
dfcmV°r'  Hypcrius. 

o  usndtm  Nijoi,  yiftoria,  1  Jon.?.**.  Uci^tou.yi 

ru.G*ll.n-  H*4vih  Non  cedendo,»£  illud  Virgilii, 

Shire.  Angi.  tu  nec  ce(}e  mai;s  fe(j  COntra  au 

8R&.V,  ,  *****  ■ ' 

Palma  mc.     N/Jt«t«,  etof/ov,  ^  JW0,  0?,  often. 
tonymic»s     °N7k©-,  Victoria.         1  Cor.1f.f4.ftf 


fumitur  pro 
viAor& 

rVaitur. 


auddpondere  prefTa  non  dforfum  ced it,  ncc  fnfra 
fedadversiisponJus  refurgit  &  furfum  nititur,--4»/. 
GelL.Ub.i%n»%sAttic,c-6t 


iin&3  Ad  vicloriam^  IScza.  7«  wc7a- 
rw,  Vulg.  P/o/vvc  ^wiew  e/2  vifto- 
ria,  1  Cor.  1  ^.j 5.  per  Hebraicam  verb 
metonymiam  effect i  a?tcrnitas,  1  Cor. 
1  $  .v.  ^4.  f tf  vcrtendum  effe  il  §}<  pi- 
K&ydemonftratur  ex  Efaix  i$.  8.  & 
Hof.13.14.  unde  loem  hie  ab  Apofiolo 
allegatuYy  ubt  T3  n^j"7  non  venendum 
ad  vicloriamj/e^wo^  Hcb/aorum,  in 
fempiternum  3  in  pcrpetuum,  n!£J 
f«i«j  e/2  vincerc3fu}>erare3pra;eflej'/«- 
def^  n5f  J,robury?A3  vifterU  paratur} 
item  xtGmltxs ,  fie  dicla,  quod  omnia 
vincat.  Ambrofius5£r  ante  cum  Tcr- 
tullianus,  fo  alii  multi  legist  In  con- 
tcntione  :  vhkQ-  c/iim,  fi  cum  dipb- 
thongo  fcribatiiYt  Contentioncm/tf;w/j 
fin  fecus ,  Victorians  ftgnificaty  Eraf. 
Decepti  fue/unt  alteram,  qui  Grace 
fenpferat  vhkQ-  ,  pro  vIkQ-  ,  Beza. 
It  is  ufed  alfo  Matth.l  2.20.  i  Cor. 

Ni?rlk,'tPefoi*>  J  oh.  13.  5.  a  Bafon:  *  UnU-.tv^ 
from  the  Verb  following,      Latini  um>vas  la- 
vocant  Pelvim,^/  PolIubrum5  a^^-  vandisma- 
^  laoandu  denominatum,  Gerh.         SjS 

f  'Ni7rlvio(j.cu3  Lavo,or,  often.  Pfc«-  p0U<Jnimt 
liariter  de  manuum  lotione  dicitur,  id.p  in  quo  pc- 
01ft  cibum,yHS  yZ™  /i7r1«.La  main  des  ^f^ 

No%«  ,  lntelligo ,  ammadverto ,  ammum  -j-  a»«  pro* 
advcrtoy ofren.     Ammadveno3mecumyvz  aedpi- 
confidcro  &  expendo ,  Marc.  8.  v.  17.  tardefwto.* 
p  1  Tim. 2-7.    £**  »^»r«r  /w  w»^o  Sr«A^,  C 
quodfignifitat,  Intrinfecus,  in  mente,  5T\«t/'»  de 
ordine,&  certa  quadara  difpofitionc3  ^ -w»« » 
diftinftione.  &  judicio  intendere,.^;1" 

o  r»  r  ,.  j/         Jhci.Scap. 

z  ba  m.  1 2 . 1 9 .  Pro  v.  1 .  z .        lntelligo^  p    (on/ider, 

Matth.l?.  17.  6*  16.II   Marc.7.18.  asfomcwilJ, 
tamen  difir.gumtur ,  ?/t  ^^^  mediis^  comes  of 
Marc.  8.  ,7.   «  ^/w  tnim  qmquid^l^ 
eonftderamm,  ftatim  inte'Jigrmus.  Re-  g:thcr: 
fertur  admente/u,  &  defigvat  Animum  others  fay 
ita  ad  rem  aliquant  intendcrei  ne  illa^is  corn' 
oaths,  aurcsy  &  mmtem  prater fluat.  ^"n(J  ^^. 
Matth.  24.  1?.  Ephef.  3.4.  jung'tur  rtfj>Hiding 
c«w  Legere,«ii  indicatur3  qm'dattentc  to  the  con - 
&ff«  j£*  confideranda,  z  Tim  2.v  7.  'T'ffi,00 
Animum  tntende  his  qm  dico,  ut  Ly   q  <-„/,.  » 
dia,Aft.i6*.i4.  quanquam  ibi  fisver-Hirm. 
bum  <&ficGiyci''. 

*  Nowjuat,  Cogitatio.    Xo']U!t\dL,Ma>hi-*  Eft  aftuta 

— -— . [ 

tfocinatio  fophift'ea  :  hinc  Latfni  etiam  Nozmi  vocint  irrifo- 
riam  inventioncm,fubfannationem,  xArettn  2  Cor.  1. 10. 

Nn  2  nu'm.es 
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mtiones,mentes.  Machinationes,zCo- 
rinth.  i.ti.ideR,  Nefanda  confilia, 
&  [celeratamvohintatem,Bcz.  -  No- 
\\\xa\&  generaliter  fignificat  cogitatio- 
nes  ;  fedinterdum  contrahitur  adfigni- 
ficandum  cogitationes  ingeniofas, 
vafras,  &  ad  fallendum  compofitas, 
dum  quit  aliudpiatendit,aliud  intcndit, 
Eftius  ad  loc.  Mentes,  z  Coring. 
vcr.14.  It  Is  ufed  alfo  2.  Cor. 

4.  v.4.  and  10.?.  and  11. 3.  Philip. 
4.Y.7. 

No£©-,  Supfofititius.  Heb.  1 1.8. 

ifidore  faith,  they  were  called  Spurii, 
becaufe  they  were  born  out  of  puri- 
ne, becaufe  fuch  kind  of  luft  is  con- 
trary to  holy  matrimony.  Thofe 
which  were  begotten  of  married 
women  were  called  Nothi,  becaufe 
they  feemed  to  be  his  children  whom 
the  marriage  doth  mew  ,  but  are 
not  5  no  otherwife  then  fome  fevers 
are  called  Notbe,  that  is,  baftard- 
fevers  ,  becaufe  they  imitate  the 
Tertian,  or  Quartan-fever  in  heat, 
and  other  accidents,  but  yet  are  nei- 
ther Tertians  nor  Quartans.  Ex 
particula  vo  babente  vim  privantis,  & 
£«©-  divinus,  quafi  dlvino  matrimo- 
nii u[u  privates.  Et  Ifidorus  inter 
Nothume^  Spmium  banc  differ enti- 
cm  ponit3  quod  Nothus  dicatur  de  ilio 
qui  de  patre  nobili,  &  matre  ignobifi 
gignitur:  Spurius  2  contra  de  illo  qui  ex 
matre  nobili,  &  patre  igrtobilinaj 'cater. 
Avi>&  ty&ftuod  eft  prastcr  raorero, 
MartinSn  Lexk.Vbilolog. 

NoiWyPafcva,  Joh  10.9.  iTim.2.17. 

Wofji&jLexy  very  often.  The  He- 

brewescall  the  LawiTftn  rhorah, 
which  fome*  derive  from  IITI  Tbor, 
idetk,  Ordinavit.  Others  from  the 
root  TTV  farah3  Decuit,  becaufe  the 
Law  is  the  doctrine  of  truth,  and  e- 
very  man  thereby  is  taught  his  duty 
to  God  and  man.  The  Greeks 
call  k  vby.c$,  from  ;/o©-,or  pSV,mens, 
&  ratio,  Plato.  The  Law  is  Di- 
clamen  vetta  rathnis.  Rather,  ami* 
<rS  viUHV,  a  tribuendo,  quod  vi\,  fu- 
umcuique  tribuat.  In  Latine  it 
is  called  Lex,  either  a  Ugendoi  from 
reading,  quia  pHblicekgatw,  Ifidore: 
Or,  a  Ugtndo,  from  choofing  5  fo 


Tullyy  becaufe  of  the  choice  and  ex- 
quifite  wifdome  that  is  in  it :  Vel  i 
ligando,  from  binding,  quia  obligat ; 
the  Law  is  Vinculum  civitatis.  This 
etymologie  hath  fome  colour  from 
the  Scripture,  where  it  is  called 
a  yo{es  and  band,  Jerem.  $.  ver.  y. 
Pfal.i.  Ic  is  taken,    1.  Large- 

ly,  for  that  which  hath  the  force  of  go- 
verning, and  moderating  our  aftions, 
Rom.7.23,i?.and  8.2.         »,  The 
Morall  Law3  the  Decalogue ,  or  ten 
Commandements,  Rom.7.  v.  7,14,21. 
and  3. 10,27.       3.The  whole  doclrine 
of  the  word,  Jam*  1.  2?.       4.  Boo  fa 
of  Moks,Pfalmes  and  Prophets,  Rom. 
3.19.    The  whole  Old  Teflament,] oh. 
10.34.  and  1 5. if.    The  five  Boofe 
p/Mofes,  Johni.v.4f.  Galat.3.21. 
Rom.j.  ix.      t    f.  The  condition  of 
keeping,  or  fulfilling  the  Law  exaclly 
in  every  point,  Rom.  4. 13,14.  Gal.3. 
v.  x  c,  1 1 ,1 1 .        6.  Natural/  Uftincl, 
and  light  ofreafm,  or  the  law  af  Na- 
ture, Rom.  1. 14.  7.  Legal!  Cere- 
monies  fi&l.f.3.Joh*i.i7*       8.The 
fecond  Table,  G al .  5 . 1 4.  Rom.  13.8. 
Alfo  any  one  Commandement,  1  Cor. 
M«34»        9'  Inftitution,  or  ordinance 
of  Aaron,  Heb.  7.  12.  ic.  The 
wrath  of  God,  and  damnation,  when  ic 
isoppofed  to  grace,  as  Rom.6.  v.  14. 
Gal.f.18. 
No(j.i(ay  Exiftimo,  ofcen.          Ad.  16. 
ver.  1 3 .  c*>G^.i(eTo,  Solebat,  Beza,  Pi- 
fcat.  id  eft,  ubi  de  more  ac  confuctudme 
haberi  confueverantconventus.     Vctws 
autm  Interpres  (inquit  Beza)  dece* 
puts  'hujus  verbi  varia  fignificatione , 
convert?;  videbattir.     Ko/xi^cu  prt 
morls  etiSyfive  in  more  po/itum  efle»  r  1  „  r  r 
reperitur  pafim  apud  Gracos  Autcres,  gi'^^' 
ut  exemplis  confirmat  Hen.  Steph.in  Habecur    a- 
Thef.       Non  gravafe  verterem  fama  Fui  Evan" 
crat,  vel  putabatur,  fcilictt  a  nobis,  hi  f^s  f^ 
eft,  putabamus,  ut  vertit  ^thiopicus  :  poms  legis 
VQut&fyenim  pro  in  fama  &  exifti-  Mofaica?:fu- 
matione  efle  aliqumdo  ufurpari,  docet  cr^^^mu}t 
ex  Platone  Budaeus,  Ludovic.  de  Dieu  rarpfc^-e,& 

in  fa*  prudenti'a 

r  No/jims  (AdjeA.)  LegalU,  &  (Sub-  prefaces, i 

; quibus  re- 

fpon(a  in  difficilioribus  legis  Mofaics  quaftionibus,  .quafi  a 
Juridonfultis  petebantur,  Chemnit,m  Barm.  See  Sctiittt.Ex- 
etc  It,  Evmg»UBti,  f^.54. 
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ftanr.)  L'gis  Interpres,  Matth.21.3f, 
Luc7.30.eJr-  10.2?.  &  11.vcr.4f. 

46,^2.  e$-i4'3-Tic-3-9»i$-  Nc~ 
ft//xoi  a.  vouy,  five  lege,  <7«w  ipforum 
munis  acprofeffio  erat,  faaos  literal 
cvolvcre  &  fcrutari,  eas  populopr&Le- 
fere  &  exponere,  ac  fiquid  dubii  orire- 
tur}  ex  illis  rejponfa  dare,  ut  colligHur 
ex  Matth.  i.vcr.4.  &  7.19.  &  23.2. 
1  Corin.1.10.  Gerb.  in  Harm-  Vide 
Spanbem,  dc  Dub.  Evang.part.fecundi, 
Dub.  $8. 
Nof/ipa*,  Legitime^,  1  Tiro.1.8.  a  Tim. 

2.V.?. 

Nofu«f /JVtW  K®r,Legis  donor.       Luk. 

5.  v.i.  Acls  ^ .34.  1  Tim.  1.7. 
No{/o9s<7ia,  l£g#  conftitutio,Kom.9.4* 
Nopeflfcrnh  Lcgif-lator,  Jam.4.1 2. 
NotAoQilicofrtxcUy  Leges  fancio,Leees  acci- 
pWjHeb.7. 1  i.e>  8.6.  4  pop.©-  lex,e^ 
t/Q^cu"    Solcbant  enim  Leges  public* 
poni  ab  hemimbm  jpccland* ,  we  fl«i* 
ignoraret,  q>dd  'tis  prtferiberetur  out  fa- 
ciendum, nut  fugiendum. 
r  Nttmtfmx  t  Noyjo-fActy  Numifma ,  Matth.  22. 19. 
(fay   fome)      pf/  ^  ^  voui&v,  ab a?ftimando  j 
from  Ntim.i  t  *     \  ~    r         >t  \  v.    • 

the  King  of       vel  °™  ™  V°P«>  a  Iege  3  ^od  eJm 

the  Romans;      ufus  Lege  fuerit  introduclus,  Arift.  E- 

but  rather  thk.y.  Cf. 

from  this     Koa@-,  Morbus,  often.  Signified 

Greek  word,  ,         :       >,  .  ,     .*•   J  r 

faith  GerA.        morbum  *   vebemcntiorcm  &  tntenfio- 

t    Sculutus      rem,  Bullinger,  Aret.  Cornel,  a  La- 

feems  to  be       plde,  &  alii.     Efi  diutu/naperverfio 

of  another  hab'itud'nis  corporis :  unde  recti  per 
mind,  as  was  .  -J       _     r       .     _  * 

obferved  be-  morbum  ve'ititur,  Janfea.  in  Cone, 
fore  in  the  Evangel.  MiTcupoeMM,  Vitium, 
word  fxcL\a-      peccatum,  eiror. 

Norta),  Infanio,  1  Tim.6.4.  No0-ap,7»- 
f aniens,  Bcza»  Steph.Erafm.  Vulg. 
Languent,  In  Greek,  Sk^  about  que- 
flions.  Labor 0,  hem y  Error e  alt- 

quo  labor  o,  ^fgroto :  fapius  adanimum 
refertur,  Defipio,  ac  deliro,Er2C,  Me- 
taphorici  de  £gritudine  mentis  dicitnr3 
Ifocc. 
Noj-^tf,  Morbus,  Joh.? .2. 
Noay/a>  h  ,  VuUitks,  L  uc  1 3  •  $  4.  7*411 
domicilium/e«  nidum  fignificat  in  quo 
pnUi  educantur}quam  pullmem  ipfamf 
Folyc.  Lyfer.  Vulg,  &  Erafm. 

Nidus.  Be\a,  Pullities.  Sic  loqui- 
tur Columella  plurimis  locis,  proprii 
in  his  rebus  fermonis  obfervantiffimus. 


NcvU>Ta,  Tulli. 


From 


FiOATir 


.avicula,  feu  pullus  s  &  per  Syncope*, 

v'o^Qr.  Matth. 23.3  7.  Metony- 

mici  pro  ipfis  pullis  hie  ufutpatur,  Ger. 

in  Harm. 

Hoo-Qi^oyLcu,  Intervcrto.          It  figni- n.  Nwwdi. 

fieth,  To  detain  any  thine  -to  ones  Slcur  ,icor" 

r  ir      l       i_  1  l-  ,  »um,  hmc»o- 

felte  that  belongs  not  to  him,  and  ^m>    $e- 

to  put  it  apart  to  his  own  ufe.      Tit.  poncre',  Ex 

2.  ver.  10.  it  is  tranflated  purloine.  l^o  aliqiud 

It  is   the  fame   word  whereby  the  d^cc[Pcrc» 

fraud  of  Ananias  is  fet  forth,  A<fts  ? .  Eft  fcpowre, 

V.  2,3.  who  kept  x  back  part  of  the  avellcre,fur- 

price  of  a  poiTeflion  which  hce  fold,  tim  efceerpe- 

Gracis  vaff<?>i£e&cu  dicitur,  qui  A^^remnona™ 

aliquid  decerpit  aut  detrahit^  cum  to-  fis  tollcre , 

tarn  rem  toUere  non  aufn,  Eftius  ad  quod  fervi 

Tit.2.  v.io.  Imerverto,  i-e/a-  ^lent» Era^ 

verto  :  fignificat  autem  Latinis utrum-  x   ^on' eft 

que  hoc  ver  bum,  callidi  quippiamfur-  totam  rem 

riper t,  &  quafi efficerc  ne  qnipphm  ^aufcrrc,  fed 

dominum  perveniat,  aut  ab  Wins  oculis  PauluIum 

1    ,*      •     t       ,  ,  tanturr.mo- 

removere*  Grwi  ldemdicuntverbovo-do  abradcre 
ffcpi£i£cu,  diversd  tamen  tranflationis  furtim,  de- 
ratione,  quia.  vi\.  quodfuratur  quifpi-  curtare  que 
amjd  folet  fibifeponercjic  recondere,  ut  j4  .^■jj"'" 
hoc  loco  Ananias  &  Sapphlra,  B*V  Jfi'etfam  gili 
in  Acl.j .2.  The  Septaagint  ufe  fervorumin- 
itjoili.7.1.  ^ar  mercecfe 

NoTG-.AuHer,  Matth.12.41.  Luk.i  1. locant  fuatn 
1  1  a  pl    operam,  fo- 

v.31.  and  12.^.  and  13.29.  Ads  icrnt  facJre> 

27.vef.i3.  and  28.13.  Revel.2l.13.  Hjper.mloc. 
From  v otk  humor,  quoniam  eft  nebu- 
lofus  atj~  humettus,       Aufter,  quafi. 
Haufter,  abbaurienda  aqua,  becaule 
it  is  commonly  rainie: 

Pluvidque  madefcit  afrAu- 

ftro.  Ovid.  Met. 

N^tfjict,  Admonitio,  commonefaclio,  E- 
phef.eT.4.  It  is  a  putting  of  a  thing 
into  the  minde,  an  urging  and  pref- 
fing  of  it ;  an  informing  and  in~ 
ftrufting  the  minde.  Commonefaclio, 
qua  fignificatur  quafi amiffce  mentis  re- 
pofitio.  It  is  taken,  1.  Forth* 

action  of  admoniming  ,  as  Tit.  3. 
ver.  10.      2.  For  the  thing  admoni- 
shed :  In  both  fenfes  it  is  taken,  E- 
phef.6.  4.     y   Propria  fignificat  Ad-  y    Si'gni^at 
monitioncm,  non  fimpliatcr,  fed  t a*>  efficacein » 
lem  quam  inmentem  tue;i  penas^  &  nsoniuoncm, 
1  'r    *  -tr-    j  r  ,  r  <3Ua  *liq«w 

tngo.ras  qu&funt  ilh  ad  [aUUem  mcf-  2d  mdioiem 

faria,  Zrnch.  in  loc.  N«8f^W  mentem  re- 

admonitionem  ,   &  objurgationcm^vroc;ltu',  Ca« 
five  cor rcpuonem  fignificat yndc  dicla,  "w**^ 

quod 
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*  Mnv    eft 
•Men/if* 
Police 
pels. 


*V"el  Mens) 
vel  Spirit m , 
ambigue 
Senfws  did* 
tur,  itetJ  ?Vz 
I  Cor.  2.1^ 
No^-(in  fo- 
luta  oratio- 
nc  dicitur 
*&percon- 
traftionem) 
nteas>  vel  ^ 

pro  fcntentia 
a  ThefT.z.a. 
Rom.14.5. 
1  Com.  10. 

a  They  erre 
both  in  their 
judgement, 
and  confci- 
ence ,  Dr 
VftUtt. 


Ai  vrerbufBi 

rtf  ^i  «?«' 
?«»«  haberet, 
five,  ?</«*«/- 
ligentik  pr&- 
dttus^czi  in 
loc. 


g.wi  *b  animum  alicujm  ponas  &  inge- 
ras  quod  faclum  oporteat.  It  is 

ufed  alfo  1  Cor.  10.  ver.  ir. 

N-6d-iTic03Moneo3menti  in  do.  Acts 
20.31.  Rom. if. 14.  Col.1.28.  and 
3.16.  1  Theff.?.ii3r4.  2  Theff.3. 
v.ij.  Latins  patet  quam  Litinum 
vocabulum  Admoneo ;  t?/2  mm>men- 
tern  bonam  alicui  indere,  quod  fit  nonfo- 
liim  admonendo3  fed  int  repandofonfolan- 
do,  Epifc.  Da  v.  i«  Col.  3.  16.  /4 
m>Mens3^rT/d«/>c/,  Vono  9amiffam 
-mentem  repono,  Beza  in  1  Theft  5. 
ver.  14. 

z  Nwlwici,Novilttmum,  Colof  2.  i£. 
From  j'^jNovus,  e^f/^Luna^- 
^e  Menfisj  fiquidem  Gr<cci  non  a  Calen- 
disjed  ah  initio  nov<z  Luna  menfimau- 
Jpicantur,  Eraf.  in  loc. 

*  N?r,  Af«w,  often.  1.  The  Vader- 
fianding,i  Cor.14.14.  Tie.i.ver.x?. 
2.  The  wte  faculties  of  the  foule, 
both  Llnderftanding,  Reafon*  Will, 
and  Affections,  as  they  are  renewed 
by  Grace,  Rom.7.  v.2j.  3. The 
judgement  of  the  mlnde,  Rom.  14. v.?. 
Rom.  1.  28.  it  figniheth  the  verie 
a  Judgement ,  and  understanding,  both 
theoreticall  and  practical!.  Nk* 
coninbitur  ex  ybQ-,  &  piopzie  Men* 
tern,  Animum}  transitive  vcrbyCogi- 
tationem,Voluntatem,CGnfilium,£Sr 
(quod  buefpeftat)  Senium  verborum 
vel  prolatorum>  vel  fcriptorum  (1- 
gnificxtt  Hac  fignificatbne  vjdc9U'  ac- 
api,  1  Cor.  2.16.  She  intern }  Consi- 
lium Dei  de  falute  noftra,jfae  fen- 
fum  verbi  divini  in  literas  redacti, 
ill  A  voce  intelligamn ,  res  to  km  1  &  lit, 
Confilium  Dei,  &  id  omne  q-iidem  in 
Scvpturk  nob  a  revelatur :  Scriptural 
igitur  qui  fcryiatur  cfy  inteUigit,  voimy 
mentem  Chrifli  tenet, hoc  eft*  fenfum  ver- 
borum Cbrifli  accurate  percipit  ,<fy  eo  ipfo 
confilium  ejus  cxacli  mvit, Ghff.  Phi- 
lolog.Sac.lib.2. 

b  Nspg^S*  for date -,fapUnter.  Mark 
11.34.  Difcreetly  :  the  word  is  figni- 
ficant ;  as  on*  having  a  reafonable 
foul.   Syrui  reddidit aSapienter. 

Nvu^.Nurus,  fponfa ,  Matth.  10.  35". 
Luke  ii.f  ;»Ion>?'*9-  Revel  18.25. 
and  2t.2a9.and  22.17.  The  Kympb, 
or  Bride. 


Nvy.®i&iSponfu  J,often.  , 

Nvyi.<pcdvlTbalamust  Matth.  9.1  j.  Marc. 
2.19.  Luc.  5.34.  u'ei  TO  Wfflay@-3 
Filii  Thalami,«0tf,  ut  Vulgatusfipon- 
fi :  vv{j.<pav  enim  5  Sponfi  a»des ,  feu 
conclave  3  Thalamum  Wituy  intetti- 
git  nuptialem :  bujus  Filii  Metony- 
mia3Hcbrais  familiarly  dcuntur,  quos 
Spmfus  infuum  ufque  Thalamum  ad- 
mittit,  utfbdaless&  maxime  familia- 
yes.  £>upd  in  Matth.  <&  Luca  eft 
Filii  fponfi,  in  Marco,  Filii  nuptia- 
i\msfi'r*ce  apud  omnes  eSt^otiUs  Filii 
thalami  nuptialis  :  fignificat  enim 
vv^cov  i  tesle  Suida,  magi*  Thala- 
mum nuptialem,  cum  fponfus  dicatur 
bit  &  alibi  vvp$i®-s&  nuptU  ydfiaft 
Janfen.  in  Concord.  Eva  tig.  Grdtcis 
7m^vv^\oiy  %ui  apud  prof  anas  gentes' 
Epithalamium  carmen canebantyScnU 
tet .  E  xercit.E  vang.lib.  2  .cap.  $  2. 

Nwj  ,  Nunc ,  often.  H*c  particular 
interdum  noneft  temporis  adverbiumjed 
Argumentorum  fericm  connectit ,  ut 
1  Cor.  1 2. 1 8;  10.  Parti cula  vwi  non 
est  temporis  adverbium ,  fed  eft  con- 
junttio,  qrM  adbiberi  folct  in  argumento- 
rum aj]ftmpticnibus3  reffondens  Gallic^ 
panicuU  or  :  fie  enim  jolet  a  Demo- 
fthene  quoque  ufurpayi  in  affumptioni* 
bus  argumentorum,  Beza  in  1  Cor. 
7.14.  &  Heb.  11. 16.  &  alibi.  Sic 
Joh  8.40.  &  18.36.  1  Cor.  15.  20. 
etiam  ufurpatur.  Eft  conjunftio  ex- 
pletiva,  Luc.  1 1.39.  hue.  22. 36. 
per  to  i'uw3  prim ar ib  ac  principalitcr 
inteWgit  Tempus  proxime  injians  5  fe- 

.    lundanb  fy  confequenter  loturn  vocatio- 
'  nis  curfum,  quern  ApoSlolipofl  Chrifli  in 
cce'os  afcenfhnem  tenner unt. 

c  Nuf,  Xox,  often.  AV3  <r«  vvarjy,  a  c  a  mj* 
Vawendoy  quia  ad  fommm  pungic.  It  Ko*ch-> Heb. 
is  called  in  Hebrew,  rfrt,  ^  SRjfe 
lab,  of  the  yelling  or  howling  ofto/rw^5  as 
wildebeafls  therein 9  Ainfw.  It  in  Latine 

fienifieth  (  fay  fome  )  rest,  quietnejfc,  NoX>  $  nv* 
becaufe  m;n  take   their  eafe    and  <^'Varr0- 
fleep  then.  d  Proprie 

d  NvdZ*,  N^%  e  Dormito.  To  ta\e  D."**»«-; 
a  nap.  Dormlto  emrn  defidemm  po-  SeLphoricI 
tins  fomni,aut  leviculam  fomnum^uam  capitiir,ficut 

;  — — ■ —  &   DormitOy 

pro  negligentem  efle.  e  It  is  a  frequentative  Verb  by  termi- 
nation and  derivation,  but  nor  by  fignification  5  k  fignifieth 
in  Latine  what  vu$ufa  doth  in  Greek. 

frequentm 
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f  Homero 
ctiam  de 
graviflimis 
vulneribus, 
aut  iftibus 
ufurpatur. 


frequentcm  mdicat,  faith  Peter -Ramus, 
Sc'  0l.Giammat.l1b.16.  Matth.2?.$. 
!*'$&$(*  They  flumbred :  or,  (as  the 
word  h'gnirieth)  Nodded  with  the 
head.  Niftarunt  3dormitarunt,  ut 
Vulgatadr  Erafmus./wr//*  reCle  cx- 
prejjo-y  ut  initio  Flacci, 

.Ghtandofybonm  dormltat  Homerus. 

Nos  vulgb  dicimus  Somneillcr.  Nam 
to  pv<&(m  eft  propriej)culis(omnogra~ 
vat  is  connivere ,  tamen  quum  fequatur 
onaiSdjS'ov,  proprium  verbum  Latinum 
ufurpare  malui3Bcza  in  loc.  1  he 
Scptuaglnc  ufe  ic  for  Dortniturhe , 
paululum  dormire,  Pfal.  120.3.  It 
isufedalfo  2  Pet.  2.  3.  /*  p<&y3 
Annuo.  Significat prcpric,  Dormita- 
re  capite  nutante,  Oculis  fomno  gra- 
vatis  connivere3  Ad  fomnum  procli- 
vera  efle,  Gerb. 

f  NVt7v,  Fodio,  Joh.  19.  34-  p,^r^ 
ftf  Pungo3  fodio,  vulnero.  So  it  is 
ufed  in  profane  Authors. 

NvffitJLe&v>  Noclem  ac  diem/ioftis  dieij, 
fpatium,  2  Cor.  n. if.  A  Nigkt-day, 
that  is,  a  day  comprehending  the 
night  alfo.  H<sc  Vox  fumitur  apud 
Grtcos  pro  [patio  vigmti  quatuor  ba- 
rarum  5  fed  apud  Paulum  fignificat 
potius 3  Node  dieque  3  Nigbt  and 
day. 

Segnes,  five  Tardi,  quod  pwprie  de  in- 
cept diet  volant  GrammaticiyBczz  in 
loc.  Propne  tardus  adambulmdum, 
bine  ad  alias  acliones  piger  dicituY  va- 
•3-gaVi  Aret.  Transfertur  ad  animum 
etiam.  It  is  ufed  alfo  Heb.  6. 

vcr.  12. 
NaTQ-yTvgvMi  Rom,  1 1. 10. 


*Tire?r'mk4y 
do. 


*— fF>@^  Adjeft.  &  Subft.  HflfJ«3 
JH/  Peregfinus,  often.  It  figni- 
ricth  three  things,  an  Host,  a  Guest, 
and  a  Stranger.  There  is  fo  fmall 
difference  between  the  Harbourcr 
and  harboured,  that  three  languages 
cxprefle  them  by  one  and  the  fame 
word  gtr©-3H#9fi37>a  Hosle. 
Non  Holpcs  ab  Hofp'te  tutus. 

Ovid,  in  Met, 


b  1.  One  that  comcth  from  another  b  '•  ■ 
countrcy  or  nation.  Match.  27. v. 7.  w**.H:b. 
2.  One  that  ufeth  this  worid  as  if  he  J.jJ/AMi 
ufed  it  not,  Heb.  11.13.       3.  Llncir-  Lph.2.12.* 
cumcifed  Gcnt;lcs3Rphcf.2.i2.  3-  H' 

2trl*,H$sJitium.  Phi jCm.  vcr.  22.  f^^" 
The  word  fignifeth  all  things  re-  15'  4J# ' 
quifitc  for  the  well  uftng  of  a  4.$£At#i- 
itranger3  c  as  receiving  to  a  houfe,  m  txcifOtur, 
food,  lodging,  and  all  other  niccfla-  ™*Xtl;oY' 
rics  belonging  thereunto.  Ic  is  m^  l 
ufed  alfo  Acts  28.23. 

d  5m£a3  opM ^Hospitio  exrjpio,  diverfor.  d  Mctapbora 
1  Pet.  4. 4.  %m£orfy  Pcregrinari  ftbi  cft  ab  Ils  9U1 
vidtntw  >  hoc  eft  3  quod  in  vernaculo  SjgJS?" 
fcrmone  dicimus ,  lis  fe  trouvent  grmantur, 
eflranges3  ^c/>  Ils  fe  trouvent  tous  Vorjlm. 
nouveaux,  &  comme  en  un  autre 
monde.  Vulg.  Pcregrinantur-}Latine 
profeclbjed  pau/bobfeurius.  Erafm. 
Atquc  abfurdum  illis  vicLtnr  5  nonfat  is 
exprefse.  Syrus,  Obftupefcent,  nempe 
ut  ad  rei  infuctx  fpeclaculumy  Beza  in 
loc.  Verf.  12.  (x»  &*lCi&t,  Ne 
tanquam  hofpites  pcrceliamini,  id 
efit  Ne  proinde  fttis  attoniti,  ut  qui  in  . 
rem  aliquam  novam  incidunti  &  de  qua 
nunquam  cogitarint.  Vulg.  Nolite 
peregrinari.  Erafra.  Ne  miremini. 
DkunUir  GtAcis  Ztvifs&tu  3  qui  cb 
rem  aliquam  novam ,  infoleniemi  aut  pe- 
regrinam}  cum  admiratione  turbantur, 
Syrus  reddidit  per  admiratus  eft3  ob- 
frupuit3  Matth.8.io.Joh.3.v.7.  Signi- 
ficat etiam  obmutmuravit3indignatus 
fuit3  Marc.10  V41.  1  Cor.  11.  v.  10. 
qu<e  fiinificaiio  itidem  buiclo:o  accom- 
modari  poteft.  Verbnm  %tvf£idb  pro- 
p'ie  acccptum,  fignificat  diverfari,  ho- 
fpitio  excipi.  Ad. io.v.o^tS.e^  32. 
cap.  2i.*v.  1^.  per  metalepfin  ponitur 
pro  eo ,  qnod  bofpitibus  ac  pcreg<inti 
conimgere  folet  j  videtur  gent ib us  m- 
folens  ac  peregr'mum  ,  quod  converfi 
ad  Criftum  a  priUim  vit<£  genq\ 
difcejprint,  Ad.  17.  v.  20.  Gcrh  in 
1  Per.  4,4.  It  is  ufed  alfo  Afts 
10.23.  and  28.7.Heb.i3.a. 

e  Zivofoy}oj  yHofpltd's  fum ,  1  Tim.  « peregrfnem 
j.ro.    .  Whence  c'omech  the  word  accipic 
Xcnodothium,  for  an  Hofpitall. 

tew, 

fit  fexta  pars  crnyj'.q-.i.etr.cniora  apuJ  a.7t:guos  um  liqtir 
dis  quim  aridLs"fcrvicba:« 

£MMU 


2SO 


CRITICA     SACRA. 


Romana  corrupta,  ut  ex  Galeno  cen- 
fltre  poteft.  Partm  mcnfuram  deck- 
rat  dunrum  Hcminarum  apud  Roma- 
no* capacem ,  ut  docet  (harwn  mum 
petitijjimus  )  Georgius  Agricola  : 
partim  ethm  vas  ejus  menfura.  capax  ; 
cujus  tamen  appeUationehoc  loco  cxtera, 
turn  major*)  turn  minora,  quotidianis 
uftbm  deftmata3  comprehenduntur -,  ex 
qiiibus,  vi%.  vinum  ant  aqua  fundeba- 
tur%  Beza  in  Marc.7.4.  Vide  plura 
ibi.  Quod  (i  verb  Latin*  eft:  ori- 

ginis,  vocabulum  Mud  e  Latio  in  Od- 
entem  una,  cum  aliis  quoque  evolavit  j 
quod  oftendit  Syra  Pa^aphrafis3  qua 
babet  vocabulum  ejufdem  fignificationis, 
Mayerus  in  Philol.  facr.  W£e 

Englifh  it  in  generall  a  pot .*  it  con- 
tained fix  egs,  that  is,  half  a  pint. 
Aliivolunt  fysov  efje  urceumligneum, 
quorum  fententia3fi  retio  flrttalo,  vo- 
cabulum pure  Gi cecum  eft,  a.  Zico  po- 
lio, rado,  fculpo.  Et  fane  collatio 
reliquorum  vocabulorum  iftius  loci  o~ 
flendit,  hlc  fysh,  hoc  eft,  ut  reddit  Be- 
.  za,  fextarios  e[fe  omnis-generk  vafa  ti- 
gnea  quotidianis  ufibus  deftinata.  Di- 
ftinguuntw  enim  &?ot  ab  terete  vafts  & 
poculisy  ver.  4.  &  proculdubih  innuun- 
turvafalignea,  qua  crebra\  lotione  & 
expolitione  opus  habent ,  Mayerus  in 
Philol.facr. 
%n&Ava>  oy.cus  Arefgc^exarefco,  often. 
Matth.21.  19.  eg«£^0H  exaruit,/a- 
lik  de  fluent ibus9  &  nativa  humiditate 
penitus  abfumptHs  Gerhard,  in  Harm. 
Plenam  mditatem  at  mar  cor  em  figni- 
jfcd^Matth.13.6.  Marc.4.6.  Luc.8 
ver .6.  ufurpatur  de  culmis  frugum  ex- 
arefcentibus.  Ma  re.  $ .  1 .  Manus  para- 
lytica dicitur  e5»£^J&.  ufurpatur  de 
Phtiftcis  marcore  correplk  ,  Marc.  9. 
ver.  1 8. 
£n&iA*Mus'  Luc.23.31.  fy&v 

eft  aridum  &  craorcuum  >  quando 
arbor  bumore  vitali  deftituitur,  exare- 
fcit3&emoritur :  fie  manus  %tig£  di- 
citur, qu&  inftuxujpirituum  vitam  & 
motutn  conferentium  deftituitur ,  Luc.6. 
ver.  6, 8.  lnfigniter  clauduss  vel  art- 
dus^ftc  Matth.12.10.  ^uidam  inter- 
pretantur,  tab&contra&os,  vel  man- 
cos,  Cbemniu  Joh.  $  .ver.3.  gu^y 
dicitur  quod  ab  influxu  vitali  eft  defti- 


tutum,  ut  ramus  qui  exaruit,  Matth. 
12.  v.10.   Vide&  1  Reg.  13. 4.  hie 

ergo  fyeiiquibusparsaliquamotu  <k- 
fefta,  Grotius. 
g»j£$J  (Subft.)  Terra  arida.  More 

Heb/ako  dicitur  terra  6  propter  aridi-  g.Teltos  <#-* 

M«,Ma«hvli  r ,  Heb., r.»9.         g£££* 

•Zvhov, Lignum Juttispfzzn*       Lignum,  qUidem,  ut 
iCor.3.V.I2.    FuJlfS, Matth.26.JJ,  videtur,  ab 
/*rfw",Apoc.i.7.         Al^if  arbor,  Hebrso  vo- 
&  fyhov  lignum,  totics  apud  Septua-  "^  .  "[ 
ginta  mutuas  operas  pr distant,  ut  tan-  Grscisautem 
liim  decies  &  quater  £iv£&v  verterint.  %h&>  ab  He- 
Certe,  non  alia  cauja  ajjignari  potcft.  br*is  flbx' 
quam  quod  vox  Ebraa  gnetz  ad  u-  r£a>  Dan*: 
trumque  indifferens  eft,  Amama  An-     *    , 
tibarb.  Bib.  lib.  3.    ■       Crux,  Ad. 
j.^o.  dMo.39.   Numella,  A6t.i6m 
ver.24.  ^  Tertull.  Vulg.  &  Erafm. 
perobfeure,  lignum.     Hoc  in  loco  li- 
gnum non  declarat,  fed  lignea?  ma- 
china?  genus,  quod  Latini  numellam 
vocant,  in  quam  (ut  ait  Nonius)  pedes 
&  collum  immittebanty  Beza  in  lo- 
cum* 

ZvmvQ-,  IJgneuSjtTlm.z.io.  Revel. 
9.v.zo. 

Wy£5«<y,  clo{jlou3  Rado,  or.  NovacuU 

radoy  Ad  cutem  tondeo,  Efl  ad  vivum 
refecare,  ut  bodie  tondentur  Monacbi, 
Aret.  in  1  Corinth,  n.  6.  It 

is  ufed  alio  1  Cor.  1 1.  5.  and  ht\% 
21.  ver.24. 


O. 

OjTcTo©-,  Oftavus.  Lut«  1 .  f 9. 
Aas7.j.  2Pet.2.j?.Rev.i7.n. 
and  21.20. 

'OyfonKoul&pftoginta,  Luk.  1 6,7. 

- 0[foMovl*\iaja.&3  08ogmta.quatuoYi 
Luk.  2.  $7. 

*Oyx&*  Pondus,  Hebr.  1 2  ver.  1-  Be\a 
tranflateth  it  pondus,  a  weight.  E- 
rafm.  Onus, a.  burden:  and  others, 
Crajfam  &'tardam  mokm,  whatfoever 
is  grofle,  hcavie,  and  burdenfome, 
or  troublefome  in  the  way.  Quo 
vocabulo  crajja  omnis  &  tarda  moles  ft- 
gnificatur,  Beza  in  loc.  Tumor, 

moles,  majja,  eminenua,  fep  Prominen* 
tia,  amplitudO)  gravitas,  pondus,  Me- 
t#phorice\  faftus^/e/*  animus  elatus,#» 
inflatusj 
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in  flatus  jP//tf.  Et  aliquando  in  »  bo- 
nam  partem,  ut  Gravitas_,  amplicudo, 
ma  j  e  ftas.  /ft  tf*,Orationis  gra  vitas, 
Bcrchet.  in  Cat,  Primo  &  proprie, 
fignificat  craflam  &  corporcam  mo- 
km,  feu  materiam,  qualis  eft  cer*,  vel 
luti ,  feu  argill*  majfa  ,  Capell.  in 
Spied. 

'O^o^y'ia,  often.  Evangelica  do- 
ftrina,  A&.9.1.&  tc),9>i>S»&  22.4. 
Nufquam  in  Novo  Tejlamento  Legem 
fignificat,  nifiquidadjiciatur  ex  quo  id 
pojfit  intelligi,Bczz  in  Ad.24. 2  z. 
modoaliouid  <0f£Ui  iterfacio,Luk.io.$3. 

IK"  'oJVi^,  £>«*,  ^  «*  Matth. 

1j.ver.14.  and  2$.  16,24.  Ads  i. 
v.  1 6*  Vulg. &  Erafm.  Dux.  Be^a, 
Dux  viae,  quia  pmvit  cateiis.  Angu- 
fid  nimis ,  fi  folummodo  dux  itineris 
intelligitur.  Recll  autem,  ft  pet  viam 
(more  Hebraorum)  metaphorice  inteU 
liguntur  etiam  con  film  &  aftiones.  Ne% 
enim  in  itinere  folum  pmvit,  &  qua 
eundum  effet  oftendit ,  fed  &  fignum 
dedit,  quoperfona  eapienda  cognofci  pof- 
fet.  Refte  ergo  Syrus,  qui  fuit  dux, 
reftor3  gubernator,  diredor,  Ludov. 
de  Dieu  in  locum.  It  is  ufed  alfo 

Rom.2.19. 
ofnytotPrteoJPeryiam  duco.        Jo- 
an. 15.13.  afnyfon.    Vulg.  reddi- 
dit 9  Docebit  vos  omnem  vericatem ; 
quomodo  etiam  quidam  ex  c  LatinisPa- 


fc  UtvbU-b 
tfnfs,f*cGrx- 
ci'so/cf  Me- 
taphorical 
fumitur  pro 
ratione   & 


•0<tofignifi. 
cat  Soaatn  in 
lacris  litcris, 
feu  ccrtam 
ratfonem  & 
inftitutura 
vitar,fcu  pro- 
feffionem  do- 
&rins,ver.f. 

Bar  in.  Stri* 
geUm  JV.T. 


i.vcr.33.  Jom.24.3.  PfaiioMo. 
Hoc  itidem  pulchfirime"  ad  Spiritum 
fanclum  accommodari  poteft.  Tcrtid  de 
matre  vel  nutrice,  pueros  adhucparvu- 
los  manuduccfite.  ufurpatur  pro  voca- 
bu/o  quod  fignificat,  Placide  ac  fenfm 
deduccre3Exo<L  13.17.  e^iy.13.  #• 
32.33.  A  pud  Septuaginta  in  yet. 

Teftamento  id  ipfum  fignificat  quod  do- 
cerc,  verbi  gratia,  PfaJ.  x%.  &86. 
It  isufed  alfo  Ads  8.3 1.  Rev.7.17. 

'OJWof  ia,  Iter,  John  4.5.  2  Corinth. 
11.25. 

fOJWops«j  Iter  facio,  Ads  10.9. 


Ab  ifa,  as  *  b*n>  com- 
etb  of  this 


ttAttgufl. 


*    Gerh.  in 

Hifl.  Harm. 
Eving. 


tribus  legunty  Dcducet  vos  in  omnem 
veritatem.  The  word  there  figni- 
£es,  To  be  a  guide  and  diredour 
onely  3  not  to  compell  or  neceffi- 
tare.  A  guide  may  fet  you  in  the 
right  way,  and  you  may  either  negli- 
gently miftake,  or  willingly  leave 
it,  Chillingworth,cap.  3.  §.  71.  As 
though  that  place  made  not  for,  but 
againft  the  efficacitie  of  Gods  grace. 
But  fee  P&UM'  (where^the  Lxx. 
ufe  Mynmy)  together  with  Pfal. 
z  1 9.3  ? .  Eft  autem  verbum  val- 

dt  empbaticum :  ufurpatur  enim  primo 
ingenere,  deviaduce,  cum  fit  compofi- 
tum  ex  ocTo?  &&y&v,  Matth.  if.  14. 
Luc.6.39.  Hoc  pulcberriml  competit 
Spiritus  fantli  officio.  Secundo  infpe- 
tie3  d  de  Ifra'eiitarum  ex  v£gypto  per 
mare  rubrum  <&  de(ertum  in  terram 
Canaan  «fe^<^io»e,  Num.  24.8.  Deut. 


^  Dens,  often. 
Dentes,  quafi  Edentes. 
•OcTwj»,  Cruciatus.  IU&  Th  Uav,  ^k  worc/» 
quo  modo  Latinis  dicitur  cura,  quia  cor 
urit,  Veslus,  Proprie  dolor  eft  par*. 
Uirientium ,  qui  folet  indefinemh  cru- 
ciatus efficere,  Aret.  Pifcat.  Ic 
fignifieth  the  pains  and  forrow  of  a 
woman  in  travell :  So  the  verb  &)- 
fha  is  ufed  Gal.4.19.  Synecdoche 
ccos  accipitur  pro  quolibet  vebementi  do- 
lore,  Luc.  1 5.24.  Rom.9.2.  1  Tim.tf* 
ver.io. 
*OcTujj%^  Crucior.        Luk.2.48.  and 

16.14,2  j.  Ads  20.38, 
f  'OcTu^a^  Ejulatus,  Matth.2.ver.l8.  t  Iamenta- 
2  Cor.7»7»  tio,p!oratus, 

»  "O Jo»,  Oleo,  Joan.  11.39.    Media  qui-  fcu&J**fyc. 
dm  eft  vox,  hoc  eft,  de  bono  &  malol^1^^ 
dicitur  odore  ,  ut  oleo  apud  Latinos,  ceps3  eft*  e- 
Scap.  Aret.  in  Nov.  Teft.     Tamen  rafm. 
hie  res  ipfa  poflulat ,  ut  fadus  odor, 
qualiseft  cadaveris,  intelligatur :  quart 
refti  Erafmus  fcetec  reddidit,  Aret. 
ubi  fupra4. 
f  09s{/3^»^,often. 

,096w,zi&##/»,Ad.io.i  1.  and  iz.  %» 
'OQ'ovioViLinteum  *,  Luc.24.12.  Joh.ip.  *    Dimfnu- 
v^o.  and  20 ,5 ^,7.  tfvum,  fibre- 

b  oIkQ-,  Domus,  often.  Houfe  in  olum>  Vmtt~ 

the  Hebrew  is  called  of  building ,  t^SSa. 
HO  Beitb.  In  Greek,  oIkQ-  ,  of  nfs  Xw*/& 
dwelling.  In  our  Enghih 3  from  cu-  famiia  ,  na 
ffodie,  or  tuition,  a  l^oufe,  of  the  Al-  Grec,s  *«« 
main  i^a<0,  which  is  of  »n,  tode-  Zfo^J" 
fend.  It  is  takenj     1.  By  a  Me-  fed  Temper 

tonymie,  for  the  houfhold,  or  perfons  dc  famfi/a 
contained  in  the  houfe,  Heb.  r  r .  ver.7.  ^  f0^* 

„-   j    j   a    t  r  t    i  a:citur„SW- 

2.  %indred,jtocl{,  or  linage,  Luke  1.  UMi% 

v.  27.        3.  It  fignifiethjfri/f,^;//^ 

O  o    '         drcn> 
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dre,^  Servants*  and  Maids.      Acts . 
1.46".  fe$  ohov3ideft3per  fmgulasdo- 
mos-}  quaft  1  'car,  Domatim^  Galhce, 
De  rnaifon  i  n  maifonj  Gagneius. 
d'iKia.>Domus)  -*ften.  Subftance, 

goods3  and  wori  Tly  riches  laid  ap  in 
houfes3Matth.23.A  (•  Our  naturall, 
weak3corruptible  lody,  and  our  in- 
corruptible glorious  body  5  both 
waves  it  is  taken/^  Cor. 5.1.  0 1x101 
pro  familia  et'tan*  Xenophon  pofuit. 
Neque  aliter  ufurpatm  Joh.  4.  $3. 
1  Cor.16.1y.  Phil.4.22.  Sed  if  is  in 
loch  familia  ab  ipfo  capite  diftinguitur, 
btc  vero  ip[um  patremfamilias  ftmul 
comprehends :  quo  tmdo  &  in  ufu  Ro- 
mano familiam  did  Ulpianus  wtavit3 
Grotius  in  Matth.10.13. 
.dim®- sDotneflicKs,  Gal.6. 10.  Ephef. 

2.1^.  1  Tim.  5. 8. 
Q)i&a9HabitQa  Rom.7.  I7>  18,20.  and 
8.9,11.  1  Cor.  3,16.  and  7.12,13. 
iTim.6.16. 
itAretw*     OhiTii?,  Servus.        Rom.  14.  4.  *  It 
P*r'd'IticS      ^g^^0   a   domefticall    fervam, 
fewnt"^         which  alwayes  waiteth  upon  his  Ma- 
tbe  houfe,         fter  in  fuch  fer  vices  as  are  nee  re  ft  to 
Lud.Viv,,         jhisperfon.        It  is  ufedalfo  Luke 
16.13.  A&.107.  1  Pet.2.18. 
CfiKtiiAetsCarcer, Ads  12.7.  Sic  honeftiore 
vocabuh,  Carcerem  ,  autore  Solone, 
Atbenis  dictum  fuiffe  teHatur  Plutar- 
chus  in  illius  vita :  videtur  tamen  fi- 
gnificari  hoc  loco  non  totus  Career ■ fed  ea 
pars  in  qua  vinftui  erat  Petrus.  Vnlg 
€^  Erafm,  Habitaculura  5  quod  nomen 
ueque  Latinum  efliopinory  nee  buicfen- 
lentU  convenit,  Beza  in  loc 
Omrfieiov^  Domicilium3  2  Cor.  jr.  v.  2. 

Jude  6. 
Ok/a/to*,  Domcfticus>  Matth.io.ver. 

2J3  3*. 
OhofioovbTMiPtierfamiliatsohen. 
oUo^iaroTfiv  3  Domum  adminiftrare  3 

1  Tim.5.i4» 
O  ixc  JV«a  v£difirium3  adificatio,  often. 
E  phef.  2.21.  aedpitur  pro  re  a'difica- 
xzynonpro afrione  ajdificandi,  Zancb. 
.&dificiurn,/tf  fere  vertunt  omnes:  bic 
potiks  fumitur  pro  quovis  Lapide  qui 
fuperftruitur ;  ut  jit  fenfm ,  Quic- 
quid  fupcr  hoc  fundamento  extrui- 
x\xt  congruentcr  coagmentatum. 
CtttofoyAa,  vtdificO)  often,        oixo- 


foyLicpau,  Pajf.  Matth .  1 6. 1 8.  proprie 

ufurpan  non  potefl  j  neque  enim  agitur 

ibide  ftrutturd  zdium.    ltaque  meta- 

pborkefumi  neceffeeft;  fie  enim  Jumi* 

tur  in  Scriptural  &  quidem  bis  tantiim 

in  Vitere  Teftamento  ,  Genef.  16.  2. 

&  30.3.  k  Neque  tamen  idem  pgnip-  kCatn>  in 

cat  quod  boc  loco ;  agitur  enim  iism  lo-  Myr.Evtmg. 

cis  de  <edificatione  qua  fita  eft  in  pro-  ^Tpr^ 

creanda  fobole.  mtin  Matt. 

1  0/xoj>6(/@-3 Difpenfator.  Rom.  16.23    «*.»8,i*. 

Cbamberlaine.    Gr.Engi.Bib.7W*.  J.Piai0.p' 

re,Va,Offirer      Vulg.  L«.  ke  ™  5f 

Steward.   G  r.  Procurator ,feu  Curator,  lensinontam 

Gracum  vocabulum  declarat  rei  domefti-  pecunia?, 

c<e  difpmfatorem,  Beza.    Luk.  1 2.42.  ^m  |u" 

Hieronymys  (bQinguit    villicum  ab  annum  que 

Oeconomo.  m  VilUcusjnquit,  proprie  dominus 

villcegubemator,  a  villa  nomen  villici  Poffi-1et»di- 

accepit :  Oeconomus non  tantum  fru-  $F?a°L 

gum,  fed  &  omnium  qu&  dominus  po ft-  £1  Concord. 

det,gubernator  eft.  unde  Oeconomicus  E^»g-  Vh 

Xenophontis  pulchmims  liber  ,  qui  w'  ^  Placet> 

nonwiUxgubernationemJed  miverf*  uamhdn 

domus  difpenfathnem  pgnificat.  Prom-  adLuat.u 

de  man.  is  quadrabit  boc  loco  Oeconomus  m  Vi^icM 

five  difpenfator, quam  MWWzxx^rafm.  J?^1^* 

Luk. r 6.x.   Vulgata,  Villicus  3  nimis  abeomcam 

angufte.  Difpenfator3B^a.  Pra'fedus  convehuntur 

domus,  Syr  us  j  cui  cura  admin'' faanda  fiu^  & 

domus  trudia  eft.      Adminiftrator    evehumur 
A    .        ■      £j  ■  ''^"I'liiiiiaior ,  cumvene- 

Arabs3cujus  fideires  comm?§*  funt.  Sic  xm^VaUa. 
vocatnr  qui  Domini pecum*  turn  er'u 
gendz  turn  difper/fand*  prat  ft,  qui  & 
A  d  or  did  tur.  Ego  ver  b  vocem  invent 
minus  ambiguam,nempe  Difpenfatoris, 
qua  turn  Cicero,  turn  Jmifconfulti  fJ- 
pijfime  utuntw,  Beza  ^  Ludovic.  de 
DJeuinloc.  It  is  ufedalfo  Luke 
16.3,8.  iCor.4.r,2.  Gal.4.2.  Tit. 
1.7.  1  Pet.4.v.io.  Ab  c!kQ-3  fy 
re^u«!/jDiftribuere3  quod  ea  difpenfet 
jqute  ad  rem  domeflicam  pertinent. 

O\uvoyii*>  Difpenfatio3  Luc.  16.  2, 3,4. 
1  Corin.  9*  17.  Ephef.1.10.  £r  3.2. 
Col.r.25'.  1  Tim.  1.4.  Proprie 

D  Pgnifcat  rei  domeftk*  admin? ftratio-  b  2meh'm, 
nem  &  difpenfatumemjum  quis  ita  cu- 
ramfufcipit  rei  alicu\usi  rem%  dome- 
flicam ita  admimftraty  ut  quod  opus  cui% 
eft,  illud  ei  diftribuit. 

0  OrMPcfjLia,  Difpenfator fum3  Luk. x 6.2.  °  Abo7*<&J 

frguberm.  Proprie  rem  familiarem  adminiilrarj,^  do- 
mefticas  difpenfare. 

Vulgata 
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Vulgata,  Villicor,  quod  baud  fatisfcio 
an  aliud  dcciarat  quam  rufticari :  certe 
non  tarn  late  patet  quam  to  ohopopttv, 
quod  fignificat  res  dome  ft  icas  adraini- 
ilrarer  Erafmus  Difpenfc,  quod  ver~ 
bumnonlegi  abfolutc  pofitum  ,  Beza 
in  locum. 
O  W.V»,  Terra,  orbis  terrarum,  mundus, 
often.  Significat  non  abfolute  uni~ 
veifum  orbem  terrarum  5  fed  earn  par- 
tem orbit  qua  turn  temporis  erat  cogpita, 
&  habitata;&  confentit  ufus  turn  Scri- 
pture, Luc.z.  Aft.i  i,i2  Jum  aliorum, 
Chamier-  Properly  it  fignifi- 

eth  Habitabilis  3or  Contincns.  Luc.  2.1. 
tatk  cUvu&n,  Totui  terrarum  orbis  : 
ad  verbum,  Tota  habitabilis,  ita  ut 
fubauiias  Terra :  A  Hyperbolicall 
fpcech,  All  the  Provinces  fubjed  to  the 
Romane  Empire,  Arroganter  enim  Ro- 
mani  fife  univerfi  orbis  terrarum  domi- 
no* vocdrunt,  Beza.  '  Non  accipitur 
propiie>ut  PfaJ.24.1.^  totoorbe  terra- 
rum  :  fed  Synecdocbicas,  de  toro  orbe 
Romano :  ficut  Synodus  feamda  Con- 
ftantinopolitana  o/aa/usf/XH,  dicitur  a~ 
p^Theodoretum,Hift.  Ecclef.li.f. 
cap.9.  Scultetu*.  Ea  totiusmundi 
pars  qua  habitabilis  e/2,Steph.in  Thef. 
Latini  dicete  folent  ,  Terrarum  cr- 
bem. 
O  }*»£$<,  Adjeft.  7)omi  manens,  domi  cu- 
flos ,  T it.  %.  ?.  *$>w  epitbeto  etiam 
vocantur  canes,  qui  nottu  excubant  pro 
tedium  cujiodia,  Hyperius.  To 

which  our  Englifli  word  p  feoufe^ 
Suife  feemeth  to  anfwer :  a  woman 
fhould  be  (like  the  Snail)  Domi-porta, 
YldLpo.  to  \s§ hV  t-  claov,  id  eft,  Ex  eo 
qubl  cuftodiant  domumi  &  curent  rem 
domeHicam,         Aliquando  in  malam 
partem  fumitur,  pro  eo  qui  domi  femper 
defidet. 
lo  Dmx.in-  oiXTefj»,OMTWf  &»,  Commifereor, Rom* 
Kte      9-v.  11.       V*hm  Grtcum  iri»f 
vultefle  th      gpificat  commifereor,mifereor.  Oik 
ttMfieXit.         t«'?«  autem  fignificat ^maternaijua 
iaVK^      dams-op>?,  addudura  mifereri :  ut 

p.  j  10.         q  0\k\i^U,  Miferatio.        'Rom.  12. 1. 
qouodplas      S'icl  ft?  cYflifjuffl.  It  is  tranflated, 

quam  ^oc,      V  the  mnle  J  buC  ^  Gre<*  word 
Stephiru*  h*      is  in  the  plurall  number.  Per  Mifera- 

Thef.Qrue*       tiones ,  Chryfoft.  Theoph.   Orig 


p    Houfe- 

Egreduns 

for«ij,ideft, 

fcortum  va- 

gabundum, 

merctrix, 

Gen.  i+ult. 

&  paffim  in 

Targum(h,e» 

Chaldaica 

Paraphrafi.) 

Caftat  puel- 

lae  domi  ma« 

nent,nec  le- 

vitcrdifcuc- 

runt,pcrfcu 


Though  there  be  in  God  Miferationes 
mulu*  yet  there  is  but  one  mercic, 
which  is  his  Effcnce,  from  whence 
ifluc  motivs  mifericordi<e.  It  is 

ufed  alfo  2  Corinth. i.j.  Phil.2. v.i. 
Colonel  2.  Hebr.io.v.28. 

0}K7ipiAa>V)  Mifericors,  Luke  6.  ver.36. 
James  f  *ii.  Eum  fignificat ,  qui  pro- 
penfus  eft  ad  commiferendum,  Eftius  in 
loc.  Significat  commiferationcm ,  five 
compajjionem  cum  miferiaalterius,Lau- 
rentius  in  loc. 

oTp^-j  r  Vinumy  often.  From  the 
Hebrew,  J*\  both  the  Greek  and 
Latinc  word  is  derived,  faith  Ave- 
nar'ws.  Ab  ovu^t,  Juvo  :  vel  qua  ft 
oiovQ-y  becaufe  it  maketh  thofe  that 
drink  it  to  thinkethemfelves  wife, 
Plato* 

Oi^c-TOTiK,  Vini  potor,  aut  Vim-bibus^ 
Luc.  7. 1 4.  ContumcUje  iw*,Eraf. 

h  Oho<pKvy\ct,Compotatio.  1  Pet.4  J. 
tran  (1  a  ted^  The  exceffe  of  wine.  Vino* 
lentia3  immodica  vini  cupiditas.  Lxx 
verbo  oivo^Kvynv  utunturpro  potavit3 
vino  fe  ingurgitavit,  vel  potius  vino- 
fus  &  ebriofus  eft,  morbo  ebrietatis 
deledatur,Deut.2i.2o.  Ifai.  $6, 12. 
Syrus  reddidit,  in  ebrietate3  quomodo 
etiam  Auguftinus  ^r  Lutherus,  Gerb. 
in  locum.  It  properly  fignifieth 
thofe  boy  lings  up,  which  break  into 
puftulcs  and  red  tumours. 

Olo^ouyOpinor^xiftimOyJoh.  H.2S  .Phil. 
I.I&  Jam.  1.7. 

ofv©-sJ^«/^,often. 

'Owico,  Cunftor,  A  ft.  9. 3  8.  Signi- 

ficat, pigrum  ac  fegnem  efle,  detre- 
dare,  dirTerre,  gravari  j  fed  &  La- 
tinum  Pigror  ufurpaturpro  differo/e^ 
tar  do,  ut  ciim  Rillius  ait,  Tu  quac- 
fo  cjuicquid  eric  novi ,  fcribere  nc 
pigrere. 

'Oxwi£«,  Adject,  &  Subft.  Ci4nftator% 
piger.  Rom.  1 2.1 1  .it  is  tranflaK d 
flothfull,  and  is  ufed  Matth.25'.2^.  of 
the  fervant. 

'0*™^!/,Subft.P/£rw»,PhiL$.i. 

'O^T«,0^,Luk.2.2i.and  9.28.  and  if. 
4,  II,  \6.  Joh.  20.  26.  Acts  9*  S3.' 
1  Pec.3.20. 

'OKTAYi^Q-i  Octave  die'h  Phil.j.f  • 

*Qkify©-,Interitusyexitium.        1  Cor. 

J.  5.  Graca  vox  non  fig,  temporariam 

O  o  1  aliquam 


r  Vinum'i 

a  vi. 


*  Significat 
moroum 
quendam,  & 
ammum  de- 
ditum  vino, 
nugis,  &  pe- 
tulantix.quas 
comitantur 
vini  ftudi- 
um,  Hulling* 
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aliquam  mortem  aut  corporalemaffliclio- 
nem  fy  interitum  ;  fed  quiddam  ater- 
numy  quemadrmdum  constat  ex  vi  & 
confequentia  diverforum  teftimomorm 
in  Scriptural  i  ThefT.f.j.  Snecanus 
de  Difcjplina  Ecclefiaft.  2Thef.i.$>. 
Proprie  extrema  eft  perditio,  &  exiti- 
um  anima  &  corpor  iSyZanch.       i  Ti- 
moth.  6.  9.  Vox  ATcchHAdd  corpus, 
&  oAsdg©"  adanimumpertinety  Da- 
nxus  in  loc. 
'OKiy&iPaucus^parvus,  often. 
'OKiy'tnis©*  ,   Exigua.  fide  prtditus, 
Steph.  B  eza.     Vulg*  ^Modicae  fidci . 
£rtf/.Farum  fidens.       In  one  word, 
PetifidiAn,  or  Small-faitb.         Mat. 
6.go.  and  8.26.  and  14.31.  and  it5.8. 
Luk.12.28. 
'Oa/>o4v^.©"3  P#^  tiwaw,  i  Thefl. 
5.14. 
OfoKi^cb  *'OA/>ft>^a>,M?g%3Heb.i2.f.      P^- 
and  a/a  q»-      viduco,  To  defpife,  or  not  regard 
much,  fet  light  by. 
9Oufy&ediPerim,vaSto,VUb.i  1 .28. 
'OAo£?<&7*tf,  Exterminator ,  1  Corinth. 
1  o .  v.  1  o.  4>«0i  Latimrum  qui- 

dam  exterminatorera  exponunt  eumy 
qui  percujJU  extra  terminos  terra  pro- 
mffa  ,  par  Urn  fcienter  ah  ittk  dicitur, 
Nam  vox  Gmca  oAoflpdM?  nullam 
babet  termini  fignificaiwem ,  fed  fi- 
gnificat  eum  quipenitus  vaftat  ac  perdit-3 
quern  &  Cicero  Laiine  dixit  exter- 
minatorem,  in  Oratione  prodomofua, 
Eftius  ad  loc. 

'OhoxavTaiActzHolocautoma,  Heb.io. 
ver.  6y  8.  •  Of  ohov  and  ;^<y, 
A  whole  burnt-offering,  named  in 
Hebrew,  H^W  Gnolah  ,  of  t1*?U 
Gnalah,  of  a  verb  that  fignifieth  to 
Afcend ,  becaufe;  it  went  up  in  fire 
unto  the  Lord.  It  was  fo  called 
in  Greek>  becaufe  it  was  whole,  or 
all  burnt  upon  the  Altar  3  faving 
the  skin.  Ebrtis  dicitur  Gnolah, 
qubdtotaafcenderct  perignem>  G ra- 
ck ohoK<tvTG>[JLct,  qubdtotacombmere- 
tur.  S antes  oblationem  ignita  m  ver- 
tit.  Arias  ,  Ignitionem.  Jun.  & 
Druf.  Igne  abfumendum  t  Amama 
Cenf.inExod.19. 18.' 
CAokAm? ©-,  Integer  9  1  Theft  7.23. 
Jac.  1.  v.  4.  Proprie  Harres  ex 

au\/e#  potius  qui  omnia  poffidet  qua 


r  Holocau- 1 
tomata,  vel 
Holocaufta 
interpretan- 
tur  Graeci  id 
facrificiorum 
genus>fnquo 
tota  viftima 
Deo   adole- 
fcatur,ut  ipfa 
verbinotatio 
dcclarat,Be£. 
in  Marc*  1 2. 
V-33- 


fortitb  ei  obtigerunt :  item  per  Synecdo- 
cben  fpecieiy  Integer,  Totus.  Ex 
oa®-  totus,^r  ^A»f>  &  {otsyllareditas 
tot  a  forte  conflans. 

OAo^AMff*,  Integrity  9  Ads  3.16. 

'OAoAt/£a>?  c  Ejulo,  Jac.  J.I*  Pro-  «    From  the 

pie  dicitur  de  clamore  quern  toUebant,  Hebrew  ^71 
maftata  vic~timdy  qui  facris  inter et 'ant ,  fnal^  \  *nci 
ut  ab  Herodoto  ell  annotatum  3  qui  Si^n  w/i- 
morem  bum  *  e  Lybiain  Greciamma-  in,  comes ' 
ndjfe  autor  esl.  Quare  qui  elegantiiis  b°th  the 
Grace  funt  locuti  nunquam,  aut  wif-  gJ^J^g 
fime>  mfi  m  re  lata ,  eo  verba  utun-  the  Latine  e- 
tur3  Sculteras.  "  Quo  verbo3quan~  /«/o,Pdgn.  in 
quam  qui  elegantius  Grace  funt  locutiy  ^^  Lin2* 
non  mfi  in  re  Uta  funt  up,  ut  dotth  a  l^Beckmtn. 
x  Cafaubono  prciatur :  Apud  Lxx.  n  Ludov.  de 
tamen  Zech.  11.2.  Ifa.  ig.  1.  &  in  Diet*  in  Com. 
Novo  Teftamentolzc.K.i.  prolamen-  »«^«»*7»*- 

"OA^-,  T<tf«5,  often.  n^  e^  oA©-  Marc  5.  38. 
non  tantilm  apudprofanos  autores  Gr<z-  ait,Lxx.irri- 
cosy  pent  etiam  apud  Latinos,  oranis  yester^e  * 
&  totus  inter  fe  permutantur  5  ver  urn  qud^oW- 
criaw  w  Novo  Teslamento,  ex  idionfmo  £«v  ab  o\o- 
/i»g«<c  Hebrta,  ubi  Col  utrumque  no-  ^V*^  "efc^ 
ftf,  «»««« pow/'^y  pro  a/^ro.  Vtdefal-  ^nt  di" 
tern  b&c  duo  exempla,  Matth.3.  5.  #*  ltin2uere« 
21.4.  Tarmvius in  Exerck.Bib. 

"O^a^Omnino,  Matth.y.34. 1  Cor.f.i. 
and  6.7.  and  I5.i9« 

'OholiKm,  Totus  y  1  Thefl.  5.23. 

^"OAiw8t9-,Grt#»,IUv.tf.i3.  y  Ficusim- 

*OfjLCf<&,mber,  Luc  1 2.5"  4.  'Asro  matura  :  La- 

impetu  fiuaty  &  quafi  ruat  aut  de^  dlxere> 
cidat.  ,    , «  / 

1  0///Aia,  Commemum.  1  Conn.  j?g„  ^«^,»  5. 

15.33.  Colloquia  mala,  Vulg.  Erafm.  ^«\i^  ^^, 
Congveflus  mali3  Tertull.    Confabula-  Verfuslam- 
<i0nej  />#^,  Hieron.     Commeuia JjJ™*5 ^3 
wa/^ ,  Beza.      Converfationes  maU}  masdit. 
Alius.  Some  render  it,  £w#  Latfflime  pa« 

fpeafyngs ,    or  £z/z'^  communication  -, tet  vox 
fome,  EviUconverfings  :  wee  may  un-  ^  fercf 
derftandthe  word  thus,  Covering  compjeaf- 

: , tur,  qua  in 

-     '  .,  ,  vita?    quoti- 

dians uiu  folent  accidere.  Lati'ni  fere  pluribus  verbis  bu- 
jus  €r«ci  vim  exprimunt ,  Cafauh.  in  Tbtophrafl.  ChuaB. 
mO(At>ftr  apud  Gra»cos  fignificat  Converfan  cum  altero. 
Omnis  autem  converfatio  quae  nobis  cum  aliis  exiftit,  vel 
confiftit  inaftionibus,  vel  in  Termone  &  verbis  5  undcGra- 
ci  Theologi  etiam  fuas  concfoncs  quas  ad  popuJum  hdbe- 
bant,  o^xit^  nominabant,  Mag.  in  +Atijl,  Ethic.  Sermo  ad 
populum:  Anglici,^iijomUB» 

with 
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*      Of  07J70- 

t*sq  Video, 

b  To  lift  up 
the  hand,  of- 
ten ufed  in 
Scripture  for 
to  fwear. 

«   'OfjUohfM* 

Jti  fepe  u- 
furpatur 

Helleniftis  _  ; ■ 

pro  fimplici  ![*•  (imuU  etfam  ubi  nullus  animorum  con- 
fenfus  locum  habet,  ut  i  Paral.io.  6.  Job.  34.  J  J.  fk.  alibi 
fepe,  adeo  ut  etfam  inanimatis  tribuatur,  Thren.a,  8.  LudtU 
Van  ui  *ittt  xApojl, 


with  others  in  their  cvill  fpcakings,f 
fayings,  or  writings.    Signified*  emm 
o///a/cc,  communcm  lotiusviiA  ufum, 
ut,  ft  Latine  dicer c  Hceat,  Converfa- 
tiones,  Be^a.  'Opinio.,  quafi 

dicas,  tpfa  aftio  verfandi  in  coztu  ho- 
mmum,  Converfatio,  Confuetudo , 
CongreflliSj  Commercium  :  &  pe- 
tuliarius,  Colloquium,  Confabula- 
tio,  aut  Confuetudo  quayft  per  col- 
loquium :  neque  idfoliim,  fed  ea  eium 
tft  confuetudo  qua  csl  Pr*ceptori  cum 
Difcipulo  in  eo  docendo,  (itquc  adeo 
tpfa  docendi 'aftio,  ac  proindc  per  ftmili- 
tudinem,  Concio,  feu  or  alio  qua  a.  verbi 
divini  Miniftro  babetur  ad  populum, 
docendi  illittt  gratia  t  Berchet.  in 
Cat. 
'OfxtMa,  CoUoquors  Simul  cum  aliquo  ver- 
for%  Converfor  cum  alter o.  'O/u/- 

Ktuv  eft  commercium  habere,  col- 
loqui,  familiariter  conferre  fermo- 
nes,  non  tamen  fine  diligentia  &  flu- 
dio,  Aftor.  20.11.  &  24.  2  6.   Scptua- 
%inta  uiuntui  pro  Halak,  quod  fignifi- 
cat  ambulationem  &  converfatio- 
nem,  Prov.if.v.13.  €^23.30.  Sen- 
fus  eft,  quod  inter  ambulandum  collocu- 
ti  fuerint  de  his  rebus,  Gerh.        Luc. 
24. 14.  un'itev  colloqucbantur,    Eraf. 
Confabulabantur :    a.  quo  verbo  libens 
abftineo,  ne  fabulas  mraffe  ifti  vide- 
antui',   quamvis  non  ignorem  fabulari 
apud  Plautura  fape  de  omni  fe/mone 
did,  utpote  quod  a  fando  deducatur. 
Vcrbum  autem  oynhHvy  proprie  quidem 
fignificat, Uni  verfari  •  fed  hie  acci- 
pitur  pro  colloqui,  Bc^a.  It  is 

ufed  alfo  Luc.  24.1 5.  and  Aft.20.11. 
and  14.16. 
f,0^iK<Q-,Turbai  Rev.18.17* 
*  "Opfxa.,  Oculus,  Mark  8.23. 
'0(jLvij6),?uro,  often.         From  the  He- 
brew T1Q1  famin,  the  right  hand, 
b  ufed  when  oaths  were  taken. 
e  '0{jL$v(JLeL<Pov3  Concorditer.  Afts 

7.57.  Stephanus  and  Be^a  read  itfim- 
corditer.  With  one  heart,  ErafmuS} and 
the  Old  Tranflation,  unanimiter , 
with  one  mindc  y  quod  nunquam  (faith 


Be\a  on  Afts  2.1.)    apud  Latine  lo- 
qucntes  legere  memini.  The  Ori- 

ginall  is  very  fignificant  .  derived 
from  3y//o?j  according  to  the  double 
Signification  thereof,    both  Animus 
the  minde,  andoQw'  with  one  Anger, 
or  Minde,  or  with  one  Accord,  as  wee 
read  it  in  our  laft  and  beit  Tranfla- 
tion. It  is  ufed   alfo  Afts  1. 
ver.14.  and  2.  1,46.  and  4.24.  and 
y.ver.12.  and  8.6.  and  12.20.  and 
1?.  ver.2?.  and  18.12.  and  19.29. 
Rom.  1 5.5. 
r/O(jL0iQ->  Similisy  often. 
'OfjLoia^ySimi liter,  often. 
'O^oiQTK  ,SimilitHdo}Hcb.  4. 1  $.&  7. 1  f  J 
'0(4oicl£ci),  Similis/um,  Mar.  14.70. 
rOy.oibco,  Ajfimilo,     'Opoioopcu,  Similis 
fio,  often.  Hebr.2.ir.  Cum  A- 
poftolus  utitur  verbo  oy-oia^bZau ,   id 
eft,  affimilari,  fimilem  fieri,  non  tan* 
turn  ftgnificat  fimthtudinem  quakmcun- 
que,  quomodo  inanlmata  tabula  fimili- 
tudimmrefert  rei  animate,  fed  omni- 
modam  (imiUtudincm  &  squaliiatem 
feemdiimfubftantiam,  naturam^  vires 
pracipuasy  Hyperiusin  loc. 
'O/t/of'tf/uet,  SimiUtudo,  Phil.2.7.     Signi- 
ficat  conformitatem  vita*  in  operation^ 
bus  naturalibus  cum  reltquis  hominibus* 
It  is  ufed  Rom. 1. 23.  and  5M4.  and 
6.$.  and  8.3.  Rev. 9.7. 
'Ofj.ciafK,  Similitudo,  Jam.  3.9. 
d  cO[xoio'7rMs,  lifdem  affeclionibus  ob-  <*  Iifdcm 
noxius.           Afts  14.  i<.  James  <.  perturbatib- 

~  rnbus,feu  af- 

*r\  r      n-     rrr  r  rr>  ^  fediombus 

Ofxo^oyiAiProfcJJiOyConfcJJw.        2  Cor.  obnoxius, 

9.13.  1X^.6.12^13.  Heb.3.i.and  ^rifl. 

4.14.  and  10.23. 
;  'OfAoKoyicoy  Confitcor,  profiteor,  &  pa-  c   signiffcat 

lamdico,  Matth.7.23.   S pondeo,Mait.  n01l  fol^m 
14.  7.       'O^^,  M.  often  {^W 
I.  To  teftihe,  or  bear  witnelie  of  loti^ 
one  plainly  and  fincerely,  Luk.  12. 
ver.8.  and  to  acknowledge  us  as  his 
own,  in  the  fame  verfe,  and  Matth. 
10.32.  Be\a there, and  in  Lu^e, ren- 
ders it  Agnsfco.  2.  To  utter  and 
fpeak  forth  ones  praifej  or  to  give 
thanks,  Heb.  1 3 . 1  J.  3 .  Frank- 
ly and  boldly  to  profefle  what  wee 
hold  in  matter  of  religion,  Rom.  ic. 
ve  r.  10.   Quod  G  a  Ui  dicunt,  A  d  v  ouer 
publiquement,  &  p.ecognoiftreyW^ 
factum 
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fatlum  ut  Confeffiones  vocet  Ecclefia, 
qua*  edunt  ChriHiani  fn*  rehgiorlis 
profe/fioneSyBcza.  in  Matth.  10.32, 
Job.  1.20.  afxoKQymh  Profeflus  eft, 
Be^a,  id  eft,  Palam  &  aperte  agnovit, 
ac  dixit ,  Confeflus  eft,  Tremell.  Vulg, 
Pifcat.  Prohcemur  ultrby  Confite- 
mur  YogatL 

'0<uoAo>8xVW Sine  controverfia>omni- 
umconfenfuy&confejfione.  1  Tim. 
3.\6.Confeffedlyyzn&  by  anuniver- 
fall  confeflion.  Confefft,  fy  citra  con- 
troverfiam)  five>  ut  Ambrofius  vertit, 
Et  quidem  omnium  confeflione  ma- 
gnum,&c.  Ad  verbum  dec/arat  Pa- 
ribus verbis  loqui,  ut  iifolent  qui  pe- 
tentibus  ajjentiuntur,  Beza  in  Luc. 
22.  6". 

'OpxySimul,  Joh,  4.36.  and  20.4.  and 
21.V.2. 

'O^oTg^f^j  «§««  <8  ejufdem  artificii, 
Atfs  18,3. 

'OfxotppavyConcorSi  1  Pet.  3.8.  Ex  o(ao$, 
Similis,^  $§bj)3  Mens,^«i  ejufdem  eft 
animi. 

*' ' Ojj.au  Veruntamen.  Joh.  1 2.  42. 
1  Cor.  14.  7«  Gal.  3. 17. 

*Ov&ZiSomnium,  Matth.  1.  20.  and  2. 
12,13,19,  22.  and  27.19. 
f  Seu  Vutt.it  i  'OvctexoVi  AfelluSy  Joh.  1 2.1 4.  dfimim- 
afinmm       •    tivumabovQ-. 

^'Oni^&yProbrumyLukc  r.if. 

'Omfifay  Convkior,  exprobro^probrii  af- 
ficio.  Cum  probrii  increpo,  Matth. 
11.20.  Signified,  objeflo  ceno  cri- 
tnine  aliquem  increpare  5  ut  quando  ei 
qui  accepit  rnitlta  beneficia  mgratitudo 
exprobratur  :  non  enim  fimphciter  jL 
gnificat  objurgare,  fed  exprobrare, 
quoddebuiffet  &  potuiffet  aliter  fieri  > 
Chemnit.  in  Harm.  It  is  ufed 

Matth. ?.  1 1.  and  27.44.Mark  15.32. 
and  16.14.  Luke  6.22.  Rom.  15.3. 
i  Tim.4.1  o.James  i.J.  1  Pet.4.14. 
9Oi>4<Pi£o(jt.auyPajJ'.  Significat^um 
deteffatione  &  increpatione  quadamgra- 
viterexprobrare,  Gerh. 

*Ow(Pir(Aos9Convicium,probrum»  Rom. 
1  $.3.  iTim.3.7.  Heb.  10.33.  and 
11.26.and  13*13. 

"Ompcu,  Truttum  confequor ,Philem.  20. 
Onefiraus,  otitis.  Therefore  Paul 
alludes  to  his  name,  verf.  11.  Ad 
Onefimi  manifefle  altttfit  nomen,  Cu- 


jufmodi  nominayommii  caufdjervis  fide- 
libus  imponebantyr  olim,  Heinf.in  loc. 
Vtibo  ovcu(j.y)v  ad  nomen  Onefimi  alltt- 
ditiquoi  ab  oVM///,juvo,profum,  ovfoi- 
(jLQ-^tiliSjfruftuofus,  Sculcet.  in  loc. 

'OvuLQSyAfinaYius.  Matth.i8.v.6. 

Luc.  1 7.2.  fj.v?\0-  oviKoty  Mola  afina- 
ria,  ideftygrandis3ut  oppomtur  tnijati- 
/i,Hilarius.  A  huge  mill- ft  one, 
fuch  as  an  Afle  can  but  turn  about, 
as  the  word  imports,  M'Perit.  The 
mill-ftoncs  which  they  ufed  were  of 
two  forts ;  the  firft  was,  Mola  trufa- 
tills,  a  light  (tone  turned  about  with 
a  mans  hand:  the  fecond  was,  Mola 
8  aftnaria ,  a  heavie  ftone ,  jurned 
about  by  an  AfTe.  This  *hVy~  hung 
about  his  neck  (faith  Godwin)  who 
was  to  be  drowned  ,  to  make  him 
fink  the  fooner.  Suid&s  in  his 
Greek  Lexicon  faith,  the  upper 
mill- ftone  was  called  op©-,  or  the 
affe,  becaufe  it  was  turned  about 
with  an  afle,  and  fo  diftinguifhed 
from  trufatilis,  which  is  the  opinion 
generally  of  Interpreters,///^^, 
Hilarie ,  Erafmm9  Maldonate :  Mr 
Tombes  of  Scandalizing  ,  Chapt.  7. 
Some  underftand  it  de  MoldinferJore9 
qu<e  opQ-  vocatur,<&  craffior  tfty  quum 
fuperiori  fubfternatur >  fo  Pifcat.  Aut 
fignificatUY  Mola  inferior,  fiquidem  ilia 
Gracis  dkitur  ovQ-,  five  quod,  in  mo- 
re m  afmij>nm  ferat,  five  qubd  circa  cum 
molafuperior  vertatur  (ab  oVd£'»,  Mo- 
veo,circumago,)  five  quod  molafupe- 
rior ei  velut  inequitety  unde  Hebraic e 
fuperior  mola  dkitur  %y]  ab  incqui- 
ta/zefoj  Janfen.  in  Concord.  Evang. 
Polyc.Lyfer.  Dkitur  h@-yquia3  in- 
ftar  afini yalterum  qui  ci<cumagitursfu- 
ftineYecogitWy  Polyc.Lyfer. 

''O v oyLcty  Nomen,  very  often.  §>uafi 
moiety  a  juvando,  ut  cufus  ufu  rem 
agnofceres.  Nomen  quafi  Notamen. 
Pro  Perfona%  Aft.  1.  if.  ^4.12.  & 
apud  Ciceronera  pro  Archia,  Quark 
a  nobis  cur  tantopere  hoc  Nomine  de- 
leftemur. 

'  O vQyJJfjay  ofAou,  NominoyOrj$ominaYiy& 
ejfe,  ■  O  voyifify^  fignificat  3  ex  ali- 
c uj us  nomine  celebYar'huti  jam  tumfi- 
deles  omnes  a  Cbrifto  Chriftiani  dice' 
bantWy  Beza  in  Ephef.j  .1  u         It 


Afelius  cir- 
cumagatjfi- 
quidem  mo- 
Ix  leviores, 
quas  tru fa- 
tties vocant, 
hommum 
manu  cit- 
cumferun- 
tur,EVtf/S«. 
Mola  a/ina* 
riay  mola 
quam  Afi- 
nus,aut  ju- 
mentura 
quod  vis  cir- 
cumagit,ad 
differentiam 
moU  trufa- 
tifo,quz  ho- 
mfnum  ma- 
nu  circum- 
fertur. 
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is  ufed  alfo  Luke  6.  13,14*     Acts 
19.13.  Kom.if.io.    1  tor'  1'1>11- 
Ephcf.i.ii.and  f.3.  x  Tim. 1.19. 
h  Ab  om/bu,  h  yO»(&,  Afmustafina.        Matth.21.5. 
jivojrofum.      Vitrify  Interpreter ovov  vertunt  afinam: 
Jumenta  Vatablus  &  Lutherus  <a/;/^  intcrpre- 

aCjfont q.  '<*«""  *finum  *  &  reliqua  verba cxe- 
juvimenta,  getice ,non copulative ,  mte Hi guvt  ,  qui 
flcutiiii.  mihinonunade  caufa  fententiam  [nam 

probant.  Nam  Hebraum  Chamor,  quo 
Zacharias  Vropheta  utilur,  femel  for- 
tafftsaCmzmfignificat  in  codice  facro, 
alihfemper  afinum;  Athon  f/2afina. 
Etfiemm  vocabulum  vQ-fub  termina- 
tione  mafculina  intcrdum  etiam  fcemi- 
ninum  eft,  eh  quod  ilia  aliud,  quodter- 
mnatione  famininum  fit,non  babct:  ta- 
men  turn  jemper  vet  articulus,  vti  ad- 
jeclivum  aiiquodfceminini  generis  adj'i- 
citur :  quod  cum  hoc  loco  non  fiat,  ipfa 
articuli  abfentia  evincity  per  hov  afi- 
num  fignificari.  Senfus  igitur  eft:  Rex 
Sion  fellurus  eft  fuper  afinum  ma- 
fcuiuin,  qui  aetate  adhuc  pullus  eft, 
fili*  nimirum  afinarum.  Marcus5ca.y. 
qui  D.  Matthaji  vefltgia  diligcnter  per- 
fcrutatUYynon  meminit  zCmx,fcd  rrya,- 
yov  inquit,  Tcvwukcv.  Et  Johannes, 
ca.i  i.v.14.  Nee  aliter  legit  in  Mat- 
tha?o  Syrut,  qui  inter ptet at ur,  Et  po 
fuerunt  fuper  eum  veftimenta  fua  : 
&  equitavic  fuper  eum  Jefus.  H<ec 
interpretatio  ut  Hebrto  &Gr&co  textui, 
&  ceteris  Evangeliftis  accommodata  cfl; 
ita  ridiculam  itlorum  opmonem  profier- 
nit,qm  fentiunt,  Cbriflum  modb  afin<t, 
modbpullo  infediffe,  indeque  vamjjimas 
allegorias  texunt .  Scultet.  obfervac. 
,   in  loc.  cap.55^  It  is  ufed  alfo 

Matth.n.237.  Luc.13.15.  ^14,^, 
)oh.i2.  1 5.       A  quonoftrum  Onus. 
"Ofc^e,  Mark  11.3*.  Joh.8.3^ 
1  Cor.i4.2f.  Gaidar-  1  Tim.j'^, 
1J6.  iPet.2.i8. 
5Oj©-,  Acetum,  Marth.17.34.     wine, 
Rhem.  Teft.    Gv.  Vinegar.  So  is  the 
Syriack  Translation:  fo  reade  Chry- 
foftome  and  Jerome.        It  is  ufrd  al- 
fo Matth. 17.48.   Mark  1  ?.3tf.Lukc 
23.36.  Joh.r 9.29,30. 
'O^vt,  Acutus,  velox,         Rom.  3. 1  ?.. ' 
Revel.  1.  16.  and  2.n.and  I4.I4> 
I73i8.  and  19. T ?. 
"OwntCaicrna^forameniHeb,  ix.  Y.33. 


James  3.11.46  on- .'opal,  Video.  Vcr 
foramen  vidcre  pojjimus. 

"OmdiVtA  tergo,  poft,rctro%  Matt  h.  9 . 1 0 . 
#•15.2$.  &  Apoc.4.6.  &  f.l.  & 
Luc.8.44.  &  23.26.  Advabium  lo- 
ci fignificans  Pone,  poft,  retro,  Bui- 
linger.  Ab  oTr'ura,  ut  fit  quafi  Wi- 
tradsv,  Vonk,  d  tt>go,tuftath. 

'Om<ru  ,  idem  quod  Qtrt&iv  ,  very 
often. 

1    OnKa.,Arma.  Roro.13.i2.bVA*  INomenJa- 

Tb  tpeoT^-y  Armour  of  light.      Bc\a  te  patec,  Be- 

tranflates  it  with  a  circumftance  of  Jl'^jJ.' 

words,  Induamur  babitit  qui  luci  con-  Jft  j Ua,& 

venial,  Put  on  a  habit  finable  to  the  Utinb  ^r- 

light.    But  the  word  farhov  properly  mx\ ac  Jjc' 

fignifieth^w^r:  and  it  is  f°  pro- fe1/^^ 

per  to  Vaul  to  fpeak  after  this  man-  bufVi?s  in-  " 

ner ,  that  it  is  a  wonder  Mr  Be \a  iirumentis 

would  not  retain  the  ancient  and  d,'cuntur: fed 

proper   reflation  herein.     Rftn.  'jggg£. 

6. 1 3.  we  read  of  Injtruments  or  wea-  )Um  nomen 

pons  of  unrighteoufnefle,  and  righte-  tranflationi 

oufnefTe :  and  Ephef.  6. 1 1.  Put  on,  i  Tyj?™°: 
r-      **    A,        .   ,  '  rum  fatelli. 

'XdMirKxau  T6  ©ra,  the  whole  armour  tibus  &  a_ 

of  God :  Mr  Be ^a  there  tranflateth  paritoribus 

it  in  the  Paflive,  Induamur,  Let  m  be  farnpta, Bem 

put  on,  becaufe  this  armour  is  be-  ^1^^^' 

flowed  upon  us  from  above.  It  quia  amiT 

is  ufed  alfo  Joh.  18.3.  2  Cor.6.v.7.  tcgunc,^. 

and  10.4.  «/i«*.V*rro 

&*%  fignificat  armis  mdui,  bcuto  &  exi'ftimat, 
Clypeo  muniri.    [  Euftathius  docet  quod  his  ar« 
quandoque  effe  idem  quod  Pra?parare  "mus  ho" 
inftruere,&c.  ept*  fignificatio  itidem 
hlcpoffet  habere  locum.  Sed  concinnim 
e$  ufitatamfignificationem  armandi  ac 
muniendi  hoc  loco  retinere.^Scd  ufurpa- 
W  etiam  aclivepro  lv\i?Hi>,  quo  modo 
etiam  hoc  loco  accipi  poteft  3  Induite 
eandem  cogitationem  velut  fpiritua- 
lem  quandam  armaturam,  Gerhard, 
in  locum. 
k'0'joi&;Jl>ualisi\&.i6.i$.    1  Cor.  k  Interdum 
?.  V.  I  g.     Galat.  1*6.    I  Theff.1.9.  inintcrroga- 
James  1.24.  ftWiE 

r/^J  ,       ^t    1     *  dum  &  citra 

'07r&TSsO^,Luke  6%l.  interrogatio- 

"Om,  vbiy  very  often,    ubi  indefinite,  ncm,  idque 
Matth.  24.  28.  Defignat  quemvti  Ic-  frcqucntms. 
cum,  quocunque  in  loco,  quamvis  remth 
tiffimo  &  ounltiffimojibi  ubifuent  ca- 
daver, Gerh-  in  Harm. 
'OTrldvotAoUtConfyicioy^A&.J.i. 
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i  Propria  fi-  J  'OtWU,  Vifio,  apparitio.  Eft 

gnificat  Ap-  appautio  bonorum  Awelorum,  qua  fit 
S£C d$ta  vigilantwus,L\ic.i  4.13.  Alfted.in P*- 
abeovifionis      rtfk  Efi  P"'a  **«  mfyeftio,  qu* 

genere  quod  hominem  excedat,&  quam  qui  eft  in  car- 
at in  ipiritu  w  n)fi  aperiantur  eioculi,viderenullo 
feu  per  ccfta-      mdo  pote^  Oecumen.  'OcrV. 

c"ia  proprie  nominatur,  quum  Angeli 
homimbm  apparent,  form  \  human  a.  in- 
dutd,  ut  oculis  cerni  pojfint,  qualis  fuit 
Ma,  Luc.  1.22.  (ubi  etiam  videtur  poni 
in  fignificatione  general*  per  Synecdochcn 
fpeciei,  quiapopulo  non  conflabat  quale 
vifionis  genus  vidijfet  Zacharias,  Pj- 
fcat.)  Item  ilia  Angelorum  qui  appa- 
ruermt  mulieribus.  in  fepidchro  D  omini , 

^irro-      Luc'24'  **  P'fcat'  lt  is  ufed 

xEnfece-     alfb  i  Cor.  i  z. i.  Ads  16.19.  - 
dens  Autum- 'Ocr/oj/tfUj  Tttko,  Job.$.  $6.  wc  e4ejcu 
num,    quo      Ay[a/,    Non  videbit  vitam.        E/2 

SCire1:   »^r«w,"Ecci.9.p.  a»nn*n 

fcuntj  quo-     Fidevitamy  id  eft,  vive  vitam,  ftucre 

rum  etiam  &      vita. 

nomen  efta-  90^f  Affix,  Luk.24.42. 
2aS'0^Fr/(^  Rev.18.14.  Summer 
mo  expetitf.  or  Autumn-fruit.  It  is  the  m  time 
*  v09j?sSj  in-  immediatly  preceding  Autumn,  and 
terdum  figni.  js  taken  for  the  fruits  then  ripe,  Ca- 
finaoUiariCUm  mrar'  as  the  Hebrew  yip  S/MMwr, 
quodam  gau-  is  taken  for  Summer-fruit,  Amos  8.2. 
dio  videre,  Componitur  ex  ottos  fuccus^  fe:  tem- 
SJ*'?  5g'  PUSj  ^'^  dtcas,  fucci  tempus,  /ci/i- 
£  Harm  €Y'  cet> ubt  $ma  &  UVd  decerpuntur,  Au- 
o  Quum  be-  tuinnus,  item  fructus. 
us  imagines  (/Ott  as, mitten.  Match,  23.3  f.Non 
dormienti-  fignificat  taufam  finalcm,  vel  intentio-' 
raft,  voStur  nm>  (*d  confequensfeu  fequelam,  fo  it 
%&yat  Aft-  isufedMatth.f.16. 
io.ir,»7»ip.J  'O&Lvyideo,  often.  'Of aw  isof- 
&  r  ■•  *•  ten  referred  to  the  minde.  Matt.  8.4. 
STh*  ^  9.3°.  and  g «.  Joh  8  3 8  and 
fibili  fpecie  14.7.  1  .To  behold  with  bodily  eyes 
Deus  aut  An-     arJy  object  j  alio  to  fee  a  thing  with 

geius  appa-  COnfideration  and  obfervation,  Matth. 

ret,  o7!7«ur«  J                      _     ,            t, 

nominatur  ,  2 2.  1 1 .        2.  To  fcwrf ,  Rev.  1 . 1  a. 

Luci.ai.  &  i.Totyowpi  understand, 3  joh.11. 

24.23.  Ad.  joh.n8.        4.  To  have  the  per  fed 

temen  difcri-  ^  immediate  fruition  of  the  glorious 

men  perpe-*  prefence  of  God  in  heaven,  Matt.  5, 8. 

mum  non  ?.  To  tafe  heed  ,or  beware,  Mat.9.30. 

eft:  nam  in-  and  27.3.  Rev.22.9. 

terdnum.°J-  Q  °Op#uL>rifaoten.          Matth. t7. 

pa.  pro  07J7*- 'LIS- - — 2 

er'x  ponitur,Ad.  I0.3.  Matth- 17'?.  <Alfte<L  in  lex,  Tbeol.  De 
vitts  nofturnis  proprie  dicitur,  BeZa  in  Matth.  17.^. 


ver.9.  to  o££/y.fl6,hanc  viffoneui,/ii/. 
qmm  modb  vidiftis,  id  quod  notat  arti- 
cuius.  Fuitautetn  hoc  o^aa  proprie 
loquendo  07r%<TtA3  quoniam  viderunt 
oculis  mporis  rem  extrinfecm  objeclam. 
Talis  frit  ilia  otIajia  Anrelorum,  dt 
qua  Luc. 2 4.  23.  &  illud  ^.[xa  An- 
geli conjpecli  a  Cornelio,  Aftor.  io.r 
ver.5.  Alias,  QgftAA  fignificat  vifio- 
mm  arinns.  propnam,  quum  anima  in 
ecftafi  viderefibi  aliquid  videtur y  quale 
fuit  illud  oytp*  Petri,  Aftor.10.17. 
Pifcat.  in  Matth.  17.  "O^j^a 

tnim  contingit  in  mentis  excejfu3  &  mere 
inteUccluahbus  vifis  :  o4\a(7ia  vera 
efl  quum  externis  ipfis  oculis  aliquid  ve- 
re  conjpkitur  5  quamvis  hoc  difcrimen 
ubiji  non  obfervetur,  Bcza  in  Ad.  26. 
ver.  19.  .  ^  "O^iaa  eHs  quum  ho- 
minis  vigilantis  menti  /pedes  aliqua  a 
Deo  objicitur,  in  quam  contemplandam 
mens  tota  velul  rapitur,  adeo  ut  nihil 
eorum  oculis  cernat}  aliovefenfu  perci- 
piat,  quon  extra  ebjeftafunt,  Pifcat.  in 
Luc.1.22.  e^2Cor.i2.r. 
f/0^cr/^r//?^Aas2. 17.  Revel.4.3. 
and  9. 17- 

O&7 os, Vifibilis,  Acls  1.16.  PJi- 

nius,  Afpectabilis.  Cicero,  Qui  fub 
oculorum  fenfum  cadere  poteft. 

0?y*,lra3 often.  The  inflamma- 

tion of  the  minde ,  with  a  purpofe 
of  revenge,  Tolet,  Pareus.  Ira 

Dei,  ut&  Socinus  agnofcit,  fizpificat 
inter dum  affeftum  (fi  ita  loquendum 
eft)  puniendi3  Joh.3.36.  Rom.  1. 18. 
Sape  verb  poenam  ipfam,  Mkh.7.  v.9. 
unde  &  exitii  voce  explicatur,  Rom.9. 
ver.22.  Grotiusde  fatisfaftione  Chri- 
jli.  'Ato  <t«  opiyedroA  ,  Appe- 

tere>  quod  qui  irafcatur,appetat  vindi- 
c~lam  in  eum  a  quo  fe  injuria  affeftum 
effe  [entit.  See  before  in  &v(aqs. 

'Ofyi^ofjLou,  Irafcor3  Matth.?.  22.  and 
18.24.  and  22.7.  Luk.14.21.  and  15". 
v.28.  Ephef.4.26.  Rev.11.18.  and 
12.17. 

yOs>yih@-,lratundu4,  Tic.1.7.  Fr.  tin 
orgueilleux.    Ad  iram  prtceps  3  feu 
prs.ceps  animi,  qui  levi  de  caufa  vehe- 
ment ha  accenditur.        p  P tonus  ad  p  Irritabllis^ 
iram,  Biliofus3  Qui  femper  in  armiseH,  *  £arj^!IS 
Irritabilis,  &  ad  qutvis  excandefcit3  JubjTmwJ?. 
Aret.in  loc. 

'OzyviAy 
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q      faff:ti%  A 

pandtndo  , 
quantum 
viz.  fpatfum 
a  panfisbra» 
chu'scomprc- 
benditur,  ab 
cxtrcmome- 
dii  digit!  ad 
aiterum  cx- 
trcmum,  Be- 


Op>W«9  ,]  Pa/T^,  A&.27. 28.  (twice..) 
rejfe  Suida,  mcnfura  eft  qu*  inter  ex- 
pands manus  continetur.  Poteft  quo- 
que  paflus  verti,  quatcnus  pro  intervallo 
pajjbrum  brachiorum^  nonpajforum  inter 
dcambuhndum  pedum  accipitur ,Lud  de 
Dicu.  This  Greek  wordjfigni- 

fying  ifathome,  is  the  meafure  of  the 
extenfion  of  the   hands  ,   together 
with  the  brcft  betwixt,   containing 
fix  feet  i  which  is  a  kind  of  meafu- 
ring,  well  known  unto  our  mariners 
in  founding   the  depth  of  the  fci. 
This  meafure  notwithftanding ,  by 
many,  is  translated  a  pace  j    by  what 
rcafon,  let  any  man  judge.     Xi lan- 
der, in  tran dating  Strabo,  renders  it 
an  ell  3   Carpenter*  Geogrsph.  lib.  1. 
cap.9. 
'OpiyoyLca,  Appeto,  1  Tim.  $.  1.       Ic 
fignifieth  an  earmft  defire  ,  qttaji  por- 
ted is  mambm  prehcndere&  anipere, 
1  Tim.6.10.  Heb.11.16.     Qjiover- 
bovehementior  appetitm  ac  defiderium 
pgnificatur,  Eftius  ad  loc.       Orexis 
apud  Plinium,  defiderium. 
"0^i^3Ltbido,  Rom*  1. 27. 
'Oj^a«  (Adject.)  Montanu*.  'O- 

fwn  (Subft.)  Montana  regis,  Luc.  1. 
ver.jo,  6%. 
'Ofdo^ReftM,  Acts  14.10.  Hebr.12. 

ver.13. 
'OpQZ^Refte,  Mark 7.  35.  Luk.7-43- 

and  10.28.  and  20.21. 
,0$Q7roS'i»iRctto  pede  incedo.        Gal. 
2.14.  Gr.  Toot  it  aright,  or  Wal\  with 
a  right  foot.    4b  op9o?  rectus,  &^i 
pes. 
1  *0$o}oiJiia9Refte  feco.  2  Tim- 

2.  v.i?.  Cut  the  word  aright:  of&o- 
•nfjwvla,  tov  koyw  $  ccAhOh'*?,  Divi- 
ding, or  cutting  the  word  of  truth  a- 
right.  Dividing  :  The  Greek 

terme  is  taken  from  the  laying 
ftraighe  of  high-wayes ,  or  from 
drawing  the  lines  of  Geographicall 
'  maps:  Others  derive  it  from diftri- 
bution  of  food  at  a  table  ,  or  in  a 
family,  to  fignifie  faithfull  difpenfa- 
tion  of  Gods  word,  Deodate  in  locum. 
It  is  a  Metaphor  taken  from  the 

Metaphora  a  convivii  apparicoribus » 
&"dapum  inftru&oribus  dufta,  Gerhard,  in  tiijt.  Harm. 
Evangel. 


*    Ab  oflmc 
rtfffe,  &  n- 
fUT»  divido* 
Metaphora 
fumpta  eft 
k  facrifiriis, 
ubi  accurate 
fuit  diftin- 
guendum 
iandutn  a 
profano,  & 
partes  Deo 
offerenda;  ab 
ifs   qua:  fa- 
cerdotibus, 
aut  ctiarn  fa- 
crificantibus 
debebantur, 
lllyr.  in  locunn 


Levites,who  might  not  cut  the  mem- 
ben  of  the  faenfiecs    without  due 
consideration,  Perkins.       id  cft.pru- 
denter  diHribuat,  &  accommodet  ufibus 
audit oi -it m.      Metaphora  videtur  fum- 
pta a.  facerdotibM  certo  ritu  fetanubia 
vittimasy  Pifcat-  in  Schol.        Theo- 
phyla&us  c>  Oecumcnius ,    Chry- 
foftomum  fecuti  3  Metaphor  am  dedn- 
cunt  a  coriar'\U3  qui  fuperflua  refecant 
a  pcllibus  quas  ad  ujum  paYont.     Jta 
aiunt  Timothcum^  in  eounumqvm- 
que  verbi  Miniftrum,  moneri,   ut  m 
tradenda  doclrim  vcritatis ,  amputee 
&  abjiciat  quiequid  fuperftuumy  fal- 
fum3  &  adulttnnum  eft.     Alii  Meta- 
phorltmjumptam  volunt  a  coquis,  quo- 
rum eft  rede  dividere  dbos  j    aut  a 
patre,  qui  panem  alcndis  film  in  fiufta 
dividit  quantum  cmj^conwrnt.  Theo- 
doretus  fentiteum  reftc  fecare,  feu 
tractare  verbum  verhatis,  qui  dociri- 
namChrifiianam  e  A  fide  tradit  auAka- 
ribus,  ut  nufquam  deviet  a  redo  tra- 
mitc  rcguU  fibi  pwfcripu,  qu£  eft  re- 
gala  verbi  divinu     Pvo  hoc  fenfufacii 
qubi  eodem   Gr*co  vocabulo  uft  fum 
Lxx.  Interpretesy  ad  reflitudmm  via 
fignificandam :  ut  Prov.  11.  <;.  Efti/ts 
in  locum.  Vulgata  Edltio3  cum 

Latin e 3  turn  ad  metaphora  vim  decla- 
randam3   ideoque  &  Apoftoli  fententi- 
am  explicandam,  accommodatijfime  in- 
terpretata  eft3  recte  tractantem.    Ver- 
fio  Syriaca  hoc  ipfum  confirmat3  quippe 
qufi  tranflulerit3  Recte  praedicare  fer- 
monera.     At  Secare  fermonem,  & 
infuetum  eH  Latinis  auribus  dicendi 
genui3  &  (quod  deterius  efi)  nimisan- 
guflum3  nee  amplkudinemfenfusApofto- 
lici  ajjequitur ,  Fuller.  Mifcel.  Sac. 
lib. 3.  cap.  16.    Vide  plura  apud  ilium. 
Putat  Fuller  us,  Paulum  non  feclio- 
nem&  lanicnam  carmumf  fed  Biblio- 
rum  in  fegmenta  vel  particulate  inteUi- 
gere3  &  ftc  Paulum  eleganter,  ac  gentU 
fu£  idiotifmo  congruentery  prxcipere  3 
Scultet.in  loc. 
Op9p©-3  Diluculum,  Luc.  24. 1.  Joan. 
8.  ver.2.  Act.  jr.  21.  Tempus  matuti- 
'num3  feu  antelitcanum ,  diluculnm3  ac 
proprie,  primum  diluculi  punftum,  w 
go.  rh  ou^iHV  3  x}  if 5*«*   r)\j.a.$  &oitHV 
hiyf)%w  aflat,  quod  nos  Ucloaffixoi 
Pp  attolltU, 
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attoUat,  rettoffyfaciat,  autengat-,  vel 
077  eif  My*  fr1**  o$$oi ,  quod  ad 
opera  nos  engat  &  excitet.  Vnde 
Gallus  dicitur  o§Q&€q&{  ,  qubd  lu- 
tern  preenunciet  pnmo  fiatimdiluculo, 
Beza. 
v0^6t©"3  Dilucularis,  Luk.24.2  2. 
f  Unum  hoc  r  'Qe^ei^ ,  Dilueulo  venio.  Luc. 

SnS^e  «**  «W>>  Vulg«  ^ Mani" 
nolunt  Hel-  cabat,  quod  corrupt um  videtur  ex  duo- 
lenifticarii        bus  verbis  Latinis  in  unum  contra6lisy 

*fakFw-  Mane  ibac :  r*8*iM*  Diluculabat, 
tcrquamin"  Ge.b.inHarm.  Barbarian  vocabu- 
facris  libris.  lum  Manicare,quod  ipfum  etiam  An- 
Ac9ui°bfer"  guftinum  offendit,ut  Erafmus  in  bunc 
locum  obfervavit, pro  quo  nonnulli  fcri 


vavit  yiottU 
in  Atticifta 


bendum  putant,  *  Manicarej  pro,  ma- 


fuo  op9e/§f* 

tffecommu-  ne  itare>  Be%a.  "flj 9e<€3  Dilu 
ne  Grxcum,  cui0  yeniebat,  qw*/?  di^>  Dilucula- 
SSL;  bat,  r^'fMi  Gcllium le&m)  vel 
*  Auc,ut  alii  Matutinabat :  ita  Hebrai  utuntur 
malunt,»M-  verba  D^D^H ,  Hifchkim  ,  ut  Gen. 
nitxbat^ofiA-  j ytZjt  ufo  iflud  verbum  hoc  ipfo  Graco 
Lb%%tm  Interpreter  Gran  reddidermt,  <Bf 0ey{« 
nontantum  $  &£(^A\a  tw  m^cci  «V  <r  TCTof. 
mmt  furgere  Neque  tamm  h^eJ^ew  declarat  Di- 
flgalfali&*d  Iucul°  venire>  fed  D»l"culo  furgere, 
/S*,Dmf.  &  mm  aHul&  ware,  Pifcat.  &  Beza 
in  penta-  *  in  loc.  Significat  Matutinum  ali- 
seuch.  quid  agere,  vel,  Mane  furgere  ad  alt- 

quid  conficiendum. 
'Ogfleepfo,  Matutinm,  Rev. 2 1,16. 
"'Oeteti  Fines,  often. 
JDefinio,yc]  t  '0£i£d>3  oj>wm3  Definio,  decerno^  definkr. 
cercislimi-        Heb  4.7.  Significat ,  Cms  finibus  cir- 
miris  cbT     cumfcr iberc,  feu  definire  5  «*»,Ce r- 
cumfenbo,        to  fcopo  deft  \nzrc,atque  ade  ^quippi- 
Butiingtr.         am  decernere  atque  confticuere,  Be- 
^^De-      Ka,Erafm*   Definitione,  qua  o§&  a. 
fimtto*™*  *      Gratis  dicitur,  folent  obfeura  expUcari  3 
mutiiat*  <&       &  Indicativum  modum  ,  quod  certum 
agruyDi-  aliquod  induct  acdeclaret,  osatdcou  ap- 

?afio  pellant  Grammatki,  ut  refte  obfeivct- 

whence  Ho-       ™t  Erafmus.  l<Jej.^a>&  oej&pcujn- 
nZons\u\di        dijferytter  dicuntur  pro  Finire*  termi- 
termwat ;  no  -     nare^boc  eft,  definitionem  rei  dare,  licet 
ItruiD  vi  urn,     pgpifH  vocepaffiva  legatur  -,  quod  ideo 
dichur ,  quia  de /initio  rei  eji  chcum- 
fcriptio,  ut  docet  Cicero:  etiam  eft, 
Confinium  facere,  &  diftermimrf, 
dirimere  j  inde  htrt^oc  diftudy  defi- 
nitio  enim  iifcernit  unum  genus ,  & 
unam fotmam ab  aliis.  Eft 'etiam ,finem 
ftamere,  conrtkuere?  pra^ftituere,  & 


xftimarc^  Budaus.      Rom.  1.4.  oeiQ** 
divjQ-y  id  eft,  Qui  declaratur,  five 
manifellatus  eft.      Licet  enim  apud 
profanosfepe  fignificet  Dedarare3  ta~ 
men  pafjim  w  Scripturis  figmficat  De- 
finire, Confthuere,  ac  Prasdeftinare, 
ut  Ad.2.23.  &  10.42.^7  17.26.  Cor- 
nel, a  Lap,    Bellarminus  fie  ait,  hd- 
£hv  nunquam  in  Scripturis  figmficat 
Declarare,  &  omne*  Latinific  legunty 
Prasdeftinatus  eft.    Reffondeo  prime, 
oei£w  in  hoc  loco  fignificare  Declara- 
rcquemadmodum  Chryfoftomus  in- 
terpretatwr,  cui  non  ignota  fuit  hujus 
vccabuli  vis  &  fignificatio :  Nam  Ho- 
mil.  1.  in  Rom.  docet  oeifev  hoc  loco 
nihil  aliudfigmficare3quam  declarare, 
demonftrare,indicare.  Similiter  Ter- 
tuHianuSjOecumenius:  nee  verbum  a- 
liter  hoc  loco  Theodoretus  &  Theo- 
phyladus  explicant.  Ergo f alp jjimnm 
e(Je  conflat,  quod  Bellarminus  tarn  con- 
fidenter  dixit,     id  vere  quidem  did 
potesl,  oei(eiv  nunquam,  aut  in  Scriptu- 
ris ,aut  alibi,  fignificare  idem  quod  Prae- 
deftinare.    Secundo>  Latini  Patresfe- 
quuti  funt  Vulgatum  Interpreter^  a 
quo  vocabulum  hoc  imperite,  inept eqtte 
verfum  ejfe, &Evrfmus,&  Faber^ 
Cajeranus dotent,&  quicunque  Graci 
aliquid  inteUigunt  ,  confiteri  debent  3 
Whitak.  in  Difput.  de  Sac.  Script. 
Nufquam  in  Scripturis  verbum  lex&v 
figmficat  Pra»deftinare3  nee  vetm  In- 
terpres  ufquam  alibi  fie  ver tit ',  fed  ubi- 
.  cuvque  extra  bunc  locum  Praedeftinare  . 
legimtts.  Grace  efi  (B&oet£wt  Eftius 
ad  Rom.  1.4.  Ubi  notat  Syiumvertere 
agnitum  5    ut  CHryfoftomum,  cxtc~ 
rifL  Gracos  traClawes^verbumApofioli 
fie  exponere.  Idem  ille  qui  fa  &  us  eft 
ex  femine,  &c>  etiam  declaratus  eft^ 
&  certifftmis   argumentis  comprobatus 
effe  film  Dei.     The  be  ft  expo  fition 
of  lei&iv\&  \s,  declared,  demonftra- 
ted ,  as  CbryfoH.  Tbcophyl.  Teriullian 
adverf.  Praxeam.  Erafmus,  Be^a,  with 
moftof  our  new  Writers.  The  word 
o&ZAv  fignifieth  not  only  to  decree, 
define,  but  to  demonstrate,  prove,  de- 
clare :  and  this  fenfe  is  moft  agree- 
able to  the  words  following,  accord- 
ing to  the  Spirit  of  Sanftificatwijjy  the 
Refurrsdion^  that  is,  in  his  divine  na- 
ture, 
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ture,fhewing  it  fclfc  by  Chrifts  rai- 
fing  of  himlclfc  from  rhc  dead,  he 
was  declared  to  be  the  Sonne  of  God, 
D*  n'ilkt  in  latum.  The  word  fi- 
gnirieth  Determined,  and  (as  it  were) 
by  definitive  femence  concluded  to 
be  the  Son  of  God,  D'  Sclat. in  Ice. 
'Oei^HVproprit  terminarc  fenificrt, 
Aft.  1 7.16.  Impropric  verb  duobus  mo- 
di* ufurpatur :  Interdum  declararc 
figr.ifictt,  Rom.  1.4.  Sapius  verb  ad 
animi  propofitum,  feu  deftinauonem  ac 
decrctum  transfcrtur.  Act.  11. 29.  & 
17.3  I.  Idem  efl  quod  qn&ceifay  , 
K8..i.i$.&  10.41.  Grotim.  It 

is  ufed  alfo  Luke  22.22. 

"OzK&jfusjitrandum,  March.  $.  v.  33. 
and  14.7,9.  and  16.71.  Mark  6*16. 
Luke  1.7  j.  Aft.2.30.  Heb.6.i£,i7. 
James  ?.i2.  ^We  Orcus ,  quod 
Etbnici  per  banc  [oliti  fuerunt  jut  axe 
It  comes  (faith  Ainfrvortb)  from  the 
Hebrew  "]T3/^e£,  a  thigh,  becaufe 
when  they  fwore ,  they  put  their 
hands  under  their  thighs,  Gen.t4.2- 
Others  derive  it  ab  i^Q-,  Septum,  a 
Hedge,  or  Z§@-,  T'mU,  Terminus ,a 
Bound. 

rOp*i£i?,  Adjuro.  Ma  re,  ?  .7  >«$& 
<t*  t  0sof,  id  eft,  Confirma  mihi,  in- 
terpofuo  per  nomen  Dei  jurejuran- 
do,  fore  ut  non  me  vexes :  nam  wjci- 
£av  fignifiat,  jusjurandum  ab  aliquo 
exigerc,  ut  tibi  caveas.  lnde  faftum, 
ut  etiam  acciperetur  pro  Imperare  a  li- 
quid, divini  Numinis  autoritate  in- 
terpofita  ;  ut accipitur,\&.i^.i^.& 
1  Theft  $.27.  Bc^a  in  foe.  Multis 
in  locis  ni'M  aliud  ftgnificat  quam  Re- 
ligioneminjicere,  quod  eft  in  lingua 
vetere  Romani  obfecrare,  Gro/tea. 

'OtKoopwidLy  Jusjurandum,  Hebr.7.*o, 
ii,  18.  Compofittcm  ex  cfx.3-  , 

&  ouvva'   ad  verbum ,   An  oath- 
fwearing. 

fOf^t),  impetus,  Acts  14.?.  James  3.4. 
It  is  the  violence  of  paflion,that  car- 
rieth  every  creature  headlong  to  af- 
fect, or  avoid,  Ltid.  Viv. 

'Ofuaw-,  KuOyirruo.  It  is  to  goe  to 
any  act  with  vehemencie  and  vigour, 
to  goe  roundly  to  work,  Lud.  Viv. 
Aft.7.^7.  aftxMtiw  W  <ivTov3Tbey 
ran,  yea  and  more,  They  ran  impetu- 


ously upon  him.  Ab  o^jlyi,  Impetus. 
A  militarie  Metaphor, as  a  company 
aifigncd  to  affault  a  fbrrrcfle.  The 
like  is  Afts  r9.2f.foalfo  Matt.8.31. 
is  the  like  phrafe ^yw.Jbey  poured 
tbemfilves  into  tbe  /m,  like  a  thick 
cloud  diflblving  it  felf  into  a  fhowrc. 
It  is  ufed  alfo  Mark  y.  v.  13.  and 
Luke  8.33. 

f'0?{/M{>u,  lmpetu*i'Rcv.\8.n. 

tt  'OfPHyQal/Ma.  March. 23. 3 7,  Hoc 
vocabulum,gc?ieralitcr  Avem  declatans, 
Gallina?  per  Antonomifian  tribuitur, 
qua  alioqui  proprie  dicitur  «mxto£«, 
Be^ainloc.  Luc.  13.  34.  Avis, 
Augujt.  Vulg.  Gallma,  i^eza,  Tre- 
raell.Fr.  Poule.  Ariftotle  often  ufeth 
it  for  a  Hen,  The  Septuagint  ufe 
it  in  the  generall  /ignificationj  1  Ki. 
423.Ifai-7.3j. 

*0?r2oi',^/#tf£j>RcveLi8.i.  and  19. 
v.17,21. 

x  'O&QioicL ,  Terminus  pofitus,  Ad. 
17.2^.  Terminos  babitationis,  Vulg. 
id  efl ,  Prjfixis  terminis  babitationis 
coram  :  nam  b^haict  eft  De/ignatlo 
ter  minor  um,E  rafm. 

*0§G-,Mons,often. 

'O^vif^FodiOyMatth.  21.3  3.  and  2  M  8 . 
Mark  12.1. 

'OwM>Q{sOrbus3~5oh.i4.i2*  I  will  not 
leave  you  comfortleffe  :  Ovk  <i$t\<7G> 
vy.£<;  o°$cWKS ,  /  will  not  leave  you 
Orphans,  faith  the  Original! :  which 
condition  being  ufually  comfbrt- 
lefs ,  therefore  is  the  word  thus 
rendred  comfortleffe.  yO§q>cwoi  Grt- 
c is  dicuntw,  qui  funt  parente  vel  pa- 
rentibus  orbi,  non  tantiim  cum  adjeclio- 
ne  htycuro)  Trauma,  o^tpuva,  tmva9  fid 
etiam  jimpliciter  &  abfolute,  Jac  1.27. 
Poflea  gener alius  hoc  nomen  ufurpatur 
&  tramfertur  ad  quofvis  reliclos  fobs 
ac  deftitutos.  Lxx  utuntur  non  folum 
pro  OTJJ  pupillo,  a  radce  QOn 
quod  parcntes  ejus  fint  confumptiJLxod. 
32.21.  Deut.io.i8.  qua  voce  Syrus, 
Joh.r4.18.  utitur;  fed  etiam  pro  ^7, 
quod fiimficat  exhauftum  &  attcnua- 
turn facultatibus ac  viribus,  Pfal.8r. 
v.3.  £htanio  igitur  Cfm ft 'is  die  it 
Apoflolis  fuis ,  Non  relinquam  vos 
orphanos,o/2eK^,  i.fe  paternoApt- 
ftobs  batlenus  complcxum  fuifje,  & 
P  p  2  adhuc 


u  iAwtAlej. 
In  Novo 
Teflamento 
per  Syncc- 
dochen  ge- 
neris dc 
Qxllim  di- 
citur.  Vox 
com  mum* 
eit  *Avi  in 
gencre, & 
GiUtnx.  in 
fpecicDiSio 
anceps  eft  ad 

Janfen. 
"Op/c  eft  an- 
ceps ad  ol- 
vem.>  ScGxU 
luum\  eft 
enira  min» 
amortw^w 
adconfbven- 
dos  pullos, 
fed  p«cipu4 
GjJM»,EraC 
x  Significat 
defignatio- 
nem  lirai- 
tum,  ipfolq; 
limites, 
Lor'mw* 
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y  "Oarofre- 

fpondet  tt>} 
TDn  apud 
Hehraxw,  ut 
uytQf   T&J 

3.»7- 

*  EftfanSus 
qui  Deum 
reveretur:  ab 
* &{&*>  c°h> 


adbuc  completti^affeftu  :  2.  Tacite 
injinuat  ApoUolorum  in  fide  infirmi- 
tatem.  Orpbanifunt  filii  minor  ennes, 
qui  nondum  ad  juttam  ttatem  pevvene. 
runt,  Gerhardusin  Harmon.  Evan- 
gel. 

'O^of/au,  Salioi  Matth.ir.17.  and 
i4.ver  6.  Mark  6.22.  Luke  7.  3*. 
Whence  cometh  Oahcftra.  Tri- 

pudio,  &  gefticulor,  qucmadmodum 
iboreis  fieri  folet  ,  Janfen.  in  Con- 
cord. Evang.  'O^io(j.cu  diu 
citur  kmi  <ryf  fyxw »  *  vinearum 
ordinibms,  in  quibus  inter  vlndemias, 
primitias  Baccho  off'erentes,  chorea*  a- 
gebant,  Novarin.inMatth.14. 

c OO  4I.&  Ephef.  1.1 4«  Our  En- 

gli(h  Relative  [ifbo"]  doth  more  di- 
stinctly anfwer  to  the  Greek,  then 
[irbich.} 

"Out,  Qui, often. 

'OadKtty  Quoties,  1  Cor.  1 1.27,16.  Re- 
vel, n. 6. 

y'rO(7iG-,Sanclus  T.  Qui  pietatem 
ac  religionem  colit,  Druf.  in  Act. 2. 27. 
It  isufedalfoAds  ii.34>$?-  iTim. 
2.V.8.  Tit.  1.8.  Hcbr.7.  26.  Rev. 
1?.  v.4. 

'Odatjanfte,  1  Theff.2.10. 

'OjiW^tySanUltasy  Luk.1.7?.  Ephef. 
4.  ver.  24.  Eft,     1.  Puritas, 

2.  Juftitia,  3.  Pcenitentia,  4.Re- 
ligiOj  Cornel,  a.  Lap, 

'OtrpriyOdor,  Joan.  12.  3.  2  Corin.  1. 
ver.  14, 16.  Ephef.  5.2.  Philip.  4. 
ver.  1 8.  Focabulum  medium,  u(  & 
o£#,  Sea  p.  Alii  enim  odores  btne- 
okntesy  aiiigraveolentes  dicuntur. 

"Or©-,  ^ui^quicunque,  quantus,quam 
multus,  often.  "Oovi  quotquot, 

verti  poteH  pfrqui,  ut  Actor.  4.  v.6, 
c^  9>ver.  $9.  Non  denotat  quamita- 
tem  feu  namerum,  fed  qualitatem  tan- 
tum  eor urn  qui  ere de  bant ,  Actor.  13. 
ver.  48. 

X>rW3  0;,  ojfts.  Contrnfti,  osjEf  <#- 
ci/«r,  unde  &  Latini  fuam  fortaffe 
mutuarmt  vocem :  dicitur  <&$£'  to  i- 
5B(&a<  *&  o^kmj  qniatoti  corpori  fta~ 
bi  lit  at  em ,  rcffititd'mem,  &  for  mm 
exb'btt,  Spigelius  Anat.lib.2.cap.i. 
It  is  ufed  Matth.  23.  27-  Luke  24. 
ver.  39.  John  19.36.  Ephef.?*  30. 
Heb,u.22. 


'Ot^mvQ",  Teftaceus,  2  Corinth.  4. 7. 
2*Tira.  2.10.  E  figulina.  terra  faclus, 
ut  te(f<£,  vafa  teslaeea3feu  ficlilia. : 
Quo  femel  eft  imbuta  recens  fer- 
vabit  odorern 
Tefta  dm.— •     HoYat. 

"O^gww,  Odoratus,  Steph.  1  Corin. 
12.  v.  17.  Be\a,  Olfactus  5  quum 
illud  fit  Ciceronianum3boc  Plinianum. 

'Oapvty  Lumbusy  Matth.  3.  4.  Mark-r . 
ver.  6.  Luke  12.35.  Acts  2.30.  E- 
phef.  6.14.  Hebr.7.  ^io,  1  Pet.r. 
ver.  1 3. 

/OtcU',  £>uum3  very  often. 

'Otz,  Quum,  very  often. 

*  f/Ox/3  Quod  (Conjunftio  caufalis.) 
Non  femper  notat  argumentum  a  cau- 
fa,  ut  videre  eft,  Luc.7.47.  Joan. 8. 
ver.44.  & 16.32.  1  Joan.5.14.  in- 
tercom valet  Quamvis,  «i  Luc.  23. 
ver.40.  Joan. 8.4  ?•  lnterdum  valet 
Quando,  ut  Joan.9.  v.8.  lnterdum 
fervit  Mimefi,  ut  Matt.4.6.  £7  5.20. 
&9,  18.  ^20.7.  &i6.  6fs7i. 
&  28.7.  Marc.3.21.  e^i4.v.  y83 
69,71.  Luc.  4.  ver.  11,21,4$.  & 
f.ver.  26.  &6.f.  &7.  ver.4,  16. 
&i*.1f.  &  19.  ver.  7^,40,42. 
)&2o.  1.  ^T2i.8.  ^724,7.  Joan. 
1.  ver.  20.  Actor.  3.  22.  Rom.  3. 
ver.  83 10.  c^io.  ?,  9.  (^14.  n. 
Galat.  i.v.23.  2  Theflal.  3.  ver.9. 
Jac.  1. 13.  Luc.  7.  47.  on  n- 

yartwi.  Vulg.  &  Erafui.  6)itow- 
amdilexlt.  Nawdilexit.Bezz  ;  For 
[hce  bath  loved  much.  '  The  Rhe- 
nvfts,  Becaule  Jhee  hztb  kvedmucb. 
And  the  Papifts  make  this  [  For] 
cai.fa  pracedens ,  &  non  fignum  fub- 
[eqmns.  In  hti  autem  verbU  non  often- 
ditur  caufa  rcmijfimis  peccatorum,  fed 
ex  cmfequcnte  colli rtur  ante ce dens , 
Beza<  Fotj  this  word  'JFoi~\  doth 
not  lignific  here  a  caufe,  but  a  rea- 
fon  drawne  from  the  figne.  EH 
enim  particula  non  caufativa ,  fed  Ma- 
tivas  &  rationale.  The  fenfe  then 
is,  Many  fins  afe-fbrgtvoj  her,  and 
hereby  yee  (hail  know  it,  b*C4hfe% 
or  in  that  face  loved  much.  So7c 
is  ufed  alfo  elfewhere,  as  Matth. 
M-v.3<M*-  1  John  3.14.  The 
particle  [Far]  is  ufed  of  the  effect, 
or  figne,  in  our  common  fpeech,  as, 
There 


■  AfSrnian- 
tis  particuia. 
Hasc  particu- 
ia ex  Grscci 

fermonij,  & 
ufitato  Lucn 
plsonafmo, 
afleverandi 
causa  appo- 
nitur,  ac  rni- 
rnefi  fervi»: 
eft  particuia 
enarrativa,& 
expletiva , 
Gerh-in  Hi/?. 


Har.  E 
Fifcat, 


vang 
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s>  i  Cor-  i»» 
v-i5-  Aiver- 
fativa  *'  non 
valet  in  in- 
terroganda 
ni4tntvel  •*«, 
fed  nonne,  id 
eft,  innuiC 
Affirmatio- 
nfm,non  au- 
tcm  Ncgati- 
onetn;athic 
Negatio  con- 
tinetur,  Pi/?. 


There  is  fire,  For  I  fee  fmoa{  :  J  his 
tree  hath  life,  For  it  fproutctb.     Inter- 
dum fignificat ,  Revera,  ccrtc,  uti- 
que,ccjuidcm,  ut  i  Joan.  3.20.  & 
Joan.8.2?. 
"OrK,  JVuotifqite  s    Matth.  ?.  vcr.  ij. 
Luke  13.  ver.  8.  and  22.  16.  John 
9.  vcr. 18. 
b  OJ,  JVwi,  very  often. 
OvjUb'h  often. 

Oua,  ^^  Luke  1.  ver.  2}  2.  fo- 

/pewfe/  Hebrao  NpI  Heah,  «?</<?  La- 
tivum  vah,  Pfal.  3  J.  24.  Ezech.  24. 
ver-  3.  Sign-'ficitionem  habit  inful- 
tantis,  exprobrantu,  &  Utantis  de  ali- 
eno  infortunio.  Euthymius  dicitqubd 
hoc  loco  fit  fubfannantis ,  &  irridentis  5 
fedpotefl  effedctcftantis,  exprobrantis, 
&  exultantis. 
Oua),  Va>  often*  Luc.  11.  23.  De- 
nuntimm  futuram  m'ifeiiamy  &  com- 
miferantis,  non  autcm  imprecdntU  par- 
ticula  >  hoc  in  loco  Interjeclio  DoJ*n- 
tis,  vel  Dolorcm  denuntiantis.  No- 
mina liter  ufurpatur,  Apoc.  9.  12.  'H 
•  iau  ii  (Act  a.7rv,h^iyi  /cT«  'e?Xe*3  *Ti 

tTJo  vcu  /u£  ToiVTA.     Et  Vide  A-> 
poc.  1 1 . 1 4. 
OufA(JLG>f,Ncquaquami'Miith>i.6. 
OJcTe,  Ncqiie,  ncc,  very  often. 
OJJWofe,  Nunquam^  often. 
OJ/«T6;3  Nondrm.  Luke  23.  53. 

John  7.  39.  and  19.  41.  and  20.  9. 
i  Cor.8.i. 
Ovf&f»N~uUii33  very  often. 
OvUvyNihil,  1  Cor.  13.2. 
OvaiTt,  Nonampluupfrcn. 
OJksj/,  Itaque,  Joh.i  8.37. 
Ou{>,  Itaqitc ,  ergo,  ifjUw,  very  often. 
Interdum  fault  Epanalepfi ,  *<  Joan. 
8.  ver.  14.  Galar.  3.  ?.       Interdum 
tranfitionifUt  Joan.  9. 1 8.  1  Corinth, 
14.23.  Matth.7.12.  h^bere- 

fore.  Some  think  it  is  to  be  refer- 
red to  the  docttjne  of  juftice,  which 
was  delivered  in  the  fifth  Chapter  ; 
but  that  is  fcarce  probable ,  be- 
M'.Pafcw.  ccufe  c  fo  many  different  points  of 
do&n'ne  are  handled  between.  O- 
ihers  think  that  it  doth  not  depend 
of  any  thing  that  went  before,  but 
that  the  word  [Tbcrefore]  doth  a~ 
bound  :  and  this  is  the  more  pro- 
bable; for  fuch  particles  doe  fome- 


times  abound  :  as  Joh.1.20.  the  word 

Becaufe  doth  abound. 
Ofaa%  Nondumy  often. 
Ov£fi  Cauda,  Revel.  .9.  io3  19.  and 

OO&ivti,  Caelum,  very  often.  in 


Some  de- 
rive Jt  from 


Novo  Tesiamento  fumitur  p,o  Deo,  id-  the   Hebrew 
que  per  Metonymiam  fubjeCIi    Matth.  *NN  <*. 
2i    v.  if  Lux,  o<//W. 

Id  eft,  Deo,  vel  CuUcoIh.  So  the  eft ,    mon- 

Hebrew    Authours   uCc  r—\tr\rp  '«  extftac, 

[Heavens]  for  God :  fo  called,  as  is  ^*'  ^ 

thought,  of  CDID  Sbamjhcic  ;  and  then  would" 

CZTO  Majim,  Waters.  fetch  it  from 

Oufavt@-3  C(sleftis3  Matth. 6.  14,15.  °S^   vMioi 

andel.32.  andi*. 13.   Luke *.ij. '?£**** 

Afts  26.19.  lum/icvifui 

yjv^\o%v9C(BHtm^  Acts  14.17*  £  ^a?-  pervium,  (o 

lo :  nam  particuU  Siv  efl  ?iota  Adver-  lAm!'roff* 

bitmk  motus  e  loco.  ^r  ^  *  ?" 

Ou^^«rif,oftcn.         Aures ab haurhn-  no,  Sem™]", 

disvocibu*.     H'mc  Virgilius,  qu'od  termi- 

■  •Voccmfy  bis  auribus  baufi.  nus  /7c  totius 

In  EngliOi  Eve? ,  of  Hrtr%.  m^di »    ^ 

e  OuV/aL,  Subflihtia.      Significat  etlam  triers'" from" 

facultate sy  feu  bona  fortune,  Luc  15    o£p  wzoz/fo, 

vcr- 1 2.  Chemttft.  k  is  ufed  al-  &  fo^'Wivel 

fo  ver  1  ?  qu6d  C<E* 

10  vei.13.  ]um  movca- 

Out*,  Neque,  often.  mr5VCi  qu6(:I 

Ojt©-5H/V.   In:eidumrcdnndat}/a]oh.  in  infenora 

1. 18.  e*r-  3.25.  6-  1  J.f.  Tov,pVr|" 

OtJT«,  vr/  St»J3  /w,  Jic,  often.     -*/#-  m^St. 

^^n^o  f/2  />d/  rf«/a  illativa.       Ov  to  m.  i  .f ^. ,  5| 


Oura^quod  Gr*coxc7*«i-, 


tartopere,  Joan.  3.  i  eT. 
r^g/?,  1  Joan.  4.1 1. 

TheodorusBezarf^itaouc-,  ^/  $£  ™£ 
gatM  Inter prcs  fed,  tfijuTantis,  &  fi-  C3C,  rta>4r. 
demfackntis  ,  quafidicat^  Ita,  v#i  fie  ^-      Aln"  * 

wifo  /;oc  w/  Mud.  fiat,  ut  ccrtum  eft  te  c*1*™*?  » 

J         quodfcccc-' 
lam  fit  fide* 


ribus  ffgnatum,ornatum,&  quafi  cslatum,  Zancb.  de  opmbut 
Dei.    Becaufe  it  is  engraven,  and  (as  it  were)  enamelled  with 
ftars.      «  Dicitur  etVo  t  oris;.   Propric  fignificat  nudamef- 
fentiam  quasexprimi  folet  j.cr  definicionem  a  gcnere,&  oitfe- 
rentia  conflatam  ;  verbi  gratia,  iota  hominfseft  efle  animal 
ration:  prsinum,  Zxr.ch.   E/Tentia.ut  vuigo  a  Theolog;s  & 
Philofophis  ufurpatur  ■   quoi  tamen  v  rbum  durum  efle  ait 
Slnjntiliinus  &  alrquando  S:ibft.tnti.i ;  Ciceroni  dicitur  A'j- 
tiuayvis.    Significat  fubffantiam  abfolutam  &  commi>nem,P»« 
Unuu  SubftantiiGra:c,:s  «V/scdicitur,  qua;  unvque  vox  an-bi- 
guaefl  j  quia  interdum  figniricatcujufque  rei  titntiam,ntrT- 
dum  fumitur  pro  altera  entis  fpecie  oppofita  icddcnti ;  &  fie 
diftam  voluni  a  fnh(lindoy  quod  fubftctaccidentibus,  ut  vuit 
ZaSartlhy  &  Vonfeca.    Jfidauu  &  iA*gi$wmis  ma  luerunt  d  e- 
rivare  a  ful>(iJltndoy  quia  proprium  ejus  fit  per  fe  fublftci^ 

tmmat 
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f  Hence  the 
phrafc,D<efo- 
re  ulicuipd' 
nM,  when 
one  hath  of- 
fended ano- 
ther, and 
done  him 
wrong. 


g  0:uru4,  ab 
9cciden.doi 
quod  ciiio- 
rum  tegu- 
minibus  oc- 
cultatur. 
Oculi,<\\juS\ 
occulti.Thzy 
are  hidden 
within  their 
lids. 


evomere  ex  ore*    JQuomodo  ufurpatur 
Sic  apitd Latinos,  ut  m  ilia  Ode  Hor. 
Sic  te  DivapotensCypri3^. 
ut  obfei-vatum  eft  ab  Henrico  Stepha- 
t\o,vide  lfai.^.4.  &  Eccjef.8.  v.io. 
Blight  man .  in  A  poc .  3 , 1 6. 

O  J ^lyNome  ,often. 

*Op«AH,  Vebitum3  Matth.  18.32.  Rom. 
13.V.7. 

'Op^'Aa,  Dffoo, often. 

'G^«Afc7«? 3  Debitor 3  Matth.  6.12.  and 
j  8. 24.  Luk.  13.4.  Rom.  1. 14.  and 
8.1a. and  if. 27. Gal.?. 3. 

90?Hhvu.cL,Deb;tum.  Matth.6. 1 2. 

'OtpHKhfjictldL.  Sins  are  called  Debts-, 
f  A  firmer  both  owes  a  puni foment 
to  God,  and  a  recompence  of  the  in- 
jurie  to  his  neighbour.  In  die 
Hvangelifts^thc  words  Sins  &  Debts, 
are  ufed  promifcuoufly  ,  as  Luke 
11.  4.  compared  with  Matth.  6. 12. 
and  Luke  13.4.  Peccamm  enimSy- 
wee  Nlin,  id  eft,  dcb'uum,dkitur;& 
peccatores  dicuntur  J^lin^debitores ; 
Lucas  qui  Grace  duftws  erat,  fcripftt 
eLpcifliat,  cum  Matthxus  :>abeat  cxpei- 
AfyusttajCaninius  in  locos  No  v. Tell. 
pag.86,  87.  Quad  Matthams  dixit 
opu.nij.ctla,  ,  id  Lucas  inter  pretatur. 
nominans,  opHK{)fj.ct\ctctu.di^\icti  njuffi, 
Utroque  autem  vocabulo  pluraliter  enun- 
ciate cenfeam  notari  non  tarn  peccata 
noftra  indefinite,  quam  jpecialiter  pra- 
vas  ilia*  attknes,  ex  lege  membromm 
ttiam  in  renatis  remanente  &  turbante, 
pullulantes.  utrumquebac  poftulatione 
dc precamur, Scukctus.  This  word 
is  ufedalfoRom«4.4. 

*0$sW,utinam.  1  Cor.4.8.  2  Cor. 
ir.i.Gal,5M2.Rev.3.i?. 

vO^K^ryutditds,  1  Cor.i?.32.James 
2.V.14. 

'Qp&Op&j  e  Owlua,  often.  Quafi 
dnrU  3^A«^@-,  Cubiculum  vifils. 
Ab  t'rhyLOti  Video. 

'  Op9-*AaocftfA«as  Obfcquium  ad  oculos 
exhibitum.  Col.  3.  ix.  epW^o/*- 
AttW.  The  originall  word  is  in  the 
plurall  number ,  Not  with  Eye- 
fervices.  But  Ephef.6\6.  it  is  in  the 
lingular  number,  Servitm  adotuUm. 

.  Our  EngliOi  word  45yc;fertofte, 
doth  properly  and  fitly  anfwer  the 
Originalijboth  in  the  notation,  and 


in  the  true  fenfe  and  meaning  of  it. 
It  implyeth  a  mecr  outward  Service 
onely,  to  fatisfie  the  eye  of  man. 
Vivum  quo  qui*  alicui  ad  oculum  fervit, 
id  est,  ut  ei  prafenti  tdntumfa  intuen- 
ti  placeat,  id  quod  proprwm  eft  adula- 
torum,Zanch.  The  French  ufe  the 
like  fpcech  proverbially  in  a  con- 
trary fenfe,  to  fhew  that  one  is  well 
ferved,  11  eft  fervi  au  doigbt,  &  af 
ail,  that  is,  he  is  fo  well  ferved,  that 
his  people  underftand  him  by  the 
leaft  figne  he  can  make  of  his 
pleafure. 

'OffidLffitLiAppAYitio,  Aft. 16. 19. 

"Otptf,  Serpens,  often.  Hinc  Ophitae 
H&retici  quidam,  qui  colunt  &  adorant 
ferpentem,pcr  quern  Eva.  primum  de- 
ceptx  eH,  tonquam  is  fuerit  Cbriftas, 
Dana?us  in  Auguft.  de  Haerefibus. 
Ab  oTrjofxcu,Pers]ficue  video*  Horat. 
Cur  in  amicorum  vitiis  tarn  cernis 

acutiim, 
Jguam  out  aqmla,  aut  ferpens  Epi- 
daurim  ? — 

h  'Owj^Supercilium X.uc.4.19.       £a  hHoc  VOca- 
froiith  pars  qua  pilos  babet  :  aliquando  bulum  pro- 
pro  faftu  ponitu  '>  qui  fedem  ibi  babet,      pn'e  foper- 
Grande  fupercilium,— —       g*£~ 
Juvenal.  autem  flgnf. 

Super dho <indu!gere :  We  call  a  proud  ficat  edition 
man  Supercilious.  loca,atque 

'•o^S-.r-Hrer,  often.  &3SMl 

iignifaah  any  company  or  throng,  pi.  in  JV.t- 
which  our    Englim  word    ISabble  *  Significat 
dorh  aptly  expreffe,  which  comes  of  turba!T1'& 
3n,*«A,and  that  of  arbR^,SL& 
to  multiply.        Matth.  1  4.  1.  Popu-  Turha  mul- 
liii,  Vulg.  Multi-udOtETzfm.  Signi-  titudmem  & 
ficat  confufaneara  hominura  multi-  ^roJ?lwra» 
tudinem,  &  denotat  mctcsliam  turba,    ra'* 
Beza.  Aft.  10.  11.   Quamvis 

plcrumcfc  accipiatur  de  tor-fufanza  homi- 
mm  muhitudine,  &  de  turba,  ac  vulgo ; 
tamen  figmftcat  etiam  totius  populi 
univerfitatem,  quomodo  accipi  blc  vi- 
detur :  nee  earn  eximia  lam  effe  pro- 
bar  i  teft'monio  vulgayium ,  Lorin. 
in  loc. 

'O^Aa.uttf,  Torquco? ,  vexeu  Luc. 
6.\  8.  ol  o'/hxiAfoi.  Vocabidum  figni- 
ficat.  Qui  turbabantur,  vexabantur, 
&  moleftia  afficiebantur  aDxmoniis.  , 
Syrus  bdbst  verb  urn  quod  figni ficat, 
Molefta 
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k  Obfonfo- 

lum,ab  o«]avt 
quoJ  in  ge- 
nere  fignifi- 
catoranc  id 
quod  cum 
pane  editur  ; 
pecuJiaricer 
*P'$fces  di- 
cuntur  o-\|at, 
&   o-^'ew, 
apudAthe- 
rwum,  J  b  9. 
Vl'tirch* 
Sympof.U.4. 
Prab.  4. 
Eodem  mo- 
do  pro  pifci- 
hwaccipi- 
turjoh'.tf.p. 

&2I.IO. 


MolelU  afrliCtione  aliqucm  con- 
ftringcre,  &  quafi  in  anguftiam  re- 
digcre,  Chemwt.  in  Harm  Evangel. 
Ads  ?.  16.  ox^utyK,  Pojj  IJ'ed,  or 
Tormented.  It  is  tranflated  Vexed. 
Vexare,  to  vex,  is  a  grievous  word, 
and  very  figniticantly  ufed  :  it  is  as 
much  as  to  fay,Vehi  alien  A  vi,  to  be 
haled  and  hurried  by  a  ftrong  and 
violent  force.  As  QttajJ'are  is  more 
than  Jguatere,  jaftare  more  than  Ja- 
cere,  and  Tax  are  than  Tangere  j  fo 
Vexm  is  more  than  Vehere,  So 
1  Sam.  16.14.  Jerom.  Exagitabat. 
Tremcll.  Perturbabat.  The  New 
Tranflation,  Tertrnt.  The  Scpcua- 
pm,S;iff<tcab*t.  Yet  not  one  of  thefe, 
JbaJien,  troubled,  terrified ,  ftranglcd, 
is  fo  grievous  a  word,  as  vexed, whkh 
is  there  alfo  very  fignificantly  ufed. 
It  is  to  be  diflrafted  hither  and 
thither*  having  no  power  of  it  felfe, 
Aid.Gell.Nocl. Attic  Ub.zcap.6. 

^O-^tentotooffurbam  cogo,  Aft.  17.5-. 

'Oyvfopa 9Mmtio3 2  Cor.  10.4. 

'O4*eiov,  Pifciculu*,  Joh.  6. 9,11*  & 
21.9,  io,  13.  Ab  oif\ia>,  Aflb,  qnos 
nimirum  moris  erat  Aflare.  Diminu- 
tivum  ab  o-^ov.  Apud  Terentium,  Pi- 
fits  obfonium  vocamur ;  unde  Obfo- 
narc,  lautius  vefci,Ertf.  Alias  ac- 
cip'ttur  pro  obfonio,  feu  condimento, 
erquovis  ciboqui  pani  kadjicitur, 
as  /4tben<£tts  hath  it,  lib, 8.  Errant, 
qtii  hoc  nomen  derivant  <&^  to  ovji, 
hoc  eft,  Serd,  velqubd  Vefperi  tanuim 
iisvefcerentur,vel  quod  Serd tandem 
voluptatis  gratia  in  uftim  vencrintyBtza 
in  Joh.  6.  9. 

'OJi ,  Vetyera^ferum  diet.  Notat  to- 
Uimilludtempus,  quod  inter  Soils  oc- 
cafum »  ac  medium  nofttm  intercedit. 
Matth.  *8.  1.  Abfolute  pofitum  idem 
valet  quod  Sero,  ant  Vefpere  :  quwn 
autem  cafum  babet  adju?iclum  ,  idem 
valet  quod  In  extremo :  itaque  ibi  ex- 
tremam  parttm  Sabbathi  fignificat, 
(fed.  Dilftcuium.  ant  tempus  d'Uuculo 
proximum)  Rommorum  more,  qui  a.  me- 
dia node,  non  aittem  Hebe  tor  um9qm  H 
vefyera diemincboanty'Bcz2.  Ibi  ac- 
cipitur  non,Ht  alias,'  pro  fine  did,  five 
die  deficieote,/fd  pro  nofte  retro  ce- 
dentc  ,   &  jam  dici  crepufculo  il- 


luccfcente,//ic«/  &  apud  tfc^.gncTtb, 
vefpera3Wtf«  tantum  vefpemnumtem- 
ptis,fed  ctum  aiiquando  totam  noclem 
figtificat,  Toffanus  in  loc.  'G-vJ-fc 
arx.QQd.7uv,  Extremo  autem  Sabbatho, 
Steph.  in  Cone.  It  is  ufed  alfo 
Mark  11.  19.  and  13.  35.  Eft 

&  alia  fignificat'm  <ra  +\lx  fiinificat 
cnim,  Poft  tempus  aliquod  deftina- 
tuoi,  ut  >x%m  4  vhiKicLS,  Ante  aera- 
tem  militarem :  o^if  tiA/x,^,  Pofl 
xcatem  militarem,  ut  notat  Jul.  Pol- 
lux :  ita  hie  l-\k  ¥jS  auQCv.Tavtfigni- 
ficat,  Pod  Sabbathum  pcra&unij/tf. 
Judaicum,  Cum  gemtivopro  poftfiro- 
tius  in  loc* 

'Outfit,  Subft.  Serum  diet,  often.  De~ 
notat,  1.  Tempus  ante  Solu  occafum,  ab 
bora  fcil,  nona  ufque  ad  duodccimam : 
itaaaipitur  Matth. 14.17.  #•  17.57. 
Marc.15.41.  2.  Tcm[,us  pofl  Soils 
occafum.  quod  ufque  ad  fecundam  noftis 
vigiliamfeje  extenditjoh.to.  1 9  .Matt. 
1 4 . 1 1  •  G  erhard.  £>uicq  uid  e(l  te  m- 
poris  poft  Solis  occafum  foUt  inter  dim 
eo  nomine  appellari,  ut  Num.  9.15. 
&  Marc. x. 3 1.  Grotius. 

"O-4-tp®;  Serotinus,  James  f.7. 

*0^i{,Facics,jpecies.  Joh.  7. 14. 

o^iVyThe  appearance*  The  Originall 
is  (as  the  Vulgar  rightly)  Secundum 
faciem,  becaufe  the  face  onely  ap- 
peares,  the  reft  is  hid.  Turn  fpc~ 

ciem  extcrnam,tum  vifum  oculorumfi- 
gw//c4f}IIlyric.inloc.  It  is  ufed 
alfo  Joh. 1 1.44.KCV.1.1 6. 

1  'o^ai'ioviStipendiwi,  It  figni- 

fieth  a  military  (lipend  to  Souldiers., 
as  Luke  3.14.  The  Greek  here  ufeth 
a  Lacine  word,  Opfmiium,  as  being 
fpoken  to  the  Romane  fouIdiers,and 
a  word  with  which  they  were  beft 
acquainted,  Cains  panaria  cum  opfonio 
viritimdedit,  Sueton.  in  Caio,cap.r  8. 
Mr  Lightfoot  in  his  Hamonie.  'o^- 
via.  G/£ii  vocant  non  fola  ftipendia,/^ 
omnia,  ut  Marcianus  loquitur,  hhhti* 
merita,  in  quibus  eft  &  anncnx  p--*.* 
hitiof&ahi  comma  la  qiu  juh  imperio 
Romano  erant  non  invidendi,-fi  labomrn 
militarinm  jusla  babcatur  ratio,  Groti- 
us in  locum.  1  Cor.  9.  vcr.7. 
l-Xnvtw prop-tie  dictur  Piicis  afius,*fr 
ov/Jctcy,  Aflb  5  deinde  per  Synec 

§eckh 


1  Stipendi- 
um,  efculen- 
tum  apud 
Romanos, 
Pxrmt, 
Regius  com - 
mcicus,  & 
donum  quod 
ex  Ifgc  di- 
gnitatibus 
tnbuebatur, 
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fpeciei,quodvis  edxlium  quod  paniad- 
ditur :    pojica  per  Synecdochen  wt&- 
wftiybj'i  ftip^ndium  militare,  quod 
apud  Veteres  partim  frumento}  parti m 
pecunid  conflabat,  Pifcat.  in  locum. 
Propria  eft,  quicquid  emitur  ut  eda- 
tur  cum  pane  ;  Synecdoche  generis  ve- 
rb pomtur  pro  obfonio  quod  militi- 
bus  dabatur  loco  itlpendii :  bint  pro 
falario  feu  flipendio  quovis  accipitur. 
^O'Xwtct  emm  funt  omnes  abi  prtter 
panem3  ah  o%loj>  &  wxpcu,  quafi  di- 
cat,  venale  aliquidquod  coquitur.    Di- 
cta autemfunt  itipendia  olmtct,  quia 
non  numerabatur  pccunia,  fed  res  ad  vi- 
clum  nectffana,  ut  caro,  olera,  fritmen- 
ta3  certo  numero  &  menfurd  milit'ibm 
in  ftipem  fubminiftrabantur,  Pol)  bius. 
Obfonii  vocabulo  pro  ftipendio  eft  »- 
[us,  Scultet.  Excrcit.  Evang.  lib.i. 
cap.  19.      Et  in  Delitiis  Evangel, 
cap.  1 1.        Rom.tf.ult.  Wages,  fome : 
Others,  Reward.    Gr.  Stipend.   All 
the  wages,  yea,  the  delicates  that  fin 
can  afford  us,  is  death  :  and  thus 
much  doth  %-\.ov  properly  fignirre, 
allkindofpleafant  meat  that  may 
be  prepared  or  made  ready  with  lire, 
Athen&us.       Augufti  tempore,  ac  de- 
inceps ,  denartum  fuit  gregarii  militis  \ 
ftipendium,  ut  ex  Lib.  1.  Cornel,  ' 
Tacit. apparet.      Luc. $.14.  pro  fti-  1 
pendio  militari  accipitur,  quia  non  mo-  \ 
dhpecuma,  fed  etiam  cibaria  minibus 
dabantur,Beza.         'O^avictdicun- 
tur  flipendia  militaria    ut  1  Corin. 
9.7.  ta  voce  utitur  Apoflolus  j  &  per 
tranflationem  prarmia  ftgniftcanU  ut  ad 
Rom.  6.  ulc  Aret,     Sigmfi:at  ftipen- 
dium  militare ,   quod  ol'tm  frumento, 
pane,  pmilibufque  folvebatur  ciba>ih, 
Id.  It  is  ufed  alfo  2  Corinth. 

11.  ver.  8. 


n. 


a     Laqueus  *TTA^/\,  Laquem. 
quo  feram      J.  J.     2  Tim.  2.  v. 


capimus,  aut 
sv^n,  Fife. 


1  Tim.  3. 7. 
16.  A  Metaphor 
from  birds  that  are  taken  in  a  fnare. 
It  is  ufed  alfo  Rom.  1 1.  9.  1  Tim. 
69.  A  <0{iymfjJi  depango,  defigo  : 
quod  burnt  vi^.  figatur  adferas  capien- 
do, Fullerus.         Luc.  11.  3  $.  fi- 


gnificrd  turn  laqueum  qui  in  ten  am  de- 
pang: tur  ad  cap  imdasf eras ,  turn  avi- 
um decipulam,  ut  oftendit  Budarns. 
Septuaginta  utuntuY  pro  vocabulo  quod 
fignificat  rem  quamcunque  qua  vcl  a- 
vcsvel  fera  capiuntur,  Pfal.17.tf.  & 
6.v.$3?.  Vrov.6.i.  Syria  babet  no- 
men  quod  itidern  generate  eft,  fignifi- 
cans  rete,  quo  velaves  velfer*  illaque- 
aniur :  poteft  igitur  effe  Metaphor  a  du- 
fia,  vet  a  ferarum,  vel  ab  avicularum 
caotura,  quarum  utraque  laqueis  <&  re- 
t'wus  peragitur ,Gerh. 

Uctyi^dJa,  lUaqueo.  Metaphvra 

a  feris,  quibus  tenduntur  laquei  ^r  retia, 
ut  implicate  trucidcntur,  Pareus.  ITa- 
yifdJa  proprie  fignificat,  Tendiculis 
irretire,  illaqueare,  ftcut  aves  folent 
irretir'u  The  Septuagint  ufe  it  for 
a  word  that  fignifieth,  Laqueos  ten- 
deve,  Avesreti  caper e  :  Metaphorice 
ver  6,  Infidiari ,  capere,  conftringere  , 
1  Reg.  18.9*  Gerh.mHarm.  Mat. 
21. 1  J.  Snare  bimin  words,  or  tal^ 
The  Greek  word  is  derived  of  fnares 
which  Hunters  lay,  Illaquearent9Bz* 
ia.  Caperenta  Vulg.  Metaphora  h 
venatione  ferarum,  Pifcat. 

Tidy®-,  Co  Ills  :     Occur  rit  Aclor.  17. 
ver.  19,21. 

TlaA& ,  Affeftus.  QuemvU  vebe- 

mentiorem  affettum  denotat ,  Illyric.  in 
Nov.  Tefr.  The  paffion  of  luft 
which  boileth  within,  provoking  the 
bodie  and  mind  to  uncleannefle,ren-. 
dred  inordinate  affettion,  ColofT?.  4. 
The  Vulgar  renders  it  Libidinem. 
Erafmus,  Mollitiem.  Syr  us  turnes 
it  Vrfipofteras  libidines  Eft  Af- 

feftus,  Affe6iioy  &  Turbatio  mentis. 
It  is  forqetiraes  tranflated  PaJJion ; 
fometimes  Affeclion.  Vox  eft  media s 
id  eft,  tarn  in-  bonum  quam  in  malum 
ufum  cadit  :  utplurimum  in  Scripturis 
in  malam  partem  accipitur  9  Aret.  in 
Probl.  Affeftus,Rom.i.i6.  Mol~ 
litiesy  Coloff.  3.5.    Morbus  y  1  ThelK 

4-  ?•  ,    . 

riflt^Mjwaw,  Afteffus,  pcrpejfiones,  affli- 
ftiones  ,ofren.  AffliclioneStKortu 

8.18.  2  Cor.  1.7.  ?ertmbationes,& 
morbianimi,  feu  VitiofiaffeRus,  Gal. 
5.14.  Rom. 7-  %  <TXd&\\iJ.a).cLiW 
afjL&fiiuV)  the  Affections  of 'fin.    In 

the 
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the  Originall ,  the  paffions  of  fin. 
Jla.^/J.drav  nomen  apud  Paulum  w«/- 
to  latius  patet  qulm  apud  Pbilofophos, 
ut  qui  illam  etiam  ipfam  rationem  pec- 
cato  obnoxiam  faciat,  quamThilofophi 
pi  0  virtutis  regula  fibi  proponent.  Ucl- 
$t)(jict)d.  dicuntur  quatenus  Mens  ab  il- 
lisafficitur,  (unique  ab  ipfopeccato  in- 
gene-fad  motus,  quibus  intcllcdus  pa- 
riens,  quern  vocant,  agitatur,  totumque 
fecum  hominem  rapit.  Hoc  eodem  no- 
mine fape  apud  Paulum  intelliguntur 
qu&cunque  pktatis  caufd  fidetes  perpe- 
tumlur,  ut  infra.)  Rom.8.18.  Alibi, 
nempe  Gal. 5. 14.  conjunguntur  <&aM- 
fAATct  &  crmQvpiau,  Beza  in  Rom.7. 
v.?.  The  word  fignifieth  paflions 
which  affeft  the  foule,and  generally 
all  evill  motions. 
rk9aTo*,P*jr0H«JAa.26.2j.  4y»- 
*  Paffibil/s,  vis  proprie  dtclant  turn  qui  *  patibiU 
qui  patipo-  fitnaturd  :  tamen  fententia  ipfapoflu- 
'***•  lat,  ut  accipiatuY  pro  eo  qui  nan  medo 

pati  potuerit,  fed  etiam  pajjurus  fuerit, 
atque  adeo  poems  ac  fuppticiis  perferen- 
dis  de(tinaMS,Bez*in\oc. 
b  Puer  a  pu-  n«£*  5  b  Pw,  films,  famulus,   often. 
ritate,  Jwu       pm>  puella,  Matth.  21.15.  Luc.  £. 
Sol*      v«,  «.   W«  A*or.  ,.  X6.    Ur~ 
fcrvos  8c  an-      v us3  famulus,  Matth. 8. 1  $ .  Luc.  14. 
cillas,  &  li-      ver.4f.  Aftor.4.26.     Infans^Mm. 
bctos,    &        z  j5#     The  Hebrew  "1J)J  Naenar, 
ESSE      the  Greek  *& .and  Latine  }m, 
cos  comple-      fignihe  both  a  ck$!d,  and  fervant.    Et 
ftitur.pKter      filium,  &  m'miRrumfignificat,  Luc. 
patrernfami-      ?t  y  z        Matth.  11-18.0  <zsw  pa, 
SStoS"      Servusmeus.    Jftmmtti  Filium  cen- 
ts, Ersf.  zn      vertunt.  A\h  Puerum,  ambigua,  voce : 
\Annotat.  in     nam  apud  Gntcos  0  tzais  vocabulum 
Matt.14,2.       eft  ambiguum .     Alii  &  Puerum.  & 
Filium  inter pretantur ,  Beza  in  lo- 
cum.       It  is  taken  for  a  Servant, 
Pfal.113.  1.      %  Ariftophani  ^rou^ 
&  Terentio*,  Ciceroni,Horatio,P/^3 
Servum  fignificat.     Sic  &  Dominus 
Pater-familias  dicebatur ,    Grotius. 
Vide  Sculteti  Delitias  Evangelicas 
cap.  5. 
Tfajfxeiov,  Puerulus,  Matth.  il.irf. 
•  i.Bftitt*'  nflWcT^A,  Inftiiuiio^doCinna.caUigatio. 
ftitutio,  ItnotcthoutfuchaDifciplineasbe- 

fitteth  a  lad  or  young  child.  It  is 
tranflated  'Nurture,  Ephef.  6.  4.  but 
it  fignifieth  as  well  correction,  as 


Cornel,  a  Lap, 


ou£e. 


inftruclion>  as  Hcb.  1  1.7.  %  Tim.3. 
vcr.16.  Bothfcnfcs  will  ftand  in 
that  Ephef.6.  and  our  Englifli  word 
.(as  well  as  the  Greek)  will  bear 
both  :  for,to  d  nurture  cbildten,  is  as d  Dr^ 
well  to  correA  them,  as  to  inftrud  f"^™ 
them.  Such  an  affliction  as  a  fignificat, 

tender  parent  laycth  upon  his  dear  turn  ctftitam 
child.  Heb  i  z.).  ^aj^eidj>,Cz-  ttanem  »  * 

fligationem:  iibenter  addtdiffm  Vz-?^x?dl^ 
tcrnam,  vidttur  enimita  fignificari ca-  Difcipimat 
(ligatio,  qua  pater  filium  erudit,  vet  pr<z-  EpheG  6 .4. 
ceptor  puerum  tanquam  pater.     Vulg.  7*#'f«"« » 
Difciplinam  :    qua.  voce  in  GaUico  2Tlm»*,l<J* 
etiam  Idiomate  utuntut,  qubi  is  fit  ca* 
fiigationis  finis ,   ut  patiendo  difcatut 
rettum :  Sed  ita non  Icquuntur  Lat'mi, 
Beza  in  loc.     Proprie  eft  traclatio  a- 
licujus  Unquam  filii,  &  comuncla  eft 
cum  erudition,  feu  injlhutionc  aliqud, 
Alfled.  in  Paracit.      Of  <arcJuc.  puer  \ 
or  (as  fome  fay)  of  <&oufdj'a  infti- 
tuo ,    becaufc  ^nQtiy.etlx  '6h  pain- 
[XATdL.    But  the  firft  Etymologie  is 
the  better ,  for  ipoufdia  alfo  is  de- 
rived from  <&cu»'« 
:  TIouMa,  Erudio,  caftigo.    Tlvufdjo- « Puerum  iin- 
lJ.au,  Pa(T.        Heb.  1 1.6,7.  iKvyxw,  ftit"0'  quod 
Ar£uo,ad verba  refertur,  $  ^M'^J^f- 
Ca{\igo,adfcrulamparvorum,Aret.  I  nonliunquim 
rebuilds  chiefly  referred  unto  words,  opus  fit,  E- 
and  cbafien  is  chiefly  referred  unto  rHm* 
the  rod,and  marpnefleof  difcipline. 
Proprii  Inftituo,  erudio  ut  puerum, 
a  isax*    Quia  verb  inftitutio  &  in- 
formatio  puerorum  ,  fine  difciphna  & 
cafligatione  locum  habere  mquit ,  idea 
ufurpatur  etiam  pro  Caftigo,  1  Cor. 
r  1. 1 2.   Utitur  fell,  verba  Apoftolus, 
quo  Paternum  Dei  in  nos  affeclum,  fi- 
mul  &  affiiclionum  utilitatem  eleganter  f  V°xfftf 
&fuaviter exprimit>Zzpyerus.  2C0-  ^"quod  " 
rinth.  6.  9.    f  Tit.  2.  12.  Hebr.  12.  Gratia  nos  uc 
ver.  73io.  Apoc.3.19.  Luc. 23.  r^es  ele- 

v.  16.  va*J'A'<m<  Emmdatum,  Vulg.  ^fj^0* 
potius  caftigatum,  feu  corrcptum  :  qU5d  per  ;<- 
nam  non  cm.ndattcr  mfi  qui  rn.ilus  esl.  gnorantiam 
.Druf  Poftquam   cafligavero,  lapfosmateri 

id  eft t  flagdlavero,  ut  dcclarat  Joannes,  Er^!?^ 
vi\.  per  mini ftros,PifcAt.         Ver.2o2.  Fam'i'I'ariter 
izau£dj7u.<;  dvTov,  CorripiJm  cum:  pucros'nftf- 

Caftigabo  potiiis,  Corripimus  ver-  tu0>  &caft:" 
,.        fc  .        \  r     -l        ^   n-         20  pro  rati- 

bis  magis  qum  verberibus,  Caftiga-  Sne  secatis, 

mus  utroque  w^Erafm.Druf.       It  ofra. 
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g  Proprie 

qui  inltituit 
puerum  ca- 
itigando,4 

irrtis.etfcAt. 
wRom.i. 
h   Vajioayu- 

y£i,  PueroS 
ducere,  8: 
cuitoiirc ; 
uridec  uito- 
des  horutn 
&  comkes 

StHgeL 

I  Vocula 
blande  & 
amice  con> 
pelkncis, 
Qerh.  in 
foxn*l.$. 

fte  Hippocra~ 
re)  de  primo 
vita*  fepten- 
nio  dici  cur, 
•zztfC  autem 
de  iecunio. 


k  Pucrorum 
more  ludo, 
choreas  du- 
co. 


is  ufed  alfo  Ads  7.12.  and  n.  3. 
1  Tiin.T.io.  and  2  Tim.2.2?. 
g  X\(uMk?  Eruditor,  caftigator.        in- 
(iitutor,  inf or  motor  9  Rom. 2.10.   Ca- 
JtigAtv,  Hcb.  1 2.9.    4«eps  e/2  wws, 
commune  turn   ei  f«  inftituit  pueros, 
turn  ei  qui  cafligat  &  corrigit  errantes, 
Erafm.in  Rem. 2.10. 
h  ncu<Pzyaycs3P*dagogus}  1  Cor.4.1?- 
Gal.3.  24,25.     A  School-matter ,or 
CbUde-leader. 
1  HauJiov,  Puerulut,  puer,  often.      Luc. 
1.76.  Puerule.  fa/gar*  &  Erafmus, 
Puer.    Ftdetwr  aliqua  ejfe  empbafts 
Diminutmy  hoefdtem  loco,  mviime  m- 
gligenia  ;  pcrinde  ac  ft  diceret  Zicba- 
riaSy  Tu  vero  Puerule3  qui  nunc  tan- 
tillus  es,  tamen  in  hoc  Chrifti  regno 
velunprimas  tenebis,  Be%a  in  locum. 
Puelius3infavs3Matxh.z.ii,  Heb.u. 
v.  2  3.  Luc.  2.2i.    Puer  qui  ambulare 
patttf,  Matth.  1 8.!.  Luc.i8.i<5.  Ado- 
Icfcentula  annoy urn  duodecm,  Marc,  f . 
39,40.  Admodum  rudu  3\>er  Metapbo- 
JWfljiC0r.14.20-.  Match.2.2o.H^ 
vox  apud  EvAngelistas  pkrum%  de  dila- 
te tew  a  admodum  ufurpatur3  quamvis 
interdum  etiam  laxius  accipiatia-,  maxi- 
*    me  apudLxx  Intcrpretes.  Spanhem.de 
Dub.Evang.  Sumitur  pro  Filiis  gran- 
diufulis  Joh,  4.^ 
Tlsu  =f /ids?  3  Ab  infantia^iztk  9.21. 
n<£tJW»,  Ancilla,  often.        fit  Puel- 
Jam  ftgnificat(qnaft fxmimnumj.  xuk, 
Puer,)e^  Ancillam,  Aft.12.12.  «?j 
vertunt  Chryfoftomus  &*  Pagninus  5 
c/Ziari*  enimfolent  ejfe  AnciU* :  nofier 
tarnm  Interpres  &que  ac  Syrus3  Pud- 
lam  vertentes,  fubindicant ,  non  fuifte 
'  And  Ham,  fed  bone  flam  forte  ft  Ham,  vel 

mptem  domia.Qoine\*\  Lap, 
kUsufl^Ludo3i Cor.  10.7.  It  fignifieth 
to  play  for  the  recreation  of  the  body, 
thereby  to  cheer  up  the  minde,  to 
dance,  to  flout,  in  a  light  and  youth- 
full  manner. - 
TLtua.Percutio,  Marfh.26.68.  Mark.14. 
v.47.  Luke  22.64.  Joh.  18. 10.  Re- 
vel 9.?. 
nd^&j,  Olim^amduium,  Matth.  1 1.2 1 . 
Mark  1 5.44.  Luke  1  o.  1 3 .  Heb.  1 . 1 . 
2  Pet.  1 .9.  Judc  4. 
Tissues,  Fetus,  often.        Differunt  hx 

VMS 9<7TdLK(uU   &   T?*<rC^7S£#,  Htl 


vetus  &  fenex  apud  Latino;  -,  quod 
wctheucs  t(l  <etatu,  &  'j^icCvs  etiam 
dignitatis 3ut  ex  Plu:archo  in  Nicia 
colligi  potejl,  Danams  in  1  Tim.  c.3, 
n<thouoTm3yctuftas,f\ooa.7>6, 
IldLKcudv,  boucu3  Antiquo,or  ,Veterafco. 
Luke  12.  32,    Hebr.  1.  11.  and  8. 
ver.13. 
1  n.aAnyLufla3  E ph.  6.12.  The  Greek  1  nA»did- 
word,  according  to  the  proper  nota-  tor,  quia 
tion  of  it,  iignifieth  fuch  a  ftrife,  as  con>H?   ., 
maketh  the  body  of  him  that  ftrivech  ^tquau'tut* 
to  make  again.      It  fomctimes  (as  Thence 
our  Englirti  word  S»ieftlinij)  is  at-  TaUat. 
tributed  to  a  ftrife  of  fport  5  it  is 
•  ufed  alfo  for  a  ferious  and   fierce 

fight  and  combat. 
ndhiv9  Kurfus,  very  often.         LingnX 
Gym  A  duo  tantiimfigmficat :  velemm 
esl  particula  repctittva,  qua  figmfcat 
repetitionem  rei  jam  facia ,  autjcrrmiis 
jamdicli:  vel  tfi  partic.daoppoJitivay 
fignificans  oppoftionem,  quum  fignificat 
Contra,  e  diverfo:  at  Matth.  18.19. 
neutrius  eft  figmfcaiionu }   mm   nee 
Chrifius  i'bl  quidpiam  repetit  quod  ante 
d?xent9n£%  facitoppojitwnem:  Locutio 
eft  Syriaca  3  fignificdt%  Prasterea ;  fit 
Matth.  4.7.  ftgnificat  Etiam.     Rur- 
/*ij  iterum3  Joh.  1K.ver.i9.    Denuo, 
2  Corinth  13.2.    Retrb,)oh.io.v,io. 
Signipcat  e  diverfo,  &  e  contra- 
rio3  1  Joh.  2.  8.      Nonmrnquim  fo- 
nat  iterationem ,  nonnunqnam  contra- 
rietatem :  ft  ad  dicit  rtfcnfotv  ,  ite- 
rationemft^n  ficat ;  namfemel  ante  re- 
f ponder  at :  ft  ad  jequens  vrtbutr^con- 
trarietatem  ,  quaft  dicas ,    E  diver  fo 
fcriptum  eft,  Eraf.  in  Annoc.  in  Matt. 
4.7.  Fi^Grotium.     Rurfum  /cri- 
ptum  eft  :  noluit    Christ  its  o-poncrc 
S cri?  tur am  Script ur<£,  nc%  re peter e  lo- 
cum  Scriptura  prius  allatum  :  hoc  tan- 
turn  volint,  Etiam  fcr'ptum  eft,  'Utid 
fcriptum  eft3  ita  eti.:m  ^r  hec :  &ca.^. 
Rurfum  die! urn  eft  antlquis,  "Son  pe- 
jerabls :  noluit  dke,e  hoc  bis  effe  di- 
Uum  ,    tantum  ftnfus  eft  ,  Pra?te- 
rea  diclum  eft3  Cameron  in  Myr. 
Evang. 
Uzhiy/i'it'if^czemritw.        Matth.  «  Renafcen. 


J9.iS.perquam  ibi  intclligitur  totius  tIa}  !Tst^'' 
tutur*  noftrce  ptrfeclarenovatio  &  in-  ^[^JZ. 
ftwatio,  plenaria  peccati  &  mortis  abo-  o*,Origi. 

litio3 
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UtiojGah.  in  Harm.  It  is  ufed 

alfo  Tit.}.?. 

a  Admodum  ■  Udiwro^&iOmnino  mu[Ms}pcrmultus> 
multus, Cvtc  Mark  8.  i»  Ex  na?  omnis,  & 
plurimus,  ^j,  multus. 

•  Pon£ur  °  nauTAwW,  Univerfd  tmbd,  Luke 
adircrbiali-  23.  18. 

tcr.confcr-     x\tt*fox**°v>  Diverforium,  Luke  10.34. 
Anlnne  is  fo  called  in  Greek^  bc- 
caufc  it  receiveth,  and  lodgeth  all 
Grangers  that  come.    It  is  DM*/tf 
populii  open  to  all  paflengcrs  that 
will  take  it;  juris  publici _  wherein 
every  one  hath  right.  A  «raV,Omnis 
&  ^i^o^cu  ,   Accipio  :  Promifcue 
omnts  accipit. 
pEftfolcrv    p  Uacfiy vex,  Conventus pub!icus3  Heb. 
niscomren-         11.23.    A  general!  Ajfmbly.    <%uo- 
tas,& :  pom-       ***  ^'"  /^  "/tf  comitiis  umverfus 
pa.'quiliscft      populus  congregatur»  Erafm.         Pu- 
infcftu.lj-        blicus  ccetus  feu   conventus,  publica 
dfspublxis,       ce/ebritas  :  ut  quumdiefcfto^  ludisfo- 
vhi^frrnel.       Itunibus  out  cekbri  mercatUy  tot  a  aliqua 
a.  Lap.  gens  unum  in  locum  convenit3  velut  in 

Gracia  ludis  Olympicis3  Stephanus  in 
Thef  Graec.  A  ftdLS,Omn»i&  £yi- 
ejLftCoetus.  Whence  coraeth  a  Pane- 
gythk..  Alkujus  Encomium  in  publico 
conventu. 
TlcUKUKty  Cum  tot  a  domoy  Acts  16.34. 
UdvvrMtt,  Tota  atmatura.  Luke 

n.iz.Ephef.6.13.2  1.    The  Greek 
word  is  a  compound  word^and  figni- 
fieth  both  all  manner    of  armour 
that  is  needfully  and  alfo  fuch  com- 
pleat  armour ,  as  covereth  all  the 
body,  arid  leaveth  no  part  naked  or 
unfenced.     univerfa  arma  3  Jerom. 
Univerjitatem  armorum3  Ambrof.  To- 
ta arma,  Cyprian.     Significat  quic- 
quid  ad  armandum  in  pugnam  milium 
pertirtet  ^raCm.   Ex  nrh,  Omne,  & 
Mho?,  arma. 
lL™sl     q  n*c«?>©-,  Caltidus,  2  Cor.  12.  16. 
fy>or,0;w.        ^uafi  dicas3ad  quodlibet  opus  prompt  us, 
Vaeritor,         qui  dexteritate  ingenii  valet  ad  quid- 
aZor  Sd       ltbet  a&endum>  caliidus,  verfipeUis,  ve- 
diumfauis       teratorius,  Arift.  Eth.6.  Item  in  bo- 
intcr  homi-       nam  partem  profolerti3$c*p. 

nes,  altuti- 

am,  &  fimu- 

lanii  comparavit  artem,  Jtinf*.  Vn  advife  rompu  auX 
a  f aires.  Latinis  CaUid**  dfcitur,  a  £^ndoy  quod  omnis 
generis  do!os  caUeat:  vel  abeo  quod  ufu  artis  caUum  ob- 
duxeri't,  Bela  in  Luc.  ao.23.  8c  Gerh.in  Harm, 


n«^>W)  Callidilas3  verfatia,  Stcph. 
Veterator'ia  verfutia  3  Bcza,  Erafra. 
Luc.  10.23.  1  Cor.  3.  19.  2  Cor. 
I I.j.  Ephcf.4.  14.  Sigmficat  quon- 
dam ad  male  agendum  (olertiam3  lonp 
ufu&trattancUi  rebus  omnibus  quafi- 
tam.  Ajjtut'u,  a  Graco  £ru3Opp\dum, 
nam  qui  in  urb'ibus  freqncntesfunt3fo- 
lent  ejje  callidiorcs,  Calcp. 

nAjf.S,  Ubi%3  Mark  itf.  20.  Luke 
9.6.  Aa.17.30.and  21.18. and  24.3. 
and  28.22.  1  Cor.4.17. 

na/l&xQSiViUndifyi  Mark  1.45". 

r  Eu  to  iruriKis  3  Pmfusjnperpetuum.  rNonfolum 
Heb.7.iJ.  For  evcryTicmclLideJi,  perpetuita- 
Prorfus ,  perpctuo  &  perfefte  ,  ™£"t, 
Gryn&us  m  Ice.  id  e(i3  Perfede,  ita3  ut  4„jfl 
videlicet y  ut  nihil  ad  earn  falutem  po (Jit  verumetiam 
amplius deftderaii,Bc7.a  in  Annotat.  omnimo- 
major,  in  hunc  loc.  It  is  ufed  gg£^ 

alfo  Luke  13.U.  mn.inMv. 

ntLvl,i}Pmfus3  Afts  24.3. 

f  na.VTo$iv3  mdifo  Luke  19.43.  Heb.  rundiqua- 
9.ver.4.  que,  ex 

tnctVTVKPavM.OmrtipotenS)  2  Cor.^.18.  omni  parte, 
Revel.1.8.  and  4.8.  and  1 1.17.  and  c™w^' 
ij.  3.  and  \6.  14-  and  19.6.  and  tsoiius  Dei 
21.22.  Ex  <x&v>Omnei&  K£y.7ZG<)3im-  epithcton. 
perium  obtineo. 

ndvToli,  Semper,  often.  Hac  parti- 
cula  &  de  loco3  fy  de  tempore  dicitur3 
qittpoftremafignificatio  cenvenit:  com- 
mode autem  altero  Latino  Adverbio 
(quodfciam)exprimi  non  poteJl3Beza. 
in  Match.  16. 1 1.  Etfi  quandoque  de 
loco  ufurpetur3  tamen  proprie  tempus  fi- 
gnificat.  Gerh. 

n&vfoxzvf)  Hojpes,  Luke  10.  ver.3?. 
Thence  the  Latine  word  Pandocbemy 
qui  quemlibn  bofpitio  excipit,  Hofpes 
meritorim* 

u  n*P7ft>V,  Omnino,  Ad.  18.  4,  21.  &  0  Omnibus 
21.  22.  Rom.  3.  9.    1  Cor. f.  10.  &  modis,Pror- 
16.12.        Liic.4.aj.*rwTA*  «f«T»  foP*™** 
tAoi,OmiMdicitomhi,Baz.  ufque  SiSU 
dicitu  mibi3  Vet.  Interp.  Nimimm, 
Steph. 

T\d£2,3A,ye\Ab3  often.  in  compofi- 
tione  aliquando  in  malam  partem  acci j%- 
tur.  Rom. let.  1 7.  Faius  notcthwell, 
that  <^^  there  /ignifieth,  not  only 
Covtra,  but  B:fide»  Aliquando  compa- 
rative ufurpatur,  &  fignifuat  fupra, 
w/magis  quamjRom.i^j.  7m&  r 
Qjq  2  Klifctvlet, 


goo 
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y}lGtw\ct.     SwHcbr.I.9.    <&&£$.  T&J 

(jLiTOX**  0*3  Druf.ad  Rom.  1.2  f.   Sic 
Rom. 14. J.  trctf  ri(j.i&.?.     Aliquando 
ftgnificat  transporter,  curfira. 
UA^.Cdum^Tranfgredior.  Ad.  1. 

ver.  2?.  Pr*varicor3  Vulg.  Erafm. 
Aberro,  B  eza.  Uct^nCeump  inter- 
dum  idem  valet  quod  tranfgredi,  id 
eft,  violare  j  tamen  ipfa  conftruftio  0* 
Jtendit,  non  ejfe  hoc  loco  in  ea  fignifi- 
cationc  ufurpatum.  Id.  ibid.  It 

is  ufed  alfo  Matth.  1  jr.  2,3.  2  John 

ver.  9. 

*  Dfgreffio,  x  iict^Qctctc,  Tranfgrejjio.  Voca- 
&  abcrratio,      m  rYAnfgreffio,  Rom.2.23.  &  M4- 

Metaphor  a  fumpta,  feu  alinea,  jive  a 
via  recla,  a  qua  ad  lotus  declinare  viti- 
um  efti  Pareus.  It  is  ufed  alfo 

Rom.4.1?.  Gal. 3. 19.  iTim.2.14. 
Heb.2.2.  and  9.1  ?. 

y  GaU.i8.y  na&.CelTVit3TranfgreJforiRom'i.iS>*7- 

The  word  is      Gal.2.18.  Jam. 2.9,  n. 

**&&i'Tlw)  nAca£etrtM%  Confer o.appello,  Mar.4.30. 

which  was        AaSl0.iy. 

SameT  and*  Utt^Cohh ,  Parabola,  coliatio,  often. 

doth  indeed      Originationem  vocis  quidom  ridicule  ex 

fignifie  plain      a[\a  ^ngua  accerfunt  ,  ut  parabola  fit 

B$£ Undr.  dl^  <iu^d  facilem  ori  Paret  bolum, 

in  his  Speech  «*  capiatut  &  digeratur  quod  dicitur. 

againft  M'.  Dicitur  <&^a.  To  Tmyt-CdfoHV,   quod 

trask,  inter  Jignificat  conferre,  comparare,  feu  duos 

opufyojthu-  foerfasresfimul  coUocare:  unde  Ci- 

*  of  im&t-  cero  parabolam  vcytit  collationem  5 
Ca'hxa.Com-  alii  fimilitudinem ,  Glajfius,  Polyc. 
paro,  affimi-  LyfCYm  Parabola,  Matth.  13 .  3  4. 
^XJ-  &x&.  Marc.3.23.  Certumeji, 
pMcu  ,  parabolam  alia  ftmficalione  accipi  hie, 
quod  affimi-  quamin  Epiftola  ad  Hebr.  K^icap.9. 
lat3*r»r  PF°"  vet  us  tabemaculum  dicitur  fuijfe  wttr 

ca?Co&  &&**>  U  *fi>  ut  *W> .templar  : 
onem,  aut  Erafmus,  GmiYitudo,  ferviens  illi  tem- 
Comparatfo-  pori,  id  eft,  talis  forma  cultiis,  qua  ali- 
nero,  qua  res  udpmebat  ob  oculos,  &  de  aliis  rebus 
ftenduntur"  majmbm  admonebat :  quae  tamen  jigni- 
in  aliquoefle  ficatio  non  it  a  multum  abludit  ah  hoc  lo- 
fvmWe^fan-  Co.  Sed  aliter  accipitur  illud  voiabulum 
Heb.11.19.  ^  mA&CoKi,  id  f/i,  ut 
quidam,  ami  ra  '®ct£cr£a.*h4v,cib  obji- 
ciendoyw/  fubjiciendo-^//^pro  Ifaa- 
*  co  alius  agnus  tranfmiffus  fueriu  Alii, 
qubireccperit  tanquamdepofitum,  quia 
<&apaCd}hHV  eft  Grdds  aliquando  de- 
pofftum  dare.  Significat  parabola 
ik  comparationm  mum  cceleftium  cum 


Evang> 


his  terrenis,  ut  Chriftus  ipfe  Matth.4. 
ver. lo.  etymon  &  fignificationem  huju* 
vocabuli  indicat ,  Toflanus  in  locum, 
Apud  Septuaginta  Vet.  Teft.  Inter  pre- 
tes  refpondet  voci  Mafhal.  In  Nov. 
Ttftam*  fcriptis  accipiiur  pro  fimilitu- 
dine  &  compar attorn  quacunqucy  ut 
vidfftm  Johannes,  cap.  10.  v. 6.  <sret- 
ZPiytictv  vocat,  quodproprie  fnsa,^AoKr\ 
eft ;  qua  nommum  communicationaia  eft 
ex  Hebrto  Ma(hala  quo  &  hoc,  &  il- 
lud comprehend^  folet,  G rotius.  Ob- 
fcura  fententia,  Matth.  1 5 . 1  j .  Exem- 
plar feu  typta,  Vet.  Teft.  rem  Nov. 
left.prafiguranStHzb.^.y.  Adagium, 
feu  Proverbium,  Luc.4.23.  SimUitu- 
do,  Heb.  1 1. 19.  Doclrina  fpcdalUy 
Luc.  14.7.  Proprie  &  ftrifte  ufur- 
patur  pro  artificiofa  rei  quafi  geitas 
ad  aliud  fignificandum  narratione, 
uti  Matth.  13.  ver.  3, 10,13.  &  21. 
ver.33,4?.  e^22.v.i.  &multis aliis 
in  locis  acciphur,  Glaffius  in  Philol. 
Sac.  In  Evangelio  jignificat  anigma- 
t team  feu  aUegoricam  comparationem,aut 
etiam  Attegoriam  &  *y£mgma. 

netey.gieifyjj.ou,  Adigo,  Luk.24.  ver. 29. 
Ac*.  1 6. 1  ?.  Cogo  &  urgeo,  a  facta 
vim  ajfero,  violenter  urgeo.  ~ 

net^Ca?^o(j,eu  ,  Perperam  confulo. 
Philip. 2.30.  <na,£c/.£vh<&cntfj$!uQ-  tm 
4^x?5  Non  habita  ratione  vita».  Sic 
omnino  elegant er  Erafmus  comer  tit 
bunc  locum.  Nam  <&*.?&€**&&$  ft- 
gnipcat  perperam  confulere,  uti  fa- 
ciuntquife  in  apertum  viupericulum 
conjiciunt :  fed  id  tamen  facer e  in  loco 
pro  Chrifto,  noneji  ftultitU  autimpru- 
denti&yfcd  vere  cceleftis  fapientU.quam 
in  Epaphrodito  commendat  Apofiolus. 
Vulgata,7We»j  animamfuam.  Am- 
brofi us  Grtcam  vocem  pvopius  ex- 
preffit,  Ininteritum  tradens  aniraam 
fuam.  Syrus  elcganter  inter  pre  tatur> 
Spernere  animam  fuam3  Be^a ,  & 
alii. 

a  Uet^yf^^Pr^cipioydenunciOy  often,  a  Mandatum 
It  is  a  judicrall  term  taken  from  ab  alio acce- 
charges  at  Affifes  given  by  Judges,  ptumaliqui- 
*.Ppe.r«hA&ft8.  Lfcsfea 
cap.  ^.  1 4.  utltur  verbo  ^et^yy^w,  in  1  Theff.4, 
quo  Graci  Inter pretes  utunws  in  de-  ver.i.  Et  fie 
fcrihndis  magiflratitum  ediclis,lh\x  1.  "£lfcaturI 
ver.  1.  1  Reg.1cv.17.  dMf.ver.4. I< 
&  22. 
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etiam  dicun- 
tur  fata  qu* 
a.  terra  crum. 
punt  &  ger- 
Hiiruntjunde 
raetaphorfce 
fignihcat  pro* 
venire ,  w.1- 
nire^  profui- 
fci*  nxfcit 
Berchet, 


&  n.ver.  14.  hoc  eft*  quafi edi ft 0 pu- 
blico ipfi pr obi bait.  To  charge,  1  Tim. 
6. 1  j>  17.  To  command,  1  Tim.  1.3. 
A  ct  s  f .  2  8 .  n  dc&yU  A  ice  v&p  h  yy>  h- 
h<L{ufy>  Etiam  atque  etiam  denuncia- 
vimus,  Beza.  Vulg.  ad  verbumj?r<e- 
cipiendo  prtcefimus.  It  is  an  He- 
braifme,  Dcnundando  denunciavimus, 
id  eft,  fixpiuf,  fever e.  Ad.  1 7. 

ver  30.  <3T2£?WMh*  Vulg.  £<r  E- 
rafra.  Annunciat.  Beza,  Denunciat. 
Syrus,  Arabs,  &  i£thiopicus3  Prteci- 
pit,  rette  :  e 0  enimfenfu  pajfim  in  No- 
vo Teftamcnto  ufurpatut,  imbferefem- 
per,  &  majorem  bk  babet  emphafin, 
Lud.  d«  Dieu  in  loc.  Interdum 

generaliter  accipitur  pro  edicere,  & 
interdicere :  fedy  ut  oftendit  ipfa  verbi 
notatioy  proprie  de  eo  mandatorum  ge- 
ne/e  dicitur,  quod  per  mania  traditur 
&  accipituf :  qui  nomine  alterius  ali- 
quid  denunciat  quafi  per  manus-  acce- 
ptum,  <&cL£y.yyihXHV  dicitur,  Beza  in 
1  The(f.4.z.  Praecipe  re  figpficat^fa 
interdicere  ,Lorinus. 
UdL^y^kKict^Mandatum.  1  ThefT. 

4.  v.2.  it  fignifieth  fuch  commande- 
raents  as  one  receiveth  from  fome 
man,  to  give  them  in  his  name  to 
others.     Proprie  esl  demmciatio  qua  a 
fuperiore  potejlate  accepta ,  per  inter- 
nuncium  feu  legatum  fubditU  denunci- 
atur}  Zanch.in  locum.        It  is  ufed 
alfo  Ads  16.24.      1  Tim.  1.5.  Non 
Decatogus,  ut  plerique  crcdunt3  fed  la- 
ta docendi  ratio  voce  Tffct^.yyzKieti  in- 
telligitur,  Sculterus  in  loc.    uhi  etu 
am  &  ver.  1 8.  non  praceptum  five  man- 
daium  j  fed  denunciationem  interpre- 
tatur. 
»  Uef^yivouau,  Adfum^advenioyvenio, 
often.         Matth.  3.  I.  *aA^rymf)y 
Venn.    Arias  Mont-  Accedit.    Vata- 
blus,  Advenit.    *Novarinus,  Prodit. 
Verbum  nsct'pcf.yivoyLaj  non  foliim  Ad- 
\eriuefignifica',fed  etiam  fuccurrere, 
auxiliari ;    nempe  Chrisli  Pradicator 
ad  hoc  folum  venire  dibet,  ut  peccato- 
ribus  futcurrat,  &  auxilium  quod  po- 
tcft  periclitantibus  ojferat.     Hoc  ver- 
bum  dicitur  etiam  de   lis   qui  Agretis 
female  hibentibus  prtfunt,  Thucyd, 
Tla.fiy'ivo-fl'iVQvkovlt.    Adeffe  igitur, 
&advcnire  Johannes  pi sduaturus  di- 


citur, ut  muUigcnmui  doctor u  munus 

effe,  aliorum  infirmitatibus  mederi,No- 

varin.in  loc. 

l\<L£J.ya,  Pr&tergredior  jratcrco,  Matth. 

9.  v. 9,27.  and  10.30.  Mark  If. 21. 

John  9.1.  1  John  2.  v. 8. 17.  1  Cor. 

7.  ver.  31.  <v&&yH>   the  word  (as 

the  Learned  differently  read  it)  hath 

three   feverall   arguments  in  it  to 

exprefle   the   Apoitles  exhortation. 

1.  Falltt,  fo  Siapulenfis,      2.  Tranf- 

verfum  agit9  fo  Budtus.     3 .  Preterit, 

fo  BeT^a.  Hct^.yei  figmficat  e- 

tiam  fedncit,  decipit  :     Sic  Stapu- 

lenfis,  &  Cajetanus  j    nee  improbat 

Gagnxus  :    fed  bene  refellit  hoc  E- 

rafmas.  Nam  paffm  accipkur  in  facris 

Uteris  pro  ipTXizntz,ab\ve  :  ubi  fcdiN 

cere  fignificet  in  Scriptwa,  non  repe- 

rio,  Eftiusad  1  Corinth'7-  ver.^i. 

Adde  fignificationem  praetereundi,  feu 

*  abeundi  melius  convenire  cum  ver.  29. 

ubi  dicitur,  Tempuscontraclum  eft  : 

itemycum  1  Joan. 2. 17.  ubi  fimilti  est 

fententia.    Et  verbum  medium  ufur- 

patury  wcLejyncu  quod  ibi  apponitur 

<r&)  <ufy,'«j/  ^V  cuava,,  in  aternum  ma- 

nere. 

Uete^Jiy^ctii^a  3  IgnominU  expono.  <  Etfiautcm 

Matth.  1. 19.  Ignomini*  exponerey  vcl  ™*p*f"yt<9» 

ineam exemplumftatuere,  Beza.    Au-  pr^0spud 

guft.  ad  verbum  vertit,  Exeraplare.  scriptores 

Vec.Inter p.Traducerc.publicare,   Ter-  corporis pae- 

tull.  lnfamem  redder e.      The  word  n*m.t  .n°n 

fignifieth,  Public*  infami*  e x ponere  :^noSt] 

and,  as  they  fay  in  French,  Efchaf-  tamen  non 

fauder.  Noluit  ipfe  earn,  nee  pee-  quamvb  cor> 

nis,  nee  infamise,  imb,  nee  rifuiexpo-  ^Qr!s  rp?" 

•    ,    '     •    r    ■  n  1        nam.  led  c- 

nere :  omnia  h<ec  ma  figmficat  verbum  am  quam  fe. 

TttgciS'eiyp.cLli^Ct),    A  ret.  in  locum,  quebatur  in- 
Hcb.6.  6.     Vulg.  Oftentui  habent.  e<iraIa  CW\' 
Be\a,Ad  ignominiam  exponunt  :pro-  %£  ^ 
prie eft  Diffamare,  vel'ignoiivmx  ex-  pn'mo  ,  Se 
ponere*  De  verbo  ^ct^\\u.(t-  per  fc,  (ut 

710-ou,  Erafmi,  Bezx,  Camerarii^-  ioquuntur) 
fervationes  cmdiu  leguntur.  Ua^,  %Zt%l' 
JlnyuA  figmficat  idquodexhbctur  at-  n^m  co>po- 
que  oflenditur  ,ut  rcgulafcu  document  urn  ru  notat.  In 
quo  alius  inflituatur  ,  qual'ia  fiint  ex-  N'Teftanaep- 
empla  quae  ftc  vocantur  ,  punty*  ^ra^.-  mum  bcon* 
£eiyfj.ct\<t  etiam  poena  quando  fumun-  tempnm. 

— ; Idquodcol- 

lfgi  poteflexCollationc,  cap.tf.  vcr.tf.  &  cap- 10.  ver.  19.  ad 


Hebr.  Nam  quodaltcro  Jocoefl  ^tt^/e^^a'iiH^akcro  c  t 
IwZ&'c/ir,  Camer,  in  Myr*  Evanf. 
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tur  a  facinorofis  coram  aids  •  inftituunt 

trim  &  b<£  fpeclantes :  bine  <7t<t%ar 

^Giyfj.a.Ti^  quod  verbumtamenGrx' 

ci  de  publico,  productione   ufuipdrunt, 

quaahquis  ludibrii  &  infami<tcau(d} 

ejlenderctur  palam,  feu  proftitueretur. 

ltaque  recle  verteris  &  Infamare,  fo 

Contumeliis,<tf <2#e  ludibriis^  igno- 

miniis  exponcre.     HocfinfitWibum 

irayjeiypcijifa  ,    intcrpietati  funt 

Autores  Jacri  pariter  &  profanl.  Se- 

pmaginta  idbabe'nt3  Jcrem.  13.11.^ 

Ezech.18.17.  ApojiolutiHeb.6.'7roL- 

£cr.<PHy{jLa]i(ovTes3boc  eft}  Ignominia 

alficientes ,  vel  Ludibrio  habentes. 

Tletf&f&yfActJileiv  eft  quod  andqui  Co- 

micidixe/ejExempla.  in  aliquemede- 

rca  ideslxita  aliquem  purine,  ut  exem- 

plum  fit  ;  aliquando  tamen  etiam  aed- 

pitur  pro   ludibrio  publice  habere, 

Salmafim  de  Helleniftica.         Matth. 

1. 1 9.  r7ra.$alfHy[As[\i'mi)  Lathe  inter- 

pretad  licet,  Cum  curare  nollet  ut 

ea  exemplum  efTet :  hoc  e$J3  ut  ex- 

plicat  Hilarius,  Cum  nollet  in  earn 

lege  decerni;    puniri,    Auguftlnm. 

Vox  Grtca  Polybio^  mortis  fuppli- 

*  ill*  H  11  .      cio  ufurPatur'    APH*  ^clleniflas  *au- 

nift*  quo*'      tm  &*  raorCj^  poena   ufurpaturn  to 

citant,qui'^         WA^cL^eiyy.ctTl^eiV^  apparet,  turn  ex 

bus  iftud         Lxx  Inter  pretathne,  Num.  27.4.  turn 

dfm™ ac™      ex  a^ltamnt!S  a*  H^her.  1 4.9.  Gro- 

cipTtur,sae."        *^«         Coloff.  2.  fimplex  frryyLtL- 

ptuaginta  Ti^eiv  ufurpatur  eodem  fttnificatu  pro 

funt  inter-        compofit*    iretfcuPHyfjwrlfrcu.       Sic 

pretcs  At-         Plutarcho  Archilocus  Po'eta  obfea- 

qui  conltat  .  .  a        ...        f        s  -      J 

inter  omncs       nis  car  minibus  diatur  iAVTov  f7ra.fct~ 

fere  nihil         ef«3^*T*£w JSeipfum  infamare,§cul- 

ab  flits  tet.  Exercitat.Evang.lib.i.cap.44.& 

SffeT     ,    Del.t.Evang.ca.j. 

Grsecum  fer-    &*£&£&&  fara&ifui.        It  fignifieth 

rnonem  a  plea fant  garden,  or  place  clofed, 

prxtcrPen-       wherein 'choice  and   pleafant  trees 

Non  reperi-       an<*  hearts  are  nourished  for  plea- 

tur  autem  in      f"ure  and  delight,  like  to  our  Parks. 

lege  hoc  By  an   excellencie   the  garden  of 

Perl^  i  •      Eden  is  fo  caIled>  chcnce  k  is  alfo 
Prsterea,u-  11  TT     7  „. 

li  ipfi  Se-        applyed  to  Heaven.       Sic  vocmt 
ptuaginta  Graci  qua  Lathi  Vivaria  (  (i  Gellio 

quam  rede 


Heilenifte  appellentur,  ipfi  viderint,  ^>«2/7«*.  d  ITa©* 
<fW^voxeft,  w.PoUrt  /ere  die  it,  Perfica,  quanquam  & 
Hebr*iufurpant,utE:clcra?.Nehem.i.8.  Sed  Gra-cf  ufu 
hanc  vocem  fuam  fecerunt,  Grotm'  in  Luc.  2 J  4$.  See  Deo- 
due  in  locum. 


credimu*,  lib. 7.  cap. 20.)  Septa>  t>/\. 
qutdam,  in  quibus  voluptalis  caujd  turn 
plant*  excoluntur,  turn  etiam  viva  fer  & 
pafcuntur:  nos  vulgb  Des  pares,  vel 
voluptuarios  hortos  vocamus.  Scd 
i&\' kfyybjj  fie  vocdiunt  Gr*ci  inter- 
pretes  bortum  ilium  in  Edenplanta- 
tum.  Wine  faclum ,  •  ut  beata  ilia  e  Scap. 
glori*  Deifedes  hoi  ndfoine  vulgb  etiam 
diceretur,  ut  Luc.  2$.  43.  Apoc.  2.7. 
Beta  in  z  Cor.  12.4.  Duo  figwficat, 
i.Proprie  Pomarium^  Viridariura: 
vox  origine  Hebrta  OTlQ*  Pardes, 
Ecclef^.f.  Hortus  amosniffimus 9omms 
generis  frucliferis  arboribus  eonfitus. 
Errant ,  qui  ex  t^a,  &  cMa^Irrigo, 
vocem  banc  ortam  effe  volant.  2.  Cae- 
lum tertium^locum  beatorumi2  Cor. 
12.4.     * 

U&ecrJ'ixW*1*  Excip'w,  fufcipios  accipio. 
Mark  4.20.  Aft. itf.21'. and  22.18. 
i  Tim.iT.iQ.  Heb  12.^. 

Uct^^iAT^tCcu,  Perverfa  exercitationes, 
Steph.  Beza.  Affidui  attritus,  Sy- 
riace.  Mutub  enim  fe  attemntfopbi(l*y 
(frfud  (cabie  alii  alios  inficiuntfitax- 
men.  &ta,7?iCcLS  vocant  Greed,  quas 
Quintilianus  fcbolarum  exercitationes 
appellat  j  Quales  erant  Pbilofophorum 
infuisauditoriis',  ita  die!*,  qubdex- 
ercitiis  ejufmodi  tempus  utiliter  terere- 
tur.  ltaque  figriificit  Paulus,  iftis  in- 
anibus  quafiionibus  homines,  quaji  in 
ludoquodam  impudentia  &improbita- 
tiSf  exerceri  j  quod  defignat  prapofitio 
Kdi^y  ut  finifier  prorfus  iftarum  exer- 
citationum  ufus  dedaretitr  ,  Steph.  in 
Thef.  &  Beza-  in  loc.  Ex  rrct&\ 
quodfepe  in  malam  partem  accipitur  in 
compofids5  &  fictTftCn,  opera  qua  ali- 
cui  rei  impenditur  ultima :  eft  vox  me- 
dia ,  bonorum  enim  fo  malorum  eft  j 
rra.fi  prtpofitio  fignificationem  limit  at, 
malamfyfacit,  Aret.  1  Tim.6\f. 

Galling  one  another  with  difputes. 
Chryfoftomus  fo  Theophylaftus  in- 
terpretantwr  confricationes3  qubdilli 
fefeytanquam  morbid*  oves,  conjricantes 
corrumpant.  Vulg.  Confliclationes  ; 
non  exprejfa  prapofitione.  Erafm.5«- 
pervacane*  confliclationes.  Difputatio- 
nes  inutile* ,  &  noxi<c>  Cornel,  a  Lap. 
PtdtpoQera  ftudia,  fo  exercitationes, 
qmm  tempus  ptdtpoftere  teritur  aliqui 

in 


CRITICA     SACRA. 


303 


in  re.    P  hilofopbi  fuas  fcbolas ,  cong ref- 

fus>&  deputations  vocabant  lidcrri- 

Ccti.   Hi  quoque  fuas  de  rebus  dumn 

difl'ertationes,  ut  ex  hoc  loco  apparet, 

<?<A7f iCck  mmmabint.    Ergo  Paulus 

aliudit  ad  banc  ipfam  vocem,  gnam  m 

eosipfosicpidc  n  torque t.  Do'cct  cnim 

buiuf modi  difputatiows  qua  a  fan*  do- 

clrim  rccedunt3  non  ejfe  £id.7$iC&>  id 

eft,  honeys  fcbolas s  &  difputationes 

utiiiter  iuflitutas,  quales  Philofopborum 

pkrtque  fuere  :  fed  na,(y>ftA7fiCcL< 

potiits  effe,  i.e.  pepiferas,  perverfasjn- 

utiles  &damnabilcs  K^yo\J.%y}cti  3quia 

mist  verbum  Dei  peffime  pervertunt, 

Danxus  in  locum,    'pjjde  Eftium  ad 

loc.      Vera  fignifieatto  hujits  vocis  eft 

mutui   attritw:    dicitur    de  pedibus 

equorum:  It  is  enter fering.oi  galling 

one  another. 

FJoh.i  j-  if.  f  ru^ccf icP^./,  Trado,  prodo.   mA&Fi- 

^Todft;  &         foucu,  Pafofcn.        Ephef.  U  %%. 

ZtZ-      **&*«t.  The  Greek  word  is  a 

utrumque  compound  word  ,  and  fignihetn  to 

cnim  com-        «jvt  upt     it  implyeth  two  things : 

'£taf~      '-T1?"r  Chrift  willingly  dyed :  the 

^cft'/a/ui,         word  [gave]  intimateth  to  much. 

Matth.4.13.      i.  1  hat  his  death  was  an  oblation, 

&  5-»  5- 8c        triat  jSj  a  price  0f  redemption,  or  a 

It'i^Sc  fatisfaftion:    the   compound  word 

»4>9.6«r6.        [gave  up]  intimatech  fo  much,  i  Pet. 

wHjrffl,'  l.ll.  Tfltfg/l/«cTI   iJ   K£lV0V7l   <f/- 

Viie  LudM      xdatj  He  committed  bimfelfe,  (or  h" 

Mirt^B.       tttufo  t0  him  that  ivd&djW'y  :  *°  m 
the  ancient  Syrian  Translation,  and 
in  Oecumenius,  the  Greek  Scholiaft. 
Tradidit  fe  judicami  ity«/te3  Vulg.Lat. 
and  Rhemifts,  He  delivered  bimfelfe 
to  him  that  judged  unjuflly.        Rom. 
6. 1 7.  op  vretpifodme  txjttov  £iS*cl- 
2£>k,  that  form  of  doftrine  the  which 
Was  delivered  you.    The  margin  of 
our  New  Tranflation  hath,  Whereto 
ye  were  delivered ,  which  the  Greek 
imports :   as  things  that  are  melted 
and  caft  into  a  mould,  bear  the  print 
of  that  which  they  are  put  into^  be- 
ing liquid  and  fluxible. 
*  vvttch      Y\*coS'o7i<;>gTradiuoinh&^        Dogma, 
b^GdJi,         Matth' l  *■  *•       DQttrina  qu*  ore  ha- 
li.j  cajj.a'i.       eto«y,Matth.x?.$.    Docirina  traditai 
i  Thefl*.  i.  if .  and  3.  6.      Grcgnri? 
Mvftbi  (  who  was   accounted    the 
principal!  Linguift  of  the  Scraimrie 


at  Rhemcs  )  excepts  aga.nft  our 
Englilli  Tranil  .tion,for  iranflating 
this  Greek  word  here,  and  in  lhe 
placcs>  Ordinances i  l?iftructions,Yfhcn 
we  tranflatc  it  in  other  places  tradi- 
tion. The  Papifts  abufing  of  the 
word  t radition3  m  ght  be  a  lufficicnc 
caufe  for  the  Tranflatours,  to  ren- 
der the  Greek  word,  where  it  is  ta- 
ken for  fuch  doctrine  as  is  befidc 
the  Commandcmcnt  of  God,  by  the 
name  of  tradition ,  as  the  word  is 
commonly  taken.  But  where  it  is 
taken  in  the  good  part,  for  the  do- 
clrint  which  is  agreeable  with  the  holy 
Scriptuvsjhzy  might  with  good  rea- 
fon  avoid  it:  as  they  tranflate  tra- 
der? to  betray  and  deliver,  Dr  Full(. 
Again*  our  Tranflatours  ufe  thefe 
words,  ordinances,  in(t> unions ,  inftitu- 
tions3  or  doclnne  delivered,  which  doe 
generally  fignifie  the  ftmethat  tra- 
dition ,  but  have  not  the  prejudice 
of  that  partial!  Signification  in 
which  the  Papifts  ufe  it;  who,  where- 
foev.pr  they  finde  tradition ,  thinkc 
they  have  found  enough  againft  the 

,  perfection  of  Scripture ,  Dr  Ful^. 
imwritb  Pontificii  quidam  noftrorum 
verponcm  falft  infmulant,  cum  1 .  ad 
ThefT.r.i?.  vertunt,  ^0,^0.^00-^  do- 
cumenta,idf/2,  doftrinam  traditam; 
nonpotejlenimvox  illa3  ubide  dadrina 
agitur3  commodiks  exprimi}  ut  agcacrali 
fua  fignifie  at;  one,  ad  (tngularcm  illam 
dcquaagitur3  refer  at  ur:  Syria  inter  pre  s 
vertit  mandatum,  Vatabli  Biblia,  In- 
ftitutura,K/i>f*tf*.  It  hkewife  II- 

gnirieth  Precept,  Treatife,  Ireafon. 

h  Ua-ssJoZov,  Inopinatum,  Luc.  y.  16.  *F«e^!«. 
n^.^'cToJrf,  hoc  eft3admirabilia,nova3  Beza, /«o- 
infolentia3  qu*  pMter  omnem expecla-  KnJUJ-fTrC' 
tionem3&    contra  omnium  opinionem  xw'.syrusl 
funt,  Chemnit.  in  Harm.  Evangel.  &  Arabs, 
Inopinata  recentior  intcrpres  reddidit :  JHrati&*m 
ejufque  rei  autorem  adducit  Fabium  : 
£>^ifikUdeStoicorum  impinat is  age- 
Mur.    Ego  ut  Erafmo  non  accedo,  qui 
incredibilia  dixit ,  ita  non  video  cur  re- 
prehendmdus  fit  aatiquus3qui  mirabilia 
dixifTe  malmtj  &quidfirnhacu\a  ii- 
xiffet  ?  qux  qui  (ffi.it  K*q*£c£«(H0 
HdlmHis  dicitur ,Hcinfius.     Eft  eti- 
ant   Them*   a   vulgi  opinicne  Jiftre- 
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fans,  quafi  dicat,  <z?ct&  7VM  eTof &v, 
prater  opinionem. 
i     Ad  iram,  2  Hetf dfrihox  ,  Ad  dtmulationcm  pWVO- 

Tl!d  {IT*    c0-      Ron1,  ■  u  I4,  To  Provol& t0 

umprovocoi  \eak ,  01  emulation.  Some  render  it, 
to  provoke.  O  ther  s3  to  provoke  to  fol- 
low. The  Vulgar  Latine  doth  ill 
tranflate  humidor,  i  Cor.  10.12. 

*  Emulate  :  for  the  word  fignifieth 
not  onely  ^-mulari,  but  Provocate 
ad  &mulatioHtm,  To  provoke  to  emu- 
lation. It  is  "fed  alfo  Rom.  i  o. 
ver.  \$. 

Tict.<>&§(LKcLoyi©"i  Maritimus,  Matth  4. 
ver.  13.  £>u*fi  dicati  <&*£#.  t'a  ^a- 
h£fftys  fc'U.  6tV>  qui  eft  prope  mare. 

Ylct^aBia^au,  Def prior, Ads  6.1. 

nafaO&ut,  Depofitum  ,  2  Tim.  1.  12. 
It  is  fo  called  in  Greek,  of  commit- 
ting it  to  ones  fidelitie.  It  fignifi- 
eth both  that  which  is  committed  to 
us  of  God,  and  that  wee  commit  to 
him.  It  fignifieth  a  thing  com- 
mitted to  the  truft  of  any  whomfo- 
ever,  by  any  whomfoever. 

Ucipcuvic*,  Admoneoi  adhortor,  Afts  27. 

V.Q,22. 

Uct^cuTio^ou,  «j/a<,(Aft.e^  PaffO  Ex- 
cufo  me,  excufor,  deprecor,  Rejicio,  re- 
cufo,  Luke  14. 18, 19.  AcVif.  u. 
1  Tim  4.7.  and  ?.  it.  iTim.1.13. 
Hebr.12. 19,2$.  Re  fife,  oxjhift  off. 
*  Dbttgriri  Tit. 3.  ver.  1  c.  RejecJ.  The  k  word 
(faith  one)  properly  fignifieth  to 
be  drawn  out  of  a  Citie,  as  an  out- 
caft  5  and,  tranflated  to  the  Church, 
betokens  the  calling  out  of  a  man 
by  excommunication,  or  a  cutting 
him  off  from  the  focietie  of  the 
Church.  Uct^aATHx^  devita- 

re,  ut  babet  Vulgata  ;  velrcjkere, 
ut  Erafmus,  Beza,  Pifcator.  Et  hie 
quidem  rejicere  eft  excommunicare 
dum  refipifcant.  Vubitariautem  po~ 
teft,  an  eoufque  pcrtingat  verbi  <&&- 
four*  fignificatio :  'Nam  1  Tim .  f .  1  r . 
idem  verbum  legitur  ,  veniturque  a 
Vulgato,  ut  hie,  devita  :  quod,  ut 
duriufculum  3  Montanus  cor  r  exit }  & 
pro  devita  pofuit  recufa  ,-  quodctiam 
facit  Beza,  &  addit  cxpofitionem,  ne 
in  collegium  viduarum  admitte. 
Quidni  &  bic  confmilis  verbi  <t?cl?oj- 
<fi  ivterpretatio  mineatw,  explicetur- 


que,  Hxreticum  recufa,  hoc  eft,  in  ex- 
terna Ecclefidt  congregations  manere  ni 
pater e  ?  ScultetusinTit.3.10. 
netpcLKcLfft£a,/tJ]ideo2  Luk.  10.39. 
nctpcLKuhiu,  Prem,  honor,  exhortor,  ad- 
hortor,  confolor,  rogo.  Nunc  pre- 

cor,  feu  obfecro  5  nunc  hoitoi,  five 
adhortor ,  vertitur,  pro  ratione  &  cir-> 
cumftantici  loci  five  rei  de  qua  fermo 
eft.  Prioris  acceptionh  manifejla  lota 
funt,  Rom.1j.30.  1  Corinth.  4. 13. 
aiPhiiem.  vcr.9,10.  Heb.  15.19,12. 
Pofterioxis,  1  Tim.2.1.  &  <$.i.  &  6. 
ver.  2.  dpTit.2.  ij.  Hebr.3.13.  & 
io^r*  1  Pet. $.  1,  12.  Judas  ver.  3. 
Vulgatus  hoc  in  loco  Petri  vertit  ob- 
fecro, e dmqte  lettionem,  prater  omnes 
Papiftas  retinetac  fequitur  quoque  Be- 
za, Pifcator,  Hemingius.  Calvinus 
verb,  Aretius,  itemque  Lutherus,  & 
alii,  horror,  five  adhortor.  Mikity 
appriml  hie  probatur pr<e  altera,  Lau- 
rentiusin  1  Pet.  2.  ver.  11.  n*- 

pAKcthioyLOUi  vyLcu,  Confolationem  ad- 
mitt o,  Confolationem  a'ccipio,oftcn.     It 
fignifieth  as  well  to  Comfort,  as  Ex- 
hort, Tolet.  Faius,  ]  Beza.      It  is  1    InAfior. 
commonly  tranflated  Exhort,  but  *3«3*-  Eft» 
fignifieth  properly,  To  call  unto,  Ad-  £    *%£. 
vocare,Vocare  adfe.       Proprie  figni-  fbiari.'  obi 
ficat  advoco  :  &  quia  potijjimum  a-  fecr&e,  con- 
lium  advoco  ut  me  vel  torpentemexti- *£}%***?' 
tet3  tardum  impel/at ,  blandis  verbis  R^Matth. 
ducaty  doceaU moeftum  (oletur,&c.   Hinc  8.  y!  3 1,3  4^ 
adeonotat  frequenter  in  facris  hortor,  &  *4«  3*« 
rogo,confolor,  &  &*pclK\nlos  ille  eft,  *  l  *' 3  *• 
quib&comnhpr&ftat,  Johan.14.  v.16. 1^0* Lac. 
1  Joh.  i.  8.   Cbriftus  autem  &  Spiri-  3. 18.  Rora. 
lusfanttus etiam  hortantur,  Th.1.9.  l2, '•    c/fc- 
RoPant,  1  Cor.  5.10.  Solantur/tfr  ff°^JvX 
fuos  verbi  Miniftros,  2  Theflal.i.  v.  Luc.  ,5. 2g. 
i6j  17.  Tarnovim  in  Exerchat.  Bibl.  sic  Xmo- 
E^o^Heb.3.13.  Luke  3.18.  Rom.  Ph™, &  T^- 
Xi.  8.    Comfort   t  Thcff.  4.18.  Luk.  gj^ 
1 6.  i  J.     Pi  ay,  Matth.  8. 5 .  Rom.  1 2-  omnes  figni- 
ver.i.     I  befeech  you,  is  better  then  ficationes 
I  exhort  you.         na?a^£i>  figm ffi-^f™  con' 
cat  &  adhortari,  &  obfecrare  :  u-  |^c  cCj!fr™ 
tramque  ftznificationem  retinere  poffu-  fti,  Mattb. 
mus.      Hortabatur  ifftur  non  fimpli-  a.  ubi  dkit 
citer  &  fiigidL  fed  ddditis  cbfecratio-  fe  Po{Fc  **" 

Patrem  cae- 

leftem,  roga'nJo  euro  hortari,  &  advocare  Angelos  ad  prafi- 
dium.  Vide  Gerhardum  in  1  Pet.J.i. 

nibus, 
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mbusy  Zanch.  in  i  ThefEz.ii.  So, 
i  ThefT.  J.  i,  4.  vretpaKAK*/^,  wee 
befcecbyou;  fo  2  Cor.?.  20.  The 
word  properly  fignificth  to  *.r£  par- 
don,  and  vebemcmiy  to  entreat.  It  is 
ufed  1  Sam.  20.  7, 17.  for  earned 
asking  leave  of  another.  It  fignifi- 
cth  alfo  to  refufey  and  denie,  as  Luke 
14.  8.  Coloff.2.  2.  it  isrranflated 
Comforted,  but  doth  properly  fignifie 
Encouraged,  or  Raifed  up  by  fome 
words  of  comfort,being  ready  other- 
wife  to  faint,or  fall  down  under  fome 
affliction  or  trouble.  Ammum  kbo- 
rantem  erigo,  compellatione,  vel  accla- 
nutione  nopl  ;  quemadmodum  in  du- 
ellli  &  certamimbus  fieri  folet,  ubi  vo- 
cibits  fame,  &  accUmare  folemus  a- 
micUquibus  vittoriam  optamus,  Epifc. 
Daven.  in  loc.  nafa^Ae*% 

figmficatione  paffivd  accipititr  pro  Con- 
folatione  affici,  Luc.  16.  25.  A&or. 
20.12.  Rom.  1. 11.  Matth.f.  4. 
Pbrafis  bar  bora  vulgats.  verfionis,  dum 
verbum  itcLPaixAnQfwrTcu  reddit  con- 
folabuntur.  Nee  incruUatio  Maldo- 
nati  Hllim  momenti ,  Jnterpretem  pra- 
ter Latini  fermonii  confuetudinem  blc 
loquntum  3  ut  verbum  unum  Graeum 
uno  altera  Latino  redder et ;  nee  enim  id 
mcefjanum  erat,  nee  bominis  font  m. 
Kom? M  gratis  &  fine  rations >  Span- 
hem,  in  Dub.  Evang. 
nct&xMo-ts,  Confolatio,  exbortatio,  fo~ 
latium,precesy  often.  Ad  verbum 

e(i  advocatio.  Confolatio  eft  apud 
Septuagnta  interpreter s  Job.2i.v.2. 
Pfal.94.19.  Ifa.  ?.ver.7,i8.  &66. 
ver.n.  Jer.16.6.  Hof.13.14.  Nah. 
3. 7.  unde  &  <77ctpcLKKn]tKo{  hoy©-, 
confolatorius  fermo,*  Zech.  8. 3  2.  In 
hoc  ufu  eft  Synecdoche  &  Metonymia 
dcftinatiy  nam  advocatio  feu  compellatio 
fit  inter  alia  etiam  confolandi  ergo.  Con- 
folatio, Luc.n.  2f.  Sc6.ia.  A&or. 
4.36.  ^9.31.  RomiM-  2Corin. 
1.  ver.3.  Exbortatio,  Rom.  12.  8. 
1  Corinth.14.?.  2  Corin  8.4»  Ad- 
„     -  hortatio,  Aft.15-31-  Phil.i.i.  Am- 

a  T™£nT  &"M  ConfolaricCfcyjf/i/i.  Tremeli. 
apud  Jud*-  °  TleL£j.K\)rtQ- 3  Advocatus.  GloM 
osi'nverfione      nempe ,  am  advocatur  ut  alicui  patroci- 

Chaldafca,&  E*-2 \ 

apud  ThaImudicos,non  pro  eonfoUtore^  fed  pro  co  qui  caufatn 
agit  alterius,  &  quidera  rei,  Grothis. 


•  Rom.15.4. 
ConfoUtio^ 
Bcxa.     Ex- 
hortatioyhm- 
btoC  UUTM3- 

que  Grxco 
vocabulo 
convenif  fed 
illud  tamen 
melius  vide- 
tur  coharrere 
cum  patien- 
tia,&£z. 


netur.    Eft  etiam  deprecatory  horta- 
toriexponitur  etiam  confolator.    n«- 
££j@M>  quidem  eft  advoco,  exhortor3 
oro}confolor.  Frequenter  admodnm  So 
ptuagmta  interpreter  verbum  Hebraum 
On  J,  quod  eft  confolari ,    vertunt 
<&a.fa.xxLKe:iv 3  ut  Gen.24.64,  2  Sam. 
10.2.  Pfa  1.86.25.^  119. 70,52,76. 
Ifa.  54.  II-  &  66.  13.  Jer.31.  15. 
ut  Match. 2.  &  alibi.      Significat  eti~ 
am  Doclorem,  Polyd.  Virg.'      Demo- 
ftbenes  ufeth  it  for  an  Advocate,  or 
Patron.  John  1 5.26.    Vox  eft  Attica, 
qua  figiificantur  illi  quoi   in  pericule 
accerfimus,  ut  nobis  adfint  confiiw,  (qui 
iidem^dvocati  vocantm  Latini)  c- 
tiamfi  non  litigent  in  foro  nofho  nomi- 
ne.  Itaque  <xa^.KMiJQ-  Lingua  Gr<z- 
cd,  <&  Advocatus  Lingua  Latino,  non 
Significant  proprie  Deprecatorera,  {ut 
ait  Beza  in  Joan.  1 4.  16.)  fed  cu jus 
confilium  requiritur  in  re  difficilli- 
ma,  Camer.  de  Ecclef.  &  in  Myrotb. 
Evang.     At  ipfe  Cameron,  in  My- 
roth,  ad  Joan.  14.  \6.fatetur  <su£$e- 
kkyHov  fignifica/e  deprecatorem3  1  Jo- 
an.2.1.    The  true  force  of  the  word 
Vatacktus   is  Advocatus     (  not  the 
Noun,  but  the  Participle)  one  cal- 
led to,    fent  for,  invited  to  come, 
upon  what  occafion,  or  for  what  end 
foever  it  be,  Bifb.  Andrews,      riet^, 
fhewes  hee  mould  be  neer  us,  one 
ordinarie.  Confolator,  Joan.  14. 

ver.ie?,*  16.   &16.7.  Advocatus,*    s«?e!>^- 
x  Joan.  2. 1.  date  on  Job. 

n.a§AKctKv'7rlo[Acu ,  Occultor  3  Luke  9 .  '4» 1 6* 

ver.4?. 
p  ntfp*Kafcfc9»wi,  Depofitum.  The  p  of  **$£, 

Metaphor  is  taken  from  fervants ,  »^»&  ttt»f*t 
1Tim.et.20.       It  isafed  alfo  2Tim.  W*««  g- 

I,7'14,       sjt         .r  t,  r^.Beza. 

Uet£pi.H[j.au,  Adjum,  Adjacco,  Rom.  7. 

V.X8,2I. 

na^aKoriylnobedientia.contumacia .  Rom. 
j.19.  2Cor.io.6.Inobedientia.  Sic 
malo  quam  contumacia  :  turn  propter 
fuavem  oppofitionem  vocum  <&A?a.x.o>>> 
•terAKotb  ^  esl,  inobedientia,  obedi- 
entia :  tmq»Ub*c ■  propria  ««  no-  \^£* 
minis pgmpcatio  fn,Piicat.in  loc.  It  nolo  5  nam 
is  ufed  alfo  Heb.2.2.  m*?  ali- 

5  na.Pd.Ma>,  Ncgligo  audire.  Matt,  qua^o  vim 

18,17. Non audieriu    Vulg. Negkxc- ™%™™ 
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*  Significat     r 

ahr.ii  femper 
*jftiere& 
«^»  Jan- 
fen',  in  Con- 
cord. Evang. 
Verbum  -no.  ■ 

non  propric 
hie  dicituc 
decorp©re, 
fed  ad  ani- 
mum  tranf- 
fertur,quem- 
adroodum  a 
Demoflhene* 
&  aDivo 
Faulo, 
i  Tim.4.*. 
&  a  Tim. 
3.io.ufur- 

Satur.  Vide 
'cultetum 
in  *  Epift. 
ad  Tim. J. 
10,1 1.  Bel* 
&  Erafmi 
de  interpre- 
tatione  verbi 

6et  v  liticu- 
lam  com  po- 
nentem. 
Significat 
affeZ.iriy  Ut 
folrt,qui  in- 
divid  uus  eft 
Comes 
*yi  cite- 
^«,&  Lu<L 
de  Dieit  in 
lee* 


ritaHdirefidetk,  non  fit  audit*  digna- 
tttst  autfe  aidire  difpmtlarU  :  nam  hoc 
figmficat  irtt&Miv  ficut  vei&tw  di- 
cmtur,qiunori  dignantur  afpicere%  vel 
fingunt  ft  non  videre,  Beza  in  loc. 
net£^JC3A«9ft<»,  Subfiquor,  affequor,  con- 
fequor,  ajfeclor.  Luke  i.  j.  tt &- 

fMohxtinKQTi  *,    Searehetb  out  per- 
fectly.    Recentior  Interpret,  Omnia 
alterepetita  penuus  affequuto;  & 
eodem  fere  modo  vetus.  Quod  ut  ve- 
rum  dicam ,  durum  nobis  ac  molcftum 
videtur.  Erafmus,  Cunftis  ab  initio 
exafta  diligentia  perveftigatis,  Ac- 
curata  omnium  ab  initio  ratione  ha- 
bha,Heinfiusinloc.      ufurpatur  hoc 
verbum  apud  Demofthenem,  de  ex- 
affa  pervejiigatione  negoiii,  cui  ipft  non 
interfneraty  contra  Timocratem.  Et 
Lucianus  in  Sympofio  cum  non  omni- 
bus qu&gefia  fucrant  jnterfuifjet ,  fed  ea 
aliunde  inveftigaffet,  utimr  hoc  verbo. 
Signif.  certam  &  folidam  cognitionem, 
quando  nihil  eotum  qua  ad  rei  ccgnkio- 
nem  perimeter  atermittitur  :  fed  qiafi 
veftigia  fequendofingula,etiam  quibm 
ipji  non  inter fuimut,  diligentery  exqui- 
runlur,  perveftigantur,  ebfervantur  <& 
mtantur,  ut  ex  ipfis  fundament  is  certa, 
plana  feu  fvlidd  cognitione  compreben- 
dmtur,  Chemnit.  in  Harm. Evangel. 
Notatumcfl  ab  aliis,  Jofephum,lib.i. 
contra  Appioncm  hoc  verbo  ufum  effe. 
Eodem  ufitt  eft  &  Deraofthenes  Epi- 
ftola  ad  populum  A  then  ien  fern.  Ve- 
rum  hoc  intereft  dfoimen,  quod  liter  c^., 
turn  Jofephus,  turn  DemoP.henes,/?'- 
gmficant  eo  verba  fe  rem  ipfii  d:  quilftt* 
fenbunt  inter fiuffe,  quorum  pars  magna 
fusr unt.  Lucas  verb  ifiud   duntaxat 
vult  fignificare ,  fe  res  illas  de  quibm 
fcribit.  affecutum  effe,  &  cogmviffc  tarn 
certb,  quam  fi  ipfe  prafens  adfaitfet, 
nam  c&tcroqiii  ipft  rebus  illis  geftu 
non  inter fuer aty  fedea-s  tantumex  alio- 
rum  relatione  certiffima  cognoverat,  nti 
ipfe  tefiatur  v.i.  Lud.  Capelli  Spici- 
legium.        The  Greek  word  is  me- 
taphorically   deduced    from    them 
which    tread  in  others    fteps,   left 
ought  mould  efcape  them :  for  Lu\e 
would    declare  unto  us  a  diligent 
fhidie  and  manner  of  learning,Cdfo. 
in  Harm.  Evan&    Notitiam   confe- 


c^uor, Grotim:  fie  i  Tim.4.ver.  6.  & 
z  Tim .$.io.  It  is  afed  alfo 

Mark  ie^.  17.  Dicitur  ^a^JCoAa- 
^v3nonfolumqid  alter'w  fequuw  ve- 
jligiay  qutmadmidum  Difcipuli  Pre- 
ceptor urn  f uor urn  prafcriptum,  fed  eti~ 
am  qui  ilia  qua  proponuntur,  ingenio  <& 
memorid  afjequitur,  quod  non  mfi  vigi. 
Untii  &  fumme  diligentis  eft  difcipuli, 
Aretius. 

ntt&oufarla,  Incurvo  me,  introfpicio.  f  pae^  jn 
To  (loop  down,  and  look  into3  as  we  compofttio* 
doe  into  dark  and  obfeure  places^  nealiquando 
meuphoricallyapplyed  to  Angels,  S^* 
1  Pet.  1.  ii»  The  word  ngnifieth  0 biter;  Hi- 
prying  into  a  thing  veiled  over,  and  quando  in. 
hidden  from  fight  j  mod  needfully  tendit,  ve- 
ii     -•/v.i  •     nuftatemqi 

to  pry  into,  to  look  tfifhly  at  it.  habetpro 

Propenfo  collo  &  accurate  introsjicio,  in  Temtus. 
aliquid  omni  fludio  incumbo,  Gallice  ra©«  etiara 
Avoir  la  tefte  fur  quelque  chofe.  d^fSrio- 
Nec folum  Afpicere,  led  etiamlnCpl-  Jem^c con- 
cere.        To  fee  is  /imply  to  look  temptura,  & 
on  a  thing,  to  view  h  with  the  de-  tum  declarat  ( 
dining  of  the  head,  and  bending  of  ^Jf' r*et- 
the  neck,  earneftly  and  diligently  eundo  limb 
to  look  into  it.     The  Cherubims  oculisafpi- 
were  made  with  their  eyes  looking  cere;ut  fi 
down  toward  the  Mercie-feat  in  the  Sfcujus  «- 
Holy  of  Holies,Exod.i^.  1  85 1 9,zo.  des,  caput 
whereunto  Peter  alludeth.  The  An-  immittas,& 
gels  deGred  with  bowed  heads  to  ^  c™; 
peepinto  the  Myfteries  of  the  Go-  tfm  difcedas, 
fpell,  they  floop  down  as  it  were  5  pro  quo  La- 
for  the  fame  word  is  ufcdt  Joh.  z<M«  tini  dicunt,A 
of  the  Difciples  that   came,   and  f^e{a 
ftooped  to  look  into  that  part  of  ubi  fup. 
the  Sepulcher  where  Jefus  was  laid.  TranfvenUm 
It  is  ufed  alfo  there,  ver.  1 1 .  &  Luc.  *fr™,<p*fi 
14. ix.  reddi  pctcft,  Quum  fe  inch-  ^*?££ 
naflet,  ant ,Qj;ium  fe  incurvSflet.  In-  itu,Sc  quafi 
clinato,  vel  proclinato  capite,  in  ob-  Per  tranfen- 
liquum  afpicio :  qmmadmodum  qui  e  ™™  ^P1CI0» 
fenestra,  tranfverfis  oadis,  venientes, 
euntiffy  cwiose  obfervant ,    Steph.  in 
Thef.    Prono  capite,  &  propenfo  collo 
accural*  introfpicere ,  Beza  in  Luc. 
z4.iz. e^Pifcat.in  Joh.ao.j.  Qui- 
damtamtn  m  qucqucvertunt,  Quum 
introfpexiflet, Steph.  inlbcf       Pro- 
Unfo  collo  cum  hvi  corporis  inflexio- 
ne  aliqus  refpicu),  Gerh.         Utt^r 
Konflnv  fignificat  inchnxto  vel   pre- 
ttmatt  in  cbliqwm  capite  tranfver- 
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Vide  Jaco- 
hum  Lar.ren- 
tuufi  m  ioc. 


t  Lucas  (cap. 
4.9.)nondi- 
cit  irapiteCt,  t 
fed  *}*>«, 
dWjf.    Et 
illud  ipfum 
vcrbum  »■«• 

non  (em  per 
fignificat  ica 
affu/ture  ut 
portts:  fed 
aliquando, 
ita  :u  dncA4t 
Mat.i.ao, 
14.fcz.i4,- 
»o.  Maldo- 
pat.ad  Mat. 
4.5. 

a  Illudfer- 
bura  accipi- 
endum  de 
mifitibus, 
li&oribus, 
feu  carnifici- 
kus^ui  fup- 
pliciorara 
executores 
effc  folcbant: 
refpicu  E- 
vangelifta 
hujusverbi 
uruad  vati- 
cinia  Chnfti, 
Matt.i7.»2. 
Marc.<?.  ,  • . 
Matt.  J  6.4J. 
Luc»4  7» 


fim  quafi  limis  tculis  ,  tfr  **^  /*  >' 
•  tranjcnuam  afjficere  ,  incurvarc  corpus 
ixl  caput  ad  dliqttid  afpiciendum;  & 
quia  hie  modus  afpeclils  co  fine  adhibe- 
lur,ut  accurate  res  cognofcatur,  ideo 
pmplicitcr  pro  occur ata  infpecltone  ufur- 
patuf  Jac.  1.  if.  2  Pet.  1.1 2.  Lxx 
Czm.i.9.ntHnturpronW  quod  eft 
tntent'e  &  cum  ammi  obfcivaiione  pro- 
fpicere  &  intueri,  Gcrhardus  in  Har- 
riion.Evang. Vide  Mum  in  \  Pec.i.u. 
Grotium  in  Luc.  14.  it.  e>  Pau- 
JumTarnoviuminJoh.io.?.  Pro- 
prie  gejlum  fignificat  refpicientium  per 
fenefiram,  Gen.  26.8.  Prov.7.^.  Ca- 
faub.  in  Exercit.  Jac.  1.2  f.  nrtt^d. 
ibi  fixam  contempUtionem  fignificat. 
Significat  Tranfpiceie,  id  eft,  adfun- 
dum  ufa  infpicere,  Cornel,  a  Lap 
Oc  7r«f*txi/iet<>Imrofpcxcric:  tranf- 
latiofumptaefl  ab  us  qn  non  obiter  ati- 
quid  afpiciunti  Jed  piono  etum  corpore 
oculos  admovent,  ut  rem  omnempropiiis 
cognofcant,  Beza  in  loc.  Sigmficat, 
Omnia  fummd  diligentidexplorare,  ac 
contueri  dihgenter,  Aret. 
n*?aAtff<&fcj'»j  Atcipio,  transfer;  ab- 
furno,  abduco.  Accipio  quafi  per  ma- 
nus  traditum^  ut  qui  accipit  aliquid  a 
major  lbus  fibi  relict  urn,  aut  qui  facet  - 
du  aluui  in  impeno,  Steph.  in  Thef. 
YldL^dLha.yiCdvoy.aUy'Paff.  often.  It 
is  ufed  off  the  Devill,  taking  and 
tranfporting  Chrift  into  an  high 
mountain,  Matth.  4.  ?.  and  there  fi- 
gnifiech  Acceptum  transferee,  as  ver. 8. 
Ordinarii  in  Novo  Teslamento  fignificat 
non  geftare,circumferre,  fed  aflume- 
re3abducere,comitem  fibi  adjunge- 
realicjuem,  Matth.  1.24.^  17.  *.& 
18.16.&  i6.$6.&  ptffint  alibi, Span- 
hem.  It  is  ufed  of  the  u  Soul- 
diers  leading  Chrift  into  the  High- 
Priefts  hall  to  whip  him  ,  Matth- 
27.27.  Of  afluming  foul  and  bo- 
dy together  into  Heaven,  Joh.14.5. 
So  it  is  ufed  alfo  Matth. 24. 4°j  4i« 
Luk.  I7?4>M'  It  is  ufed  of  the 

Bridegroome  taking  the  Bride  to 
himfelfe,  and  bringing  her  home, 
Matth.  1.  20, 14.  hoc  efJ ,  afliimere 
Mariam,  &  tibi  adjungere,  Cafaub. 
Significat,  Id  quod  pr*betur,(eu  offer- 
turjrecipeiej  adfe  fumere,  Chemnit.  in 


J  oh.  1 . 1 1 .  V[dL£d.\dLQwi  Acapere, 
traditam,viL.  aparcntibus  velcognatisi 
Beza  in  Matth.  1.20.  Obfervanda  est 
ilia  differentia  quam  Be/: a  obfervavic 
inter  verbumnra.^hctixC^crj  &  cT4- 
X^'  Mud  fignificat, qua  foris  promun- 
tiantur  &  proponuntur,  intro  in  ammum 
judicanda  recipere  }  ut  partem  vel  eli- 
gas  vel  refpuas  :  cTi^c^  autem  ft" 
gnificat,quxprobdfti  accipere  &  am- 
plecli,  Zanch.  in  1  Thef.2.1  j. 

Tl*&*typax,  PrttcrtegOj  A6ts  17. 
vcr.8,13. 

UdL^4.KtO-iMaritimusiLuk'6.i7. 

Uct^^ctyri,  Trahfmutatio,  James  1.17. 
The  variation  of  the  Sun  when  he 
declines  and  goes  down,  and  leaves 
us  in  the  dark,  which  he  doth  every 
day.  His  parallax  is  his  motion 
from  Eaft  to  Weft. 

ndLcjtey'itjuJLtU)  Falsb  ratioeinando  fallo. 
Falfis  ratiombus,  fed  qua  colorem  ha- 
beam  probabiUtatis ,  impetitos  mcum- 
venire, fall aciis perfuadere^ Zanch.  Sub- 
doldfupputathne  fallo,  falfis  ratiocin'us 
decipio,  velfahd  argumentations  utens 
decipio  ,  ut  fit  Metaphora  non  tantum 
a  calculatonbm,  fed  etiam  a  SopHftis, 
Steph.  in  Thef.  James  1.  22. 

ir*&iiKoyi£b/u&fJot,  prgprie  fallaci  ac 
fophiftica  ratione  decipienres;  five, 
uh  etiam  hie  vertit  Beza  noferi  fals6 
ratioeinando  fallentes.  nct^^cyi- 
(^hv  eft  fallaci  ac  captiofo  fyllogilmo 
alicui  imponere,  &  eft  proprium  So- 
phi  ft  a.  Sic  fimi  liter  eadem  voce  ac 
eodem  fen  fit  Apoftolus  utitur  Col.  2. 4. 
Laurentius  in  lot.  Putting  para- 
logifmes  a  fallacies ,  and  tricks  on 
themfelves,  falfe  reafoning  them- 
felves.  Col. 2.4.  this  word  is  tranf- 
lated  beguile  ;  it  properly  rTgnifi- 
eth  to  deceive  the  ignorant  andfimpk 
in  reafoning  with  them,  thru  fling  up- 
on them  an  errour  by  falfe  and  de- 
ceitfull  arguments  and  reafons. 

YldL^Kvo^icfj. ,  Solvor.  T&£ptete>(dpQ'3 
Particip.  Solutus.  Luc.  y.  18,  14. 
Aa.8.7.c^9.j2.Heb  12.12.  n«t- 
^jKVTi<y  Malum  eft,  ubi  alternm  dun- 
taxat  htus,  aut  dextrumyaut  finiarum, 
fin fumfi mill  &  mrtum  amittit. 

Uapjf.hvliy.U ,Paral)t}c:is ,  Matth.  4-*4» 

and  8.6.  and  9.2.  twice;  and  vcr.  6. 

Rr  2  Mark 
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it  fulto  fer- 


j  tifcattin 
toe. 


*     Amanter 
alloquor , 

lunch. 

Jud.i?.;. 
Ruth  a.13. 
»  That  which 
injob.u.19. 
is  faid  to  com- 
fort themj.be 
SyriacktranG- 
lateth  ,  to 
fpeal^  with 
their  heart , 
So  in  iThef. 


Mark  z.  ^4^,9,10.  Itcometh 

of  the  former  Verb.  Hippocrates  de- 
finech  che  palfie  to  be,  Morbus  qui 
membra  diffeluta  &  dijjipata  red- 
dit. 
UA^dLfjj^a>iVeYmaneo3  1  Cor.  16.6.  Heb. 
7.23.  Jam-i.  2?.  Unde  Parmenones 
dicli  fervi  qui  domhos  affeclabantuY, 
Bezain  Matth.if. 
*  YlApct^iAy  Confolatio,  1  Corinth.  14. 
ver.3.  Nomen  Gx&cum  notatge- 

ftum  eontm  qui  alios  confolantur,  qui, 
[til,  ajftdentiUk,&  verba  faciunt.  Ad 
vcrbum  fonat,  Alloquium  :  quA  qui- 
demvoce  in  y  endem  ftgnificatione  La- 
tini  interdum,  ad  imitationem  Gymo- 
rum,  utuntur,  Horatius  Epodon  13. 
in  fine: 

Illkomne  malum, vino, cantuj*  levato 
De for  mis  dgrimoni*, 
Dulcibus  alloquiis. 
z  Y1a§  AfjLv$io[j.cu,Confolor,  J oh.  n.ver. 
io3gi.  iTheflal.i.ver.ii.  and  $ . 
ver.  14.  Hof.  2.14.  iriWt 

Tl3b~~bV  Et  ad  cor  a  .illius  i°- 
quar.   Idem  hoc  valet ,ac  ft dicas 3  Earn 

confolabor>  #£  Ifaia?40.2<  quiaquos 

folamur3  eos  grato  fermone  alloquimur  5 

wide  faftum,  ut  Latine  alloqui  dica- 

tur  pro  confolari ,  Varro  Jib.  y.  de 

Lingua  Latina.   Cui  Gr<xcum  verbum 

<&a,§a.{ji.vQiQ(j.M  cenfoKat,   a.  <®^v  ad^ 

&  (j.v^io[xcu  loquor3  Uvelius  in  An- 

notat.  in  loc. 

riaf  &fjLv$iov3  Solatium,  Phil.  2. 13.  Lo- 
cutio  fupercor  \  fo  the  Syriack  there. 
Hoc  vox  proprie  ft?niftcat  alloquium , 
quo  trisles  &  ffffliclos  confola/i  file- 
mus ;  ideo  recle  pro  fojatio  accipi  po- 
teft. 

YleLpa.vcyt.ia)}  Legem  tranfgredior  3  A  els 

*J-  3-, 

XlA%AVQ\xiA$ranfi<effio,  2  Pet.226. 

n«tpefc«r/>cfcwa>3  Exacerbo,  Hebr.  3. 16. 
Irrito,  &  ad  mm  concito,  ambum  & 
amarulcntum  reddo. 

Tlct^ATtK^etiriio^  Exacerbaiio,  Hebr.3. 
ver.  83i  <•  Provocation,  or  bitter 

contention. 

nA?A'7ri7f}a,PYolaboYyHeb.6  6.  Ut 

cum  adiftcium  male  fartumprorfus  cor- 
ruit,  Fareus.  <zsa%a'xi<7{\hv  ali- 

quid  amp li its  ftgnificat  quam  rnltuty, 
Ht  Mam  Apoftolut)  Rora.n,  v.i  1. 


id  eft,  ita  impingere  &  offenderc  ad  all- 
quid  ut  concidas,  quod  eji  Latinti  pro- 
labi,  ut  apud  b  G alios  differ unt  Chop- 
per,^ Broucher. 

Ua<> A7rAe<y,  Prxternavigo^As  20. 16. 

YlA^AnThmioVi  Proxime, Vh'il.z.  27. 

UA^Ar7rh.mia<3  ConftmilueY,  Hebr.  2.14. 
In  hoc  Adverbio  inter dum  13  a  go.  de- 
trabit  de  ftgnificatione,  ut  quum  fignifi- 
cat  propemodum  :  hie  verb  contra, 
proximam  &pwfus  refpondentem  con- 
ditionem  declarat  j  imo,  eandem  pror- 
fus,  quod  adjpeciem  ipfam  att'met,  nem- 
pe  utlac  lacfi  fimile  dicitur,  Bezain 
loc 

:  UA^ATro^ofxAt ,  Ptatteno,  iter  facio 
per,  adambulo,  Matth.27,  39.  Marc. 
15.29.  Alibi fimplkker figmficat,  Iter 
facere?  Marc.  1.  23.  qj-  9.  30.  Hoc 
pulchre,  non  quidem  vertit,  fedexpli- 
cat  Erafmus,  qui  docet,  ex  particula 
<®a&  intelligendum  illos  clam,  am  ccle- 
y'tier,  <&  velut  obiter fecijje  iter  per  Ga- 
llium, ut  nee  apeYirentfeuf quam,  nee 
commorarentur.  Quam  explicationem 
confimant  ipfa  verba  fequentia  inEvan- 
gelifta :  Nee  volebat  quenquam  id 
fcire,  Scultetusinkc  Sicutetiam 
Lxx.  Inter pretes  Tranfivit,  pra?ter- 
ivit,  ufttatiffime  per  hoc  vocabulum  ex- 
primunt,  Genef.37,v.27.  Exod.30, 
ver.  13. 

nApJ.7rlo(j.A  ,  Ojfenfa  ,  Lapfus  ,  often. 
The  word  moll  properly  Zignifieth 
the  very  ad  of  falling.  It  Zignifi- 
eth alfo  a  fall  taken  by  Humbling, 
or  (tumbling  at  fomething  that  li- 
eth  in  our  way.  It  fignirieth  Fault 
alfo,  as  well  as  Fall.  De  eYratis 
&  deliclk  levwribus  ufurpatur  :  ha- 
bet pgnifitationem  inde,  quU  mams  in 
cont'mgendo  aliquid  aberrat,  a  wag?, 
<&  anr]®.  Vel  quando  qui*  cafu , &  ex 
improvifo  prolabitur,  a  <zflcuu3  Polyc. 
Lyfer.  Non  cafus,  fed  qua  ft  cafus: 
Prapofttio  ^a^.  minuit  rem  cm  in 
compofuime  jungitur,  Cornel,  a  Lap. 
-ErYatum  eximprudentia  &ignorantia 
commijfim,  Gal. 6. 1 .  Alibi  pro  gra- 
vijftmis  peccatk  ufurpatur,  ut,  Ephef. 
2.  ver.5.  &  Rom.  y.  17.  de  Adami 
tranfye(fion$3  ubi  Beza  lapfum  red- 
dit:  Pareus,  lapfum  totalem  inter- 
pretatur,   Anglic*  dwmus;  Clje  fall 

of 


6     Bel*  in 
Matth.tf.14, 


«    Una  ,  8e 

quafi  ad  la- 
tus  incedo> 
vel  Adambu- 
lo, fiyeAd- 
ambulando 
proximo  iter 
facio,(icMar. 
11.20.  Be^a. 
in  Mar. 9. jo. 
<w«g^  idem 
hie   valet 
quod  apud 
Latinos  prs- 
pofitio  %Ad% 
id  eft,  juxta, 
in  compofi- 
tione,  Id.  in 
Mar.  11.20. 
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Of  9&Am4  Peccata  tiiam  aft  tain 
«*  H*c  to*  vocantur  tsFct§a.7r]x>^a.Tet  °  lapfus,  ut 
Prdocftu.       Match.  6.  vcr.i4,rr.   MarC.n.vcr. 

rem  i&  pr*.      tranflatcd  0/Tf«tf .     The  Ongmall 
cipui  aftua-       word  fignifieth  Fall-  Col. 1. 13. 

Jia  peccara  fi-      jt  is  ufej  tvvicc,  and  translated  Thfj^ 

£££&  i      />#'  :  Ic  fignificch  boch  aftua11  and 
-7i?».Etymon      originall  fin  ;    any  aberration,  or 
ejus  fonat         declining  fron\the  law  of  God.   Non 
trxter  cade-      diftingwt  Apoftolus  in  bac  prafenti difpu- 
ultr*1™  Sam      tatime  inter  a.[*.dL%i\w  peccarum,  & 
juftitia;  line-      mdL£3nr\u[LdL  delictum  j  quod  velinde 
am  cadi m us,      patet  :  nam"mfri3  cum dixiffet,  Le- 
IUjr.m  CUv.      gem  fubintraffe  uc  abundarec  to  *ra.~ 
^T%fxcty  id  ipfum  it  a  refumih  Ubi 
autem  abundavit  n  et^.ctf\ict.     >Qjiod 
manifeftum  est  argument um  promifcus. 
ufurpationis  harumvocum,  Eftius  ad 
Rom  f.ver.if.       But  Jerome  faith, 
qntep.-iflaptt  levins  eft  qitim  oLuctpTiz. 
Be\a    faith  they  are  diftinguithed, 
Rom. ?. 16,17,  &c.  as  the  caufe  and 
effect :  for  ^ct^k-TnuyLdL  dicitur  ipfa 
Adami  ruina3unde  manat  «  duct^ricti 
id  eft,  turn  reatus  ille3  turn  corruptio  in 
omnium  natura  barens :  therefore  he 
tranflaceth  TB&£onf\u)J.3.  lapfum,  and 
tUj  Auct^iaM  peccatum.         Eft  qui- 
dem  ubi  <&cL£<jnr\auLcL  oppofttum  tm  d- 
(j.ctflicta  fignificet  delicta  minora,  ut 
Ephet.2.2.  Sed  &  boc  loco3  quod  pro- 
cidentia qucque  evincunt,  &  alibi,  ut 
Rom.  4.2 ?.  Colon",  z.  1  $.  omnia  de- 
liclorum  genera  complettitur  3  Grotius 
in  Matth.6.14. 
UcL^Appia,  Perftuo3  Heb.  2.1.    Ut  flp3 
like  water  put  into  a  Colander,  or 
riven  dim.  Defluamus,Syxus  Interp. 
Chryfoft.  Pareus.    VetPcreffluamus. 
e  ^  Prater  flu*      Valla,  e  Prdterfluamus.  Bez.Perflu- 
ei  fignificati-     amus.     P er  fluere  dicitur,  qui  audit  um 
tim%riu     fermnemnon  continet,  ut  TeremU- 
auc  aqua         nus  ille  Parmeno,  Je  plenum  e\\e  ri- 
qua-piam  marum  dicit3  qui  bac  &  iliac  perfluat : 

pr*terflucrc  opponitur  ergo  t&$  <B&ffiyiv '  nequc 
quem?  Steph.  ™m  *"ende?e  poffumus  auditis,  ft  /*, 
in  Thef,  curl  finamus  ilia  nobis  effluere,  Be^a. 

nafctppvUJjxt  ca  dicuntur,  qua  exci- 
duntanimo;  cft%  hoc  locutio3  non  mo- 
db  apud  p-iofanos  autores,  qui  Grs.ce"  e- 
legantifftm'e  fcripferunt3  ufitata  ;  fed  in 
facris  etiam  Uteris  uCurpata,  ut  Prov.g . 
rer.  n.  Mr)  iy*$*f  pt/y,  Nc  excidant. 


Hie  oper<£p,etium  eft  Metaphor*  ion- 
cinnitatem  cbfirvare  :  non  enim  confer- 
tur  borninU  animus  cum  vifc,  ideo  tan- 
turn  qubd  debeat  retime  vifs,  audita, 
me  d:  tat  a  \  fed  qubd  debeat  effe  inftar 
tbefaurty  &  pyxidis,  unde  audita,  di- 
cla,  vifa,  meditata  depromanticr,  quan- 
doufus  poslulat 3Czmcr.  in  Myroth. 
Evang.     Et  Refponf.  ad  Qua»ft.  in 
Epift. ad  Heb.  cap.  1  .ver.  1 .         Me- 
tapbora  eft  ,    quam  alii  alio  trahunt. 
Quidam  ad  res  qu<x.  liqumtUY,  &  flu- 
endo  confumuntur  &  evanefewt ,  ut 
ccra  a  facie  ignis ,  glades  a  Sole.     Alii 
a  rebus  pertufts,   &  humorcs  infufos 
minimi  continentibus  duclam  volunt, 
qualia  junt  dolia  perforata}  rimofa3  qua 
bac  &  iliac  perfluMtU,  fie  Beta.     Alii 
a  vafe  perfluente  ,   alii  ab  aqua  tfftu- 
ente.      Theophyladus^xl  Chr)fo- 
ftomum  annotatj  Apoftolum  allufiffe  ad 
locum  Prov.  3.  juxta  verftoncm  Lxx. 
F.'/i,  ne  effluas,  aut  ne  pra?terfluas : 
E  (I  enim  in  Graco  idemverbum,  &fa- 
milia/e  eft  Apoftolo  per  totam  ham  E- 
piftolam  ex  Interptetatione  Scptuag.nta 
fcripturas  depromcre,   Eftius  &  Hy- 
perius in  locum.        Qudam  fie  in- 
terpretamur  ,  quaft  Metapbora  ejJH  a 
papyro  perfluida,  qua  Uteras  qua  atra- 
mento  imprimuntur  non  rctinet  dftin- 
das  &perfpicuas,fed  quaft  (ffluerefi- 
nit  figures,  ut  poftea  Ugi  non  facile  que- 
ant  :   &  fie  nos  effemm  fimiks  tali 
papyzo,  fineremufque  verba  audita  exci- 
derc,  &  tanquam  infundibula3  nihil  li- 
quorii  verbi  divini  retineremus.    Sed 
reftius  retiderimm  ad  noftras  perfonas, 
qubd  videlicet  pcriculum  fit3  ne  nos 
effluamus,  id  eft,  ne  pereamus,  in  ni- 
bilum  redigamur 3ab[nmamur .    At  Me' 
tapbora  fumpta  eft  zel  ab  aquis  celerri- 
me  f  elabentibm3&  prstcrftuenlibus  3  f  Aliiaba- 
five  in  genc/e  ab  7 11  is  rebus  qua  li-  quis  cito 
quantity.  &  fluendo  confumuntur  &  c-  P.^^riabcn- 
-  r  ~*  u         :      -i  tibus    etiam 

vanefcuit,Uy?cuusmloc.  duccre    ma_ 

To^ra.^/.ay(j.oi'3  Infigne,  AdszS.n.  \unuCicCh^ 
Y\a.$n.oy.<Lr\3Parafceue.  Nomcncertidki,  fojhm-.u  ac- 
Luk.t;  54.  U*t&<r/M  vocabatm\  c{P]t  Pr0  !*' 
quia  in  eo  ad  vizend.m  feptimo  die  c-  ,-nftar  aqUar 
dulia  ccquebantur  e>  apparabantur  ex  dilabcntis,ut 
I.rg«,  Exodic.16.  It  isufedaifo  P^1-  58-8* 
Matth  17.62.  Mark  15.42.  Joh.19.  s'^'iT' 

V.  I4,31j4i.  Tnf/ 
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p  Superftt- 
tiose  obfer- 
vo,  ut  Gal. 


eft  Com- 
mendarc,ve- 
lud   com- 
mendatut 
depofitum 
fervandum, 
acfuo  red- 
dendum 
tempore, 
Erafm.  8C 
Gerh. 


HcL§a<Jzdj*£as  V&roy  apparo:  Uct§A  • 
cT/c^fit^o/xcUjP^.Aftsio.lo.  1  Cor. 
14.8.    zCor.9.z33. 

FU?  ATeiva,  Prod:tco9  Ads  10.7. 

6  n«tf«tT;)f e«,  Obfervo}adfervo*  De 
injidiofa  ac  malitiofa  obfervatione  nfur- 
patur}  Luc.  6.7.  <&  14. 1.  c>  20.  20. 
£j2  Curiose  internum  efle,  aflute, 
&  infidiose  obfervare.  Arift.li.2. 
Rhetor*  accivit  pro  eo  quod  esl  ulcif- 
cendi  tcmpus  captare ;  qua  fi^nifica- 
tlo  ifti  loco,  Luc.  20.20.  pulcbre  con- 
verity  Obfervames  eum3  id  eft,  ca- 
ptantes;  ponitur  enim  hoc  loco  invi- 
i^0aBeza.  It  is  ufed  alio  Mark 
3. 2.  Acts  9.24.  Gal.4.10. 

n*f«THf«o"/f,  Otfervatio9  Luke  17.  20. 
Sigmficare  pot  eft  fcrupulofam9  &  fuper- 
ftit'wfam  ob/erv6tionem,Chcmtiit. 

h  n&e/liSn/JU,  Apponot  propono,  ob  oculos 
pono 3commendojlepono.  Hct^a\i^iy.eu , 
Paj]'.  often.  Significat  ingenere3pa- 
ttoriniO)  curoey  ac  tuieU  alterim  aliquid 
commendare3A€t.  14.  23.  &  20. 32. 

LUC. 2*3. 46.  t7T&§Cl$t1<7V[J.CUTb  TTViV^A 

fUBj  /«  »w»w  £«<#  t&pfljw  fpiritum  me- 
w^Beza/Tremell.  GvCommendOyUt 
depofitum.  Luc.  1 2.48. «  mdL%\&ivm 
•  ^rcAu,  Cui  multum  commend  arunt3 
Cujus  fidei  multa  fuerunt  concredi- 
ta.     zTim.  1.18.  t&vtLuu  tI*  wet- 

gaypikicW  TA^ecli^ifXOU  act  9  Hoc 
pra?ceptum  coramendo  tibi,  velut 
praclarum  quoddam  depofitum;  it  a  enim 
cxp  oritur  9  z  Tim.  1.  14.  &  2*2.  it  a 
Lxx  utuntur  Deut.  4.  4.  Chrislus 
animam  fu*mtvelut  praclarum  quoddam 
depofnnmy  in  mania  Patris  cotleftU,  hoc 
eft9  cur  a ,  tuteU  9  ac  prafidio  Patrls 
co*imcndat9repetiturm  hoc  depofitum  in 
refurreftione,  quando  anima  cum  cor  po- 
re iterum  unietur.  Proprie  fignificat, 
a  pud  aliquem  pono  ;  fy  fckndum 
Gratis  non  ejje  verbum  prsfentis  um- 
po/is9  commendo,  fedfutm9<7rcLfct.%- 
cv^lou,  hoc  eftt  commendaboj  Jive  de- 
ponam,  quomodo  &  HebraiCa  Veritas 
&  tranflttio  Septuiginta  habrt  in  P fat- 
mo  3  o.  unde  hac  verba  a  Chrifto  dt- 
fumptafunt :  &  optime  conventt  futu- 
rum  tempHty  quia  fie  pradixit  Ce  mon- 
turum  antequam  moriatur,  &  eftfwfm. 
Pater,  quoniam  jam  omnia  impleta 
funt  qua:  impleri  voluifti3  ego  jam- 


jam  in  tuas  manus  commcndabo.at- 
quc  deponam  fpiritum  meum,  fan- 
(en.  in  be.  Significat  <x&%aXtiny.t:) 
In  medium  ar?cro3  tuque  etiam  A I  le- 
go, five  Exemplum  cito,  &  Autori- 
tatem  fcriptoris  promo:  qua.  figni- 
ficatione  utnur  Athenaeus,  &  fie  ufur- 
patur  Aft.  17.  3.  nctfal'Sif/fyQ- ob 
oculos  pontns,  utam  manifefte  exponens9 
quam  cernimm  qua  fpecland*  propo- 
nuntur,Bcza. 

nct^ATvF^dyaf ,  Obvtus  fio  9  Ads  1 7. 
ver.17. 

n*f a,v)i&9  Corfeflim3i  Cor.4.17. 

ncfcpflt^gj«,  Transfer oy  Mark  14.  v. \6. 
Luke  22.42. 

na.§ci$£?iia.9Dementia,  z  Pet.  2.i£. 

n&$dL<p&via9Defipio9  z  Cor.  1 1. 2 3. 

riaf«3(«/Ka£»,  Hyberno.  Ads  27.* 

v.i 2. and  z8.11.  1  Corinth.  1.  v.6. 
Tit.3.12. 

n^a^ufitsia,  Hybernatio  9  Ads  27. 
ve  r.  r  2 .  Si  hoc  propofttum  centurio- 
mfuliofuitiUt  inviahybemaret  (hoc 
eft,  hyemem  agent )  Paulus,  cur  cum 
c&teris  eum  captivity  ut  in  Italiam  citb 
pervenirety  navi  Alexandria &  impofuit? 
Hybernare  enim9  qua.  voce  hie  ufm  eft 
interpreSj  dicitur,  qui  hyemem  tranf- 
mittity  feu  in  loco  certo  mmet  dum  elapfa 
navigationem  permittit.  Adde9  quod 
bybernandi  vox  propric  militibus  tri- 

,  buitur :  quemadmodum  cum  Augu- 
Rusfeffas  militia,  cobortes  abdidiffe  op~ 
pidis  poet*  dicitur  Romano.  Aliud  eft 
ma.% (*<yjHy.<k Zhv9  cum  ad  tempesJatem 
talem  trans j 'ertur ^Heinfius. 

na^p&V*'  lllicOy  often.  Quando 
de  miraculis  ufurpatur,  femper  notat3 
1  in  momento  aliquid  contigijffe,  Luc.  1  q  yh  • 

&  13.  13.  &  18.  43.    Ad.  y,  10. 
&9.18. 

k  nd^etAif,  PardtuJKer.  13.2.  k  Pardalis, 

n«f«ku/,  Adfum.    TTcf^Vy  Prafen$y  of-  feu  Panthe- 
ten.  ra,  P/i«/i.8. 

n«? Hnlyay  IntroducOy  z  Pet.  2*  1 .    Pro-  ca*' 1 1% 
prie  fignificat^  fubintroduco,  furtim 
clam&fubdole  introluco,  fpeciem  pie- 
taiu  &  nomen  Ecclefi*  pratendtnsy 
Gerh.  in  loc.  Vraudulmter  aliis 

ebtrudofub  jpecie  veritathyhrct. 

n*f  fWxIv©-,  Irreptitm,  Steph.  Beza, 
Pifcat.        «^«f  per  fraudem,  &  pie- 

tatis 
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tatu  fimulationcm  in  album  fidelium 
ftbrcpferat  :  nam  m  bis  verbis  &$j. 
ptenmjijonitur  in  vuio3  Keza.  Sic 
nominantur  qui,  nvmnt  cbfervante  feu 
animadvertente  3in  ccetum  aliqucm  m- 
troducuntur,aut  fefe  ipjiwfmuant3  Pi- 
fcat.  in  Schol.  Gal.  2. 4.  Vulg. 
Submtrodutlos.  Erafra.  Ob  tu  m- 
grefjos.  Tcrtull.  S  ubintroduCtitios  vo- 
cat.  Eos  intelligit  Apoflolut,qui  3quum 
latent  quales  cflcnt3  obiter  &  furtim, 
exploratorum  moie3fuerunt  introducTi3 
aut  ingreffi  in  Ecclefiam.  Sumitur  tnlm 
fere  Grajca  diciio  in  malam  partem3 
ejufyvimdiligenter  explicat  Chryfo- 
ftomus,  Eftius  ad  Gal.  2.4. 

n&$ea7cPua»  Subrepo,]udc  4.  Latenter 
ac  velut  aliud  agendo  irrepo ,  fur  dm 
int,o. 

n*fe49i$yoiJLcu3  Introeo,  Rom.f.r.io. 
Gal«  2.4. 

n*f«7?4fa> fonfero,  2  Pct.i. ?. 

l\tL^*\U3Extra,txtrinfecus.  '  1  Cor. 
11.  28.  xae**  W  fl^fsjcjof.  Vulg 
Verfio,  Prater  ca  qua;  extrinfecus 
Tunc  i  quam  reliqui  Interpreter  fequun~ 
tur.  Chryfoftomus  ita  accipit  at  ft 
fenfuseffet3  Pra?ter  ea  qua; ego  omit- 
to,  (iquidem  longum  fiufjet  omnia  Apo- 
(iolum  recenfere.  Sane  wcl^MU  eft  ex- 
ceptiva  particula,  uti  liquet  ex  Match. 
j.?  2.  &  A^«  *$•*?•  ltach  T*  "TA" 
f  Iftlfc  poffunt  ejfe  ea  qua  excipiuntur 
a  rcliquorum  numcro3  hot  esl3  qua  non 
cum  ah  is  enumerantur.  Atque  ita  ego 
fimpliciter  acciperem  ifla  Pauli  verba, 
ywpjn  ffi  f7rcL<>i)[\Q<;,  Praeter  ea  qua? 
ego  longa  feric  cnumcr av Ij acccdunt 
e?(/?<f,cSrc.Capell.in  Spicileg. 

UctoitxCaAii,  Castra,  excrcitus.  Ca- 
fira3  Ad.2T.34.  Ek  $  'TrzpiiJ.Coxljj, 
Vulg.  Erafmus3  &  Be^a,  In  caftra  : 
Malim  ego  vertert,  In  ca/trum  :  hoc 
enim  fie  differ unt-,  ut  in  finguUriCa- 
ftrurn  fit  locus  muris  munitus3  alias 
Caftellum,  i>f  /  hrxdiffus:  In  plurali 
autem  Caftra,  locus  in  quo  mibtes'ten- 
toria  fixerey  vel  iffa  Tcntoria,  m  qui- 
bus  milites  diver fantur  ;  utrum%  *&- 
fiixCokh  fignificaty  Lud.  de  Dieu. 
Exercitus,  Heb.  1 1 . ^  4.  y?r  Latine  per 
Metaiymiamfubjctfi  Caftra  ponuntur 
pro  Miljtibus.  Apoflolus  plurattter 
dixit  TTA^iuiCoKaSi  to  quod  non  de  mis, 


fed  ut  minimum  de  bmis  diver  ft  tempi.- 
rv  caftris,  loqueretur,  Eftius  inca.i  1. 
Epiih  adHcb.  Jt  is  ufed  alfo 

Ads  21.37.  and  22.24.  and  13.  10, 
16,32.  Hcb.13.1  i,i  3.  Revel.  20.  9. 
Tentorium,  or  do  cenfotus,  ordmatioue 
capehft  conftans3  Gagneius. 

1  rifitfS^Mw,  Obturbo3  Ads  i?.  19. 
It  ngniricth  properly  to  trouble,  as 
a  throng  of  people.  Uci^ivox^v 
ufurpatur  a.  Lxx  Inter preiibus  pro  Af- 
fligere^ardarc^/^.^.iy.  pro  Com- 
movere,  inquietare,  1  Sam.  28.  if. 

"  pro  Moleftare,  Jud.  16.16.  pro  Fati- 
gationem  ac  moleftiara  parere , 
Mica  6L3-  qua  omnes  fignifi cat  tones 
fttti  bene  blc quadrant y  Lud.  de  Dicu. 

Uet^.7ri<Pii[xQ-  yliospes  3advena.  Heb. 
11. 13.   1  Pet.  1.  1.  and  2.1  r. 

n*e6f  ^oua/j  Prtterco ,  abeo  ,  tranfgrc- 
dior3  often.  Eft  non  foliim  prarter- 
gredi3e^  prxterire^  m  fed  etiam  Pla- 
ne abire,  Matth.  5.18 ".  &  14.  \%. 

&  24.35.  LUC.  I7.7.  TTOL^yi- 

^ea}nontantum  pra;terire,  fed  etiam 
Ire  in  aiterum  latus,  in  latus  oppo- 
fitum,  Lud.  de  Dieu. 

Uct^a-ti,  Remiffioy  °  Rom.  3.  2 J.  unds 
Gall.  ParelTe,  &  ParelTeux,  qua  pi- 
gritiam  &  pigrum  fignifieattt.  nd$z- 
ffis  autem ,  quum  propne  reUxat'mm 
didaret adflricliom  oppoficam,  elegant cr 
ad  peccaterrum  remiffionem  applicatw, 
quibus    tanqmm    vincitlls    arcUfftmis 

m  mundus  inetitus  tentbatur,  &  quorum 
competes  lex  adflringebat  :  itafi  idem 
bic  dedar at  atque  alibi  S^iax,  id  eft, 
libcratio,  &  quafi  emifjio,  qua  eft  illius 
relaxations  efftclum .  Chry  foftomus, 
ut&  Grarcus  Scholiaftes,  hoc  inter- 
pretantur  mn  de  peccatoium  remiffwae, 
fed  de  eoftatu  in  quo  mfcuntur  homines 
per  peccalum3viribus  nimhum  ad  bene 
agendum  penitus  remiffis  j  nam  t^«- 
07?  refolutionem  quoqut  nervorum,  ut  in 
paralyfi,  <&  animum  languidum  ac  re- 
mijjiim  declarat.  Scd  buec  intcrpretatio 
prorfus  eft  violenta.  Syrus  autem  In- 
ter pres  hancvocem  vel  non  legit ,  velnon 
intelleclam  prztermifit 3  ut  &  alias  w- 
terdumnonnull.vt,Be7a  'm  Ioc. 

n&f'*Xa»  Exbibcoyprfbeoi  praflo3  ofcen. 
It  properly  (igniScth  to  exhibice;  or 
yeeld. 

Uctr  3 


J  Of  ^5f\^, 

and    oyy4~. 


m  Gerh.  in 

quidem    in- 
ter ire  hie  fi- 
gnificat.ut 
&  apud  Pc- 
trunjyEp.t, 
C.J.  v.io. 
Eft  etiarr  ir~ 
limm  fieri, 
ut  &  infra 
2  4.  3  i.Gro- 
tins  in  loc. 
o  Rcmidio- 
nem  quidem 
feu  diflblu- 
tionem  fi- 
giiificat,  fed 
ram  qu^in- 
tenGoni,  fir- 
mitatiacro- 
bori  oppo- 
nitur.  Vjde 
Heb.  1  2.1 1. 
Eiliws  in  loc, 
Defetzio  & 
languor  eft, 
&  -viriuniy 
corpi  ipfi 
extenziAth 

&  M^tjBll- 

dfun  in  com. 
mentariis 
l-:ngu«  Gra»- 

C£.       I 

condonatio. 
2.  Tabes  S: 
Corrur  I 
l 
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Ua^^a,  Solatium, Col.^n.    Gr&.  i 
ca  vox  <s7ctpn^pt a  earn  confolationem 
fignificat  qua  fit  arnica  ac  [uavi  collo- 
cuiione  5  tametfi potefi  extendi  ad  quam- 
vls  confolationem  in  genere,  Eftius  in 
loc.       It  is  rend  red  there  confola- 
tion,  but  fignifieth  alfo  counfell  and 
encouragement  ;  and  fo  the  meaning 
is3  to  my  comfort,  to  my  counfell,  and 
to  my  encouragment.  Uctpw 

p«V  proprie  fignificat  hortari,  vel  con- 
folari. 
na$iv&;rtrg8y  often.     .  From  the 
Hebrew  H^Q  Porah,  Fruftifera,ot 
&r$  «7«  *ar*f  ctieivsu,  a  reponendo,  be- 
caufe  virgins  thould  lay  up  againft 
marriage.     Match,  i.  2$;  w  «rap6ft- 
v@"j  ^gd  j#d,  £fotf  virgin,  or  <a  fcw*- 
w/»  v/>^iw.      The  article  is  added 
(faith  Beyt)  to  mew  that  it  was  a 
famous  Virgin,  feleded  from  all  e- 
ternitie ,    and   whofe  feed  mould 
break  the  Serpents  head.      Both 
the  Hebrew  riQ^jf ,  and  che  Greek 
wctfikv®'  fignifieth  one  hidden  and 
unknown  to  any  man.        • 
UtL^iv\dL,Virgimtas 3  Luk.2. $6. 
YlAet<&va3  Sifto}  Rom.6.i  $,16. 
UAei^^ty  Adfto,  adfum,  fifto,repr&fento, 
prabeo,  pyobo,  often.      ,  Col.  1. 12. 
Ic  is  cranflated  prefent.    This  Greek 
word  is  very  fignificant,  and  diverf- 
ly  caken :  it  fignifieth  co  affemble. 
Ads  2.  z6.   co  maty  prefent,  fo  Ads 
2  $.23.  co  maty  ready,  furnijh,  purge, 
or  maty  cleane,  Ads  13.  24.   co  maty 
acceptable]*  Cor.8.8.    to  mafe  mani- 
fest y  2  Tim. 2. 1  j.   to  prove  evidently, 
A  ds  24 .  v.  1  $ .   co  4/7^  d«r/  /2 <z»i  Jfl, 
Rom.  16.1.  2Tira.4.i6.  to  offer  by 
way  of  dedication  or  gift  co  God, 
2Cor.ii.t.  Luke  2,  ii.  Col.i»28« 
Chrift  colleds  us  ,  brings  us  inco 
Gods  prefence,  cleanfech  us,  makes 
us  accepcable,  aflifts  and  defends 
p  Pau'o  plus      us> and  ""nifefts  us  to  be  holy,  E- 
fignificit  phef.1.6.  buc  che  laft  fenfe  is  prin- 

t^ima!iare-3     cipally  here  meanc,  hee  prefents  us 
p*flo ,  fcil.      by  dedication  to  God,  Rom.  1 4. 1  o 

£5?5£5    Rora-*- r  *  ™P«Wi  ™™s  ^ 

AJjiJlere,  ad  ©2<?>  Siftite  vos  Deo.    Exbibete  vos 

mandataejus  Deo ,  Vulg.     Accommodate  vofipfos 

e*ciPic\nda  &  Deo>  Tremell.     Give  your  felves  un- 

G^Sl.  t0  God-      p  The  Gieek  ^gnifieth 


properly  co  prefent  our  felves  unco 

God,  or  co  tender  our  fervice  and  du- 

tie  unco  him.     Rom.  12.  1.  <zra$£- 

swau  y  prefent.     It  hath  formerly 

been  read  offer :  prefent  is  better3buc 

fo  prefenCj  as  co  be  offered  in  facri-    -  • 

fice.     The  A poftle  exborcech  to  ex- 
hibit, prefent,  give  up  chemfelves  ; 

herein  alluding  to  the  rice  of  the 

facrifices  which  were  firft  exhibited, 

and  prefented  unto  God  at  the  Al- 
tar, Be%a.  This  word  is  ufed  of 
our  blelfed  Saviour ,  when  chey 
brought  him  inco  che  Temple,  and 
prefenced  him  before  che  Lord,Luk. 
»•»•  q  n*««*«,  Ucexhiberem,  \$g£ 

five  commendarenc ,   nam  utrumque  ^erey  np^ 

fignificat  Gr<tcavox3EraCmus.    Rom.  fentan  >  m 
14.10.  mA^noiuh^  Stand,  Vulg.  wMprofo- 
Lat.  Syriack.    Afpat  Other,    Be  -££ 
pre\entedfjitzk*    fcphef.  $•  17.  <bcl-  ceptum  ,  eft 
rysrifiii  Prefent.      This  word  is  ta-  vocabulum 
ken  from  che  cuftome  of  folcmni-  rai{;ltaru » % 
zing  a  marriage :  firft  che  Spoufe  is  &xempk.  * 
wooed*  and  then  fee  before  her  huf-  in  Nov.Teft. 
band ,  chat  hee  might  take  her  to  fignificat  t>*- 
wife3  to  be  wich  him.  Thus  Eve  was-j^  al^m 
prefented  by  God  co  Adam,  Gen. 2.  lan/eu  initat 
ver.22.  and  E  fiber  was  prefenced  co  appan'toris 
Abafuerojb3  Efth.  1 . 1 3.       ColoflT.  1.  apparere  , 
v.28.  «  ^^nlo^  Itischereal-^;}^. 
fo  cranflated  Prefent.     It  is  a  judi-  verbum  fo- 
ciall   word  s  borrowed  from  open  renteyfijloju? 
courts  and  places  of  judgment ^where  J**g  &  ^ 
men  are  brought  and  fee  before  a  ^iS' r9' 
Judge  to  be  cried  and  examined  :  duco,  repr*- 
and  che  Apoflles  meaning  is,  that-f^W^*^ 
wee  may  fet  every  man  ac  che  great 
day  of  che  Lord,  before  his  Tribu- 
nall  and  Judgement- feat. 

Ylcteiipcu,  Kemiffiu  yw,Heb.  1 2.1 2. 

Udi&fQ-^TranfituSytranfcurftts,  1  Cor. 
16.7.  e£l{  at  &ct£Qf6>,  is  ufed  by 
the  Grecians,  as  obiter  by  che  La- 
cines,  and  U5p  t^e  5»ap,  by  che  En- 
glim. 

f  nd&iK®-,  Advent,  Inquilinus,  Ads  7.  f  Jccelajb 
ver.^,29.  Ephe^.rp.  1  Pet.  2, 11.  accoUndo* 
Bifariam  capi  potefi,  aut  pro  exuleac  &  £S* 
peregrine,  qui  exulat  I  patria,  &  a  pro-  num  fenffi- 
priU  jdibM  vagus 3  &  fine  certo  cbmi- citj)rujms» 

: Aaor.7.  6. 

<Jcco!at  Vulg.    IuqmUmts,  Beza.     Interdum  idem  eft  quod 
j  fMTom^  qui  fedem  fixic  in  ali^uo  loco,  Drufiu.    Vide 

Grorium  in  LUC.24..17. 

cilio, 
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eft  incoUm 
efle,  percgrc 
advenire  in 
altquem  lo- 
cum habitan- 
di  causa. 


aLiberJofo- 
mmu  utro- 
que  tituio  in- 
fcribitur,  & 
ficuc  apud 
Mat.ciJ-itf. 

vocatur  que 
propria  eft 
jme?/fr««*-ira 
&)oh.  jo  6. 

vu&tpU  ap- 
pellator qux 
proprie    eft 


cilh,  {isa^  enim  fignificat  etiam  prac- 
cer,  (jr  fine)  idea  tzA^y  i*<Qr9  fine  do- 
mo  >  Exul  ab  tedibu*  fuis  :  aut  pro 
laU  pctegrino  capitury  qui  apud  alios  ta- 
men  domicilium  invemt,  Zanch.  in  E- 
phe  f.  i .  1 9.  A  fir  anger-inhabit  antyvnc 
that  dwclleth  in  the  houfe  continu- 
ally, but  is  not  of  the  houfe. 

Uet^MctyCommoratio,  A  fts  1 3 .  vej.  17. 
1  Pet.  1. 17.  TLct^piKU  in  S.  Scri- 
pts a  ujurpatur  maxim e  ad  denftandam 
commorationem  in  aliquo  loco,  nonfi- 
xam  babitationcm,  qua  i&toima  did 
(oiety  Gerfom.  Buocr.  de  Gubernat. 
Ecclef.  pag.  9.  Significat  proprie 
viciniamaliquorumhommum,qui  fimul 
in  ahquo  loco  cohabitant.  Him  paroe- 
cia  pro  coetu  ad  unum  ttmplum  peni- 
nentium  •,  itemque  parochus  in  Swi- 
ft wis  fignificat  idem  quod  per,egri- 
natio. 

1  na,(yixAa>,Commoror,  Luke  14.  ver.18. 
na&iKHf,  Vulgat.  &  Erafm.  pere- 
grinus  es.  Idem  voluit  Syrm,  alieni- 
gena  es :  Et  Arabs,  hofpes  es.  Be\a, 
commoraris.  W&pii&v  a  Septua- 
ginta  mterpreubws  interdum  pro  HDi 
&  \yD  habitare,  commorari :  f*- 
pimauumpro  1U  pcregrinari  ufur- 
patur  ;  ut  &  va&ik&j  P™  "U  pe- 
regrmus,  Lud.  de  Dieu  in  be.  It 

is  ufed  alfo  Heb.i  1.9. 

Ud.^ci^A)Similitudo,proverbium.VJhtncc 
Lat.P 'arcemia,  iVct.z. a.  A^a- 
&y  &  otfJin  via.  Eft  eriim  proprie 
vulgar e  di&um,  quo  viatores  ad  te- 
dium temporis  faUendum  uti  confutve- 
runt.  1.  Significat  etiam  parabo- 
lam  u ,  vel  fimilitudinero,  ut  Joan. 
10.6.  &  \6.i<i.  Proprie  taa^iyiiA 
proverbium  fignificat  :  Proverbia 
autemfere  confant  fimilttudinibm.  Eft 
igitur  Synecdoche  fpetiei,  Pifcat.  in  loc. 
ri<fc*Gerhard.  in  2  Pet.  2.1  2^  Di. 
Slum  adagium ,  quafi  circumagium, 
quod  (te(ie  Varrone)  paffimper  homi- 
numoraobambulat.  The  Seprua- 
gintufcit  Prov.1.1  and2?.  1.  and 
16.-7, 1  Sam.10.j2.  Ezek.18.2.  for 
VUJO,  quod  proprtil  fignificat  daminan- 
tern  fenteniiam,  cekbre  &  authenticum 
quoddam  dictum ,  proverbii  loco  ab 
omnib'M  ufurpatum.  Omnem  fermo- 
nemfiguratumfigpificat,  Ezech.  20.9. 


Difitnguunt  Graci  trA^p/fxiaM  <&  <va- 
eyJZoxbji '  fed  Hcllenijt*  pro  eodem  u- 
furpant,  G  rotius.  Omnts  fermo  qui 
audienli  eft  obfc  ur  U6yEzcch.io.vcr.  49. 
Johan.  16.  is*  It  is  ufed  alfo 

Joh.16.29. 

n*^o/t>,Si/wi/^Mark  7.8,1$. 

nA^pfxoia^u,  Affimilis  fum,  Match.  25. 
vcr.27. 

n^/fO">^i«"/^;Steph.Beza.  iTi- 
moth.3.  5.  An  Alc-ftalre>  a  common 
tippler,  one  that  loves  to  fit  by  the 
wine  morning  and  evening,  day  by 
day, as  Ifa.f.ver.u.  Obnoxmvinoy 
Ambrof.  Vulg.  &•  Erafm*.  Vinokn- 
tns  ;  non  fatis  refte.  Vini  feftator, 
Syrus  Interpr.  Addoni  au  vin,  Fr. 
Bib.  Eft  quaft  vino  ajfixus3  &itd 
deditas,  ut  fine  ilia  efe  nolit}  Aret.  in 
Nov.  Tcft.  Non  is  qui  aliquot tes  vi- 
no inebrialur,  fed  qui  deditus  efi  vino, 
etiamfi  non  fie  bibat  ut  inebrietur.  5o- 
nat  Affidentem  vino3eum  qui a/fiduus  • 
eft  advinum,  Mufc.  A  ^^  ad,  & 
otv<&  Yinuco.  It  is  ufed  alfo 

«  Tit.  1.7. 

Acts  14.  i£. 

Flrt^f  umo[aoj  9  Exacerbor ,  Ad.  17. 16. 
>7rAfa%wjiTQiIncitabatur>  Vulg.  Irri- 
tabatur9  Aug.  Erafm.Tremell.Beza. 
It  is  ufed  alfo  1  Cor.13.5r. 

1  UA^vo-(jL^y  Exacerbatio,  item  Irrita-  *  n*^/- 
mentumt  Heb.  10.2 4.  £>uod  Lucas  ^ plus  fi- 
mA&isaccipitpro  excandefcentia  wff^XnT 
malam partem,  hie  in  bonam  ufurpavit  £  J^J|^ 
pro  extimulatione,  Erafmus.  ht\.irritot  pro- 
1  y  •  ?  9*  iyivnv  vAty&fykJPa&k  eft  voco>  ex*™* 
difl'enfio,  Vulg.  non  fatis  txprefse.^f^: 
Acris  difceptatiotE rafm.  ne hoc  quidem  ios  ufque'ad 
Gr&cis  refpondtt.  Sunt  exacerbati^  commotio- 
ff/,Tanta  fuitanimorum  exacerba-  ™»hacinre 
do5B^.    Ad  mbmfnet*  cfijvel  X  „rdJ 

Exiftit)  exacerbatio,Pi/?tfr.     Medici  vellerentur  ; 
Paroxyfmura  vocant  acceffionem  illam,  Apoftoli  e. 
qua  infebribm  ciremtu  quodam  fubinde  "nt,  fed#ta- 
ad  ftbrichantcm  redire  foleat ,  M*JS!£5 
interdum  borrorc,ut  totum  cor  put  contre- 
m'ifcat.   Hoc. igitur  verbo Jignificat y  tarn 
acrcmfuijje  contentionem  tft/erPauIum 
&  Barnabam,  ut  ipfo-  qunque  coporis 
tremore  iram  fuam  prodiderint :  Solent 
tnim%  ut  febricitantes,  ita  &  vebemin- 
ter  irati,  minibus,  pedibus3  labiis^tque 
S  f  tot$ 


3H 


CRITICA     SACRA. 


y  GrKum 
vocabulum 
videtur  Ira 
eXuberanzi- 
avn  figntfi- 
care.    . 


*  Proprie 

non  advett' 
turned  pr* 
fmtiam  de- 
clarat. 


toto  corpore  borrere,  ac  contremifcere, 
Brentius  in  loc.  Nimirum  medietas 
medico  verbo  acerbitatcm  &  virulen- 
tiam  dijfidii  expnmere  volens,  Id.  ib. 
Significat  illam  animorum  initationcm: 
qua  duo  ant  inteUecluy  aut  voluntate. 
aut  utroque  inviccm  difentiunt,  quem- 
admodum  hie  videtur  accidife  ,  Sal- 
meron.  It  fignifieth  fuch  a  pro. 

voking>  as  when  a  mans  teeth  arc 
fee  on  edge.  Of  <zra,£#,.  and  o^©-} 
acetum.  It  is  ufed  alfo  Hebr. 

i  o.  2  4.    Significat  vebementem,&  quafi 
acxtamjeu  acerbam  'nam. 
nct£?p>i£<y,  Adiram  provoco,  Ephef.6. 
ver.4.         It  is  a  compound  word> 
and  cannot  by  one  Enghfh  word  be 
fully  exprelTed  :  the  belt  and  neer- 
eft  is,  Exasperate.    The  word  figni- 
fieth an  extremitie  in  the  ufe  of  au- 
thoritie3  even  too  much  aufteritie 
and  (everitie,  whereby  children  are 
provoked  to  wrath,  Dr  Gouge  in  loc. 
It  fignifieth  to  irritate,  or  ftir  up  to 
anger  any  way,  to  give  children  any 
occafionof  anger,  and  that  unjust, 
and  finfull  anger,  fuch  as  is  fpoken 
of  Ephef.  4.26.         Ic  is  ufed  alfo 
Rom.10.19.. 
y  Uct^yiff^oh^xacerbatio.        Ephef 
4.i6.unjufi  and  Siafull  Anger*  Inve- 
terate Anger  ,  Wrath.      Ira,  Erafra. 
Iracundia,  yet.  Interp.    Exacerbatio, 
Beza/ 
Tictes^^i  Exftimulofias  1 3.5*0. 
2  Ylct^ict,  Advents,  pr^fentia,  often, 
Praftntia  non  ^utvis,  fed  eflentialis : 
a  <Kd.eg,<i  &  £vcu,   1  Theff.4.  v.15. 
Zancb.         Matth.  24.  ver.  3.  T«tf«- 
fficw  bic  interpreter,  non  judicium,  fed 
•tegjium  Me /ft 4,  quod  illufire  fore  fplen- 
dore  externa  difcipuli  putabant*     Fateo, 
quidem  ira^icLi  voce  fcpe  iUumjudi- 
cii  advent  urn  fignificari :  fed  idptrpe- 
tuum  non  eft.    Nam  Petrus  no. § wicts 
voce  efficaciam  Cbrifli  defignaiis,conjim- 

git  £vJ)diyLlV  ^  T^fli£7IcW,2.Ep.C.I.l6. 

Grotius.  Vide  Gerhardum  in  2  Pet. 
1 . 1 6.  Nufpiam  in  Nov.Teft.  de  primo 
Cbrifli  agventu,  fed  femper  defecundo 
advent u  ufurpatur,  Matth.  24.  v.  3. 
27,37.  &  }<?.  1  Cor.1j.23.  r  Thef. 
2.19. c. 3.  v.13.  c.4.v.if.  c.y.v.23. 
2Theflr.2.i.e^  8.  Jac.  j.  v.  -j%&  8. 


v.i.Joh.2.v.z8.  Significat  turn  pras- 
fentiam3«  Cor. 7. 10.  Phil. 2. v. iz. 
turn  adventum,  Matth.  24.  -v.  3. 273 
37,39.  1C0r.1j.23.  2Pet.LV.16. 
&  Cap.  3.  v.  4.8c  12.  Gerb. 
nd&^t, Patina ,  Matth. 23.  ver.2f32$. 
Non  foliim  fignificat  opfaniumt  quo  pr<e- 
ter  panemvefcimtir-y  fed  vas  concavum, 
in  quo  opfoma  apponuntur.  Latini  hoc 
vocabuloufifunt.  Juven.Sat.3. 

— £—£>uam  muhb,  magnd%  Paro- 
pfide  ccenat  ? 
*  Uctpp»aU,  Libert  as,  lib&tas  loqutndi,  a  Boldnefle 
fiducia.       P*oprie  e(i  Libertas  dicen-  °f  face>  ^d 
di,ex™v,  Omne,  &  $W,  Ditto,  g^  of 
quum  quis  omne  id  dkit  quod  ad  rem  Eft  proprie 
pertinet,  nihil  veritus  offenfionemeorum  fecuitas,  & 
quibufcum  loquitur  :  veruntamen  apud  llbertas  di- 
Paulum  acapitur  hac   vox  plerun^%^ 
gwralitevpro  agendi  hbertate,  Pifcat.  am  ingenua 
in  1  Thef.2.2,        UappnaidL^Palam,  loquendi  Ii- 
apertepfcn.       Joh.  7.4.  e*  wapw-  berta?» qu^ 
cUZv<u,ftgnificat  celebre  ^}  Druf.  J^XtL 
ad  loc.        Manifefium  eft,  antitbefm  Jla  liber* 
ejfe  inter  hoc  duo  membra ,  in  occulto  proferuntur, 
facere,d7-  efle  a>  Trappnjict.   Itaque  t^'8,',!*' 
non  dubito  hoc  loco  metYpwo'iajf  locum  &  10*24  & 
publicum  celebritatemquey/gwi/fo/f,  n.54,  vap* 
efle  in  luce,  celebrari  omnium  fer-  fa7**  **fo&9 
monibus,  fpeftari  omnium  oculis3di-  ^ti^'m, 
gitodernonftrari.    Nam  &  alibi  ovpliam'h^it. 
wappwltfi  pfo  in  aperto3  in  publico  Joh. 7.  id. 
pofitum  legimus ;  ut  hoc  ipfo  cap. v.i  3 .  &  '  '•  1 4. 
&  Mar.  8.32.  Jguare optime  omnium,  f^1^^. 
licet  minus  Lathe,  vertit  nofter  Inter-  C1a'  ?'.Evi-" 
pres,  in  palam  effk,Maldonat.  ad  loc.  dentia,f or. 
,  Vide-  Be^am  &    Grotium   in  locum.  n'1'  *  LaP* 
Ephef.3.12.  it  fignifieth  open  mani-  Eph^verm 
fe(tation3  and  appearance  with  glo-  ^udadamy 
rious  libertie,  which  ftands  in  lifting  at  Audacia 
up  of  the  face  and  countenance,  and  P!eru^5in 
infreedomeoffpeech.       Col.z.,y.  S^ 
iv  napptiffia  ,  Openly.      T(je  word  terpreratur 
fign^eth  Boldly.     The  meaning  is   o.at'umm 
Publikely  in  the  fight  of  many  be-  **""* 
holders.   Palam,  Beza.  Ambrof.  In 
automate :  fo  this  word  is  taken  Job. 
7.i$,z6,    Others  render  it  Confiden- 
ter,  becaufe  he  fought  valiantly  with 
theDevill.    Evidence, %z  Cor/ ^3.12. 
<T4hXr>  Tetppno-iA,  Multa  in  loquendo 
evidentid.  Vulgi  Multa  fiducia.  EraH 
Multa  liber tate.    Neutra  inter pretatio 
(ut  opinor)  fenfum  Apoftoli  expreffu . 
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Nc%  emm.rrdL$\yji*  hoc  in  loco  loquen- 
di  Ubertatem ,  fed  ipfius  prtdicationis 
pcrfpicuitatcm,  &  lvi?yidM  dcclarat : 
quam  Cicero  Evidentiam  inter  pretautr. 
Sic.  etlxm  accipitur  Tapptxn*,  Marc. 
8.3x.^rJoh.ii.i4.  Liberie  in  doing, 
Phil.  i«io.  Confidence,!  Joh.  2*28. 

•  Hcb.io.  n.'rLLU'TrdppimdLv,  Liber  am 
illam profejfionem.  Vulg.  dnfidcntiam 
zeflram.  Erafra.  Ftduc'um  vcftram. 
Neuter  fat  is  exprcfse ;  wc  eww  /wc 
voce  fignificatur  Fiducia,  vel  Confi- 
dentia  in  animo  duntaxatconcepta, 
fed  libera.  &  ingenva.  profejjione  U(ia- 
ta>  &  Syrus  optime  vertit,  Rete3io- 
ncm  facierum ,  quoi  foleant  frontcm 
txponere ,  qui  intrepide  (y  aperte  lo- 
quuntur,  Beza  in  loc.. 

Votpaffi/j,  ntftwcL&tJ.cu   Libert  loquor.         Aft. 

fedfignffica-       9.27,18.  &  13.46.    &  14-  3-  & 

done  aftiva.       18.25.  &  19.  8.  &  i6.x6.   Ephef 

6. 20.        Eft  libere,confulentcr,  in- 

•  trepide,quodvelis  dicere,  at  que  etiam 
facere,  Zanch.       Libert  ate  in  agendo 
uti,  1  ThelT.2.2.  Speak  all"  in  pre- 
fence  of  God  in  prayer, 
njfc,  Omnis,  very  often.     ,   i-Pro 
Otfwi;  gewm,  /*//,  for  All  fand,  Luke 
11.42.  and  18. 12.  Ads  2.  17.  and 
10.12,3^,43.    Rom.  io»  12.  and 
i4.2.and  11.32.  1  Cor.1.1.  xThtf. 
2.9.   1  Tim  2.1,4,6.  Tit.2. Ti. Heb. 
2.9.  Matth.4.23.  Chrift  healed  all 
difeafes,  that  is,  all  forts  of  difeafes. 
Acls  7.22.  Mofes  was  learned,  naff* 
QoipicL ,   in  All  the   wifdome^  of  the 
Egyptians ,  that   is ,  in  all  kinde  of 
wifdomc,Logick,Phyfick,andA(tro- 
nomie.     2.  Pro  VII  us, fox.  Any, Luk< 
1.35.  Aft.10.14.  Rorn.3.19-  1  Cor. 
1.29.  Gal.  2. 1 6,        3.  P/^Tflf  us  for 
The  ivbole,  Matth.3.?.  Rom.  10. 18. 
and  11.  16.    1  Cgr.  1  j.  1.    2  Tim. 
3.1^.   Heb.13.4.  cvTreto-/,  quodvarie 
exponit  Theophyla&us,  In  omnibus, 
utfubaudias  Modis  j  *«f,  In  omnibus 
ajtatibus ;    auu  In  omni  tempore  5 
denifo  Inter  omnes,  ^/wd  quidem  po-  ■ 
(iremum  mibi  maxime  probitur  ,Erafm. 
The  Rhemifts   quarrell   at  us  for 
translating  it,  Amongft  all  men.  The 
Syriack  Paraphraft  turneth  it  as  we 
doe  ;   their  own  Deny:  alfo ,  and 
Bruno  doe  the  fame  r  Oecumniits  and 


b  Particula 
non  univer- 
falis  fimpli- 
citer,  fed  in- 
definite,^* 
in  Maith.4. 
Particute 
univerfales 
fiepc  non  in 
infinitum 
extenduntur, 
fed  ad  matc- 
riam  fubje- 
ftam  reftrin- 
guntur,  uc 
1  Cor.  10.2  ?• 
&9.2Z.  nee 
hare  particu- 
lafimplici-  < 
tcr  fine  omni 
«xceptione 
femper  uni- 
verfalis  eft, 
Qhemnit. 


Tbcopbylaft  are  a  1  fo  for  us.     c  2  T  iui.  <  Omnk  hoc 
$.\6.  *  aw.'  All  Scripture, Omrixs^col-  too  '^ 
leclive;  non  tota,  distributive-^  that  ii,  xJk&Yaepc 
the  whole  Scripture,  tfy  holy,  or  itaufurpatur 
Propheticall.  Synecdoche  generis :  fo  ut  Co  I.  a.?. 
the  word  is  taken  Matth.2.3.  Ads  J2»l|j"" 
1.8.  and  4.10.  1  Cof.13.2.  Ephcf.  Bpb.4.i{.' 
2.21.  and  3.1?.   and  4.  v.  15.    It  Match.3.5. 
figniticth  as  well  the  whole   alto-  Aft.20.17. 
gether,  as  every  part  feverally.     It  *™'Xdl 
fignifieth  in  that  place   the  whole  Script.   Bw 
altogether  :   1.  becaufe  the  Apoftlc,  <k«*  in  his 
in  the  verfe  before,  not  only  ufcth  £°m ^J*" 
the  plurall  number,  calling  them  wrlgh  on* 
holy  w/itings ;     but  alfo  uteth  the  Rhem.Teft. 
Article,  which  hath  the  force  of  an  Intcrdum 
univerfall  note,  rd  h&  ye/.y.uctra,  ^%t^\l^ 
liieras   Mas  facras.       2.  Since  the  reae  Latin^ 
Scripture  there  fpoken  of  maketli  vcrtitur 
the  Minifter  of  the  Word  perfect,  °™'$s  §  ut 
and  complete  to  his  Minuler'i  dbat  jnterdlani*- 
he  exercifeth,  therefore  it  muft   be  tegritatem, 
underftood    of  the  whole  body  of tum  redditur 
'  holy  Scripture.        Ephef.tf.i5.The  ^'^/o^, 
•   •     11      l     r       «5       -        -j-    veluti  m 
onginall  phrale-,  6-m  ttciv ti>3  is  di-  adagio ifto, 
verfly  tranllated :  a?  thus  Hieron.  Dimidutm 
In  ommbus,  In  all,  as  if  he  had  faid,  pjwoj.e. 
In  all  thngs  whatfoever  ye  doe,  ufe  Tgglg 
the  fliield  of  faith:  and  thus,  Ad  si  habeam* 
omnia.  To  all ;  as  if  he  had  faid,  To  a^cw  t  d. 
all  other  graces  addothis:  and  by  s*"»hoceft, 
Be**,  Infuper,  Inprimls,  Moreover,  or  S££ 
Especially  :    or,,  as  Erafmus  ,  Super  randimirV 
omnia}  and  as  we  tranflate  it,  Above  cula,-fc«/r«. 
all.    Sur  tout,  Fr.  Bib.   All  chafe  in  '**  inJe<™; 
eflfea  imply  one  and  ths  fame  thin^  ?£»£. 
only  this  latter  is  more  d  Emphati-  d  D'G^e 
call,and  as  proper  as  any  of  the  reft.  »»  loc' 
Phil.  4.,.    TheophyJadus  pricrm  £$££ 
pamculam,  cv  'ttmIi,  btfariam  exponit,  „mt  Hebra-a 
aut  In  omni  tempore:,//;  intettigas  Ion-  qua*  figm'fi- 
gam  experientiam  j   aut^  In  omni  ne- cat  tT*nfi' . 
gotio,  ut  intelligas  plunmarum  rerum  ^S  £?«»! 
experient'mm,  in  omnibus  verb  qu<e  obi-  inloc.com- 
tcr  inc'idur.t,  Erafm.  m^.m.Vtfcit, 

Wlyji^  Pafcha,  often.  In  other  f"  ^'v 

V.   r  r       o  c    u    t-     1         Sorutty  five 

tongues  Pajche.  bome  of-  the  Fathers  ori"fnitcfi 
(as   TertuUian,  Ambrrfe)  have  deri-  chrifti  facri- 
ved  this  word  from  a  Greek  word  fi:iurn  in 
fign-.fyingto'/.^becAufe  the  fuf-  ™«^. 

tur  ipfa  comraemoratio  hujus  facrificii,  five  Eucbarifliat,  at 
apad  Iffdorum  Teluf.  Apud  Graecos  nomen  efle  peregrinum 
ex  eo  liquet,  quod  illud  nunquam  declinent,  Jcrvant  cniffl 
eandem  terminationem  in  obliqiliSj'nJ  »-a/^t,8c  VTrxpft^vr; 
in  Exod.  Vide  ff^/w  «*  Aft.  t.  3 . 

S  f  2  ferings 
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ferings  and  paffion  of  our  Saviour 
are  celebrated  about  that  time.  This 
opinion  Auguftine  juftly  confutcth  : 
for  the  word  is  originally  an  He- 
brew word,  bonifying  to  pajfc  by,  to 
leap  or  pajfe  over.  The  etymologie 
is  Gods  own.  It  is  the  facrifice  of 
the  Lords  Pafover,  which  pajfed  over, 
&c.  Exod.  12. 13,27.  WO&Pefab, 
from  nOQ  pafah. 

W&yaJPaiw,  often.  Philip.  I.*  9- 

Non  fignificat  fimpliciter  affligi,  fed 
afflidiones  patienter  ferre,  Zurich. 
Matth.  17.  if.  Ui^iv  dicitur  etiam 
de  beneficiis  qua,  accipiuntur.  Herod. 
^H(jv^S/)ot  dy&$a)9  Beneficia  acce- 
pturi.  EC  Demo  ft  h.  dyct$&  waftcoV) 
feeneficiis  affedus.  Congrue  vtrbum 
quod  de  injuriis,  contumeliis,  &  tribu- 
lationibus  dicifokti  etiam  ad  beneficia 
porrigitur,  utfiatim  difceremus,  injuri- 
Ai  <fy  opprefjiones  quas  patimur,  ingcn- 
tis  beneficii  loco  nobis  habendas eJfe3No~ 
varin  in  loc. 

f  VldLTciasa}  Percutio*  wide  eH  Gal- 
licum  vocabulum,  Pataraflepro  iclu: 
male  enim  pronunciatur  a  nonnuUis  Pe- 
taraffe>  Stephanus.  Prop-fit  figni- 

ficat eo  modopercutere,  ut  iclmfonitum 
five  (liepitum  aliquem  edat,  ut  docet 
Henricus  Stephanus :  poslea  in  gene- 
re  ufurpatur  de  eoqid  quovis  tnodo  per- 
cutit.  *  A  (ft.  7.  24.  accipiw  pro  In- 
ter ficere.  Metapborice  accipitur  A- 
poc.11.6.  Ad.n.rj.  Itisufed 
•lfoMatth.26.  31,51.  Mark  14*17. 
^Luke  22.49,  jo.  Ads  1 2.7.  Revel. 
19.15. 

n&TiayCatco.  nci]io(y.eu(V&6.)  CaU 
co3  conculco.  Metapborice  pro  Infulta- 
re,  contemptui  habere.  Skut  Galli- 
ie,  Fouler  aux  pieds.  Vedibm 

conculcOj  Hefychius.  Pedibus  fuis 
fubjicere  ,  plus  at  quid  compleftitur, 
quam  nudam  fubjeclionem  $  nam  figni- 
ficat mzgmm  contemptum.  The 
Septuagint  ufe  it  Zech  10.5.  Luke 

10.19.  and  21.24.  Revel.  1 1.2.  and 

14.20.  and  1$.  if. 
homine  dici- g  n*T>ip,  whence  comsth  the  Latine 
tur  ,  ita  vo- ! 1 


t  Tngenti 
pulfttione  fi- 
eri folet:ba» 
bet  enim  vox 
aiiquam  ono 
roatopoeiam, 
ut  apad  Va- 
{tonts,Pata- 
<c«,RiVet.in 
Exod. 
*    Lvrin*  in 

Gerhard. 


g  Quum  de 


catnrquafi  wjJ'ttt  mypv,  pueros  (ervans :  at  quum  de  Deo, 
quad  mruS  Tn&fy  Euflath.  Bccaufe  bee  prtftrverh  all.  Alii  a 
»«'»,  atquhoy  quod  pater  fibi  acquirat  fili'um,  Heb.^N  dbh, 
of  i"DN  <At>hjhtto  be  well  affected. 


Pater,  very  often.  1.  A  Father  by 
age,  1  Tim. 5. 1.  a.  A  Father  by 
office,  1  Cor.  4.  if.  .5.  It  is  put 
eflentially  for  all  thePerfons  of  the 
Trinitie,  Matt.  6.9.  4.  Perfonal- 
ly,  for  the  fiirft  perfon  of  the  Tri- 
nitie, Matth.  28. 19.  Ephef.1.5.  *c 
properly  fetteth  forth  naturall  par 
rents,  and  of  them  the  male  kind  j 
yet  it  is  to  be  taken  Ephef.  6.  4.  (as 
in  many  other  places^  in  a  larger 
extent. 

n*7?/>co^(Adjea.)  Quiefipatrts,  Gal. 
1.  v.14. 

n*?6n9-,  (Adjed.)  Patriot,  Ads  24. 
v.14.  and  28.17. 

IlctTf#.KaK)Parricida3  2  Tim.  1.9.  Ex 
<wcLTr\%y  &  c?Aoao»,  proprii  trituro,  i- 
tem  multis  idibus  contundo ,  ver- 
bero. 

ria$ia§ XK>  Patriarcha,  Ads  2. 29.  and 
7.  v.8,9.  Heb.7.4.  Quafi  4  <vct.7&& 
&?Xm>  Familite  princeps. 

n^5r4e?'ero7©-,(Adjed.)  A  patribia 
traditus,  1  Pet.  i .  1 8 .  Gregorie  Mar- 
tin faith,  it  mould  be  there  transla- 
ted, delivered  by  the  Fathers ,  and  ex- 
cepts againft  our  Translation  for 
foifting  in  the  word  tradition,  and  for 
rendring  it  received ,  for  delivered. 
But  their  owne  Vulgar  Translation 
hath  alfo  the  fame  word  tradition  in 
this  place  :  but  for  delivered  wee 
have  alfo  received.  The  ApoftJc 
fakh,  they  were  delivered  from  the 
vain  converfation  of  their  fathers  tradi- 
tion :  as  it  was  delivered  by  the  fa- 
thers, fo  it  was  received  by  thtir  fons. 
Certainly  they  were  delivered  from 
that  vain  converfation  which  they 
had  received :  For  receiving  doth  ne- 
celTarily  Import  delivering.  Scapula 
fheweth/that  this  Greek  word  5gni- 
fieth  as  indifferently  a  patre  iradi- 
tus,  as  a  patre  receptus,  efelivcrcd  and 
receivedby  the  father,  Ful\  againft 
Martin.        It  fignifieth,  Received  by 

■  tradition,  or  Delivered  from  the  Fa- 
thers. 

h  nctTeiA3Familia.  Ephef.  $.  15. 
Fetus,  M  verbum,  Paternhas.  Eie- 
ron.  Parentela.  Erafm.  &  Tremeli. 
Cognatio ,  a  communi  patre  ;  fed  re- 
fthis,  Famjlia,  ut  Stephanus,  Bera3 
Pifcac. 


h  Notattri- 
bum,  famili- 
am.fic  Aftj» 
v.J  5  ex  Gen. 
12.3.  Luc..?. 
V.4.  Tarrurv. 
Extrcit.  Bii>. 


CRITIC   A      SACRA. 


?*7 


pit  cry  lOCOS 
in  quo  pacer 
nobii  ortum 
ded  it. 

k    F«J\«c  k 
7mutiTy  a  rt/1 
fj«^o,Erar. 
Quampti- 
mum    enim 
ceflavit    * 
ltrage  &  per- 
ftcutione  Ec- 
clefi*,nomen 
Jllimutatum 
eft,  Aa.^.4. 
&  13.9. 
Others  deny 
this,  and  fay, 
Hee  was  cal- 
led Sxu!t  as 
before,fo  ai- 
fo  long  after 
his  conversi- 
on. 


Sentcntiam  ejus  fir  mat  Syrus,  qui  le- 
git :  Abierunt  port  eum  per  aridara 
de  civicaubiw,  ScultetusO'ofetvat.in 
he. 
Ui^<i'as  Pedibus  iter  faddy  A&.io.  r  j. 
Unlet fxi*>}  Obedto,  Be\a  renders  it 
Aud'O ,  A&s  f  .3 1.  Magiftratibus  pa. 
rfo,  Erafm.  Compleclitur  duo,  nempe 
&  imperium  jubentis,  &  audientis  ani- 
mum j  cum  fit  perfnafum  quod  proccipi- 
tur.  It  is  ufed  alfo  Acts  ?.  v.  19. 
and  17.  v.21.  Tic.3.1.  \<zrila.yr)  fi- 
gnifieth  neceflarie  fubjection  j  «ar«- 
&*?xV  fignifieth  a  more  free  and 
voluntarie  obedience  ;  and  tza<5ct%- 
yjiv  fienificth,  Jo  perform volun-  • 
tarie  obedience,  without  fimulation 
or  coa&ion.  Promptitudinem  in  pa- 
rendo  fignificat  3  Aret.  Prompte,  liben- 
tert  &  ex  animo  obedire.  Cornel,  a 
Lap. 
rWJo*  pro  <&tQ<ju>vsiPcrfuafoyius3  1  Cor. 

l.  V.4- 
n«0<y,  Perfuadco,  fuadeo,  iUie%oy  aliiclo : 
from  the  Hebrew  Patbab.         Uei- 
dofjicu,  Perfuadcor,  pareo,  affentior,  ar- 
bitror,  often.  Philip.t.24.  The 

word  fignifieth ,  An  aflured  confi- 
dence, and  is  feldome  or  never  u- 
fed  j  but  when  the  thing  followeth 
which  thus  is  tru (red.  Rom.  8.  38. 
<&Wei7tJ.cu,  I  am  pcfivaded,  or,  /  am 
certain  jfo  fomerender  it.  The  Pa- 
piftsfay,  it  fignifieth  oneJy  a  conje- 
fturall  perfwafion,  and  not  certain. 
BeUarmme  faith,  The  word  is  fo  u- 
fed  Rom.  1  $.  v.  14.,  2  Tim.i.j.  but 
this  is  contrarie  to  themfelves  •  for 
they  fay  Paul  was  certainly  perfwa- 
ded  of  Gods  love  to  bim  in  Chrift 
by  revelation.  Promifcuum  eft,  & 
compleclitur  probsbilem  certhudinem, 

five  confidentiam,  fednon  exdudit  cer-  ,    _    - 
{■rr  /^l      •  1    a      •         J     It  is  no 

nffimam,  Chamier.  Aga.ne  ,  where,  where 

the  word  (indeed)   fometimes  figni-  mention  is 
fieth  a  pcrfwafion  of  charitie  touch-  ^^    °f 
ing  other  particular  perfons  ,   and  ^s%t 
then  it  is  not  fo  certain  :   but  when  it  {fcwerh 
it  is  ufed  of  a  mans  felfc  according  an  infallible 

b  truft  an  i 
■ : confidence , 


Pifcat.     It  Ixgni^cth  gentem,  a.  whole 

(lock,  or  kindred,  confiding  of  ma- 
ny famili*.  Luc.  i.  4*  Vidttwt 

<B(titAi  pM*  elTe  «x« '    ut  in  tribu 

Juddt  o1hQ~  fit  pofierorum  Ram.    FU- 

Texaieorum  qui  ex  Da  vide  :  ut  Roma 

gens  Cornelia,   familia  Scipionum , 

Grotius. 
U&Tejih  '  Patrky  Matth.  13.  v.* 43?7. 

Mark  6.  1,4.  Luk.4. 13,14*  J  oh. 4. 

v. 44.  Heb.u.14. 
k  n&va,  Coetceo.     Tla.vofJLcu}  CeJfos  de- 

fijloy  often. 
Ucfxiwo(jLouy  Phguefio,  Matth.13.  v.  1  j. 

Ads  28.  17. 
n£crM,Pft#C4,Mar.?.4.  Luk.8.z£.,      A 

w  pes,  &  fia  ligo. 
m<?iVG<yCampejl?is3Luk.6'  17.      Signi- 
fieat  humilem  fiiumy  &  opponitur  locU 

montanis,  ficut  extant  exempla  Jof.  1 1 . 

ver.16.  Judith. 1 5.3.  &  Syrus  red^ 
diditypQt  quod  plan  ciem  in  valie  fi~ 
gnifiiacy  Chemnit. 
n<?,  (Adverb.)  Pedibus ,  Matt.  14.13. 
Mark  6.  j  j .        Hoe  alii  interpretan- 
*wp;dibus  ;  alii  pedeftres,  ut  vetus 
verfia.     Ex  ■  hoc  interpret atione  infi,  u- 
mentum  &  pars  corporis  (qua  iter  con- 
feel  urn  esl)  declarabitur.   Denique  mo- 
dus &  ratio  qua  iverunt  turb<e,  euntj, 
ih  qui  ts:iQ  ire  dicuntur :  nempe  pro- 
priis pedibuSy  nonequo'.     Aliis  ifla in- 
ter pretatio  plane  dijplicet,  &  me  a  fen* 
tenti.i  meiitb.    Ncquc  enim  <m£*  pe- 
dibus ire,  &  prohcifcifignificaty  fed 
terra  ire,  non  mari ,  five  pedibus  tuis3 
five  alien  is  id  ittr  fiat :   velut  fiequo} 
midoy  afino,vebiculo,  terra  vcharti.& 
easy  m{*  fit.     In  fummd,  <&t(d>Hy 
qui  terra  iter  fach,  five  ped(s  ipfe^  cat, 
pveequesy  five  elephanto*  five  vcbiculo3 
vel  Uttica  utatur.    Sic  Interpretor  lo- 
cum Ador.20.  v.13.  ubidicitur  Pau- 
lus  <ni(<d)HV,  id  esT3  iter  non  mari,  fed 
terra  confecijJey  five  equo  vebtretur,  fi- 
ve muhjive  pedes  ipfe  irct.  Ex  quo  fit , 
ut  Catubaptisle  nofiro  tempore ,  &  antea 
ApoftoUci  b*retici peffime  ertar'mty  qui 
ex  bujufmodi  facra  Scripture  locis  col- 
legerur.t^  Apoftolos  nunquam  ad  i- 

ter  faciendum  equum  admififle,  aut 

1  f  j   r  r  •     r        j-u        as  Ephef.3.12.  the  word  there  trarflated  Confidence,  is  t%* 

mulum  fed  iimper  luis  (e  pedibus  (  ^^ ^  wh]ch  is  derivedfr0m  the  fame  word  which  P-™ 
poTtavilTe  &  ltavifle  :  Haetenus'  ufeir,  ,R0m.8.j8.  and  it  betokenetha  full  and  fled  fait  pci- 
Danaws  Quajflionibus  in  Marcum.  I  fwafion,  WHlen  Sjmpfis,  . 

i  to 
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to  the  Word  of  God  ,  it  is  then  a 
perfwafion  of  faith,  and  mod  cer- 
tain ;  and  fo  it  is  there  ufed  by  the 
Apoftle.  Though  the  word  doe  not 
alwayes  fignifie  an  undoubted  and 
infallible  knowledge,  and  perfwa- 
C\on3  yet  there  is  no  reafon  why  it 
may  not  fo  fignifie  in  thofe  places 
■  alledged  ;  for  the  Apoftles  had  the 
gifts  of  difcerning  of  fpirits,  by  the 
which  they  might  certainly  be  per- 
fwaded  of  the  graces  that  were  in  the 
■  m  F«'3a>,        faithfull.'  AAs  18.4.  m&r«3-s, 

Grxcis  tria  Exhorted,  fo  that  be  perfrvaded^znd  fo 
fignificat :  the  word  fignifteth.  Vulg  &.  Eraf. 
Su*deot?€r*  Suadtbat,  quod  eft  conanth  points  quam 
ohedioyEnC.  re  7Psa-  alicluld  efficient?  s.  In  Jen- 
in  Annotat.  tentiam  [mm  adducebat3Be7.a.  Acts 
Quumfigni-  a.  1.  f/J?  iri$otdfa  J}  ctvfk  ,  Quum 
5cej^?«L  iejt ur  non  ajfentiretur ,  Bcza.  Et  , 
re,  nonnun-  Qlmm  w  imdere  nm  potfemus,  Vulg. 
quamhabet  Verum  Interpres  abuftts  eft  Suadere, 
accufandica-  pr0  Perfuadere.  Suadet  enim,  qui 
fOhelXZ  co^lllit  >  Peifuadct,  qui,  quo  vult,  in- 
dandi  tan- '  ducit  hommem :  Graca  vox  anceps  ad 
turn,  id,ubi  utrumque.  n&dw  infuper  convenit 
H-  .       nonfolum  fuadenti  aut  perfuadenti, 

bothfLS-      veiumtiam  obtemperanti  s  caterum 
re*  toadvife,     quum  illi  non  perfuaderetur*  foe  quum 
and  Berfu*-      me  non  obtemperaretj  quievimus,  Eraf. 
it'adfK      in  Annotat- in  Nov-Teft.      Nee  fo- 
Vwes  *      '      lum  perfuadere,  oratione  flec"rereJcb' 
impellere  fignificat]  fed  etiam  paratum 
&  quietum  reddere,  id  enirn  perfuafio- 
nem  confequi  folet}i]oh,^.i9.     Ar- 
guments perfuadeo,  blandis  vet  bis  al~ 
licio,  blanditiis  verborum  delink 3  oratio- 
ne flecio:  itaufurpalur  Matth.28.14. 
A<3 .?. 36. £5T  14.19.  Aucupor  favorem 
bominum*  2  Cor.  5.  n.  fignificat.  In 
fcntentiam  fuam  adducere ,  lenire ,  ac 
placare. 
nwdv*  Efitrio,  often.  It  is  fome- 

times  ufed  metaphorically   of  any 
defirej  fo  fn  Xenophon:    and  of  a 
fpirituall  hunger,  Matth. ?.6*.  Luke 
1.^3.  but  it  properly  fignifieth  Efu- 
n  The  word      rire,  famem  [entire,   ink  fortaffe  ver- 
which  is  the      mCulum  noftrum,  to  pint. 
*We£°<J lb nH^.Experimentum.perkulim,  Hebr. 

pierce  tho-  II. I*.     . 

row ;  and  fo  u  n«*«$»,  ouou,  TentQ,  or,  Periculum  fa- 

thts  word — . ■■ r 

coming  ofit,  is,  M«^m««,  becaufe  by  piercing  thorow  a 
thing,  it  is  tried  what  it  is  within,  whether  found,  or  no. 


do  .periculum  de  me  fity  exploro3  often. 
It  is  foraetimes  taken  in  the  bed 
fenfe,  for  a  good  trial!,  as  Genef. 
22.1.  Pfal.26.2.  2  Corinth.  13.  $. 
Sometimes  in  the  word;  for  a  bad 
one,  according  to  the  circum (lance's 
of  the  Text  where  It  is  ufed,  as  the 
Latine  exploro.  In  the  ill  fenfeitis 
ufed  Matth.4.3.  and  16.1.  and  19.3. 
and  n.  1%.  Mark  8. n.  and  10. i. 
Luke  1  i.i*.Joh.8.tf.  The  De- 

vill  is  called  0  t7reip^uvi  (  Partici" 
piumpro  Nomine)  Matth.4.3. 1  Thef. 
3.  y.  the  Tempter,  becaufe  it  is  his 
trade  to  tempt.  He  tempts  all  men, 
by  .all  means3  at  all  tiraes_,  and  to  all 
evill.  Matth.  4.1.  'Tret^.^bJjoji^quod 
verbum  fimulationet*  &  ficlionem 
quandam  claudti,  utfignificety  captiose 
tentari  atque  foUUitari,  Novarin.  in 
locum. 

n&gfW)  doy.eu3  Tento3eonor.  A6ts 
9.16.  and  24.6. and  26.21. 

0  UH^.ay.b^  Tentatio,  often.  n«-  o  Lat.  T&± 

eyff/.oh  Luc*  22.28.  dicuntur  res  ad-  *i0,Gal.Te»- 
ver/k  per  quas  conftantia  exploratur,  ut  tafiont  AngL 
Gal.4.14.  Jacob.  1.  tz.  2  Pet.  2.9.  Hmpta* 
Apoc.  3.  10.   Dicitur  autem  CbriHm 
'7rH^t<Srtwou)Ucb.i.iB.&  4. 1  f.quate- 
nus  per  ilia  adverfa  obediential  ipfius 
emkuit3  Grotius. 

TlH^opri3  Perfuafio,  Gal.f.8. 

UiX<ty©- 3Pelagu4,  profundum.    .  Vto- 

•  prie  Profundum  maris  figpificat3Cz- 
lep.  Druf.  fie  Matth.  18.  6,  dicitur 
emmniKdyQ',  quod  Latini  Altum 
vocant :  Po(lea  woPelagus  proipfo 
Mari  coept'um  eU  ufurpari  3  Beza. 
Vel  ab  Hebrao  ^rj,  pelag3 Divifio, 
quafidivifum  a  terrayuel  ^^Q,Peleg, 
Alvsus  aquarum  j  vel  quafi  niKus  £ 
yfo3  Prope  terram3  quoniam 

— Maribus  ciremfluus  orbts. 

It  is  ufed  alfo  A  As  27.  r. 
n€Ae.>u'(o^««,  Securi  per  cutior3Kvv. 10,4. 
The  Pelican  hath  her  name  from 
<TgASKi/V,  becaufe  with  her  beak,  as 
an  axe,  fjie  fetcheth  her  bloud  from 
her  felf  to  feed  her  young. 
rtipw]©- >Quintut,        Revel.  6.9,  and 

9.1.  and  i5.io.and  21.20. 
nia*r«,  o{jlcu,  Mitto,  or3  often.         It  is 
i     taken  often  for  %ivx'<ntfrn,  Dimitto, 
1  as 
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p  Pioprii 
irii  Libore  vim 
tlim  q'i*ritt 
at  *-1*x'of> 
meridiem , 
qui  n.hil 
habet  nifj 
quod  oftia- 
tim  acccpc- 
i\t*Steph. 

becaufe  mo- 
thers-in.  law 
arc  ofc    the 
caufe'of 
grief. 

1  Mceror.Lu- 
ftus  ex  mor- 
te  propin- 
quorum,vel 
amicorum, 
Herod.  Plut. 
Steph.  in 
Thef.Scap. 
f  That  is,  as 
men  doe  at 
funerals. 
Zech.ia.io. 
as  one 
mourneth 
for  his  only 
("on. 


as  in  Homers  Od)  tics  and  lliads.3  in 
Heltod-n  us,  and  Hcrodian, 

.P  rUm,  Pauper, z  Cor.9.9.  Pauper, 
qui  bomfiam  mopiam  tolerat,  Be/a  in 
Matth.  19.  Anflcphanes  (as  Bt\a 
cites  him  on  1  Cor.8.9.)  doth  accu- 
rately and  e!cganil£  diftinguilh 
<7i\»yoi and  ^.v^. 

Tlif&igfa&ottr,  Job»i8.i3. 

qTlivQt£?%Socra.  Matth.  8.  14.  and 
10.35.  Mark  1.30.  Luke  4.38.  and 
12.53." 

'Ukv-d-Q-,  Lucius.  It  imports  a  fu- 
neral! forrow,  fuch  as  we  conceive 
in  the  death  of  a  deareft  friend  molt 
neerly  allied  unto  us  Jam.4.9.  Rev. 
1 8.7,8.  and  21.4. 

TlwQio.  Lugeo.  '  •  Matth.  5.  4.  l  oi 
nzvQoiwTZf.  The  word  imports  an 
exceeding  meafure  of  gricfei  fuch  as 
isexprefled  by  crying,and  weeping, 
•as  Luke  6.1?.  and  being  ufed  in  the 
prefent  tenfe,  imports  that  it  (hould 
be  a  conftant  forrow.  Uiv^hv  apud 
Helleniflas   refpondet  verbis  kkoumv, 

m>$fZVHl>7&Or\0r\vfav,adC0<fo   TlOTl    tM- 

'  turn  denotai  luclum  concept  urn  intuited 
&  ex  pre jf urn  fork,  Spanhem.  It  is 
ufedalfo  Matth.9.15.  Mark  16.10. 
Luk.6.2?.  1  Cor.?. 2.  2  Cor. 12.21. 
Jam.49.Rcv.i8.ii,i  5,19. 

UtHaUHy  Quinquies  3  2  Corinth.  11. 
ver.14. 

TlWijgjtft  Adject.  Pauper  cuius,  Luke 
21.V.2. 

nifTSJ«^«i«^,often.  Aft. 7.14. 

Calvin  and  Beta  think  that  the  word 
bin*  there  fignifying  Five  (being 

#  .in  the  margin)  might  (through  the 
errour  of  the  writers)  creep  into  the 
Text  for  T<*V7s<,which  fignifieth  All3 
and  fo  both  Mofes  (Genef.  46.  27.) 
and  Lul^a  may  be  reconciled ,  who 
both  wrote  Seventie. 

nwTAKU  Tiaja<y.KovT£yJVui?iquies  qua- 
dragen*,  1  Cor. 11.24. 

UiV7<t.ytt^iKioiy^uinquies mille,  Matth. 
14.21.  and  16.9?  10.  Mark  6.4.  and 
8.i9.Luk.9.i4.Joh.e?.lo. 

Uifar&ifwct.i&iDecimi-quintut^Luk. 
S.ver.i. 

UivTctKoa-toi,  *^uingenti ,  Luke  7.  41. 
x  Cor.i^.eV 

nini)Kr?ia3®u'Mqi43gintes'hUik  $.  40. 


u  Perfuafio 
cum  animi 
confidential 
Fiducia. 


•     Luke  7.41. and  9.14.  and  16.6.  Joh. 
8.J7-  and  21. 11.  Acl.13.ao. 

nspTHXfls-M,  fci licet,  >'/x^«,  ^uinquage- 
fima  D iesy  Pentecost tenant  &  Latiai 
Tbeologi  id  vocabulum  ret imnt)  J^uin- 
quagejma  dies  a  fijlbPafcbaris,  Ads 
2.1  c.  and  20.1^.  1  Cor.  1  6.8.  From  ts.ee  Deidue 
the  former  word,  becaufe  i:isriftic  on  the  place. 
<layes  between  Rafter  and  Whiifon- 
tidc  :  <Quinquagenaria  laiine  dicipo- 
tefl,  faith  Polyd.Virgil.fubwiell  dies. 

u  nsToidHO-/?,  Fiducia,  2  Cor.  1 . 1  5. and 
3.4.  and  8.  22.  and  10.2.  Eph.j.i2. 
Phil.3.4.  ' 

n«?  particu/a,  enclitic* y  vox  impe/fetlay 
qu&al\h  oratioms  partibua  annefli  fo- 
let  3  &*pterum%  figmficat  quamvisj 
Heb.12.7.  Q^iidcm/nodojHeb.3.5. 
Inter dum  refpondet  Latin*  termination':, 
cunque.  Sape  nihil  fignificat ,  fed  ad- 
bibetur  ut  dicliuncula  explct'wa,qudin- 
pnimis po'etx  gaudent3  Pafor  in  Ma,- 
nuali. 

Ui^v,  T.rans.oftcn.  Secus}M*tth.  spanhem.  tfe 

4.  v.  15.    Hebrceo  "^fl,  Heber,  re-  Dub.  Evang. 
fpondet.         Significat  ant  em  b*c  vox  &  aIii  ad 
apitd  Hebfxtos  omnem  trad  urn  qui  flu-  Matth.^S'. 
;      //  ;*  ^  •        n  l  «  K    ■    ^c  ftjmitur 

vio all mt ur^aut  inter fluentt  aqua  dm-  Num.32. 19. 

mitur,  five  traclus  fit  illeciteriory/ive  ^Joh.i.'is! 

ulterior,     itaque  x  Grtca  vox  ti&v  *fu».m  P*~ 

latamfigmficatmem  obthiet,  medb  cite-  rattl  Hellc- 

riorem  traftum,  modo  ulteriorcmy  modo  "p^okm 

utramque  rip  am  cum  or  a '  adjacent  c  dc-  defon^rfon 

nutans.    Exempla  verb  in  quamplu-  uker/orem 

rimis   Novi   Tejlamenti   locis  .often-  tan  turn,  fed 

durty  <r%f»  curAcm  trattum.ac  mn^A\a/*?F* 

trans ftuvialcm  denotare ,  maxunc  ubi 

finuofa  funt  77/?*,Matth.i4.22.  &  \6» 

v.j.  Marc.£.4j.  ^8.13.  Joh.  1.  28. 

&  10.40.  ■ 

n  i&:  Terminus,  finis.  U  i^.rctyTermi- 

tii,  fines,  Luc.  11.  31.  Rom.  10. 1 8. 

Heb.6.16.  Matth.  1 2.42.  In,  £p 

vri^rrccv  f  yu?  £>u<e  ratio  loquendi 

a  Thucydide  accipitur  pro  >'  extremis  v  Arifr.fn*. 

feu  uliimis  terra  finibus .  vel  limiti-  Metaphyf.fic 

toJ,Cheronit.  ?efin:c  Ex' 

„     ,'         f  .  r  .       r    .    tremum, 

nse^O^ohen.        In  compofitwne  figm-  c^cd  *em 

ficationem  intendit,'  ut  Ajfe/pW  Valde  quimftlx* 

feu  diu  maneo^exf petto:  ^i^y(3-' ambi:' 
nimis  occupatus  3    <s&/W7r®-    valde 
triftis.     Jnterdum%  valet    Super,  ut 
Matth.  2et.  18.  Marc.  14.24.Luc4.38. 
&  22.3s.  Joh.i6.z6t  &  17.9,20. 

A3. 
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«     Defignat  * 
corporis  to- 
tius  inorbern 
mocionem , 
&circumdu- 
aionem,  Lo~ 
rbt.  in  k% 
»5- 


a  Circumdu. 
cere  fecum 
quodam  jure 
utfuam,non 
ut  alienam, 
T&eus*     I- 
deo   Syrus 
addidit   »o- 
bifcwn. 


p£r ,    fepa- 
rando  rem 
auferre,Lr^. 
de  bieu. 


c    In  genere 
fignificat  Car- 
cumjiceity 
circumeUre. 


Aft. 8. 1 5.  Rom.8.3.  xTheff.i.n.. 

Hebs.j.  c>io.i8,io.  1  Pec-}.  18. 

1  Jbhan.i.i  &  41°.  &  5»t6,    ln- 

ttrdum  valet  Propter  ,  ut  Luc.  19. 

ver.37.  Joan  6,v. 41,61.  c^  10.33. 
Jnterdum  valet  Contra  ,  ut  Joan.  6. 
vejr.41. 

UsejutfafinitmeotfYdtergreaior.  Car- 
cumeo3  Aftor.13.r1.  PercitrrOyMzit. 
4.1?.  dicitur  de  Ch/ifio :  nee  fignificat 
recld  prqgredi,  fed  adire  fingula  (que 
funt  in  circuitu)  loca.  It  a  enim  Marc. 
6.v.6,expltcatur.  Helleniftis  deloco 
in  locum  trahere,  ant  abducere,  ut 
peregrinantes'foLentJizec.jw.z.  Mac. 
9.  ver.3?.  ufurpatur  de'profeclionibus 
ApoftoloruntjEvangelium  ubivis  locorum 
in  toto  or  be  pr^dkantium.  1  Co- 

rinth. 9.?.  a  Circumduct,  Lead  about. 
The  word  implies  a  power  over  the 
partie  carried.  Matth*4'*3-'cfe«»~ 
*flu  j  Circuibat.    Verbum  akjiiyw  de 

•  pedibus  prop-tie  dicitur ,  ut  time  coliiga- 
mus,  Chritlum  non  cquo  aut  mulo  inji- 
dentem  circuire  (olitum,  ut  Dei  verbum 
populis  per  varias  urbes  pr&dicaret ;  fed 
in  humilitatU  exemphm  peditem  ivife} 
Novarin.  Ic  is  ufed  alfo  Matt. 

23. if. 

b  Uieteue'io,  io^au  ,  Aufero  ,  tollo,  or. 
Afts  17.10,40.  1 Cor. 3.16.  quafidi- 
cit,  circum  circa,  vel  undique  tollo,  hoc 
efijplane  tollo. 

niexcLs-gpnla,  Circumfulgeo,  Afts  9. 3. 
and  11.  6*         \  .... 

'  nse/tatow,  Amicio,  circumjido,  indue. 
meiG&fooptu  (Patf)  often. 

Yliy.£\v7ra>im<u,  Circumfyicio,  circum- 
jacioy  circum  dna  refpicere,  81.  in  cir- 
cuit u  omnia  intueri,  M arc.  3.  V, 3 4-   & 

■  7.31.  &  9.8.  &  10.13.  &  XI«  ,x« 
Luc.  6.  10.  The  Septuagint  ufe 
it  for  a  word  that  figni6ech  Kefpexit^ 
&,  Refpiciendo  diligenter  advertit,  E- 
xod.2.11. 

UiexCcKuwyeUtwnyatoiRtx.  iCo- 
rin.t  i.if.Heb.i.n. 

Ilietf  to  (tout  fibvwior  J  oh.  1 1.44. 

Uieiierd(o(xcu,lnanher  fat  ago.      1  Thef. 

.     3  .  Y.  1 1 .   Ml!^«J.  ft?3/Ct£o^»*3  «*>■>•« 

<sJet8fy*£o«Wtf«  Vulgac.  Nihil  0- 
pcrames,  fed  curiose  agentes.  Erafm. 
Nihil  oper  is  agentes,  fed  curios e  agen- 
tes.    Steph-  Nihil  agentesi  fed  curies  c 


fatagentes.    Beza,  Nihil  agentes,  fed 
inaniter  fatagentes.      Not  working  ac 
all,  but  being  bufie-bodies,  workers 
round  about(as  che  word  fignifiech,) 
chat  do  nothing  buc  fecch  frisks  and 
vagaries  thorow  the  world.        Si- 
gnificat  Ehfcoro,  adebqu?  inaniter  la- 
boro ,  ut  fit  fenfus,  Audio  in  vobit  ejfe 
qui  nihil  laborent,  Bulling.in  loc.   Tc- 
liciter  &  erudite  Henncus  Scepha- 
nus  banc  voccm,  fervatd  quoque  Para- 
nomifia,  expreffit.     Addidi  verb  ver- 
bum Inaniter,  quoniam  Satagere  a- 
pud  Latinos  non  femptr  in  vitio  pc-ni- 
tur :  tfenzyctfix^  verb  apud  Grtcos 
nunquam  aliter  accipitur,  Bcza  in  lo- 
cum-     E labor 0  nimis  diligenter  & 
fuperfiudj  &  inutiU  anxietate  oper  or, 
etiam  fcifcitoTi  fcrupulose  inquiro,  per- 
cunftoY)  Hyper. in  loc. 
d  Uieii^iiCunofus,  Afts  19.19.  iTim. 

5.  v.13. 
nzeAifyjuaUiCircumtego/trcumeo*  A  ft. 
19.  ver.13.  1  Timoth.  j.  13.  Hebr. 
11-37- 
U.iexi'x^t  Occupo3  con'.tneo*  Luc^. 
QauCQ-  y6  «feAi%iv  AVTovy  Stupor 
enim  circumdederat  eum.  totum  in- 
vafirat3totum  impleverat,  Maldonat. 
ad  locum.  <sfe<e;)/Hi>  fimili  (tgnificatu 
reperies  apud  Stptuagmta,  Pfal.  18.  ?. 
&  116.1.  item  1  Sam. 11.  ?.  Simile 
efi  apud  Latinos  circumftetic  horror. 
Non  diffimilU  fignificatio  in  voce  He- 
braica  Achaz,  Grotius  in  loc.  Ic 

is  ufed  alfo  Afts  13.  v.iy.  1  Pet.  i. 
ver.  6. 
Uiei^vvvyu^Pracingo/ircumcingo.  n«- 
ex&vwuaji  (P aff*)  Ephef.^.  14. 
/sfei^©^a^o/  r  l</q>w>*  This  fpeech 
of  Girding  the  loins,  is  in  Scripture 
taken  in  a  double  fenfe  :  one  for 
truffing  up  *  mans  garments :  the  o- 
ther  for  cbfe  and  fafi-tying  hit  harneffe 
together  :  In  the  former  fenfe  che 
Mecaphor  is  caken  from  cravellers, 
or  runners:  for  in  chofe  countries 
they  were  wont  to  weare  long  fide- 
garmtnes,  which,  if  they  were  not 
tucked  up>  would  hang  dangling 
about  che  heels  of  fuch  as  era  veiled, 
or  ran  a  race,  and  fo  be  a  great  hin- 
derance  unto  chem  :  in  chis  fenfe 
this  Metaphor  is  ofc  ufed,  1  King.  14. 
rer.  4$. 


wo»  ,   <t»o\«- 

(ideit,curio- 
furn,  vanumt 
abfardum , 
multa  nihil 
ad  fe  pertk 
nertfa  fata- 
gentem)ido- 
nei  autores 
Grara  fspe 
conjungunc. 
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Job**.?- 
and  4°.  *• 

Dr.  Gouge, 
Whole  vAi- 


BxpiMtecLti- 
pramentafi- 
ve     purga- 
menta  expo- 
nunt    Am- 
brof.   Theo- 
phylaft.  & 
Beza.    Sor- 
cfei,quscexre 
aliqua  im- 
munda  &  lu- 
rida  repur- 
gantur. 
Proprie 
quifquilix 
fcopis  col« 
left*. 


vcr.46.  iKing.4.19.  Exod.12.11. 
Luke  1 2.3  $.  In  the  later  fenfe  the 
Metaphor  is  taken  from  fouldiers, 
who  are  wont  to  knit  their  armour 
clofe  and  full  unto  them ,  and  fo 
tic  their  loins  hard,  partly  to  keep 
their  armour  from  loofing  and  ma- 
king, and  partly  to  keep  their  body 
ready  :  there  in  the  Ephefians  it  is 
to  be  taken  in  the  later  fenfc  It 
isufed  alfo  Luk.  17.8.  Ads  it.  8. 
Rev.Li3.and  if. 6. 

meiQsw,  Circumpofitio,  1  Pet.  3. 3. 

Uieth^i,  Cucumflo,  Cohibeo.  2  Tim. 
z.  16.  ^iW*>,  Pt&termitte,  Vatab. 
Rcjice,  Oecumen.  Abfcmde,  Erafm. 
Devita,  Vulg.  Gr.  figmficat  vitare, 
fugere,  uti  ex  Luciano  anaotat  Ste- 
phanus,  &  Scapula  in  Lex;co.  I- 
taque  hk  vertendum  eft,  Devita,  id 
eft3fuge}  &declina,  Cornel.  '  Potest 
etiamcum  Budxo  vcrtiproprie,  Cir- 
cumfifte3circumda,  utfcil.  prohibeas 
&  comprimas  hac  prof  ana  vanihquia. 
It  isufed  alfo  Joh.i  1. 4*.  Ad.25.7. 

rinth.4.13.  "  »s  tranflated  Off-Jcou- 
ring.  The  word  fignifieth  properly 
the  ■  filth  or  dirt  fcraped  off  mens 
fhooes,  or  from  the  pavement  of  the 
ground.  The  word  fignifies  the 
dung-cart  that  goes  thorow  the  Citic, 
into  which  every  one  brings  his  filth, 
and  cafts  in  :  every  one  had  fome 
filth  to  caft  upon  Paul  and  the  reft 
of  the  Apoftles,  Burroughs  his  Mo- 
fes  Choice.  But  in  Budaus  his  opi- 
nion, the  Apoftle  had  allufion  un- 
to the  expiations  in  ufe  among  the 
Heathens,  in  time  of  any  peftilcnce 
or  contagious  infection  ;  for  the  re- 
movall  of  fuch  difeafes,  they  then 
facrificed  certain  men  unto  their 
gods,  which  men  they  termed  ^t- 
So?  u*1*  '  As  if  the  Apoftle  had 
faid,  Wee  are  as  defpicable  and  as 
odious  in  the  fight  of  the  people,  as 
much  loaded  with  the  revilings  and 
curfings  of  the  multitude,  as  thofe 
condemned  perfons  who  were  offer- 
ed up  by  way  of  publick  expiati- 
on. Stephanus  etiarn  docet,  jgtQa'g- 
pstl*  olim  dittos  fuijfe  homines  fadno- 


rojos,  pro  patriet  luftratione  ^r  expia- 
tione  morti  devotos,  qui  diris  execration 
nibus  obrut\i  magno  cum  tonus  popidi 
tripudio  inter  ficiebantur.  Sunt  purga- 
menta,  aut  excrementai  feu  quicquid  de 
re  immunda,  quo  ea  fiat  pura,  fepara- 
tur  ;  ut  in  mctallis  fcoria,  in  vino  aut 
oleo  faces,  Illyric  in  Nov.  Teftara. 
Addit  pondus  pyjtpofuio  ^fei3  quafi  di- 
cos,  fordes  undique  everrendo  coUecla  ; 
ficut  fordes  circumquaque  fcopu  conver- 
runtur  ad  qicienditm  -,  itaeverrimur 
ut  pejiilcntifimi  homines  quocunque  lo- 
corum  venerimus,  Pareus. 

nieM&Kv*jf\a>yObt go^obvolvo.  Mark 
14.6?.  Luk.1z.64.  Hob  9.4. 

f  UiekenAou  ,  Circumponor ,  circundor. 
Mark  9.41.  Luk.17,1.  Ads  18.20. 
Heb.f.z.  and  1  2.1. 

6  UieMii^hcua.)  Galea.  Eph.6. 17. 

An  helmet :  which,  according  to  the 
notation  of  the  Greek  word,  cover- 
eth  the  head  all  over.  It  is  ufed 
alfo  1  Theff5.8. 

nseix.e$M>  Compos,  Ads  17.16. 

nieiK%v'7fla,Occulto,  Luc.1.14. 

UiejtKVKhoco,  Cmumcingo,  Luke  19. 43. 

*    To  compaffe  about  as  a  circle. 

niexhayxrafircumfulgeo,  Luk.2.9.  Ads 
26.13. 

neeAHTo{/cw,  Keliquus  fum,  1  Thefl^. 
ver.  if, 1 7.  Ideovocat  ^%/A«to- 
juSfoty  quiafdviente  ubique  Antichrifio, 
&pios  trucidante,  iUi  pauciqui  vivi 
invenientur,  erunt  ceu  reliqula  qu&dm 
Ecclefa  catholic*,  Zanch.in  loc. 

nzexKvj©- ,  undiquaque  triflis,  valde  tri- 
ftls.  *  Ariftoteles  ne%at  (jayati- 
4>vx°v  #  'sfelAuTof.  But  Chrift, 
Matth.16.38.  and  Mar.  1 4. 3  4  faith3 
that  hee  was  <G&hv7r&  ufa  ad  mor- 
tem, thereby  fignifying,that  his  foul, 
with  all  the  faculties  and  powers  of 
it,  was  fad  on  every  fide,  and  as  it 
were  befet  and  beficged  with  griefe, 
forrow  went  round  about  him  Pr&- 
pofmo  <zfc}  auget  ftgnificationm,  decla- 
rat  animum  undifr  moerore  obfeffum  & 
circumvallatum.  Vulg  Triftis.  Eraf. 
Mxfta.  Bcz2iUnd<quaj1  triftis.  Fr. 
Bib.  Saifie  de  toutcs  pads  dr  trisfefe. 
Mark  6.16.  This  word  is  ufed  of  He- 
rod, being  exceedingly  troubled  for 
his  wives  daughters  petition  ;  and 
Tt  Luk.  18. 


f  To  lie  a- 
bout. 

Whence  com. 
eth    rcjeixe/- 
(jfyjx  for  ci'r- 
cum'lances, 
thin^j  that 
lie  about, 
g  Sic  dfcitur, 
quoJ  totum 
caput    cir- 
cumquaque 
muniat, 
Zanch. 


*  Zib.4.  E- 

thictcap.%. 
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*  Vulgata, 

xAc:eptibi- 
lity  prorius 
male- 
Qui  vertunt 

8c    t  tcubar 

nrrty  hue 
fpectarunr, 
quod  &7i'u 
figmficat 
[ublantia/ti, 
ideft,facul- 
tates,  & 
pofleffio- 
nem,  &  cfeT , 
Cireum  :  ut 
quoi  in  bo- 
nis noftris 
fit,  &  in  no- 
JboyUt  aiunt, 
*re>  id  p^ 
culture  dici- 
mus.    Rur- 
fum  qui 
verterunt 
Egregium, 
hue  refpexe- 
runt,  quoi 
«%*    fignifi- 
cat  aliquo- 
ticsemin-n- 
tiam,&«!77a, 
Efienti- 
<j»*,quafi  di- 
cas,rchquas 
fabfantias 
antecellen- 
tem. 

Grscc  eft 

ab'.ind.inriiy 
abundant 
autem  orna- 
inenta  & 
quae  funt 
pretiofayita. 
que  recon- 
duntureti- 


Luk.  1 8. 13,1 4.  of  the  rich  man  be- 
ing  commanded  to  fell  all,   and 
therefore  greatly  fad  :  of  Cain.Gcn. 
4.ver.6. 
nsew&a>,Expefto,\fc  1.4. 
nzeiotKQ-,  Accola,  Luke  1.58. 
nseiciKiz).  ni£t:iH.£v,dccolaJL\ic.i>65. 
<§>ui  vidua  loca   habit ab at.    So  it  is 
ufed  by  the  Septuagint,  Deut.  1.  7. 
Jerem  49.18. 
h  UiejtxftQ-,  Peculiar  is,  Steph.  Beza. 
Hxod.19.5.  profiteturDeus,  fe  ifra'e- 
liticum  populum  in  peculium  fuum  ad- 
fciviffe:  ubi  ex  fat  verbum  Uebraum 
Segullah.   Hoc  Gr&ci  Interpreter  ver- 
tunt tsfcxwiov.    Hieronymus,  in  com- 
ment am  s  bujus  loci,  negat  fe  a  quopiam 
fecularium  perito  liter  arum  potuiffe  di- 
fcere:quid  effet  nj&vjiou.  Fateor  &  ego 
me    diligenter    confuluiffe    fcriptores 
Gracosfuper  bujus  vocabuli  figmficat u  : 
ftdtantunkm  mihi  magistri  muti,quan- 
turn  vocalei  Grotci  Hieronymo  dim 
refyonderunt.    DkamuA  igitur  quod  res 
eft  :  Grted  Inter  pretes,  cum  Hcbraicam 
vocem  Segullah  aiiter  nonpoffent,  no- 
vo vocabulo  a'  «rzx«7i&  1  derlvato  in- 
tcrpretati  funt  ydixe/  unt%  <&vx<ricv,  pro 
quo  Symmachus  ifafpeTOK,  Egregi- 
um  vel  praecipuum,  LAtirie  in  alio  vo- 
luirXne  peculiaremdw>,  Scultetus  in 
locum.       Tic  2.4.  Peculiar  is,  &  ab 
aliisqMdammodofegreiatus,fanclifica- 
tulii->  Bellinger.    The  Greek  word 
properly    fignifieth   fomething    on 
which  a  man,for  fome  excellence  in 
it,  fettcth  his  affection  more  than  on 
others,  and  therefore  layeth  it  up, 
and  refcrveth  it  for  fome    fpec'all 
ufc  and  purpofe  ;  as  if  a  man  mould 
lay  up  fome  bright  and  beautlfull 
pieces  of  gold,  which  he  will  not 
fuffer  to  fee   t'e  Sun,    as  we  fay. 
Hoc  vocabulum  fiixerunt  Graci  Inter- 
pret cs,  quod  poflea  ufttrpare  non  debit  d- 
runt  dfertifftmi   etiam   Tbeologi,    ut 
Cbryfoftomus  &  Nazianzenus,  Be- 
\a.  De  voce  <zfcA*aiQ-  vide  Eftium  ad 
Tit.i.i4 


am,  &  ba-     nget0"^3Lw^,Aas  8.;t.  Eraf  Argu- 

tio  quam  cus.    Quod  autem  Hebaice  id  nUHa 

funt  vulga.       jjc\  venf^  mn  abs  re  vidctur  improbare 
Atelfi*     Cl.Druf.us,  turn  quUfeciio  P>opktica 


non  diceretur  TVVIZ  fed  7MW£r\ytum 
qu'od?W\£  magnam  diteutfedioncm, 
qualcs  quinquaginta  tres  univerfo  Penta- 
teucbo  comprebenduntur.    pH2  pot'm 
dicer cm ,  qu£  cap  it  urn  minor  um^feclio- 
num caput  esl:  aut  pIDQ  potius^quo 
nomine  Syrus  hie  ujus  eft,  fignificatfo 
paufam,  non  modo  qu£  unum  verfum  fl- 
nit,fed  &  qua  integram  fenttntiam,ubi 
ceru  cujufdam  materia  complexit  conti- 
netur3  &  ab  aliis  abfeinditur,  Ludovic. 
de  Dieu  in  locum.        TlietoyJ)  idem 
declarat  atque  Argumentum  libri  quod 
vocant3  id  eft,  fumma  eorum  qua  in  ali- 
quo  librofcriptafunt,  paucis  compreben' 
fa,  <5?£^to  <zkjfcyHV'  tamenquum  Lu- 
cas ipfa  Efaiae  verba  citetjes  ipfa  often- 
dit,  (tfeioybSi  diet  a  Luca,qiwd  Hebrsl 
k  HUJI^,  Parafchah,  id  eft,  Sedio-  k  De to**' 
nem  vacant,  Latini  ScripUres  Locum.  ^m  int££a 
Cur  autem  Lucas  qfejLoyliu  e a  fignifica-  feaio  bic 
tione  ufurparity  duplex  caufa  adferri  po-  non  citatur : 
tesl:   unfl3  auod  fmtafjis  inter  Gr*cos  demde,  fe- 
Judceos  Hebraiffantes  vocabulum  He-  Le-is'non 
^//w.n^nQ^arafchah.i^  bocGra-  Propbeta- 
cum  deienerafjet  in  Synagogis :  qualia  rum,  Druf, 
multanondubito  amn  fusrint  inpopulari  a*  loc% 
fermone corrupt'e  obfe'fvata.  Nam  mira 
esl  affinitas  inter  TNTfo  ,  Parafchah, 
C*r -ikj.^yj\»  Altaaratio budus  fignifi- 
cationis  b£C  dari  potcft,qubd  -sfeo^H, 
quum  proprie  figmficet  complexionem, 
cc  quantum  uno  ambit u  contineri  potest, 
optima  ratione  pnjfunt  isl<x  feci  ion es//V 
etiam  vocari,  quafi  partem  dicas  certis 
ter minis  comprebenfam,  <&  a.  reliquis 
diftinclam}Beza'mloc.        The  Se-  , 

ftio-i.        The    Syriack    calleth  it 

Y\iei'7r*Tia,Ambi<fo3inccdo)  vetftr,  often. 
It  is  fpoken  of  all  outward  conver- 
fation,  Mark  7.5.  Ephef.  4. 17.  and 
Col.3.7.  Rom. 6.4  and  8. r. and  1?. 


v. 13. and  14. if.  Gal.£.r<*. 


Re- 


1   ttalach, 


fpondet  verbo  XY)Tl>  l  Halach,  quo  quod  bi* 
figfiificutur  tota  vita  ratio ,  ac  veluti  habet  Syrus, 
bominis  inceffus ,  tantifper  dum  bujus  frequent .ffi- 
vite  curriculum  conficitfiezz  in  Rom.  ™  ffn/orc 
8.1.      _     I   Pet.  ^.  8.4&/0-4TH  ,  He  ahquo  degert 

compajfab ,  or  Gocth  about  on  eve'/y  ttqueyerftm 

ri  :   id  sre- 

vertunt  Kel- 
lenifta  utDan,^.  i6t  iu^in6t66,  ir.&a  11.  54.  Grotius  m 
Joh.7.1. 
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n  To  <s%/« 
troiti fy  id 
declarat, 
quo  J  Lati- 
ni$,  A(fer&e> 
&  pro   fno 
<vindicxtey 
CJ jus  verbals 
nomen  eft 
*Bfei7ron»?»Ci 
Bet*  m 
Ephef.  1. 

b  <A  people 
for  fitatltXY 


o  Rom. 3. i, 

li    TO  771  • 

•l*ftt/»3  lbi 
cfetaror  id 
fignificat 
quod  Hebr. 

hz£tb  re- 
fpondet 
Ecdef.i.J. 
ubi  Vulg. 
Qud  am* 
fUm  ei\  ho- 
mini?atb\c> 
Quid    am- 
bitus ftiito 
eft?  Ec  Lxx 
tj'c  <BfetaJtia, 

abxndint'u  ? 
ut  nomen 
ipfum 

TnP1  pro- 
fane fonat. 
Lat.  Super- 

fl-t44.Gl\.Su< 

pnfi-s.  Angl. 
OUSf. 


fide,  as  an  enemic  that  befiegeth  a 
towne.  The  Apoftle  feemes  to  al- 
lude to  Job  1.7* 

n«6«^,  CircumicircaiAd:. $.16. 

neeivrttfo,  Trans  figot  1  Tim.tf.v.io. 
unique  trans figo  ,  Scultctus.  Efl 
<u*iirei!4v ,  Trans figere,  &  Perfowc, 
Bcza.  Circumcirca  per for are ,  as  if 
one  were  (tabb'd  all  over  from  the 
head  to  the  feet  with  darts. 

n«e.CT|A,  Inc'ido.  Jac.  I.  2.  Signi- 
ficat  inackre  in  mala,  non  fatis  prtvifa 
&  profpefta,  Aret.  It  is  ufed  alio 
Luk.10.30.  Ads  27. 41* 

m  nseiiroiiofxcu,  Acquiro,  Acts  20.18. 
1  Tim.  3.13. 

HiejeroififfK  ,  Acquifitio.  1  Theff. 

5.9.  Pcculium,  Ephef.  1.14.  £ec/e- 
/fo  Dei  ficvocatur,  qu*  Petro  i.£p. 
2.9.  Populus  acquificionis.  Vocatur 
aiitcm  (icEcclefta  Deircfpe  flu,  qui  earn 
acquifturi  per  [anguinem  fuum,  id  eft,per 
mortem  ouentam  Filii  fui3  Grotius. 
Confervatio^eb.io*^.  1  Pet.2.9. 
n  Aao*  «*  TkATTo'iMiv ,  /*  peculiar 
people ,  ^  /w?/>fe  /o/*  purcbafing  ,  ac- 
cording to  the  Greek,  for  fo  the 
Verb  is  ufed,  Acts  20.  28.  It  is 
ufed  alfo  2  Thef.2.14. 

Ump\hynjuty  DifrumpOy  Ad.  1tf.11. 

UieiTiTAo^aUyDiftrabor,  Luk.10.40.  to 
be  drawne  and  wried  round  and 
round  about. 

0  memos,  Redundant ,  often.  Hebr. 
6.17.  J ur  amentum  <zkA3s'o7Z(yv  appel- 
late datum  ex  abundanti,»fltf  qubi  efet 
redundans,  vel  fupcrfluum  ;  non  enim 
vex  ilia  fignificat  femper  quod  redun- 
dat>  fedcthm  quod  abundat  cum  laude 
&fruc~iu,  ut  Rom.  1  .i»ubi  to  <ufaajbv 
pro  privilegio  &  prsftantia  nfurpatur, 
Riretus  in  C.n.Gen.  exercit.  108. 

nzeizsM,  ^txroTi^^AmpliuSyabunde, 
fupra  modum,  vebementius,  eb  magis, 
potijfimum,  often.  l  Thef  3. 10. 
\&p  on  iPeAxn  exceedingly,  fo  it  is 
translated.  It  is  more  then  ex- 
ceedingly y  as  you  would  fay ,  ex- 
ceffively,  fo  intimating  the  fervencie 
of  his  affection  in  begging  this 
blefling  of  God.  Vtigata ,  abun- 
dantius.  Erafmus  ,  fupra  modum. 
Be%ay  quamvehememiflimc.  See 
Bc\4  0»EpheCj.io. 


nteiucHa.,  Redimdantia,  Rom.  y.  v.  17. 
2  Cor.8.2.   &  10.  iy.  Jac.  i- 21. 
Vulgata,  Abundantia  j  non  exprefsd 
Jacobi  fentemid.      Erafm.  Rcdun- 
dantia  j  ni  quidem  fatx  refte.    Ex- 
crementumj  Be^a:  which  though  the 
Jcfuite    '  cavil  I  at  ,  )ct  is  proper.  P  Perpfram 
Metaphora  a  digestion  naturali,  qua  Bcza  vertir, 
quicquid  in  dbo  ajfumpto  non  prabet  ^J^ 
utile  nutrimentum  corpori ,  tanquam  mditU ; 
mmium ,  excrement  is  dcputaiur    Pa  -  abundamiam 
reu$  cnim  fignifi- 

UWcv&y.A,  Abundantia,  Qiiodfuperett,  amentum," 
Matth.12.34.    Vulg.c^Eraf.  Abun-  Comel.d.  ' 
dantia  :  non  fatis  exprefse.    Re  dun-  LaP' 
dantia3$cza.     Hoc  peculiar  iter  (in- 
quit  ille )  a  Cbrifio  in  fuorum  obto- 
quutorum  desperatam  improbitatem  di- 
ctum, perinde  acfi  fcriptum  ejjet ,  Ex 
eo  quod  in  corde  vcfiro  redundat3  cs  ve- 
firum  ijlam  blaffhemiam  evomit.      It 
is  ufed  alfo  Mark  8.8.  Luke  6.47. 
2  Cor.8.14. 
Uzexwdla  3  c^cu,  Abundo,  redundo,  fu~ 
perfum,    abundantior  reddor,  often, 
q  Tranflathe  fumitur^  De   libcraliter  VCor-'-8- 
dante,  EphcCi.8.   2  Cor.  9.  ver.12.  ^^ 
1  ThefT  3. 12.        RcdundOy  excello  s  rcdundat, 
Rom.  3.7.    1  Theff  4.  1.  ftstnoaiinv  BeZa-  . 
tiaKov,  r  Magu  cxcellatis,  id  eft,  It  a  Jg™* 
conemini  magis  ac  magis  excellerc,  ac  abundve 
zofipfos  quotidie  fuperare,  &  verf.io.  fuere. 
ita  accipitur  Matth.5.10.         Signi-  1  Beta, 
ficat  exundare ,    &  redundare  ,  ficut 
fans  fiaturiens   aquam  in  fe  non  re~ 
tin.t  3  fed  for  as  emittens  exundat  ad 
alios  3  ut  quivis  ejus  aqua  particeps 
fieri  poJfityZanch.in  Phil.  1.9.     Rom. 
?.  1  S .  iTTidajdxri,  Redundavhjd  eft9 
copiose  effufum  efl.   Metaphora  d  flu- 
minibta,  Pifcat-  in  loc. 

riseirz&.jColumba.  Matth^.i^.  f  rtjtf, 

&  10. 16.  &  21.12.  Marc.  1.  v.  10.  Columba* 
dMi.M.Luc.2.24.  &3.iu  Joh.^V^ 
1 . 3  2 .  &  2 . 1 4 ,  1 6.        Videtur  fie  di-  'vei  fraude, 
ffa  a.  laboriofo  volatu ,  <^J,  rl  t€-  quafi  op- 
T:e&o<  r«pp^*      »«//a    f»;'w  anicula  pteffioni  & 
/fl»r«»    fidi    alls  firjpitum   excitat.  Pq* t*  g^. 
^/  77^  to  /afe/affaT;  WAFj  few  cf^j  nr^  i»  Lex. 
fupf a  modum  amarc.     The  Dove  is  H«*r« 
a  /ow»g  and  /o^f/y  creature.  ^  ^e 

rame  in  the 


Hebrevy  of  a  root  that  figmfieth  to  oppre(fey  or  p><-y  !iPon> 
being  fubjeS  to  the  prey  and  fpoyJeof  Hivrks. 

Tt  2  Uitn'mvui 
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titmcifura 
<ax&.  TO  <9*' 

exmfecare. 
Latinis  eft 
Circumcifio  : 
unde  Anglis 

CtrcumcC* 

ftOll,&  Gal- 


nzetTipvaiopcu,  Circumcido yor ,  often. 

t  QuaG  Gr- 1  in^jo^fircumcifiophtn.  Phi- 
lip. 3. ver.  3.  diflinxit  Concifioncm  rf 
Circumcifione  ;  conciditur  enim  quod 
difcerpitur,  &  plant  dislrahitur :  cir- 
cumciditur,  quod  expolitur,  refecJis  fu- 
pervacaneis  jzratm.  The  Septua- 
gint  ufe  this  Greek  word  Gen.17.1a> 
Exod.4.i6.  Jer.11.1^. 

V&Circoncifi-  ni^i^^iyCircumpono,  Matth.  ii. }}. 

ZtisVo       and  17'  v'  l8'  «8'  Mark  I2*  *'  and 
Judsiscir-        1^17,3^-  Joh.i9.i9-  1C0r.lz.z3. 

cumci(is,Ro-  TliejtQ'iwaj  Adigo,  Aft.  16.14. 
man.  1 5.8.     nge-ep^WaPw  wo,  Mark  6.  f  ?. 
&  alibi!       neejtfaaiopLeUtCircmfei'OiOr.  E; 

phef.4.14.  /n%^^M^o#,OHventhis 
way  and  that  way  with  every  winde 
of  falfe  doctrine!  Hebr.  1  3 .  v.9. 
Metaphor  a  eft  a  rota,  qu*  continuomo- 
tu  circumacla,  partes  fummas  &  imas 
[emper  commutat,  &  nunquam  confiftit  : 
vel  a  fiipulis,  quas  ventm  hinc  inde  in 
gyrum  verfat ,Pareus.  It  is  ufed  al- 
foMark^.ff.  x  Cor.4. 1  ojude  12. 
uEft&  Con-  Yl'ztq&viai'Defficio.  u  Tit  ».  1  $. 

<ifcA<p&v£v  dicitUYy  qui  faUu  quodam 
fibi  videtur  alio  melior,  ac  fapientior. 
Vult  Paulus  Titum  ita  vivere  ,  ut 
nemo  fit  qui  CM  melior  videri  poffit,  E- 
rafra.  Hoc  Grwum  vcrbum  Lati- 
no iUi  prorfws  refpondet  :  itaque  to 
nfejLq&viiV  nihil  aliud  hlc  declarat  , 
quaffl  to  %g,T&<peft>HV ,  quomodo  Gra 
cm  Scholiafics  recle  expofuit  :  neque 
in  hoc  verbo  duntaxat ,  fed  &  in  a- 
Uti  <sfei  ita  accipitur.  Inter  dum  tamen 
to  vfcA<p&v£v  fignificat  Circumfpice- 
ie,&  in  aliquo  contemplando  occupatum 
ejje,  Beza  in  loc. 
*  Eft  gwcra-  *  i\ie\ya^Q-yCbcumiacens  regio.  Mat. 
3.  ver.  ?.  «sfeJx©f©-,  Regio  circum, 
Vulg.  Erafm.  Tota  regio  mdique  fi- 
nitima,  circumjacens,  Beza.  Wee 
mu  ft  under  ftand  in  the  Greek,  Ter- 
ra ;  and  Continens  is  ufed  pro  Centen- 
to.  It  is  ufed  alfo  Matth.  14. 

ver.35^  Mark  1.18.  Luk.6.?f  and 
3.  3.  and 4.14,37.  and 7.17.  and  8. 
v.37.  Aft.14.6. 
T\tep\^ct,Sordes.  iCorin.  4.13. 

Itistranflated  Filth.  Laraclure*  Sor- 
des  &  pwgamenta,  detergendo,  dtfiri- 
candoque,  feu  deradendo  detrtfta,  Stc- 
phan.  in  Thef,         Scobem,  aut  ra- 


templan  ex 
alto,  8c  Con- 
temner, A- 
ret.in  loc. 


lisappellauo 
de  locis  civi- 
tatem  aut  re- 
gionem  cir- 
cumjacenti- 
bus,  ut  Gen. 
30.9.  &  1?. 
v.i  7.  Cbemn. 


mentum,  &  quicquid  limando  de- 
teritur,  exponit  Budxus.     ^/«,  So- 
lea?  fuppadum  corium ;    Alii,  Pul- 
verem  quern  calcamus,  inter  pre  tan- 
tur,  Bullinger,  Hyperius.    Quifqui- 
liXy  (^r  fterquilinium,£^/w.     Lau- 
rentius  Valla  dicity  ^stx^h^AcL  ejje 
pul verem  veftigiorum  :  Gr&ca  Scho- 
lia, s$o.^iacl  ejje  reticulum^  quofu- 
dantei  fe  abslergunt.    Alii,  Deter  fori- 
urn.    Alii,  Id  quod  in  mare  abjici- 
tur,  utnavis  fit  incolumis.    ^uibuf- 
dam  vocatur  omnis  fcoria*     Suidas 
dicitita  vtoarifolere  hominem  omnibus 
mails  obnoxium.      Hefychius   dicit  s 
Gr&cis  ita  vocari  precium  quo  vita  cu- 
jufpiam  redimitur.      Syrus  reddidit  3 
Ventris  purgamenta.    Ka£tff/vufc  & 
scfeA^W*  figmficant  idem  quod  piacu- 
lum  Latinis,  id  esl>  Rem  talem  qu£ 
(  nifi  e  medio  tollatur  )   tot  as  gentes 
polluit ,   &  iram  Dei  adverfm  touts 
gentes  irritat  ,    Vi&orin.StrigeJ.  in 
Nov.  Teft.  The  Apoftle  ai- 

ludeth  unto  the  expiation  in  ufe  a- 
mong  the  Heathens  ,  faith  Buddtm> 
Certaine  condemned  perfbns  were 
brought  forth  with  garlands  upon 
their  heads3  in  manner  of  facrifices : 
thefethey  would  tumble  from  fome 
fteep  place  into  the  fea,  offering 
them  up  to  Neptune,  ufing  this  form 
of  words,  Sis  pro  nobis  Peripfema:  as 
if  he  had  fa  id,  Be  thou  a  reconciliation 
or  propitiation  for  us  :  As  if  the  Apo- 
ftle had  faid,  Wee  are  as  defpicable 
and  odious  in  the  fight  of  the  people, 
as  thofe  condemned  perfons ,  who 
were  offered  up  by  way  of  publick 
expiation.  Sordes,  Beza.  VuJg.Pe- 
ripfema.  Erafm.  Rejeclamentum.  Ad 
verb urn, deter ^fionesj  i^g,  to  <sfe«4^> 
quod  detergere  figmficat: videtur  omni- 
no  ApoMus  allude  re  ad  locum  Thren. 
-$>tf.inquh  Beza. 
Uif7ri^oiLicu3Perperam  ago.  1  Cor. 
13.4. 8  -s&cfl-gf^y.  Alii vertuntyN on 
eftpra?cep$.  Nihil  temerl,  &incon- 
fiderate\  fapracipitanter  agit  cum  pro- 
ximo. Alii  vertunt,  Non  eft  Jevis,  & 
inconftans.  Alii ,  Non  adulatur. 
Aliiy  Non  garrit-  Syrus,  Non  tu 
multuatur.  Be\a>  Non  agit  perpe- 
ram.   Et  putat  Grtcam  vocem  banc  a 

Latina 


Circumquaq: 
abftergere. 
y  Vox  fum- 
pta  a  per pe- 
ris fratribus- 
procacifftmis, 
Corn. a.  Lap, 
Et  Latinum 
etiam  verba 
Perperam,ut. 
notat    Era- 
fmus. 

PJura  debac 
voceejufque 
origine  Sui- 
^4j,quem  vf- 
de,(i  vis,&  fi 
vac2t. 
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Latma  detivatam  ejj'e,  &  turn  quidcm 

fiaft't  familiar  cm.     Clemens,  Non  c  ft 

f neat  a.     Era  Onus,  Non  eft  piocax  ,  ht 

&  N\fll-nus  exponit,  annotans  pjovjm 

cJJ'c  voccm.     Arabs  ( Inter pretc  Junio) 

vcrtit3  Nihil  improbe  facie      Hefy- 

chms,  Non  oftenrat  fc.      And  wee, 

8Hauntctr)  not  it  felf.     Chryfofto- 

mus  exponit  tfc'n-e$£t&(tJpY£cipuanter 

&  imonfaUbaliqiudfacere.    Theodo- 

ret.  Curtose  fc  utari  yes  alienas.    Alii, 

Infolentcm  ejfe.   Sic  Tertull.  Nee  pro- 

tervum  fapit.      Oecumenius  quoque 

nri?7re&v  inter pre tat m  temerarium  , 

aut  protervum  :     Tbcophy latins  vero 

levcm,    ftolidum,  mentis  inopem. 

B a  films,  Regit/ J.  49.  inter  brevwes, 

JQuideft  (inquit)  ^^i^dii^  ;   Re- 

*  Semper  le«      fpondet,  Omne  quod  non  ob  ufum  necef 

gftur  in  plu-      [mum,  fed  £  to,  ^MaT/^op,  id  eft 3 

rah  numero.       ornatils  fuperflui  caufa  affumitur,  <5&- 

Vulg.  &  E-      tSfHcts  accujationemhabet.     EtanteiU 

tiC.Volaiilia.      lum  eodem  modo  Clemens  Alex-  lib.?. 

»    Aliud  eft      Paidag.cap.  1  •  Apparet  iqitur  Apoftolum 

Z^ '  The  exIPeae  ienus  JMU'tffZ  «*  to  parte 
firft  T^pes,  omnem  arrogantiam  &  oftentationem  a 
aUc  Saxnm  charitatealienameffe  jignificct.  Sunt  ta~ 
m$nl*  ^e  mn  W*  fxiftimant  Gr&cam  vocem  e  La- 
Upls.  *Thfs  tma  fl'4xl(fey  &  ex  ea  inter pmandam 
difcence  is  effe,  quod  fecit  nofter  Interpret,  Eftius 
not   in    the       ad  loc. 

L^iTstnTe  n'Pu7/>  Annofuperim,  x  Cor  8. 10.  and 
iTthe  femi-      ,9-  *■ 

nine  Gender,  rUro^cu,and  ^t7aofJL£/J3^olo.  Rev. 
tAlfled.  4.7.  and  8.13.  and  12.i4.and  14.$. 

Qutdam  du       anjI9.l7. 

eT^en57^T*,^^l0rcen. 

Gr*cam,  &  a  Il^,and -art^jP^r^often.        nl- 

fignificare  fa- , 

Xum ,  quoi 

verum  eft  apud  Poetas  Hepe,  etiam  apud  Hiftoricos  &  Ora- 
tores,  qui  Attica  ufi  funt  Dialefto.     Eft  vox  pura  puta  At- 
tica, adeoque  infolens>  pro  qua  in  Scriptura  \iQoc  ac  ttir^a. 
ulurpatur:  atnonpatitur  Lingua  Gra^a,  ut  viris  (nifi  forte" 
per  ludibrfum  &  contcraptum  )   nomina  fecminini  generis 
tribuantur,  Corner,  ad  Matth.  i<*.  V.  18, \9,  Tomo  primo. 
Duriticsunaeft  cum  prim  is  h  lapidum  proprietatibus.    Vi- 
Tfsu  igitur,  aut  <&iyoi  dixerunt  hominem  firmum  adver- 
fus  atf  dus,  qui  etiam  Latinis  dams  dicitur,  Qafkub.  Ex- 
ercit,  1 5.      Terra  eft  Primitivum,  unde  deduQum  eft  deno- 
mfnativum  ©{TffiK   Polyc.  Lyfer.       Ineptiflima  eft  ilia  ol- 
nacltti  fententfa  in  Can, Caere fan3.  di (I.  a».    qui  fcribit  Ce- 
phas, id  eft,  Petmmy  Xm  t»<  mpaKHg,  Grarca  voce,  id  eft, 
a  caphetic  diaum,  ut  oftenderetur  eum  eflecaput  Ecdefis. 
Imo  Cephas  eft  Syriacum  vocabulum,  quod  idem  illis  fi«ni- 
ficar, atque  Saxrim8c  Petri  Latinis  ;  fed  Evangelifta,  G^a?- 
cc  fcribens,  ex  analogia  Lingua:  dixit  Petrust  quoniam  earn 
vocem  accommodabat  ad  virum,  Dinnxs. 


7fQ-  doth  alwayes  figniHc  a  Stone  •> 
never  a  Koc^.     Ukfu.  doth  moft  u- 
fually  fignirie  a  t\oi%  ■   Orandcm  ali- 
quant rupem  :  though  fometiines  it  is 
likewife  taken  f  >r  a  Stow,  Matt.  1  6. 
vcr.18.  itcannc:  flgnifie  zStone3but 
a  Rock.         The   b  French  tongue  b  Htn.SnThm 
(which  followcth  the  Creek,  as  «  JfTgS 
many  other  words,  fo  in  this)  hath  6-  GalU.i.' 
the   c  fame  word  for  a  Stone,  and  for  c  time* 
the  name  of  Peter.        n'lTfa.  1  Cor. 
104.  ponitur  p/o  )  ivo  qui  e  pen  a  pro- 
fluebaty  Druf.  ad  loc. 
YlifrafMyPctrofus.  Matt.  1 3 .  5^20. 

Mark  4.5,  \6< 
Uiiyetvov^Ruta}  Luk.  1 1.42.  Ruta 

WYifav ov  dicla  eft  a  ^iiyvv(/.t3  quia  ca- 
lida  eft,  &  expecando  co/idenfat  atque 
compingit ,P 'olyc.  Lyfcr. 
d  riw^M,  Fons,  often.  Whence  the  d  Pons.Scatr* 

Latine  Pagus :  becaufe  about  fprings  k.ra>  A(lua  {?~ 
or  fountaines  villages  commonly  j££s*  (£j£m 
were  firft  placed,  and  to  them  all  Dorkismft 
the  neighbours  came  for  water.  And  qui  tons  a* 
from  the  Latine  Pagus  came  Pagans  Lat'n,si  unde 
which  properly  figni He  Country  peo-  *%  ^^ 
ple3  and  therefore  faid  e  Perfms  of  oiem ,  &  ' 
himlelfe, 

*  Ipfe  Semipaganus, 
Aft  facra  vatum  carmen  offer  0  noftrum.  , 
Semipaganus 3  fairh  an  Interpreter,  id  muro  extru- 
eftyScmhuftuus,  &  rudis  Poeta.  When  &,&<«». 
*  Religion  firft  of  all  took  place  in  \r%0?atyr' 
cities.  Pagans  in  common  fpeech  f  r}jl%r.  in 
came  to  be  ufed  for  Infidels  and  Un-  Ecc'ef.Poht. 
belcevers,  fuch  as  are  ufually  called  Fons  ^  fur- 

the  Heathen.  ^.°»  «iu,a 

r-r'  r-      n  1-,  rundtt    a- 

flnymt,  %o,  Heb.8  2.  am>  uu^ 

nnScbiov,  Gubernactdum,  AAs  27.  40. 

Jam.3. 4.        Pioprie  figmficatiQmo- 

nem,  vet  temones,r«w  ;'»  »«i»^  /«/» in 

aratro3aut  curru,  Lor'n. 
nuAix©-,  JQuantus.  Intemgatha 

particula,  de  quani'itate  contitwa,  ut  <3r6- 

<7<&  de  quantitate  difcrcta,  S  teph.  in 

T he f.  Ling.  G rare       Gala',6.  v.ti. 

nMi?JKoi<3  Vu'eata^QuaVibus,  Quam 

longis  -y    ad  verbum,  Quantis      In 

quo  explicando,  miror  (inquit  Beza) 

cur  fe  tantopere  torqutant  Interprets  -y 

dum  alii  ad (ublimitatcm  fewent'iaruw ■, 

ut  Hilarius  ;  alii  ad  ipja  liter  arum  f- 

lementa,  qua  s  ^randiufculafuerintyUl  6  Parens*. 

Hieronymus  j    alii  ad  d-formitatcm 
charade- 


commum 
fonte  uten-  ' 
tes,  fed  in  r- 
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*Hoc  voca- 
bulo  uti  fo- 
Jet  Joannes 
pro  eo  quod 
reliqui  E- 
vangelifta 
ufurpanc  to 

Dfcitur  au» 
tem  propria 
de  lis  quos 
fugientes  ar- 
ripimus,  ut 
Prebetidere 
apud  Lati- 
nos, manu 
viz  inje&a, 
Be Za  in 
Joh.7.30. 


charafferum ,  ^j?  Paulus  imperitus 
fmrit  pingendarum  litemum,  ut  expo- 
nit  Theophylaftus,  Chryfoftomum 
fequutm.  Syrqs  autem  Inter  pre  s  banc 
voccmaut  non  legit 3  mt  non  intellexit. 
Sunt  autem  fane  longiores  h  EpiftoU 
Romanis  &  Corintbiis  infcriptd ,  fed 
aliena  manuexarat*.  It  is  ufed  al- 
fo  Heb.7.4. 

nwAo*,  Lutum  Joh.9. 6  3\i,t  4,t  5. Rom. 
9.V.21. 

nw££,F*fti,  Matth.  10.10.  Mark  6.8. 
Luic.93.and  10.4.  and  2*.  3?,  36. 
Repofitorium,  commeatus :  ufwpa- 
tur  plerunque  de  facco  quern  mmdici 
gettare,  inque  eum  panem  ojliatim  col- 
legium immittere  folcnt,G  er.'m  Harm. 

nJ)^u^  Cubitus.  Matth.6.27.  Luke 
i2.i5.Joh.ai.8.  Rev.21.17.  Efl 
jpatium  a.  cubito  ufque  ad  fummum 
medium  digitum3pedu  unius3  (fy  dimi- 
dii,  tefte  Polluce  &  Suida  ;  feu  men- 
fura  digitorum  quatuor  &  viginti  3 
Gerh. 

1  niet&,  oyLcuy  Prebendo,  capio,or.  Ver- 
bum  Joanni  in  Evangeliofamiliares  ut 
videre  ejl  Joh.  7*30,3  2,44.  &  8.  20. 
&  10.  39-  &  11.  57'  &  H.  3>  10. 
Proprie  fignificat3  Ex  fuga  trahere, 
comprehendere,  &  in  captivitatem 
ducere,7ob.7. $0,11,44.  &de  iisdi 
citur,  quos  fugientes  feu  elabi  volentes 
arripimus,  &  manu  injeftdapprebendi- 
mm,  &  in  noftram  poteflatem,  cm  ante 
prebenfionem  non  fmt  fubjecli3  redigi- 
mm3  Paulus  Tarnovius  in  Joh.c.7. 
Manumalicuiinjicere,  Cap.  8.  20.  & 
10.29.  A&.12.4.  Apoc.  19.20. 
Zhddu  to  Svejiov,  Beflia  capta,  com- 
prebenfa  efisquafiloris  conjlricfa ,  Pa  reus 
in  loc.  The  Septuagint  ufe  it 
for  a  word  which  fignifleth  Fortiter 
apprebendity  &  apprebenfum  detinuit, 
Cant.a.if.  This  word  is  ufed 
alfo  Acts  3.7.  2  Cor.r  1.32. 

n/e^of,  Premor.  Luc.  6»  3  8.  ts- 
t7mo~{j!$ov  pertinet  ai  materiam  qu<e 
cedit  imprejfioniy  Scultet.  Preffam3 
Beza.  Vulg.  &  Erafm.  Confertam,  a 
confequenti,  videlicet:  nam  Epkbeta 
b<cc  omnia  petit  a  funt  ab  eorum  confue- 
tudine3  qui  res  aridas,  ut  fiumentum, 
vel  legumina,  vel  aliquid  efufmodijibe- 
raliter  metinntur :  folent  mm  idipfum 


quod  admetiuxtu?  comprimere  ;  deinde, 
modium  fuccutere  5  poftremb  etiam3 
cumulaye3adeb  utfupra  kjuflammen~ 
furam  aliquid  redundet. 

Utd-oyohoyict  3  Sermonu  probability. 
Col.  1.4.  Significat  pwbabilitatem 3  & 
o'ratiomm  perfuafibilem,  B  u  1  linger.  Eft 
oratio  ad  perfuadendum  comparata,  id 
eft,  ad  faciendum,  ut  id  quod  dicitur 
probabile3  &  verum  ejfe  videatur3  jive 
illud fit  verum,  five  falfum3  Zanchius. 
Ex  iriScu/lsy  p^rfuaforius^  hoy®-; 
ferino. 

1  niH&s,  Amaru*  t  Jam.  3. 11, 14. 

Il/xgaf i  Amare,  Matth.  16.  75.  Luke 
22.62.  It  is  ufed  by  the  Lxx3 
Ifai.2i.4.and  33.7. 

Waeia, ,  Amarulentia.  Ads  8.  23. 

Rom.$.i4.Ephef.4.3i.Heb.i2.iy. 

m  UiKsyha,  Amaritudinem  affero.  Ut- 
K^ivoy.cfjiAmarefco>amarulentus[um3 
amarm  fio.  C0I.3. ^.Rev.S.ii. 
and  10.  9,  10. 

"  Uius^uauy  lntumefco,  Afts  28  6. 
Quxmvi*  non  ignorem  qua  ad  Nican- 
drum  not dr iint  cruditij  caufam  tamen 
folidam  fans  haftenus  non  video,  quate 
intumefcendi  potiiis  quam  inflam- 
mandi  vocabulo  ufi  funt  interpretes. 
Nam  qubdaiunt3  ita  voce  ed  ufum  effe 
autorem  ilium,  rie  id  quidcm  offi/mare 
auftm.  Ne<fy  fequitur ,  quia  intume- 
fcunt  partes  quas  echidna  a  fecit,  ideo 
»?»inflammari :  cum  non  fit  una  tu- 
moris  jpecies ;  ut  nequecaufa.  Afiud3 
quippe  oi^fxet  fimpliciterfic  diclum , 
quod  molle  &  dolor  is  expers:  aliud 
fcirrhut3qui  &durus  fine  illo :  aliud 
(pKiyy.ovrii  quam  Inflarnmationem  di- 
cunt3  in  qua  dolor,  ut  nee  Diofcorides 
»ec  A&uarms,  quoseruditus  adduxit 
interpres3  pro  opinione  ejus  ac  fententia 
loqumtur.  Inter  pre  s  vetus3At  i  li  i  ex- 
iftimabant  eum  in  tumorem  conver- 
tendum.  Recentior,  UU  vcro  exfpe- 
ctabant  dum  inturaefceret.  Cum  aw 
tor  is  mens  fit,  Illi  autem  fore  exfpe- 
c"rabant  ut  inflammaretur,  parte  jam 
affccla  ,  fcilicet.  Erafmus  ,  At  illi 
exiftimabant  foreut  incenderetur : 
melius  quam  illi,  mfi  incendendi  voce 
ufm  effet  ;  quafi  incendjum  fit  <pKz- 
yfj.ovri3de  qua  jam  dixi,  Heinfius  m 
loc.        It  fignifieth  to  be  inflamed, 

or 


kBeZ<tmtoc. 


1  Turn  de  fa- 
pore,tum  de 
odore  dici- 
tur apud 
Homerum  : 
transfertur 
quoque  ad 
alia.    Teren- 

Muhetes 
funttnon  fa- 
cile h<tcfe» 
runt. 

m    Ad  ver- 
bum,  <Ama- 
rifico. 
a    QUUm 

iftud   ver- 
bum  tam  in- 
cendi><\uim 
intumefcere 
fignificet,hoc 
fecunJum  # 
pr2tuli,qufa 
Dio  coridest 
I1.6.  capl%» 
viperas  mor- 
fum  totius 
corporis  tu-« 
morem  §i- 
gnerefcribit, 
BeZa  in  loc. 
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or  zoftvell.  Be^a  and  the  Vulgar  m- 
terpict  itto/Wf#:  Erafmm  and  tie 
Hthiopick  10  be  inflamed. 

H  ivak,  Patina.  Tabula,  i  tern,  ®ui- 

dra,  Patina,  Matth.  1 4. 8.  It  is 

ufcdalfo  Matth.  1 4. y.i  1.  Mark  6. 
xf,x8.  Luk.11.39. 

n/Jux/c/W,  Tabella,  Dimin.  f/a/fl  «ra- 
ta,  i»  g«<_  o//w  //>/«  fenbebatur,  Sa  ) 
Luke  1.  63.  Syrus  vocem  retinet 
Gnecam  Penkitha. 

nivoy  &  fnU[j.aj,  Biboy  often. 

nm&cniay  o\x<u,  Vendo,  or .  Matth. 
16.9  Mark  4.5. Ads  2.4?.and  4.34- 

Uirrlv  ,  Cado  9  p/oado  ,  very  often. 
Matth.  z.i  1.  trioivliSyProcidtntesfiz- 
za,  Vuig.  Eraf.  Proflrati :  fignifica- 
tur  autcm  adorantkm  gefiws  :  fie  °  La- 
tine,  Accidere  alicui  dicitur,  qui  pro- 
flratus  alicui  fupplicat. 
r  BudMy  &  p  flirts,  Fides,  very  often.  It  figni- 
Stephinovi-  fJeth  a  Perfwafion.  Our  Englifh 
word  ^Fatt^  conies  from  the  Latine 
Fidest  which  is  as  much  as  Fiat  di- 
ctum ,  Be  it  fo,  as  is  fpoken.  It 
is  taken,  u  For  Fidebtie, Rom. $.$. 
Matth. 13. 13.  1  Tim.f.iz.Tit.i.io. 

2.  For  Externall  Profeffton,  whereby 
Chnfi'ians  differ  from  others ,  Ads 
14.21.  RGm.  1.  8.  James  2.  14, 24. 

3.  The  doctrine  of  faith ,  *  Ads 
6.7.  and  14.27.  Rom.i2.c5.  Gal.i. 
v. 23.  and  3.2.  1  Tim.3.9.  and  4.6. 
Tit1.12.and  2.2.  Jude3.Rev.2.i3. 

4.  For  Miraculous  Faith,  1  Cor.  1 1.2. 
Lukei7.itf.  ?.  For  Chrift him- 
felfe,  Galat.  3.  23.  6.  HijloricaU 
Faith,  James  2.14.  7 .  Tcmporarie 
Faith.  2  Tim.  2.  1  8.  8.  Savmg,and 
Juslifytfti  Faith,  Rom.  3.  a 8-  1  Cor. 
13.13.  2The(T3.2.Rom.r2.3.  Gal. 
i.20.Tir.i.i.  Luke  17.?.  Rom.1.17. 
Doilrinadc  fide  per  Metonymiamfub- 
lecli,  Rom.To.1^17.  Ad. 17.?  1. 
Sum'tur  pro  arguments  ad  perfuaden- 
dnmyfcu  confirmxndum  atiquid  adhibi- 
tOyVide  Bezam  in  loc. 
n  /re  ?  y  Fidm,  fidelis,  often.  Credu- 
lusy  Druf.  Uiw  dicuntur  non  tarn 
qui  fidem  datam  fervent,  quam  qui  ere- 


o  BeZ*. 


uomen  or- 
turn  iru&e. 

TO  7Tt7eeioJBLp 

Tobeptt* 
fwadtd. 
Bona  fide, 
that  is,Falth- 
fulJr,  and 
that  exda  • 
mation,/*- 
fitim  fidem. 
*  F/97C  non- 
nunquam 
fonat  fidem 
przftantfs, 
aut  promic 
tentis,  non- 
nunquam 
probationem 
per  quam 
perfuademus, 
JUT. 


q    H>c  vox 

Grxcis  hdc- 

Itm  aut  con' 

fisatem  fi     - 

gnificac    At 

noftriseti- 

am  eum  qui 

crtdit. 

Itaque  hie     "~~ 

videmus  opponi  stVir«»,ut  &  a  Cor.  6. 5.  &  hoc  fenfu  fepe 

occurrit.ut  Aft.10.45.at  15-1.1  Tim.4.3)4,io,ia,  &  5.16. 

&  6*i.grotm  m  Ephcf  i.i.tir  alib'u 


dant  Dei  prompt's,  Bezj  in  Matth. 
<?.  3 1 .        ConiUns  m  promij/is  ,i  Ur. 
4.  2.   1  Thcfl".  f.  24.    2  ThcfT.  3.  3. 
1  Tim.  1. 12.  Hcb.j.2,j.  £r  11. 11. 
1  Joh.1.9.  Fide  dignusy  1  Tim.  i.ij. 
Tic.  1. 9.     Pro    Cbrifitano,ilim.6.z. 
Negate  videtur  Hcnricus  Stephanus, 
lingua  Grs.c&fine  uUa  controverfiaperi- 
tijjimus  vir,  *jri&v  aftivd  fignificatione 
inveniri,  pro  eo.  mquam,  qui  credulus 
c(t,/f«crcdcns,  aut.  qui  fidem  adhi- 
betj  fedpafftvA  tantum,  proeo,nimL. 
rum,  qui  fidelis  eft,  id  eft,  dignm  cui  ere- 
datur, aut  fides  adhibcatur :  Egovero, 
quamvU  doclijfimi  viri  automate  per- 
multum  movear ,  in  contrariam  tamen 
fententiim  vi  veritatis  ire  cogor  :  quo- 
tiefcunque  enim  vocabulum  nt<$s  pro 
homine  Chriftiano  feu  pio  ufurpari 
occurrity  (quod  intumeris  loc  is  event  t) 
toties  necefj'e  eftfattamur  >7nsw  attive 
poni,  cumque  denotare  qui  credit,  aut 
fidem  adhibct  Deo,  ut  Joh.  20.  27. 
apertijfimum  exemplum,  Fuller.  Mi- 
fcell.  lib.  1.  cap.  19.         Fidus,  feu 
Verus,i  Tim.  2. 1 3. 
n/rc&y,  Credo  in  aliquem,  &  Credo  me. 
Ylirdj'oyLajiy  Conereditur  mihi  ,  often. 
Ic  hath  divers  fignifications :  I. To 
know  the     Scriptures   to   be   true 
barely  and  fpeculatively,  Jam.  2.19. 
2.  To  know  a  thing  experimenrally,  rinqu3V0* 
Joh.17.21.     3.  To  put  confidence  cefiquiscru- 
in  the  dodrine  which  we  know,  and  cem  Gram- 
aflentuntoit,  making  application  of  mat'c.IS  fix" 
r  1  \4     .  ,   am  dixent, 

it  unto  our  felves ,    Mark  I6\  \6.  „ihU  afie- 

Joh.  3.  vcr.  18.    Molt  commonly  in  num  a  veri* 
Scripture    it  fignifieth  to  belccve  ,  tatedixcrir, 
to  alTenc  to,  to    be  perfwaded  of,  %%*!***■ 
Rom.  1 0.9.  Evrln^ 

rn/r/xo<,Adjed.fadumexTj^,Steph.  Her  ny- 

mus>£un- 

— '  demqifecu- 
ti,  Theophylaftus  &  Eutbymius,  deducunt  a  rn'^c  ut 
NardwimsiM,  fit  fidcli's,  germana,pura,  minimequc  viuata: 
facile  enim  adulterari  Nudum  monct  Plinius,  li.  ijca.  t. 
Stephanus,  Cafaubonus,  Beza,  TofTanus,  Maldonatus  vertunt 
Ufudamy  rrapx  to  rri.Hv,*  porando  ;  potabilia  enim  liqui- 
da  funt.  Sed  a  OT»eit,r.on  rnipxor,  fed  mgivypotabile.  Am» 
pleftimur  fgftur  Auguftini  fententiam,  quod  N-irdni-rngxioi 
di'catur  a  loco.  Get h.  ubi  fiipra,  Ziqtddm  pro  Imsixhc  per 
aphzrefin  ti  h  [xtxp,  ab  otk,  trlGf,  quod  eft  nomen  urbis 
prope  Babylonem,  unde  optima  Natdm  aJio  dicitar  fuiiTe 
exportara.  sic  optimus  panniss  in  Germanfa  Jickur  L on di- 
ntnfis.PaformJMinnihy&Sc'.dtetia'm  Ohfi.vv.m  M?,r. 
1 4«  J«  vox  fane  infolens,&  in  qua  fuefTflc  Tfonno  aqua  vide- 
tur, ut  ex  ejus  paraphrafi  Joh.tx.  ?■  eft  inteiligerCj.VLi^iiM.' 
hi  in  lexico  PI.  ilolojco.  Vide  Grotium* 

Cur 
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Cur  in  Grtco  appellator  wriKti,  non 
eft  una  omnium  fententia :  Alii  a  loco 
in  quo  plantata  creverit,  dittam  putant; 
in  qua  opinione,  pr&ter  Auguftinum, 
esl  Camerarius :    Alii  a  ctisw,  quoi 
cum  fide  fuerit  prxparatum  &  fince- 
rumilludunguentum,  ita  Theophyla- 
ctus,  quern  reda'guit  aliquot  argumen- 
ts Maldonatus  in  Matth.i6.7»  Vau- 
lus  Tarnovius.      Alii  pifticum  deri- 
vant  a  <pii£a3  id  eft,  premo,  quafi  pi- 
fticus  fit  <zriis-r*Q~i  id  est,  preflus, 
expreflus  :    Piftici  idem  eft  quod  fpi- 
cati,  utbabet  Marcus,  cap.  14.  vcr. 3. 
Arabicus  vertit  nardin   optimam  : 
talis  autem  <ft  nardus  fpicata,  Cornel, 
a.  Lap.  in  locum.    Tantiim  non  excru- 
ciavit  Grammaticos,  Medicos ,  $*  Tbeo- 
logosy  vd^2&'  <&i?iM  apud  Marcum 
&  Joannem.     Grammaticorum  enim 
alii  *bi?m\w  a  wmv  derivcirunt,  ut 
nardus  potabilis  intelligatur :  Alii  a 
tsWis  deducunt  isi?im\  '    Omnia  fru- 
ftra.  Nam  a  wim  unde  venit  <m?iM\  5 
Shod  ft  a  fide  dicta  fit9  mr®-  feu 
<7zt?ri  dicenday  non  &t?iM\fuerat.    La- 
tin* exempla  miri  variant :  nam  apud 
Joannem  consJanter  fcribunt  piftici  3 
apud  Marcum,  fpicati.    Caufam  eru- 
diti  banc  ejje  putant,  quod  Marcus  ex 
Syrorum  opinione    Evangelium  fuum 
Latine  fcripfit :  Latinus  verb  interpres, 
uterat  in  Grtco  tranferipfit  in  Joan- 
ne, Scultetus.  Liquidusy  Marc. 
14.  j.     Shee  brought  a  box  (vdefv 
mmm)  of 'liquid  Nard;  it  mould  be 
tranflated,  of  upright  ,  and.  perfect 
Nard>  Weems  Divin.Exercit.  It 
isufedalfo  Joh.12.3. 

Uhv.viu  Error  sMmh.  17. 6  $>  Rom.  1.27. 
Ephef.4.  14.  1  TheflT.  2.  3.  2  ThefT 
2. 11.  Jac.f.io.  2  Pet. 1. 1 8.  and  3. 
ver  17.  1  John  4.  6.  Jude  11.  In- 
de  Aberra'io  a  rcfta  via,  quam  natura 
ipfa  common ft r at 3Beza  in  Rom.i. 

TlKtLveLa  dopou ,  Seduco  or ,  Erro ,  of- 
ten. It  is  put  tranfitively,  and 
fignifieth  to  feduce,  or  caufe  to  erret 
Matrh.24.4.  Mark  1  3.?.  John  7.1 1. 

1  John  1.8.  and  ?.7.  TlKctvcLv  e- 
nim  figmficat  mn  fo!iim  errare ;  fede- 
tiam  alios  in  errore  Tecum  ducere, 

2  Tim. 3. if.  Grrb.in  2  Thefl^.i?. 
And  ic  is  fo  ufed  by  the  Septuagint, 


Dan.7.2?.  Judg.i6.iosi6\        Tit. 
3.3.  ^Kdvoofj^ot.    It  is  a  word  bor- 
rowed from  travellers  that  are  in  a 
wrong  way,  that  goe  by  ghefTe,  who 
are  out  of  the  way3  and  will  not  be 
called  in.        Jam.  1.16.  M«  nthct- 
vsitdri,  Wander  not  after  the  manner 
of  wandring  ftars :  for  of  this  word 
come  the  Planets  ,  &  apud  Latinos 
Planus  pro  Impoftore.      .  Horatius 
cuidam  fcurr*  irrifori  hom'mum  impmt 
nomen  Plani. 
(  UhcLv®-,  (Adjeft.  &  Subftant.)  Pla-  f  E&  in%>is 
nus,  feduftor,  deceptor,  impoflor,  pra-  »npoftor,er. 
ftigiitor.     One  who  doth  profefle  an  ~VuS  U. 
art  of  cozening  men,  etiam  ipfts  fpe-  tini    etiam 
ftantibus  ,   although  they -look  onPk»"wGn> 

hxm.Eufiath.  on  Horn.         Nonfolum  c*,n v°f  n°- 

3     J  r  %      •         ,.  J  .        minant  em- 

errans,  fed  etiam  alios  errare  faciens,  phatice,  *A- 

1  Tim. 4. 1.  2  John  7.         It  is  ufed  nt. 

alfo  Matth.27.63.  2  Cor.6.8.  Vocabulum 

DMgfTM E*«to,Jude  ,j  |«^«; 

riAA?3  Tabula,  2  Corinth. 3. 3.  Heb.p.4.  ro  pro Cluen. 
Proprie  qua  eft  lata,  &  ex  lapide,  quafi  th>  &  Hora- 
wKcLt&Z)  a  <Bh&Tvi  latus :   In  facris  *jiis>  libt  *• 
autem  liter ti  <n\ctm  dicuntur  Tabula-   *1' 
yj\'  i%Q-)([a>,  in  qmbws  Deus  Legem  in- 
firipferati  unde  Gallice  Plaque. 

t  UhaATa,  F'mgo.  Uhdoso^U)  Formor  HSSfinxfe 
Rom.  9.  20,  1  Tiraoth.2.13.  »A<T^  p°rr0mra£c  »Fi- 
'sr^T©-  stAocS-w.  P^/alludethto  pUiommver- 
that  Genef.  2. 7.  God  formed  and  Bum,  Buxt. 
figured  the  body  of  a  man,  as  a  Pot-  *"  f  ^^Hel 
ter  doth  his  veflell  out  of  the  clay  * 
of  the  earth. 

Uhiay.&y  Figmentum,  Rom.  1 .  20. 

FlAfits^,  Fitlm^  2  Pet. 2.3. 

n*aT@->Latitudo,  Ephef.3.18.  Revel. 
20.9.  and  21.16.  Whence  Plato  had 
his  name,becaufe  of  his  broad  fhoul- 
ders  5  and  therefore  Plato's  Scho- 
lers,  to  pleafe  their  Mafter,  did 
ft  retch  out  their  ftioulders. 

Uhttlu^  (Adjed.)  Latus.  «  Uha\Hcty  a  At  Apoc. 
P I itea, often.  Publicos  urbis  vicos  I,,8#  vid.e" 
fignificatalatitudine^vtusin  Apoc.  ZmZ^ 
21.21.  Latini  quoque  utuntur  vo-  cumy&d  fin- 
cabulo  Platea  pro  vicofeu  via.  urbis  la-  gularf  nume» 

tiore.  ac  nominatim,  Plautus  &  Te-  ?°  pofita'  -e* 
«« S.,r  jus  generis 

rentlUS-  rem(?efignat, 

;  ; — ~~ — —  cujufmodi 

unjeam  urbs  habeat,  non  plures,  Mede  in  Apoc  1 1.  Quid  hie 
ajfud  dicemus,  quim  &\£eTd4  nomenclatura  regionem  & 
territorium  univerfum  urbis  ditioni  fubjeftum  defisnari? 
Id.  Ibid.  & 
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UKolt w'icc  oua/y  Dilato  or,  Matth.2$.  ;. 
z  Cor.tf.  11,13. 

FlA«V,  &  <srA  W  j  Amplior,  copiofior, 
often. 

IlAkw,  Contexo,  connefto.  undt  eH  La~ 
tmorum  plico,  Stepb.  Ufurpatw  pro- 
prie  de  vitilibm  artificiosc  conncxis  3  nee 
folum  de  vitilibm  junceis,  fed  ingenere 
ufurpatw  pro  nexu  &  textwa  ex  quavis 
materia.  Lxx.  utuntur  pro  verbo  He- 
brteo  n2I/>  Dcnfavic  complicando, 
ficut  folent  funes,  feu  frondes  complicati- 
one  den[arijE\od*iS.i^GcrhJn  Harm. 
It  is  ufed  alfo  Match,  27.  29.  Mark 
15.17.  Joh.19.2. 

UhAypeflcLj  Cmcmni.  1  Tim.  2.  9. 

The  word  fignifieth  to />/<*£,  to  crijp, 
to  broyd,  to  fold,to  bujh}  to  curie ,  or  to 
lay  it  curioufty  :  whereby  all  pomp 
and  wantonnefle  is  condemned  , 
which  women  ufe  in  trimming  their 
heads.  Uh.tyiJ.dL  de  reticulo  cri- 

niumy&  fuco  crifpandi  pilum  proprie  di- 
citar^Arct. 

ZlKiova^c^Augeor,  exubero,  Rora.f.20. 
and  6.1.  2Cor.4.i?.and8.i?.Phil. 
4.  v.17.  iThefT3.i2.  2Thefl'.i.$. 
2PCM.8. 

n\iu*Kln,AvaMt  1  Cor.f.iOjii.and 

*    nxtoM-       6  lo'  EPneI"-^  *• 
«7«>  abfb-    *  nteonflb*$**IM  habeo.        2  Cor. 
tatt  diritor,       12.  ver.i7,i8.  1  Theff.4.^.         Efl, 
qui  potiore      plus  quam  <equum  fit  pofidere3exigere, 

ok  fuwa  a"  &  w'//<w*  ^"  /ty»*«*  ^  ^  al- 
lium ,  pro  ditione  :  ideo pro  fraudare,^  circum- 
3uo  Gallic^  venire  accipitur,  2  Cor inth.7.*'  Pro- 
teris,  $3.'  p-,.^  <fe  ^^j  ^  ambuiofn  diciturfic- 
*J$T£  "inEohcf.4.  xCorin^.n. 
deU'.n  u»  an-  <vKiaviKlnQa>/ufoy  Mctaphora  eft  ah  or 
tu ;  idque  varis  mercatoribus  fumpta,  qui  omnes 
propne  de  fallendi,  vel  circumveniendi  occaftones 
qui  fraudV  captarefolent,  Voiftius.  Tlteov&itleiy 
funt  iftud  eft  Recederein  tontraHibus  a.  legkima 
afTcquuci.  aqualitate  »    Exerccre  injufta  aucupia 

torn,  Sdi-  ^^  »  Vica?^ln   StrIgd-  in  Nn°!- 

caturquifpi-  Teft.  Smdas  notat,  -srASopsx/w 

am  alca  um  qnum  p!us  habere  fignificat  ^cum  Geni- 

•\mwxt« » ,  ;^fl  c^  conftrui :  quum  vcr  -3  injuriam 

?el  aJuTS-      facere> cum  Accuf«iv0>  Gerfom.  Bu- 
ll's ambus        cer.deJ3ubernat.Ecclef  pag.}  58. 
ex  altcrius    i  nxio'.c^ix,  Avaritia.  Ephef.  4. 

dam  no  fua      : 

comparavit  comraoda,  uc  2  Corinr.h.f.  ver.  2,t».  Be  la  in 
2  Corin.  a.  1  o.  y  Ex  vi  nominis  fignificat  fixdiwn  fempe? 
plus  bxhendi)  Gcrh, 


v.  19.  or  *oKiovdt;icL»  Ic  is  tranfla~ 
ted  Greedinejfe  ,  and  fignifieth  alfo 
Covctoufneffcy  or,  word  for  word,  an 
Having  more.  Sigmficat  Immo- 

dicam  acquirendi  cupiditattm ,  etiam 
cum  aliorum  dctrimcntOy  Bczain  Luc. 
12.15.  Anunlawfull  defire  of 
having  more,  Rom.  1 .29.  there  it  fi- 
gnifieth an  inordinate  defire  of  ha- 
ving more  wealth  then  the  Lord  al- 
lots us.  2  Pet. 2.14.  *BtewJ%}* 
non  fignificat  nudam  habevdi  plura  cu- 
piditatcm  3  fed  talcm  qua  quit  alieni 
per  vim  ac  fraudes  rapit  3  unde  Erafmus 
bum  locum  reddidit  per  rapinas.  Idco 
verb  Apoftolus  utitur  numero  plurali,  ut 
oftendaty  feduftores  illos  non  uno  ava- 
riti£  morbo  labor  are }  nee  unam  dunta- 
xat  artcm  caller e,  divitia*  per  fas  nt- 
fdfque  congcrendi,  ac  Jimp  It  cores  pecu- 
nia  emungendi,  Gtrhard.in  loc.  Of 
Khkov  zxHV>  Having  much.  So  the 
Latines  have  derived  Avaritia  3  ab 
aveo,  &  aurum,  aut  a»s.  Avarus, 
quaji  avidus  a?nY,  Aul.  Gelt.  lib.  ic. 
c.$.  Or }quafi wens aumm.  2  Cor. 
9.  ver.  5.  Ver  Metonymiam  efficient  is 
fignificat  donum  agrl  collatum,  qualia. 
funt  omnia  avarorum  hominum  mu- 
nera*  It  is  ufed  alfo  Mark  7.22. 
Ephef  4.  19.  and  7.3.  ColoflC2.  f. 
iTheiT.2.5.  2Pet.2.3« 

nAc$%<,  Latus,  Joh. 19.34.  and  20.20, 
2^27.  Acl.i2.7.  Whence  the  Pleu- 
rifie.  £>u£  vox  &  latus,  &  coftam 
fignificat ,  &  Gallic^  eadem  etiam  vox 
efty  mfiqubd  accent u  nonnibil  variato 
effirant  code,  &  code,  Mercer,  in 
Genef 

VlMajNavigo,  Luk.  8.23.  Ads  21.3. 
and  27^,6  j  1 4. 

1  nAH^AjP/rfgijofien.        Our  Englifh  z  A  «\»onv» 

word  the  plague  feemeth  to  be  ta-  Per"itio. 

ken  from  the  Latine  plava^  and  that  ^W  ^S01- 

or         .w   r*       if*      r     ,1     ncanc  vuine- 

comes  from  this  Greek:  It  is  dually  raqusD  fiunc 

put  for  a  ftroke,  a  blow^  a  ftripe,  a  per  contufio- 

wound-  nem  ^n  Pu-- 

n^a©-,  MultitudOy  often.  rationed  . 

riAnQujjw  o(/.oa  ,  Multiplico  or  ,  often. 
Uh^vjAbZcu  (iPet.1.2.)  fignificat 
multiplicari,  dilatari,  increraentum 
largiflimum  capere,  adimpleri ;  ut 
fie  turn  de  multiplicatione  in  quantitate 
difcreta,  turn  de  augmento  in  quantitate 
V  u  continue 
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•  Eft  vir 
Marti  i  ca- 
loris,  &  mi- 
litaris  fero- 
C1SP,  ioTo   t 

percuticndo- 


cofitinua  accipiatur  Matth.  24.  v.  1  2. 
A&.6.V.L&7.  Cha.7.v.i7.  Cha.9. 
v.31.  Chap,  iz.v.24.  z  Cor. 9.  10. 
^VQt.l.^.lnde  quidamreddunt  mul- 
Upl\cetuY,quidarn  verb  imp  lent  urficrh. 
in  loc.  ntiidG-  the  Noun,  from 
whence  ic  is  derived,  in  the  whole 
NewTeftament  is  tranflated  multi- 
tude i  and  the  Verb  which  cometh 
of  it,  throughout  this  whole  book  of 
the  Atts3  when  applycd  to  the 
Church,  is  only  fo  ufed ,  and  ac- 
cordingly tranflated.  Nor  can  it, 
being  applyed  to  perfons,  be  other- 
wife  underftood.  /t  doth  pro- 
perly fignific  to  increase  in  number, 
and  not  in  meafure,  and  accordingly 
is  tranflated  multiply ,  AS.6.1,7.  and 
7.17.  and  9.  31.  Yet>when  it  is 
fpoken  of  finnes  and  graces,  as 
Matth.  14.12.  1  Pet.  1. 2.  itmayfi- 
gnifie  an  increafe  in  meafure ,not  num- 
ber, though  there  the  word  is  capa- 
ble of  the  conduction  oi7  multiplying, 
as  might  eafily  be  provcd^The  Affem- 
blies  anfiver  to  the  Reafons  of  the /even 
dijfentini  Brethren  ^.7  9. 

rWiSaN  o[xcuy  lmpleo3  or,  often. 

*  Uhnitlii^PerculJor ,i  Tim  3.3.  Tit.  1.7. 
Pugnax.  Autores  Latini  percuflb- 
rem  vocant^qui  aliquem  ouidit>maxime 
fiad  hoc  conduclm  faeyit.  Hie  autem 
■7rA«*Ttt<  c#  qui  facile  ac  libenttr  per- 
cutit  ,  five,  ut  cum  Syro  loquar,  cujm 
manus  currant  ad  percuiiendum ,  cujm 
mania  efi  pr-tcepi  ad  percutiendum  , 
Druf.  ad  1  Tim.  3.  3.  Shridam  ex- 
ponunt  Convitiatorem,  Jurgatorem, 
qui  lingua  ferit. 

TltoWJe?.,Inundatio3Luc.6.4.$.  J^unn- 
do  fcil*  vehementiori  pluvia  col/igitar 
inundatio,  vel  quando  flumina  aut  fla- 
gna,  pluvialibus  aquis  auclai  lupus  ag- 
geribus  exundant,  &  obvia  qusque 
flcrnunt.  Chemnit. 

b  nxLo),  Adverb.  Prtterquam,  K6t.  27. 
v.  22.  Prster,  cum  GftHfiitf,  Marc. 
12.31.  Sed}  Luc.6.t4.&  12.31.  <fo 
23.28.  Attamen,  Phil.  1. 18.  £>mn- 


etiam}  Matth 


b  Ulaiiva 

particula  eft, 

pro  co  quod 

Gallidicunt 

.Mais  pour 

:.in:>  Luc. 

tf.jj.Ephcf. 

6-1 1  .BeZ-i.    LlKMo-M-  TrhUJ.  Vulgat.  St  E-af.  Vimntamm, 

quo  J  nefcio  an  7iKUjj  unquam  fignifcet.  Snus,  &  Arabs,  Ve- 

rum:  Id  probo  :  nam  pr*terquam  quod  7tXIuj  hocpaffim 

Hgnificet,ut  Matth.i8.y.&  2<J.$9Luc.6.24,J5.hoc  locoopti- 

mc quadrat, Ludtde  Dieu.  yideillum  m  Luc.i?.*7» 


ir.  20,24.  I«d,Luc. 
11.  ^i.C&terum,  Luc.2z«  zi.  Adver- 
fativaefl3  Luc.tf.24.  E  contra  verb t 
vs.  divitibui  ;  ficut  Lutherus  rede 
reddidit. 

rW)?ns,  Plenus,  often. 

c  Uhv&a ,  bo^ou  ,  impleoi  or,  often. 
Matth.3.22.iw/?/eo,  Beza.  Vulg./tfd- 
impleo.  Perficio,  Eraf.  Cicero  ufur- 
pat  lmplere  (fo  Prseflare  :  ita  ibi  ac- 
cipituty  (fo  Matth.  3.1?.  Perficio  ^ 
Rom  8.4.  Ad  Galatas3  Cap.  5.  14. 
Plenls  veils  navigo,  Komi  1  $ .  1 9 d . 
T297-AM? cokwcu  to  Ivctyyihtov,  I  have 
reptenifbed)  Vulg.  Lac.  Or  Fully 
Preached,  Great  Eng.  Bib.  and  laft 
Tranflation.  Fulfilled  the  Gojpclfir. 
Fulfilled  the  preaching  of  the  Gof}el, 
Syriack.  Or,  The  office  of  preaching, 
Beza.  ColofT.  4.  12.  ^gTAwfw- 
pfyor  The  Greek  word  (faith  one) 
is  a  Metaphor  from  a  fhip  that 
failes  with  the  help  of  windes  5  that 
is,  (as  the  word  in  the  Originall  fi- 
gnifieth)  when  a  man  is  filled  with 
the  commandement,  as  the  faile  of  a 
fhip  is  filled  with  winde. 

IlAHf  aixcty  Supplementum^  plenitudo^  com- 
pletion Plenitudoi  Joh.  1 . 1 6.  Sup- 
plementum^iaxth.9.16.  Impletio,  per- 
fcclky  Rom .  1 3 . 1  o.  Significat  turn 
id  quod  implet,  ut  Joh.  1 . 1 6 .  Col.  2. 9. 
turn  id  quod  impletur,  at  Rom.  1 1  ,t  ?. 
&  1  5.29.  poReriore  fenfu  rettms  E- 
phef.  1.23.  accipias,  Grotius. 

e  UMi£p$cei*9  Pe'ifuafie,  plena  certioratio. 
Col. 2. z.  Hcb  6.1 1.  and  icver  22. 
1  Theif.  1.  i.Signi fie  at  fummam  certi- 
tudmm  mentis ,  tam%  cer tamper) 'ua fio 
nem  atgummtis  acrebm  ipfis  comproba- 
tamjit  dubitare  amplius  non  poffit,  Hy- 
perius  in  locum.  A  fpeech  bor- 
rowed from  a  full  faile.  Such  as 
have  this  Plerophorie ,  are  carried 
with  a  full  faile  to  holy  duties. 
Potiffimum  dkitur  de  certitudine  no- 
titia  practice ,  ac  ei  corjuncla  fiducU, 
autfpcijtt  Rom  4.21.  riA*i£?0ef «()«?, 
id  tilt  firm d  &  conftanti  fide  ftaiuens. 
It  is  truly  tranflated  Ajjurancc  3 
1  ThefTi.f.  Certa  perfuafio,  not  Ple- 
nnudo  multa  yCol.z.i.  Heb.6.1 1. 
it  is  taken  for  a  certain  faith,  and 
aflurance.     It  feemes  not  well  to 

be 


cF-ty)8<S$dc 
gaudio  dfci- 
turjoh.3.2?. 
&15.  11. 

&i7.i*. 
1  Epift.1.4. 
2Epift.i». 
Phil.2.2. 

jTAxfsT^j  aut 

proprie  di- 
citurde  cer- 
to  tempore 
quod  exfpe- 
ftandum  eft 
utLev.25.10 
Num.  6.$. 
A3.2.I. 

Gal.  4.4. 
Luc.  2 1. 2  4. 
Grotius* 
P\»px&S  & 

Helleniftfs, 
ut  malx  He- 
brafs,  inter- 
dum  termi- 
num,inter- 
dum  tempus 
a  termino 
non  nimis 
remotum 
fignif.  uc 
Luc.  9- 5 1. 
Gen.  2  5. 24. 
Idem* 

d  Vide  Mi* 
um  ad  Rom. 
ij.ip. 
e  Metaphora 
a  navibus, 
Cumplenis 
veJi's  incita- 
ts  feruntur. 

7r%»ptts  <$Q£/tii 

id  eft,  plena 
comprehen- 
fio,certus  i"n- 
telleftus,  & 
firma  noti- 
tia,<^."rf. 
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t  Vide  E(li- 
nm  ad  to- 
cht**  ubi  de 
hac  voce 
fufe"  agit. 
g  Videtur 
proprie  dici 

is,  quiquafi 
plcnis  velis 
fie  fiducia 
fua  fertur 
ad  earn  rem 
qua  confidit, 
ut  fit  Meta- 
phora  si  na- 
vibus,Pi/^r. 
i  Tim.  4.  5« 
intelligitur 
de  Impletio- 
ne,aut  plena 

?|uadam,per- 
eftaqueab- 
folutione 
operis,  lUyr* 


be  tranflated  Perfwafion,  for  that  is  i 
a  work  of  the  mindc  ,  but  faith  is 
efpecially  a  work  of  the  heart  and 
will, Rom.  io.io.  J$>uovocabulode- 
noratto-  fir  ma  ilia  ^y  cert  a  ad'xefio,  n- 
bmcreditis  orta  ex  Interna  opcratione 
Spiralis  inadiante  intcllettum ,  incli- 
nante  voluntatem  ,  fort  iter  figillante 
ipfum  animum  characlere  rerum  cre- 
ditarum. 
n M£??o?£®i  Plenam  fidem  facto.  nXn- 
^(po^o^cu,  Pajf.  Rom,  4.  2 1.  and 
14.5  f#  z  Tim. 4. 5,17.  Luk.i.i. 
s  ni*KY\&&y\tMov>  Fully  pcrfwaded. 
The  Greek  word  is  a  Metaphor 
borrowed  from  mips  which  are  car- 
ried with  full  faile,  and  fignifieth 
a  mod  certaine  perfwafion  of  the 
truth.  Rom.4.  ii.  The  word 

in  the  Originall  is  <7rA«^?of»9«V, 
Plene  perfuafus,x^/  PerfuafiiTimum 
habens,  ut  loquitur  Columella,  li.  1  z. 
ap.i.vel  Perfuafionis  plenus,<2«£*»- 
admodum  loquitur  Suetonius  in  Tibe- 
rio.  Being  perfwaded ,  or  affured. 
Not  Pkriijftme  fciens ,  as  the  Vul- 
gar, Fully  Rowing.  Firft,it  being  a 
Participle  of  the  PafTive,  cannot 
properly  be  tranflated  by  an  AcYive. 
Secondly,  there  is  not  a  letter,  or 
fy liable  in  this  word  included, 
whereby  knowledge  is  fignified  or 
expreflcd  in  the  Greek  tongue. 
Thirdly*  the  Vulgar  Tranflatour 
doth  read  otherwife  in  other  places, 
translating  this  word  TAH£?po£«V , 
and  the  derivatives  thereof,  by  thefe 
Latine  words,  Implere,  Complere,  to 
Fill  ,01  Fulfill,  as  Luke  1.1.  [Be^a 
better  there  exprefleth  the  Greek 
word ,  then  feme  of  our  Englifh 
Interpreters,  which  fay,  Fulfill  thy 
Miniprie ;  whereas  the  Apoftles 
meaning  is,  that  he  mould  approve 
the  credite  and  dignitie  of  his  mi- 
ni ftcrie  unto  other  men,  Dr  Full^.] 
z  Tim.  4.  5.  [  lUo  ftdLY.mdM  <th 
TAn^SfwcW  Vulgatus  male  vert';ti 
Miniftcrium  tuura  irople.  Nee  multo 
melius  Castal'w  ,  Tuo  munere  per- 
fungere.  Opt'ime  Be\a  ,  Minifterii 
tui  plenam  fidem  facito;  &  Eraf- 
must  Miniftcrium  tuum  ad  plenum 
probatum  reddito.]      In  which  pla- 


h  Eudarusjn 


ccs,  though  the  Tranflatour  cxprcflc 
not  the  full  meaning  of  the  word, 
>et  he  varieth  from  his  reading  in 
this  place,  which  lhcwcth  the  im- 
perfection of  the  Tran/]ation,agrcc- 
ing  not  with  it  felfc.      Fourthly  ,this 
Tranflation,  Plcniffimc  Jacm,  Fully 
knowing ,  which  fcemcth  to   define 
faith  by  the  fulneflc  of  knowledge, 
impugneth  the  Jefuites  opinion,  who 
denieth  as  well  that  Fides  is  Notitiai 
Faith  is  a  Knowledge,  as  that  it  is 
Fiducia ,  Aflurance  :    therefore  he 
fhould    not   gaine   much    by   this 
reading.  Fifthly,that  this  word  tAh- 
Vtojfo,  h%nifietb,  as  we  rcade,/*  c0 
perfrvade ,    Plenam  ftdm  facer e  ,  to  rio  lmgu* 
make  a  thing  certain,  or  aflured,  it  Gr«:x,vcr- 
may  appeare    by  comparing  other  burF  »*"#- 
places    ot    Scripture    where    this  fd^^e 
word  is  ufed  j  as  Luke  1.  v.i.  srf-  quod  com- 
trHn&fofttyfyaVi  the  Vulgar  tranf-  pctum  ha- 
lateth  of  things,  JQua?  in  nobis  com-  l;eo^ern!?' 
plcu  funt,  irhicb  are  fulfilled  in  «;£££* 
very  ignorantly,  not  diftinguifhing  annoratione 
between  the  Greek  words  tA»^cj5-  fupprprzfa- 
f«F,and^Aw^ui;  the  firft  fignifieth  _^dii 
to  ctrtifie,  or  perfwade  j  the  fecond  ffCUndum 
to  fill:  and  r7n-7rk)i£o$o% n/uSfa  '  ■:&£*'-  Lucam  7tf.11- 
y/j.ATety  are  fuch  things,  which  are  ew"»«- 
fo evidently  proved,  that  there  re-  IZYa^e 
mameth  no  more  doubting  as  Mr^-w. 
Be\a    *  fheweth    out   of  V ! planus  l   Pitoer 
Sixthly 3thi5  is  proved  by  theetymo-  ^1\  ■ 
look,  or  denomination  of  the  word  :  ^™m  " 
fx*Xll&QofS  is,as  if  we  mould  fay,  ftyk,  not 
-7rA>'?«  criV/f  ?i$a)3Plenam  fidem  ajfero,  only  the  cer- 
I  bring,  or  give  certaint.e,  or  aflli-  SSSIS5 
ranee  to  a  thing.    Seventhly,  that  it  KlbS 
is  foto  be  taken  in  this  place,  for  a  cerrain  belief 
full  aflurance ,    the   words    afore- that  tbev 
going  declare  :  He  doubted  not  of  the  *^t  %„ 
promife.  What  is  that  elfe  but  to  be  Roml4.1i. 
a  fl  u red  ?  Dr  ivilltts  Synopfis.  and  1 4. 5. 

Colof.  *•  «• 

.  "  ~~~ iT^efT.r.r. 

1  rim.4.?.Heb.6.i  1.  The  Lxx  once  ufe  ft  in  a  bad  fenfe,  Ec- 
clef. 8. 1 1. for  fettlement  in  cvii,Mr  lightfoottn  hts  Hcrmomt. 

*  P«e*'   T?  77t7tfv»£f?4piiUt»fty  it  »/uh  Q^^iTOjjEirWB  re. 

rum  qxarum  ptenxfidts  noLia  fe5i.i  efi.  Ad  verbum,-Dt  ft^m 
quAtnternosfueruntprorfa  certificitxyyz\ ctmorir*.  V >.*&- 
^opeT^jquutn  adperfonam  rcfertar,  (Tgnificat  ccrtiorem  aL^ 
a'iquo fieri, fca  ut  derequap:am  nulla  fie  amplius  dabitatib : 
fin  autem  ad  res  ipfasaccommodetur,  77^7tf.>♦^>5;''/u',,*  l9€?' 
y/uav*  dicuntur,  qu«  certfs  teftimoniis  ita  funtcoraprobata, 
ut  de  us  ambfginon  poflic,nifiquisvclit  apertam  verharem 
infictarf,  BtZ*:n  Luc.i.# 

Vu  z  k  rifailicy, 
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iFWovad-  k  nhYHTiovJ-'rope.  o  ifftoiffiov,  Proximus. 

exJohTi/j  n*WiV,Pw/«»fl00*,ofcen.    A  mKia, 

patet.  ufur-  ^Awtf»,accedo,appropinquo>I<tfi;M, 

patur  autem  proximus,  quiaproxime,id  eft,  nullo 

nominaliter ,  mcdiante  ad  nos  accedit.        Uteri®- 

al^om.'  "Hwndo  fignificat  Socium,  &  Ami- 

13.10,  GU[-  cum  j  aliquando generalker  alium  quern* 

fius  PhiloL  /^/jCafautvnMatth.?.^.          Ic 

(ac,  Ub.  3.  comes  of  <zsKwt\w  the  Ad  verb,  nVni- 

1  Out  En-  fying  *'f  "  ^ro3  °r  »^'  •*  In  He' 
giifli  word  brew  it  is  J/^  2ta£,  of  X\V*\  ZJri- 
|3efgfoboue      g^b,  \.ofeed>  fignifying  one  that  is 

tee0Sf"      brou8ht  T'uand  ««*i«d  dctin!lMh 

the  Hebrew      together  with  us.  IheSeptua- 

"IHn  ?<**■  ginc  have  accordingly  translated  it, 
barywhkb  fi-      fomctime  <nteriov,  a  neer  neighbour  ; 

££?*£    hmt*™°  k£^"'  a  fi"*' »  foM£- 

dene.     Ree      time  (pitev,  a  friend. 
Hebr*!s»  It  Ute<T^Y),SatietasyQo\.i.z^. 
nfoioiotGrx*  m  iwolovyNaviiyNavkwm^ften.     Na- 
ZfwTA      v*>  dmpto(n)  Avu,  both  do  flie,one 
propri'e  'is        with  wings  of  nature,  the  other  of 
qui  tibi  qua-      art,  Ve Ik  qitafialk  volar  e  docuiU 
libet  ratione  n^jdexov ,     a  Naviiiolum,  Navkula, 

KjS*  Ma/k  *  *  ""U-V  *nd  f  2 W. 
i«  Concord*  and  2  1.  ver.8.  a  Cockboat,  or  S>#d# 
Ev^geU  2a'f\. 

m  Quodcun-  n;~?  Navigatio,  Ads  21.7.  and  27. 
quenavisge-  '    ^ 

Matth.  8. 23.  °  Uteri©-  (Adject.)  *  Dives,  often. 
Eft  par/um  Locuples ,  quafi  loculorum  plenus, 
5S  velqua{i\oc\,ide%,agn  plenus,  O- 
remfs,  quo*      pulentus  «&  ope.  Ephef.2.  4. 

rum  crebrior  God  is  faid  to  be  tsKwi©-,  id  eft, 
eft  u,fus  ino5"  Qyi  abundat.  Ma  modh  apud  He- 
S1,?.1.;;?^  »  braos.  fed  etiam  in  aliis  Linmis,  dives 
v*  7Thmt  a  «'«^w  aliquu  ejus  rei  cujus  tnagnam 
navfgando.  habet  copiamfieza. 
»  Gallis»**«  Uteris,  Copiose.  Col.  $.  l£.  Ctyj- 
? af  r  "5^ Beza#  Vu78"  Abundanter.  E- 
Divitfamrrf'  r^m^Opuknter.  It  notes  two  things, 
Dcus,  quafi  I-  The  meafiire,  and  fo  it  is  well 
«»o\vii<n<&' ,  rendred  plenteoufly.  2.  The  worth 
pesmaf div°i"  of  lhe  know]edge  of  the  word,  and 
t\x.  To  it  is  by  fome  rendred  richly.        1 1 

*Dh«j,quaji  isufedalfo  i  Tim^  6.  17.  Tit.  3.6. 
J>ivus,  He  is  2,  PeM .  1 1 . 
Jo^uJS!  p  nA«T©-JDi^/y,often.  Solet  tranf- 
Ifn^s.  It  is  a  /^'^  ufurpari  a  Paulo,  quoties  in- 
French  Pro-  gentem  ahcujm  rei  vim  &  copiam  vult 
verb,  silver  intelligi ,  fmt  obfervavit  Erafmus,  ut 
2%%!*  R«°-9-^.»Cor.g.i.»<Mi/>/e1_ 
zo«f.  p  A  Tlutone :  ficut  Diviti*  apud  Latinos  dfcun- 
tai  a  2?Wj  Alfted. 


riA«7^,  Dives  fum.     Ute^S  ,  Dwes%  + 
often. 

rWli'Co/^  ^^j  x  Car.  1,  j.  2  Cor. 
9;  11. 

nAuw«,  Law,  Rev.7»r4.  Peculianter  de 
vejlimentis. 

UvkwiFlo.  Tm  wiw-faAdventi  flaiumt 
Matt.7.2f,a7.  Luk.12.5y.  Joh.3.8. 
and  6.18.  Acts  27.40.  Rev. 7.1. 

q  Uviv(/.et,SpiritU49  Spmtrn [anctm,Spi-  q   Sfgniflcat 
ritm  vitd,  often.  Matth.  S-  ^.fiameft>  $*-. 

w6um*  aniraumj%»i)?Mr,  «f  Ifa.6tf.  ^p{£{" 
ver.2.  mfr*>i6.4i.  Johan.11.33.  Writer  in  aaU 
15.  21.  Rom.  1. 9.  1  Corinth.  2.13.  mantibustfw* 
^7.34.  Ephef.  4.3.  Sunt  ergo  <t£\o>-  hdlt*™>  Vox 
%ot  <nv&jj.*li  hiquinonfortuna  tan-  ™^°',fi" 
tumjed&animofuntpauperes.  Gro-  ^»w5  p»- 
tius/?rflanima  rationali,  Matth.  26.  &*w,Joh.j. 
ver^r.  Rom.8.16.  1  Corinth.2.11.  v«5-  «  Cor. 
C^  6.  20.  Alibi  verb  totum  animum  l*?1^ \*^ 
fignificat,  comprehenfis  etiam  affeclibus,  articulo  ali- 
»i  Act.io.  21.  j^^.  Spiritmno-  "d  aliquid  ' 
ww  etf  qffQto'ffnpov.  It  hath  various interdum  &- 
acceptions :  1.  Ic  is  taken  for  tbe^*fi£ 
Wmde  ',  Joh.  3.8.  So  Chryfoftome,  $.19.  ijoh* 
Cyri^,  Tbeophylatt,Augufline,  Et^a  in-  4-  r«  In  to- 
terpret  that  place.  The  Latinesal-  l?  vaIcd'^o- 
fo  take  Spiritumpro  Vento,  ut  Virgil.  SkSS? 3f 
i^nJd.  12.         ^  quotiesaddi- 

■    ' '    ■■  Borea  cum  fpiritus  alto  tur >  Joh.  1 4. 

ratoriat<y£g<eo. .to_  v.i7)2<j.   & 

Some  would  have  it  likewife  tobe^j.13'  a^' 
taken  (Jam.2.  16.)  for  the  Br^f/;,  «  -Rk^a  rn 
fince  this  word  doth  more  properly  in  Hebrew  f$ 
Hgnifie  the  breath  which  a  man  ^S^ 
draweth  and  fendeth  forth  againe, 
then  the  foule,  which  is  the  princi- 
pall  part  of  man.  For  the  word  Spi- 
rit, both  in  the  Hebrew,  Greek,  and 
Latine  tongue,  doth  fignifie  breath : 
a.  wir*  fpiro,  ut  fpiritus  a  fpiran- 
do.  The  Hebrew  nil  Ruach  /igni- 
fierh  ventum  &  Jpintum,  not  Jpiri- 
tm,  id  eft  anima ,  but  fpiritus,  id  eft, 
halitus,&  refpiratio,  Polanin  Syntag. 
And  thus  the  comparifon  is  exact, 
As  the  body  without  breathing  is 
dead/o  faith  without  works.Whence 
thofe  phrafes  among  the  Latines, 
Animam  ducere,  to  breathe :  Animam 
continere,  comprimae,  to  hold  ones 
breath  :  AnimaiUiusfatet,  his  breath 
ftinks  1  Animam  agerc%  efflare,  expi- 
rare,  to  die  :  And  fo  our  Saviour 
Chrift 
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r  The  pro- 
phetfcaJl  in- 
terpretation 
of  Scripture, 
iCor.14-5*. 
The  doftrinc 
of  the  Oo- 
fpel,  i  Joh. 
$.6.  2  Cor. 
3.<?. 


'D'.  Taylor, 


Chrift  is  faid  to  have  given  up  the 
ghoft,  Matth.27.  v.50.  And  this 
being  the  more  proper  fignilication 
of  the  word,  ought  (mildTc  other 
circumstances  overthrow  itj  to  he 
taken  ;  the  rather  for  thathec  ufeth 
a  word  for  the  body,  which  is  gene- 
rail  and  common  to  all  living  things 
which  have  fen fe,  without  re!lraint 
of  that  which  is  proper  to  nun. 
2. For  the  foulofmanjoh.  19.30.  Luk. 
23.45.  Aa.7.?9.  1  Pct.1.2.  and  3. 
v.  19.  3  .For  the  hear f,and  inward 
affections  f&om.  1.9.  4 .  For  the  re- 
generate part  of  man,  Gal. 5^.  17,  2{. 
Rom.8.1.  5. It  is  given  to  the  An- 
gels, i.Good,  Hcb.r.  14.  Ads  8.39. 
2.  Evilly  Ephef2.v.x.  Matth.12.43. 
6.  It  is  fpoken  of  God  in  gencrall, 
Joh.4-24.In  fpecialljofr^  divine  na- 
ture ofChrisl,  Rom.  1.4.  1  Pet. 3.  1 8. 
of  the  holy  Ghoft,  Matth.28.  19.  and 
12.31,31.  John  7. 39-  and  14.  26. 
and  15.  26.  and  20.22.  7.  It  is 
taken  for  the  i  gifts  of  the  Spirit, 
1.  In  generall,  1  ThefT?.  19.  2.  In 
fpeciall,the  Spirit  ofrviflome,Ephcf. 
1.  17.  the  Spirit  of  mcc\ncfe,Gaht. 
6.  v.i.  Divines  diftinguiih  be- 

tween Soide  and  Spi,  it ,  and  fo  doth 
the  Scripture,  1  Corinth.  1  f. 45.  The 
fiffl  man  Adam    was  made  a  living 
foul,  the  la/l  a  quieting  fpirir.     Sauk 
is  that  by  which  wee  live  naturally  : 
Spirit  is  that    by  which   wee  live 
through  grace  fupernaturally  :  or,  | 
(as  Calvin)  Soule  fignifieth  the  Will, 
and  Spirit  the  Underltanding,  Heb. 
4 .  ver.  1 2.   The  Soul  and  Spirit ,  that 
is,  the  Will  and  Underltanding.    So 
Maryt  faying  (Luke  1.  46,  47.)  My 
Soule,  and  wy  Spirit,  doth  intimate  , 
that  (hec  di"d  praife  the  Lord  with 
attention  in  her  underltanding,  and 
devotion  in  her  affection.     1  ThcM 
5. 2  3.  and  in  all   c  places  where  the 
fpirit  and  foul  are  mentioned  toge- 
ther, by  Spirit  is  meant  that  noble 
and  eminent  facultie  of  mans  foul 
called  the  Underltanding;  or  Minde. 
Under  this  is  the  Confcience  inclu- 
ded, which  being  renewed,  is  called 
alfo  by  the  name  of  Spirit ,  Roro.8. 
v.16.  Ephef.4.23. 


;•" 


UKtv/jLCLTIKCS,    SfUltUallS.       i^diuaLT. 

Tot ,  Spa  itualia  bona,  often.  S;  .•  . - 
tualis.KomiA^.  Per  Spiritum fan- 
tl urn  regeno  itMS,  1  Cor.  2.1?.  ffddi- 
tics  dorns  fpyntu.il:b:'.s,  1  Corin  4.37. 
Gloriofui,  1  Cor.  1 5. 1 4.  A'tquandoop- 
ponitur  nb.ts  profams ,  Ephcf.  5.  19. 
1  Cor  2.13.  c>  12. 1. 
U',<i>uct7iKaiiiSpiritiialiterJ  1  Cor. 2. 14. 
Item  non  prcp,ie\  fed  per  Metaphor  am, 
Apoc.11.8. 
uny6»?,  Flatus,  halitus,  A  els  2.  2.  and  ^n, 

17. if>        Uvci)  adomniaca  Spiritus  fl<^u  &  ven- 
fanificata  periinct  n.i*  vclaerem,  vcl  to  ? 
vitam  banc  commuaemdenotant :  izvi-j-  \(>h.\.i. -wri 
p.*.  verb  ad  ca  foliim,  quae  vel  hominis  tamen  pro 
animum  oj-  mentem,  vcl  Spiritum  Dei,  Spiritu  fan- 
vslDcum  ipfumfhnificant,  Danaus  I-  a°  ™f(,llln, 
fag.  Chrift.  lib.l.c.H.       Augudi-  qu0  , 
nuslib.  13.  dc  Civ.  Dei  cap. 24.   pu-  aiicubi  obfrr. 
tat  rmvdat  generalem  vocem  efle,  qut  Vaj/:C  ■  -A:" 
etiamtribui  pccudibus  poffit  ;  -zm^x  gjjw 
veto  proprie  foil  homini  tribui,  non  eti~ 
ambrutis  animantibus.  At  Eccl.3.21. 
Lxx.dc  brtitis  utuntur  voce  <&vivjj.cl. 
Ylviy a>  ofj.au,  Suffacoor,  Matth.  18.  28. 

Maik  5.13. 
rip/KTGf  to,  Stiff otatum,   res  fujfocata. 

Ad.1y.29.  and  21.27. 
riocTwffK,  Talaris  veftti,  Apoc.r.  ver.  13. 
A  <sw  pes,  mquil  Lyranus,e^  harrco, 
quod  hareat  talis  ;  potiiis  ex  <&*<;  pes, 
&  a$co  ncfto^apto.  ytflis  promifj'a^ad 
ipfos ufff  pedes  de pendens , E r a f.  It 
fignifletha  Garment  coming  down 
from  the  neck  to  the  foot,  where- 
upon the  target  that  covered  all  the 
body,  even  to  the  feet,is  fo  called. 
n'odsp,  Unde,  often. 

*  Uoika,  Facio,  edo,  pr&fto^  very  often.  ■  Propria  H- 
Joh.  8.34.  nrii  0  <Kotav}  Hee  that  ma-  gnificat.Rem 
{ethfin,  that  is,  he  that  doth  it  as  his  J,;qquu?ircJ: 
Work,  Rom.i3.14.  Joh  3.  9»  «'-  bus  orno  : 

uaLgTidw  «  C7C/H,  hee  doth  not  commit,  dicitur  cnim 
or  »^?/w,that  is,  he  doth  not  make  *  "orame 
much  of  fin  ;  or,hc  doth  not  make  it  '90lt  ^  'u  l" 
his  work  to  fin;  or^he  doth  not  <z?cihv 
ayct§]idiv,zhat  is,  not  induftrioufly 
adorn  it,  and  curioufly  fet  it  forth 
with  all  art  and  skill,  as  the  word 
troiHv  properly  importcth.      The 
phrafe  wee  meet  with  Joh.  3. 34.  and 
the  fame  fenfe  of  the  verb  ^r:.'^  oc- 
curres  John  3.  21.  and  1  John  i.rf. 
though 
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y  Gerh.  in 
Hi/I.  Har- 
rmn.Evmg. 


proprie 
ovium,  qui 
&  dicitur 
0^i/io,Steph. 
Scap. 


though  rendred  by  another  word  in  j 
Englifh,  Dugard.  De  mails  alum  \ 
illatis  inter dum  aceipitur,  Matth.  n. 
3<<,  40.  Uoihv  conjunct  urn  cum  Dati- 
vo,  de  beneficiis  potiih  quam  maleficiis 
ufarpatur*  Matth.  7.  12.  £7  10.  3a. 
Marc.io  36.  Generalem  babet  figni- 
ficationem,  fed  quando  ponitur  cum  no- 
minibus  pecuniam  vet  lucrum  fignifican- 
tibus  ,ut  Luc.  1 9. 1 8 .  tunc  de  fen  bit  lu- 
crum ex  negotiation  acquifitum,  1  ita 
apud  Demofthcnem;  &  fie  Latinum 
vet  bum  facio  accipitur.  Etigo, Maic 
3. 14.^  1  Sam.12.6. 

Tloiny.*.)  Opus.  Ephef.  a .  1  o.Faclura, 
Hieron.  &  Valla.  Creaturai  Syriac. 
Opm  y  Beza.  It  is  ufed  alfo 

Rom.  r.  20. 

TlohxTiii  Opus,  James  1.  2f.  £>uap 
diets  F adio ,  quando  quis  aliquid  opus 
producit  [ecundiim  praeepta  artis  pro- 
prie dic~l<e,  ut  quum  quis  Orationem  fe- 
cundiim  prtcepta  Rhetoric*  fcribit,  aut 
habet,Kcck.  in  Ethic. 

no/MT»W,  Poe?d,Ad.  17,28. 

Y\wnm,^uipr^si  at, effector,  ui  Ju- 
ftinus  Martyr  exiUimatin  lib.exhor- 
tat.ad  Gentes,  melius  atque  fignifi- 
cantius  Deus  in  facta  Scriptura  <to/wt*>* 
appellate,  quam  h  Platone  ^r  Philo- 
fopbis  (PYi(jLtovgybs.Eft  enim  woiiflm&ui 
ex  nihilo  aliquid  facit :  atc?n[Mov$yb{3 
qui  ex  inordinato  aliquo  tantum  illud  07- 
dinat ,  <&  conftruit>  Danxus  Ifag. 
Chrift.  li.i.ca.26.  It  is  ufed 

Rora.2.13.  James  1.  22^23,  2$.  and 
4.  v.  II. 

Xloix\K&>Varius.  Gen-  37.7.  ***** 
color  is  y  feu  Verfieolor.  The  Hebrew 
word  is  QT39,  Paffim,  Varieties* 
The  G  reek  TotKihov, Various  sor  Ma- 
nifold, viz..  in  threeds,and  colour;  an 
embroydered  coat ,  fuch  as  Kings 
daughters  ufed  to  wear,  2  Sara.13.18. 
Hereby- is  /lgnified  the  varietie  of 
wifdome,  and  manifold  graces  given 
to  Gods  people,  Ephef.  3.  10.  and 

1  Pet.  4. 10.  It  is  ufed  alfo 
Matth. 4. 14.  Mark  1.34.  Luk«4-40. 

2  Tim.36.Tit.3.3.Heb.2.4.  and  13. 
v.9.  Jam.r.2.  1  Pet.1.6. 

%  Tloifjjju,  Paftor,  often.  This  word 
Pa/fo'staken  from  Shepherds,  is  ap- 
plyed  to  Teachers,  Matth.9. 36.  and 


26.3 1.  Chrift  is  h'noifdiiftbe  Sbep~ 
herd  ofjpeciall  note.  0  notylui  0  i&Kis, 
J  oh.  1  o.  1 1 , 1 4 .  The  good  Shepherd,  The 
great  Shepherd,  Ktyintiylui)  1  Pet. 
j  .4.  Tbe  cbkfe  Shepherd  of  our  foulesi 
are  his  honourable  titles,  a  Meta- 
phor ice  transferer  ad  Magijlratus. 

b  Hollow co,  Pafco,  regO)  often.  It  is 
applyed,not  only  to  Teachers,  as  joh. 
21.16.  Ads  20.28.  1  Corinth.9.7. 
1  Pet.f.z.but  the  fame  is  fpoken  al- 
fo of  King*,  Matth. 2.6.  Rev. 19. if. 
fo  it  is  ufed  by  the  Lxx,  Pfal.2.9. 
where  we  tranflate  rule.  But  a  word 
of  double  Signification  is  to  be  un- 
derftood  according  to  the  fubject 
matter  fpoken  of:  as  Joh.  21.  16,  it 
being  fpoken  of  a  fpirituall  Paftour, 
it  cannot  be  fo  meant,  of  ruling  as  a 
King ;  but  is  to  be  underftood  of 
feeding,**  a  fpirituall  Paftour,  by 
dodrine  and  life.  It  fignifieth 
properly  to  feed  as  a  mepherd,  and 
metaphorically  to  goveme:  Feeding 
importeth  governing.  The  more  pro- 
per translation  Ad.  20.  is  to  feed: 
yet  the  Greek  word  will  bear  rule 
alfo;  but  feeding  as  a  fhepberd  doth 
bis  Jheep  comprehenderh  both.  The 
fame  word  Joh.  ar.  our  Saviour 
Chrift  limiteth  rather  to  feeding  : 
For,  by  lording  and  ruling,  Peter 
mould  not  fo  well  teftifie  his  love 
towards  Chrift,  as  by  painfull  feed- 
ing. And  there  your  own  Vulgar 
interpreteth  Pafce,  and  your  felves 
feed-,  though  in  the  margent  you 
would  faine  pray  aide  of  the  Greek, 
toeftablifn  your  Popes  tyrannical! 
rule,D*  Vul\  again  ft  Martin. 

Tidy.™,  Grex.  Grex  ovium ,  Luc. 

2.8.  Metapborice  dicitur  de  grege  ovi- 
um Cbrifii,  feu  cost u  fidelium,  Matth. 
16.31.  Joh.  10.  \6.  It  is  ufed 

alfo  1  Cor.9.7.  twice. 

Uoipv/ovprex,  Ad.  20.28,29.  1  Pet.s'. 
2,3.  Parvum  gregemfignificat,  & 
maxime  ovium,  Janfen.  in  Concord. 
Evang.  Luke  1  a.  32.  there  are 
two  diminutives  In  the  Originall, 
ptK&v  Toiuviov,  the  word  translated 
flock  Ggnifieth  a  little  flock  '  but,that 
the  exceeding  littleneffe  of  it  might 
appeare,Chrift  addes  another  word, 

fo 


\etuy,  How. 
II.  1. 

b  Potfj&fmY 
nonad  unam 
tantum  Pa- 
ftoralis  offi> 
cii  partem, 
fed  ad  reli- 
quas  omnes 
partes  cu- 
randfgregem 
extenditurj 
qua  funt 
ducere  &re- 
ducere,  de- 
fendete,fanai 
re^oderari, 
dirigere,Ggy- 
hard.   hit  & 
f»  midfjii- 
v«v,M'anere 
inherba  vi- 
ridi:  OflBci- 
um  boni  Pa- 
(toris  eft,  ut 
divinis  Ora- 
culfs  gregem 
fuum  aflidud 
pafcat,  Ca." 
(aut>.  in  Ex- 
ircit. 
Significat 
non  /impli- 
citer  Regere, 
fed  Pafceret 
&  Ktgere 
quomodo 
Tafior  gn* 
gem,  Janfen. 
in  Concord. 
Evang. 
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Co  the  words  arc,  Fear  not  lutle  little 

flock,  Iiurroughcshis  excellence  or 

a  Gracious  Spirit. 

Uoi&-t  Qu/srfualis.   Often  ufed  in  the 

New  Testament,  and  ever  tranfla- 

ted  ivbaty  and  Which,  one    place 

(  i  Pet.  i  .1  iO  only  excepted. 

c  BtUum  of  c  noAgf/©-,  Be  Hum,  often.         Be  Hum, 

BczbcL-.         °iuafi  minime  bellum,  vcl  Sua  fl  k/";" 

offi:!feft.         num.     A  croAoV,  Multusy  &  a'jtfet, 

Per  Anti-         Sanguis;  becaufe  much  bloud  is  fried 

phrafinfic  in  warre  .  Qr,  of  oKKvptfcrdo  ;  be- 

W$i*£         caufe  it  doth ^Multos  perdcre  :  Or, 

fcntit)qu6d      <^y  to  ToA^y ,  a  Veicendoj  fltfod 

minim*  bo-      omnia  vertat  &  tnrbct. 

num  fit.      Uohi^ico^ngno.prsUor.         Rcv.i.itf. 

and  11.7. and  13.4.  and  17.14.  and 

i9-ii>i9' 

JQuonomi-  *  YloKis ,wbs 3  often.  Interdum  pro 

ne  apud  ipfaurbemurii  cinciaj/icljfy  &  tdifi- 

SbsmodS"      c'wumfew dislmcla;  inter dum pro ipfls 

fignificatur,       m>i£«J,  qucmadmodum  &  Latinim  vo~ 

fed  homi-  cabulum  lli  bs.     NtfW  civitas  dicuntur 

num  ccctus,      propria  flgnif.  ipfl  c  at  us  jure  fociati,  fe- 

2num?ft  cimdiim  Cic.  //?,  Nee  ha?c  urbs,nec  in 

corpuvti-        ea  civitas.     Item,  &  prxtov  illcef- 

amfiperva-       fet,&  Roma  urbs,  &  earn  civitas  in- 

jios pagos         colcret,  Stephana  in  Thef.  Grac.     A 

l*  in  "lie!"       woAi/Vj  Multus,  quia  Civitas  conflat  c 

AzO.Bivcan*      muliitudine  Civium.  A  to  a©"  (tnquit 

in  he* com,       Ariftophanes )    quia  facile  vertitur. 

Civitas,  quafl Civium  unitas.        1  .A 

place  compared  with  walsfor  the  people 

to  dwell  m,  Matth.  9.3  f.        z.  The 

people  which  dwell  in  fuch  a  place \  Acts 

19.19.  a  Metonymie.       3.  Heaven, 

Hcb.i  i.itf.a  Metaphor.        A  Citie 

is  called  in  Hebrew  ^\]j3Gmr3of 

^)]JyGnur3  to  raife3  or  ri/e,  becaufe 

it  is  raifed  with  houfes  and  walls. 

TloKiinie,  Civis,  Luc.  if.iy.  &-  19.14. 

Acl:.  21.39.  Mumceps   (a  Muncre, 

quaflunnus  capiens)  propri'e  is  dice- 

batur,qui  in  civitatem  Romanam  rc- 

ceptus,  munerum  particeps  flcb.it ,Cor- 

e  Voxtus  nel.  a  Lap. 

tw|/c  '  rioA/7 ela. ,  Civitas jYcfyublica.        Ref- 

UtS^-'  pub!ica3Bphef.i.ii.  Civitas,  ins  ci- 
a.RcfPu  iwrn,  aut  chiutti.  Aft.  i%.  z8.  Ciw- 

3.Guberna-       tatis  ftatus.    Res~publica3mpubUc<sc  ad- 

ti0. 

4Converfatio,CoraW.<t  Lap.  PoX/7«« in  abftra&o  figmficat, 
i.StatumReipublicar.  2.  Regimen  &  adminiftrati'onemRei- 
publica?.  J.  Jus  Civitan's  in  Republica.  *.  Inftitutum,  ac 
jationem  vit«e  quamcunquejGf  rh.in  loc<1heolog. 


mmijirati).         GeneraUtet  da  potttt 

Adminiftratio,  vcl  Difciplina.  Gall. 

Police  yDi(cipl:,.c. 
UoMTet^yjicy  Prsfrflus  uibiy  Ads    17. 

vcr.7. 
f  notoTd!cpajtiV'cffor.        Phil.  1.  27.  f  Non  <ft 
TohndJidii  Voi  gerite.  Let  your  ton-  fr»P 
vcrfation  be.    The  word  ufed  m  the  C(^ 
Onginall  implycth,  that  they  were  IX 
Citizens  of  a  Citie  which  is  abovc,  Ctcdmaofti 
and  enforced]    this    conflruftion  ,  n™™*  ai- 

Only  rea.Chi««0f«,to,cn  J^S' 

ly  Jcrulalcm,  carric  your  fclvcs,&c  facmnt,   L#. 
Gcnerah  fenfu  accip'titr    de  monbus   nn.Gignti- 
&  aclionibus  cxtcms,  Pifcat.         It  ""'^  ' 
iiufcdalfoAas»3-r.WGAi'T^«  ^/ 
ir«)  0s«.   SyruSjC^  Vulg.  Convc/fa-  publico  ali- 
tus  [urn coram  Deo.    Lancia, emtfi  con-  qao  mun  1  • 
/2^5w  c«w  Dativo  id  fen  it.   Align  ^n^^ 
rccefit  Arabs,  qwtmvertit,  Ioftitucus  ycVantur! 
&  educatus  fum  coram  Deo.  Bud*-  quxincom- 
ust  Munere  meo  fundus  fum  Deo  muni  ad 
Bi\a3  Servivi   Deo.     Maim  3  Vixi  °.mncs  fpe- 
tx        /»    *  r»i  -i  .     »i^  ctan:, 

Deo, ftcut  Phil. i.i7 .Lud.de Dicu.        Non  ChCS 

IloAi7 d/.uct,  Vita  civiUs ,  autaS)  Phil,  fed  Magi- 
3.Z0.  cH/^/to  TTs.hnAjY.dL  lv  *£?-  towrefoi- 

VQUVTrdtXiiXOS   Ut    MwcipiSCKlo-lll^f^X 

rum  nos  genmus,  Sreph.  *  I5e/.a,Pi.  rnui  /!^' 
feat.     Adveybum,  Noftraci/ilis  vita  conaciif.m 
in  ccelis  eft.    ^/^<f,  Noftra  con-  ^""'fl'*'* 

r     •      '  !•         r»  »#  BudxU>. 

verratioinccehs.  Hnronymus3  Mum-  Fox#tWi^ 

cipaturn  ve/terit.   Syrus  Interpres  «i-  di'cuntur, 

w/«w  general  iter, Opus  no/lrum  5  af  //  non  mo^o 

Galilee  dicas,  Nod  re  befonpne.    We  ^,ui  Publico 
1   i    1  /-  1        .      1  .    aiiquo  rru- 

carrie  and  behave  our  felvcs  in  this  ner*.  f^p. 

life,  as  free  Denizens  of  the   Citie  guntur.fei 

of  Heaven:  For  fo  the  words  in  the  ctfam  Privaa' 

Onginall  are,  as  if  we  mould  thus  ^^  ^ 

reade  them,  Our  Citie  whereof  we  are  qmdem  atcf* 

Citizens,  and  whereuntowc  have  right,  net,  que  in 

U  Heaven.  communiai 

noAA«K/;,  5^,  frequenter 3  muhoiies.       ^"^4 

noAuV,M«/r//J,  often.         ^4/W  probatos  funt  mili'Ja, 

autores3  Thucydidem.  Homerum,  <z/*-  religio,  &  fi 

^,  croA^  p.fl  Magnus,  amplus,  ex-  J«f^c. 

cetlens,  pra?(tans  ufurpjtur,  tcfle  Bu-  ^^  ;w' 

dxo  :    /fy.vi  L^r.v  /rwrcw  Intopretcs,  Aa.2?.i. 

mlufltatitis,  nt  Gen  i^f.i,  Pfal.36.tf.  *.   FS°»  LC 


Vim  : 

Grarcicxpl'carem,pcriphrafin  quscfivi;  c(\  cnim  rcgnum  Car- 
lorum  Civita  is  inilar,cujus  munxipali  jjreomnes  Sai 
guntur,Bt^-i.  Jltwucipaam  potiu^,  quim  Co/iv>fjsio/ttm  T- 
gnificat:  Gallic^, La Bw&vjk*   Italic),  in  ,-■:-. 
id  eft,  Jus  Civkatis  nortrx  in  Caelo  eft,  (cu  C.vi  - 
Cceli.non  terr«:  qu«  igturin  Ccclofunt,  quarter 
mus,  ZaachiHi. 

Dan. 
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Dan.  1 1.  ver.  44.  1  Reg.  4.  z9.  fic 
accipitur  L11016.  ver.io.  Ludovic.de 
Dieu. 

Ho}<hcL'7rhA7iwd 3  Muluplicia,  Luk.  18. 

ver.  50. 
TioKvhoyia,,  Loquacitas3  Matth.6.7. 
.    g  The  Greek  e  UcAvu^M ,  Multis  vicibus,    Steph. 

<£»r  &gytu        &  nsohvjxmot.  Multifanam,  dMnuI- 

and  pa>tsy  timode,  Wg.  C^  £?*/*«.      DoAl//!/€ffliV 

now  more  ,  Multis  vicibus,  fignificat gradus  &  m- 
now  ^e*  cretmma  doflrin* Prophetic*:  YIolv- 
thing,*  now  ?^_*  multis  modis,  fignificat  diver- 
anothcr,Dw-  f<&  pate  faclionum  format  3Varcus.  Ylo- 
dztemHcb.  hvpsfaf,  By  many  pieces,  Not  entirely. 
1  • v'  *•  n oAuJJot^  _4/feK  fundryfajhiom,  Not 

uniformly.         Vox  prior  a  partibus 
-Vfl*  c/2,  pc/fow  a  m0£j0 :  ^/w„  in- 
tereft,  ilia  re ferri  potesl  ad  varias  par- 
tes redemptions  human*,  hose  ad  va- 
rietatem  figuramm  &  oraculorum,  E- 
rafm.     Prior  vox  fonat,  quafi  dicas3 
per  varias  partes :   alia  fignificat  va- 
riis  modis.     IloAu&x©-  homovariis 
dotibus,  &mira  dextvitate  pr&ditus, 
qui  in  omnem  partem,  c>  ad  omnia  pof- 
fitfe  cemponere  ;  qua  appellatione  Ho- 
merus  boncfiavit  Lllyffem  :  proinde  fic 
nonnulli  difiinguunt  duos  voces  hicpo- 
fitas  ,  ut  per  priorem    fignari  putent 
temporum  frequentiam  ;  per  p>  fieri- 
vrem  diverfos  modos :  quandoquidem 
Bern  &•  valde  crebr6;  &  diverfis 
modis  voluntatem  fuam  manififlavit , 
Hyperius  in  locum.  Latme  rtd- 

dipojfit  ,  quafi  dicercs ,  Multis  parti- 
bus, hoc  eft,  per  gradus  &  momenta, 
nonfimd&ftmel,  Cameron* in  My- 
roth.Evang.  That  is,  At  fun- 

dry  times ,  or,  Byfmdry  parts,  (now 
one  piece,  then  another)  the  word 
is  indifferent  for  either  fenfe.  They 
that  tranflated  this  Epiftle  into  He- 
brew  (for  it  is  extant  in  Hebrew) 
are  for  the  former,  but  the  Syriack 
and  Arabick  are  for  the  later  :  the 
word  will  bear  both,  and  both  are 
confonant  to  the  circumftances  of 
the  Text,  Bi/^Swiz/;. 
*     A^oXJc  h  nohvwoiM®-*  (AdjeA.)  Muhifor- 


varietatibus,  TremeU.  It  hath  curi- 
ous varietie  in  it.  Multiformis  il/a 
Dei  fapientia3  feu  MultifariaMulti- 
moda3  Steph.  in  Thef.  Vet.  Inter- 
pres,  Multiformis  5  fic  Beza.  Erafm. 
Vehementer  varia.  Alius,  Valde  mul- 
tiplex. Plena  vatietatum3  S  y  rus.  M  ul- 
tipliciter  varia,  Zanchius.  Ma?nd 
&  admirabili  varietate  diftincla,  "qui 
nunquam  exhauriri  potefi,  Non  fimpli- 
titer  <3ro/xi'A®-,varia  dixit 3  fedwekv- 
ct-oik/a©-,  vehementer  varia,  Chry- 
foil.  J 

1  noAuWof^,®-  (Adjed.)  Abundans  'l    &  •** 

inUmamifencordid,~]zm.$  \\  multiimy  & 

k  TlohvliKK,  Pretiofus.        '  Sumotuo-****'™0' '_ 

&««*«_  4*.  I4.  l"7Z  32?  *£ 

perjon*  potius  convenit3qudm  rei.       It tomm  *#*■ 
is  ufed  alfo  1  Timoth.  201  P,>r   mw>p,'fat. 
3.  ver.4.  Multum  vf- 

J  noA^z/x©-  Magmpretu3  Steph.  Be-  ttfS 
za.         Matth.  1  $.  4£.  yHif,  &  e-  dbus  com- 
rafm.  Pretiofus.         ic  is  u£d  alf    ™f™^<>r* 
Joh.11.3.  >  net  a  Lap. 

-  noKv^3Multis modis,  Steph.  Be-  <Jh5& 
za.    Hebr  1.  1.  thac  is ,  m  divers  Xcs  ("**pt*s% 
forms,  or  fimilitudts,  as  the  Syriack  ?S*lrfV 
and    Arabick    Pa?aoli«ift«  ij     MuJtoh°- 

^^P  V   Tu     •  la!aPnraRs    would  noredignus. 
have  it,  (that  is,  fometimes  in  the  *  WriSS 
likenefle  of  a  man,  fometimes  of  an  ^C<inurm- 
Angel,  fometimes  of  fire,  fometimes  *"**" 
ofawmde:  but  this  is  rather  ^A,- 
W*«0  Or  rather,  as  it  is  general- 
ly taken,  /»  divers  manners  of  utte- 


ranee 


and  mamfefiauon ;    as  forac. 


rmdtui 


mis. 


Ephef.  g.  ver.  10.  TXoKv- 


<grof>c/A^  (^ow'j,  Adverbum^  Plena 


riiiSymultipli- 

A*  S  AreC*  UMm  ™ieg*m  l  de  textura  aut  P{- 


^;m«,-        .  "'-"¥w«™>n>    as  lome- 
timesinavifion^ndbydream^and 
fomenrnesm  dark  words,  andfome-  n  Svder' 
t-m^plamlv  and  familiarly,  B,fi.  l^i 

U^Potus,  x  Corin.io.4.Her,P.Io.  SSdSSJ 
whence  ^mm,  for  an  */>/>&,•  be-  Ponftur  > 
caufe  a  kind  of  •  drink  is  made  of  ?cule-Exe"> 
apples.  or/.2.r.33.  In 

-  n*:^,  ^/^,  often.  T3  Wtle}„  Tel^Jo 
Malum.  Diabolus  per  quondam  An-  fme  adi  ^^ 
tonomafian  vocatur   0  kcvwpU      Hn,  Subftantivo 

°  iUC  cum  art'eulo 

»0»»^,intellisiturSatanas,/,fe»wf  ;„  0y«   "0mfnatur  5 
bumambigUUmeft,ad  afflfaQm  & *a£_r_S I     /**  *  ^f" 

3-Verfurus.   4.  Mitor.    riaCA-'^ 

qui  0  wo»W-f  appellator.  n„3r/nmn,        •  pfum  fjSn^itt 

iiWmnU^^ftS1^^^0  Pr0?°natUr  ad 

1  ^ibusetfeobnosios,  ^M^^^^" 
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its  notum ,  ut  nihil  magU.    Occurru 
(interne  a  phrafis  aliquoties  in  Novo  Te- 
fiamento  :  Ntfcio  an  etiam  in  Veteri. 
Auto-t  Latin*  Vulgata  non  uno  modo 
ft  mper  reddit.     Nam  reperio  apud  il- 
ium in  declaratione  tS  <vovnfi3   cum 
hoc  modo  fumitur,  Malus,  malignus, 
&  nequiffimus.     Malus  legitur  Mat. 
13.V.19.    Malignus,  1  Johan.2.13. 
&  5 . 1 8.    Nequiffimus,  Ephef.  6. 1 6* 
Duo  priora  u fur  pat  etiam  Tertullia- 
nus,Druf.  Obfervat.  Sac.  Iib.13.c16. 
Sic  Matth.6.  vcr.  13.  'A^ro  t«  <tz-q- 
vtifi,  Ab  ilio  raalo,  ide(t,  a  Saiana  : 
nam  &ovti&f  poiiits  de  perfona,  quam 
de  re  dicitur,  <&  articulus  mafculinus 
adfunclus,  omnem  ditbitationem  toliit, 
Inter  prete  ipfo  Johanne,  1  J  oh.  2.  1 3 . 
&  Tertulliano3<pi  malignum  inter- 
pretatur,  Beza.    from'wo;^,  Hce 
troubleth  and  vexeth  the  godly  by 
his  wickcdnefle.        Significat  aliquid 
amplius  quam  *j.ko$3  nempe  sum  qui 
fit  in  omni  feeler  e  exercitatus ,  &  ad 
injurim  cuivis  inferendam  totus  com- 
paratus,  Beza  in  Matth.f.37.        It 
is  taken,  1.  Pro  malopoen*,  the  evill 
of  punimment  or  trouble,  as  Ephef. 
6.13.  'Eptm  «/*£fct  th  <Bovti$sTbe 
evill  day.    There  is  in  the  Originall 
an  article  adjoyned  to  each  word, 
That  day,  Thut  eviU  day.    Be\a  tranf- 
lates  it,  Tempore  adverfo,    and  our 
Tranflation  reads  it,  In  the  time  of 
trouble.      2.  Pro  malo  culpa,  or  fin, 
Matth.  $.  37.   and  £.4.  John  3.  19. 
Rom.12.9.  1  Pec-3.11.        2  Thef. 
3.ver.2.  ^ov^avt   Men  deftrous  of 
trouble ,  after  the  Grammar  Etymon, 
procuring  ic  to  others ,  or  men  of 
vitious   life,   notorious   lewdnefle. 
This  title  evill  is  given  to  the  world} 
1  John  5.19.  Gal.  1.4.    to  theflefb, 
Matth.123?.    Therefore  it  compre- 
hends all  our  fpirituall  enemies, 
Az\  Pertyns* 
norma.  ,    Malilia,  fcelus ,  pravitas. 
Refte  admonct  Theophyla&us  <src- 
vneMiM,  nequitiam,  aliquid  pejus  effe 
quam  fit  y^ua.,  malitia.    Malus  enim 
( inquit)  eft  quifquis  male  agit :    Ne- 
qv&mautem  qui  meditate  &  cum  do- 
lo  male  agit.     wide  Diabolus,  ad  male 
agendum  verfutijjimus  a  wont}*  faf~ 


fim  appellatur  m  Scripture,  liftius  ad 
1  Corinth,  y.  8.  A  ltudie,  or  dc- 
fire  to  doe  mifchicfc,  Parcus,  Rom. 
I .  ver.  29.  wovtieia.  '  Wliich  our 
Englifh  renders  ttt<CiiCtmcflc  Not 
fo  fitly  there,  it  being  the  purpofe  of 
the  holy.Ghoft  to  fct  do.vn  a  parti- 
cular vice :  it  may  rather  be  tranf- 
latedj  according  to  the  Etymon  , 
troubUfmmefj'e,  or  a  defirc  to  pro- 
cure trouble  and  moleftation  to  an- 
other :  therefore  it  is  given  to  Sa- 
tan, The  troublcr  of  the  Saints  of 
God.  Hec  is  often  called  0  <a,owj- 
CM,  That  troubUfome  one,  Dr.  Scla- 
teit  1    This  word  fignifieth  an  '    Qui  alii* 

unquiet  working  wkkedneffe .  that  hb°rem  *■ 
will  take  pains  to  doc  a  fhrewd  figfiSfte. 
turn,  commonly  the  effeft  of  ma-  quicia.fl^. 
lice  ,  1  Corinth,  j.  8.  Inveteratam  Sln  ln.  He- 
malitiam  dedarat ,  omnium  fcelerum  \£w\L5Jft~ 
matremfiz'Lz  in  Mar.7,22.  Some  cj**  Ja/jnd 
derive  it  from  <srop©-  vexatio ,  and  in  Greek  jto« 
i^amor  :  becaufc  the  love  of  fin  ™£;*>  both 
brings  torment.  It  is  ufed  al-  fa^U** 

fo,  Matth.22.18.  Luk.11.39.  AftsiS^d^. 
3.25.  E  phef.  6.I2.  veil,  to  note 

Doj/©-,  Labor,  Dolor.  It  fignifieth  jjf  8rcat  u" 

Labour  and  pain  5  they  goe  together  :  %gt  ^ffl 
whence  wee  fay,  hee  that  labours  take  in  corn- 
takes  pains,  and  a  woman  is  faid  to  mittingfin. 
be  in  labour  ,  when  fiiee  is  in  the 
pain  of  child  birth.         In  Nov.Te- 
ftamento  ter  legitur,  &  dolor cm,  crucia- 
tum  j  feu  pafjionem  fignificat,  Pafor. 
Apoc.16.10,11.  &  21. 4. 
no? «'<*,  lteri via,  Luk.13. 22.  James  1. 

ver.  1 1. 
Uo^oyLOj,  Proficifior,  cot  abeo,  difcedo, 
vado3  pergo,  iter  facio,  often.  Eft 

in  hoc  verbo  Metaphora  ufitata,  qua 
vita  human*  curfus  per  profeclionem 
five  iter  defcribitur,  Luc.i.  ver.  6.  Ac 
Tffo^i^inpeccatis  dicuntur,  quivi- 
tam  in  peccatis  tranfigunt :  Jk  2  Pet. 
2.ver.io.  &3.V.3.  Juda»v.i6, 18. 
Gerhard,  in  1  Per. 4. 3.  Pro  profe- 
clionead  mortem  ufurpitur,  Luc.  13. 
ver.  33.  de  morte  Chrifli  ufurpatur : 
compleilitur  ejus  refurreftioncm,  afcen- 
fionem,  fy  feffionem  ad  dextram  Dei, 
Johan.  14.  ver.  2,  3,  n,  28.  &  16. 
ver  .7,2  8.  Gerb.inHarm.  Utpluri- 
mtim  ufurpatur  de  loci  mutat'me  ptr 
X  x  profccliom 
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profcftionem  alio  fufceptam,  Matth.2. 
9,  20.  &  io.  7,  Non  perpetub  jpon- 
tamam  profcftionem  figmficat ,  fed 
quandoqite  talem  quam  quU  invitus 
fufcipere  cofitur ,  Ad.  i.  zj.  Vivo3 
Luc. i.6.  &'m  Epislolis  Petri,  &  Ju- 
do: f<npe. 
'  nojSfc©, P*/?tf, populor,  Ads  9.  ix.  0 
TOf  9»W?,Perdidit5vel  populatus  eft. 
Sed  Pcrdcndi  verbum  mihi  magis  pla- 
cuit,  velut  ab  ipfo  Graco  mi$&w  <#- 
fumptum.  Vulg.  Expugnabat,d«rs. 
p/#i  a/j^wi  &?c  verbo  figmficat  ur  ,ne  m- 
peeverftOyBezzinloc.  It  isufcd 
alfo  Gal.  1.13,23. 


t  A  «y»3w, 

tranflitis 

duabus  lite* 

rub's,  quod 

incendiis 

populatur 

hoftis  vi&or, 

£«£ 

DhipiOy 

popular,  va.' 

Jlo,  ideftyn-  Uoex^o^^u^fius^i  Tim.6.?,*.    Pic- 

ccnfis  omni-  tatem  ^p* tftfir  ^c  /wo  Paulus  MM  tan- 
tumv'o^ideft,  redUum quendam  & 
vecligal}  quod  feme  I  tantumin  anno,  vel 
in  tota  vita  percipiatur  :  fed  woexvph 
e(fcait3i.e,fundum  &  perennem3five 
inexhauftum  fontem ,  qui  fempcr  fum- 
mos  uberrimofque  proventm  fundat  no- 
bis >  &  producat.  Uoeiff^oi  enim  pirn 
eft  quam  tt'o^  &  m'o&h  Danaius  in 
locum. 
no?w,  Meretrix,  often.  A  <z$Wft>,to 
fell :  becaufe  whores  make  fale  of 
their  bodies.  In  the  Germane 
tongue  ^nr,  ex  f^nren,  conduce™. 
Meretrix,  a  merendo,  tefte  Valla. 
Udc  eiiam  Proftibula  dicitur ,  five  a 
Proftrando ,  They  proftitute  their 
bodies  for  gain :  five  (ut  alii  putant) 
quod  Pro  ftabulis,  id  eft ,  ante  divcr- 
foyiafoleat  habitare ^Calep.  Vide  Ama- 
maecenf.inLevit.21.7.  Jac.2.2f. 
h  irfyvn*  Perinde  efl  five  Meretricem, 
five  Pr aefe  dam  meyitorio  hosjitio  ver- 


tatem  rcdi- 
gp.  Erapniu 
*rb  reflet  v 
nihil  aliud 
fignificare 
pu:at  quam 
Expugnzrtt 
aut  Capere. 
Sed  hoc  cer- 
tb  non  puto 
ullius  idonei 
teftisautori- 
tate  pofle 
confirm  ari: 
imo  vero 
dici  poteft 
aliquis  cam 
urbem?TO/)- 
S»oo/  >quam 
nunquam^ 
oppugnarit,' 
ut  Roma 
accidit    a 
GaUisj&  vi- 
ciffim  expu- 
gnantur 
mult*  urbes, 


nrn,  Vorftius. 


quas  tamen 

2fd££  mv^Scortatio,  Steph.  Beza,  often. 
rerHocemm  FornicatiosV\x\p  The  Latine  word 
eft*oppv^  .  Fomicatio  is  derived  a  Formcibus,  of 
quod  Latinfs  ths  vaulted  houfes ,  where  fuch 
ftrumpets  ufe  to  proftitute  them- 
felves,Hay/»o,e^  Be^a  in  Matth.19.9. 


Diripere,  po- 
puldriy  & 
vafiaretim* 

cenfis  do- , 

mibus  ad 

vxflitxtem  rtdlgtre^  rnnpx  to  'WfiiQeti,  id  eft,  ab  mctndendo, 
quod  &  ipfe  Erafmns  annotavit.  At  enim  dices,  hoc  plus 
eft  quam  Expugnire>  Id  vero  pernego,  nifi  expugnatio 
pra?teflerit.  Poflunt  enim  agri  &  urbes>  falva  Republica, 
vaftari ,  ut  Hannibali  accidit  tandem  a_  Romanis  fupera- 
to,  BeZ<x  in  Gal.i.  Meraphora  aremilirari:  t?am  wop9«f 
ptoprie  dicitur  deyaftaiionibus  ac  populationibus  agrorum 
&  urbium,P//c<tf. 


Macth.  5.  $  i.ponitur  pro  Adulterio3 
ficut  Adulterii  &  Stupri  nomimbm 
Latini  quoque  inter  dum  promifcue  utun- 
tur.  Ad.if.10.  Scortationem  zer- 
ttmt,  quam  melius  cum  veteri  interprete 
foinicationem  ciixijjent.  Eft  enim 
actus  profejfionis  mcretricidi  in  fornice 
ftantu  viiii  vel  mulieris  met  cede  pad  a 
proftitute,  &  omnium  libidini  patent U. 
llxc  fomicatio  etJ^tdtpo^ps  quidem  apui 
gentesfuit,  &publue  licita  ac  pemiffa, 
non  item  Judteis,  Salmafius  de  Fce- 
nore  Trapdzit.li.i. 
UcpdJa,  Scortor.  Dicitur  de  uxore 
qu<epalam  omnibus  profiat3mo&  al- 
tera adultero  non  contenta ,  quomodo 
ufurpavit  D\on,de  Meflalina?  &  Silii 
nuptiis  loquens,  Beza  in  Matth.  j.32. 

1  Cor.6.18.  and  io.8.Rev.2.i4,20. 
and  17.2.  and  18.3,9. 

no^vQ-iSeortator^i  Cor.  y. 9,10,1 1. and 
6.9.  Ephef.j.f.  1  Tim.1.10.  Hebr. 
12.16.  and  13.4.  Revel.  21.8.  and 
22. 15. 

noppa,  Procul.  HcppaTi^o),  Longius. 
Matth.iy.8.  Mark  7.6.  Luke  X4-32. 
and  24.28. 

n'oppadwjPmul,  e  longinquo^Luk.if.ii* 
Heb.x.i?. 

f  Uo^pv^y  Purpura.  Vidttur  effe  vox 
Pbcemcia.  Chalet  *^^D  e&  frangere: 
quiafrangi  folebat  nob'UU  color  is  can  fa  : 
aut a  quia  ipfe  purpura  lingua  fua\  con- 
chas frangere  queunt.  Purpura  a  puri- 
tate  lacu,  Martin,  in  Lex.  Philolog. 
The  name  of  a  fhell-rifh  called  the 
Purple  j  ic  is  like  an  Oyfter,  and 
hath  in  it  aliquour,  which  is  ufed 
to  make  the  purple  die ,  of  great 
efteem.  Purple  and  Scarlet  are  put 
fometimes  one  for  another  -y  They 
clothed  him  with  purple,  Mark  1  f.17. 
They  put  on  him  a  fear  let  robe,  Matth. 

2  7. 28 .  for  which  another  faith,  They 
put  on  him  a  purple  robe,  J oh.  19.  2. 
The  Greeks  and  Larines  have  ap- 
plyed  the  purple  colour  to  bloud, 
and  bloudy  death,  as  wof^t/fg®- 
^avatQ- a  Purple  death,  in  Horn. 
Iliad.  ?. 

Purpuream  vomit  ille  animam> — . 

He  vomited  out  his  purple  foule,that 

is,  his  life-bloud ,  Virg .  v£neid.  9. 

V&is  purpurea}  Marc. if.  17.  de  qua 

Martialis, 


f  Accipitur 
pro  panno 
liquore  pur- 
pur*  tinfto, 
Luc  itf.J?. 
Apoc.17.4. 
and  18.12. 
&  apud 
Plutarckttm* 
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t  Whence 
TotphyrtH* 
had   his 
name, 
u  Purpura^ 
rum  vendi- 
trix,  i  no- 
mine  tto^u'- 
Cpc,  Pi&p'.ira, 

&  57W\«V> 

Vendere:mm 
Purpttrarii 
magi's  viden- 
tur  dici,  qui 
colligunt 

Eurpura*, 
oceft  llri- 
natoresaut 
qui  tingunt, 
Eraf. 


x  Nonfiro- 
pliciterqua- 
l'tatem  ngni* 
ficat  rei  vel 
per  (on  s  >  fed 
cumempha- 
fi  quidam 
admfratio- 


y  the  Difci- 
pies  might 
well  wonder 
at  thcfe 
ftones:  for 
they  were 
goodly,  and 
fair,  and  (as 
Jofephu* 
writeth)  fif- 
teen cub'ts 
longs  twelve 
high,  and 
eight  broad. 


Martialis,7»W  ejfet  antiquitus  infigne 
Rom&norum  magi  fir  atuum3  canit  : 

Divifitnoftras  purpura  vcftra  togas. 

It  is  ufed  alfo  Mark  i  y.20.  Luk.16. 
v.i9.Rev.i7.4.and  18.  12. 

f  riof  pv^Q-,  &  contracle  TofpufSfc,  Ad- 
jcft.  Purpureas ,Joh.i 9.1,5. 

u  riog$v&7rvw ,  Ad.  16.14.    Purpura- 
ria3  VuJg.  £>u<e  purpuram  vendebat, 
Beta,    .fcfetf  fingulari  numero  dicer e 
malui  Purpuram,  tie  qui*  de  Purpu 
ris  Pifeibus  agi putct,\d.\b.  Pur- 

purse  vcnditricem  interprttatur  Hie- 
ronymus. 

noauKi$,J2>uoties3  Match.  18.  11.  and 
x3.37-Luk.13. 34. 

n'<J<Jis>Potu<5jo\i.6.6i.Rora.i4.i7'  Col. 

2.V.I6. 

n60-@-,^0ii»<«J,  often. 

rioT^c? ,F///t>/«j,ofcen.  ^/w/7  to- 
TiyihiyPotui  aptus.  Apnd  Homcrum 
p/>«  dicitur  de  Oceano. 

noTctyLotbyftGri  ®ui  a  flumine  rapitury 
Rev.  1  z.i  5. 

%noT<twosiJ$>uali4iqMntM.  It  is 

ufed  of  Qyantitie  1  Joh^.i.butmoft 
ufually  of  Qualitie,  fo  Matth  8  27. 
UoTATroi  'Q*v  «V©-  5  Qualu  eft  hie  ? 
Qualis  &  quant  us  ?  Graca  vox  per 
utramjf  ilium  Latinam  exprimi  folet. 
Luc.  1.29.  £>ualU  &  quanta  htq\&- 
rr'oi'  id  eft,  quam  homrifica  atque  ma- 
gnifica,  ac  proindefupra  for  tern  fuam  po- 
jita  ?  Pifcat.  Sic  Luc.  7.  39.  Habet 
emphafin  quafi  admirationis  de  excellen- 
tia  feu  enomitate,  Chemnit.  Both 
fignifications  agree  to  that  place, 
Mark  13.1. y  rioWo/  M$ot,§*uales3 
&  quant i  lapides !  Quam  pu!cbri3  & 
quamgrandes '  Gerh.in  Harm.Pifcat. 
How  faire,  and  how  great !  Interro- 
gate admirantis.  It  hath  not  a  .fim- 
ple  Interrogation,  as  to7©-,  but  an 
admiration  rather,  on  the  good  part. 
2  Pet.  3.1 1.  What  manner  of  people  ! 
Even  to  admiration.  Vfurpari  folet 
in  admiratione  de  'mfigni  alicujus  rei 
vel  perfon*  qualitate.  Matth. 8. 27.  de 
cbriflo  maris  tempcjlatem  uno  verbo  fe- 
dante  ufurpatur.  Empbafis  ergo  efl  in 
voce  ToreLirxs,  utfit fenfm>  Qumpie, 
quam  prudenter  ,  quam  accurate  vos 
oportct  converfari  i  ^uhmfanclos  & 


ptos  vos  ejfe  convenit !  Quale  & 
quantum  in  vobis  vigere  dbct  p/ctatis& 
virtutjsftud/um.'Gcih.in  2  Pet. 3 . n. 

floT?,  ^jtando.  Adv.  intcnogandi,  Luc. 
ii.7'Joh.6.2j.cW]G7S,aIi<]iiando, 
dutio  ouliticajolo  accent  u  djciminan- 
tur-i  often. 

noT«e©",»^jJoh.7.i7. 

1  ricTtieiov,  Poc'ulum3  often.     Dicitur  1  |fa 
voTVieiCV,  quafi  i\w  ir'aviv  t»<< S;-  quod  id  urvic  bu 
potum  contmcat.  Voculum  in  geaercfi-  bitur»f,ve 
gni ficat iCujufcunque  tandem  lUudma-  ^SoSe" 
terieaut  forms,  fit.    Reclc  a  viris  do-  Vicm  fit. 
ttis  annotatumest  per  Cus  Hebyjum,  Dcr:vatur& 
cut  refyondct  hoc  Hellewjlarum tot»'>-  lf>^f9CUm 
eiov,  fignificaa  jo, tern  program  aut  tSitSa^ 
imp*  offer  am  ,  qua  Deo  in f peel  ante  ac  Cbarcicr. 
modcrante,  cuique  obtitgit.  Pn>  adverfa 
atitem  fo>te ,  ut  in  Pfalmis,  Efaia,e^ 
Jeremia  aliquot ics  y  it  a  in  b,s  libiis 
mn  hoc  tantum  loco 3   fed  &  i,;f,ai 
Matth.  26.39,42.  Marc.14.30.  Luc. 
22.42.J0h  i3.z.&  in  Apocal>p(ip- 
w//«r,Grotiusin  Mar.20.22.        i.A 
kinde  of  pot,  or  goblet,  whereby  of 
old  time  they  did  meafure  a  portion 
of  drink  to  each  pcrfon  in  the  fami- 
ly, Luk.22.17.     2.  Taken  metony- 
mically,  for  the  wine  contained  in 
the  cup,  Matth.  26.  v.  27.     3.  The 
crofle,  or  portion  of  affliction  mea- 
fured  and  diftributed  to  every  one 
of  the  faithful!,  Matth.  1 0.23.  Vide 
Grotium  in  be. 

a  noTi£«,  Do  potum,  diico  aquatumy  rigo.  a  Eft  Pctare, 
UoTi^ofxajy  Pajf.  often.  five  Potum 

U'ot@-:  Compotatio,  1  Pet.  4.  3.  Deno-  ^£'» 
tantur  hoc  nomine  cum  K^oti  conjun- 
fto  luxurio[<£  compotationesj  in  quibits 
ad  numerum  bibitury&  potando  ccrta- 
*0r,Efai.?.ii.£r*z.  Lyranus//f  di- 
flinguat  ab  htvofXvyiaui  accipit  de  po- 
tationibus  inebriativis  (7ne  vino.  Sed 
concinnius  efl  hvo$Xvy\du  de  vitiofo  ha- 
bitu  &aJfclu,TOTxs  de  potandi  aclu 
accipere,  Gerh.  in  loc.  Frequent 
and  immoderate  bibbing.  Incxbau- 
fiamillam  notat  ingluviem  eorum  qui 
ad  numerum  bib  unt,  Bullinger. 

n«,  Ubi  ?  often.  Adverb,  inter rogandi: 
item,fine  accentu^  circiter;  e^l  diftio 
enclitica  Rom.  4. 1  z.item indefinite  ac 
cipitur  r  Joh.2. 

riif,  Pes,  often. 

Xx  x         rif^- 
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fcNoraenLa' 
tinum  quod 
Prafes  Ro- 
rnanus  una 
cum  potenta- 
te ac  jurifdi- 
ftione  in  pro- 
vinciam  Ju- 
daam  Tecum 
attulerat,  il- 
Jud  igitur  ut 
vulgatum  ac 
notumEvan- 
gelifta  reti- 
nm't. 


c  Vacioyexigo 
utranque  ha- 
bet  fignifica- 
tionem,/<w- 
fen. 

A  Sedfide- 
rivatio  fpe- 
ftetur,  fonat 
proprie  res 
fa&a  a  quo- 
piam. 

«  Negotiati- 
ones lucro- 
fa*>  Gerh* 


n^oulcoe/av,  b  Prdtorium,  Matth.  27. 27. 
Mark  if. 16.  John  18.  28,  33.  and 
19.  ver.9.  Ads  23  35.  Philip.  1. 1 3. 
Id  eft,  Cajaris  regia :  late  enim  patet 
Prxtorii  appellatio,  unde&  Milites 
Prajtoriani. 

U^tTiou  snty-Gtcu,  Per  areolas,  Marc. 6. 
ver. 40.  veluno  vocabulOyfaeolatim  ; 
dicuntur  enim  g^mou  hortorum  a- 
reolae.  Grdd  eft,  Areolae  areola^  id 
eft  ,  per  Areoias  fingulas.  They  fat 
downe  ran\s  ranks,  that  is,  fundry 
ranks.  The  Greek  word  figni- 
fieth  fuch  beds  as  are  made  in  a 
garden,  fo  that  the  company  which 
were  there  fet,  might  feem  as  rowes, 
or  borders  of  beds  in  a  garden : 
ranks  of  people  fitting  down  to  be 
fedofChrift. 

«  ri£#aya>>  five  .tz&tIo,  Facio,  ago,  cxigo, 
exerceo.  Luc.$.i$.  fsr&.<v(lz'  Vulg 
Lat.  Padatis :  but  the  Greek  is  to 
be  tranflated  Exigjte,  Exacl,  or  re- 
quire, as  Erafmus  firft  of  all  noted. 

d  U^.y(JLA}  Res,  negotium,  opus,  often. 
Rem  pgni peat,  &  proprie  rem  fact am, 
&  qu£  jam  eft  in  opere,ut  it  a  loquamur, 
Jun.  in  Parallel. 

e  Uf^yiAai^eu,  Negtfta,  2Tim.2.4. 

n^J^aT^V^i  ^egotior,  Luk.  19.  13. 
In  fe  ac  per  fe  e[t  verbum  generate,  ft- 
gnificans  res  &  mgotia  gerere,  rebus 
&  negot'm  gerendls  occupari,  conari  ali- 
quid  efticere,  Xenoph.  Demofth.  In 
jpecie  hie  ufurpatur  de  negotiis  quafluo- 
fis ;  ut  ftgni fleet,  Negotiari  in  aliqua 
re  ad  lucrum,  Bud&us. 

n&.Kl»?>  Exaftor,  Luc.  1 2. y  8.  Exaftor 
miilclarum.  Operator , exactor  ,qu&- 
(tor,  qui  multtas  exigtt,  Erafm.  Bu- 
daeus.  A  tsfc^jja  exigo.  Significat 
cum  qui  homines  angusliat  exigendo,  & 
adigendo  ad  folutionem  arls  alieni  , 
Chemnit. 

ne?&s, Pattum>  acTw,  Matth.  16.  v. 27. 
Luk. 23. ?i.  Ads  19.18.  Rom.8.13. 
and  12.4 •  Col.  \. 9.  Some  ren- 

der it  attut  ;  but  actum  is  more  ufu- 
all  in  this  fenfe,  faith  Valla.  B  udae- 
usjam  a£tus,qudm  a&zjeBh  did  tra.- 
dit.    Lucan  faith  of  Cefar, 

——Licet  ingentes  abruperit  adus. 
A  Sum  rerum,  dixit  Plinius  ,  quam 
vocem  ufurpavit  &  Suetonius.     £>u* 


vox  Latine  non  poteft  exprimi  uno  vo^ 
cabulo,  Jed  gemina.  voce  appellator  A- 
dio  moralis,  quando  quU  agit  fecun- 
dum  praccpta  honor  um  morum,Keck,  in 
Ethic.  Prodicus  apud  Platonem 
ita  diftinguit  '-zs^s-^tv  &  tvoiww,  ut 
dicat  vr&fyv  femper  efle  boneftam,  <&oi~ 
r\7tv  autem  etiam  turpcm  mterdum  ; 
<w&tIhv  propria  de  moralibus  acliom- 
bus  djchur,  moim  verb  de  operibus  & 
affeclionibus*  Aft.1.1.  inter dum 
Gr&cam  vocem  Latini  fervant :  Hila- 
rius  ad  Matthai um  ;  Nam  ficut  libro 
Praxeon  continetur.  Inter  dum  afta, 
&  paffim  aftus  dicunt :  &  quidem  fin- 
gulariter,  nonmnquam  5  ut  apud  Pro- 
fperum  De  pnedicl.  parte  3.  ut  tefta- 
tur  Acl:us  Apoftolorum,  Nubes  eum 
fufcepit,  &  fublatus  eft  a  difcipulis. 
Pulgentio,  Liber  quern  de  Adibus  A- 
poftolorum  Lucas  conferipfit.  Item, 
Liber  appellator,  qui  Apoftolorum 
Adibusaffcribitur.  Item,  Liber>qui 
Apoftolica  continet  gefta,  Heinfiui 
in  toe. 

Xit'7r&<mco,Vendo2Ai\&i.\i.$6.  and  18. 
ver.2j.  Joh.i2.j.  Ads  j.4.  Rom.7. 
ver.  14. 

USfQ-iMitis,  Matt.27.27.  Qua/i 

/>£©",  quod  qui  donati  (unt  hat  virtute, 
omnibus  fe  faciles  ac  placidos  reddant, 
Beckman.    In  lingua  GMcafignificat 
lenem3  raanfuetum,  humanum,  pla- 
cidum,e^  eft  nomen  virtutis.     Parvus 
came  from  this  Greek  word.    J§W- 
lem  prifca  *tas  deteflabatur,  omnia  in 
fortitudine  fita  ejfe  putans,  edmquefo- 
lam  ejje  virtutem.       The  Septuagint 
have  rend  red   f  an  Hebrew  word3  f  Becaufeof 
that  fignifieth  afflifted,  by  this,  as  the  (mail  dif- 
Pfal.  36.1 1.    Adverfa  enim  hominem  f"en«  *»' 
mmfuetum  reddunt,  &  malis  vera  man-  ^"xt  'ny 
fuetudo  confpidtur  &  probatur,  Chemn.  p*tpertOT%f. 
rif  #©-  Gr&cU  etiam  dtcitur*  qui  mo~  w*™ »  a°d 
derate  poteft  fern.  323i-!^ 

n$&Q7K,Manfuetudo3Unitas.  1  Co- 
rinth.4.21.  2  Corinth.  10. 1.  Gal. 5". 
ver. 2  2.  and  6.  1.  Ephef.4.2.  CoU 
3.v»i2.  iTim.et.ii.  2 Tim. 2.  2 ?. 
Tit.  3. 2. 

U^,MitU,lem,  Matth.  $. ver.  f.  and 

Irl.  ?. 

rif  flto'TMf ,  Manfuetudo,  Jam.  1 .  2 1 .  an  J 
3.13.  iPet.$.i*. 


Manfuetus. 
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nfiTMjDfafjMatth.j.iy.  Tlvfir- 
wov  non  fignific.u  hoc  loco  externum 
fpccicmaecot'hfimt  i  Cor.i  i.ver.13. 
fed  quod  ex  Vet  ordinatione,  &  juxt* 
voluntatem  eju*  fini  convenit,  &  de- 
bet, ficutufurpatur  Hcb.i-vcr.io.  & 
7.  ver.itf.  CbemnitjnHarm.  U$i- 
miiv  esl,  Servare  in  fcrmone  &  gertu 
convcnienciam3  id  eft,  non  difccdere  d 
nature,  &  perfon<£,  ac  locorum  or  dine, 
Vi&orin.  Strigel-  It  is  ufed  al- 
foEphef.5.3.  1Tim0th.no.  Tit. 
2.  vcr.i. 
n§w CHcLyLegaLiQjLuke  14.32.  and  19. 

ver.14. 
n^aCd'aj  Legatione  fungor,  2  Corin.  ?. 
v.20.  n%i<jC&o/yfy'~\  Wetranf- 

Jate  it,  Wet  <ae  AmbaJJadburs :  where- 
as it  is  but  one  word  in  the  Origi- 
nail,  and  of  a  precious  emphafis ; 
for  the  word  of  action  Signifying  the 
office,  tels  us,  that  thofe  officers 
rauft  be  men  of  aft  ion.  The  fame 
Apoftle,  Ephef.tf.20.  ufeth  the  fame 
word  to  the  fame  purpofe. 
n?i<jCv7K3  Senex,  Luk.1.18.  Tit.1.1. 

Philem.9. 
TlpMTK9  Anus ^it.i.2. 
n$i7Cv7i<>&,  Senior,  Pmbytcr,  often. 
Presbyter  Grata  vox  esl,  qu<£  He^/ai- 
U  Zaken  rcfpondet,  &  non  foliim  <z- 
tate  feniorem  (qui  propter  xtatem  vene- 
randus  esl)  figwficat,  fed  etiam  eum 
qui  in  Reipub.  dignitate  &  autboritate 
praftat  -,  e s~t%  honoris  vocabulum,  quo 
honoratiores  &  magiftratus  in  Vettri 
Tejlamento  nuncupantur :  &inde  tranf- 
latum  e(l,  ut  Reftores  Ecclefiarum 
Cbrifti  in  Novo  Teftamento  fignificet  , 
Hadrianus  Saravia.      H*c  enim  vox 
depolitia  Novileftamenti  ufurpata,  u- 
b'que  Mini  fir  os  vtrbi  dcnotat,  Ad.  1 1 . 
v.30.  c^  1423.  &  15.2,6,22.  Scul- 
tetus.  n§i<r£v7i§M,  Prefbyters, 

whence  our  tongue,  following  the 
French  [Preftres^  long  fince  derived 
Priefis,  B.  Bilfon,Deodate.  For, 
though  the  word  Priesl,  by  Popifh 
abufe,  is  commonly  taken  for  a  Sa- 
criflcer,  the  fame  that  Sacerdes  in  La- 
tine  :  yet  the  holy  Ghoft  never 
calleth  the  Minifters  of  the  new  Te- 
ftamcnt  cI«e«* ,  or  Sacei dotes  •  there- 
fore cur  Tranflatours  ("to  make  a 


difference  between  the  mifliflei 
the  Old  Tcftamcnt,  and  them  ot 
the  New)  call  the  one,  according  to 
the  ufuall  acccption,P//(//j  j  and  the 
other,  according  co  the  original!  de- 
rivation, Elders  :    which  diiiinction 
the  Vulgar  Latine  alwayci  rightly 
obferveth ,     lul^e    againft   Murthn. 
James  s.14.  Our  Tranflation  is  true, 
and  proper  to   the    Greek    word, 
which  fignineth  e  Elders,  and  there-  g  TTv  Cr^k 
fore  isrendrcd  Seniorcs  of  the  Vul-  word  fign:fi- 
gar;  but  of  the  Khemifts  Anctnts*1}} Jr°'al^  '* 
not  fo  properly  as  ofu»£/irr,5  for  ™^ 
both  the  Latine  Seniores ,   and  the  rcclefiaiticall 
Creek    n§io-Cv7:.$oi    fignific    with  Writen  in 
comparifon  t  the  positive  and  fuper-  j£at  5 
lativc  degree  or  the  lame  word  aoz  vox  £r;rca 
fignitie  Old,  and  Eldefl :  thefe  Offi-  cft,Gr*a'e- 
cers  were  fo  called,  becaufe,  for  the  rlr)  lW1^m 
moft  part,  they  were  chofen  from  I'?r°c\nr' 
the  elder  lortofmen.  Senior,  te  provc&or 

Luc.iy.  v.2?.  Eft  etiam nomen officii,  eft. 

Tic.  1 . ?.  qua  ratione  etiam  Apoftoli  hac  s*Pe  *"*hm 

-    ten  nomen  , 


Pajit 


voce  denotantur ,    1  Pet.  j.i.    Confer  l£ 
Aa.6.4.  ^20.18.  1  Tim. 5.17,19.  &  E 
Vocem  <Bfio*€vli2*  Chryfoftomus  £<r  continet  ge- 
Thcophylaftus  ad  atatcm  rcferunt ;  nerdiiHgnifb-, 
Ambrofius  rettiiis  ad  mumrti  digni-c^t^ult 
tatem,  Scultetus  in  locum.        Aliter  Aft.atf.iViiS. 
Hyperius  cenfet ,  turn  quod  mox  ad\i- 
clt  per  Antitbefin  de  junJoribics  5  turn 
quod  poflquim  de  viduis  cgit,  fubjecit 
de  Presbyteris.    Vide  Salmaf.  de  E- 
pifcopis  &  Presbyteris,  pag.  1 52. 1  ^4. 
1  ?  ?.     Vide  Wallaium  in  locis  Com- 
munibus ,   &  Laurentium  in  Jac.  ?. 
ver.14.  &  1  Pet.?. 1. 
n%i<T£v%ejLQV,  Seniorum  ordo,  Pmbyteri- 
um.        It  Mgnifietb  a  company  of 
Elders.   Presbyterium  in  Latine  is  u- 
fed  by  Cyprian, lib.$.  Epift.  n.  &  /. z. 
Epift.%.&  10.  for  a  Confiflory  of  El- 
ders.       1  Tim. 4. 14.*    It  doth  fi-*  Vide  Be?, 
gnifie  (faith  one)  not  oncly  a  compa- 
ny of  Presbyters,  but  alfo  the  office  and 
funcTwn  of  a  Presbyter*        Hierony- 
mus,  AmbrofTus,  Primafius,  Haimo, 
Lyranus  dicunt ,  Presbyterium  hie 
eftdignitas  vel  officium  Presbyrc  • 
rii :  quibUA  &  Calvinus  adfiipulatur. 
Chryfoftomus,  &  Theodoretus,  &■ 
qui  horum  vefTtgiu  inftiterunt,  Occu- 
mzmus  ac  Theophyladus,  per  Pref- 
bytcrium 
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byterium  non  mfi  Epifcopos  intelli- 
gunt*  Itaque  ft  demus  (inquit  Scultc- 
tus  in  locum) wesffGul'teiw  hie  coecum 
fcriiorum  fignificare  >  eruntfeniores  il- 
lis  Apoftoli,  Evangelift<e9  Propheta,  & 
Lxxii  difcipuli,  qitos  Scripture  docent 
de  presbjteviis  fitijfe  in  prima  EccUfa, 
non  Laid  feniores  ,  quorum  Script ura 
nufquam  meminit,  &  qui  hoc  ipfo  loco  a. 
Presby  terioy&e//tf  ex  profejjbjxcludun- 
tur.  Piesbyterium  emm  hoc  munus 
miniftris  ordinandi*  impofuit.  Nulli 
autem  La':coritm  femorum  m anus  mini- 
fir  is  impofuerunt :  Hoc  potlremo  ha- 
bendum; folos  paftores  manus  im- 
pofuifle  xrimiftnsyCalvinus  Ji .4.  In  fit, 
ca.$.  So  Jerome  and  Anfdme  ex- 
pound Prcsbyteriim  by  Presbyteratus, 
or  Epifcopatus,  that  is3  the  office  of  a 
Prieft,  or  Bifhop:  and  Lyra,Pref- 
byterium  eft  dignitas  vet  officium  Pref- 
byter'u  Yea,  their  owne  Rhe  mills 
confefTe  fo  much,  in  that  they  tranf- 
late  the  word  Presbyterium  in  this 
place  j  Priefthood ,  which  doth  not 
fignific  a  company  of  Priefts3but  the 
office  and  order  of  a  Prieft.  Yet 
fc  Stgnificat       fa  others  feem  to  be  of  a  comrarie 

CoUepium.  .    . 

Presbyter     .     opinion. 

mm,  qui  j  U^tuiiK,  Prtceps.  A5sr.i8.The 
przerant  Greek  words  Mgnifie  thus  much,that 

**cle£*  Judas  fell  down  flat,  and  was  rent 

nunquam  in  funder  in  the  midlr,  with  a  mar- 

fignificat  vellous  huge  noyfe*    Hand  incom- 

oflj:ium,fed       mg^z  fafi  poteft  9  qUod  Judas,  fraclo 

[SS  U4m>  'in  tmam  ceciderit>  Gerhard. 
vide  Pifca't.  Be\a  &  Bullingerm  vertunt,  Praecipi- 
&  Aa.*2.y.  tavit.  Oecummliis,  Erafmm,  &  Vata- 
famey.m  frfa^  ad  verbum  vertuntPrxcQps3  vel 
Evtn"l  dejeclo  capite,  &Jn  ten  am  prono3  qui 

1  EX6ie#\  e!t  ZfP"*  fufpMforum,  Janfen.  Cor- 
^tnte.Sc  nel  a  Lap. 

nJ^Natit    udv^nufqurm  joken. 
rergoya*    neiouaA.Diffecor.HQb.ii.z7.  PropriL 
orfum.qui        ferra  diflecor. 
vultu  eft  in    lie?)  Ante,  often, 
terram  deje-  n&ayw,  Pr&eo-iprtiecedo^produco,  often. 
ao.Erafm.        Match.  2 1 .  z  r .  Aliquando  ftwficat  De- 
Propnenon        ,  5.        *       -  r    -^ 

fignfficatfu-  ducere,producere;  in  qua  ftgmfica- 
fpenOim,  tlone  accipitur,  Aft.  16.30.  £r  2?. 26. 

fed  pronurn,   

ac  pracipi- 

tem,  propendentem  in  caput :  exprimic  habitum  ac  geftum 
laqueo  prafocari,  qui  eft  vukus(  in  terram  dejeSus,  ut  mo- 
net  Erapnns. 


Poteft  igiturfc  intelligi3qubd  Publican'^ 
<&  Mere  trices  exempio  fuo  deducunc 
Sacerdotes  in  regnum  coslorum.  Signifi- 
catetiam  to  vs&ayp,  Antecellere* 
Pra?ftantiorera  efle  5  in  qua  fignifica- 
tione  utuntur  verba  Anteire:  potefl 
h&c  fgnifcatio  etiam  hue  accommodari  -y 
Publicani  &  Meretrices  vobis  longe 
prajftantiores  fmt3  quimvis  vobis  prh 
mi  in  regno  Dei  videamini :  veriim3 
quoniam  additurjn  regnum,  ideofim- 
pliciuseft  Vulgati  vtr'oi  fignificationem 
(qua  ujurpaturpro  pra?cedere,pra?ire) 
bic  retiner c,  quofenfu  accipitur,Maxth. 
14.22.^  26.3a.  Marc.io.32.c>  Sy- 
rus  babet  verbum  praccffit,anteceffit 
antevertit^,  Matth.  26.  32.  Gctbt  in 
Harm.  Matth.2.9.  <n^yaVt  pr^ 
ibat9antecedebtf,  Vulg.  Pracedebats 
Erafm.  £>uod  &ipfum  Latinufignifi- 
cat,  tta  pr<zcedere>  ut  fis  dux  vi<z ;  fed 
illud  propiiis  abef  a  Graco^czz. 

l\&aA&oy.aAi  Traopto,  2  Corinth.  9.  7. 
From  the  Prepofition  <s^,  which 
fignifieth  Pra,  &  a  verbo  cu&ij.aAi 
Eligo,  Pfdt  aliis  eligo.  t^aA^ei^), 
Prxoptitjd  eft,  ultrh  feligit  ac  confti- 
tuit  apudfe  :  Livius  autem  fie  Gr<zcum 
hoc  vocabulum  expreflit  libro  Punici 
belli  8. 

1  n&aATtdo[faA,Amecrimiw,  Rom.  $ .  9 .  ft    Non  eft 
(^Qri\iAi7tiui^Ay  We  have  already  pro-  fimpliciter 
ved.     Some   rranflate    the   Greek  ^^tue*. 
word,  Crimimtifumus,  We  have  accu-  fa™Zh 
fedyBeza^Pzreus.   Plenior  erhfenfus,  probxtionibus 
fidicas,  Jam  ante  probavimus  alle-  reum  con' 
gatis  criminibus.   Nam  Gracum  ver-  pf^s 
bum,  &  fimplexy  &  eompofitwn,  ftgni-  verbum  f0- 
ficationtm  babet    accufandi,    Crimina  renfe,  fay 
aucXivimws  Gentilium ^Cap.r.  Jnd<eo-  v*ri"*>%e- 
vum.C^.i.Efius  ad  loc.    The  be  ft  [£%£""* 
Interpretation  is  this,  Evicimmi  We  Caufa.  in 
have  proved  before,  Oecumen.  Gene-  <*ufa  efTe 
venf.  We  have  fufftc'iently  jhewed  by  dicere>  ut  fi 
reafon,  that  all  are  under  fin :  fo  al-  dStr^tu 
fo  the  Syrian  Interpreter  readeth,  es  mcatfk 
Pronunciavimtis  :  and  GlofT. Inter lin.  <g°dhocfa- 
Kationibui  oflendimus,  We  have  (hewed  ^' 

by  reafon.  The  French  Bible,  Nous 
avons  cidevant  convaincu.  Eraf.  Ante 
caufis  redditis  oftendimus. 

l\ya.KsuyPrius  audio,  Col. i.y. 

YlefAtAafTavo,  Ante  pecco3z  Cor.  r  2.21. 
and  13.2. 

1  U&a.vhiov3 
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1  Vcftibu- 
lumaule, 
Area  ante  au- 
lam :  a  <a& 
xAntefii  &u- 

id  Propono, 
objicio,  in 
qu«eftioncm 
adduco. 
Gallic^,  Pro- 
pofer,    & 
mettre  en  a.- 
%>*nt :    hinc 

qua?  propo- 
nuntur.Sc  in 
quaeftionem 
adducuntur, 
qua;  expli- 
canda  pro- 
ponuntur* 
«  P^eOnoi, 
Ovinatz  no- 
mine ©g^'Cflt- 
iror,  OvHy 
quod  ibi  in- 
teftina  ovi- 
um  immo- 
landarum 
abluerentur, 
Gxgntittt. 
v  A  <t»& C*/- 
w»»  Progre* 
dior* 

p  Facio  pro- 
dire.  Meta- 
phorice, 
Propono, 
ob  oculos 
pono. 


'n^ocu'A/s^,  Ve\libulum,  Mark  14.6  ■>. 

UeyCauw,  Progredior,  p.  ovehor,  procedo. 
MattlM.zi.  Mark  1.19.  Luk.i.i8. 
and  z.  16, 

m  n&£  *».<»,  Emit  to,  propelto.  Affi- 
ve  five  tranfiuve  pomtur  Aft.  19. 33. 
AbjolHte  &  intranfitiib  Luc.  zi.  30. 
Ubivarie  vertitur  <n&CdKaviv.  Vulg. 
Producunt  fruttum.  Erafm.  Protru- 
dweixgemmas.  Be\a,  E  mi  ferine  /eg*. 
Syriitfimpkciflimc,  germinant. 

n  n&GetliK»,  fubaudiTyAH,  Porta pecua- 
na  Joh.  5.  v.z.  Some  underftand 
&yoy.  market  ,foim  fay  the fheep- gate, 
which  is  mod  probable,  becaufc 
mention  is  made  of  fuch  a  garc  n  gh 
the  Temple, Neh.3. 1.  where  the  Se- 
ventietranflateit  fo,ufingthe  fame 
word,  Vide  Be\am,  Drufium,  Pi  feat. 
&  Cornel,  a  Lapide  in  locum.  Vel  ab 
ipfaportayvel  ab  oiium  quafacrkde- 
flinata  erant  ablutione ,poru  idcognomi- 
nii  bafit,  Hcinf.  in  Excrcitat.  Sac. 
See  Deodate  on  the  place, 

0  n&C&Tov,  Ovis,  often.  Yl^jCctlov 

&  yA<>vUv  promifcue  ufurpantw,  ut 
appiret  ex  collatione  loco/ urn  s  Matth. 
i  o.  1 6\  Luc.  10.  ^ .  Grotius. 

p  n  ^CiCa^^iAoUyProdnco^r,  A  ft .  1 9 . 3  3 . 
Matth.  1 4.8.  Pramonita.  PfpdPrius 
inflrutta.  Syr.  Edofta.  Adamus  Con- 
zen,  Indufta,  lncitata.  Fr.Luc.  Per- 
fuafa.  Novarin.  Subornata.  Maid. 
Impulfa,  Infiigata.  Non  enim  admoni- 
iwnemfolam,  fed  perfuafioncm,  incita- 
tionem,  viminfuper  quandam  fignificat . 
Ar.  Mom.Prxinfirucla.  H*c  omnia 
firtvox  G?£sCiCcL<grH<7u,  a  vctbo  <&&- 
€iC&(,a'  quod  verbum  in  facris  Uteris 
de  ea  mftruclione  maxime  dicitur,  qua 
parentes  filios  Dei  verba,  Dei  Le- 
gem dotent  ,eof^de  rebus  dizinis  infor- 
mant,  fie  Dcut.*.7.accipitur.  Hinc 
ergo  ihius  matris  impietas  evadtt,  ut  in- 
fandafcelera  itafilium  doceat,  tanquam 
fi  in  Dei  Lege  earn  erudirct,  Novarin. 
in  loc.  Dubito  utrum  rette  70  <zf&- 
CiCct&iicm,  doftiflimus  inter  pre  s  vet  tat, 
produfta  :  U<zc  cnim  vox  non  expri- 
mit  vim  prapofitionis  <&£),  qu£  hoc  loco 
tempus  refpicit :  neque  etiamvimverbi 
fimplicis,quodinftruftionem  five  insli- 
tutionem  fubornationemque  fignificat. 
Fxliciores   igitur  bk  Vulgatus    & 


Erafmus:  quorum   iWi}  }*. 

ex  eJIjptxmon'iUyhuic^T ais  inthuaa. 
Qifaubonus  ctiam  \n  MPS,  ymi  %  \ 
GiCd'iv  in  bu  tikrii  fulcat  jigntfica  t 
adltruerc  dicendo,/^  doccrc,  figm- 
ficatiom  s  iUius  veft/gia  Uc  quoquc  >  t  ti- 
nenda  cenftt.  Confc*r  Dcut.6.7.  Scul- 
tctus  obfervat.  in  Matt.  &  MatCC.)0< 
Eft  Grxcis  GpiCiCd^av piomovcrc  Jive 
injlitucre  pai,onum  caufam  act. num. 
Salracron. 

n&C?Airu>3  o[j.oj.,  PiOvideo.Hcb.  1 1.40. 

n&yiyvcpou ,  Anteccdc,  Kom.3 • 2  J* 

n  {jryivccaKay/lntea  nofto}pr<enoft:oypr<£fcio. 
Horn.  8.  29.    It  is  not  wg^i^  He 
Ipew  before  ;   but  1  9&tyms  Pit-  cRom.n.j. 
cognovit,    He    acknowledged    before.  <ot<tiyictt 
z  Tim.  2.  iq.  and  Rom. 11. 1.  that  is,  f'*;^'* 
loved,  approved.  Thus  Him  Martyr,  f£fa?£*l 
Bullivger,  Parens,  with  others :  and  agmim  » 
Pererius  iaizh,Sigmficat  Sdcntiam  ap-  tr*(cm$si* 
probations.       iT  is  ufed  alio  Afts^  f^^f 
2^.5.iPet.i.2o.2Pet.3.i7.  &C*" 

XlzjywGK,  Precognition  Afts  z.  vcr.zj. 
1  PeM.i. 

Ugoyovot,  Parentes, majores.  1  Tim. 
^ . 4 .  2  Tim.  r .  3 .  Singulare  non  babct 
bacfignificatione.  Nam  ^r^yovoi  ({i 
privignuSyDruf.ad  z  Tim.  1.3. m- 

r  n&y&b0^*  AnteScnbor,Prius  dc-  r  EftGraxa 

pmgor , pniis defcribor .  Gal. 3.1.  vox  com- 

m&vy&W  y  Ante  fcriptus,  Hieron.  ttiUT]S  & 

Publice  quafi  in  fcupto,  aid  m  tabcUa  SK* 
r         a   t-l        Liar,—      1     }l-t  •■r^mm 

propofitus eft yThcophyhct.  Puusdc-  yeplfHt  & 

pittas,  Steph.  Beza    Coram  d'piclus,  P/w-f^cft, 

Pifcat.    Anfclm.Vct.Inrerp.(jr  Alii  frf*£i-r"* 

legunt,  Prefer iptus.     Optim'c  maxi-  pj^u^'non 

mcque  genuine  (faith  Cornelius  a  La.  tantumdere 

pide)Vixknptus)ideftiPr£oculisve-  coloribus 

(Iris  fcriptus :  EtM  Syrus,  Piwcndo  <?Prcfli  dl' 
j      rt         a      t>        t  "1       cnur,vcrum 

depiUus  eft .    but   if  we  grant  that  dc  oninj  c- 

the  word  fignifieth  to  paint   forth  vid.nti  8c 
a  thing, it  is  to  be  understood  of  PrrfPIC"a 
a  Theological ,  no.  an  artificial]  ^™; 
painting,  as  the  Papifts  would  have  Rtv  tores di- 
itjto  warrant  Crucifixes.        Jude  4.  cuntur  rem 
*P9y*ypWf$i*t,  Enrolled,  billed,  re-  aliquam  f?c- 
■  a    j  •  -j         pweere  tuts 

giStred,  or  as  it  were,  written  down  coIonbu«,& 
by  the  name  in  a  book.       Priusjam  graphice  dt- 
ohm  defer v'p*i, Beza.  Pifcat.     id  eft,  li«ai 
Ab  a?terno  pra?dcitin.ni :    Metapbo-  \aiM- 
ra  ab  iis ,  qui  memorise  crusd  in  co- 
dicillis  defcribimt  &  configaxt  qus  fi- 
bipropofmunt  acres  Pifcat.in  SclioK 
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It  is  ufed  alfo  Rom.  if.  v. 4.  Ephef. 
3.ver.3« 
n^cTnA©-,  Ante  manifeQm.        1  Tim. 

j.  z4ji^.Heb.7.i4. 
n!oStfa>iAi,Dopmr.     .m    Rom.  1 1.3  ?. 
Nova  eft  ifta  fignificatio  verbs  <o&£t- 
f'ovcu,  pro  Ante  dare  :  Reperio  tamen 
(inquit  Beza)  in  ilia  fignificatione  a- 
pud  Ariftot.  lib.  Oecon.  2. 
Hso^oTtitiPr editor.        Luk.6\itf.  Acts 
7.51.  iTim.3.4. 
r  Quern prs- f  n^^©",  Pracurfor,  Hcb.6.10. 
mittere  fole-  neo^VVy,  Pfrf/cio,  pr&video,  Ads  2.  31. 
rousfpecula-       Gai<J#8# 

Pactum  3T-  nfos^»,Prwi?»iJEph.i.ii. 
quid.  U§oi'?rcDiPradico3  A&.I.I©".  Gal.f.21. 

1  Theff  4  rf. 
Ugoivcizxw^  Ante  *nc¥°>  *  Corin.8. 

ver.65ic. 
I\§o^ia>,Pr<£dico.  Matth.24.  v.ij. 

Mark  13.23.  Rom  9.19.  iCor.7-3. 
and  13.1.  Galat.1.9.  Hebr.io.iy. 
2Pet.3.r.  Judei7» 
Flf c^%o//cw,  Progredior,  prtvenio,  prtce- 
do,pr*eo, prior  venio}  Mat.26.39.  Mar. 
£.33.  and  14.3?.  Luk.Li7.and  22. 
ver.47.  Ads  11.10.  and  20.  ?, 13. 
i  Cor.9.?. 
U^i-ctyyk^o^cu,  Ante  premitto,  Rom* 

I.V.2. 

rif  oi]oiyLcL{G>>Pr*parof<om.9>  23*  E_ 
phef.  2 . 1  o.  Vetbi  vit  non  eft  negliienda, 
trgtilciuetttv,  ante  praeparavit,  quod 
antegrefjionem  diuturnam  indicat  actus 
divini  ante  opera  bona,  &  vocationem 
ad  ipfa. 
I]§cdiciy)>zti&tAcu3Anteevangeli7g>Ga\. 

3.  ver.8* 
Y\<i(k'x<)yLcuyPr&teUoi  Rom- 3.9. 
rif on yx(jL<U)  Pf&eOy  Rom.  1 2. 1  o. 
t  Qiiafi  SI- f  Yl&%(W,Propofitio}propofitum.        Tri- 
ms QiS  ®e?,      p/i^fr  D^0  tribuitur  :   1 . L<tf£,  y%#i/?- 
fcfo  abater!      cat  Dei  cwfifamde  gubernatione  mi- 
no.  ve'/fali  rerum  omnium,  Iiphef.  1.  11. 

Sic  totam  providentiam  &  pr&desiina- 
tionem  continct.  2.  Stricli,  Deicon- 
fillim  de  bommbm  mifericorditer  fide 
falvaniis ,  vel  jufti  propter  peccata 
damnandis ,  ftc  ad  folam  pradeftinatio- 
nem,  tarn  eleflorum,  quam  reproborum 
per tine t,  ut  Rom  9 . 1 1 .  3 .  Strittifli- 
me,  confilium  Dei  defolis  elcclis,  vo- 
candis,  jufliflcandis  ,  &  glorificandis,  ut 
Rom.8.28.  Parens.      It  is  ufed  alfo 


Matth.12.4.  Luk.6.4.  Ads  1 1.23. 
and  27.13.  Ephef.3.ir.  iTim^.io. 
Heb.9.2. 
n? o^Hr^'ia,,  Tempus  prafinitum,   Gal.  4. 
ver.  2.        Qua.  voce  dies  prtftituta, 
aut  ipfa  ad  aliquid  agendum  deftinatio 
declaratury  Beza.     Significat  diem  di- 
et urn,  feupY£finitum3  cujufcunque  atti- 
onUy  Camerar.     Signifi.at  diem  pa- 
fcriptumai  quern  jus  alicujus  dura-ret 
ultra  quern  non  liceret  agere  ;  tale  eft 
jus  Tutor urn ,Era Cm. 
nej>%vp@->PromptusiMztt.i6.4i.  Mar. 
14.38. Rom. 1. 15.  Significat animum 
promptum  &  alacrem.^ 
n£?6tS{/0{3  Pwmpto  animOi    1  Pet.  ?.2. 
Vulg.  reddidit  Voluntarie  :    Erafm. 
Animis  propenfis :  Alii,  Prompto  a- 
nimo  :     Syrus  &  Lutherus,  Ex  toto 
corde  veftro. 
U^v^U,  Alacritas,  promptus  animus. 
Ads  17. 1 1.  1  Corinth. 8. ii,h>iq. 
and  9. 2. 
n&iwpt  etfJLoa,  Pr*eo,  p'ufum.        Tit. 

3.  v-8.    u  Kahw  ifrup  v&t&&<u.  "  Bene. *&»? 
The  Greek  word  is  a  military  word,  %^x  & 
taken  from  fuch  as  fet  themfelves  in  re£te  vits  an- 
the  fore-ward  or  front  of  the  battel  \,  tiftites  efle. 
and    manfully   march  before  the  vf*Bo%*^ 
reft,  fo  encouraging  the  whole  Band  J^/*^ 
following  with  the  like  valour  and  effe,  obfcuri 
diligence,  as  they  fee  in  their  Lea-  admodum  : 
ders.      The  Apoftle  would   have  J^S^g" 
Chriftians  ardent,  forward,  and  the  cipkur,  iTi- 
firftin  good  works,  to  goe  before  moth.  5.  4* 
others  as  leaders,  captains,  and  ex-  BeZamloc 
amples.  n^saS^  idem  hk  de- 

claiaty  quod  Latinis  verbum  praftare, 
pro  anteire,  Be^a.  Haudfcio,  an  ul- 
lius  idonei  Scriptoris  automate  probari 
poffit ,  <®eji<&L\^  idem  effe  aUquando 
quod  prasftare  five  anteire.  Itaque 
Vulgatum  hie  retinendum  cenfeo,  quern 
E  ra  fmus  quoque  fecutus  eft.  ghtin  B  e- 
za  ipfe  hoc  verbum  1  Tim.  3 .  v.  ?.  fie 
reddidit,  Scultetus  in  loc.  Tit.  3. 
ver.  1 4.  Kahav  €?yav  <3rf o/sae&6U,Bo- 
nis  operibus  prtefe,  Vulg.  To  excell 
in  good  tror^s,  Rhemifts.  We  tranf- 
late  it,  To  maintain ,  or  Shew  forth 
good  worlds.  The  Rhemifts  brag  that 
their  Tranflation  is  the  better.  The 
Greek  fignifieth  all  three  indiffe- 
rently, to  Maintain!,  or  Shew  forth, 

and 
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*Juraveftra  and  Excell,  Dr.  Fulk.  .  "  Budaus, 
rueri  &  de-  a  man  of  lingular  skill  in  the 
fenfieare.  Greek  tongue  ,   doth  fo  tranflatc  it 

as  wee  have  done.  Dcmoflhcncs  alfo 
ufeth  the  word  in  the  fame  fenfe. 
The  fenfe  is  good,  whether  it  be 
tranflated,  to  excell  in  good  worlds, 
or  to  maintain,  or  jhew  forth  good 
worlds.  Rom.  11.  8.  o  <&£?'isduz- 
vQ-3  qui  pracfl,  He  that  ruleth;  This 
term,  and  nxi oiras  is  given  to  mini- 
fies fometimes  in  the  New  Tcfta- 
ment,  from  whence  comes  our  Priefi 
and  Prelate,  faith  Par  en  the  place. 
The  Greek  Fathers  (  faith  Saravia 
againfl  Be^a )  ufe  the  former  word 
almoft  alwayes  for  Bimops,  which 
the  Latincs  alfo  to  the  fame  purpofe 
ftile  Prapofitos}  &  Prafeftos.  It 

isufcdalfo  iTheff.?.i2.  i  Tim.  3. 
r.4,fci*.  and?.  17. 
U&y&KioyLtiu  *y.cu,  Provoco,  Galat.  5. 

yer.  26. 
n&i&l*r?*Hw9  Prawmdo.        A  ft  s  3 . 

v. 18,14.  and 7.52-  iCor.o.?. 
ng?«£7af7i£a>j  Prius  abfolvo,  2  Corin. 

9-  v.y. 
Uchd^ou,  Proponor,  Heb.£.i8.  and  12. 

ver.  i32. 
YleswfvTla  ofj.au,  Ante  pradico,  pYanun- 

tior,  Act.3.20.  and  13.24. 
TJ&KV7r}a,Proficio,procedo.  ^         Rom. 
13.12.  flf^wo'jti',  pYateriit,  Hicron. 
Tranfivit,  Cyprizn-  &  Syrus  Inter- 
pres.    P  race  flit  3Vu\g.   Procefu,Bc- 
za.     The  Greek  word  properly  fi- 
gnifieth  Pracedo,  provebor,  to  goefor- 
wardtjo  proceed  ,  and  fo  reade  Cby- 
foHome,  and  Tbeodoret.      Par  [pent, 
fay  Wee  ;    that  is,  well  gone  for- 
ward, and  proceeded  in,  and  neer 
fpent  ,    growing  towards  the  day. 
2  Timoth.  2.  1 6.  m&Ko^aiv,  proce- 
dent.     Vulg.  &  Erafm.  Proficient. 
.      Ego  illud  maltti,  quoniam  Gracum  vo- 
cabulum  in  vitio  hie  ponitur,  quod  iUi 
Latino  non  convenit,  Beza.         2  Ti- 
moth.  3.1$.  irefKo^MiViProcedent. 
Vulg.  &  Erafm.  Proficient.      At- 
qui  non  es~l  hoc  proprie  proficere,  ncc 
progredi ,  fed  magis  ac  magis  rcgredi. 
Simpliciter  igitur  hoc  accipiendum  efl, 
quo  (ignificatur,  fore  ut  illorum  impro- 
bitaj  quotidie  augeatur  :  ita  tamen,  ut 


certi  fine  Wis  iimues  conjbtuti,  quos  non 
pofjint  praterire ,  B  e  /.a .  Pro[  ni 

fonaty  ante  alios  fcindcrc,  exderc, 
vel  fuccidcrc  :  nempe  in  itinere  faci- 
endo  (  quod  fuccifis  arbor ib  us ,  cste- 
riffi  ejufmodi ,  qmbus  obfeptum  erat, 
pervium  quis  redlidit  &  commodtim) 
alios  omnes  antecedere 
feel.  Sac.  lib.  2. 


,  Fullcrus  Mi- 
cap.  1  j.  Jtis 
ufed  alfo  Luk.  2.  72.  Galat.  1.  14. 
2  Tira.3.9. 
n? quoth,  Profeftut,    Philip.  1.  1 2,  2  f . 

1  Tim  4.1  J. 
U^Jku^ol,  Py  a  judicium,  1  Tim.  f.  2r. 
Xaeis  vrfoKeipJiQ-,  Abfy  co3ut  unum 
alteri  prafcras,  Steph.  Didtur  enim 
GyocU  ^oxexvHV,  qui  aliquem  ut  exi~ 
mium  &  feleclum  babet.  D  ebet  autem 
Judex  in  judicando  omnes  isias  opinio- 
nes  deponcYe ,  ut  qui  non  de  per fonts, 
fed  de  caufa  judicature  fedeat,  Beza. 
Sine  prafudicio,  Vulg.  Erafm.  Si- 
ne pracipitatione  judidi,  id  eft,  cauta. 
non  bene  ac  diligenter  cognitn.  j  qua  fi- 
gnificatione  nufquam  memini  legere  70 
^oKeh'iv,  quamvii  ita  explicet  Gracus 
Scboliafies,  Beza, 
U^okv^9Q{x<u  v/acu,  Ante  fancior,  Galat. 

3.17. 
"  Tl^oXctiiCcLva^OccupOypraoccupo ,Mark  y  Amajorf- 
14.  ver.  8.  1  Corinth.  11.  21.'    ubi  £us  accJP'°> 
interpret  reddidtt.occupat,  Grace  ba-  wZUr£i- 
betuY  Tf^KcL^CoLVH^quafi  dicetur  pra>  turn  accipio. 
accipit,  ante  vcrtit,  feftinando  pra;- 
occupat,  quo  verbo  fiinificatur,  tumul- 
tuanteY  admodum,  &  nullo  pmfus  or- 
dine  omnia  illic  gefla ,    Hyperius  in 
locum.         Whence  Prolepps,  opinio 
anticipata. 
1  n&ri.ya),  PYadico,  2  Cor.  13.2.  Gal. 

?.2I.    I  ThefT^.4. 

U^fxet^lv^pucuyPYanuncio,  1  Pet.  1.1 1. 
ri£piJ.zx{la,5>,  PramcditoY,  Luk. 2 1. 14. 
1  H&iAiejty.v<ia  ,    Ante  fum  folicitus. 


*  Prauoneo; 

proficeor  , 

nine    frolo- 

gus. 

■  Plusfeni- 

ficat  quim 


qua 
Marc.  11.  v.i  1.  M>;  <&eoutetuvZTi%  Pnmediti^* 
Ne  fkk  ante  folkiti.     Ne  anxt.i  cum  ™$  £* 
folicitudine  pYacogitetu ,  ncque  Medi-  folicitudfne 
tcmhi,  nee  vobis  nimiopere  cur  a  fit '  pr^cogtarr.- 
quidnam  artificiofa  dicendi  ratione  ho-  Kaquc ;n0Tl 
flibus  fitu  refponfim,  Gcrh.  Non  au?medirat;. 

probibetuY  cogitatio3  fed  folicitudo  iUa  oncm  prohi- 
&  anxietas,  qua  a  diffidentia  proficifci-  ^V ^  foii- 
tur,  Beza.         Nepraanxicmiw,  Ne  a£ST» 
ante  follichi  &  anxii  fitU,  N*  anxil  ConcEtJig. 
Y  y  p*aco- 
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pmogitetis,  Cornel,  a  Lap.        See 
yee  give  place  to  no  diftruftfull,  or 
diftracting  thoughts,  or  doubts  ;  for 
fo  the  word  fignifieth. 
YlgjvoicL,  Curat  Provident ia,  Acts  24.  3. 
Rom.  1 3.1 4.  which  we  tranflate  Pro- 
vidence.     Vox  Gr#ca,  ut  &  Latina 
Providemia,  tribus  moi'u  ufurpttur  : 
vel  de  interno  of  ere  mentis,  &  tumfi- 
gnificat  y   i.Cognitionem,pcr  qmmfu- 
turum  aliquod  videtur  antequam  fiat3 
&  pc  ad  intelleclum  refer *«r,  Act.2.  iy 
z.  Curam  projpiciendi  alicui,  aHue  fic 
ad  voluntatem  fpeclat ,    Aft.  14.  3. 
3.  Decxternoopere,  &  ftgnipcat  aclu 
curam  habere  alicujus,  &  profpicere  ei3 
Gen.11.83i4.R0m.12.17-1  Tim  5.8. 
It  fignirieth  both  Knowledge,  and  is 
referred  to  the  Underitanding,  and 
tare,  and  is  referred  to  the  Will, 
and  Affections.    It  is  divided  by  the 
Philofophers  into  Memorie,  Know- 
ledge and  Care.    Memorie  of  the  paft3 
J^»07^/e^eoftheprefent,and  Care  of 
the  future. 
U^vota ,    koyicuy    Promo  >    provideo. 
Rom.  11.17.  The   word    he  there 
.  ufeth  is  worthy  the  observing :  t£?- 
yov/ufyoi,  As  if  he  had  faid,  Caft  for 
this  before  hand,*^  care  of  this,  that 
you  doe  nothing  that  is  difhoneft, 
that  you  faile  not  in  any  point  of  ho- 
ne ftie  by  no  meanes,  Mr  Hilderjbam 
on  Pfal.5 1 .7.    Provide 3  better  than 
Procure ,as  fome  tranflate,  and  more 
naturally  agreeing  wich  the  word ; 
from  whence  comes  K^yota,,  Provi- 
dence. It  is  ufed  alfo  1  Tim. 
5.7.8.- 
Tl&o£#a>3  Pro[picio9  Aft.  2.  2  5 .         fr 
gnificat,  Certo  confilio  &  deliberato 
animo  conftituere,  Praevidere  quid 
ex  quoque  confequatur3^£. 
Yl^oeji^U)  Prim  definio  ,  prdtdtftino, 
pr&finia.    U&oei^eiv  dupliciter  ufur- 
patur inScripturis  ,   1°  De  rebus,  fy 
pc  vel  in  bonam  partem, de  divinorumbe- 
neficwim    desfinatione  fumitur  ,  ut 


^Prasdefli- 
uare  in  ali- 
quam  rem, 
ut  fines 
omnes  & 
terminos 
conftituasj 
Bite  in. 

Verbum  Syriacum  (Ephef.i.  5.)  proprie  fignificat Signivit* 
&  Notaminuffi: :  eftque  Metaphora  fumpra  sb  lis,  qui  ex 
rerum  magna  multicudfne  certas  quafdam  deligunt,  quas  ut 
3  reliquis  dignofcant,  nota  al:qua  infignfunt,  Tremell. 
Significat,  prius  definire,  &  veluti  centro  ipacioquetircurn- 
feribere>A&.4.a8»Grj*A«*. 


i  Cor.  2 .7.  vel  ufurpatur  de  prtdefini- 
tione  divini  conftlii%  &  providemia  Dei 
circa  aclioncs  hominum,  qua  cum  in- 
pgni  fcekre  etiam  conjunct  ^  funt,  ut 
Ad. 4.28.  2°.De  perfonis,<^/?c<fe 
fola  gratnita  eleftione  fumitur,  ut  Rom. 
8 . 3  o.Ephef.  1.  5  y  1 1  .waUus  in  loexom. 
E  phef.  1 . 5 , 1 1 .  pgnipcat  nou  pmpluiter 
Pracdeftinare  ad  aliquid,  fed,  Ita 
Prxdeftinare  ad  aliquam  rem,ut  eti- 
am fines  &  terminos  conftituas,  qui- 
bus  ad  rem  confequendam  certo  de- 
ducatur  isquem  praedeftinafti  >  puta 
media  omnia,  tempm,loca,  fy  alia  id 
genus,  Zanch.  It  is  ufed  alfo 

Rom.8.29.    . 

U^nrd^a,  Ante  potior ,  1  Thef.2.2. 

n&TrtfjLirto,  ofj.at,Deduco3  or,Profequor. 
Quo  verbo  Act.  1  5.  $ .  Jigmficatur  hono- 
rifica  dedtitt'mpc  Act.20.38.eb'  21.5'. 
accipitury  Chamier.  Rom.  1  y  .2  4. 
Deduce rt.Grace  ir£yKi\j.m\VyeP  hono- 
ris cmfa.  duccre,  <fy  profequi  abeuntem  5 
fubrnmijlratis  etiam,  fi  fit  opus,  rebut 
ad  iter  agendum  neceflaws,  Eftius  in 
locum.  It  is  ufed  alfo  1  Cor. 

1 6.6,1 1.  2  Corinth.  1.1 6.  Tit.?. 13. 
3joh6. 

c  n^^2T«<3  Pt&ceps.  Ex  m£  &  verbo 
obfolet0'7rirclficado,pf0  quo  in  u fu eft 
<7r\-7r\'ji)y  Act.  1 9. $6.  Adverbialuer  ca- 
pitur,  Praecipitanter,  prxcipiti  con- 
filio.  It  is   ufed  alfo  2  Tim. 

U^o'Tr^dbc^cu  j  Pr£eo  3  Luke  i.v.  76. 

Ads  7.40. 
nt97f*Xa>  VfMMro,  Luk.  19.4.  Joh. 

zo.v.4. 
d  U^iy  Ad,ofen.      Interdutn  notat  E- 

ventum_,  ut  Matth.5.18.  Joh.  i.\6. 

Marc.  1 5.12.  i  Joh.f.i^.   inter dum 

Comparationem^?  Rorn.8.  i8.Gal. 

2.14.  Interdum  Finem,  /e«Scopum3 

ut  Mattb.6.1.  Joh.  14.4.    Interdum 

valet  Contra,  ut  Luc.  20,1?.  Heb. 

12.4.  Interdum  valet  De3  ut  Heb. 
1.5,7,8.  Hebr.4. 13.  Act.  28.15. 
ri£$7aC£6t7ri'  >  Ante-fubbathum,  Profab- 

b.itbum3Mark  15-41. 
e  n^cTa^ofdu'ojwo/,  CompeUor  ,  faluter  , 

cogmminofy  Heb.  5. 1  o. 
UC^y^j  Adduco,  apprepmquo}pertraho. 

ufurpatur  verbum  >j&<my4v  frequen- 

tijfimi  de  adduftione  viftimarumadfa- 
crificiums 


c  Dicitur  te* 
rrxrarius,  in- 
confideratus, 
fumpta  Me- 
taphora   ab 
avium  pul> 
lis,qui  ira- 
plum  cs  dum 
volare  co- 
nantur,humi 
decidunt, 

d  Prapofitio 
<©£?c  inten- 
tionem  fi- 
gnificat de- 
fiderii , 
quemadmo- 
dum  in 

quod  figni- 
ficat &am- 
plexum,  & 
vchementcm 
amorem. 
c  To  he  fto- 
kgn  «»ro,ai 
verbum. 
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crificium,  Lev.4.4,i4.Cap.8.i  4. Cap. 
14.1.  Num^.i*.  1  Paral.  19.  31. 
Mai.  1. 8.  It  is  ufed  alfo  Luke 
9.41.  Afts  H*£.  and  16,  10.  and 
17.17.  1  Pet.?. 18. 

Utwyny^  Aditus,  Ephef.  3.  ix.  It 
fignifieth  Manuduction,  or  leading 
by  the  hand  to  God.  1  Pet.3.18, 
This  word  imports  two  things : 
i.Acceffe  to  God.  i.The  manner, 
by  leading*  or  manudu&ion.  Rom. 
$  .1.  Adductionem  habuimus,<*i  verb, 
ut  intelligamus  nos  non  fponte  &  ultrb 
in  gratiam  banc  adiifje  feu  acceffiffe, 
fed  hue  adduclos  cjft,Vi(cit.  E  phef. 
x.i 8*  an  introduction  or  bringing 
in  to  God  :  he  alludes  to  Princes 
Courts,  one  muft  not  prefle  into  the 
Prefence-chamber,but  be  brought  in 
by  fome  Courtier,  Vide  Eflium  ad 
locum. 

X^^mt^ia,Mendho,  Mark  10.4^.  Luke 
18.35.  Joh.9.8. 

X\^nnva.Qcwo}xtu,  Afcendo,  Luk.  14.10. 

*  Vide  Ludov.  de  Dieu. 

n$G<rcweLhiw,a ,  Antea  impend*))  Luke 
8.  r.  43. 

n$o<TdMcL'jhti&a>3  Suppleo,  xCor-9.i2, 
and  11.  9. 

U^dWetli^iJU.CmferOf  Gal.  z.  v.  16. 
n&tdun¥i[JuJ,  Prxterea  contuliyBe- 
^a.  Vulg.  Acquievi,  non  fatis  com- 
mode, tfvctlidi&ifigmficat,  Arcanum 
fuumfamiliariter,  quafi  infinum  amid 
deponere,ut  expticat  dotliffimus  Budse- 
us :  &  puto  fumptam  effe  bdncfigni  fica- 
tiomm  ab  eo  quod  euros  noftras  at  diffi- 
cultates  in  quibus  verfamur,  quafi  onus 
aliquod,  in  amicos  exoneremus.  Pr<£- 
pofitio  verb  *&  addita  eft,  ut  teUe- 
tur  Apostolus,  fe  quafi  non  contention  us 
qua  ex  Domino  acceperat,  pr&terea  con- 
tuliffecumaliquibus*  ut  noviquippiam 
difceret ,Beza  in  loc.  Vide  etiam  Pi- 
fcat.  in  loc.  Gr •tecum  vocabulum 

fignificat,  Communicare  de  re  qua- 
pi3m  confultandi  gratia.  Valla  pa- 
rum  attentus  fuit,qubd  putat  hie  Con- 
tulerunti<fe«ifje  quod  Addiderunt, 
Eraf.  Gracwn  esl  (inquit  Hicvony- 
mus ;  Ea  qu&  novimus  confine  cum 
amico,  &  quafi  in  finum  ejus,  in  con- 
fcien'iam  reponere,  ut  pari  confilio  vel 
probanda  fint,  vel  improbanda.        Si- 


gnificat,  Sccrctum  fuura  a  Iter  i  con- 
crcdcrc,  &  quafi  in  finum  deponere, 
quod  Vetus  reddidit,  Non  acquievi. 
Improprie  quidem  ,  fid  accommodate: 
quia  plus  eft  Non  acquievi ,  qulm 
Non  contuli  :  poteft  emm  quit  confer- 
re  cum  came  &  [anguine,  nee  ei  ac* 
quiefccre,V&rew.  Our  Transla- 
tion renders  it,  Gal. 1.16.  Conferred. 
Gal.  1.  6.  In  conference  added  no- 
thing" 

n^pynTrei^oueu  y  Addo  mi  nos ,  A Gt 5 
4.  v.  11. 

Zl&fftPetwjur&a,  Prtterea  infumo,  Luke  - 
10.  3  y.  Infupcr  infumo;  vel,  fumpti- 
bus  fllmptus  addo.  lnterpres  1  annus 
verbo  fupererogo  reddidit,  quod  ad 
verbum  fig.  adinfumo,  prrterea  infu- 
mo,  five  plures  fumtus  facio.  Ali- 
ud  autem  eft  fupererogare,  nempe, 
jam  antea.  erogttls  adder e ,  non  autem 
antea  acceptis,ut  apud  Lucanij  Rivet  ut 
Cathol.  Ortbod. 

n&<r<PkoiJieu  9  Infuper  egeo ,  Ads  17. 
ver.tf. 

n^>^cT4^o/ua/»  Expeclo,  excipio,  often. 
It  fignifieth  properly  to  receive,  as 
a  ftranger  is  received  into  an  Inne. 
Of  *■&<  and  cT4^o/>wu ,  Accipio  pe- 
regrins. 

n&vfax.dw,  Expetto,  often.  Luc. 
3.15.  ?t&q-<Pokc»vtQ-  $  TO  AtfK*  Ex- 
peftante  populo  :  id  eft,  expeclatione 
dubitatione%  fufpenfo,  cum  cnim  dubim 
tarety  expaftabat  eventum  rei,  qui  de- 
clarant effctne  Meffiaj  awwr^Maldo- 
nat.  ad  loc. 

n&afoM&iExpeftatio,  Luk.  xi.v.  16, 
Ads  11.  11. 

n£?9iza>PermittoyA&s  17.7. 

n&fiyyilayAppropinquOibiiik  1.4. 

n£9rt<P$dia>,Affidco.  1  Cor*  9.1^. 
rw  Suftd.meJp'Trfyo'iS'qdjovTiS'  Sa- 
crario  afliftentes ,  fne  Aflidentes. 
Cujus  vocis  emphafin,  &  ante  nos  an- 
notav'it  Theophylaclu«,  &ante  bunc 
Chryfoftomus :  Non  enim  ait,  Sa- 
cei dotes,  fed,  Qui  aflldent  Altari, 
ut  intelligamus  ajfiduum  cultum  fa* 
crorum:  nee  dixit,  E  facro  accipiunr, 
fed,  E  facro  vefcuntur,  ut  admoneat, 
vitiumdeberi,r.on  divitias ,Eraf.  Affi- 
duam  fignificat  cur  Am ,  affiflentiam,  ac 
proinde  refidentiam  hoc  vocabulum, Qui 

I  Yy  x  altari 
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altari  affident,  Be\a.  Vulg.  Qui  al- 
tari  defer viunt.  Erafm.  Qui  facra- 
rio  afliftunt :  neuter  videturfatis  ex~ 
prejfifle  verbum  ^^tji^^ttv,  quo  fi- 
giificatur,  hoc  munus  perpetuam  ajji- 
dudmque  cur  am  requifivijfe,  ut  Sacer- 
dotes  qimendo  alia  ratione  viclui  va- 
carenonpotuerint,  Beza. 

n&n§ya,{op.cu  3  Lucrifacio  ,  Luke  19. 
ver.  16. 

Tl&ff'ttxo/jicUiAcadOjadeOiVenio  ad}  ve- 
ry often.  Shut  Latine  conveni- 
re  aliquem  diclmur  etiam  per  Epiflo- 
lamy  ita  &  fus^a^yi^cu  Grace  ufur- 
patur  citra  pwfentiam  corporis*  Sic  & 
Deo  fzs^ik%yi^andicirrMri  Heb.4.16. 
&7.z$. &  10.22.  &  n.6*  Grotius 
in  Martha.?. 

*  X\&<j<&>xn>  Precacio yofun.  It  fi- 

gnifieth,  the  earneft  defiring  of  any 
good  thing.  Ea  proprie  intelli- 

genda  eft  Oratio,  quam  facimm  ad  vo- 
tum,  id  eft,  (®e)<;&y\xS}>  Auguft.  E. 
pift.??.  Quia  precibus  animi  no- 
flri  vota  Deo  aperimus ,  Cameron. 
Vowing  is  fo  proper  to  praying 
that  this  Greek  word,  which  in  the 
New  Teftament  mod  ufually  figni- 
fieth  Prayer,  feemeth  to  be  drawn 
from  a  Vow,  Col. 4.x.  it  is  tranf 
Jated  Prefer. 
Eftapprcca-  n^^'vowa/jP^wr,  very  often.  Pre- 
ccsfundere,  votafacere,  feu  nuncupare, 
accederead  Deum,  atque  ab  iliooptarey 
feuprecari,  Pifcat.  EU  or  are  pro 
illuftranda  gloria  Dei,  pro  cognitione  ve- 
ritatls  propaganda,  Aret.  in  A  dor.  16. 
ver. 25.  Potius  orotfUam  adoro  ,  u- 
trumque  fignificat,  fed  preati,  potius 
quam  adorare,  Erafm  inloc,  Tlcp- 
adi^tiv  cognatiomm  habet  cum  ver  bo 
n&o-ix&V)  quodfigmficatj  Attendere, 
intendere,  animiimque  advertere  ; 
Oratio  attente  fundi  debet  9  Novarin. 
Paulus,  1  Cor.  1  ?.  v.  1 63\  7.  pro  eodem 
ponit  m&a&yi&oj)  Xvhxry&v,  ivy**" 

Ues^XaiCaveo>anen^0^^       The 


i  Eft  oratio> 
qua  bona, 
five  corpora- 
Ita,  fivefpi- 
ritualia,  five 
temporalia, 
five  sterna 
petimus  a 
Deo,  Zanch. 
Utipfanomi- 
nis  notatio 
oftendit,  il- 
lud   precum 
genus  eu\quo 
bona  peti- 
ttWLbBeZa  i» 


tJO,  quape 

timusbonum 

quod  jam  ha- 

bemus,  con- 

fcrvari  ,  vel 

augeri,  *Al~ 

fled. 

Pf  ecatio,  Pe« 

titio  :   item 

Locus  preca* 

tionis ,  Aft. 

i<?.ver.t<5. 

TrofettchA  di- 

ftus,  Juven. 

Sat.  3. 

Ede  ubi  con- 

fijias  in  qua 

te  qit&rQ  pro- 

feucha. 

Et   Oratio- 

nemfr  Ora- 

torium  figni-  ' 

ficat,  Cornel,  a  Lap.  ^  Syr.  Interpr.  vertit,  Domus  Orat'ionh. 

g  Fe?at'^«r,  fciJ.  •?  th  fubintell.  Eft  <Attmiere>animum  ad* 

hibere  :   indudit  in  fua  fignificatione  diligens  &  attentum 

quoddam  ftudium  in  rem  ahquam,  ac  fingularem  quandam  a- 

nimi  attentfonem,  Matth.7.i5«&  16.6.  Lucu.i.  A^.Sitf. 

&  ao,  2S.  Gerh,  in  Harm,  &  in  1  Pet. 


Greek  Interpreters  by  this  have 
rendred  the  Hebrew  word  "lOntUit 
Hifchthamer  3  which  fignifierh  AU 
tentum,  providum,  arcumfpeclum3  & 
cautum  ejje ,  ut  a  noxiis  ferveris  5  &• 
Paulus,  Aft.  20.28.  Metaphoram  ete- 
ganter  explicate  This  word  is  raken 
in  two  fenfes,  i.In  the  fenfe  of 
attending,  in  2  Pet.  1.  ver.  19.  2.  In 
the  fenfc  of  bewaring,  Matth.  6. 1. 
and  7.  v.  1  f.  There  it  fignifieth 
properly,  Animum  adbibete,  Apply  ye, 
as  though  hee  had  faid>  Apply  your 
minde3  or  heart,  beware 3  Luke  12, 
ver.  1.  In  which  fenfe  the  Hea- 
then man  Epiftetu*  alfo  ufeth  it.  0- 
peram  do,  1  Tim.j.8.  But  Afts  16. 
ver.  i4«  1  Tim.4.1 1 .  it  fignifieth  to 
Attend.  1  Tim.  4. 1 .  <a^7ixp 

idem  eft  quod  attendo,  adverto  ani- 
mum, totus  adha»reo.  Significat  i* 
gitur  totos  addiftos  fore  fyiritibus,  im- 
poftoribm,  falladbus,  Hyperius  in  lo- 
cum. So  ver. ^.^Vs^s, Attendee 
id  eft,  totus  fis  addiftus,  totoanimo 
adhxreas,/^.  Budaeus  ait,  <ts&g- 
iXa  interdum  fignificare  Aufculto  3 
obterapero,  cSr  citat  A  ft  or.  8.  ver.  r  1 . 
Henricus  Stephanus  dick  verbum  hoc 
etiam  de  eo  did ,  qui  fie  aliquem  ob- 
fervat,  utfpemfuam  &  fiduciam  in  eo 
collocet  5  quod  &  ifii  loco  optime  qua- 
drat, ut  &  quod  ex  B  uda?o  fubjungits 
<&£9G<6X&v  Ttvi  interdum  ejje  Applica- 
re  fe  ad  aliquem ,  Seftatorem  ejus 
fe  prasbsre,  Ludovic.  de  Dim  in  lo^ 
cum.  Matth.  6. 1 .  ^^ ikyyii, 

Attcndite.  S.  Auguft.  Cavete.  No- 
varin. ex  Syr Videte:  ex  GtxcAd* 
vertite,fiudete.  Francifc.  Luc.  Ani* 
urn  adbibete*  Ciiram  adhibete,  ac  ca- 
vete tanquam  ab  ho/ie  obfeffi;  ad  hops, 
militiamque  non  rare  hoc  verbum  tranf. 
fertur.  Plato  de  Legibus,  n^s- 
Xhvtov  voimToii  •zzoXifj.ioi^idefl^ 
Ad  hoftes  mentem  animilmque  convert 
tere :  &  Ariftophanes ,  <n&7ix«v 
tJ  TToMyLu,  Inctmbere  in  helium  : 
Stvus  hoslis  human*  laudis  amor 
inanis  gloria  cupido,  Novarin.  in  lo- 
cum. 
n^MAoftj,  Cruci  tf$g0}CololT 2. 14,  Ab 
ma©-  clavus,  &  ab  hixt  mitto.  Ele- 
ganti  Metaphrd  dicimur  alicui  ret 
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<n£'7))X*£rajycui  ita  vclut  affixifumus, 
aut  adb*>efcimus,  ut  ab  eadivelU  non 
poffimus. 
h  ItaGrxco  h  n^AUT®-,  PmfetyttU,M2it.i}.ii. 

nu^cupln-      «*,  +  »  *?.*  ^  «  f"  '"*  *** 

tur,  qui  pa-  P«'  cncumcijionem  [e  legi  Moiis  t&- 
trii  relifta  ftrinxit ,  Grotius.  5fC  Deodate  on 
fuperftitionc,  Matth. 2*. if.  Ads  2.V.10.  and 
ia^ampTe-  *  ver.5.  and  1*4*  JWty«*  were 
xi,quafi  ./*i-  thofc  heathen  people,  who,  difdai- 
■uentuioi  di-  ming  Paganifm,  became  Converts, 
CaS"     ?  an(*  Jome^  themfelves  to  the  Church 

Theologize-      ofthejewes.  They  were  To  termed, 
tiara   Latinis      own  T»  vr&aihn\vdblicu>  from  their 
fatis  famili'a-    •  coming  and  adjoyning  unto  thejews. 
re,   retinen-      Ad  vena,  ab  advenio.     Ipfum  nomen 
mwjela'i*      Gracum,  ut  &  Synacum-,  aliquando late 
Matl  a 3.1 5.     fumitur  pro  quovis  advena,  qui  HtbtxU 
Advena  porta?,  nifi  me  fallit  augu- 
rium.     Interdum  accipitur  pro  eo  qui 
Legis  jugum  in  fe  rectpit,  quern  vocant 
Advenam  juftitia?,  vel  Advenam  fili- 
um  foederis.   Advena  porta?,  quicm^ 
portam  urbis  advena  ingreditur3  Diuf. 
in  Mat.23.1. 
n^'wauj©-,  Temporarius.     Matth.  1$. 
"  v.  2  1 .  Temporaries,  B  eza.     Tempora- 
lis, Vulg.     6>uod  etiam  vocabnlum  pro 
eo  quod  non  nip  ad  tempus  per  fever  at, 
a  Qyintiliano  ufurpatur,  lib  6.  c.10. 
llLud  autem  apud  utrumque  Plinium 
i»Cor.4.t8.     frequenter  occurrit.        >  Deinde  quum 
Heb.  11.25.      vulqp  in  Scbo/is  opponantur  tempora- 
tempoPrf  ft™      #*  jpirituaubus,  fludui  amphiboliam  vi- 
vit,  &  feculi     tare,  Bcza.         It  is  ufed  alfo  Mark 
hujus  mori-       .   j— 

raod^aT  ne*«*Asa,i*rf*w,often.  Utrum- 

tim  adtem^  que  fignificat,  &  Convocare,  (£- Ad 
pus  faltcjn  fe  vocare,  Matth.  10.  I.  &  if»  10. 
credit,  &  in      Mark  5.12.  e^  6.7.         Matth. to.  1. 

Super-    '  *&n*to<™to@->Cmvoc"is-    Pa£n- 

feverat.  Ac  cer fins.    Fr.  Luc.  Advocatis.   Syr. 

vide  Pqf«*,      £*   vocavit.        Novarin.    Afcifcens. 

iaLuc.7.18.  i?erbum'iB£i<r*<iKteiJL<utfl  etiam, So- 
ciumad  bellum  quempiam  evocare  ; 
0;  /?**;>»  difcerent  Apoftoli,  fe  a  Chrifto 
vocatos,?ion  ut  in  umbra  otio  toypefcerent, 

k  Marc. yo.      ^  ut  aj  ^MW  cum  \^Q  contra  hojles 

figSfalfin  .    »***  Novarin.in  loc. 

re  aliqua,aut k  n&oxA{ls$ieu3  Semper  adfum,  perduro) 

apud  aJiquein 

perfeverare,  ita  ut  Temper  prsefto  (Ts  ;  ideoquc  de'pedj'flequ'S 
dicitur.  Bud*ts  Grarcar  lingua* doftiflimus, vertit,  ut  otfiHiu 
<omes  ifftt.  Alibi  vero  etiam  pro  Perttirare accipitur,  uc  AX 
a.  14.   ReZ*i*tAuc.}.9> 


afjiduus  fum,  uciimbo.  J  be  word 

is  attributed  to  the  hunting  of  d 
which  will  not  ceafe  following  the 
game,  till  they  have  got  it.  It 

lignifieth,to  pcrfcvcrc  with  fhength. 
Ads  6.  vcr-4-  i*  fignifieth,  to  attend 
upon  the  work,  (land  to  it,  be  in- 
fant in  it.  n^potAfTtfiitfY^]  In- 
jiabimus ,  faith  the  Vulgar  Lat.n;, 
u'ce  will  be  instant  in}  Attind  unto 
it.  Rom.  1 3.  vcr.6.  ^^jt/.-jl^- 

T'foiwTKy  Bending  tbemfekes.  Ser- 
ving, Some.  applying  themfelves  , 
Others,  with  force  and  ftrcngtb  ap- 
plying, Greek.  It  fignifieth  to  con- 
tinue, to  watch,  to  take  pains  in 
any  bufinefle,  as  Rom.12.  vcr.  12. 

TTf      'W&Q'djyy     '&£?'7X,cL$Ti$CUjJ7iS    , 

1  Continuing,  or  Labouring,  Ptrfcve-  J  Con- 
ring,  Watching  in  prayer.    Be  inflant   *tfUm%  Our 
Vulg.Lat.  Vatabl.     In  or  at  i  one  per- h(l  Tranfla- 
durantes,Bcza.     The  Greek  fignifi*  tl0^, 
eth  rather  to  Continue  rvitbflrengtb. 
Col. 4.  2.  r>i  Kyjdjyf)  ns&'TK&fTi- 
%hh,  Continue,  that  is,  Go  on,  Per- 
fevere,  and,  Be  inftant  in  (prayer.) 
This  word  there  rendred  [Continue,] 
fignificth  not  onely  Continuance  in 
regard  of  time  ;    but  Inftancie  and 
Importunitie  ,  and  is  tranflated  by 
fome,  and  that  truely,  Be  inflant  in 
prayer.         Deduc'uur  a  <^/)®-,  quod 
una  litera  tranfpofna,-  idtm  eft  q:cd 
x^ct©-  robur,  vchementia,vicloria: 
unie  j@.fTifHv ,  Fo) liter  tolerare,  vel 
perdurare,&  vecoxttflifeip,  Vebemcn- 
ter,  &  Affidue  incumbere  rci  alicui  dif- 
ficili  &  laboriof£,  donee  earn  ad  even- 
turn  perduxeris,  &  quafiviftoriam  ob- 
tinueiis:  tmdehac  duoinvQlvit,Vcbe- 
mentem  quandam  animi  intcr.tionun,  & 
quafi  pug?iam  dumverfatur  in  acluo- 
randiy  &  afftduam  frequentationem  ora- 
tionis,  Epifc.Dav.  in  locum.        Pro- 
priieft,  Patienter  &  tolcranter  rei  a- 
licui  infiftere.  It  is  ufed  alfo 

Acts  2.42,46.  and  8.  1  3.  and  10.7.  ^ 

See  Be^a  on  Rom.  13.6.  ^ 

W&T/.dLk]'.^  u,Ptrftverantia.  Eph. 
6.18.  Itfignificthan  invincible  con- 
ftancie.  Affidua  &  tolerans  aliqua  in  re 
perfeverantia,  quum  v'yljiuII*  srumn* 
mc  hbores  nos  a  re  aliqua  evellcre  pof- 
font,  Steph  in  Thcf.  Ling.Grsc. 
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m  Gallic*, 
O/eiUety  al> 
0/eilkjd  eft, 
tAwii, c\ii 
fupponitur. 
Tulvmar 
quod  capiti 
hominis  dc- 
cumbentis 
fupponitur. 
n  £ervical%X 
Cetvice  , 
quod  cervfci 
cubaotis 
fubfternftur. 
o  Alludit 
omnfno 
Paultt*  ad 
locum 
D^ut.17-11' 
pThc  Septua. 
gint  ufe  itt 
Gen.  2.2  4. 


Metaphora 
fumpta  ab  < 
afferibus.qui 
glutinocom- 
pofiti,  in 
unum  velut 
coalefcunt: 
qua  Meta- 
phora pecu- 
liaris  ar&iffi- 
maque  con- 
jun&io  (i- 
gnificatur, 
Tofjxnu*  in 
Matth.  19. 
r  Proprie 
eft  cum  in 
^aaliquod 

JPtur,  in 
quod  incur- 
rens  impin- 
git,  a  verbo 

quod  eft 

Impwgere, 
Bucan. 


m  ri£?raS(p ihcuov  ,n  Cervical,  Mark  4.58-    f 
Of  <nr£9S  and  KtycthYi,  Caput,  becaufe 
we  lay  our  heads  oh  ic. 

n&wM&oiAcUt  Confocior,Pi£t.  1 7.4 . 

UejinLKuw,  Indinatio  in  alteram  partem, 
i  Tim.  5.  11.  Metaphora  fumpta  a 
libra*  cujudlanx  altera praponderat  & 
dspnmitur,  atque  ita  nullum  esl  equi- 
librium. °  Ka,7et  vajmhiffiVy  In  al- 
teram partem  inclinando  ,  By  titing 
the  balance  of  one  fide,  Steph.  Beza, 

p  ng?0xoM*ofA«u ,  Agglutwor  s  adbtreo. 
Match.  19.?.  t^^coMmQho-sJ.  /2d- 
bwebit,  Vu'g.  Agglutinabitur,  Eraf. 
Beza.  Conglutinabitur  ,1 ertull.  The 
Greek  woid  imporceth,  to  be  glued 
unco  whereby  is  Signified  the  ftraight 
knot  which  is  between  man  and  wife? 
as  though  chey  were  glued  cogether. 
Sic  verbum  Hebraum  Dabak ,  quan- 
quam  Synecdocbice  alias  conjuncliones 
notct  prater  conjugium  ,  proprie  tamen 
de  arclijfcma  conjugum  copula  in  matri- 
monio  ufurpatur ,  quemadmodum  liquidb 
apparet  ex  ipfa  conjugh  insihutwne^qudi 
extat  Gen.2.24.  idemfy  loco,  optime 
&  valde  empbaiice  a.  Chrifo  veriitur 
Matth.  19  ?.  v&oz,6>bnQviff6?)  t»  yv- 
^  vouki  a.vef6,b.e.adharebit  tarn  firmiter, 
*  ac  fi  firmiffimo  ac  tenjcilflmo  quodam 
glutine  ,  quod  Gratis  abi^a,  die it  a?  3 
foret  copulat-us ,  Tarnovius  inexercic. 
Bibl-  Ephef.  y.51.  t^jxoMh- 
-SwgTO*  5  Sb.ill  be  joyned,  or  as  the 
1  word  properly  ,  according  to  the 
natural!  notacion  thereof,  fignifieth, 
Shall  be  glued  to  his  wife  ,  as  two 
boords  joyned  together  with  glue, 
are  as  firroe  and  clofe*  as  if  chey 
were  but  one  piece.  It  is  ufed 
alfo  Mark  10.7.  Acts  5.3  £. 

Yl^TAQiflod  ,  Offends,  impingo,  Matth. 
4.6.  and  7. 27.  Luke  4  11.  Joh.it  9. 
Rom.  9.32.  and  14.21.1  Pet.2.8. 

n&JKoy.tJLcLyOffendiculum.  Rom.  14. 
v.ij.Itfignifietha  ftone>or  r  impe- 
diment in  the  way,  againft  which  a 
manda(heth3or  may  dafh  his  foot. 
It  is  ufed  alfo  Rom  9.  32,, 33. and 
14.20.  1  Cor. 8.9. 1  Pet.1.8. 

Uefioxorh  Offenfio,  i  Cor.6.3. 

X\yna»\ la,  Advolvo,  Matth.  27. 60. 
Mark  if. 46. 


Yl£?cKviiia,Aioro3  very  often.  Xl& - 
ckwjhv*  promifcue  de  Dei  &  hominUm 
cultu  apud  Lxx  ufurpatur.  Sigmficaty 
exterh/em  vencrationem,cum  incurva- 
Uone  corporis :  fonat  enim  idem  quod 
Admoveo.  Hinc  apud  Latinos  bene  re- 
jpondet  verbum  Adoro,  quod  ett  qu*fi, 
Ad  aliqueaa  oro,  id  efijap'ue  aut  cor- 
pore  intlinato  ad  aliquem  or  are,  Janfen. 
in  Concord.  Evang.  Proprie  figm- 
ficat  capitis  inclinati  geslum  %  quum 
moto  a.  fronte  galerojaput  fubmhtimus, 
Eraf.  Adoraree/2  Manum  oii  ad- 
movere.  Sigmficatur  hoc  voce  humi- 
lis  &  abjeel*  venerations  gefim :  ut 
cum  quis  fe  ad  alterim  pedes  abjicit.  At 
quoniam  eofdem  corporis  geftus  infacro 
quoqut  cultu  ufurpdrunt  veteres,  vox 
ilia  ad  anlmum  quoque  tranflata.  eft,  ad 
verum  Dei  cukum  fignificandum,  Scul- 
tecus.        It  fignifieth  an  outward 

'  reverence  of  bowing  downe  the  bo- 
dy to  the  ground,  as  well  civiJl,as 
religious  adoration.  It  properly 
fignifieth,  In  falling  downtowor- 
fhip  ',  by  which  word  Cornelius  his 
manner  of  worshipping  Peter  is  dx- 
preft3A<ft.io.2f.  Martin  faith,  that 
we  fhun  the  terme  of  adoring,  for 
fear  of  their  ^KeieC  which  is  ut- 
terly untrue ;  for  it  is  avoided 
partly,  becaufe  it  is  more  Latine 
than  Englifh ,  partly  becaufe  it 
doth  not  exprefle  either  the  Greeka 
or  the  Latine  termes^which  the  Scri- 
pture ufeth.  The  Hebrew  word 
Shachah  doth  (ignifie  properly,  to 
bow  down,  and  therefore  is  ufed  of 
fuch  bowing  down,  as  is  not  for  ado- 
ration, as  Pfal.42.5'36.  and  in  divers 
other  places.  This  Greek  word  alfo 
fignifieth  «  to  ufe  fome  gefture  of 
body  in  worihipping ,  and  fotne- 
times,  to  fall  down.  Religious  ado- 
ration is  exprefly  forbidden  to  any 
creature,  or  image  of  creature,  by 
the  fecorid  Commandement  in  the 
Hebrew  terme,  and  by  the  words 
of  our  Saviour  Chrift  to  the  devill, 
Match. 4.  ro.  in  the  Greek  word, 
D1  Vulk  againft  Gregorie  Martin.  It 
comes  of  kucov,  Canis.  A  Metaphor 
from  the  manner  of  Spaniels,  when 
they  couch ,  and  crouch  on  the 
ground 


f  Quo  verbo 
fignificatur 
infima  ab- 
jeaio,  ut 
plurimum, 
&  fumm* 
humilitatfs 
fignum.  Sim- 
plex Kuy(or 
ex  xxftt  ofcu- 
/rfri.fignifi- 
cat  amorit 
aut  honoris 
causa,  bian- 
diri,  adorare. 
&  venerari; 
quo  poftrc- 
mo  fenfu 
frequentfus 
ufurpatur: 
compofftum 
verbum  eft 
figni'ficatfo- 
nis  commu- 
nis, quod 
pro  objefti 
&  Jocorum 
ratione,  acci« 
pitur  vel  pro 
reverentia 
relfgiora,  vel 
pro  civili. 
Communi- 
ter  Latinum 
nomen  4io- 
yd»^,reli- 
giose  accf- 
pi"tur,quod 
tamen  in  ve« 
teri  vet  fione 
Latina  non  - 
eft  obfem- 
tum.ubi  pro- 
mifcue  tri- 
bukurDeo, 
&  crcaturis, 
ut  voces 
Ebr*a:  & 
Grxox. 
Rivet**  in 

Gen.53.  **- 
ercitat,s4o. 
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ground  before  their  Matters,  Z**ci\ 

vt  Pracipt.  z.cap.  14.  Or  of  jtu«  , 
Ofculor,^w\a  mos  antiquus  adorandi 
apud  Petjat  erat  ofculando  manus,  os, 
feu  genua,  qua  fuit  demifijfima  ado- 
ratio,  Beza  in  Match.  ».  II.  See 
Rivet  on  Pfal.ii.i8.  and  Grotius  on 
the  fecond  Commandemcnt. 

n&ncwinM^doratoiJoh.t.ii . 

n&M&hico,  Alloquoh  Ads  1 3.43.  and 
28. 10. 

Il&sK&ixGtLv*)  oyLOJy  Ajfumojumo,  acci- 
/>io,often.  Rora.14.Llt  fignifkth 
to  receive,  affeclu  charitati*,  with  a 
charitable  arrcction,as  Haymo.  It 
iignifuth  three  things  :  1.  To  re- 
ceive^ take  a  weak  one  unto  them, 
not  caft  him  off.  2.  Patiently  to 
beare  with  him.  3.  And  by  fur- 
ther inftrucTion  feek  to  reftore  him. 
The  fame  word  is  ufed  by  Paul , 
tV&*to£*,  wnen  ne  »ntreats  Philemon  l  to  re- 
Philera.12.  ceivc  O/t-.ftmus,  as  his  own  bowels j 
fo  the  ltrong  uiuft  receive  the  weak, 
as  their  own  bowels.  Matth.16.22. 
tjr£tahtLQ.tiv  inerdum  aliquem  dicitur, 
qui  prehenfum  rnanu,  aUqua  de  re  mo. 
mt :  QuoiKodo  in  eo  eleganter  accipi- 
asyciim  dicitur,  Ka) v&fKa&b/ufc®' 
etv-rov  0  UiTfQ-y  Internes  vetm  ;  & 
aflumens  eum  Pctrus :  Plus  Erafmus 
qui  abducendi  voce  ufus  eft  \  &  cum 
abduxhTet  eum  Pctrus :  quanquam  it  a 
folcnt  qui  fcorfum  aliquem  abdutmt 
ut  folum  compellent.  Etiam,  prehenfa 
ejusn)anu/?<to>if,  out  arrepta  ge- 
ftum  Pctii  &  ardntm  eleganter  ex- 
prefleris  :  ut  in  Mo, 

Arreptaq;  manu,  Quid  agis,  dul- 
cimme  rerum  ? 
quanquam  alio  ibi  inftituto,  Heinfius 
in  locum.  Cum  ix^GK(L[j.Q<lviSnf.i 
Grace  inter  ester  a.  complecti  jigni- 
ficet,  videtur  mibi  ea  fign'ificauo  buic 
loco  melius  convenire,  quam  altera  fe- 
orfim  abducendi,  qua  multu  placet. 
Hoc  enim  geftu  fummum  fuum  amor  em 
m  Chtiftum  tcfiari  Petrus  voluit.  Nc£ 

M  aliunde  ducla  videtur  tranflitio  ,  qua 
Rom.  1 5.7.  aliifque  in  locti  apparel. 
Groiius  in  locum.  Itisufedal- 
fo  Mark  8.32.  Act.17.r-  and  18.26. 
and  27.33,34,26  and  28.2.Rorrj.i4. 
1, 3. and  1  5v7.Philem.17. 


u  n^^A«s|./f3  AjjUMptiu.  1  . 1  i .  "A  Jjunttio, 

v.  1 6.  1  he  word  is  very  fienificam,  <lUa  4uem- 
r -r  •       r     \  '  F;a,T 

"gnihing  fuch  a  receivings  a  man  tolxmmuJ. 

pertormcth  in  the  entertaining  of  a  jur 

fpcciall  friend.   I  he  word  is  ufed  by  '  '   % 

the  Scptuagint,  Pfal.  65.4.   So  Paul 

defiics  *  Philemon  to  receive  his  fer-  xI)hilera.i2. 

vanr  Onefimus,  that  is,  w,th  kinde- 

ncfle  forgiving  his  fault.   The  lame 

word   is    ufed    of   receiving    them 

which  arc  weak  in  faith,  Horn.  14. 


vcr.  1 


y  Non  fcqui- 
tur    ex 
bac  voce 
1  Tim.  1. 3. 
Timothf.mi 
ordinario 
officio  con- 
fed  ifle  Ephc- 


ne^v^a,  Permaneo,  Matth.i*.  v.ji. 
vF£a7fj}£wii  Continued  ivitb  me*  Goe 
not  fi-om  my  fide.  Gene  v.  Mark 

8.2.  A  els  1 1.  23.  and  18.18. 1  Tim. 
y  1.3.  and  j.j. 

n&<jvftA(totj.ou:iAppeUo ,  Mark  6.53. 

n£?cro<pf-<A<y,  Infuper  debeo  fihWem.  1 9. 

n&jvtfifeojnftnfus {urn.      Heb.3.10  ». 
m^a^iaxi.-  Legcndum3 1 nknfu ,,/:/- 
Iket, non  Proximus  j    ita  enim  legit  ftM"tlrim 
Paulus  bic3  &  interpres  nofier  Pfal-  Jnmhsa% 
mo  94.    Et  hoc  cxigit  Rem  turn  Acur,  Cap.i  5.3 ». 
id  eft,  Nauieavl,  ultra  eos  ftm  non  wd«JJ*o 
fuftinensyftomacbatus}ofenfus  fumets,  JSta?- 
Cornel,  a  Lap.        Hinc  Hicrony-  ramtridui. 
mus  vertit3D  iff  licet  mihi  genet  atioiHa.  2  viJe£/?t- 
Aquilae^  Symmachus, Diff  licetmi-  u™'™^ 
hi  in  gene<atione  ifia-    Syrus,  Tadium 
mibi  fuit  gencifltiobtec*  Hxc  varia^^ 
Clio  atcidit  ex  eoqubd  G'&cumfit  WF 
biguum  ,  jignificat  emm  Irafci,(jr  Of- 
fendi  :  ftmficat  etiam  Approximare, 
velyhd  littus  apj^llerei    o^u  enim 
fi^uificatvelKlyam^zcl  littus:  Hie 
vei  tendumeJfcjO ffenfus  Fui,  non  in- 
tern, Proximus,  patet  ex  Hebraro,  A- 
quila  >    Symmacho ,    Hicronymo. 
Heb- $ ■  1 7. n&vvyfiHvfonat,  tadio  & 
moleftid  affid  ex  re  quapiamsHyperl- 
us  in  loc. 

neQ<mnvQ-3<Qui  valdeefurit.  Ads  io» 
ver.  10. 

ne5<nr%yfli  dffligo,  Aft.  2. 2$. 

Y\&arW\»yAccL\  incido,  Matth.7.2^ 
Mark  2.  1 1.  and  $•  $  $•  and  725. 
Luke  5.8.and8  28,47.  A<fts  16.29. 
It  is  ufed  pro  Impitu  exert  it  lis  ru- 
entis  in  pugnam  y  Prov.  2?.  ver.  8> 
Chemnit. 

Y\&xnQi<i.W<U)Phg0)  Luke  24.18. 

riecCT-cfd&'o^flu  3  Accedo  ,  ^iark  :c 
ver.  35. 
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■  Gravforem  ^Upoff^yvv^iylllido,  Luk. 6.48,49. 
knpetumroi.  i\n0^iTi^Adjutrix3auxiliatrix.      A  Pro- 
"dam      "***  •']  The  Greek  word  fignlfi- 
d  isjeaionem      eth  one  that  is  a  ppointed  to  entertain 
nofat,C/^w».      and  harbour  ftrangers  in  his  houfe, 
.  and  to  undertake  the  care  and  pro- 
tection of  them.      See  1  Tim.f.  10. 
Deodate  in  be.          Rom.  16. 1.  <upo- 
WTifnofoav  £•$«») 8h,  Mulcts  bofpi- 
tium  prabuit,  Steph.  £7  Beza.    Shee 
hath  given  hojpitalitie.     Some,  Sbee 
hath  fuccoured.      The  Greek  word 
fignifieth  to  be  help full ,  or  affiftant, 
as  the  Syrian  Interpreter,  and  the 
Verb  whereof  it  comes ,    is   taken 
beforej  That  yee  affisJ  her.     Vide  B  e- 
2am. 
T\f>ogoL7lcoy  Protcipio.   U^ogdii ^opou  (  Pa ff.) 
Praftituor3  Matthi.  v. 24.  and  8.4. 
and  i\.6.  Mark  1.44.  Luk.  f .  14. 
Aft.  1 0.33348.  and  17.16. 
npodSvpi,  Appono,  adjicio,  adiungo3per- 
p.         npor^£f/fiw,  (PafT.)  Accre- 
fcoy  often.  Matth.6.33.  <ar£?cr- 

q  Non  ait,  Ti$foiTeu9  b  Adjicientur.  Adjici 
faj^dden-  hoC  loCO  fe™ficat>  Pr0  ^utJorio  &  CU- 
tm  velut  ad-  Viulo  tribui.  The  words  are  very  fi- 
ditatnentum:  gnificant  in  the  Originall.  It  is  a 
metaphoraab  phrafe  borrowed  from  bargainers: 
pynX^  ^s  thofe  who  fell  corn,  or  other 
munt,Pi/^^^hings  by  meafure ,  or  weight,  ufe 
Non  ait,  D.«4^0  give  fome  overplus  to  better  the 
JSEi™      bargain  on  the  buyers  part;  fothe 

Adjicientur  :  »  •  /•  1  1    >     1        /•    1 

aliud  enim  Lord  promileth  to  thole  that  feek 

eft  ,  quod  his  kingdome  and   righteoufnefle  , 

pnncipaliter  be  fides  the  fruition  thereof,  to  give 

quod*  ru'pet-       or  caft  unto  ^em  (as  tne  worc* ira" 
udditurfireg*      porteth)   Food,  and  Raiment ,  and 
in  Moral,         all  things  needfull  to  this  life  :    as 
when  a   man  purchafeth  commons 
and  lands,  the  wood  in  hedge- rows 
is  given  in  the  grofle  ;    or  when 
a  man  buyeth  fpice,  fruit,  comfits, 
or  any  fuch  commodities  ,   paper 
and  pack-threed  is  gjjjenin  to  the 
bargain. 
n^rf^cVj^wtt^Oj Mark  9.1  ?.  and  10. 
c  Ingenoe      ver.17.  Afts8.2o. 
omneidquo,  'U^tpdyiov,  Obfonium,  Steph.  Beza, 
cum  paneve-  ~~;  ]  " 

fcimur,ficut  Latinis  Obfonium,  vel  Op/owMwdicitur.quicq'jid 
ad  cibum  emitur  ex  maccllis  in  fpecie.  Joan. 21.5,  accipitur 
de  pifcibus, Gerh,  in  Hitl.Harm.Evang,  Inde  di&um,quod 
addatur  pani,  Enf.  fanf.  Ex  <®&e  Sfpayw*  fignificat  enim 
omne  id  quorum  pane  vefcimur,  Pifcar.  ■ 


Pifcat.  Conftat  ex  Hefychioe&» 

Suida  'BfoffQcLyiop  idem  efle  quod 
<&§  otro^fAA,  quicquid  in  cibum  prater 
panem  adbibaur.  Conflat  ex  Plinio, 
Horatio,  Perfio  &  Columella  id  i- 
pfum  pulmentum  aut  pulmentarium 
Latine  did  5  ratione  quoque  confimili, 
qubd  ad  pultem  3  idesl3  panem  adjun- 
gatur  in  cibum.  Pultem  enim  prifca 
Latinorum  genii  pro  pane  fuitfe,  ido- 
neus  autor  eft  Plinius,  Maldonat.  ad 
Joan.21.?.  Vulg.  &  Caftellio 

convertit,  pulmentarium.  Ineptepro- 
fefto,  inquit  Beza  :  nam  cur  a  pifca- 
toribm  pultem  petat  ?  Minus  com- 
mode,  inquit  Geihardus$  Pulmen- 
tarium enim  eft  quicquid  inter  carncs 
mollc  additur,  prajfertim  ex  legumi- 
nibus. 

n^V^T®-,  Recens,  Hebr.io.  ver.20. 
Proprie  fignificat  Recens  maftatum; 
quod  Epitheton  de  induUria  Apoftolus 
hie  (Hebr.  10. )  ufurpdfie  videtur. 
Annotant  Gr&ci  Grammatici ,  proprih 
iftud  did  de  recenter  inter feclo ,  quod, 
videtur  huic  loco  non  mall  convenirei 
qubi  hoc  via  fit  nobis  apcrta  Chrifii  mor- 
te3  aut  ipfe  pothh  ChrisJus  mortem  fit 
bac  ipfa  via  qua  in  coslum  introducimur, 
Beza  in  loc. 

n£?j(pdTG)$sNupery  Aft.  1 8. 2. 

d  n^fl-pepa,  0ffero3ajfero3  *d<to, />?,*- d  Offero,  ut 
(to  .     admoveo.  nwpipoucu  ,  cibum,pocu- 

(Pad)  often.       Dl  SvafiL  ^JSSS£ 
pne  ufurpatury  Matth.  ?.z$.  &  8,4.  taphorice , 
Marc.  1.44.  Matt.2.11.  <b&o*'  Cultum  Deo 

q>fya   de  manus  injeftione  etiam  ^'°^^y  r<:u 
citur :  unde  refle  ufurpatur  mmune-**      re* 
Yum  oblatione  y  banc  enim  vim  habent 
oblata  dona3  ut  manus  injicere,  ac  veluti 
devincire  cum  videantur  cut  offeruntur3 
Novarin. 

e  npoo-(poe?,30blatw3  Aft.  21.  16.  and  «  Aogw'f- 
24.  ver.17.  Romrj.  16.  Ephef.f./«r»utLati. 
ver.*.  Heb,io.veM  8   10,14,18. tfjffSH 
Prater  eleemofynam  colleclam ,  Graci  Aret. 
appellabant  ^^(p^.v  ,  quando  per' 
atiis  precibm ,  panis  &  vimm  offe- 
rebitur  Mimftro  qui  verba  Coena  & 
insJitutionls  recitare  fokbat ,  Aret.  in 
Probl. 

nfG<rp/AH<,  Amabiliss  Phil. 4  8.  Si- 

gnificat  eum,  qui  mores  fuos  pulcbrl 

novit  aliorum  ingen'iis  accommodate,  eafy, 

dexwitatg 
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dexteritate  vivendi  eft  pr£ditus,ut  omni- 

bm  charm  &pcunduspatiHyp.'m  loc. 

Hfoff^aviuy  Acclamo,  advoco,  loqitor,  aUo- 

'  quor.     Mat.n.i^.  Luc5.13.and7. 

V.J1.&  IJ. I2jlO.Aft.il. 4O.&  fcft.lt 

n^ww,^f«MHcb-  II,l8« 

n^*w»,  ^«»a&3,  Luk.  1 1.45. 

and  If-"  ftptr fid*, oten.              It  anfwcrs 

/«/.   Eft  ex-  to  an  Hebrew  word,  which  properly 

tcrna  fperies,  fonificth  the  F«ff,  and  alfo  the  Per- 

&  apparcn-  ^  Lev.19.I5.  The  Septuagint  ufc 

I?"  fignifieth  it.        1.  This  word  is  attributed  to 

the  face,  or  God  ,  two  wayes :  1  .It  fignifieth  his 

outward.  judgement  againft  finners,  1  Pet. 3. 

3;  f0  i. !  t     a.  It  is  taken  for  the  fpir i- 

2Cor.j.\».  tuall  prefence  ofChrift,  2  Cor.  2. 

Fgpo*ar<»  ver.io.*     When  wee  tranflate  cv 

omneidquod  ^w  xe/rS,  ft  ri*  &&*  ofChrifl9 

%£$£>  wee  refpeft  what  the  Greek  phrafe 

diciura  pre-  doth  more  properly  require  j   yea, 

bet  Hebraci  wnat  the   Hebrew    phrafe   miptnei 

vocant.    Sic  doch  fignifie,whei-eunto  it  is  like,that 

Itfimiliftn.  the Apoftle doth  allude  :  otherwife 

fu  ,  2  Sam.  Bevh  *n  k^  Annotations  on  the  place, 

17.  2.  Grc-  ^q^  not  miflike  the  fenfe  and  Inter- 

{?'        u  f  pretation  of  Ambrofe  ,  whereof  hee 

Sigun-  maketh  mention,  but  preferred,  the 

tur  omnes"  other,  as  more  fimpie5and  agreeable 

externa  qua-  lQ  ^  mcaning  of  the  Apoftle  in  that 

litates  animi,  .       h   nature  ofthe  Greek 

gSSJf!  aPnd  Hebrew  phrafe,  D-,  Fulk  *mfi 
five  ver* ,         Martin.  2.  It  is  given  to  crea- 

tive apparen-  mres  1  Things  without  life,  Luk. 
Muf*  i*£  Matth.  16.3,  but  properly 
minirae  per-  unto  man  b  j  and  it  either  fignifieth 
tincnt,  Luc.  his  countenance,  Matth.  16. 3 9.  Or, 
ao.ii.  qua  Ri    bo(Jily  prefence,  1  ThefT.a. 

^vS'u,  ver.,7.  OM.fomerefpcaofthe 
.Attributa.  gifts  of  the  body,  minde,  or  lome  ex- 
perfonarum,  ternall  condition,  as  of  honour,  ri- 
SLra&Be^  ches, or fuch like, Mark  12.14.  and 
SbMarcl  Rom.  1.  1 1.  Jude  16.  Or  countrcy 
ia.«4-  and  nation,  as  Ads  io,  34.        Fa- 

e  Ferfona  £-  ^or.4.6*.  and  f.H.  Matth.6. 
cuafpeffJ  ver.  1  ^,17.  and  26.  39^7.  C*te- 
Sr.iV  ^,  Matth.  11.10.  Perfona,i  Cor, 
^dtu^^.oin^.  -vide^ir^2Cor. 
2f  o  h  3  «0U*o,  non  nifi  de  horaine  diftum  invnuas 
apudGMCOS  difertiores:  quomodo  etiara  *£*'&"«» 
tantum  hominis  cfledicit,  pro  vultu  5  atera l  en .in os aut  ro 
ftrurahabere  dicuntur.  *Arift*da  autem,  Rhetoric  3.  Lyco. 
phonem  in  eo  reprehendit,quod  c«lura  vocant  **W™- 
VrV  argutiu*  fortafle  quam  folidius,quum  foleant  Poeta:  re- 
bus quibufvispeifonasinduere,  BtZ*  in  Matth.  16. 


1.  vcr.ii.  Luk.  12.55.  Superficies, 
Luk.  21.3?.  Ads  17.26.  n#W 
ta  a  Paulo  dicuntur,  &•  pmpliater 
pro  avfyarroi  homines,  fltf  ^kwb  G*Z- 
lice  dicimm  a  II  n'y  a  qu'  unc  pcr- 
fonne^c/jll  y  a  pluficurs  pcrfonncs, 
2  Corin.  I*  II.  Steph.  in  Thef  Ling. 
Grac.  1  Cor.  1 3.  i  2.  n^Jjwjop 

&&{  ir&fairw.  Vulg.  Erafm.  Pi- 
fcat.  Facie  ad  faciem.  Gallicc,^  ^ 
vis.  Coram,  Steph.  Be za,  idcjl,  ita 
ut  fades  Ycrum  videndarum  faciei  no- 
.  ftr<?  oppodta  at  que  objetta  fit>  Pi  feat. 
D^Q"^  OUQ,  Gen.  32.30. 
JQuamvU  vox  Panim  &  U^ffo-rov  de 
Deo  ufurpata,  p:  fignificationU  media, 
&  quandoque  m  bonam  partem  pro  Fa- 
vore  ufurpatur,  Num. 6. 2 5, 16.  Pfal. 
31. 17.  &80.4.  Inter dum tamen ac- 
cipitur  in  ma'am  partem  pro  Ira  &  In- 
dignationc,  Lcvit.  17.  10.  &  20. v. ?. 
Pfal.  21.  10.  &  58.  3.  1  Pet.  3.  13. 
Gerhard,  in  locum  Mum  uliimum. 

n&<ra>'7ro\n7r7tisi  JQui  accipit  perfonam, 
Atfh  10.  34. 

nep^a^oAii7f]ia)3Pcrfonam  rejpicio,  Jam. 
2.7.9. 

1  n^y-roAM^'a,  Perfonarum,  five  Fa- »    'At3  t; 
cieiacceptio.    Coloflr.3.25.  n^am-  ^^c«'"' 
An4i^  «*  &•!  w*p J  *^tJ,  T&re  «  w  ^^^^ 
r^f^f  ofperfons.       The  words  may  resiftimatur 
figniHe,  No  refpeftofface,  or ,0/ out-  ex  habituex- 
ward  appearance  :    for  the  Originall  t5no  >   ut  fi 
word  O^swov]  fignifieth  as  well  ^en^ro- 
Face,  as  P^//o« ;  the  outward  (hew  is  biles,  famo- 
fo  rendred,  2  Cor.  ?.  1 2.  and  fo  by  fu  <Arer.  in 
the  word  Perfon  wee  are"  to  under-  J^'1*1* 
ftand  the  outward  qualitie,  or  the  Ji^^l^ 
outward  ftate  and  condition  of  man,  ftus'perfona- 
as  countrey,  fex,  ifate  of  life,  riches,  rum »  cum 
wifdome,learning.    The  word  (faith  ^mmsas's 
Zanchimon  Ephef.6.9.)  is  a  word  of  qUam  \\\; 
Aflife,  and  properly  belongeth  unto  non  ob ipfius 
Judges,  who,  if  in  judgement  they  reLfedpetfo- 
refpeft  any  rhing  but  the  truth,  and  Ufen>g^"~ 
cquitie  ofthe  caufe,  are  accepters  of  it^Wtof  in 
perfons.        Esl  k  acccptioperfonxin  ifto  vocab«- 
judicio,  cum  vel  aqualibus  in  caufa  litis  Jp  """/j?"1- 
a.  Judice  tnhuuntui  Intqualia,  hoc  ejl,  tl{m  "  ^" 
ex  paritcr  reis  WW  davm.it nr.  alter  ab   bomini«,fed 

quaiitatem, 


Utquod  homo  fit  veInobilis,vel  ignobilisj  diVe$,vel  pauper; 
dominus,vel  fctvu^Zanch.     k  Ii  dicuntur  eccipere  perfomm, 
quibus  perfona  non  commendatur  propter  caufam;  fed  contra , 
caufa  propter  perfonam,  Cimer.Uyoth.  ad  Aa.10.j4. 
Z  z  folv'tfur3 
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l  VideE/fc 

nm  in  loc. 


folvitur3  propter  externum  circumftantU 
am t  qua  ad  litem  mnfacit  3  vel  propter 
externum  ejufmodi  circmftantiam,  con- 
tra leges  reus  abfolvitur,  innocent  dam- 
natur^reus,  Vel  ,  Perfonarum  ac- 
ceptio  eft,  cam  ob  rationem  quondam 
qua  perforue  wfl,  aliquid  tribuitur  pra- 
ter jus  &fas,  vel  etiam,  ciimetpid 
quod  tribuitur  perfotA  non  fit  idbutum 
prater  yis&fas,  tamen  habit  a  eft  ipft- 
its  per  font,  ob  peculiarem  quandam  con- 
ditionem,  ratio  minimUongrua  rei  quee 
tribuitur 3  Cameronjn  opufoMifcell. 
Eft  pr&poftera  benevolentia3&  juris  per- 
verfio, Czm.  Myroth.  ad  Ad.  10.34. 
In  Novo  Tesiamentofemper  invitio  po- 
mtuYyin  Veteri  verb  non  item,  nam  alt- 
quando  Deo  tribuitur,  ut  Gen,  19.  21. 
Bern  Lotumjfc  compcllat,  In  hocac- 
cepi  perfonam  tuara.  Cameron,  ubifu- 
pra.  Rom. z.i  1. «  yS'bgt  <s^yCco- 
*jcQhfr\\&  l.  No  refpeft  of  perfons  3 
Vatab.  Erafm.  and  others.  Accepti- 
on  of  perfons,  Befca,Vulg.Lat.  which 
is  beft.  Fr.  Bib.  Envers  Dieu  il  n'y 
apointd'efgardti  V apparence  des  pet- 
fonnes,  id  eft^homines  non  metitur  Dem 
ex  genere  velpatria,  ut  eos  ampleclatur3 
vet  repudkt :  a^kaTrov  non  dedarat 
ipfos  homines  Jed  externa*  qualitates9  ut 
genus  ,dignitatem,  opes,  patriam  denify  , 
five  gentem,ut  hoc  loco,Bczz,  See  Pi- 
fcator  on  the  place. 
n^TtfTlo/zflMj  Praftituor,  Aft.  17.16. 
n£?TMa,Adftringo,distendo,  Ad.  12.15. 
n^m? ®-,Prior»  ne?TZ?oi>,TQ  T^hH w> 

Priwsy  often. 
nfolfanpty  *y.0jL  >  Propono.  Rosa.  3. 
v.15.  Tfoi-JiTv*  Propofuit,  Vulg.  Be- 
za3  Tremell.  Whether  we  ren- 
der Purpofed,  or  Propofed,  it  matters 
not,  the  word  bears  both,  and  both 
perhaps  are  intended)  the  proposing 
of  Chrift  in  the  types  of  the  Law, 
and  in  the  cleare  revelation  of  the 
Gofpel  :  but  it  is  beft  underftood  of 
Gods  purpofe,  to  which  ufually  the 
works  of  redemption  are  afligned, 
Ephef.1.9.  Df  Sclater,  It  is  ufed 
alfoRom.i.i$. 
prima  verbi  m  n^Tj^Tr©^,  Adhortor,  Ads  18.  27. 
Graci  figni-  _ 

ficatio  eft  "* 

xAtuevertos  Tropelh :  non  minus  tamen  inde  dedufta  ftcquens 
*ft,  Pr(rvocQt  Invito*  Hor/w,  Lain. 


■   Quamvis 


rifcuV^f^Wj  Antl  fum,  Luke  23.12. 
Ads  8.9. 

n  ns'ofdLWiSpedes,  <%uodpr*texiturfib-  a  i.Eftocca- 
tentm.        It  fometimes  lignifieth  a  fo. 
true  and  manifeft  caufe  ,   but  for  *,Pr^ ?'"** 
the  moft  part  it  is  ufed  of  a  falfe  or    onK  *  "^ 
feigned  caufe,  yet  fpecious,  and  ha- 
ving the  fhew  of  truth ,  when  one 
pretends  forae  thing  as  a  caufeawhen 
in  the  mean  while  he    hideth  the 
true  caufe.      The    Latines  call  it 

0  Colorem,  pratextum  ,  fpec'iem,  obten-  «  Gerh.  its 
turn,  acvelamen,  quod  [cil.fa.clo  alicm  Harmr'*- 
obtenditur,  velpmexitur.    In  which  £va*& 
figni fication  it  istaken5Matth.13.i4. 

Mark  11.40.  Luk.20.47.J0h.!  5.22. 
Ad.  27.  jo.  Phil.  i.  18.  4  verba 
(Gs&quva,  quodquis  m  lucem  profert, 
&  obtendit  tanquam  caufam,  quum  in- 
terim veramcaufam  dijfimulet,  Pifcat. 
in  Joh.  15.22.         It  is  ufed  alfo 

1  ThefT.i.y. 
Ylpfacajfrofero,  Luke  6-45.  twice. 
U%Q<py\7K ,  Propheta  a  often.        From 

which  word  we  have  the  word  Pro- 
phet. In  the  New  Teftament  the 
name  of  a  Prophet,  by  an  exefl- 
lencie  is  given  :  1.  To  Christ,  who 
is  called  0  npo?«T«<s  Matth.1i.11. 

npop)TM  (fry?*  *  Luke  7.  v.  16. 

z.7o  the  Prophets  of  the  Old  Tefta- 
menty  Luke  16. 19.  Ads  3. 14.  and 
10,43.  1  Pet.  1.  io.     i.7otbofev?ha 
in  the  beginning  of  the  New  Teftament 
had   a  fpiciall  gift  to  foretell  future 
things,  as  Agabus  had,Ad.i  1.2.  and 
11.10.      Soit  isufed3 1  Cor.12.z8. 
Ephef  4.  11.       4-  Io  them  which, 
without  the  gift  of  foretelling  future 
things,  were.  Preachers  of  the  Word  of 
Ged,  1  Corinth.  14.29^1.      5.  The 
Apoftle  ufeth  this  word  for  a  Poet  p,  P  soin  I*: 
Tit.  1.  12*   So  Plato  joyneth  Poets  tine,Po«5 
and  Prophets   together.      A  ^  3  are  uf"a11? 
Pras.i'P/AntCjCfc-  e^/,  D\co,quialy™* 
prjcdiabant  res  futuras.  Propheta?  a. 
Procul  fando  ;  aut>ut  alii  malunt^-rro 
t«  veffaveu,  qucd  eft  O ltendere>  quia 
future  oftendunt:  undo  apud  Latinos 
Templa  diumtur  Phana,  vel  Fana3  &* 
Antiftites    Phanorum     appellabantur 
Propheta?.  Alii  izrl  <£&  qweiv  dedu- 
cunt  ,  qubd  interpret entur  Oracula 
obfcuiiora.    Jguicquid  harm  dicas,  a. 
Zrophite 
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qMulierqu* 
predicit  fu- 
tura,  qaam 
vulgo  Pro- 

phettfiim 
appellant, 


t  Janfmiu* 

Concord* 
cap.  4J.  air, 
Iftud  nulla 
Scriptm* 
authoritate 
nitf,ac  pro* 
phetare  iftic 
loci(fcil. 
1  Cor.  1 1.5.) 
idem  effe  ac 
faeros  hym- 
nos  decant*- 
re>  prout  fu- 
mitur  1  Pa- 

ial.M-i>*>3' 
f  Proprie, 
Manum  ad- 
rnovere  ope* 

ri  ante^uam 
fiat,Deligo. 


tNotat  pro- 
prie Eleftfo- 
nem  per  fuf- 
fragia,  feu 
manuum  cla- 
tionera,fi- 


Prophet*  officio  not  err  obis,  A  ret.  in 
Probl. 

1  n&p»Ti< ,  Propbetifa  ,  Luke  2.  36". 
Rcv.2.20. 

Ut^r)iHct,Propbetia,  often.  It  is 

ufed  in  a  ftrid  fenfe  for  prediftion, 
foretelling  things  to  come 3  Ads  21.9. 
xPet.i.io,  2.  In  a  large  fenfe, 
for  the  interpretation  of  the  n'ord  of 
God,  Rom.  1 2.6.Ephef.4. 1 1. 1  Thcf. 
f.v.20. 

U^md/a,  Prophet  0,  vaticinor3  often. 
Proprie  eft,  Futura  praedicere ,  de 
Venturis  dicerc.  Propheto,  Matth. 
ii.i$.C^i?.  7-  Prophetas  inter- 
preter,! Cor.  1 4.4.  Interpretes  Pro- 
phetarum  audio^  1  Cor.n,^.  To 
fore- (hew  fomething  that  afterward 
fhou!dbefulfilled,Aa.ii.9.  2.T0 
expound,  and  apply  the  Scriptures 
to  the  edification   of  the  Church, 

1  ThcfT.y.20.  1  Cor.i4.3324.  3. To 
be  prefent  (fay  fome  r  )  at  the  pub* 
like  Minifterie,  and  partake  in  the 
doctrine  thereof,  1  Cor. n.  J. 

n&QUTiKoc,  Propbeticus,  Rom,  16. 16. 

2  Pet.1.19. 

n&v$clv6)  j  Prtvenio  ,  Matth.  17. 
ver.25'. 

f  U^xieiCoixau3Defiini}.  Ad.22. 

v.14.  ^■fo«^ei^a7^  Giyvwcu.  Vulg. 
Praeordinavit  te.  Erafm.  Pra»para- 
vit  te.  Be^a3  Defignavic  te.  Sjrus3 
Arabs, &  o£.bhp.  Conftituir  te.  Non 
gravate  verto3  Sumpfit  te  ut  cogno- 
fcas  voluntatero  ejus.  Proprie  enim 
f®&yipXr^>  e{t,^>r*  manibws  fumere 
id  quo  uii  veils,  five  ad  rem,  five  ad 
per[onamreferatur,hincpro  caper e,  fu- 
mere rede  ufurpatur  Jofh.3.12.  La/. 
de  Dicu.  Videtur  mih'i  dicendi ge- 
nus islud  fumptum  ab  artificibm  qui 
rem  confickndam  in  manm  fumunt,  de- 
1'iberatione  prteunte  quid  quorfum  fint 
fafturi,  Beza  in  loc.  It  is  ufed 

alfo  Ads  2^.16. 

n&yjH&TovloiJiau  >  pr//^  depgnor. 
Aft.  10.4 1.  ©^xs3£Hpo7Wif#5$tf  ,Pra- 
ordinatiSyVulg.magu  fonat  Deledis, 
ut  fit  per  fujfragia.  Greets  vox  die! a 
eH  a  porrigendis  digitis,  quo  geflu  fuf- 
fragabatur  ollm  populus ,Eraim.  j^uos 
ipfe  priiis  defignaverat.  Tot  verbis 
utendum  fuit  adexplicandam  Graci  vo- 


cabuli  fignificationem3V>c/.2.     u  cloftn  »  c*d  W 
ofGo^vvhich  word  is  borrowed  from  hu,i,h*?d,on 
the  clcdions  of  men,  who  arc  fee  SKiFfa? 
apart     to     their   fevcrall   offices ,  mediately 
by  laying  on  of  mens  lands  upon  ulld  ^ft 
them.  to  be  w  t- 

Upvfxvct,  Puppis,  Marc.4.38.  Aa.17.  h^T  U:° 
29,  41.   ,      Rxtrcma  nxvii  pars  :  Sy- 
necdoc'ice  dicitur  ipfa  navu ,  ut  & 
puppis. 

*  npwi,  J  Mane,  Match.itf.3.  and  20.1.  l$fi££* 
Mark  1.37. and  11.20.  and  13.35.  ramrnon  ' 
and  if.!,  and  15.29.  Ads  28.  23.  roodocre- 
The  l  dawning.  Grtcit   dicitur  pufculuoi 

qukqiad  mtervaUi  tempo,  is  tft  pojt  ^SmTfei 
am  cant  am  ufque  ad  Sol/4  exortum  ,  Ctiam  prima 
"ahneron.  yp^ :Bokcr }  tempos  ma-  dieipars,K«- 
tut'mum  Hebrais  dicitur  a  "lp3,  ^'»Luc' 
Bokkar,7WInquirerc,  inveftigarc,  *jt{m&\ 
iUisfignificat3  quia  negot'ia  per  nottem  Sum  putat 
intcrmijfa  mtncrequ'mmm.  varro  a 

nP*/*,fubauditur  fe,  Mane,  Crcpu-  ^^ 
fculumjdatmnum,  J  oh,  21.4,  It  diCs  manat 
is  ufed  alfo  Matth.21.18.  and  27.1.  abOrfente. 
Joh.  18.  28.  Of  vtpStQ-,  Primus,  Macrobiiui 
and  therefore  Primum  tempus  is  put  t^^niiS 
by  the  Latines  for  the  Morning,  inferioribw, 

npd'iuQ- 3Matutinus  Jam. 7. 7.  quoi  lucis 

YlpahbfyldatkUnu^KQV.i.iS. 

*npd^,Prora,A&.ij.io34i.        An- 


% 


inrerioribus 
lods. 


terjor  pars  navis,  Lat'mis  quoque  Pro-  Alii  dcni'que 
ra  dicitur  ,  a  Virgil io  etiam  frons  derivant  ab 
navis.  antiquoMa- 

np«T^«a  fnmm  t$m  Colof.  1.18.  ^^ 

Primas  partes  teneo.  Pnncifatum  ob-  jmnunx, 
tineo,  excellentUY  Jum.  id  eft.maius. 

b  nfST®-,  Primus,  pmr,  pwipuus,  of-  \££$r 
ten.^       By  comparing  of  places  of^thejaft 
Scripture,  and  by  the  common  ufe  quarter  of 
of  all  languages,  it  is  manifeft  that  thc  night, 
this  word  c  Primus  is  often  ufed  for  cl\9%^. 
orders  fake,  as  r  Cor.  14.  30.  and  w-ub. 
that  it  is  fo  ufed  without  the  concef- a  F&ef1  if- 
fionof  any  prerogative,  thar  place  ^*  eft  wv« 
Joh.  1.42.  doth  manifeft.      2.  It  is  J°P^-£i. 
ufed  _,  d  de  PrimiriU,  qui  aHisprafe-  doy  quafi   ' 
•runturjnaximk  additoa,ticulo  o,Mark  nzp'oef*- 
et.21.Ad.22.17.in  this  fenfe  Peter  JSjSftfJi 
may  be  faid  to  be  Prima) ius  alfo,  exaMc*!- 

non  ai 


tempus  banc  vocem  trahentibus,  quo  modo  &  Syrus  accepir. 
SicRom.j-2.&  io.5>-&  1  Tim. 1. if. Item  Mat n.it.Grotm. 
c Chemnit.'m  Harm.Evaxg.  d  Cum  Geniti'vo farpe ururpa- 
tur  pro  digniore,acpra?ftantiore,  Marc.  10.44  8c  n.19.  Luc. 
i9%7'  Aa.iJ.5o&28.7« 

Z  z  2  we 
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multfs  di- 
cara  ,  Pare- 
tis. 


we  coiifefle,  by  reafon  of  his  zeale 
and  love  to  Chrifl,  but  not  fimpliciter 
primus.  Petrus  erat  Primus,  non  Pri- 
mas :  De  reliquis,  non  Prs.  reliquk : 
fundament  urn  eratEcclefi<z  unumfed  non 
#w£//w.,Dr.Prideaux  contra  Eudasm. 
U^tov  (&dvcrb.)Primum.         Rom- 

*  JPg^Tov  3.2.  This  e  word<&$coTov  Erafmus 
hie  ordinem  taketh  there  for  to  fignifie  the  order 
S?,ap£  of  dw  Aportles  fpeech ,  as  before, 
us  quam  Chap.i.  8.  but  there  the  Apoftle  be- 
Prxcipue.  ginneth  his  Epiftle,  which  hee  doth 
f  „  not  Chap.  3.  This  word  Eh  ft  there 
dinfs",  fed"  (fay  D\  H>iUet find  *  others)  figni- 
qualitatis,fi-  Retb  cbiefe,  that  this  was  the  chiefe 
gnificans  Pw-  priviledge  which  the  J  ewes  had.  Ac- 
quafi*  cheat  clPt0  ™?*TCV  Py0  priMM'i*  quadam  forte 
iitunwn  e*«  &  conditione :  fie  enim  accipitur  <n$a- 
imium  pro        7(5^,  Luc.  19.47.  e^A&.if.ii*  & 

CJTfaT^LuC.15'.  Ver.22.    &   <&$COT0Vy 

2  Pet.  1. 20.  &  3.3  §.  quamvii  in  his 
poftremis  lock  per  Adverbium  Prxcipuc, 
F&proi,  hie  <wtf  per  Inprimis  convert!  pofjlt,  Beza 
non  tarn  or-       jn  ]oc#        jt  doth  not  fo  much  figni- 

dSSn™  fie  0r*MW  ^°™  '  3S  dW*mi*> 

notat,  quod  R0111.1.V.16.  Matth.6.  33.  that  is, 

hoc.tanquam  Chiefly,   and  -M^  tf/W/:  Afcw  taw 

rem  pjasci-  or  dink,  quam  intendendi  eft  Advcrbium 

EK"  *  ST  />"  Inprimis,  Parens  in  Rom.i.  v.8. 

maxim e  ne-  Simpliciter  declarat  fermonis  initium  , 

ceflariam,  i-  1  Cor.11.18.  &  Rom.1.8.    Beza; 

Pf°rte[t1-e&"  qUaP  dkat  Paulus;  llc  loquendi  «*■ 

Ifc^idaro  tiumhchm,  gratias  ago,  ^.    Si* 

«b>c?5Vo?    u-  Titus  Li  vlus  Hiftoriaminchoans,  Jam 

furpari  ftatu-  primu|n  omnium  Qnquit)  fatis  con- 

unt.Rom.j.  ftat<    scdalih  lock  ^mov  itacollo- 

non  tam  fer-  m*wj  w?  nihil  fecundum,  ant  tertium 

raonis  ordi-  fubjiciatur , «*  Rom. 3.2.  Matth.  1  o.  2. 

nem,  quam  Marc. 2.16.  Aft.  26.  20.    Beyi  ubi 

prarogati-  <  fa^ 

SSf  JT  b  tlf  TosaW,  Pw«^.  Aft.24.r 

dus  refpicfat.  J^  ^ ,  Quafiprimos  or  dines  ducens,feu 
sic   ^\»  Primipilark :   eH  enim  hoc  vocabulum 

*re*™'  L££  mlitare,  Beza  in  Joe, 
p&cipM  ve-  l  Tl?arov&Me}a, ,  Primus  conceffus , 
/?«.  Syrus  Steph.Beza.  Matth.  23.6.  ^fa- 
hoc  loco  red-  7vy&QcfeJ.a$,  quaft  Prajfidemias  rf/W, 
didltGCK  tttrecleexplicat  Erafmus,  qui  tamen 
loc.   Ct  '         mduit  interpretari  per  modum  infini- 

*  sAntefi-  tum3  Primo  federe  loco.  Vulg.  Pri- 
gnanus.  Me- 


taphora  a  re  militari,  fie  dicitur,  qui  primus  ftat  in  acie,  Ti- 
f?4r  Z,on«.  i  Prima  cathedra,  Primum  fubfellium.  Eft 
prims  fed  is  honor,  Prafidentia,  Scffio  in  prima  five  fuprema 
cathedra,  Gerhard*  m  Harm.  % 


mas  Cathedras.  It  is  ufed  alfo 

Mark  12.39.  and  Luke  20,46.  and 
II.  43- 

k  U^aTrjKKtsiA^Vrimus  accubitut.     Mat.  ic  Eft  Iocu* 
23.  6.  Mark  12.30.  and  Luk.20.4^.  honoratior 
and  14.7,8.  inrnenfa,ac- 

Df amVox©-,  Primogcnitus.        Proprie  p^*  lo^o 
cumfigmficatqui  primo  part u  in  lucem  Gerhard. 
eft  edttus :  tMw  wiw  Parere  y?^»i- 
ficat}  non  Gignere  ;  &  matri  conve- 
nity  non  patri,  Pifcat.  Matth.  i» 

v.25.  and  Luk.2.7.  He  is  called  the 
FirsJ-born  in  Scripture,  which  fir  ft  J  Hebraum 
opens  the  womb,  whether  other  fol-  "^^3,  ^^ 
low  or  no,  Pifcat.  Apud  Ebrtot,  S£  *$an- 
5W  apentvulvam,  hoc  eft,  qui  primus  Fotiiisqua?ra 
nafcitur,  vocatur  Becor  l3  quod  red-  **  fequentes. 
dunt  ^f«1o7ox®-,  ^  e/2,  primogeni-  ^f^'  •%" 
tus,  five  alii  feqwntur,  five  non.  Sic  "  chriftus 
/i«^  Chriftus  vocatur  ^galo-nKof  m,  /;-  diciturGW(go. 

habuerh.     Notet  hoc  jfventus  propter  fr*0'*^- 
Helvidium,  ?«i  »  M  ^c  mferebat,  3%7*w- 
Mariam  w  Jofephop<?/2  ChriUum  na-  auem  Deu$ 
r/^/»  />/#rw  j?/ioi  fufcepiffe  ,  Druf.  ad  Pater  genuit 
difficiliora  loca  Num.cap.6.       Pri-  ant.c<Iuam 
mogenitus  f/2,  non  poft  quern  aliis  fed  ^^ 
ante  quern  nullm  alius  genu us 3  Pa  reus  Mmhuus 
A  <&§cdTov,  &  Ti>c](i),  Qui  primo  partu  ch«ftum  vo; 
genitus  fuit.    Primogenitus,  feu  pr]_  caC  c"m  artf. 
mogenius  }aut  Primigenius.        U  U  %££*& 
ufed  alfo  Rom.  8.  29.  Col  1.15,18,  antonomafti- 
Hebr.  1.6.  and  ii.a8.  and  12.23,  Ce&abfolli'! 
Rev.  1  <  *  ^  ta^em  f£- 

U^toUU,  faprimogmu,  Hebr.12.  SS^- 

Ver.  16.  Spankem,  in 

0  Ylrcu.a,lmpingoio$indo.         Jac,  2. 1 o. I>;^-  F^«,?- 

wlau^,  impegerit.    Metaphora  ab  iis]  ^T/%0* 

qui  inter  ambulandum  3  am  currendum,  b0,  vuillol' 

ad  obflaculum  aliquod  offendunt,  aut  kfor.Levius 

pedem  impmgunt ^  Pifcat.  Jam  ?.  eft  ^u^m  ca- 

ver.  2.  -sroMc.  5^  ^^^-  fer^T^SoJuTft' 

In  many  things  wee  offend  (or  ftumblej  impingere 

a//.  It  is  ufed  alfo  Rom.  1 1, 1 1 .  poteft,    qui 

and  2  Pet. 5. 10.  '  "0°  P^ne 

nT^to.JohniMS.  %*«>*• 

Ut^vK,  °  Ala.        Matth. 2^.37.  Luk.  ^  «yi/^ab4- 

13.ver.34.  Revel.4. 8.  and  9.9.  and  /o>  ^ul"a  P^ 

12.14.  losfubea-ar 

p  Il7isvytov,Pinna3MMth.4.s.  Luk.4.  fUlula  di- 
ver.9.  Pma^eia.    Vulg.  grminucivumi 

E  rafm.  Pinnaculum3  harbor e.       Pro  ril&i  ala> 
jeclura  aut  prominentia  aliquaTempli,^6*1?™0* 
anguliinpar,  velaU  nftms  extra re-™^™ 
liquum 
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hquim  fdificium  ,  &  quidem  in  loco\ 

arduos  adcoque  locus  obnoxi'ts  Ixpui  & 

pnc  ipitio,  Spanhcm.  in  Dub.  E  vang. 

Devocc  riTSfwT/oJ'  vide  Maldonat.ad 

Matt-4f- 

nrbjJAy^oluereSi  i  Cor.1y.39. 

a    Conftcr-  1  riToio^iw,  Temor,  It  fignifieth 

nor,  feu  pa-      to  be  terrified  and  aftoniiricd  with 

yefio> ^llf.l      fomething,  and  to  fear.    Exod.  1 9.6. 

pro    verbo       it  1S  U^C(*  0*  tne  people  hearing  the 

Hebrso,  E-      thunder,   and  fearing  the  terrible 

xod.i9.1tf.        lightning  in  the  promulgation  of  the 

£0?  Vpe'r-      Law  :  and  Joih.7.5.  where  the  Hc- 

tam  &  vifibi-       brew  is ,  Liquefaclum  eft  cor  populi, 

lem  animi  Luke  21.9.  it  is  ufed  of  a  tcrrour  ri- 

comotionern       fin„  from  wanes  andcombuftions : 

So^ci      »nd  Luk.M.  37.  of  the  Afciple,  be- 

&conlterna.      ing  terrihed  at  the  fudden  appearing 

ri,    1  Paral.       of  ChrilV,  fuppollng  biin  to  be  a 

•Ml-**       fpirit. 

^"■rtis  Noun  r  n-r'oMitfonflernatio,  1  Pet.  3 .  6.  Pa- 
comes  from  wr,  &  Conflernatio,  V  amine  us  We  pa- 
ths, former  Vor,  quo  folcnt  de  nibili  yebu*  exanl- 
Verb ,  and        mari.  ErzCm.  Metapho-afumpta 

thatfromOT  ,      >.         ...  r  a-    xr 

-mm  concido,      *bequts,  vcl  avibus  pemrefattiSy  Vor- 
quod  con-         ftius. 
fternatis,  &(  Utvcv  ,  Vtntllabrum,  Matth.3.  V.12. 

£££&*  E?  auUm  VemIiabrum  Pala>  9um 

?  Grztislin-  etiam   Ga^o  nomine    vocamus  line 

ftrumentum  pz\e3quomodo  etiam  bunc  locum  convcr- 

quog<-anare-  terunt  Tertull.  Cyprian.  &  Auguft. 

'alas" %aT.  In*C  di£ium#u°A  Paleas  fccerna[  *  gra- 
P  e  '    '"'"      nky  Beza.  It  is  ufed  alfo  Luk. 

3-  17. 

Tl7v$o[jiaj,  Terreor,  Phil.  1.2  8.  Signi- 
fie  at  perturb  ationcm  3  ut  cum  equl  trepi- 
dant &  con  ficrnintur,  Camerar. 

UTUJja3Complico3  Luk.4. 10.  To  fold, 
or  roll  up.  Pfal.40.8.  Tcxtus  E- 
braus  bauet3  In  volumine  libri,  hoc 
efl,  In  libra.  Ita  &  Gencbr.  in  Com- 
ment. Megillah  e[i  liber  y  fed  Convo- 
lutus.  Sokbant  emm  Prifd  libros  fuos 
in  cylindri  formam  convolvere,  ut  etiam- 
num  Jud&i  exemplar  ittud  Legis3  quod 
in  pergameno  exaratum  in  Synagogis  af- 
fervant3  convolvttjit.  Hinc  nat*  ilia  lo- 
CMiiones3  dvAirlvZa.i'y  &  kIjEcm  to 
(ZiCkioV)  Luc.  14. 1 73io.  Hinc  Latino 
rum  volumen,  &  evolvere  libros,f* 
Amama  Antibayb.Bib.  /.$. 

riTu'i',  Spuo3  Mark  7.33.  and  8.  Y.23. 
Joh.9.6. 

riTyV^A,  Sputum,  Joh.Q-6 


j  luroua.,  Cadaver.         Mairh.  x4.  18.  r  a  *i*l»ti3 
V  u  1  g.  Corp  us,  id  eft,  ii  (jo>j.  *.     Sni 
cette  omnes  codices,  quos  mihi  vhiae  crj": 
contigit,  fcriptam  habebant  tI  <*\*\j.a    —- 
ita  e. 'i am  b abet   Thcophylaclus,  &  M* 
1  hcodorctus  %   &  ita   diferte  vertit  &m»  ^QJ 
Syrus  Interpret  turn  hoc  loco>  turn  Lu-  ^SSSmT  eft 
CX  17.37.  Be\a.     ffidctuyque  bac  Ic-  Gncu&U. 
£lio  magis  accommodata  fmilitudmi  a  tmis  ab  co 
camiv-j.ts  avibus  fumpt*.'  It  is  ( 

ufed  alfo  Mark  6. vcr.29.  Rcvcl.n.  T?T  C1" 

v5-8-  m  Con:.  E, 

riwj,  Cafus.         Luc.2. 34.  fignificat  vjn-. 
autem  dejettiomm,  qua  fit  cum  mpctu* 
quails  e[i  Matth.7.27. 

nrei^Uy  Pauper,  often.  It  doth 

properly  (ignifie  a  Begger,  one  that 
hath  no  outward  needfaries  but  by 
gift  from  others.      Proprie  mendi- 
cus  u,  idefi,  adextrcmaminopumre- »   Mend/cui 
daclusy  Beza.    Qur nihil  babet,  ^  cft.quioftia. 
,    I.    .  ^->     c       1    •     -ru   r  tim  petit  clw 

quad o(ttatimacce pent 3  Steph.m  Thel.  cmorynum, 

Matth.5.3.  it  is  more  largely  taken,  fie  Luc  14. 
for  thofe  that  arc  any   way  mifc-  v-'3'&tf.2s. 
rable,  wanting  outward  and  inward 
comfort,MrPtv^w.     x  Sometranf-  *  SitfirndL 
late  <&%x°i  *"$  w&ucLTty  Beggcrs  in  *  *jj 
/>fn"r.        ^  f W,  ^  paupcres  ^  j 
fpintu  vertunt  humiles :    Multiemm  cmtrdbor , 
rr.endici  junt  fupeibi.      Nee  piobant  qu6dtimid£ 
mibifua.  qui  per  pauperes  fpintu  w-  oberrantibus 
*  //•       .       1  •       •      \t        n     ••     mcndicure. 

Ulligunt  voluntanos  in  Monalterns  ^  coropc- 

&  Ccenobiis  pauperis:    Hujufmodi  tit :  (Ic/uk- 

r ?2i^2  mendicos  penitus  Scripturaignorat.  pa  Latinddi- 

Etiam  illos  non  admitto,  qui  per  pan-  CItur  *rpJ~  % 

peres  intelligi  volunt  a  (Aides.      Vox  ^i^J^ 

<zs\a>yl$notat  extreme  pauperes,  qui  quod  ad  pc- 

rcbus  ad  viclum  &  fiftentitioncm  fid  °c\  divitura 

fuorum<£nec(ffariisdcflituuntur,  ScuJt.  acciJant:  u,a,": 
r\\.r        •     1  c        tr  m     ,    r-  que  nonnulli 

Obferv.in  loc.    Sec  alfo  Scu'.t  Extr-  font  5  i-  & 

cit.Evavg.  lib.i.  f.13.    Matt.i6.ii.  Luc.4.8.  & 

The  poor  (that  is jbebegper)  you  have  6-'-°> -d<*x*z 

alwayes  w„h  you.       Ur.yU  itbu  %£?£ 

hbris  non  eft  qui  mendicando  zictum  aCOh  quim 

quxnty  ut  multis  aliis  in  locisy  turn  prx-  pMtpets,  Be- 

ciput  2Cor.  8.9.  vidcrc  efl  :  fed  qui  de  2a  m  NIatth' 

fuovix  babet unde  vivat :  egentcm/e-    9'1U 

dim  quam  pauperem  vcrteris.   Pejo- 

rem  efje  egeftatem  pauper  tate3ad  primum 

iEncidos  docet  Scrvius,  Gi otitis  in  loc. 

nrco^ci  tj>)  TtrJtfxali  duplidter  po^nt 

inteUigiy  pro  dupUci  notme  vecis 

^of,  quam  babet  apud  Grscos>    Autc- 

nim  hi  original;  fignificatione  bu  verbi 

bk 
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blcfumendum  efi^qua  humilem  denotat; 
aut  in  ufuali.qua.  mzndkum,Salmafi:ts. 
Vide  nvev(j.&. 

I\T»xti&) lnopia,paupertas,i  Cor  8.2,9. 
Rev.2.8. 

TlT&x&a,  Pauper  fio.  2  Cor.  8.  o. 

iTTTayJLfe  fgmficat  extremam  Chrtfti 
inopiam  &  q*afi  mendicitatem,  Vor- 
ftius.       See  Beta's  Annotat.in loc, 

y  nw^^Wj^ag^w  .  Spatium  a  cttbito, 
ad  digitos  clanfoSy  vel  manm  in  pugnum 
complicata,  Suidas.  E t  pugnum,  & 
c\xbmmfigmficat^a'7f\vx!a>iVYiCo:iquia 
non  tantum  digiti  in  pugnum  complica- 
ri  pojfunt,  fed  etiam  brachium  crcacu- 
bitum  eft  complicabile ,.  Polyc.  Lyf. 
Marc.7-3-  mvyim  vi^vf)  ras  %£~ 
£&.$,  Tbeophylaft  faith  they  did.  Ad 
cubitum  ufo,  feu  Cub'itahter  lavare  , 
Wajh  upt&  their  clbowCs,  Sedulb  & 
accurate.  They  wajht  accurately  >  To  the 
Syriack  and  Cafaubon.  Melius  In- 
tcrpres  vetm,  nam  rb  mvyim,  adver- 
bium  eft ,  valetque,crebid,  fedulo* 
enixe  :  dutta  Metapbora  a  pugilum 
pugna,  qu<z  <7ruyyx  dk'ttur.  In  hac 
emmftepe  &  magno  conatu  pugni  fa- 
ttantur,  it  a  ut  vrvytM  agere  fit  hoc 
ipfum  iterate;  fa pe3ac  enixe  agere  con- 
firmo.  Syrm  enim  reddit  accurate,dili- 
*  genter  j  Scultetus  in  loc.  Crebrb,  fapif- 
fime\  fo  Vulg.  and  Erafmus,  and  the 
Arabick.  Pugno,  With  the  gript  fitter 
band  do  fed;  fo  Be%a  following  Je- 
rome :  and  the  manner  of  warning  is 
hereby  denoted  to  be  by  rubbing 
one  hand  clofed  in  the  palme  or 
hollow  of  the  other.  All  Inter- 
pretations imply  diligent  and  ac- 
curate care  in  wafhing.  Vide  Came- 
ron.Prxleft.in  Matth  zo.$-&  Myroth. 
Evang.  i#  Marc.  7. 3. 

nvMo{,Creber.   wvw&,  Crebro.  ttvuvo- 

Ti?0V,  C^>W>Luk.J.33.Aft.24.2^. 

1  Tim.?. 2$. 
2  nJ(Wj  Python.        A&.16.16.  <7rnv- 
yat  irv&av&i  Spiritum  Pythonis3  di- 
v'mttionis, Syx.  Id  erat  nomen  Draco- 

W-kGtOy  vel  &re  •»  mwtolnShq,  id  eft,  Conpulerey  feu  In* 
renogare  ,  fcil.  quod  confultus  refponra  daret,  So.  Ty- 
thones  diftffunti  quadam  Pythu  f<emM%  cujus  vel  ex 
ore  erumpentem ,  fed  obfeuram  &  pratenuem  vocem 
ederet  daemon;  vel  ex  pudendis  loqueretur  ,  cujufmodi 
rnulierem  fe  vidifle  8c  audiviffe  tertuliimu  fcribit,  Mol- 
Itrus  in  Ifai.  I?.*.. 


y  VuyfA* 
tertioQfa 
adverbiafcit. 
Sigaificat 
duo, 

j .  Tagnumy 
id  ell,  tna- 
num  com- 
plfcaram ; 
quod  poft  fl- 
ier follicica 
manuum  lo- 
tio,utmanus 
in  pugnum 
contraftaca- 
vam  manum 
fricet. 

a.  £zibitumt 
hinc&Pyg-. 
mx\  populi 
appellantur, 
quodcubi- 
talifintpro- 
CQritittyEraf. 

"PvyySi  ell 
fpatium  (ut 
a  PoUitce 
Ononuft* 
li.z  explica- 
tur)  a  cubito 
ad  digitos 
in  pugnum 
contraftos  & 
compreffos. 
Quia  hoc 
vocabulum 

Exod.'*i.i8. 

quoque  le- 
gitur,  ibiquc 
pro  pHgnt 
accipitur, 
cur  non  hie 
quoque  ita 
reddipoffit^ 
Polyc.Lyfer, 
*  Python : 
Apollo  fie 
di£tus,vel 
a  Pythone* 
Dracone  in 


nls 3  quern  jaculis  fuis  confecii  Apollo, 
unde  &  ipfe  Pychius  diftus :  deinde 
jpiritus  illC)  quo  afflati  pMdicebant  fu- 
r«r^Pytho  vocm  cceptmeft^igim. 
Vtde  Ludovic.  de  Dieu  in  locum.  Some 
derive  wuQay  of  the  fame  word 
which  betokeneth  a  ferpent  :  as 
Nachajh,  in  the  Hebrew,  /ignifieth 
both  a  ferpent  and  a  magician;  be- 
caufe  fuch  work  by  ferpents ,  whom 
the  enchanter  ufeth  to  charme : 
which  agreethwell  to  the  firftpra- 
ftifc  of  the  devill  in  Paradife/peak- 
ing  out  of  a  ferpent.  Some  derive 
hoEffW&dvoyuu,  to  asfe  oxconfult, 
Bezaj  fome  of  <7Tu-}&>}  to  putrefies 
becaufe  the  evill  (pirit  loveth  un- 
cleannefle,  fpeaking  from  under  the 
belly  >  or  rather  becaufe  the  Ora- 
cle of  Apollo  at  Delphos  was  mod 
famous>where  they  received  anfwers, 
who  was  called  Pytbius,  of  killing  of 
a  ferpent  :  thence  others  which  gave 
oracles  might  be  fo  called^D'  WiUet 
on  Lev.2o.$. 

nvKT<Aja,Pugilemago.  1  Cor.^.2^. 
Pugilum  certamen  exerceo,  &  pugnis 
certo,  E  rafm.  Pugiles  dicebantur, 
qui  pugnis  depugnabmt,  Pi  feat. 

nu'M,p<^Matt'7.M  ,i4»and  16.1 8.* 
Luk.  7. 12.  and  13.24.  Aft.  3.  10. 
and  9.24.  and  12.10.  Heb.  13.  12. 
Propri'e  aditus  per  mceniain  urbem  fe- 
tens,  ut  Sv&tt  aditus  qui  in  domum, 
Itidem  Latine  Voxisfeu  Fores  Janua3 
Oftium  in  &fabui  dkuntur.  Porta  ve- 
rb &  in  tedificiis 3&  in  urbe  acmuni- 
tionibus  muro  c'mffis,  Stepb.  in  Thef. 
Gra»c. 

*  IluAwj/,  Ve(libulum3porta3ot'ten.  Luc. 
1  tf.io.  Veftibulura  fonats  five  Ofti- 
um divitum  :  nomen  deduclum  a  porta, 
Eraf.  Atrium ,  Area  ante  cedes , 
Locus  poru  prbpior,  Gerhard. 

niw^o««j  Percontor,  Matth.  2.  v.  4. 
Luc.  if.itf.  &  18.  3$.  Joh.  4.  52. 
&  13.24'  Ad. 4.7.  &  10.18,20.  & 
21.3  j.dr  23.  19,  20,33.  Magis 
ejlin  ufu  quam  '7Tud-ofj.au,  quo  Hefy. 
c\\\\\sutitiir.  Joh.  1^.24.%^  babet 
vcrbumq<4odfigmficat3  nonfoliim  Per- 
contari,  Scifcitari,  Interrogare  ,  fed 
etiam  Rogare  :  qu£  fignificationes 
omnes  ifli  loco  congmunt ,  quia  Johan- 
nes 


*VideEfai* 
58,10. 


a   Fv>JeM 
dkuntur 
proprie 
Portoi  am- 
pliores,  in 
quibus  fint 
plura  oftia, 
BeZ*  ,  & 
Druf.  in 
Apoc.ai.i*. 
Gallice  vo- 
cant  De  por- 
taux* 
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t>  From  the 
HcbrOIN, 
Vrt  Ignu* 
this  Greek 
word,  and 
the  Latine 
Uro,  are  de- 
rived,o<>»<- 
mi  ~4nii- 
bub.  Bibl- 
fcf 

Vox  Grarca 
eft,  ex  vup 
defcendens* 
guahperiH* 


c  'AtTO  ?  W 

©>V,cujus 
pyramida- 
tam  reprar- 
fentat  figu- 
ram  turris, 
Scap, 


d  Igne ex- 
plore, Drufi 
BiZ*. 


eEftproba- 
tio  qua;  igne 
fit,  five  ex- 

ploratio  per 
]gnem,item 
co&io  ad 
i2nem,DrHf. 


ncs  percontando  Cbrijtum  rogarc  de- 
bet pit  PimpcM1)  <lul*  fit  pwditot  il.'e. 
5  n«f  ,  l£Mh  VCI7  often-  Hence 
Pyraufta,*  Hie  that  lives  in  the  fire, 
and  dies  without  it,  P/inMb.u.ca  55.  j 
It  is  caJccn  figuratively.  i.For  ! 
the  holy  Gboft,  Matt. 3. 11. Mark  9.49.  \ 

2.  The  .word  of  God,  1  Cor.  3.13. 

3.  The  Torments  of  toil,  Mark  9.43. 

4.  Holy  ?cale  again  f  feme  for  the  glory 
of  God  y^d.z.^.Luk.  1  z.^y. 

Uve?.,Pyra,  ^.z%.z3i.       Rogus,  de  \ 
Jirue  lignorum  nondum  arxenfa,  quomo- 
do  &  Rogus  accipitur  apud  Latinos. 
Eoclem  modo  Latim  vocabulum  Pyra  ac~ 
cipiunt.  Virgil. 

Ingentera  ftruxcre  Pyrara, — 
Et  alibi, 

Erexcre  Pyrara. « 

Rurfum  Virgil.  Acccnfa  Pyra  ,  Ste- 
phana. Vyra  properly  before  the 
burning,  Rogus  in  the  time  of  bur- 
n\ng>B(thum  after  the  burning,G&»v. 
Rem.  Antiq. 

cn^©-,^/^  Match.  ii.  33.  Luke 
13.  4.  and  14.  i§.  The  top  of  a 
Towre  is  like  fire. 

Uv^rl^Febris.  'Afl-o  Tb  Tue)<,  Ab 
igne,  ut  Febris,  a  fervore.  A  Hur- 
tling fever.  It  is  defined  by  Galen 
to  be,  Calor  prater  naturam  in  cords 
exiflens,  aut,  Calor  nativus  in  ignem 
verfws.  Matth.8.1?.  Marc.  1.3  u 
Luc4.38.39.  Joh.  4.51.  Aft.18.  8. 
De  accejfionibm  febrilibm  ufitrpatw 
Deut.28.22. 

-flvf sot^j  Febricito ,  Matth.  8.  ver.  1 9. 
Mark  1-30. 

Uve^iu^ror.Ardeo.  Proprie  cjl, 
Ignem  concipere  ,  five  ardere,  non 
tamen  confumi:  d  Ardere  eo  mod) 
qm  aurum  in  fofnace  dum  probatuv, 
Zech.  13.9.  Chamier.  1  Cor.  7.  9. 
2  Cor.u.29'Ephef.6.i£.2Pet.3.i2. 
Rev.1.1*.  and  3.18. 

e  nifgfltfJfi  Exploratio  per  ignem,  1  Pet. 
^.iz.Vulg.  reddidit  fervorem.  Ter- 
tull.  uftionem.  Cypr.  &  Hieron.  ardo- 
rem.         ItisufedalfoRev.18.9. 

Uv$fa>  R«/*^,Rev.tf.4.and  12.3.  This 
Greek  word  there  ufed  is  emphati- 
call,  noting  him  to  be  a  fiery  dra- 
gon^ fiery  red,  fct  on  fire,  and  aH 


cnHaiiKd  vv:th  an  beilHh  ilamt 

wrath    and    crutltic  •  againft    the 

Church  of  God,  L'  Tailor  in  lot. 
nvpfd^osKubeoy  Matth.M.z,3.         k 

iigniricth  to  be  red  %  (ire. 
n<yAfco>,  fcndOjOfrcn. 
UahQ-yVkllus,  often.  Pu  litis  plc- 

r unique  de  pullo  equim^  quern  Equu- 

lcum  Cicero  nominat. 
n»T07f,  Unquam,Luk.  1 9. 3  o.Joh.i.  1 8 . 

and   ?.  37.  and  6.  35.  and  8.Y.33. 

1  Jeh.4.12. 
f  tlaqaw tCaUuSyObduratio.        Mark  FGrsa'w/- 

3.?.  Ephcf.4.18.    interprets  fcrce^.w 

citatem  vtrtunr.  eb  quod  tdtdtm  &  du-  fjr\ 

• .  •  it.-  lapio 

ritta,  cum  de  corde  dtcuntur^  ita  con-  tura,  qui 

junclapnt,  ut  unum  idem^  videri  pof-  fenfim  ac- 

pnt.Vernm]oh.iz.apert'c  diftinguun-  cre["c,[  ex, 

WT3  EXca?cavit(T£TJ?;.^£)oculos  naxmltwt 

.    corum,  c>,  induravit  (cn'TrafaKi  )  aqua  gluti, 

coreorum,  Eftius  ad  Rom.  11.  :.y.  no»i  &  v;- 

^<7«i  Tapawtx.*cJi&<ymaUverti-  fc°sa>  ^uai 

•*        k  *  ..       *  1    j  y    r       adherens 

ft^r  ca?citas  cordis,  non  quod  ad  fenjum  ftmpcraif- 

attinet  (nullum  enim  cor  durum  cp  quod  quid  relin- 
non  fit  idem  excum  )  fed  quoniam  hsc  ^  <Juod 
vox  vrc0zcc<ri$ non excitatem proprie,  fed  r!?Slct!!-» 
ex  confequcnte  tantum  pgmpcet ,  nam  ^x\  ^1(t% 
proprie  duritkmpg.  &  certe  ml  deque  m  trtiu, 
excaext  ac  callum  oculi  pupil/a  obdu-  Dcdarat    ^ 
c7/^,Cameron.  in  Matth.  19  3.  Tr$-  jJjS#'<£S 
frie  fignificat  Callofam    concretio-  tiem'inarti- 
nem,  inftar  tophi,  ut  in  articulis  Voda-  culis,  ande 
gricorum,  qua  in  membra,  alio  obdutto  orlt^r  JJ^ 
non  facile  atyiuit  taclum,  &fenfum,  ^;';  X 
feddurit'iefuhquaprepeU'tt^utnonfcn-  d-xae,  & 
tiaiuf)  Chcmnit.  in  Harm.    Ccneietio  ™&<n^ 
qti£  in  catlitm  fit  quum  offa  callo  foil-  Be^x  [n 
dantur,  Confolidatio,  &  Ferrnminatio  Marc'i<5* 
olfiumpaclorum.        It  fignificth  the 
thick  skin  that  covereth  the  palms 
of  the  hands  and  the  feet ,  or  the 
hardnefle  that  is  in  thejoynrsand 
the  finall  boncs,that  are  the  inftru- 
ments   of  motion  ,    miking  them 
(tiffe,  fcnflefle,  and  benummed.    Ic 
hath  three  properties,    1.  &rincf]e. 
z.Stiffitefle,  and  IuflexiblentfTe.    3  Mil- 
moneablenejfe,  and  Stnfefwffe. 
Ha^UiObduro,  '7rct)£icucui  Stup'dus  fie, 
Rom.  11.  7.  I^tcc^PjMom  ,  ExcJictta 
fimt ,  Were  blinded,  Vulg.Lar.  Synac. 
Vatab.Tremell.    Occalluerunt,  ffiem 
hjrdened9Bcia,and  others;  and  to 
the  word  properly  /Ignifieth.    To 
change 
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change  into  a  ftony  hardneflfe  3  and 
amongft  Phyficiansisasmuch  as  to 
harden  with  an  overgrown  thick 
skin,  as  the  brawn  or  hardneflc  of  a 
mans  hands,or  feet,by  much  labour. 
It  is  given  to  the  Pharifees,Mark  6. 
v.fi.  and  8.17.  To  the  Difciples of 
Chrift,Rom.i  1.7,25".  To  the  Jews 
in  refilling  the  Gofpel,  2  Cor. 3.14. 
To  the  Gentiles,  Ephef.4.18.  In 
porum  convertoy  vely  In  lapidofam 
duritiem  converto.  Apud  Medicos 
Solido,  &  Ferrumino,  obduffo  callo. 
Ambrofius  <&a§x<rtv  interprctatur  Du- 
ritiem. Cyrillus,  &  Budasus  <zra§vv 
inter  pretantur  Obdurare. 
n&,  Quomodo ,  (Intcrrogativum)  often. 
Admkatibnis  particu/a,  inter dum  ob- 
jurgantii,  aut  ajfeverantis  eft,  Erafm. 
Foniturpro  particula  negante,  fie  accipi- 
tur  Matth.11.26.  Matth.ii.ao. 
Cafaubonus  mane t3  iUudyvitanddt  am, 
biguitatis  causa,  potiih  vertendum  ejfe3 
lit  ftatim  exaruit  ?  ^«^,Quomodo 
exaruit  ?  quum  to  <&a$  ibi  nonfit  qn<e- 
rentis  de  modo,fed  admirantis.  Matth. 
7*4.  ^V  5  Quomodo  ?  id  cft>  JQua 
fronte  ?  ficut  Galli  etiam  dicunt  Com- 
ment ?  Eft  admirantis  potiih 3  qu am 
Jhnpliciter  interrogantis.  Sic  Matth. 
16. 1 1.  non  declarat  fimplicem  interro- 
gationem ,  fed  cum  admiratione  conjun- 
ttam  j  &  particula  Quomodo  apud 
ipfum  Ciceronem  admjratiomm  decla- 
rat 3  Befcainloc. 


P. 


logj'*:puta-    A       JS  "fed    for  a   Waltyng-ftaffe  , 


puta 
tur  difta  efle 
vel&roJFpV 
jr/£«y,  percu~ 
teret  fie  Mat. 
10.  ver.  10. 
Luc*  9.7*  3. 

Vel   «5T3    T)T 

quia  facile 
facit  annula- 
re, fanfen.in  Concord.  Ev*ng.  Et  refte  vertitur  ptdum^t] 
baculus :  Pedum  enim  proprie  di'citur,  quod  pedis  vice  ftan- 
tem,  efqueinnitentemfuftentet;  &  baculus,  cui  imbecflles 
gradiendo  innituntur,  ob  hoc  imbeciiles  diftiqudd  baculo  in- 
nitantur,  Id.  ib. 


Mark  6.  8.  and  it  agreeth  ritly  to 
Jacob 3  Hebr.i  1.21.  who  being  both 
old  and  fick,  had  need  to  ftay  him- 
felf  thereupon.  The  Vulgar  Text, 
omitting  the  prepofirlon ,  which  is 
both  in  the  Greek  and  Hebrew,  hath 
committed  a  manifeft  errour,  in  fay- 
ing, that  Jacob  worfhipped  the  top 


of  his  rod  or  ftaffe.  The  Hebrew 
is,  towards  the  beds  head.  Although  k 
is  not  unlike,  that  either  the  Apoftle 
did  read  the  word  Mattab,  which  we 
read  Mittab  5  or  qICc  that  MUtah  fi- 
gnifeth  a  flafe,  as  well  zsMattab. 
Grace ,  fuper  faftigium  ,  fcil.  riixm 
baculo  ejmi  Sa  Jefuic.  Vide  Gagna?i 
notat.  in  locum.  Jacob  worshipped 
none  but  God,  and  bowed  himfelfe 
either  toward  the  beds-head,  or 
leaning  upon  his  ftaffe,  as  S.Jugu- 
ftim  faith.  Wee  adde  not  to  the 
Text  :  the  words  leaning  and  God  • 
are  printed  in  the  fmall  letter,  to  fi- 
gnine  that  they  are  not  of  the  ori- 
ginal! Text,  but  added  forplain- 
neffe  5  So  Auguflinc,  Tcm.4.  Qu*fi. 
in  Gencf.161.  Virga>  iCor.4.2il 
Sciphy  Matth.  10.10.  Baculus,  Heb. 
9.4.  Sceptrum3  Hebr.i. 8.  Apoc.ii 
ver.  27.  'PdCfov  HeUeniflis,  qui 
Uebr&a  vertunt3  fulcrum,  potentiam 
not  are  ac  robur snemini  ignotum :  Ful- 
crum •  ut  cum  fxCcP®-  £<>t«3'  virga 
panis;  quod  Hellewttis  rfietypa*  r0_ 
bur  autem  ac  potentiam  j  ut  Pfalm. 
1 10.  3.  quomodo  pajfim  etiam  in  Novo 
Feeder  e  ufurpatm :  ut  &  Hebr.1.8. 
Heinfius  in  Exercitat.  Sac.  Tria  fi- 
gnlficat  5  Frimb3  Infigne  honoris  & 
poteftatisj  quale  e(l  Sceptrum  Kegum 
Fafces  Con[ulum3  Vbga  Fyttorum  & 
Judicum.  Secundb3  Virgam  feu  ba- 
culum,  quo  alios  fmas3  Exod.21.10. 
Tertio,  Virgam  &  baculum  cui  incum- 
bos,  Cornel,  a  Lap.  in  Mat.  See 
DWitttt,  and  Ainfiv.  on  Gen.47.31.  Apocu  r. 
and  Cartwight  on  RhemTeft.  on  Heb.  &  »*.5.  & 

I  I.  21,  "   I£.I$. 

P&CM&  Q(j.eu>Virgis  cadojr,  Ads  1$. 
v.22.  2C0r.11.25. 

VaCJ fy®-,  Viator ,  liftor.  Ads  16. 
ver.  j  1,3  8.  From  }cLC£<&-  a  Rod] 
and  t-x<° t0  kave  '  becaufe  that  Ser- 
geants carried  rods  called  Fafces 
before  the  Magiftrates.  Liclor3  a  li- 
gando.  Liclor ,  Vulg     Viator 

Steph.Beza,  Pifcat.   Frobabile  eft  aut 
Viatores  (qulbus  utebantur  Magiftratus 
vocandivel  nunciandi  causa)  etiam  ba-  Stephan  in 
ciUos  eeflaffe,  aut  confufa  interdum  fu-  Thef%Gr«c. 
iffe  (m  Provinciis  prafertim)  Viato- 
rum,  &  Lidorum  muma,  Beza. 

b  'Pctft- 
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fc  VoxGras 

ca  fonat  F.i- 
cditcutm  a- 
gtndit  PifciB. 


«■  Veftisla- 
cera,  detrita, 
a  ptiamt  vel 
ab  Hebrato 

yjn,  r*- 

gnmgt    con- 
frtgu>Rufit. 


b  ,V&S'iH%y\(L,  Maleficentia,  Aft.  13.10. 
Vitium  illud  quo  qui  labor at ,  quodvu 
fcelus  facile  d«dear,Beza,Pifcat.  Si- 
gnificat  propcnfionem  ad  quodvis  fa- 
cinus  patrandum,  ait  Vatablus.  A 
px^tov  facili,  &  i%yct(.o(j.cu  operor, 
Erafm. 
'PrfcMf^Hf/et,  Facings  malum 3  Aft.  18. 

vcr.14. 
e.  'VZx&fanwcHlus,  Matt  9.16.  Mark 
2 . 2 1 .  No«  w/k«  detritam  &  la 

ceram  (id  quod  propriefignifieat,)  fed 
materiam  potitis  ipfam  pannurn  declara- 
ri,  turn  vis  comparationis,  turn  epithe- 
toitcLyvctyov  vincet,  Scultcc.  inExcr- 
cic  Evang. 
'PwrifaAJpergo.  'Pajflifyncu,  Afper- 
fione  purgor^Hcbr.?.  13,19,21.  and 
10.22. 
Vdu>Ti<r[JLfo,A(perfio,Hcb.ii.is..  1  Pet. 

i.ver.2. 
'P«wri£«3  Cxdo,  pircutio.  E  ruditifi- 

mos  lnterpretes  fatigavit  verbum  pAiti- 
6»*  Vulgatus  vertit ,percutcre.  Bene , 
fed  nimis  generaltter.  Theodoretus 
pajfim  trans fert  bacilli  s  cxdetc.Impro- 
bit  hoc  Petrus  Faber  Agon.  J.i .  c.  19. 
quod  maxilla  hie  fiat  mcnt'io,  qmm  non 
baciUis  utyiam  gentium  verberari,  fed 
pugnis  alaplfve  duclis  ctdifolitam  nemo 
ignwet.  Faber  autem  ipfe  vertit ,  vir- 
gisexderc,  ebqubdin  gymnicis  certa- 
minibm  virgis  caderentur  fegniores.  At 
nee  vhgarum  iclus  in  fackm  proprie, 
fed  in  verticem  diriguntur.  Eodem  ar- 
gument igitwr  Faber ,  &  fuam>  & 
Theodori  verfionem  elidit.  Erafmo 
eft  alapam  impingere.  Vcriflime  Se- 
dulius  Poeta  vertit 3  Ca»dere  palmis. 
Et  in  bac  fignificatione  Scriptores  Novi 
Teftamenti  Verbo  &  Nomine  ubique  vi- 
dentur  uti,  Scultetus  in  Matth.  & 
Marc.  Matth.  ?.  39.  it  fignifi- 

eth,  ContumflU  caufa  virga,  autfufte, 
aut  etiam  crepida.  alium  csdere :  nam 
pamU  &  virgam,  &  crepidam/grti- 
ficat :  fkut  Omphale  fandalio  caput 
Herculis  verberabat ,  as  Be\a  on 
Matth.  f.  fhewes  out  of  Plutarch'. 
Not  a  pctbc^©-  virga,  to  beat  with  a 
rod  j  but  a  path  pan  IfQ-*  crepida, 
to  beat  with  a  (hooei  or  panto fie ,  faith 
U'ecmfe.  Primarium  fignificatum 

verbi  ptcxila  est,  virga  vel  baculo 


exderc.     Sccundarium  per  Synecd. 

fpcciei  K£Ta.%£vrtKlj)t)<.oAct?i(civ'  quo 

fenfu  in  Sciiptitris  Novi  Te[lamcnti  * 

/«^r«r,Scultct.Excrcit.Evang.  l.i. 

cap.  16.  'Pavlt&yPbatf  feme 

palmd}  quod  dcpalmarc  Vetera  dice" 

bant:    ncj,  map\  idem  KC*Mfltfai& 

fA-ritrcu, quaminillo Juvcnalis,  idem 

eft  d  plana  palm  a  &  pugno  fcrue  d  PaIma  r* 

Nee  pugnis  coder e  peclus  '      "^  P^ 

Te  veto3  mc  plan*  faciem  contuadere 
palraa.         Hdtf.in  Exercit.Sac. 
Matth. \6.  vcr. 67.    e  'Epparttajr  Ba- '  Lwdo*ntr~ 
cilliscccideiunt,  Stcph.Bc/.a.     Vule.  ft"  cou;' 
P almas  in/aaemejusdederunt.    Atya  ^/,Fr.Bii>. 
boripfum  eft  70  tokatpi^HV ,  aquoma- 
nifefte  hoc  ip/b  loco  diflinguitur  70  p&- 
nifav,  Beza. 

'Pdw^ixAy  Iclus  bacilli  Some  fGcammati- 

make  this   difference   between  ko-  ^unt  *& 
A*?©-  and  pA7rt7(xct ,  qub.i  Cola-  [^  ^u- 
phus  impingatur  pugno ,  y7w   manu  lo,  vcj  fudc 
comprejsd,  ;     pah-io-pA  verb  palm  a  ,  "prtar. 
five  manu  porreclai  quern  iclum  folent  ^  Lud-  **■ 
nominarc  alapam:  fie  apud  Plautum  ■£££. 
Z?^;  conjunguntur  ;     Compreffionea 
Palma  an  porrefta  ferio,  Gerhard, 
in  Harm.  Bc\a  in  Matth.2^.  ver.67. 
Marc.  14.  6f.    'Pai'i^ij.agiv  civrov 
ikACcp,  Alapis  eum  cxdebant     Vulg. 
Bacillorum  iclibus  eum  c*debanty  Be- 
za.     Lui  balloyent  de  coups  de  leurs 
verges 9  Fr.Bib.  Joan.18.2x. 

sVWs  ptfarteyLA*  Vulg.  e>  Erafm. 
De^i?  alapam.  Bcza,  fij«7/o  ^fV/>. 
Fr.Bib  Bailie  un  coup  defa  verge .  And 
foin  like  manner  they  tranflate  that 
place,  Joh.19.3. 

6  'Pcc®i$3^«jjMatth.i9.24.  Markio.  p  'P^f.of 
v.i?.  Luke  18. 2 j.  px7T?*,Juo. 

h  TWSh  K^dtf,  Revel.  18.13.  Er-  h  Gallicum 
/•d7z/  llti3  qui  mmen  hoc  ex  Latino  rhe-  q^Sl  UlnSr*- 
da  ortumfuum  traherefenptitant.  Po-  patura  a  Ro- 
tins  a  pifn  rheda,  &  utnimque  a  vcr-  raanis  >  ad 

bo  Syro  Reheta  Curftu*  Mayerus  inGr^os;cI' 
t»L'i    1    c  am  tranfir, 

Philol.  Sac.  MiwS. 

Pea  pd&s-aj  F//w,  J  oh .  7»  3  8.  Whence  A  /?«'•  |bi .-  i 
our  Englifii  IRatn,  and  l&ljeume,  ce1"1"  "^tu 
and  R«  a  kidney,  fo  called,  becaufc?u0.fc;ri  £" 

1  /-      •         1     1  •         .,     let,  Pi/»rAc- 

the  matter  of  urine  doth  continually  ^  fr  ^1,. 
flow  thorow  it.  vebiculum, 

Apoc.ig.i  j. 


Quntili.inuilih.r»  cap.$.  vocem  bancortu  Gallfcam  clfe  tra- 
dit :  Iheodor.  Be£a  ait,  hac  voce  intelligi  Ieciias  qa;bus  Ro^ 
rax  etiatsnuai  utuntur  nobilia  fcorta. 

A  a  a  fP^3 


3^2 
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i  Rupt'o, 
non  (implex 
ruina,  fed 
disjectio 
coagmcnta- 
tion  sfihem- 
nit> 

k  sicut  bice- 
re  pro  Ju- 
here* 

1  Dxitur 
vcrbum  & 
res  Hebrso 
more,  qui 

bar  dicunt, 
&  denego* 
tio,  &  hilto- 
ria,ut  Gen. 
40.  i.  xAret- 
Vel  oratio 


cPe&>3  >W«,  inufiuturu,  Dieo9  uude  Rhe^ 
torica,  often.  Indubie  Germani- 
ca  vox  eft  ,  qttam  Galli  fuam  fecerunt, 
inde  Utini,  bine  Graca  etiam  fatlay 
Aret. 
'Pnyvvpb  Rumpopimmpo3tacero,  'Pn- 
yvvpcu^ajj'.  Tar  am  pedibusve- 

hementer  conditio,  ut  Orcbettay  Matth. 
9.17.  Marc. 9. 1 8.  Luc. 9.4a.  ippu&v 
clvtqV)  Ipfum  compute  3  Eum  illijerti 
terra.  Matth.7. 6. tnbuitur  hoc  unburn 
embus  aliquid  lacerantibus.  It  is 
ufed  alfo  Mark  1.  22.  Luk.  f.37. 
Gal.4.27* 
» 'Pi?>iua,  Xoz'tti.         Luc  6,  w.Ruptio: 

per  Metonymiam  Efficient**,  Ruina. 
'Pupate;  bum,  Dtclumyofen.        Ver- 
bumi  Matth.  12.36.    Faftutn,  Luc.2. 
if.   k  Mandatum, Luc. 5.5.   Sentcn- 
tia,  Ad.  18.  zy.    Sermo,  Luc.  2.  jo. 
1  Res  3  vel  Negotium,  Luc  18.  34. 
Aft.  ?.  32.  &  10.  37.  S.;»*  aniculo 
piiy.A  pro  verbo  Dei fumltur,  quod  m- 
p  licit  am  in  fe  gratia  promiffionim  habet, 
Bphef.?.i6  fieaccipitur  Rom.ro. 17. 
Word  is  both  in  Hebrew  and  Greek 
often  ufed  for  a  thing ,  or  matter, 
Exod  i8.rtf.  and  28.21.  Lcvit.9.6. 
Deut.i7.T.   1  King.  14.13.  Luk.i. 
37,6 5. and  2.i?.becaufe  every  word 
of  God  is  efficacious. 
netmve§imfiar-  'Pt1T^>  Diferte9 1  Tim.4.1. 
tttcSticSs"  ePiict3Radix3oftcn.       Quafi  pd&9quh 
omnes  gene-      per  earn  fa  to  £hV,  id  c(l,  Vivendi  fa- 
rali  nomine,      cultas  ad  arborem  &  plantam  emanet. 
Chawer.  Radicis  enim  beneficio  s[y   ™y  fuccus 

planta  conveniens  e  terra  ad  ipfam 
alendam  <&  vegetandam  attf&hitur. 
Hint  Humidum  radicale  per  Meta- 
phor am  de  anxmante  dicitur9quQ  quidem 
durante  animal  vivit. 
'PttoopcUzRadicor,  Ephef3.i8.  Colof. 

2.  7. 
'Ptmfoyitu,  faclor,  Jam.  1 .  6. 
vrtThW  m  tp'l*%>  W",  ^jicio9  projicio,  dhj-L 
rurnpinM-       Cl9>or-         Matth.9.3*.  &J^.iO.{^ 
folvm.  27.?.  Luc.4.3j,e^  17  2.  Acl.22,23, 

&  *7. 19,29.        Matth. 1 5.30.  Vty- 
bum  pinliv^quodhh  babetur ,Spargere 
figmficat,  &  de  (lellls  diclum  reperi- 
»  Eft  j ideas        WW)  qua  paffim  toto  cedo  jparguntur, 
fulminis,  vel       Novarin. 
teli,  W.«   a  'p/7rA    JaftM.  I   Cor.  I  f .  f  1.  c# 


ittu  ocati.    Mendose  fortajfis   pro  in 
nictu,  pro  quo  Galilee  dtxeris^hn  un 
clin  d'  ceil.  Bieviffimum  temporis  fpa- 
iwn  (ignificatur^quum  nihil  fit  aleriut 
oculi  motu.    Tranflatam  eft  a  fubiu 
radiorum  oculi  jaclu  :  nam  &  Latini 
Adjicere  oculos  dicunt>  Be^a  in  loc. 
0  'Pot^ovy  Cum  flridore,  2  Pet.  3. 10.  Q  Tanquam 
Vulg.  reddidit,  magno  impem.  Eraf-  rotularum 
mm  vertitjn  morem  procella?.  Potesl  ftr^^    t  • 
f^wr^^Cumftridore  &  fragore  l^ilm- 
vehementi  fonitu.  Syrus  reddidit  de-  petus  cura 
rcpeotcfierb.inloc.         It  is  more  tiriciore,  &- 
than  a  no>fe,  it  is  fuchanoyfeas  2JLEL2- 
the  lea  maKeth  in  a  great  ftorme,,  or  am>ad  g£- 
like  the  hifTing  of  parchment  rive-  tionemfoni 
led  up  with  heat :  fo  the  Originall  }ltcJ*P*. 
f?gnifieth.  Vubmenim  poi&v  f'gni-  i"*®^! 
ficat  fibilare  cum  ftridore  j  qualu  eft  £  fibilantis 
fibiilm  rerum  qua  velocijfiwe  moventur3  proceila  de- 
ut  fagittarum,  ventorumy  Hftius.      A  clarat :  ldco 
noife    like     to    that     of  Chariot  ^nt^E. 
wheeles,  Mr  Pertyw.    'Pfi{j®"  ftri-  m0.em  pro- 
dor  fibilantis  procellae.  «'A«,Beza 

p  'PoiAtpai'Z,  Gladius.         Luc. 2.3?.  No-  in  jPc-    , 
mine  popqaua,  (ut  Grammatici  tradunt)  fymboUra  * 
figmficatur   proprie    Telnm   quoddam  vindi&e 
7kraciaijac<Lumivi\.cblonghm.  Ufur-  Apoc  M& 
patwdeEnCe,  Apoc.1.16.  Graa  bi-  Jrf,dlt^- 
bliorum  Interpretes  1U0  readmrunt  no-  ph2a?T)  e{Te 
men  Hebraum  $yn  ,  Hhereb  3  quo  genus  teli 
fignificatur  Gladius  ,    Gen.  3.  ult.  TferaciasM- 
Significantur   auum    hdc  metapbera  v^Sbulo^1 
accrbijjim  dolores  qui  cor  Mario?  com-  Ufum  efTe 
punxerunt3  atque  trans  fix  erunt,  potiffi-  Ennium, 
mum  quumvideret  Dcminum  pemkn,  ^o^.oimc. 
tern  in  cruce  3   Pifcat.  in  Luc.  2.  &  ****** 
Apoc.i.        It  is  ufed  alfo  Revel  2. 
12.16.  and  6.8.  and  I9-M»2f . 
pJ^-M,  P/<rfftf ,  Vicus.         Matth.  ^.  2. 
Piatea  potiih>  qiihrn  Vicus ;  a  \v®% 
Fluoj  &?  e*^7»  «'^  locum  fi,wficety 
in  quern  omnes  certatim  confluunt,  Be- 
7,ainloc.    Stephanut  Angiportum, 
fiie  Compitum  expomt,  ubi  v%\pbm% 
Vici  terminantuYy  qui  loci  propter eafunt 
laxioreSy  &  freqwit'wes,  ut  poslea  v. 5. 
Nomen  pvfxu  proprie  Vicum  fignificat, 
id  e$l3  (ut  Hen.  Stephanus  in  fuo 
Thefauro  exponit)  traftum  ilium  via 
in  wtbe  ulrinque  <tdificiis  fcpta,  quippe 
quod  derivitwf  a  ft  a,  id  e/2,Traho.  In 
qua  fignificatione  clarum  esl  a: dpi,  A  c>. 
9. 1 1 .  Vtrmtamen  hoc  loco  videturpofi- 

nm 
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*  tha.Scap. 


t  Spurcus, 
Illiberalis, 
Avarus, 
CvrntUXtap 


turn  ad  fignificandum  plateam,  ex  col- 
lattonc    ver[us  fequentis ,  Pifcac.  in 
Matth.£.2.        It  is  ufcd  alfo  Luke 
i4.x.A&.i2.io. 
VvTk,  Ruga ,  Ephcf.  y.  27.   Wrinkle 
Cutis  in  fenili  corpore  in  plica*  con- 
tract*.        It  is  taken    for  a  ere  ft 
in  the  face  through  old  age ;    for 
it  fignifietha  gathering  together  of 
the  skin  by  old  age.   By  it  is  meant 
any  manner  of  breaking  ,    as  we 
fpeak,  by  age,(icknefs,  trouble,pain, 
or  the  like.        A  pu»,  Comraho  : 
atatit   decUmntis   *  vigore   vhium , 
Aret. 
'PuV©->  Sordes  y  1  Pet.  J.  if.         Dirt 
under  the  nails.    1  Proprie  Sordes  in 
jummis  unguibusmanuumiaut  i Unties 
qux  diftrinptur  k  corperribus  oleo  iUitis 
poftfudorem,  Steph.Lorin.         Meta- 
pborice  dicitur  de  Avaritia, &  Illibe- 
ralitate,  apud  Suidam. 
'Pwrroa,  Sordefcoi  Re  v.  2  2.1  1. 
tePw7roL&3Sordidusy  Jam. 2*2. 
'Pvvctd*,  Sordes,  Jam.  1.  11.     Genus 
quoddam  ulcer  is  fordidi,  &  generaliter 
fignificat  fordes,  h  pvv&jd  tjl>fordes3 
proprie  qua  infummts  manuum  ac  digi- 
torum  coUiguntur ,  Jacobus  Laurentius 
in  loc.       From  puVigr  ,the  (Unking 
fvveat  of  the  body,  or  the  putrefied 
matter  of  fome  peftilent  ulcer,  Dio- 
fcor.     Spurcitia, Sordes,  Fa?x,Retri- 
mentum,  Situs,  Squalor,  llluvies, 
Paedor.  Ciim  verb  transfertur  ad  ani- 
mum%  fignificat  Avaritiam,  Anlmum 
illiberalcm,  parcum,  &  fordidum. 
Sccundb  tamen potefi  fignificare  Luxu- 
riam,gulam,  omniaJA  vitia  carnalia, 
quee  proprie  vocantur  Immunditia,Cor- 
nel;  a  Lap. 
f  Latinorum  f  'pja  ,  opou  ,  libero,  or,  Eruo  ,  often. 

Libero y\  Theff  i.io.Rom.7.24-  Mact- 
6.13.  Viix  efficaciter,  at  que  ex  prs- 
fenti  periculo  Eripio,  2  Tim.4.  17, 18. 
'Pvb/ufy3- ^Liberator.  Luk.i-74-  'Pu- 
SiVTcuP elivered ;  1.  From  a  dark 
hole.  2.  From  a  ruine  or  fall :  pro- 
perly Eruti,  Co  the  word  fignifieth  : 
Eruere  e$t,De  tenebris  in  lucem  eddcere, 
Out  of  fome  dark  deep  hole  to 
bring  forth  fome  thing  to  light. 
Eruere  the  compound,  is  from  Ruere 
the  fimple,  that  is,  from  a  ruine. 


Ruo,   unde 
cotnpofitum' 
5rao,videtur 
ortum  ex 
Grsco  hoc 


Co  1 . 1 . 1 1  .kppuTun, E ripuit.  Non  ftm  - 
plicnery  Libera vh,/ed  L ripuit.  rlut 
efii  &  magis  magnified*  gratum  Dei 
Patris.  Liberantur  ah  aliquo  malo  cti- 
am  qai  volunt  (j  cupiunt  liberany  ftd 
EripiuntuF  fiepe  ilti  qiii  nollcnt  inde 
libera *,Zanch.  The  word  fignifi- 
cch  by  main  force  to  deliver,  or 
pluck  away,  even  as  David  pulled 
the  Lamb  out  of  the  Bears  mouth. 
Verbum  ftoucu  in  commum  lingua 
Gr^ea  fignificat  &  d.fcnderc,protc- 
gerc,  cuftodirc.fcrvare  a  malo,  ne in 
illud.  incidamus ;  ita  ufurpatur  apud 
Homerum3lliad.io.^r  15  &  ex  ma- 
lojin  quo  jam  hrremus,cripcre_,cru- 
cre  &  liberarc.  Ac  utraqucfignificatio 
probe  buic  petitioni,  qua  pttimus  a  ma'.o 
cuftodiri  &  iibcrariiconven.ti  Chemnit. 
in  Harmon.Evang. 

'Pv'fiSiFluxio,  Mark  ?.  2J.  and  8.  44. 
Luk- 8.4^  t 

Pcoy.dAS-)  Ratine,  Joh.  1 9.  zo. 

cP^i't/iuau,^r<8^.,^p«^ou3Praftei'it.Ads 
if.  v.  29. 


2. 


a  "^^I^CCctJoVjSalbatumyHebdom^pf- »  Matth.i*: 
<d£j  ten.  Plutarch  thought  it  was  1,  %.  Voce* 
derived  of  the  Greek  verb  TuCa'^Hf,  H:brxx  ad 
which  fignifiech  Buchm,  &  «wr«  StoS?«|T. 
Baccbantium  tnpudiare  \  but  he  erred  ram  flcftun- 
in  it,  faith  fanfenius :  that  is  deri-  tur  additions 
ved  rather  a  Sabbatbo,  faith  Areti.ts :  »*  "J^J; 
but  both  it  and  the  La  tine  are  deri-  Hcbr'20 
ved  of  the  Hebrew  D3TI;  Sabbotb,  Sakbtsh  aJ- 
faith  WaUus.  Luc.  1 8.1 2.  <r»  mC-  denio  fafU 
€  or*,  Hebdomade :  Nomen  cmCCcflov  ™  ^KcioL- 
proprie  fignificat  ultimumHebdoroa-  d/minucndo 
dis  diem  :  fed  inte/dum  ,  per  Synec-  auton  tTtt'C- 
dochen  merr'bn,  totam  Hebdomadam  f*  fftt^' 
notat :  fie  Marc.l6*9.quanqum  in  bac  JJJJ pIcu. 
rail's  orlZCa.- 


<n.  Sed  pofterior  vox  in  flngulari  numero  ufurpari  defiit : 
ideoque  iis  coepit  accenferf  quse  plurali  fono  fingularcm 
habent  fignificat ionem,ut hie  apparet  &  infra  28.LAa.13.  >4. 
&  alibi.  Ita  apud  Koraiw.m> 

Sun:  hodie  tricefimx  3ibbiti> Grot;i;i. 

The  Hebrew  S chabb.nhyix\&  Scatta/!on,hivc  piodac 

a  milder  pronunciation  ,  the    Greeke  word  ra^arsr ,  Co 

ufed  every  where  both  in  the  Tranfljton  or  the 

gfnt,  and  in  the  New  Tcftarnentj  theiKC  came  th:  L  — 

Sabbanon,  Kellet. 

Aaa  2  fignifiui. 
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fignificatione  fere  enimciatur  numero 
plurali*  «*  videre  eU  in  Hiftoria  refur- 
'reclionis  Domini, "J  oh,  io.i.. Quod  au- 
tem  nonnulli  putant,  cum  feptimus  tan- 
turn  denotatur  dies,  adCCctjav  fingulm 
numero-,  cum  tota  feptimana,ffa'C£a7& 
plurali  numero  didfolere,  idperpctuum 
non  esl  :  Nam  Ccptimz  tantiim  dies 
plurali  numero  denotatur,  Matth.  1 1. 
yer.i.  Aft.15.14.  &  pro  tot*  fepti- 
mana  occumt  fingulari  numero.  Marc. 
16.9.  Paulus  Tarnovius  in  loc.  Item 
1  Cor.  16.2.  Pifcat.in  Luc.  18.  12. 
Vide  ilium  in  Joh.20.  i. 

XctCCctli^ ,  Sabbatifmus  :  A  veibo 
QctCQA7ilw,qmelco,  Exod.itf.  v.30. 
Levit.26. 3 ,4.  It  is  ufed  onely 

once  in  the  New  Teftament,  Hebr. 
4.  v.  9.  -Re/2  in  the  Text,  and  Keeping 
of  a  Sabbath  in  the  Margin  of  our 
Xaft  Tranflation.  Some  think  it 
may  well  be  Englifhed  there  (ac- 
cording to  the  Latine  Tranflation^) 
a  Sabbatifme,  the  keeping  of  the  day 
of  reft :  for  hee  forbeares  to  ufe  the 
fame  Greek  word  for  reft,  which 
heeufed  before,  and  doth  ufe  after. 
Vide  Be^m. 

layUun,  Sage?ta,Mmh.  1 3.47.  Re- 
te,  vel  Nafla,  &  ut  qui  dam  volunt  ,Si- 
nus  in  verriculo,  in  quern  capti  pi  fees 
illabuntur,  ni  pojjint  evadere.  Latine 
dicitur  verriculum,  quia  profundi  fub 
aquas  pertingens  ipfum  fundum  vir- 
rat9  Chemnit.  Polycarp.  Lyfer.  Sal- 
rneron.  Erafm.  Scap.  A  Qt- 

yXw&HV,  Circundare  retibus,  vel,  II- 
Hgare,  fay  fome  :  Others  derive  the 
Verb  from  it.  See  Scap. 
*  Moveor  b  ^.MvoyLOj,  Commoveor , 1  Theflal.3.  3. 
Turbor,  aut  Terreor,  fumptA  Meta- 
phora  a  canibut  caudam  moventibm, 
Erafm.  Theoph.  Moveo'i\  ut  canes 
moventur  adulando  fuis  her  is  3  qum  af- 
fectum inprimis  'motion?  cauda  ex- 
pr'munt :  ut  hie  fitfenfus ;  Ncn  opor- 
ret  fe  impiis  conjungcre3  fimulando,  & 
diffimulando  5  non  oportet  in  gratiam 
malorum  mutarevultum,  A  ret.  Ver- 
bum  QajVHV  froprie  figni fie at  Quarere, 
feu  Agitare  caudam,  ut  faciunt  canes 
quum  blandluntur,  Beza,  Pifcar-  Hie 
aut  em  70  Qaivthcu  generalker  figni- 
ficat  Quaflfari,  fen  Concuti  3  idem, 


hue  &  illuc, 
ut  cauda  ca- 
fiis,  &  arun- 
dines,  Zanc, 
Myic 


fciL  quod  auh&e&aui  quo  vet  bo  Utitur, 
a  Theff.i.  ver.  2.  Pifcat,  2ai- 

yedot,  Commoveatur  ,  a  comparifon 
from  a  fawning  dog ,  who  moves 
his  tail  to  and  *fro,  Weems.  \t 

figni  fieth  ,  to  be  drawn  away  by  flat- 
tery. 

e  S.dxK®;  Saccus, Matth.  1 1.2 1 .  Luke 
10.13. Rev.tf.12. and  11.3.  In  En- 
glim,  $>aefc=Clott)  j  in  French,  Sac. 
Manet  b&c  vox  in  Linguis  p-rincipibus 
eadem,  Gualtperius. 

Safi.&OyopcUj  Agito,or>  conditio,  quatio, 
commoveo,  concito,  often.  Pro- 

prie  figni  ficat,  a  falo,  id  eft,  mari,  & 
fliiclibus,feu  tempeslatibus,  inftar  na- 
vicuU^  bine  inde  jaftari,  flucluare,  &> 
quaff ari,  Zanch.  2cl>,<Ajs&<u  enim 
figni  ficat,  Flucluare,  agitare,  conquaf- 
fari,  jlabilitatem  fuam  relinquere,  con- 
cutiendo  periditari ,  vacillate  inUar 
navis  in mari'flutluantis.  So  a  reed 
is  faid  a  ventis  QthdJi&cu ,  when 
it  is  fhaken  with  ftorms,  and  is  mo- 
ved to  and  fro,  Matth- 1 1 .7.  2&- 
KdjQfjfyov,  Qua?  agitetur.  Vulg.  A- 
gitatam.  Signi ficat  vocabulum  Gr^cum 
Undarum  more  but  &  illuc  impelli 
quod  Poeta  dicit  Undantem,  &  flu- 
ciuantem,  vim  Gr&ci  vocabuli  expri- 
mens  :  Galli  verb,  Qui  flotte  :  La-, 
tint  quoque  dicunt  fegetes  fluftuare, 
quum  vento  agitantur>  B eza.  Defcen- 
dit  a  ob'a©-,  quod  non  folhm  figni- 
ficat  Maris  oram,  in  qua  ftant  naves 
ad  anchor  as  ifedctiam  Commotionem 
undarum  in  tempcHate,  &  ventorum 
pvocellis,  Latini  uluntur  nomine  Sali 
in  gencre  neutro  pro  ma-rilutofo  actur- 
bidoy  aqucL  &  terra  ex  pfipetuo  motu 
invicem  confufis.       Virg. 

Pcr%  undas  fuperante  fa  Jo. « . 

So  Luke  7.  24.  The  earth  is  faid 
Q&K&i&cu,  when  it  is  moved  and 
fliaken,  Afts4.jr.  and  itf.ver.itf. 
Metaphorically  men  are  faid  (\t- 
K&t£rcu>  which  are  fhaken,  and 
troubled  with  fear  ,  as  Atts  2.  2f . 
2  Theflal.2.  ver. 2.  *Zax<b§lwcu, 
A  Metaphor  taken  from  the  fea 
which  is  tofled  to  and  fro  with 
ftorms  andtempefts:  jha^enh  their 
mindey  yea,  from  their  minde,  fo  is 
the  Originall  3  their  m'nde  or  un- 
derftanding 


c    From  the 
Hebr.  pw, 


\3ndeSatUus; 
inquietus , 
quod  priiis 
raoleftus  ef- 
fet  Ecclefi^, 
aVo  «F  ffa- 
\sJ«y  ,o^«j- 
brofiw. 
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derftanding    fccmcd    to    be   tornc 

from  them,  through  the  fear  of  the 

day  of  judgement,  as  a  frorm  for- 

ccth  a  (hip  riding  in  the  road  to  cut 

cable.     Men  arc  likewife  faid  Qet- 

K&i&au ,   when   they    are    moved 

from  the  tranquillity  of  their  minds,, 

Acts  1 7 .  ver.  i  $ .    SaA^'cyr??,  £>ua- 

d  Septuagin-       ticntes ,  concutientes  :     Metaphora  ab 

^xo^Cmctti       *dibuA>qu&c<mcutiuntur  vento.   d  The 

jlf*wri,Tri       Septuagint  ufe  this  word  when  the 

mere*  Pfaltn.       earth  is  faid  to  be  moved,  i  King 

17.V.9.  Pro       lz,i6.  and  the  pillars  of  it  fhaken 

££&  Job  9.6.    Ma«b.M  •«*  Q"**t- 

re%  Ecclcf.  ovvtou ,  Concutientur,  Bcza.  Vtl^Va- 

1 1.3.     Pro  cillabunt  inftar  flutiuantis  navis  in  ma- 

Contremifce-  YU    Vulg.  c>  Erafm.  Commozebun- 

pJrturiente!*,  ***   ^H°d  nm  tantam   habet  tmpbapn. 

plal.95.9.  Luc.6.  v.38.    (\ou.KdjpivQv ^Refpicit 

AmosM*  quaflationem ,    z/e/ concuilioncm  : 

Tro  *Amo-  rm  en'im  qH^dams  qiitt  ar  fit  its  coeunt 

Zieri  loco  fuo  n-  r\      1         •   •  1 

vi    &  dim  concuflime.      Quadrat  tgitur  vtrbum 

rei  mot  a  is*  Qetxdity  grata  debit  art,  qui  non  eddem 

mno,  i  chr.  tantiim,  fed  cum  cumulation  menfura 

irf.30.  Job.  vutt  re(Mere  quod  accepit.     Hinc  fs- 
41.  ver.  15.  ,    ,        c     1      c         •     t?     ^ 

P&I.9.28.  ^c^/J.ivo1;  Scultet.Exercit.  Evang. 

Pro  Vacillx*  >    lib.z.  cap.39. 

re  y  Nutare,  «  2* A©",  Stfta.  Luc  a ! .  Z  J.  Irf  f /?, 

RSSf'     M*?«  ^  ^etum  aeftuofum.         Jc 
1  Re.  n<        figpifieth  both  the  Sea,  and  a  Stow. 
v.  37.    Pro      Saulus  idem efl quod mqwanSyOmma 
Dem^ra;ey        agitansjurbans,  &  vexans. 
^?i.i'8.2«exa'/>5,r«*fl,  Matth.z4.31.  1  Cor. 
P&1.35.I*.      14-8.andif.fz.  i  ThcflYifj.  Hcb 
Pro  Nut™,      i 2.19.  Revel.i.ic.  and  4.1.  and  8 
RuereyDech-        ver.2,6,13    and9.l4. 
ware.     Pfal.  —    ,     '?     V  r  «  w      1     ^ 

?5.  1.     Pro  2*tari£«j  T«tfrt  «afl.  Maah.  6.1. 

Moveri,  Ex*      1  Cor.i  ?.?  2.  Revel.8.6\  and  10  7. 

pavefcere,  and  M.I  f. 

Pfal  105  27  S^««^j  T«w  '**»*>    Revel.  18. 

&  ,09. 9.  '  .   ver;2,2. 

Pro  Recede*  *  "ZdVcPcihiov  ,  Sandalium9   Mark  12.  8. 

ret   Decline- 

re*    i  Cbro. 

1 .  ver.  it.  Pro  tremen,  Zech.  1 2.1.  Gerh.  in  Hifl.  Harm. 
Evxng.  e  2*a»c  Gtxas  proprie  eft  6V*  msris,  in  qua 
Rant  naves  ad  anchoras,  qui  ad  littus  accederc  non  pof- 
func,  ab  rt\<,  mi>e ,  indc  Latmoruro  Salum,  quod  non 
tantum  ufbrpatur  pro  fubjeSo,  riz.  ipfo  Man"  5  fed  etiam 
proadjanSo,  viz.  pro  Tern peftace  maris,  in  qua  fluQus  a 
proccllis  ven:orum  agitati  auidunt  fcopulis  ac  littori :  un- 
de  illud  Poets,- 

Terq-'.e  icnix*  fuperante  falo, — 

Ccrhard.  in  Ioc.  Thcol. 
I    Grscis  eft  Calccamenti  qenus,conveniens  mulieribus.quod 
piantas  pedum  moio  tucba:ur  ab  injuria  ,  fupcrne  anfuifs 
qotbufdam,  aut  funiculi  aHigatum,  Era{w, 


The  Italian  Soles  5  a  kind  or  ii. 
made  with  folcs  onely,  or  buckled 
over  the  foot,  Dtodate  on  Mark.  6*9, 
A  kindc  of  fhooe  open  with  latchcts 
on  the  inftcp.  Calceamentummuli- 
tbiey  tejte  Hcfychio  :  Tnbititur  tamtu 
err  vi,-u  apud  A  then.  lib.  8.  fie  & 
Ad.ii, 

XdlH,  After y  raWdjAa.z7.44. 

fZcLv&fPutrufiuPittjidta*        Tranf- *    : 

latio  ab  arboribtts,  Druf.  Matrh.  5^/^ 

/n         .     r,    .  _  prima  tamen 

R7v?7-  (,«■*&>  *iv£&v>  c^upt. 

Of  ^HT6>,  to  putre fie,  as  a  putrefy- 
ing fore  ,  or  rottfll3  as  rotten  fruit  c*  sTrianno 
worm-eaten,  or  withered  ;    fo  that  Jrwc 
phice  may  be  interpreted.     *ZtVK&v  noftn   trm- 
/^^;  cariofam,  z'f/  marcidam  inter-  porn 
/7/cr<2r;  ;  ut  non  agat  Cbripus  dc  aperte  pancm  crac 
flagitiofis  bomimbus ,  /t-^  7//;  c  farn  J"J^"  "c^- 
referant  [oris  auidem  fpeciufas ,  /«r«j  ye;r  cft  Jr- 
Wfri  fa^if  vitiatasi  quod  ex  frutlibus  b°r  " 
i/ew«OT  /»;«r«d*f  apparct.  They  tIatf'Jl,*?5* 

relemblcd  trees    fpecious  without  3  Ma«s  Pu- 
but  rotten,  or  worm-eaten  within,  trem  fonat , 
which  appears  at   length  by  their  &caricviria- 
rotten  fruits :  but  the  Antiihcfis  of  ^"JjJJi^ 
good  fliewes  that  the  Orig;nall  word  mSaf&Zu 
is  taken    h  for  cvill,  or  con  upland  diu 
fo  it  is  taken  chap.ij.  48.  (JtT^c,  h  ^u 
Ead,rotten  things :  Qltt£o.  vcwiutr 
Alga,fihces}  ar(nuU3fordes,  deniquey 
quotes  [olent  ex  aquarum  fundo  a  pi~ 

ftOtmbm  attrahi ,  &  rurfus  in  a- 
quam  projid  :  q'tamvis  fortajje  non 
futrit  in'ptumde  ceteris  rebus  inuti- 
hbus  accipere ,  qux  nnk  cum  pi  fab  us 
ex  aquarum  fundo  e  verrituk  attra- 
buntur,  Beza.  Ephef.  4.  ver.2o. 
AiyQ-  QcfTT&i,  Rotten,  or  {linking 
fpeech .  Alludit  bac  voce  ad  poma  pu- 
t/Ida &  male  olentiay  qua  ncc  peodeffe 

poffunt^ec  obleclare  5  fed  contra  potiits, 

&  fuo  foetore  nos  twbant,  &  putre- 

faftione,  ft  edantury  oftndunti  &  noxia 

funt  :    Vel  fo<tl  alludu  ad  bal.tum^ 

quern  ex  are  emittimus,  Zanch-      |Ti- 

mimm  dilute  ac  miverfahter  Vctus, 

Omnis  fcrmo  malus.  Melius  ergo  Rc- 

ceniiori  qui  pmrem  inter pretatur  •  ad- 

-duque,  Id  eft,  Corruptus,    &  aiiis 

noxius.    Ita  enim  explicandum  efle 

hoc  epitheton  apparct  ex  Antithe/I  x 

Nam  dyct-^hv  vocat  cum  ex  quo  fru- 

dus  aiiquis  ad  alios  redire  poiTir3 
Hti: 
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H mfius .  SecD eodate  in  loc.  II  is 
ufedalfo  Match.  7.  18.  and  12.33. 
and  Luke  6.43.  twice. 

*OftheHe-  *  '2,ciir<pet$Q-ySapphirus9  Rev.  zl.  19. 

brew"T3D  'Zd,?ycLV»,C(irbisyz  Cor.11.33. 


S*ppir, 


1  Nomcn       i 
gemms, 
compofkum 
ex  aulptfUGfy 
Sardim,  & 

fie  ditta  fuit  k 
hsc  Gemma, 
quod  colore 
fuo  unguem 
bummum 
imicetur> 
Fafou 
v  per  Syneo 
dochen  Cor- 
pus (ignifi- 
cit»Aft.a.3i. 


lExiftima- 
turhocad- 

je&ivum 
qualitatem. 
potfus  in- 
dicare,  ut 
illudmite- 
riam.  Rel- 
dttur  certe 

CarnzVu 
apad  Pa.11 
lum  Apoft. 
&  general!- 
ter  apud 
Theologos. 
Scd  apud 
hos  inter- 
dum  etiam 
peripbrafti- 
Ce  *  Carni 

Carmm 

refipiertSy 

Stepbanus  in 

Thef.  Grzc. 

ling. 

m  Mirum  no 


2*$ftvQ  -ySardiitstfubzixdi  Ai£®-)  Re- 
vel. 4.3 .  This  pearle,or  precious 
ftone,took  the  name  from  Sardis,  or 
Sardwia i  as  Sardonius  nfus  from  the 
fame  place. 

XtfecPtiQ-iSardius  (fubaudi  *&©-)  Re- 
vel. 21. 20. 

'Xd^Sbvv^,, Sardonyx,  Rev.21.xo.  It 
is  named  of  the  Sardine,  and  the 
Onyx  (lone  :  and  is  of  a  white 
and  ruddie  colour,  mining  like  the 
nail  of  a  mans  hand  fet  into  flefh. 
2*?f  >  Caro,  often.  Caro  five  bomi- 
nis,five  brutorum  ammxntium,  Eurip. 
A  then.  Caro9  1  Corinth.  15.  30. 
Corpm  bumanum,i  Pet. 4.6.  Eph.tf.?. 
Humana  natura,  1  Pet.3.i8.Rom.9.  J. 
1  Tim.3.16.  Homo,EphcC6.  V.12. 
Matth. 24.22.  Rom.3.2o.  Confangui- 
ne'h  Rorn.  11. 14.  Homo  corrupts, 
Joh.3.6.  Corrupta  natura,  Rom.  8. 
1  y  3 .  Corrupta.  bominis  ratio,  2  Cor.  1 . 
v.  1 7.  Naturalis  bumani  ingenii  vis  & 
acies,  Matth .  1 6, 1 7.  Anima  corrupta, 
Rom.  7.  v.  18.   lnfirmitas  bumana , 

Heb.f.7. 

2*f MKOy-yCamalis  ],  e£"  2«f xw©^  Car- 
neus,  Rom  7. 14.  and  if.  27.  1  Cor. 
3.  i>  3.  and  9.  ii.  2.  Cor.1.12.  and 
3.3.  and  10.4.  Heb.7.1^.  1  Pec. 
i.v.n. 

lApjcai  Verro.  ^.a^Jouou,  PaiT.  Mate. 
12.44.  Luk.11.2f.and  1  J.8. 

IaIomas,  Satan**,  often.  The  De- 
vill  hach  tliis  name  Sdtaa  of  ft  Jp^ 
Stf«tfb  in  Hebrew,  which  fignirieth 
Hatred,  or  Spitefulneffe  ,  Ainfvv. 
Some  lay  flJD'J?>  $M«fc  com-th 
rather  of  Satan,  Adverfarius,  Per 
Antonomafian  proprie  vacatur  Satan, 
id  eft,  Adverfarius,  2  ThefT 2.9.  Scd 
hoc  nomen  w  etiam  accommodatur ,  qui 
Dei  voluntati  adverfantur,  vel  obftinatd 
militia.*  ut  Judas,  fob.  13.z7.vel inco- 
gitaatidquidtm,  ut  Macch.  r6.2*j.  m 
Marc.8.3?.eb-  Luc.4  8. 


eft  a  Matchxi  interprete  retentam  vocem  Hebrsim,  cum  eflet 
ea  &H -lleniftis  in  ufu  ?Reg.i  1 .14.Oftend.ic  Chriftus  Petrum, 
araoris  fpecie,  re/era  fibi  eiTeadverfacorem,G>w»*  m  he* 


2aVopJ  (Origine  Hebrtum  ftjao  inflatu 
confiruclo  DiO  3  *»<**  e(l  Syriacum 
fc*nfcO  ^ata)  Saturn ^  Matth.  13.33. 
Lu  K .  1 3 . 2 1 .  Fmmenti  menfura^udt 
capit  fefquimodium ,  Hebnea  aut  Sy- 
ra  vox. 

"ZCwvvtsj^GipvvfJuUiExtinguojryMut. 
1  2.20.  &  1 5.8.  Marc.?.  44s  463  48* 
Ephef.6.i<J.  1  TheH;  f.19.  Heb.11. 
v.  34.  Metaphorke  Comprimo, 
Compefco,  ut  Extinguo  a.  Latinit 
ufurpatur. 

25fituT»,  Sui-ipfim,  often. 

2i£Vau,  Colo.  Sigb/wQ-,  Subft.  Mi- 
giofus.  This  word  is  ufed  of  Luke 
indifferent  I  yt  to  note  an  eaineftneis 
both  in  the  true  and  falfe  religion, 
Afts  13.43,  $°>  It  is  ufed  alfo 
Matth.if.?.  Mark  7.7.  Acls  16.14. 
and  i7«4, 17.  and  18.7,  13.  and 

19.  Z7« 

-^cG  jZpiJ.au,  Cob,  Rom.  r .  2  y. 

XiGetffixA,  Nuwen,  z  Then*.'  2.  4.  All 
that  is  worshipped.  Nov  pgnificat 
Cultum  ipfum,  feu  Cultmam,  ncc  Si- 
mulacrum  duntaxatj  fed  omne  id  in  quo 
Deus  colitur,  feu  quod  religionis  causd 
homines  vener ant ur.  Latini  Sacra  vo- 
cant,Beza  in  A&.17.  Proprie  did' 
turid  quodadoramusj&fummd,  reve- 
rentia  vener amur ,  &  quod  majeftate 
pracellit ,  Erafm.  XiGa.o'^ct  (  fay 
fome)  fignifiech  the  fame  with  Qt 
G'ctTCi  in  A<5t$2?.  2 13  25.  where  it  is 
expounded  Auguflus  ;    fo  that  the     ,.  , 

fenfeis.  Amichrift  (hall  exalt  him-  l^'ZZ9 
r  \r      ?  11   v  j    r*  Hieronym. 

fclfe  above  all  Kings  and    empe-  Eraf.  Simu- 
rours.  But  (jGetw  is  an  Adjedive,  ^>^>Vulg. 
Coiendus,  Atigujius,  and  appropriated  f^s,B£za" 
to  the  Emperour,  as  the  Latme  :  Arabs  pro 
XkCcHTiXcLyZ  Subftantive,  Numen^  id  tempJisipds 
quod  colitur.      The  Vulgar  Latine  &delubris 
Tranilatour,2The(T.2.  tranflatech  aedp"^ 
izjqitod  colitur,  that  which  is  devout-  Quod  ver- 
ly  worshipped  jand  fo  the  word  figni-  bum  com- 
fiech  whacfoever  is  religioufly  wor-  Ple£tltur 
/hipped  or  adored,  and  not  Ml,  as  J^SS?. 
Gregodc  Martin  fa^ch.    For  ic  is  deri-  nempearas, 
vedofcriC*^  or   crzC^oucu,  which  dclubra,  fta- 
figniriech  to  adore,  to  worfhip,  to  to-  ^^^^1 
mm  devoutly,  or  religioufly,  Dr  Ful\  bo^ti9f^' 
in    his    Defence    of   the   Englifh  quod  pro - 
Tranflacion  of  the  Bible    aealnft  prieadreli- 
Gregorie  Martin.     "  S€C^*T«,  Sa-  f™™  pet" 

cra, 
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era,  qti&fuL  cu.tm  Da,  out  cor  urn  qui 
D'u  vutantur^mfcrvtutit,  Lofenju  ex. 
tat  bxe  W*  AAf  »7-  13*  G<olu<. 
The  Rhemifts  translate  it  J<fo/j, 
which  h  too  narrow  :  but  becaufc 
the  word  whereof  this  cometh  is 
ufed  indifferently  (  as  was  before 
noted)  to  note  an  earneftneffe  both 
in  the  true  and  falfe  religion,  it  is 
evident  that  we  have  fitly  tranllatcd 
it  by  the  word  Devotions,  which  is 
taken  indifferently, it  being  asufuall 
to  fay  devout  Papifts,  as  devout  Pro- 
tectants:  The  fame  word  from 
whence  this  is  derived  ,  the  Rhe- 
mifts themfelves  rranflate  Devout, 
0Aa.13.43.  °  and  have  fet  in  the  Margin,as  the 
more  near  and  more  naturall  %ni- 
fication,  than  that  which  they  have 
put  for  Text,  as  alfo  it  is  indeed, 
Cartwright  on  the  Rbcm.Tejl. 
2H&>jO//ca,  Moveo,  Commovto,  Concutio, 
or.  Ptculiantev  de  terra  concujione 
five  motu  dicitur,  Matth.  11.10.  fiWf- 
e&H ,  Commota,  hoc  tBs  concufa,&  quafi 
imis  cmotafcdibus,qu<£  mdicat  nonfuijjc 
levlter  commotamjfd  quaji  pannico  ter- 
rore  concujjam,  Aretius.  It  is  ufed 
alfo  Macth.27.ji.  and  28.4.  Hebr. 
i2.i6.Rev.£.ij. 
^,H7(j.Ut  Terrt-moius,  often.  Matth. 
8.24,  The  word  fignifieth  a  Jhal{mg3 
pThaeyd.  or  qua  fin?,  and  Greek  p  Authors 
Xcnoph.  Yyy  ic  commonly  ex  pre  (lean  Earth- 

KifaS"*       qu^ke.    Chritt  faith.  There  fljall  be 
earth ■quakes  _,  Matth.  24.7.  Q<H7uii' 
which  alfo  our  Latine  Tranflatours 
follow:  Molus  magnus,  Mont.  Vu!g. 
qConcuflio,      q  Concufto  magna,  Beza.       Which 
▼el   Sue-  being  caufed  by  a  fudden  and  ve- 

cuflio.-d  eft,      hement  winde,  is  well  translated  a 

tiffi^TTera-  flom>  wherein  che  m'P  was  !o  ^^ 

peftas.  ken,  tumbled,  and  roil,  as  if  there 

Nomen  had  been  fome  mightie  earthquake. 

rHop.o:  in  Jcr.  10.  22.  c>  22.19.  ufurpatur  pro 

Wl^ffuio-  tempeftate  five  aeris    commotione. 

K^n,  feu  C7w.47.^.g.  Nah.$.z.  /vo  commocio- 

Ccn:.(]io'iem  nQ.five  cu  mil  leu  quadngarum.E^c/?. 

fignificat :;  ,  llt  *}•<>  commotions  magus  vocis. 

feJ  per  Sy-  ^,  •  rr 

nccdochen  Chap.^7.7.  P™  commotione  oilium. 

genera  fpe-      Chap.1S.19.  pro  magna  animi  com- 

ciaLitcr  ai  motione  per  terrorem. 

fisrr.ficaru 


dum  terrsrmctum  ufirpatur,  Pifcat.  in  Luc  2  Hi,    Syrus 
jjeneiaii  nomine  Sauhe.h,  id  eft,  tfw»*,ufus  eft* 


•  C*Unax  2.  l'it.1.4.       .    I  ', 

diuunt  a  <j^u9traio.  Mttapi  once  iC 
cifiim  z  1^**4.  HttnhmA  d  .  1 

latro/ubui^Gjx alas  maUfuis^qui  c.u-  quurclia- 
nu  vmtii  m  tetrum  *c  temb  ■ 
e.inenmconuciuntui\  in  quo  if-rte  .  .< 
tempts judiuw  Jupp/.cu  MtJervMtur, 
Gerh.inloc.        Funis,Re(tis,Scra,  v.  v 
&  Obex  forium,  co  qi.od  tMtiquitii 
june  eommmtire  \akU4U  {oleum,  ante  AV 
tepertum  {crx  ttfum. 

•Zihiwv^Luna.  A  Qhctijnquit  PJa- 
to^qu*  vox  Lmr\cnf'gwficat:  &  . 
Novum,  to  quod  novum  femfaUmen 
aSoleaccipiat.  Latine  zero  Luna  dim 
litur  a  qusd  noclu  luceat.  Matth. 
24. 29. Mark  1  3-24.Luk.21.15.Act. 
1.20.1  Cor.if.41.Rcv-6.i2.  and  8. 
v.  12.  and  12.1.  and  21,2$. 

f  ^^Luuia.(o(j.aj,Lunaticus  fum.     Mat.  fvideturfta 

4.  x4.  a*^.***  WW  SSM 

Lunatieos :  /erf  a/jd  wo>y;  Jpecicsde-  inftar  Lun* 
Jignatur^EpllcpBa,  ii\.  five  Morbus  ftatu  intcr- 
comitialis:   caufa  funt  qua  videntur  valli*  rccru- 
K«^'f  •'    Lunatici  fffiM  tw/j^  yfc  JgRS^ 
^i^7i  wc«  £idfcf»r  fymptomata  iU\  qua  in  ipfo  oau 
ro7i  Qi^lwiet^af/^oif  Mattha?us,cap.  runt 
17.15'.  m^/^.   Epileptici   fl«;f;/»  hi-  j""^^1^ 
fcflUf.  H;  e»iw  /rf/>i«j  mip^M  cadunt :  confuevcrit. 
fapiusinaquiitn:  later  ant  fe^/pumant,  VideFOM 
flndent  dentibus.     Epileptici   <w/fw  M^aUsac. 
dicuntur  Evangelifiis  Lunatici  ,   vel  j*,r;,7,8c 
qubd^tnti'lunio  nati,  conitiali    Wtfibo  ifcJjSjJj- 
labo  a/e  folcantjVcl  quod  Epileptici  art*  partem  tan. 
convirfioncs  lunafes  acriomus  Paroxyf-  vu.D-.ib.H. 
mis cmipiantttr,  Scuhet.  Exercit.  E- 
vang.lib.2.cap.i2.  Idco  Aiabsrcdii'u 
confrados  (  fcJoloribusJ  in  principiis 
lunationum. 

SqMaM,  SimilayKev.iS.i^ 

1  *2,vj.vls,Venerand;iS,Honejl:ts.         T;r.  t  ^Vrro- 
2. 1.  Honeft  :  moft  properly  it  figni-  S^§^ 
fieth  Grare  \  for  the  originall  word  quiobmo- 
fTgnifjeth  a  /«/«/>',  modest,  and^ru-  rumbonefta- 
cious  carriage.    Gratis  cum  automate  r<™  Srayita- 
&  modeflia,  Budxus.     A  gz-^r,  and  n0raur, 
fco»f  (?  w.w,  a  Wi»  of  note,       Sfpriy  flNrii  }vo«w 
/?r.9p/ve  fiimficatg\zvey  at  veneran-  Tt^' 
dum;  cujus  oppoftum  eft  leve.  c:  inc. 
rtcundumifed  p.  0  honcfto/u.^  n,  game 
ponkur  ;  fub  bonejlo  enimqu&rtvotn- 
dafunt  &  gravia  contmentur,  Zanch. 
in  Phil.4.        Phil.  4.  »•  CC-!XVA'  Ho: 
wsi  :  crj  as  the  word  rather  /igni- 
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fieth,  Whatfoever  things  doe  fet 
them  out  with  an  holy  gravity,  what 
things  are  grave,  and  comely  for 
their  perfons.  It  is  ufed  alfo 

i  Timoth.  ?.  ver.83  n.  Vcrf.8. 
Sigmficat  caftum ,  venuftum,  feve- 
rum  ,  venerandum,  pudicum ,  gra- 
vem,  &  (apud  Lueianum)  religio- 
fum  ;  unde  &  ffz^ya  loca  facrata, 
Cj  ob  religioncm  inaceeffa3  Hypcrius. 
Verf.  1 1.  Oportet  uxores  caftas,  pu- 
dicas,  graves,  compofiras,  bene  mo- 
ratas  ejfe :  Nam  hxc  omnia  ed  voce  fi- 
gnificantur ,  Id.  ib. 
o  Sigmficat  *^,iuvoTv;,Honeflas,gravitas.  Gra- 
Cafaaiem,       vitas,  majeftas,  Arifto:.      Expcnitur 

^ZZ*.   t  Kev"Ta>  «■*■  ltm> s™' 

tem&zravi-  ctimorua,  &  Seventas  morum.  Jrio- 
txtem ,  ma-  neftatem  fignificat ,  verecundiam , 
rumqiuthone*  fancYimoniam,  &  gravitatem  5  item 
vTeZndi-  Morum  feveritatem,Btf /%*?•.  Fa- 
^w.qualisef"  mill  a  decorum  &  gravitatem  indicat 
fe  in  virgfni-  \n  veftitu,  incejJu3ferr/ionc3  faclis,  to- 
nibuf  bene6"  %^  VlU>  Arecius*  Gravitas  pietati 
initais^o-      congruens,  Id.  I  Tim.  2.  ver.  2. 

let,  Chamkr*  Compleftitur  hoc  nomen  omne  officii  ge- 
nus, quod  vigere  in  mutuis  homhmm 
commcrcus  debet 3  ut  nihil  turpiter ,  am 
indecore  ,  nihil  denique  flagitiose  fi- 
at. Cicero,  In  officio  colendo  (in- 
quit)  fita  eft  honeftas  omnis3  &  in  ne- 
gligendo  tmpitudo.  ltaque  to  h&Xqv 
ebjecJumesl  tm  (j^vo-thI®-  '  quum 
alioquln  hoc  nomine  fignificetur  honejia 
quddam  morum  gravitas  ,  qua  reve- 
rentiam  tondliat  :  qua  fignificatia  huh 
etiam  loco  non  male  convenit,  Beza  in 
loc.  It  is  ufed  alfo  i  Tim. 3. 4. 

Tit.  2.  v.  7. 
*  Sfgnum,  ■  "ZnyMoViSignum,  very  often.  The 
nota,  indici-  Scripture  ufeth  it  both  for  natural! 
rantum§,Ua-  fiSnes.»  and  great  prodiges  befides 
pud  Demoji.  the  ordinarie  courfe  of  nature.  In 
Thucyd.  *A»      general  1,  it  fignifteth  a  Signe,  Matt. 

S«'"fi  at  l6'  *"     *c  1S  ta^en  a^°  ^or  a  Mi* 

pSoM-  rack  y,  and  Prodigic,  as  Matt.  1 1 . 3  8 . 
czum  ,  argn-      and  16.1.  Mark  8u.  Luke  21.  25. 

mentunt,  fi. 

gnum  ,  eft- 

que  generate*  compJe&ens  figna  rum  neceffaria,  turn  verifi- 
milia,  6c  accipftur  Matth.  16.  4&«  Deinde  accipftur  .pro 
Mfraculo,  Portento,  (]erhxrd.  r  Miracula  dicuntur  w- 
(*eTa.>  quia  figna  funtpraTentiae  diving;  atque  eorum  pro- 
prius  ufus  eft,  ut  confirmetur  fides  nofta,  Camer.  Refpoxf. 
in  Epifi.  ad  Hebr&s  cap.  2.  Et  JMyroth*  Evvig*  ad 
Kebr.  i.  ver.  4. 


Revel. n.  1.  The  word  Mfxiiov,  a^ 
mong  many  other  Significations , 
hath  thefe  two,  Simulacbrum3  a  re- 
prefentation  or  image  3  Portemum, 
an  uncouth  or  wondrous  thing :  both 
thefe  agree  unto  ic  in  this  place : 
For  S.  John  fees  in  this  heavenly 
vifion,  a  reprefentation  of  things 
that  were  ihortly  to  be  done  3  and 
ic  was  alfo  wondeifull,  Bifhop  Corvper 
on  the  place.  Whence  CV«a 

and  Ti^Lret  are  often  joyned  toge- 
ther, as  Matth.  24. 14.  John  4,  48. 
Ads  i.43.  and  4.30.  and  7.36.110m. 
if.  19.  They  are  conjoined  alfo, 
Exod.48.  and  7.9.  Deut.4. 22.  and 
13.2,  The  Septuagint,  2Chron.32. 
v.  24.  ufe  it  for  a  word  which  they 
elfewhere  turn  by  Prodigium ,  and 
Portentum.  Luc. 2. 1 2.  Non  figni- 
ficat miraculum  extraordinarium,  fed 
certam  quandam  notam,  qua  res>  quam 
agnofci  volumus,  ab  aliis  difcerni  &  in- 
termfci  potefl.  Ita  Jof.2 .  ver.  1 8 .  & 
2  Theff.3.  J7«  Paulus  dicit,  Hoc  eft 9 
crH|U«of,  id  e!l3  cert  a  nota,  qua  genuinas 
meas  Epiftolas  a,  fuppofithiU  difcemere 
debet  is,  Chemnit.  in  Harm.  Evang. 
The  Sacrament,  Rom. 4. 1 1« 
*  SMAOttV*,  Sipiifica.  John  12.33.  . 

and  18.  32.  and  21.19.  A&s  Ii»2^.  fcare  dencK 
and  2  5. 2  7.  tat,  Aret, 

^(jLHOQ/ucui,  NotO.  a    2  Theflf.  J .  14.  ■    Tan  eft 

him3  that  is,  to  make  a  ngne  (as  it  7e,  ^et. 
were)  of  him :  for  the  ufe  of  a  figne 
is  to  give  notice  of  fome  thing ;  or, 
to  fet  (as  it  were)  a  mark  upon  him, 
that  hee  may  be  as  a  marked  man. 
Non  enim  fignificat  Significare ,  feu 
Indicare,  quaft  velit  ApoHolui  de  ta- 
libus  ad  je  refer  ant  &  perfcribant  Tbef- 
falonicenfes,  ut  Erafraus  vertit ,  fed 
fignificat  Notare,  Nota  quapiam  in- 
fignire,  &  in  aliquem  animadver- 
tere,  ut  Cenfores  apud  Romanes  notare 
fokbant.  Dicit  igtur,  Notate  igno- 
minia»  tanquam  probrum  3  &  peftem 
publicam,  Zanch.  Nota  excom- 

municationU  fipificatur ,  non  enim  di- 
cit Apoftolus,  (\)yux\ni,  fignificate, 
(fell,  mihi)  fed  o-nfjLetx&e,  notate, Gcr- 
fcm.  Bucer.  de  Gubernat.  Ecclef.  pag. 
467.  De  excommmcationis  nota 

hoc 
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hoc  accipio.      Erafmus  perperam  fane 

convertit,  Indicate  3  Bc^a.  Some 

would  have  the  Greek  word  mean, 

Render  notice,  or  Signifie  him :    the 

word  fignifieth  both.  Note  him  with 

a  brand  of  infamic  ;  or.  Notice  him 

as  infamous  to  the  Church,  that  all 

may  avoid  him. 

2>Vw>  Hodie,  often. 

°Z\\'xa>i?utrefio,  Jam. 5. 2. 

Sweixw,  Serkum,  Rev.  18.12.    Vocabu- 

lurn  Anglkum  jfoelfee,  non  nifi  (Seri- 

cum)  aiahorem  generis  fui  agnofcit. 

j&eifc  enim  mmcupatum  efl,  quafi  &c- 

Kb,  pro  &crt&,  liter*  ft  in  Ufaali 

commutation  faff  A,  Fuller.  Mifcell. 

Sac.li.z.cap.n. 

b    Generate  b  ^fofC'mea,  Matth.6. 19,20.    Ab  He- 

cft  vocabu-     br&o  00  >  $as,  qiue  vox  tineam  decla- 

lum,  fignifi-      m  Efaia»  51.8.8*^1.     Veimiculws 

Srrodi'c^vi-      vcftibus  noxim  ;  0  owa,  Putrefacio 

tat,  &'cor-      (jtt  aliquivolunt)  quia  nafcitur  expu- 

rumpit,  tredine.       It  fignifieth  a  worm  that 

NOT*^r«-  eateth  the  fineft  clothj  an<J  confu" 
ginem  figni-      meth  the  beft  garment :  yet  there  it 

ficat,  fed&Ti-      muft  be  taken  more  largely,  for  any 
neam   poti-      worm  tnat  doth  deftroy  or  confume 
l^cTd^-      any  feature.         Ic   is  ufed  alfo 
ff«,  *a«*      Luke  12.33. 
9dpecttniam9XtiTcCgerrQ'9  A  tmeu  corrojus,  James 
/Sg^Tcnpad*-       j  ver.2. 
£Sn3£ ^iti^Roboro,!  Pec. j.  1  o. 
K«"  »*><£  *««■,  M»«h.  J-  5*  L«ke 

delquecotn-      6*  V.  29. 

prehendan-  xiytuSilentium,  Afts  21.40.  Revel. 

tur,  refeten-      <£  ^  f 

SS^,'^.  Si>«&f*«,  Ptf.  Luke 
tribus  rebus  ^^.and  20.26.Aas12.i7.and  If. 
hoministhe-  12.13.  Rom.  l£.2f.  1  Cor.14.28, 
faumsahfol-  j   ;s  ufed  Exod.  14.  14. 

<fe  Di*« ,  w  where  both  ir,  and  the  Latme  Taceo, 
Comment,  in  \s  taken  non  pro  filerc,  aut  nihil  lo- 
quatuor  E-  qui,  fed  pro  ceffare,  aut  nihil  agere. 
So  it  is  often  taken  in  Scripture,  Ri- 


vangel. 


vet.  in  toe* 
c VenumM  SU>©-, c  Verxuw,  Revel. 1 8.1 2. 

a  fertndo  ,  2/cT»ip»^F^^5,Ac^s  I  2.20.  Rev.2.27. 
quod  in  a-  and  9.9.  and  12.?.  and  19.1?. 
SiaWfc«!s/x^©-,^fiwsonceoiily,Aa.ii.j8. 
tur :  velafe-  Romano,  vox  efl,  qid  figmficatur  homo 
riendoy  quod  ad  aliqucm  occidendum  comp&ratut,  a 
cstera  eo  fe-      flcz  focviffimo  telo  (quafi  feca3  a  fe- 

X'domcn-      cando)  &  luod  Proinde  facire  occuitari 
uiicakp.         pofitiBQziPiuCms.    Utititr  voce  La- 


tindadnormam  Grscam  infltxa,  Jed 
dubium  non  eft,  &  bec  nomen  ap:d  He- 
braos  turn  temporis  inufufuifjc,  ntpote 
cum  origmem  fi [pedes  non  Latino,  fed 
Ebraica  vox  fit .  aut  Syr  6  Chaldaica. 
Nam  Sicccn  Chaldaica  est  diclio,  notani 
cukrurDjCultellum,  &  occurrit  Pror. 
23.2.  Et  bine  or  turn  trabere  Latinum 
Seco,  Sica,  Sicarius,  &  qua  fmt 
alia  bit} us  farina ,  nullum  eft  dubium 
Mayerus  in  Philol.  Sac. 

d  li*i&3  Sicera,  Luke  1.  ver.  1  y.  one- f    Vocabu- 
ly.  From  the  Hebrew  ^Jjj  {jm  origtae 

Shew:  It  mcanethall  whatfocver  "^*Qm9'f. 
maketh  drunken,  whether  drink rfer,andke 
m^de  of  milt,  or  of  the  juice  ofOVy  J<r4- 
fruits,  as  Pearrie,  Sider  ,  and  the  &  Enb;'^s 
like.  Sicera  Hebraic*  *\yy  be-  VOccm  Grxci 
char,  velut  alii  ^^^  Shccar,  ^/Interprets 
1DT£?  secar  etiam.  Grace  Qimif  eft  J"cr"per  rcJ(- 
qmcquid  imbriat.  Confent'amt  in  hoc  ^^LcvTt" 
Hcbrd,  Graci,  &  Lat'm ,  Scultct.  io.<?.'£xfo- 
Exercit.  ^vang.  lib.i.  cap. 16.  h  vitc  non 

ZtiwdvSw,  Scmicinftwm,  Afts  19. 12.  J^^mvino 
Arabs  vertit,  lacinias ;  funt  autem  la-  nX,?E 
emit  in  veftimento  extreme  partes,  e-  6.\.  Wca". 
jufa  fegmema  qiuidam  vtfiem  divi-v.n-  Lcvlt. 
dentia,  unde  &  a  Lacerando  Lati-  l09-  &  *= 
nii3  Syris  cir  Arabibus  dicla  funt,  qua-  bTz-i 
rum  etiam%  abftergendis  fudoribus «-  Galli*  potior 
fus  em,  Plaut.  Mercat.     Ac  tux- "em  illam, 
dipol  fume  laciniam,  atque  abftcr-  ^  ™t 
ge  ludorem  nbi.    H£3  quia  admecu-  mISi  vocant 
urn  corporis  faff*,  erant,  atque  ibi  ac-  3id/u 
cingebantur  %   recti  tb  id  feraicindia 
dicantur;  Vide  Ludovic.   de  Dieu. 
&  Junium  in  locum :   &  Scuket. 
Delit.  Evangel  cap.  8.  Lati- 

num vocabulum  terminatione  Grac.i  in- 
flexum.  Lucas  videtur  Sudarium, 
&  Semicinftium  pro  eodem  fumc/e. 
Devantiers  Galli  vocant,  quod  antc- 
riorem  partem  corporis  a.  cingulo  ad  pe- 
des pracingat  :  Solent  autem  Me- 
cbanici  prafertimbi*  uti\  prater ea  e- 
tiam  mulieres  fere  omms.  Alii  femi- 
cindia  did  volunt  cingub  dimidio  mi- 
nils  lata  quam  juftum  ft  cingulum  3 
Beza. 

livA'7ri>Sinapi»  Matth.13.31.  Mark 
4.31.  Luke  13.  19.  and  17.  6,  20. 
It  hath  its  etymon  jrom  weeping. 
Ucte?.  ro  riviS%  7&\x  Zka$ ,  quia  Udit 
centos. 

b  b  b        ;  ^r/tffj 
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e  Sic  vocatur 
tenuiflima 
linea  vckist 
quam,fi  fue- 
rit  intima, 
vocamus 
Hne  C*** 
mife.  A  Si- 
done  civita- 
te,  ut  volunt 
Grammatici, 
He  appellate, 
ubi  texi  te- 
nuifliraa  ilia 
confueve- 

Marc.14.51* 

*Vide  Dru- 
fium   & 

Maldonat. 
ad  he. 


«  2/j>JW,  SJmfoT^Matth.  27.??.  Mark 
14.?  1  %  51.  and  15.  4&'.twice.  Luke 
2^.53.  H^r.  JVJO  Sadin,e/2  /»«««, 
fcw/*?  ^r  pretiofum.  Martialis  vocat 
Tyriam  findonem,  a  Tyro,  qubd  in  ea 
urbe  evenderetur.  Pa  for  propter  vicim- 
tatem  urbium  Sidonis  &  Tyri,  Gualt- 
perius.  Inter  Merces  Sidone  in  Graci- 
am  a  mercatoribus  Phosnicibus  folitas 
afferri3fuert  olim  Sindones :  qu<e  res 
multos  Gracorum  in  errorem  induxit, 
ut  putarmt  de  urbls  nomine  fie  dittos 
Sindones ,  quod  falfum  esl :  nam  & 
alibi  fiebant  quam  Sidone 3  ut  docemur 
Pro  v.;  1.24.  &  fcriptura  utriufy  no- 
mmureftltit.lHDjSlndtm',  at  Sidon 
eft  JH%  If.  Cafaub.  exercit.  It*,  ad 
Annal.  Ecclef.B.  S'mdon3amicJus 
ex  lino,  linteum  tenue  exiftimatur  di- 
6inm,quoi  priiis  in  Sidone  urbe  fieri 
cooperit,  Steph.inThef.Gr3ec.Ling. 

"Zmit^a^Ventilo.  L  u  c .  2  2 . 3 1  #2  wara/, 
Quos  venrjlaretj  id  eft>  Agitaret^e/ 
Difpergeret,  vel  etiam  Excuteret. 
Vulg.&  Eraf.  ut  Cribraret.  Tertull. 
ver  tit,  Difcerneret,  vel,ut  aliilegunt, 
Cerneret :  fed  in  ipfa  bujusfentent'ue 
explication  utitur  Concuffionis  veca- 
bulo3ad  Satan*  conatum  accommodatiore* 
Cypr,  Vexaret.  AmbrofCemeret.  Sed 
hie  agitur  de  illo  Satan*  fludio  quo  tot  us 
ardet ,  Ecclefi*  ccetum  modis  omnibus 
agitatum  ac  vexatum  dijfipandi,  fidem 
deriiofo  nobis  excutiendi  5  Crihrandi  au~ 
tern  &  Cernendi  fignificath  turn  de- 
mum  convmtyubi  de  Dei  confitiis  agitur, 
in  Ecclefiafua,  nonperdendd,fed  repur- 
gandd.  Theophylaclus  inter  pretatur, 
Turbare3  t&  Laedere,  quod  potius  re- 
fpondet  verbo  <rin*%,  Beza  in  locum. 
To  ftft  them  as  wheat  meale,  that  is, 
10  (hake  out  of  them  all  their  truth 
and  faithfulnefle5  as  flower  out  of 
the  f?eve>  and  leave  nothing  within 
them3  but  branne  as  it  were,  Hart  in 
the  Conference  with  D.  Rain.  chap.  7. 
Divif.i.  Esl  Concwere3AgItare  in- 
ftar  tritici  in  crlbro,  ficut  Chriftus  ipfe 
Metaphoram  explicans  flatim  addidit. 
Syrus  reddidit  per  Commifcere :  gra- 
tia enimdum  cribrantur  commifcentur, 
&  confunduntur,Gcrh.ln  Harm.  S/- 
VicLnti  qumunt  viri  docli  quid  fit : 
nam  eft  verbum  infrequens  ;  attamen 


Qiwv  Gr*ce  Cribrum  eft  apudHc- 
fvchium,  &  QtvUli^  Cribrare  eft 
apudeundem.  Sed  quia  in  cnbratione 
duo  funt,  unum  concujp.o  ilia  aty  agi~ 
tatio,  qud  omni*  fur  J  urn  aty  deorfum 
vertuntur  ;  alterum  verdfegregatio  atfy 
feparatio:  fecund  urn  priorem  fignifica- 
tionem  hoc  locoufurpatury  ut  Chriftus  nU 
hil  ahud  voluerit,  quam  Satanam  vo~ 
luiffe  Apofiolos  &  Petrum  dedifibi,  ut 
eos  conturbaret,  Cameron,  in  My  roth. 
Evang.  &  de  Ecclef. 
Xn&To^Saginatus,  Luke  15.  ver.  2$, 

f  *2<m<&yAltilis3 Matth.  22. 4.  Ver  ta  f Belle  re* 
(jii<d  intelliguntur  animaliaiqn& ac  fpondetvox 
curate  almtur  ut  pinguefcant ,  &  magts  Latina  Gr*- 
fint  tdonea  ad  ciborum  fuavjtate* |  ,  c^eanhm 
quodfagina  comparan  foleat7  a  £/].£<»>  almdo  df- 
Cibo  nutrio,  ficut  Alalia  (qua  voce  cuntur^ita 
Interpres  Vulgatus  Gr&cum  exprejfit)  <"*"<&  $> 
ab  Alendo dicuntur.  Syrus reddit,  Sa-  ^g£fiSJ 
ginata  meafierb.  in  Harm.Evang.       mxuxhEraf~ 
6  ^hQ-jTriticum,  often.        In  genere  mus. 
fignificat  Frumentum,Joh.i2.24.  &%  Trkicum, 
1  Cor.is.v.procertdfiumentifpecie,  {^^ 
tritico,fcilicety  ponitur,  Gerh.  num,  Parent 

i>  "ZiTvyATfiov,  Demenfum.       Luk.  11.  ?»  Apoc^.^. 
v.  42.  tranflated  Portion,  and  it  im-  Trmc.^ 
plyethasmuch  :  for  k  fignifieth  ?SC^ 
let  meafure  of  food  or  corn^fo  much  nonnun- 
as  is  fit  for  the  perfons  to  whom  it  is  quam  figtri- 
diftributed.        The  Septuagint  u-  ^cr^ptar" 
feth  the  Verb,  Genef.  47. 12.  and  ncerm™ ^ 
this  place  feemeth  to  have  reference  m-Aft. 
to  that.  Aliquando 

%us*<L%  Sileo,  often.     Vide  Janfen.  in  l™™™£m> 

Luc.1.22.  querclibet 

1  Sj^cPtfAop,  Ofjendiculum,  often.     Per  cjfaum  fi°m- 
t'i'atathnem  d(fignat  hac  %ox  omne  idfc*t>E™f' 
quod  exhii  caufam  prabet :  ut  Pfal.  "*%&& 
1 40.6".  At  proinde  etiam  idquoquk  ad  menfura. 
delinquendim  incitatur 3uti  Deur.7.  *  6.  Referri  po- 
&  pafjim  apud  novi  foederis  fcriptores,^  ad 
Grotius.  Dkitur  omne  id  quod  iter  fa-  {^"ijj" 
cientibus  objichuryad  quodirnpingentes  qUOd Lati- 

_  ne  vocanc 
Demenfum  ; 
vela  Metie ndot quod  ad  certum  modum  tribuaturj  vel  a. 
Jiienfe,  quod  in  fingulos  men'fes  redderetur,  ut  Donato  pla- 
cet. Setvi  (inquit  ilie  in  Phormione)  quaternoj  modios  fni- 
menti  acciphbant  in  menfern^  iff  id  Demenfum  dicebatw. 
i  Henricut  Stephanas  docet  neminem  fcriptorum  profa- 
norum  ufiim  efle  vel  verbo  cxtt»e/kA^«y  t  Vel  nomine 
mUvJkXov,  atque  adeo  utrumque  videri  Scriptura  facra 
peculiare. 
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k  Quidam 
Gramtrutici 
d/cunfc  efle 
lignum  in- 
curvum  in 
decipula 
quo  teadicu- 
la  fuft;necur, 
&  in  quod 
impingcns 
animal, 
ip(am  tcndi- 
culam  in  fe 
fubita  ruina 
cvertiuSreph. 
S:ap.  Toly- 
carp.Lvftr. 


I  Quidam 
diftinguunt 
inter  <at&>'- 

pxn'rcTaXoVj 
Rom.  1 4««  5« 
fed  pro  eo- 
dem  accipi- 
untur 1  Cor. 


cadimty  velfaltem  imftngendi  occafionem 
inveniunt.  A  oxa?-j>yquod  Claudicare 
fignificat,  quia  ob{e£tum  offendiculum 
cogit  claudicarc 3&  ad  ruinam  tendere : 
vel  a  cno^-Cov ,  Curvum.  This 
word  is  almoit  proper  to  the  New 
Teftament,and  to  the  Church,  ufed 
for  an  occafion  of  fpirituall  falling, 
whereby  a  man  is  any  manner  of  way 
made  worfe,  and  backwardcr  in 
goodnefle.  In  veteri  TeHamcnto  ut 
plurimum  tantum  damnum  vcl  cala- 
mitatcm  quamvis  denotat  Exod.  10. 
v.7.  1  Sam, 18. 11.  df  15. J  1.  Pfal. 
119. i6f.  Efcech.7.19.  In  NovoTefta- 
mento  accipitur  pro  occafione  jpiritualis 
lap f us  ant  ruin*  qua.  qais  quoquo  modo 
fit  deterior3  ant  in  vera  pietate  langui- 
dior3  quod  fieri  potejf  vel  ditto ,zel  faclo, 
jive  exemplo  in  moribus jPolyc.  Lyfer. 
Grammarians  k  fay, that  Scandalum 
is  the  bridge  in  a  trap,  which  when 
the  Moufe,  or  any  other  vermin  puts 
down,  they  are  taken ;  as  if  to  give 
fcandall  were  as  the  laying  a  trap  in 
our  brothers  way  to  deftroy  him. 
Significat  propne  TigiUum  in  inftru- 
mentis  quibus  tapiimtuv  Lupi  ,  aut 
Vulpes^aut  Mures,  Hefych.  Rom. 
14.  IS*  <©£ jon.oyni.ct ,  and  oxchfahov, 
arejoyned  together  :  the  firft  figni- 
fiech  a  (tone  or  impediment  in  the  rvay, 
againfl:  which  a  man  daflieth  ,  or 
may  dafh  his  feet :  thefecond  figni- 
fieth-fr  ball,  and  this  feemes  to  fol- 
low upon  the  former  :  for  when  a 
man  dafheth  his  foot  againft  a  thing, 
he  halteth,  or  falleth.  Sed  <&&- 
0X0(4*0,  &  Scandalum  non  opus  e(l  hoc 
loco  diftinguere  \quod a quibufdam fa- 
ctum video,  fed  varie  &  par  urn  folide; 
quemadmodum  nee  dXfiin^uindum  inter 
hpidem  offenfionis,  &  petram  fcan- 
dali,  Rom.9.^  1  Pet.*.  Nam  bujuf 
modi  repetition  qua  fit  ad  inculcationem 
ei'ufdem  rei,  Script  uris  familiar  is  eft, 
Eftius  ad  loc.  See  alfo  Dr  WiUet  on 
that  place.4J^c#.i3.  Nonnulli  tamen 
fie  diftinguunt  inter  <n&jxiy,y.ct ,  & 
oxtbcPctkav,  uf  \l\ud  quidem  de  eo  di~ 
catur  qui  ita  impingat ,  ut  tamen  non 
concidat ;  Scandalum  verb  ruinam 
compleclatur.  Sed  contra  fortaffis, 
cy,AVtP&\QV  minus  eft  quxtn  Gzjnoy.- 


fxx,  quanquam  de  hoc  nolim  litigarc: 
hoc  quidem  cer turn  eft ,  ut  hsc  di\]hen- 
tia  hoc  loco  vahat^  tamen  non  ejj'e  perpe- 
tuam,  Hc/.a  in  loc. 

[n^KiU'JsaLKl(ay  Ojfendo,Tacio  ut  offen-  ra^/,)!. 
du.  Vt)bum  Uibluum.  ZwJa-  t&l*Offt*4t 
^ofxouyOjfendor.oWcn.  Scania-  !n  lt*nda" 
lum  adjero,  Sumfcandalopffendcre,  &  feS 
Impmgcre  facto,  Metaphorkc,  Of  rcns  iropin. 
fendo.  From    ov.a.(a  ,  Claudico:  gcrc,  ut  quis 

Propterea  quU  offendiculum  nos  chu-  V(>1  colIabi- 
dicarc  cogat,&  ad  rmnam  tendere.  ™\  J£  £{{[; 

IvJ.Trla,  Fodio}  Luke  6.  48.  and  13.8".  tutocurfu 
and  16.3.  impeliatur, 

2&W,Scapb^  Aft.  17.3 1,32.      Mm-  JJJJ 
gidii  genui  a  cavitate  fie  diftum :  pro  jJJS 
Alvco  etiam  (umhur.     Grxc'is  duo  ft-  a  wife  &- 
gnificat,  Ligonem,  &  Navigii  levio-  Zam  in  loc. 
ris  genus,  ^  vet  bo  cxJnflvt  Fodio. 
Nam  Ligo  fofforium  eft'mftritmtntums 
&  Scaphx  fiunt  e  tnmco  excavato , 
Erafm. 

•ZKiKQr ,OUt,  Joh.19.3  M  »>^  ?• 

Ikmf clq-^xa-  T(gumcntum}  l^uo  quis  tegi- 
tiii'y  i  Tim.  6.  8.  2x^7 ao (xa  com  pre- 
benditeiiam  domicilium,  tamcifi  Hie- 
ronymus,  Jib.2.  contra  jovinianum, 
araiftum/^/Vjtftius  ad  loc.  ftt%- 
ncLo'p.oLTa^Raymcnt.  The  word  figni- 
ficth  any  hair  covering. 
Sx^if*,  Amamenta  navis,  Aft.  17.  19. 
Eftomne  id,  quo  navis  erat  infivuclal 
armata3  aut  onerata,  Druf.  L'equipage 
de  navires  Fr. 
iKivQ- ,  Va&y  often.        Inftrumentum3 

Aft. 9.1  5.  return,0  Aft. 17. 17.  Cor-  °  ImuQ* 
pus  hominis,!  Thef  4.4.    Rom..9.n.  fPPelldC  ^ 
C^\ ,  Vtflth.     The  word  in  the  m™* 
Originall  fignifieth  not  only  a  Vef-  antennii, 
fell  by  the  hollownefle  capable  to  B'Z** 
receive  and  contain  things  j   but  an  gStoSSL 
inttrument,  or  any  utenlill ,  as  all  nemhabct, 
the  miniftring  veflels   in   the  Ta-  fignificans, 
bernacle,as  fire-panSjtongSjbcfoms  jfhxetjnon 
are  called  by  this  word  in  the  He-  f^^^ca- 
brervesychap.p.zi.  So  alfo  are  called  culum,  fed 

quodvis  in- 

ftrumentum 
atque utenfile,  Pifcat.in  Aftp.i  J.  Non  tam  vascft  al/cujus 
rei  capax,  quam  inftrumentum.  ^iret .  in  2  Tim.  2.  XmJttt 
Vm:  Proprie  fignificat  quodlibtt  in\\nimentum  (~icrwny  auc 
profanum,  Heb.  9.  n.  Omnii  vafz  ficion/n,  Marc.iri<^. 
Item  Nnutica  uttnfUUy  Aft.  27.17.  Tranfliti  fTgoifiat 
OKiSoe  homtnem ,  quod  eo,  ceu  z/i/>,aut  mfltumtmf  BtMr 
turDominus:  alias  detoto  homine  didtur  j  alias  de  cor- 
pore  hominis,  ut  x  TheflT.4  4 . 
I  Bbi  the 
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i>    Thema 
Gra»cum 
okIuiyi^  cum 
fufsderivatis 
od/jjoet,  K&* 

chan   origi- 
nem  traxit, 
Vullerut  in 
Mifcell.  Sac. 
A2.M. 


the  furniture  of  an  horfe,  and  war- 
like munition  j  and  the  tackling  of 
a  {hip  is  called  by  a  word  like  unto 
it,  A<fb  27. 19.  M&n  tS  ^oik.  It 
may  be tranflated an  Infiyument3bui 
more  fitly  and  fully,  a  P##,  fuch 
as  wee  ufe  to  contain  things  liquid 
ordrie.  Mar.  11. 16.  Per  matt  of 

pbrafi  Hebraica  intelligitur  qu&vti  fu- 
pellex,  quodvls  inftrumentum,  five  qua- 
vis  utenfilia,  imo  qu&vk  farcma,  quam 
vel  negotiators s  illi,  vel  alii,  viarum 
compendia  qua? ernes,  per  templum  de- 
portare  confuevetunt ,  Gerhardus  in 
Harm. 

p  1k\wyi,  Tabernaculum,ohen.  A- 

poc.  13.  6.  Ut  intelligatur  Ecclefia  ti- 
lls temporibus  fuiffe  vaga  &  evratica, 
ficut  fuerat  tentorium  Dei ,  antequam 
Templum  flruentur,  Grotius.  Voca- 
bulum  hoc  ortum  eft  ab  HebrAO  pW 
Scachznfiabkavit :  vel  it  a  appcllatum 
a  axioi,  a  facienda  umbra.  Proprii  fi- 
gnificat  Tabernaculum  exfiondibm  in- 
umbrationis  causa  compo fit  um3  Calep. 
And  from  this  word  comes  the  La- 
tine  Scena,  qua  prius  invent  a  efi  um- 
bra gratia,  Polyd.  Virgil.  1 .  A 
place  purpofely  built  life  a  Tent,  to 
ferve  God  openly,  under  the  Law, 
Heb.9. 2,3.  2.  A  Place,  or  Tent 
to  dwell  in,  Matth.17.4.  Hebr.i  1. 
ver.9.  3.  Chrifis  humane  nature, 
Heb.8.2.  and  9. 1 1.  4«  Heaven, 
Revel.21.3.  Luc.  16.9.  Tdscua- 
vias  Qtlwdti  sterna  ilia  Tabemacula. 
Signate  additur  epitheton,  quum  <rw- 
vw  appeUatione  fignificetur  firuttura, 
non  habitationi ,  fed  commorationi  tem- 
porary :  uftts  eft  autem  islA  peripbrafi, 
ut  illuflrior  fit  antitbcfis. 

^bjuoTfiyicti  Scenopegia,  John  7.ver.2. 
The  Greek  word  ufed  to  exprefTe 
this  Feftivitie,  properly  fignifieth 
the  *  making  of  Tabernacles  3  the 
pitching  of  tents  ,  or  fetting  up  of 
boolhes  :  the  Hebrew  word,  a  feafl  of 
Tabernacles.  The  reafon  of  both  is, 
becaufe  ail  the  time  of  this  feaft, 
which  was  full  feven  dayes,  the  peo- 
ple remained  in  tabernacles,  and 


q  FixioTa- 
bernaculo- 
rum  ex  no- 
mine Gukviiy 
quod  Sana. 
eft, vel  Taker- 
naculum*  & 
verbo  ^mTvi/- 
fu,vel  miyo, 
pro  quo  La- 

Uni,  literapin  f  mutata,dicunt  figo,  Janfen.in  Concord.  E 
vang.  Unde ortum yidetur  Iatjaorum  Pago,  &  BangOiVi 
feat,  in  Schol. 


boothes  made  of  boughes,  in  man- 
ner  of  arbours  or  bowers.  The 
Septuagint  ufe  it  Deut.i6\i6.  Jan- 
fen.  Concord,  cap.  73.  Item  Tolet.  in 
Joan. 7. 

Snku©-,  Tabernaculum,  2  Corinth.  ?. 
ver.1,4. 

2kUuq&9  Habito,  Commoror,  John 

1. 14. «  imtujajzv, Dwelt  as  in  a  Tent, 
or  Booth :  Quafi  in  tabemaculo  ha- 
bitavit,  Utitur  fignificanti  verbo,  quod 
in  tabernaculis  habitare  (ignificat  : 
ficut  quando  peregrini  olim  in  exiliis  in 
tabernaculis  habitdmnt,  ut  Patriarch* : 
Velqumdo  milites  hoslibus  oppofiti'm 
tentorik  habitant  3  Chemnit.  It 

is  a  military  word.  Souldiers 
dwell  in  tents.  Caftrametavk,  Ta- 
bernaculum fixiu  Chrift  did  but  fo- 
jown,  or  (as  the  word  fignifieth) 
pitcht  his  tent  among  us,  Commoratus 
eft.  Videtur  alludere  advetemTaber- 
naculi  figuram  :  efi  enim  hoc  vocabulum 
a  Tabernaculis  feu  Tentoriis  dedu- 
clum-,  exquointelligitur,  Chrisli  mo- 
ram  apudnos  temporariamfuijfe,  Be- 
za  in  loc.  Vcrbum  okUjj  ba>3  quod  de- 
fcendit  ex  Nomine  ozLuun ,  defignante 
Tentorium,  five  Tabernaculum^  per 
tranflationem  ufurpatum,  proponit  nobis 
commorationis  in  term  brevitatem,  & 
eommorantisftatum3  Paulus  Tarnovi- 
us  in  loc.  It  is  ufedalfo  Rev*  1.3. 
and  7.  v.i 5.  and  12.  u,  and.13.tf. 
and  2i.  3. 

2KtjJa[s.a,Tabernaculum,  Ads 7.  v.46. 
2  Pet. 1. 13,14. 

2Ktoi,Umbra.  Heb-io.i.  laiety^cL- 
<p  \aM  fignificat,  id  efi9  Adumbrationem, 
feu  Rudem  deliniationem  3  quahm 
carbone  facer e  folent  piclores  imaginem 
aliquam picJu'/i3PiCcat'  It  is  u- 

fed  alfo  Matth.  4.  16.  Mark  4.  32. 
Luke  1.79.  Aftsf.if.Colofn2.17. 
Heb.8.f.andio.r. 

(  1%i$aja>,  Salio.  This  word  figni- 
fieth  to  leap  for  joy,  or  to  fhew 
mirth  by  outward  gefture;  and  an- 
fwereth  that  Hebrew  word,  Pfal.f. 
ver.  12.  rendred,  Beerlad,  or  Leap 
for  joy ,  Exult.  Luk.6  2  $.  2x/f- 

Ti)ozth,  Salite.  Vulg.  &  Erafm. 
Exult  ate.  Eodem  quidem  fenfujed  ta- 
men  verbo  [ynonymo,  quod  potiils  refpon- 

det 


t  VideMd/. 
donated  loc. 


f    Signfficat 
proprie,Sal- 

tum  anirna- 
lium  pra»  lu- 
xu,  ut  folent 
pulli  equinf, 
&  vituli,  & 
arietes  faka- 
r^Lerin.Cor- 
nel.  a.  Lap, 
Juvenilitef 
(altito,  Salio 
more  agno- 
rum,  autvi- 
tulorum.Ex. 
ulto,  Pa  for. 
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det  «t&)  dyaLh>ja<Sau.  Dicuntur  lafci- 
vicntes  pccudes  ra/?7?'v,  quodHebrais 
pgnijicat  "lp"l  Rakad,/tf  Pfal.114.4. 
Latinis  vtrd  Geftirc  tranflatitie  de  its 
dicitur,  qui  prs,  mmia  Utitia  non  pof- 
funt  fc  contincre,  quin  varios  gefius  e- 
dant,  bine  &  illincftibfiUentcs,  Bc7.a. 
2  xtficiv  proprium  eft  animalium  pra  tu- 
xu  fattantium,  ut  folent  pulli  equini  & 
vituli  faltare,  hide  ad  fee  turn  qui  in  u- 
tero  moveturyDlokondcsy& a'ii  Gr<xci 
Medici  tranftulerunt ,  Maldonat.  ad 
L  uc.  1 .4 1 .  qui  tamen  eorum  fententiam 
fequitur,  qui  Joanni  ad  Chrifti  adven 
turn  rationis  ufum  anticipatum  fuijj'e 
exiftimant,  Quod  nee  Auguftino,  ne 
que  mihi  fatis  rettum  videtur  y  Gro 
tius.  Solent  quidem  medici  hoc  verbo 
mtare  motum  naturalem  infantis  in  ute 
yq.  MiYtit  autem  ccrtum  videtur  motum 
bunc  non  naturalem,  fed  divinitiis  fuiffe 
procuratum :  perinde  ut  collifionem  il- 
lam  infantium  in  Rebecca*  utero,  Gro- 
tius  in  Luc.  1.41.  It  is  ufed  alfo 
Luk.1.44.  and  Gen. 2  j. 22. 

1y.KYie)$iDuruAy  Matth.2^.24.  John  6. 
ver.6o.  Acts  9.J.  and  26.14.  Jam. 
3.V.4.  Judeif.  In  NovoTefla- 

men'o  tantiim  Metapborice  accipitur. 
Afper  j  (ic  Afysrumdicunt,  bocetf, 
Intolerabilem :  Acerbus3Crudus  y  -fie 
Crudura  dicunt 3  id  cfl,  alienmeflab 
bumanti  moribus,  Joan. 6.  v.  60.  Aret. 
Hoc  vocabulo  Lxx  Interpretes  in  Veteri 
Teftamento  reddiderunt  verbum  quodfi- 
gnificat,  Durus3  difficiliSj  &  perple- 
xus  fuit,  Gen. 42.7.  Exod.1.14. 

SxAwfifm,  Duritia.  Proprie  ufur- 

paturdecorporum  dicdtie,&  ariditate  , 
nam  qut  exaruerunt,  durefcere  folent : 
Metapborice  ad  animi  duritkm  tranC- 
fertuYy  quando  quis  immifericordem  fy 
alperum  fefe  erga  aliquem  prtjlat :  ita 
a  Septuaginta  ufurpatur,  G  erhard.  in 
Harm.  Evang.  Rom  2. f.Tribui- 
tur  ibi  impoenitentibus  &  contumacibus 
peccatoribus. 

2/.AMf  u»a,  ojuou,  KidiiYo^  or.  Afts 

19.9.  Rom. 9. 18.  Hebr.3.8,13,15. 
and  4.7. 

2xAH£?y^?/r*,  Cordis  duritia.  Eft 

velut  propria  nota  populi  Judaici,  E- 
xod.  33.V.3.  (^349.  Deut.9.6.  & 
37.27.  Ifa.48.4- Ez.ech.2.4.  &$.-j. 


Ad.  7.  41.  It  11  ufed  Match. 

19.8.  Mark  10.  y.  and  16.  14.  and 
imports  the  drinclfc   of  the  Loule« 

Fromo-zcAHfLa/oj,  and  chat  of  ->.£// v, 
to  Drie  up,  and  wither.  Duricordta, 
Tertullian. 

2Kh^T^.^h^-  3Durw  cervice.  Vox 
es~l  ufitata  Scriptoribus  Sacris,  qui  cu  nft 
funt^  propter e a  quoddunx^  cordc  Hf- 
brais  dicitur  refractarius  &  conru- 
maXjCamcionin  Matth.19.3.  A- 
ctor.  7.  j  1 .  Homo  dune  ccrzuis,  Per- 
tinax.  Mctapbora  defumpta  a.  fcroci 
&  indomito  cquo. 

2kqmm3  Curvus,  Prtvus.  Propiic, 

TortuofusjCurvus,  obliquus,  Luc.  3. 
vcr.  5.  iKoXici  de  obliqiasviajttw 
anfraftibus  &  aberrationibus  apud  Gt£- 
cos  Interpretes  dicuntur ,  ac  reft*  via 
oppQnuntur )  Vtov. i.i $.  &  14.2.  Per 
Mctaphoram3  Pravus,  1  Pet.  2.  v.  18. 
Obliquus  eft,  De  pravat is  moribus ,  A  ret. 
It  is  ufed  alfo  Ads  2.40.  Phil. 2.15. 
and  is  promifcuoufly  turned,FroBW  d. 
Perverfe,  Crooked.  m 

1  1ko\q^)SuhuIus3  2  Cor.  1 2.7.     Some  1  Palumqji. 

fay  it  fignifieth  the  head  of  a  barbed  dem  fignifj- 

arrow,   which  being  once  got  into  cat'^ elt'  u" 

the  flefh,  cannot  be  pulled  out  but  ?utUtr,(fic  //• 

with  great  pain  ;    for  it  teareth  the  lyr.8c  BeZ-t) 

flc(h  round  about.      Others  fay  it  9u"d    clau- 

fignifieth  a  fliarp  piece  of  wood,  as  ^^  ^ 

a  pale,  or  Hake,  and  alfo  a  little  nendis   viti- 

fharp  thing,  which  pricketh  one  as  bus  folo  in. 

heegoeth  thorow  bumic  and  thick  figicur>utan- 
1  1  •  1       a   n.     notav-t     Em 

places ;  and,  entnng  into  the  rlelh,  rjfm,tSt 

cannot  be  taken  out  without  cutting  Accipitur 

of  the  flefh.         Videtur  Pauius  re-  ptoSmeuLu 

fpexijfe  ad  iUud  atrox,  &  apud  Vctcres  &u" J-fe 

valde  ufitatum  genu*  fuppiuii,  quo  rei  jnrmcntibu.s 

paloinfigebar.tur,  infer  to  per  pofkriora,  quiambuian. 

&  tmergente  per  humeros  autfcapulas,  JJum  P^'' 

in  quo  Jipalusnonvulncretcor,  autar-  ^  3JtJ#" 

teriam  tracheam  ,  aliquando  et'iam  per     ' ' 

biduumaut  tiiduum  inpxi  vizurst^  II- 

Jyr.  in  Clav.  Script.         Eft  Aflula, 

vcl  etiam  quicquid  acuminatum  humano 

CO' port  infigitur,  undo  nafcitur  dolor  a- 

cutiffimusi  Cameron.       Eft  Aculeus 

cor  port  itiutrens  ut  (pini  pedem  pungent, 

Surculus^Telum, Aflula,  &  fimtiia, 

Aret. 

Sauwrifj  Scopus  Phil.?.  14.       Preprik\ 

S;£num  praefixum  fagittantibuSj  unde 


374 


CRITICA     SACRA. 


quod  animo  de[iinamus9  aut  prafigi- 
mus}  Scopus  e(t>  Erafm.  Dicitur  a 
ownta  ,  attente  coniidero :  intenti 
enim  in  eum  debent  effe  mentis  oculi, 
Zanch. 
^.Kowia,Confidero.  Phil.  3.  17.  Quo- 
Kent,  Look  on  them  with  a  diligent 
eye,  as  unto  the  mark  whereat  you 
fhoor.  Rom.15.17.  Qy.oTrm^Marfi 
them*  Lit  obfervetis,  fcf^/2,  attente3& 
diligenter,  qmfi  hosles  e  fpecula  obferve- 
*#,Beza.  The  word  fignifieth  fuch 
a  marking,  as  a  watch-man  ufeth 
that  ftandeth  on  a  Tower,  to  defcrie 
enemies  ;  he  marketh  diligently  all 
comers,  and  giveth  notice  accor- 
dingly, for  thefaving  oftheCitiej 
whence  Epifcopi.  2Cor«4.i8.  Loofy, 
cx.oTToiwTaVjthe  word  fignifies,  while 
we  make  things  that  are  not  feene 
our  [cope  and  aime,  we  may  make  the 
future  reward  our  aime,Mr  Burroughs 
in  his  Mofes  choice.  It  isufedalfo 
c  Luke  11.V.3J.  Galat.5.1.    Phil.2. 

ver.  4. 
2.x.b§7ri&3ScorpiM,  Luke  10.19.  and 

n.n.Rev.9.3,^,10. 
2ko§  ti^»,  Spar  go  3  Diflipo.  Matth. 

1 2.3  0.  Luk.i  1.13.  Joh.  10.  1 2.  and 
1 6.  $z»  2  Cor.9.  v.9.  Whence  the 
Scorpion  hath  his  name,  becaufe  he 
throweth  abroad  his  poyfon.  Vfur- 
paturde  diflipatione  exercitus,  duce 
jam  viffo  &  prodrato,  G  erhard.  De 
difperfione  ovium,  Zech.  n.  16. 
Job.10.12. 
2*ot»*  ,  Tcnebr* ,  often.  Tenebr*, 
Joh.20.1.  ^5.17.  Cacitas  fpiritua- 
lis3  1  Joh.  1.  s. 

a  Ab  ia«,     u  2x6t©-  ,  Tenebra  ,   Caligo  ,  often. 

fo'tTw      l' Natura11  ^arknefle,  Luke  23.44. 

bllXtenen-      2*  Ignorance,and  Unbeliefesi  Thef. 

do  .-nofte  J. 4.  Eph.f.u.  Joh.3. 19^0111.2.19. 

enimop.  j#  EteVnall  darkneffe,  called  Z/#0- 

cogimur.  Thtbkcknefje  of dar^ne\je3%  Pet.2.17. 

Jude  15. 
^.KoTHvoSyTcnebrofus.  Matth.5.23. 
Luk.  i  r .  34,35.  Heraclitus  jure  di- 
ftusfumt  vxuTHVois  quia  de  induHrla 
obfcurabatjlylum,  ut  ejusfcripta  Fhilo- 
fopbifuiantes  non  intelligent. 
Ttto7i(oy.ou,  Obfeuror.  Matt.24.29. 
Mark  13.24.  Luk.13.47.R0m.it21. 


and  1 1. io#    Ephef.4, 1 8.  Revel.8. 
ver.  1 2. 

SKOTvopcUiTenebr*  mihi  offunduntur9  Re- 
vel.i5.io. 

x  2 ui^airUi  Tetricm.  Matc6. 1 6.  ,  A  mu^e 
The  word  is  properly  the  look  of  a  Tetricus,  feu 
wilde  beaft,  a  Lion,  or  a  Bear  rob-  Torvitt,  & 
bed  of  their  whelps,~gritiband  ga  ftlyj  »4*  Viim* 
one  would  be  afraid  to  look  on 
them.  tetrico  vultu3  Beza.  TriUis, 
Vulg.  Non  triftkiamanimi  jignificat3 
fed  triftitiam  vultus3  ut  rettevertipof- 
fit  Tetricus,  Janfen.  Vide  Bezam  in 
Luc.24.1 7. Qui  demijjis  oculis  incedit3 
&  fubdutlis  fuperciliis  tetricum  & 
twbidum  vultum  pnefefert3  Chemnit. 
Jofephus  Scaliger  omnino  ret'mendum 
cenfet  Vulgatum.  Triftis  apud  Teren- 
tium/wfevcro:  Ecquid  tu  trifiis 
es3ait  ?  ficLuc.z4.i7.  fiifcipuli  erant 
Qwd-tewroi,  utique  non  Tetrico  vultu, 
Jed  Triftij  Gen.  40.  7.  Dan.  r.  10. 
Scultet.  Exercit.  Evang.  lib.  z.  cap.  3  4. 
Lud.  de  Dieu  in  Comment,  in  quatuor 
Evang.  JQuafi  non  de  mcerore  bic  la- 
quatur  Domintu  ;  aut  quafi  idem  fit9 
tetricum,^r  triftem  etfe.  Ab  HeUeni- 
fiis  quidem  certey  qui  vel  infycxiteos,  de 
trifti  earn  ufwpari  vocem^  nefchtnemo 
poteft:  cum  Romanis  longe  aliud  fit, 
efie  tetricum.  ^uidni  enim  I  nip 
Vo'eta  fortij  qui  dixit, 

Non  tetrica  nugas^exigat  ante  measa 


amauwm>  aut  qui  tetricas  Sabi- 
nas  dkatydokre  affliftas  acmosrentes 
fignificet.  Non  magu  certe  quam  qui 
tetricum  leftorem  dkit3  talem  'intellh 
g^3Heinfius  in  loc.  Matth.5. 1 5. 
Qwj$zmroh  Syr.Atrati.  Vzgn.Vultu 
moefti.  Vat.Tetrici.  Adam  C.  Vultu 
perturbato.  Ar.Mont.  ObtriUati.  No- 
varin.VultuinamoenopultuofiObfcuri, 
triftesiaufteri3tetrici3  vultu  tetrico  & 
fcythico  trucique yComzl.  a  Lap.  Gr<e~ 
ca  voxfignificat  et'iam  Moleftum  efle; 
fere  enim  vultuofi,  triftes,<af  feveri, 
aliisfua  trifiitia  ac  fever  it  ate  moleUiam 
creant3  Novarin.  in  loc. 
y  2xt/^»,  Vexo.  Marc.  7.  37.  Luc.  triStoac&f- 
7.6.  €^8.49.  Non  tantum  efi  Vexare,  tur,  fed  de 
ut  vertit  Vulgatus,  fed  &  Fatigare,  fafgatfone, 
tejte  Hen.Steph,  Lomjtudine  &diffi-  f^elzl 


proprie  non 


cultate  itinera. 


2  2kvCa\ov, 


mMa.t.9.1*' 
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*  Stercus, 
Palea,  Intc- 
ftmumquod 
canibus  ob- 
ji'ciwr,  cv- 

ttel.A  Lap. 
Excreme,t~ 
turn  alii  ver- 
tunt ;  fed 
Etymologia 
Gr*ca  meli- 
us cum  Re- 

convcnic, 
lllyr m  CUv* 
Script- 
Chryfofto- 
rous& 
Scholia  di- 
cunc  efle 
quod  ex  fru- 
mento  fele- 
Sum  abjici- 
turj  ideo 
vertunt  qui- 
dam  FaUas: 
nonnullidi- 
cunt  efle  fi- 
mum  equo- 
rum,  &  fie 
Syrus  vertk 
Vimum>  & 
Vet.  Interp, 
Stercora. 
Medici  eat/- 
Ca\a  vocant 
duriora  cx- 
crementa, 
qus  difficul- 
teregerun- 
tur,  quad 
$v'c@x\et. 
Significat  id 
quod  omncs 
averfantur, 
&  a  fe-abji- 


1  twXtknjSttrmi  Phil.:. 8.  _  Dogs 
meat,  quifi  KvaiCcLhoV)  Suidas.  Id 
quod  a  nobn  rejcflum  proficitur  cani- 
bus.  Duriora,  txctemtnta3  qiu  vi\. 
purgationibus  ab  £gris  expeUunt  Medi- 
ci :  qux  mibifitnificitio  bit  per place t3 
Arec.  Sic  vocant  Graci  duriora 
ftcrcora,  &  qua  difjkiliiis  igentntur. 
Alii  Qx.vGa.ha.  inter pretantur3quaca- 
nibusobjicifoleant :  quod  non  male  con- 
vent cum  co,  quod  fupra.  canes  PJcud- 
apoftolosvocarat,Bcza. 

SKuArfj^ff/i^Luk.i  1.22.  Spolia  ejus, 
id  e(l,  bona  ejus.  Scd  qui  convemt  ap- 
pellatio  fpolii  ad  buncfenfum?  Non  fie 
Latini^non  Graci  utuntur .  Hancquts- 
fiioncm  folvet  Ebraifmus.  Hebrai  enim 
Salal  appellant  fupelleclilcm3  fy  bona 
dome(lua,)£  to,  c7nT*jJV<at  <®&s  ™ 
fclov*  Metapbora  a  bcllo.  Nam  Salal 
proprie  qua  boflt  interfefio  detrabi- 
mm.  Salomo  frequenter  it  a  ufur  patent 
Prov.1.13.  #•  16.19.  e^  31. n.  Sic 
Efth.^.i3«  Abenezra^Prov.1.13. 
ait  Hon  (quod  figmficat  divitias)  & 
Salal  eo  diferre,  qubd  Salal  veslium 
fit,  Hon  auri&  argenti,  Druf.  Ebr. 

QuSBft.lib.2.qU3Bft.40. 

2x»/ai§,F«r«#>Mark  9.44,4^48. 

SxeaAMJcoC^T®- ,  Erofta  a  vermtbus. 
Ads  12.23.  In  the  Syriack  it  is,  He 
was  made  a  Jlable  for  worms.  Ad  ver- 
bum, Pa  Q  us  vermivorus,p#i^./%w/- 
ficatione3Bc7.z.  Diclio  compofita 
a  QacohY]^  Vermis j  &  ^dmeo3Edo3 
Ant. 

2yiAe?4yJ[&ySMAragdHS,~Rcv.i  1. 1 9. 

lyLA^/y^tvQ-  j  Smaragdinus ,  Revel. 
4.V.3. 

2/xt/f ptf 9  Myrrha,  Matth.  2.11.  Joh.  19. 
vcr.39. 

*#*,  Marc.15.23.  Beza  /w  Vinura 
inteWgit  Myrrinam>  yfo*  Murinara 
Rommorum3  qua  erat  Vinum  dulce, 
quomulicres  Romans:  inprimh  delecla- 
banturyquod  propterca  Neftarzo^k- 
f a?.  Syriacay  &  Arabka  Parapbrafis  fie 
vcrterint  3W  mum  in  quo  myrrha  erat 
mifta.  Mattbxus  vmum  illud  vocat 
acetum  cum  telle  miftum  j  qusi  de~ 
fcnptiovinofuaviminime  competit.  Si 
fuijfet  dulce  Nectar  3cur  inter  reliquas 
txcamificationes  vie  potn$  ab  Evangc- 


hjl. 

turn  fuifjie  fupplttio  afju  w, 

in  quo  aliquot  yana  1  10  U  j  mm  I 

ta  }  ut  moiiiuro  rationa  vfm  tolhre- 

tm  ,  ne  fupi<licii  grazitmem  ftntuet, 

Gerhard. 
2o£$^  Loculus,  Luke  7.14.    Ita  Grxci 

Jnterpretes  vocant  a/cam }  in  qua  corf  us 

Jofcph  hi t^gypto depo/itum f'nit ,  Gtn. 

50.25.  Syrus  biCyTCClCym  fall.. 

more  inter  opuUntiores  tunc  1  iicpto3  lc- 

clulum  inter p,etaturym  quo  mortui  effc. 

rebantur,  Grotius. 
'iHS'aLeioVySudarium.         Luke  19.20.  iNonea  o- 

K^e  Grotium.  Joh.  1 1.44.  and  zo.  7 .  1 

Aa49.i 2.  Df  bac  voce  dubito  an  Laii-  "um  °a:  lin* 

>»         i   i-        i-        /  1  •  r    .  teum  quo 

wa[/f  i  dubitandicauja  mm  \unt%  quia  fudor  hciei 

fignificatio  noneadtm  apud  autores  La-  detergiturj 

tinos}quaapudfacros  illos  faiptores :  dicitur<$,M- 

tum  etiam  quia,   repcrio    Sudar   apud  $.r(£™' 

Chaldaos  &  Syros pro  lintco,  quo facicm  An  fitJub;'- 

velabmt  quafxwinst  qua.  iv^Druftus  to. Nam  Sy- 

Qu«ft.Ebraic.li.2.   &  JMayeius  in  FjSS?., 

Philol.fac  r/rfcGlaflii  Philol.fac.  S|iJgS 

Ji»4.feC^.2.  Sapicntum 

Soaos,  Sapiens.  2cfflaJr€p©-,Comparat.  "n^D.quoJ 

often  ufurpant  in 

urcen.  vano  fcnf 

6  2o?itf,  Sapicntias  often.  ^  C0I.4.5.  d,,,/;  ^ 
iv  Qctpia. y  Wifely,  or, zs  the  word  is,  foh.io.j. 
In  wifdome3  or  iv'uhrvifdome.  Vldc  B'f. 

IctifySapientcm  reddo,  2  Tim.3.15.  f2#Aft-'^ 
orip/Ta/  a  7rf  eft,  fapientem  reddcrc.  Apud  Hel- 
Nonfolum  interprcte  BczA,  fed  etiam  1cm Ra> 
Cajetano  agnofecnte  illud  inftrucre  in  C*<te&<» 
Vulgatay  pofitum  effe  pro  fapicnt-am  S5£- 
docerc.  Ariai^w  Montano/ar  G/x-  ).;/;;apud 
W3  e^  Guidone  Fabricio  cxSyrOyCti-  Latinos. 
am  reddtntibus  fapientem  reddere  ,  b  ^'a>  & 
qmmadmodum  &  vetut  inter  pre  s  in  S*™  ^ 
Pfalmo  i9.%i<n$i(*oa.Ta.vwTiA9h-  tur,ut ilia  'n 
pientiam  prajftans   parvulis.     Hinc  contemplal 
olim  dicli  jv?iga.i3  Sapientia:  Magi-  tione^fta  in 
ftri ;   quod  vpcabulum  poflea  in  odium  ^10r*D  lct" 

■At  r     •        ■  r  r     'CtUTjDtfj 

venit3figmji:ansvanosfapienti£profeJ-  in  icor. 
[ore  s,  &  oficntatoresy  at  que  adeo  verita-  1  -i  7*  Vidt 
tis  obf cur atores,  Pifcat.         z  Pet.i.  1***  ^. 
v.i  6.  <jiczp!7u>l>ci<;  3  quod  bene  vertit 
Erafrous,  arte- compofitas,  &  alius 
quidem3  fubtilitcr  execgitatas.    Sane 
Gracmvdbum  a  fapientia^^v^w, 
quodqueinbonam partem  h  Lxx  *fitr~ 
paturaliquotieSiUt  r  Rcg.3.^  3  Reg. 
i.^r  4»  Eftius  in  loc.  Fide  etiam  Gcr- 
hirduminloc. 
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S^r^ar-'tfj  Difccrpo.  Luc.  9.  39. 

JVufl  figmficatur  hoc  verbo  illo  in  loco 
difcerptio  aliqua  y  ever  a  ,  fed  jattatio 
ilia  membrorum  cum  imerioribus  gra- 
vi/Jimis  cruciatibm ,  ac  ft  vifcera  ipfa 
laniarcntur,  ficut  Secare  dicitur  po- 
dagra, B  eza.        De  convulfionibm  Sa- 
tan* ufurpatur  Marc.  1. 16.    Signi-  \ 
peat  proprie  Unguibus  lacerare.     U- ! 
furpatur  de  fluftibus  ma-fis^  qui  ad  fco~ ; 
fulos  firequentiiis  allifilpumant.    1  Re- 
gum  1.4c.  2  Reg.  2i.8.  &Vfa\.i6.  J 
vcr.%. ufurpatur,  cum  dicitur  quod  fun- 
damenta  montium  cormnotaftnt,&con- 
cuffa,  Chemnit.  It  is  ufed  alfo 

Mark  9«  20.     Vide  Bezara  ibi  ,  & 
Lud.  de  Dieu. 

Z>va.§ydLtoco ,  Vafciis  involvo  ,  Infafcio. 
27rct$ydtQoy.ou3(PaJf  )Luk.z.7,i  2. 

2^ aoy.au ,  Educo,di[tringo3Maik  14.  47. 
Afts  16.27.  J§>«4  fignificatione  Ci- 
cero e>  Casfar  dicunt,  Educere  gla- 
dium  e  vagina,  pro  quo  alii  Stringe- 
re,  &  Dlftringere  gladium,  feu  Nu- 
dare  enfem. 

'StrcClzh&cd^afcivio,  1  Tim.1.6.  Vox 
defumpta  eft  a  Spathale,  qua  fignifi- 
cat  o'rnamenta  muliebria,  qualia  in  bra- 
cbils  &  colh  babent  fuperbuU.  Hinc 
ciTctjctholv^iixum  prodcre  ejufmodi  or- 

.  namentis:  bine  etiam  (ma]cLhr\,  Cibus 
delicatior,  Aret.  in  loc.  Jac.  j.  ?. 
^TTctTA^co^cu  proprie*  eft  inslar  agno- 
rum  petulanter  exultare  &  lafdvire , 
Metaphorhi  ad  delicatam  &  Ufdvam 
iflorum  vitam  refertur.  Sumptus  facio 
inepte,  Aret.  Significationem  ba- 

bet  pruritus  3ut  cum  in  Comcediis  fervuli 
dicunt,  quditergumpruriat  t  transfer* 
tur  admotus  &  titillationcs  libidinis, 
Camerar. 
i t*H&>  a  c  2t«^,  €ohorsy  Matth.  27.27.  Marc. 

fsadifperfed  21.31.(^27.1.  _  Sigmficat  pro- 
company.ro-  prie  Funem  ex  multiplicibus  funicu- 
borsyicohor'  lis  contextum.  Metapborice  accipU 
tur  pro  Cohorte  militum ,  Gerhard. 
Spira  contor turn  funem  declartit  ex  mul- 
tiphcibm  funiculi*  it  a  circumvolutis  3  ut 
in  fe  non  recurrant*  Inde  factum,  ut 
pro  militum  caterva  accipiatur3  Matth. 
27.ver.27.  £<r  apud  Ennium,  ut  Fe- 
ftus  teftatur,  Sic  etiam  Hebrais  idem 
vocabulum  ^1H  Cbebel}  Funem  pro- 


undo. 


prie  declarat,  tranflatitie  verb  pro  Ca- 
terva, &  Coetu  accipitur,  ut  1  Sam. 
io.ver.  j.  Bc^a  inMattb.ij. 

2t«? «j  oy.au,  Sero3  Semino,  or,  often. 

d  2.7rZMh<*>Ta§,Spiculat0ry  Marc.^.V.27.  ^  Spiculator, 

idem  vocabulum  Syrus  habet ,  pr&ftxo  vox  Origfne 

ab  iniiw  Aleph,  pro  more  if  arum  di-  J?a*fiS" 

ftionum,  qua  a  duabus  confonantibus    *d 'S£ 

incipiunt  Efpuidatra.   Vuit  ergo  in  ufu  bat:  Alii  ta- 

apud  Ebr&os  &  Syros  3   Mayerus  in  men  fpecula- 

Philolog.  Sac.  Vox  Latina  cor-  mfmf  ft: 

xupta,  1  m  ^  midato3  ftcutplera^  alia  aum  txifam 

paflim  reperiuntur  :   erant  autem  Spi-  mant,Pa/or. 

culatores  Vrindpum  Satellites,  fie  dicli  Utrumf>icK- 

a  gerendis  fpiculis,  quorum  mentionem  cfJ^  jgf_ 

facit  Cornelius  Tacitus :  unde  Spi-  bendum  fit, 

culatoria  caliga,  apud  Suetonium  in  Grammuiri 

Caligula.  Marc  6.  27.  An  a  ™"»*  »  * 

fpiculis,  an  verb  ifpcculandofcww-  telhj'!' 

men  derivetur,  docli  di{ceptanu  .  Prius  utraque  fcrf- 

Junius  &  alii  ftatuunt :  pofterius  Ca-  pura  graves 

faubono  placet  in  notis  ad  Marc.  6.  ™bec  Auto* 

"  1/  res,  utraque 

quern  vide.  fuam  or]|u 

e  2T6f^ct,  ^^a3  often.  It  is  ta-  nem  pot^: 

ken,    1 .  For  Seed,  1  Corinth.  15.38.  tueri„taJr. 

2.  For  the  graces  of  Gods  Spirit,  1  Joh.  !j^?? 

3 .  9.        3^he  fer/fli  ofChrift,  Gal.  q^#  **= 
3.1^.       4.  Mans  pofterity,  2  Cor. 

H.22.  2Tim.2.8.Rora»i.3,      j«For 
a  M<a/«-cfci/i,Matth.  22.24. 
ttmAohby&iGarYulus.  Non  &n> 

<ra  ob-wj^  7?a>  Ao^«?,  Vromfowing  of 
jpeeches  >  /erf  p<?^«5  <^y  to  hiyuv 
ajTifuctTO,,  quafi  Seminilegas  dicasy 
quid  fata  in  agris  depafcantur ;  Meta- 
phor a  a  paJJ'erculis,  aliifque  aviculh 
fumpta,  qua  ne<fo  magnopere  funt  efui3 
neque  cantu  deleclant,  fed  garritu  per- 
petuo  funt  moleft*,  Beza.  2-^5^0- 
hbyQ-  fignificat  Varafitum,  feu  Men- 
dicum  garrientem3  &  arcumferentemfa- 
bellas,  quarendi  vittus  causa  :  hoc  no- 
mine iEfcbinem  appellat  Deraofthe- 
nes.  The  deadlieft  terme  that  De- 
mofthenes  there  (w^.  at  Athens )  a- 
bove  3O0.yeers  afore,  beftowed  on 
Efchines,  Broughton  on  the  Revelati- 
ons3  pag.71.  Ad.17.18.  Semi- 
niverbiusj  Vulg.  Seminator  verborum, 
Auguft.  Seminilegus,  Nugator,  He- 
fych.  Rabula,  Aretin.  Garrulus}five 
B later ator,  Beza.  Est  autem  hoc  vo- 
cabulum Attkorum  in  hac  quidem  figni- 
ficatione proprium,  ut  Euflathius  tt- 
ftatnr, 
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«  1mthu<t> 
Latebr*   be- 
ftiarura,  & 
Iatronum. 
f  Spots*  or 
Roc*/,forthe 
word  fignifi- 
cth  either,  & 
more     pro- 
perly the  la- 
ter. 

Lacunar,  & 
Spcluncae,  in 
quas  omnes 
lordes  con- 
fiuunt. 


flatur,   ncmpc  pro  garrulis,  &  nullius 
pretii  homimbus,  &  circumforareis.   A 
babbler  according  to  ourTranflation, 
or  feminilegus ,  fuch  an  one  as  they 
that  flood  in  the  corn  -markets^  and 
gathered  up  the  corn  that  fell  betide 
the  facks  in  emptying,   as  Cafaubon 
obferves  -y  that  is,a  man  of  no  worth. 
So  alfo  E uftathius  ad  Odyff,  s  •         Sic 
did  cur  Blatero  per  Metaphor  am,  quod 
fimilii  fit  avi  qua  nominatur  ani^o- 
^oyQ-y  Latine  Frugilega,  quia  roslro 
re f  of  a  femina  legit  &  depafctiur,  Pi- 
fcat. 
ZLnrkvPoyuHy  Pro  libamento  offeror,  Libor, 
Phil.  i.  17.  To  anivfi&ou  acliva  vo- 
ce fignificat  Libare,  qua  pan  tantum 
erat  fieri ficii  :    hinc  cmiv<Pt£ou,  pro 
fcedtis  fancire,  qubd  in  faderibus  fo- 
lerent  ejufmodi  ccremonU  inte;  venire  : 
nequefane  ufquam  memini  an'ivfz&tu 
in  Pajjiva  fignificatione  legere  :  hie  ta- 
men  pofcit  fententia,  utpaffive  accipia- 
tur}  &  quidern  pro  Libari,  id  e[l3  tan- 
quam  libamentum  offerriyBcz*.     2T1- 
moth.4.6.  ajTiv^qxau  *  Libaminis  in- 
ftar  offeror Jremell.    Yulg.Delibor. 
Erafm.  immolor,  libory  id  ci\3pro  liba- 
mento offeror.    Alludit  adfanguinis  aut 
ttiam  vini  afperfionem,  qua  in  facri ficii: 
ufurpabatur^Bez*. 
2wd!fa>3  Veftino,  Luk.  2. 16.   and  19. 
ver.  %36.  Afts  20.  16.  and  21.  18. 
Verbum  ccj<&<Phv  wfyiam  in  Novo  Te- 
fiamento  tranfitive,  fed  femper  intranfi- 
tivefive  neutraliter  accipitur3  Luc.  2. 

10.  &  19.5)6.    A&S  20.I£.    &  22. 

ver. 1 8.  Apud  Septuagtnta  Inter pretes 
femel  duntaxat  cum  Accufativo  rei  ccn- 
(Iruitur,  I  fa.  \6.  %.  De  quo  loco  idem 
fiatuendum  quod  de  mslro  Apoftolico, 
Gerh.in  2  Pet. $.12. 

*  ^.Trnhauov^SpelvncaiMiit.zi.ifr  Mar. 
1 1.1 7.  Luk.19.46.  Joh.u.38,  Heb. 
11.38.  Revel.6.15*. 

f  2'Ti^MaculaJudx  1 2 .  Quafi  dkas , 
Scelemm  coUuviem,  acpcjlem  Ecclefia : 
nam  aniXxs  non  foliim  eft  Glarea,  id 
efi ,  Terra  J pedes  qua  maculas  facili 
relinquit ,  fed  etiam  cmcavum  faxum 
in  littore  maris  feulacuum,  acflumi- 
numy  in  quam  concavitatem,  tanquam  in 
communz  receptaculum3  fordes  aquarum 
confluunty  Aret.  ItaqueiUos pa- 


tronos  feeler  urn  receptaculum  &  ojjici- 
nam  d'.ccre  wlmt.  Id.  lb. 
«  2w7aO-j  Macula.  Ephcfj.  27.  t   p4fi^  ^ 

This  word  there  translated  Spot,  b  <*»*,  *K 
taken  for  a  ftainc  on  a  garment,  and  *  "ahenJo 
a  folic  fpeck  on  a  face  ,    or  other  JJ^  ^ 
part  of  the  body,  or  a  fear,  or  other  qul  i&F 
blcnjfh  in    his  flcfli  %     by  a  fore ,  memo  iniw- 
wound,  blow,  or  the  like,  D*  Gou?e\  rcnvlludde. 
ESI  enim  Metaphor  a  d  panno,  vd  w-  turPat>2r'w- 
ftibits^  in  quibus  ex  gutta  vtm ,  old, 
alter mfve  rei  contrahitur    alius  color 
quam  fit  nativus.    Su  macula  in  face 
dicumnr  tor/A©-  •      bine  ad  peccatj. 
transfer tur,  Aret.  in  Ephcf.s*.     Pro- 
prie>figKificat  maculam,  Ephef.  5.27. 
Apud  profanos  Scriptores  ufurpatur  pn~ 
mo  pro  macula  in  vefte  :    Seamdo } 
pro  na?vo  in  facie,  Gerhard,  in  IcCum. 
Proprie  est  Macula  in  vefte  ex   vino 
aut  unguiney  Athenxus.     Scd  latins 
quoque  fumiuir  3    Hieronymus  Sordes 
expofuit,  Lorin.  It  is  ufed  alfo 

2  Pet.2.13. 
2t/A4»j  <boyLcu3  Macul0)9r3  James  j.  6. 

Jude  23. 
h  *Z'7rh$'xydLiVifccra3K(k.l.  18.  2  Cor.  h   The  word 
6.  ix.  &7.I5-.  Philip.  1.8.  &  2.  1.  JEj8^? 
Coloir.3.12.  Philem.7.12,20.  I  Jo-  ^.butalfo 
an.3. 17.  Id  eH ,  Intcriora  vitalia,  Vi-  the  inwrds, 
fcera%  Chemni  t.     L  u  c.  1 . 7  8 .  axt A  a'F-  as  Hcart»  L»- 
-XycL  eKirf ,   Ex  intima  mifericordia .  J^  JgJ 
Steph.  ?Vtoa  mifericordia,  Bowels  nymicofthe 
of  raercie  :   /« affeclibus  tener'mibm.  fubjea,  the 
XThzyxvcL  for  tender  mercies,  an-  f'^f". 
fwers  to  the  Hebrew  CZ3tQnn> 
Kachamim.       The    Hebrew    word 
Dn^  ^gnifieth  Baw^/j  and  3ffr- 
c/e,  for  mercie  arifeth  from  the  mo- 
ving of  the  bowels  at  the  fight  of 
miferie.  Hence  the  Scptuagint  tranf- 
late  mercies   by    this  Greek   word 
Btwe/s,  Pro  v.  12.  10.     And,  To  have 
compajjion3  is  ufually  fet  out  in  the 
New  Teftament  by  this  Verb  that 
fignifieth  ,  To  have  the  bowels  mo^ 
ved.         Sumptum  ab  Aurusficinis  id 
vocabulum,  deinde  ad  omneymimalium 
partes  intrinfecas  tranflQtunr,  Eiymol. 
triling.        S-TAaJ^pefc  Vifceray?g«i- 
ficaty  ut  Cor,  Jecur ;  per  Metonymiam 
verbfubjetti  fignificat  mifericordiam, 
qua  in  vifceribus,  ac  pracipue  in  cordefe 
ex  ferity  Pifcat.  in  1  Pet.  5. 1 1 . 

C  c  c  Intefiyji- 


m 

thefc  part*. 
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*  Verbum 
Hebrasum 

ducitur  vel 
4  nomine 

am.  id 

t%Vtertt*\ 
vel  a  nomine 

id  eft,  ^f*- 
ra.  Significat 
enim»Di^c- 
re  iwtimey 
quomodo 
mater  diligit 
prolem 
quam  gefta- 
vit  in  utero ; 
Vel  ita  vehe* 
nienter,  ut 
prae  dile&io- 
ne  vifcera 
commove- 
antur,Pi/?df. 
i»PfaLi8.». 
1  Vide  Grot. 
ia  Sordidus 
cinis,&  cui 


qui*:  etiam 
res  nihill,aut 
in  nihilum 
redafta,  ut 
fPwfoaapud 
latinos, 
-Tidvu  6* 
umbra  ftc- 
ww,Steph.in 
Thef.   Scap. 
in  Lexic 

n  AazrsJe/i), 
Ut  inquit 
BeZa.  Studi- 
jimettvche- 
snens  ad  alt- 
quam  rem 
magna  cum 
VOluptate 
applfcatio, 
Cicero* 


'Zirh&yxyi^opcu,  Miferkordid  commove- 
or,  Ex  intimis  vifceribus  mijerkordid 
mveor.  Verbum  magi*  facm  Novi  Te~ 
ftamenti  Uteris,  &  Verfione  Septuagm- 
ta  ufttatum,  qulm  bom  Gratortm 
Autoribus,  Illyr.  in  Clay.  Script. 
Match.  9.3 6.  IcmK&yxvi&n.  Vulg. 
Mifertusesl.  ZrtfmJffeftu  mifen- 
cordia  taclas  eft.  Commiferatione  intir 
mdcommotuseU,  lndicat  hoc  verbum 
(quo  Grata  interpretes  exprcfferunt  He- 
br&um  ttrn,kR&cham)fmmami& 
vehementem  commiferationem,  ex  inti- 
mis  vifceribus  profettam ,  ut  explicat 
Zacharias,  Luc.1.78  .qualis  eUillius 
qui  apud  Virgiliuro,lib.io. 

Ingemuit  miferans  graviter,  dex- 
tramque  tetendit. 

Jguod  ut  exprimcremycircumloquutionem 
adbibui  ex  Cic.Tufc.4.  Nemo  (inquit) 
parricide  fupplieio  miferkordid  com- 
movetur3Bctzz  in  loc.  Mark  £.$4. 
\ajjhdLyxv'l^i  H**  bowk  did  yern 
within  him.  It  is  u fed  alfo  Matt. 
14.141.  and  11.31.  and  18.27,  and 
20,34.  Mark  1.41.  and  9.22.  Luke 
7. 1 3.  and  10.33.and  15.20. 
■Zn'oyy®- ,Spongia3Mztxh. 27.48.  Mark 

if.3tf.J0h.19.29- 
Sfl-ccTo*/1  Cinis,  Match.  11. 21.  Luk.  10. 

v.i^.Heb.9.13. 
■2<iro£v3Semenyi  Peer. 23. 
carbonesex-  2«rof©-,  Semen.  Mark  4.  26,  17. 

SftSST"  Lv,k.8.5)...iCor.9..o. 
xdmq;  alia  S^ee/xa  tcl,  Sata5  Matth.  1 2.1. 
rum  reli.  n  2<rM>Studium}Diligentia,Feflinatio. 
It  fignifieth  Deftre  >  Diligence ,  and 
Continuance  :  it  is  fometimes  trans- 
lated Studie ,  fometimes  Diligence  3 
fometimes  Solicitude*  Carffulnejje,  as 
the  Vulgar  reads  it>  Rom.  12.8.  All 
thefe  three  are  fcarce  fufficient  to 
exprefle  the  meaning  of  the  Greek 
word.  Studie  is  an  earneft  and 
ferious  bending  and  application 
of  the  minde  about  the  things 
a  man.^ouJd  doe.  Diligence  is  a 
fpeedie  anoYwift  putting  of  the 
thing  in  execution.  Solicitude  ,  or 
Carefulneffe((b  it  is  tranflated  2  Cor. 
7.1  r  .)or  Earneft  care(Co  it  is  rendred 
2  Cor.8.16.)  is  a  fludie  with  a  fear 
©Ffuture  event.        Luc.  1.39.  y.{\& 


<mM$,  cum  feftinatione.    Significat 

h&c  pbrafis  ftngulaiem  fefiinationem , 

quando  animus  alicui  rei  intentus,  etiam 

interior  a  membra  ciet,  ut  celeriter  vel 

fugiant)  ml  ajfequantur  objettum  mon- 

ftratum.  Ita  ufurpatur  Exod.22.v.i  1. 

&  Deut.itf.3.^  efu  pafebatis.  Item 

Exod.12.3j.dM  Reg.21.8.  In  bis 

locis  Graci  interpretes  ufurpant  banc 

pbrajin.   Exut  etiam  Marc.tf.27.de 

faltatrice  :   Ivdias  ^tsret  cxh^m  in- 

greffa  ad  regem,  petiit  caput  Bapt'tft*. 

Et  ex  hoc  loco  coIligitur3non  tarn  ex- 

ternorum    membrorum    feftinationem , 

qua  adverbio  ivdias  notatur  3  quam 

voluntatis  fmgularem  intent ionem  figni- 

ficari  ilia  pbrafi,  y.na.  ajt*$ ifc3Chem- 
nit.  in  Harm.  Evang.     Vertunt  pie- 

ri%  feftinancer,  vel,  cum  feftinatio- 
ne.    At  Melanfthon  meus  nm  tarn 

feUinationem ,  quam  magnam  animi 
intentionem,  &  defiderium  convenien- 
ce amicos  a  ^  narrandi  ea  qua  fibi 
dicla  e i/ ant  ab  Angelo ,  deftgnari  ex- 
iftimat,  Scultet.Delit.  Evang.  ca.f. 
It  is  ufed  alfo  Mark  6, 2 5.  Rom.u. 
v.  11.    2  Cor.  7.11,12.  and  8.  7, 
8,  let.  Heb.  6.  11.    1  Pet.i.  ver.f. 
Jude  $. 
0  2,7ni<Pd(ea3Studeo%  often.        Significat  o  Propric 
idem  quod  dilmnter  in  rem  incumbo  fignificat 
Heb.4.11.  SoTiciteenitou  Includit  fu  ^er^ 
gnificationem    ftudii  fy  diligentU  ,  cd^Jaxfen. 
Gerh.  in  1  Pet.  1 . 1  ?.  Proprie  fignifi- 
wfjoperam  dare,  ftudercfrudium  & 
operarafedulam  in  rem  impendere, 
Cap.j.hujus  Episl.v.  10.  &  1 5.  Gerh. 
in  2  Pet.?,  r 4.  Cujus  emphafis  efts  ita. 
alicui  reiftudere,  ut  ad  earn  omni  impe- 
tuftraru<fy  approperes:  a  azd'fa^c- 
{kmo^amov. 
P  ^nzS'cu&Studiofus.    1in$aM7i<i<& ,  P  Diligens, 
^omriarat.    Majore  ftudio    utens  ,  Bonus,Pro- 
2CorT8.i7,22.  Phil.  2.28.  2  Tim!  KS In 
I.y.l7«  fuaartepe- 

StuMm  j  Stud'me  ?  Luke  7.  ver.4.  rltus- 
Tit.  3. 13.  S»^®*. 

2nvtU3Sporta.  Some  think  that  Ethicis'fign?- 

Spona  was  a  meafure  twice  as  big  as  ficat  Studio- 
Cophinus,  becaufe  Ads  9.25.   Paul  fam  vtrttui*. 
was  let  down  in  SponL    Sporta  igi- 
tur  erit  vas  majus}  in  qua  homofedere 
queat.    Chrift  doth  diftinguifh  inter 
Cophinos^  Sportas,Matt.  1^.9^10. 

It 
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corrupts  c(t, 
mutaco  ge- 
ncrc  neutro 
in  mafculi- 

num. 


It  is  ufcdalfo  Macth.15.37.  Mark 
8.8,20. 
<\  Vox  Grac-  *  Stc&T/©-,  &  2t«:/W,  Stadium,Lu\z 
a  i  Latiru  24,13.  Joh.n.i8.  1  Cor.9.24.  Re- 
vel. 14.10. and  21.15.  Stadiunv«- 
tbore  Plinio,  fach  centum  &  viginti 
quinque  pajfus :  feptem  jladia  &  j'emis 
fkciunt  miUiarc  :  trigmta  autem  in  je 
quater  continent  feptem  3  &  femis,  ergo 
triginta  jladia  faciunt  miliaria  qua- 
tuor :  viginti  autem  quinque  jladia  fa- 
ciunt mi Uiaria  tria,  jladia  duo,  &  fe- 
mis :  quare  quum  hk  dicitur.  quaji  jla- 
dia viginti  quinque  aut  triginta ,  per- 
inde  eft  ac  fidiceretur  ,miUiaria  tna,  ant 
quatuor,  Pifcat.in  Joh.6. 1 9.  A  Fur- 
Ung  ,  it  contained  one  hundred 
twentie  five  paces  ,  which  is  the 
eighth  part  of  our  mile  :  fome 
think  it  is  called  Co  )&rs  j  saVsa?, 
from  {landing,  becaufc  Hercules  ran 
fo  much  before  he  flood  frill. 
ZLTdLftov  is  often  mentioned  in  the 
New  Teflament,  not  at  all  in  the 
Old. 
STrtV"©"*  Vrna,  Heb.9.4, 
« Lat. Seditio,  r  Sracr/*,  Seditio.  2t*V/<  ab  isaS^, 
id  eft,  Subfiflendo  &*  Renitendo. 
Seditio  (<7«a/?"Seorfum  itio)  a  fe- 
dendo.  Repugnantia,hft.  1  5  .1.  2ta- 
ewquod  vulgatus  &  Eiafmus  Se- 
ditione,Syrus  e^Arabs  Tumultu  ver- 
terunt, CI.  Bezanon  male repugnan- 
tia  vertit;quum  enim,  tefte  Suida,saV/* 
fit  inteftina  pugna  ,  mtelligi  ea  voce 
bic  poteji  religiofa  pugna ,quam  Paulus 
&  Barnabas  in  circumcijionis  patrovos 
[anfte  fufceperunt  :  pofjet  fimpliciter 
pro  lite  &controverfia /«/»*,  Ludov. 
de  Dicu  in  loc.  It  is  ufed  alfo 
Mark  15.7.  Luk.23. 19,25.  Afts  19. 
40. and  23.7,10.  and  24.5.  Heb.9.8. 
Proprie  Statio,  Ipfe  ftandi  aftus,  de- 
7ttfc,Fa£tio,Seditio,  quid  in  faUione 
fua  qiaeque  pars  ftntionem  feorfum  ha- 
beat.  Significat  non  tantum  Sedi- 
iiontxxs,  fed  &  Seceffionem,  Diflcn- 
fionem,Difcordiam,Certamen,Con- 
tentioncm,Cor»e/.a  Lap, 
SrctTWf,  Stater,  Matth.  17.  16,  It 
conta.'neth  two  Dldrachma's,  and  is 
valued  about  five  groats  of  old  fter- 
ling.  Pondm  quatuoi-  drachma? urn  : 
ejufdemapudGracosvalorij,  cujta  Si- 


GiLSedi* 
Angl.^tftf. 

tion. 


cliuapudjudxos.  AVdn 
apptndendo,  quia  amiquitus  jutta  mo- 
neta  ex  juslo  ponder c  sjiimatacfl. 

f£Tctt/£?V,  Crux,  often.  1.  7 he  tree 
or  wood  rvhercon  Chrifl  died ,  Matth. 
27.  32,  40.  i.  fig  whole  pajfion 
ofCbrintHcb.ii.i.  by  a  Mctonymic, 
Ephef.2.16".  3.  Tbcdoftrine  of  the 
Gotycll,  that  is,  of  free  falvation  by 
Chrift  crucified,  1  Cornvh.  1.17,18. 
4.  Affl'clions  for  Chaft,  Gal.  6. 14. 
Lucian  derives  it  from  the  letter  T, 
Tau,  qua  figurd  Crucem  pr&fat: 
Latiniergo  Malam  'crucem,  Infcli- 
cemarborcm,  Infamem  ftipitera, 
Damnatum  ftipitcm  appellant,  quod 
Grtci  szlv&v  dicunt  ,  Chcmnic.  in 
Harm^Evang. 

iTctvcJu,  Crucifigo.  'Zjav zQGfj.au,  Paf. 
1. To  fallen  one  to  the  Ciofle,  there 
to  languish  till  death,  Matth.17.  35. 

2.  To  mortific,  or  kill  finfull  lufls 
by  little  and  little  ,   Galat.  5.  24. 

3.  To  defpife  the  world,  and  to  be 
defpifed  by  the  world,  Gal.6.14. 

^Tet(pu\r),uva,  Matth.7.16.  Luk.rf.44. 
Revel.  1 4. 1 8. 

2r*^v^5/>/'w,Mark  2.23.  and  4.28. 
and  i2.i.Luk.rf.i# 

2t4^»,  TecJum,Tabulatum,  Marc.  2.  4. 
Luc.7.6.  Matth.8.8.v37D7lot)rfe^Lay, 
Sub  tefrum  mcum,  f'i  eH,  Domum, 
per  Synecdochn.  Gall.  Sous  mon  cou- 
vert. 

u  iTiya,  Suftineo,  Sujfero.  1  Cor. 
9.12. and  13.7.  1  Thefr.3.1,5.  Pro. 
pri e  jignificat  continere  fefe,  feu  onus 
fuftinere,  Zanch. 

2t«££3  Stcrilif,  Luk.17j35.and  23.29. 
Gal. 4. 27. 

'%TiM>oij.cu3DcvitoiSubducome.  2  Cor. 
8.20.  *  StsMo^'o/*  Vitantes3Vu\g. 
Declinantesy  Erafm.  ide (?,  Caventes. 
lllud  fumptum  efl  a  nautu3  qui  flexo 
cur ju  declinantfcopulum,  aut  periculum, 
Erafm.  2  ThefT.  3.  6.  2t^A«^ 
eft  inde  te  continere ,  quo  te  impetus 
animi  trabit,  quomodo  mater,  qua  filio- 
turn  mice  amat,  ji  prudens  eft,  cohibct 
impetum  amoris,  neque  filiolo,  qumo- 
pere  ipfum  diligat,  oflendit  n'imid  fi~ 
miliaritate, Camcr ^on. de  Eccleft 

'ETkfj.y.ctjCowia,  A  ds  1 4. 1 3 . 

2t5Pc&£&>,  lngemifco.  2  Cor.  5.  2. 

Ccc    1  ZT:VZ" 


f  Propria 
fitpi.'tm  no- 

fcundano 

Cr'.utm . 

Itwj&i  Tunc 
dcfixi  iip- 
tcs,  valli,  & 
omnia  l:gnca 
rc^a  r. 
diOa  vd  aU 
co  quod 
llent,  vd 
quodaJ  JU- 
ram  conri- 
ftant,!-' 

cnicUnda, 


fignificat, 
Omu  imp»' 

ncie,Wi  co- 
lumn*  Tulti- 
nent  taUigi- 
un)yPi5orm. 
SirigeL 
1  Naut*rum 
proprium. 


^oo 
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"ZTtvaj^opfyi  Grene,  as  tbofe  that  have 

a  great  burthen,  verf.  4.  Mark  7.  34. 

Rom,8.z$.  Heb.i$.i7jam.?.o. 
"ZTivAypoSjSufpir'wm)  Ads  7.34.  Rom. 

2.z6* 
Z7ipfo3Anguftuj3  Matth.7. 13,14.  Luk. 

13.  24 


i    Anguftia,  ZTtVo-vaei**  y  Anguftia.     Rom.8.35. 

quod    quafi 

coarSentur, 

qui  affligun- 

tur. 


anguftias,  & 
angi.      Tri- 
fles dican- 
tur,quia  con- 
tra&ionem 
animi  fenti- 
tatiCamerau 


A  sivk  anguftus,  &  ywexov  aSer  J 
or  rather,  %£?©"  locus,  fedes.  Pro- 
pria Anguftia  loci ,  ut  quiim  qua  a 
conctrtante  in  anguftias  cogitur,  quo 
minus  poflit  expedite  pugnare.  Sed  hie 
intelligitur  de  anguftia  animi ,  feu  an- 
gore>  &  anxietate,  Pifcac.  in  Rom. 8 . 
It  properly  fignifieth  ftraitneffe  of 
place,  or  the  pain  which  they  fuf- 
fer  that  are  fnut  up  in  a  narrow 
room,  or  fome  place  of  little  eafe, 
and  know  not  which  way  to  turn  j 
and  is  tranflated  from  the  body  to 
the  minde,  to  expreffe  the  ftraitneffe 
of  the  afflictions  of  Gods  children, 
when  they  know  not  which  way  to 
turn,as  David  was  in  a  ftrait,  z  Sam 
24.  ver.  14.  Sic  Latini  dicunt,  In 
anguftiis  verfor.  2  Corin.6.4, 

sEp  ttpoyaeicus  *  Sic  vocat  interior es 
animi  pajjiones ,  cum  fcil.  difficultates 
nos  ad  inopiam  conplii  redigunt  5  pro- 
prie  fignificat  locum,  five  fpatium  an- 
guftuin,  inquodifficklter  quti  fe  potest 
ventre,  DT  Sclat.  in  loc.  It  is 

ufed  alfo  Rom.  2.  o.  2  Corinth.  11. 
ver.  10. 

-2.Tivoyjvfiij.iu,  Coarftov ,  angufie  ha- 
bito,  angufim  [urn,  2  Cor.  4 . 8.  2ts- 
V6yus*tjfaoi>Coarftamtv.  Vu\%.An- 
guftiamur,  barbarc.  Erafm.  Anxii 
reddimur  -,  non  fervatd  Metaphor  a. 
Syrus  &  Arabs  pro  fuffocatione  acci- 
piimt.  3Ov  9%voya)^fj^oi,  Non 

inarctum  five  anguftias  redigimur, 
fie  ut  evader e  non  pojjimws,  Druf.  in 
Praeter.  ad  locum.  Habito  an- 

gu[le,  &  angufim  fum,  2  Coring.  1 2. 
2Tgw^«f«e&fiu  diciturtam  qui  aba- 
lio  coarcJatuY  ,  ut  qui  in  angufta  domo 
degit3quamquieftin  fefe  anguftu*:  ac 
priore  qmdem  declaratione  hie  accipitur 
priore  loco  >  Eft  enim  b*c  fententia, 
Vos  in  animo  meo  quafi  domicilio  quo- 
dam  eftis  >  eoque  minimi  anguflo  :  at 
vQsimns  mibi  eftis  an&ufti  (bic  mim\ 


70  ?ivo-xa>$ei£rcu  fignificat  Anguftum 
efle)  cm  Locus  non  fit  apud  vos,  quorum 
tamen  vifcera  oportuerat  mibi  quoc^  pa- 
tere,  Beza. 

272f ifo3  Solidui,  Firmus.  2  Tim.  2. 
v.  10.  Stiffs,  Solid,  Conftanty  Hebr.j. 
11,14.  1  Pet.  j.o. 

"Zitsibcoy  bofjLou,  Confirmo,or  5  Ads  3. 

"2>7i%iaiJ.cL,  Soliditas,  Colon".  2.  f.  It 
fignifieth  a  Firmament 3or  Fas!  thing. 

2T€*?flU'©-,  Corona,  often.  1.    A 

Crown,  Matth.z7.  ver.19.  2.  An 
Ornament,  Philip.4.1.  3.  A  Re- 
ward, 1  Pet.  f.4.  4.  wbatfoever 
excellencie  or  glory  wee  have  in  us, 
or  without,  Revel.  4. 10.  A  re- 

<pa,  tego,  redimo,  quoniam  viftoribHS 
corona  pramii  loco  donari  folebat ,  & 
ideo  pro  ipfo  pramio  nonnunquam  po- 
nitur,  feu  pro  virtutU  frrtitudimfque 
pr<emio. 

X7i<?avbc0,  bofj.<u3  Corono,  or,  2  Tim-2.  j. 
Heb.  1.7,0. 

*  2tm-3©-,  Pectus.  Luke  18.  13.  a  interdum 

and  13.48,  John  13.  if,  and  21.20.  £»0°*  medi- 
Rev.  1  5.6  am  tant**m 

Xtim,  s'to'^erfio.  1  Theff.,.  8.  ffirfS^ 

r»x&f€.  A  fpeech  borrowed  from  guamvulgus 
them  that  ftand  upon  their  guard  or  Sternum  vo- 
w«ch,  or  intheir  rank  wherein  they  SSn^ 
are  let.  Philip,  i.  27.  rwxs/s*  dochicaspro 

Continue,  or  Stand  f aft  (for  fo  the  extremafter- 
word  fignifieth)  1  ike  unro  good  foul-  ni  P^q12* 
diers,  which  yeeld  no  ground,  but  eft&raficu- 
keep  their  ftanding.  Gal.  5.  1 .  lata,  ufurpa- 

5  s-iiKi7ii  Stand  fa(i.  A  Metaphor  tur;  ahquai* 
taken  from  fouldiers ,  that  muft  ^^ 
ftand  in  their  ranks,  and  fight  vali-  rificio  fiipe- 
antly,  where  the  Captain  h^th  fet  riore  ventri- 
them^ot  drinking  a  foot.  Rom.  cuIi,quodiub 
14.  v.i.  Quidam  ad  inter  mm  mentis  "f„^"e 
devotionem  referunt  it  a  ufurpatur  1C0-  LiJent.  *« 
rinth.  16.  13.  1  Theff3.8  1  Theff.  fi^»Anat. 
2.K.  PhII.4.1.  Gerh.mHarm.         kMar.ii.zj. 

^egoMcu,  Confirm,  obfirmo,  ftabi-  g^.'  T4 
lio,  conftituo.or.  Underprop.  Rui-  sbm  Cfa- 
tura  fufulcio  ,  Lapfum  erigo  ,  Arer.  cm  eft,  ad- 
Luk.9.^1  e..  in^g«,  HeefetledHm-  f%  lncronT 
felfe,  Genev.  Or,  as  it  is  in  the  O-  %„™U' 
riginall,  Hee  hardened  his  face  to  goe  quis  ftet,five 
tojerufalera.  In  our  Tranflation,  fedeat'  five 
Hee  ftedfaftlyfet  himfelft.  2T,ei-  fS^ 
(jw  ih  w&wxqV)  Obfirmare  aai-  donated  he. 

mum, 
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mum,  csi  omntrn  me  turn  &  btrrtrem 

mortis  dcponere,  &  ammo  fuoconftitu- 

trc,  banc  mortem  tjje  fercnciam,  ut  ut 

dura  &  l.onenda  ov.niajeje  in  ta  frd 

beant.      Stptuaginta  Jme/prctes  ham 

Gr&cam  phrafin  ponunt   Jcr.  21.  ic. 

Ezech.o.  2.  ubi  refponda  zobo  Hc- 

bx<toy  quod  fignificat,  fingulay's  finio, 

arte,  curd,  &  diligentid  aliquid  ponerc 

&  dityonere  >  prsfcrtim  in  ammo  & 

corde  J  no,  ut  firmum  illud  fni  nee  tc- 

mere  muteturi  Polyc.  Lyfer.  It 

isufedalfo  Luk.  16.16.  and  12.31. 

Rom.  1.  11.  and  \6.  2 J.   1  Thcfl.  3 

ver.2,  13.  2  Theflal.2.17.  and  3.3. 

James  5.  8.  1  Pet.?.  10.    iPai-n. 

Rev. 3. 2. 

"ZTiyfjLctiStigma.  Grtca  vox  figni- 

ficat  nocana  impreflam  ;  folent  autcm 

fervi  notari  a  dominis,  nl  qui*  aticnus 

illos  pro  fats  pafftt  afferere  :  [emit  igitur 

fe  certas  habere  not  as  quod  fit  fervus 

Jefu  Chrifli,  pro  quo  tarn  multa  paffus 

fuerat,  Erafm-  Galat.6.  17.  ta 

,     $jyyLciTcL  '  It  is  tranflated  mar  fa,  but 

doth  properly  fignihY,  Prints  with 

A  Nota  qu*      an  hot  d  iron  :    but  it  is  there  ufed 

alicui  inurta,      generally  to  fignifie  any  blemiftv, 

fignum  quod      fcar  0r  mark  whatsoever.  Vide  Bey: 

££  Am**-*"- 

candenti:  La-  2t/>u»i  PunCtum.  Luc.  4.  ?.    Ev 

tini  quoque  siy$  ^^«.    In  momento  temporis  , 

jligma  ap-  yu]^     Gr.  In  puncio  temporis  (fie 

E^**  Steph.  Bcza)  ut  apud !  Ciceronem, 

FronshAcfli-  qua  Graci  proverbiali  figura  bteviffi- 

gmxe    non  mum  tempws  indicant.     Erafmus  txi- 

TstTht!  Pimat  fkmPtam  efe  Mctapboram  d 
TticCGwc.  punfto  Mathcmatico.  Alii  a  Scriba- 
rum  punclis  Metaphor  am  duftam  exi- 
fiimmt.  Bene  nu.ptr  verfumfm  puncto 
temporis,  quomodo  loquuntur  Cicero 
&  Ca?far.  Nam  momenti  fignificatio 
longuis  pm'igituYy  G  rod  us.  Eft 

Grammatkum  vcctbulum,  &  fignifi- 
cat  exiguamnotulam,  qua  fentemue  di- 
ftinguuntur*  idem  fjJLuc.4.  ?«  quod 
1  Cor  1  * .  ?2.  vocatur  a7o{jlQ-  tem- 
poris, Chemmt. 
'S,7ihCai  Corufco  Marc  9.  3.  Di- 

citur  de  rebws  fplcndidis  &  mkantibm^ 
ftellis  micantibus  tnbuitur  ,  Pfal.7. 13. 
ufurpatstr  de  ghdio  micante  ;  tranfitive 
txponitur,  Fulgorem  addo,  illuftro, 
nicidum  reddo. 


iPmlicutj  John  j.».  and  10.13.  '    ■**•**" 
Afts  t\  12.  and  |.n.    Whence  the     ' 

c      •    1      U     J     1     • 

Stoicks  had  iliur  name.  qui    Confu 

27C/CctV,  Frms,  Mark  1 1.8.         Ken-  tojai 
nulla  placet y  mCLu  hub*  feu  fruicu  I 
genus  eff'e,  q*i  folibant  in  in  ardu:  J™ 
malotamcn  veiercm  Uiiiontmftju:,  ut  qjudtnout* 
6  Marcus  cum   Mattlixo/^;o  fits  con-  rc»Sj 
fe/. tiat,  Lcza  in  \vc.  tul*Ai 

Etwxho-b^  *  Frtl/4;  orrff>Vjf,  by  rn/ip,  1  Non  dclvr. 
by  Une3  and  by  mcajuie.  Significat  bis  rX  a-rj 
itaincederci  ut  cenumordnem "ttne.u ,  r((Vulf"5»  frJ 
&  quafilineamnintranfiluu.  Bcza  in  ^  "^.^ 
locum.  rhilip.3.16.  2^/^j',  tiboi  ex  •>. 

Lc4«d  proceed  by  one  rule.  It  is  a  mi-  bonbu-dect- 
litary  word,  borrowed  from  the  !? f?rmo cft» 
marching  of  SouldJers  unto  the  bat-  .  yi(kl«4 
tell,  whofe  manner  it  is  to  keep  their  de  Die.i  m 
rank, and;without any out-ra> ing, to  M^;1.' •*•. 
march  along  after  the  prefcript  rule  J^^,  J 
ot  their  UeneralljOr  Leader.  Non  aC;Ci  j  fror:ti 
cfl  fimp/ic.ter  Ambularc,  /?t/,  Sccun-  adextremum 
dum  ccrtum  canonem  ordine  ambu-  agrrcn  Por" 
lare,  Zand),  in  he.  Vide  Eftium  ad  [fd^ 
QlL^.ir  It  isufedalfoAas  J       * 

21.24.  Rom. 4. 12. 
liziyeioVi  '  Elememm.        Elemcn-  \.  E'en-cnra 

tm,  2  Pet.  3.  10.  nrMetaphoram*™Zf;£ 
Rudis  inftitutio.  Heb.^.i  2.  Ru- qu6i  invi- 
dimenta  religionis  Cbriftianae  cr;-  ccmconvcni- 
y<HA  dicuntur.  ducld  Metaphor  a  a  re  ant'  con^.n" 
Grammatica,  in  qua  initsum  fit  outto  fy  0^^^,  & 
WXti&v,  ab  dementis.  5"^;  aut(m  concorjijc 
elcmenta  liter*  &fyUabsi  &  voces  fin-  focctaarq^e 
|«/4>-«,Camcron  Refponf.ad  Quaeft.  chora  Ul}~ 

■      c      n         jtti  T^^ri^a   VOX     ff- 

in  hpifl.  ad  Hcbr.  It  is  ufed  nietut  arK<.p5 

alfoGa^j.  and  4.9.  Col. 2.8,20.  cft.qucmad- 
2  Pet. 3. 12.  modum  & 

2toA«,  S^Aj.  Stola  tH  veftU genus  S^JSJ 

j      1       /•        j     •  ^  .  f  Grjccos,  qua: 

ad  talos  ufque  demtffo:,  qua  ronjcrvi,  dKi^iC    jn- 

nec  mcrcenarii ,  fed  filii  in  sdibus  pa-  terdum  initi- 

ternis  induebantur  ,  Polvc.  Lyfer.  in  umau:  pn- 

Luc.  1  J.      Erat genus  veftUrom^3  g2SS 

Mcdifque  propria  j  /a^  ufurpatur  pro  ter:jum  ipfa5 

veile  muliebri  ad  talos  ufque  demif-  litcras.   /«- 

fa.       Marc.  1 2.38.  Luc. 20. 46.  aai-  /t»'^»  F' 

piturpro  vefte  facerdotali  promifla  j  ^  ippellS 

alibi  tamen  in genere  pro  veftiminto  ac-  ve]uti  mdi« 

cipithr.     Septuaginta  utuntur  pro  pal-  menca,  f  -  ! 

liomagnifico&  preciofo>  Jefi. 7.11. 

Jon. 36.  fobi.iz.  VldeTulleri  Mi- 

fceil.  Sac.  1-2.  c.H.       VeAis  Sena- 

toria  Gr<tt/*  rf/"^<i  /«ir  ^A».      £fj? 
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trim  Latinis  nomen  ftola  de  mulkbri 
veQitu  ufurpatum  efl',Gr*cis  tamen  sch), 
generation  fignificatu,longam  illam  ho- 
neftiorum  vimum  tunic  am  denotat^ut 
Luc.ii.zz'Scultettts'mloc.  It  is 
taken  generally  for  any  garment 
made  for  coroelinefTej  t-nv  ra  r*A- 
te&au ,  ab  induendo  :  but  there  for 
Fringed  garments jDeut.12.12.  Be\a 
in  be.  Latini  utuntur  vocabulo  S  to- 
la, fed  jpeci  alius  pro  vesle  longamu- 
liebri. 

Ad  tabs  demiffa  (tola, 

m  Horat.fcrm.Sat.z. 

—  Impediat  nee  (tola  longa  pedes 3 
Tibullus. 

2toA>)  apud  Grtcos  erat  omne  genus 
vejlis  y  apud  Latims  verd  talaris  tan- 
tilm  ,  fed  aut  muUebris  aut  facer  dota- 
lls ,  nam  virilis  non  &oU}fed  toga  vo- 
cabatur,  Cic.T>h\[,z,Sumplifli  virilem 
togamj^w/fottwmuliebrera  ftolam 
reddidifli.  Hie  tamen  non  dubito  quirt  pro 
toga  ponatur,  qua  &  ipfa  Grace  ftola 
m<ztar«»',Maldonat.ad  Marc.12.38. 
TheSep:uagintufe  it  Join.7. 21.  Jo- 
nah 3.6.  1  Chron.1f.27. Job  2.12. 
Itisufedalfo  Mark  itf.f.Rev.6.11. 

and7-9:i$>M. 
k  'Ztoijlcl,  Os,  often.        Os, oris,  Matth. 

1  jr.  1 1.  &  Ad.  23.  2.  Sermo,  Rom. 
3.  14.  Luc.  19.  2Z.    Ad.  18.  14. 

2  Cor. 6.11.  Legam, Jerem.  if.19. 
Fauces ,  2  Tim.  4.17.  Heb.  11.33. 
Acies  gladiiyLuc.zi.z*.  Heb.1x.34. 
quod  ed  parte  quafi  mordeat,vel fangui- 
nem  biwiat.  Animofitasi  Luc.  2 1 .1  ? . 
Matth.  ?.  2.  Ad.  8.  3?.  &  10.  34. 
2  Cor.rf.n. 

J- 27T3//et^©-,  Stomachus.  1  Tim. 

$.1$.  Id  eft,  VentriculuSj  ciborum  re- 
ceptaculum.  Celfo}lib.4,cap.  1.  alio- 
qu'm  interdum  tota  gula  dicitur  ,  «r 
Ciceroni,  lib.2.  de  natura  Deorum , 
inter  dim  verb,  ac  (ut  mibi  quidem  vi- 
detur)  mtximeproprie^ipftus  gula*  po- 
{tremumj/tf  Plinio  lib.  11.  cap.  37. 
Be^i. 

2t£ckth*,s  Militia,  2  Corinth.  10.  v.4. 
1  Tim.1.18. 


k  Std'^m  fas 
pe  infacris 
Uteris  dici- 
tur ipfa  ora- 
tio,feu  ver« 
ba  ore  pro> 
lata. 

Metonymia, 
ut  Matth. 
l3.i6, 
accipitur  pro 
tacfto  eciam 
teftimonio, 
quum  res 
ipfa  per  fe 
loquitur,  ut 
Matt.ii.itf, 

p/wo^Joh. 

I2.&  5.14. 

Os  xi  os.  £ 

T8yU|r»,id  eft, 

Incido,<\\i6i 

ore  incida- 

mus  & 

comrai'nua- 

mus  cibum, 

Eraf/n, 

Iq.cf.^jjr/ 

•XJjUfrtjKoriadhaerens;  vel  potius  per  paragosjen  fyllab* 

X&i  i  s"S/**  "cut  /«>a#c  a  A<^°f  /•/«'• 


2T£9?7^tfj  Exercitus,  Mams  militum. 
Tranflatitie  accipitur  Luc.  23.  11. /w 
^muliitudine  Satell:tum,&  Nobilium, 
ficut  apud  Latinos  Agmen ,  Manns, 
Acies,  Copia,  fimili  ratione  ufurpantur, 
Bcza  in  locum.  It  is  ufed  alfo 
Matt.*  1.7.  Ad, 23. 10,27. Rev.9.i£. 
and  19.14,19. 

2t£2T<4'»,  ayLOj ,  Milito.  2T££T<&y 
quum  de  Ducc  exercitus  dicitur,  eH 
Expeditionemfufcipio,  &  bello  in- 
vado  ;  quum  de  milue,  fignificat  Mi- 
lito, Stipendia  facio,  feu  mereor,  a. 
?£$Tos,Exercitus.  Stqit^o^®-, 
Miles,  Luk.3.14.  1  Cor.9.7.  2  Cor. 
10.3.  j  Tim.1.18.2  Tim.z.4.Jam. 
4.1.  i  Pet.2.11. 

0  2.Te?3nyb<iPr<efec~lus>Pr<ttor.  Pro* 
pne  eft,  qui  exercitum  dudat :  poftea 
in  genere  ufurpatur  pro  Magiftratu, 
Ad.reT.20.  lTe$\nyois>  Magiftrati- 
bus,  Vulg.  Gr.  magis  fonat  Primores 
exercitus,^««w  tamen  pro  Magiftratu 
accipiatur,  qui  olim  militum  fatellitio 
minifterioque  utebatur.  Gracis  fcri- 
ptoribus  r&lnyoi  dicli  funty  qui  Ro- 
ma Pranores,  Be^a  in  loc.  Syrus 
Luc.  z  1.4.  vertit  Principes  exercitus 
templi.  It  is  ufed  alfo  Luk.22. 
f2.Ad.4.i.  and  5.24,  z6.  and  16, 
21,3^,3^38. 

2t£5!//^,  Exercitus,  Luke  2.13.  Ads 
7.V.4*. 

XT&\idTK,Miles,  often. 

lT£?t-n>XQyia,  Militem  deligo ,  2  Tim. 
2.  v.4. 

^T&nfaifov ,  Exercitw,  Luc.  21.  20. 
Propri'e  Caftra  fignificat,  id  efty  locum 
ubi  imperator  cum  fuo  exercitu  commo- 
ratur :  per  Metonymiam fubjecli,Exer- 
citus.  ExTifov,  Solum, Campus^ 
r££7o*jExercitus. 

*l7e$.'TTiTri£&<>'xr\<i,Pr*feftusexerdtMm, 
Ads  28.  16. 

0  ^TfiCKovjDetorqueo.  2  Pet.3.16. 
2t?*£a**7j>.  Detorqusnt3depravant, 
in  alienum  &  peregrinum  fenfum 
trahunt ;  torqusnt,  contorquent^de- 
torquent  atque  retorquent.  Lxx 
utuntur  verba  ?§zCk'o6>  pro  Pathal3 
quod  fignificat  colludari,  ludando 
fubvertere,  pervertere3  fumpt a  Me- 
tapburd  a  lucJatoribus,  qui  metnbrorum 
complicatione  nunc  in  bane ,  nunc  in 

illam. 


m  Nam  alio- 
qui  Pilaws 
non  fufti- 
nuiffet  He^ 
rodem  arroa- 
turn  cum 
fuis  in  Ju- 
dzam  ingre- 
di. 


«  Ex  refloc, 
Exerciw*, 
&  ttya  duco> 
proprie  dux 
exercitus. 


oDetorqoeo 
ad  peregri- 
nam  fenten- 
tiam. 
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Qmb%  fcalii. 


animi  auc 
vultus  com. 
motionem 
&  imtnuta- 
tioncro  indi- 
cant, Grotitu 
in  Matt.  » £ 
a j.  Joh.»o. 
i6.Aft.i6.i8. 
&  2i.  40- 
p  Significat, 
Excuflis  ha- 
benis  fuo 
curfb  fcrrf, 
defumpti 
metaphor! 
ab  equfs  pc- 
talantibus, 
tArer. 

q  Diminuti- 
vum  a 


illam  partem  alius  almm  dijtoYquet , , 
quoad  fubver  tat*  Syr  us  hoc  loco  reddi- 
dit, pcrvcrtit,  incuvvavit,  obliquum 
reddidit,  Gerb.inloc.  They  deal 
with  the  Scriptures ,  as  Chyraicks 
deal  with  naturall  bodies,  torturing 
them,  to  cxtraft  that  out  of  them 
which  God  and  nature  never  put 
in  them.  It  is  a  ipcech  borrowed 
from  Torturers,  when  they  put  an 
innocent  man  upon  the  Rack,  and 
make  him  fpeak  that  which  he  never 
thought:  fo  unliable  fouls  wreft 
the  Scripture,  to  draw  a  fenfe 
out  of  them  which  they  never  in- 
tended. 
*2Tf^«,  Obverto,  Averto,   Cmvtrto. 

2rftou©-,  De/ic/*,  Apoc.i  8.3.  Info- 
lentlam  fignifitat,  2  Reg.  1 9.  *  8.  &  k<ec 
eft  gemma  vocis  Grxcafignificatio. 

P  2Tftuu/flM> ,  Luxuy'w,  Apoc.  1  8.  7,  9. 
Ferocire  fignificat ,  feu  Lafcivire,  a 
verbo  &%£v.  Metaphor  a  fumpth  a  ju- 
mentis,qu<e  cumpabulo  feYociunt,  avel- 
lunt  habenas*  (fyfuopte  arbitrio  ferun- 
Z#raErafm.  Bulling. 

iZT^ioViPatfer  cuius.  Matt.10.29. 
2t$b8U,  Vafferes ,  Vulg.  PaJJerculi, 
Beza.  Magna  eft  ibi  emphafis  dimi- 
nutivi.  Gym  a  vox  etiam  aviculas 
dcnoiat.  Mofchopulus  ,  s&vSttt  0 
SJVrftf  »*  TtdLvra.  ret  [li^.  ¥p  o%n- 
dav.  uCi  funt  nomine  rpdiav  Inter- 
pYetes  Tobia?,  ubi  aviculas  defigna-^ 
re tr.'ibi nullum  dublum eft,  cumin  alia 
editione  hirundincs  appellentur,  Druf. 
ad  Matth.  10.  29.  It  is  ufed 

verf.31.and  Luk.  11.6,7. 

<2,T§tdVvva9  2.7ze*vwMh  W^i  SteYno,  or, 
Matth.21.8.  Mark  1 1.8.  and  14.1  J. 
Luk.22.12.Aft-9.34. 

^.Tvforc^Odiolus.  2Tt/J)i7r/jTit.3.3. 
Hateful!  a*  bell,  of  rtSj.  It  may 
be  taken  actively  ,  as  it  is  read 
Hateful!  j  or  elfe  paflively  ,  and  fo 
may  be  read  Hated,  that  is,juftly 
execrable,  and  odious  unto  others, 
both  God  and  men. 

27v>m'£y ,  Triftis  fum.  ^  Molefii  a  af- 
ficio ,  idji  cum  indignatione  aliqua  , 
quam  etiam  ex  vultu  animadveYtcre 
Hut.  Matth.  1  rf.3 .  tribuituY tcefo  quan- 
do  illhd  rubeti&  tempefiatem  m'mtur, 


Polycarp.  L\fcr.         It  is  ufed  al- 
fo  Mark  io«  21. 

27i/'a®-  j  Columna.  45**  vox  etiam 
gvi^hlum  fignificat,  hoc  (ft  injlrnmen- 
turn  fcriptoriutn  ,  quo  {olent  antiqmtus 
fcribcre  m  tabula  ceraus :  Latim  ex 
Grsco  ftylum  vacant.  Hac  fignifica- 
done  did  foteft  Ecclcfia  ftylus  \cri- 
tatis  i  quia  per  cam,  velut  per  injlru- 
mentumcertiftmnm  ,  Dtus  doClrmam 
veritatis  inferibit  cordibus  hominum  , 
Eflius  in  1  Tim^-if.  Efi  Sta- 
tio,  vel  locus  in  quo  ftatur  ic  fc- 
detur.  Acne  qui  sdttbitet,  id  fane  in 
quo  flat  Rex  aut  fedet,  in  lib;  is  Pa- 
raliporaenan,  ut  efy  m libra  Kcgum 
non  feme  I,  ?vk<&  HeUenisiadicitur.ut 
2  Varz\\p.}A..$i.  Quanquam  fortenec 
if(y>iapeL  lor>geyut  hicfumitur.k  rJ/w 
abit ;  mfi  quod  atterumplerun^3  ut  ri- 
detur,  ftantis,  alterum  fedentis  pofitnm 
ac  fitum  notet ,Heinfius.  It  is  ufed 
Gal.2.9.Revel.$.i2.and  10.1. 

2T&ixoi, r  Stoicus,  Afts  17.18. 

2u,  T»v,  often.  Nota  efi  vocativi}Luc. 
1.18.  Aft.4.24.^  Gen.49.8. 

Svyytvfo}  Cognatus.  Si^sw  late  ac- 
cipituY  pYo  omnibus  Judtisjota  £nte9 
&  omnibus  ex  ilia  ortis3  Rom.  9.  v. 3. 
Marc.tf.4.^  13-57.  Luc^.24.  ^r  1. 
16,  Joh.4.44.  Aft.7.3.  Sunt  etiam 
qui  avyyivUs  did  exiftimant ,  Rom. 
16.7^,21.  Collegas  in  officio j&  in  Ytli- 
g ionc  focios .  Stri fteufurpaturLuc.i. 
$S.6i. &  2.44.  Aft.  16. 24.  pro  terta 
familia  Lintim. 

Ivyyivuct,  Cognatio3  Luk.i.51.  Aft.  7. 

V-3,14- 

f  ^vyyva^.Y),Conce(fio3  1  Cot.7.6.  Hu 
vox  (igmficat  RemliTionem;  &  Per- 
miiTionero,  Snidas  :  bu  verb  deVcr- 
miffione  intcltigatuY,  qu£  eft  oppofita 
pY£cepto,  Viftorin.StrgcI. 

^.vynd^fi^eu,  Conftdeo,  Mark  I4.v.?4. 
Afts  2^.30. 

'S.vyi&dita, una  fedco,  Luk.2i.<r. 

2.vyy&KiTcL$ico}  Sum  particeps  cfftiftio- 
numtz  Tim.  1. 8. 

XvyyjLKuyiofJLtu  ,  Simul  matis  vexor , 
Heb.n.2^. 

2vyyj*>teM,  ioueu  ,  Convoco,  Mark 
15.16.  Luke  5.1.  and  15-  6, 9.  and 
2}. 13.  Afts  J.21.  and  10.  24.  and 
2.8.V.17. 


rSicdidusi 
Scbola,cui 
norr.cn  fuit 
Sto*. 


f  roromoii 
di&i  inter— 
pretatio,  ba- 
bitafnn!  & 
xqui  ratio  - 
nr,  ut  defi- 
niturctiara 
ab  ^irrfiott' 
kinF: 
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Ivy^hvTpioyLcJutp^erior^  Luc.i  2.2. 

2vy)&y.'7rlc»iIncurvo3  Rom.i  1.10. 
t  #*,£,  vol «  2u>^ct)*Ccar6)3  unldefcendo^hdL.i^. 
fmuldefcen-  yer^  Spiritus  fanclus  folet  Qvyw- 
K$ndens°'  TttGcumv,  quod  interpretari  libnyCon- 
ad  verbum  defcendere,  hoc  esl,  fe  accommodate > 
Gaiikum  vel(ut  i^ATimn^v  dicam)  attem- 

Cmdefcendre.      fefm  \Jom\nm  eaptui%  Alfted.  in  Lex. 

Theoi. 

ZvyKATetTtSwcu,  Suffragory  Affentior, 
hue.  23.  yi.  unk  depono ;  e^  we/*- 
phorice,  Ineandem  fententiam  cum 
aliquo  defcendo,  Idem  cum  aliquo 
fentio  ;  quod  proprie  dicitur  de  pluri- 
bus  qui  ejufdem  fcntentUfunt,  eundem 
cakulum  una  in  umam  ponant. 

*2.\>yyc£{ahi<JK ,  Confentioy  2  Corinth.  6. 
v.  1 6.  Sonat  padum,  fcedus,  quale 
eft  inter  amicos3  &  ohm  dijfentkntes, 
Aret.in  loc. 

2u>J(£T&4MP'C0JWflMJ  Communibtti  calcu- 
li* allegor.  Ad.i.  16,  Qyy%Ai-\,\\- 
$icS7f,  Communibuscalculisalledus 
eHyBe%a.  Vulgatay  Annumeratus 
eft.  Erafmus,  ex  Vzllx  fententia,Co- 
opcatus  eft.  Sed  Gr&co  verbo  aliquid 
amplius  ftgnificatur  y  quodnon  nificir* 
cmtit  verborum  potui  explicate  5  nem- 
pey  UuncfortU  tvtntum  commum  omni- 
um fententid  fuijje  comprobatumy  Be- 
•L3L  in  locum. 

'SvyK&di&jUna  coUocoy  Ephef.2.6\ 

'S.vyx&ggMvyLt*  vfjuuy  Contempero ,  ory 
1  Cor.  12.  24.  Heb.4.2.  Vide- 

tuy  Apoftolusy  tanquamelegantiacaufd, 
ufus  Metaphor  a  y  dicendo,  /u»  <rfyx*i- 

KW-VV©-  T?  f^** '  4u°d  efli  non 
admixtus,  feu  contemperatus  fidei. 
Kegfivvpt  idem  eft  quod  admifceo, 
temperoj  quomodo  folet  aqua  admifceri 
vino,  vel  temperari  pharmaca.  Hinc 
ergo  dud a  Metaphor &y  ait,  Sermonem 
non  fuijje  admtxtum  fidei  illorum  qui 
audierant  5  fivey  lllos  qui  audierant  fi- 
demfuam  non  admifcuijfefermoni,  Hy- 
perius. 

^vyxtn&>yCommoveoy  Aft.rf.12. 

IvyKKeia  ,o(jlou3  Concludo,  or.  Gal. 

3.  23.  QyyKiKK&o /Mot 9 Shut  upas 
clofe  prifonersy  Loclgt  up  as  it  -were  in  a 
dungeon.  Rom.  11.3  2.£W«xa4- 

ciy  conclude,  id  esl y  quafi  coUigavit. 
Metaphor  a  (ut  videtur)  ah  i'u  qui  ma- 
nipulos  colltganty  Pifcat.  in  loc.        It 


is  ufed  alfo  Luke  y.  6.  Gal. 3.  22. 

3ZvyKkn&vb[A®- y  Cohares.  Rom. 

8.17.    XiyHto&v'oiJiot;  joynt-heiresy 
heires  annexed,  coheir es.  It  is  u- 

fedalfo  Ephef.3.6.  Hcb.n.o.  iPet. 

3-  v-7- 

*ZiyKotyui>Q{3Pa}'ticcps>  Conforsy  Socius. 
Apoc.1.9.  Confbrcera  appellat ,  quod 
in  Gt£co  magis  emphatiam  e(l :  pote- 
rat  enim  dicere  wivuvU,  quod  Par- 
ticipem  ftinificat  :  verum  compofitio 
addit  Jingular  em  emph  a  fin :  id  eft  >  Nul- 
la eft  miferia  piorum,  nulla  affliftioy  cu- 
jus  me  non  agnofcam  participem.  Sic 
contra,  particeps  eft  idem  Joannes  in 
p'i&mik  afflicJionum :  fonat  enim  Kotpa- 
vU  communionem  damni,  ae  lucriy  Aret. 
It  is  ufed  alfo  Rom.  1 1. 1 7.  1  Cor.o. 
v.  23.  Phil.  1.7. 

SvyKoivapia,  Commercium  habeo ,  Una 
communico,  Particeps  /«w,E  phef  y.  1 1 . 
Phil.4.14.  Rev.14.4. 

'ZvyKoyi\(G>iUnaeffeyoi  Ads  8.2. 

'ZvyKexvo))  Comparo,  confungo,  1  Cor.  2. 
ver.13.  Adhibito  fudicio  it  a  connecJo, 
ut  verba  rebus  prorfus  refpondeant,  & 
in  unum  veluti  corpus  coalefcanty  Beza 
in  loc.  Ic  is  ufed  alfo  2  Cor.  10. 
ver.12. 

SvyavTrlot  Incurvo,  Luc.  1 3. 1 1 .  2vy- 
xuVW,  Oculos  in  terrain  defiiere  more 
beiliarum :  avakv^v,  Projpicere,  & 
erecJos  tollere  ad  fydera  vultus.  Eft 
enim  Qvymnliv  befyiamm,  AVAVjjm\{v 
bominis.  Vidorin.  Strigel.  in  Nov. 
Teft% 

IvywtiAy  Cafus,  Luc.io.  v.31.  m&ta 
Qvywejiw,  Cafu  Sacerdos  quidam 
defcendit,  Be^.  Sed  non  libenter  a 
veteri  Interprete  difcetferim,  vertentes 
Accidie  autem  ut  facerdos  quidam 
defcenderet.  Aperte  hlc  (ad  verbum) 
dixeris  Par  rencontreyG4Wici-}quod& 
multb  eft  mollius,  qulm  Par  fortune. 
Pofiet  autem  alioqui  apud  profanum 
Scriptorem  reddi,  Kata  QuyavetAV 
j&TACAtvHV.  Forte  fortuna1  accidie 
ut,  &c.  vel ,  Cafu  quodam  accidie 
ut,  Steph.  in  Tbef.  A  verbo  Kv?e4v9 
quodeft  Cadere,  unde  Epicurus.  The 
Greek  words  fignifie  properly  ,  It 
fell  out,  or  Came  to  paffe,  namely 3by 
the  providence  of  God  over-ruling 
the  matter. 

IvyXjutuy 
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o  Eftamicci 
&  difcendi 
causa  confer- 
re,aut  ut  ali- 
us  inftitua- 

Collatfs  ar- 
guments & 
fententiis  pec 
mutuas  in- 
terrogatibnes 
&  refponfio- 
nes  difputan- 
do  aliquid 
difqtr'rere , 
Chtnmiu 


^vfxaufayGratulor  y  conyatuloY,  Luc. 
1.  ver.  j 8.  Qvjj'i^au^pVy  Congratuii- 
bantur,  Vulg.  Ad  verbum,  Congau- 
debant,  quod  Latini  fere  dicunt3  Gra- 
tulari  j  quanquam  congzudcr c  potctt 
qui  non  gratuletur3c«/zj  illud  fit  animi3 
hoc  voce  tefiantis  gaudium3  Erafm.  in 
Annotat.  Itisufedalfo  Luke 

i<;.6,9*  1  Corinth.  1 2.26.  and  13.6. 
Phil.2. 17,18. 
2ul%fcy  ,  Confundo3  conturbo.  Ads  11. 

ver.27. 
ZLvlxtvoi/uHyUtor.  Joan. 4.  ver. 9. 

Cyy^fivreu9  Utuntur.  Vulg.  Co- 
utuntur,  quod  vocabulum  plane  eft  bar- 
bar  urn  &  obfeurum.  Erafm.  Com- 
raercium  habene,  recedens  a  Gr&cti  ubi 
minime  necefje  eft  :  nam  utendi  ver- 
bum ftmili  pro/fus  ftgnificatione  u fur- 
pant  L4tim3  ut  vel  ex  tlio  Ciceroni's 
loco  apparet.  Sextum,  inquit,  Alphe- 
num.  propinquum  noftrum,  quojftc 
utebatur  plurimum,B^a  in  loc. 
^,vyXiwatConfundo^d.  9. 22. 
Svizvopau,  Conf»ndor3  conturbor3  Ads 
19.  v.32.  &x\.  jr.  Aft.  2.  6. 

fignificare  potefl  Perturbari,  Animo 
dejicij  Commifceri  inter  fe,  &  tu- 
multuaii.  Chyfof.  &  Occumen.  Ad- 
mirationem  ^r  Turbationem  interpre- 
tanturin  Ad. 2. 
2t!JVu*/<j  Confufio,  Ad.  19.19. 
2i/^flt»,  Si»«/  nw4  Rorn.^.ver.8. 

2Cor.7.$.  *  Tira.2.11. 
'2vfay;'jaivui)  Conjungo,  Matth.  19.6. 
/*rfc  Conjugesii#i,e>  Conjugium, 
quod  vocabulum  Graco  penitus  refpon* 
det,  fervatd  etiam  tranftatione  a  jugo. 
Erafm.  Copulo,Be^i  in  loc.  It  is 
ufed  alfo  Mark  10.9. 
2w£iiR«3  itf  «f«o  $«*w,  altercw,  difce- 
pto.  Una  cum  alio  de  re  aliqut 

qu*ro,feu  difqu\ro3  Una  rationescenfe- 
ro  ad  rei  alien  jus  indagationem,  Difpu- 
to3  Plato,  Beza,  Diofcor.  Gerhard, 
in  Harm.  Evang.  2v£vthv  mn 

foliim  fimficat  cum  altera  de  re  allqua 
difquiwe,  Ad.  6.  9.  &  9.  29.  fed  e- 
tiam  rei  aticujus  novitate  perculfum  al- 


ter urn  inter  peltare,  Marc.  1.27.  &<). 
ver-  16.  atqucinvicem  altercari,  Ad 
28.29.  Ad.  6.  9.  Qv^mvliii 

Altercantes.  Vulg.  Dijputaxtes,  Et 
fateor  QuQithv  etiam  in  optimum  par- 


tem accipi :  fed  iftos  apparet  non  cogno~ 
fcendx3  fed  oppugnand*  veritatuftudio 
adverfui  Stcphanum  dtfputARe  ;  The 
French  ,  Difputans  contre  Eftiennc, 
feems  therefore  there  to  be  better 
then  our  Tranflation.  Signified. 
p,oprie\  Uni  cum  alio  quarrcrc,  feu 
inquircrc  vcritatcm  per  familiarc 
(fcil.)  colloquium  :  quanquam  iftis 
Stcphani  collocutor! bus  non  veritatu 
inquifitio3  fedopprejjio  propofita  fne>iti 
Pifcat  in  locum.  Marc.  1.  27. 

Mutuoqiuro,  Conquircndi  vtibum 
(quo  ufus  eft  pofiVetcrem  Interpreter 
Erafmus)  Latiriis  fignficat  3  Diligen- 
ter^hliquid  inveftigarc  ;  Qv^innv 
autem  hoc  loco  eft  bommum  attonitorum, 
qui  mutuhfefe  rogitant,  &  inter pellant : 
fed  QvcjrrnfCi  utraque  pars  inter  dim 
idem  qiuttit ,  inter  dim  quod  alius  op- 
pugnat  alter  tuetur  •>  un.ie  fact urn ,  ut 
(\icj)t£v  inter dum  vcrtamus  Alter- 
car  i ,  Be\a  in  loc.  I  c  i  s  u  fe  d  a  I  fo 

Mark  8. 11.  and  9. 10,14.  and  12.28. 
Luk.22.i2.  and  24.15'. 

'Zv&tmk,  Difceptatk)  Ads  1  f.27.  and 
28.29. 

2v&%%fDifquifitor.    .        1  Corin.i.  Vide  VnMm 
ver.  20.  Tu  qui  in  bujus  mundi  arcanis  M'fcelL  J^r. 
perfcrutandis  ,  &  acutifjimis  qu'tbufque     *3,  f'7' 
qutftionibus  explicand/s  omnem  <etatcm 
tonfumis.      Difputator,  quicumahis3 
&  apud  aim  dijfferity  col/atii  utrinque 
arguments.    5y«j,lnveftigator.    A- 


rabs^  Scrutator.     Vet. 


Con- 


queror.    Sed  to  QvcZnT&V)  turn  in 
Gentilibi'A  Scriptoribus,  turn  in  Novo 
Tefiamento  (m  Ve'.eri  enim  non  occurrit) 
de  Dityutatioriibws ,  Collatiombus3  ah- 
quando  Alter eation'ibus  uftfffatuu     Id 
autem   Latinis  non  eft  Conquirere,. 
Martin .  in  Lex.  Philol.  x 
2t/£i/^©-,  Socius.            Philip.  4.  2.  & 
Qf*vy*.      tlcmms  Alexandrinus  in-  gencrs  eft ; 
terpreted  it  of  Pauls  wife  ;  and  ma-  £gn'ficjt 
ny  follow  him,  Erafmus,  Mufculus,^^ 
Il/yricus}  and  others  :    but  Cajctan3  vel  earn  qua: 
cum  alio  fub 


Mafculini 
fceminini 


eoJcm  jigo 
colligata  eft  •  eft  autem  jugum  vel  conjugif,vel  cuju  . 
rias  (ocietatis ;  veiuti  C\  duo  ad  prxdicandum  Evangflium  fi« 
raul  mittantur,  quemadmodum  Cbr;ftus  miYic  DiTcipuIos  b;« 
nos  &  binos  ad  prsdicandum  EvangeJ;'um  :  ideo  &  pro  con- 
juge,  feu  uxorCi  &  pro  collega.  m  mmijltrio  acci'pi  poteft  :  u- 
tro  autem  fenfu  hlc  accipiendum  fie  hoc  nomen,  difputant 
Interpretes,  Zone  h. 
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Calvin ,  Beyi 3  and  Pifcator  turn  it 
Sock.     2v(vyov  aperte  ufurpat  Ari- 
ftophanes  proejufdem  confiliifocio  ac 
p&rticipe :    &  apud  Nonn  i  una  Chnflus 
fefe  vocat  Patris  Qufyyov.    Ad  ver- 
£/w»,Conjux,  Idemjugumtrahens : 
fed  apud  Gracos  figpificare  poffevidetur 
etiam  Sociura,  tametfi  rarijjimi  in  eo 
ufu  reperiatur,  Illyr.  in  Nov.  Teft. 
Syzygi  dicuntui\quafi  pariter  ducentes 
jugum,  Erafm.    Hoc  loco  quendam  in- 
fignem  fuum  ad'iutorem  vocat  ythatop 
cufyyov,  id  efiy  germanum  ac  fince- 
rum  conjugalem:  fumptd  n'mirum 
metaphor  a  H  jumentis3pr£fertim  bobus, 
in  aratro  trabendoyvel  alio  opere  con- 
junttisactombinatit.    Hujufmodienim 
parproprie  fignificatur  Gv&co  vocabulo 
Cvyos  ,  quod  Lat'mi  jugum  vocant. 
Neque  enim  Grtca  vox  proprii fignifi- 
cateos  quos  Lat'me  conjuges  vocamus, 
ideftymaritumfy  uxorem,  fed  gene- 
ratimeos  qui  focii  funt  cjufUem  operis, 
velut  idem  jugum  trahentes.    In  qua 
fignificatione  etiam  profani  author es  vo- 
cabulum  hoc  ufurparunt^  ut  Ariftopha- 
ncsj  Plato,  &  alii.    An  autem  Graca 
vox  aliquando  dicatur  de  marito  & 
more,  nondumcompertum  habeo,  Eftius 
in  locum,  ubi  plura.      The  Greek 
word  /ignifieth  a  Fellow ,or  Compani- 
on inyoke^ouv  Tranflatours  therefore 
translated  not  amlfle,  in  rendring  it 
yo\e-felloiv3  which  fignifieth  fellow  in 
any  yoke  whatfoever.  If  it  found 
man  and  Wife  in  Englifh,what  mat- 
ter is  that  ?    for   fo  it  doth  in  the 
Greek.  There  is  great  probabilitie, 
that  he  fpeakcth  there  of  his  wife,  as 
Clemens  Alexandrinus  thinketh.  But 
whether  it  be  to  be  underflood  of  his 
wife,  or  no,  we  leave  it  indifferent  , 
and  tranflate  ,   according   to   the 
Greek  word  3  without  prejudice  of 
either   opinion,    D*  Fulk   againjj, 
Martin, 
2o?fiwro/l»j  Vria  vivifico,  Ephef.  2.  v.y. 
Col.i.ij. 
y  Ficus  ar-    v  2wkw,  Ficus,  often. 

*  2vx,ov3  Ficus*  Marth.7.16.  Mark  11. 
v.ig.Luk.^.44.Jaro.3.i*.  Whence 
coraeth  the  word  QvKoQcivTMi  for  a 
Flatterer,  anri  w  Qvi&  (pedviVi  a  ficum 
oftendcadO;  becaufe  they  were  wont 


*  Ficus  fnx- 


to  flatter  little  children  with  mewing 
them  little  figs. 
— Vt  pueris  olim  dant  cruftula  blandi 
Doclores3  elementa  veltnt  ut  difcere  pri- 
ma, Horat. 
The  verb  was  firft  ufed  by  the  Athe- 
nians, of  thofe  which  difcovered  and 
accufed  fuch  as  carried  out  figs ; 
and  afterwards  was  applyed  to 
thofe,  who  were  given  for  gain  to 
accufe  others. 
2v)&jjiiv@"  s  Sytaminui  ,  Sycomorm.  ■  Nonvenft 

Athenaeus  &  alii  Minguunt  inter  Sy-  jj*f  I"J 
j    c  »t  ~.  feu*  ut  qui" 

caminum  &  Sycomorum :  Nam  <rv~  Jdam  putant: 
UPlAtvovmoxummterpretantur,  &  Sy-  fed  eft  mere* 
comorum  diennt  effe  arborem  inter  fi-  Syriaca. 
cum  &  morurn  mediam,  Drufius  in  SadSSS 
Prajterit.       Luc.  17.6.  Alii,  Ficum  fimilem  effe 
yEgyptiam,  alii  Morum  ^Egyptian!,  arborem, 
«&  Morum  fimpliciter*f«/>/«»*.  He-  J"J?do  noft 
brai  pro  eo  quod  interpretes  vertunt  tar|Sm,1fed 
nunc  Sycaminom  nunc  Sycamorum,  &  syrus,& 
diclionem  habent  his  nominibus  fimilem,  Arabs  mo* 
Sikma ,   ut  videri  poffit  mutuata  a  g^^tuot» 
Graco  ovvd,yuv&  ,  aut  contra  potius 
nomen  hoc  Gr&cos  ab  Hebrteis  muttta- 
toh  Janfen.  in  Concord.  Evangel. 
Apud  Diofcoridem,  &  pro  Motofim- 
pliciter ,  ^r  pro  Sycomoro  accipitur. 
Vide  Bez.Annotat.       The  Septua- 
gint  ufe  it  Amos  7. 1 4. 

IvHopafaJ&iSycomorui.        Luc.  19.4.  b  jjomen 
2,VM{/.o§'ia,3Sic  videtm  fcribendavox  Grsecum  ia- 
Graca  (qua  alias  vane  fcribi  folet )  dicare  vide* 
tanquamfn  compofna  exQvK^id  efts  %Z™ 
Ficus  arbor,  &  f/o?fc«,  tdtSt,  Morus  eflTe  hanc  ar- 
zxbor 3qubd  ferat  mora  dulcia,  ut  funt  borem,utfi- 
ficus,  Pifcat.  ubi  plura.        De  voca-  cum  ^Bul" 
fai/0  Sycomorus  WfWtik  ^*^SS. 
o  in  morus  fit  a  (Ay a  an  0  hik&v,  ut  The  right 
pcnultima  fit  bnga  an  brtvis.    Graci  Sycqmore  • 
enim  fere  per  0  yjK(Jpfcribum,putant^  ^  is  like 
nomen  hoc  compofitum  excvaov.id  esJ,  j„efrni?"«S 
ficus,  &  /u6f©-,  idesl,  morus  j  huic  in  leaves  to 
arbori  inditumy  quod  foliis  morum  re-  the  Mulberie 
ferat 3  fruftu  veto  ficum  vulgarem ;  tree,wbence 
quod  plane  convenit  cum  eo  quod  Lucas  J^g^T' 
dicit  ffvKoyioewew.   Nam  Gratis  fj.o- 
£pctymorumfignificat.  At  ex  verbis 
quibufdam  Diofcoridis  apparet  potius 
per  a  lAya  fcribendum3ut  Sycomorus 
difia  fit  quafi  ficus  fatua  -,  fjLfy<& 
enim  fatuum  fignificat3  unde  Hieron. 
in  7.  cap.  Amos  dicit  3    Aquilaro  & 
Symmachura 
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Syramachura  vertiffe  fjMQptfp^  per 
a  uiyai,  Janfeniusin  locum.  Patet 
S  ycomo rum  Graci  fcribi  in  penultima 
tarn  per  0  [jlik&v,  quam  per  at  piya., 
adeofy  2  Ham  habere  communemjd  eft  jam 
brevem,  qukm  longam  ;  turn  quia  pa- 
f  ©-,  id  eft,  fatuus  fcribitur  per  W  turn  ▼ 
quia  morus  arbor  Grace  fcribitur  tarn 
per  a>,  quam  per  o,  ut  patet  ex  Lexico 
Hcfychii,  &  aeterorum,  atqut  ex  Lu- 
cibk'y  unde  Po'eta: 
Cornaque,  &  In  durishxrentia  mora 

.  rubetis ', 
ubi  o  in  mora,  quafi  a>  longum  facit. 
Idque  liquet  ex   Etymo.     Dicla  e(i 
enim  arbor  a.  Graco  ^<5f©-,  id  */?,fa- 
tuus ,per  Antiphrafin, quafi  minimefa- 
tua,  eft  enim  morus  arborum  pruden- 
tiffima,  ut  ait    Plinius,  Jib.  \6.  15. 
Thomas  Morus  Anglue  Cancellarius, 
Anglorumfuitfapientiffimut.  Alii  mo- 
rum  mncupatam  putrnt,  eoquod  fru- 
ftwi  nigros  producat ;   M&v&v  enim 
tH  nigrum  5  unde  Mauri  vocantur  ni- 
gri,  Cornel,  a.  Lap.  in  loc.       "Zvx.oit.o- 
fi*  dicendm  videtur,  ft  etymon  atten- 
dant.   Eft  enim  ptflli  morus  arbor. 
Errat  Eltas  in  Animadverfionibus 
quas  ad  Radices  Kimchi  adjecit,dum 
comminifcitur  Grtecis  Sycomoros  ap- 
pellate quafi  ficos  ftultas,  ut  Hebrai 
51I3UU  DT»1  Myrtum  ftultam  appel- 
lant i  quafi  Gwi  fcriberent  auKQfxa- 
&v  per  a>,  non  ovko^o^v  per  0  in  pe- 
nulttma. Ac  mendum  eft  in  Commenta- 
riis  Hieronymi,  ubi  <rvx.oiJ.uzxi  fcri- 
bitur fluum  o-vko^o^  ft  reponendum, 
Mercer,  ad  Amos7.i4.  Auguft.Ser.S. 
de  Verb.Apoft.  Sycomorum  quafi  fa- 
tnam  ficum  diftam  efe  cbcet3  Maldo- 
nat.adLuc.19-?.  . 
2t/*opcU'T'*6> ,  Calummor.    Vox  Hebrxa 
Gnaftiak,<7«4W  per  <Jvu<p<urTM  fape 
exfrimmtLxx,  modb  generalise  ft  jfy 
tarn  late  patet  quam  «<f /x«i>,  ut  Jerem. 
12.5.  ubi  Lxx.  vertunt  ft&prdfav  ,& 
apud  hunefcripterrem,  infra  1 9.8 .  modb 
facialis,  ut  fifftificet  propiiis  ad  ufum 
Gratia,  dolo,  ant  cene  occulte,  non  m 
apena  aliquid  furripere-,  quam  propriam 
vocU  gnafhak  efe  fignifiedtmemindi- 
eat  W  abbi  Salotno.  Solent  autem  mi- 
lites  interdum  injuriis  caufas  aHquas, 
qmmvU  falfas  tqut  abfwdMjram- 


rfjGrotius.  Luc.  3.1 4.  M,i<ffc  Qu- 
KGpdum'mm,  Oct  nothing  by  Syco- 
phancic.  Nc%  Dolo  opprimue-jut  Be- 
ta. Calummam  faciatu  ,  cum  Vulg. 
Quodcertepotiustogatf,  quam  arma- 
t£  militia  convenity  Be /.a.  Kemincm 
defratdate  ,  Scultct.  Significat , 

Falfo  aliqucro  deferre,  &  calumniis 
circumvenire.  Sycophants  fempcr  ma- 
le audicrantyify  pro  dolofis,  mendacibusy 
at 'fraudulent^  habiiifunt.  it  a  appella- 
tiquificu*  devor  aver  ant,  cutpam%  in 
innocentemcavillan4o}  at  mentiendo  con- 
jecerant,  Chemnic  in  Harm.  Evang. 
Verbum  QjKo^dJVTnv ,  quod  Plaurus 
reddidit  by coph^mari}  fignificat^V il~ 
fo  aliquera  criminari ,  deduftum  a 
nomine  Qvko^swt^,  quo  apudAtheni- 
enfes  proprie  fignificabatur  is3qui  Magi- 
jiratui  iodic djfet  ilium  qui  fiaa  extra 
rcponem  exportdjfa :  ^^  70  Qv)& 
couyav  ,  ex  eo  quid  ficus  indicaret, 
hoc  eft ,  quid  de  ficubwt  aclum  tfet, 
Hincper  Synecdocben  fpeciei  (\jy.v$m~ 
7m,  Falfo  criminari ,  quod  Syco- 
phantse  illi  Athenienfes  falsd  fiepenu- 
merb  criminal entur  lucri  caind,  Pi  feat. 
in  Luc. i .  1 4.  Citm  AthenU  vctiti  ef- 
fent  expor tare  ficus,  qui  eos  deferebaat, 
accufabantfy,  Sycophants  funt  appel- 
lati,  Plutarch.  5.vKo$&rreiv  fignL 
ficat  Defraudare,  a  Qjkop,  Ficus,  ^r 
<pcui>a>,  Oftendo  :  unde  Sycophanta 
Monftrator  ficuum ;  erant  enim  Syco- 
phanta cuftodes  hortoi  urn,  ficuum^  in 
illis,  &  fimul  indices  fur  urn  j  &  quia 
[apefalsb  accufabant  homines,  tandem 
Sycophanta;  nomen  merucre,  quicunquc 
per  fraudem  alios  actus  fount.  Hoc  loco, 
ut&  caphe  i9.S»7v(jJKo<pctMTeiiv  ge- 
Tteratim  ufurpatur  pro  ornni  injurUge- 
nere.  Ad  hone  generalem  vocii  fignifi- 
cationem  attendentes  Vulgatus  Inter- 
pres,e^Erafmus,f/?«  Luc.  19.  8.x) 

H  TIV'OC  Tl  i(TVK$palVTt1<7K,  '^JwS'lS'a^.t 

TSTftfTAouw,  caute,  &  eleganter  inter- 
pretatifunty  Siquid  aliquem  defrau- 
davi,  reddo  quadruplum,  ubi  Be^a^ 
Siquid  cuipiam  per  calumniam  eri- 
pui,  nee  loci,  nee  glmationis  Zichxi 
fenfum  affecutus :  nam  ft  quadruplum 
ille  reddebatpro  ereptis,  juris  id  neceffi- 
tate  faciebat,  nee  erat  in  quo  magnopere 
tquitatem  fuarn  oftentaret }  Scultet. 
Ddd  »         Exercit. 
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fignificat 
Pradarfl  abi- 
gere  5  vide- 
tur  Apofto- 
lus  alludere 
ad  Pfeuda- 
poftolorura 
tnudes. 


Excrck.  Evang.  lib.i.  cap.19.  Vide 
etiam  Delic.  Evang.  cap.  11.  See  Dr 
WiUct  on  Levk.  19.  This  word  is 
ufedfor  injuring  by  forged  cavilla- 
tion,Luk.  19.8.  and  3.14. 
'ZvKclo,  S polio.  Both  the  Greek  and 
Latine  word  come  from  the  Hebrew 
'— H^TP*  2  Cor.  1 1.  8.  Spolio, 

deprador,  depeculor,  exuo,  adimo,  de- 
traboj  eripio,  viz.  more  eorum  qui  jpoli- 
ant,  feu  depr&dantut  aliquem,  Steph. 
in  Thef. 

1  Verbum  rci-  c  'ZvKa.Fayza,  Deprtdor.  Coloif. 

litare,  quod  2.  ver.8.  QjK<tya>yuv.  The  fpeech 
is  taken  from  theeves,  who  come  fe- 
cretly  to  carrie  away  a  theep  out  of 
thefold,to  whom  the  A po file  coropa- 
reth  vain  teachers :  the  word  %ni- 
fieth  to  drive  away  as  a  prey  taken 
in  warre.  Decipiat,  Vulg.  Spolieti 
aut  Depr&detur  :  fo  fcrom,  Cyprian, 
Ambrofe,  Hilarity  Stepb.  Be\a,  more 
fitly.  Significat  proprie,  Captura 
aliquem  atcjue  vinc"tum  in  pra»dam 
abducerc  t  Metaphor  a  fumpta  a  pr<e- 
donibus,qui  aliqua  pecora  capiunt,  ut 
vine!  a  in  pr&dam  abducant, Z anch.  Ex 
cvKW)  prasda  hoftilis,  &  aya  duco; 
UoUium  more  pr&das  abduco,  Aret. 
ZLvthcthia,  Colloquor,  Mark  9.4.  Luk.4. 
v.36.  and  9.30.  and  21.4.  Acts  25. 
V.iz.  Matth.17.  v.?.  Colloquor, 

Beza,  Steph.  Eraf.  Confabulor  :  but 
that  neither  anfwers  the  Greek  word; 
nor  agreeth  with  the  ma  jeftie  of  the 
Scripture3  Be\a. 
^vfoet^Cava,  Comprehendo,  Concipio,Opi- 
tulor,  often.  lUud  verbum  pro- 

prie fignifiat,  Una.  cum  aliis  manum 
epcri  admovere9  &  opem  ferre,  Zanch. 
in  Phil. 4. 3. 
^vfaiya,  opeu,  ColligOftY.  Matth . 

7.V.15.  and  13,18,19530,40,41,48. 
Luk.6.44. 
ptourfad  Svteoyifaau,  Ratiorinor,  Luk.20.5f, 
Propria  fignificat  Ratiocinari,  Argu- 
mentando  concludere,  llnum  ex  a- 
lio  infer  re  ;  wide  deducitur  Syllogi- 
fmus,  Cerhard.in  Harm.  It  figni- 
GethyCalculu  fummam  conficere,  in  De- 
rnoflbenes. 
2vfoV7riiiJ.au,  Condolefco.  Marc.3. 

ver.f .  "Svfovyni^Q-  ,Simul  dolens  .* 
EH  (nifallor)  pechlia/is  qu&dam  vis 


4 

&  ratiocina- 
tione,vel  ra- 
tione  fubdu- 
&a,imo  (ut 
.noftri  aiunt) 
ex  ptajmiffis 
alfquid  col- 
ligere,  Bui' 
ling* 


hoc  loco  pYApofuionii  Qui,  neque  idem 
valet  quod  dolens,  neque  pro  compati 
accipi  poteft,  ficut  apud  Latinos  con- 
dolere  <&  condolefcere  dicuntw,  qui 
aliorum  dolore  ad  commiferationem  com- 
moventur :  Nee  enim  ifli  obdurati  fuam 
vicem  dokbant,  fed  adverfm  Chriflum 
fiendebant.  Hoc  igitur  verbo  fignifi- 
catuYi  Chriflum  fidfe  quidem  gravitet 
illorum  defperata  improb'uate  offenfum, 
fed  ita  ut  illorum  etiam  mifereYetur, 
Beza. 

SvpCaum*  Evenio.  Mark  10.  32. 

Luk.24.14.  Atfs3. 10.  and  10.19. 
and  21.35.  1  Cor.10.11.  iPet.4.12. 
and  iPet.1.11. 

SvpCdfo.a ,  ConferOy  committo,  confli- 
clor,  congredior.    Diligenter  confidero, 
Luc.  2.  1 9.     e  Confero,  Aftor.4. 1 1  •  « Propria  di. 
Item  Conflic"lor,<4#.  17.  18.  2tw£-  citurdeplu- 
(ZciKov  ecvT^y  Confliclabantur  cum  eo,  rib"$  inter  fe 
Beza.     Pif^u  cume, ,  Vulg.  id  gft^ 
est,  Congrediebantur,  five  Commit-  prie  ,  de  eo 
tebantcumeo.     Idem  veYb urn  quo  fi-  qui  fecum 
gnificant  Confer  ere  manws  in  bello.Eitf.  *pfe  differ- 
It  is  ufed  alfo  Luk.  14.  31.  Aft.,3.  **>*""« 
v.27.  and  20.14. 

Iv^CdLO-ihdia,  una  rcgnOy  1  Corin.  4.8. 
2Tim.2.i2. 

Iv^CtCz^a,  lnflruoi  Collatis  teflimoniis 
dcmonUro,  Collatis  arguments  colligo. 
Verbum  Qv^tCd^tv  fignificat  Effi- 
cere  condefcenfionem,  ut  fie  dkam, 
id  eft ,  argument  is  propofitis  efficere3  ut 
aliquis  tecum  in  eandem  fententiam  de- 
fcendat.  Sic  Aft.  9.  iz.  Sau!us  con- 
fundebat  Jud&os  qui  habit abant  Da- 
mafci,  (\>(j.CiCct£av  (fcil,  dvusyj)  id 
eft,  affentiri  eos  cogens,  Pifcac  in  1  Co- 
rinth, t.  v.  1 6.  Cempingo,  Ad  coh<e- 
rentiam  adduco,  quemadmodumfabvi  It- 
gnarii  trabts  duos  compingunt ,  ita  ut 
indiffolubili  nexu  inter  fc  coh meant, 
Concilio,  &  ad  amicitiam  fozdMque  ad- 
duco,  accommodo,  &  ad  coha  cntiam 
adduco,  Buda?us.  2v(ji.Ci$d?o(Acu, 
CompingoY.  To  fet  in  a  frame  of 
building,  properly  j  but  it  is  ufually 
taken  in  a  borrowed  fenfe :  1 .  Some- 
times to  demonfirate  a  thing  by  evident 
tellimonie.ts  Ads  9.12.  *  2^C/-  *  Seelto- 
Ca£av,  Confirming,  that  is,  as  Be %/t  date  on  the 
notes,  Collatis  teflimoniis  demonHram /l<ue% 
&c»  0§raonilrating  ic  by  compa- 
ring 
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£«ieft,  Res 
arte  compin- 
gcre,ut  nexu 
indiflblubili 
cobxreanc  j 
quod  fariunt 
Architedi  in 
committen- 
dis   trabibus 
in  aliquo*- 
dificio:  infra 
ver.i9.eadcm 
utitur  voce 
de  commif- 
furfs    lo- 
quens,  &ad 
Ephef.4. 1 6. 
in  fimili  cau- 
fa,  %Ara*  in 
loct 


g  Gerh.   in 

vmz. 


ring  of  one  Scripture  wich  another 
according  to  the  manner  of  Arti- 
ficers, who  being  about  to  compact 
or  joyne,  are  wont  to  fit  all  the 
parts  amongft  themfelvcs,  that  c- 
very  one  of  them  may  perfectly  a- 
gree  with  each  other.  i.  It  figni- 
tieth  to  inflruft,  i  Corinth.i.vcr.i6. 

3.  To  atfure,A&s  16.vcr.10.  Mo  ft 
frequently  ,to  {nit  together J  as  mem- 
bers are  knit  in  a  body.  Ephef.4. 
ver.  1 6*  IvyLCiCet^ofj^oVy  Firmly  com 
patted.  C0I01T.2.2  *.  2v(j.€iCoLdkp- 
7UV,  Knit  together.  It  fignificth  fuch 
a  conjunction  and  knitting  toge- 
ther3  as  is  of  the  parts  and  mem- 
bers of  the  fame  body,  which  are 
conjoyned  and  knit  together,  com- 
pacted or  conjoyned  with  a  moft 
ftrait  and  indiflbluble  band.  In- 
tellect fblidam  &  arclam  anitnorum 
conjunttiomm:  Metaphor  a  duel  a  acor- 
poYibus  inter  fe  compattu  aut  ferrumi- 
natis,  Vorftius  in  locum.  Septuagin- 
ta  Interpreter  utuntm  QviiCiCa^ay  pro 
Inftruere,  Facere  ut  intelligas,  lfa. 
40,14.  Dan.  9.  ii.  Pro  Notum  fa- 
cere,  Exod.  18.  16.  Deut.4.  o.  Ifa. 
40. 13.     Denique  pro  Docere,  Exod. 

4.  r.iijljr.  Levit. io.ii.  Pfal.31.10. 
Lud.  de  Dieu.  It  Is  ufed  alfo 
Col. 1.19. 

2iVC«a&-,  Quiett  aconfitio,  Rom.n. 
ver.  $4. 

2i^£*Adla> ,  Confute  Simul  confulto . 
Ifteo  confilium.  1v(jlC^^jhp  propne 
eft  Simul  confultare,  &  Confilia 
confer  re.  Confilia  confer  o>  Con^ 

junciU  animli  confulto,  Matth.  16.  4. 
Aftor.  9.  t  ?  •     Ac  fimpliciter  Confu- 

10,  vel  Confilium  do,  Joan.  1 8.  v.  1 4. 
Apoc.  3.18.  Shut  etiam  s  Septuagin- 
ta  utuntur  pro  Confulit*  Confilium 
dedit,  Exod.  \S.  ver. 19  iVww.14.14. 
Simul  confultavit,  1  Reg.  1 2.  8,  13. 
a  Par  dip.  i  o.  8.  &  10.  11.  Dan.  6. 
verf.  7.  It  is  ufed  alfo  John 

11.  ver.  *?. 

Su^CaA/op,  Confilium.  ^  Significat  & 
ipfum  ccetim  confultantium,  &  ipfam 
etiam  confultaionem.  Jguod  cnim 
Marcus  dicit  (cap. 3.  6.)  \tt:Uv  qv(jl- 
C»A/o'',  fignificat  ipfbs  convocatfe,  feu 
tMiiffe  confilium.     Matthaeus  verb  3 


cum   mquit  (  cap.  u.  14.  )    fa 

cv(j.CiiKiovi  fitnifuat  Ipfum  confuiurn 
quod^  babud  publicd  confultattonc,  imc- 
runt  dt  pcrdendo  Jefu  ,  Chemnit.  in 
Harmon.  Evangel.  Dicttur  po- 

pri'c  cjufmodi  confilium  quod  plum  xn- 
eunt,  quale  dtfcnbuur  Matth.  12.  j  J. 
&  17.  >,7-  #"  18.  12.  Mark  15.  1. 
Acl.15.il. 

2w//x*3»mk  rCondifcipulus,  Joan.  11. 

ver.  1 6. 
h  ^.v[x^.ct^7V^a ,  kou.cu,  Un\  tefimoni-  »>      Tcfh'ur 

urn  rcddojima  teftor.  Rom  2.\6.  unjeurr,  ipi- 

BearetbwuseJIe  [together  wubywf pi-  dooettwte. 
rib)  rather  then  [to]  ourfpinti  as  doc  ft«,  nempc, 
read  Vulg.Ut.  Patablus,  and  others  j  SpiritusDei, 
for  the  word  is  compofed  with  the  ^£'^"0 
prepofition  Tcgether >  or  tf'itb.  It  emior   fa- 

is  ufed  alfo  Rom.  1. 1  j.  and  9.1.  Re-  fiu».  Ch^fo- 
vel.  12.18.  fl°mui  rc^* 

9.  ver.12.  T&)  "3-D^/Arrpiw  \jjpnm'  fcrt  advocis 
(ov'Jy  id  e(i}  AltarU  junt  fccuindivi-  tcft  moniu, 
denda  vittima ;  nam  Cvuyjcp'ifidou  it  a  ¥  dam0icm 

2u//^4to^(^,  C(W>-5,  Ephef  3.  6.  and  mentio,    ut 
5.  V.7.  commodi  c- 

2o/ujU/^«T«f,  Siw«  limit  it or.       Phil. 3.  lum  ,nter" 
ver  ,7.  CW'""^.      The  word  EXS£ 
doth  not  fimply  fignifie  Followers  -,  jlartr  fa  am 
but  that  they  would  be  followers  to-  ncfbrot  Beia. 
gfikrofhim.    lde[i}  Coimitatores 
mei  i  ^  f/2,  Imitemini  me  una  cum 
ceteris  qui  me  UmUmturJiraGnh 

^(xixo^©-  fonfoi mis jRom.8 .29.  Phil. 

2.  v.  11. 
2,v^(jLc^^au3Conformisfio.  Phil, 

3.  10.  Cywof$v/ufa@-  tJ  Saj/drco 
dvTVt  and  Bf  w<j</f  conformable  j  or, 
as  Be^a  readcth  it,  while s  I  am  made 
conformable  unto  hit  death,  that  is, unto 
Chrift  being  dead. 

Sv/^taQw,  Mutiib  molcftiarum  ftnfu  af. 
feftus,  1  Pet. $.8.  It  ^gnifieth 

fuch  a  fellow-feeling,  or  fympathic 
as  makes  us  likeaflfeded,  as  if  wee 
were  in  their  cafe. 

2u//Tfltd%<y  3  Conditio  ,  Simul  (ffligor. 
Hebr.4.15.  and  10.3^.  Corny.:  or, 
afficior,  movtorque  fenfiu  alitm  malty 
Hyperius. 

^.v\AnrcLeQ.y\vty.<u,  Simul  accedot  adfum% 
Luk.13.48.  i  Tim.4.16*. 
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i  Ecfi  smept- 
x)htjc  in  ge- 
nere  Exhor- 

quoq,  figni- 
ficatj  tamen 
videtur  hie 
proprifc 
fignificare 
Confolaio' 
w^w.propter 
id  quod  fe- 
quitur,p£r 
mvuuam   /»- 
(^w.Pifcat. 
in  loc. 


e-upirimf. 

\  convtven- 
«&>,quod  uni 
vivcrent,qui 
fimul  ede- 
rent  & 
biberent. 

i  nntu 


2vy.7r&&i&hio(*cu ,  Communtm  exhor- 
tationem  percipio.  Rom.  i.  xi*>  Ke- 
fwi  pflfe/2  <ad  mutuam  confolatio- 
nera,  vet  ad  mutuam  exhortationem, 
Erafm.  &  Vorfi.  in  loct  Bucerus,  & 
Beza,  Exhortationem  pott#*  ^««^» 
Confolationem  convert unt,quiade  mu- 
tuo  confirmandis  ariimh  hie  agitur. 

^v^7m£^ha.^CcLva}  Simul  a(fnmo.  Acts 
12.2?.  and  i?.37,38jGal.2.r. 

1v\j.7nt£c^fj^pa  ,  ##  a  permaneo,  Phil,  I '. 
ver.2f. 

2vfA'7rcL%aiSim4lpat'iori  Rom. 8.  ver.  17. 
1  Cor.  1 1. 26. 

2vjUT4{/T<y,  #tf<*  W7M0,  2  Corinth.  8. 
i85zi. 

^EvfA^k^^etixCdWf  Ampleclor,  Afts  20. 
vcr.io. 

*2v\xrw\vG>>Simul  bibo,  Ads  10.41. 

1viAf7rKY\^ja,Qo^euSompko%(ri'iL\x\i.2,i'i» 
Aft.£.i.Luk.9.fi« 

^vnmiyay  Suffoco,  Coarfto.  Matth. 
13.1  i.Mark  4.7jI9-  Luk.8.14,42. 

Sv^oAiTMf,  Concivis,  Ephef  2.  ver.  19. 
JV08  e/2  GYdicisfcriptoribm  ufitatum  no- 
men,  voce  tamen  ea  ufut  eU  Paulus  ^ 
Ephef.  Goc&w.  ^/««r  GvpnohiTM 
non  effe  Gratis  fcriptoribus  ufitatum  no- 
men,  nee  fatis  Latine  Concives  did. 
Retinui  tamen ,  quod  auclore  Paulo 
non  dhbitarim  u fur pare ,  Beza  in  lo- 
cum. 

^vtxnozdJoyicu,  Convenio,  Simnl  pr'ofici- 
/coVjMark  10.  i.Luk»7«ii.and  14.25:. 
and  24.17. 

*  ^v^Q^tet^Convhkm^MsLtk  6.39,  Li- 
cet fonet  corapotatio,  aut  magi*  etiam 
ad  verbum,  compotamentum  ( fi  cum 
bona  Latinitatis  venia  fingere  hoc,  do- 
ctndi  tantum  caufAjiceat )  dicitur  ta- 
men non  fimpliciter  de  compotatione,  fed 
de  compotatione  quadam  convivall, 
ut  ita  dkamy  Stephanus.  Banquet 
cometh  of  drinking,both  in  Hebrew, 
and  Greek,  becaufe  large  drink  is 
ufed  in  banquets.  Hereupon  it  is 
called  the  Banquet  of  wine,  Efth.f.f  • 
The  King  and  Woman  came  to  drinf( 
with  Queen  Eflber  ,that  is,to  banquet. 
Such  we  call  Bitoe^aicflf  ;  the 
French,  Tablees^d  eft,  numerum  homi- 
num  quantum  potejl  una  menfa  capere, 
Beza  in  loc.  Grace  cv/jltoo'ia  <rvyLa 
ir'QffiAtbocefliCoivfmn  convivia.  Eft 


autem  Hcbraifmm  quo  diftiones  gemi- 
nantur  pro  numero  difiributivo  ;  ut  fit 
fenfus,  Per  fmgula  convivia  :  aut.  Per 
diftributiva  convivia,  fie  pofiea,  v.40. 
iz^.7icu  qs%j.Q-iajL  y  hoc  eft ,  areola; 
areola; ,  pro  eo  quod  efl,  per  areolat 
pngulas,  Janfcn.in  Concord.  Evang. 
Sympoiium  &  de  convivio,  &  de  loco 
&  dispofttione  convivarum  aliquando  di- 
citur, Toflanus. 

XviJLirfiffGvTtt& yUna  Pmbyteryi  Pet. 
j.v.i. 

St^fcf  «>  Compono.  "2vy.<pi%i,Expedit, 
Conducit.  To  Qv(A^k^pv^tilitasyCem-. 
modum,  often.  *  Cor.  1  zt  7.  The 
word  there  u led  is  to  Qu\j.&&v  , 
which  importeth  fuch  a  kinde  of 
profit,  as  redoundeth  to  communi- 
tie,  ad  utilitatem,  fcil.Ecclefi*,  Pifcat. 
It  is  properly  Collatitium ,  when  a 
great  many  bring 'every  one  his 
flock,  and  lay  them  together,  and 
make  a  common  bank  for  them  all. 

2\JtA<p»yu>cfflfintio,Rom*7. 1 6. 

-Zv[/.<pvoi*aut  Simul  enafcor,  Luk.8.7. 

2Jj/<pi>T®-,  Unh  plantatuiy  Rom.  6.  y. 
2vp<pvl&.  Erafmus  vertit  Infititium : 
fed  aliud  eft  Innafci,  e^gSg,  quod 
ab  intetno  princip'to  exifot,  aliud  Inferi, 
quodcaufe  eH  exterius  agenti*.  Verfia 
Vulgata  utltur  Complantatum ,  at 
Latinius  foret  Una  plantatum ,  vel 
Congenicum,  Bec\man.  Eleganii 
tranflatione  Cbriflum  comparat  Apoflo- 
lus  cum  planta  qua  burnt  defojfa,fuo 
tempore  germin&rit  :  Dicit  not  cum 
ipfo  in  unam  plant  am  coaluiJ[e3ficut  to. 
ffiSfjyvTet  cum  arbore  ipfa  ita  coalefcunt, 
ut  commmi  fucco  vivant,  Beza  in  loc. 
The  Greek  word  meaneth,  that  wc 
grow  up  together  with  Chrift,  as  we 
fee  Moffe,  Ivie,  Mifsleto  a  or  fuch 
like,  grow  up  by  a  tree ,  and  are 
nourimed  with  the  juyce  thereof. 
Significat  non  tantiim  Simul  plantati, 
fed  etiam  m  eum  plantati,  &  coa- 
lefcentes,  &eodem  fucco  viventes. 
Erafmus  non  mtie  vertit  Infititii ,  fi 
modo  mogis  fenfumqulm  verbum  $e- 
ties,  lllyric.  in  Nov.  Teft.  Cum  eo 
plantati  ficza. 

Sv^vKiTm,  Contributis,  1  ThefT.  2,14. 
'S.vyLQvhty  funt  o^oibvo)  fi.e.homines 
ejufdem  gentis)  quomodo  fane  Suidas 
exponit, 
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1  Concentk* 
iCantu,  eo 
differt.quod 
Cantns  unius 
fit,Co»rt»fM 
non  nifi  plu. 
rium,  Came- 
ron, 


m  Matth. 
M-U-ho- 
fpitio  exci- 
pio.  Helle- 
niftisottu*- 
^5  dicituc 
etiam  unus 
qui  bofpicio 
recipitur 
sSam,n.*7« 


exponit,  Druf.  ad  1  LhtlHi.14.  /«- 
tt#;g*r  nan  tarn  tjujdtm  tnbiis  homi- 
nes, quam  ejufdem  genii  5  %  aut  civitatis. 
in  qitage*eralt  figuficatiotu  Tcrentius 
ufus  csl  vocabulo  tribulis.  Wcie  Am 
broC  legit,  Concivibus,  Eftius  adloc. 

2Jju^4»^©-,Adjeft.  la  (jy^MyEx  con- 
jenfu,  1  Cor.7-T. 

Ivwm'i*., J  Conceutus.  Luc.  1  f.r*. 
Eft  vox  mufua,  qua  concentum  figm- 
ficat.  A  harmonic  of  many  voyecs 
or  inftruments.  Signified  etiam  Con- 
fenfum  amicorum. 

EuppffWi  tofxau,  Confentio,Pacifcor,Con- 
fono,  Convenio.  Vocabulum  eft  Mufico- 
rum  proprium,  Proprie,  Concino,  Ex 
divcrfis  vocibus  unum  efficio  con- 
centum.  Per  metaphor am ,Confentio, 
Communi  confenfu  pacifcor,  Matth. 
18.19.  eb*  20.2.  It  is  ufedalfo 
Matth.  10, 13.  Luke  f.36.  Ads  5.9. 
and  15.15-  Matth.  18.19.Fer- 
bo  Grtco  elegans  fubejl  Metaplora  : 
QufjLQaveiv  de  mujjco  zocum  concentu, 
bamoriicofyfonodicitur,  tanquam  fi  di- 
tetetur,  non  minus  gratam  ejje  Deo  con- 
cordem  plurium  orationem,quam  concen- 
tus  mafic  us  hominum  auribus  jit  yaw 9 
Novarin.  in  loc. 

2i/p?w»i7if  >  Concordia  ,  2  Corinth.  6. 
ver.15. 

2t/jL4n?i$y,  Supputo,  Ads  19.19. 

Iv^vy®-, Unanimity  Phil.  1.2.  uno  & 
eodem  animo  conjnnftM,  Zanch. 

2w)/«w,  often. 

■>  Ziwctya ,  Copy  C<mgregoy  Colligo. 
^.M&yofjLcu,  Paffi.  often.  The  Se- 
ptuagint  hath  rendred  two  Hebrew 
words  by  it,  one  which  fignifieth, 
Colligere  ad  confervandum,  Gen.6.21. 
Micah  2.1  2.  Another  which  figni- 
fieth,ta  thefawum  recondereilfoi.}9»€. 
Aft.4.26.  lUud  Qwj»2§n0dM  non  eft 
jimpliciter  Convenire,  fed  In  concio- 
nem  aut  consilium  congregari,  & 
velutiCon(pivareiE.rafm.  Matth. 
i6.^.QiwdyixKi  non  depgnat  coitio- 
ncm  vulgarem,  fed  qua  fit  con/ilii  cipi- 
tndi  caufd, ,  quomodo  accipiendum  eft 
celebri  1U0  loco,  ubi  duo  aut  tres.  Sic 
Pfal.2.2.  Cameron,  in  Myrotb.  Evang. 
De  folenni  indiclione  concilii  ftepiui 
ufurpatur  Matth.  2.  4.  &  26.  57.  & 


"S.ufietyatynt  S)nagognfonvt/Uui  ,oUcn.  "SorutCoo- 
Vox  L'tctam  late  fan t  qu'um  Hihtu  brrn  j.  ° 
Gncdah ,    aut    Latvia    Convents.  JJSjSjJ*" 
Ormui   enim   bomiuum  actus  qui  ex  Coco^fc 
injhtido  eft,  five  judiciorum,  five  publici  Convent ut 
coufilii,  five  return  jaaarumgrut^d,  hot  {£^»  [P* 
nomine appe Hat ur.   Dtindc  vub  capit  quCmcon- 
&  ad  loca  transferri,  in  quibus  ilU  urn-  v  n;r  bant 
ventta  habitant urs  ul  Luct  7.  5.  ai  Jjdil  *J 
AUtth., ,.,?.^t««»  /,«/«r  to  S*--^ 
7/0  /^at  d/z,wa  expomjddaty  intilligas 3  Matt. 4.1 3. 
»:/;;/  rf/fjr^  Grotius:   K/^c  /Z/;/w  /«  &  *  I.  Luc. 
Matth. 10. 17.   Ordinandi  fignificatune  7-5-Jac  a  a. 
C"w»>*>»)  «*&«,?«  *j^Ml  con-  SbSSl 
veqtum.MM  /cc«w  convent  us.  In  no-  }{rb.io.iJ. 
voyXeslamento  aliquando  locum  apot'c  &  ipfc-CYr- 
fignificaty  //rLuc.7.5.  AS.iS.7.  alibi  Sj/*1 
erw^i  defignat  conventum,  Spunbem.  Matthij.tf 
SynagogaGr^ce^^^f  idem  eft  quod  Cohiahim 
Latine  °  Congregatio,  ca-tus,  colle-  n'n*iHI«li 
dio.  Hi«;  fa/«i  />fl/;«/i  fidtlts ,  five  l0°^7 
Judajomm  tocabatur  Synagoga  ,  t^ 
?/«»c  £0J/«J  Cbriflianot um  vacatur  Ec- 
clefia.    Hw  rurfum  locus,  five  Ora- 
torium^adquodconveniebant  Judai  ora- 
tionis  &  lt(ii  audiend*  caufd,  voiaba- 
tur  Synagoga,  Cornel,  h  Lap.       The 
word  Synagogue  is  derived  fr«m  the 
Greek  (\wa.yo>,  To  gather  together, 
and   it  is    applyed    to  all   things 
whereof  tberemay  be  a  collection. 
But  Synagogues  are  commonly  ta- 
ken for  houfes  dedicated  to  the  wor- 
fhipof  God,  wherein  it  was  lawful! 
to  pray,preach,and  difpute,  but  not 
to  facrifice,Ac"h  1  5.21.    The  Tem- 
ple at  Jerufalem  was  the  Cathedrall 
Church,  the  Synagogues  as  petcic 
Parifh-Churches  belonging  there- 
unto.       It  fignifieth  the  place,  or 
acT:  of  gathering  together;   it  may 
fignifie   any  aiTembly   of  men    in 
the   market ,     or  publike  places  : 
£ry/f»iwprcpriccongregationera,/w- 
proprie  in  fignificatione  lata  alienbi  in 
Scriptura  accipitur  pro  quibufvis  locis, 
in  quibm  ccctus  hominum  convent ant. . 
qualia  forum  & celcbrioia  loca,  Matth, 
6.<).alki<bi  infiritta,pro  loco,  in  quern 
convenhbant  JuiUi,  ad  audtendum  ver- 
bum Dei,& ad preces}\b'\d.c.4-  v. 23. 
hinc  &jv<rw)d.yayos  dicitur  Ejeeluj 
eccetufacro  hedefix,  excommuni- 
cutuSyPctulftiTarnovius. 

Ztwaya'A'cucuy 
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nviutis , 
Ambrof. 


2  vu&ywiCppcuJtna  certo.  Rom  .1  y. 
ver,  30.  Strive  mightily  ,as  a  Cham- 
pion. Metaphor  a  a  re  militari  fumpta, 
Beza.  It  is  a  militarie  word,  no- 
ting fuch  fervencie  as  is  for  life  and 
death.  To  wreftle  or  ftrive  toge- 
ther with. 

2  vudftkko))  Decerto,  una  certo.  Phi- 
lip. 1.27.  QwjctShWTis,  dccertantes. 
Ath  let  arum  efi,  quo  expnmitur  panari- 
tium ardor,  &  confenfm  5  eflque  verbi 
bujus  vis  valde  emphttica  hk  po(ita, 
Aret  in  locum.  Phil.  4.3.  Qwjfi- 

Skwav,  laboured,yc3.,znd  even  (trove-, 
for  Co  the  word  fignifieth,  putting 
themfelves  in  hazzard  for  the  de- 
fence of  the  Gofpel.  Wreftle  to- 
gether as  for  mafterie,  or  for  a 
crown. 

2.wja.Q&i&j>[Aeu3Congrego3or.  Luk. 
14.33.  Afts  12.12.  and  19.25. 

2uua5f»/o»/eroiMatth.i8.23,2  4.  and 
27.19. 
P  Comes  cap*  p  ^uiiAt-xjJiAKwloc^oncaptivus.  Rom. 
i£.7«Col.4.lo.  Philem.23.  Quod 
verbum  propria  defignat  Hafta  fupera- 
tum  &  captum,  &  proinde  jure  belli 
viclpris  mmcipium. 

1iwcLKo\*dix9Unafequor3  Mark  5.  37. 
Luk. 23. 49. 

IwjAki^oiy.ou,  Convenio.  Aft.  1. 

ver.  4.  Cwj*\i£b{jfy<3~,  Convefcenss 
Vulg.  Congregans,  Pagnin.  Confale- 
fcens.  Beckman.  Convcrfans.  Alii, 
Conveniens.  Eft  QimjaKi^o)  com- 
muni  mensa  utor,  abatejdeftfele  $ 
unde  Proverbium,  Multos  modios  fa- 
lis  cum  aliquo  confumpfiffe :  id  eft, 
diu  cum  aliquo  eodem  ufum  efj'e  convi- 
6iu3  Sanftius  in  loc.  Simul  fa- 

[lor3pofiea  etiamper  Synecdochen,  Eo. 
dem  fale,  aut  cibo  vefcor  :  nam  fat 
eft  quod  condiat  cibos,  gratofque  gujlui 
efficiat.  Quidam  Ugunt  Qwj*vki£p- 
/ufy©-,  ab  AvM.  quod  Stabulum,  aut 

B  Diverforium  fonat.  Con  vefcor  ,& 
dicitur  a  falis  communione,  juxta  Pro- 
verbium3  Salem  &  menfam  ne  pra?- 
tereas,  Erafm.  Sunt  qui  exemplis 
probare  conantur  QwiAhifc&At  talem 
proprie  notare  congregationem,  qua  ob- 
tenta  vicloriH  militum  ex  pugna  di- 
fper forum  effe  folet.  ltem,qudpaHor 
differ  fas  oves  [ub  teclum  colligit :  quae 


&  Ludov.  de 
Dieu,  in  loc. 


fignificationes  optime  congruerent  hide 
loco,  quia  Chriftm  difcipulos  fugitivos 
velat  difperfas  oviculas  iter  urn  collegit, 
&  ad  fpiritualem  militiam  armavit, 
Gerhard,  in  Harm.  2uw<*ai- 

&&oa  efi  verbum  mllitare,  fignificans 
Commorationem  Ducis,  Viftoris  in 
ipfo  veftigio  commiffi  prarlii3  Vitto- 
rin.  Strigd.  in  Nov.  Test. 

2  ummaCojvg),  Simul  afcendo.  Mark 
1541.  Aft.13.31. 

2,iwAi>ctKHUA*,Simulaccumbo.  Matt. 
9.  ver.  10.  and  14.  9.  Mark  a.  15. 
and6.v.22,26.  Luke  7.49.  and  14. 
¥.IQ,  if. 

*LiwAVA(xly/v[Ji.AtiCommifceor.  1  Cor. 
J .  v.  9 , 1 1 .  Miyw&Z  ac  yfl$K  etU 
amde  concubitu  ufurpantur :  hk  adbi- 
betur  vocabulum  ab  Apoftolo,  ut  indice- 
tur,  cum  omnem  aliam,  turn  maxime 
earn  probiberi  converfationcmi  qua  fit 
tarn  arcla,  ac  efi  conjugium,  Tarnovius 
in  Exercit.  fcbl.  2  Thc(T.  3. 14. 
*  Have  no  company  with  him.  The 
Greek  word  fignifieth38e  not  mingled 
•with  him,  meaning  fuch  inward  fa- 
miliaricie  as  is  betwixt  a  man  and 
his  friend. 

IvuoMATTAijoyLAi,  Una.  refocittor  ,  Rom. 
15.32. 

SuwjWTtfiyj  Occurro.  Ilk  nobis  did- 
tur  Qvjjavtav,  ad  quern  nos  accedimws, 
fie  Luc.  9.  37.  It  is  ufed  alfo 

Luk.22.10.  Aft.10.25.  and  20.22. 
Heb.7.  i,ro. 

2u»ciplnM,0ccurfus  ,Matth.  8 . 3  4. 

2-uvAVTih*(j.GAvo(jLAt }  Vuiffim  opitulor. 
r  Rom. 8.  v.26.  QwjAv}ihA[ji.£AViTajf 
Helpeth ,  as  the  Nurfe  helpeth  the 
little  childe  ,  upholding  ic  by  the 
fleevej  or  as  an  old  man  is  upholden 
by  his  ftaffe,  Parem.  Or  rather, 
Helpeth  together ,  for  fo  the  word  fi- 
gnifieth.  ParticulaenimQw)  ad  nos 
laborantes  refertur,  quorum  tamen  vis 
omnis  ab  eo  Spiritu  proficifcitur  ,  qui, 
ficut  nos  penitus  coUapfos  erexit,  ita  e- 
tiam  erecios  regit :  ideoque  dicitur  Quw 
Avlth*[jL€Avi<SAi,  id  eft,  ipfe  vkiffim 
onus  attollere  ex  altera  parte ,  nl  fub  eo 
fatifcamus.Bez.  It  is  a  Metaphor 
borrowed  from  one  who  is  to  life  up 
fome  great  weight ,  which  hee  is 
not  able  to  take  up,  or  to  lift  alone, 

and 


c  TAn  tfuuet- 

awd,  Ne 
commtrcium 
hxbtu  cum 
«0,Beza. 
Nl  commi* 
fceamini 
cum  iUo  , 
Vulg. 

Significat  fa- 
mil  iarem 
converfatio- 
nem  cum  fra- 
tribus. 


*  VuIg.«>W- 
juvit,  EraH 
lAuXil'utur* 
Uai  (ithle- 
vat.  Lifts 
rvithusy  and 
before  us* 
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omne  vincu- 
Jum,quo  eti- 
ara  res  una 
aliqua  Jiga- 
tur :  fed  ci/r- 
Arjufr  eft 
vinculum , 
quo  fimul 
colligantur  , 
Zancb. 


and  another  then  joyncs  hand  with 
liim,  or  ftands  over  againft  him  at 
the  end  of  the  burthen,  and  helps 
him  to  take  up  the  weight ;  there- 
fore it  is  well  translated*  Alfobclp- 
etb.  It  is  ufed  alfo  Luke  10. 

vcr.40. 

'S.\wdL'WAyc^aJi  S.;mulabripior3  unaab- 
ducor.  Rom  n.16.  QiwATAyo- 
pfyoij  Submitting  your  [elves.  Obfe- 
cimdantes3  Steph.  Bcza.  Confenting, 
Vulg.  Lat.  Arias  Mont.  Applying 
your  [elves,  Vatabl.  Cleaving  unto, 
S  yriack.  Maying  your  [elves  equall, 
Others.  2.wJci7rctyb/sfyoi.  Obfe- 

cundantes,  accommodantes,  &  quod 
mmiis  Latine  did  [olet }  condefcen- 
dentes :  licet  in  quibufdam  codicibus 
fit  Qvxjiva.yb{j&Qi,  fimul  ducentes, 
vel  dufti ,  id  eft,  una.  conver [antes. 
Quodpeni  idem  eft  cum  priore,  Eftius 
ad  locum.  The  word  properly 

fignifieth,  to  be  carried  away  toge- 
ther. It  is  ufed  alfo  Galr  2.  1 3 . 
iPet.$.i7. 

2wj*to9i'>W^j  Commorior.  Mark 

14.31.  2  Cor.7.jfc  zTim.2.11. 

%\wa.'7rQ}^viMuiUnei  pereo,Hcb.  11.31. 

2wuAT05-^«y  >  unk  mitto3  z  Corinth. 
12.18. 

■2vx>x?[xoKoyxneu,  Congruenter  coagmenr 
lor,  Ephef.i.2i.  and  4.16.  Perfect- 
ly joyned  together. 

'S.wjd.fvr&fa,  ofxeuy  Corripio,  Arripio,or  ^ 
Luke  8. 19.  Afts  6. 1  z.  and  10. 19. 
and  27. if  • 

IxwtLv&voyLaUi  Simul  cre[co,  Matth.13. 
ver.  30. 

2u.ucT4o^au,  Una  vincior  3Heb.  1 3.3. 

1 2,iwJ>t<r(i@-sNexus>vinculum.  This 
word,ColofT3.  14.  tranflated  Bond, 
fighifieth  not  fuch  a  bond  as  doth 
tye  one  thing  to  another,  but  pro- 
perly fuch  a  bond  as  doth  couple, 
conjoyne,  binde,  and  unite  many 
things  together,  and  is  to  be  render- 
ed Couple,  or  Conjunclion.  It  is 
ufed  alfo  Aa.8.23.  Ephef.4-J.C0l. 
2.  19. 

Iwjh^d^oyLajiySimul  glorificor,  Rom. 8. 
ver.  1 7. 

1wi^H\Q-3Con[ervus,  Matth.i8.28>29, 
31,33.  and  14. 49. Col.  1.7.  and  4.7. 
Rev.6\u.and  19.10. 


liuijftyu.il>  Concu,[u4t  Ads  13.30. 
2.iwiyti{a>t  find  excito.      Zujjiydtyy.eu, 

Una  re[mgoy  Ephcf.2.6.  Coloir.2.1 2. 

and  |»i. 


Ziwkfeiov,  Concejfiu,  often. 


It  f  Fx  ru^fk. 


was  called  the  Court  of  the  Seventy  •'o*.  (•IF9* 
and  two,  and  wa.  held  at  Jcrufa- f^/^* 
lemonly,  from  which  the  Jewel  re-  CumrildV.i- 
taincd  this  word,  calling  the  Judges  tcro.Syncdri- 
Sanhedrim:  none  might  ippcaJe  to  umtcJon,cf" 
an,  other,  Numb.,.?,*   %n,    ££*£5 
goga?  June  convents  Ecckfiajlki,  Sy-  ubi  convmi- 
nedria  conventus  Judicum  ,  Seultet.  ehant,Aft.tf; 
Exercitat    Evangel,  lib.x'.  cap.  1,.  g£ 
Non  afjentw  dtfti/fimo  tiro,  qui  [en-  stm   tan- 
hit  Synedria  proprie   Gentium  tj[e  :  quam  Syriaoa 
Synagngasfudajrum.     Pntius  dixe-  1irib""r. 
rim,  Synedna  cfe  con[e[Tus  Judicum 3  ^^; 
#•  Synagogas  conventus  Ecde[iz(licos  :  ce,  Senatorei 
cui  rei  fitmand*  ejjc  poterit  Inter preta-  >pfi>  AS.  2  3. 
r/0  Syriaca,  quam  vide3  [ivacat,  Matth.  ver-3°- 
10.ver.17.  /)k*/^  &>u*st,EbraicMb.i. 
qusft.  64.     Vide  etiam  Scult.  in  Matt. 
&  Marc.  cap.  10. 
2ujjHfnjt$3Coti[cientia3often.         Sunt 
voces  du<z  Grave,  qicibus  indifcrimina- 
tim  aliquando  utuntur  Autores,  ad  rem 
illam  fi^nifkandam)  quam  Latine  con- 
fcientiam    appellamws ,    QvuTHfimt 
nempe3  &  Qiweiftifftt.     Prima  fit  2 
QiwTtt$ia3  quodefl  confervo  &  at- 
tendo.      Swjh'JV/*  autemaCwm- 
fia3  id  efl,  confeius  fum :  £lujt»- 
fH«*  proprii  efl  habitus  principwum 
pratticorum,  qua  nobis  a  rtatura  mdita 
funt ;  at  QwjH<Pn<ri<;JfiveconCckntia, 
non  eft  habitus 3  [ed  atlm3  ut  ex  ip[o 
nomine  confiat3  vidttur  cnim  idem  ejje 
confcientia,<fc  cum  alio  fcientia  ;  wi- 
de &'Gr&d  Qw>Hfti<Tiv  a.  avv  &  h- 
fivcu  derivant,  Rivetus.  This 

worcTis  ufed,    1.  More  ftri&ly,  and 
properly,  when  it  is  joyned  with  o- 
thcr  faculties  of  the  Soule,  as  Tit. 
l.if.  1  Tim.  r.  5:.    In  the  firft  it  is 
diflferenced  from  the  Minde  :  in  the 
latter,  from  the  Will.         2.  More 
largely,  when  it  is  put  alone  ,  and 
fo  it  ftands  for  the  whole  heart,  foul, 
and  fpirit,  working  inwardly  upon 
it  felfe  by  way  of  reflex*  Afts  24 . 1 6. 
Of  ovp3  and  &<Po9  as  Confcientia,  a 
Con,  &  Scire.    It  founds  as  much  as 
Cordis  fcientia3  faith  Bernard  j  as  Sci- 
E  e  e  entia, 
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u   tomes* 
Vulg- Mali: 
neque  enim 
quifquis  eft 
Comes, 
idem  eft 


entia  Cum  alio,  fal  th  Aquinas  *  D  u'uur 
ffiw&Stwi,  Confcientia*  •quia  non 
folus  homo  novit  quid  fecerit,  fed  &  alii 
idjciunt:  Deus  rimiium,  &  Angelt9& 
homines,  Polyc.Lyfer. 
2uu'«f//j  Sum  cum  alio,  Luke  9.18. Ads 

zz.  11. 
2iw«74f  x.apoij  Simul  introeo.        Joh. 

rf.zz.and  i8.if. 
0  2uuMfnp©",SQcmpttegrtMimu,k&. 
19.19.  z  Cor.8.v.i9.  SwjtxePifp©- 
»/$/",  Socius  peregrinationis  no(lr<e,  Be- 
ia.  Cowes  peregrinations  noftro,Vu\g. 
Potith2  Collega,^*  Socius, 0*  rf^/w- 
/*«/  intettigas ,  nonfequentem,Etzf. 
SuukAe*]^,  0*a  */*#«*,  1  Pet.?  .13. 
2.iwi\*uxM),Compello}A€t»7.z6* 
2iui57n//tf?7U£fca>,  Tcfiimonium  prof** , 
Heb.2.4.  Grocum participium  oiwi- 
mtuLflvfivT©'  tricompofitum  efi3  quod 
■Latin*  jonat  coatteftante,  «tf  eft  /««»/ 
atteslante  -,  quafi  dkem  Apoflolus,  bu- 
manum  tefltmonium   aecedente  divino 
per  mir  acuta  teftimenio  ,  fuiffe  robora- 
tum, E&ius  in  locum. 
*  Duriufeu-  2uw&rofXflU,  Comitor,  A&.Z0.4. 

Liwipy  fo,Adjutor,  Admmfter.       Rom. 
i6.i.2ux>ifyh,  Adjures,  Helpers, 
Reza,  Vulg.  Lat.  Vatab.  but  rather 
FeUoW'helpers^CoopcratoresjTremeU. 
z  Cor,6«i-.®ev  Cwj«?>o/,  Dei  *  Ad- 
jutores ,  Vulg.      which     Stapulenfis 
rightly  reprehends,  faith  Be\a.  Di- 
cimur  enim  eum  adjuvare,  cui  vires  non 
fuffic'tunt :  quis  autem  hoc  de  Deo  dicat? 
The  Rhemifts  corruptly  alfo  tranf- 
iate  it  Coadjutors  of  God,  for  Co-work- 
ers, or  Workers  with   God  ,  as  the 
Greek  word    doth  evidently   de- 
clare, and  as  both  the  Syrian,  and 
Arabian  Paraphraft,  and  their  own 
Interlineall  have  turned  ix  -,  that  is, 
inftruments  that  the  Lordufeth  in 
the  falvation  of  men,  as  the  Apoftle 
hitnlelf  doth  a  little  before  expound 
it,  when  he  faith  that  they  are  Mini- 
fters,  by  whom  men  beleeve;  where- 
as a  Co-ad  jutor  is  properly  there, 
where  the  principal  1  is  not  able  to 
dock  of  hirafelfe.  Efafmm  &  Be\a 
Collegam  vcrtunt,  propf'te  Coopera- 
tor, ZancbJn  Phil.a.zf.        It  is  ufed 
alfo  Rom.  1 6.9, z  1.  z  Com,  v.  24. 
and  8.zj,  Phil.  4.  3.  Colof.4. 11. 


lumhocap- 
paret.quan* 
do  Deum  in 
divinis  ope- 
ribus  mini- 
me  adju- 
vent,fed  tan- 
tumei  Tub* 
ferviant. 
tAd/ninijiriy 
Beza.  Gperti 
participes* 

Ambrof. 
Dei  coopera* 
toresy  Arias 
Mont. 

Auguft.  & 

Eraf.D**  ftf* 

operant* 

Cum  Deo 

operamur, 

Tremell. 

Cooperateuvs 

de    Dieuy 

Pr.Bib. 

Coopcrarii, 

in  mfnifte- 

rio,non  con- 

verfione. 

Ex  cnxu,eam, 

fui$ffi:ium  t 
igui  nobif- 
cum  verfatur 
in  codera 


1  Thcfl^.Y.z.  Philem.  1.  and  24, 
3J0I1.8. 
"Ziwifyio),  Una  operor,  Adjumento  fum9 
Opcram    confers.     Administer   I  urn. 
Mark  irf.zo.Rom.8.28.iCor.i6.l6. 
z  Cor.6.i-jam.  i.u, 
2iwfcg%of/<a,  Convenio,  una  venio,  Comes 
fum,Comit or ,often.        Matth.  1.18. 
'Zwih&HV,  Conuniffentadcontuber-  }J°**™zd 
nium,  In   eapkm  odes   conveniffent,  coha'bitatio- 
Stepb.  CongreffifuntyEttf.    Nuptias3  nem, &  to- 
&  tori  commercium.%H/fc<tf>  inquit  ru?1  c0"j"* 
Hit,  Con  venire  pro  Coire  verecunde  j^J^' 
fignificat  :  De  mutuo  tonjugii  ufu  bo-  Priufquam 
nefie  dicitm ,ui  1  Cor. 7.7.  ufurpatur  illam  duxif- 
de  convent u  Senator urn  ad  rerumgravi-  &'  domuim 
umdeliberationem,  Marc.  14. 73.  Ad. 
a 5.17.  &  28.16.         iCor.n.zo. 
2iw%f yiSo*  duobus  modis  did  poteft  5 
vel  ut  de  ftngulis  feo/fim  fumptis  di- 
catur  diftributive ;  vel  ut  de  omnibus 
Jimul  fumptis   dkatur  collective :  po- 
flerius  hoc  dici  non  poteft ;  nam  congre- 
gatvononcongngatut,fed  congregata  eft  5 
at  de  jingulis  feorfim  co'emtibus  id  verb? 
&  vere,&  elegant  er  dickur,  Cameron. 
inMyroth.Evang. 
1un$&W)Vefcw  cum  aliqia,  Luke  1  f.t. 
Acts  10.41. and  11.3.  1. Cor.  5.1 1. 
Gal.a.n. 
~2w3io*t{,  Intelligentia,  Marc.  12.3  z.Luc. 
z.47. 1  Cor.i.io.  Ephef.3.4.Colof. 
1.9.^1.2.         z  Tim. 2.7.  2tW/$ 
eft  (definiente  Ariflotele)  habitus,  & 
facultas  rede  intelligevdi,  &judicandi 
e<ts  res,  circa  quas  prudentia  verfatur  ; 
nempe  ns  civiles3  &  ad  humanam  vi- 
tam,  &focietatem  civiUmt  utiles  at ^ 
necejjarias. 
2t«j5Te£  ,lnteUigens,Prudens>        Matth. 
ir.25.  Luke  10.  zi.  Adr's  15.V.7. 
i  Cor.  1. 1 9. 
z  Sujj&foKiViComprobofConfentio.    A6t  *  0V^» 
.Z.i.ffv>jAfori;v  ultro  confenferat.  &cC», 
Vulgata,  erat  confentiens.  Egoaddidi  Se»tio+  * 
particular*!  ultro,  adntonitus  a  Syro& 
Arabe  inter pretibus^  qui  propriamvedi 
IvJokhv  fignifcationem  erudite  obfer- 
vantes  5  tcfeLQ&stms  illud  conveite- 
runt.   EsJ  enim  quidam  etiam  vi  ant 
metu  extonus  confenfus,Bcza  in  loc. 
EYafmus,conrcnCent.  Sy>«5,deleda- 
batur  &  participabat.  Nempe  quum 
compofttum  verbim  nm  baberet,  dmbm 
txprefftt 
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•  De  raorbis 
vehenaentio- 
ribus>qui  to- 
tam  natu- 
ram   affli- 
gunt.Matth. 
4  2  4.  ufur- 
patur,&  me- 
dicts  fre- 
quens  eju« 
ufus  eft. 
b   Significat, 
Undiq;    cir- 
cutnfi'tae, 
coarftare,  & 
urgere,ficue 
fit  in  obfi- 
dionibus, 
Luc.i9.43. 
fohclyf. 
«  Vide  Liuf, 
de  Diets. 
<J  Gerh.  ia 
Hift.  Harm. 
Eyang.  & 
Loc.Theo- 
tog. 


txprefftt:  Sic  &  Arabs,  Erat  a  mans  & 
particcps.  Nihil  ergo  apud\m  Inter - 
pretes  eftscur  Ci.  Beza  verteret,  ultro 
confcnfcrat.  RgoSy,HmfecutMyv*to 
una  dcleftabatur  cxde  ejus.  'Et/cfo- 
XHf  e/^  dele&arij  (Twl  figTii  fie  at  ,Eum 
una  cum  aliis,^  quibui  cap.pracedcn- 
ti,)fui(fc  deleft  at  urn, Ludov.  dc  Dicu 
in  loc.  Rom.  1.31.  awidjf'oxxfi 
fignifieth  not  an  affent  only,  but  an 
approbation,  and  patronage5as  Eeyi 
and  Pareta  readc,  Patrocinantur 5 
They  ^ive  patronage :  but  Pifcator  ra- 
ther ufcth  the  word  Applaudunt,  be- 
caufe  to  applaud  ,  and  approve,  is 
more  than  Patroni^s ;  for  one  may 
be  a  Patron  of  that  upon  fome  occa- 
fion,  which  he  doth  not  altogether 
approve,  D*  ) 'fillet  in  loc.  It  is 
ufed  alfo  Luke  u.48.  A&s  22.20, 
1  Cor.7.12,13. 

Swidju-xyfAaUyEpulor,  2  Pec.2.13.  Jude 
v.ia.   Vna  epulor* 

2.Mip5U[JLaA  ,  Una  infurgo,  A&s  16. 
ver.ai. 

ZLxukXtoy  o[A3jyUn%  teneo  f  Teneo ,  Cm- 
ftringofontineo,  D  etineojrtf  oar  titer,  o  f- 
ten.  It  is  ufed  not  only  of  af- 
fliction of  the  body  by  difeafes, 
Matth.4.  *i4.  Luke  4.  v.j  8.  Ads 
i8.ver.8.  of  the  coanguftation>  or 
ftraitning  of  a  Citie  b  on  every 
fide  befieged,  Jer.  52.  ver.3.  Micah 
5  l.Luke  n.c  6?.  but  alfo  d<fc /to- 
ga/fa ,  &  Anxutate  animi ,  of  the 
ftraitning,  and  perplexitie  of  the 
minde,  when  one  knoweth  not  what 
to  doe,  or  whither  to  turn  him,  Luke 
8.37,45.  £<r  19.4j.Phil. 1.13.  Luke 
12.50.  vrcoi  Qu)ji%cucu,  Quomodo 
coar&or.  Sumpta  eft  Metaphor  a  at 
anguftiis  locorum,  ubi  vcl  ab  hope  inter- 
tepti,  vel  alioqui  claufi,  &  veluti  con- 
grifti  fumus,  ut  exitum  invenire  ne- 
queamm,  Chenmit.  in  Harm.  Evang. 
In  mceftitia  enim  cor  conftringitur,  & 
qitdfi  comprimitur.  It  is  ufed  1  Sam. 
1 4.6.  qua* do  varU  difficultates  nos  un- 
diqiie  prcmunt,  ^W^Se&a*  dicimur, 
Chemnit.  A  ct .  1 8.  5.  QiweixiTv 
nn&5  nv&p&Tt,  Conftringebatur  fpi- 
ritu,iJ  eHiinfU6y&  apud  fe  affuabat 
prt  itli  ardorey  Beza .  Sy>m  &  Arabs 
To  (\m\y$&(u  acceperunt  pro  Angi, 


&  m  anguftias  redigi,  utfolcm  qui  m- 
digmffimc  aliqmd {hunt , quod  ipfos  co- 
gat  dicere  vel  facer e  quod  fit  lpftsgr*. 
vijjimum.  iCbr.f.  M-C^*W>id 
eft,  totospojftdet,  ac  regit,  ut  qui  af 
flatn  qnaft  correpti  agam/u  omnia,  alia- 
dit  enim  ad  vat  urn  furor  em  He  /a. 
Conftringit.  The  word  fignifieth  fuch 
a  hemming  in,  as  of  the  bcaft  in  a 
pound,  or  pinfold,  that  is  put  into  it, 
and  cannot  get  out  by  any  cvafion  : 
fo  doth  faith  control  1  the  heart  , 
rhat  it  cannot  winde  out.  It  is 
ufed  by  the  Septuagint  for  to  lay 
hold  on,  or  retain  having  laid  hold 
on?r  King. ^.10.  for  a  ftrong  cm- 
bracing  in  thearmcs,Pro/.j.io.  for 
(hutting  up  ,  or  captivitic,  i  Sam. 
20. v. 3. 

1mj))<^oyt.cu,Deleclor ,  Rom. 7.21. 

^wji'iSasLyConfitetud/)  Job.  1 8.39.1  Cor. 
n.  16. 

e  2uwnA/x/6mtf,  Squalls,  Galat.  1. 14.  c  £qta!fe, 
Grtca  vox  cxprejjtor  eft  ,  notans  eos  boc<rft,rjuf- 
qui  funt  in  aquali  f  <tvo,  bee  eft,  qui  fe^1"* 
ejufdemfunt    statu  :    va/kU  mm  fscantt**. 
primb  Staturam ,  deinde  per  metony-  pvrsrie. 
miam  effefti,  jEtatem  fignificat,  quia 
tetatis    incremmum  ftatura  fcqmtur. 
Latine  dicuntur  aqualcs  per  Synecdochen 
generis,  fie  Cicero,  Jib.j.deOffic.  in 
principio ,  Catonem  dicit  fuiffe  fere 
aiqualem  Scipionis,P//caf. 

2uju9 Aifloy-eu ,  una  fepelior ,  Roin.&  4. 
Col.2.12. 

2tw9XAopo/,  Confringor.  Matth.11. 
v.44.  Vulg.  &  Erafm.  eonverterunt, 
Conquaflb  apud  Luc.20. 1 8.  fed blc 
recliiis  vertunt ,  Confringor.  Nam 
$ha.sv!  funt  Anftoteli  qua  infrufla 
djjjiliunt ,  ut  glades ,  vitrum ,  tefta  : 
quaffari  verb  poJfunt>qua  tamen  von  con- 
fringuntur,Bei*  in  Matth.u. 

Iwi^hiCafomprimo,  Mark  5.24,31. 

2tu»9fuV]<y,  Comminuo.  Aft.  21.13. 
Swudft/Vlom*  ptx  7lu)  i^fcTtcU'.Vet. 
Interp.  Afftigentes  cm'  menm.  Alii, 
Comm'muentes  cor  meum  :  Ego  tamen 
malm  redder* ,  Cor  meum  molle  red- 
dentes,  (nam  Latini  tnterdum  Cor 
molle  dicunt)  vel  Cor  meum  raoJJe- 
fcerc  facientes,  out  certe  animi  mci 
robur  frangentes,  Stepb.  in  Thef. 
Coraminuentes,  vel  Frangentes,  jk 
Eec  2  mil* 
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g  htfeUigere 
componitur 
ab  otter ,  & 
legeremtfi- 
gnificet    in- 
trinfecus  in 
intelleftu  di- 
fcernere,  & 
penftius  cor% 
fiderarc,  atq: 
curare,  five 
le&a,five  au- 
dita,Po/.I^T 
i»  Harm.B- 


*  Pi(eii» 


malo  qua.m  E molli ernes ;  namiftaft- 
gnificatio  per  Synecdocben  tenet  is  bttic 
verbo  tribuitur,  quumjermo  eft  de  luxu3 
quo  animus  veluti  fiangitur.  At  blc 
fermo  e(l  de  lacbrymis,  quibus  cor  di- 
citur fiangi^  feu  comminui  y.{\et(po^A, 
Pifcat.  in  Schol.  Emollientes : 

hoc  proprie  dicitur  de  iis  qui  deliciis 
franguntur,  quod  ^eAnnibale  Cam- 
panis  deliciis  emllito  dicitur:  est  i- 
ptur  Tranflatio  inde  fumpta,  quod  con- 
tufione  res  etiam  duriffima  comminute 
mollis  evadant.  Sic  triftitia  quoque  di- 
citur cor  alioqui  faxeum  corner  ere,  ut 
VCzl,$i.i  9.  Be^a  in  loc. 

3ZwicPHV,Confiderare,  Ads  12.12.  and 
14.6. 

2.wj'm(jli,  *  InteUigo, often.  Matth. 
13.19.  Mm  QvjjtivT&y  Non  attcn- 
&t,vi%.  animum,  id  eft,  animononre- 
condity  nequc  apui  fe  auditum  confide- 
nt. Non  intelligit,  Vulg.  Which, 
though  it  anfwertothe  Greek  word 
in  its  ufuall  fignificatlon ,  yer  it 
doth  not  agree  to  this  place :  for 
Chrift  fpeakes  not  here  of  men 
that  are  rude3  and  which  under- 
ftand  not  any  thing  of  that  they 
heare  ,  but  of  them  which  care 
nothing  for  that  they  heare ;  to 
whidh  hee  oppofeth  them  which  em- 
brace  that  which  they  heare  with 
joy,  Be\a.  Non  jignificat  fimpli- 
cem  agnitionem ,  fed  qu&  Cum  delibe- 
ration eft  conjuncla^  utcum  arcbite- 
ttus  vel  faber  de  adificatida  domo  con™ 
fultat',  ficut  Exod.  36. 1.  Artificibus 
tribuitur,  qui  a 'ant  znari  utjeirentfa- 
brl  operati.  Compleclitur  intellectum 
praffUum9  &  jignificat  induftriam,  di- 
ligentiamque  adbiberein  rebus  agendiSy 
at  que  opponitur  incogitantU  jeu  focpr- 
dJ£ :  fie  accipitur,  Jof.  1.7.  1  Sam. 
1 8.  ver.  14.  2  Reg.  1 8.  Polyc.  Lyfer. 
Emphafis  verbiGraci  eft,  Simulmit- 
lere  :  quum  fell,  is  qui  audita  mentem 
fuam  fimul  mittit  turn  fermone  quern 
audit  s  ut  pari  quafi  paffu  incedant. 
Turn  autem  fimul  cum  fermone  *  mit- 
iitur  mem.  quum  ilium  intelligit,  aut 
faltem  ad  eum  attendit.  Hincpbra- 
fis  Latinorum,  Non  afllquor ,  quum 
valunt  diccre ,   Non  inteiligo  quod 

.    dicis. 


2iw/sa<y,  Commendo3  z  Cor.3.i..and  5. 
v.i  z*  and  10. 12. 

Ixwi^aia  5  ^WiW^xt,  etjj.su  9  Simul  fto} 
confiftoy  conftituo3  commendo,  commen- 
dor,  often.  h   Conftttuo3Rom.$. 

ver. 5.  Commendo3Kom.i6.i.  2C0- 
rinth.4.2.  Confiflo,  Col.  1.  17.  Te- 
ftatum  facio,  2  Corin.  6.4.  &  7. 1 1 . 
quomedo  ufurpatur  hoc  vtrbum  etiam 
apud  Demofthenem,  ut  doct'ifjimus 
Budams  obfervavit. 

XiwoficLyComitatus,  Luc.2.44.  Signi- 
ficat  comitatum  eorumy  qui  fimul  can- 
dem  profeftionem  fufceperunt,  &  idem 
iter  ingrediuntur :  utA&.y.j.  de  co- 
mitibm  Pauli  .*  ubi  alii  pofunt  pra- 
cedere}  alii  aliquanto  fubfequi.  Neb. 
7.  v.5.  Graci  ufurpant  de  illis,  qui  e- 
jufdem  genealogU  fimul  proficifcuntut; 
Chemnit.  in  Harm.  Evang. 

Iwttf&Ujlter  facio  cumaUquo3  Ads  9. 
ver.  7. 

2  wjotfeti  Confcius  [urn.  SuuhJV&3  Con- 
fciusy  Ads  %.z.  1  Cor.4.4. 

ZiwoiKiay  Una  verfor.  1  Pet. 3 .  7. 

QiwotKWTZ*.  This  word  ,  under 
which  Saint  Peter  comDrifeth  the  du- 
tie  of  an  husbands  ;  cohabitation 
with  his  wife,  is  a  title  appropria- 
ted to  an  husband  :  from  which  the 
notation  of  the  Engliih  word  t$uU 
banO  doth  not  much  differ. 

1wioiKo^oixioy.oUy  una.  tdificoYy  Ephef. 

2.  V.2Z. 

"ExwofM^iayUna.  coU')quoryA6ts  10.27. 

k  Siuiof/.o^dy,  Cmfinufum,  Ad.  18  7. 

2 vjjoyriy  Anxietas,  Luc.  2 1 .  z ?.  2  Cor. 
2.  ver.4.  'l  Maps  anguftiam  fo- 

nat3  quam  externum  affliclionem :  Pro- 
prie  figrificat  coardarionera,  angu- 
ftiam, &  anxietatem,  Janfen. 

*2,iwTa.7lviCM;ftituoi  Matth. 27 .  ver .  1  o. 
Thence  comes  civletypcty  Conftitutio, 
OrdinatkyCertus  militum  numerus ;  fed 
proprii,  qui  inftrucla  eft  atie>  &  flat  in 
proc'mttu. 

SwrnAtfa,  Confummatio.  Septuaginta 
utuntur  pro  vocabulo  quod  confumma- 
tionem,  &•  confumptionem  jignificat, 
2  Reg.  13.  17.  Jerem.5.18.  Dan. 9. 
ver.  27.  Apud  Platonem  ufurpatur 
define  confummato  :  jignificat  ignur 
finem,  &  rerum  conjummationem.  Ve 
feculi,  id  eft,  totius  mundi ,  &  viu 
prafentis 


h  Rom. 3. 5. 
©«£  //><#*. 
oifn  ffiwiw 
o7,Confirmart 
ZMtCommtn. 
dot  Dei  ju- 
ftitiam :  u- 
trumque  fi- 
gnificat,  *A- 
ret»  in  loc» 


Conjiix^ 


*  Contermf- 

nusfum. 
1    ururpatur 
pro  anitni 
arguftia  & 
anxie.'are  , 
Qerhird* 
A  Qwjiyp- 
ttsq,  pernor % 
con(lringori 
coarftora 


Mat.18.iO. 
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prffcnus  co/ijitmmatione  ufurpatur  , 
Matth.13.  v. 39*40.  &  24.3.  Hob. 
9.  v.16. 

"Zwjjchiuj  io/xdxy  Tinio,  confummo,  exigo, 
explco,  co/ificiojOr,  Matth.7.18.  Mark 
13.4.  Luk.4-2,13.  Ads  11.17.  Hcb. 
8  8.  Rom.  9 .  x  8 .  SimuL  ad  fuicm  tendo , 
\c\,Adeundcm  fincm  tendo,  vel^U/id, 
tendo  9  confummoy  perficio. 

'S.xwiipva,  o{A<rt>  Concido3or 3Rom. 9. 28. 

2wjTw^-<y,  ioyaj,  Obfervo,  confervo}or. 
Marc  6.  20.  ubi,  ut  70  QwjTtifeiv  de 
cu'lu  &  obfervantia  dicatur,  quomodo 
hie  earn  vocem  recentior  interpret  accc- 
pit-non  admittent  {nififallor)  qui  intcl- 
ligunt  qidd  Grtct  (it  loqui.  VetUAcw- 
ftodiendi  verbo  ujus  eft,  longe  melius, 
ni  fallow  Servabat  eum,ac  cu(lodiebat. 
Tuj«<a£  etiam  autoribus  bis  did  folent, 
qui  in  car cere  fetvantuy:  Ita  Aft.i  2.?. 
Heinfix*.  It  is  ufed  alfo  Matth. 

m    Concise,      9.17.  Luc. 1. 19,  and  5.3$. 

pendiosc.  fentto.   Nonjolum(igmficatpdiciici,fed 

a  ufurpatur  ctiam  confentire :Job. 9. 22.  Nonfru- 
hoc  verbum      ^d  «f/f«r  Johannes  WJ  60  ovvliBtfJuUi 

ne  al  feu  jus  quaha  jint  conaliabulaqux  contra  Chri- 

rei,  qua;  fru-  ftum  colliguntur.  Invenitur  hoc  verbum 

ftul*dm, fit*  1  Sam.  21.13.  ubi  Rex  Saul  Sacerdoti 

%.  ChemnV.  Achimilecho  (fed  per  calumniam)  ob- 

o  ttwln&fA-  jicit,    quod  cum  Davide  conjpiravcrit 

ftyor*  StsfG  adverfu*  Regcm>Vo\. Ly  f.        A  ft.  2  ? . 

Af*^J»  y}z'  v  20.  e£*  24  9.  Axr  utmtur  pro  verbo 
gil.  iEneid.i.  ,       .     ^  r     r       v,       l1: 

%afratam        H^d  animorum  conleniuin  3c  colli- 

wwrij  /*•«*       gztloncm  fignificat,  qu<£  (ignificatioifti 

fubd-icere  ioc0  Luc.21.5.  pulcbri  convetiit :  fen- 

'stfZlum  fi"  &«"(*>  *«H  *"**  utoochrojj 

autcm  Lati-  commutatis,  tandem  inter  Ponpfices& 

niseft  quod  Judam  <fe  certa  pecuni*  fumma  conve- 

vernaculo  W/7f 

£h£ m  *-?•«"*  p«<*.  A*J4-4. 

»r.  Tertull.  %iw^iX^Concurro'  Mar.6.33.  Acts 
cotufxm  ver-  3 . 1 1 . .  I  Pet.  4. 4 . 
tit,  &  quaf-  „  2ijui'JiCfi»ioaflU,  Contero3qmffo,con fringe 
rim  fidem?-  "•  This  word  ognifieth  to  leflen 
ta  vult  figni-  a  thing,or  break  it  to  pieces :  Co  it  is 
ficari.  Era-  ufed  Rev.i.  27.  of  breaking  veflels 
fraus ,  ftwj      imo  fljjyg^  .  It  is  often  alf0  affirme£j 

eft  contn-  ot  contrition?  which  is  done  without 
tam,  quae  wounding,or  fraftion,  as  °  Mat.  12. 
propria  eft 


hujirs  verbi  fignificatio.  Sed  hk  accipi  pro  Qwiffitam  indicat 
verbum  fequens :  nam  qui  fieri  poteft,  uc  quod  jam  coromi- 
.  jjutum  eft  &  contritum  confringas  1  Be&* 


vcr.  10.  it  ib  fpoken  ot  the  rccd» 
arid  Hfa.38.13.    1  Kjog.ij.af,      It 

is  ufed  alfo  Mark  $.v. 4.  and  14.3. 
Luke  4.18.  and  9.  39.  John  19  36. 
Rom  16.  vcr. 10.  Being  applycd  to 
the  feet,  it  noted]  the  breaking  or 
crufhing,  which  is  by  flamming  upon 
a  thing. 

2.uA7fi(x/AcL3  Contritio,  Rom.  3'i£. 

2.iw7?o<p&J  Una  educatus.  A  ft  or. 

13.  ver.  1.  SimiUmaritus,  puer  ol- 
laftaneiMj  qui  par  iter  mammamfuxa, 
Enfant  nourri  dc  la  mefmc  tctce,tf/4 
Nourice.  A  foHer-cbilde,  or  which 
fucked  of  the  fame  milk,  fun.  No- 
mcmlat. 

SuuTi/f^'w,  ConvenioXuk'S.19. 

^,njjV7roKejivoiMfAy  Una  fmulo3  Galat.i. 
ver. 13. 

HuwTTKzyicefina  operant  con fero,  2  Cor. 
1.  11. 

Iiwofiva  t   ^  Una  parturio.     Rom.  8.  Pltafignfi- 

vcr.  22.   ftuWiW    Travelled   in  ™W}fo™- 

^  .    '         11       l     1       mu»  dolor, 

patne3zs  a  woman  in  travcll  to  be  dc-  fK  f ;iam  lx* 

livered.  tus  exitus 

Swiafjio^UyConjuratio^dt.i^.i  3.  quicumcorr 

2i/'?t/?,  Syrtu,  Aft.z7. 17.     Locus  are-  ^^tB«. 

nofui  &  vadofuSy  qui  naves  ei  appul- 

fas  vdutitrabity&  retinel,  &  demque 

abforbet  5   a  verbo  <tJ%hv,   quid  navi- 

gia  defxibenfay  ab  bis  rctineantur,  ut  non 

po/Jlnt  evadere :  vel  a  1  Q4f**3  con-  q  %Allt' 

fluo,  quod  illic  annte  &  limui  varw.s 

confluat.        Hujufmodi  loco.  Latini  vo- 

cant  R  re  via. 

— ——T,eis  (naves.)  E u> us  ab  alto       fbrii,  o£. 
J/ibrcviaj  &  SyrtesA^fi  (mifcra-^  nad.i. 

bile  vifu) 
lUiditque  vaditj  atque  afgere  tin-  rLatinfquc- 
gitJirena.  que  (j>mi  ' 

,         *-  >fc'          vocant ,  ut 

2uf a> j  Tfd'O.  *S.\j$w  est  propnc, Per  hfmtmlt 

pavimentum,t;e/  folum  traherc  j  unde  *Apt2fH  U 
avpua. r  vcHis  caudata  matronarum  no-  ffmttm_f 
bilnm,  cuius  Cauda  per  folum  tvahttur,  faf 
Pifcat.  in  Joh.  21.  8.  &  Aft.  14. 19.  rVoxh*c5c 
It  is  ufed  alfo  Aft.83.  andi7.tf.  n*W** 

^v.ix.v.4.  SSSL2SS 

Ivajyet^LTiay  DiJcerpO,  Luk  9.42.  litcrarum  In- 

f  2ucw»fxop,  t3»  Commune  jknum,  Mark  trrprctcspla* 
1 4.44.  De  compofito  datum^  ut  Tefera  oi  idem  va- 
apud  Latinos,  Symbolum^cTZ.  Vul-  v^  ^*4J' 
gatus  fimplicitervertit  Signum,  ut  &  a*.***** 
Syria  &  Arabs ;  id  prcbo,  inquit  Lu-  Jud.io  40. 
dovic.  G 
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dovic.  de  Dieu  in  quatuor  Evan- 
gelia.  Signum  confignans,  five  id  ex 
compofito  dAtkm9  five  mn,  Id.  ubi 
fupra. 

u  Sx/aro^ua  "  2i/aw/a«,  EJufdcm   COrpOrk  ,  Steph. 

eft  p/urale         Ephef.  $ . 6.  Cvncorpores.  Steph.  Bez. 

neutrum,  ut       Vulg.Concorporales.  Ejufdem  corporis* 

f«iw^c,ibid.  SfsaJ/arH*,   Sotius  Jeditumu  ,   Mark 
If.  V.7« 

^v<pnntk,  Commendatitius,  i  Cor.  J.  I. 
twice. 

"2.\&*vg}vy  oofjLtu,  Simul  crucifigo,  or, 
Vna  in  crucem  tollor.  Metaphorice 
apud  Paulum  ad  Galat.  2.20.  It 

is  ufed  alfo  Matth.27.44.  Mark  ij. 
32.  Joh.19.31.  Kom.6.6* 

%v?ifaa3Subtrabo.  Propri^Coimz- 
ho,  item,  Compono  ad  fepulturam> 
Veftibus  fepulchralibus  obvolvo, 
Aft.  j.  6,  Veibum  tnim'h  Luca 
Kvangtlifia  adhibit  urn  in  Aftis  Apo- 
ftolorum  f  ad  corporis  mortui  funera- 
tionem  indkandam.  li  qiddam  alias 
corripere  trans fert^lih  fubtrahcre  : 
fed  meo  quidem  animo  neutiquam  appo- 
fite.  Ne%  vera  longe  abire  neceffe  eft  : 
JQuippe  in  proximo  pofita  pervulgata 
verbi  notio  optime  quadrat,  nempe 
contrahere,  fe u  coai&&re>.eaMfc  jure 
ampleftitur  Syrus,  Fullerus  Mifcell. 
fac.li.6.  ca.  18.  1C0w7.19.7be 
time  is  Jbort,  Keu^  cmu'saty^©-. 
The  Greek  word  is  a  Metaphor  ta- 
ken from  a  piece  of  cloath  that  is 
rolled  up,  only  a  little  left  at  the 
end,  Mr  Burrb.  Mofes  his  choice. 
.      Xv^vdCa>,UnafufpiroiSimi4lgemo,Con' 

effe,  In  ea-       gromtb,  as  one  prejjed  with  a  burden, 

dem  feric.        de  firing  to  be  eafed, 

efle,  **/?*.    *  Sv^/^a,  E  ddemferie  refpondo.Sttph. 

^utlt:  Bcza'  Galac'  *  »*■-  Pfimb  h^ficat 

m  in  com.  quod  in  eadem  ferie  eft,  aut  qumdam 

mentariit  cmjuncliontmbibst  :  deinie  fignificare 

▼erburo ™,  potest  fiimuX  incederc,  aut  ambulare, 

feomAm  *&•  '*  he       Not  well  tranflated 

rebus  pro.  Borderetbjus  in  the  old  >   but  anfwer- 

prie*  dici,  cf  &5or,w  i«  f  be  /a»e  r<w£  wtffr,  as  the 

quaequen-  nevv  an:j  t^ft  Tranflation.       It  aft 

cogrutio-  '  Sinai,  quia  eandem  legem  proponebat  in 
nem,&  con-  uto  ilia  extemo  cultu  ,  qua  in  Sint 
vementiam       datafuerat;  cui  qui  adhmre  voluerunt, 


ut  in  ea  jufiitiam  qutrerent ,  fub  jugo 

fervitutis  manferuntfe  ab  Ecclefia  Dei 

rejefti  fuerunt,  tanquam  abdicate  filiiy 

Rivetus. 

y  •zvf&tTiuTK}  Commilito,  Phil. 2.2?.  y  vocabu- 
■n^Um  h  Jummilita- 

2tTf*p»,  Cwwtt>  Ac*s  *8-3«         c^-  dicuntur, 
wfatf  ?»  fafcem*  qui  fub  iif- 

l,v?^KCeffCkrflts>Co'lt't9)  Aft.  19.40.  de™  ^S01'5 
<^  2 j.  12.  Convey fio,  &  convslutio,  m dlUnc' 
^«<e  jf t  ?»  fl^^ew,  aut  gyrum;  Vortex 
capitis.  Veiivgo^quum  oculls  alicujus 
viientur  omnia  circumagi  3  ac  rotari. 
Vulg.Eraf  <& Be^Concurfus .  Arabs 
fe»e3Seditio.  Tumult  a  ar  htm  enim  & 
feditiofum  conwfum  fignificat :  ut  <jy- 
?$1$hv  eft,  Populura  faftiosc  cogerej 
fie  <rv?£p<pn  eft  faftiofus  catus3Lud. 
de  Dieu  in  Aft.  i9.  4o.  Examen 
apum  (rv?&$ri  yuktosw  Lxx.Inter- 
pretibus dicitur.^wd.i  4.8 .  net  aliterfe 
babet  <rv?&<pti  <r»  A<t«  feditiofa  coitio 
populi.  Lxx.  etiam pro  con  juratione 
utuntwj.  Reg.  1  5.1 5.  Amos 7.10.^ 
alibi ,  Idem  ibid.  Coitionem  arcanam 
&  faftiofam  paftionem  fignificat,  Ga« 
gneius. 

*Zv%y\yL&7i{piJt.au  ,  Configurer.       Rom. 

12.  V.  ».    MW  ^^>1^ctTiJ«c&S.     To/^ 

hence  collefteth,  becaufe  the  vul- 
gar Latine  thus  readeth,  Nolite  con- 
for  mart,  Have  ye  no  will  to  be  con- 
formed, that  it  is  pofitum  in  arbitrio  bo- 
minis,  placed  in  the  will  of  man, 
whether  thus  to  be  fafhioned>or  not; 
whereas  there  is  no  fuch  word  in  the 
Original!  5  for  it  fignifieth,  be  not 
fafhioned  :    and  befides ,  the  very 
next  words,  be  ye  changed,  doe  con- 
fute this  opinion.    Accommodate  not 
your  f elves,  fo  *  Erafmus.    Fafhwn  not  *  Ne  accom- 
yowr  felves,  fo  a  Be\a.    Conforme  not  modetis  »os 
your  felves,  fo  the  b  Syrian  Tranfla- 1^8^ 
tion.    And  c  Fr.  Bib.  and  we,  Be  not  configurate. 
conformed.    ^     1  Pet.1.14.  o-v^n^a-  *>Ne  confor- 
TtfyfA/}oi,vii.  as  a  player  is  framed  metis  vos« 
and  fafhioned  to  the   gefture  and  )£jL%i 
words  either  of  drunkennefle  ,  or 
adulterie,  when  he  playeth  them  on 
thefcaffold  of  the  Theater.H.Sfep/?. 
in  Tbtf. 
2$dTla,Occido,Mafto>    ^'pi'f\o}j.ajL,Vaff. 
1  John  3.1 2. i^fltf s,  Jugulavit.    Si 
propria  verbi  figtificatio  retineatur,  fla- 
tuendum 


C  ft  I  T  I  C  h     SACRA. 


399 


tuendkmtrntqnbJ  Cajin  fralicrn  oc- 
cdint  ftrro  m  jugulum  aJucio :  potcfi 
tamm  islttd  vtrbum  ptr  Sytccdoiben 
jpiCiei  acapigeneia/iter^'ikit.Sc  Vor- 
ftius  in  loc.  It  is  ufed  alfo  Re- 

vel.?.6,9,1  *«and  £.4,9.  and  13.3,8. 
and  18-14. 
dJaguUHcsd  2?*>w»  Mrfatio,  Ads  8.31.  Rom  8 
rnaciatio,  35.  Jam.  f.f.     It  figniticth  cpulum. 

cxdeMfocr.       §ce  Beta's  notes. 

aiiquiJ  to-  ftt*  I  W**  W*  /«**•*,  ammans 
gulacur,  quodmiflatur. 

Thuc  c  2*6JW,  Vebementer.  Valde.  Matth. 

eAdverbinra       yy  J~ 

S^o/f^j  Vthementer,  A  ds  17. 18. 
tSifftMMt(rZ<p&yk>  '  5/iitf««  ,  often.  Al- 

^iflwrn,  i  no-  though  it  be  fomctimesuied  to  fliut 
u,  qu*  rei        |hinRS     and  the  Verb  fignifieth  W 

uTS£o£f '  M  *»**y«  M**"*  *  *  *c- 

queat;  pie-  vcl.  5-  ■«  and  10.  4.  yet  both  the 
rumquede  Noun  and  the  Verb  efpecially  fi- 
figno  quod        omfic  an  obfignation,  which  is  made 

Primer"1"  *■/**  M«  *  «*****«  «tt  as 

epiftolis,  we  may  fee  1  Cor.9.i.  2  Tim  2.9. 

Steph.  in  Revel.  7.2,4-  2  Cor.  1.21.  Parens* 

Thef.Grtc.  Rom#4. 1 1 .  Signaculi  nomcn>quod  ve- 

NoTefttan.  ws  Interpres  #•  Erafmus  nfurpavit, 

turn  chara-  /.'to  r*/wgj;  partim  quad  non  fit  aAmo- 

Ger  aliquii  ^utn  nfitatum,  pmtim qubdnonfatk  vi- 

"rotXw-  deaturiliamvim  obfignationis  decla- 

torL'lipio-      w9  Be2a  in  loc-         Boch  thc  He" 

matibus  ad-      brew  word  DPI"?,  and  this  Greek 

dita,T aw*       wor(j  ai£  ay  \sjfr  ipfipn  wfirhtnemtum 

wRom.4,        figiandijfr  mpYi'ffum  cha/acl&emnon- 

nunquam  denotant .  Hetco.  70  a^owra*, 

Mvniositf  proprie  fi'  [mum  quo  all- 

qu\dmummusi&  con  fir  mam  us. 

%p&.yi?a)  Obfono,  Covfigno.     'Sa&yi- 

(oj*«i,  Pafoficn.     Dichur  prttipue 

de  bu  qu£  fitjio  atiquo  impreffa  figian- 

tnri  ut  ab  iiis  cognofci  poffmty  Aret. 

Joh.  <S.i7-  'Bw&y***'*  Obfignavit, 

feu  figillavit :  valde  figmficans  ver- 

bum  efty&  indicate  turn  quod  Pater  fe- 

cerit  Ckxratfercm  fubfianm  /w<e3Heb.i. 

turn  quod  eum  immoto  decreto  ad  hoc 

tzntum  mums  Servato'tiinauguravcrity 

Illyr.  in  loc.  Vide  Bexam  &  Pifcat. 

JIG***-       Rcm x  *  x  8The  Vul^ar  Latine  reaci" 
veto.  2^»c-      eth,  6  have  affipxd,  fo  Lyran,  Haymo: 

ym'41'  but  the  Greek  woid  fignifrerh  ra- 


confignavero,  i-  e.  apud  ipfos  fideliter  &  quad  annuloobfi- 
gnauam  depo&e*0>  %&&• 


thcr  configaansy  vcl  obfignam  \  (tahngi 
Vmftmmg  ,  than  a{Jigni>n  ,  and  [n- 
ti/ig  on. 

2^  :,  Malleoli,  Ads  3.  7.  JQ*ld 
mallei  (peciem  quodammodo  repr^Jen- 
tentjjcii.  Hoc  vocubulo  dulman- 
tut  exfiema'illa  qiuead  talumutfi/sunt, 
&  ad  later  a  cxtnberant ,  proufjus  nimi- 
rum  illi  appendicum  oflium,  qu*  tibiam 
confiituuttt  :  nos  invtrnacuo  jcrmor.e, 
ped^s  cavill,tf)  i.  clavos1  vocamkSy  quo  t 
in  ilia  vertebra  t>>%  vtrtatur,  qua  mfi 
fir  ma  f iter  it,  gradiri  noupojfis,\d.  ibid. 
The  Jefuite  carpes  at  h  Be\i  >  but  ll  Et?1  T<r< 
gives  no  good  reafon  for  his  van-  ?jjj£jf" 
ing  from  him  in  his  vcrfion.  juxU  tliot 

^.yiflil3P«>pe.  Ad.i3.44.and  19.1^.  extant  a,  fc4 
Heb.9.22.  W*  ; 

1 2>w*,  Species,  Habitus.         1   Cor.  S  tocum 
7.31.  This  word  iranflatcd  FjJJjton3  pedem,  ut  a 
fignifieth  but  an  accidental!  and  ex   ite*  {^a- 
ternali  figure  without  fubftancc.    It  ggf 
fignifieth  the  fur  face,  the  ou:fide\  as  if  n,ini',rquc 
all  the  things  of  the  world  were  a  rede  f  ^«»- 
mecrefurface,  and  vain  out  fide.     Eft**'  «P«ey 

figuia    rerum   'vnariimatatum  ,    A  ret.  J"'.1.'  £alt' 
•{"      *.  ,  T    .  McJiui  no- 

*  2^?jWA  Td  K07(X<t.      It  is  very  em-  fl(r&  Syrus 
phaticall,  and  fignifieth  the  habit,  vmunt 
vedurej  or  clothing  of  the  world.  ^«'*>pu- 
P/opne  vefkm  nutat  cxteiiorem,  Al-  ] L|^CJ0. 
fled.  Dicitur  vel  fpecies,  vcl  forma^  tum  corpus 
fed  potiiis  fpecies,  quod  Gallitt   dici-  infi(rit,£V- 
tur.La  belle  3ppzrence}StepbJ»7bef  flnt1  A 
It  is  ufcd  alfo  Phil.  1.8.  i^i 

2}/i(«,  cfy.a/,  F/»</tf,  DividOjOr.  This  ^j  ut  |«. 
word  is  ufcd  of  many  things  broken  um  ab  la^ 
and  divided  :  1. Of  the  garment  cut,  h'°-   . 

Matth.9.i^Luket.3^Joh.l9.i4.CeoSis 
2. Of  the  veile  of  the  Temple  which  cft  Figura 
was  cleft  into  two  parts,    Matth.  A  poftu  1L 

z7.^i.  Mark  15.38.and  Luk.13.4?  near"m  & 

'     .      ,..       /  ^  .  ,,       rJ      anculorum. 

as  alfo  of  the  cleaving  of  rhe  rocks,  in  comrau, 

Matth  17. 5  r.       3.  Of  the  break-  ni  fermont 

ing  of  the  net,  John  ai.n.     4.  Ofprorrie 

the  divifion  of  the  multitude,  Ad.  Jj™ 

1 4.4.  and  1 3 .7.        T.  Of  the  ch  a-  Transfertur 

Ting  of  the  Heavens,  Mark  1.10.  ad  alias  res: 

Verba  %&Ht  &  j/B  fa  ,  &  ex  vi ««"  ■  abe- 

tw/<w,  &ex  ttfu  Scriptur*  alibi  rts-  SSajT 

^ew  fcifftfmm  not  ant ,  ttufquam  appa-  pciimrur 


qu  a  Cunt 


veluti  geftus  quidam  orationis.  Item  $f/tM  fignincat  Af- 
feaum.quia  Afh«f>us  revera  eft  qui'dam  motus  feu geilui cot» 
dis,itaPhil  a.  VSlorin.Strigtlm  Nov.Tefl. 
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quod  ctt , 
fcindoy  dtffl- 
cojacero. 
'Xy.ay.d.  Lati- 
ne eft  fci/fw 
rat  qua:  e(r, 
cum  partes 
inter  fe  co- 
ha:rentes,vel 
diffiliunt,vel 
divelluntur 
vi  quadam. 
Mctaphorice 
ad  animum 
transfertur. 
Nomen   hoc 
apud  prora- 
nos  Autores, 
nequeinVet. 
Teftamento 

2uidem  exi- 
;it. 


rentemt  Vide  Match.  17.  5 1.  Marc. 
I?.j8.  Luc. 2,3.45.  Joh.n.i.  Inter- 
pretatioSyra  buic  fententi<efavet,dum 
adhibet  in  hujus  hiftorU  dcfcriptione 
verbum  quod  figni feat  fcindere,  dif 
flndercdifrumpere,  Spanbem.in  Dub. 
Evangel. 

1  lyicy.&i  Tiff  ma,  diffidium  (ofties  in 
Novo  Teflamento  babetuv.)  From 

whence  cometh  our  Englifli  word 
^Cl)ifme.  It  fignifieth  both  Divi- 
fion  and  Dijfention,  It  proper- 

ly fignifieth  a  fection  in  a  folid  bo- 
die,  as  In  lignorum  fiffura,  qua  uni- 
tas  partes  ligtii  di limit.  By  a  Me- 
taphor it  is  applyed  to  diverfitie  of 
opinions,  cumgrex  in  contraria  ftudia 
fcinditur, 

Scinditur  incertum  ftudia  in  con- 
tra ria  vulgus. 
"Proprie  Fiffiiramfigmficat,  fed  Matth. 
9.  v.  16.  Kuptunm,  Erafm.  Cafaub. 
Dijfidium,  Joh.7.43.  Settam,  *  Cor. 
11.ver.18.  ^.y\<S[i.a\<L  proprie 

funtanimorum  dijjidia,  fatlionifque  de 
ordine  aliquo  extrinfeco  excitata  •  f  A/- 
fleets  font  dedottrin&  capitibus  exortdt 
fattiones  &fec~ta,  Dr  Sclat.  in  1  Co- 
rinth.i  1.  It  is  ufed  alfo  Mark 

2.2i.  Joh.9.1^.  and  10.19.  1  Cor. 
1. 10.  and  n.zf. 

1Xolv'm*  Fun^y  funiculus,  John  1.  if. 
Aft. 27.32. 

2%oA.«£<y,  VacQ*  To  take  any  va- 
cant time.  Vacaiionem  fotennio- 
rem  indicat,  Pareus.  Matth.  1 2. 
Yer.44.  %ohd(ovrct,  empty.  The  O- 
riginall  fignifieth  alfo  being  idle. 
x  Corinth.7.^.  %Q\ttfjniynon dixit, 
Oretis,  fed  Vacetis  precationi,  quod 
ea  res  defderet  animum  ab  omnibus 
mundanis  cum  vacantem,  Eraf.  It 
is  ufed  alfo  Exod.f.  8,17. 

2a£»,  Servo,  Ibeto.  2a£owut  (PafJ\) 
often.  2d£e&cu  interdum  idem 

valet  quod  favzri  in  vita,  nt  Matth. 
24.  vcr.  2z.  Marc.  %.  23.  Interdum 
idem  quod  fanari,  vel  convalefcere, 
Matth.14.  \6.  Marc.5.28.  Joh.n. 
v.12.  Aft. 14.9.  Matth.8.  v.21. 
(lp%Z.ouax,  Salva  ero.  Syr.Sanabor 
ego  Pagnin.  Servabor.  Vatab.  Sa~ 
lutem  confequar.  Novarin.  Incolu- 
mk  ero.  Verbum  Q*?e&cu  non 


folum  fgnificat  fanari ,  fed  etiam  ad 
bonam  frugem  redire,  Pifcat.     £hti 
fanitatem  a  Deo  accipit,  vitia  defercre, 
&  probum  vita  curfum  debet  inirc,  ut 
dumfanatur,  ad  bonam  frugem  conver- 
tatury  Novarin.  in  Ioc. 
m  ^.ap&yCorpusjfixy  often.         i.That  «    Tam  anu 
part  of  man  which  is  made  of  flefh  mat,s>  9u*m 
and  bones,  1  Cor.  1 5.44-         *  The  SSI!? 
whole  man,  Rom.  6. 12.   and  Rom.  Xenopb*  Jl- 
12.  v.i.  where  there  is  a  Grecifme  *$•  Plat. 
(as  an  Hebraifme  Rom.  13.  ver.i.)  2*****  quaf5 
The  Greeks  put  (W  fa  per-  ^X. 
Ions,  and  with  us  it  is  ordinary  to  Eftenimcor- 
ufe  body  for  the  whole  man,  as  when  pus  quafi  a- 
wee  fay,  Hee  is  a  very  goody  or  naugb-  aiw*  fePuI" 

tjbody  3.  Acompanyorfo-f^t- 

ciety  of  perfons  united  together,  as  w.  mm  cor- 
the  feverall  members  are  in  one  bo^  pus  eft  animi 
dy,  1  Corinth.  10.17.  Ephef.4.  16-  o^'**  & 
4  Slaves  are  called  £W,  b+t£%i. 
dies,  Revel.  1 8. 1 3.  becaufe  (as  Ept-  Treanfeofthe 
pbanius  obferves)  their  matters  com-  f0Hr  d£gem- 
mandements  reach  onely  to  their  bo-  rate  tmu 
dies. 

lG>p<LTn<.l{iCQ'tporeusi  Luk.3.22. 1  Tim. 
4.V.8.  ^ 

XafjLctTiKM,  Corporator.  Coloff2.  v.9. 
This  word  is  tranflatcd  there  by  us 
bodily,  which  is  ufed  after  the  Greek 
phrafe  r  for  the  Grecians  ufe  the 
word  (jSpa,  which  fignifieth  a  bo~ 
die  5  not  onely  for  a  thing  which 
hath  a  true  being,  as  a  bodic  hath ; 
but  for  a  perfon :  and  wee  in  our 
Englifli  ufe  the  word  bodie  for  a 
perlbn,  as  wee  ufe  to  fay,  &ome 
boDp,  or,  j]$o  bODp,  for  Some  per- 
fon ,  or,  M>  per  fan  :  The  Apoftle 
then  by  bodily  there,  meanes  perfo- 
nalty. 

la^dJa,  Coacervo,  Rom.  12.  20.  2  Ti- 
moth.3.  ver.rf.  Whence  Sorites, 

which  Cicero  calleth  Acervalem  con' 
tlujlonem.  b  *Ajr°  *  ow'- 

a  2«l«f,  °  Senator,  often.  Salit-  ^'Vt0  hoc 

tis  Autor,  qui  falutem  dat,  fo  rfedit,  Servvoris 
Ifocr.  Dcm.     Qua  vox  (ignificat<&  nomine,mul> 

Liberatorem,    &    Confervatorem.  EL  ve,tere.s 

Thcologi 
— ~  ~  Salvatorti 

nomen  de  Chrifto  ufurparunt,  non  fatis  Latine,  vel  potius 
nullo  modo  Latine,  Steph.  in  Thef.  Gr*c.  To  feftu  fi  non 
Latinus ,  at  faltem  IftyxTiKoriyot  reddi  Salvator ,  quam 
Servator,  nemo  opinor  iveric  inficias,  \Amimx  lAnubub. 
Bibl.  lib,  2, 

Salva- 
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p  Verbumta* 
men  falvan- 
di  a.  Cicero- 
ney  pariter  ac 
£umtiliino 
ufurpatum, 
teftatur  Dr.<- 
fits  <td  Aft. 
a. 40.    Vide 
etiam,  fl  pla- 
cet, £/?«*>» 
<*^  Philip.  3. 
V.»o. 


Salvatorcm  an  Scrvatorcm  reftuh 
dixcriS)  dubitant  eruditi,  -^«/-Lwi- 
um,  Ovidium,  alios  e  prifcis,  fciunt 
Scrvatoris  &  Libcratons  vul^aft'evo- 
cabula,  it  iffttgiunt  nemen  Saivatoris : 
Contra^prsttndunt  alii  r  Qe^ln^y.  male 
prorftti&iniquc  Scrvatorcm  rcddi,de 
Chrifto  potiffimum3  ac  etiam  de  quovu 
alio.  Minus  enim  eft  fervare,  quam 
falutcm  dare.  Affirmant  p>&tena  , 
Cbriftum  etiam  B&mones  fervare,  2I10- 
quin  innibilumituros,  arwoH  falvare, 
Scultet.  in  Exercitat.  E  vang.  lib.  1 . 
cap.ji.  ytd:  Scultcti  Dclic.Evang 
cap. I.  S*T$g  is  a  word  which 

cannot  be  fully  exprefifed  in  one  La- 
tine  word,  Signifying  as  much  as  a 
mod  abfolure  Deliverer  from  all 
danger,  and  all  evill  whatfoevcr, 
Matth.1.21.  Such  a  one  as  doth  not 
onely  once  deliver,  but  is  alfo  the 
.Authour  of  perpetuall  falvation. 
Luke  1 .47-  My  foul  rejoycetb  tJ  02© 
*raJ  2*T*fi  (/»,  in  God  my  Saviour, 
qui  me  &  liberat,  &cu(lodit,  &  per- 
petu*  falutis  Autqr  eft  :  hac  enim  tria 
beneficia  compleftitur  ,Chemnit.  In 
Tull/s  p  time  they  had  not  the  La- 
tinc  word  Salvator,  but  Lattant'm, 
Aufonius,  and  other  good  Latinifts 
ufe  it  fince.  That  ancient  term 
[  Salvator  ]  found  in  the  Vulgar 
Tranflation  and  ever  ufed  by  all 
the  Latine  Fathers,  I  nold  it  fitted 
to  retalne.  They  are  too  fine  that 
tranflate  it  Servator,  a  word  (hort 
of  the  eraphafa  of  the  Originall , 
confeflld  by  Tuliy  himfelf,who  could 
judge  of  Latine  better  then  they, 
j)r  Clei\)  oneoftbeTranftxtors  of  the 
Bible*  This  name  is  given  to 

God  the  Father,  1  Tim .1.  1.  and 
2.  ver.3.  Such  a  name  as  the  great 
Oratour  himfelfe  faith  of  (in  Ver- 
rcm)  Soter ,  hoc  quantum  eft  ?  ita 
magnum,  ut  Latino  una  zerbo  exprimi 
nonpoffit.  This  name  [Saviour]  is  fo 
great,  as  no  one  word  can  exprefle 
the  force  of  it.  Eft  plus  quam  Ser- 
\ator,&  plus  quhm  Salvator, Dan&us 
lfag.Cbrift.  1. 1 .  c .  3  8 .  Mibi  non  vi- 
detur  dee(Je  vox  Latino,  cjufdem  originis 
atqueefficaci*,  fed  antiquior,  &infa- 
cris3  magis  quam  in  ufu  populari  re- 


ceptaySoCpkatorhjGrot/ui.  Kctit- 
us  fwtiDmium  nosier  Jefm  t 
Latine  Sofpitator  dicitux,  quam  vet 
Salvator,  vel  etiam  Scrvator.  Stl- 
vantur  enim,  &  fcrvantur  etiam  qua 
nmfuerunt  pcrdita  :  Sofpitantur  au- 
tem  ea  tantum  qua  fucrunt  pcrdita , 
Laurentius  in  z.Pct.i.i. 

q  S«7ffi«,5tf/«i ,oftcn.  PbtLx.li. 

Syr  us  &  Arabs  vitam  ver  taunt  :  mu- 
tertamen  afj'ecutus  eft  empbafm  vocn. 
Esiquidcm  vita,  at  tita  omnis  non  eft 
co:uinub  Qaji^ia, ,  fed  eft  ea  demum 
vita  qu<£  mifms,  &  deplwau  fpei,  & 
denique  perduis  bommibiu  obvtmtJLz- 
meron.  in  Myroth.  Evang.  &  Prx- 
Je<$.  ad  Philip.2.  ltaque  Apostolus, 
in  divina  ilia  &  admi.abili  Leg! scum 
Evangclio  comparative,  cum  de  ■ 
ponibm  Legis  agit,  vita?  femper  mc?m- 
nit  j  cumadEvangelnimperzentumeft, 
falutis.  P/oconfervatione  corpo- 
ris, Aft'i7.i4» 

2fflTwe/©-,  Salutifer,  Tit.i.i  r. 

Xa>TYiejtoviSalusi  Luc.  1.30  ».  &  ?.  6. 
Aft. 2 8. 2  8.  Ephef6.i7.  Signi- 

ficat,  quaftcornH,  feu  fontem  falutis, 
Chemnit. 

Icti-ptw temper ans,  1  Tim. 3. i.  Tit.1.8. 
&  2.  v.2,  %.  Temper ans3  qui  fuos  ita 
affedm  potesl  moderari  ,  ut  in  re- 
bus omnibus  modum  confervet  optimh 
The  Papifls,  out  of  their  Vulgar 
Tranflation,  abufe  this  word,  to  re- 
prove the  marriage  of  Minifters,and 
molt  improperly  tranflate  it  chafte, 
or  continent ;  whereas  the  word  pro- 
perly figniheth,  A  man  of  a  found 
m.nie,  that  is  prudent  and  circum- 
fpee"h  A  a'oco  fervo,  c>  o°lw  mens, 
aut$$QvwTK  fapientia.  P/ulicus,  Am- 
brofTus.  Id  quod  impendio  placet  Hie- 
ronymo,  quod  magi sfonatfobrium,  & 
fan*  mentis,  Eraf. 

Z&w'ova^Sapienter,  Tit. 2.1 2.  Beza 
To  Qazpwof  reddit  fapienter  :  Vul- 
gatus,  Sobrie  :  Neutrum  placet.  2*- 
Qeovvun  enim  latins  multb  pi'et^  qnHm 
fobrietas :  &  aliud  eft  avza;  fa  picn- 
Kv,aliud  fat^foretf3  quod  ommm[uio 
vertendum  temperanter,  Scultctus  in 
locum. 

1  S«0£0&»,  Sm<c  mentis  fum,  Sobrhis 

fum,  Mark  f.i*.  Luke  8.5  5.  Rom. 

Fff  12.3. 


n  Cor. 

tio  qua  alt — 

quid  ooaftr- 

vatur  ■ 
mp,&  in  fh- 
tu(u0i/f.//I. 


1  Pro  Jerot- 

tort,  Abflra- 
ftum    pro 
Concrete  fi- 
cuc  &  Lati. 

ts  fa!:utGro- 
tiu?.     Fide 
Ifa.  46.13. 
&  4?.<5. 


f  Sana  men- 
tis fum,  Mo» 
deftus&con- 
tfners  fum, 
ProcieB 
moddte,  & 
temperanta 
megero. 
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1 i. 3.  1  Cor.f  .13.  Tn.2.6. 1  Pec.4.7. 
2<v^fii<raTg  vvyulg.reddiditjiftotc 
itaque  prudences.  Qecumemus,  Eraf- 
tnus^Pagnintcs,  Vaiablm,  Sitis  igitur 
fobrii.  2a$£?v£iv  fignificat  pruden- 
ter  agere,modefte  fe  gerere.  Item, 
temperantem  eiTe  ac  moderatum, 
tfieo^  dd  Animum  &  Corpus  refertur, 
turn  fit  quxdam  non  folum  corporis 3  fed 
tt'iam  animi  fobriet  as.  Si  ad  Animum 
refertur,  fignificationem  bibet  pruden- 
tia»  ac  raodeftise  j  \i  ad  Corpus,  rao- 
derationis  in  cibo,  potu,  aliify  rebut, 
qua  circa  corpus  geruntur,  Marc.  5.1 5. 
Luc. 8.3  f.Rom.  1 2. 3.  &  modeftia?  & 
prudentia*  Jignificationem  hoc  verbum 

4.1S3?        *&*,<**.  bloc. 

information  ZLaQ&vifyS  *  Sapere   aoceo  3   Tit.  2.  4. 

of  youth  is      Emends,  Corrigo,  Caftigo,  Coerced,  Ad 

Sited****  fmm  mnUm  r^uc°i  fmu  Ht  V™  fa~ 

zjyrtojjle.  P*at-        This  word  is  raoft  ProPerly 

u    i.Eftfo-  andufually  afcribed  to  e  Schoole- 

brictas.  mailers,  who  have  youth  committed 

1'Modera-'       Unt0  them  t0  be   inftimcecI   ia  a11 
tio  animTi       difcipline  and  inftru&ion. 
refroenatio     tt  "2.G><p&vi<?(j.QS,Sanitas  animi.    _  2  Tim. 
cupiditaturn.      I#7,  ^,a^vt<rfjLov  non  converti  Sobrie- 

&  finkaa  "*       tatemj  ^U°d  m^limm  e$>m  fat*  La~ 
animi.CV-         tinum)  fed  Animi  fanitatem,  quod  ipfa 
ml  a.  hap.       verbi  notatio  declarat3  Beza. 
tUt.Tem-   x  ^awo-MMsSobrietas.  It  figni- 

SS? T«w-  fieth  both  ***&****  and  5^«5fe ; 

ferance.  but  it  is  ufually  tranflated  Sobrietie, 

Angl.^m*  as. Ads  16. if.       It  is  amoderati- 

fiwance.  on  w  y^g^  rationis,  and  a  keep- 

*+&*£?'  ™8  of'  a  man  in  his  rlght  wItS' 
ffemperanria,      becaufe  fo  long  as  a  man  hath  his 

virtus  qua  wits  about  him,  he  ismafter  of  his 
cupiditates        j  ^  Gr&cavox  ancepsesi:  mans 

circa  potum,       M  c  ,    .  r     .  v    c     •     ■ 

accibum,ac  <«»«  5oac|Ctat€Bl/«M*5  &  Sanita- 
tes venereas,  tem  mentis,  quam  pudicitiamjHm/w. 
coercct :  di-       \t  [s  ufeJ  alf0  z  Tim.29, 1  5. 

ftaquafiow- . _ 

£W  T<5>gf'rx57M.mentis  prudentiam  fervansj  prudentia;  cnim 
comiteifunt  fobrietas  &  temperantia,  ~4ret.  in  Trobl. 


T. 

TKyua,.  Ordo,  1  Cor.  1  ?.  23. 


'ceftotrSne'  1  *  ? te&JifXm.  Aft.  «.»! 

procedens.     icf.Ka.i'Za)^,  Mifer.  b  Rom.  7.14. 

a  tAirumno 

fws  ,  Mi/cr  . 

Cahmitofw  Lm\  miferahlt  que  ji  fust !  Fr.Bib.    ^  Ttrttcbti 

mi*  that  I  am  1  Our  iaft  Tranflation. 


TAKctWa^  lya  a,y^a^©-.Proprie 


qui  calamitatum  luttuofarum  oneribm 
premtur  ajjidue,  iUarumfypYocellUob* 
yuitur,  &  immtriuur,  ut  vix,  ac  ne 
vix  quidem,  t  gurgite  emergere  pojfit. 
It  fignifieth  one  that  is  arumnofis  <fy 
perpetuus  pugnis  fatigatm  ,    wearied 
with   troublefome  and    continuall 
combateSjBe^a.       Like  as  a  Cham- 
pion, who,  driving  a  long  time,  is 
at  lait  like  to  be  overcome  of  his  Ad- 
verfaries,  unlefle  he  be  helped.    O 
unhappit  man,  Vulg.Lat.  but  that  is  c  Mifer  furo. 
not  fo  fit.  Voxeli  anbelantis3h  is  the  item  tranfi- 
voice  of  one  breathing  and  panting,  ^Ve  non" 
defiring  to  be  delivered  from  this  fer-  g^S 
vitudCjCtf/y.   The  word  is  ufed  when  Afhurn 
one  would  moft  difgrace  a  man.  <%i  redone,  In 
fibi  dijp licet  in  vitiis,  Deo  placet,  Bern,  ^umno* 
It  is  ufed  alfo  Revel.3.17.   Compo-  JJJJJ 
nitur  %  verba  v&Kaa  (per  Syncopen  d  Talentujn 
Thda)  SurTero3Perpetior,e^Tft)f©-,  a?quans. 

Luftus,  Alfted.  in  Lexic  Theol.      Vet  !5E£f 
^  a    /.    •    v       /  •,  v     ^        /       velcellam 

potejt  pen  a  rakcx  %-m   nt   irce%^  promptuari- 
<&&&*  autem  fignificat  etiam  duritiem  am,conciave, 
lapidofam,  quails  eft  in  articulu  poda-  feucubicu- 
yicis,  qua  par'it  ingentes  dolores,&c.    lAW^e^f 

T<tha*7rafix,,  Calmitas,  Rom. 3.  v.  16,  Difpenfare  ' 
James  ?.i.  viauro,  3c 

c  7d.Kaw7rufia ,  Senfu  mifiri*   tangor.  T*tu<uPto- 
Jac4.  9.  T*Aa«r»fM«T«.    Sigmficat  n™<ondiiS> 
ibi  mn  externum  bominis  fiatum ,  fed  f  r^*e  worcj 
internum  animi  affectum  .i.  ita  animis  Penetrate 
affecli  efiote3  acfiaffligeremini.   Meto-  ated  in  the 
nymiaefficientis, Pifcat.  in  loc  gg^- 

TcLKdLV77iv3Talentumy       Matth.  18.24.  fchhC«/«» 
and  2  y.iy,!^.  twice.  ^w,fignifi- 

d  T**dM7cti&,Talenti  pmdoRev.  16. 21.  eth  o»«5« 

<  Tw&ovjfy  T*tj£9v,Cmlave.    Signi-  ^ZoV 
ficatgeneraliter  locum  fscretionminquo  mfaiVdtem« 
recondimus  aliquid,Bez.  ti  Matth.6. 6.  pa.   Cicero 
It  hath  only  three  moft  ufuall  figni-  calieth^^ 
flcations  in  Greek  Authors.        1.  It  fSJ^aie™" 
miy  be  taken  for  a  fecret  Chamber,  Chamber  'or 
or  clofe  and  locked  Parlour.    2.For  clofttarygod:* 
aSafe,orCupbord  to  lay  viaualls  ^fweerde 
in  :    Stcphamu  faith  it  is  taken  pro  fnTheiccrets 
ceUapanafia  &  promptuaxiafot  a  Safe  of  tbeTem- 
w herein  efculenta  &  pocuknta  recon-  p^  within : 
dimm.     3.  For  a  locked  Chert,  or  *j£  ^*a 
Cupbord,  wherein  Treafure  ufually  J^J^ 
isreferved.     Conclave ,Matth.^. 6. &  becaufe  iroft 

14.16.lv  TU4  7cL(j.eioics  In  f  pexetrali-  inwardly.  *A 

■35= — ; pemtM  penn 

dictum  c/i,Eraf.  Penates,  faith  one,  quafipenhes,  becaufe  they 
were  tititpenitifftwi,  their  moft  inward  and  proper  gods. 


CRITICA      SACRA. 


403 


g  Ordo  eft, 
parium.im- 
pariumque, 
fua  cuiquc 
tribuens  lo- 
ca,diTpo(iCfo* 


t&j>  Oriu 

nibo, 


to«,Vulg.  In  concUvibui,  Be/a.  In 
the  fecrcc  Chambers,  as  when  Papifts 
fay,  He  is  in  the  Chappcll,  on  the 
Aharon  the  Box,  bclecve  it  not. 
Beys  alfo  renders  it  Conclave,  Luke 
ii. 3.  but  in  the  14.  verfc  of  that 
Chapter  (quia  agitur  de  rebut  ad  fa- 
milt*  vittum  perimentibwi)  he  renders 
itCella,tht  Vulgar  CeUarium.  Sed  il- 
lud  efl  tnagis  ufitatum,  faith  Be\a. 
Erafmus  there  renders  it  Penuarium, 
quodvecabulum  nan  mtmmi  Agof, faith 
he  in  the  fame  place* 

8  Tafyf  j  Ordo,  Ordinatio,  vel  Ordo 
militaris,  /tries,  Statio&  locus  pugnan- 
di.  It  is  fometimes  taken  ftrictly 
In  oppofition  to  Confufion,'  and  fo 
it  is  a  diftinct  thing  from  Decencie  ; 
fo  1  Cor.  14.40.  So  it  is  but  the 
timing  and  placing  of  each  thing 
afore  or  after  other.  Sometimes  fo 
largely,  as  to  comprehend  the  dif- 
pofition  and  manner  of  handling 
any  ordinance  of  God,  and  is  as 
large  as  Policy,  and  taken  pro  di- 
fdplim  tot  a  5  fo  Col.  2.?.  h  1  Cor. 
n.ult.  Militare  vocabulum ,  & 
denotat  cobmem  militum  inftruftam, 
&  ordint  apto  conglobatam ,  Epifc. 
Dav«inCol.2.  It;isufed  alfo 

Luk.i.8.and  Heb.j.^jio.  and  5.20. 
and7.11,  i7,u. 

Tarreivot)  Humilis.  It  is  fometimes 
oppofed  to  the  rub,  as  James  1.  v.  9. 
Sometimes  to  the  proud,  as  Jara.4.*S. 
Quum  de  homine  dicitur,  a  corpora  ad 
ttnimum  ejm  tranflatum  eft,  ut  &  W\x- 
m\Ws  apud  Latinos.  In  qua  fignifica- 
tione  frequens  efl  in  Novi  teflamenii  li- 
bris,  ut  in  Matth.  1 1 .29.  1  Pet. *. v.  ? . 
Stepbanus.  Significat  nan  tarn  humi- 
lem  (latum,  quhm  demiifumanicuum 
&*humilem  affectum,  inquafignifi- 
catione  ufurpatur  Matth.  11.29.  Luc. 
I.fx,  Gerh.  in  1  Pet.  ?.  j.  Nomen 
7A<whvUs  i.  humilis,  pn  vili  &  ab- 
jeftoetiam  apud  Demofthenem  repe- 
ritur.  iQu*ji  tatwU  ,  Euftathius , 
quod  fe  quajipedibus  protulcandum  [ub~ 
flernat.  Shaft  £«/W«w,  Ipavimm- 
to,  ficut  humilis  Latinis  ab  humo.  V"i- 
lis,  &  ignobilis,  humilis  corde.  Gr*ca 
diftio  utrumjt  fignificat ,  fed  magis 
'  Viles,  fanf.  Dicitur  humilis \  fed  qui 


fmulfit  mi/^Arct.        It  is  ufed  alfo 
Rom.12.ifj.  1  Cor.  7,6.  and  10.1. 

Tclttcivoo),  co(xau9  Dcmitto,  Dcprimo,  or. 
Matth.  18.  4.  TJem'ttto*  Vulgata,ad 
vcrbum,  Humilio.  Scd  hum  liandi 
verbum  apud  idoneos  Autores  von  legt, 
unico  Ciccronis  locoexcepto>Lb.i.Dc 
natura  Dcorum,  ubi  humiliata  ani- 
mantia  qu&dam  appelltt.  DcmiiTuai 
auUmeundem ejje  cum  Humili,  vel  il- 
lud  Ciccronis  indkaty  ex  y.Tufc.  Won 
efl  aufus,  inquit,  elate  &  ample  loqui% 
quum  hurai liter  dcmifTcque  ftnlhety 
Beza.  Icis  ufedalfo  Matth.23. 
V.12.  and  Luke  3.5.  and  14. 11.  and 
18.14.  2Cor.n.7.  and  12.21. Phil. 
2.8'!and4.ii.  Jam.4,10.  1  Pct.f.tf. 

TctTraWov*)  HumihtaSyDejeclio.     Some 
make  a  diftinction  between  TW3TH' 
vohtk  and  l  rctTTHVc^^Juj'm,  as   be-  ,',  .Elda? dl" 
tween    Humiliation   and   Humilitie  ,j2jrii^. 
which  are  neer  in  found ;  yet  there  gua  Hcbrxa, 
is  a  great  difference   between  one  ubi  PP-T) 
humble,  and  humbled  ;  one  of  a  low  gnanz-vit* 
minde,  and  one  of  a  bw  flate  or  con-  d\,mfli«^ 
item.    Nov  folet  humilitatis  virtus  %$;£' 
7  Amelia  vis,  fed TAimvoz&o-ujM voca-  i  jy  0mt eft 
ri,ut  Aft.io.i?.  Ephef.4.z.  Phil.2.  ££&$  & 
v.3.  Col.  3.12.  &  1  Pet.  s.  s.  Etfi  h»ntli#»' 
humilem,irf^/?3  virtute  fuperbi*  oppo- 
fitdprdditum,  tatthvov  vocatum  legi- 
mus,  Matth.  11.  29.  e>  1  Pet.  %.  f. 
Maldonat.ad  Luc.  1.  48.         Luc.i. 

V.    48.  'Ell    T   TA'TTHVUO'tV    $   <NA>JS 

dvT6,  Humilem  ancillam  fuim,  VuJg. 
&  Eraf.  ad  verbum,  Ad  humilitatem 
ancill<efu4.  Scd  Humilitas  ancilla?, 
pro,  Humili  ancilla  ponituricx  He- 
brmum  idiottfmo.  Significat  autem 
TATHvaffis  Humilitatem,  i.  e.  viletn 
&  abjecfam  conditionem,  quails  efl,  ni~ 
mirum,vilium  favulomm.  Itaa^  in- 
epti  funt  qui  modefliam,  caterafa  Ma- 
riae virtutes,  hoc  Loco  p&dicant,  quafi 
7A?reHva<jisiUudj7t  quod  Grtci  ta- 
THVozepawjiMj  vocant,  Galli  verb  vtr- 
naculo  femone,Huml\kc:  quafi  de- 
nify  Maria  ulla  fua  merita ,  ac?ionpc- 
tins  infinitam  Dei  mifericordiam  col- 
laudtt,  ut  rede  cbfervat  Erafrausia 
hunc  locum,Bez2.  ldeo%  bene  notavit 
vir  doclifsimis  TA'reivao'iv  effe  miferi- 
am,  wt  certe  conditicnem  abjeftam, 
ut  Philip.  ? .2 1 .  videre  efl.  in  Fetrn 
Fffx  infiw- 
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inftrumento,  prater  locum  Genei.29. 
ver.32.  funt  tUuftres  dii3ubi  Septm- 
gima  Ha  vertunt  ;   &  quidem  ubi  iti- 
dcm  refpiciendi  fit  mentio3  ut  2  Reg. 
14.26.  Pfal.x4.18.   Sed  maxitne  hue 
faciunt  Anna?  verba,  qm  non  dubite  re- 
(pici  a.  Maria,  cum  &  in  ceteris  ejus 
verba  imitetur :  Sic  1  Sara.i.  v.  n. 
Groiim  in  Luc.  1 .        -  Sunt  qui  ilw 
TcVTreivaiJiv  3«072humilitatenij  nee  hu- 
milem  ancillam,  fed  vilitatem  Inter- 
pret ant  ur,  n'e propter  fimilitudinem vo- 
cum  T&TrH'.'oyzpffiwM  adsfruatur  meri- 
tum  ,   quanquam ,  ut  Erafmus  bent 
monet3nonesl3  Refpexic  humilitatem, 
fed,  Afpexit  ad  humilitatem  •,   &  ut 
phrafis  Manx  non  pro  Hebraifmo,  fed 
pro  humili  St  abjectiilimoftatudtfj- 
piatur3  Scultet.  Hxercit.  Evang.  1.1. 
cap.42.         Phil.  3.2.  Who  fhall  change 
cur  vile  body ,  In  the  Originall  it  is 
Qa pa.  TK  T&KHvasviax  ,  this  bod}  of 
vilenejfe.  It  is  ufed  alfo  Acts 

8.35.  Jam. 1. 10. 
k  Derivatur  k  Ta^Hyo^^^h^odcjliayDemi/Jio  ani- 
a  ra7rnvo-       m\t  \t   fignifieth  an  habit  of 

ES  the  minde  contrary  ro  Arrogance, 
de  fe  fenfire.  It  is  taken  C0I.2. 1 8.  not  for  a  ver- 
tue,  but  a  vice,  quo  quU  bumilia  [entity 
atque  terrena.  *Hv  T<fjr»vo^7\xn»9  In 
animi  demiflione,id  eft,  pratextuftul- 
ta  demijjionis  animi,  quum  alioqui  inter 
fumrnxs  etiam  vir tides  numeretur  t&- 
'TmvctpdccuiM,  Bezainloc.  Phil. 
2.  v. 3.  The  word  plainly  /ignifieth 
hafe-mindedneffe3  when  a  man  is  low, 
vile,  and  abject  in  his  own  conceit. 
The  Philofophers  make  it  a  con- 
temptible vice  5  but  the  Apoftle  here 
commands  it.  E ph.  4.1.  Humili- 
tas3  Antiquus :  ModefliayB  czz.  Hu- 
militatem vktutcmyqua  homo  verifftma 
[uiagnhtone  fibiipfi  vile f at  ^  Bernar 
dusdefinit.  It  is  ufed  alfo  Col. 
2.7.23.  and  3.12.  Acts  20.19.  1  pet. 
1    Verbum        5-ver.f. 

Tzt&laso) ,      Tcipa.araicrMU,Tffl'bOyOY.  It  figrji- 

quod  exftat  fictn  a  vehement  commotion  and 
perturbation.  It  is  properly  fpoken 
ofwater  l  when  it  is  muddied  and 
ftirred,  &ipfa  aqua  turbida  reddtur  : 


co,  propre 

eft    comma' 

vtre  aquamt 

quum  quis 

limuiti  in  ea  commovet  &  excitat :  aut  Medicus  pharmacum, 

quum  id  fpatba  agitat.  Iraproprie  &  per  MetaphoratrijWrfo, 

ftrturfa,  perterreo,  Faulus  Tarnov^  in  Joh.i4. 


fo  it  is  ufed  John  5.47.  Metaphori- 
callVjto  m  perplex  a  man,  and  trou-  »  Sttph.in 
ble  the  affections,  and  terrefie  him,  T^r« 
Gal.f.  10.  John  11.33.  A&s  if. 24. 
U  is^hd  of  Herod,  M.«..H      ■  X-  l^SS 
i&py.^n,  Perturbatus,  hoc  eft,  perter-  timorem,  & 
ritusfuit.    Tartarus*  hath  his  name  anxium  cutis 
from  fuch  troubles.     It  is  ufed  of  exprinnit,U- 
the  Difciples   when  they    thought  *  'Tartarus, 
they  faw  a  Spirit,  Matth.14.  ver.26.  St<  tb&Vm 
Mark  6.50.  Luk.24.38.     OfZacba-  «W7*,  ter- 
rie3  when  he  fuddenly  faw  an  Angel,  ret  omnia. 
Luke  1 . 1 2.     The  Septuagint  ufe  it 
for  an  Hebrew  word   which  figni- 
fczh  Jubito  terror e  perculfus  fuit,  Pfal. 
6.3.  and  for  a  word  diac  fignifieth 
ConcuiTus ,  collifus  fuit,  fieut  ten  a 
tremore  folet  concuti,  2  Reg.22.8.  Jer. 
? .  v. 2  2.    For  a  word  that  fignifieth 
turbatus  fuit  tyijlitia3  vel  metu3  Gen. 
40.  v,6.     For  a  word  that  fignifieth 
infiar  partunentis  contremuit  ac  doluit, 
Efth.4. 4.  Pfal.^4.4.     For  a  word 
which  fignifieth,  ita  comnioveri  ter- 
rore  &  metu,  ut  ex  fignis  exterioribus 
illud  colligi  pojfit ,  timere  cum  motu 
corporis,Gf».4.28.  Job.yr.i.  Gerh. 
in  Pet.  &  alibi.  It  is  ufed  alfo 

John  ?.  v.7.  and  12.27.  and  13.21. 
and  14.  1,  27.  1  Pet.3.14.  Gal.1.7. 
Ads  17.  8. 
T&epxyiy  Twbatio,  turbt,  Marc.  13.  8. 
Joh.y.ver.4.  Metusquidam  concutiens, 
Aret. 
Td^.y&^umultus,  Ads  12.18.  and 

19. 2g. 

Tctf/fitf 5fi»,  la  Tartar urn  detrudo.     Ver- 
bum proprium  Petri-  2  Pet.  2. 4. 
Tatflaf&W?.      The  Greeks  called 
Hell  Tafia^Q;  Horn.  Iliad.  8.  unto 
which  the  Apoflle  there  hath  refe- 
rence.   °  Hee  caft  them  down  to  Hell,  °    In  tarta- 
o*into  Tartarus,    ubi  Syrus  ponit,  J.uraRdetru" 
Llfque  ad  inferos ,  ^1^,  Depefit  °5'    el*% 
eos.           And,  as  the  Scripture  bor- 
roweth  the  terme  of  Tartarus  from . 
the  Heathen,  xPet.2.ver.4«  So  it  is 
thought  by  Tertullian  and  Gregorie, 
that  the  Heathen  took  the  ground 
of  their  Ely  flan  fields  from  the  Scri- 
pture Paradife,  Bijhnp  ujher  ofChrifis 
■  dej'cent  into  hell.       It  is  &r*§  As^/o- 
ffaov'    Ad  posnas  tartareas  damnaviti 

[     Mede  renders  it. 
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TctTj^yOUMj  Conruttto,oY.  A3 

ver.48.  TiTAy.v&n.  Syrus,  pofici  i 
ignoravit  cnirn  quod  bodierm  harctict 
fommArunt  per  lOiyy^Cx  inteUigi, 
qui  mftipfis  apti  tQtn^at  feipfu  I  f  * 
nereili  ad  vitarn  atcruam,  Ludovic.  dc 
Dieu.  in  loc.  VoUmt  Remo 
tes  ex  Socino  per  vocem  -mtyj^zi 
intelligi  intus  clijpofitos  :  ergo 
efj'e,  Crcddcrunt  quotquocad  vkam 
xternam  bene  crant  difpofiti.*  Scd 
quod  hlc  po(t  Socinum,  a  Remonslran- 
tibus  cxcipitur,  per  vocem  Ti]ctyy.i- 
t&-  figmficari3  aptura  &  difpou'tum 
efle  ad  vitarn  auernam,  contra  ufum 
Scripture,  &  omnium  Inter put um  fi*- 
dem  ajjhitur.  E-t  abfurdum  ac  plane 
Pelagianum  cfl  [latuere ,  aliquem  effe 
aptum  &  difpofitum  ad  vitarn  xternam, 
priufquam  in  Cbrifium  credat ;  qttum 
omnis  qui  non  credit,  fub  peccato  &  m.i- 
Icdiftiwe  fit,  atque  irs  ac  condemna- 
tioni  obnoxius,  ut  teta  Script  ura  clamat, 
Cenfura  Remonftrantium  ino%i8. 
Novatores  hunc  locum  fie  eludunt ,  ut 
dicant ,  participium  inctyy.ivci ,  hlc 
nom'mrfcere ,  ide'mque  fig?iificarc  fir  me 
quod  cf&oi,  digni,  apte  difpofiti,  ut 
him  (fcil)  exfculpant  pravias  difpnfi- 
tlones,  quarum  intuitu  &  refpeclu  gra- 
tia donetur.  S$tfipr'an6Jinfpic'taiUur 
omni  i  Script  ura  loc*  in  quibus  hxc  vox 
occurrit,  nufquam  fumitur  arfi  Nomtn 
efjet.  Secundo,  quid  hoc  fibi  vellet, 
TZTetyutyo/  eU  £&lu)  aurovicv  y  quel 
ratione  verba  ilia  vert*  poffent  ?  Ter 
t!6j'»  Lingua  Graca  ejufmsdi  partfidpia 
non  mminafcunt,  vcrbo  fubfimtivo  non 
f'unfta  ;  qualitaum  q'tidim  notant,  fed 
ah  agenie  aliquo  p^ofcclam.  Itajuc  & 
fiedgmtes,  &disJ.<fiiio}  qua  hoc  par- 
ticipio  figraficaretut,  a  Deo  tanquam  ab 
agnte  <£tcrno  ej]ttt  Cameron,  in  My- 
roth.  Evang.  s  tVvx  itta  nufquam 
per  tolam  Scripturamfacram}  ant  ciiam 
in  ullo  Autore  Gr^co  legtur,  a: 
nam  qualitatem  defignet  \  qui  Gr&cam 
Linguam  vela  limine  falutarunt,  ma- 
gnam  diferentiam  invllgunt  effe  inter 
TA7fi&cu&  Stc.'riSiSxt  x.Tam 
Arabic a  Juriiivcrpo^  quam  Treroellii 
Syrai  inordinatiemm,  &  pofitioncm  di- 
v'viam  confentiunt.  ■  3 .  ufitatui  hit- 
jus  vetbi  fi?ifus  in  TcfamtMo  Novo, 


Confticutionem, 

crinfecam  not  at.    tydfim  tm%  • 

funt  a  Deo  ordinate ;l\om.  1  3.1.   < 

■  ipfi  diem,  Ador.  x8,  13. <&c, 
Non  omma  defc/tuam  txtmpla^  ltd  unui 
ille  tarn  infignu  locus  in'hr  tmnuan  e- 
rity  Artor.  11.  10,14.  Ta  V0cii  buiut 
rationcm  luculenter  tiobu  expomt.  V,o- 
mltit  ibi  Dcus  diandum  tjft  Paplo 
Damafci  quid  ordmatum  (  ikiu  % 
fukiUi  ut  faciat,  e>  vcrf.  14-  dmtur 
ipfi  ab  Anania  quid  conslitutum,  vcl 
difignatum  illi  fun  (Vl  )  ubi 
divmitih  qiufi jubtmut  (>ruinaiioncm 
eodm  accipere  feqfuctiM  dcfignatlone 
aut  clc&ioncdivina.  4.  C  hi  •  -  :  Cnfoflotm 
foftomus  ipfe,  qui  op  time  in:clligibat 
^..^,—     „_j .  /..,  .7.....    renda 


voccm  Gr<£cam3   ordmacos  hos  inter* 


HC   or- 


pretatur  *$0H>juT(AfA<  iw  &\$ytiefi>  dlln 

ut  Erafmus  vertit}  PraeHnitos  a  Deo,  e^yy^f  (#- 

a  quo ctiam  Erafmus  ipfi  mutuants  zi-  Vi'\d kyGod% 

detur  gemmam  HUm  l:uius  loci  Para-  an:1  f:orc;dc- 

pbraftn,  quam  Ji;  format  :    Credidc-    ^ 

runt  ex  gcntibus,non  quidem  omncs, 

fed    quotquot    divina  mifericordia  l'tescoUoca« 

dcflinaverat  ad  vitam  Hcr„ara,  ad  ^.^S. 

quam  nemo  pert:ng;t,  mfi  a  Deo  Jmoj, 

vocatus  &  c\cdus3/l??j:fius.        Txt 

7hv3  1  Corinth.  16.  v.  if.  fignific.it , 

Servato  gradu  &  ftationc  in   qua 

coJiocatus  quls  fuerit,  fefe  opetibus 

cum  officio  conjunftis  addiccrc  ;  ut 

fcfifui  fit,  eos  ffe  quidem  totos  ultra 

fanftorum  miitiftetio  d:vovi[fey  legitime" 

tamtn  vocatos.     Alii  aliter  3  iT&Zdv 

iAV7&j  ,   id  eft  ,  Sefe  fegregd  unt  ad 

minifterium  fancier  um  ,   voto  certo  ac 

propofitOy  D'  Sclat.  in  locum.      Vide 

Bez.  Annotate  major,  in  Aft.  13.48. 

It  isufed  alfo  Matt.z8.i6.  Luk.7.8. 

Afts  iy.2. 

Tctjw,  Sepu Ultra ,  Marth.17.7- 

T49-,   yepulcbrm   Matth^  ver.  jW^g 

Rom  3.1^.     In  Hebrew  ^3p, from  Argl.  <&{• 
which  the  Germane  d5?ab>  our  En-  JJUIC^C. 
glim  v^jate  are  derived,  Ainfrv.  in 
Gen,  1 3  4. 
Tavf&,  Taurjts,        A  Cbaid.  *\,T\, 
Hcbr.*\>)TQ-  Matth.zi. 4.  Aft. 

14. t  3.  Heb.o.  13.  (fy  10.4.  Eft 
&  fignum  cozUfle,  ut  Taurus  apud  La- 
t'mos.  Taurus  a  torvicate  dicitury  fay 
foxe. 
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forte,  for- 
taiTe,forfi 
tan. 


Bexa,  Fieri  poteft  ut.  Hac  peripbrafi 
uii  malui  ,  quam  adverbio  Forfitan, 
quod  a  nomine  illius  impia  conftb~l& 
Ve&  Fortunae  eft  deduftum.  Gr&cum 
quidem  Tdy^A proprie  fignificat  Cit6, 
qua  vox  bic  non  quidrat .  In  Gallica 
verjione  h<ec  vox  eadem  periphrafi  deda- 
rata  eft  inempei  Pourroit  il  eftreque, 
id  eft,  Fieri  poteftut.  «^w*  periphra- 
fisiciim&  Laxinis  ufitata  atqueetiam 
elegans  fit ,  non  video  cur  non  merit  a  hie 
adbibeaw\Vikzt.  in  loc.  Philem.is* 
lltique.  Sic  accipio  banc  particu\amyut 
non  fit  proprie  dubitantU,  fed  affirma- 
tionem  duntaxat  emollientis,  quomodo 
f&pe  apud  Ariftotelem  TtLyA  &W0* 
accipiuntur,  ut  Nimirum  &  lltique 
ufurpanlur  apud  Latinos ,  Beza  in  lo- 
cum. 
Tap/©-  h  7cL-xh>  c'rto>  Velodter,  Luk. 
18.8.  Aft.12.7.  and  22.18.  and  2 $. 
ver.4.  Rom.16.20.  Revcl.2.5.  and 

22.V.£. 

Ttft^i/V,  Velox,  James  1. 19. 

Ta^Cfro,  often.  Ttt-xp  pofitum  eft 
pro  pafiaf  facile;  qitafi dicat ,  diffici- 
le eft  5  ant,  vix  fieri  poteft,  ut  quif- 
quam  in  nomine  meo  demonia  ejiciat3 
&  meblafybemet  ^Maldonat.ad  Marc. 

TV^&yf,  Ctf d,  Luke  14.21.  and  16*6* 

Job  1 13H  Cor.4a9.Gal.  1. 6.PhiI. 

2. 19, 24.  2  Thef.  2.2.  1  Tim.5.22. 

2  Tim.4.9. 
TaxtoViCitdjCitius.       Joh.  1 3. 27.  and 

20.  ver.  4.    i  Tim.  3.1 4.  Hebr.  13. 

v.19,23. 
T*';>^,Ctf7^e3Afts  17.1  ?.  a*  Tce^/- 

su3£*uam  celeriler, Vulg.  Latinius, 

&  Gr<zca  fermoni  congruentius  erat  , 

*  Quam  citiffime,  Era/I 
TAX19**,  Velox.        2  Pet.  1. 14.  In  the 

Greek  it  is3  Tte  laying  afide  of  this  my 

Tabernacle  is  quu\.  It  is  ufed 

alfo2Pet.2.i. 
Tt,££ue,  often.    Coniunftio  copulativa, 

Enclitic  a.       Te  &1  xj  *»ttK/e  referun- 

tur,  Aft.  10.2.  Rom.i«20,2rf.  Heb. 

2.1 1.^4. 1 2.  Kate*  idVw  quod  La- 

t'morum  que. 
T£x&,  Murus.       A&s  9**  •  *  Cor. 

11.33.  Heb.n. 30.  ReYel.21. 12,14, 

15,17,18,19. 


U 


mam  ci. 
ime,&- 


f  TiKunetov,  Signum,  Afts  1.3,  Signum 
indubbtatum,Rcz.  Ariftoteles  r  Khet. 
dkit  fignificare  cerium  &  indubitatum 
fignum.  A  nomine  T<6K^.ct§ ,  Finis, 
quod  nfferat  controverfi*  finem  ,  Id. 
ibid. 

Tiwov,  Filius*  T'wa,  Lxberii  often. 
This  word  translated  Sonne s  ,  Joh. 
1. 1 2.  were  better  tranflated  Children 
as  it  fignifieth  >  fo  that  ignorant 
people  might  not  be  hindered  of 
the  comfort  intended  there ,  being 
of  woraans  fex.  Ephef.  6. 1. 

riKva.  It  is  ufed  there  in  the  plucall 
number,  Children.  According  to  the 
notation  of  it,  it  fignifieth  fuch  as 
are  begotten  and  borne  5  and, being 
of  the  neuter  gender,  doth  include 
both  fexes,  males  and  females,  fons 
and  daughters,  fo  Colof.3.ver.2o. 
Fcetum,  five  prolem  in  genere  de- 
fignat  5  extenditur  itaque  ad  filios,  & 
filias,  imb  ad  nepotes,  Epifc.  Day.  in 
loc.  Generale  eft,  &*  fiiiunij  &  filiam 
fignificans^Plfcat.  in  1  Tim.  1.2.  Vide 
iUumin  Luc  1.7.  It  is  a  generali 
word  which  in  Scripture  and  other 
Writers  is  ufed  to  fet  forch  all  fort 
of  children,  or  .vhat  fex ,  of  what 
age,  of  what  degree  focver  they  be. 
Matth.3.9.  Variant  viri  dotti  in  inter- 
pretatione  vocis  Tim  a.  Theodorus  red- 
dit  Liberos,  quia  nomen  liberorum  la- 
tiuspateat  quam  filiwum.  Vulgatwi, 
quern fequitur  Erafmus,  Filios.  N'm- 
laui  FuUerus  Anglus  approbat  hoc  po- 
fterius,  &  ego  cum  illo  ob  graves,  quas 
Mifcel.li.2.  cap.io.adducit,  caufas: 
7'tx.yov  enim  pro  filio,  fy  a  difertioribus 
Gr*cis3&  a  facris  Scrtptoribus  fepifli- 
me  ufurpatur,  Matth.9. 2.  item  21.18. 
item  22.  24.  &  promijfio  Abrahamica 
nominatim  &  pracipue  filios  fpeclabat, 
quibm  faprivilepumfexih,  &  foederis 
fignum  circumcifioinfculptum3  Rom.8. 
v.i  7.  Theodormy  arguments  Apoftolici 
fenfu  adduclus,  filios  &*  ipfe  vertit, 
Scultet.  exercit.  Evang.  lib.i.  ca.19. 
&Delit.Evang.ca.n.  Aft.  7.^. 
7iwov,  Filium.  Melius  meo  judicio 
verterunt  Vulgalus,  Erafmus,  Syrus, 
&  Arabs,  quam  Be%a?  Prolem  ;  quo 
fenfu  ntuntur  Septuaginta  Interpretes* 
G  en.  1 7 . 1 6*  Lud.  de  Dku  in  loc. 

TwiAj 


(Tiicfjt.byi.tt. 

Grsci  ((icut 
ex  iAnftotele 
teftatur 
guhvilia* 
»"»1.5-c.p.) 
mdubitata 
&  neceffaria 
figna  vocant> 
ficut  ha  aai- 
ones,  Ioqui, 
ambularc, 
edere,bibere, 

TtKfJL^et 

funt  vitar. 
ltemt  fefe 
confpicien- 
dum>&  ma« 
nibus  con- 
treaandum 
prabere , 
Ttxpiiyix 
veri  &  natu- 
ralis  corpo- 
ris. Item* 
pedum,  mac 
nuutr),&la- 
teris  vulnera 
exhibica, 

tiKJSAtipiOC, 

funt,  ilJud 
ipfum  cor- 
pus refijrre- 
xiffe  quod 
crucifixum, 
&  Jancea 
confoflum 
fuerat.7«w> 
fanguis  & 
aqua  ex  con- 
foflb  latere 
promanans, 
certiffimum 
vulnerato- 
rum  prarcor^ 
diorum,  & 
mortis  ttn- 
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TiKvictjFtlioIi.  Ftimuiz.irumiaa,  (Hu- 
rt ,  ac  blanditntis  junt  amor  a  fgna.  J  o- 
anncs  cbaritate  fervent  b\c  voce  ut:tur 
nimi/umoCliesilld EpifloM*  (fc.i  Job. 
2.  i,  i  r,  i8.  &  3.  i»73\8.  &  4.4-  & 
f.n.)  Lminus,  Tiwiav  appeUatit 
blandior  eftfluamftrkKva.  eos  vocdjet: 
qua  rationt  etiam  mox  •xcufidL  malmt 
qu*m  Trcufcts  vocarc  cos  qtufunt  infra 
adolefccntiam,  Beza  in  1  Jon  i.  v.  n. 
It  is  ufed  alfo  Joh.13.33.  Galat. 

4.V.19. 

TiMoycvidL,  Uberorum  genet  atio^  1  Tim. 
2.15.  G^ce  habetur^ta,^  rumye- 
victiy  Per  liberorura  gencrationem  : 
ubi  illud  M  (ut  bene  notat  Bcza)  non 
ccutfamcur  falvabitur,  Jed  flat  um  in  quo 
falvabitur  ^deftgnat.  Vox  ft*,  non  de- 
notat  hoc  loco  caufam  eficientem :  fed 
mediam  tmtiim,  per  quamjanqum  per 
iter  £  Deo  demonhratum  y  eft  1  Uti  per- 
gendum  & progrediendum.  TiKvoyovict 
hoc  loco  non  tantiim  partmtknem  ipfam 
mulierum  fignificat :  fed  quicquid  illi 
adjunflum  efl%&imminetjufla  matrum 
cur*,  ut  Uberi  editt  educantur ,Dana»us 
in  loc. 

TsMoyovtoyLiberos  gigno,  1  Tim.  M4. 
Eo  zerbo  comprehenditur  tota  liberorum 
education ftius  ad  loc. 

TiKvoTpcQia,  Liberos  educo.  1  Tim. 
5.10.  iTSM07fQ<pn<rzv  ,  Nourijbed  bet- 
children  ;  or,word  for  word,  if  fhe 
have  fed  her  children. 

TiKT6)P,Faber ,Matth.i  3.7?.  Mark  6.$. 
Hefychio  £r  Suidas  fignificat  quem- 
libct  artificcm,  feu  opificeai;  tarn 
turn  qui  ligna  operi  apt  are  noviti  quam 
turn  qui  lapides  ;  demque  quicunque  ali- 
quid  fabricator :  tamen  apparet  ex  Plu- 
tarcho,  Herodoto>Xenophonte,Ho- 
mero  t  quod  proprie  fignificet  Fabrum 
lignarium,  feu  roateriarium;  &  fie 
1  antiqui^  JuftinusjM.Bafilius  banc  lo- 
cum utellexerunt.  Matth.  1 3.  r  5. 
Jguamvit  rkxTuvfit  generate,  jolct  ta- 
men accipi  Pro  fabro  tignario,  ciim  ab- 
folutl  ac  fine  addito  ponitur :  fie  Xeno- 
phonCyropaed.lib  f  .yjLivJicLS  ts^ 
v'wTvva.?  ubi  ya.KyX(jL<;  appellat  Vx- 
bios  ferrarios  j  riK7iva.sy  llgnarios, 
tignarios.  A  nobis  eft  etiam  Arabica 
vt)fioyqujibabct,  Fabri  lignarii,M?- 
iwin.  in  loc.     Vocabulum  tikjuv  a 


,nx- 


Gxas  wtc  idnum   tfl  ptt 

Hcbraico  Harafch:  quod  iu gencrc  /■ 
fieat  operas  raanuarias  c.xcrccre. time 
diatu,  r'iKTuv  aJ'rfi,  1  Kcg.13.19. 
e7lfai.44.11.  fctfAxif,  $  Keg.  7.  14. 
Lapidum3x  Keg.  5. 11.  Lienor  urn  zero 
Tear avvocatur,  tKcg.j.i  1.  Ifai.44. 
v.ii.aT&yu^fabricoryflftto. 
TiHK&,M)e&.Pirfiaim    TiAMot^  .Joftrim. 
c^f,Co.nparat.  often.  Prudent,  Jatu 

Jac.3.2.    Ad:dtusi  1  Cor.  1.6.  &  M-  &Ir/ 

V.20.  Hcbr.f.14.       TrAfW,  AdHltn ■ 

mm.  Stcph.  Bcztt,  l'ifcat.  VuJg. 

Erafm.  ■  Perfcclorum.        To   tholi  Gr^ 

that  arc  Veifttyto  it  ought  to  be  Stem?     , 

translated,  faith  Dr  Pre  Hon  ,and  fo  it  ™!0}utM' 

is  in  the  Onginall.    It  is  no-wherc  qul  jun, 

(fay  fomc)  fo  plainly  put  for  one  of  at  D»gBi< 

ripe  age,  as  there,  where  it  is  ex-  tuiinis  & 

prcflcly  oppofed  to  r,W/©-.      Jam.  S^** 

1.4.  TtteioViPcrfett,  it  mud  endure  *  i^cor.  14. 

unto  the  end;  fo  much  doth  the  no-  i°.ff\«0i, 

tation  of  the  word  imply.         Matt.  ■/id'iUl' 

<:48.T4a«3/  vocantur  ve\  e  y  Chrislh-  Erlf?^' 

ni3tum  qubdadperfeclionemi'Umcon-  non  fit*    ' 

tendant,  Ephef.4.13.  &  Phil.  3.  1  f.  cxprefl*. 

turn  quod  omnium  xier&rumvhtutum  ^"Jf 

fmmafmt  ipfis  a  flnritu  Dei  infill 

quamvls  nondum  adolcverim3  Bcza  in  phoraab  »- 

loc.     Ii  ipfi  qui  perfedos  lie  inter-  caefanpcii 

pretantur ■  aliis  in  locis  ab  codem  biud  ^u:cum  S 
■*-     in  ^  ,    •..    ,amco"n:t:o« 

tmmeruo  abftitmernnt.    Exemplo  illud  nls  &  pru- 

fit   1  Cor.2.^.  WfW  Phil.  3.  if.   «fc  dent:'*  ufus 

acerrmi  in     eos   Recent  tor  invebitur  a^rcfc.t:  fed 

interprcst  qui  ad  perfeftos  nefcioquos  ^P ""„•};" 

lUudretulcre :    ipfe  interim   adukos  Cadon&c  t4- 

re^V.   MiW  frlf  integritas  fuffkiat  :  h*&r  a 

qiuebypocrifi  non  op  ponitur  mode,  fed  c?r2ci**CC1"'' 

er  innocents   respondet.     Optimum*™: '™^ 

Glo{fariitm3  *  integri,  Heinfius  in  ex-  hominibus, 

eahaufac.     It  a  certe  videtur  Excr-  turn  ctiam 

cifdtf^i  /<W0,  5«/  i»  w>*;/i  fummum3  |je  bruP*»  uc 

Bezzm^rietat^uod  itay  c urn  veteri  COCDmenti- 

lnterpreteyreddidcrit.  £>uid  igitur  ille  riis  doftifli- 

fibi-oult\  Hujufmodi   interpretation  mus fi.'«^<f«r, 

nes  &  voces  Catharos,  Novatianos.  fH,/*^ 
,./,-.  j  .    AuUiu,  per* 

alio'que  id  genus  omnes  quos  pun-  fca^  2tatc 

'. prxditi,  ho: 

ell,  vin,  Sy- 
necdoche generis:  alibi  dicit,  ti\«©-  dTi^  Ephef.  4.  13. 
y  "BauIm  omncs  Chrifti'anos  vu!t  efle  TiXtinf,  1  Cor.r4. 
v.io.  Jac.  r.4.  &  j.z.  Joh.  1.  7.  &  5.j.  1  Pet.  1.  15. 
»  Ponitur  fepius  pro  integro*  i.?f.'.c-:o ,  non  al:am  ob 
caufim,  qu^m  quod  vox  Hebr*i  T^mim*  &  hoc  & 
illud  fignificat.  tAmam*  *s4ntibubt  E$kl.  Ub,}.  V-ic 
Genef.  6t  9, 
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tatis  demens  afflavit  opinio,  primo 
peperifle  aut  confirmaiTe.  Quod  est 
ridiculum.  An  Catbari&  Novatianl 
t5A«'b  voce m  infsrfirunt  in  Novum  Te- 
flamentum  ?  Sciat  Critictts,  ubicunque 
Tibet®-  in  Gratis  reperktury  ib'i  cam- 
par  ert  pojj'e  &  perfedum  Lat'morum. 
Homines  tzkhoi  pro  captu  fuo  ejfi- 
cluntur  imitatione  Del  3  qui  eft  folk*  j 
ver'e  TfcA«©-,  &  a.  quoomnh  tzkho- 
tm  pYOcedit  qua  in  bominem  potesl  ca- 
dere,  Salmaiius,  lib.  2.  de  Fcenore 
Trapezir.  lUi  ip(i  loci,  ubi  ri- 

Mhqv  nan  pojfe  perfeftum  fignificare, 
probat,  aliter  reddi  Latme  non  pofj'unt, 
ut  ad  Philippenfes  cap.2.v.i  5.  Non 
immtritb  adultos  bk  verti  a  fummo 
vivo  notat  Exercitator  facer.  Mallem 
turn  bk  eo  nomine  arguijfets  jure  id  ma- 
gis  feciffet  quamfexcentis  aliis  in  locis, 
ubi  non  rnerkb  eum  reprehendit3ld>lbid. 
TiXHcc$)lntegre,  1  Pec.  1.13. 
*  Duo  figni-  *  TeA«07tK,  Perfefiio.  ColofT.  3 . 

ficat,  i.fer-  ver.14.  Perfection,  Integrity,  or  (as  I 
feafoncm  _  may  [Zy\  wholeneffe :  for  ic  fienirleth 
25335  the  wholenefTe  of  any  body*  either 
tcm,  nempc  nawrall,morall3or  civill :  Whena- 
cajufq;  cor-  ny  body  is  a  complete  and  whole  bo- 
ponVfiw  na.  die  confifting  of  all  the  parts  of  it, 
turalis,   five        i_      •  ' «  %.     1      r     T    .     3 

phyfici,  &  ™en  lc  1S  a  Pe"e^  body.  It  is  u- 
ecc'lefiaftici,  fed  alfo  Heb  6- 1. 
Zanch.  b  Tsa«6o?3  6ou««,  Per  Ago  3  Perficio,  Confe- 
b  l: Efl  Im"  cro,  Sanffifico,  Confummo,  or ,  often. 
™.°Glorio-  ■?»  °^  ver^im  varm  figtoficat ;  plerum- 
fum  facere.  c^e,  Perficere,Confummare,«£  Joan. 
3.  Confutii-  4,  ver.34.  aliquando  Implere,  ut~$o- 
4  Conf  era  an  ■  1 9 .  1 8 .  aliquando  Confecrare,  ut 
re,  ComeL I       e  Heb.2.10.  &  1 1.40.  Initiare, 

JUp.  #«<&  Gra«  Theologi  Baptifmum  nhet- 

In  Nov.  Te-      ^/pjnitiatlonem  vocarunt :  aliquan- 

%*££    w«i^|  «J  Luc-  **Pv«* 

ne  accipftur,      Cameron   in  ioc.  Hhc^u.cu , 

interdum  Confummabor,  afe/2,  In  facrificium 

pro  ffojite*;  oj^vtv,  Parens  in  Heb.  2. 1  o.  Vox 
wS^ut . Joh".  74A«(9-  utplurmum  quidem,  &  pnmb, 
4.34]  inter-  adcoinitioneminPaiilifcriptis,  fed  e- 
dum  pro  /m/a  #09  y#  0  ^  tfzo^j  refertur  ;  »?/«- 
iwwo/ar^ut  pe >  duplex  efl  cognitio  :  eft  cnim  cegni- 
lrrerdum  *  ^°  quadam,  qu<e  fita  efl  in  nuda  per- 
ftocsnfecr*-      ceptione  mum  5  &  eft 3  W{£  fita  efl-  ™ 

tit  vel  mti- 

arh   prout     ' 

Tbeolog1  literati,  qui  Gra?cos  Patres  evolverunt,  vcrbum  ll- 
lud  rt\H(Sauj,  Hebr.*.  10.  &  8.9.  exponent,  Poliander  cow 
ti a  Socinian os*  «  So  the  Septuagint  ufeth  it,Exod.  2^.9. 


expevimentis ;  &  quo  modo  fecundum 
prior  em  Mam  cognitionis  fpeciem^TkhH- 
a  a  Paulo  dicuntur,  qui  fummum,  hoc 
eft ,  maximum  cognitionis  myflermum 
divinorum  gredum  ajjecuti  funt,  quan- 
tum (Jcil.)  m  bac  vita  iflius  caduc<e  in- 
firmitate  afftqui  poffumus  j  ita  fecun- 
dum poflermem  iftam  cognitionis  fpeci- 
em}  Tihaot  dicuntkr,  qui  docent  reapfe 
&  fattis,  fe  ver'e  didkifc  quodfe  didi- 
cifj'e profitentur.     unde]zc.  g.  2.7-5-  t*\«Sf  , 
Kiav  vocat  eum  qui  potcfl  continere  im-  » Joh.a.J« 
guam ;  &  CbriSm,  Match,  f.  4,.  »-  ^Vrftai 
Kwi  vocat  cos  qui  patientes  funt :  efl  aliqUfd  pra;- 
»f  ^pe  quoddam  difcere  experimental,  ftare ,  fed 
tofiM  loquamur,  fecundum  quodCbri-  rnendacio,& 
ftus  diatur  Didicifle  obedientiam  ex  £S^S& 
iis  qua?  paflus  eft,  H^.  j.  8.     ^r^e  fpecieioppo- 
fooc  resjeclu  dicitur  hic>  TiMaQ&s  <Pid  nitur,  ut  hoc 
'3rA6«jwaTfi)j'3  Metaphor  a  duel;  A  ab  bu-  PlaI^  ,f* 
manainfirmitate,  Cbrrftusnempeveluti  ^s  inTuU 
initiatus  efl,  &  tandem  perfedtus  omni  gato  fermo- 
virtutis  experiment  &  documento,  r^,Mettre  m 
Cameron.in  Heb.z.io.  execution, 

Te**W,  Perfefth,  confummatio,  Luk.  Beza  m 
1.4^.  Heb.7.  if.    Frequentijfime  Sin- 
ce rita tern  fignificat  in  Script uris,  Pa- 
reus  in  Rom. 3. 

TikiaTMi  Perfettor.  Hebr.  1 2.  2. 

Perfector,  confummator,  w/3  utalii 
w^«»f3Confecratdr.  5frf  r«  coVfW 
redit  $  »^w  ^«i  »es  De 0  confecrat,  ille 
quoque  nos  perficit.  1.  Eft  v mi- 

tor.  2.  Confummator*  s.Coronator, 
Cornel,  a  Lap.  Of  t^h@- 

Perfecl :  not  onely  to  put  an  end 
to  a  thing,  but  after  a  full  and  com- 
plete manner  fo  that  nothing  is  wan- 
ting in  the  fame. 

TsKiffQofia,  Prufium  perfero,  Luk.8.14. 
A  7-eA®-,  finis,  vedigal,  feu  emolu- 
ments m  quod  ex  re  quacunque  capitur, 
&  <pb&<.}  Erafm.  Potiiis  {inquit  Be- 
za) a  t£a©-  &  <p%6>,  ut  declarety 
Fruclumperfefium  ^r  abfolutum  fern 3 
id  eft,  ufque  eo  ut  mature  feat.  The 
earth  is  cailed  TikietpofQ-,  i.e.  tri- 
butumferenSj  Matt.  13.8. 

TgAai/TM,  Obitus.  Matth  2.  v.  1  f. 

Ghtofi  T*Afe]«,  Initlatio  advitam  ater- 
nam,  Bucan.     Significat  extremum 
cujufcunque  reiobitum3/c«  exitum  5 
c^  Monem.metonymke^uia  Mors  efl 
——*  ultima  lima  rerum : 

fie 
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/cMors  dicitur  Obitus  apud  Latinos, 
Plautum  &  Plinium,  fumptd  Meta- 
phora  ab  lis  quitter  faciunt,  Beza  In 
locum.  Latinis  A  mora  di ft a  vi- 
dctur  Mors,  quit  nos  moratur,  feu  cx- 
peclat,  vel  quia  nuliius  condttionem  mo- 
ratur. 

TibdiTaa-MorioY,  often. 

T*a£>-,  Finis,  exitus,  tnbutum.  Bit 
Ti\&,  Ad  extremum,o{tcn.  Luc. 
18.?.  EtfTiKQ-ylnnoviJJimOy  Vulg. 
per  ob  few  I.  Denique,  Erafm.  T<w- 
*frw,  Bcza.  /*d  verbum,  valet  In  fi- 
nem, feu,  Ad  finem  ufque,  id  eft,  In- 
de/menteYjPlkAt.  Syrus,  Omni  tem- 
pore, id  c[i,fempersperpctub,afidue ; 
and  fo  the  fenfe  mould  be,  Ni  affi- 
due  ventilando  me  obtundat.  Be\a 
faith  ,  hee  never  read  it  fo  ufed : 
Drufius  approves  it,  and  brings  ex- 
amples to  fhew  that  it  is  fo  taken, 
Pfal.  102.  1 8.  id  eft,  in  per  pet  mm: 
and  Pfalm  9. 7.  where  the  Chaldee 
hath  it ,  In  feculum  :  the  Septua- 
gint,  Elf  Tih&  '  the  Vulg.  Lat.  In 
finem  :  and  Na^an^n  ufeth  it  for 
Perpetub.  Mors  vacatur  7iA(^-,  non 
quod  omnia  in  morte,  &  cum  mom  ft- 
niantur)  quia  etiam  dt  Chrifli  morte  h<ec 
tfpeUatio  ufurpatur,  Joan.  13.  1.  fed 
quia  terrene  ac  mortali  buk  vita,  ac 
mundan*  converfationi  finem  imponit, 
Gerb  in  loc.  commun.  E/*ts- 
*©-  •  Noli  accedere  venentibus  tan- 
dem. Eft  tnim,  ut  vir  doftiffimus  pro- 
duces lock  aliquot  demonfiravit,  Het- 
lenifiica  locutio,  ex  Hebrxo  Lenetfach, 
quod  fignificat  perpetud/  ut  Pfal.  10. 
ver.19.  &13.1.  &49'  ver.20.  & 
103.  9.  m  quibus  loch  etiam  Septua- 
ginta  habent  &  tsa®-.  Adde  Pauli 
locum,  1  ad  Theff.  3. 16.  Bine  ergo 
vertit  Syrus  omni  tempore,  quern  fa- 
Arabs  fequitur  ,  Grotius  in  locum. 
The  Grecians  fignificantly  cull  end 
and  perfection  by  one  and  the  fame 
word.  Finis,  Luc.  1-3 3.  Marc. 

3.V.26.  VefligalyKom.13.7.  Met- 
ces,  1  Pet.i.g.  Rom.6.zi.  2Corin. 
1  r .  ver.  1  ? .  Scopus,  jeu  Caiifa  finalis, 
Rom.  1  o.  4*  1  Tim.  1.  ?.  Exitus,feu 
tventm, Phil-3.19.  Jac.f.n.  1  Pet. 
4.17.  Impletio,  Luc.  22.37.  Perfe- 
clio,  &  complementum,  1  Tim.  x .  v.  j . 


Kom.13.10.  Rom.  1 3.6.  How- 

foever  the  two  Greek  words  ' 
and  ztA&ufcd  by  the  Apo  flic,  and 
Lnghlhed  by  our  Tranflatours  Tri- 
bute, and  Cujlome,  be  confounded  by 
fomc  learned  mcn,as  Synonoma  nnd 
equivalent,  or  of  one  fignification 
and  force  ,-  yct,being  hereby  a  par- 
ticle disjuncYive  diiiinguifhed  ,  I 
judge,  with  other  judicious  Kxpofi- 
tors,  that  they  fignific  two  kinds  of 
payments  :  The  one  laid  upon  the 
perfon,  which  is  properly  r'<ik&,  or 
Poll-money, Cuilome  herc,bccaufe  men 
were  taxed  by  the  poll  ^and  paid  man 
by  manias  Matth.17.2y.  The  other 
lai^upon  mens  fubfrancc^oveablc, 
as  Merchandize  j  or  unmovcable,  as 
Lands  5  that  ij  ?6? &,  Tribute,  bc- 
caufe  men  were  wont  to  bring  it  into 
the  Kings  Treafurc,  or  becaufe  it 
was  paid  of  commodities  brought  in. 
Thus  with  us  there  be  two  kinds  of 
payments ;  the  firft  called  Subfidies, 
Tenths,  Fifteens,  laid  upon  men  ac- 
cording to  abilitic  ;  the  fecond  is 
Impojl,  or  Cujlome,  due  for  Traffick, 
arifing  by  exportation  and  impor- 
tation. Tribute  was  paid  to  the 
Queftours,  or  publick  Trcafurers ; 
Cujlome  to  Publicans,  or  Cuftomcrs, 
mlfons  Chrift.  Did.  See  DT  mllct  on 
Rom.i3.6\Qua?fr.i$'. 
Tsm'&>,  icu&t,  Finem  facio,  Obco,  Perfi- 
cio,or,  Conf immor,  often.  Ser- 

mommfinio,  &  abfolvo ,  Matth.  26. 
ver.  1.  Matth.10.23.Ofo7.  Vulg. 
Confummo.  Erafm.  Perambulo.  Ad 
verbum  ,  Finio.  Sed  verbum  Lati- 
num,  quo  ufm  fum,  videtur  fatU  com- 
mode  Gracum  explicate,  quia  utrdque 
fignificatiene  acciphur,  nempepro  Per- 
agere ,  ac  pro  Circuire,  Be^a  in  lo- 
cum. T&.hv  non  cfl  pcragrare, 
dtfobire,  quod  vulgb  exiflimant,fed 
quod  Latini,  per fere  do<ftrioa,<to;tf, 
quemadmodum  in  illo  Nafonis, 

Phillyrides  puemm  dthara  per  fe- 
cit Achillem. 

Cui  Hebraorum  Calah,  Litinorum 
Confummare  proxime  accedit.^^od 
Vulgari  fortaffe  Interpret* ,  qui  qu&- 
dm  ambigui,  nee  adco  ineptireddit, 
Ggg  itf 


■  Romano- 
rum    r 
erant  turn  rx 

provrntibuj 
tcrrx  annut'i, 
turn  ex  rcbui 
imporutu: 
ilJoi  voa- 
banc    f i&r , 
Jribuutm  , 
SrifindJum  : 
IKiitm  ex 

•npot- 
tuis  nonH- 
nanrur  tI*m% 
Vi  l,     ;:, 
propria  Por* 
for/i,  qui  in 
itinere    pne- 
ftari  folcnt, 
SmU.  Exer- 
cit-Evwg. 
hl>.  i.e.  a. 
Ve&;'gal  i 
vehendo. 
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ut  confummandi  verbo  uteretur,  per- 

fuafit :  Reftiiis  certe  quam  qui  obeun- 

di3  aut  peragrandi,  utuntur,  Heinfius 

in  Excrcit.  Sac. 

a'A^j  %ri*  <*  Te/idvK,  Publicanut,  often.       Fefellit 

\&  dm£%>      interpretem  veterem   Novi  TeUamenti 

ftuToK1*'      ambigua  vox  Tihavm ,  qua  aquc  de 

redemptions       publicanis  accipiW  apud  Gr&cosyac  de 

veftigalium,       portico  ribus.  Non  oiio  erant  publica- 

Chemnit*  n\}  quipublkum  agebantjed  portitores 

quos  ii  vecligalibui  coUigendis  &  exi- 

gendis  praficiebant,  Salmaf.de  Foeno- 

reTrapezit.  Matth.io.^.E^w 

qui  publica  populi  Romani  vekigalia 

conduct  a  babet,  TgAowlz/^Publicanum, 

appellant.  A  voce  t*a©-,  Vedigal, 

&  verbo  dvio(Acu ^  Bmo 3  fie  T5A&W, 

Vedigalium  Emptor :  Latins,  Por- 

titor.    Proprii  eh  Vedigalarius,  & 

Telonarius.  tales  rzhdvcu  fuerunt, 

qui  ad  Joannis  Baptifma  veniunt,  Luc 

3.Publicani  a  Latinu  dkuntur,  qubd 

publico  fruuntur  >  nam  inde  nomenba- 

bent  :  omnes  item  qui  a  fifco  aliquid 

conducunt,  retTe  vocantur  Publicani, 

inquit  \A\y\3LnuS}Sculuuexercit.  Evang. 

T$Awiov,TeloniuM  Matth.?. 9.  Marc.  2. 
V.i4,Luo?.i7.  Eft  locu*  in  quo  Pub- 
HcanusfedensvecTigaliacolligit,  ita  ut 
inteUigi  pojjit  vel  domus  ipfa,  ficut  Sy- 
ria reddidit -,  vet  menfainquarationes 
vedigalium  ducuntur  :  &  quia  Evan- 
gelifta  utuntur  Prapofuione  &n,  com- 
modius  de  menfa  intellighur  s  Poly- 
carp.  Lyfer. 
Te£$tf,  Miraculum,  Prodigium,  often. 
Qua  ft  7?ictsy  and  <%  TfHv,  quod  eft9 
Tremere,  Pavere,  Terrefierij  quod 
miraculum  bomimbusterroremincutiat, 
Cameron,  in  Myr.  Evang.        Por* 
tentum,  quod  portendk  aliquid futurum. 
A  thing  that  happeneth  contrary  to 
the  courfe  of  nature.  2  Thef  2.9.  it 
fignifieth  the  fame  with  the  other 
Greek  word  there,  that  is^  Wonder- 
full  fignes.    Quia  oftendunt ,  poucn- 
dunt,  monftrant,  pradicuntjftcntajor- 
tenta^monft'ajrodigia  dicunt  ur,S  teph. 
•  I         Sed  notandum  eft,vocabula  Latinaple- 

nm<fe  did  de  inufitatU  illU  fignis  quibus 
aliquid  portenditur,  pr*dicitur}  oftendi- 
tur :  7&£ctf  verb  &  de  apt  at  is  &  de 
wujitatis,  Stephanus  in  Thef.Graec. 


Signum  [Mp£ov']  Ammonius  ait 
differre  a  prodigio  [  t4^t/,]  qubd 
Prodigium  fit,  quod  prater  naturam 
fit,ut cotcorum oculos  aperire  3  mortuos 
fufcitare :  Signum  autem,  quod  pra- 
ter naturam  non  eft,  ut  agrotos  cur  cere. 
Origenes  verb  ea  qua  prater  opinio- 
mm  funt,  <(y  humanam  confuetudinem 
excedunt,[_7^jret]  prpdigia;  qu<eau- 
tem  aliquid  ftgnificantX<r^eieL\  figna, 
vocari  tradit,  Maldonat.  ad  Joh.4.48. 
Vide  Eftium  ad  Rom.  1 5.19.  Joh. 
4.4$.videtur  Tb&.i  hkplus  ejje  quam 
ffnump/tt  &  Matth.24.24.R0m.!  J. 
v.29.  z  Corinth.  1 1. 1 2.  2,  ThefT.2.y. 
Heb.2.4.  quanquam  alibi  vocum  ordo 
invertitur,  Grotius. 

Tkasa.^3&  Tioyet^cti^uatuori  often. 

Tsarafsraa^rWl©-^  Quartm  decimus, 
Ads  27.  *73  S3- 

Tiojet^jiovTtt,  £*uadraginta7  often. 

Tzajcte$KQV7AiTri(i  ^uadraginta  anno- 
rum,  A  ct.7. 1 3.  and  13.18. 

T4t*§to<3  ^uartiiSy  Matth.  14. 2f.  Mar. 
6.48.  Ads  10.30.  Revel.  4.7.  and 
6.7,8.  and  8.12.  and  1 6.  8.  and  21. 
ver.19. 

Tgrctf tcuQ-  3  Jguatuor  dierum ,  John 
11.39. 

e  Tit  ec/.yav&yQuadr  angular  is,  Revel.  "  Q.uadran- 
21.16.       ^uadrati  figuraeft  aqua-  §uluJ»  <3ua- 
lium  later  urn,  &  angulommrettotum :  J^jJio*' 
vocantautem  Gr&ci  TiT£pyG>pQvsfir-  Hippod 
mum,  conftans,  &  cmnibm  numeris  ab-  ril&Tw®* 
folutum,  Vide  Pifcat.in  Ioc.     Ex  72-  *™h  aPud 
T^,numerus  quaternarius,  ^r  ya-  ^J^J 
n'^jangulus.     #  ^       metaphorice 

TzTpoJiov ,  (  diminutivum  a  Ti7&L<3 )  dicitur  de 
JPuatemio yk6Ls  12.4.  hono  viro. 

T^x^Kioi^uater  mille.       Matth.  ^J 
15.38.  Mar,8.9>io.  Acl.21.38.         Acjag. 

Ti7e?.&Q<ria ,  Quadringenta  3         Afts 
5.36.  and  7,6. and  1^.20.  Galat.3. 
ver.  17. 
Ti7^wov,  .Quadrimettre  fpatiumjoh. 

4-  V.  11- 
TiT&mtii,  Quadruplus,  Luk.  19.8. 
Ti7&mo<Pci,  7a\  Quadrupedia.       Ads 

10.12.  and  11.6.R01XLI.23. 
Tz7^yr\^*tetrarcba.        Matth.  14. 1. 

Luk.3.i9.and9.7.Ads  ig.i. 
f  Tsr^f -xav^tlranba^uk.^i.  f  Paticip.  4 

Te^a»,  In  cinerem  redigo,  2  Pet.  2.6.  T^wrda  * 

Nu&amin  Scriptmis  alibi  quam  hoc  &m. 
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loco  occurrit,  Gerhard,  in  locum. 

Ti^wt,  Artificiumy  Ars.  Aft.  1 7.19. 
and  18.3.  Rcvcl.i8.it. 

TtX>ftlKj  Artifex.  Hcb.  1 1  .io.Thc 
originall  word  is  Artificer.  God 
hath  manifefted  great  Art  in  malting 
the  third  heaven,  he  beftowed  skill 
and  wifdomc  on  it.  A  Reverend 
Divine  obferves  on  Pfal.  8.  4.  that 
David  callcth  the  heavens  not  the 
workes  of  Gods  hands,  but  of  his 
fingers,to  note  his  lingular  induftry, 
his  exquifite  workmanfhip  and  art 
in  them,  Vide  Tarnovium  in  loc.  A& . 
19.14,15.  Manifefl'e  diflhguit  titter 
Tiyy'ncu  Qjy  reliquos  igydTcLf  per 
iflos  intelligent,  qui,  ficut  Demetrius, 
magiflri  artU  erant,  &  aliis  operas  prt 
ftribebant-yper  bos  verb,  inferiores  ope- 
yarios ,  quibus  H  magiflris  artificibm 
eptree  p/tferibebantur,  Lud.  de  Dieu 
in  loc.  It  isufedalfo  A&.19.38. 
Rev.  1 8. 12. 

Tho(xauyLiquefcoizI>cz^'11-  Melt  as 
wax. 

Trih*vya<:,Procu£;&Dilucide.  Mar. 
8.15.  Mark  me$nes  that  he  could 
longe  latefy  omnia  clariffime  perfpicere, 
Polyc.  Lyfer.  It  is  compounded 
of  T«Ag,  which  fignifieth  Procul,  & 
Longe  ,  and  dvyr)  quod  Lucem,  ac 
Splendorem  &fwrflf,Beza}Pifcat. 

ThXikxt®-,  Tantus.  1  Cor.  1.  10. 
Heb.i.$Jam.$.4.Rev.i6.i8. 
The  Se-  B  Tujfca,  topca.  Servo,  Obfervo}  Refervo, 
ptuagint  13ft  Afjervo,  Cuftodio,  often.  It  fome- 
times  fignifieth  tol^eep,ti  Matt.13.3. 
John  8.  $  j.  folicitoufly  to  keep  and 
fave  foraething,  left  it  either  be  loft, 
or  taken  away  by  others  :  fo  Plato 
and  Demojihenes  ufe  it.  1  Joh. 
5. 1 8.  Tw?H  zctnfo,  Confervat  fe- 
ipfum,  i.  Cavet  fibi  a  peccato :  ne% 
enim  utitur  verbo  o-afav,  fed  tm^hV, 
qutnon  minus  differ  unt  apud  Gr&tos, 
quamapud  G alios ,  Se  garder,  &  Se 
fauver,  Be^ainloc.  J&epetb  himfelf 
as  with  watch  and  ward.  Pet  apba- 
refm  ab  Ucbrxo  Batar,  notat  p/oprie 
accurate  cuftodivit,  ut  ille  qui  excu- 
bias  agit  ad  carceris  januam.  Confer 
Aft.4.3.  &  Cap.f.iS.  &  Cap.  14.13. 
e^Ctfp.15.4.  quomodo  hoc  verbo  vigi- 
laniia  requ'mtur,  Tarnov.  in  Medull. 


it  for  Serv* 

wtyiAfftrvz- 

vzr,Pro*3.i. 

and  for  «f  0- 

lieite  cnflo* 

divitJPTQV. 

*.»4. 


Thcol.  This  word  fignifieth  alfo 
to  be  diligent ,  to  tfpte  faults  to  trip 
one  in.  THftT^Matth.  iz.nonfi- 
gnificat  tarn  urn  Servarc,  fedetiam  A- 
nimadvertere,Confidcrarc.  Debe- 
mus  accurate  legis  dn'inx  pntzcpt*  ob- 
fervare,&  cum  quadim  animadwfionc 
e>  cmft'hvationc.  ^vkatJhv  may  be 
diftinguifhed  from  TJ»f«f,fo  that  tm- 
f  hv  refer  at  ur  ad  confervationem  in  bono, 
<pv*ajtHV  ad  prdfervationem  a  male  \ 
THf  civ  ad  media J  ovK^ny  ad  fincm  ; 
qui  enim  ab  exitioprsfetvari  d.b:nt}  il- 
los  oportct  in  vera  Dei  cogiitionc  &  fi- 
de fervari :  t^hv,  ad  thrift  fidelita- 
tem,$v^l7lcw3  ad  ipfius  diligentiam, 
Gcrh.  in  Harm. 

T{i§ti<riSi  Cu(t$dia3Obfcrzit!o.        Proprie 
Obfervario,  1  Cor.  7.  19.    lt£m,Cu- 
ftodia,Carcer,/*tf.4.3.e>  f.18. 

Yi^'iV/.iiPoni,ReponoJmponoiDepono3Con- 
Jlituo,  Colloco.  Tidnpauy  Pajf.  often. 
Pr<£deftmo,]oh.ii.i6.  Ad.  13.47. 
1  Thcf.  ?.  9.  Facioj  Hcb.  1.  1.  & 
Rom.  4. 17. 

hT'tXTa,  Pario.  7'utzijlcu,  Paff.  often. 
Parere  fignificat,  &  proprie  de  mulic- 
ribus  dicitur^  Beza,  Pifcar.  Pario, 
Procreo,  item  Gcnero,G)gno  :  tarn 
enim  virili ,  quamfxmineo  fexui  tri- 
buitur,  apud  Poetas  pr&fertim,  Steph. 
in  Thef.  Vt  t/xt^'  propriumeftfa:- 
minaium,  ita  ywZv  proptie  esl  viro- 
rum,  Sed  ut  t'iktc-hv  quandeque  ufur- 
pitur  de  viris,  prafcrtim apud  Poetas. 
ita  ycpvS.v  per  quancbm  catacbrefin  in- 
ter dum  ufurpatar  defaminis,  ut  Matth 
l.v.i.^r  4.  Luc.i.v.i3.c>  77. 

TiM&>,  Velloy  Matth.11.1.  Marc.  1.  13. 
Luc.6. 1 .  Frico.  Potefl  ftgnifica>  e  zel- 
licationem  fpicarum,  veleveUcndo,  ficut 
Efdra?  9>l»de  evulfione  crinium  ufur- 
patuv ;  vel  decerpendo ,  ftcut  Mofes 
loquitur  ,Deur.  1 3 .«/:.  Nam  &  G Tdtci 
de  floribus  e  corona  decerptu  utuntur 
zerbo  tI^v,  Chcranit.  in  Harm. 

'  Tip^Honos  jPretiumtofcn.  Hono- 
ris appeUathne  inielligitur ,  vel  genus 
officii,  aut  potius  pictatis ifiliorum  erg* 
pa-centes :  fape  pro  pietate}  &  re&gw- 
ne,  ut  Colof.  1. 1 3 .  Erafm.  Praife, 
Glory,  and  Honour,  are  ufually  taken 
for  one,  but  they  differ  :  Praife  is  in 
words,  iTeuy&,  of  Ssr&j  a  word, 
G  gg  *  and 


hNon  Co  lorn 
fignificat 
Paraet  fivft 
In  lucem 
edertyCcd  cii- 
am  P-rr.irr- 
te,Psrtui  vim 
cinam  tffet 
Dolores  fxi~ 
1  us  frtcvioi 
(entire. 
Scptuaginti 
utuntor, 
Hof.».y. 
Gerh.  in 

Eving. 


!  Officii  de- 
biti  p?rro- 
lutio, i  *'»»• 
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and  mot  pyai/ejwhen  we  make  in  the 
courfe  of  ourfpeech  honourable  men- 
tion of' others  for  their  vertues.  Ao- 
ga  k  is  in  opinion,  as  the  word  alfo  Ci- 
gnifiethj  which  is,  when  men  have  a 
reverent  opinion  of  any>or  when  men 
are  accounted  vertuous.  Honour,  rt- 
(/»  ^comprehends  both  the  other,and 
is  a  teftirication  of  the  good  opinion 
which  we  have  of  other  mens  worth 
and  excellence,  by  outward  fignes, 
ascommendation,refpectfull  faluta- 
tions,  uncovering  the  head,  bowing 
the  knee,erecl:ing  Statues,  &c.  Such 
a  kind  of  Honour  as  there  is  in  Re- 
verence, i.  Reverence  to  Magi- 
prates,  Rom.  15.7.  2.  Obedience  to 
parents,  E  phef.£.2.  3 .  Hone'ft  care 
and  regard  of  our  inferiors,  1  Pet.  5.7. 
4. Comelinejje, beauty, and  dknity, 1  Cor. 
12.24.  *•  An  earned  care  to  pre- 
ferve  from  finfuU  uncle  annefs, as  1  Thef- 
4.  v.4.  6.  Some  public^  function  or 
ca/Zi»g,either  in  Church  or  Common- 
wealth, given  to  fuch  men  as  for 
their  vertue  deferve  to  be  honoured, 
Heb.3.4.  1  Tim.5.17.  it  figni- 

fieth  honourable  maintenance,  as  the 
verfe  following  (hewcth.  See  Be\a 
inloc.  Maintenance  Is  included 

and  couched  in  the  originall  word 
7i(j.ri9  which,  in  the  ufe  of  fundry 
Greek  Authours,and  the  Scriptures 
too,  flgnifieth  as  well  recompence,  as 
reverence,  and  reward  of  flipend ,  as 
well  a  s  honour,  D.  Clerk."  Hoc  fenfu 
Cameron  (in  Myroth.ad  1  Pet. 3.7.) 
notat  Hebraumvocabulum  ^33  ufur- 
pari,  Judic.  1 3 .  17 .  &  alkubipc  loqui 
Ciceronenij  ut  Medico  honos  habere- 
tur. 
Tt^ela^c^ea,  Honoro,  <s{timo,or, often* 
Tl(ji.Q'iare&<,c»T*\&,  Quicft  in  pre- 
tio,  charm,  pretiofus ,  honoraWis,  of- 
ten. Vretiom  :  The  Septuagint 
renders  it  Honourable,  Pretiofus, 
Honoratm ,  tarn  de  perfona  aliqua  di- 
citur,  quam  de  re. 

r-  u«tj       Ti{jLtoTK)Opulentia,       Rev.  1 8. 1 9  Ma- 

fpeSu  punt-      gnifcentia.   Pifcat.ad  verburo^Praifl- 

entis,  ut  fibi     fit**,  feu  HonorabWtas. 

fctisfaciat,     m  T/^ettt,  Supplicium,  Hebr.io.  v. 29. 

atque  amnio      >A^  $  T|  ^  -  pretIo  .  p(gna  qUd  $ 

reorem  %t-  t     confcryandam  dignitatem  &  autborita- 


k  lPct.I.17. 
Aofa  notat 
gloriam  il- 
Jam,  qua:  in 
transfigura- 
tions ex  Chri- 
fti  corpore 
refulfit  , 
quam  Evan- 
geliftae  de- 
fcribunt  , 
Matth.17.2. 
Marc.?.  3. 
Luc.  9.  29. 
IVftM  vero 
denotat  exi- 
naium  ilJum 
bonorem  , 
quo  Chriftus 
a  Patre  fuo 
coclefti  voce 
cceJitus   de- 
Japfafuitaf- 
feftus,  quam 
expofitione 
probant  ver- 
ba fequenfia, 
(jerk. in  loc. 
1  Rom.u.io. 
.ntfM  nontam 
eft  Honor 
qui  exhibetui 
(quanquam 
forte  &  ita 
accipi  hie 
poflit)quana 
exiftimatio 
de  altero»aut 
seftimatfo, 
Heinfius  in 
tec. 


vum. 


o  UfurdtqmG 
ex  ufu  se'ris 


tern  perfona  qua  Uditur>aut  legum  vio. 
latarum  infligitur.  This  Greek 

word  for  chafiifement,  fignifleth  Care 
of  honour :  the  Lord  iscarefull  of  his 
honour,  when  he  chaftifeth  his  chil- 
dren for  fin. 

Ti^cofiayPunio.  T/j/ffl^cj/,  (Paff.) 
Act.22.5.^26.11. 

a  T/V,  Aliquis jvery  often.  b  Et  Suit 

T'nhQ-yTituluiy'joh.i^.  19,20.        Ex  Interrogate- 
Latina  voce  Titulus,  per  Syncopen  li^ 
ter*  11. 

Tia,  Pendo,  2  Theft  1. a. 

TotyAtfv,  Proinde,  1  Theft 4.8.  Hebr. 

12.  Y.I. 

TohiWi  Igitur,  Luc. 20.2 ?.  1  Cor.a.26. 
Heb.r3.i3.Jam.2.24. 

To76jcT2(Adje<ft,)  Hujufmodi,  2Pet.i. 
ver.i7« 

To/«T©-,Ttf/^  often. 

ToT^©-,  Paries,  A  ft.  2  3 . 3 .  Mum, 
fedintellige  de  literati,  aut  tranfverfario 
domui  muro. 

T'ok&  ,    °  ufura,  Matth.2j.17.  Luc. 
19.  2$.  The  Hebrew  word  is  *1^;j 
Nefcbec,  a  ^^Mafchac,Mordere:  fcdpTtw.3 
it  fignifieth  biting,  and  is  derived 
from  the  fame  verb  which  often  in 
Scripture  is  afcribed  to  the  biting  of 
Serpents.    The  Greek  word  is  deri-     VuUer  uu 
ved  either  of  the  Hebrew  rpn  p  Toe,  fcea.fac'. lti\ 
Deceit  j  or  of  the  Verb  tiA<»,Vaxw:  c4p.'io.u. 
either  becaufe  it  breedeth  griefe  to  Affinitas  ilia 
the  borrower,  or  becaufe  money  by  $£  £rfMt 
ufury  begetteth  other  money ,  and  certe  tanta 
caufeth  the  increafe  thereof,  as  Varro  eft»ut  nifi  in- 
and  Feftm  derive  *  Pozms  from  Fee-  g  ^mncs 
tus,quiafttqu*damfoeturapecunUpar-  ^  *£!£% 
turientis.        S*.  Francis  Bacon  calleth  Grsco  1*- 
Ufurie  the  baftar4  and  barren  em-  *™-  ffu  po- 
ployment  of  money.    Hiji.  ofHen.7.  ljhs  "'**  ^ 
M.59.  &  pag.66.  Ufurieistheba-  $££  £? 
Oard  ufe  of  money.  cenferi  pof- 

ToA^ctw,  Audeo,  Auiacia.  utor ,   often.  fet-  E*  fola 

For  the  moft  part  it  is  taken  in  ma-  ]^ib^' 

lam  partem,  vdinyitio,  as  in  Thucy-  rtuam  0^j. 

dides ',    yet  fometimes  it  is  ufed  in  nationis   ar- 

bonam  partem ,  pro  animi  prafentia  &  gumentum 

confidentia,  nullis  periculU  territa .  {SIDSrj: 
■d       -      nL-i'    -        \m  leIt>  ne  turn 

Rom.y.7;  Philip.1.14.  Marc.  1  J. 43.  qUfdem 

Non  tantiim  Audere  ftgnificat ,  m  fed  quando  fi- 

, °  gnificationcs 

ccincidunt, 
q  F<mus>  quafi  Fumt* 

etkm 


xAmnmixAnttharb*  BibU  lib.i 
Fceaus  pecunis,  funus  anim%. 
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» Eft  gemma 
viridis  &  pel- 
lucida.  Chrym 
fopafius  ap- 
pellator :  er- 
go a  W£/o», 
«  videtur  ex 

TO    «»»'£/ OF 

una  vox  co- 
aluiffe :  fa 
eft  aurum  fir- 
mum  adrao- 
dum. 

*  Gerh.  in 
Harmon^  E- 
v*ng. 


ftiam  Suftincrc,  id  est,  quippiam  grave 
in  ammum  induccrc,  ISudxus.  Co,i- 
flat  7oX[jlclv  apud  Gi&cos  inter  dum  re- 
fpondere  Latino  veibo  Suftincre,  pro 
Poffe  >  &  parem  cflc  alicui  gravi  & 
difficili  rei  pixdandss  :  ficapui  Pla- 
toncm  l.i.dc  Repub.  Sic  Quintili 
anus,  lib.2.  cap.  4.  Nee  enim  hujus 
rei  judicium  differrc  fuftinco.  Sic 
auipitur  Rom. 5.7-  &  if.  18. 

Tohyungmyvy  Autocide,  Rom.  if.  1  ?. 
In  bonam  partem  auipitur  pro  libcrius, 
apertius. 

lohyaXlkyAutoXi  2  Pet.  1. 10. 

TV«7ef &,  Penetrantior3  Heb.4. 1 2. 

*Ic£oviAicusiRQ.s.6.z. 

1  ToTci£iov3Topa?jus31Rcv.zi.io.  A 
Topayo  Infula  dicitur  :  See  Plinie,, 
lib  57.  c.8. 

Tot©-,  Locus,  very  often.  Joan. 

11.  ver.48.  accipi  potesl  vel  generali- 
ter  pro  tota  regioney  quam  in  terra  Ca- 
naan Juds\  inbabhabant ;  vel  fpecia- 
liter  pro  Templo,  in  quo  plurimiim  con- 
fidtbant :  in  hoc  *  enim  fpaiali  figni- 
ficatione  ufurpatur3  Aft. 6.  1^14.  & 
21.  28. 

To<rZT&3Ta?itvsioften.  Et  Tantum 
fignificat,  e^Tot,  ut  fimul  ad  magni- 
cudinem,  &  multitudinem  re  fori  pof- 
fit  pifcium,  Joan.  21.1 1.  fanfen.  Con- 
cord. Joan.  12.  37.  Syr m  reddi- 
dit, Et  cum  haec  omnia  (Tgna  fecif- 
fei>  tarn  continuam,  quam  difcretam  fi- 
gnorum  qnantitatemconfungens.  In 
Vulgata  verfione  redditum  eft  per  Tan- 
ta,  fedproprieac  prixcipaliter  ufurpa- 
tiir  de  numero,  Joan.  6.  9.  &  14.9* 
Heb.4. 7.  &  "*•*■  Mat.  1  j.  33. 
e(\oi  7ccKT(3/jTot  panes, Bc^a.  Tan- 
tos  panes,  Vulg.  T  01,  five  Tam  mul- 
ti  panes,  ant  certt3  Tantum  panum : 
nam  Grtca  vox  numerum  fignificat , 
non  mignitudinem,  Erafm.  Recti  its 
ergo  ver tit ur  Tot,  ac  Tammulta  fi- 
gna  :  confequenter  tamen  ad  magnitudi- 
nem etUm  referri  potefi,Msit.  8. 1  c  Luc 
7.9.  utraque  fignificatio  conjnngi  potesl, 
quia  miracu/a  Cbrifti  fuerunt  numero 
plurima,  Joan.  21.  25.  pondere  3  mafe- 
ftate,  &  autboritate  maxima,  Joan.  3. 
ver.2.  &  9.  v.; z.  de  magnitudine  & 
multitudine  fimid  quandoque  ufurpatur. 
Match. 17.33.  Joan.21.11.  Actor.j. 


ver.8.   Galat.3.4.  Gerhard,  m  Harm, 

EV.ITJ?. 

Tim ,Tunc}  often.  Soltt  ivn  f*pe 

pom  ad  temporii  ctiam  altquo  mtervalU 
diftantu  fignip'cationemi  Match.  2.  7. 
^4.5.^24.  v.  1 4,  $o.  &  alibi  f*- 
pijjime  in  facris  Uteris  temotu  jignifi- 
cat  non  nimU  propmquum,  fed  non  it  a 
multbposi  fecuturum,  ut  Mate  1.7.  & 
3.13.^  4.1 1. #•  ij.  11.  e>*  17.19.  & 
19.13,27.  c>  24 14,30.  Mac.24.9. 
tots,  id  efl3  circa  ifta  tempora  :  lt.i 
emm  fokt  x5n  laxxus  accifiyGiouui. 

1  T^vofxet  ,  N omen  ,Matth.27 .57. 

1  Twd/lioVjE  contrarw,  2  Cor. i. 7.  Gal. 
2.7.  i  Pet.3.9. 

T£0.y®-,  Hircmt  Hebr.  9.  1 2, 13,  19. 
e^To.v.4.  u  Thence  che  word 

Tragedie,  becaufc  the  Adors  there- 
of had  a  Goat  given  themas  a  re- 
ward. 

T&.'n^d. ,  f  Menfa,  often.  From 

it  che  French  words,  Trapcr,  and  A- 
traper  comci  fay  fomc.  Tgjt- 

m^dLy  qnafi  Ti^si-Tn^a,  quod  menfe 
quatuoY  initio  baberent  pedes. 

T£$tTi£iTMf,  y  Menfarius,  Matt.  2^.25-. 
Nummularius  5  eo  qubd  nurnmos  tra- 
ftarct. 

T£aw//a,J/#to>Luk.io.34.  Quod 
inciia  vel  pert  us  a  cute  inflriitar. 

T^LvyLctli^ayVulnero^r.  Luc.  20. 

ver.12.  Aft.  19.16.  Vioprie  ufurpa- 
tur  de  vulnenbut,  qiudkdjd  vel  per  tu- 
ft cute  infliganturi  Gerh.  in  Harm. 
Evang. 

T^^nA©-,  x  CoIIum,  Macch.  18. vcr.6. 
Marc.9.42.  Luc.  15.  20.  &  17.  2. 
Aft.i^.io.e^  20.37.  Rora.164. 

T^.yYiKi^oyiaj,  In  collum  ceu  cervicem 
refupino.  Heb.4. 13.  7i$a.y>n?jjui- 
v<ty  Dijjcfted,  quartered,  and  cleft  a- 
funder  througje  the  backbone'  Anato- 
mi^d  before  him.  The  Apoftle(fjy 
fome)  alludech  co  che  cutting  up  of 
a  beaft,  or  che  anacomizing  of  che 
creature,  wherdn  men  are  curious 
co  finde  out  every  little  veine  or 
mufcle ,  though  they  lie  never  fo 
clofe.  In  faais  dc pecore  offer endo 
dicebitur,  Tfst'xniilHV,  Cervicem  in- 
cidere,  Jugulare,  Madare^  Excori- 
a  re3  ut  intima  qusqiK  vifcera  patrrent9 
Arec.  Efm  verbi  Metaphor  a  vme 
expHcalur. 


f  Ti  ttOfdx. 


«•  TragcrJ'a, 
a  Tf  iyc,  i.e. 
a  Goi:,  and 

or  Goaf 

yc\  ob  vo* 
rac;ta:cra  a- 

I  :   3TC- 

ab  a(pcra"& 
hirfuca  pelle. 
*    Mtnfa% 
quad  nufjt 
Varro 

A  Table  is  a 
mediatrix 
betiveen 
men. 

y  Menfxj'tui 
a  Urn 
qurm   PU:t- 
tui  appofiti 
vocac  1 
fptdM,  quod 
certas    men- 
fas  baberent 
pofius,  in 
airbus  hapc 
luam  n?i;Oti- 
ationem  cx- 
crccr  n:. 
z     CoBi<m  a 
Coltndo  , 
quod  hxc 
pars  torqni- 
bus  &  moni- 
libus  oroc- 
tur. 
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explicatur.  Chryfoftoinus  earn  fum~ 
ptam  putat  ab  animalibus  occifis3  quibus 
dum  a  cervice  ufa  ad  caudam  pellk 
abftrabitur 3  interior  a  qua  prius  late- 
bant}oculis  intuentium exponuntur.  Ea- 
dem  eft  [ententia  Theophylafti  & 
Oecuraenii.  ^uanquam  hi  duo  eti- 
am  aliter  exphcari  pojje  metaphor  am 
docent3tanquam  defumptafitab  Us  qui 
cervice  inclinatd  terram  [pedant  3  non 
audentes  afyicere  vultwn  judicis.  Sic 
enim  bo minum  facia  &cogitata  omnia, 
confpeclum  Dei  judicis  y  cui  cunfta  pa- 
tent3  quodammodo  reformidare.  Sed3  ut 
verum  fatear ylongiiis  petiu  mibi  vi- 
dcnturb&expofitiones,  Ac  magis  fane 
probarim  quod  alii  dkunt  Tf^HAifw 
idem  ejfe,  quod  in  cer  vicem  ac  dorfum 
refleftere,  hoc  esl,  refiipinarej  per 
tranflationem  verb,  fcrutari  ac  patefa- 
cere?  E  ftius  in  loc*.  Metapbora  ab  ani' 
malibus  excoriatis  &  diffeclis,  Hype- 
rius.  Vatinus  tradit  fignificare.  Me- 
dium fecare>  five,  Per  fpinara  dorfi 
findere  ;  qua  figiificatio  mibi  vifa  eft 
convenientior,  ut  omnia  Domino ^etiam 
intimajatere  fignificetur,  fervat  <2  etiam 
fuperiore  tranftaiione  a  gladio  fumptd3 
Beta.  Tfigtxw^'C**"  eft 3  Medium  a- 
nimal  per  cervicem  &  fpinam  dorfi  di- 
vider e,  Pareus,  Illyr.  in  loc.  Vide- 
tur  effe  Metapbora  a  re  paUftrica :  nam 
luftatores  turn  demum  adverfarium  di- 
cuntur  7fA"x?fri&vs  quum  obftriflo  col- 
lo  itaverfant ,  ut  objiciant  fpeclaterum 
oculis  nudum  confpiciendum  &  reteclum 
undiquaque,  id  quod  turn  demum  maxi- 
tne  fit 3  cum  ejus  cervicibus  inequitant : 
nam  altera  fignificatio  t^^  «*]£«?, 
Demetere  cervicem?  non  convenit  huic 
loco3  Cameron,  in  Myroth.  Evangel. 
Capell .  S  picileg.  G  raci  putant  Me~ 
taphoram  fumptam  ab  ovibus,  quibus 
pellis  a.  cervice  detrabitur  cum  excorim- 
tur :  five  ab  its  qui  cervicem  infleftunt, 
quumfefubmittunt,  &  agmfemt  fe  effe 
inferiores :  fie  &  Juvenal. 

— Aulam  refupinat  amici: 
de  fcrutante  omnia,  Eraf.  Patentia  3 
Steph.  Beza.  Aperta,  Vulg.  Mani- 
fefta3  Tremell.  Refupinata,  Erafm. 
Gracus  Scholiasts ,  quafi  Excoriata, 
inter pretatur.  Proprie ,  Per  medium 
dijjeclayVaiQ\xn  quafi  diceres.  Per 


Anatomiara  difle&a,  lllyric.        Cut 

up  as  the  facrificc3  and  laid  naked 

before  him. 
T^i^  ^<r3  Luke  3.5.    T£^v«« 

funt  via,  qua  propter  fakbras  afpera 

funt.   lta  Deuc.£i.v.4.  vacatur  vallii 

TCS^X^ct  ^ura  6*  faxofatquaideo  ara- 

ri  &feri  non  potefty  Chemnic.         It 

is  ufedalfoAds  17.29. 
Tf«f3  )y  7fict,Tres3Tria3oixcn. 
T^ipco)  ad  Latinos  esl  tranflatumi  Tremo, 

Ho-rreo,  Mark  y.3  $ .  Aft s  9.6.  2  Pet. 

2  .v.  10.  Proprie 3  Ex  pavore  trcpido> 

Rtformido. 
Tgiipa,  bfjLvt,  Alo3  or.        Matth.  6.  26. 

and  27.37.  Luke  4.15.  and  12.24. 

A&s  12.20.  James  j-.j.  Revel.12. 

ver.6,14. 

T&Xa>CurY0>°fen'  GMic'urfus  & 
feftinationis  fignificationem  babet  r  Cor. 
g.y.i^ufurpaiurdeiliis  qui  infiadio 
currunt.  iThcfT.  3.1.  may  have  free 
pajfage:  the  word  is  7$ i"X^Jt  may  run: 
Currat3Beza,PiCcat.Vulgjdcft,quam 
celerrime  propagetur.  Him  curfus  E- 
vangeliidici  confuevityPlfcat.  Signi- 
ficat  contmuatam  aftionem3  certo  fine  & 
jucundoprtmio  propofito,  Aret. 

TexeUovTo,,  Triginta,  often. 

TeictKoo-iot,  Trecenti,  Mark  14.  ver.  f. 
John  12.5'. 

TfigQh<&,Tribulus3  Matth.  7.16.  Heb. 
^.8.  ^  Herba  frugibus  inimica :  i 
Plinio  inter  terra  pesles  numeratw. 
Sic  difta  videtur  h*c  herba  a  femine 
Tribuli,  cujus  formam  externam  *  tri-  *  Vo*  Gr*< 
quetram  effe  perhibent.  J*.  ^  * 

*T§'tC<9-3Semita}  Matth.3.3.  Mark  1.3.  ^qSd 
Luke  3»4«  fcilicct  cu- 

TazTi ct,TrienmumsA Qs  20.31.  fpidatus  trf- 

b  Tj^«>  StY'ide°y  M^rk  9-^.     Signi-  ^^J' 
ficat3  Dolorofam  &  cruciantera  vo-  pmut9 
cem  emiitere,  ficut  pulli  Hirundi-  aviatrita,i 
num.     Homerus  hoc  verbo  utitur  de  T^'^?* rer0t 
animabus3  fivefpeclris  noclurnis,qu<e  ipf"fo^ex 
trifle  quippiam  inftar  ulularum  murmu-  feSum. 
razfjChemnit. 

T§iptwov3To,  Trimeslre  fpatium,  Hebr. 
11. 1?. 

Tpi£,Ter,often. 

c  Tftttyov  3  Tertia  contignatio  %  Ads  *  Vox  difta 
20.V.9.  eft  ex  fift 

Tei^iMw,r«-«»&,Ads2.4X. 

d  Tjixj*©-, 


te&um,  Eraf. 
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<»  of  $etf » 


iD'  WW. 
in  condone 
ad  clerum, 
cui  titulus 
eft,  Gratix 
difcruni- 
tutns. 


f  Mutatio, 
Converfio  in 
fugam:  nam 
TplflTO  oon 
Mum  eft 
Vemy  fed 
etiam   In 
fugam  verto: 
pro  foHs  re 
ciprocatione 
furaitur. 
DiciturTro- 
picwt  in  A- 
flronomia, 

i  folis  con- 

verfione, 

Kick: 


d  Tfi;£w(&",  Cilictnus, Rev, 6.  i  i. 

Tf6^v&-,  tremor.  Trembling  is  a 
dread  of  puntfhmcnt,  and  is  requi- 
red of  fervarus,  tphef.  6.  ?.  *0- 
£©■  x}  Tyof/^-'  Timor  #•  Tremor 
differ  unt,  quod  Timor  fit  cordis^  rc- 
mor  c<?^o)«3Haymo  i£t*  Glofla  ordi- 
naria.  atque  Tremor3Tiraoris  vebe- 
mentions  affeftus  ejfe  foledt :  vericn 
ubi  con\unguntur ,  c  figuficant  fo'icitu- 
dinem  operandi,  cum  metu  oftendendi, 
ut  1  Cor.2.3.  i  Cor.  7.  iy.  Ephcf. 
6.<> .  Phil.  x.  11.  »Jl  Apoflo'us  (ut  Au- 
guftinus  re#£  animadvertit )  alludit 
ad  verb*  Pfalmifls,  Service  Domino 
in  timore,  &  exultate  ci  cum  tre- 
more :  i.  Cum  Majeslatis  divina  reve- 
rentia  &folicita  peccati  cautela,  Ama- 
ma.  His  verbis  non  metum  &  trcpi- 
dationem  ex  dubitatione  ortam,  fed  bu- 
militatem  duntaxat,  atque  fummam  ani- 
mi  demiffionem  fignificat  Apofiolus,  idj, 
ex  ufu  Scripture,  qua  mmquam  alio 
fenfu  bac  verba  fimul  juncla  ufurpat. 
Quod  ut  liqueat,obfervandum  eU  quin- 
qutes  tantiim  in  facris  litem  banc  lo- 
cutionem  occurrere,  eddem  femper  mente: 
Primus  locus  e/r  Pfal.x.u.  Secundus 
1  Cor.  x.j.  Tertius  #Cor.  7.  if. 
Quarttts  Ephef.^.v.^.  turn  poftremo 
hie  locus  (foil.  Phil.  2 .1  x .)  in  quo  pfrtt 
q'qCu  ^  7fo(XK  idem  quod  Hits  locis 
fignificat,  Cameron  prxlefr.  in  Phil, 
x.ix.  Pbrafis  ilia.  hq'oCro  x}  Tjffy/w 
quinquics  in  BibUis  occurrit }  femel  in 
veteri,  quater  in  N.  fecdere,  &  quidem 
tantum  apud  Paulum.  Omnibus  iftis 
locis  it  a  ufurpatur,  utfuperbiamycamu~ 
lemfecuritatemi&  prafumptionem  ex- 
cludat  j  animi  demiffionem,  reverenti- 
am,  bumilitatem&  modefliam,non  verb 
fervilcm  metum,  diffiientiam  &  trepi- 
dationem  (tgnificet,  A  mama  Ami  barb. 
Bibl.I1.3-  It  is  ufed  alfo  Mark 
16.V.8. 

f  T^?th,  Converfio,  Jam.  1.  t  7.  The 
Sunnes  motion  from  North  to  South 
every  yeere.  Latini  Solftkium  xw- 
tant,  qumam  fub fifth,  nee  progrcditur 
ulterius,fed  rttrb  co.ivertit  jftj^Steph. 

T^ot®-,  Modus, Mores, often.  1.M0- 
dim.  x.  Mores  fignificat ,  Cornel,  a 
Laplde. 

T^TTo^i^Mms  aikujus  fm,k&s  r  3. 


vcr.18.        Eft  jufm  murips  ft>>ei 
atque  educirc,  TictnJl.  1 

pteifffl  dicituri  cum  mclior  j*JQ  • 
morcSjCjuoi  ttmennon  appioia$s  ut  bo- 
nus nuritus  ccguur  mores  u.xcis  ?/.a 
rof*  ferre }\rct. 

sTepfyiiAlimcntum,  often.  Matth.  1  Nor 

6.X5.  Aliment nm J\q-l*.   r'cs  Vulg    tAml 
Cie«i,Erafm.    ?t$ab;ve\  Jg»fc 

bitatione , Match.  10. 1  o.Grottus. 

T£;zU3Ni4trixti  Thcf.x.7.  omr 

hT&x<*>  Otbita,  Hcb.iz.i^.         Rots  Ucct.qao 
v^gum^ia.Scmita.Curju^qmd,  ut  ^ 
indicat  Thcophyla«5tus,a«r  Vcfiigum  /„. 
fftroraeurtHsbumihnpnJfumcmifjM  l  'A  -r;/^, 
terra  cuncntikm    pedxbus   conculcata.  c'n 
lllam  orbirara    vocamus  Latim,  banc  |f^™  r^ 
fcrnltam.  •    curriiifigni- 

TcSX^t^0ta3 James  3.6.    Vera  lecl/o  fiat, veil©- 
esi, %-xov,  cum  acuta  in  ult.ma  j  ^»/-  ^um  fubic" 
ficatur^unive-javitanoflra,qusi  in-  SSmfSS^" 
[/<«■  rota.non  mod'o  inceffabihtcr  zi-  bus, 
*//'f ;  /?if  e//.2W  variabilitcr  jiunc  furjum }  ^J*< 
»/«c  deorfum ,  infiabiUs  valde  ac  mu-  ^l™  \ 
tab  His, nunc  extolltns  bominem3nunc  de-  ^[Z^do^ 
ptimens.  Vnde&ipfam  Fortunam  fie  cetjfafetian 
defer  ibit  Poet  a  :  curfum.atq; 

Verfatur  ecleri  fors  levis  orbe  rotx,  " !a7  S^r- 

,  _,  ,.      .      ru*,nvc  am» 

Laurentius  m  be.      Thecourfe,  the  bulacionem,' 
wheele.  ut  Btyhm, 

TcvCAioVyCatiwts.Maith.  16.12.  ^fark  f«^«que 
14.X0.       Juyta  Euthymium  eft  ge-  ™«?^ 
nus  lands,  five  vafis,  in  quoabiappo- 
nun'ur. 

1  TsvycU^indemh,  Luke  rf.44.  Revel,  i  rmiemh, 
14.18^9,  mfiVmmm 

Tziyuv,Turtur,  Luke  x.x4.         U*e*  fjf.  ^. 
7^  7fv^Hv,  Stridere,  to  make  a  harih  pboric^  , 
found  or  noife.    Of  the  k  Hebrew  Fr  (jr,p«7- 
*lin,^>  the  Latine  Turtur ,  and  fft.        , 
Englim  €mt\e,  are  derived,  and  ^m^1th- 
the  voice  of  the  Fowle  agrecth  with 
the  name  :  and  the*  Greek   word 
may  feem  '  rather    to    be  derived  iDtWdUt 
from  the  Hebrew  TOlftTj  or  ^^n  O01^*"' 
Tor,  by  the  inverfion  of  the  letters 
Tm  for  Tur. 

TfVuetxtA,  Foramen  3  Mark  10.  v.  x?. 
Luke  18.  i$. 

T^v,'7ni(jictiForamcn  ^lat.  1 9.14. 

T^risLuxus3DilicisyLukc  7.x 5.  1  Per, 
x.13.  Initio  de  conceffis  voluptatibus 
ufitatumfuiffe  indici 0  eft,  quod  Paradi- 
fus  dicitur  bonus  tm  7fv;Tif}yolupzsr 
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tis, &  deliciarum,Ge».z.  i $.&  j-i 3. 

Salomon  eo  utitw  Prov.i9#  10.  quod 

vocabulum  pofleris  temporibus  fere  in 

mxlam  partem  accipi  filet  3  Chemnit.in 

Harm. 

TfVfda,  in  dcliciis  vivo,  James  5.5. 

T^aya3Edo.         Matth.  Z4.V.38.  Tfce- 

yopT'rf)   they  gave    themfelves  to 

eating  as  brute  beafts  j  10  the  word 

figniheth :    for  otherwife  it    is  no 

fault  to  eat.    The  word  is  properly 

■  Quum  il-      ufed  of  m  beafts,  fo  Homer  ufeth  it  j 

lud  proprie      and    the  Hebrew  pbrafe  of  eating 

de  brutis  being  in  the  prefent  time,  noteth  a 

Graromati-        continuance  of  eating,as  brute  beafts 

ci,  videtut       will  eat  all  day,  and  fome  part  of 

magna  efle         the  night:   yet  this  word  is  ufcd  alfo 

bVtm  baft  °f  mCn  e"ing    rPiricually3  John  6- 

quoTignifi-  ver.  54,  S*a  J7»  S*.  and  13.18.  A- 

catur,  homi-  pud  Gracos  Tfuyu  proprie  de  brutis 

nesbrutorum  dicitur,  pcut  \Ma  de  hom'imbws.    Bru- 

52S'*  fdedi        tm  nfert>  **&  ClhtS  ™&u'WtAt>  & 
tos :  nan?  a-      g«»*  nimis  indulget. 
lioqui   ede-  TvFx.dvco »  Confequor,  potior,  nancifcor  , 
re  &  bib;re      Luke  10.  30.   and  zo.  35.  Acts  19. 

r«  vit,Z     v-">*4-  *\d  l™-  and  **:*• « Cor- 

£e^4t  14.  10.  and  if.  37.    i  Tim.  1.  10. 

Heb.ir.  3?. 

m    Chyfofa-  n  rvy.Kdvi£o(ji.a/3DiJkndo7.  Hebr. 

MMidicit  fi-  1  i.v.j 5.  'ETUf/Tcwfc&Mra^Diftenti 
)tt  &" ,  «/  Tormcnti,  aftffl  fun. , 
forte,  quod  w/  Fuftuano  mulctati  tunc :  ut  ver- 
capite  trun-  bum  Tvpirturilp&cu  fit  deduftum  a 
cata  fpeciem  n0mine  tv^cwov,  quatenus  eo  fignifi- 
tvmpanfha-  catur  non  inftrumeiuumiUudqttodpul- 
beant,  Ufa.  fatwt,  fed  inUrumentum  quo  pulfatur, 
in  N.Tefl.  videlicet,  fuftis ,  quo  carnifices  pulfa- 
vide  DrupL  bant  corpora  reorum  per  micbinam  tra- 
fm.Far'ad.  cloriam  diftenta  :  quod  genus  tormen* 
M.i.  BeZa  ti  nonfolum  adqutesiionem,  fed  etiam 
~Annot.  ma-  ad  necem  adbibitum  fuiffe  docet  exem- 
iouinioc.  !      Eleazari  illm  fenis  ,  1  Mac- ! 

See  alfo  r  ,     ,  .     .  '        *  , 

Weanfe  his  cab,  6.  quo  m  loco  nomen  tvjjlwcwov 
ChrijUan  Jy.  videtar  fignificare  ipfam  illam  machi- 
nagogue.  mm  qU£  diftenii  fuflibus  percutieban- 

tm3  Pifcat.in  locum.  Jguafi  di- 
tas,  tympanizati  font ;  Hoc  eft,  ut 
miilti  exponunt,  ita  diUracli  atque  di- 
fienti ,  quemadmodum  corium  in  tym. 
"pano  dijlendituy.  Cbryfoflomus  decol- 
lates inter  p  retatur.  Sed  fciendum  e  U 
TvufraMi^HV  proprie  idem  ejfe  quod 
tympanum  pulfare,  qmd  Lat'me  Sue- 
.     tonius  in  Augufto,  dixit  tympaniza- 


re.  Transfertur  autem  ad  alia  quA 
tympani  mire  percutiuntur.  TvpTrct- 
vi(z&au  diabantur  homines  qui  fufli- 
bus, autfimilibus  inflrumentis  wdeban- 
tur,  etiam  Suida  Inter prete,  ipfiimque 
poena  genus  vocabatur  tviattclvov,  feu  ' 
TVfjL'7rdu>i(T(/or  idem  cum  eo  qucd  Ci- 
cero Fuftuarium  appellat :  Galli  vo- 
cant  Baftonnade.  Syriacd  voce  figni- 
ficantur  fuftuati,  feu  fuftibus  enedi, 
Efliusin  locum.  It  is  rendered 

by  the  generall  name  of  Torturing 
there,  and  z  Mac. 6.  ver.  1 9.  but  the  , 
word  iignifieth  a  fpeciall  kinde  of 
torturing  3  by  beating  one  with 
cudgels  unto  death.  It  hath  its  de- 
nomination from  tuutavoV;  which 
fignifieth  a  Drumme  ufually  :  and 
hence  fome  have  parallel'd  this 
torture  with  that  among  the  Ro- 
mans y  termed  Equulem ,  as  if  the 
perfon  thus  tortured  were  racked, 
and  ftretched  out  in  manner  of  a 
drumme-head  :  but  it  fignifieth  al- 
fo a  Drumme- flick,  and  thence  Com- 
eth the  punlmment  to  be  termed 
Tympamfmus ,  that  is,  a  tabring  or 
beating  one  ro  death  withcudgels, 
as  if  it  wefc  with  drumme-fticks.  - 

o  TJt©-,  Typus,  vetiigium,  figura,  ex-  ^  ?erf 
.  emplar,  forma,  often.  It  figni-^  qua  &  He« 

fieth  fuch  a  ma#k  as  men  ufe  in  bra?i  pofteri- 
printing,  whence  Typography  for  a  g«£gn ^ 
Printer  :  a  form  made  by  engraving,  tem  admo- 
impreffion,  or  any  kinde  of  beating,  dumhaa:  vor 
fuch  as  wee  fee  in  (tamps,  feals,  or  hoc  loco  *?' 
fignets.  A  Minifter  muft  be  ri*«,  vlSJl 
that  is,  fuch  a  thing  as  makes  the  bus  imfre/fx 
ftamp  on  the  coine,  tut©-  K&hav  argUUtyfnm 
\ym,  Tit.1.7.  Proprie  fignifi-  &cf-     'Er- 

cat  mam  infculptam  pulfatione  s  feu  ^^Plf* 
percufjione  effeftam,  quali  fabri  fena-  tonem,  im- 
rii  fecures,  bipennes,  confignare  folent :  primitw  iy- 

jr.is^  Grot,  in 

[ ~~  7  Joh.20.a5. 

Paept  to  7z/7?7«r,  quod  non  icribendo,  fed  impreffione,  foj 
perctffione  effigiatur,  undears  Typographica,  Beta  &  Fi feat. 
in  Joan.  10. 25.  TVjtoc,  Veftigiura  vel  nota :  proprie,  nota 
ejufmoiiquas  pcrcuffione  fafta  eft.  A  Perfttto^  medio  t*'- 
Tvyntyverberavi.  Joan.  20.35.  tvv  tt/toi' tw»  »\a»»,  "Figu- 
rant cUvorum^  id  eft,  veftigium  vulneris  ex  clavis  impreflum.' 
Twroceft  a  7i/7^«,Veftigfurn  quod  a  percuffione  imprimitur, 
&  poft  percufBonem  in  corpore  percuflb  relinquitur.  Vulg. 
Verfio  minus  commode  reddit,  FiXuram.  Syrus  vertit,Lor4 
cluvorum.  lAugufliHtu  vertit  Cicxtrir.enit  Gerhard.  Brevfs  & 
compendiaria  formula,  quomodo  dicitur,  e$:  tv'^u  i/srrfr, 
Ht  puicis  die  Am,   Vide  Ltid.  de  Diet*. 
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non  mod  6 
inflatum,  fed 
in  genere  de- 
mentatum  & 
fanaticum  fa 
gnificat,  Vim 
(tori/i.  Stri- 
&U  in  N.T. 


froprie  accipitur  Joan.x  o.  z  5.  pro  Vc- 
ftigio.  Typus,  feu  fignumm  future, 
1  Cor.io-u.  Imago,  figura,  Horn. 
5.  v.  14.  Forma,  Att.7.44.  Lxtm- 
plar  admit  andumpropofiutm,  1  Thcfi". 
I.7.  Tit.2.7.  Hcbr.8.f.  I  Pct.5.3. 
Exemplum3 1  Tim  4.11.  <&  z  Thcfl". 
3.  ver. 9.  Brevis  fumma,  Actor.  2  3. 
ver.  2  5-. 
TuVta  opou,  Vetbcro,  Percutio,  C&door, 
often.  Vulncro,  1  Cor.8.  v.r  1. 

7vfflovrif3  Vuinerantcs.  Vulg.  Per- 
cuticntes,  twh  /ar«  exprefsi  :  intelli^ 
gendum  enim  eft  ex  antecedente  confs- 
quens.  Eft  autem  Tranflatio  Inde  fum- 
pta3  quod  ojfendiculis  animus,  pcrinde 
ac  ttlis  corpus  afficiatur,  (iify  duplex  ma- 
turn  fiquis  affettam  partem  cxdat :  Sic 
Virgilius, 

*Gravior  ne  nunc' us  awes 
Vulnerct.— —      Bciainloc. 
Tv^G^opaUtSatagOfLuc.  1 0.41.       Pro- 
prie  eft,  Anxie  Wqueri  dijfi-ultate  rei 
conficiend<ey  Erafm.         The  Latine 
Turbor  comes  of  it. 
TvtpkU,  C<eeus3  often.  It  is  Meta- 

phorically ufed  for  one  blinde  in 
minde,  Matth.  if.  ver.  14.  John  9. 
v.39.  Rom.2.19.  zPet.i.^,  Revel. 

3»v.i7- 

Tv$\qu,  Excaco,  obaeco.  John  1 2. 

ver.  40.  2  Corinth.  4.  4*  1  John.  2. 
ver.  1 1. 

Tuppou,  Fumigo,  Matth.  1  2.20. 

p  Tupboy.eu,  in  for,  7uygto.  \  Tim. 

3.6.  &  6.4.  1  Tim.  3. 4.  Tu?o- 
(jfyov  refpondet  Hebraic* ,  quodfignifi- 
cat  non  lucidi  fplendere3  fed  obfeurum 
eflfe :  pent  quando  deficiente  oleo,  flam- 
mi  in  elichnio  fenfirn  deficit,  Polyc. 
Lyfer. 

TvQavtxo^TurbuUntus,  Acl.27.  ver.14. 
Ventus  tempeftuofus,  ac  Typhonls  quo- 
dammodo  tetnulus,Beza. 

*Fvyhv,Forfitan3  1  Cor.  16.  6,  a  zerbo 


Y. 


'\JT  KwQ&Jlyacintbus,  Rev.  2  r .  10. 

X  'TawQiv©- 3Hyac'mtbi»us.  Rev, 
9.17.  Purfureus3  velSubniger,  inmo- 
dum  byacinthU 


"T*A®-,  Vitrum,  Re  v.  1 1 . 1 8,  x  1 .  Tria 
potif/jmum  fignificare  de,>rcbtnditur , 
ttrti  quadirn  nature  fimihtudim  i,.u, 
ft  conjunfla,  Vurum  ,  Cryftal.'um, 
Succinum,  Fuller.  Mifccll.  Sac.  hb.4. 

ToLKivU^y'ttrcus,  Rcvcl-4  6.  &  if.i. 


yCejni  Injur'uj  contumeba. 
juria  :  fedeagravior.    A 


'rCevc  d: 


twice. 

quam  reddi  potms  dMt  Injuria  con-  probiu«,  * 
tumcliofa,  out  Injuria  fimul  &  con-  nagttin 
tumclia  ,  Injuria  petulantcr  &  pro-  ,rVlf>0* 
tcrve  illata,    Pctulans  &  infolcns  ^T 


Aft.  18. 


i>  'r-^f.i.c 

/j».</n,Grr- 
c:s  d:c:tur, 
quxquii  rr.ei 
nto  proban- 


injuria,  S^epb.  in  Tbcf.Grxc 
iy  io,ii.  2  Cor.i2.10. 

'TCeifa,  ofxcu  t  ContumeliU  afikio,  or. 
Mtitt.22.6.  Luk.  1 1.4?.  and  18.32. 
Ads  14.5.  1  Thcilz.j. 

'yCejLsns,  Contumclwfus.  One  that 

is  contumelious  in  wordsjZ^.  Con- 
yiciator,  a  rayler,  Oecuaien.  I,i- 

juriofus,  Rom.  1.  jo.  'rCe>sou}Con- 
tumelioufty,  or  infolcntly  injurious.  I n- 
jurious  ,  or  contumelious  both  in 
word  and  deed,  and  that  in  a  petu- 
lant and  infoJcnt  manner.  It  is 
ufed  alio  1  Tim.  1. 13. 

1  'TyiKiSanttSy  often. 

Tyialvu,  Sonus  fum,  often.  Va 

lere,  Sanura  cfTe  i  Metiphorkt,  Sa 

perc,  <£r  Rede  fentire  i  fie  Agcfi 

laus  Menecrati  Medico3quife  Jo/cm  dum  "eft,  8c 

cognomimvity  in  front e  Epiflol*  fop.  Su^.c(rc?c- 
^r*    '        t  r    ■  ■  r  brat,  i.e.   in- 

pjit  vytcuvvv ,  fanwem  illi  memem  tegrum ,   & 

optans,  Plutark  in  the  life  of  Agefi-  fineticio»le. 

laus.  In  falutationib-is  ufurpa-  t<*Tlfc  i; 

tur  vyicuvt,  Vale,  Bene  vale,  qttum 

nimirumalicuiprofpcrum  optamus  va- 

letudhem3  feu  quum  alicui  falutem  di- 

cimus:  id%vel  incolLaquioi  vel  in  t* 

piftola.    Sed  po/lea  ufus  obt'muit,  ia  a* 

micum  accedentcs  dicerent  potius  yjj°z% 

ab  eo  autem  difecdentes  jubcrcnt  ~Cyi 

cuvhv*  Sicut &  apud  Latinos  fd'.utati- 

onem  &  colloquium  exordicbiKtur  vtr- 

bo  Salveydaudebant  autem  verb}  Vile. 

Sic  ex  noftratibus  nonnulli  difcedentes  ab 

aliquo  diennt)  Portez.  vous  bicn,  com- 

mendantes  ei  fuee  valetudinis  curam , 

pcrindeac  ft  dicercnt,  Faites  que  vous 

vousportiezbien.      Eadem  in  Epi- 

flolis  ratio  erat :  eas  enim  a  yo'jfuvt 

five  h  <&e$.TliiV  inchnabant :   claudc- 

Hhh  ban: 
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cVas  aqua- 
rum,  ab 
&<&)f»Latine 
dfci  potcft 

quando 
aquis  hauri- 
endis,  &  re- 
ef pie  ndis  de- 

ftinatumeft, 
Polyc.  Lyfer* 


bant  antem  verbo  vyiouvi,  feu  *^an, 
ut  &  Cicero  epifloks  fuis  pramitte- 
re  folet,  S.  vet  S.P.D.^e/?,Sa!utem, 
&3  Salutem  plurimam  dicic.  Clau- 
de/e  autem  eas  bis  a  fe  ufitatis3  Vale, 
Etiarn  atque  ctiam  vale,  Cura  uc 
valeas,  Vakcudinem  tua'm  cura  dili- 
genter.tfw  tamen  fckndum  eft3ut  Cic. 
in  Epiftola  cujufdam  fine  dich,  Vale  & 
falve,Necnon  &  falve:  itaxetifiv& 
iv  ir&Tlivjum  tffltu™  exordiis  epijlo- 
larum  [entire Jed  etia  cUufulis.  S  teph. 
in  Thef.Grxc.  i  T\m.  1.13. vyiau- 
v'oncov  hoyav,  Sound,  or  Wholefome3 
or  HealthfUll  words*  j  Ic  is  ufed  al- 
fo  Luke  5.31.  and  7.10.  and  if. 27* 
1  Tim.1.10.  and  6.  3.  2  Tim.  4.  3. 
Tit.1.9,13.  and  2.1,2.  $  Joh.2. 
eTye)s>  V'vtCMi  Luke  23.31.  'Lignum 
v%ov  dicitur  Arbor  bumida,fucculenta3 
virens  &  vitalis,Gcrh. 
c  'rffi&JlydriaJohAJ.  er<P?iaA,Hyr 
dria3  u  aquales,  ut  explicat  Varro,  li- 
bro  quarto  de  lingua  Latina,  Retinui- 
tnus  tamen  Gracum  vocabulum3  quod 
Cicero  if  fe  frequenter  co  utatuy  in  Ota- 
tlonibm  in  Verrem.  Cater  um  oftendit 
ip[a  notatio  nomine,  non  vino  3  fed  aqu<e 
deftinatafuiffe  bat,  va[a-,  quod  adfidem 
Hiftoria  faciendam  pert'met3  ne  quis  am 
facesyaut  viniquippiam  iritus  refedife 
fufpicetur,  quod  poft eh  infufa  aqua  vi- 
ni colore mac  faporem  indiderit,  Beza 
inloc.  It  is  ufed  alfo  John  2.7. 
and  4.  28. 
"yfa^Aquayohen, 

«y£w!TW<iG>£um  abftemim3\  Tim.  f .  2  3 . 
Mux&r/  v<Pgf7roT&.  Be^a  venit,  Ne 
amplius  efto  abftemius  :  Fulgata, 
Noli  adhuc  aquarn  bibere.  Erafmm^ 
Noli  pofthacaquam  bibere.  Caftalio, 
Ne  amplius  aquam  bibe.  Be^a  ex- 
iftimavit  vocabulum  v^nrnrii  dici3 
non  de  quocunque  aqua  potore,  fed  eo 
quiavinoabftineat.  VuJgata  autem, 
Erafraus,  &  Caftalio  de  quocunque 
aqua  potore  'illud  acceperunt.  Lexicon 
Cyrilli  utrifque  favtu  Nam  0£&- 
qrfaw  exponit,tum  aqua?  potorem^aw 
flbftemium.Horatius  autem  Vulgata?, 
Erafmo,  &  Caftalioni  plane  patroci- 
natur  ,quum  didt : 

—Nee  vivere  carmina  poffunt 
Quae  fcribuntur  aqua  pmoribia:  — 


i.e.v<P&irQTaj{.  Beza*  tamen  inter  pre-, 
tationi  magufavent  qua  Jequuntw,  fcd 
vino  pauculo  utere  ,  q.  d.  Remittas 
pauliim  de  yvyveL^iet  tua  Ga>y.tL7kKr\3 
nee pro/fus  it  vino  abftmeas3  Scuketus 
in  locum. 
r<Pef'7riK°s>  Hydropicus,  Luke  14.2. 
Of  v£a%  Aqua,  becaufe  the  Dropfle 
is  a  waterie  difeafe   becweene   the 
skinne.        Aqua  intercm3  Horace. 
'Tiros  3Pluvia3  Ads  14.17.  and  28.2, 
Heb.6.7.  James  7.7,  18.  Revel.11. 
ver*  6* 
d  'Ttof,  Villus,  very  often.        1.  One  1  0f  ^m» 
that  is  lineally  defcended  from  the  gS^eft" 
loynes  of  another,  Matth.i.  ver.i.  planta  pa- 
2.  Achilde3Revel.2i.7.  Matt,  rentum. 

23.  V.  if.  qo*  yiivvw  fie  alibi  vihs  ^^,/of 
oK&p.  Judas  homo  per titifftmw&Xtwtiioi 
perditioni  devotus ;  qui  e(l  elegantiffi-  the  great 
mus  Hebraifmus ,  Latinis  non  prorfus  love  between 
inauditusjfiquidem  inconftantia?  filium  J^JJSr«i. 
dicere  non  dubitant3de  homine  incon-  Heb.n&»> 
ftantijfimo  quum    loquerentur ,    ficut  offj5ft&*. 
Paulus  u/k^  ^  annd-HaS ,  vocatho-naht  To 
minesinobedienria»^Ephef.f.6.      *««JJ  *[e 
yU$tffU,AdoptioiRom.9.i  ^23.  and  9.  houfe! 
v.4.  Gal.4.J.Ephef.i.<r.         OfJ/cV 
and  TiSwh  to  put  one.  for  a  fon  that 
wasnotafon.        Adoptio3  qua  quis 
in  filii  locum  adopt atur :  nam  &  ne* 
potes  &  neptes  adoptantur* 
c«ta*i,  Materia.       Jac.3.  f.  mteriam,^^ 
vhiuj.  Materiam  hie  intellige  ligna,  rmjylvMh 
ex  quibus  ignis  accenditur;  quavocabuli  five  mum- 
Graci  fiytificatio  antiqmffma  eft ,  ac  *>*vertas, 
proinde  propria  videtiir.     Effe  autem  Jo"  utrumq;" 
antiquiffimam  Henricws  Stephanus  in  fignificet, 
fuo    Thefauro  multis  exemplis  ex  Vorttm, 
Homero  prolans  oftendit  :    qum  & 
Latini  vocabulo  Materia*  ad  figmfica?t- 
dum  ligna  crebrb  utuntur3Vlkzt.  in  lo- 
cum. 
'TpbTifQ-,  rtfter,  Luke  6.20.  and  i£. 
v.i2.Joh,7.£.  and  8.17.  and  if. 20. 
Afts27.34«  Rom.11.3r.  2  Cor.8. 8. 
GaU.13. 
^(AV©-9Hymnus,  Ephef.5;.  s  19.  Col.  f  Carmen, 
3.h  \6.  4-stA^oTf,  jy  v/jlvoK3)&  u£m.  fedpeculia- 

Vfdms  contain  exhortation  to  man- rlter  in  ***: 
1    .    ../.       _.  .    noremDei 

ners,  or  holy  life.    Hymnes  contain  g  yideZ^** 

praifes  to  God  in  the  commtrao-  chium. 

ration  of  his  benefits:     Songs  con-  h  Vide  Bc- 

tain  doarine  of  the  chiefe  good,  SfcI)(W#] 

or 
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or  mans  cternall  fclicitic.  A  Pfalme 
is  a  ditcic  to  be  played  upon  an  in- 
ftrument.  An  Hymne  is  a  fong  to  be 
uttered  with  die  voice  only.  An  Ode 
or  Song  is  a  dittie  fitted  for  cither 
way. 
i  Cancre eft,  i  ry^via, Hymnum  can).  In genere  figni - 
&  laudes  *    ,  Laudare.Gratias  agcrc.Hym- 

%£m       numdiccre^ka.ir.        It  is  ufed 
alfo  Matth.2rf.30.  Mark  14.  v.  16. 
Ads  16.  15.       Matth.  7.6.  v.  30.  £ 
vfAvvcdMTK,  Et  bymno  ditto.  Arabs, 
Et  laudem  dederunt.  Pagn.  Cum  hym- 
wm  ceciniffent.    Maid.  Cum  Uudcm 
Deo  cecinijfent.    Nov2nn*^ukmdi- 
xijjtnt  laudes.    Interpres  Euthyraii, 
Dittis  laudibus.  Ilk  docemur  a  men/a 
non  reef dere,  nifi gratias  Deo  aftis,  & 
laudibus  die! Is.  Vo  bum  v/jlvhp  non  fo- 
lum  Laudes  dicerc  figni ficat,  fed  eti- 
am  Conqueri :  hachujus  verbinotione 
pofl  men/am  utuntur  pro  ilia,  ma  cer- 
te  n  laudibus  ad  querelas  tranfeunt,& 
gr  attar  urn  aclionem  murmur  ationibus  in- 
jfo'KSfjNovarin.in  loc. 
'TTciyayAbeOySubdHco  me,  often.     Sud 
origine  fubdu&ionem  &  abitum  de- 
notat,  etiam  in  Scriptura,  J  oh.  8.  velut 
perdv7vvcfjt.eto-iaMJdeJingkUri&  planl 
eximiodifcejj'u  Chip  ufurpatur,quoip(e 
per  paljtonem  &  mortem  intravit  in 
gloriaxn  fuam,  Luc.  14.16.  Tarnovius. 
By  this  wordsMark  i4.2i.and  Matt. 
16.24.  is  underftood  death  ,  vih  t« 
affyuir*  vTctyi,  Villus  hominis  va- 
ditykM  ad  mortem.  In  which  fignifi- 
cation  it  is  ufed,  Joh.7.3  3,34- anQl 
8.14.  and  13.3,  33,  36.  and  14.43 
7,28.  and  16.  S,io,  16,  iywhere 
not  only  Chrifts  death,  but  his  Re- 
furreclion,  Afcenfion,and  Sitting  at 
Gods  right  hand   is  noted  by  this 
word.    'Tiriyro  originu  &  compofi- 
tionis  natura  ,  in  flrifta  fignificatione , 
cfy  fubleftionem  defignat,  qui  quis  fe 
oneri  tanquam  jugo  fubjicit,  &  fub  eo 
procedk:in  latkri  d«*e;fl,ire,proficifci, 
vadere  ,  denotat ;  priori  Jignificatione 
•bidetur  a  Cbriflo  accipi  ,  pofteriori  a 
difcipulis,  Paulus  Tamo  v.  in  Joh.  1 4. 
Matth.  4-i o.v>7rcLyz.    Hsc  formula 
ufitrpatur^uando  propter  enormem  rei 
indignitatem    ammo   commotion    ad- 
verfamw  &  rejicimus  eos,  quot  ali- 


qtumdui  cum  mole ft  1a  toUravimus.  Ita 
ufurpatur  Mmhi  6.i}.de  Pet ro,  6* 
bliuh.  10.1 4. Chemnit.  Unit  Latinum 
Apige  deduflum  cfi,  Calv.   Nonwm- 
qujm  avcrtantis  cfi,  efi  &  impcran- 
t&,«J  Mat.n.z8.  Mat  ^.38.^16.7. 
^rconccdcntis.  Marc.?. $4 .&■  7.19. 
<&  10.?  1.  Grotius. 
TTouiohyObedmitta.Aisfcultatio .often.        ..    .  .  v 
k  'Tmia,  »  Obedio,  Aufculto,   often.  J^^ 
Ephef.  6. 1.  VTrctK*i7i  ,  Obey.       The  fcu;:o,Sub- 
word,  according  to  the  Greek  no-  auiculte, 
ration,  fignificth ,  with   all  humble  rub^ 
fubmijfion   to  hearken,  and  implycth  d?o,Aum 
,n  both  reverence  and  obtdicntc.    The  prxbcoai 
Verb  £txi<<u   noteth  out  Obedience ,  audtendura. 
the  Prcpofition  -^i,  Reverence,! in-  l^  0°h\ 
chius.         It    is    ufed    in  the  fame  <*Jt 
fenfe,  Colof.3. 20,21.    It  propcrlv  mDaocom- 
fignificth  to  li'llen  or  hearken  to  an-  ^^ 
other,  as  the  inferiour  doth  to  the  plmpaudi- 
fuperiour.  mm 

a  "r-r^/f®-,  Vff%  fubjetta,  Rom.  7.  2.  Ptendu  ^ 
quafi  dicMy  fubviralis,  Effius  ad  loc.  ^Z'atm 
Simpliciter  conjugatam  figni ficat ,  non  oUdienium 
earn  qua  olimnupfit,  fed  eamcujus  nu-  m  itfdtm 
ptixconfiant.  GlofTarium  vetus,A*<Jri-  J^SJ^, 
tata.SzySub  iiro,  i.e.  nupta}  Chamicr.  caSuVriro, 
'TTcU'Ta'^,  Occurro.'        Matth.  8.  28.  Corml>*. 

Joh.n. 20,30.  and  12. 18.  L*b 

'yrndx-TSKW,  Occurfus,  Joh.  12.13. 
f T<Taf yu ,  Sum.  To.  y}zs-d.^yovTct3  ®i4£ 
quis  babettBonaJ aculeate s]oUcn.  Tie 
bonis,  &  figurate  de  omnibus  qux'm  hac 
vita  diligi  [blent,  Grotius.  Matt. 
18.2 1 .  <r«  7a.  \^^yj>-j]di,^us.  babes. 
Syr.  Poffefiionem  tuam.  S.H'ier.Omma 
tua.  Fr.  Luc.  Eaqus.  funl  tibi.  Ar. 
M.  Tuam  fubflantiam.  Facvltatci  (y 
bona  tua*  Luc.  14.33.  ^d  varafX0^*- 
funt  ea  qua  poffidemus,  ut  Matth.  19. 
v.2i#  &  24-47-  C^25\  14.  tuc.8.^. 
&  li.zi.  &  12.15,5*3.  ^r  19.8.  ix 
16.1.ACI.4.32.  'Tnizyovia.  pro- 
prie  dicuntur  res  parta»,res  fubjedar, 
ut  vcl  ipfo  facultatum  nomine  admo- 
neamuri  nobis  fubjeftas  effe  dtbtre,  nan 
nobii  dominari,  Novarin.  in  loc.  1 7- 
detur  Apofiolus  alludere  ad  Etymon  vc- 
cis  \&r<fyyuv  ,  q>  d.  Supprincipans ; 
tanquam  infnuart  velit  hac  voce ,  its 
virum  effe  fub  Principe  Deo ,  ut  ta- 
men  ipfe  etiam  prinapatum  habeat  in 
fexum  muliebrem,   Conjefturamj '... 

Hhh  1  quod 
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quodin  fequcnti  pane  non  dial  vara?- 
yn,  fcd&i,  Eftius  ad  i  Corin.i  i. 
ver.  7.      At  forte  aliquii  exiflimabit 
hoc  nihil  aliud  effe  quam  ludere  in  re 
feria:  mi  hi  certe  minus  argutum  vi- 
detur* 
r7V«>tw,  Obfecundo,  Heb.  13.17. 
'TwivaAi©- ,  Occulte  contrarius,  Col.  a. 
v.14.  AdverfariusyHeb.io.27. 
•  Fit  Super,  ?TT€f ,  Pm,    °  Super,  often.  I»m- 

ab  vts-k-         dumvalet Propter,  »t  Joan. 6.51.  E- 
phef. 3  .ver.  1 3 .    Interdum  valet  Pro, 
flrf  notandum  finem  feu  fcopum,  ut  Jo- 
an. 11. 4.    1  Corinth.  1?. 3.   z  The  AT. 
i.ver.?.  HeW.zc.     Interdum  valet 
p  Pnepoficio      p  S»per>  vel  Supra.,  ad  notandum  lo- 
^  cum        turn  ut  1  Cor.  1  $.29.    interdum  fer- 
f^vei>      **  junjurando,  ut  2  TheflT.z.i.    Ca- 
prat*d  notan-      raero  in  My  roth,  notat  vsref  u fur  pan 
dum  locum,      pro  xj1  [fecundum]  Pbil.2*i$.  &pro 

Grxcosi  Ho-      de  origmbus  ijng.Lat*  derives  it  from 
mm.  plaion*      the  Hebrew  Gwc^r ,  id  eft,  Ultra, 
Theopkaji,         Super,  Citra.    De  re  &  tempore  cti- 
am  ufurpant,  ut  Super  ha»c  omnia, 
id  tfl,  Prtter,  Tarnov.  in  Exercitat. 
Bibl.  1  Corinth.  1  j,  29.   vsr?f 

iff  WLt%v9  Pro  mortuis,  ut  Fetus  In- 
terpret, Pagninus,Erafmus,Beza  rcd- 
dunt:  Tremellius autem  iSyro,  Su- 
per mortuis. 
ey<7i§e/j&tJLcu ,    Supra  modum   tffcw. 

zCor.ia.7.  zThef.z.4. 
rTar«j?*xf/©-  i  F  lor  cm  atatis  excedens. 
1  Cor.7.3^. 
ride  B(7m.  'Tv^dva*  Supra,  longe  Supra.        Eph. 
i.fi.  &4.10.  Heb.9.5. 
'Twit&vZcLyuiycbementeraitgefiOiiThd. 
1.  ver. 3. 
n  Supero,  &  q  ^^g 


,  Opprimot  1  TheflT. 

£p£icl£  4. 6l  Supergredior,  SupeHranfeoSupe- 
rb9Opprimot  ro->  fa  Vulg.  0"  Ambrof.  $«/wfo 
five  ^a«fo,  homines  alios  fuperfcandunt ,  &  fuper 
Bulling.  aym  cmt  .  figflffoat  ergo  Opprimere, 

Zanchim. 
»Quafidicas,  *  'y<jn§€elj&u9  Super 0.  Ephef.  1.  *o. 
£uperjicio ,  ^  •^pCcl^ov  (AyiQ&  ,  Supmmmens 
«fffl^0,item  wwritudo,  Vulg.  Sublimit  magnitu- 
(uper'o.vinco,  do,  Hieron}  m.  ExcelCa  magnitudo  , 
Xcnoph.  Ambrof.         It  is  ufcd  alfo  2  Cor. 

Tarn  m  bo-  ,  JOt  and  9.  l4.  Ephef. 2. 7.  and  ?. 
nam ,  quam       *  r  ^ 

in  malim      •    ver.  1 9.  , 
partem.  'WsfSctttoi'Tfitf,  5«pyfl  fl/ww,   Steph. 

2  Corinth. 1 1.23.  5«/>w  i/ifo,  Beza : 


nempe  de  quibus  eftfermo.  The 

word  fignifleth  abundanter,  fupra  mo- 
dum  1  there  it  is  comparatively  ta- 
ken, fupra  alios. 

TTnzCoKriiExcellentiajrdiflantia.  K*9' 
\zzpCoxbjj,  'Summl3  ad  excellcntiam, 
excelienter,  Rom.7. 1 3.  1  Corin.  1 2. 
ver.  31.  Kct9'  \z$pCeXluj  My* 

Our  Translation  hath  it,  A  more  ex- 
cellent way ;  it  is  the  fuperlative  in 
the  Originall,^  mofl  excellent  way: 
Viam  pr<xfantiffimam3  maximify  com- 
pendiariams  D.  Sclat.  in  loc.  2  Co- 
rinth. 1.8.  &  4.  7, 17.  K&8* 
\3$pCqk\jjj,  eii  \z$pCoh\w,  2  Corin. 
iz.7.  Gal.i.  13.  Which  empha- 
tkall  Grecifme  ,  becaufe  other 
Tongues  cannot  word  by 'word  ex- 
prefle  to  the  full,  they  are  forced  to 
ufe  words  and  phrafes  which  exceed 
all  comparifon,  as  mire  fupra  modum, 
Erafm.  Supra  modum  in  fublimita- 
te,  Vulg.  Lat.  Excelienter  excellens, 
Beza.  Our  laft  and  beft  Englifli 
Translation  turns  it,  A  fane  more  ex- 
ceeding 3  D.  Gouge  his  Recoverie 
from  Apoftacie. 

1  rT<7re%iK\elva,  Extcndo  me  ultra  quam  f  Ultra  ex- 
dtcet,  2  Corin. 10.  t  4.        'Ek]hw  is tendo  >  f«* 
to  extend,  to  ftretch  himfelfe  to  the  SSS^ 
full  of  his  meafure  :  •CzspeKreiva*  to 
ftretch  himfelfe  beyond  it,   to  ten- 
ter himfelfe  far  beyond  his  fcant- 
ling. 

'y<7FZ£$H,'x\jvo[jLajt3  Super fluo.  Luc. 

6.  38.  Grdca  vox  inde  ditta,  quodfu- 
perne  efundatur3  quod  menfuram  non 
capit,  Erafm. 

'T^^iV7vyx^va,lnterpclio,  Rom.8  16. 
Annotat  Oecumenius  Gr&ca  voce  ft- 
gnificari  vehimmtemjnagriofy  ftudio  fa- 
ftarn  fupplicationem  5  non  enim  fimpli- 
citer  esl  a>7vFx*,H  intercede,  quod 
infra  feme  I,  &  iter  urn  hoc  capite  legi- 
tur  5  fed  additaprafrofitwne  fignificante 
exceffum,  •Csefewlvf'X&VH,  quafi  dicat, 
fuperimercedit :  Nifimalisea.  prapo- 
fuione  tantum  ftgn  ficari  pro  3quia  fequi- 
tur  pro  nobis,  qnomodorepetita  pr<xpo- 
fitione  dicimus  aliquem  egredi  e  demo, 
defcendere  de  monte,  Eftius  in  locum. 
Superexpoitulo  :  nam  vs-g^  notat 
praemincntiam  Spbitus  Sancli  in  poflu- 
lando3ComQl.  a  Lap.  frT£c?j>- 

7vFx*v*v 
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t  Certumcfl 
hac  voccde- 
fignari  ab  A- 
poftolo  pro* 
prii  fum- 
mum  magi- 
ftratum  ;  fie 
enim  accipi- 
tur  Peero  hate 
vox,  id- 
thol.  l.  13. 
Capel.  in 
Spicil. 
a    Califs  di- 
cftur,  Owe* 
ctiide. 


ivl'-xeivtiv  proprie  dicitur,  qui  convent 
aLqutm  fupcr  negotio  attains  ,  veluti 
pquis  adeat  Principcm  expoftumss  & 
commendatm >us  caufam  amiciy  Steph. 
In  Thcfaur.  &  Gerhard,  m  Harm. 
Evang. 

ryrrc^aiSupcref?j'i)Koi  Prtslamior  fum , 
Supcro,  c  Rom.  1  $ .  1 .  z^xjicus  \^p- 
c^jauii  To  the  higher,  or  fuper emi- 
nent powers,  which  arc  iv  \®po*/*,  *« 
authorities  as  it  is  tranflatcd  1  Tim. 
2.  x.  that  is,  high  ,or  excellent  autho- 
rise. It  is  ufed  alfo  Philip.2,3. 
and  3.8.  and  4.7. 

'yj'ZnQduv&y  Superbus.  Ab  varsf 

fuper,  &  qouvoiacu  apparco  ,  be- 
caufe  hee  thinks  of  himfelfc  above 
that  which  hee  is ,  u  quod  cminere 
fc,  &  uteris  mortalibus  fuptriorcm  ejje 
perfuafum  hibeat.  LiimU  quoquc  fi- 
mili  de  cau fa  dicitur  Super  bus  a.  fu- 
per, &  eo.  It  isufed  Luk.i.fi. 
Rom.  1. 30.  2  Tim.  3.2.  James  4.6. 
1  Pet.  ?.6. 

rTir>$twcurict3  Superbia,  Mar.7.»2. 

rY7Tie.iS'eoviCon>iivtntiti  difimulans.  A6ts 
17.  ver.  30.  God  winded  at,  or  re- 
garded not,  which  doth  more  fully 
lay  open  the  meaning  of  the  holy 
Ghoft.  This  Greek  word  is  the 
fame  word  that  is  ufed  A<fh  6.  v.i. 
and  it  fignifies  to  fugle  ft ,  and  de- 
fpife  5  God  did  neglect  your  fore- 
fathers, and  fuffered  them  to  goc  to 
hell  in  their  Idolatries,  M,  Calamie 
inhu  Sermon  on  A d,  17.  jo.  preached 
before  the  Houfe  of  Commons.  The 
word  figni fiith  to  ko\  over,  or  he- 
fide  ,  not  to  regard.  The  ancient 
Tranilation  hath  ,  Regarded  not  j 
they  were  times  of  ignorance,  God 
looked  befide  them,  over  them,  not 
at  them,  with  mercy,  as  the  oppofT- 
tion  from  the  later  part  of  the  verfc 
fhewes :  but  now  hee  commends*.  &c. 
Now  are  times  of  grace,  before  of 
judgement,  as  appearesby  the  con 
trary  phrafe,  Pfal.  34.  5.  Hoc 
ver  bo  fiinificatur  ,  qui  leviter,  &  fu- 
per ficiem  tantum  mum  fimulat  fe  vi- 
iere.    Pervideo,  Horat. 

Quum  tua  pcrzideas,* 
fitAfi  per  trar.fcnnam ,  &  leviter  per^ 
irarfi.ns, 


"    ■  I 'ideas  oculis  mala  1, 

inunftis, 

Cur  in  tmiconilD vitiil  tamccrn'.k 

icutum  )  Be\a. 

I.xx  ufurp.mt  p>o  Indignari,  dctcfla- 

1  i,  repiobaic,  irafcj,  u:  Detlt,  5 

Pfal.  78.  ?o6i. 

'  \  T-.s.t/L-o  ,  Plus  \tr  fum. 

Kom.8.^7.  ■Czif''-'-         , 

come ,  Vulg.  Lat.  Syr.  Vatabl.    hut 

the  compound  word  fignifieth  more 

then  limply  to  overcome.    Elegit 

vmcimus  ,    Pet.  Mart)  r.  &  Pifcat. 

1  Supervincinuu,  Wtt  over  and  alive  ■    v- 

overcome,  that  is.  above  mcafurc,  or  mor 

j  1      •      n        ur    j  vera  : 

exceeding  glonoully.    We  do  over-  ovn 

come,  or  we  have  the  better  by  ma-  000 

n>^  degrees. 

*T*i&yK&i  Pfdttumdiis.  Judc 

ver.  16.  y&ri&yKcL,  SwclJ/ng  things  3 
like  to  a  bubble,  or  things  puftup 
with  wind.  It  is  ufed  alfo  *  Pet. 
2.18. 

'rm&yji,  Eminentia.  1  Corinth. 

2.  ver.  x.    1  Tim.  2.  2.   Emimntia  , 
fummitasi  excrcftcntia,  &  cxiubcrath 
in  corpore  humane,  ac  fpecialiih  in  ul- 
ceribus  pars  cxcrcfcensy  &  qus  1 
cxtat. 

'TTTiq  'ufewdt'a;,  cfj.au  ,  S u  per ah  undo ,  zc- 
hementer  exundo.  2  Corinth.  7. 

ver.  4.  \s®j<&jcx&cuoji  jri  jf***^  ' 
Id  efl,  ftipra  modum  abundo  qaudio  '& 
confolatione  in  mcis  affliftiombus,  Aret. 
in  loc.  In  the  Oiiginall,  dbundo 
gaudio  fupra  quant  did  poffit  j  I  doc 
over-abound  exceedingly  in  joy.  I 
am  more  then  abundantly  jo)  ous  in 
all  our  tribulation.  It  is  ufed 

alfo  Rom.  5.  20. 

'TTej.^oratf,  Supra  modum,  Marc.  7.        # 
v.  3  7 .        Plus  quim  abundant    . 

tT%i$Thw**a,  Super abundo,  1  Tira.i. 
v.  1 4 .  E  Igam  c  ompcfi:  io  cdf^i  fican- 
dum'wfgmm,  admirabi'em,  &  fupcr- 
abundantem gratiam  3  Hynerius  in  lo- 
am. 

y  'yrri^ou,   in  fummm  effcro  fubli-  y  51  • 
mitatm.        Philip.  2.9.  'T^fftA^*-  ^AinhroC 
n»    Suwme  exatiavit ,    Syrus.     In 
fummam  extul'it  (u  I  imitate  tn  3  Bcza 
cum  Erafmo  j  quafidicas,  Sup:rexal-  ■    SjP'^ 

..tavit'p'^  „•    „*.'    -" 

TTTttf&vic^Supr a fivto.     R*n.n.;.  fi?  ^/^ 
Supcrfeitio,  ftnric. 
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a  Voxlabo 
ris  &  «mm- 
narum  eft, 


b  Quafi  \i/- 
jrov@-,  Sol- 
vit lahreiy 
vel  ab  \W 
&r8f,qm"a 
mens  non 
dormit. 

c  Aastf.u. 

Suborna- 
runt,  vel, 
Submife- 
rant,  Hen, 
Steph.  in 
murg. 


Sitperfefitio,  as  Cafetan  properly  ren- 
ders the  word.  It  fignifieth  to  have 
an  over- weening  opinion,  as  though 
one  knew  more  than  indeed  he 
knoweth. 

'Tff$§aov,caitacitlnm.  Superior  &  fe- 
aet'w  domih pars y  Ad.9.37.  (fy  20.8. 
Nonfignificat  ibi  cum  locum  in  quo  cos  - 
natur  ,  Jed  fuperiorem  domus  partem, 
id  quod  Grxcayox  indicate  Gerhard. 
Ab  \s®\%  &  aov,  quod  Spartanorum 
lingua  declarat  domicilinm9  f/ve  habita- 
*i0/KJ»3Euftathius.  Ccenaculumfieza, 
i.  fuperhr  domus  pars ,  ut  explkant 
Varro  &•  Vitruvius  :  erat  enim  ea 
pars  afrequentia3&  conspecluhominum 
remotiorJSeza  in  Luc. 1.13.  It  is 
ufed  alfo  Ads  1. 1 3.  and  9.39. 

ty<7r<cXaiSuftmo3]ufe  7'  Suflineoyquafi 
furfum  tmeo. 

'T'TrrjH.oQ-fibedkns.  Acts  7.ver.  3  9. 
sCor.2.9.Phil.a.8. 

4  fT(Vwf  &n»*,  Minifter*  famulus,  often. 
Minifters  are  called  varwf  t?),Vnder- 
rowers,  becaufe  under  Chrift,  the 
Mafter  Pilot ,  they  help  forward 
the  Ship  of  the  Church  towards  the 
Haven  of  Heaven.  As  if  they 
were  captives  (faith  D'  Sutton)  con- 
demned to  the  oares.  Ex  -&£  & 
\%Wki  Remexy  qui  remum  in  navi  agit, 
Vel  ab  Igiaja.  Liftores-,  vel  apparito- 
res  in  gcnere  dimntur  till  qui  fubfer- 
viant,  quafifub  remiges :  metaphor  a  a 
re  navali  fumpta,  Beza. 

'TnugiTia,  Infervio,  Minittro.  A  els 
13.36.  and  20.34.and  24.24. 

bvTry©-|  Somnm,  Match.  1.  24.  Luke 
9.3  2.  John  11. 1 3.  Ads  20.9.  twice. 
Rom.13.11. 

'Two,  Sub }  very  often.  In  compofitione 
ClaojjZtf/jClanculura  fignificat,  Ga- 
gneius. 

c  'TwoCdfao,  Subjicio,  Ads  6. 1 1 . 

'T'jroJieiKvufJLty  Pt<zmoiftro,lndico,  Matt. 
3.8.  Luke  3.7. and  6.47.  and  12.  f. 
Ads  9.i£.and20»3?.  Luc.12.5'. 
*u570cT«£<y.  Vulgatus flHendam.  Sy- 
x\is,Indicabo.  Vexbum  \zb-q£hmvhv 
fignificat,quandi  de  periculo  ex  impro- 
vifb  imminente  aliquis  fubmonetur,  ac 
ratio  effugienii  pnemonftratur :  ita 
2  Vzj^.g.ufurpatur  de  indications  ho- 
ft'mmmmnt'mm :  Efth.i.  de  indicatis 


infidiis-,  &  3  Efd.2.  deperkulti  aliun- 
de fecutwm  ufurpatur ,  Chemnit.  in 
Harm. Evangel.  Bcza  non  vult 
otiofam  effe  pr*pofitiomm3  fed  de  im- 
pendentibus  periculis  monere,  quoniam 
improvlfa  vehementiiis  feriunt:  ver- 
tit  ergs,  Praeaionftrabo;  ubi  ft  prar- 
monilr  ate  fumitur  pro  In  antccefTum 
monflrare  id  quod  nondurn  eff,  vel 
quod  imminet ,  ficut  Vrx  fumitur  in 
Prardicere,  Praenunciare,  &  fimili- 
bus;  non  videtur  Prapofitio  \ani  in 
compofitione  vim  habere:  Sed  fi  Pra?- 
monftrare  fumitur  pro  Ob  oculos 
ponere,  quodproprie  eft  -vSsre/WuW, 
quomodo  Prae  fumitur  in  Prajfcribe- 
re3  Pra?  fe  ferre,  &  fimilibm ,  turn 
Prseraonftrare  idem  eft  quod  Demon- 
ftrare,  <&  Oftendere,  Lud.  de  Dieu. 
Matth.3.7.  \zri<Pe£w.  Vulg.Dtmon- 
firavit.  Steph,Pr<£monftravit.  S.Aug. 
Oftendit.  Pag.  Submonftravit.  Vac. 
Docuit.  Nov.  Subindicavit.  Primd, 
Ttfrt^Prajmonftravit  5  Secundb3$ug- 
gefllt,  Submonuic  5  Tertib,  Demon- 
ftravit  per  ratione s  facxempla:  unde 
\xsr£t<%ue§  demonftratio,  Cornel,  a 
Lap.  'rTrofeiKvv'o  eft  fubindicare, 
dc  clam  docere,  &  commonftrare. 
Magni  &  docli  cum  monendi,  &  ar- 
guendo clam  id  fieri  &fubobfcure  filet, 
tanquam  aliud  agerewy  ne  in  iram  pro- 
filianty  ^r  monentem  rejkianttPneter/eai  6Exemptum 
verbum  -ZznfuMvea  fignificat  ttimfi^^'' 
Excmplum  prsebere.  Scilicet  refli  quodfequi- 
Dottor  a.  ventura  ira  fugere  fuos  audi-  mu^aut  vi- 
tores  docet,  cum  fui  exemplum  prabet  j  ^mus  > 
nee  verbis  tantum  prtdkatjed  viti,  SqSaSnd 
moribufy ,  ftcut  fecit  Johannes,  Nov.  fimile  faci- 
in  lot*  rous:  lllud 

r Virb£&yyL& ,  Exemplum,  Exemplar.  anim0  *J1"" 
Triplicem  habet  in  Scriptura  fignifica-  ocuTiswn- 
turn :    1 .  Significjtt  typum  feu  figuram  fpkitur.  Pro 
rerum,vel  prteteritarum3UtbtS^.  vel  Exemplar! 
futurarumyHeb.9.1^     2.  Exemplum  §™r^eft 
imitationis,  Joh".  1 3. 1  ?•    1  Tim.4. 1  *•  q.  d.  fJb?' 
Tit.  4.7.      ?•  Exemplum  monitionh,  oftenfionero, 
five  cauteUyt  2  Pet. 2. 6. Vide  Laurent,  i.e.obfcuram 

in  loc.    Propde  fignificat  alkujus  rei  delinea"°- 
,        a    .'  -j  f      •     nem>utex- 

dsmonftrationcm  evidentem,  quaft  ratio-  ponft  xht; 

ne  &  exemplis  confirmatam,  &  oculis  phylaftiu, 

probe  fubjeclam:  Mathematicorum  de-  Eft[ussacI 

monftratioms  ita  liceat  appellare,  Hy-  y^Q»ii\ 

perius  in  Heb.9.23.     Propria  figni-  m  /^. 

ficat 


C  R  ITi   '.  A     5ALRA, 


e  Grajcaap- 

pelJatio  a 
fubligando 
difta  eft,& 
€onatfu6li- 

lificulumj., 
calceamen- 
tum,  quod 
fubligatur 
pedi,  Tiff*/. 

in.Att.7  11' 
Quad  fiMt- 
g&cidv.m  di- 
cas,quod  fb- 
lcrent  loris 
&  yincuivs 
accommoda- 
ri,de  quibus 
Virgil.li>** 
Ec   tyrrhcnt 
pedum  cic 
c.indM  vif 
culaplamisy 
Beza  in 
Mar.tf.p. 
f  Jumentum 
fab  j  age, 

B£7Chtt* 


peat  [ubmuu{liuiiO'\<.mtquandoaUcui  tb  , 
oculos  pontile ,   e>  ^«tf/?  yifa* 
tur  quid  facer  e  d.beat,  Gcrh.  in  Harm.  ' 
Lvang. 

'TmO^W*^  Exe?PP!ar,  x  Pcc-  *••**•  I 
Petrus  exemptum  m  lotions  pedum, 
&  aliis  aftiombus  a  Chiifto  nobis  pro- 
popium,vocat  \./zr:y^/jxfxQV,quod pro- 
prie pgmpcat  exemplar  fcriptionis, 
quale  preceptor  difcipulo  proponit ,  ut 
i(lud*mu/etur,Gcthardwi  in  Harm. 
Evang.  &  Laurent,  in  loc.  Tranf 
latioA  picloribm  vclp£dagogis  fimpta. 
Beta  in  loc.  The  word  rend  red 
an  Example  ,  is  a  Metaphor  taken 
from  Scriveners,  or  Painters,  and 
fignifies  properly  a  Copie  ,  or  Pat-  j 
Um,  or  Portraiture  of  a  thing  ex-  i 
a&ly  drawne  out ,  Mr  Bipeld  in 
locum, 

'Tiro^i-XPixcu ,  Excipio.  Clanculnm 
excipio,  Erafm.  propter  prapoptioncm 
vzzro*  atqui  in  hoc  verbo  non  ea  vis  eft 
bujus  preepojltionis,  fed  idcino  potiiis 
adjungitur  ,  quod  bofpites  de  via  de- 
flettentes  Jub  idem  tectum  admit  tamis, 
Bezain  Ad.  17.7.  It  is  "fed  al- 
io Luke  10.38.  and  19.6.  James  a. 
ver.if. 

rT7rccfW*wa  Calceor,Calceatusfum,  Sub- 
ligo,  Mark  6.9.  Acts  11.8.  Ephef.tf. 
ver.if. 

e  TvbfnpoL,  Sole  a.  Matth.  3.  v.n . 
to,  ■£&oSi)(s.!L7A>  Sic  Gr&ci  vacant 
quthitim  Solcas,  quibiu  plant*  pedis 
duntaxat  obtegmtur :  nip  malimm  pc 
in  gencre  calceos  inter  prctari ,  quo! 
infra,  adpedesy  vi\Migentur,  Beza  in 
loc.  It  is  ufed  alfo  Matth.  ic. 
v.io.Mark  1.7. Luke  3.16.2nd  10  4. 
andif.i2«and  11.3?.  Afts  13.15. 
Joh.1.17. 

'tMikQ-  j  Obnoxius.  ^  Rom.  3.19. 
Culpable,  faith  one.  Obnoxious,  Vat. 
Erafm.  Subjeft,Vu\g.'Lat.  Endam- 
maged, others.  Subject  to  condemnati- 
on, Beza.  The  word  fignifieth  to 
lie  under  the  fentencejthatis3guilty. 
Proprie  csi  rem  &  obnoxius  is  qui  pbi 
ad  defenponcm  non  fuffkit,  fed  alter  ius 
opus  babst  auxilio,  Chryfoft. 

t'TvoCvyiovySubjugis  apna,  Matt.  1 1 .  J. 
z  Pet.  1. 1 6. 

^r^anv^iySiucingOi  Affc.27.17. 


poutfir. 


IVc^Vo),  Sub,  Mark  6. 1 : 
Luke  8.i£.  Juli.i.5c.Ilcb.i.a.  I 
5.3,1 3.  and  6.$.  and  u.i. 

j(/MUySimulo}  Luke  10.10.    To 
counterfeit,  or  [eigne. 

i  r y/-eio-ii}HypocripsJSimu!a:i6,  Matt.  h  L. 
13.18.    Mark   1 1.  15.  Luke    U.I.  '"'■ 
Gal. 1,13.   i  1  ini. 4.1.  James    j  iz. 
1  Pet.  1.  1.  I  his  fame  word  fi- 

gnifieth both  Hjfpocripe  and  u.id.r. 
judgemc?itt  A  metaphor  taken  from 
Stage-players,  who  arc  under  the 
judgement  of  the  Theater  whiles 
they  ad.  Proprie  eft  hiftwnis  a- 
licnam  pcrfonam  rcprafentantn,  ita  ut 
fit  pdio  per  font  in  tbcatro.  Simulatio, 
quaado  quis  alium  in  verbis,  geftibut,  & 
faflis,  Jcfe  exterius  cxbibct>  quam  in 
corde  fuo  fentit,  Gerhard.  1  he 

Hebrew  word  may  come  from  a 
word  which  fignirleth  a  Cloud  •>  their 
wickcdittifle  is  covered  and  wrapt 
up  in  a  Cloud:  whence  Nebulo , 
a  Kjtave,  one  with  a  mew  of  ho- 
ncftie. 

'7 > oHemK,  Hyp 'mil 'a, Simulat or ',oftcn.  «'  Chriflin 
Apud  profanos  Scripiorcs  ufurpaturpro  jpjTcipulis 
biftrionibus  alienam  pcrfonam  in  Comah  ^iKleST 
dia  Ycprtfentantibus  j  m  Scr'ipturiifa-  nc  cflent  * ' 
ctu,  pro  illis  qui  externa  fpecie  probi-  a'am?  it    « 
tatem  pmulant     cum  reverl  pnt  im-  » ***&**% 
probi.  S£? 

Qui  curios  iimulapt,  &  bacchanalia  nlpo^i^  t 
vivunt.         yide  Pifcat.  in  Luc.  aJiuderat, 
1 1 . 1  % .     Su.ipt  jam  dim  Valla ,  hy-  Hypocritas 
pocritam   Latine  reddendum  ejje  hi-  J™jim 
flrionem.    Scd  Interpretes,  veriti  ne  Hypocritas; 
nomen   hiftrio   ingratum  effet  piorum  voluic  au- 
awribus,Gr*cum  bucufy  conftanttf  re-  «mnehy- 
timerunt.      Poffet   tamen  hypocrita  ^Zte' 
transfmi  Simulator,  Scultet.  in  Matt.  ficri,B:T*«« 
Matth. 6.5.  v/t  if*  i'earsf  0/  VTcnei- 
7 out,  Thou  fhalt  not  be   as  the  hypo-  Lar* 
crites  5  and  fo  in  the  1 .  and  16.  Vcr- 
fes  :  as  if  he  had    faid  in    plaine 
Englifli,  When  ye  give  almcs,  pray, 
faft,  be  not  like  ihefe  fame  Stage, 
players:  fo  it  figniheth  at  the  firft} 
and  at  the  fecond  hand,  all  others 
which  doe  off  the  Stage  that  which 
they  doe  not  upon  it,  and  in  Court, 
City,  or  Countrey,  carry  thcmfelvcs 
with  other  faces  than  their  own,  a: 
thefe  do  on  the  Stage  at  Play-houfes. 
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k  Vide  BeZ. 
lAnnot.  ma- 
jor, in  Matt. 

tet.  Exercit. 
EvAngMb.i» 


i    Suftineo 
"Sdverfitates 
&   perfecu- 
tiones,  nee 
jpfis  aliquan- 
do  cedo , 
fanf.  Cmc. 


To  give  a  true  judgement  of  them, 
you  rauft  \&nx.dmv ,  judge  them, 
not  by  their  Players  coat,  but  by 
that  they  are  underneath  in  their 
owrie,  when  their  gorgeous  and  gay 
attire  is  off.  k  For  though  perhaps 
they  be  little  better  then  rogues,  yet 
fometimes  they  reprefent  the  perfons 
ofPrinces. 
eT<7rohctluCcLva,  Exiftimo,  excipio,  fufci- 

pio.  Luc.  I O.  V.  g  O.  \S5T0hcLCaV , 

Excipiens  ,  pro  quo  in  vernaculo  fer- 
tnone  diceremus,  Prenant  fa  parole : 
fie  Virgil,  lib.  ^Eneid- 9.  utitur  Exci- 
piendi  verbo  abfolute  pofito,  ut  annota- 
vit  Valla.  Erafmus  convertit  Re- 
fpondens.  Sic  nfwpatur,  ut  figni fl- 
eet Alicujus  ferraonem  excipere,  feu 
refpondere  s  &  fortajfis  Evangelisla 
hoc  verbo  propterea  ufus  eft  hoc  locoy  ut 
innueret,  ChriUum  ipfum  fufcepiffe  la- 
borem  ad  propofitam  quxftionem  refpon. 
dendi,  Chemnit.  in  Harm.  To 

\xr.KcL{£<keiv  flgnificat  etiam  Exifti- 
mare,  &  Surfum  rapi,  ut  Aft.  1.  9. 
five  Sufcipcre,  Bewinloc.  -  It  is 
ufed  alfo,Luke  7.4$.  Acts  i.e.  and 

ty<7TQhei'7ro[Acu3Relinquor3  Rom.i  1.3. 

'ytfohhvioVyLaciiSi  Marc. n.  1.  Sub- 
torculare  vas,  qnodtorculan  fubjacet. 
It  fignifieth  the  veflell  or  vat  which 
ftandeth  under  the  wine-prefTe  to  re- 
ceive the  juice  or  liquour. 

tY'xoXiiJi.'7rlvG)ftelinquoi  I  Pet.  2. 21. 

]  'T<7roy!iva))  Suftineo^  tolero,  perfevero,  rc- 
maneo,  often.  Duro,  perfevero3 

fie  Matth.  10.  22.  'O  q  \z3vyLwaS1 
Qui  perfeveraverit,  Vulg.  £>uod  & 
Cafaub.  ret'mendum  cenfet.  S.  Cypri- 
anus  vertit,  Qui  Suftinuerit.  Arias 
Montan.  Permanens  in  finem.  Gra- 
cum  verbum  \&ny&vw  figmficat  pro- 
priejHoftilem  impetum  fuflinere.  I- 
gitur,  tanqmm  ftrenuus  miles,  ftationem 
fuam  nemo  deferat,  vulnera  patiatur  & 
fuftincat,  Novarin.  in  loc.  Vim  vo- 
cis  <zxzyhvHV  optim'e  Virgilius  illo 
verbo  expreffit, 
D urate,  &  rebus  vohazt  fetvatc  fe- 
cundis : 
Patienthm  enim  cum  exsjeclationc  boni 
chcujus  fignificat,  G  rotius.  Sufti- 
mo,  Hebr.12.7.  i.  e.  Pcrfero,  Subeo, 


quomodo  Suftinere,/w  Perferre,Pati, 
tf/^Terentium^Plautumj  Ovidium. 
Plinium,  Ciceronem,  Ca»farem  e> 
Livium.  A  man  mufr  yS.mv 

votj,  flay,  abide  under  it,  fland  un- 
der fome  weight  to  bear  it  up.  Jam. 
i.ver.  12.  w5/4r«j'  there  implies 
two  things :    1 .  Not  to  fink  in  their 

.  courage/or  they  muft^«j/*  2.  Nor 
flirink  from  their  burden,  for  they 
muft  viroy&VHV,  Bijb.  ha\e. 

m  'TTopovh,  Tolerantia,  patkntia,  perfe-n   Magfsfi- 
verantia,  often.  Rom.  2.  ver.7.  gnjfcat  ex- 

This  word  there  ufed  doth  as  well  g^™^ 
fignifie  Per  fever  once  ^  and  Continuance,  mitatem  , 
as  Patience  ,  the  meaning  is ,  they  quam  adver- 
which  perfeverc   and  continue  in  J*^11™  t0" 
good  works ;  fo  Luke  21.19.     The  j^t** 
laft  Tranflation,  Rom.  2.  doth  fully  Tnopatii  eft 
exprefle  inpatient  continuance  in  well-  perfeverantia 
doing.     Matth.to.  v.22.  and  24. 13.  1"^^" 
and  the  Apoltle  to  the  lame  pur-  je[i}a   qUi. 
pofe,  Heb.10.36.  where  he  ufeth  the  dem,  interim 
fame  word,  and  in  this  fenfe.       Hoc  tamen  cum 
loco  p«revcramia,  potius  quam  pa-  "conjunSa, 
tientia figmpcare  videtur,  Vorflius  in  Rom.ps.3c 
Rom. 2.  Luk.8.if.  iv  \><7ro[Awyy  S.if.  2 Cor. 

With  patience^  or,  as  the  Greek  word  j£;  ScPtua" 
may  beare,  In.  expectation,  or  tarn-  f^^^ 
once:  wit.*  for  the  fit  feafon.  Per  quod  fpem' 
tolerantiam,  id  eft ,  patienter  expe-  &  exfpefo- 
fiando,  itautfubcrucenonfatifcat/fed  Sepfeni" 
consianter  expeftetpromiffam  opem  Do-  v"9#>  &  3'J] 
mini,  ficut  temporis  (patio  eft  opus  ut  y,u'8c6u$', 
femenfruftumferat,  Beza.  Pro- 

prie  eft  ipfa  laudab'ilis  fub  cruce  con* 
ftans  permanfio,  &  in  virtute  cum  cm- 
cis  tolerantia  vel  contemptu  perfeveran* 
tia.  Eft  autcm  ab  uVo  &  \Avhv^ 
quod  eft,  te  fubjugo,  aut  cruce  ex'ift en- 
tern  in  officio  perdurare,  Zanch.  Non 
fimpUcher  fonat  Patientiamqu/i  telera- 
mus  mala,  fed  patientem  expeclationtm, 
cum  fpe  prsmn  duramus  in  mails,  & 
nos  rebus  mellonbus  fervamus,  Erafm. 
Hebr.  10.  $6.  Patientia,  Vulg.  Tre- 
mel.  Tolerantia,  Beza.  Suflinentiay 
Syrus. 
T<7ropiy.v!)<r/.a>,  oy.eu,  In  memoriam  reyo- 
co,  Recordor,  Joan  14.  it.  viraymGH) 
In  memoriam  revocabit.  Vulg.  &  E- 
rafm.  Supgeret ;  non  male  quidem,  fed  ' 
pericuUjX  ambiiuitate ;  nam  ea  quoque 
dhuntur  fuggm,  qua  nwquam  antea 
audieris* 
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n  GtXCi  VOX 
rnajorem 
emphafin  hu 
bet,  notans, 
fcil.  Sabel. 

w»:<»z,quod 
pcdibus  fe- 
dentium  Tub- 
jicfturad  il- 
losfuftentan- 
dum.  Galli- 
ca  vox  adhuc 
i/x^eLTHcari- 
&  eft,  Mar- 
chepied.  fife. 
itfjacx.j. 


o   Ex  hoc 
verbo  nata^ 
eft  magna  di* 
glad/acio  , 
quod  Ariani 
exigerent 
trcs  hypofta- 
fes,  &  ver- 
bum  homou* 
fit  nam  reci- 
perent,  Eraf* 


audicru.  Hk  verb  jam  de  audita  in- 
telligendU,  &  in  memoriam  revocandii 
cgitur,  Bcxa.  It  is  ufed  alio  Luk. 
zi.6i.  iTim.i.i4.  Tit.}. i.  i  Pec. 
i.lt.  ^Joh.io.  Judc  5. 

'TnbfxvywK,  *Recordatio,  t'ommonefaftio. 

2  linai.J.  iPet.r.13.  &  %il. 
TTrbvota.,  Sufpicio,  1  Tim.6.4. 

'YTovoia,  Sufpicor.  'Tttovohv  }  fi 

vcrbum  zo  bo  reddere  velimus,  eft  fub- 
intefligere  ed  notione  qua.  hoc  vcrbi 
accipitur  a.  GYammaticti,quomodofe)c 
&  fubaudire  ufurpatur  ,  If  cum  di- 
mm  fubaudiendura  eft,  Cameron,  in 
opttfe.  Mifccll.  A fts  :3.x 5.  and 
15.18.  and  27. 17. 

'r<7ro<7r*ia)S(tblego,  A  ft.  17. 4,7.  Subna- 
vigo.  Aftor.  17.  4.  'Ytnirhdi- 

ou/ufa  7tw  Kvtt&v  Vulg.  Subnavi* 
gavimus  Cyprum.  Eraf.  Subnaviga- 
vimus  juxta  Cyprum.  Juxta  non  eft  in 
Grtco.  Beza  ,  Sublegimus  Cyprum. 
Nos  vertimus ,  Navigavimus  infra 
Cyprum,  vrrb  [ub,  i.  c.  infra,  Lud. 
de  Dieu.  in  loc. 

'TTocma>,  .^jfm;,  Aft.17.i3. 

0  'TcroTrocT/o^  Scabellum.  Matth.  5 • 
vcr.-tf.  Scabellum.  Vulg.  Beza,  E- 
rafm.  Subfellvm.  Portajjis,  non  fatti 
refti  :  Cnoirbftov  enim  Grtcti  dici- 
tur  non  illud  quo  fedemus  (five  fcde> 
fit,  five  fubfellium)  fed  quod  fcdentls 
pedibm  eft  fubjeclum  :  &  a.  Latinis 
Scamnum,  a.  feandendo  ;  itemque 
Scabellura  for ma  diminutionis  dicitur, 
quofcilicet  in  fedem  altiorem  afcendi- 
tur.  Ovidius, 

Et  cavafub  tenerum  fcamna  dediffe 
pedem. 
Cyprianus,  Suppedaneum,  intcrpreta- 
tur,  Beza  in  loc.  It  is  ufed  al- 

fo  Matt.12.44.  Mar.12.36.  Luk. 10. 
v.4$.  Aft.i.35.and  7.49.Heb.i.i3. 
and  10.13. 

0'rff'ogu.o'is,Per[ona.  Pro  Perfond, 
Heb.  1.3.  Pro  Fide,  Hebr.5.14.  e^ 
1  i.i.  The  fubftance:]  in  the  Origi- 
nall,  it  is,  the  fubfiftence  :  Vex  a  Pla- 
tonicis,  G  rotius.  1  Corin.  9. 4 

Iv  th  C'TTogdaei  tavtyi  tvs  K&vyn- 
ffzw,  In  this  confidence  of  glorying,  as 
the  Syrian,  Arabian,  and  InterJi- 
neall  expound  it  ,  a*  the  circum- 
ftance  of  the  place*  and  as  the  con- 


ference of  1  Corin.  ir.  17.  doth  ma  - 
nifeftly  evince.  In  prsfidcntt  I 
rtatione,  Sceph,  Be /a. 
voccm  doClifjimus  Budanis  infuistom- 
memmiii  zcrtit,  Audaaam,  I'ortitu- 
dincm,  feu  An'mi  praMcnciam,  qu.i 
fignificationc  ufurpatur  2  Corinth.?^. 
Dcdncitur  A  verbo  tfpfsnpaf)  'mftinco, 
Excipio,  Nun  ccdo  irruenti.  Aid 
Eflcntiam,4&t  Subftantiam;d/.'*  Pcr- 
fonam  reddunt.  'Tn'osxto-ii  fignificat 
animiquandam  (ut  ita  dicawj  i* 
tenitam  fubfiflentiam,  q.<*  nuliu  pc- 
rialis  novit  ccderc :  uaque  hoc  m  loco 
animi  prsfentiam  dcclarat  (qua  figni- 
ficatione  Polybius  quoque  banc  vocem 
i/fiafatyde  Coclite  Inquem)  kt  pudeat 
Coiinthios  quod  Apoflulo  tarn  confian- 
tcr  affever dffent ,  nip  fa  non  pr*Rarey 
Beza  in  loc.  2  Cor. 9. v. 4.    1  - 

T;stt<r/*  csi  firma  &  wiftans  tx- 
pettatio  :  Metapho/a  duel*  a  Vena- 
toribm,  qui  feram  dicuntur  C$m- 
vou,  qnum  earn  conftanter  expectant, 
&  muentem  fortiter  excipiunt.  Alio 
fenfu  infra,  cap.  n.  i7.  utitur  hH: 
eadem  phrafi,  Cnowm  <^vvtfw 
fignificat  enim  iflbk  fir  mam  &  cirtam 
gloriationcm,  hoc  eft,  qua  non  vario, 
futili ,  vel  falfo  nititur  fubjtclo,  fed 
verA&folidd  gloriand>  materia,  Ca- 
pel.  in  Spicileg.  Hebr.3.  ver.14. 
vvQ&Lfii  vocabulum  efl ,  quo  Septua- 
ginta  Inter pretes  reddiderunt  zc 
Hebraicumt  quod  expeciationcm jfpem^ 
fduciam  fignificat.  Xam  v^^czax 
eft,  Subfiftere,  Non  trepidare,  Non 
commoveri,  Suftinere  impctum  an: 
impreftionem  ftatu  immoio  &  in- 
conculTo  ;  fie  Latini  dicunt,  fubfiftcrc 
a  prum,  Cameron.  Improprie  red- 

ditur  Subftantia,  quia  Substantia  com- 
mune quid  ;  Jtg^k  autem  fingularc 
quid ;  vel  EfTentia,  quod  idem  cfl  cum 
Subftantia ;  potiiis  Perfona3  Hcbr.  3. 
ver.14.  &  1 1.1.  &  2  Corjfl  9,4!'.  & 
11.17.    Reft  iiis  genera  liter  redditur,  9.4!  siafil 
Fundamentum  q,  feu  Bafis,  qua  ipfa  fleet**  Heb. 
per  fefubjtftens,aliafuffematt  Polan.  |££*^ 
in  Syntag.        'Tvoeufftt  &  o&to-  Heb.  1 1.1' 

q      S.. 


P    Confident 
it*  ,  a  Cor. 


pro  Ba/x  feu  "Bundimewa  quo  al-'quid  ni'titur ,  &  quiJf m 
frequenter  in  Scripturfs,  quemaimodum  a  Cor'n.  9. 
Cap. n.  17.  item  Heb.  3.  14.  &  H«  i.    2.  Sumitur  pro  re 
fubfiftcnte,  mHeb.1.3. 

Iii 
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tfov  diffemnt  >  ficut  &  Perfona,  £jr 
Suppofituro,  fciliceti  ut  Genu*  &  spa- 
cm.  'TnQWK  interdum  genera- 
liter  fignificat  quiddam  vere  fubfiftens, 
non  evane ferns  5  ut  nubes  eft  vwo&t,~ 
cti&fcus  in  nubibus  fallax  fine  re  fimi- 
iitudo.  Alias  fignificat  fidueiam  certb 
•liquid  expeftantem,  ut  Heb.  3.  &  1 1 . 
Vitt.  Strigel.in  Nov.TesJ.  In  the 
Scripture  it  doth  fignifie  a  firm  and 
fetled  pcrfwafion  of  the  aiinde  upon 
any  thing3  and  is  ufed  alfo  for  the 
divine  eflence  with  a  perfonalJ  pro- 
prieties as  Heb»i.j. 

eTflrorW.<y3  oy.au,  Subterfugw ,  Subduco 
me.  cTtot4ms^  dieuntur  ,  quos 
mctus  (ut  ita  die  am)  contrabit,  aut  qui 
tanquam  vela  colligunt  in  loquendo,  Be- 
fcain  A<ft.  10. 20.  Heb.  to.  38. 
i/fl-or^AH^  $e  fubduxerit,ErzCm.Bc- 
z.a.  Grtcumverbumfignificat^x 
metu  &  focordia  fuffugere  ac  fubdu- 
cere  fefe,  Eslius  ad  loc.  It  is  a 

miiitarie  word  from  Souldiers,  who 
recoile,  and  leave  their  (landing,  in 
whom  the  Captain  delights  not :  no 
more  in  our  Chriftian  fight  can  we 
by  retiring  and  recoiling  pleafe  our 
Captain.  It  is  ufed  alfo  Ads 

20.17.  Gal.i.ia.  Eft  vTros-zXAoytcu 
remiffe  quippiam,  ac  ?ion  totii  viribus3 
tot'oj?  conatu  ager^Gagneius. 

*Tfl,oj,eA»,  Subduc~tio,\izb.\o.3<}. 

'T'?ro^k(paiKevertoriohtn. 

^Tcrorf  m vvfju  >  Subftemo  >  Luke  19. 
ver.36. 

'TTOTaATo) ,  opa*,  SubjmH  ori  often. 
Rom.  I  j.  1.  xssnTctccii&a)  Be  fubjeft. 
^aa ft  dicatsSubor d'mtia.  efto,id  §sl3 
fuo  leco<&  or  dine  [abject  a  e (to,  Pifcat. 
in  loc.  The  word  fignifieth  an 
orderly  fubje&ion,  and  implyes  the 
reverence  of  the  heart,  refbectfulj 
language  and  gefture ,  obedience 
without  refitting,  a  fubje&ion  wil- 
ling ,  and  in  due  manner.  Chry- 
foHome  noteth  that  he  faith  nor,  Be 
obedient-*  but,  Be  fubjeft ;  which  is  a 
generall  word,  comprehending  all 
other  duties  and  fer vices.  Luc, 
1.5 !•  v3TOTfitayoug|'©"5fubditus.  JQuo 
vecabuk  ,  fumma  exinanitio  exprimi- 
tur.  Significat  enim  externas  operatio- 
nes  alteriHs  fuperioris  dmmo  &  im- 


perioguberuari.  Tribuitur  enim  fer vis , 
libeaS;  uxoribm  &  fubditis,  qui  «  do- 
minis  mandtta  accipium,  &  ca  exe* 
quuntur.    Syrus  ita  reddidit^  ut  fer- 
me  diceret:  Erat  fervus  ccmwajCbem- 
nit.inloc.      Proprie  not at  fubjeftio- 
nem,  &  htum  babet  inter  fupmorem 
&  inferiorem,  inter  major  em  &  mino- 
rem-,  ut  inter  magiftratum  &fubditnm, 
Rom,  1 3. 1  j j.  Tit.  3. 1.  e^iPet.z. 
v.  1 3 .   inter  parentes  &  liberos,  Luc. 
2.? I.  &  1  Cor.xj.x8.  Inter  dominos 
&  fervost  Tit.x.p.  1  Pet.  2.18.  Ac 
deni%,  inter  fenes  at  juvenes,  1  Pet. 
*.  f.  Laurent ins  in  1  Pet. 2.  vcr.13. 
EpbeC.S  .zi.\zsvTchxri£e.  The  word 
being  of  the  r  middle  voice,  may  r  Be  f*  fa&- 
be  tranflated  either  Paffively,   as  ^ttftfB 
many  have  done3  fubditce  fint,  Hie-  Subltcitt    ' 
ron.  Vet.  Tranflat.Eraf.  or  Aftive-  vos,  Beza. 
ly3as  our  Englifh  doth,  Submit  ^^f^^ 
POUT  t*M;  and  that  moft  fitly  :  gg£ 
fo  Coiof.3.18.  the  word  properly  ordman.or- 
fignifieth,  Be  ordered 3  or  placed  in  dmequodtrn 
order  under  another ;  that  is  t  ac-  /«^»Gerh. 
cording  to  your  inferiour  order  and  lnx    et,a'1'* 
place_,  fubjeel  your  felves  :   It  is  the 
fame  word  with  that  mentioned  be- 
fore3Rom.i$.t.        Rom.  8.7.  -&rc- 
Taarg^rendred  Subjecls  fignifieth  an 
orderly     fubjedion  a    fubjed   ac- 
cording unto  order  5  it  fignifieth  a 
fubmitting  of  the    neck  unto   the 
yoke. 
fTTOTct^», f  Subjefiio.         z  Cor.  9. 1 3 .  r  Subjeftio 
Gal. 2.?.  1  Tim.i.i  r.and  34.  fignificat 

'Twtrrtemu  fcuaa,  Suppono,  Subiicio.  5Tpi;-lte-' 
t>  v     JT.         /  fob  alio  ja- 

Rom.iM.  1  Tim.4.7.  cere,i.po. 

Tttotj-^j  ixfracurfu  deferorfias  17.  nere;itaqnic- 
ver.  16.  quid  fub alio 

'1**7tfwaJr5  Exemplar,  Exprefa  for-  pofitum  eft, 
ma.     A  delineation.  It  is  by  fome  e^^bje- 
rendered  thc.True  pattern,  or, Per fi ft  aum.  Gr*- 
pattem,  or,  Forme .        1 2  Tim.i .  1  j .  ca  vox  ali- 

*lu'd  ampJi- 

us  fignificat : 
eft  cnim  Ordine  quodam  aJta  aliis  fubjiccre,  id  quod  vecant 
Subordinate,  Zanchiiu  in  Epkef.5.  l  <"um  res  expreffa 
fubjicituroculis.E^f.  IUaftris,  Si  viva  rei  demonftratio, 
quales  funt  pi&urx  matbematka ,  qui'bus  demonftrant  fuas 
propofitfoncs,  *Aret.  Expreffx  forma  ,  vel  Informuio  ,  vel 
■Delineatia.  Vid  etur  intelligere  brevem  ac  rudem  defer iptio. 
nero,  ftu  confignationem :  quam  inconfpeftu  habeat,  &  cujus 
dudum  fequaturin  docendo :  Meta-boraTurripta  a  PicJori- 
bus,  qui  piduri  iaiaginero,  primo  ruditer  earn  delineant,  dein- 
de  vivos  colores  indu&uri,  duclum  iftorum  lineamenLerua 
feguuntur,  Pifcat.  in  te* 

*Jsr<9- 
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\iZUX)TVTrQ»jiv  CyiauvoVTor  KoyuVylbe 
forme  of  found  words.     Vetm  intcr- 
presibi  vertit  formulam,  Novi  (limns 
autem, Exemplar:  qui  eo  verbo  figwfi- 
cxri  putatyVel  dacendi  formamyvel  ipfi- 
utdociriHAprcLx\ny([us.  efficeret  ut  Ti- 
motheus  tjfet  viva  qudciam  imago  ejus 
Aoftrin*  quam  annum  abac.    Quidam 
mxlunt  interpretari  inroimatio,   Stc- 
pbanui  in  Jbef.Grac.     Aljentiar doclif- 
ftmo  Camerario,  per  \asr>,\jira>7iv  bre- 
ve m  ac  rudem  defignatumem  five  fnm- 
mulam  qu.indim,qua>rt  in  confpeclu  ha- 
beatybuelliti :  quo  modo  dkitntar  Ciro- 
TvirafH;  daftrin*  /ijhonorwca  Procli. 
Chryfoftoraus  tranflxtioncm  dicit  ejje  a 
Piftorib*s>  quern  fequitm    Theophy- 
li&us yScHltet.  in  loc*       Hoc  vocabu- 
lum  accommoditu*  tarn  daftri**,  qtvLm 
atlkmbm:  docl< ins >z  Tim.  1 . 1 3.  aciio- 
nibm}  1  Tim.  1. 16.    ^anquam  aiih 
quoqtte  rebut,  ut,  nipublic* ,  acbfiais, 
&c.  accommadatur.  Eft  igttur  vttotv- 
vasts  exemplar  bene  expreffum   & 
evident  ?   quod  quit  animo  facile  ap- 
prehendit/ac  fibi  imitandum  jiudiose 
proponit,Hypziius  in  1  Tira.i.     £# 
informatio  vet  demonftratio  alicujus  rei 
vel  doftm*  tarn  clara,  tarn  evident, 
tanquam  fipenicillo^  &  coloribus  fit.  ex- 
bibita,  Idem  in  2  Tim.  1.  13.       A 
Metaphor  taken  from  Painters,  who 
firft  draw  but  after  a  pattern  5  or 
from  a  Carpenter  j   that  works  by 
rule.    Ita  folent    eloquentU  magiflri 
appellate  narrationem  quibws  res  vera 
cofoi-ibus  verifimilibus  depingitur,  Gio- 
tius.  Efl  metaphorica  lotutio,  a  piftori- 
bus  aliiffy  defumptas  qui  reifaciend*  ex- 
emplar j  ant  for  mam  aliquant  difcipulis 
proponunt,  quam  imitentur,  &  in  quam 
refpicientcs  Juum  opus  efficient,  id%ad 
eam3velut  nocrnam  prtfcriptamjtxigant, 
quomodo    virvTvitaGK     Cytduvoviav 
Koyuv,  x  Tim.  1. 1  3.  eft  docendi  for- 
ma ah  Apofiolo  prafoipta,  fe  a  Timo- 
theo  in  praxi  &•  inftitutione  alioium 
fiervatajam  in  dittis  yquam  fattisfTir- 
nov.     Eft  apud  QratoreSy  Hypoty  p6- 
fis,  Ulujlrls  rerum  defcriptio3quot'tes  Hi- 
fiarki  aut  VoitA  res  ita  defcr'tbunt,  ut 
quafi  geri  coram  videantur.     Efl  pitto- 
ribusetiam  fua  Hypotypofis,  i.fum- 
maria  rei  future  reprafentatio.  Efteti* 


am  H>  potypofis  in  mente  hominu  rei 
imprcfl'x,  &  concept*  imago  feu  Idea. 
Hicintelligitur  vera  natttia,  &  vera 
reltgionu/orma^uami  Paulo  audit- 
rat,  Arcr.  in  loc.  In  the  Syriack, 
^\)QlH.y¥orxminai  a  fpeech  borrowed 
Merchants,  who  have  fc vera  11 
boxes  or  holes  ,  wherein  t)  cy  put 
their  fcverall  forts  of  money, /'«;t;<j, 
Wcemes.  It  is  uicd  alfo 1  Tiro.i. 
vcr.  16. 
TTofifaySuJfeio,  r  Cor.  1 0.13.  t  Tim. 

3.1  I.    I  Pet.  1.19. 
T^rc'/if^y,  Sccecb,  Luke  5.  16.  and 
9. i  o.        Senfimyvil dim  rccelo^  Sub- 
due* wujtottm  referoy  ut  qm  Je  fubU- 
tunt  a.  prtelio. 
"  'l^avia^G) ,    O'jtunda  ,     Cmtundo.  u  Non  warn 
Luke  1 8.?.  \a?u7rici?H  uif  Obtundat  ■45"  J  n 
me.    Sicomnmo  opart  ait  hunt  locum  in-  "onn.uIll*\ 
terprtt*ri,potiuiqua-M,  ut  Vctus  In-  £  ^J"*" 
terpres  aut  Erafmus  }  qui  verterunt,  .-^rnJum  •. 
Sugillet,  i.  Vituperet.  ac,  Deroget,//:  Nnw^K 
Erafmus  txplicat.   Quorfum  cn:m  hoc  ^SSJCu 
adferat,  Qui  nee  Deura  tiroet,nec  ho-  ^SkSaT 
mines  re  vcr etur  ?  Iml  tmamOa&l*-  Hdmjmim 
£hv  propviedHunttir  pugites,quum  pu-  Ex^tc*.  fid 
gnis  aut  ceHtbut  ant a^oni flam  obtun- 
dent :  imde  v^rayxiA   dicuntur  vulncra 
ex  contufione  acceptai  prdfatim  m  fa- 
cie ,ut  Grammatici  t,adunty  livida,n;- 
mirum  ex  callcclo  ad  cutem  fangume  : 
inde  fatlum  ut  accipiatur  pro  Domare, 
&quifi  validis  ictibas  fiibjicefc  rc- 
ludantem,  ut  accipitur  1  Cor. 9. 27. 
ubi  Paulus  cotnparatitmem  a  pugiubus 
fumptam  profequitur.    Hie  verb  de  ea 
rmkfiia  diatur  quam  feffaet  quiff):- 
am,  cuius  awes  ab  impttrtuno  aliquo 
flagitatore  quafi  verberantury  ficut  apud 
Latinos  fimili  prwfus  tranfiatumt  afur- 
patitr  ztrbum  Obtunderej/feTeren- 
tius,  Nemeobtundas  de  hac  re  fa?- 
pius,  Bc^a  in  be.        Some  French 
Bibles  have  this  Marginall  note,  Lc 
motfigtufie  proprement  come  rendre  tout 
noir  on  liuide  de  la  fufufan}  qui  f* 
c]end  p.tr  tout.        'Tt^/b^k  pi, 
Nov  duetto  quin  fit  tatmiflimus^  quale  % 
multi  apui  Lucam.     Nam  \j&(rrt&- 
(\hi>  ad  verbum  efl  obtundere ;  at  ob- 
tundere  Latinuifl  ad  faftidiumali- 
cjuid  repetere.    TerentiutyObtutvihy 
tametfi  intelligo.    Ciccra,  Si  memi- 
Iii  z  niftis 
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niftis  obtundam.  Bene  ergo  fenfum 
Syr  us  expre(Jit3  Molefta  fie  mini :  & 
Arabs,  Vexat  me ;  Jus  {inquii)  iUi 
reddam,  ne  nmquam  definat  mibi  mo- 
leflaefje  afiduis  flagitatiombu43Gro- 
tius  in  loc.  'TvraTnd^yi  y.z,  Ma- 
rie mee  3  word  for  word.  Beat  mee 
down  with  her  blowes  :  and  it  is  a 
Metaphor  taken  from  Wreftlers3 
who  beat  their  adverfaries  with  their 
fifts  or  clubs ;  fo  doe  they  that  are 
importunate  beat  the  Judges  ears 
with  their  crying  out  >  even  as  it 
were  with  blowes.  1  Corinth. 

9.  ver.  27.  £i7ra)r7rni£G>  (J.x  70  <T%(j.a.3 
Caftigo  corpus  meum.  Vulg.  Contundo 
corpus  meum.  jjvidum  reddo  corpus 
mum,  Auguft.  and  Sa  alfo,  but 
with  a  Jefuits  gloffe,  Lividum  reddo, 
fcilicee,  flagellit,  Paul  did  oeat 

down  his  body  (as  with  clubs)  after 
the  mancr  of  Champions3which  fight 
in  combate :  for  that  Metaphor  be- 
gun verf.  26.  the  Apoftle  there  con- 
tinued cT«ra>V/cfc  fignifie  pu- 
trefied wounds.  Suidas  Synecdochici 
intettwt  toti us  corporis  fubactionem, 
&  quafi  fugiUationem  :  nam  proprie 
xssrd'wtA Significant  partes  oculis  fub- 
je&as ,  quorum  fugiliath,  feu  plaga, 
feu  v'tbex  ex  plaga  reliffa,  -focoTriov  dU 
citur3  Vorftius.  Verbum  a  pugi- 
libm  fimptum,  qui  pugnis  aut  cxhibus 
Antagonijias  contundunt.  Proprie 
pgnificat,  Sugillare  earn  faciei  par- 
tem qua?  fub  oculis  eft .  Metaphori- 
ce  aukm3  Vexare,  Obtundere,  <&  ita 
aliquem  affligere,  ut  plaga  rum  ve- 
ffcigia  appareant.  EH  Metaphora 
fumpta  h\  pugilibm,  &  luclanhbus,  qui 
pugnis  &  verberibus  fe  muiub  obtundunt, 
Chemnic.  Janfen.  Aretkts3  Pareus. 
^i^Pifcat.  in  Luc  1 8. 
'TcsSus3  1  Pet.2.22.  Our  Englifh 
word  ^0X0  may  be  derived  ■a.o'ii- 
t£rcu}  to  be  carried  with  violence  and 
force ;  for  the  -Twine  is  a  raging  and 
furious  beaft.  In  the  Latine  hee 
is  called  Sus,  aslfidort  thinketh,  be- 
caufe  hee  doth  fubigere  pafcua^  turn 
up  paftures :  but  Vam  better  deri- 
veth  it  from  this  Greek  word.  The 
Hebrews  have  a  like  word  in  found, 
.  /«*  3  but  that  Ggnifieth  an  borfe. " 


x  "TojcoTrQ;  fyffbpus,  Joh.19.29.  Heb. 
9.  19. 

"TriS®-,  Pofiremus.  r/T^^y  (Ad- 
verb.) Poftea,  pojl,  often.  "r? 5- 
&v  nonfemper  Poftremd,  fed  &{<epe 
JJeinde^  Poftea  figmficat3  ut  Matth. 
21.32.  S^Joan.  13.  36.  Hebr.12. 
ver.  11.  v<?i&v,  poftea,  Matth.4.v.2. 
Poflremb,  Matth.  2  1.  37.  &  22.  27. 
Tandem,  Matt.  16,60. 

cy^ic<)3ioy.ou,  DeficWyOrjFrufiror,  of- 
ten. Proprii  esl,  Eo  carere  cu- 
jm  alioqui  indtgeas,  Pareus.  It 
is  ufed  of  thofe  which  come  fhort 
in  the  Race,  and  cannot  attaine  un- 
to the  mark  that  is  fet  before  them, 
Be^a  on  Rom.3.23.  and  Grynms  on 
Hebr.4. 1.  They  cannot  attaine  ad 
metam  vita  iftus  gloriofa  ,  to  the 
mark  of  that  glorious  life  which  is 
fet  before  them  in  heaven.  Sum 
pofterior,  2  Cor  in  .11.?.  Cam,  Matth . 
19. v.  20.  Defum :,  <&  dicitur  turn  de 
perfona,ut  Luc. 2 3.3 f.  Matt.  19.  20. 
1  Corinth.  1 2.24.  turn  de  eo  quod  de~ 
eft,  ut  Marc.  10.21.  Dicuntur 
v?zei&!>,qui  tardius  veniunt3  &  qui 
peraclo  convivio  adfunt3  vel  confeclo 
pralio  demum  veniunt,  aut  occafiom- 
bus  e  lap  [is  aliquid  ferib  moliuntttr  ; 
quales  e'rant  virgines  ift*  qu'mque  floli- 
d<e,  non  mature  inftrufts.  ad  occurfum 
fponfi.  Demque,  qui  focordid  &  tar- 
dilate  rcliquos  ad  id  contendentes  non 
confequuntur s  ut  qui  in  via  a  comiti- 
bus  dferuntur ,  &  qui  fpe  fud  fiu^ 
firantur,  Aret.  in  Heb.4.  'T^^.v 
proprie  dicuntur  qui  in  curfiis  certa- 
tnine  deficiunt,  &  nhnquuntur  a  ter- 
gOy  ut  ad  metam  non  perveniant,  mc 
bravium  obtineant3  Pareus.  eTrs- 
f hv  fimificat,  A  tergo  remanere^  & 
tardius  venire  :  indefitcfum,  ut  etiam 
proDebc]  accipiatur,  Bezain  Matt. 
19,20. 

y  'Vr^pAjPenuyiOiQuoddeeft.       Luk. 
21.ver.4-   1  Corin.16.j7.  2  Corin. 
8,14.  (twice)  and  9.  12.  and  1 1.9. 
Phil,Mo.  Coloff.1.24.  i  TheiTj 
ver-  t  o. 

'rsifMii,PemU,  Marc.  14.44,  Phil. 

4.  ^' 

rtpdu/70^  Contextut,  Joh.i9.  23. 

f/T4©-3  Sublimits  3  fublimc.  Luke 

1.78. 


x  The  He- 
brew word  is 

'<ob:  thcU- 
tine  Hjffb-' 
pus#ad  T(fa, 
pus :  the  Ita- 
lian and  Spa. 
m(htHyffbpo : 
the  French, 
fyfipe}  the 
Englifh , 


tobp. 


vocant  Gra?- 
ci,non  modo 
eaqua:  de* 
funt»  fed  re- 
liquias  qua: 
fuperfunt, 
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1. 78. .and  14.49.  fcpbef.J»i8,  and 
4.vcr.8.  Jamoi.v.  9.  Kcvcl.ii. 
v.  16.  Sitblimitas%  altitudo3ceL 

fitudo  :  Inter  dum  etiam  Canimcilj  &- 
ftigium. 
rT4^«>vfMM]  Extolio,  or3  often.        Ex- 
alto3Tollo3  id  eft,  In  altum  tollo,  vcl 
Eve  ho  :  accipitur  pro  Pcrticio,  abfol- 


\o  :   Metaphor ii  ab  sdificiu  jumpt.i^-     prctatur3wn  Comedones).  Biqi  ;;j 


2  Epithetum 
Deiantiquifc 
fimum.  Vide 
Gioti'im  in 
Mar.  5.7. 


2«*  per  ft  da  func.  De  glonofa  Cirri 
pi  exaltatione  ufurpamr,  Actor.  1.3  3. 
^5.31.   Philip*  1-9.  Matin- 

23.  vcr.  12.  v4^«j  Extollcty  Be- 
2a,  w/  (  ut  vertunt  Vulg.  £7  E- 
rafm.)  Exa [tabic.  Adveibum,  Sub- 
limabic,  quo  vocxbulo  utitur  Plinius  .* 
vidctur  autcm  Cbriftus  alludere  ad  ipfum 
Rabbinorum  nomen,  qui  fie  dicuntur  a 
vet  bo  23^  Rabab  ,  qua  ft  magnum 
dicas,  Beza. 

'  T^a^jSublimitaSyKom.S.^g.  2  Cor. 
10.5.  e/ T^afxet }  Violomxus  vocat 
altitudinern  Planetarum,  hoc  eft,  il- 
lud  fignum  in  quo  Planeta  UtaCuri  & 
Canquam  gaudio  exfiltt,  ut  vcrbi  caufd} 
Sola  ii^euput  est  Aries  ;  Lun<z3  Ilzm- 
rus,^.  Putt  igitur  Paulus  C-^d- 
[mltcl,  id  eft,  opiniones  quibus  ratio 
pwipue  gaudet3  Victorin.  Strigel.  in 
Nov.  Teft. 

'Y^KUJublimisfxcelfiupfen.  Pro- 
priety Sublimis,altus,  editus,  Match. 
4.8.  Metaphdrice,ExccllQns}m2grii- 
6cas3Luc.i6.i<).  Rom.ii.c6.  Fortis, 
j4i£7. 13.17. 

*  rT4»'A'?£^^<y»  Efferor  ammo.  Rom 
1 1*  20.  M»?  v^.nAop^pi>H,  Be  not  high 
minded.  The  word  is  fignificant, 
Th\n\  not,  Conceive  not  highly  of  your 
felves.  A  It  a  Turn  mente  :  pier  unique 
in  malam  partem  fyimhur,  pro  Nimis 
aha  mente  fura.  his  ufed  alio 

1  Tim.6.17. 

*',T4/5-©-,  Altijfimm.  De  Deo  d'ui- 
fjp,Mar.jr.7.  Luc.i.3$.c>  6.3?.  Ad 
exprimmdum  Hebraum  jv!?l/ 

f/T4/sa9  t&,  C02U  excelfi3  Loca  altiffima3 
Luc.  1,78.  &  24.49.  &  2.14. 


ft. 


cj) 


Afy«J  c/a«3  Comedo  t  txedo^  very 
often. 


J*.  Matth.11.19, 

feu  Cummcffitor  t  lie /a.     '. 
Vorax.      Erafd).    Comedo.       S 
Conicdonis  zocabulum  ,    ^>*/i, 
find  £■//  obfolecum,  if;-"/;  plufcuJum  all- 
'-.in   vhtj  qui  bona& 
fatultates  fitas  abligmiat.     lu  ■ 
Lucas  Mp.7vWr.j4.    1-daccin  ittrr- 


Matt, 11. 

*  'liAQiiijPcnuh,  1  Tim.4.1-.  Alii 

tpauhovw  fenbunt  j  alii  purfolK'  r.o- 
fum,  alii  pkhiivmpet  a  mignum  j  al  i 
ftfAonK  per  0  pa,vum3  bculutus  in 
locuro.  Dc  904  z/«ce  trM  difputant 
Inter ptetes :  1.  An  fit  vox  Grata  an 
Latins.  2.  G*uowodo  ftribenaum  ac 
legpidum  ;  an  piA&r*,  <w  w>o 
y»j  *  .-*«  ^eAoFitj  a«  wo  pviAif^  ///*- 
ris  x  &  v  tranfpopcis.  3.  4^ttf  ^ 
vox  ftgnificecibi  apud  Paulum.  Be- 
za  eb*  alii  putant  fuiffc  vefem  viatoii- 
am}  frigonbm  ac  pluv'us  aiandu  adhi- 
bitam ,  ^«o  /f»///  caw  veftimentum 
cjuoddam  woc^K  Occumcnius  ,  Latt- 
tentiUs.  Romanumvocabulum.  Pro- 
babile  eft  pfAwif  con-upturn  efj'e  ex  ;i- 
voK*  ,  e^*  hoc  for  mat  urn  a.  Pcnula. 
Pifcac.  Penula.  Std  alii  aliter  inter- 
pretantur.  Eftius  ad  loc.  exiftimat 
q&hwbjj,  five  tpjuh'ovbjj  pot  ins  figm- 
ficare  arculam  libris  chartifque  re 
fcrtam,  <7//^penulam  j  ac  notat  *'<x- 
^®~  fiffiif&rehbrutDj  id  eft t  mboru 
co)tiami  ex  quo  volumimohm  fub.int. 
Quidam3  Vo'umcn  legis :  alii,  Ve[lem 
con  filar  em-:  Syrus,  Domum  fcripto 
rum3  id  c(\3Scrinium}  autScriniolum, 
inquofcripta  reponunturi  qiuft  repofi- 
torium  fcriptorum  dtcas  3  Druf  Pre- 
terit, lib  8.  P allii  genus 3non  confula- 
rUt  uCquidam  pucant,  fed  quo  tegimur 
ab  imbribia  :  peUicctu3utputac  Hcly- 
chiuSj  quanqtiam  idem  addub'tat  num 
fit  Scriniolum.  Alii  putant  cjj'e  Theeam 
UbroYum.  Hicronymus  vertic ,  La- 
ccrnam,  five  Pcnulam,  Erafm.  An* 
noKit. 

'fata,  oucuy  Appareo3  fplendeo3  luceo3  of- 
ten. Luc.  14.  ver.  1 1.  \\ 
aw.      Ad  vtrbum  3  Apparuerunt  : 
travfl.itio  a  cor  pore  ad  animutn  :  ?um 
<pcun£cu3  id  cs73  Apparere,  ft 
diuwtur  qua  in  ocujos  incununt3  a  no- 

H  M 


:   /am 

■  ,   in 

pufiu 
r:nt.  A 
mtlam, 

qua  iccrum 
vananc 
dam     frrvi- 
lc     genus 
vcftimrntt 
gOOtf 

gori  &  p.u- 
viz  mi 

commodum. 
\Ambiojin 
putat  vfftcm 
fu'fTc  nobili- 
uro  q-.. 
mam  foiitir- 
rantutiqu^n. 
do  in  curiam 
cflec  v 
dum:  vcrum 
ilia  intcrprr- 
tatio  rt' 
convcn;'uum 
Apottoh 
pa  u  porta  to, 
kAh:.     Vide 
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mine  b  <pa&3  i.  Lumen.  Metapbora 
apud  difertiores  quoque  Gracos  ufurpa- 
ta,  Pifcat.  in  loc.  c  Matth.rf.  5. 

Qeuuffi,  Videantur ,  Confpiciantur, 
/<?*,  Speftentur:  ufurpatur  etiam  de 
iUis  qua  extra  alitor  apparent  qukm  re- 
vera  fint,  tit  Match, 23.17.  Chemnit. 
Verbum  $a\v$u.cu  non  Apparere  tan- 
turn  fignificat,  fed  ctim^d  fifcum  de- 
fcrre  :  unde  to,  vavwta  delata  bona 
dicuntur,  Jjfui  inanis  gloria  amore  ta- 
fii,  bona  opera  prkStant,  dum  hominibus 
apparere  Qudent  ,  ftatim  fifco  bona 
omnia  adjuiunti  Novar.in  loc. 

$&/$&,  Manifeflus.  *Ev  tti  <p&vi$Jtn 
propatulo  ,often. 

$*p«£9&>,  oo/zcu,  Manifesto,  or,  Appareo, 
often.  It  fignifieth  fuch  a  mani- 
festation as  is  permanent,  which  Ja- 
flethfor  ever ,  The  Greek.  ScholiaHon 
xTim.i.\6.  Whereas  qavSU  im. 
porteth  but  an  apparition  tranfitory 
for  a  feafon ,  and  then  vaniflieth 
again.  Coloffi^.  It  is  rendred 
Utter  3  but  fignifieth  to  manifeft,  and 
to  make  plain  and  cleere. 

Q&vis&jManifefie.  Mark  Mf  Joh. 
7.10.  Acts  10.  j, 

QcLvktavtSiDularatio,  1  Corinth.  12.7. 
a  Cor.4.2. 

$fifcfd{,  Lucerna,  Joh.18.3.  A  (pauvo^ouy 
Appareo,  videor. 

$AVTA*oy.A4,Q&VTA?ou.zvoviVtfumiquod 
apparet,  Heb.  1 2.  2  1  .Oblata  (peeks  3 
&  imago,  minime  quidem  ficlitia^  fed 
vera,  ne  quU  Q&vr&^iS^  putat  did 
Auntaxat  de  vanis  fimuUchm  rerum 
qu<enufquamfunt,Bcz&  in  loc. 

qavtao-'ia,  OHentatio.  Hoc  nomine  de- 
clarator quod  vulgo  Apparentiam  vo- 
camus,  fpeciofum,  vi\.  pomp  a  ac  regia 
magnificently  jplendorem ,  in  fpeclanti- 
urn  oculos  incurrentem :  in  qua  fignifi' 
catione  AriftoteleSjHippocrates, Pof- 
fidonius^  Athznxus, uluntur,  Beza 
in  loc.  Aft.2f.23.  Mst<*  toaXw 
<pz.VT&<7icit3  Cum  multa  oflentatione  , 
Beza.  Cum  multo  apparatu,ErzCm\is. 
Cum  multa  ambitione,  Vulg.  In  ela- 
tlone  multa}Syr.  Cum comitatu multo , 
Arabs.  Avec  grand*  pompe^Gzli.  Ut 
'  fie  noftrum,ttDitl)  great  pomp.  The 
Originall  words  fignifie,  With  great 
fantafit,or,vaine  few.   hu\z  calleth 


all  Agnppa's  pomp  but  a  Fancie. 
A  Gracis  vacatur  <pAVTA<ri&,  hrm  th 
qqtU)  a  luce  &  famine.  Cum  enim 
imaginatio  earum  fit  rerum  qua  aftii 
funt percept*,  &  vifio  inter  fen/us  ex- 
terms  fitpracipuus  &  acerrimus,  nomen 
qavtao-'ia  apud  Gracos  ab  eo  quod  eft 
in  vifu pracipuum, defumptum  & or  turn 
eft :  Vifio  enim  fine  lumine  fie,i  nequit, 
fie  a  lumine  ^avtaiia  nominator.  La~ 
tini  inurdum  hone  appeWationem  reti- 
ncnt ,  &  phanta/iam  vifionem  ,  & 
phantafma  vifum,  a  vifu,  appellant , 
quemadmodum  Cicero,  lib.  4.  Acad. 
Qu;rfr..&  1.2.  Tufcul.  Qua»ft.  ncmi- 
mt.  Interdumvcrb  vocat  imaginatio- 
nem,  quo  vocabulo  Plinius  etiam  li.zo, 
cap.i.  «W#r,Magyr.in  Phyf. 

^AVTdLff^dLiSpeclrumilA^.t\\>  14.  ver.2^. 
Mar. £.49.  It  doth  not  fignifie 
the  aft  or  qualitie  of  imagining,  but 
the  thing  that  appeareth  to  the  ima- 
gination: Speclrum,yifum.  $&v« 
Tclc^ATct  dicuntur ,  opinme  noftrd> 
qua  infolito  more  nobis  fe  offerunt,  & 
quorum  acliones  captum  nofirum  fupe- 
rant ,  cum  revera  phantafmata  non 
fint.  Secmdby  vere  dicuntur  q>&v- 
Ta.7u.ATdt,  qua  quod  dicuntur  etiam 
funt,  ut  qualia  dormientibus  obfervan* 
tur,  Aret.  in  Probl.  Matth.  14. 
v.i6><p*VTd,7y.A,Spe£tmni.  Vulg. 
Grwm  vocem  retinuit,  qui  etiam  ufus 
eft  Plinius  junior  Epiflola.  ad  Suram  Viie  Scul- 
elegantlffimd.  Significat  autem  h&c  tet.obferv. 
vox  hoc  loco ,  non  imagmem  aliquam  m^gm?. 
animo  duntaxat  conceptam,  aut  cujuf- 
modi  nobis  videmur,  feu  vigilantes>[eu 
dormientesyvidere'y  fed  quippiam  prater 
natura  ordinemfoymavifibili  fefe  con* 
fpiciendum  prabens :  quomodo  non  tan' 
turn  Angelt  fape  apparuerunt,  fed  eti- 
am Damones :  Idea  in  re  fimUi  Luc. 
z^.n.utitur  nomine  rK\&u.AT,&>ut 
&  nos  in  vulgato  idiomate  GaUico,  Be- 
za in  loc. 

bi&yZyd1*'  Luc.3 . y.  Vox  Gra- 
ca  proprie  fignificat  Barathrum,  i.pro- 
fundam  atfy  praruptam  terra  cavita- 
tem,  feu  hiatum^ifcat.  in  loc.  Etfi 
'iHterdum  barathrum  defignet  &  praci- 
piimms  tamen  quandoj^  etiam  defignat 
vallem,T;e/  convaliem,ve/  terra?  con- 
cavitatem,  Spanbem.Dub.Evang. 

$A$V.A' 
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4  Venefici- 
um,Medic(tm 
tio,  of  $ct'p- 

{AO.KCl.Mt' 

dicimtn- 
lumytne- 
numJxCAuCc 
fome  men 
were  wont 
to  goe  to 
Witches  for 
help.  **'/>- 
fj.<tKov  in  bo- 
nam  &  ma- 
lam  partem 
accipitur : 
eft  ergo  vox 
media;  figni- 
ficationis' 

Hippocrati 
fignificanc 
Medicame/f 
to,  purgwtia* 


QxtHAKivijSenefhu  i,Kc  v.  11.8. 

i>a.<^ieiy:Ui'.  'twc/zt/ii,  Kcv.ix.i  5.  »l4f- 
^aitof  and  «l>«tfl/fiUMv'f, which  pi 
ly  fignihcih  4  Vo\foacrJ  k'encficus, 
is  commonly  taken  for  a  Sorcocr 
(Poyfowng  ,  witchcraft,  and  Sorccne 
being  commonly  reckoned  for  fins 
of  one  kindc  in  Scripture,  and  hu- 
mane Authours)  Dcut. 18. 10.  That 
which  in  the  Hebrew  in  that  place 
is  mecafljjheph ,  the  Septuagint  hath 
ca^etKoi ,  the  common  Latine 
Tranflation  hath  malcficus ,  others 
vencficus.  In  Englifh  it  is  common- 
ly tranflated  a  jjjbojccrer:  But  by 
this  Sorccrie  is  underftood  Foyfoning, 
(as  Re  v. 9.21.)  Dr  Carletons  'Iban\- 
full  Remembrance. 

d  Q&fiJMHtict ,  Vcncficinm.  It  pro- 
perly figr\\&cth  poy  fining,  but  Galat. 
y  .10.  it  is  fitly  tran dated  Witchcrafts 
becaufe  all  poyfoning  is  comprehen- 
ded under  murder,which  followeth. 
It  is  ufed  alfoRev.i8.*j. 

$a<TK,Nurtciuss  Afts  21.31.  &viGn 
Qclw ,  Pervenit  fama,  Hen,  Stepb.  in 
marg.  P™/»ie3Apparitio :  fie  Lu- 
na hajpet  multcvs  apparitiones*,  modb 
appant  falcata,  modo  gtbbofa.  Item 
Rumor. 

QzcxajDico^Aio.  Acls  24.  9.  and 
25.19.  Rom.i.i2.Rev.i.i. 

**TrMjPrf/epe,  Luke  1.7,  n,  \6.  and 
13.1?.  Locum  jumentis  par  atom 
fignificat  ,  unit  pabulum  [umant. 
Whence  the  Proverb,  #&  &n  ipetTvri^ 
Bcsad  prtfept  ;  to  expreffe  a  man 
of  a  good  eftate,  becaufe  one  that 
is  at  the  manger  alwayes3i$  fat. 

$±v*&, Mains.  Tot  <pa.vh&,Qu<xmala 
funt.  GalliM  lingua  confuetudine 
mefchant  &  petit  copulantur :  quorum 
utrum%fonat  Grxcu  b&t  ipja  vox  <pa.v- 
a©-.  Dicrmus  vulgb,  lln  mefchant 
petit  liure,  Lin  mefchant  petit  cou. 
■fteau.  Line  mefchante  petite  efpee, 
Une  mefchante  petite  table  ,  Sie- 
pbanus.  Vilis,Parvus>  ant ,  Nullius 
pretii,  Humilis,  Frivolus,Contem 
ptus.  It  is  ufed  alfojoh.  3.  20. 
and  ^.ic.Tit.i  8Jam.3.ieT. 

$iyy&, Splendor.  Matth.24.29.Mar. 
13.24.Luk.11.33. 

$t'ifoy.w:  Fa,co^€t$  20.29.  Rom. 8. 3 2. 


and  11.  21.    i  Lor.  7.  m.    1  c 
1.13.  and  ii.6.  and  15*.  1  1 

tftlifitritf,  Farce,  1  Cor.g.cW 
e  4>%?a,  c/xcu,  Fero^or,  lnfcro,  Aufcro,  Su- 
Jtinea,ofrcn..  Hcb.  1.3.  z'i^av  r.on 
tantum  fignificat  DOftttt,  tcrens,  ba- 
julans ,  yW  7///^  ud.li<kr:tKt  :  ftd 
agcns/jflr/Kfj  y?yff  movens  <7£  mode- 
ran^.  lUj.de  m*d*ramnc&gnb:i- 
nationcinulligimii  potius,  ut  qmceti- 
amljonorificcntior^  &  adpotcntiam  ex- 
primendam  aptior  ejt.  Qur.quam  fi- 
quii  ferendi  feu  portandi  in, bum  ita 
acctpiat  3  utmctapbont  ca  intclligaiur, 
Chriftus  omnia  vclut  humeris  fun  por- 
tan  &  gtfltre,  non  trit  prorfus  abfunii 
[erttentia jHyperiu'.  fttfttf  k>l.To 
bring.  2.  To  bring  fo,th.  3 .  To  b)ing 
with.  2  Pet.  1 .  2 1 .  M  UvJifuct' 
7Q-  dyia  ft^^ctfe/|  Afti  a  Spiritu 
San&o  :  Vulgata  reddidit  infpirati. 
Grtcum  propne  fignificat  a&i  &  im- 
pu\b,Gerh.in  loc.  Syrus,  cum  trahc- 
rentur  a  Spiritu  Sando.  Forcibly 
moved,  or  born  away  by  the  power 
of  the  Holy  Ghoft.  EUans  pouffes 
dit  laincl  Efyity  Fr.  Bib.  Qi&ueu, 
Cumimpctu  venio,  ficut  apud  f  La. 
tinos  quoque  Feror,  in  ca  pgnificatiine 
ufurpatitr,Rcza  in  Ad.i.i.  Lucas 
utituf  hdc  vocuLi  in  defcriptione  iifibi- 
lis  effujionis  Spirit/n  ftincli  fupcr  Apo- 
Jlolos,per  quern  ipfi  ad  1  erbi  divini  pt<£- 
cUcationcm  &  feriptioncm  impulfi  funty 
A  ft.  1. 2.  Gerh.  in  be. 
$cMjyco,F ugh ,often.  Fugere  ^rfugt 
apud  Ht br *o i  fumuntur  in  gc/h. 
ommabitu  celen&  prompto^lCa.^S.  20. 
Job  14.2.  quomodo  &  Grsci  ztrbo 
t&ynv  utuntur,ut  Matth.  10.23.  fc 
job  14.  z.Rhctus.  Fuga  communi- 
ter  fit  ex  mtu  :  ca  velox  ejfc  fcUt, 
Drufiusin  Gen.  27.  3.  1  Tim.tf. 
v.ii.  vivyi  fid  eft,  fu^c.  Exi 
lo  ipfointeUigatw \ qumto  jludio.  qum- 
tOfy  animi  co not u  fit  ab  hoc  avaritiaii- 
tioiUiicavendum  :  fugimus  en'' m  nut 
periculofifftma,  &  maximk  vitiofa  nobis 
effe  aibltramur,  Chryfoft.  Viittm 
Paulus  zoluiffe  oppomre  hoc  (lud;um 
nottrum  in  ovavitia  fugicndajlli  dili- 
gentU  indefefie.  at%  indefatigabili  labor* 
ri3  quern  in  opi'jus  cu?nulandn  fumuni 
evirL 


«  Wtvnce 


Knio,FnC. 
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avari,  qui  tantus  eft,  ut  nullum  remit- 
tal tempus,  nequefe  refpiciants  Da- 
naeus  in  loc.  Matth.10.ver.13. 

(p&yzrii  Fugue,  id  eft,  proper  ate  in 
aliam  urbcm ,  nedum  ut  munus  quod 
vobis  impono  perterrefacli  defiratis. 
Potius  enim  hie  de  per  fever  antia,  quam 
de  vitanda  perfecutione  differit ,  ficut 
fdjyeiV  Graris5  &  Fugere  Latink 
interdum  de  fola  curfus  celeritate  did- 
tur ,Beza  in  loc. 

4>hjum,F<m»<i,  Matt. 9.16.  Luk.4.14. 

c|>n^/,  Dico,  very  often. 

$$a,va3Pervenio3occupo3pr<£ven'o.  Vi- 
detur  fubitum  al.quid  &  inexpetla- 
turn  declararet  Beza  in  1  TheflT.  2. 
ver.16.  Matth.  12.  28.  verbum 

$$dmv  ibi  valet  Pervenire.  Alias 
tpQavHV  proprie  (tgnificat  Pra>venirc, 
feu  Antevertere  5  &  font  regnum  Dei 
ita  ad  nos  pervenit ,  ut  pr&veniai3  hoc 
cftt  veriiat  antequam  nos  ipfum  qua- 
ramusj  Pifcat.  in  locum.  It  is 

ufed  alfo  Luke  1 1 .  20.  Rom.  9.31. 
2  Corin- 10.14.  PhU.3.16.  1  ThefT. 

$QclpIq$ ^Cjorruptibilis ,  Rom.  1. 23.  1  Co- 
rinth.9.  25.  &  1  5.  53,  54.  1  Pet.i. 
v.i8,23. 

g  Vocemftzl  6  ^kyyO(jLGU,  LoqU0'fy  A&.4.18.  2Pet.2. 

fonum  edo  :       v.  1 6, 1 8. 

debrUudsCIam  h  *9^>  °^>  Violo>  PCrd,)>  corymP°> 
heclnumpoy     *?.  i  Corin.3. 17.  and  15.33. 

utcorrumpi-      2  Corin.7.2.  and  11.3.  Ephef.4-2z. 
tur  virgo,&      Jurfe  10.  Rev.19.2. 

Pe^oEraff  *hv°™w°s>  Fmarcidus.  Of  $\m 
contabefco>  &  lira^a.  autumnus :  i- 
tem  fruclus  autumnalis.  Jude  12. 
1  (PzvtPeci  rfivoiraejiv*,  Trees  withered 
in  Autumney  when  the  fruit-harveft 
is,  and  fo  the  Greek  word  impor- 
ted ;  or,  Trees  bearing  corrupt  fruit, 
or,  Trees  corrupting  their  own  fruity  D. 
Fulk  on  Rhem.  Teft.  Arbores  au- 
tummles,  Vulg.  Arbores  Emarcid&y 
Beza ,  Pagnin.  Pifcat.  Arbores  fru- 
giperd*,  Aret.  $9/foT©ei(/ct,  e- 

marcidaf,  idesl,  qui  nullum  frucium 
nift  mauidum  ferant  y  ut  ex  iis  nulla 
decerpi  poffit  utilitas  ,  ficut  max  iub- 


m  1  Cor.j. 

i  Alv(Tp«  qQt* 

tumnales  ;^ 
quod  pt'mo 
verti  poteft, 

tumno  m.ir~ 
cefcenm.  Se- 
cundo  vcrti 
poteft^yko' 
res  finientis 
uUimiq',  ate 
tumni,  wupx. 
to  q$iv*&cLj 

•rfuj"  0  mJ&LVy - 

i.e.  a.  fimente  autumn*  Tertio,  vocantur  iAr bores  fritgiperdt, 
vzt&i'K  4>9<V«<3j  -ret?  iur  oTnopus,  eo  quod  fuos  fru&us  cor- 
rumpant :  unde  Arabicus  vertit,  <Anbo<ei  conuptorum  fruftx- 
um,  Cornel,  i  Lap.   Vide  Gerhard,  in  2  Pet.2, 1 7. 


jicit.  Vulgata,  ad  verbum5  Autum- 
nales.  Sed  puto  Apoftolum  potius  ad 
Etymologiam  hujut  Epitheti,  quam  ad 
Autumnum  refbexifjc  :  ^BivoTraeAvd 
igitur  vocavit,  <^^  70  $'m&eu  rds 
dwffi  oncost ,  quod  nihil  nift  cor- 
ruptum  &  marcidum  edant  :  nift  quu 
malit  Autumnales  did,  quod  Autumni 
tempore  arbores  fruclibus  fpoliat*  & 
foliis  nudata,  quit  ft  emortudt  appanmt^ 
Beza  in  loc. 

$96»©-,  Sonus ,  tonus,  Rom  10.  v.  18. 
1  Cor.  1 4.7. 

k  QQopQ-Jnvidia,  Matt.27.18.  Mar. if.  k  Q.uafi  <j>5- 
v.ia.Phil.i .is.  1  Tim.6.4.  Tic.3.3.  Z*.l*t\ 
Jam.4.5.  lPet.2.r.  Galac.5.  Jr. 

$Qovia)9lnvideo3  Gal.  ?.  z6.  Traftum  quod feipfam 
a  nimi*  videndo,  tcfte  Cicerone,  quod  e»  quodam- 
oculos  &  animum  in  eos  ambus  mvi-  7?do  vn7at* 
demus  continue  intentos  teneamus.  do  colore  in 
Tlience  an  ivillep,  for  envie9  Matth*  eis  qui  mar* 
20.1^.  cefcunt  alte- 

1  Sdo^Corruptio^om.S.iu  1  Cor.if.  W^8^ 
42,50.  Gal.6.8«Col.2.22.  2Pet.i.j  qu«  vox 
V.4.  &  2.12,19.  &   Exkium 

^td^Phkla^Kcv.s.S.  &i<.7.&l6.i.  i&^h  & 
&i7.i.&zi.a.  terniciem. 

$iKa,ya.QQ-,Amansbonorum.  Tit. 

I.v.8.  Lover  of  good  things,  andgood 
men .  Turn  ad  res,  turn  adperfonas  re- 
ferOy  Aret.  in  loc  It  is  rather  to 
be  read  there ,  a  lover  of  good  men, 
then  goodnejje  :  the  word  in  the  O 
riginall  bears  either  reading,  D. 
Taylor.  Sec  Be\a.  A  pi\Q-  Ami- 
cus, vel  Amator,  &  cLyct&U  Bonus. 
Studiofus  rerum  bonarum>  aut3  A- 
mans  bonos.  Uniting. 

m  ^/Ast'cTsA?©-,  Fraterna  prxditus  tha~  m  Fratrh, 
ritate,  1  Pet. 3.8.  The  proper  bu^ratmrn 

name  of  the  King  of  Egypt,who  fent ammu 
for  the  Lxx  Interpreters  to  tranflate 
the  Bible. 

«  §ikct<Pih$ia,  Fraterna  cbaritaj,  Rom.  °  ^^or  ergx 
12.  v.io.  iThefr4.9.  Hebr.  \\.l.%£m£Sm 
1  Pet  1.22.  2Pet.i.7.    ^    Whence  t^Mmm 
comes  the  name  of  the  Church  Phi-  in  franem9 
ladelphh  in  the  Revelation ,  as  Lam-  fcu>  fratm 
bertus  obferveth.  Eft  plane  ex-  %ffUSy 

qui  fit  im ,  pioriimque  auribus  fuaviffl-  Apu'd  chri- 
mum  vocabulum  <f  <pfKa.JK<ch'$id.syfigni-  ftianos  fie 
ficat  quippe  zmorem  fraternum,  quo-  vocatur  a- 
que  fratfes  fefe  mutubdebent  profequi,  ^S^otms 
ncque  facile  una.  voce  Latina  expref-  feu  fratres, 

few.  Greg. 
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feiis.  Maxim  i  iis  convcmt ,  qui  com- 
muni  e\ufdem  reUgionU  confc/Jiune  in- 
vicem  fib*  funt  obflrifti :  fingularis  ifia 
bencvolcntia  qua  it  dtbtnt  fefe  mutnb 
pr*  ceteris  atdentiffime  complecli,  pro- 
pria tpikafihy'ia.  nuncupatuY ,  c>  non 
tantiim  ftgnificat  talis  benevolent? Jt  qua- 
Utatem ,  veriim  etiam  quantitatem  ; 
utpote  quit  quantum  illam  ejje  oporteat, 
tacit  e  infinuat,  Hyperius. 

*i  Kcu>£%  &,  M-aati  amans,  Tit. 1.4.  E- 
pi  the  ton  prob&uxovis. 

^iKcuv^anriAi  Humanitas,  Ergi  homines 
amer.  Ads  28.  2.  Tic.  3.  4.  Love 
towards    man.  It  iignifieth  a 

proper  and  peculiar  love  to  man. 
See  more  of  this  word  in  X?hjs't>k. 

QiXdM^wrM,  Humaniter3A&.z7.3. 

^iK^yv^i3Avarus.  Sonat  amantes 
argentic  e[i3  pecunti,  Pifcat.  in  Luc. 
16.14.       1 1 is  u fed alfo  2  Tim. 3. 2. 

$iKcl% yv^tet^  amor  pecuniae.  1  Tim. 

6.10.  Vulg.  Cupiditas,  vccabuloni- 
mium  gene-tali,  Studium  pecuniae  a- 
mor  pecuniae,  Brafm.  Ovidiws  amo- 
rem  numrai  vocavit  in  Wo  vtrjiculo : 
deficit  amor  nummi  quantum  ipfa 
petunia  crefcit, 
Reclijfime  qtKcLzyveMUt  reddidit  Inter* 
pres  frudium  pecuniae,  fignificans3  ex- 
piimenfque  affectum  ilium,  amorem- 
que  erga  pecuniam  ,  quam  Grtca  vox 
evident!  us  fignificat,  quam  Latina  vox 
avaritia,  Hyperius  in  loc,  <I>/Aaf- 
yvei&s  voce  ftudium  pecuniae  mam* 
feftijfime  defignat  Paulus  :  fed  & 
emmm  quoque  ret  cujuflibet  turpis  & 
vitiofie  immoderatam  appetitioncm  in 
univerfum  compleclitur.  Quanquam 
enim  a$yv&v  una  qu&dam  earum  re- 
rum  [pedes  eft,  quas  avari  confettan- 
tur  maxime  :  tamen  hlc  omne  opum 
genus  compleclitur.  Itaque  p/Ao?- 
yvz&  hlc  a  Paulo  dicitur  3  qui  five 
argentum3  five  aurum,  five  aposi  five 
frumentum ,  five  quafiibet  alias  opes 
ardenter  ex  petit  &  vitiost.  Sic  ava- 
ritia (  quanqitam  ab  auro  derivatur  ) 
immoderatam  tamen  quarumlibet  opum 
appetitioncm  vel  ftudium  generaliter 
compleclitur,  Dana:  us  in  loc. 

$»Acto1©-,  Sui  amans,  z  Tim.3.2.  Ni- 
mius  fui  amator,6)ui  nimis  fibi  placet. 

SiKiXtAmo ffculor,  often.  Whence 


TUius  in  Latinc.  Est  enim  Parcn- 
tum  in  fiiios  amor  magn.is  &  con- 
flans.  It  fignificth  three  things : 
To  love ,  to  ufe  or  enter t aine  friends, 
and  to  fyJJ'e.  Joan.  1 1.  rcr.lf. 
de  amo)e  nimio  &  put  poller  0  ufurpa- 
lur.  Matth.6.  ver,*,.  pAvtt,  ■  A- 
mm-i  Vulg.  Hi  aim.  Vertii,  Solent. 
Ego  verb ,  etfi  banc  fenfum  tfj't  non 
nego,  &  j/AHf  fspeaccipi  ft$  iolcre, 
tamen  Vulgatam  Inter pretationem  pto- 
boy  quia  Gratis  refpondct3  &  hoc  di- 
cendi  genus  video  &  ab  Horatio,  & 
a  Plinioj  &  a  Cornclio  Tacito  u- 
furpatum.  Sic  etiam  vulgo  Galli 
Qui  airacnt  a  pricr,  Be\a  m  loc. 

P  4>/Aj'iJ \v& ,Voluptatum  amans,  %  Tim. 
3.  v\4.  Ex  $lh<&  amicus,  &  rj/tfj) 
voluptas. 

*iAw//a,  Ofculum.  Of  ^/Aiet,  becaufc 
it  was  Pignus  amoiis.  h  is  ufed 

Luke  7«4  5«  ar,d  22*48.  Rom.  16. 
V.16.  1  Cor.  16.20.  2  Cor.  13.11,. 
and  iTheff.5^.26.   iPet.j.14. 

$/Aia,  Amicitiai  James  4.4. 

$/A«9s©-,  Dei  amans,  %  Tira.3.4. 

st>/Aor«x©-  ,  Contentiofus.  Rixa? , 

feuy  Contcntionis  amans,  Rixofus : 
fed  in  bonam  etiam  partem  accipititr 
pro  eoyqui  magno3&  velut  pcrtrnaci ftu- 
dio  contendit  rem  aliquem  efficere,  Stc- 
phan.  in  Thefaur.  Ling.  Gra?c.  Si- 
cut  Cicero  utitur  verba,  Contendo  -, 
Pro  labore  &  virtute  mibi  omnibus 
nervis  contendendum.  1  Cor. 

11.  ver.  16.  One  that  loves  ftrifc, 
or  is  given  to  it.  Contentiofus 

Grdzce  dicitur  Qthovwc©- ,  id  esl3  a- 
mans  victoria? ,  ut  cut  vittona  potior 
eft  veritate3  Eftius  ad  1  Corinth.  1 1 . 
v.  1 6.  Sed  videtur  vir  eruditus  de- 
ceptus  fuifj'e  fim'ihtudine  qua  eft  inter 
vchkQ-  contentio,  &  rixjfj  feu  poti- 
us  vIkQ-  vi&oria.  Eundem  ermem 
crrat  etiam  ad  2  Tim.  2.  14.  Grtci 
(jnqu'it)  contentioncm  zitovcmiM  vo- 
cant3  id  esl3  amorem  vidoria?.  Et 
4»A©-  &  vhk&  )ur(ium. 

*/Aov«x(ct,  Contentio3  Luc.  22.  ver.  24. 
Ejufdem  eH  omn'vno  fignificationis  cum 
vocabulo  vhk&,  a  quo  per  compofitio- 

.  nem  eslfomatumi  fi?nificat  enim  ri- 

xam3  contentioncm  >  item,  pertina- 

ciam,  &  armulationera  qus  conten- 

K  k  k  tiombus 


u    Non  fira- 

rum  n  orrm 
prr  (c  dim- 
mr,  fed  arrc  - 
Sitioncm 

corai 
plrth  tur.fic- 

O.emn. 


p  Lit.  Fata- 
Gall. 

VoiuptueuMm 
Angl.     Qo« 

luptuoujj. 
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qui  pcregri 
nos,&  adve- 
nas>acpra»ci- 
pue  exulcs, 
propter  ve.- 
ritatis  pro- 
fcflionem 
hofpitio  ex- 
cipit,8f  om- 
nibus officifs 
corapieSi- 
tur,  Ulyr*  in 
Kov.TeJl. 


tidftibui  originem  pr/ibere,  eifdem%  con- 
junct*, effefolent,  Gerh.in  Harm, 
q  Hofckalk,  §t^iv&,  *  Uoffitalis,  1 1  ira.3.2.  Tic. 
1.8.  i  Pec. 4.9.     Plus  eft,  quam quod 
Lat'm  dicunt  ejfe  hofpicalem :  Exigit 
tnim  promptum  ad  banc  ipfam  Uberali- 
tatem  exercendm  &  hilarem  animum, 
Danxus.     It  is  compounded  of  $1- 
Khv,  which  fignifieth  chree  things ; 
to  love,  to  ufe  and  entertain  friendly, 
and  to  l(ifje%  In  the  two  former  ac- 
ceptions  it  is  there  to  be  underftood, 
Harborous.     It  fignifieth  one  friend- 
ly to  ftrangers,  and  ready  to  lodge 
and  entertain  them.    A  piA®-,Ami- 
cusaCb'§£t'^>HofpicalicasJ^j§6j'©-J 
Hofpes,  &  is  est  qui  vel  excipit,  vel 
excipitur.  Eft  paulb  fignificantioy  vox, 
quam  Hofpicalitas  -,  notat  enim  affe. 
&um,&  ejfeftum,  quo  &  amamus  bo. 
fpitem,  &  ci  prompt e  benefacimus,  II- 
lyr.  in  Nov.Teft. 
$i\o&via3Hofl>italita4s  Rom.  12.  v.  15. 
Heb.  13.  2.    Eft  humanitas  ilia  qua 
prafiaturerga  peregrinos.  Refpicit  Apo- 
stolus (id  confuetudinem  iftorum  tempo- 
rum,  quando  non  erant}  utl  hodie  apud 
nos  <&  alias  gentes  Europe,  hofpitiapu- 
blica,aut  taberme  mercenari*  Job  3 1.3  2. 
Laurentiusin  t  Pet.3.9. 
QiKonZtoldJa,  Primatum  ambio,i  Joh.9. 
€>^©-,^wic«j,often. 
Qihojoq®-,  Philofophus.      Afts  17.18. 
The  learned   amongft  the  Greeks 
were  named  <$/A5(jsijo/3Philofophers j 
that  is,  lovers  of  wif dome.   Pythagoras 
was  the  firft  who  devifed  the  name, 
becaufe  he  thought  no  man  was  wife 
but  God  only. 
&ihom$L&,  Philofopbia.    .     Colof.  2.  8. 
This  word  properly  fignifieth  Lovei 
or.  Study  of  wife dome  j  but  there, 
Doctrine    fetched   from    Heathen 
Wife  men.   And  even  that  alfo  the 
-Apoflle  there  doth  not  fimply  and 
absolutely  cendemne,  but  the  abufe 
of  k.  See  Bifnop  Dav.  in  loc. 
$/Aoscfy#-3  Ad  amandum  propenfusy 
Rom.  1 2. v.i  o.        Tertullian  renders 
Pauls  word  by   a    Latine   word , 
though  not  elegant,  yet  exceeding 
fenfefull,  Amm  frztemtatk  invkem 
afifiuofi,  which  cannot  in  Englifti 
be  better  expreffed,  than,  be  l(mde* 


non  tantum 
amorem,  fed 
etiam  ipfam 
ad  amandum 
propenfio- 
nem  deda* 


ly  affeclwiated.  Proprie  Parentcs  di~ 
cuntur  ph'o^yotj  quibus  natura  in- 
didit  ajfeclum  quendam  amorls  erga 
fuam  prolem,  &  iidffim  liberi,  qui  pa-  . 
rentes  fuos  ejufmodi  amor  is  affe  tin 
profequantur,  Steph,  Ex  c^A©-,  & 
wtytu 
teikoTtM®- >Amans  liberorum,  Tit.  2. 4. 

Ex  <piASK,amicusae^  T*woy,  proles. 
§iKo7i\tf,o\j.ojL,Am\>iQ.      Eft  ftudiose  & 
magno  conatu  contendere,  feu  in  aliquid 
incumbere  :  diftum  verbum  ab  amore 
honoris  3Zanch'ms.       Rom.i<.2o.  <pi- 
KorFtpx[j.ivov  cAjetyyih!^^.  It  figni- 
fieth an  high  ambition  to  preach 
the  Gofpell.        1  Theffy.u.p/Ao- 
Ti{JLH&cu  fov%d&v,  To  be  ambitious 
of  peace.    To  contend,  as  it  were  for 
£onour,to  be  quiet.  The  word  figni- 
fieth, to  feek  after  with  a  kinde  of 
holy  ambition,  as  it  were,  thinking 
it  our  honour   to  live  at    peace, 
$tto7j{Afi&ou  proprie  eft-,  honoris  confe- 
quendi  gratiA  anniti3  Pifcat.  in  loc. 
The  Syriack  renders  it  well,  Vt  di- 
ligentiam  adhibeatis ,  <ut  fitts  quieti. 
Itisufed  alfo  2  Cor.  $.9.  where  alfo 
the  force  of  the  word  is  to  be  weigh- 
ed.  It  is  translated  ,  we  endevour, 
but  is  more  cmphaticall ,  We  ende* 
vour  mo  ft  earneftly,  even  as  ambitious 
men  for  honour  ;  or  it  is  our  ambi- 
tion to  pleafe  God,  and  be  accepted 
of  him.    Significanter  ufurpavit  hoc 
vocabulumj  quoforenjis  qutdam  ambitio 
honor  urn  proprie  fgnificatur,  Beza  in 
locum.       Ambitio  se  quippiam  conten- 
dere, fie  ut  te  non  panaris  ab  alio  v'mci, 
Erafm. 
$iKo?<>G)V,Comis,       1  Pet.  3 . 8  .Affability 
Humanm,  &  ad  vit*  confueiudmem 
fact  lis  covimeduffe,  Era£      Tanquam 
0  tc/>  zihet  (pzpvaiV)  Qui  fapir  arnica,?. 
G)ui  jiudetfacere  ea  qua  dteri  funt  a- 
mica&  grata.    Courteous.  The  word 
fignifieth  friend/')  minded. 
$thoq>fi}v»i%  Peratrnce\$ttiph.  Bttz,Acl, 
28.7.  Vulg.  &  Eraf.  Benigne.    Sy- 
r\xs  J^bmter  ,vel,  Gawenter* 
1  QtfjiQG),  Os  occludo?  Os  obligo.  ^tfj.oo^eui  f  A    >  ^ 
Pajf.        Proprie  dc  jumefitis  capiftra-  quod  pro- ' 
tis  dicitur.      It  fignifieth  to  mws%le,  pri£  eft  vin- 
culi  oenus  , 


quo  ferarum  canuraque  ora  obiigantur,  nemordeantr$/«e 
proprie,  Os  cafiiira  olfima,  Os  fifcelia.  obl'tgo. 

and 
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t  Word  for 
word,Hd/«- 
rtd;  that  is, 
lie   held  his 
peace ,  as 
though  he 
had  had  a 
bridle  or  a 
halter  in  his 
mouth* 


and  is  properly  ufed  of  beads,  as 
i  Tim.  5 . 1 8 .  B  >  a  Metaphor,  to  bring 
to  ftlcncCy  Matth.22.34.  1  Pet.  1.16. 
It  is  catachrcftically  ufed  of  the  Sea, 
Luke  4.  39.  Mark  4.39.  Objiugavit 
ventum.  The  Greek  word  is  more 
emphatic*  11,  He  put  u  bndle  on  the 
mouth  of  the  Sea,  that  it  might  rage  no 
more,  niziywo,  of  ?i;aO-,Fr^j«w, 
Capiftmm.  The  Paflivc  is  ufed 
Matth.22.12.  '  g?/^uy£n,  lUi  01  oc- 
dufum  eft.  Fr.  Luc.  Capiftratus  eft. 
Theoph.  Obticuit.  Alii fibmutuit.  No- 
varin. Vi^no  co'ercitm  eft.  Ar.  Mont. 
Ore  occlufuseft.  Occlufum  eft  ilii  0$  qua- 
fi  capiftro  &fr*no,  ac  ft  brutum  animal 
fuifftt,  rationc  pio^m  viduum,  Nova- 
rin.  in  loc.  It  is  ufed  alfo  Mark 
1.  25.  and  Luke  4.$?.  Match. 22. 34. 
1  Cor.  9.  9.  the  Scptuagint  ufe  it 
Deut.15.4.  which  place  Paul  cites 
there. 
4>Ao§,F/<tw»?.  Luke  16.14.  Ac*£ 
7.30.  2  Thef.1.8.  Heb.  1.7.  Rev. 2.! 
18. and  1. 14. and  19.12. 
$Ao^i£>,  ofjLcu^lnflammo^ryJsimzs  3.6. 

twice. 
*Au*e^,tf«g4*,iTim.f.i$.  Nu- 
gar urn  amatrix ,Aret.  ^Wct^i  op. 
peUat  Vzulus ,quos  Latini  Nugaces  5 
qu*  vox  vidctur  derivari  a  voce  pAu'a?, 
euL<§r,qu£  temulcntum  hominemfigni' 
ficat3  quod  hwfint  duo  maxime  inter fe 
connexa  vim,  Terr.ulentia,  nempe,  & 
Nugacitas :  vocem  autem  ipfam  nuga* 
Lat'mam  ab  Hcbraa  hagah, quod  mo- 
re avium  garrire  ftgnificatydeduci  put  at 
JofephusScaliger  in  lib.Varronis  de 
lingua  Lztinzpan&us  in  loc.  A  <p\va> 
ebullio;  nempe  lebetum  inftar,  Ful-] 
Icrus. 

prie  dicitur,  „  $hVets'iat  Garr'io,  3  John  10. 

dura  ebulli-  ,//vxs     '  1M 

ant:  hinc  .   ^oC&^MeJUS 

q\va.&>f  dL 


•  m 


P    x- 


it  Metapho- 
ram  habet. 
Primitivum 
enim  eft 
<p\i/«:,quo3 
de  ollis  pro 


citur,  pom- 
pose*  fed 
nugacitec 
loquens, 
*Aret. 

*  Terror  pO» 
tius  quam 
Timor \ 
i  Cor.  5.  if. 
y  A£tiv*  eft 
fignificatt'o* 
nis,  BiZaia 
Matth.17.tf. 


J^uaft  pas  £1*.  Feare  is  the  light  of 
life.  It  is  taken,  1.  For  a  free 
voluntary  reverence  which  inferi- 
ours  lhew  to  their  fuperiours,  Rom. 
13.7.  Ephef.  6,  v.$.  2.  For  the 

*  terrour  in  the  heart  of  the  wicked, 
dreading  God  as  a  Judge,  and  fear- 
ing to  offend  only  in  regard  of  pu- 
nilhment,i  Joh.4.18. 
^odoucuj  Metuo.  Dicitur  Ephef. 
5.33,  de  reurentU  tultu  ,  quo  is  qui 


inferior  eft  fupa'mcm  colit. 

i.b.io. 
27,31. and  11 

*o£»^  mmt  Li: 

vcr.i 1. 

,IV*M,  Job.  11.15.  R:v-J.7.9l   . 

tflirixtf,  Paloula ,  tmk 

diUa  a.  cop1  a   L> alma,  urn  ,  &  \ 
l^deflexme  « 

mNov.Teft.  puni. 

*ov&<iHomiadaiMmh.ii.7.  \£.$.i  4.  c  us  color, 
and  7.fi.  and  18.4.  I  Pet* 4. If.  Kc-  ^ 
vel.n.S.and  xi.i^. 
$ov£a>3  Occido.      Quo  l  1  4  .us 

omnUffid  iUiotm  fahificatur,  qm 
ejfe  ftgniftcatus  Vck  Hebrax  Ratfach, 
Grams  explicate ,  tccpti  fext:. 
ufed  Maun.?. 21. and  19.18. and  23. 
31,35.    Markio.19.    Luke  18.2. 
Hora.i3.9.Jam.  2.11.  and.}. 2.  am! 
S.v.6. 
<S»w©-,  Homkidikm,        Marth.  15-.  19. 
Mark  7.21.  and  1 5.7.  Luke  23.  19, 
2?.A&.9.i.  Rora.1.29.  Galat.5.21. 
Hcb.u.37.Rcv.9.2i. 
<J>offcy,  Fero,  Gcro,  Matth.  1 1.  8.  John 
19.5.  }(om.i3.4.    1  Cor.  1  j. 49. 
James  2.  3. 
QfyQ-iTributum.       Rom.  13.6,7.  It  is 
derived  of  ^ixJ^y  to  bcare,or  bring 
in,  quia  infer tur  afubditis,  becaufe  it 
is  brought  by  the  Subjects  into  the 
Kings  treafurie,Ptfw«.    Or  it  figni- 
fieth  properly  portage  money5whicii 
was  paid  for  fuch   commodities  as 
were  brought  in.  It  is  ufually  tranf- 
lated  Tribute,  which  is  derived  from 
Tribuo,  which  is,  Divido,  becaufe 
Princes  muft  not  take  all,but  a  part, 
as  Lipfius :     but   rather  a    Tribute 
from  the  Tribes.     Luc  20.  22.  Bene 
vertit    Syrus  argentum  capitationis. 
Nefyvideiur  mihi  Lucas  hie  defchiffe 
a  proprietate  vocabuli.    Nam  quid  pro 
meu'ibui  folvitur,  ilxQ-  proprie  dici- 
tur j  quod  pro  agris  fa  capitibus,  e> 
$@-y  ut  docent  Gracorum  Grammatki 
&  Strabo  :  quod  difcrimen  Paulus/f- 
quitur  Rom.  1 3 .7.  Grains  in  loc.    #6- 
§©-  dicitur  capitatio ,  i«  tributwm  quad 
in  capita  avium,  aut  viritim,  a:tt  pro 
ccnf.'is  rationeimponitur :  t*a©-  ierb9 
■dalio  nomine  per fo'vit ur  Repu- 
blic*i  ut  decimx,  portoria3  faiptura,  & 
Kkk  1  qu£ 
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rendo.  Sarci- 
ra  propric 
quae  huirerfs 
fertur,  item 
quar  navi  im- 
ponitur. 


c  VlageHum 
eft  diminuti- 
vum  norai- 
nis  Flagrum* 
quafi  dicas, 
Parvum  fl&- 
gmm  i    fl&m 
grunt  vero 
eft:  fcutica , 
quafervi  cx- 
debantur,  fie 
difta,  ^quod 
pars  ea  per- 
cufla  quad 
fligret,  hoc 
eft,  ardeat, 
Fafor. 


qua*  pro  inveftls  ant  exportatls  merci- 
bus  per folvuntur,  Beza.  'Awo  to 
9^h^  a  ferendo,  w/,  inferendo  :  ^« 
C«*  Tributum  3  tribuendo^  tW  con- 
tribuendo  diftum,  quod  a  populo  con- 
tributum  fifco  Principis  infer  atur.  I  c 
is  ufed  alfo  Luk.ig.z. 

€>o$t©- pnMykdi.zj.  10.  <  A<pi§a. 
Proprii  de  navis  onere  dicitur.  It  pro- 
perly  fignifieth  *be  burden  of  ajbip, 
and  is  taken  metaphorically  for  any 
thing  which  is  very  troublefome  and 
grievous. 

b  $o$Ttov,Onus,  Matth.  n.v.30. 

and  23.4.  Luk.u.46.  (twice.)  Gal. 
*.v.j. 

$o$7i&i  oy.ou,  Onero3or.  Matth. 

11.28.  <m$o$\t<T(dpQi.  It  fignifi- 
etli  fuch  as  are  heavie  laden  with  a 
burden  unfupportable ,  and  being 
grievoufly  preffed  therewith,  defire 
to  be  eafed  of  it.  From  <po§T®-* 
It  is  ufed  alfo  Luk.  11.46. 

'  $e$yifatov  ,  Elagellum,  John  2.  15. 
Vocabulum  hoc  oiigine  eft  Latinum :  e- 
rat  verber  ex  funiculi  aut  loris  conte- 
xtum,  quo  dorfa  damnatorum  verbera- 
banturs  Euthymius. 

$£$s>sM6<y,  Flagello,  Matth.  27.  ver.  26. 
Marc.  if.  1$.  Eji  vox  Latino. 

FlagelIo3  una.  tantiim  liter  &  commuta- 
ta\  Gerh. 

*£0>^o*>&p#jMatt.2i.3$.  Marc.  1 2. 
v.i.Luc.14.23.  Eph.2.i4* 

$&Za9Ediffero.  Matth.  13.  v.36. 

QojatVy  Ediflere,  id  eft,  Declara^ 
Explica ;  quo  pofteriore  vocabulo  utitur 
kicEra(mus,quuminfr(i  cap.if.i*. 
cum  Vetere  Interprcte  maluerit  pmplex 
differendi  verbum  u  fur  pare.  Eft  ititur 
Q&Z&v  bec  l°co  diver fum  a  hiynv, 
vet  K&Keiv '  wide  q^ais  Gratis  di- 
citur, qui  Latinis  Stylus.  Permutan- 
tur  b*c  tamen  interdum ,  ut  <$£?£&</ 
&  Xclk&v  idem  valsant.  Itaque  Ci- 
ceroTheophrafti  nomen  in  Oratore 
interpretans,  mm  dicit  a  divinitate  lo- 
quendi  mmen  inveniffe,  Beza  in  lo^ 
cum. 

QtyTJe,))  opou  ,  Obturo,  Occludo,  Obftruo, 
or,  2C0rin.11. 10.  Hebr.n. 

v  33.  Rom.$»  19,  (pfa.Hav  pro- 
prie  eft  Sepire  5  videtur  illic  pop  turn 
pro  fitLQ&iIm  imerfepire,  ut  ineU 


ligatur  aliquid  in  os  injettum,  quo  in- 
ter cludatur  vox,  &  intercipiatur  fermo. 
Sententia  eft,  ut  omnibus  hominibus  au- 
feratur  caufagloriandiinfeipps,  Pifcat. 
in  loc. 

&§ia§,Puteus.  Luk.14.  f.  Utile- 

nifU  per  abuponem  vocii ,  <p% ict§  de 
quavis  voragme  ufurpant,  ad  exemplum 
Hebt&i  Beer 3P/^/.  jj.  nit.  <p$iap  «r« 
dCvost  dicitur  aliquoties  in  Apocaly- 
pfi,  Grotius.  It  is  ufed  alfo 

John4.  ver.iijiz.  Revel.9.  v.1,2. 
thrice. 

^ivk,  Intelligent  _  1  Corin.  14. 
ver.  20.  twice.  Proprie  pra?cordia  , 
quia  cordi  pratendantw,  inde  Mens  per 
Metonymiam  fubjefti ,  quod  mens  in 
cordefuamfedem  babeat9  Beiae^  Pi- 
fcat. in  loc.  Pracordia  fignifi- 
eth properly  the  flefhly  skin  called 
Diapbragma,  or  the  midriffe,  fepa- 
rating  the  heart  and  lungs  from  the 
ftomack,  liver,  and  other  bowels. 

QgivairdTmi  Mentium  deceptor.  Tit.  1. 
ver.  10. 

^Iivcf7ra\da>,  Galat.^3.  Mentemy  feu, 
Mentes^  decipio,  &  ftmpliciter,  Deci- 
pio :  Islvtw  <pfZVd,Trd,T& ,  bunc  fuus 
ippus  animus  feducit ,  Steph.  Beza. 
Esl  ver  bum  compoptum,  id  eft,  Men- 
tern  feducit,  &  Mentem  fuam  deci- 
pit,  ut  exponit  Hieronymus  :  eft  au- 
tern  pernidoplftmum  faUendi  genus 3  ubi 
quis  imponitpbi. 

Qflisv,  Horrefco.  d  James  2^.19.^  Ont  for. 

<pfianfft.  The  old  Latine  tranflateth  rewr->  Ff-Bib. 
ymtremfcunt      B^Homfcunt  T^™1 
Cabzho,  Horrent.    Hemmgius,  Ex-  when    mens 
borrefcunt.    All  in  efFeft  to  one  pur-  teeth  charter 
pofe.    The  Greek  fignifieth  proper- in  their  head 
ly  the  roaring  of  the  fea,  for  W/f  is  cold?^^ 
mxds  agitatio.    From  whence  (faith 
Euflathius)  it  is  tranfiated  to  the  hi- 
deous claihing   of  armour  in  the 
battell.    The  word  feemeth  to  im- 
ply an  extreme  fear,  which  caufeth  e    Non  eft" 
not  only  trembling,  but  alfo  a  roar-  fensus,  fed 
ing,  or  (linking  out,  Ads  16,  v.29.  rat,onIS»  ?a- 
Mark  6.49.  reu$mRom. 

«  $&vico,  Sapiojcntio,  often.  To  Non  eft  Ex- 

■■     ,    r     . 7~~ — — —cogiiare,   ut 

tAmbrefm  interpretatur ;  fed,  Se mire  de  eadem  re,  vel  idem 

eodemqv.e  wodo  ,  velaliter  &  al 'iter  ,Zanch.  in  Phil.  3.16. 

*/)MeT»  decfontoSnimitmad  aliquid  adjiceret  &  de  re  quati- 

Amferio  cogitare,  Beza  in  Rom.i4.  C. 

fludic 
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ftudic  to  be  wife  about  a  tiling,  to 
favour  of  a  thing.  Defuhro,  kom 
8.5.  judico,  vel  Statuo,  Phil.  1.7.6" 
a.  v.i.  It  is  a  gcncrall  word, 

comprehending  the  anions  and  o- 
perations  both  of  the  Understanding 
and  Will  :  it  is  in  the  Scripture  ap- 
plied to  both>  but  moft  commonly 
to  the  actions  of  the  Will,  and  Affe- 
ctions, which  are  particular  motions 
of  the  Will  j  and  lb  it  may  be  well 
rendred,  Set  your  affections  3  as  Col. 
3.ver.i.  or,  favour,  Rom.8.  f.  So 
Rom.  1  z.i 6.  it  is  underftood  of  the 
Affection,  rather  then  of  the  Minde 
and  Judgement.  Col. 3.  v.z.  Tot 

ava  t*&VHTi.  Vitus  Interpres,  Qua; 
furfum  funt  fapite.  Erafmuswro 
at  Recentior,  fupcrna  curate.  £hibus 
ficrcdimus,  to  (p&v&v  Paulo  hie  cu- 
rare eft.  Quod  fi  verum  efty  quid  dc 
Vctro  dicemus,  cui  (Matth.  16. 13.) 
dicitur  y  071  a  t&mt  to.  th  0«a  ;  ubi 
ipfe  Interpret,  nam  non  fapis  qua 
funt  Dei.  Et  quid  ?  An  qua  Dei 
funt  non  curabat  Petrus,  qui  todem  di- 
xit c*pitey  Tu  es  Chriftus,  Filius  Dei 
vivi  ?  An  calcftia  non  curat,  cui  dici- 
tur, Caro  &  fanguis  ha?c  non  reve- 
lavit  tibi,  fed  Pater  meus  qui  in  coe- 
lis  eft  ?  An  cum  Petrus  dicitur  tene- 
flria  $£pveiv  >  it  a  curare  hxc  dicitur 
qucmidmodum  qui  cur  art  cutcm  ?  Ab- 
fit  verb  a  <?£?vfi  ta  <n*  0;«,  qui  qux 
amis  funt  vclcogitat,  velfapit :  Quod 
turn  Petro  even.it 5  qui  mortis  tantee 
vel  non  cog<tabit ,  vel  non  intelligebat 
myflerium.  0 prime  ergo  Vetus ,  qui 
hie  fapiendi  voce  ufus  rfl  :  ut  ibi  q'w- 
que  Rccens  -,  contra  atque  hoc,  de  qua 
egimusnunc,  toco,  Heinfius.  Fide 
Sculret.  Obfervat.  in  loc.  cap.  48. 
Thatphrafe  offpeech,T&  dvrb  ?£?- 
ywj',  ufed  Phil. $•  1 6.  fignifieth  to  be 
of  one  minde,  alone  judgement,  of  one 
affection  one  towards  another,  as  ap- 
peareth  by  *  Phil.  a.  z.  and  divers 
other  places,  where  the  fame  phrafc 
is  ufed.  Verbum  q&vm  merale 

est  :  ad  omncs  arimo*um  acliones  re- 
fertur  ,  tarn  ad  volunutem  &  affe- 
ctum, quim  ad  ;nteUectum  &  judici- 
um. Vultigitur  Paulus,  ut  fimusin- 
ter  nos  ommno  confentientes  3  fed  in  bo- 


-'fiat 

anmi 
arm  Jam  in 


((■ 


-     rr, 


no,  Zanch.  in  Phil.z.z.  . 
quit  illc)  magis  pl.icct  tt 
qui  vcrtunti  Uc  pariter  II 
quam  quod  alu,  Ut  idem  {j.itiatis  j 
quia  ilia  genc/altor  cjt  l 
complcclins  etiam  judicium  ac  confen- 
fum.  Horn.  15.  6.  there  is  die 

famcfpccch,  and  isdiverily  render- 
ed. Lit?  afllitcd ytocra.  Thinly  the 
fame,  Vatab.  Syriack.  To  minde  the 
fame  thing,  Gr. 

tQ&vniJLtL,  Quod  qui  sfapitjfenfus.        It 
comprehends  under  it  the  act  and 
excrcife  both  of  the  Mmdc  and  of  op"n'onc£- 
the  Will,    and  may  be  indifferently  <:<•:;■• 
tranfiatcd,  uifedome,  Senfc,  Affection,  Ku 
Defhe,  Rom.  8.  6>  $°)vnutL  7vs 

a^KOi.  This  word  there  fignifieth 
the  act  of  a  carnall  minde,  com- 
prehending thoughts  ,  defire  ,  dif- 
courfc.  Pareus  well  noteth,  that 
hec  ufeth  not  the  word  pAri)9Kt 
which  fignifieth  prudence  it  fclf,  left 
hee  mould  feem  to  have  condemned 
the  naturall  gift  and  faculttc >  but 
pfonj^ct,  which  noteth  the  act  ia- 
ther,  and  execution  of  that  facul- 
tie  :  and  hec  addeth  to  it  th^kU,  of 
the  jfr/^not  condemning  all  prudent 
actions ,  but  fuch  as  proceed  from 
the  pravitie  of  the  flefh  :  Alfo  v. 7. 
there  this  word  is  again,  and  notes 
the  beft  part  of  corrupt  man  :  <b&- 
nifJUL  7>i<  <75tf  ko<,  the  rvifdome  of  the 
fl'fh3  that  is,  the  beft  thoughts,  affe- 
ctions, inclinations,  and  motions  of 
the  nvnde  of  a  naturall  man.  It 
is  ufed  alfo  v.  17. 

1  $£orH?/f3  Prudcntia,  Luc  1.  17.    In 
telliqcntia,  Ephef  1.8. 

^§oritxQ-;  P<  iu\*ns, oho.r\> 

$£?»  lucxyPrudentcr,  Luc.  1 6-  8. 

$&VTt(eo,  Curo.  Tit  3.8.  Cum  ra-  ornamentum, 

tione  &  confilio  in  aliqua  re  exerceor  &  Lat,nis  * 
occupor,  Prudcnter  me  exerceo,  A  ret  m  YfiitUmit^ 
loc.     Wee  tranflate  It,  Be  can  full:  Scptuaginu 
the  word  fignifieth  fomewhatmore^  ururpinrpro 
to  ftudie,devife,and  beat  their  brains    ^  , 
how  they  may  doe  good  t^  the  nee   gftvn,  pro 

Jtc ' 


•»    'Ayo    tic 
9racf,  It.  i 
memo,  cujas 
prscipuum 
hxevntuseft 


dy,Ifa.jz.8. 

s!>f  af  fe<Wj  »>,  ioueu,  xy.aj, 


'oiotiAy  pro 
P?*fi£oteoeo,  ****** 

'    Anomne 


<?f*e*,  w 

fidiHm,vt\,$ptcft Cuftos,  feu, Uiksfrjfidfa'mi.     ♦^'»f<a  cil 
fortalicium  quod  excubitoribus  pntfidiariis  tenetur. 

Cujlodio, 
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Cujlodio3or.        It  fignifieth  properly 
to  keep,  as  a  town  is  kept  from  the 
enemies  in  the  time  of  warre, with  a 
garrifon  >    and  To  ic  is  rendered 
zCor.  11.32.  Gal.3. 23.  Theword 
is  ufed  metaphorically,  to  exprefle 
our  condition  under  the  Law5  he 
faith,  gp$«£»ftfla,  were  \ept  m^r  t,e 
law,  that  is,  the  /inner  having  tranf- 
grcfled,  was  kept  by  the  fame,  as  it 
were  under    a    ftrong     garrifon. 
Phil.  4.  7.  W*iWi,  Keep  **  with  a 
guard.    It  is  a  military  word,  taken 
from  fouldiers  ;  fo  this  peace  (hall 
bring  aid  to  theheait,and  ftrengthen 
it ,  when  Satan3finneJtemptation,and 
perfecution  lay  fiege  to  it.       Vul- 
gata  &  Eraf.  Cuftodiet,  non  fatis  ex- 
prefse.    Prafidioeritfiezsi.       1  Pet. 
i.f.^W^'a*,  Kept  as  with  *  gar- 
rifon.   Pr<e[idio    cuflodimini,   Beza. 
Pracfidio  Dei  circuravallamur :  Me- 
taphor a  a  caslris  vallo  &  foffis  undify 
mantis ,  ut  nulla  hoftiumvivel  afiu- 
tia  expugnari  pojfmt  ,  Pareus.    Vide 
Cameronem  in  loc.       «J>faf«<9£  is 
more  than  <pvha,7li<&au,  to  keep  or 
have  cutfody.     It  fignifieth  to  be 
kept  up,  as  in  a  prifon,  or  place  of 
ftrength  and  fafety;   to  be  circled 
with  a  comparing  ftrcngth. 
Qsvarfla,  Frcmo,  A&s  4.2?.        Meta- 
phori.ee ^  Infolefco,  Magnified  me  ef- 
lero.        It  denoteth  pride,rage,and 
fiercene0e,  as  of  horfes  that  neigh, 
and  rum  into  the  battel!. 
*  &2vya.vovtSarmetttum3A€t,i%.$.  Vir- 
gultum  minus  virens,  genus  tertium  in- 
ter frut'ues  &herbas,B\idxus* 
$vyYi}Fugas  Matth.  24. 29.  and  Mark 
13.  18. 

five  ad  ere-  fc^a?  ,  Cuftos  ,  Aft.  f .  23.  and  12. 
mandumfa-       A 

cilia,  a  <W    .       ,9'\„n,.        r  «      f  • 

yujbrreo,  <t>v>\ctw  ,  Cuftodut ,  often.  Duplut 
Ludov.de  tamumnotioneufurpatur  $  Vel  i°  pro 
D'eu. 

I  Cufloiiam  _ 

&  Carce/em 

propria  fignificat,  Parens.  Chemnie,  in  Harmon*  Evangel. 
Sic  &  Latinis  * /1W«  voatur  Career.  Cicero  ad  Quintum 
fra^rerrijlib.  10.  Hontinem  compre  bender  ey  isr  in  ai'iodiam 
tradere.  Career  ei  olim  tantum  erant  cufiodia :  Career  enfm 
quad  eoarcer  a  V arrow  dldtus,  ad  continendos  homines,  non 
puniendos  babecur.  Ideoque  Grsci  4uA*w»v  dfxere,  hoc 
eft,  CrfioMam.  Vide  BeZ**  ad  Cat.  J.  Jiatthxi,  vert  25. 
S&Itrais. 


*  Continct 
omnia  far* 
memofa  1L 
gna  arida, 
ignifque  . 
fomenta  , 


Vigilia  no<5turna>  ut  Luc.  2.  a.  py« 
Aswj^  (pvhciKAi  eleganter  &  empha- 
tic e  dixit  store  AUicis  ufitato.  Ad  ver- 
6«w>  cuftodire  cuftodias,  id  eft,  ad- 
vigilare  ad  cuftodiam  gregum  fuo- 
rurn,  ut  optime  interpret  atu?  Camera- 
rius  in  Notis.  Sic^x^m^  yji&v, 
Matth.1.5.  kpoCndwcJU/  $'q£w3Luc. 
2.9.  Scultetus  2)clitianm  E  vangelica- 
rum,  cap.  16.  Dhidebant  Retires 
noftem,  propter  difciplinam  militarem, 
&ordinem  vigi  liar  urn  wRumarumiva 
quatuor  <pvhet>id$  ,  quas  fie  vacabant, 
quia  talibus  vigilns  cuftodiebantur  a 
perkulo  exertitus.  Sic  &  hi  pajiores 
funs  vigilias  agebant,  ut  cujkdirentur 
greges,  Toflanus  in  loc.  Vel  i°  pro 
Cuftodia,  &  Carcere,  in  qua  deti- 
nentur  fontes,  ut  Luc.  3.20.  Atfa  in  hoc 
fenfu  nunquam  nifi  in  maiam  partem 
pro  Carcere,£.  inferno 3fumitur  1  Pet. 
3.19.  Apoc.20.7. 
I  QihAKifyy  in  career  em  pertraho  ,  Ads 

22. 19. 
<bvhdiasa>  Obfervo,  Cu(lodio3  Tutor,  Servo, 
Caveo.  Verbum  Gr&cum  habet  in 
Scripturis  fignificationem  maxme  qua- 
dtuplicem*  Aliquando  fignificat  idem 
quod  agere  vigilias  nodurnas,  Luc. 
2.8.  Aliquando  idem  quod  obfervo^e/ 
praeft03Matth.19.20.  Aliquando  idem 
2#fl^cuftodio  tttueor,  Joh.  17.12, 
2  Thefl'.  3.3.  Aliquando  idem  quod 
caveo,  1  Joh. J. 2 1. 2  Pet. 3. 17.  Lau- 
rentius.  $v\cLso{acu3  Paff.  often. 
The  Septuagint  ufually  ufeth  k,pro 
Summa  circumfpeftione  cuftodire, 
ut  Gen.  2.1  j.  &  3*24.  1  John 
?.2i.  To  keep  as  a  Prifon  is  kept. 
It  is  ufed  of  Shepherds  in  Homer , 
and  Luke  2.8.  of  the  Soul,  John 
12.  25.  God  is  laid  to  keep  us, 
2Thef,3.3.hekepcWw^2  Pet.2.f. 
and1  a  pledge  is  faid  to  be  kept, 
1  Tim.  6.20.  and  2  Tim,i.i2.  All 
thefe  fignifications  may  be  applyed  1  'Attd  J? 

tO  John  17*12'  <fri/XaT7«>,  I. 

%'jhctKTkict,  Pbyktteria,         Matth.  acuftodien- 

dos  aflervan- 


dot  five  tuendo  dedufta,  Cxi.  Nomen  Gra;cum  fere  alii  reti- 
nent,  UC  Ital.  Vilatteni.  Hifpan.  ThylaZteriai.  GzW.PhyUtle- 
I  us.  Angl.  5]3T)VlaCtCti^,  Martinius.  In  his  mi'nutiffimo 
j  charaSere  defcribitur  egreffi j  ex  ^gypto,  quatuor  fententiis 
j  comprehend :  1 .  Eft  Exod  13. 2.  a .  Exod.  1 3  <  1 5.  3 .  Deut. 
'<5.4.  4.  DeuM  1.1 8.  Maimim*  See  Deodate  and  Scuitetus 
|onMattb»2  3.5» 

23.5. 
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13.?.  bctoulcs  ot  Parchment ,  ha- 
ving the  Commandcmcnts  written  in 
them j  which  the  l'harifces  ware 
about  their  heads  and  anus, Mi 

■i  Confervdtoria,  1.  Becauic  by 
the  uft  of  them  the  Law  was  kept 
and  preierved  in  memoric.  Se- 
condly, becaufe  the  Pharifees  fuper- 
ftkiouily  conceited,  that  by  them,  as 
by  Amulets,  Spels,  and  Charmes, 
hanged  about  their  neckes ,  them- 
felves  might  be  preferved  from 
dangers,  Godwins  Jevoifii  Antiqui- 
ties. 

*tAH,  Tribta,  often.  Proprie  tribum 
feu  faroiliam»<rt<tf,Apoc.7. 4,^6,7,8. 
pro  gente  extat  Dan.  3.  3, 11.  e^  in 
Nov.  Tefi.  Match*  14.  30.  Apoc.1.7. 
6*13-7. 

$vfoop3Folim.  Matth.  21.  19. and 
24.32.  Mark  11.13.  and  13.28.  Re- 
vel. 22.2. 

♦i/^twrf,  Maffa .  Rom .  1 1 . 1 6. 1  Co  r. 
y.637.  Gal.?. 19.  Significat  <pv^[xa, 
farinam,  vel  aliam  fimilem  materiam 
(  fiquidem  Rom.9.  dicitur  <fe  mafia  fi- 
guli)  aquA,  vel  oleo,  vel  alio  liquor e 
cMspfTifam  ac  tempcratam,  atcfo  reda- 
ftaminmaffam.  Verbutn  qv$v  (unde 
nomen  tpv&ua  derivatur)  esi  genet alL 
ter  fubigere,mifccre,  temperare.  La- 
mum  ma  (fa  latiiis  patet.  Legimia 
enim  maflam  caricarum,nWum/ce- 
ni3plumbi,  qn*  Qv&ua.  diet  mh  poteft. 
Itajj  confperfio  melius  hie  cmvenit\ 
quam  mafia,  Efihtsad  1  Cor.s*.6.  At 
ratio  ifia  baud  valet ,  quandoquidem 
omnc  QverfMct^atente  ipfo>cft  mafia, 
eliamft  omnis  mafia  non  jit  pj^uct. 
Delnde  Confperfio  proprie  aftum  con- 
jpevgendidenotaty  non  rem  confperfam, 
qu&  voce  Qv'fc/.ua.  proprie  denotatur. 
Proprie  fignificat  farinam  humore 
maceratam,&  fuba&am,  h  verbo  $v- 
$hv3  i.  Pinfere  :  per  mctapboramfigni- 
fieat  lutum  humore  fuba&um  ,  ita 
Rom.  9.  21.  Pifcat.  Farina  aqua 
confperfa  ,  five  temperata  ,  a  ve;bo 
fitftfJi  Mifcere,£^ 
Zll Eft  Na"  m  ™"«  i^^^joftcf*  AVo  ra  p'tfyi 
Ariftor.  ficut  Naturam  a  Nafccndo 
L&mi  krivaYimt*  7ria  fignificat 
Natura:  i.EJli.lcm  quod  rei  cujufy 
\  !;uh,  2 .  Snmitnr  pro  prin~ 


tura. 
a.  Onus. 
3. Indoles 

Cor?iel.  a. 
Lap* 


iipus  Tea*-} nit ls  .,,    _  |^ 

temasreiq  J  pr0m 

prittat' s  a  ■  tattCi, 

dccla, 
Prim- 
natiutauu 
float  ipfam 

Tertttfigfuficitt  pi  0/  rktat  1 1 
les,ut  t  Pet.:. 4. 
$u7iKo<,UaiHralissl{om.i.i£izf.  1  IV. 

2.  V.12. 

&v(Tikm3  Natural/ terjudc  1  c. 

QvOlQWyOOlAOU,  tHfUfty  i'UlgCO.       I'.jlySu- 

pcrbire^  Turgcrc,  imias  folia  ven- 
to  difieniiy  Cornel,  a  Lap.  Vo 
iCor.13.4.  It  fignifkth  to  heave, 
and  be  blowed  up,  as  with  bieaih  or 
winjejOr  fome  unnaturall  tumour. 
It  is  ufedalfo  1  Cor.4. ^,18,19. and 
5.1.  and  8.1.  Col.  2.18. 

$v(Tivzt$ ,  Tumor  ,  2  Corinth.  12. 
ver.io. 

$v7tisL3  PtantayMztth.15.13. 

$vt<£'<v3  ouou3  Flanto3  or.  Diligcnter 
opcror,  bine  $uTet,  qti£  fingulari  fiudio 
&  cur  A  producl  a  funty  Arct.  Mi 
ntfy  Gigno,  Procrco,  Fcro,  Initium 
alicujus  rei  do :  Latin:  zr>bj  Scrcrc 
fie  utuntur>ciim  dieufit,  Serere  difcor- 
dias,/f«  litcs.  It  is  ufed  Marti). 

is*. 13- and  21.33.  Mark  12. 1.  Luke 
13.^. and  17.^,28. and  20.9.  1  Cor. 
3.6,7,8.and  9-7- 

<bva,  o[j.cUy  PuUulOy  Enafeor,  Luke  8.6a8. 
Heb.12.15. 

QoteoSiLujlrmH.  Matth.8. 20.  Vulg. 
&  Eraf.  Fovea.  Lufirum ,Bcza.  An- 
triimiLatibulnmy^Wu  A  tpwy  Lu- 
men, &  oXui)  Pcrdo.  Vt  Lufirum  a 
non  iucendo,  Luke  9.58. 

n  $>avii,I/roxJ$on!ts,Sonitus,oftcn.  VoXy 
Matth.3.3.  &  1 7.'?.  027.46*  A<ft. 
12.22.  2  Pet.2.1^.  Vatieinium^dt. 
13.27.  Fletiisvox,  LamentatioMm. 
2.18.  S^«j,Matth.24.3i.Joh.  3.8. 
1  Cor.  14.  7,  8.  Apoc.  9.9.  Rumor y 
A  6t.  2.£,  Vide  Bezam.  Dicitur  non 
qualibet  vox,fcdvehcmens3  &  qus:  per- 
cellityUt  Joh.8.28.  Venit  vox  c  ccelo^ 
fcquitur  Jflatim)  Turba  igitur  drxit, 
Tonitru  faftura  eftyCameion. 

$£->  L'iXy  Lumen y  Ignis ,often.  lgut% 
Mark  14. J4.  L«.r?Matth.i7.2.Air, 
2^.23,  Opponitur  tenebruflut  c 

tern 


n  Quafi^ttf 

>?,  Euftathi- 
us,  Ua:  zni- 
mt.  It  gives 
light  to  the 
notions  of 
the  under- 
ftanJing. 
Lomurtuttt 
vidtJ/n. 
Lat.  Vox. 
GtJLFi 

mi 
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vitatis)  eft  id 
quod  prarbet 
luccm  civi- 
tati,quam  ex 
luminarihau- 
rit,  non  fnfi- 
tam  babec. 


t  of  <f>5V 


ibi  dedarat, 
Plane  ac  per* 
fpicue  ali- 
<juid  docere, 
ac  vclut  ilia- 
ta  luce  pate- 
fecere,  &£*• 


re/»  &  calamities  fignificant.  Proprie, 
Calor  ignis. 
•  *«cAp  «-  o  *aw»f ,  Luminate*  Lumen.  A  <p&s  \w- 
men3€^TMfS»fervoi  qubd  receptum 
lumen  fervet  &  contineau  Apoc. 
i 1. 1 1 .  Non  fplendor  aliquis  quo  civitas 
fua  ippm  puritate  nitet,  (quamvis  perfe 
fit  fplendidijjima;)  fed  lumen  quod  in 
ipfam  civitatem  abahis  trans funditur* 
Sic  cmm  yarn?  fignificat,  nempe  tale 
quid  quod  lumen  ex  feemhtit,  ut  Sols 
Luna,SteU& :  fie  accipitm ,  Gen.1.16. 
Phil,  z.i  ?.  Brightman.  in  loc, 

p  $u<r<pot<&,  Lucifer,  1  Pet.  1.  ver.19. 
Martial  ufeth  this  word  Phofphorus. 

*>muvo$>Lucidus3  Matth.6.11.  ^17.5. 
Luc.  11. 3  4,3  *. 

*«//$»,  open,  lUu(lro,or,  iUumino,  In 
lucem  prodtico.  *  Ephef.3.9.  fi~ 

gnificatres  ipfas  occulta*  in  lucem  pro- 
f err e,  feu  redder  e  vifibiles3&  illuminare 
ipfos  homines,  ut  qui  in  tenebris  nonpo- 
terant,  ad  prafentiam  lucis  ipfi  etiam 
illuftrati  poffint  videre,  Zanc.  The 
Greek  Fathers  fometimes  call  (pa- 
Ttff(/.ov  Baptifmum,  and  p«Ti£a>  Ba- 
pt'vKP :  for  thofe  which  are  baptifed 
with  the  holy  Ghoft3  their  njindes 
are  illuftrated  with  the  beams  of  di- 
vine light.  Hebr.6.4.  it  figni- 
fieth  not  onely  to  baptife,  but  to 
inftruft  and  teach,  Drufi  $ali&iv~ 
reu,  inlightned,  Have  been  baptifed, 
fo  the  Syriack  Interpreter,and  fome 
of  the  Greek  Fathers  underftand 
that  phrafe.  It  is  ufed  alfo 
Luke  1 1.  jrf.  John  1.9.  1  Cor.  4.  5. 
Ephef.1.18.  1  Tim.i.  10.  Heb.io. 
v.  31.  Revel.  18.  1.  and  11.13.  an^ 
ta. 5. 

StoTiopbt,  Lumen,  1  Corinth.4.  v.4,6. 
Baptifmus  vocari  potefl  (pulio-pos,  prout 
id  nominis  apud  Veteres  obtinuit  5  0- 
rigine  dubih  procul  ex  Hebr.  6.4.  & 
10. 3 1,  duftd,  Spanhem.  in  Dub.  E- 
vangel. 


X. 

XAi'f  a>  Gaudeo3Utor,  often.  The 
word  fignifieth  properly  tore- 
Joyce ,  and  by  mod  is  fo  tranflated 
and  read ,  1  Corinth.  13.  11.  yet  £- 


rafmus  and  fome  others  render  it  as 
wee  have  ir5  Pare-well*  It  fignifieth 
as  well  Farewell,  as  Rejoyce.  Apud 
Gracos  tria  fignificat,  Gaudere,  Sal- 
vere,  &•  Valere,  Erafm.  in  Luc.  1. 
Aftor.  15.13.  &  Jac.  1. 1.  yju^ 
ad  verbum  3  Gaudere ,  quern  Graci- 
fmum  imitatus  eft  Horatius  in  Epiftola 
quae  incipit,Oz\{o  gaudere.  Sub- 

intellige,  jubeo,  dico,  opto.    In  editi- 
on Syriaca,  pacera :    Sicut  enim  He- 
brai  &  Syri  nomine  pads  intelligunt 
profpera  qu&libet  j    ita  &  Graci  per 
verbum  x^S^ '    tP*%A  nm  gwdemus 
nifide  prof  peris,  Laurentius  in  locum. 
Xau^i  ■  vel  fitnificat  9  Gaude,  vel  *  Chen*  or. 
Exulta,  vel  fwplkiter  eft  forma  falu-  %£?£. 
tationis  ,  Chemnit.  in  Harmon.  E-  eth  from  the 
vang.         Xe&ffg  &  falutandi  &  va-  Greek  %ijp, 
ledicendifuit  formula.      It  was  ufed  iSfaiye(fonne 
both   «  meeting  and  parting  of  S*/^ 
friends.    Homer  and  Xenopbon  ufe  it  $»  un\  Ste- 
as  a  falutation,  and  in  the  New  Te-  phanus. 
ftament  it  is  alfo  fo  ufed,  %ai?5j 
Matth.  i8.ver.9.  Luke  1.18.  John 
19.3.    Homer  and  Xenopbon  ufe  it  al- 
fo for  a  form  of  valediction,  and 
fo  it  is  ufed  in  Scripture,  1  Corin. 
13. 11.  Salutandi  formula  a- 

pud  Gracos  in  Epiftolarum  fronte  hit 
funt,  x^SM*  vyiaiviv,  ^  ^©e^w* 
id  eft,  Gaudere,  Valere,  Bene  age- 
re:  in  qmbtM  fubauditur  '(ux^rou,  id 
eU,  Precatur,  vel  Optat.  Xcu§w  ad 
animum  pertinet,  vyiouy&v  ad  corpus  y 
cM-za&Httv  ad  res  externa*.  Latini 
horumloco  ufurpant,utplunmumy  Sa- 
lutem  ;  Hebrmrum  r— viVrc  h*c 
omnia  comprehend.it ,  hoc  eft,  omnem  ft' 
licitatem  &  profperitatem ,  bondque 
omnia  tarn  animi3  quim  cor  pom  9  net 
non  ea  qu*fortm*bonavocantur,Ber- 
chet.  in  Catechifm.  &  Druf.  in  Pen- 
tateuch* &  alibi. 
Xcc*a£et,  Grando,  Rev. 8.7.  &\\.\$, 

b  yL&xda,  etopcu,  Demitto,  or,  Submitto.  *>  Eft  Laxa- 
Aft.Z7.i7.  XfltAoWfo  to  mtev©*,  rejxpanderer 

xtm  i<pk&v%  •  Vetus  Inter pres>S\xm-  EficItTcT- 
miflfo  vafe,  fie  ferebanrur.  Erafmut,  tenulis  a'ut 
Demiflfb  vafe,  fie  ferebantur.  £htod  funibus  alf-- 
fit  autem  vas  ittud  quod  fummiffum  fuit  9«(d  ^'P1^ 
aut  dic'itur,  utinam  mi  eruditi  docu-  ^'  chemn. 
ijfsnt.  Recentior,  Summiffis  velis,  ita 
fereban- 
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fercbantur :  £>uodni  ipfum  qttidem 
fatis  affequor.  Pa[ftm  in  bis  Itbris  yjn.- 
A.d«&fiu  ea  qua  ex  altioti  demittuntur 
loco,  ex  ncepto  Uelleniftis  ufujd:cuntur : 
ut  Marc.  1.4.  Luc.  f.4.  A&or.9.i?. 
£7  27.  vcr.  30.  Heinfms  in  Exercit. 
Sac.  Dicitur  depondehbus  ex  alto 
demiflis ,  qualiter  Anchor  a  in  profun- 
dum  maris  demittitur,  Aret.  Funi- 
bus  ex  alto  pemilem  deraittcrc,  E- 
rafm.  It  is  ufed  alfo  Mark  a. 

v.4.  Luke  ?.4j5.  Acls^.zj.  1  Cor. 

11.  3$. 

'Xatenif,  Molefius.  Match.  8.  z8. 

yethi'TTol  MiM,Savivalde.  Hilarius 
legit  Perkulodjpro  Saevi :  nam  ya.- 
Mto*  nunc  faevum,  nunc  molefluin  ac 
difficilem,  nunc  atrocem,  nonnun- 
quam  &  periculofum  ftgnificat.  E- 
raGn.  Ta  xg.\d  y<Lh.iir* ,  Difieilia 
quapulcbra.  XdhAirUnontantum 
fiimficat  difficilem  ;fedetiam  pericu- 
lofum noxium,  gravem,  &  infeftum. 
A  ^ctAwlw,  quodfignificat  damno  af- 
ficio,labefacto,  vel  ctiam  everto.  Ta- 
les erant  hi  duo,  qui  quofvit  obviss  pro- 
fternebantj  &  damnis  afficiebant,  Che- 
mnit.  i  Tim.  3.  i«  yyu(yi  yjt- 

hMrdy  Englifhed ,penUoiis ,  beavie,  or 
burtfull  times.        Vulgatusy  Tempo- 
ra  periculofa  :    Beta  molefta  iwfer- 
pretatur  :   melius  Tiemellius    e  Syro 
dura  :     Caftaho  difficilia  verterunc, 
Scult.  in  loc. 
X«A/*o*>  Eranum,  James  3.3.   Revel. 
14.10. 
t  Trano  dw  c  x&Kivduyayicoi  EYono,  Frano  mode/or. 
c9yutp{firt-      lames  i.  z 6-   ya^tvetyayuv  yKw- 
mm  mjcio,      <*&>  as  it  were  with  a  bit  or  bridle 
ycl ,  Vr*no      refraining  his  tongue.         It  is  ufed 
inj&ortgt.        alfoCh.3.V.z. 

XetAKdfo,  Fiber  ararius,  2  Tim.  4. 14. 
XsiAxn  JW,  Chalcedonius,  Rev.a  1.1 9. 
X<thMov,  ^r  amentum,  Mar.7«4. 
•X&kkoXiCmov  ,  Cbakolibmum,  Revel.  1 . 
v.i  ?.     Alii  i/?«d  Orichalcon  effepu- 
tant :  alii,  e  Libano  monte  efoffum  ali- 
quem  novum  lapidem  :  alii,  incognhum 
noftris  temporibus  metallum.     Ego  ve- 
rb facile  mihi  per  fuadeo,  nihil  aUud  hac 
voce  pgnificari}quam  quod  eft  apud  Da- 
niel. Cap.  10  v.  6.  nempe,  as  candi- 
dijjimum  ac  lucidiffimum  :  quale  eft  as 
Soils  repercuflu,  vel  ignis  ardo/e  can- 


dens,  ULtx  Cap.i.  v.  18.  Apocalyp. 
apparct.  Sed  quod  duobus  dtjimclii  vo~ 
cabulis  dixit  Daniel,  Ncchoflch  Lc- 
banoth,  hoc  umai  vocey  compofttd  ex 
Cisco  &  Hcbrao,  dixit  Evany  It  [la 
yjthKoKiCajrov '  Xa\k3v  emm  m  fU 
g'tiftcat,  Lcbanos  autem  non  tanium 
album,  fed  rubo  c  quo  dam  ara\ns  fy 
candens  nominal ur  ,  DtnSttl  i'hyf. 
Chrift.  Orichalcum  dicitur, 

quafi  aurum  naiivum  ex  mmibus  ejfof- 
fum.  As  Libani  dkitur,  qua  forte 
in  Libano  effofj'um.  Compofmo  vecis  *s  yiic  fl^i*», 
&  thus  habct,qux  non  male  Chrijh  com- 
pete, Aret.  Elcclri  fircta  qu*dam 
auro  prcciofior,  ita  dtttum,  quod  m  Li^ 
bono  monte  fodcretur :  vel  fuundum  a- 
iios,  e{l  thuris  genus  quod  a)  is  fpeciem 
reftvt,  Steph.in  Thcf. 

X&xhU,  v£s.  J^uod,  wrbumexverbo, 
Latint  valet  afr^um^  fiie  mafculuro 
thus ;  Sic  emm  apud  Gy*cos,  yd.hK^v 
pro  mifculo  &  forti  accipitw,  quem- 
admodumapud  Latinos  xrcus,  fiie  x- 
ncus,  five  aheneus :       Horat. 

■  Hie  murus  aheneus  efto. 

Ncbriflenfis  Quinquagena,  cap.  3. 
Matth.iz.  v.4 1.  It  is  generally  put 
for  any  money ,  of  whatfoevcr  mat- 
ter it  be  made,  Brafle,  Silver,  or 
Gold  y  either  becaufc  there  is  fomc 
of  that  merall  in  all  money,  or  be- 
caufc the  firft  money  coyned  by  the 
Romans  was  of  bralTe.  The  Greek 
word  is  fo  ufed  in  Pollux, Epicharmus. 
Compare  Matth-io  9.  with  Mark  6. 
ver-8.  The  Latine  as  is  alfo  fo  u- 
fedj  Petit  as,  id  eft,  pecuniam.  An- 
eillam  &re  emptam  fuo  y  Terence- 
Whence  ^rarium.  It  is  ufed 

alio  1  Corinth.  13.  v.  1.  Revel.  18. 
vcr.  ri. 

XAhmQ-y  ^Ereus,  Rev.9.io. 

Xctjuct;,Hiimi,  Joh.9.6.  &  1S.6. 

XA^  Gaudium  often. 

xlyryv&i  Sculpt ura,  character.  Eft 
qmdvis  (itnum  quo  res  differentia  caufa. 
notanturi  cujufmodi  ftigmata  ovibus  & 
ar mentis  imprimu  fupelleclilibus,  vafis, 
panuis,  merabus  inferibi  [olent,  utcu- 
jus  fiat  domini,  vel  quanta  not £  agno- 
fcantur,  Par.  Ex  Scripts*  confuc- 
tudine,  appel/atione  ya^yyatiOr  non 
modo  [culptile  opus,  fed  etiam  piclum 
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cuuivJoxiitooiy omnia  denify  eaintclli-\ 
guntur ,   qua  homines  colcndo  aut  re- 
prafentando  numini  folent  commimfci, 
Beza.  Vide  Grofcium  de  Antichriito, 
p.70.       It  is  u fed  Acts  17. 2*9,  Re- 
vel. 13. i6,*7»and  14.9,1  i.and  15.2. 
and  16. i.and  20.4. 
X*££*l  ^?  jCharafter.       Heb.  1.3.  Sigv- 
ficatformamexpreffam  ex  alio,  five  no- 
tam  rei  cuipiam  imprtjfmJL  verba  xA~ 
gfjla,  gwftfe/Zinfculpo,  /foenotam 
imprimo.  Multofy  pgnificantius  eft, 
quod  vocat  Chara&erero,  qukm  fi  di- 
ceret,  imaginem.  Nam  &  in  [pernio 
apparet  imago  rcicujufpiam,  at  nequa- 
quam  Character.    Nefe  unquam  ali- 
quid  certlits  evidentiupfcreprafentatur , 
quant  fi  velut  in  cera  aut  argilla  impri- 
matur :  veluti  fi  qui*  fatty  abfolutctfo 
veiit  oHendere  qualitates  omnesfua  ma- 
nws,  imprimat  earn  cer*,&  animadver- 
tet  etiam  minuufjimos  duttui  linearum 
adcocfo  minimommpunttorum,  Hyp.  in 
loc.     In  Vulgata  Latina  reddkurjpi- 
gura:  non  tamen  omnis  Figura  eft  Cha- 
racter, licet  omnis  Character  fit  Fi- 
gura :  Prater  Figurara  hac  requkit, 
utfit  expreffus  ad  Archetypum,  &  ad- 
<cquatiis  ejjentialiter,  &  ut  poffit  %a- 
tyaseiVtideft,  rebus  aliis  foris  imprime- 
refui  imagmeWy  Polan . in  Syntag.  Efi 
imago  expreffa  archetypum  refer  ens,  Pa- 
rcusin  Apocalyp.        Significat  hoc 
Uco^vivam,  veram,  acfolidtm  formam, 
Grynams.        Dicitur  perfecla  &  ab~ 
foluta  rei  imago ,  qualis  in  cera  redditur 
jigjjli  imm  ,  Aret.         X*£^*TMf » 
i  la  marque      d  Figura  expreffa,  Auguftin.    Forma, 
"^Bib"*  Hieron.  Expreffa  imago ,Erafm.  Cba- 

rheexpreffe  rafter,  five Jnfculpta  for ma,B eza.  Sic 
image,  the  enim vocat  infculptam  fo> mam^^^  ^ 
Kings  Tranft  ya^oyHVy  ut  ab  omni  adumbrata,vel 
lauon.  inmi  imagm  difimguat. 

8  A  aji0«T- e  %-*&yZy*Uum>  Luke  19.4?.  EH 
9»,  vel  %*•  mummentum  caslwum  ex  palU  term 
&I03U  m-  infixls  conftruclum>  quod  ten  ft)  lapidX- 
€id»y  ShI-  bus,  arboribmi&  lignis aegeftis  forma- 
m£»  £?  L'timdieitur  Agger,  five  Val- 
vallo  five  Iutn«  The  Septuagint  ufeth  it , 
aggeri  con-  Ifai.29.3.  which  place  is  parallel  to 
jungi  fo-  tnis,  to  which  Cbrift  (fay  Cyril,  Eu- 
flvefovS:       J*".  and  ^AfiAw;  alluded. 

quae   nihil     • _—_ 

aliud  font,  ejuim  terra  inciia  &  excavata, 


xdafyGratiayBeneficentia^Kn.     Gra-  f  *>/«//**  /* 
tftfr«j»  a(fZw,  1  Cor.  10.  30.     Gaud/-  Pr*ter-  ctot 
u» ^Cor.i.w.   Phileorr.  ft*.  SgSt 
iCor.2.14.  e>  li.?.Joh.i.i6.  Bg-  tern  ^'^f, 
neficentUy  i  Cor.8.4,i,p.   Eleemofyna,  %*•&>  i.  e. 
1  Cor.  1^.3.     ;»  Scripturis  fignifieat3  4™-***™  :  & 
i.Favorera.   i.  Dona  exgratia^da-  ^SLg? 
ta.  Utratfofigwficath  locum  habet  1  Pet.  cucaic  poni 
f.S.Gerb.       Etbeneficiumipfumjfy  WUm.j. 
gratiam  qua  pro  officio  debeturjiinificati  **«  ta™en 
Chemnit        g*  *«* C»W  ^5 
Gratiam  »w   loco  mnnuUi  cxponunt,  stephani  le- 
Animi  gratitudinem  >  jfoff  ,  Gratia-  gitur  x*e^'»* 
rum  actionem.  Vocabulum  ytL&u  all-  Ac  »ter  vari- 
quoties hot  fenfu accipitur,  i  Cor.  i  j.  ^  ^aion"  * 
M7-  *  Cor.i.I4.      i«l  expMWf,  pLnTJZ 
In  dexteritate  quadam  gratiofa,  qua  tas,  nulla e- 
fajucunditatem,  &  utuitatem  afferat  jus  leaionis 
auditoribtti  ;    in  bum  etiam  fenfum  fitment'o« 
qmndoque  capitur  vocabulum  x<*£X,  ut 
infra  4*6.  &  Ephef^.ip.  Epifc,  Dav. 
Ofy*0t/^jbecaulc  nothing  isfo 
fruitfull  of  joy  as  grace. 

X^ei^aijAA.&Paff.Gr^ij?^,  C<?»-  e  Ohfequtr, 
donOyOr ,ofcen.    Philem. a 2.  it  fignifi-  &  *««/&««« 
eth  to  be  freely  and  frankly  given  5  SJ^Sd. 
fo  it  is  taken  Rom.8. 32.1  Cor.  2.11. 
Phil.  1.29.  i$y  ix*d&n,  To  you  it  is 
given y  vi^.  by  grace,  for  fo  the  word 
(ignifieth.  Gratis  datum  eft ,  Beza. 
Colof.  2 . 1 3 .  ^at^OTt^^tranflated 
there,  forgiving  :   it  doth  properly 
fignifie,  freely  for  giving  y  and  in  the 
Originall  it  is  put  down  in  the  time 
paftjand  doth  fignifie,  having  frceiy 
forgiven,    *&cLei&£rau  fignificat,  Pra- 
ter meritums  imb  contra  quamquis  me- 
ritus  fit)  ex  gratia  cond<mare>Chcmnk. 
X&ejifc&si  Donare,  vel,  Donari.Luc. 
7.21.    Hanc  iftim  verbi  fig?ijficatio- 
ntm  clarifflmis  exempUs  con  fir  mat  Hen- 
ricus  Stephanus  in  fuo  Thefauro: 
etfi  enim  alias  idem  valet 3quod  Gratifi- 
czriytamen ifta  fignificatio  ibimn qua- 
drat: quum  GisttiGcariapud  Latinos 
fit t  In  gratiam  alicujus  facere ;  qua 
fignificatio  nequaquam  convenit9  Pifcat. 
Vide  Bezam.      In  the  fame  fenfe  al- 
fo  is  it  ufed  Ad.  3 . 1 4.and  27.  i^Fro 
ConccdetCyAft.  25.16. 

Xaetcpeb  Donumy  Quodquisgmifitatur,    < 
often.        Donum  gratuitum  ,  nam  a 
gratia  nomen  babetjirafm*      It  figni- 
fcth  a  free  gift,  and  the  Vulgar  La- 
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tine  tranflates  it  Gratia3  Kom.6.ult. 
Gift   is  fomewhat  too   fhort.    Al- 
though the  word  x^  ^  taken  not 
only  for  the  favour  of  God,  butalfo 
for  his  gracious  gifts  :   yet  yJLZxfSyuL 
is  never  taken  in  Scripture  but  tor 
a  free  gift,  or  a  gift  of  his  grace,  D' 
Fu/{  again  ft  Martin,        It  is  a  free 
gift,  a  grace-gift,  or  gift  of  grace.  It 
fignifieth  a  gift  that  is  freely  given, 
even  as  the  Englifh  word  tf?l6t  doth, 
whereof  the  Proverb  is,  what  is  fo 
free  as  gift  ?   wherefore  if  we  had 
translated  it,  x  Tim.i.6-  the  grace  of 
God,  we  had  rendered  it  amide,  and 
otherwife  then  the  Greek  word  doth 
fignifie.  Ephef.  z.8.  the  Vulgar  In- 
terpreter translates  it  gift,  Dr  Vul\ 
agamft  Martin.     This  word  is  not  in 
any  HeaAcn  Author. 
X&eniu,  Gratis  accept  urn  facia.  Xctejtiv- 
cpau,  Gratis  diligor.        Luc.  1. 18. 
Kixa-en&y&w*    Vetus  verfio,  Gra- 
tidplenajit  &  Syrus  Interpres.  Fal- 
fum,fiaclive,  ut  loquuntur  in  Scbolis ; 
verifjimum^fi  pajjiv'e  accipiatur.    Ca- 
ftalio,  Accepta  ;  plane  nonajfecutus  e(i 
vocabuli  empha(in.  Dixeri m,  Gratiam 
gratis  confequuta.    H<ec  Scultetus. 
Ksxaen-tyf/fcWj  Gratis  dile&a,  />«, 
Gratiam  confequuta.  Hebraice  TMD2 
Nirtfah,  quod  participium  Lucas  novo 
Gr&co  vocabulo  expreffit,  id  eft,  quam 
Deu*  pro  fua  ir&tuita  bonitate  gratam 
faacceptamhabuit.  Ad  verbumGvz- 
tiHcata,  Participio  Vajfivo  dedufto  a 
verbo  ya-w^-fV10  utitur  Paulus  Eph. 
1.6.  putt  infra  2.  14.  Bet$  in  locum. 
Cornelius  a  Lapide  and  Janfenm  ex- 
pound it,  gratified,  or,  whom  Gods 
lingular  and  undeferved  favour  hath 
made  acceptable.   The  Angel  him- 
felf  doth  fo  interpret  the  word,  ad- 
ding this,  that  Jhe  had  found  grace,  or 
favour  in  the  fight  of  God.      Cbryfo- 
ftome  and  Tbeopkyla6t  alfo  interpret  it, 
To  finde  favour  with  God.       Reddi- 
tur  gratis  d\k&a3minust amen  eft  pro 
rei  magnitudine.      Compleftitur  enim 
vox  Grata  non  tantiim  gratuhum  amo- 
rem,fed  ci;amy  quainde  manant exter- 
na &  interna  beneficia  :  Qua  de  caufa 
Caninius  affirmare  non  dubitavit ,  An- 
geium  hoc  wrbi  fabrhatum  effe ,  cum 


non  babcret  aliud  quod  tcffnmdcret  Sy- 
rian participio  Rahimti  j/»  quo  tamtn 
faUitur  Caninius.    Nam  vox  hxc  ante 
VitLyyihwpfo  Mariar  leela  cHin  liri- 
cidcyCAp.iH.v.i7.ScuUet.Dclit.Evan- 
gtl.ca.f.    ljlud  vtrbum  ( 1 
pip)  ipfe  Ezangeiijia  fabneatm  eft, 
cum  apnd  Gr tecum  authorem  nullum  ex- 
tet.  Nee  enim  ullumerat  va  bum  quod 
refponderet  Syriaco  participio  NPO'm, 
quod  earn  (igmficat  01U   gratiofijfma 
atjiacccpu[Jimacfii  Caninius  in  loc. 
Nov.Tcft.^.89.    cHm  pate  an  urn 
cumjjvcnia  eorum,fiquifum<>  qui  Ca- 
liiriiiautotitatc  capiuntur,  hoc  verbum 
non  eft  effiftuma  Luca  primiim.  Loqu* 
ex  flat  Ecclefiaft.  18.19.  Druftm  Ob- 
fervto.fac.li.  i^.cap.6.      The  word 
fignificthj  Gratiofa,  Gratious ior)  free- 
ly beloved,  as  in  the  fame  fenfe  the 
Apoftle  ufeth  the  Aftive  iyjatna- 
ffiv3  Ephef.  \.6.     He  bath  made  ui 
gracious,   Gratificavit ;  and    fo   the 
Vulgar  Latinc  there  readeth.  Our 
Tranflation,He  haib  madeus  accepted, 
or,  He  hatb  freely  accepted  us.    A  yjs 
aSyCujiti  Genit.eftxctzt7@-,  denva- 
tur  verbum  y&ejniajd  f#,Gratia  iftl. 
ufmodi  aliquem  afficio,  vcl  dono, 
Fulleru43Mifceli.facM.  1  ca.  8. 

1  Xetf7M*,  Chart  a,  z  John  1  $.  Chart  a 
ex  papyro  confecla  eftjn  corum  prmpub 
ufm  qui  Uteris aliquid mandate  volunt, 
que  antequam  reperta  fuiffct,  in  palma- 
rum  foliis  primb  fcriptitatum ,  itinde 
quarundam  arbor um  hbrujoflea  publico 
monumenta  plumbeis  voluminibus 3mox 
&  privata  linteu  con  fid  capta,autce- 
ris.  Vugillarium  enim  ufum  fuiffe  cti- 
am  ante  Trojana  tempora  invenimm 
apud  Homerum ,  Stephanus  m  Thef. 
Gr*c. 

Xdo-[J.*>Hiatus  ,Luke  16.16.  Aycuvu, 
Hio,  Dchifco.  It  fignifieth  any  di- 
ftance  or  fpace  of  place :  fo  it  is 
intended  by  our  Saviour,  yjLcyLa. 
fAyA^yajiavorago,  that  is,  a  great 
diftance  between  Heaven  and  Hell. 
Chaos  magnum  ,  Latinus  Interpres, 
quern  nolim  btc  reprebcndi.  lntellcxit 
enimvafium  quoddam  imervallum  hie 
fignificariy  quo  fen fu  &  y aty a,  & 
X*&  Gwi  ufurpant.  Sic  montis  fifci 
hiatus  va©-  in  Grsto,  Zech.  i44» 
L  1 1  1         Te:- 


e^Hj,  in- 
/culprit,  /«• 
pmgert :  vi- 
dentur  enim 
qui  fcribunt, 
fculperc  , 
%Arer. 

Quod    exa* 
rand  is  in;bi 
litcrarura 
nous  coo- 
vcn;at,F:J* 
lout. 
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TertulJianus  %aV^ct  profundunj  hoc 
loco  vertit3  $•  mox  circumloquens,vo- 
cat  immenfam  diftantiam  fublimita- 
tis  ac  profundicatis,  Grot'ms.  Hi- 
atus non  hlc  accipitur  propria  (dicit 
Janfenius  Pontificius  in  hunc  locum) 
fed  per  Mctaphoram  ftgnificat3  Tranf- 
itum  iraper  vium  ;  vel3  ut  Cajetanus 
faqvitur3  Inacceflibilitatem  hinc  in- 
de  firmatam  j  vel,  ut  Emanuel  Sa 
Jefmta  notat}  Maximum  intervallura, 
impeditamque  Viam  :  &  (pcciaiim 
(addit  Janfenius)  figniftcatur  ,  Fir- 
miffimum  Dei  ftatutum  prohibens 
illorum,  &  illorum  permiftionem  j 
vely  ut  Cajetanus  exprimit3  Immu- 
tabilitas  utriufque  flatus,  ftabilita, 
&  firmata.  Maldonatus  in  hunc  lo- 
cum, Chryfoftomum,  Auguftinum, 
Bedara,  Theophyladum,  Euthymi- 
urn,  &  Ambrofium  in  eandem  fcnten- 
Ham  citat. 
X«a©-  ^Labium.  'AtJ  <ni  ^Iw  Ao^op, 
qubd  vocem  fundat.  Labium, 

i  Prt.;*'o.  Per  metonymiam  Hebrai- 
cam,  Scrmo,  i  Conn.  14.11.  Littus, 
/e«,Ora  maris,  Heb.n.iz.  It 

is  ufed  alfo  Matth.i  5.8.  Mark  7.6. 
Kom.3.13.  Heb.13.if. 
1  X^d^o^cu^Tempeftate  jaftor,  Ad.27. 

ver.18. 
k  XnWpp  B-^Torrens ,  Joh  1 8 .  r .        'o 
-n$  X*V-&Tt  ftwj  Hyemefluens. 
hyenie,  pro.  x^av,  Hyems,  Tempeflas.  IJct^. 

70  xitiv,  a  fundendo,  quod  multas 
fimdat  plftvias  :  Unde  Poetk  dicitur3 
Aquofa,  &  Imbrifera.  Et  Hyems, 
<S&,  70  vhv,  a  pluendo  :  bine  apud 
Qvidium,  Pluvial-s,  a  quo  etiam  Hya- 
des  ditt*  funt.  Tempefta5,Mitt. 

1 6.3 .  Tempeftas  adverfa,/** r  Me~ 
taphoram,  Actor. 2 7.  20.  It  is 

ufed  alfo  Matth.24.20.  Mark  13. 
ver.  18.  John.  10.  22.   2  Timoth.4 
ver.21. 
1  Peculia-    JX«?5  m  Hanus3  Ad.  28.3.  Gra- 

riter  pro  ea  t'ta  &  benediclio  Dei,  Luc.  1. 66.  Po- 
teftas,  Luc. 1.74.  Joan. 3. 3?.  Patien- 
tia?  A  dor.  11.  a  1.  Vmdicla,  Ad. 
1 3 .  v.  1 1 .  Pravus  affeftus,  quern  per 
manum  exferimus>  Matth .  ? .  3  o.   Ma- 


i   Hyberna 

frigora  pa-» 

ttsr. 

*   Torrentes 

cum  prirnfs 


refolutiones, 
incrementa 
capcre   con- 
fueverunt, 
Gerh* 


corporis  par- 
te qua  Ma' 
nus  a  Latf. 
nis  voeatur 
a  Gallis 
Main. 
k    Manns  a  ' 

mttnando  difia  eft,  quod  ex  brachKs  manet ,  vel  quod  ex 
a  manent  digiti,  Cakpin* 


chinatio3  Luc. 21.  v. 21.  Notetur 

phrafui  vmlMvcu  7tvi  yfie$>  Impo- 
nere  alicui  manum,  quo  geftu  Apofioli 
up  fuiffe  kguntur  in  creandis  verbi  mi- 
nify is,  1  Tim.  5, 2  z.  A  perfonis  ordi- 
nandiSyUtloquuntur  Num.  2  7. 18.  Item 
I  be/iiis  facrificmdUy  quibus  manta  0- 
lim  (Exod.r9. 10.)  imponebatu^  ge- 
ftu  hue  tranflato,  quo  indicate  volue- 
runty  perfonam  banc  Deo  inprimk  con- 
fecratamptfov  in  fuo  Manual.  It 
is  ufed  very  often  in  the  New  Tefta- 
menc. 

Xei&tyayos ,  Manuduftor,  Ad.  13.V.1  r. 
Jgui  manu  ducit,  ut  cacum  ducere  fa- 
lemus,  cut  viam  pmmm  :  leneraliter 
pro  duce  ponitur. 

a  XH^[&>yia3io{j.ouaManu  duco3ors  Ad. 
0.8.  &  22.1 1. 

Xei^o-^A^Vi  ChirograpbumJColoR.  2. 1 4 . 
Hoc  enim  in  Latino  fermone  pa  Jim  re- 
ceptum,  quibufdm  eft  cautio  manu  ali- 
cujus  fenpta,  acceptilatio,  vulgh  febe- 
dula^qua.  debitum agnofcimus ,  ejufque 
folunonem  ad  diem  (tipulattM,  conveti- 
tumque,  ac p)<zfcriptum  poUkemur.  A 
^w^manus,  &  %*$*>  fcribo,  ut  fit 
q*od propria  manu  fcriptum  eft3  Ber- 
chet.  in  Cat. 

Xei&iroimQ;  Mambm  faBm^Azt.x^, 
v.58.  Ad.7.48.  &  17.24.  Epb.2.11. 
Heb  5Miji4« 

0  Xeig$7oria>3  koy.aj3  Per  fufftagta  creo, 
or.  It  is  ufed  Ads  14.  ver.z3» 

2Cor.8.i9.  This word(faith Stephen 
in  Tbef.  Ling.  Gr<sc  upon  the  word 
Xh? )  when  it  governs  an  Accufative 
cafe,  fignifietb,  not  to  give  fufFrage, 
but  to  createjordain^or  eled.  Or- 
tum  eft  hoc  verbum  h  Grtcorum  con- 
fuetudine,  qui  porreclis  manibusfuffia- 
gia  ferebant3  unde  illud  Ciceronis , 
Porrexerunt  manus,  pfephifma  na- 
tum  eft,  Be^a.  Per  fu rTragla  creo, 
qua  ft  dicas,  Manum  protendo,  Pro- 
tenfa  manu  eligo,  item,  Manum  ira- 
pono,  quo  gefiudpofloli  uft  fuijfe  le- 
guntur  in  cr'esndis  verbi  miniHris , 
i  Tim.  ?.  ver.  1 1.  Xut97WHv 

doth  fjgnifie  fimply  to  choofe  and 
appoint,  though  it  be  not  done  with 
holding  up  of  hands ,  nor  by  the 
people :  It  h  ufed  by  Ecclefiafti- 
call  Writers  for  iropofition  of 
hands  5 


■  ax^8c 

a.y*>  duco, 


tef\»  ,  Ma- 
num protendo 
&  aitollo  : 
hoc  autem 
quia  fiebat  in 
fufFragiis  fe- 
rendis,   hinc 
faftum  eft,ut 
ponitur  pro 
Decernotcreo% 
Stephan.  in 
Thef.  Ling. 
Grac. 
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p  Grace  r«- 

dua  (k  dici- 
tur  per  Antf- 
phrafin  a  y*\- 

fm>  quo  J 

delitiis&ob- 
ledamcncis 
careat,r^w», 
Vel  i  x"€^°» 
Dejtituo,  At- 
(olorjrbo:  (ic 
&  Latin  c  T/- 
<£'U  a  vidti- 
ando  dicitur, 
.Era/".  Cornel* 


«i  Numcrus 
raille  conti- 
nen$,feu  fim. 
pliciter.Mil- 
le. 


hands  j  which  no  way  belonged  10 
the  people,  but  was  always  refer- 
ved  to  the  Apoftlcs  and  their  Suc- 
celTours.  It  is  to  hold  up,  or  ftrctch 
out  his  own  hand ,  and  not  other 
mens  hands  :  to  give  his  ownc  voice, 
and  fignifie  his  confent  by  ftictch- 
ing  forth  his  hand;  not  to  gather 
voices ,  or  take  the  confent  of  o- 
thers.  It  may  fignifie  any  election 
of  many,  exprefling  their  confent 
by  writing,  by  lively  voice,  or  by 
going  to  one  fide  of  the  place  or 
roome  where  they  are  ;  whence  they 
arc  fa  id,  pedibus  ire  in  fentent'iam  : 
yea,  any  choice  whatfocver,  though 
made  by  one  alone,  as  appearcth 
A&s  10.  ver.41.  The  Apoftles  there 
were  elected  by  Chrift  alone,  Dx 
Field  of  the  Churchy  1. $ .  cap.  5  e. 

Xh^uv,  Peior>  deterior.  Xu&v>  Pejus, 
deteriut,  Matth.  9.  \6.  &  12.4?. 
&  27.64.  Marc.2.21.  &  $.z6.  Luc. 
11. x6.  Joh.f.14.  iTim.5.8.  2  Pet. 
1.  20. 

p  Xh££>  Vidua,  often.  1  Tim.  f. 

ver.  3.  The  Apoftle  raeaneth  oncly 
Widows  defhtute  of  maintenance,  as 
appeareth  manifeftly  by  his  (land- 
ing upon  the  Etymologie  or  force 
of  the  word,  which  he  interpreted 
(after  in  the  5th  verfe)  to  be  of  one, 
which,  being  left  alone,  and  defti- 
tute  of  the  fuccour  of  friends,  hath 
need  to  be  relieved  by  the  alms  of 
the  Church* 

XBA^Heri.  John  4.  Su  Ads  7.28. 
Heb.13.8. 

Xiuot,  Mitte.  2Pet.j.8.  Rev.13. 

v. 3.  and  12.6.  and  14.  20.  and  20. 

q  X/Wj>  Humerus  miUensrius,  Luk.  14. 
r.21.  twice.  ACIS4.4.  1  Cor.  10. 8 
Rev.?.  1 1.  and  7.4.  and  11. 13.  ajid 
14.1,3.  and  11.16. 

XOiUfxQ-,  ChUiiircbus,  Tribunus ,  of- 
ten. J§>uimilievirupr£eji.  In- 
bun- a  militum.  Joan.  1 8. 1 2 .  ver- 
tendum  frit  Prxfeftus  cohortis :  ita 
enim  Latini  vocant,  quern  Grtti  Lati- 
ne  H'iftorix  Scriptores  X'^VX0**  ut 
&  Lucas  in  A  clis  fepius.  Tribunus 
verb  e!i  qui  toti  legioni  prxeft.  Erant  & 
.Inter  fiuUas  yjhtA^yj's  Num.3 1.14. 


1bam.18.1j.  1  Paral. 11.10.  Sed 
bic  de  eo  agitur  quiRomanorum  loljoHcrn 
duabot,  CJrotiui.  1  T***-*,  i 

Xncov,  *Tumca.  aiii.  '.cula    Vm%.  n*»d» <*p* 

Intcrula,  ApMm.       Of  die  He-"*0**' 
brew  nJnO-  Hi  interior,  & 

mirunspictu,  Joan.  iy.  15.  cbemmt. 
Cafaub.  Latinii  Tunica  tli quon- 

dam gencre  pro  quav it  ztsie  ufurpa- 
tury  ut  Matth.  5 .  40.  It  is  ufed 

alfo  Matth.  10.  10.  Mark  6.9.  and 
1  4.63.  Luk. 3. 1 1.  and  6.19.  and  9. 
v.3.  Afts  5.39.  Judc23. 

X/;v>,M':i-,Matt.i8.3.  Mark  9  3.  Rev. 
i*  14. 

XKaixv^  Chlamys,  Matth. 27.  v. 28, 3  r. 
A  -/Kiau;u3  Modicc  calcfacio.  Di- 
et a^  quoque  fuit  Paiudamcnmm  ,  hec 
e(ly  pallium  infigne  bellicum,  &  imjera- 
torum,  Ducumqueproprium. 

XKdidiclu^CaviUor^  A  6t$  1. 1 3.  Vide  Bc- 
zam  in  Aft.  17.  32.  It  fignificth 

fuch  a  kind  of  mocking  which  is  rc- 
proachfulland  contumelious. 

X\ict^}>iTiepidusi  Rev. 3. 16.  f    v 

(  XAg>£?V,  Viridti,  pallidas.  Mark  raodumger- 

6.39.  Revcl.6.8.  and  8.  7.  and  9.4  ™num  r,c' 
r.    2  • '   r      r         •  J     •  •  1         cin$  ex  plan- 

Piopnc  fignificat  virens,  &  vindc,«r  tapollokS 
gramtn  :  al/qua?ido  eH  ilk  decolor  [qua-  um. 
lor   a/efcentium   heibarum ,  unde  pro 
pal/ore  fumitur3Apcc  8.  qusrei  marcc- 
fcentis  Unttura  f/2,Brightm.  in  )oc. 
c  Xoiah,  Pulvercusy  te minus,   1  Corin  1  x-r  Q^Vm 
I?.  47,48,49.     TertuUiarmi  Lima-  1.  ver-V-  alii 
cem  interpretatur.  FuUenm,  a- 

Xom?e,  Cbctnix,  Kcvcl.6.6.  Vete<i  z£g?* 

Lexicographo    Grteco-Laiino  eft    femi-  E,i   aj.'rm 
modium,  id  eft,  militarti  duplum  :  i   rfc  cortra- 
mb  Helltn'ftis  Ezcch.4?.  10,1 1.   Eft  fcuraex  %' 
Bzihus3ampliffima  Hebrxorum  menfu-  &*   JJ  ' 
ra,  Mede  in  Apoc.6.  Tantum  '^Lg  m. 

ft ummticontinct quantum  fufficenttffi-  tcm  dcriva- 
ciendis  quatuor  panibus.  It  fignifieth  n^m  X""r* 
fuch  a  meafure  as  containeth  the  8 
part  of  a  ftrike  of  corn 

fome.  It  fignifieth  properly  the  mea-  fk  loqui  li- 
fure  of  corn  which  was  allowed  fer-  cere,  !pfiim« 
vants  for  their  maintenance  every  j}^3  ."J,^ 
day  ;  {o  Atbenxus  :  whence  was  occa-  faaUi  \  j :  ^ 

lirro  terra;  : 

Limicens 
non  i  Lima  <?edu5um  vidrtur,  fed  a  Lim*X%  id  tft.CocUfa, 
qua;  tamen  a  Ltmo  nomen  habct,  in  quo  hvrmc  del;tc(c:c,v(  re 
prodiens:   ^c'imV  rrelius  forte  iedditur  PHlxcau,  m 
fulvis,  Druf,  in  Praetctit. 

fioncd 


ut  ex 


r       rerun  <s,QU3~ 

a  quart,  fay  SBmmt,  fi 
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u  Of  X&*» 

which  figni- 
fieth  filth,  as 
the  La  tine, 
Porctts,  quafi 
Spurcus ,  he 
delights  in 
filthinefife. 


*  Chori  dtiX 
(umfiharum 
dttco,  Chora 
pr*eo,  feu 
Chorum  eru- 
dio  :   all* 
quando  & 
generaliter 
pro  Erudio, 
2>wv?a,Sap. 


fioned  that  fpeech  of  Pythagoras,  Sh  - 
per  Choenici  non  fedendum>  that  is,  wee 
muft  not  re£  upon  the  provifion 
which  fufficctn  for  a  day*  but  wee 
mud  take  care  for  the  morrow. 

u  Xol&s,  Porcus,  often.  Whence 

cometh  the  Diminutive  %o/?icT/oj>  3 
and  from  this  word  cometh  the  term 
Corydon,  whereby  wee  exprefie  a 
clownifh  fellow. 

XoAm,  Fel,  Ads  8.  23.  <  Videtur  Sy- 
rus  per  mae/as,  amaritudinis,  intel- 
lexijje  fel  ->  per  %oA>V  autem  tecepta- 
tulum  ifiius  amaritudinis  five  feltis, 
nempe  veficulam  ^r  ipfum  hepar  quo 
ea  continetur,  quod  non  adeo  Ineptum 
videri  debet  j  nam  &  H.  Stephanus 
ex  Polluce  adfert  ^oAwp etiam  did  va- 
fculum  quo  bilis  aut  felcontinetur^Lu- 
dovic.  de  Dieu  in  loc.  Fel  He- 
brais  dkitur  ab  ammtudine,  qua  inter 
bumores  exuperat :  unie  adagium  Ui- 
x&Te&v  <$  X0^y  Felle  amarius  (fi- 
cut  nos  vulgd  dicimus j&poje  bitter 
tljan  gall.)  Sane  Latiniautores  fellea 
meant  amara,  <fy  Plautus  dixit  JZox- 
da  in  felle  funt  fita,  auc  accrbo  ace- 
to.  Him  fel  pro  animi  amaritudi- 
ne  ponitur.  Voce  xoKM  Evangelijia 
(Matth.  27.  34.)  fpeciem  amaram  in 
genere  deftgnavitjro  Hellenifiarum  ufu, 
quibus  &  abfinthium  yoxn  dicitur. 
Banc  Marcus  myrrham  fuiffe  determi- 
nat3Medas  in  Apoc.14.8.  Vide  Gro- 
tium  in  Matth.  27.  34t  Proprie 

yoiws  voce  ,  non  Fel  inteUigitw 3  fed 
amaror  cujufmodi  myrrh*  genuine  le- 
niter  (inquit  Plinius)  amara,  Beza  in 
Matth.  27.34-  &  Julius  in  Aft. 
8.23. 

XoAa a,  Indignor,  Joh.  7«  2  3.  XoA?j/, 
Succenfere,  Irafci3  a  xc*»> *  *•  bills : 
notat  iram  vehementem,  qua  effervefcit 
bilisi  aut  ejfunditur  fel  ex  veficulafua, 
Pifcat.  in  loc. 

■  Xowyi&3Suppedito,  2  Corinth,  9. 10. 
Verbum  tranflatum  eft  ab  impendiis  olim 
in  ludos  fcemcos,  <&  (tgnificat,  Libera- 
liter  &  magnifice  fuppeditare3Cd#2e- 
rau  Xowyfc  ilk  dicitur,  qui  omnia 
ornamenta  [uppeditat  jacras  choreas  a- 
gentibus :  ab  his  duel  A  metaphor  A  hoc 
verbum  derivator,  &  fignificat,  Aliis 
fuppedltare  res  ad  quetneunque  fi- 


nera  neceflariaSjE/tf/2.  Dav.  in  Epijl. 
ad  Colof  It  is  ufed  alfo  1  Pet. 

4.  ver.u. 

Xoe)s}chorus}I.\ik*i  j.2f.  Proprie  eh 
multitudo  canentium  aut  faltantium  t 
Calep.  &  a  x*>&  Lsetitia  deducitur, 
Plato  :  five  a  x°"fa  >  Gaudeo, 
geftibus  &  voce  tejtantur  de  animi  la- 
mia. 

Xb§T@-,Herba,  Gramen,  Fmum,  often. 
1  PeM.24.  This  word  there  rende- 
red Graffe,  is  tianflated  fometimes 
the  Blade  of  wheat,  as  Matth.  13.2^. 
Sometimes  Hay 3as  1  Cor.  3.12.  but 
moft  ufually,  Grafe,  and  fo  the  fenfe 
gives  it  here.       Non  Fcenum,  vet 
G  ramen  tarn  umfignificat  Jed generalis 
appeUatio  eft  omnium  tend  nafcentium; 
itaenimGraci  loquuntur,  Gen.  1. 12. 
&  2.5.  &  9-3-  Chemnit.        r  Matt.  H^'vel* 
6.io.Herba.    VuJgat.Faww».  Eraf.  Gramen.  * 
Gramen.    XogrQ-  enim  refpondet  He-  Vutgata, 
br<co1^Xn,quod  mods  fcenum,  modb  F^M,W; 
gramen,  vet  ctiam  herbam  fignificat,  JuicfaS'S 
Druf.  ad  Apoc.8.7.   Ego  verd  Her-  iftimo)non 
bam  potius  converti,  qu<n  de  fegetibus  nlR  de  herb[s 
etiam  dkitur-,   Fcenum  verd  &  Gra    refe^,s  d»ci- 
men  non  item :  De  fegetibus  autem  hie  Sm"  fi^ 
agiturjifift  omnibus  quorum  granapinji  ficatione  ac- 
confueverunti  quum  clibani  fiat  mentio,  ciPl  videtur, 
&  ut  quidem  videtur  mihiy  Cbriftus  hie  l£$,°J'  y  ?" 
agat  de  virentibus  fpicis,  qu'pbus  tone-  p.Vo'chm. 
faclis  uti  mos  fult  Hebrm,  ut  apparet  nutrib.  de 
ex  Le vit. 2. 1 4.  Be^a>      Qukquid  in  Liy  ®J* 
hortis  &  path  nafcitur,  eb*  ficcatum  %J£±  Zf. 
nuUi  rei  utile  ejjepotefl,  mjiut  in  ignem  rime* 
conjiciatur3  quod  Cafaubonus  annotat 
hoc  loco  per  %p?T0V  fynificari. 

XofTa^y,   cfAcu,    Saturo,^  or,  often.  Awordbori 
Matth.  1  J.33.  Hoc  proprie  dkitur  de  rowed  from 
armmtis:  nam  xfaiw  Gracivocant  the  ?^,n8 
Gramen,  aut  Pabulum :  fie  GaUko  £?^?£j 
idiotifmo,Rcpaiftres&  Repas,  honefie    ° 
tribuitur  etiam  bominibus,Tlcza  in  loc. 
Nee  fine  gravi  caufa  utitm  Dominus 
verbo  xofTA^iiawJ ,  faturabuntur, 
non  faturabunt  fe  ;   Beneficittm  enim 
iHud  extrinfecum  a  Deo,non  abhomine, 
qui  folus  implet  bonis  famelicos,  Luc. 
1.?$.  EO  ipfo  etiam  indicata  non  re- 
fe&ioqn<£vis,fedfatietas3  &  plena  fa- 
turatio  aliquando  fecutura.    Oppofitum 
id  etiam  defideriis  omnibus  aliis  carnali- 
bns  &  mundaniSj  quibus  nnnquam  ob- 

tinget 
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Btli. 


tmgct  plena  jaturatto  ,  Spanhcm.  in 
Dub.Evang. 

XofTjt^ctjC/^i^Aa./.ir. 

xS^jP^wx,  Mar.  6.11.  Kcvcl.  18.  19. 
Sec  the  marginall  note  in  \uko<. 

^HAyVfus,  NeccffetNeceffi'ta4.  Xf«d* 
tum  ,  Opui  habere  ,  often.  Nc- 
cejfitaj,  Aft.28.10.  Indigcntia,  Matth. 
6.8.  XfH*  f/fc  tfitfW  munus  nccciTa- 
rium,  Aft.  6. 1.  Druf.  ad  Epbcf. 
4.18.  Rom.  1 1.13.  ^h'cuj.  The 
word  is  Ufis,  rather  than  Ncccfitics, 
as  the  Vulgar  Latine  readeth,  and 
Erafmus  j  left  we  (hould  think  that 
they  are  not  to  be  fuccoured,  but  in 
extreme  neceftitic :  fo  Be\a.  But 
neceffity  is  one  thing,  and  extreme  ne- 
cejjity  another  :  therefore  it  may  be 
fitly  and  properly  enough  rendered 
Neceffity ,  as  our  laft  Tranflation  al- 
fo  doth. 

X£«»,  Do  mutubyLuc.i  i.f.  xpovvpoi, 
Da  mihi  mutuo.  f«/|.  Commoda 
mini,  improprie,  quia  hie  adfertur  ex- 
tmplum  earum  rent*  qu*  ufu  confu- 
mmitur,  quamvis  Plautus  femel  at% 
itcrum  ita  loquutus  reperiatur,  &  ^w- 
goul  Grwistamde  commodato;  quam 
de  mutuo  dicatur :  merit 0  igitur  cam 
interpretationem  reprebendit  Valla, 
cujus  vefligia  *  ftquutus eft  Erafmus. 
Caftellio  vertity  Mutua  :  quod  ver- 
bum  non  memini  legere  in  ea  fizriificar 
tione  apud  idoneos  Auflores. 

"Xp4ofjuUiUtor,ofan. 

*Xcca$H*iTMi3Deb'tor.  Luc.  7.  41.  Hoc 
in  loco  utitut  Chriftus  compofito  vocabu- 
hjVOCdns  hofie  debitores  ^a^hireif, 
ut  oft  end  at 'no  s  omnes  cortm  judicio  Dei 
prorfusnrn  ejjc  folvendo.  Nam  o^hKi- 
7m  fimpliciterper  fe  debitorem  film  fi- 
eri •  &  ?&'&  fignificat  indigentiam 
atfy  egeftatem,<7«<*  non  eft  folvendo:  & 
Sam»i2.2.-vi^x5^s  Wi  obfrati,  q.ii 


™26 
nfugi 


ad  Davidem  confugerunt /Zhcmnk.  in 

Harmon.  Evangel.  It   is  ufed 

alfo  Luke  1 £.5". 
Xffj.O/wfer,  James  $.10. 
Xf*?ffl,r*<%0,Matth.rf.}»,  Luke  11. 8. 

and  12.30,  Rom.  1 6. 2..  2  Corinth. 

13.  1. 
y.^fjLct.Pecuma,  Arts  4.  J7«       Res,Ne- 

gotium:  \temVccunit'-)fi:diclai<^J. 

ih  ;£»r£cu,  qm  timi  debemus. 


JQjpd  »:%hi  divat*,  Ji  non  tonic  di- 
tt*r  uti  r 
Xf>v/oi7A,  Pecans.  Mark  10.23.  k 
fizmfcihommafortkn*  bona,  five  mo- 
bilta}liveimmob:Ua)  as  Pecuniae  in  Lat. 
Janft'i.  Xfn^*T*,Opc\.  l-ru'g.& 
Lraf  Pccunias.  Scd  pccunlx  aj-peUa- 
none  etiam,  quum  latijfime  patet,  bona 
non  mfimovcm'i*  appelhntur :  ut  pro- 
prie  id  decUret,  quod  vcnaculofermonc 
dic/w.^Chcvancc.  Gr*cnm  auttm 
vocabiUum  (  ut  tit  Ariftotclcs  Ethi- 
cor.4j  ea  omnia  compUflitur,  quorum 
pretlum  nummii  dftimatur.  Sic  mm 
appellant  ur  Tr&zjt.  ri  fefoiua.  %fmt  ut 
docct  Budaeus  ex  Xuiophontis  Oe- 
conomico,  £fe^<a  m  loc.  It  isufed 
Mark  10.14.  Luke  18.14.  Ads  8. 
i8,\o.  and  24.27. 
^ixetji^a.ouaj^omirjor,  Divinitus  ad- 
moneoyor,Divinitus  nuncior.  Rom. 
7.}.?£HucLTirHsroc3ib'nur(fcil.adulte- 
ra:)  non  quomodoemque y  fed  ace u fata 
apud  Judicem.  Tale  cnim  quid  infmuat 
vox  Grxca, E ft ius  ad  loc.  It  hath 
either  a  large  Signification,  which  is, 
to  be  named,  or  called ,as  A  els  1  i.i£. 
Or  it  is  taken  more  ftridly,for  a 
divine  anfvter,  or  direction  received 
from  Godfieyt.  In  the  Scripure  it 
is  principally  fpoken  de  Oraculo 
quod  immediate  a  Deo  rcdditur ,  as 
Heb.11.7.  and  8.5-.  and  n.*2f. 
Rom.  ix. 4.  Luke  2.2^.  Vfmfatm 
etiam depatcfaft /one m:diata,  as  Ads 
10.12.  Matth  2.F2.  XfiMMrft^ii 
dicitur  de  Magijlratibus,  q-tani  dand'u 
refpjnfis,  reddendo  jure,  explicandis  & 
conftituendis  publicis  rebus  vacant. 
X^fj.±7i^HV  fignificat,  Agere  cum 
populo,  Refponfi  Jegatis  dare,  A  li- 
quid publice  refcrre,  Ariftopb.  De 
mofth.Pclyb.  Acut  $^w\?j4v  dcDto 
panter  ac  Regibus  dicitut •;  fie  ^'(xani- 
C,Hpeft  divina  vcl  tiviha  negotia,  p,o 
poteftate  acimperiotraftare  :  K~ro  ra 
?gn[Aet ,  Res,  Negotium.  Scd  in  Uteris 
Novi  Teftamenti  ^vuctri^i^au  dici- 
tur ,  quern  Deus  fuo  fermone  (jr  coUo- 
quiodignatHr^  Budarus.  y^^Aii^v 
eftinDeOy  quod  in  bom'mibus  £i*x<cr 
^s^A/aScultet.Exercit.Evang.  iib.i. 
cap.?9-  &  Delitiarum  iivangelica- 
rum,cap.  24.  This  /ignification 
agreeth 


7  Kptl/Atxl'tyf- 

jdmonen- 
tem  :  omnf- 
no  fignifia- 
tur  dind 
verbop^u- 

quam  >.x- 
\ti  \  quum 
illud   pro- 
pria fit  eo- 
rum  demem 

5|ui  de  rebus 
acris,S:  qji~ 
dem  fan- 
rhf  loquun- 
cur  Spiruu? 
div'ni  afrl*- 
tu,Bet-'» 

Quafi  pro 

tribunal; 
reddendo 
j'are.  &  dan- 
disrefponflj 
ftdec,  C.wt- 


' 
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t  It  is  farce 
ufed  in  the 
Paffive  voice 
in  this  figni- 
ficitfon;  the 
Ancients  ufe 
#it  often  in 
the  A&ive, 


b    Which 
word  with 
the  Lxx  al- 
waiesanfwers 
an  H:b-cw 
word  that  fi-> 
gnifieth ,  Id 
quod  bon'int) 
fUaveJucun- 
dum^gfituvn 
&  utile  eft, 
Chemnitt 


agreeeth  well  with  this  place,  when 
Herod  intends  the  yde  truction  of 
Chrift  and  the  Church,  God  is  bufi- 
ed  in  governing  and  difpofing  things 
for  the  good  of  the  Church,  Chemmt. 
XwfAa.Ti&.vTbf,  Divinitiis  admoniti. 
Vulg.  Refponfo  accepto  5  non  fatis  pro- 
prie,  quia  percontantibus  demum  rejpon- 
fum  datur.  Erafm.  Oraculo  admoniti. 
Ego  verb ,  etfi  religionemnullam  ftatuo 
in  vocabulis  ,  tamen  Oraculurn  hbens 
refugio,veluii  idolorum  fuperftitione  con- 
taminatum.  ■  Dens  ipfe  pgM/Koli^w 
dicitur,  quum  homines  alloquitur,  &  n 
quos  ita  compellat,  ygptAeniQ&u.  Si- 
gnificat  autem  (ut  ex  hoc  loco  apparet) 
Divinitus  admoneri,  etiamfiquU  prior 
Deum  non  compelldritfieza  in  Match. 
2.  ii.  Septuagintalnierprelesro 

Dabar  Hcbrjtorum  reddunt  per  feW*- 
Ti£«!/,Jerem.  16.1.  &  30.*.  &  alibi. 
Women  etiam  ^w^aW^o*  reperimr 
2  Mace.  2  4.  &  Oraculurn  notau  vel 
Divinum  refponfum ,  Spanbcmiutin 
Dub.  Eving.  Vide  plura  ibid,  in  fe- 
cund* parte  Dub.  Evang.  Dub.  56-  It 
is  ufed  alfo  Matth-  2.  22.  Ac"fcs  ic, 
ver-22. 
Xfjf/xacl^o?,  Divinum  refponfum,  Rom 
1 1.  v.4.  It  properlv  fignified 

the  Oracle  or  Anfwer  of  God  given 
from  the  Mercy- feat :  yet  it  is  ge 
nerally  taken  for  any  divine  An 
fweror  Oracle  given  by  God,Fdw. 
Eft  ^jii(jLet7iJ(X)i  vox  laiius  patens 
quam  Latina  oraculi ,  quod  de  vifis 
diurnls  noclurnifve  did  non  memmi, 
Grotius in  Matth. 2.iz.        Iccomes 

ofp^Jf-ZfltTl'*. 

X?h<7/s,  ufus,  Rom.  1.26,17. 

Xgntftyt©- /Mills ,  1  Tim.z.f4. 

b  XfMfo?,  Bonus,  utiles,  benignus,facills 
Honeftus,  feu  bonus,  1  Corin 1 5 .  3  ? . 
Vacilti,  Matth.  1 1.  30.  Cbnftus  tefta- 
tur  jugum  fuum  effe  >^hst.',  id  esl,  fa- 
cile, quo-vi-^.  facile,  &  minima  out 
nulla  cum  moleftia  utmur.  Lcne  vocat 
jugum yepitheto  morib'M  fuU  accommoda- 
te. Xf  w?o$  enim  bonus,p/obu$,  bewgnus, 
fuaviij  non  tarn  ad  res,  q:tam  ad  pcrfo- 
nas  &  mores  pertinet  :  quafi  dicat,  Ju- 
gum meum  non  efl  jugum  bominu  cru- 
delis,  quale  fotcnt  bufus  mundi  Keges 
fm  populk  imponere ;  fed  benignijua- 


vis,&  dementis  P*trut  Maldonatus 
in  locum.  Benigms,  aut  Beneficus3 
Luc.6.3f.  Rom.  2.4.  &  Ephef.  4. 
y.32.  1  Pet.2.3-  ;£H?w  bonus, 

id  eft,  commodus  e>  fuavis,  ut  wt$cv 
'iHo-^d,  Galiice  dixerisy  Un-  bonne 
viandc.  Servanda  enim  eft  Metapho- 
ra  guHus :  ideo  Vulgata  vena  Dul- 
cisj  fed  nimiiim  angufta  fignificatimes 
Beza  in  loc.  Luc.5.39.  %zy\sq- 

Tt&{$  UMius,  id  eft,  Salubrius.  Be- 
zaj  Vulgata  ,  &  Erafmus,  Melius. 
Suave,  Tremell.  Melius,  i.  e.  Sua- 
viusy  Pifcat.  quia,  fcil  lenius.  Tarn 
adfuavitatem}  quam  ad  utilitatem  five 
commodum  valetudinis  referri  poteft. 
Hoc  ^urorsf  ®-  optime  vertit  Syrus, 
Suavms  eft :  Proprie  enim  habet  ea 
vox  ienitatis  fignifitationem,  ut  Matth. 
11.30.  infra,cap.6.3i.  Rom.11.4. 
Ephef.4.32.  Vetera  vinafolent  effe 
fapms  lemons :  nova  contra  aufteriora, 
Grotius  in  loc. 

XpwroTM^  d  Benigpitas,  Quod  bonum 
efl.  Benignitas,  Rom. 2. 4.     Co- 

mitas,  Colofl.3.2.  Bonitas, Tit.3.4. 
p^nroTJK  xsti  r\  <p'?uii>Bp&7ricL.  We 
muft  diftinguifh  theie  two  words. 
The  former  noteth  rather  that  na- 
tive gcodneff;  which  is  in  God,  or 
rather  ,  which  is  his  own  good  na- 
ture, who  is  goodnefle  it  felfe,  and 
ready  tobe'imployed  to  the  good  of 
the  Creature.  The  later  a  commu- 
nicated and  participated  groodneiTe 
unto  others,  as  a  ftream  ifluing  from 
the  former  fountain  :  for  it  is  fa  id 
to  be  fuch  a  goodnefle  as  hath  ap- 
peared ;  it  is  his  fpeciall  and  pecu- 
liar godneffe  to  mankinde,  which 
hee  loveth  better  then  all  the  works 
of  his  hands  befides,  and  therefore 
ftileth  hmfelfe  from  his  love  to 
mm,  and  not  from  his  love  to  An 
gels,  or  any  other  creature.  It 

is  an  eafineflTe  to  be  ufed  and  im- 
ployed  for  the  good  of  others,  Col. 
3.1s.  for  fo  th.s  Greek  word  (there 
rendred  ^ndeneffe)  doth  properly 
fignifie  ;  and  it  is  Co  ufed  in  other 
plac  s  of  Scripture,  Mitth.  n.  3c. 
The  word  is  ;£«ro*  there,  rendred 
ea/te,  and  it  may  be  rendred  l^inde  ; 
and  1  Pet.  1.  3 .  rendred  botmtifuU, 

but 


«    Significat 
benignita- 
tern ,  bumx- 
niteittm,  coy 
mitatem , 
promptitudi' 
nem  &  faci-t 
litatem    ad  ' 
greut^can- 
dum  provi- 
?»o,Cri?mn. 
d  Benfgnitas 
eft  virtus  fua 
fponte  ad  be^ 
neraciendum 
expofita,un- 
deGra;ca  vox 
ab  utilitate 
dida .  eft  , 
quanquam  e- 
adem  accipi- 
tur  pro  com« 
moditatp  , 
fuavitateque 
morum,  qui 
nosfacfiesad 
vita*  confue- 
tudinem  ptx* 
ftamus,fiqui* 
dem  ufum 
pro  fam-ilia- 
ritate    five 
confuetudfne 
dicunt  &  La- 
tin', Eraf,  in 
Luoa. 
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buc  may  be  rcndred  fivect,  or  {inde. 
Significatur  voce  [jgittiro]  fadli- 
tas  ac  promptitutlo  putflandi  bcnefich, 
Eftiusad  Rom.n.  22.  XyKQTM 
velationcm  ad  dlioi  habet ,  <&  e(l  affe- 
ftus,  quo  aLis  utditaii  &  commodo  ejj'e 
fludemus :  emanat  bic  ajfeclus  ex  mi- 
ferationum  vifccnbus,  Illyr.  in  Nov. 
Teftam.  X^^rm  etiam  fignificat 
mar  urn  facilitate  m  &  fuavitatem,  qua 
quis  aliis  fe  libcnur  aaommodat  in  bo- 
num.  Opponitur  rix&  &  contentioni. 
Bonitas  verb  (peciatim  inteliigi  vide- 
tw y  qua  quis  &  a  nocumentisabflmet, 
ac  benefacere  paratus  eft.  Huiccon- 
traria  funt  veneftcia  &  homkidia,  E- 
ftius  ad  Gal.  ?.  2$ .  Xfwsrrnf  csl 
berokum  ftudium  bene  mcrendi  de  toto 
genere  buma}iotV iftorin.Strigel.  It 
is  ufed  alfo  Roro.  3.12.  2  Cor.6.6. 
Gal.j.iz.  Eph.2.7. 
Xpvr&ofxau,  Benignusfum,  1  Corinth. 

15.  ver.4. 
X§nw*.oyi*,  Blandiloquentia  3  Rom.i<S. 
ver.18.  When  a  man  maketh 

fljew  of  much  goodnefle  in  words, 
buc  is  nothing  fo  in  fubftancc  and 
deeds.  Hoc  vocabulum  ftcut  ex 

duobus  compofnum  esl ,  ita  duplkem 
vim  babett  quam  vix  pojjis,  mfi  lotigo 
verborum  circuitu,  Latine  exprimere. 
Primiim  enim  is  eft  jgwsiKoy®-,  qui 
verbis  multum  poUicetur,  re  nihil  pr&- 
flat:  deinde  quern  ft  audio*,  dicasde 
te  &  commodis  tuts  magis  quam  de  fe- 
ipfo  folkhum.  Hujus  [ceteris  exem- 
plar fit  Satan a  tentatio,  quit  Evam 
fefeUit:  quanquam  non  ita  procul  abe- 
undum ,  ut  plurima  &  tertijjima  fpe- 
ttemus  ejus  exempt*.  Sic  Capitoli- 
nus  ait,  Pertinacem  Imperatorem  vul- 
gb  diftum  fuifle  ww^oyov,  qubd 
bene  bqueretur,  fed  male  faceret :  vel 
potiiis  ( ut  eleganter  exprejfit  Aurc- 
lius  Viftor)  qubd  blandus  effet  magU 
quam  benignus  >  Bcza  in  Rom.  1 6. 
ver.  1 8. 
XeiV*3*to#*0»  1  Joh.  2. 20,2  7.  (twice.) 
Whereof  Chrifl  and  Chriftians. 
i  Eft  nomen  unguent  urn  ;  interdum  Oleum  reddi- 
verbale  de-  tur \  quoniam  ejus  prxcipuus  in  unguen- 
duftum  a  An  „rutl>a 

tertiaperfo-       ^T^t-n       „  n  c 

napr*teriti    e  Xe^,  Chrj(lus,  Mclus,  very  often. 

paffivi  verbi      It  is  a  Greek  word,  andanfwerech 
7&* 


to  the  Hebrew  rP^Q  Mejjiah,  j„hn 
I.  41.   Doth  doe  tignifcin  1  nglifli, 
Annomted.      Bj  an  excellence 
given  to  the  Saviour  of  the  frorld 
in  that  place  ot  John,     C  hrifl  with 
the  Church  is  alfo  called    by 
name,  1  Cor.  n.u.    I'i.i 
I.atini  Gracam  vocem  mtezrim  fenatc 
maluerunt.qudm  tlnftuni  veca^c. 

Xewwfo  ,  Chriftianus ,  fcil.  qui  Cbrifti 
difcipulitmfcprofiutur,  &  a  Chiijhfe 
dmommat.  AS.u.zs.Sc  16.18. 
1  Pct.4.16. 

Xeia^Mgo,  Luk.4.18.  Aft.  4.  27.  and 
10.38.  i  Cor.  1.2 r.  Heb.  1.9. 

( X#V®->  Tempusi  often.  Mora,  {    Siptfai 

Apoc.  10.  6.  quandoque  diutumitatem  tc™pus>  ^ 
um^i.  fignificat :  unit  ^.,mt-  SfSS^ 
do,  moror,  Lw.11.4y.  Hcbr.io.  37.  ris,^-. 
Brightm.  in  loc.  Time  at  large.  A  %p  fcr- 

To  every   purpofe    under   heaven  fici\  TtW" 
chert :  is  both  ^5^-  and  *u^.   So  S*3bf 
the  Scptuagint  read  it,  Tcmpm^  &  ut  ir.onet 
Tcmpeflivitas,  a  Timeyand  a  Sea/on.      Btd^  quod 

X&vi&y  Moror,  tardo.  Serins  venio,  ^"3^^ 
Longo  tempore  duro,  &  Pcrfcvero,  l^tSS^ 
Inveterafco.  Matth.if.4.  I,uke  paratrntem- 

I.XI.  and  I1.45".  Heb. 10.37.  peratum  fit. 

y^pvo^tCkui  Tempus  tero,  Acl.zo.  1 6. 

Xf vats,  Aurum.  £>uafi  forif,  a  fJm 
libero3  %  prtfixo :  Aurum  a  pericu- 
lis  libcrac.  It  is  ufed  Matth.2. 

v.u.  and  10.9.  and  23.16,17.  Afts 
17.19.  1  Corinth.3.12.  i  Tim.2.9. 
James  y.3.  Rev.9.7.  and  17.4.  and 
18. 12,16. 

X?wfoy,  Aurum,  Aft. 3.^.  and  20.33. 
Heb  9.4.  1  Pet.i.v.7,18.  and  1^. 
Rev.3.18.  and  21.18,21. 

Xfvavs,  Aureus,  often. 

Xz07*iAcuJnawor,Rcv.i7 .4.  &  18.1^. 

X^VfToSeuclv'MQ'i  Aureum  g' flans  annu- 
turn,  Steph.Beza.  Advcrbum  idem 
eft  quod  Auro-annuleus,  vel  Auro- 
digitalis,  qui^fcilket,  aureum  annulum 
indignogerxt,  Cornel- a  Lap.  Jac. 
2.2.  vel  etiam  Aureos  geftans  annu- 
\os:nam  vox  Grtca  utramque  fignifi- 
cationem  admittit,  Pi  feat. 

Xfuo?A/6(§h  Chryfolitfm,  Revel.  2 1.20. 
It  is  ufed  Exod.  28.  See  Vl'mie,  lib. 
37,cap$.&i\.  Lar p£U:7U aurum, 
&  hti&  lapis.  Lapis  aureus,  feu 
aurei  color  is  gemma. 

M  m  m  Xf  vet- 
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g  CUudttt  ex 
cafu  adver- 
fo;  &  de  pe- 
dibas  im- 
primis 6L 
citur,  tamen 
ad  alia  mem- 
bra eriam 
transfertur, 
ut  ad  ma- 
nus,<Aret. 
Jliancam 
fignificat, 
quare  &  pro 
Imperfecta 
accipitur,uc 
Mancm 
apud  Lati- 
nos, Bud.  in 
Comment. 


"i  Proprlc 
pertinet  ad  ] 
capacitatem  j 
\sx.i,Janfm. 


X£V<7oztfy.<rQ-  ,Chryfvprafus,  R  c  v.  2 1 .  10 . 
Ex  fevjof  aurura,^  qs^-s^v  porrura. 
Lapis  feu  gemma  viridis,  &  prafura  co- 
lore refeiens,  fed  aurci  color  U  admix - 
turn  quippiamhabens.  Mentio  ejus  fit 
apud  Plinium,  lib.n.ca.%.  apud  quern 
tamen  modo  Chryfoprafus ,  modb 
Chryfoprafius  fcriptum  legituri  Ste- 
phanus  in  Thef.Graec. 

Xgai, Corpus, A€ts  19.11. 

%  yiuhU,C  laudus  pfan*  Claudus  di- 
citur,  qui  uno  pede  claudicat,  Chemriir. 

Xoi>g$,,RegiotAgcr,  often.  Locus,  Spa- 
Uum^Solum.  Luc.  11.16.  yi  yu&t* 
Regio.  Vulg,  &  Erafm.  Agerjd  eft, 
yu>dw%  Videtur  autem  empbafis  eJJ'e 
m  hoc  verbo ,  quam  etiam  annotat 
Theophylacius,^/?  ifie  nonfundum 
quempiam,  fed  totam  aliquam  regionem 
pofjederit,  ut  ii  folent  qui  domum  domo3 
agrum  agro  conjungunt,  de  quibus  Efa. 
^^.Be^ainloc.  Luc.2~1.21.ov  tc& 
X®e?M>  *n  agr*s*  Vulgata  &  Era/. 
In  regionibus.  £>u*  inter prttationi- 
miumeft  obfeura  :  videtur  erim  Lucas 
hoc  nomine  inteUigere,  hoc  quidem  loco, 
villas,oppidula,praedia,e#  quibus  fere 
folent  fife  belli  tempore  in  munitiorem 
locum  mipere3Bez&  in  loo 

b  x«jft«,  Ce'do,  Tendo,  Capio,  Capax  fum3 
Accipio.  Capio,  Joh.  2.  6.  Locum 
babe0i]oh,$.i7.  Habct  enim  hocver- 
bum  fignificationes  var'tas  inScriptura. 
Aliqiiando  fignificat  idem  quod  capio, 
hoc  eft  mente  percipio,yfttf  intelligo, 
ut  Match.  19.11,12.  Aliquando  idem 
quod  capio,b<w  efi>  contineo^  Marc. 
2.2.  eb-  Joh.2.6.  e*rCap.2i.t?.  Ali- 
quando idem  quod  accipio,  fivexecl- 
pio,  ut  2  Cor.  2.  i.  Aliquando  idem 
quod  cedoj vado,  Matth.  \  j.  1 7.  Ten- 
do,  2  Pet.  3.9.  Laurent.  Ufurpa- 
tur  proprie  de  capacitate  loci,  Mar.2. 2. 
Septuagintafolummodo  ulmtuv  ifiofen- 
fuy  Gen.  1 3.6.  1  Reg.  7.  2?.  Meta- 
pborice.de  capacitate  into Ue 61  us,  Matt. 
19.11,12.  ~Xa%£v  doth  figni fie  to  be 
able  to  holdy  or  contain,  and  fo  it  is 
ufed,  Mark  2.  So  John  2.  the  fix 
pots,  when  they  were  emptie,  are  (aid 
'yafaciA ,  able  to  receive  every  one 
of  them  two  or  three  meafures.  Like- 
wife,  John  22.  where  the  word  is 
XafacUi  you  your  felves  tranflate 


notable  to  contain.  Seeing  the  word 
therefore  fignifieth  not  only  to  re- 
ceive, but  alfo  to  be  able  to  receive,  it 
is  rightly  tranflatcd  Matth  19.  and 
according  to  the  meaning  of  our  Sa- 
viour Chrift,  All  men  cannot  receive 
this  faying ,  but  they  to  whom  it  is  gi- 
ven 3  which  he  doth  after  evidently 
confirme,  when  he  addeth  the  parti- 
ciple 0  d^iui^c©- ,  he  that  is  able 
to  receive  it,  let  him  receive  it; 
which  were  vainly  faid,  if  all  men 
were  able  that  would,  and  if  it  were 
given  to  all  that  would  j  for  then 
he  mould  hy,Allmendoe  not  receive 
this  faying,  but  they  that  will,  let  them 
receive  it,  Dr  F«/^  againft  Martin. 
Jori.8.37.  0  hhy(Q-  6  iy.U  a  xa§ei  iv 
J///V.  Vulgatus  barbare,  Sermomeus 
non  capit  in  vobis.  Eraf,  fa  Be%a, 
Nonhabet  locum  in  vobis,  xa?^a  u 
X^&'V  \y&yinquit Camerarius.  ln- 
u fit  at  a  plane  b&c  eft  phrafis,  ut  x*>§  « 
dicatur  intranfitive  de  re  qua  capitur, 
five  continetur.  At  tranfitive  de  perfo- 
na,  aut  loco  aliud  capiente,  vel  capiendo 
fufficiente,crebrb  ufurpatur,  ut  Matth. 
1 9. 1 1 .  intranfitive  fumitur  hoc  verbum 
pro  Ire,  Abire3  Tendere,  Proficifci, 
Matth.  15.17.  2  Pet.  3.9,  Ludov.  de 
Dieu  in  Comment,  in  quatuor  Evangel. 
Matth.I9.II•X(:yf*"7■/•  Vu\g.Capiuut. 
Beza,  Sunt  capms  i  i.  non  it  a  fiint 
comparati,  ut  hoc  praftare,  i.  uxore  ca- 
rere,po(fint :  ficut  mgufium  locum  did- 
mmnonpojjeres  mult  as  caper  e  ,  unde 
yaelov  Locus  di citur,  Beza  in  loc. 
Non  verb  ita  accipknda  funt  h*c  verba, 
ac.fi  Chrift  us  innuere  vellet  fententiam 
fuamobfeuram  cjfe,  &  quam  quilibct 
mm  facile  intelligunti  quod  innuere  ta- 
men videtur  verfio  Gallica,  minus  pre- 
pterea  hoc  loco  commoda,  Tous  ne  corn- 
prenent  pas  cela,  Camtron.in  Myroth. 
Evang.  Joh. 21.1 5.  Oi/'«Te  dvrh 
ci{Acu  TivKoepov  ^pw^ew.  Quidam 
fie  htterpretmur,  quod  copia  &  mole 
librorum  infirmitatem  noftri  intellect  its 
gravari  Pens  noluerit ,  fed  infirmitati 
noslf*  condefcendens,  ea  folumper  E- 
vangelifias  ex  Chrifli  die! Is  &  faclis 
fcribenda  dekgerit,  qua  faluti  credenti- 
um  fufficerent  3  fie  GlofTa  ordinaria, 
Lyran.  Trcmell.   Quidam  verb  in 
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i  Multo  mi- 
nus Grarcis 
fignificat, 
quam  Lati- 
nis  tegio> 
Chamier. 


blfce  verbis  agnofcunt  Hyperbolcn,  quod 
ne  totrn  quidem  mundus  capere  poffet 
libros,  m  quibusfiyllatim  omnia.  Cbrifii 
d'-fta  &  facia  confcriberentur.  Em. 
phifti  verborum  favet  po(lcriori  imer- 
pretation'hquam  Cyrillus,  Chryfoft. 
&  Euthyraius  feqimntur.     Augufti- 
nus  ad  animum  refert  tx>  ym^iajD^quo- 
modo  nonfemel  a  Matthxo  alii  fa  ufur- 
patuVjUt  Matth.  19.1 1.    §*$  nomine 
ab  Hrafrao  reprebenditur.    Caiai  by- 
per bolen  admit: unt :  qu*,  fiverum  zo- 
lumusfateri,  nova  &  mu fit  at  a  eft.  Vi- 
dendum  ago   an   non  alutd  vol  iter  it. 
Certum  quidem,  «  %k% ft,  interdum  de 
to  did  qui  locum  non  dat^  non  admittit3 
autfaflidit.  Jgrid  fajlidiofius  eft  mun- 
do .»  qui  cum  nccefjaria  ac  pauca  non 
admittat,  quonam  m<)do  omnia  &£'  h 
ytjfpGpfya,  non  faftidiret  ?  ut  fenfus 
fie ;  qua;   fi  fingula    fcribanrur   ac 
feorfum,  mundum  ipfum  credo,  qui 
vix  ifta  legit,  tot  volumina  non  ad- 
miflurum.      Origtnes    non   tara   ob 
multitudincm  librorum,  quam  do- 
ctrina?  divinicatem,  dici  idvult,qua-. 
fi  qua  fcripta  funt  minus  divina  fint, 
quam  qudi  pratermiffa.  Erafino  fane 
aqua  b<£pt,  qui  hoc  in  Parapbrafidiffi- 
mulavit  aut  omifit.   Nofter  autem,  Ne 
roundum  equidem  ipfum  opinor  ca- 
pturumeosqui  fcriberentur  libros, 
pvum  amozm  reddidit,  Heinfius  in 
Exercitationibus  facris.     Interdum 
e\  metapbwa  ufurpatur  ^u^a^quA  a 
Latinis  capax,  quum  dicitur  deanimo, 
ut  Matth.  1 9. 1 1.  &  verfu  proxime  (e- 
quenti,Non  omnes  func  capaces  hujus 
d'i6t\,  id  eft,  Non  omnium  mentesfunt 
capaces  hujus  difti,  Stepb.  in  The f. 
Gra*c.      2  Pet-  3.9.  To  withdraw, 
goe  afide,  to  retire,  and  be  private  5 
to  fequefter  our  felves  to  our  re- 
pentance.       It  is  ufed  alfo  Matth. 
1  $.17.  2  Cor.7.2. 
J  Xueiov,  Low,  Ager.         Generaliter 
idem  eft  quod  Locus,  fie  Matth. 26.36. 
Mark  14.  i>t.     In  Specie    fignificat 
Agrum,  Villam,  Praedium,  Acl.i* 

18,19-   ^4.34*    &  1.3.  &  i%'7' 
Septus ginta  eo  utuntur  pro  Vinea  , 
i  Chron.17.27.         It  is  ufed  alfo 
John  4.?.  Afts  ?.8. 
\a>tk£a>,Sejimgo>Sepa70.  xu&Zw6")  Ab~ 


fiedoy  Difccdo,  Excedo,  Scpetror,  Stmo- 
vco,;  Segregor.  Rom.  1. 5  j, 

Thi>  word  there  ufed  fi^niliuh  a        |      „  ;K. 
paracionot"  foul  and  body,  to  note 
that  IS  it  is  grievous  for  the   foul  to 
be  fcpaiatcd  from  the  body,fo  much 
more  to  be    fepaiatcd    t. 
It  is  ufed  alio  Matth.  1 9.9,16.  M 
10.9.  Afti  1.4.  and  18.1 ,2.  1  C 
7.10,11,15.    Philcm.ij.    Hcbr.7. 
ver.z6. 

Xaek,  Abfjue,  Sine,  Scorfim,  very  of- k  Cum  geni- 
ten.         Joh.  M.S.  nounda  eft  em- tiv0 FCW*- 
phafis  pa;  fiCuU  yw,  ncc  a  Sy  o\  nee  I  f^ 
Latif.o  lrulg.  vtrj,  Inter  pate  cxprej  a  :  I 
namyaeU  bknone/l/mpUdUr,  Sine,  Joh.155. 
fcdmajitsaliquidrfUifi  dicat  Cbrifiut^  JJJJ  lJ*« 
Seorfum  a  me,  Cameron,  de  Ecclef.&  \rj's„ 
in  ftlyiolbec.  Evangel.         The  word  rjm»,  Job. 
rvit'eout  me ,  (igniheth  feparatc  fi-om  ao-7«  *«»< 
meyov  apart  from  mcy  Calvin  and  Ca-  ^^  "** 
mno'i.       Hcb.  14.  if,  Illud  y 
afxA^TicLi,  fine  peccato,  duobus  modis 
accipi  potefty  vel  ut  yoj&fj  Abfque, 
exceptioncmnotety  utfitfenfiu  Cbnftum 
omnia  genera  tentationum  cxpertum, 
prater  tentationtm  carws,  qus.  eakm 
peccatum  esl.  At  que  ita  bunc  locum  in- 
ter prctatus  est  Syr  us  Interp.  nam  illud 
yaeli  dixetpTicti  reddidit,  Seorfum  a 
peccato,  hoc  eft,  excepto  peccato  \  quA 
fignificatione  particula  Graca  %aeU  non 
femel  occurtit,  ut  Matth.  1  ?•$  8.  y^ek 
T^f  y  iwcfjKaVj  &  2,  Cor. I  i.zS.yadi 
7%f  TetpsXTo*,  exceptis  reliquis :  vel 
etiam  yuds  hoc  loco  fignificat,  Sine, 
quomodo  doclijj]  inter  p.  accept  banc  vo~ 
cent,  ut  fit  bac  fententia,  Chriftus  in 
omnibus  tentatus  e(i  pari  vatione  ac  nos, 
fine  peccato  tamen,  Cameron,  in  My- 
roth.Evangcl.  &  Pra?le&.  in  Matth. 
20.ver.3. 


T 


K».a>,  x?!all(f,  Cano.       Aug.  Pfal- .    A  ^, 
.  lere  non  e$  fimpliciter  canere,  fed  ad  T^ngonn- 
muficum  injlrumcntum.  Hinc  Pfaltria,  JJJgJ 
i.e.  fidicina,  qua  injlrumaito  aliquo  folk* tm 
Mufico  camt,  Druf.  ad  1  Cor.  14. 1  f .  goju  /. 
&  ad  Apoc.  14.  2.       -*^.«y   e(l  ^f*^J 
pulfare  citharam.        It  is  ufed  alfo  J^^ 
M  m  m  2  Rom. 


452 


CRITICA     SACRA. 


Rom.i  7.9.  Ephef.  5.19.  Jam.j.13. 

t  A*«Mtf  ^^ra.^.oi,Pfalinus,Canticum,Lvk.io. 
42,44.  Aft.i.zo.  and  13.33.  iC'or. 
14,36.  Eph.f.  19.  Col. 3. 16.  Fi- 
duum  cantus,  ftupulfus,  unde  Davidis 
4*\uo/  voczntur  Carmina  ,  qua  is 
Lyram  feu  Cytbaram  pulfans  cccinit. 
Some  note  upon  the  word  %J^tAaoi 3 
derived  from  4^  ta/*£°3  ?0  Mw&.that 
Pfalras  properly  Signified  fuch  fongs 
as  were  made  to  be  fung  and  plaid 
upon  the  lute,  or  harp,  or  fome  fuch 
like  instrument  $  and  hereupon  in- 
ferred the  lawfull  ufe  of  inftrumen- 
tall  mufick>as  organs  in  the  Church: 
but  this  argument,  from  a  meer  ety- 
mologie3cannot  be  very  ftrong. 
"^su/©",  Mendacium,  John  8.44.  Rom, 
i.z$.  Ephef.4.25.  zTheff.i.  9,1 1. 
1  Joh.i.  21,  27.  Fere  de  ditto 

feu  fermone  intelligitur  :  De  IdoloU- 
t7f4,JMlfa.28.if.  Amos  2.  4.  Apoc. 
14.  ? .  There  is  a  twofold  ety- 
mologie  of  it  3  either  a  tpdifo/jLcu,  quod 
mendacium  tale  fit  vitium,  quod  omnes 
iUud  adverfusfe  diclum  naturaliter  fu- 
giant,&  fugiendum  ejfe  doceant.  Or 
c  Mfl.lA.  bsm  n  ^hiv  c  3  f10^  eft  Vituperare, 
Ethictc,7,  Improbare  :  res  est  per  fe  vana  & 
improbanda.  It  is  ufed  alfo  Rev. 

21.2.7.  and  22.1?. 
•**<&/«*,  Mendax,  Act.6.13.  Rev.  2.2. 
and  H.8. 
d  Memiri^  -y&foueu,  d  Mentior.  Matth.  5.1 1. 
quafi  Contra.  AcY.?.4.  Rora.9.1.  2  Corin.1 1. 3  I. 
5?Sk  J!  CoKj.9. 1  Tim.2.7.  Heb  6.18.  Jam 
themifethen      3'M-  1  Joh.i.6.Rev.3  9.  Ad. 

onethinketh:  j.  3.  Non  tantum  ftgnificat  menriri, 
and  fo  to  lie     fefr  &  failere3rtc  fraudare  ;  unde  verti 

SfSf S-    f'"A  Fallere>  wt> fraudare  te  sPhi- 

>h?,  becaufe  turn  fanttum  :  ahter  Vatab.  &  Ca  je- 
ic  confifteth  tan.  id  eft,  Cur  menutus  es  ?  Cornel,  a 
infpeaking.        La^ 

'¥svf{j.d.)Mcndichim)Ron).  3.7.  Eft  fa. 
ttum  quo  quis  fallit,  feu  mentitur,  hoc 
eft,  fidcm  datam  violat,V\fat.  Perfi- 
dia,w/,Perfidum  factum,  Id. 

'V&WsMendax.  -  1  Joh.2.22.  Our 
Apoftle  doth  not  fimply  name  Anti- 
christ ^dfene,  but  with  the  prepofi- 
tive  Article,  0  *\J)?ti{,  whxh  is  very 
emphaticall,  as  equipollent  in  force 
with  the  Hebrew  ft  He  notificative, 
and  therefore  b  ufually  expreffed  in 


the  French  Tranflauon  by  the  par- 
ticle Le,  which  is  more  Significant 
then  if  they  had  faid,  Quelque,  or  tin. 
In  Latine,  by  the  Pronoune  Ille.  In 
Englifh,  by  the  word  demonstrative 
<£rjat.  It  is  ufed  alfo  John  8. 

44,??.  Rom.3.4.  i  Tim.1.10.  Tk. 
1.2.  1  Joh.1.10.  and  2.4.  and  4.20. 
and  y.20. 

'V&fitfiKt&i  Falfus  frater,  2  Cor.n. 
v.16.  Gal. 2.4. 

^^cPetTosDhQ;  Pfeudapoftolus,  2  Cor. 
11. 13.  gui  falfb  ftbi  Aposloli 

nomen  ufurpat ;  utuntur  &  Latini  hoc 
vocabulo. 

'V&MifaMcLKQStFalfus  Doftor,  z  Pet. 
1 .  2.  6)ki3  nimirum,  Dottoris  titu- 
lum  falfb fibi  arrogat.  Vel  potits,^ 
falfa  docet  pro  veris. 

^^jS"ohoy(Q-,Falliloquwi,  i  Tim.4.2. 

*¥djfcpd% 7v§ ,  Falfus  testis,  Matth. 
26.60.  1  Cor.if.if. 

WdfciAcLZTveiti  3  Falfum  teftimomum , 
Matth.  1  j.  1 9.  and  26. $9. 

^<^^o^a.o7v§ia>,  Falfum  teftimomum  di- 
co,  Matth.  19. 1 8.  Mark  10.19.  and 
14.  v. 56,17.  Luke  18.20.  Rom.13. 
ver.9. 

e  Y<&<fc7r£cz»TM3PfeHdopropheta.  Mat.  e  Tdto  Pro* 
7. if.  Falfus  doctor,  ut  inter pr eta-  Pheta* 
fwPetrus(2Pet.2.i.)  Nam  Hebrais 
Prophet*  dicebantur,  no?i  tantiim  Pr<t- 
figi  futurorum,  fed  &  alii  qui  ad  po* 
pulum  docendum  pvocedebant ,  prafer- 
timfimandata  ccelitus  data  pra  fefer- 
rent.  Jgualis  erat  Simon,  &  Bar- 
jefus,  quern  4<&/We?£«Tku  Lucas 
vocat,  A  ctor.  15.6.  Ncque  t amen  bk 
dequibufvis  Pfcudoprophetis  agi  or- 
bit r  or,  fed  de  iis  qui  fe  Cbrisli  fetta- 
' tores  profiterentur.  Falfos  autem  vo- 
cat non  ratione  miffionis,  fed  ob  dottri- 
nam  falfam  at  que  exitiakm  ,  Groti- 
us.  It  is  ufed  alfo  Matth.24. 

ver  11,24.  Mark  13.22.  Luke  6.26. 
Ads  13.6.  2  Pet  2. 1.  1  John  4. 
ver.i.  Revel.16.13.  and  19.20.  and 
20.10. 

-^^cTo^/r©-,  Pfeuduhriftm.  (Qui, 
fcil.  Cbrip  nomen  mentitur,  qui  falfb 
Cbrifti  nomen  ftbi  ufurpat.)  Matth. 
24.24.  Mar.13.22. 

'¥djJiwviJL&i  Falfb  nomimtus,  1  Tim. 
6,  20.  Mend  ax  nomine,  Nomen 
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Centretto  : 
irictaphori'cd 
Perfcrtaor, 
fumpta  mc- 
taphora  i 
cards,  quia 
palpando 
viam  qux- 
runt :  ab  «V" 
T&wtyCon* 
trtSUm* 


*  Scapula. 

I  Multafi- 

gnificat : 

i.Compu- 

tum  &  ra- 

tionem. 

a.  Suffra- 

gium. 

a.Calculum, 

Cornel,  a.  Lap. 

h  Tjpoi'* 

Qaladwn. 

LapillH4> 

Calatltu^O 

fuffragium 

fertur  in  co- 

mitiis:ipfucn 

fufFrjgiura, 

Budx*** 


fuo. 
yntetpJoyCuntreclOypalpo.^      ^    Aft. 

17.17.    \\)K(L<p)\<JtiM  <*MT°V>  fyWV* 

iv,  Palpando  cum  invenircnt,  KWe. 
Attrectenc  Sc  invcniant :  quatninter- 
pretationem  non  probo,  quoniam  attrc- 
farc  eorum  ejlqui  invcnerunt.  E-. 
rafm.  Palpent  &  invcniant  5  quod 
puto  commodiiis  exprimi  Gernndii  mo- 
do.  ESI  autem  to  ^ha^v  id  quod 
Lat'ml  verbo  invcftigandi ,  a  pcdi- 
busfumpto,  declarant:  fyita  figmfi- 
cat  Paulus,  Deum  naturci  incorpore- 
um}  quafi  corporeum,  in  rebus  illu  afpe- 
ildbUibus  factum  ,  fefe  attrctlatione 
quodammodo  ipfa  cognofcendum  pr<ebu- 
#j  Apofiolo  cumipfii  Philofophis  ve- 
re  Philofophice  diSputante ,  &  pr*- 
cipuumPhyfices  ufum  ipfis  dottifime, 
fmul  &  divimffime  oflendente,  ut  & 
Rom.  1.20.  Be\a  in  loc.  t  Ambi- 
guum  fane  es~l  ^,\]Kd.$dLv  mterdum  c- 
nim  Tangere  &  Conticdare  fignifi- 
cat  1  viterdum,  Palpare,  idesl,  Co- 
nari  tangere ,  &  Manu  veftigarc, 
taorum  infiar  :  ac  metaphor  ice,  Scru- 
tari,rimari.  Poftcritu  etlam  Syrus  & 
Arabs  fecuti  funt :  ego  tamen  malim 
inveftigandi  feu  palpandi  actionem  in 
prwknti  frfav  comprckndere,  &  per 
^KcL^miaj/ipfam  contreftandi  acli- 
onem  intelligent  Lud.  de  Dieu  in  A«ft. 
17.17.  •VMctpda  &  palpare  figni- 
ficat,&  obfeura  veftigarc,  Gagneim. 
Icisufed  alfoLuk.14.59-  Hebr.12. 
v.18.  1  Joh.1.1.  Euftathius  in- 

ufttalum  eJJ'e  vocabulum  dicit  3  compofi- 
tum  ex  Af&Ci)  &  4>*a*feu  A-^cotpro- 
pwcfo  de  chordarum  contactu  dicij 
<g^j,  to  4*ATHe^oi/  &$*'  Mezaphori- 
cl  etiam  *  accipitur  pro  Perfcrutari, 
fumpta  ti'dnflntione  a  cacls  qui  palpan- 
do viam  qu&unt,dpud  Polybium. 
8  '¥r,$®'s  Suffragium,  cdlculut.  Suffra- 
gium)  Aft.1^10.  Calculus,  Lapillus, 
Apoc.1.7.  "^n(pov  hdjy.luj'  Cakulum 
album.  TheRhemiftstranflateit, 
A  white  counter  :  which  Tranflation 
isfalfc,  unlearned,  and  ridiculous. 
For  the  word  in  both  tongues  figni- 
fieth  a  h  Stone ,  and  properly,  in 
which  it  was  ufed  to  write  the  names 
of  them  that  were  elected  to  honour^ 


or  abfolvcd  from  crime,  /->'  lul{on 
Rhcm.Tefl.  Mos  molevit  apud  An- 
tiqiiosjujj'iagia  fa  re  pci  lap.'dcl  :  inno- 
ceniiam  comprobibanc per  album  calcu- 
lum,  wide  illiid  l'lmii,  Rrrovi  album 
calculum  adjicae  :  per  nigrum  con- 
dcmnabxnt:  unde  illud  '  Ovidii,  !  Met.  Bafj 

Mos  erat  antique,   wvcu>  atrifque 

lap  1 II 14, 
His  damnare  rcos,  Mis  abfohere  culpa. 
"VtHpifaComputo,  Luk.14.18.  Kcv.i}. 
v.18.     CalculU  computOy  Cakulos  fub~ 
duco  &  gencralucr}  Computo,   fuj>- 
puto. 
•¥iQvei<rpfo,Su  fumes,  1  Cor.  11. 20. 
'¥flvei?M )  Sujurro,  Rom.  1.29.  A 

whisperer ,  fuch  a  one  as  lowcth  dif- 
fention  among  friends.  ^/Gte^- 

?a^Sufurronc!>  figmficat  :  a  muftco 
injlfumcnto  quod  ^flv'e?.  vocatur,  & 
fonum  (lridcntemedit}  Vorftius. 
k  ^iy\.v,Mica.         Matt.1y.17.Mark  k  t*ru*  mi. 
7.28.  Luke  i^.ir.  SiSSJf" 

1  Wuwb  Anima,  vita^  often.      The  He-  S3S  Di- 
brcwtXJQj  Nephefi,  and  the  Gre.k  mun'tivum 
word,  hath  the  name  of  Breathing  or  cx  4g  *«* 
rehiring.      Sumitur  pro  Vita,  (ut  A-  '^jg  To 
nima  phraft  He braka)  Matt. 2.  10.  &  pUt0,qu6i 
6.25.  Luc. 11. 13.  Joh.io.if.     Ani-  refpirando 
ma9  Mat.  1  o  18.  per  Mctonymiam  can    fcrm  v;um 
fie :  per  Synecdochen  Hebraicam ,Homo,  x^AncVcnts 
Kow.13.1.   ^^.7.14.   1  Cor.  1  j. 45.  took  our 
Per  Synecdochen  integriyVoluntassEpb.  breath  for 

6.6.  PbU.i.17.     Pars  hominis  rcye-  J.he  foul, and 
•p   '  „.  t    r  ty.    fo  it  is  taken 

nerata,  1  Pet.x  r  1.  ■  It  fignr  Aa.I0.10. 

ficththe  dead  body  of  a  man,  Afts  1.  ■  so  u;£j 
v.17.  as  anima  doth.  Ntphjjo  is 

.   _      ,  ,  otten  u!cd  in 

• Animdmcfr  fepulchro  the  old  Te- 

Condimus. <  ftament.  Sec 

pre  buried  his  dead  body  m  the  grave.  rfCMRt  &• 

Colotf^.ij.   U  4"X*'  Ex  animo>  'w*  m;o 
Heartily.     The  Originall  word  fi-    '  * 
gnifieth,  From  the  ve>y  foul  Duo 

implicantur  hoc  uno  vocabuh  :  i.ut 
fervi  lubenter  &  alacritir  agant  qudt 
mandantur  a  Dominis  non  coacle  &  in- 
vite  :  ex  an  mo  agimus,  cum  animus 
id  cupiti  ac  gaudet  fieri,  quod  manui  fa- 
cit,  1.  Hoc  zocabulo  etiam  fignifica- 
turt  fervos  ckbere  ejfe  benevolo  ammo 
evga  operis  mandatorem^  Epifc.Dav. 
■^\)y}Y.U,Animalu»  Animalis  ab  Aj 
riim*>non  ab  Aniraali.  Opponitut 
regcr.C" 
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tAnimalU 

homo.,  f.  ho- 
mo non  alia 
quam  nam- 
rali  animi 
luce  praedi- 
tus.ut  defini- 
te Jud.it 
ver.iy.BeZa* 
A  man  that 
hath  only 
naturall  abi- 
lities and 
perfe&fons. 
v    Xenoph. 
tAriflot.Plu- 
tdrch.   Pojft- 
don. 

p  Gerh.  in 
Harmon. 
Evang. 

q   BeZ.<An. 

notat. 


*  Lat.  Cm- 
flum. 

G&lLCroufte. 


regenerato.  *  i  Cor.  1.14.  Opponhur 
glorificato,  hoc  eft,  PerfecTe  regene- 
rato i  1  Cor.  if. 44.  It  is  ufed 
alio  1  Corinth.  1 5.  43*46.  James  3. 
ver.15. 
VuX®'  >  F'igM-     Apud  profanos  °  Scri  - 
ptores  plerumque  ufuvpan  folet  de  in- 
tentiore  fitgore  hyberno ,    &  Pfal. 
147.6.  fed  Joh.18.18.  pro  frigtdiuf- 
culA  a'eris  temper  ie,  qudts  &  jam  in 
Vert  &  Autiimnojemporenottti ,p p,&- 
fertim  poji  pluvias,  quandoque  fentitury 
accipitur :  in  qua  fignificatione  etiam 
vox  occur/it  Ad.z8. 1.        It  is  ufed 
alfo  2  Cor.  1 1.17. 
r^Tv'xpyLcuyKefriqiefcoi  Matt.i4. 1 2. 
"YuyghfiFrigidus,       Matth.  1 0.42.  sro- 
rtietov  4^«,  i-e'  Poculum  frigida?, 
ut  fubaudimdum  fit  vJ^atQ"  fie  enim 
loqnuntit't  &  1  Latin'h  Frigida  la  vat, 
&}  Frigidam  popofek.       Ic  is  ufed 
alfo  Rev.  $.  1 $,16. 
r  ¥ai*.iovflffula%  Joh.  1 3. 17,30.       Joh. 
13.2^.  to  v^yjut of,  Beza  vertlt  offu- 
lam.  Vulgatus  bis  boefenfu  panem.  at 
verf.  feq.  buccellam.  Syrus  &  Arabs 
ub'ique  panem.     Erafm.  offulam  vet 
buccellam.    Lxx  utuntur  Job  22.7.  j 
Proprie  figmficat  Offulam  panis,Fru- 
ftulum  pan\s,quod  ori  ingeritw ,Gerh. 
inHift.Harm.Evang. 
"VapifaCibo,  Rom.  1 2. 20.    Fruftula- 
timdiftribuo,?^.     "¥ayA*tiv  eft, 
Pane  in  frufta  concifo  aliquem  ale- 
ve3Gerbard.    It  fignifieth  noc  only 
10  feed,  but  to  doe  it  liberally  and 
plentifully,^/^.     -^///^y,  Pafco, 
non  ftgnifieat  tantum,  Pafcere,  fimpli- 
«#/•,/£*(,  Indulgenter  pafcere,  ut  in 
conviviis  fieri  fokt3quum  quis  alteri  fa- 
vet3  miniftrando  he  lis  q%&  ipfi  appo- 
nuntur3Vaiqvitz.       It  fignifieth  ei- 
ther favourably  to  feed,  with  a  fop 
dipped  in  the  dilh,  as  Chrift  did  Ju- 
das -y  or  to  carve  for  him,  and  cut 
his  meat  fmall  at  the  table  ,    as 
Nurfes  to  Infants,  or  as  fome  feed 
birds,  Eraf.   Steph.in  Tkef.  Beta  in 
Annot.major.      Proprie  ro  ^a^eiv 
deelarat3  Cibum  concifum  &  intin- 
dura,  velutiinosindere,«£  puerulis 
<&  agrotis  folemus :  pro  quo  dicimusin 
vernaculo (ermone9PLpiQ.elcr»  Hie  ve- 
to fignificaty  in  eum  ufumbona  avi- 


diflim£  impendere,B^«  in  1  Cw.13.3. 
Significat,  Fruflulatim  quafi  conci- 
fum panem  aut  efcam  ingerere  ori 
puerorum,  vel  a?grotorum,  Rom,i  1. 

V'Z°'  rLn1   C°\1^}'  fi&ficat,  f  **%*> 

omnem  fuojlantiam  fuam  intalem  ufum  Vulg.  £*. 
expendere,  Cornel,  a  Lap.  firibuero  in 

•  •¥<& v»,  Confirm,  Luke  6. 1 .  "*«  P«- 

2_ fSrUtn. 

mum  in  alimonum.  tAUndis  events  mfumamJ^'^u 
t  Idem  quod  v}*M>  fignificans  M*7oc/a  (i.e.  ottu£to\  Com- 
wwo)  unde  etiam  derivatur,  ut  volunc  Eujiaxh.  &  He- 
fych.  icap. 


a. 

/^    Omega.Kcveli.  8, 1 1.  and  2 1.6. 

W  Lt,  and  22 . 1 3 .  Finem  fignificaty 
llUunum,  feu  Extremum,  ut  a  Prin- 
cipium  &  Primum. 

^D,  0  e#fto.  Matth.17.17.Mark  9.19. 
Ads  18.14.  Rom.2.i3i,3.and9.2o. 
and  n.33. 

y£l£z,Hicy  often. 

*  ' DcTw,  Ode3  Cantio.       E  phef.  f.  v.  1 9.  «  ^  eR  ^ 
Col.3.1^.  Revel,  j.p.and  I4.3.twice.  contraftio- 
and  1  f.3  .twice.  J^m  e«  <£°i- 

'n<TiF,  Dolor  partus polor.    H*c  vox  &  f^^ 
p&numfignificAt3&  dolorem  parturi-  iftera  iota 
znusJfitt.Strigel.         Proprie  Dolor  fcribkur. 
parturientis,  1  Thef.  $.3.  Ifai.  1 3.18. 
Jer.13.21.  Item  per  Synecdocbenfpe- 
cieiy  Dolor  gravis  &  acerbus,  Aft. 
2.24.       It  is  ufed  alfo  Match.  24. 8. 
Mark  13.8. 

'QfiveoyParturio.  Gal.4.19.  a$im» 
This  word  tranflated  there,  /  travell 
in  birth ,  fignifieth ,  not  only  the 
travell  of  the  woman  at  the  birth  of 
the  childe ,  but  alfo  the  painfull 
bearing  thereof  before  the  birth  3 
Perkins  in  Iffc.  It  is  ufed  alfo  Gal. 
4.27.Rev.i2.2. 

^Qp&yHumerus,  Matth.23.4.Luke  if, 
ver.f. 

"Dp,  Ens,  Revel.  1.8.  and  4.  8.  and 
n.  Vi* 

'Zliiopau,  vpcu,  EmotA£ts7.i6, 

'QbvyOvum,  Luke  ir.12. 

r'Q.£#9  Hora.  Inde  Xnglice  ©Ottre.  U& 
coe$v*  dd  momentum,  often.  The 
word  Hora  with  an  afpiration  figni- 
fieth Time,  Oppommtie3andBeautie3 

and 
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6  '£X©«oi  ab 

'•-  , 

c  Sictti  hot  a. 
fuper  montts, 
fie  pedes , 
Septuag. 
Alii,  Sicut 
a.m<tnitM  fu- 
per monies* 


d  Spedofi, 
Vulg.Beza. 
TvAchriy 
Hieron. 


e  Scaf. 


and  without  an  afpiration  (Oraj 
Carefulnefle,  D'  Wilkt.  .  Horajoh. 
4.51.  Matth.  zo.6.  P^r  Synecdocten 
jpeciei,Tempus,]oh.i6.z.Vhikm.ii* 
Per  Synecdocben  mcmbti  ,  Seculum  y 
ijoh.z.18.  Non  diei  particular,  fid 
/alius  fitmpti  tempens  ambit  urn  deji- 
gnatjil  Matth.z4.36.  Apoc.3.10.  e*r 
1 4.7,1  *•<&  #tt'  f#w.  4>#c  j%/«- 
jfort/o  frequem  eji  ct mm  in  Hebrsa  voce 
{hignahfluamhk  Syria  ufur fat ,Gro- 
tiusin  Matth.z4.36.  Hora  fatalis, 
Match.14.35.  Joh.1z.z7.  PerSyncc- 
dochen  integriiMomentumi  Luc.i  z.i  z. 
e^Z4.3  3.  Mattli.8.i3.e^  9.zz.  Tern- 
pus  conftitutum+Lucii .1 4.  Per  Sy- 
necdocben  membri  &  intern  i  Tenuis 
quadransdiei,  Mar.  if.zy.  Apoc. 
g.iS.funiipotefl-non  pro  vicefimadiei 
parte,  fed  pro  tempore  opportuno, 
Mede.  T€mpus3utdnodectmfiunthorj: 
dm  j  ant  ami  pars: 

■ .  variifque  mundum 

Tern pe  rat  horis. 
Pulchritudo,  Parens  in  Rom.io.iS> 

'fycuQ-,  Spedofus,   &,  'Q^cua.  toAh, 
N omen  porta  qua:  Speciofa  vocabatur. 
Rorn.10.15.  co^oi.  Beautiful!.    The  ' 
"  Greek  terme  comes  of  a  broot  which  < 
hath  divers  fignifications  ,    as    an  1 
c  Houre,  or  generally.  Time ;  but  not 
fo  here.       It   alfo    (ignifieth  that 
part  of  Time  which  is    fitted  for  j 
affaires,  called  Seafon,  and^  fo  fome: 
reade  it ,  How  feafonablc  ?.     A  word  ! 
fpoken  in  Seafon  is  beautifull.and  fo  j 
is   the  Gofpel    fomewhere  called:; 
every  thing  is  beautifull  in  his  Sea 
fon.     It  alfo  fignificth  the  Spring, 
and  therefore  fome  have  compared 
the  coming  of  the  Apoftles,  and  of 
the  Preachers   of  the  Gofpel  3  to 
the  Spring.      Jz  's  alfo  taken  for 
Ripenejjey  and  fo  Tome  have  likened 
the  coming  of  the  A  parties  to  ripe 
fruit.    t  It  fignifieth  alfo  Comelinefle, 
alfo  Toutht  wherein  is  that  mixture 
of  white  and  red  ,  which  is  called 
d  Beautie,  Par.  in  loc*        It  is,  ufed 
alfo  Matth.  Z3.  ver.z7.  Aft.3.  ver. 
z,  10. 

'ilft/o//^  K«2«M  Pet.y.8.  Ululo  : 
proprie  decanibus  dicitur,  lupis,&  leo- 
nibmebfamem  I  ingemifcentibut,  aut 


alio  ex  dolarc  vocem  ejuUtui  fhmlcm 
edeniibus ;  metapboiice  de  I -amine  in- 
am  dicitur  m  ejulatus  ernrnptnie,  &  ibi 
de  Diabolo.  I  be  Sepctltgim  ufc 
it  Judg.14.?.  PCal.z1.13.  and  37 •»■ 
and  103.  zz. 
Q.<y'i\7A,Vly  'fanquam,  often. 
inter dum3  &quitkmfepifjime/fi  Sim- 
litudiws  advc/biumy  &  redditur,  Ur, 
Sicut,  Vclut,  1  anquam,  Qua/i  p>o 
/jco,Stcph.in  I  hcf.Z/r  &  Hsbraum  J 
(spe  com  par  at  res  Jimlcs,fcd  in*iMles3 
K*  job.  17.  at.  A&^.zz.  Eji  erg«  W 
crzavTcv  Matth.  12.39.  [metre  dilt- 
gerc  >  quomodo  nofmctipfus  di/igcre  fo- 
/«H/<J,Grotiusinloc.  Interdum  eft 
nota  tcmporis, ut  Luc. 4.ZJ.  &  verti- 
f*r;"Quum  j  item,  Dum,  Gal.  6.10. 
Interdum  Vtntatls,  feu  Certitudinis,  ut 
Joh.1.1 1, 14.  z  Cor.z.  17.Jac1.19. 
Luc3.z2.C5r24.il.  Interdum  notat 
Cauf*m3ut  1  Pet.  1.  19.  &  ze;tilur3 
Ncmpe.  interdum  figmficat ,  Circi- 
ter,  ut  Joh.1.40.  Afr.13.zo.  'Q^fi 
numero  aut  menfur &  additum  fignificct 
idquoddicimus  circiter  aut  adtnodumj 
ftfMarth.14.z1.  Marc6.44.Luc9. 
v.14.^  z3.44.Joh.'4.6.  C76.10.  & 
Ky.i^Grotnu.  EpheCf.a^.  Par- 
ticula  tut  fignificat  Simditudincmynon 
u£qualitatem\<&cmparat  ;cm  cum  re, 
non  autem  modum  cum  modo,  quia  alio 
&  praflantiori  modo  Chiiftiu  eji  caput 
Ecclefa*  quhm  vir  uxorifua^anch. 
It  is  either  a  note  of  alitie,or  cau- 
falitie,  fo  z  Pet.1.10.  Some  Inter- 
preters hold  it  a  note  of  qualitie  on- 

•  ly3  and  tranflate  it  Tanquam,  Matih. 
6,iz.k  is  a  note  of  caufalitle. 

r,Q.ani$  j  'Qazzttei,  Sicut  ,often. 

'QfctvTas }  Similiter ^oftcn. 
f/nrg,  Adco3  often. 

*  'Qtiov,  Auricula.         Matth.  26.  JI« 

*  Mar.14.47.  Joh.  i8.io,z6.  Idem 
utroque  vocabulo  tarn  apud  Latinos 
quam  apud  Grtcos  fignificatur.  Nam 
quodz.ulgb  tradunt,  auriculam  fignifica- 
re  infimam  auris  partem:  qua  pendula 
&  mellicula  eft ;  tidentnr  decefti  ver- 
bis quibufdam  Ciceronis  non  intelle- 
tf«,«*w/*<7d<^u.frat.lib.7.epiit.ult. 
ubiait3T\i  quemadroodum  roe  cenfes 
oportere  effe  &  in  repub.  &  in 
noflris  inimicitiis  5  ita  &  cfle  &  fore 

Ck 


Grarcis,  axi- 
r'tcula  Lati- 
nis,cfl  pars 
auris  infimar, 
undc  adagi- 

Hm^uricu- 
lx  mo'dioTy 
Grotius. 
Diminuti- 
vum  ab  *c, 
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auricula   infima     fcito    molliorem. 

At  mquam,  Cicero  hie  auriculam  in- 

fimam  nomlnat  pro  eo  quod  vulgl  did- 

tur  auriculae  infimum,  hoc  eft  infima 

auricuU  pars :  &  eodem  fenju  diem 

poffet  aurem  infimam.  Pi  feat,  in  Luc, 

n.  ?i.    Diminutivum,  proprie  notat 

inferiorem  auris  lobum.    But  becaufe 

Lul^e  ufeth  %t ,  and  that  promifc,u- 

oufly,  and  the  Septuagint  ufe  it 

Amply  for  an  eare,  i  King.9.i?.and 

i  King.  2.27.  and  the  Syriack  ufeth 

itfos  it  is  better  held  that  Malcus 


his  whole  eare  was  cut  off,  faith 
Gerhard, 
'n<pU««3«fi//fcw,Rom.3.i.Jude  16, 
y£lq>iK<ku>/io[jLcu9fu'ooior)  Pro/umy  Prof" 
do,        Profido*  Mar.?.  z6.  Joh«  1 2. 
-  v.  1 9.   Pro[umy  Juvo,  Utilis  {urn  5  quo 
fenfuufurpaturyMztth.i$,$.joh,6»6i, 
Rom.i.zf.       It  is  ufed  alfo  Mark 
7. 11.  and  8. $6,  Matth.  16.  16.  and 
17.14.  Luke  9.2  J.  1  Cor.i 3.3.  and 
14.6.  Gal.  1. z,  Heb.4.i.and  13.9. 
'£l<p\Kiy&)  Utilis.         1  Tim.4.ver.8. 
zTim.3.i$.  Tit.  3.8. 


Epift.  JuDJE3ver.25. 
Move?  Q<Py  ©s£  vto-mzj.  yftuiv  ^cl^  {uyct\c*}- 
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INDEX     RERUM     ET     VERBORUM 

memorabilium,  ordine  (fecundum  Latinos)  alphabe- 

tico  difpofitus^  inquo,jff//^paginam3 

fn.  marginem  indigitat. 


Act,  derivatur  ab  fc$3  aleph, 
i.m.  cur  principium  C\- 
gnificet,  ibid,  in  compofiti- 
one  quadrupliciter  adhibetur, 
ib,  in  compofitione  unitatem 
fignificat,  50 

35$  Aby  unde,  316 

'  A£&f*k,  unde,  i.m. 

Abafe3  whence  derived,  79 

Aby fibs,  unde  derivetur,  i.m. 
in  Scripturis  quatuor  fignifi- 
cac,  ibid. 

Accufer  of  the  brethren,  why 
the  divell  fo  called,         2 1 9 
"Aytyyvy  unde,  7  $.  m. 

r— h-fss  Adam,  unde-       $8.m. 
*AAA<^,quot  fignificet/z-  unde 
derivetur,  ibid.  m. 

Adaraas  Iapis,cur  fie  dl&us^  9$ 
"'AJW&,  unde,  7 

'  A  J^coj/fc&>,unde  derivetur,  7.m. 
r;AJV,  quot  fignificetin  Novo 
Teftamento,  8.  quot  in  Vet. 
Teftamento,ib.  unde  derive- 
tur,ib.m.  largely  explained. 
*£JtcbietT©-,  unde,  9 

"AcT/*®-,  unde,  9 

'A^ox/pto?^.  largely  explained. 
*A<PcKov,  unde,  10 

"A^unde,  10 

tJ*t&  Adonai,  unde,  78 

Adoro,  quafl  ad  aliquem  oro, 
350 
Advena  ab  advenio,  349 

Adulatio,quafi  adlaudatio,  229 
m.  vel  omo  7u  cTaAa,  quia  ft- 
«.  dulari  fervile  fit,  ibid. 

Adulterium.5   quafi  ad  alterius 


thorum,  268.01. 

Adultery  is  a  great  theft,      149 

Advocatus,  quis  apud  Latinos, 

30J 

^Edes,ab  adeundo^  272 

'A^f,    tres  habet  derivationes, 
10.  m. 

^rariuro,unde.  S6.m.  441 

iErurana,  quid,  269 

JEs  apud  Latinos  pro  quacun- 
que  pecunia,  61  mar.  441. 
a?s  Libani  cur  fie  di&um.    ib. 

i9iternus,unde  derivetur,  1 1  .m. 
aeternae  vita*  felicitas  cur  con- 
vivio  comparatur,         29. m. 

'AgTo?,  unde  derivetur,     io.m. 

'AyAhkidopoUj  ,unde  derivetur, 
2.  m. 

"A^c«//©-,unde  derivetur,  2.m. 

*Ay&v&KTia> ,    unde  derivetur, 
ibid. 

'AyetTraa,  unde,  $ .  an  plus  (i- 
gnificet  quam  (pthka,  2.  ful- 
ly opened.  ibid. 

'AydLTryi,  unde  derivetur.         2 

'A^/aTifl©-,  fully  opened,^,  u- 
fed  by  the  Septuagint  for 
Oneiy.  ibid. 

'AyaQov,  quatuor  in  Scripturis 
fignificat,  1.     unde,  m. 

vA>ct8of,  unde  derivetur,  i.mar. 
in  Scripturis  feptem  fignifi- 
cat, ibid,  interdam  adhibe- 
tur pro  for  ti,  i2  8.m. 

'Af^ct^^jVerbum  Grarco  per- 
ficum,  unde,  3 

'A-^gA^,  unde,  3 

'  Ayk Aw,  unde  derivetur,     4 ,  m . 

'A^cctA6>«7^*3  unde,  4 


'A^eV,  unde,  4 

Ager,ab«#3*  6 

Ayt@-}  unde,  4.    &purum,& 

pollutum  fignificat.        ibid. 

A g mcn, unde  dicatur.         4.  m 

^Ayxv&Ly  unde.  4,  m 

"AyvctQ©-,  unde.  4.  m 

'Ay/oico,  unde.  ^ 

A>m,  unde  derivetur.  4 

Agnofco  &  cognofco,  quoraodo 

differunt.  x  j  t 

Aytaxj'ioi  unde.  ^ 

'A^^ro^unde.  ibid. 

'A^,tria  fignificat.  j.    unde 

derivetur.  ib.  m 

Ay>e?&>?*  unde.  m 

'A^&p,  &  ftadium,  &  certamen 

fignificat,  7.  unde  derivetur, 

ibicLm 

yAycdv\cti  ab  a^/aV.  1  o.m.  fully 

opened. 
'A^a/^t/tf/rd?,  ?.  unde.  m 

"A>e^,  ab  *>£&  ^.    &  captu- 
ram;&  rem  captam  fignificat. 
ibid. 
'A^a  t/Ae<y,  unde.  ^ .  ra 

'Ayexihcu®-,  unde.  5 

"A^eyov,  quid.  5 

'Aq/^,  unde.  6 

*Aw7rvitoi6.  its  proper  and  me- 
taphoricall  fignification.   ib. 
'A^wTrvf*,  unde.  ibid,  m 

A'tytAAoi,  unde.  1 1 

'Ai^i®*,  unde.  11 

A?//st,  decern  fignificat,  11.  un- 
de derivetur.  ibid. 
AlfjLATiK^yfflcty  unde.  1 1 
Ati'typa,  unde.  1  f 
AlV©-,  '<facw@-3  &  eTofa,  quo- 
modo 
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modo  differanr.  411 

A\xyi.a*aTQ-a undc.  1 4.  m 

A/o>i/,inulta  fignificat,  14.  undc 

dcrivctur.  ibid,  m 

AlfiO-K,  quid,  &  undc  n.&ra 
Aliunde,  12.  tcr  ufurpatur. ib. 

jii%pKi*yi<Li  undo.  13 

A»^i^©-,andc.  14 

Ai^wjh,  undc,  1 3 .  quomodo  di- 
ftinguatur  ab  tufas.         ibid 

Ai3i:4.  unde.  n 

Airia  &  «t§i6«, quomodo  difre- 
ranc,  4T-  m.  «m*  &  cau- 
Canij  &  crimen  fignificat,  13. 
eft  potius  crimen  quam  cul- 
pa. 

'Ayi9*?T©-,unde. 

"A^O-jUnde. 

^^8*,  unde. 

'A^f^^unde. 

'AJC*TAyar^->  unde. 

'AJtATtf^^^O-jundc. 

'Axct]^e/T©-3  unde. 

'Axal^^^j  unde. 

•AxstlfltTfitff^sUnde. 

'AxaVs*0"'*'  unde. 

'AJt«l«yi®">undc. 

'Ax4e*'@"> unde* 

'A***]*! unde. 

sAxfrt*c>>unde. 

'Akoh,  quinque  fignificat. 

'AjwAbS«»,  quid,  unde. 

'A  x*a>,quatuor  fignificat,' 6\  un 

dedcatur.  ibid.m 

'AK£$wi*,  unde.  1* 

vAx£«To:-,unde.  16 

'A>t§K,  cur  fie  di&a.  1 7 

'Axe*£W,  unde.  i7-m 

'Ax^Curia,  unde,  17.     Ab  A- 

riftotele  dicitur  ax^Toc&i*. 
ib  m 
'hK&yaviM&y  unde.  17 

'AjcgpSfr/*,  unde.  1 8.m 

"Axg^i'j  18.  duo  fignificat. 
'Axju&oi  unde.  18 

*AxuKvTaS)  unde.  1 8 

Ala,  why    derived  from    alo. 
3?6\  m 
JAKiCct<r^'t  unde.  1  8.  m 

'AA***'£a  &  oAcAu'{«,qUOmodo 

difFerant,t8.  unum  proalre- 

ro  ponitur,  Mar.j.38.     ibid. 
'AAaAnT^unde.  1 9 


18.  m 

IT 
M 

15 
If 

15.n1 
16 
16 
16 

16.  m 
16 

16.  m 


vAAaA©-   &  HaQ'&y  quomodo 
difTcrant,i9'  undc.  19 

'AAat^a)?,  quafi  c*  ctAh  £a>r.      1 8 
' AhtL^ovdcti  unde.  18 

Albion,  why  England  fo  called. 

'AAsx'c^ftWi*,  unde.  19 

'AA*jtl«f,  duplicera  habct  dcri- 

vitioncm.  19.  m 

'AAti-dftA,  duodecim  fignificat , 

19.  unde  derivetur.     ibidin 

CAA/<4V,  unde.  19 

'AAA*,  ufurpatur  in  Hindis  Scri- 

pturis  quatuor  modis,  19,20 

unde  derivetur.  ibid.m 

Alla,allahu  voces  Turcica;  quid 

fignificenr.  *       18 

'AaAv^v;*,  unde.  20 

'AaAooivA©- ,    how  ufed  by  the 

Septuagint,  undc.  21 

v Aa>.©-,  without  an  article  ufed 

indefinitely.  20 

'AMoTC/icriwcT®",  io.  quid  & 

unde. 
Almes  muft  proceede  from  a 
mercifull  and  pitifull  heart, 
135.  they  muft  be  of  things 
juftly  gotten,  ibid,  whence 
the  word  is  derived.  13  4. m 
1  A\oda3  unde.  21 

'AAomquid  fignificet,  2i.m.   ubi 
nafcatur,  ibid.m.    unde  deri- 
vetur. ibid. 
'AKty®-,  unde.  21 
Alopecia,   why  the  falling  off 
of   the    haire  is    fo  called. 
2i.  m 
'AAaVwJ,  unde,  a  1.  ra.     verfu- 
tus,  callidus  in  pluribus  Un- 
guis                                ibid. 
3Aa:.07t€A»k,  unde.  21 
r/ Ap.ce.  &  o//«,quomodo  difterunt. 
zi. m 
*A//ct9*!f,  unde.  2 1 
Amarantus  quid,  22.      cur  fie 
diftus.                            mar. 
fA|t/5tfT^»,unde.             21  tm 
rAyA?7nu£  Tvs  Qv'tTia;,  why  a 
monfter  fo  called-              21 
rAuet?Ttct  &  t&^ntlauA)  quo- 
modo difFerant,  23.  309.    fa- 
cris    Scripturis  odo    fignifi- 
cant, 22.    «  auaflict  vix  aliud 
declarat  apud  Paulum,  qudm 


peccatum  original-. 
"Auayjjr ,  undc.  jj.m 

Arfibrofil  unci  prctatio  notatur. 

Amen  ufurpatur  triplicitcr,  13. 
fed  vox  originc  1  lebrra,  ib.in 
It  fa  the  lam:  in  all  langua- 
ges, to  betoken  unitic  of  t'aith 
anJ  fpiric,  ib.  what  it  fignifi- 
ech.  27  i 

'<fy/*9ur©-,  quid  fit,  23.    ut.de 

djrivciur.  ibid. 

faf.unde.  14 

'Ap&gjr&'jk  precious  ftone,fub- 
jed  neither  to  pui 
nor  pollution.  24 

AmicHhim  ab  amiciendo. 
Aj/j^undc.  24 

Amo,morc  then  diligo. 

Amor,chari  as,  &  diiedio,qua- 
modo  difFerant.  2 

"Auau:Q-^  undc.  24 

AftTfAG"j  ter  dcrivatur.       24 

'A^TfiAgp^fjiinde.  24 

1AfAptGfijn?($ra  unde.  24 

Wu^ji^i  quandoque  dc  pluri- 
bus dicitur.  24 

*AvcL3  ufed  divcrfly  in  Scripture, 
24.  how  ufed  by  rhyficians, 
ibid.  m.  fometimes  it  is  the 
fame  with  'sra'A/p,  fometim:> 
the  fame  with  civu>,i  f  .m.  what 
emphafis  it  hath  in  o£r<tXf?*- 
Ax<s^,  29.  which  word  is 
largely  handled.  ibid. 

'ApctCAtT^,  tria  fignificat.     25 

'Avety/i/y.o),  quid  fignificat,  <SC 
quomodo  a  Septuaginta  ufur- 
petur.  2  e 

' Apety  Kt)  ab  a;'Aar«.  2  5  •  m 

*A',d'/jjffif   quatuor   figniricat , 
3^.m 

*AvAK§ivoi  pro  laudare  &  vitu- 
perare.  29.  m 

'Af*XVTla»j  quid  propric  figni- 
ficet, Sc  quid  metaphonct',30. 
quomodo  diftinguatur  ab  a- 
ya^?lrjo)\b.  quomodo  a 
xvw]a.  384 

'Af«A)t4<<,  quid  in  Scripturis  & 
profanis  fcriptonbus  iigni fl- 
eet. 

'Ai'fltAij-J.'^  fflGrsufaVj  quid  lie 
apud  juris  confultos.      30.n1 
Oo  o 
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AWu <*> tria   ^nlficac'  V 

Xvclkvm  &  JUtlAKv»79  quomodo 

difterant.  *I0-m 

£wtf]ipp»il©-,un<fc.  3»™ 

A^Tflty«,quid  fignificet.       31 


<G&VH/6iV. 


how 


A^^n^]^,  & 

they  differ.  3  l 

'ArATluay^undc.  3*»m 

'Av&n.&dMw  arguraenia  quae- 
nam  fine.  33 

*Av<foi7iU  &  £vct£iaffit  quomo- 
do differant,33.  &  refurre- 
aionem  &  infurreaionem  fi- 
gnificant,ib.m.   unde  derive- 

tur.  11 

'Ar*rsr«t£»aunde.  f    33-m 

'A^9s^,quid  fit,  27-  awt^a 

'    &  etV«dii(Aet,  quomodo   diffe- 

rant,ib.  unde  deriventur  ,ibid. 

Anathematum  tres  gradus  a. 

pudRabbinos.  ^%^ 

9ArflJ«r«*,quid  &  unde.  2  8 

'Amm©-,unde.  28 

'  Ai/a-tcah  largely  opened.       3  4 

'An*7d7oj  eg  v^  quid  Tignifi- 

cec.  34 

9  A^g/©-5unde.  3 * 

'Aytf  Ja-Ti/ji®  fully  explained  , 

z6, 17*  unde.  marg. 

'ApJ^roeTofjUnde.  3*.m 

'AvfeitytAfitu   mulieres     qua>- 

nam.  3^ 

'Ai/^xAHl©",unde.  3^ 

'Aygff  ***©-, unde.  37 

*Aj/gg/;£i'ietr®-,quid  &  unde.  37 

'Aj>gTtf/%tw1©-3unde. 

'AygTiaWI^-jUnde. 

'Awvp©-,  unde. 

'AydL'^8T©-aunde. 

'AvH^ji^jundc. 

'Aw?  &  ^y^gfiwr©-, 

differant,38.  unde  derivetur, 
ibid,  m 
Anethum;qualis  fit  he rba;&  un- 
de. -  37 
Angelus,varie  fumiturin  facrls 
Scripturis,  4.  eft  nomen  non 
naturae  fed  officii.           j.m 
Asger,  from  Angot,  193.  why 
the  Hebrews  call  angry  men, 
men  with  long  nofes.        153 
Angina5quid  fit3  &  unde  derive- 
tur.                             45T.  m 
'AwASft^qnde*                   319 


37 
37.n1 

37 

37 

38 

ouomodo 


Anima,  pro  cadavere.  4 J  3 

Animalisjunde  fie  di&us.    ibid. 
Animus, pro  ira.  19  3 

'AwirJOvinde.  3r9 

%Avi?wh  idem  interdum  quod 
afX«£ai.  39 

Annulus,ab  anno,  93.ru.  &  an- 
nus rurfus,  quafi  annulus, 
I4I.01 
'A/omQ-yUadc.  39 

'Apa^eo^unde*  44.ro 

"Aw*,  unde.  3*9 

"AvopQ-jandc.  39 

'Af  &«©-,  unde.  39 

vAy®£sF,duo  fignificat.         44 
'Avlanofoets,  idem   interdum 
quod  JW/**    t  4° 

'AfTe^o^au,  quid  &  unde.     40 
"A^^unde.  38 

vAi>d%a<7r©-  ,  utrumque  fexum 
compleAitur,38.unde  derive- 
tur, ro.  quomodo  differatab 
«V»f.  ibid. 

\Ar£uVfltI©-,unde.  39 

''An-/,  its  two  Significations  in 
heathen  writers  3  and  its  two 
Significations  in  Scripture.  40 
Ancichrift,  why  called  that  lier, 
4?  z.  ratio  triplicis  derivatio- 
nis  vocis  dvjiygi&x*  43 

yAv\ihK©-3  quid  &  unde.       41 
Antiochus,  why  called  Epipha- 
nes.  161 

*Afl/^dirM///,unde.  41 

''AfyJ^^-junde.  43 

'A|fuTOTat*l©-junde.  43 .  m 

'Ao£$cT©-,unde.  45 

'A^-Ai^ci/ 1@-3  unde.  45 

' hnkhGt,  unde.  46.  m 

3  ATct£$[£  aliunde.  46 

*Awa.zvkoiUGUi  unde.  46 

'A-TntpT^iMide.  46 

"Ante  eft  &  Omnis  &  Totus; 
unde.  46 

'ATfitTj^und'e.  46 

'A^r^T^WjUnde.  47 

'A<jraTa»p3  unde.  47 

'ATretvycuTfjLAj  quid  &  unde.  47 

'AcT-si'^rO-jUnde.  48 

'/A-j^p©-3unde.  48 

'A-Tsi^^duplex,  47,  quid  & 

unde.  70 

3Afl-§Aatwy,unde.  49 

'At  W!i|  unde.  49 


Aper,  unde,  &  cur  ficdiclus.  7* 
'  ATselTfAwI©-,  unde'  49 

^,Aph,quid.  i?4.m.  &  xy*. 
'AyetPpaV)  latrina,  fie  di&a  pro- 
pter duplicem  rationem.  73 
*ApiA«f^v§©",  unde.  74.  ra 
'A^oe/^sij  medicorum  quales. 
74 
'Apoff/n,  unde.  7?.m 

Aphrodites3  cur  Venus  fie  difta. 
7? 
'AcrA«*;unde.  50 

'A-^OjUnde.  5© 

'Atr&fyL&jmdi,  5 1 

'Afl-o^Wjquid  fit.  49 

Apocope,unde.  fj 

'Ano^af  ia>y  unde.  6o.m 

'Ato^'aik},'**  verbum  novum  a 
Septuagima  confiftum,  y  i»  m. 
why  the  laft  booke  in  Scrip- 
ture is  fo  called.  ibid. 
' Atoka^Jokia  ,  largely  ope- 
nedjfi.unde.               ibid.m 
'AToxe'^flt,  tria  fignificat.      $  3 
iA*7rQX.eJLVoy.<u3  non  Temper  prae- 
fupponic       interrogationem 
pra?cedentem.  53 
'Avroitltiva  eft  plus  quam  zw&a. 

'AnokavfiHotiCur  Epicuri  fie  di- 
Ai.  y4.n1 

'AT^A^fitjUnde.  61 

Apollo  3  <:ur   Python   diftus. 
3^8.m 
' A^ro^AuWjWhy  the  devil  fo  cal- 
led. f4 
Apologia,  quid  figniflcet,  ^4.  m 
cur  liber  Tertulliani  didus  fit 
Apologeticus.                 ibid. 
,A<7roXu??(v<Ttfi  quid  &  unde.  yy 
'ATc4>vxa>  femel  tantum  in  la- 
cris  Scripturis  ufurpat^r.  60 
5  A-Toeict;  unde.  5  5 
'AToga<7/of 3vox  profanis  fcripto- 
ribus  ignota.                       17 
Apoftles,  they  were  Chrifts  le- 
gats  a  latere, 57.  e^  nomen  & 
officii  &  dignitatis.          ib.  m 
'Awozvyia}  its  full  force.       y8 
'  A'7ropo{ji^Q(jLcu3undc,            60 
Apophthegmes,    what  fpeeches 
they  a^and  why  fo  called.^o 
1 'Avrolttnyj  hath  many  Significa- 
tions. 59 
Appioa 
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Appton ,   ob    garritum  di&us 
Cymbalum  orbis.  1 8.  m 

'A^V/t©-,  undc.  60 

"A4/rdO*,quid  &  undc.         7  ? 
""AttIcu^*,  undc.  6  o 

Aquila,  unde  dcrivetur.     1  o .  m 
AC^LULA,  one  of  the  cxaftcft 
1  ranflators  of  the  Old  Tc- 
ftament.  jo 

Aquilo,  unde.  83.  m 

Ara  duplicitcr  derivatur,  86.  m 
diftinguitur  ab  altari,     ibid. 
Arajbs  intcrpres,  ubi  minus  ap- 
pofitc  tranftulir,      67. m. 40 1 
ubi  bene.  398 

Archangel,  whether  it  fignifieth 
Chriftor  not.  64 

Af  )f.d  fignifies  both  principium 
and  principatura.  64.  m 

'Af  x/2|"5  non  Pr0Pr^  pontifi- 
ces  fummos  fignificanr.     6? 
Archimedes  and  Andrew  com- 
pared. 175 
*Af  >©-,qua  fi  e*£f  >0".  6 1 
Arguere  fignifies  both  to  prove 
and  reprove,                1 3  4m 
"Af3/t»£®-junde«                    61 
'A?€Tw,quafi  8^M,vel  aliter.  61 
"Aejt&v  varie  derivatur.         61 
'AetSpos  pro  numero3honore,  & 
menfura  fumitMr,62.  varie  de- 
rivatur.                       ibid.m 
vA?*]©-,unde.                      62 
"Agjua,  unde.                         61 
Arraa,cur  fie di&a.          287.n1 
'Appa.Cavjmde.61.  pignus  &  dp- 
pa/Sap,  quomodo  difFerant, 
I3.n1 
"'App  aliunde.                   63.n1 
'A$<rivoKoiTK3  quisj&  cur  fie  di- 
clus.                              63. m 
'AjlepaVyUndc                 63. m 
Articulus  prxftantiara  &  erai- 
nentiam  denotat.             1 1 6 
''AfT©",unde.                  63.  m 
'A^/J«xT«i'jUnde.  65 
y A^co(xA7cty  unde.                   6$ 
"A^r^-junde.                     6j 
'AtfsCa^unde.                    6?.m 
'A^fcA^Hfltj  quid  &  unde*  6$j66 
vA<rn^©-,  unde.  66 
'A^t^unde.                       66 
'A^/Kct,  unde.                    ^6.m 
vA<7Pp©-3  undc*                     66 


'  A(mci^$^oUy  undc.  67.  m 

"AeB7A(i>,  undc.  ibid. 

*A<ra>7zij  why  riotous  pcrfons  fo 

called.  69 

Afpirationcm  Grxcam    Latini 

per  S  expriraunc  183 

'AazrUi  vel  fcrpentcm,  vcl  fcu- 

tum  fignificat3  67,111.  ratio  dc- 

rivationis  in  utraq;  fignifica- 

tione.  ibid. 

^Aazro^cTG-jUnde.  67.n1 

Aflecla,undedeiivctur.      i6.m 

'Ar)'ie/xl©"3unde.  68 

'As-mj  duplicitcr  derivatur.  68. m 

'A^^&'jUnde.  69 

'As-£$b-7s>,unde.  69 

Aflutia,  cur  ab  aru  derivetur. 

199 

'Ajv/jL+iov&i  undc.  68 

'Affuug^iunde.  68 

'  Act  wj'Sst©-,  unde.  68 

'A^n^yyjunde.  69 

" Atolk}®-  ,unde.  69 

"ArSKi'O-junde.  69 

'AT/futof/cuj  unde.  70 

'AtsmJ®,  unde.  70.  m.  aliquid 
amplius  dcclaratquam^CAs- 
T<y,T.Bez.  ib. 

Athenian  coinesj  why  flamped 
with  the  figure  of  an  oxe  , 
61.  m 
"A$fi©-,unde.  10 

vA9r^©-aunde.  10. m 

'A£dy©-,unde.  u.m 

'Atv^ov,  unde.  70.  a.n\koi  De- 
mocriti  quales,ibid.  Iv  Aii^uy 
quid  fignificet.  ibid. 

"A^-ro^unde.  70 

Atramenrum,  ab  atro.  2  5  8. 111 
Attire,  from  tiara.  198 

Avaritia,  unde.  3*9 

Avarus,  quafi  avidus  aeris.  ibid. 
Auditio,  pro  fama  &  rumore.  16 
Auditor,  pro  difcipulo.  17 

ACyvi)  unde.  70 

Auguftini  interprerario  notatur. 
196 
'AuAn:  unde.71.rn.  curinterdum 
ufurpetur  pro  ftabulo.         ib. 
Avetov,  unde.  7l.m 

Auris,ab  hauriendo.  293 

Aurora,  enr  tempus  matutinum 
fie  dictum,  70.  unde  derive- 
tur. 71.n1 


Auftcr,qua(i  hauftcr.  177 

h        i)K,unde.  70.n1 

'A^Tc/V/.Hfjundc.  7T. 

'Ai/^aarG-jundc  71 

At,/\'^£^,undc.  71 
Autumnalcs    arborcs  ,    qualcs 

crant,  43*.ra 

'A.:inj,unde.  44 

'Agfofrfitjimdc.  ibid. 

undc.  4  s 

'A^toim  &  cuTily  quomodo  diffc- 

rant.  ibiti. 

'A<pWK,unde.  71 

"A^atjf/v©- ^jundc  73 

'A^jUnde.  73 

"A^^unde.  74 

'A^of^^undc.  7^ 

VA^«^,  unde.  7^ 

"A*«;^-Sundc.  7J" 

'Axfef^'H'O'aUnde.  7^ 

"A^g»jr®-,undc.  7  % 

AyCjUnde.  i<» 


B 


BAckbiters  and  whifperer* 
differ  in  two  things.  210 
Baculus,  cur  fie  diflus.  3^0 
Eouov  a  &<rJva%8c  alitcr.76.lt  was 
a  gift  that  Empercurs  and 
Patriarchs  tiled  to  give  before 
Palraefunday,  ibid.  Alfo  a 
note  of  victory.  76 

'E>&\clv)iov&  &a.»iv.  76 

Balifta,  a  fed??  a.  16.  m 

Banquet,  why  both  the  Greek 
and  Latine  word  fignifying 
banquet,  are  derived  from  a 
word  fignifying  drinking. 390 
B apt! fine,  why  fometime  called 
tsahWk  408.  why  <p^\iG\iUy 
440.  BefTrli^u  fex  fignificat.76 
BaW)  unde.  ibick 

3^2,  Barac  hath  a  contrary 
Signification.  176 

Barbari  qui377-  &  curficdicli. 
ib,  ra 
B^©-,unde.  77 

B«tOTU'©"j  unde.  78.  inrcrdum 
fignificat  infernitormcnfa.ib. 
duo  innuic.  ib. 

Bct^/A^V  treJ    habct  derivatio- 


nes 


O  0  o  2 


:8.m 
BsLtr/.yJvvy 
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hctoxwoy  unde,  79  ro 

E«fc?a{w,non  diciturniii  d^one- 
ribus  grandioribus.  79 

^13  Bath,  unde.  191.  m 

Ba(3©-,unde.  75- 

B&t^,  unde.  80 

Battologia  quid,  8o.  Duo con- 
currunt  ad  bntalogiam,  ib.na 
cxempla  Battalogia;.  ib. 

Battus,  a  babling  Poco  80 

Bs,  quid  fignificet.  8o,m 

B'iCnA©-  fignifies  a  profane  per- 
fononly  by  confequencc,  80. 
whence  ic  is  derived.       ib.  m 

Belecve,  how  many  waves  it  is 
taken  in  Scripture.  327 

^HJ/^3  Beliahal,  unde  deri- 
vetur,  43. m.  quifunt  filii  Be- 
lial, ibid. 

Bellarminus  notatur,  188.  ejus 
reguia  de  fignificatione  vocls 

hHTxfyieLS.  244 

Bellum  abellua,  33? 

Bfyxct  a  @a.fov.  81 

Beneflciis  conferendis,  non  ha- 
bendus  eft  delectus  perfona- 
rum,  fed  refpeftus  neceflita- 
tis.  218  m 

Benignitas,  quid  /it.        448.  m 
Beza,  ubi  minus  appofite  rranf- 
tulerit.  34-  S of,  306 

BibJejwhythe  Scriptures  focal- 
led.  81 
E/©-,  tria  fignificac.  8 1 
Bifhops,  why  fo  called.    '■    1^8 
BAtf^/zi*,  quid  ohm  fign'fi- 
caverit,  82.   ejus  fignificatio 
facris    Scriptoribus  pecuha- 
ris.                               ibid,  m 
Ba£t«,  82,83.  largely  opened, 
unde,ib  m.  quomodo  di-fferat 
ab  \S*ia  &  bp'.ia.              ibid, 
Body,    fometime  pat  for    the 
whole  perfon.                   400 
E$M&0,unde.                    83.ro 
*Vp3  B oker ,  unde«               3  ?  ? 
BiA»f,  quid  fit,  &  cur  fie  difta. 

Eop&£?*,u'nde.  83 

E^Aojxcw,  unde.  84.  m 

B«vc<,unde.  84 

Zap®-  y  dupUclter  derivatur , 
8*,8<?, 


Bondage,  from  bond.  1 1 S 

Books  were  anciently  written  in 
one  large  fcrowie  of  parch- 
ment rolled  together.  32 
Boreas,  duplicemhabetderiva- 
tionem.                             P  3 
Bos,  unde,  84.     Bos  in  lingua, 
a  Proverb  anciently  applyed 
to  thofe   that   were   bribed. 
61. m 
Bone®  &  wot tufJva: ,how  they  dif- 
fer.                     •'•        83.  m 
E«£,unde, 84.n1.   /?»>-  &ri(pi7M> 
quid  iignificet.                 43  \ 
B&fieHov,  unde.                 84.  m 
^&y$®Vy  unde.                84.  m 
Brafle  was  the  fir  ft  Roman  coin. 
8tf.m 
Brave,  whence  the  word  is  deri- 
ved.                                 84 
Bread,  unde.                         6j 
Brevia,qualia  fint  loca.       397 
Briller,a  French  word3whence. 
81 
B^j'T»,unde.               -      8?  m 
Bf6^#,  unde.                       8? 
B^am,  xAS7r7i?,&  0-Ji^quomodo 
differant.          8j.m.   &  36 f 
Budarus  notatur.  1  Jo.mar.  iu} 

171 
Burfe,  unde.  8? 

Buftum,  pyra,&  rogus,  quomo- 
do differant.  359 
Byffus,  quid  fit.                     i.m 


CAdaver3acadendo.  357-01 
Cain,  an  fratrcm  ferro  occi- 
derit.  399 

Callidus  dupliciter  derivatur. 
299.  m 

Cambium,  qu'd  fit.  229  m 

Canon  a  ^^,20?. m.  quomo- 
do  Kdfiap  &/_/£j5wchft:inguan- 
tur,  ibid,  why  the  Scriptures 
fo  called.  ibid. 

Capillus  ,  quad  capit's  pilus, 
2 1  o.  how  it  differs  from  pi- 
lus. 191.  m 

Capat,  unde  derivetur,  222. 
quot  fignificer.  ibid. 

Carefulneffe,  diligence,and  ftu- 
die,  how  they  differ.        378 


Caiiellio  notatur.  351 

Caftrationis   ufus    primo  inter 

Per  fas.  174 

Caftrum  &  caftra,quomodo  dif- 

ferant.  3 1 1 

Gatechumeni  qui,  &  cur  fie  di-^ 

&i.  219 

Ceremoniae  fuperfticiofaj,  unde 

oriantur.  9% 

Cerno  a  Kejva.  z$6 

Certitudinis  vox  non  occurrita- 

pud  bonos  Autores.        68. m 

Cervical  a  cervice.  3  jo.  m 

Cetus  applyed  to  divers  forts  of 

great  rimes.  225* 

Xcw?s,&  falutandi  &  valedicendi 

formula,  440.    from  thence 

come    the     French   words, 

Chaire  &  Cbere.        440,  m 

XtfA^c*,  unde..  441 

XaAttcAt^Wo^unde.  ibid. 

Chambring  ,    what  it  fignifies. 

228 

Character  &  figura,  quomodo 

diffeiant.  441 

^lan^Chebdquid.  375 

tet&ty%  \  y^-pcfMu.     .442  m 

xdex  a  x^'"  ibid, 

Xaei<rucL:<J'x<'i'2,Sc  <f*d§nfj.ct  3quo. 

modo  d  rferant.  ng 

Charitas^  amor,  d  lectio,  &  9/- 

A^^fA^U,    quomodo  diffe- 

rant.        ^  2.   Si. ibid  m 

Xct'f  7«f  a^ra  7b  yjt£c}~dtym   443.m 
Chef,  the  French  word,  from 

KOpaiw.  223 

XctVwct,  quid  &  unde.  443 

X«A©--.unde.  444 

X«f/«pp®"a  un  fe.  444 

Xei[Aw  from  x<lhv.  444 

TBsi&yayfai  unde.  444«m ' 

YHfb%d.$oy ,  unde.  444 

Jm&Tw'm,  unde.  444.  m 

Xhtv^V,  unde.  224 

XH^y,unde.  44^". m 

Cherimandnourim,  what  they 

imply,  and  how  they  differ. 

*•         ,  x^ 

Xt  I  aliunde.  44? 

Xo'iy^c.unde.  44<.m 

XctvtZ,  quid.  44 f.     fuper  Chce- 

nicenon  federe,  quid  /ignifi- 

^cet.  ibid. 

Xo?e;£,unde.  44^.m 


Max  (Remm  &*  Verbornm. 


Xo&k,unue.  44^ 

Xdwf  ea;f  ully  opened.  4  J  ° 

X?<h'»  &  pu$l£a>,  quomodo  dif- 

ferant.  ^»7° 

Xjm,v.*,  cur  deiivctur  a  ;£mS«/. 

4  47 

XfH^efcKofcjUnde.  447 

Xfwuari;*^,  &  ^^ari^-C^, 

quomodo  differanc.  447 

XjhsoA''>»*5&  &vAo>J*,quomo- 

do  difFerant.  »7  J 

XpuroTM?,  &  pfidritumUh  9U0" 

mododiffcrant.  448 

Chrift  and  Chriftians,  why  To 

called.  f     449 

Xpw®-,  unde.  449-     %?v&  & 

W&s  3  quomodo    difrcranc. 

202.  m 

XpvtfSy  quafi  pytfrV.  449 

Xpw^oA/Sa*,  unde.  449 

Chryfopafius  qualis  fie  lapis,  & 

unde.  41 3.  m.    &  450 

Cingulnm,3  cingtnio.     182.111 
Circuincifion    and    concifion  , 
how  they  differ.  116  .m 

Circumftances,  why  fo  called. 
321  HI 
Civitas ,    quafi   civium  un"ras. 

ilS 

Claics^unJe.  rs 

Clergic,  from  x*»£#j  hs c:  n fe 

they  are  the  Lords  lot.     zz6 

Climate,  what  k  is.  117 

Clypeus  5  '&&*$.  to  ka^v^I^v. 

Coelum,  quafi  xffofllt  *  vel,  coq- 
lum.quaficilamm.      292.111 
Coena)qLia:'i  koiw.  218.n1 

Cognofco  &  a  gnofco,  quomodo 
diifcranc.  152.n1 

Cohors,  a  cohortando.     376.111 
Collis,  unde.  84. m.     quomodo 
di  fie  rat- a  monte.  ibid. 

Collum,  a  colendo.  413.n1 

Coloainorationequld  lit.  140. 
marg. 
Colonia  Sc  municipiumjquomo- 
do  differanc.  130  m 

Comas  alerc,  quid  fit,  &  quo- 
ufciac  licitum.  230 

Comedo  &  edax3  quomodo  dif- 
feranc. 429  j 
Comvflatiojunde.                 241 
Commaca  qua*  fine,        240.  09 


Lommoraii  &  liabitarc,i;uon:u 
do  ditfci  ant.  210 

Qommunib  &  participation  quo- 
modo differanc.  118.111 
Comadia,unJj.  2^1 
Concio,  tria  fignificat.  j 
Concifion  and  circumcifion,hovv 
they  differ*                 116.  m 
Coning,or  Cyning,by  contracti- 
on, King.                        78.n1 
Confidence,  its  etymologic  and 
acccptions  in  Scripture.  393. 
confcicntiaetcrrorcsfun;  prae- 
guftus     quidam    xccrnorum 
auciatuum-                       129 
Confidero,   bis  dciivarur,  275. 
how  ic  diiFci's  front  intclligo. 
ibid. 
Conrincncc,  what  it  is.         1 1 1 
Cophinus  &  fporta ,  how  they 
differ.                                $78 
Cor  a  xifp,io6.  curdicatur  pri- 
mumvJvcn-i>  &  ultlmum  mo- 
rien>.                                   273 
Coridon/rom  yoipiStay.       44^ 
Cornelius  i  Laplde  notacur.  53 
Cornu,unde.                        203 
Corvus,  coto  <T4  *§6t$f*f'        232 
(  othurnitr3gici,qui  fine.      136 
Crapu'a  quid,  &  quid  fi;crapu- 
lamedoimire.                   233 
Cras  fignifics  any  time  to  come 
indefinitely.                        71 
Crowns  were  thought  anciently 
to  belong  onely  to  the  gods. 

»? 

Creatura,  vocabulum  non  fatis 

Latinum  238 

Crifis,  quid   fit  apud  medicos, 

236 

Critoapud  Terentium,    cur  fie 

diSus.  237 

Crux,  a  cruciando.  3  7  9  m 

Cubitus,  quantum  fturi.t  fpati- 

urti.  326.ro 

Cnra,quia  COT  uiit«  28  r 

Cuitoms  and  tribute,  how  they 

differ.  409 

Cuftos,a  cura  &  fto.  *&.m 
Cutis  Sc  pcllisj    quomodo  d.'ffe- 

rant.  96*  m 

Cypriani  intcrprctatio  noiatur. 

**3 


"12*1,  Dabar,quid.  y,i  m 

hf/j  quid  k  unde.       9}jn 

middle  fi^nificationj  18.    In 

the  Scripture  it  is  alway  ta  - 

n  in  the  woifi  tenfo  an 
Aa.17.18. 
Damnum,;.  _tur.  91  m 

Paugj 

Dcanc,  from  Jinx.,  of.  they 
wcic  anciently  fct  OfCl  KH 
Prebendaries.  ibid* 

Debts,  why  fins  arc  fo  called. 

294 

Dec  I  a  rare  &  fignificarc  (  i;o.v 

tiicy  differ.  97 

Dedication,  what  meant  by  the 

fcair  of  the  dedicat  on.  1  20 
AHyu.a.7i^af  fully  explained.  94 
£.bt«:',  unde  dcrivctur.  94 

±HffiScu[xuiu.3<iu\d  fit,&  unde. 

ZasAoaismorc  then  iw^u.u.  0.7 

Debs,  why  that  lilafld  fo  cal- 
led. 97 

Dcmenfuni,    quid  Cu,  &  cur  lie 

diclum.  37°*B> 

yo*;,  unde.  97-m 

Dcmociitus,  omnia  ex  atomic  o- 
riri,  &  in  atomos  rcfolvi  cxi- 
ftimabrt.  70 

bttiof,   quafi  (PiayAfj    a  1 

97 

Dennrius,  a  d<  n.s  aris.  97  • 
olim  gregaru  malttil  ftipea- 
dium.  296 

Aic-f/o/  ac'     .  $^.  m 

',undc.  95.  m 

D.fcendit  ad  inferos, quid  innu- 
at'n  Symbolo.  7,8,218 

Defciiptio  cuplex,  viz.  faculta- 
tum  Sc  peiTonaium.        yam 

A£7":»-  ft  ru>/W>«if.  how  they 
differ. 

Asazro-m  &  KucatfjhoV  they  dif- 
fer. 96.  m 

Dens  unde*  2S1.n1 

;:?,  unde.  9^ 

kihcKcLCo1;  quis,  &  cur  fie  di- 
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&t*3  auget  fignificationcm.  97? 
99,101.1x1 

&!&C*CaA'oo{jLcui  undc.  97 

DiaboIus,unde.  98.   JWCoA©-, 

unde.  ib.m.  why  he  is  called  a 

deftroyer,?4-  wnv  tne  accu" 
feu  of  the  brethren^  1 9-  why 
the  tempter,  318.  why  that 
wicked  one,  336,337-  he  is 
artifex  caiumaiandi.  98 

A/*cTH(Xflt,quid  fignificat.98.  un- 
de. iDm 
^/otKoyw,quidfignificct»  99-™ 
unde  derivetur.  ib. 
A/*)tof©-, fully  opened.      _    99 
LidLKyva ,    largely  explained. 
100 
Llt&iSAM  &  JWo^/J^quo- 
modo  different.                101 
AteAsx7©-,unde>ior.   quid.  m. 
A/«tAo^/^o^au.           ibid.  &  m. 
Diaphragmajquid  fit.           436 
A/cito?  h&£  is  more  than  fiano- 
%e\v.                               102.  m 
&i  Aireioy.au  3undc.            ioi.m 
A/<*2zro£?..unde.                103m 
A/a]/,  interdum  eft  indignantis 
potius   quam   interrogantis. 
104.  unde.                         ib. 
A/a?/Cc«,quae  fuerint  apudGraj- 
cos.                                3°3 
A/JWrfo,unde.                    10? 
A/jcoi^A, fully  opened.      108 
Dicere  &  loqui,how  they  differ, 
241.   Dicere  fometimes  put 
forjubere.                   361.111 
A/%05a5-f*,unde.            109.111 
A/^07ou&«,nilly  opened.      109 
A^6Te/a©-,cur  &  quando  Luna 
ficdiftafa.                      109 
©ichot-»mie,whence  the  word  is 
derived.                            109 
A/^a^aaO-,!  <Pi£a,r*ttv.io6.m 
quibus  competat  hsec  appel- 
latioJbid-A/J^raHt'  &  ^aOtf- 
TdtW,  quomodo   differant. 

2?2 

A(<^££tyju£,unde.  1  06 
A/€>Hp6>_,ande.  io<£.  m 
A/sp/^co^l^jUnde.  ibid. 
Dies,unde.  183  m 
Aii?yM'dfiMi  qui  fint  apud  me- 
dicos. io$.m 
i»/e]ii?,unde.  io7.m 


A/e?ocT©-,unde.  106 

Digitus  a  digerendo.  93.m 
At'i%yei^oy.At3  unde.  i07.n1 
At>ca*©-3unde.  1 07.ro 

Dile<ftio,amor,&  charitas,  quo- 
modo different.  2 
A/Ao^©-,unde.                    108 
Diluculum,  cur  tempus  matutl- 
num  ficdi&umfit.              70 
A/®>c»,  fully  opened}  no.  more 
than  £wa6&\                   ib.  m 
Lilvycs  ,unde.                      I  to 
Diflidium,   potius  fcribendum 
difcidium.                     109.n1 
Dives,  quafi  divus.          3  3  2.  m 
Divitia?,  a  dite.                   ibid. 
Aox,iy.A(co, fully  opened.      112 
A 0 yji  a  cT^s^.              1 1 J .  m 
Doftor  a  docendo.               106 
Aok'A  never  ufed  but  paflive- 
ly.                             113.  m 
Aoxo*,  a  </%s<%.                 ibid. 
Ao§a,  largely  explained.    113 
Aw^flt,unde  derivetur,  117.  eft 
fuprema  domus  pars,ib.  quo- 
modo diftinguatur  a  si>n. 
ibid. 
Donum,ado.                     118 
Aa>pssfc,  S'oa^y.dL,  &  y£ej.7UA3 
quomodo  differant.           1 1 8 
Dormire  cum  patribus,  quid  fi- 
gnificet.                          2  27 
Dorraito  ,  potius     leviculum  3 
quam  frequentem  foranum  in- 
dicat.                          278.n1 
Lxw&v  a  £i£ay.t»             1 1 8.  m 
Aocr/f  &  /o/fH//«t,quomodo  diffe- 
rant.                              114 
A«A«a,  oftner  fignifieth  divine 
worfhip  than  KctTf^ety  11?. 
How  often  either  of  them  are 
ufed  in  the  Old  and  New 
Teftament,and  in  what  figni- 
fication.                          ibid. 
AaAd&y  &  KATfdia)^  funt  idem 
refpe&u  Dei.                   114 
A«Ao<,  duplex  ejus  derivatio  , 
115.111.  quomodo  differat  a 
dl&ircev.                              189 
Ao£a,  &  in  bonam  &  in  malara 
partem  accipitur.i  1 3  m.faepi- 
us  tamenin  bonam3ibid.  otto 
fignificat  in  facra  Scriptura, 

113.   <T6^,   oSyo{9'i7TCiMQfj&. 


r/^tj)  ,    quomodo   differant. 

411 
Drachma  is  of  our  money  fe- 

ven  pence  halfe-peny,  n*. 
whence  it  is  derived ,  ibid, 
marg. 
Leyxav  a  fipKi&cu,  I  1 5.    mi- 
rabile  habet  acumen  in  vifu. 
ibid. 
Agtxf  a  J"^ot9(juu,         1 1  j.  rn 
A^avov,  unde.  uf 

Dromedary,  from  </>o^,  1 1 5. 
it  will  run  an  hundred  miles 
in  a  day.  ibid. 

Drop(ic,a  watry  difeafe  between 
the  skin.  41g 

Auutyttf  &  g^/^quomodo  dif- 
ferent. 116.rn.i47.rn 
Au/j<y,why  it  fignineth  fun-fet- 
ting;  11* 
&v?Qasak\c$3  unde.          1 1 6.m 
Au0^7«ez*,undc.  1  x  7 
AuWcAc^unde.                    jx^ 
Au^oalo^unde.                    u7 
Dynaftje  ,  quales  fuerint  apud 
Orientes.  j  j^ 


"T^iij  from  |i>,  118.  eft  &  do- 
ll/lentis  &  indignantis. n  8.m 
Eagles  try  their  brood  by  hold- 
ing their  eyes  againft  the  fun. 

'£«>,  poft  articulum  poftpofiti- 
vum,  idem  eft  quod  Cunque 
apud  Latinos^  118.  interdum 
abfolute,  interdum  hypothe- 
ticeponitur.  ibid. 

Eares/rom  hearing.  293 

Earth,  is  derived  from  the  He- 
brew Erets.  89.01 

Ebrius  &  ebriofus,how  they  dif- 
fer. 2f8 

3Eyeipa,u$.  fully  explained. 

E^xuo^^unde.  122 

Exjintendit  fignificationem,  n3 

ibldm 
"E^/JW,unde.  l79 

Echo,undefic  dida  fit.  184.01s 
Ecftafie,  whence  the  word  is  de- 
rived. 132, 1 4£  m. 
Edax,  &  comedo,  how  they  dif- 
fer. 4io 
"E<%o 
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"Zftf.t  quid  ii gn  i licet.  1 2 2 

'EcT^^junde.  i  a 

Bftuius,  why  a  riotous  pcrfon  lo 
called.  69 

'EyKAtvict^undc.  120 

'EyKauviCaJutty  explained.  1  20 
'Ey^O-.undc.  no 

"E^>tA>;/u£t,unde.  1 1 1 

^EyKo/j.Coo(jLeu  ,unde.  in 

'E^xotm,  unde-  1 1 1 

'E^x^THAjUnde.i  n. eft  virtus 
omnibus  a  ffc&ibus  fcfeoppo- 
nens.  ibid. 

*E/  {/>),  arc  both  exclufive,  and 
ad  vcrfative  particles.       123 
E^Ao^largcly  explained.i  13, 
114.  unde.  ib. 

E  }cfWu>A*7?>KjUnde.  1 2  J 

Eirtw  ab  zitta.  11j.ro 

E/A/>c£/f^/ully  opened,n  5. un- 
de. m 
Ef  ensWjUncIe.                      1  i6.m 
EJ?#,cur  fignificetdico.        116 
'E^T6^%©-,unde.           117 
*EKKhx\alcL  ,  taken  11.  wayes  in 
Scripture,  119.  unde.  m 
'EKTrAHaya,  fully  opened,      1 3 1 
EjuIo,undc%                     284.n1 
'E^atp&s  ab  ihap'of.               133 
'EAe^xays  taken  two  waies.  134 
f/E*a©-,unde.                       1^5 
'EAss/zccTiwHjunde.    1 34, 13  f . m 
Elephantiafis3why  the  leprofie  is 
fo  called.                          246 
"Efobwzs  a  qui  fint  a  pud  facros 
Scriptores,  13  J.  ita  di&i  funt 
ab  Hellene.                    ibid. 
'EHMViso-i ,  qui  fint,    135,136. 
quomodo    vocabula  i/ta  di- 
ftinguantur. 
'EpCtLPiiyqui  fint.                136 
'EpCetlA'a,  quid,&  unde.     ibid. 
Embalming  dead  bodies,  a.cu- 
ftomeufed  by  the  Ifraelites, 
141.    which   probably   they 
learned  of  the  Egyptians,  ib. 
'E^Ceifxciouous  unde,  plene  ex- 
planatur.                 J3^i37» 
Embryon3cur  fie  dictum.       8  5 
ismico,a//uyj^u.                     269 
'E^fJ-dLi'/ofJLoUi  unde.               137 
Emphafis,  an  fit  tacita  vel  per- 
fpicua  declaratio.              1 3  8 
"*$#&&&*¥>  an  lis  temporis  ad- 


vcibium.  138.01 

'E^,  largely  explained.  138 
'Eca^'K9CAi^c/iicu)undc.  1)9*111 
Encania,qua:  lint.  110 

'EHfyki  quali  ofYft^o*  140. 
roarg. 
Ep/avIo*,  unde.  14 1. m 

England  why  called    Albion. 

„     •  ,6* 

Enim,  Temper  fubjungitur.    87 

'Eco^c^quid,  &  unde.       1 4 1  ,ni 

"Evcoli^oy-au  ^ndc.  143.n1 

'  EV7  d,<pict(ay    quid  figni  fleet   in 

Symbolo  Apoftolouiro,  142. 

quomodo  dirrcrat  a*  O-etT/a.ib. 
Enthymema,undc.  141 

'EcTfivrojwcWjundc.  I41.n1 

I43.n1 


'E^TuAMa^undc. 
'E?n>io^a<jfully  explained.  14? 
'Efaui*,  largely  opened.  147 
'EofTWj  unde.  148 

'E7rct>f5A//at,unde.  148 

"ET«Ur'©"jUnd;:.i4  8.  m.  how  it 
differs  from  cuvQ-3  S'o&*  & 

'E-r/if/o^o^unde,  if  2 

'E^rHXM^undc.  IJ2 

"Ewfic/^uiUndc.  1 50 

'E?»V-^5vvnat:crcaiures  arc  f° 
callcd^and  why.  178.n1 

Ephemeria^  idem  quod  hebdo- 
madx3i7  8.  Bphcmerides,quid 
fint.  178 

'E-r/jin  compofitione  ir.terdum 
fuperventionem  notat.  1 5 1 .  m 
interdum  adjectionem.i  J3.n1 
5E7n£«Aii3unde.  1  J  1 

Epicuri^cur  dicli  fint  £7?Aaus7- 
koL  54121 

'£T/x.aff^,unde.  1j4.n1 

Epidcrrais,quld  fit.  9<.m 

'E7r/A^C^oaa/,largely  explai- 
ned. y4 
Epilogusjunde.                     1^4 
'Z'Trivtri®-,  quid  figni  fleet  in  o- 
ratione  Dominica  plene  cx- 
plicatur.                   155,156 
Epiphanic,  why  the  time  of  the 
Advent  is  fo  called.          161 
Epifcopi^why  Birtiops  fo  called. 
M8 
'ET/gaViKjUndc.            1583159 
EpiftoIajCiir  fie  dicta.           158 
'EflvSi/fcUjUflde,  353  . 


'E7riTpj.-j.vy  cjuidj  &  node. 

'  Err  oyji,  unde.  1  jo 

.1  old  Creek  word  foi  the 

earth.  144.111 

EralinuijUbiappofitc  tranlhilir, 
48,161,  104, 164.  ubi  DO 
apte,6,bis.  9,16,1  8.m.  19.111. 
30.111.3  i,37.ni.  39,4*,  44-m- 
46, 54,58,64, /C9.111.70. in.  7:, 
73,126,142.111.  145m.  m-,, 
151,161,196,101,  204,116, 
»I9>M9,*79,  313,368,385, 
588,390,  4o7,m.45o. 

Ercmkagcf,and  Bcrmfots,  why 

fo  called.  164. hi 

Hrgaitulum/rornepfa^ottflu.  16  3 
^EyyoVyundz.  163.111 

Eriphia  Thcocriti,cur  fie  dicta. 
16J 
'Epi^Hflt,  abspif.  16J 

,Epf^"J«ct,&  gJ^H^quomodo 

difFcrant.  14  J 

rEpT£Tc:,unde.  16  J 

"Ef^Tcf  ,undc.  1 6  6 

5Ee&j«  &  7y&'^fi.;/.juoniodo  diffc- 

rant.  166 

'ETo/pc{,undc.l67.m.  quomodo 

differac  ab  tri fof«  ib!d. 

'EdsAcBpiir/CHAjiindc.  m.ni 
Ethica,cur  fie  dida.  183 

Ethnicus,quisfit.  HJ 

y.va,yyi\iov  3  largely  handled.168 
'Ev  in  co/npofitionc  idem  valet 

interdum  quod  }^i/p£f.  175-m 
Ev'angcli(ts,who  were  fo  called 

in  Scripturc,and  why.      1  ( 9 
'Evj'^oiiimdc.  169.n1 

'EvfoKiv,  vcrbum    fa«ris  liccirs 

pcculiarc,i7o.m.  ejus  deriva- 
tion ratio  derivationis_,  ibid. 

plene  ex  plicatur.  171 

'Eufo/.Uy  fully  opened.  176 
'Ei^/5:»K,unde.  169 

Eugcn*u%why  fo  called,  ibid. 
'EyAo^-i*  &  /0^*c>  i«t,quorr.o- 

dodirFerant.  1-; 

'Eiteyku,  largely  opened.  173 
Eunuch,  why  fo  called.  1 74 
'EvoJbao^unde.  i75«ra 

'Evavv(/.©-:undc*  17  8.  mi 

'Et/Tf ?>)>',  unde.  17  J 

'E'J?pou'-'v.un6c.  177  m 

'EvsxJ.-Phv ■)  quid'in  falurat.'onc 

innuat.  440 
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fZuw&<7a>7r$as  unde.  1 7  i 

Eufebiuscur  C\c  ditfus.  176 
Eil'MTctyx^O'iUride.  176.n1 
hvfjLTrikicty  unde.  177.n1 

'E£&vo?ei&<>,  plus  eft  quam  vel 

JWsrofWJ'a     Vel    Sl<MFQ%£i&CU. 

144 
Excubare,   quafi  extra  cubare. 
6.  m 
'E%tiynM  &  g^nyHetjqiiomodo 
dilfjranc.  145 

Exemplum  &  exemplar^  quo- 
modo differant.  41%.  m 
'e5^//«c,  quid  fit,  &  unde  deri- 
vaair.  144m 
Exodus,  why  Mofeshis  fecond 
book  To  called.     146,147.01 
sEjo^cAo[«(£^,includittria.  1^6 
Exorcifta:,quiolim  fie  dicti  fine, 
147.  m 
'EZufevka  &  i%\$svoa  idem  funt> 
zo9.     undederiventur.     ib 
'E£ycr*a,unde  di&a  fit.    147.n1. 
sjwi*  &  JuuAyM}  quomodo 
differant.  ib.m 
Expe£to,unde.  5  z 
rHJW),  unde  fie  ditfta.         183 
'HcTvocTMoj'jUnd'*.                   1 8  $ 
*HA/;ci«,  primo  ftaturaro,  &  de- 
indeastatemiignificat.      183 
f'Hkt@-y  unde.                       185 
'Hui&t> unde.                  183.  m 
"Haej 0",unde.                    ib.  m 


FAbula  a  fando.  169 

Face,  why  derived  from  r~a- 
cio.  z6%.  Facies  tantiiin  di- 
citur  de  homine.  3H-m 

Faith  from  fides,  327.  how  ma- 
ny wayes  it  is  taken  in  Scri- 
pture, ib.  how  it  differs  from 
perfwafion.  350 

Fama  &  rumor,  quomodo  difFe- 
rant. 1 6 
Farthing ,   how  much  it  was  a- 
mong  the  Romans.           227 
Fafclno,  unde  derivetur*        79 
Febris,  Gcdi&aafervore.    3*9 
Feri3e,unde.                     148.n1 
Femaentucn,  tria  figtiificat  in  fa- 
cra  Scriptura.                 18 1 
Feroa^sp.                    J98.n1 


Ferrura.unde.  369. m 

Fefti,  unde  fie  dicli.  1 48.01 

Ficus ,  exportare  Athenis  veti- 
tumeft.  387 

Fid^s,  quafi  Hat  di-flum.      317 

Figo3  a  <Ui)yea.  371. m 

Figuta  &  Character^  quomodo 
differam-  44* 

Filius,  unde.  418,433.  Filii 
Belial,  quales  lint.  43 

Flagellum,  diminutivum  a  fla- 
gro.  436. m 

Flagmm  quid  fit,  &  unde  fie 
dictum.  ibid. 

FleuY  how  many  wayes  is  is  ta- 
ken in  Scripture.  366 

Fcem'na,  a  fcetu.  9a.  m 

Fcenus,  duplex  ejus  derivatio. 
411.111 

Follow  Chrift,what  it  meaneth. 
15.  how  fome  mens  fins  are 
faid  to  follow  them,  ib. 

Fons  afundendo.  3*?.m 

For  is  not  alwaies  a  caufall  par- 
ticle. 29 1 

Foren  >a  verba  in  Novo  Tefta- 

m;nto.     36,41,  45,  no.  m. 

iio,i.7ni.  18?  m 

Forica  &  Latnna,quomodo  dif- 
ferant.  7?m 

Forma,  from  uoj^w,  by  a  tranf- 
poMtion  of  the  letters.      z£8 

Forum  unde  derivetur.         ?.m 

Fornlcatio  cur  a  fornicibus  de- 
rivetur 3  ?  8.  Interdum  poni- 
tur  proadultrio.  ib. 

1  Frater^quati  fere  alcer.        7.m 

Frons^a  ferendo.  264. m 

!  Fru&us,  a  ferendo,  vel  fruendo. 

107 

Frumen,  quid  fit,  &  cur  fie  di- 
|       gum.  241.  m 

Fujptripl  x  ejus  derivatio.    22? 


GAlathians3  wViy  called  foo- 
lifh  Galathians.       39  m 
Galaxia,  fro  n  y%x&*  86 

Y&Khvn.  duplex  ejus  derivatio. 
ibid. 
Gallus,  a  gnlea^  1 9  m.     cur  di- 
ctus  fit  ofapGbtts.  290 

Tet^CesU  <3«id  fign'fket.   1  ?  i.m 


Tauia,  &  de  viris,  &  de  fcemi- 
nis  dicitur.  87 

TctfjMv  &  yctuei&cu  diftinguun- 
tur.  87 

To.y,<x  ,   triplex  ejus  derivatio. 
86 

Gangr2?na,cur  fie  difta.     86. m 

Tag  in  oratione  Temper  fubjun- 
gitur,  87.  non  eft  femper 
caufalis  particula,  ib.  unde 
Galllcum  Car.  ibid. 

Garment  quafi  gardement.    198 

Gazophylaciunr,  cur  fie  dictum. 
86  m 

Gehenna,  cur  fie  difta.  87 

Gellius  minus  rede  imerpreta- 
tur  verbum  fxva^.        xj  1  .m 

Tsvict  pro  30  annis.       87,83  m 

Genehs,  why  the  firft  book  of 
Mofesfo  called.  88 

Genitive  cafes  of  Subftantives 

fometimes  put  for  Adjedives. 

140 

Genu,  a  ybvv.  91 

Georgicks,  why  part  of  Virgils 
works  fo  called.  89 

re<y?^o*,unde.  89  ns 

r&?a>P;qua(i  ybH  h^Zv.         ibid. 

Geftures  of  the  Jewes  in  their 
feafts  the  fame  with  the  Ro- 
mans, 28  mar.  what  gefture 
Chrift  ufedat  his  laft  Sup- 
per ibid. 

Girding  the  Ioins,what  it  mean- 
eth, 16.  and  *  20.  it  was  u- 
fed  in  journies,  races,  and 
battels.  ib.  26 

Gladius,  cur  di&us  fit  «T^o^®-. 
109 

Gloria,  quid  ':t,  1 1  ?.  Glory, 
Honour5and  Praifc,fiow  they 
differ.  4 1 1 

Tkaccrci,  unde.  90. m 

Glycerium  cur  puella  ilia  Te- 
rcntiana  fie  dida.  90.  m 

rptf<?siK,unde.  90.  m 

Tcjit/©-,  unde.  ibd. 

Gods  e,ifts  like  fparks327.  and 
muft  therefore  be  cherimed 
with  godly  cxercifes.  ib. 

Toy}v?a),  unde.  90.ru 

Goldfm^ths,  why  thofe  artificers 
fo  called.  61,111 

Toy.®-  a  yi>/£iv.  9  r .  m 
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TovvTTil'iOi  undc.  91 

Gofpel,  quaii  Godf-fpell>  or 
Ghoftf-fpell.  x<58 

Grace  is  a  thing  full  of  joy. 
442 

Gtxcx  Lingur  elegantia  eft, 
quod  fuperlativa  etiam  uke- 
tiorem  admittant  comparati- 
onem.  *34 

r^a'/^i*,  unde.  9l 

Grammatica  a  ^a^ua.         ib. 

Grave,  the  German  Grab,  and 
our  Englifh  Grave  derived 
from  the  Hebrew  ^3p  Ke- 
ber.  4°? 

Grecians ,  and  Grasifts,  how 
they  differ,  136.  The  Gre- 
cians were  nourifhers  of  their 
haire.  *3° 

Greek  words  derived  from  the 

Hcbz<M.6S3S7>i9l>11h1i7, 
2.32,239.111.  247,171.111.  272, 
3?£,397,44*-  From  the  La- 
tine,  67?  "4>  **7:»*33j  *443 
246,01.  253,266,  267j369, 

37^3  43^»  rrora  c^e  Ara" 
bick.  '         77-  m. 

Gregorius,cur  fie  diclus,  92.n1. 

Gry  &  jp),  quid  fignificent. 
6.  mar. 

rt^yo*,  unde.  #    9* 

riwM,unde.  92.  m.  it  fignifiech 
both  woman  and  wife.       ib. 


H 

HAbitare  &  commorari,quo- 
modo  differant.  220 
Habitus  ab  habendo.  145.ro 
n^fl  Halach,  quid-  312 

Harefis,  oliro  fuit  fignificationis 
media;,  11.    duplex  ejus  de- 
rivation ibid.  &  1 2 
Hearing ,  how  wee  muft  hear. 

Hearty  how  many  waies  it  is 
nfed  in  Scripture,  206.  what 
meant  by  the  heart  of  the 
earth.  ibid. 

Helas  and  Lala  in  French,  how 
r    they  differ.  18 

Hell,  why  the  place  of  the  dam- 
ned fo  called.  8.  m 
Helvidius  confutatur.  1 7  9,3  56 


Hcrclie,  its  definition,!  1.  how 
it  differs  from  fchifme,  ibid, 
two  things  required  to  herc- 
fie,ib.m.  three  things  in  eve- 
ry heretick.  1 1 

Hefychius  GramaticorumGrx- 
corum  facile  princcps.        2  2 

Hetaeria?,  what  kind  of  meetings 
they  were ,  and  why  fo  cal- 
led. 167 

Hiftoria,  curab  l^ia.         199 

Holocauita,whac  facrifices  were 
fo  called,and  why.     284.  m. 

Homily,  why  fo  called,    2 8 4.01. 

Homo  abhumo,  38.  m.  vclab 
o(a«,  3  8.m.  utrumque  fexum 
compleftitur.         -*        ibid. 

Honour,  glory,  and  praife,  how 
they  differ.  411 

Horizon,  why  fo  called.  290. 
marg. 

Horripilatio,quid  fit.       n8.m. 

Hoftia,  triplex  ejus  dcrivatio. 
194 

Houfc,  from  the  Almain  word 
Huis.  28 1.  m. 

Houfe-wife,why  fo  called,  183. 
wherein  fhee  mould  be  like 
the  Snail.  ibid. 

Humilitie  an  ornament  to  every 
grace,  12:.  how  it  differs 
from  Humiliation, 40  3.  Hu- 
miliata  animantia  quarr.am 
fint  apud  Ciceronem.      ibid . 

Husband,  why  fo  called.      3  96 

Hyades,  unde  fie  di&i.         444 

Hydropicus  ab  ueftvf  •  418 

Hyems,  of  vhv.  444 

Hymnes,  Pfalraes,  and  Songs, 
how  they  differ.  419 

Hypocrites,  wherein  like  Stage- 
players.  423 


I    Cur  di&a  fit  iitera  dimidia. 
x'  200 

CT331,  quid.  151 

Jala  I  &  Hillel  in  Hebrew,  how 
they  differ.  18 

CZSQl  Jamim,  unde«     185m. 
^yijatzar.  328.ro. 

'Ictazrh,  unde derivetur.       195 
'lyQvf)  unde.  199,    ejus  lice** 


fcparatim  fuiuptx,  piuro  ( 
blcma  Chrirtiani.  ib. 

Iconici  pidorcs,qualcs,  izj.m. 

'iSiaL  ab  fiJai.  xpr 

Idiota,  taken  for  a  private  man 
as  well  ab  an  illiterate  man! 

Idolutn,undc  derivetur,  iz 5.  an 
diffcrat  a  fimulacro  &  fpecic, 
ibid.  Idols  and  Images, 
thcr  they  differ  or  not,  24. 
ldolatric  hath  a  ncccflai  y  dc- 
pendancc  upon  tlic  eye.     1 2  e 

'U?«s}  proprie  tancum  poikri 
Aaronis  licdicti.  64.01. 

'!*£>,  vvhy  the  Temple  fo  cal- 
led.     ^  x9r, 

'UyrftoAk  unde.  j  96 

'iseVvMajUndc*  196 

Jefus,  the  name  ufed  500  timet 
in  S.Pauls  Epiftles,  196.  un- 
de derivetur.  ib;d.  •■" 

The  property  of  Greek  words 
ending  in  /*©-.  1 2. 

linages  and  Idols,  whether  any 
difference  between  them.  123 

Tay'r/oPjunde  ficdidum.      19$ 

Irabecilles,  why  weak  ones  fo 
"lied.  36cm. 

'IfAH&ueu,  undc.  198 

IrapoflibiJe,  verbum  quod  vix 

ufurpatur,  nifi  docendi  caufa. 

10. m. 

Improbitas  oppoaitur  &  probi- 
tati,&  reraiffioni.  28 

Indicatiyus  modus^cur  diftus  fie 
fegNtfo  29o.m. 

Infans,  Gc  di&us,  quia  fari  non 
poteft.  174 

Infernus  &  inferi }  fie  difti  i 
fou.  8.  m. 

Initio  &  Innovo3  how  they  dif- 
fer I  2D 

Intelligere  &  Confiderare,ho\v 
they  differ.  27  % 

IntercefTio,quid  fit.  142 

Invenirc  &  Reperire,  how  they 
differ.  176.n1. 

Inveftigo,unde.2oo.  Inveftiga- 
biles  in  the  Vulgar  Edition, 
written  for  Ininveftigabiles, 
by  the  errour  of  the  Scribe.  J7 

Invocare,  idem  intcrdum  quod 

Vocarc.  153 

PPP  C=3f 
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*""— l*  Join,  unde.  1 84 

H  Jti  Jonah,unde.  313. m. 

Ira^duplex  ejus  derivatio.  1 94 
IriSjWhy  faid  to  be  derived  from 

ti^co  dico.  1 26 

Is^verbalia  in[is]fepius  paflive 

fignificant.  1 08 

Ifaiah,  fon-in-law  to  Manaffes, 

109.  mar.  he  was  fawne  in 

(under  with  a  wooden  faw.ib. 
Ifh  is  more  than  Adam.  38 
Julian  the  Apoftate  was  35/53- 

pd-xjOr*  188.  m. 

Jumentum  a  juvando.  2  3  8-m. 
Ivorie  is  from  the  Elephant.  15  ? 
Jupiter,  cur  fie  dictus.  180 

JuftihcationJuftifying,and  Ju- 

ftice,  how  they  differ.  108 
Juvenis  a  juvando.  1 54.n1.  Ju- 

venis  pro  milite.  27 3. m. 

l£a>3  verba  in  '£&  a*  nominibus 

defcendunt.  7° 


K 

KAivov  quaii  $  v uxj.  202.ro. 
Kcu&y  cur  a  )&&  derive- 
tur,  20  2. m.  quomodo  differat 
zjgQvQ-jb.  plene  cxplana- 
tur.  ■  ib. 

Kctxdft  cur  vS^y  to  ydi^v  deri- 
vetur,  203.0a.  fa?pe  ponitur 
pro  ignavo.  128 

KctM/6Acu©-,unde.  204 

KctA^j/  a  ^Ai6).204.mar.  ;&Aos 
XA^ct-S-O-iqualis  fit.  ib. 

KrtfAM*©",  quid,  20  J.  &  unde. 
ib.m. 

K&pt/f©-  a  >(sutt!\  ib. 

KcttW,quid,  207.  quomodo  di- 
ftinguatur  a  u&t&v,    ib.mar. 

KewniAvWjUnde.  2  o5.m. 

Kat^ictjUnde.  206.  m. 

Kct^eo)3unde.  207 

K«^©-3unde.  207 

KctU  in  compofitione  fere  in 
malam  partem  fumltur3zo73 
212.  interdum  intendit  figni- 
ficatibnem}2o8.m.2i2,m.  in- 
terdum  idem  valet  quod  yg,- 
T«3zi6,m.  & contra3209.m. 

-Ka}a£&£ifafiAlly  opened,207, 
208 

.KtflttiwejL&afiilly  opened.  209 


KctlethvHV  &  dvcthvw,  how  they 
differ.  211 

Ketrci^vfJLAyUnds.  31.n1 

K^1fitAt'a>3largely  explained32oo 
K*letv&&tLMQi&,  quid  &  unde. 

212 

Kfit]^«f^,quid32i2.&  unde.m 
Katlaryl^jquid.  212 

Kcfc7ccf/oo^fa3quid.  2 1  $ 

KctWoT/op,  quale  medicamenti 
genus  fit.  214 

KctT5f>66^o/!/^  largely  opened. 
2173218 
Ketlif^fi*aunde.  219.ro 

KaJwp«cfc>  unde.  ib. 

KctTHx^unde  derivetur.     2 1 9 
tres  habet  fignificationes.  ib. 
Kctd-ctetfyJbt  &  pa/lury-os,  quo- 
modo differant.  200 
K*^df^«tl«t3  qui  iic  didi  inter 
Gra?cos.                          321 
KaWJ^quid  &  unde.        2a  1 
Ka£g£?fc,unde.                   200 
KaIoikhv  &  wa§otniiv9  quomodo 
differant.  240 
Ks?  cwf  vay  unde.               223.n1 
K^?3unde.  223 
Ke<pjAeuov9    the  fumme   in  ac- 
compts   fo  called ,    becaufe 
anciently  written  at  the  top. 

KftptfA'fjCur  fie  dicla.        224.n1 
&bJj<jv$9  vox  origine  latlna,  224. 
mar.  qua m  Various  per(/) 
fcribitj  Kivo-Q-.  ib. 

Kww«£&,unde.  2:4 

Kf^ujj©-junde  derivetur.    22? 
KhdfQ'y  unde.  225.     &  unde 
clades.  ib. 

Ka*i'^  und%  ib.m 

KAekjcwroro  **«?.         2if.n1. 
KA£t]vk  quaii  ^Ai/V,«?  a   X2f. 
XAs?r]>K,  faaffiS)  &  ch?,  quo- 
modo differant.  369.  m 
KAH£?p6//@-)Unde.  226 
KA»^,unde.                   226.n1 
KAhto*  &  KSHto/ApQ-  quomodo 
differant.                         226 
KhiCcw&yund&               ■    227 
Khi^etla9  cura^A»f«;derivetur. 
227 
KA/w3quid  fignificet,i27.  deri- 
vetur a  Khiva)'                 227 
Knavej  why  called  in  Latine 


Nebulo.  423 

K0/A1  a  a  x,o7a©~.  2  27 

KoiTM,unde.  228 

K&A£t^Hflt,unde.  219 

KoAct^i^ia  &  pctTritau,  quomodo 
differant.  361 

Ko\>.«0  a  no   word  fignifies  a 
neerer  conjunction  than  this. 
229 
KoMveioPj  quid  fit,  ib.    cur  fie 
dictum,  ib. 

KoMv€fc»l*>quis  fit.  229 

KQ\vpCtiQ&.9  quid  fit*  ib. 

Kovia&i  unde.  230.n1 

Koow^a.  130 

Kq7ti3.v9  quidj23 1. plus  eft  quaro 
woveiv.  ib.m 

Kofl-©-,  tria  fignificat.  231 

Ko-jT©-  &  ^.o^)©-,quomodo  dif- 
ferant. .  2^9 
KoA>3quid.  232 
Kb&i%  a.  a$a>£eii'»                    232 
Ko£©-3unde.  ib. 
Ko<7(/c^^'T&)f3unde.              233 
K6o-^©-3fullyopened,233  unde, 
m.    This  word  firft  ufed  by 
Plutarch.                           ib. 

Kop/P©-3&T3   $  XK0OT»fl^,  233. 

K&l.CGclI&3  quid  fie,  223,  cur 
duplici  £  fcribendum,  ib. 
unde  derivetur  a  ib.  An  a 
Gra^cis  Latini,  vel  \i  Latinis 
Gra»ci  hoc  verbum  mutuati 
fine.  ib. 

Kf6UCTaA»quauVaA>,b0K  T3  KA. 

^  233^ 

Kfy."/of5unde.  234 

Kf^li^jlargely  opened.        234 
K^t/5-©"3  triplex  ejus  deriva- 

,tio*  n,  23  f.  HI 

Kf/fi*  &  KwdKeifjLtt9  differunt 

ut  caufa  &  effectus,  209.  it  is 

taken  fometimes  for  Kcnanex- 

(*?"  r  23f 

K&Ca  ,  ^  Me$Mi  &  fic  fit  «£- 

^u®,  &  per  Syncopen  k^«. 

2^7 

Kf  i/'saAA^-jUndc.  ib. 

KT&&CU  <TVIA<P0£9.V  ,     &     X,)tiL&eU 

%2@g0.v fluid  fignificent-    237 
KT^©-3unde.  238 

KvGelcijmde.  238 

Kt/^ctAcfjunie,  239 

K^o^undc.  ib.m. 
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%veiQ-  &  JWqth*,  quoraodo 
differant396\m.  unde  dcrive- 
tur,i48.Thc  Septuagint  ever 
render  the  word  Jehovah  by 
this  ,ib.  how  often  it  is  ufed 
in  the  Old  and  New  Tefta- 
ment.  ib. 

Ky rk,  from  nveutKt'i.         259.n1 

Kaif/©*,  theGodofwantonnefs 
and  revelling.  241 

yLavaniioVi  quid  fit,&  cur  fie  di- 
flura.  242. m- 

Yico<p@-  &  ctAaA©"  ,  quomodo 
di  tie  rant.  19 


LAchryma  a  lacerando.  93.n1 
Laie,  whence.  243.  in 

fiy-i^  Laie-Lah,unde.       278 

A*Khv3  hkyivy  &  <p&C&v,  quo* 
modo  differ  ant.         24 z>  4  3  6 

hdy-rreii  a  Ka^na.  245.n1 

Actou  unde.  143 

Latine  words  derived  from  the 
Greek.  7 1  .bis*  I. 

ActTOf/©-,  unde.  244m 

Ast7y^'ty3unde.244.  It  fignifies 
the  fervice  due  both  to  God 
and  man,  ib.  Both  K&Tf&a 
and  JW&y  are  attributed  to 
God  in  Scripture.  114 

Latrinaj>  cur  nc  di&a?.  73.  mar. 
quomodo  diftinguantur  a  fo- 
ricis.  73 

Latro,unde.  246.  m. 

As&§<#03unde.  243 

The  Law,  why  it  is  called  jyld- 
<&?  if,  i^-m. 

Leaves  of  books,  fo  called  be- 
caufe  anciently  they  wrote 
on  leaves  of  trees.        8 1.  m . 

Aiynv,  A^ahj/,  &  tp£?&v,  quo- 
modo difFerant.       142,436. 

Legio,unde.244.  quotapud  Ro- 
manos  fuerint.  ib.  m. 

Legumina,  cur  fie  di&a.  248. 
marg. 

A&7K?yiety  unde. 244.  plene  ex- 
planatur.  ib. 

Aivltovjmde,  245 

AiaVyUnde.  246.  m. 

Ae^^t,unde.  246 


Leprofie,a  fcurfifii  difcafc,^. 
marg.whencederivcdjib.wliy  j 
called  Elephantiafis.  ib.  j 

A«f(9-,undc.  246.111. 

Aj'irjKjUndc.  246.111. 

Lethargus,undc.  146  m. 

Lethe  a  A>')3-»,why.  246.111. 

Lcthum ,  whether  it   be  to  be  | 

written  Lcthum ,  or  Letum.  j 

ib.m.  whence    it  is  derived,  j 

ibid.  I 

Letters ,  why  called  Miflives. 
159. m. 

Lex,  its  three-fold  derivation. 

Libri,  why  books  fo  called. 
81 

Licet,  unde  derivetur,  147.  m. 

Lictor  a  ligando.  360 

Lie,  from  hiyw.  4  5'2.m. 

Limaceusjunde.  44S-m* 

Liraax,  quid  fit*  ib. 

Ai(jdjJjs  wagy.  to  h!id»  ^hv. 
247 

A/jUcV,unde.  ib.  &  2?o 

A/£oCoA4<y,unde«  247 

A/36s-f«i(^-jUndc.  ib. 

Littus  &  Ripa,  how  they  differ. 
11.  m. 

Livor,  a  Jivido  colore.  432. 
marg. 

Locufts,whatkinde  of  meat  they 
were.  1 7 

Aoyi£o(JLcu  j  largely  opened. 
249 

AoyQ'  <&&<pcexKU ,  &  evcT/«0s- 
T©-,quid  fint,  10.  Ao>©-eft 
voxToAi/Vw/^-,248.  deriva- 
tor a  A£^a>,  350.  mar.  2i.ac- 
ceptions  of  it.  248,249 

Ao/<fo?  let,  unde.  2fo 

Loqui,  &  Dicere,  how  they  dif- 
fer. 242.  24 4. m. 

Lord/rom  Laford,an  old  Saxon 
word.  240 

Lorica  &  Thorax,  how  they  dif- 
fer. 19? 

Lot,  how  many  things  it  figni- 
fies. 226 

Love-feafts,  why  fo  called.       2 

Aa&faAi^y.  ijoui. 

A»a>,  TrAwjfi),  &  viwia^  quomodo 
difFerant.  27?.  m. 

Atr#>©-,unde.  2n.n1. 


A*j*®-,quoraodo  dcri  v  ctur .  1 5  ^. 

Luna,  quando  proprie  &i  §. 

(40-  dicatur.  109 

Lunatici  qui  fine.  367 

AuV>i,  unde.  2?o.n>» 

Lufcus,quafi  Lucifccus.       268. 
At/o"/|6A>W,undc.  2  s l 

LuftruiUjUndc.  609 

Luthcrl  intcrpretatio  probatur. 

211. 

AuV^f ,  cur  derivetur   i  aJ<*. 

Lychnus  a  >:Jyj<Q-.  2  s  1 

Lycophron  ab^Ariftotcle  reprc- 

henditur.  3J3-m. 


M 


^2Q  Mabbul,quid.     209. m. 

Macellum,unde.  253 

M<x>Xcu&'i  unde.  2?6.  In  the 
New  Tcftament  it  never  Gr 
gnifieth  any  thing  but  a 
fword.  ib.  m. 

Magi,  wife  men  among  the  Pcr- 
fians,2?  1.  now  the  word  ufed 
to  fignifie  thofc  thatufe  un- 
lawfull  Arts.  252 

Magnates  &  Primates,  funt  vo- 
ces parum  latina?.  2^7 

Magnitudo  ,  in  variis  linguis 
de    rebus   minimis    dicitur, 

M&yJ&L®-  ,duplicem  habet  deri- 
vationem.  272 

McLX&%ovi&3unde.  27$ 

lAethdiKict  &  vows,  an,&  quomo- 
do difFerant.  1^4 

Manaffes  was  Ifaiah's  father-in- 
law,  109. mar.  Hecaufedhim 
to  be  fawne  in  funder  with  a 
wooden  faw.  ib. 

Mancipiura,quafi  manu  captum. 

14 

Mancus,quafi  manu  carcns.25  9. 
marg. 

Mane  trifariimderivatur^s?. 
marg. 
Manna,  whence  derived,  2f4.n1. 
was  meat  ready  to  catc  with- 
out drefling.  ib. 
Manum ,  an    obfolete  word  , 
Ppp  2              which 
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which  fignifieth  as  much  as 
Bonum,  355.  iti. 

Manus  a  manando.         444.  m. 

Maranatha,a  Syriack  word^?  $, 
what  it  fignifies.  ibid. 

Marceo,  from  y.&%ojLva.    2  2.  m. 

Marerubrum,  cur  fie  dictum. 

ui 

Marriage,  what  led  the  Papifts 
firft  to  make  it  a  facrament. 
270 
Martyrs,  who  properly  fo  cal- 
led. 255 
"MtLs-tybco,  unde.              2  y  j.m. 
MctSnik) unde.             2 5 2.  m. 
M&MAw  &  Momhv,  quomo- 
dodifFerant.  272 
Medium  cceli,dicitur  turn  quoad 
altitudinem,  turn  quoad  Jon- 
gitudinem.                        260 
Medulla*  unde.             269.  m. 
TAvycLX&vyiGi))  unde.      2?6.n> 
M«£oT5f  ©",vocabulum  a*  Joan- 
ne folum  ufurpatum.  2  ?  8  m. 
TAlhM  a  yAK<M.                  ibid. 
MlA/,unde.                       258 
M«Aft)TJi  a  $kov.            264m. 
M5^4^wo/d^^  unde.             25-9 
Mw)3cur  derivetur  a  ,w&/jtf.   264 
Mendicus  3    quis   fit  proprie. 
357.  m. 
Menfa,  quafi  mefa.        4ij.m 
Menfarius,  a  menfa.           ibid. 
Mentiri,  quafi  contra  mentem 
ire.                           4?*.  m. 
Mercator ,   quis  fit   proprie  3 

Merces,  quid  fignificet  in  facra 
Scriptura.  166 

Merchant,  from  whence  that 
word  is  derived.  165- 

Mercurius3  interpres  Deorum, 
106.  m.  unde  nomen  fortirus 
eft.      ^  161 

Meretrix  a  trferendo.  338 

Mzeipvct)  mdLgo.  to  (Aid^etv  rbv 
Voiw3il9*  quomodo  diftln- 
guatur  a  azM*  ibid. 

Merit  of  works  cannot  be  infer- 
red from  Rom.  1,6,  51 
MiM(/.Celct>unde.  260 
Mivoroiyov ,  unde.  260 
Mecamorphofis,  unde.  261 
MiTA'ft&v  &  ftAqutAe&of,  quo- 


modo differant,  262.. m.  unde 

derivatur.  ibid. 

HiTAvoiA,  varis  rationes  iftius 

vei  bi  derivationis.  26 1 

MiTtaei&iJLcu,  quid .  263 

Milia>§Q-3qu\s  fit  apud  Grsecos. 
263.H1. 
M«T«p3  cur  fie  difta.  264 

Me^unde.  277 

MsoS-o/^unde.  277 

MiToiKzeicti  unde.  263 

Militaria  vocabula.  if7ji6o> 
344 
Mimus,why  Co  called.  x66.m. 
Mina  from  \mva.  266 

Minifters  to  be  proved  and  try- 

ed.  112 

Miffives,  why  letters  fo  called. 

-       .  x'* 

lAvcty  unde,  266 

MvMetov,  cur  fie  diftum.      267 
Mo^O-  &    x6tf@-,  quomodo 
differant,  269.  &  etiam  to- 
v®-.  mar. 

Modius,  cur  ifta  menfura  fit  fie 
di&a.  2<?7 

Mo5//AaA©-,unde.  ^  267 

Mo7%©"5  quafi  ^w  oik©;  268. 
unde  Gallicum  Mefchant.  ib. 
M&7/©-,    unde  derivetur,  24. 
quid  fignificet.  ibid.  m. 

MoveU}  ^75  <ra  (jfltfew*  268 

Moneths,  becaufe  meafuredby 
the  circumvolution  of  the 
moon.  264 

MovG*fyjfc9undc.  268 

Mons,  unde  derivetur 3  8f.mar. 
quomodo  differat   a   colle. 
ibid. 
Monumentum,  cur  fie  dictum. 
267 
Morbi,  cur  dicantur  cruciatus. 
78.  m. 
M<»?©",unde.  2  7r.m. 

Mof  ?h  &  q^ua,  quomodo  diffe- 
rant. '  268 
Mors,  cur  dicatur  t£a©\     409 
Mulier , quafi  mollior.        92  m. 
Mundus  £  munditie,  222.  mar. 
quot  fignificet  in  facra  Scri- 
ptura.                            a?  2 
Munera  funtvincula.         Jf2 
Municeps,  quafi  munus  capiens. 
33* 


Municipiura  &  ColonJa  ,  how 
they  differ.  230 

Mvar7rd(a>i  unde.  271 

Mv&v,  unde.  270 

Mwe/£»  &  ;£«<y,  quomodo  dif- 
ferant. 270 

Mt/V,  pro  mure  fubterraneo,  ni- 
mirum  talpa.  271 

Murwe/w,  quid,  &  unde.      270 

Muftum,  quafi  miftum,  fcilicer, 
fa?cibus.  $9,  m 

Muflus  idem  eft  apud  Plautura 
quod  Novus*  8p#lllt 

Myopes,  qui,  &  cur  fie  difti  /int.' 
271 

Myrrha  genuina  leniter  ama- 
refcit.  44£ 

Myrrhina,vel  murina,  quale  vi- 
ni  genus  apud  Romanos.  37  ? 

Myfteria,  cur  arcana  fie  difta 
fine.  270 


N 

NAoV,unde.  272 

3p  J  Nakab,  quid.        82 
*JT£7 J,  Nafchac,  quid.         4 1  z 
Natura  a  nafcendo,  439.  tria  fi- 
gniflcat.  ibid. 

"Notvetyias  unde.  272 

Nai/xA  m^^3u  n  d  e.  273 

Neceffitas,  how  ufed  by  Cice- 
ro. 26 
Neceffirudo  pro  Amicitia,  & 
Necefiarius  pro  Amico.     ib. 
Nefas  duplicem  habet  deriva- 
tionem.                             80 
Neighbour,  whence  the  word  is 
derived.                      332.n1. 
Nsxgfo  unde.                       273 
Ns6(pul©-,  unde.            2  74,  m. 
N$ax.'o§ Q-3  unde.           274.  m» 
Nwt/©-,  quafi  vh  H7ravt      274 
N^©-,&  irspgAWjUnde*        ibid. 
Nnr«^,unde.                     27^ 
n7/„©-,  unde    275-.  mar.      Anj 
&  quomodo  difFerat  a*   p«- 
*©".    f                           ibid. 
Ninla,  A««y,  &  <&Kw!u3  quomo- 
do differant.               275.  m. 
No,  particula  privativa.        27^ 
Nobile,interdum  in  malam  par- 
tem fumitur.                   i?7 
Nomen 
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Nomen,  quad  notamcm       2  8  6 

Nou®-,  quid,  X76.      &  W** 

ibid. 

Nofe,  the  feat  of  anger,  253 
The  Hebrcwcs  cxprcifc  an 
angry  man  by  one  that  hath  a 
long  nofe,  ibid.  Nafus  olim 
irrifioni  dicatus.  2^9.111. 

Nootf  &  (xaAct***,  an,  &  quo- 
modo differ  ant.  2*4 

Nooj/ct,  undc.  *77 

Nothus  &  Spurius,  how  they 
differ,  27$.  N690-,  dupli- 
cem  habet  derivationem*  1- 
bid.  Nothas  febres,  quales 
fint.  ibid- 

XbT&,ftomvo7U'  z77 

Nk^U  ,   quid  fit>    &  undc* 

Nfiwj*^^3unde.  178.n1. 

Nourifli  and  Che ri(h, what  they 
fignifie,  .and  hpw  they  dif- 
fer. 15  * 

N«9s7e'<w,  unde.  278.n1. 

Noxanocendo.  178.  m. 

Nubo,  ancierirly  fignified  to  co- 
ver. 25 

Nugae,  unde.  4  3? 

Numella  ,  quale  machine  ge- 
nus. 280 

Numerus  pro  honore.  6  2 

Numifma  from  Numa,i77;  or 
fromvow/^u*.  "^d. 

Nuptise  from  Nubo,  86.     non 

contrahendse   fine  parentum 

confenfu.  T  z7 

Nurturing   confifts    in    cor re - 

ftion,  as  well  as  inflruaion. 

297 

Nv£  from  vCosa  3   278-     or  o- 

therwife,  as  marg. 


OBfccenum,  cur  a  fecena  de- 
rivetur.  rf     15.  m. 

Oculus,unde.  294.  m. 

'OJVij/tflj  unde.  181 

sOcTu/»5  unde.  28 1 

OkoiV©-,  unde.  2  8 1 

O'wa^j  qwisa   &  cur  ^c  diftus- 
28J 

cT;©-3nnde.  183 


'OA/yyf  i»a  undc.  184  m. 

'OAoxAHfG"jundc.  284 

'OAoaJ(«>  unde.  284 

vOijlG&{-j  quaii  o//¥  j^y.         284 
v0^ua,undc  28? 

tO(AQp$coi>3  unde.  285 

'Ctyco^catcTop ,    quid  &    unde. 
28  f 
'O/ko*,  unde.  286 

"Owf/tfj  undc.  285 

vOp«  ab  otL/,^,  294 

'Op9*tycof,  undc.  294 

'OT/e3-5j'  quafioT/V«9=^.       247 
Opportunitas ,  quid    &  undc. 
202 
'(Xj^ew,  unde.  295 

yO«lcoYiov}  quid  &  uflde.     ibid. 
£296 
Opfonium,  unde.  296 

Oraculum,unde.  248 

"0£o,\AdL  &  dirl&ffia,,  quomodo 
different.  288 

cOf  civ  &  ^ico^HY,   quomodo  dif- 
rant.  186 

Oratio3quafi  oris  ratio.     90.111. 
Orcheftra,  und.-.  292 

rOqKa(jLd.(7ict ,  unde.         29 1 .  m. 
f/0?K©-,unde.  ibid. 

Orcus,  curinfernus  fie  diclus, 
291.  unde  dcrivctur.      ibid. 
'Of^H  &  Jvy.o?,  quomodo  dif- 
ferant,  195- m.  'Ofyn  ab  0- 
fkycu&j,  288 

'Of>»A©-,  whence  the  French 
Orgueilleux.  288 

Orichalcum,cur  C\c  dicTum,44i. 
Oreiller,  a  French  word, 
whence.  35° 

cOew^.c<,  undc.  290.  m. 

'Of  QcTrofkw,  unde.  289. m. 

'OfftoTopicvi  quid  &  undc.    289 
Ospioacie.  109 

"Oct®-*  unde.  292 

Ofusj  words  ending  in  [ofus] 
fignifie  vehementiam^piam. 
&  arFe&ionern.  258 

Ov&yUy  undc.  293 

fip,  what  fignification  words  in 
avbave.  24.  m. 

^Dcf,  quid  fignificec  Spartano- 
rum  Lingua.  4Z1 


P-\gani,undc  a,  if 

llA><>,und:. 
Pagninus,    ubi   mlnul 

tranftulcrit.  3l 

Pago,  und:.  |7*  ni. 

Pagus,undc.  32f 

na/JV/a, undc,  297.    It  in,, 
corrections  well  as  initru- 
Aion.  ibid. 

Yl-JUi  &  -wjuJicKj  quomodo  d.f- 
fcranc.  298  m. 

n$[Aw,   quia  corpus  tdtftWfc 
298.  m. 
Pallas,  undc.  298. m. 

Pallium,  quia  palam  gefaur. 
198 
Palma,cur  vidorixinfignc^r. 
mar.    ponderc  prcflTa  furfum 
nititur.  ibid. 

Palfie,  what  kindc  of  difcafc  it 
is.  3°8 

Uc/MTO'^.G-y  undc.  417 

UnMS'oy^ov jCur  he  diftum.  299 
Pandochtus,  undc.  299 

n«w»i>ye^jundci  299  ni. 

Pango,  undc.  372.n1. 

Panis,qii!d  fignificct  in  orations 
Dominica,  64.  undc  dcrivc- 
rur.  ^3 

WduvczKicL;  undc.  418 

n^Kp^©-,  unde.  29? 

nflw1oX£aT<yf,undc.  299 

Paper,  the  ufe  of  it  long  un - 
known,  81.  why  it  was  fj 
called.  H>id. 

Papyrus  originally  fignihes  an 
Egyptian    rufli ,    on    which 
they  anciently  ufed  .to  write. 
81 
rirff^,  in  compofnionc  farpe  in 
malam  partem  fum:tur,  201. 
marg.    intcrdum  verbi  Ci^nl- 
ficationem  mutat,  ibid,     in- 
t.rdummvnuit.305.  nv  intcr- 
dum   idem   valet  quod  Ad, 
in   compofitionc  apud  Lati- 
nos 3°8-  m- 
UdL^.CxTi'i,   Jul'.anus   his  fir* 
name,  and  why.  500.n1. 
n*£?zCGAH,unde»  3C0 

cd.    '  |« 

Psra 
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Paradifus,cur  ccelum  fie  didum, 

3 oi. eft  vox  origine  Hebraica. 

ib.  m. 

Paradoxum,  quia  fie  1*5  tUu 

n«t£^**1*^nw»iunde.  305.  m. 

UA^Kvwla3  fully  opened.  306, 
307 

Parallax  of  the  Sunne ,    what 
it  is.  f  307 

n&^wuOia^unde.  308.  na. 

YlA&vvyiQMy  qui  olim  fie  difti. 
278 

Tl&egwi'Aa  &  Tlatfi^how  they 
differ.  308 

TlA^Tfia^A  &  AiJL&iTlAy    quo- 
modo  differant.         2,313309 

n*^7r)^*iduplicem  habet  de- 
rivationem.  3  09 

n*££pp62>,fully  opened.        309 

Parchmenc,fo  called  in  English, 
becaufe  made  of  skins  parch- 
ed, or  from  the  French  word 
Parcheroin,i?8.  In  Latine  it 
hath  its  name  either  from  the 
place  where  it  was  found,Per- 
gamena>  or  from  the  mated- 
.  als  of  which  it  is  made,  mem- 
brana.  ^  258.  m. 

TlA§ipox^i  unde.         3 1  i.m. 

Parmeno  Terentianus,  cur  fie 
diftus.  3°  8 

n*?*?*^'  >  fully  opened.  -312 

UA^tttHV  &  **ta?)V,quoraodo 
differant.  220 

n*£?///i*jUnde.  313 

YIa&ivQ' jmde.  3 1  $ 

n«£?§t/*>ifc,unde*3i4.  quid  fit 
apud  medicos.  313 

TIa^w  1  *.}  unde.  314 

n&pp>i7ict,unde.  314.  plene  ex- 
planatur.  ib. 

netfS'w&i  unde.  312 

Participatio  &  Coaamunio,  how 
they  differ.  218.  m. 

H&t,  orunis,  largely  explained. 

437 
Pafcha,  not  from  the  Greek 
word  t&3^v,3  1 5.  but  the  He- 
brew Pefach,3itf.  The  Ety- 
mologic of  that  word  is  Gods 
own.  ib. 

Pafliis  a  pandendo;289.m.Paflus 
brachiorum,  8c  pa  fas  pedum 


differunt.  ^  ib. 

Tater,  unde.  316.  *cS»?  aliunde 

derivatur,  cum  de  homine  di« 

citur ,  aliunde  cum  de  Deo. 
ib.  m. 
n.A7fAhcamy\inde,  3 1 6 

ritf^/^^H^unde*  ib. 

Patria,unde.  3i7«m. 

IlctuA©-  ,  why  derived    from 

r7Tetva.  3i7.ro. 

Pax,unde.  i*6\m. 

Pauper,  unde.  3?7.m« 

Pear les ,  why  called  Union es. 

Peccatum>unde.  22 

Pecunia,  cur  a  pecu  fie  dic"U  fit. 

6 1  .m.  Pecunias  non  (ut  nos) 

numerare,  fed  ponderare  & 

appendere  folebant  antiqui. 

199 

Pedo,unde.  80 

Pedum,  qudd  fit  vice  pedis.  360. 
marg. 

XlrtyAvovjmdc.  32$ 

Unyh  a  mfda.  3  2f.m. 

n^Wjlargely  opened.317,318. 

n«^«^,unde.  3 1 8.m. 

U^Aq-x'iA  &-v^rD7ot>H,quomodo 
differant.  317 

UkhAyQ-y  trifariarn  derivatur. 
318 

Pelican,  why  from  tsasjcus.   ib. 

Pellis,unde  derivetur.  9<£.marg, 

quomodo  differat  a  cute.    ib. 

mar. 

nivnt  &  A^o^quomodo  diffe- 
rant. 3 19 

TlivQiey.3cur  derivetur  a  ^refSo?. 
3i9.m. 

Penula,  quid.  419 

Per  in  compofidone  durationem 
adiit.  97»m. 

Perditus,  why  a  riotous  perfon 
is  fo  called.  69 

Peregrinus  aperagrando,     279 

Perjurium,quid  fit.  15-^ 

Ilse/JCHv^OA,  whycircumflances 

of  actions  are  fo  called,  311. 

marg. 

[l£e/&07©*,unde.  3*2.  m. 

Fl5e«o^^quid  fit,&  unde  derive- 
tur. 312 

Periphrafis,  interdum  magnifi- 
centius  Fonat.  78 


neei-^WA)  fully  opened.   314 
n$e*rg#e,  bifariam  derivatur. 

n€e^7Z)//ii,unde.  314.ro. 

Perfona,quafi  per  feuna.  353. 

marg. 

Perfuadeo  &  fuadeo,  how  they 

differ.  317 

Perfwafion  and  Faith,  how  they 

differ.  330 

Pertinax,cur  di&us  fit  ^u^Ao- 

rt  >@*'  449 

Peitxlence,  why  called  the  Pert. 

250 
Peter,why  he  was  Apoftolorum 
primus.  ^ 

Ili?$<&  &  >7ri7fA>  quomodo  dif- 
ferant. 31y.m. 
Sowar,  unde.  4*0 
$4fWi*,unde.  430 
Pharifees,  why  termed  Separa- 
tes.  .  74 

^A^AKilA^Undc.  43 1 

^aOTCfiti^,unde.  79 

Phylacteries,  why  fo  called,43  8. 
The  Greek  word  is  retained 
in  moft  languages. 
Philadelphia  ,  why  one  of  the 
feven     Churches     fo     cal- 
led. 432.        3>iK&£iK*,l<t     & 
Charitas,  how  they  differ.  2.' 
marg* 
§iKa.yA  $0  *,unde.  432 

QihM&temleL  &  ffii&Ttf,  quo- 
modo differant.  448 
$tKri<Pov@- ,unde.                 433 
$iAtipa ,    why    from    Qth'iA. 

$/Aop«>c©-,unde.  ib. 

^/A6(pf«f,unde.  434 

Philofopher  ,    why  that  name 
firft  devifed  by  Pythagoras. 
434 
$/A6§2p©-,unde.  434 

$thb&gy<&  9unfc.  434 

$/AoTgxp©-,unde.  434 

$i(a'qc<>  from  tip©-.        434.m. 
Iltoi&fofta,  fully   explained. 

^>Aty«tfor,unde.  4^ 

Uv^A  a  quid  &  unde.   332, 

$o£©-  quafi  ^a»f    #w.  4^ 

Phoenicia,cur  fie  difta.         43^ 
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•4«of©"  from  <p\%coy  43?.  how  ic 

differs  from  t4a©-.  409.  & 
435 
4>ofTicfjUndc.  43  6.m. 

4>a>A€o?>  unde.    ^  439 

$«w)  quafi  <paX  v«.  ib.  111. 

*«f,  olim   dieebatur  qui  nunc 

KhA7r\n<.  1 1  f 

fyaxrtpofQ-  quia  <pai  p«$«.  440. 
marg. 
*<yr>)?,unde.  4  4° 

$£9^sAAoa>  from  flagello.     436 
$(^t^«t',  AaAnV,  &  Afc^w,  quo- 

modo  difFerant.  ib. 

$f  if ,  quid  fit.  43  ^ 

$£0P>?//ct  &  $foj>H07*j  quomodo 

difFerant.  437 

$£oj/W<7/*  &  ffvQid.)  quomodo  dif- 

ferant. 
Qftf'ia  &  $t>A*7?«  ,  quomodo 

difFerant. 
$$vycLvcv3undc. 

<&yov®-  quafi  $6^©". 
4>J^^2t,unde. 
3>uV/*,unde. 
$u7a,  unde. 


Pignus  &  Arrhabo,  quornodo 
difFerant.  63  m. 

Pilatusfuit  Procurator  Juda?a?, 
fed  non  Praefes.  183.n1 

Pilus  &  Capillus,  quomodo  di£ 
ferant.  I92.mar. 

P  ine  from  -rm <da.  318 

Pifcis5unde.  199  m. 

IIi£ft,unde.  3  2.7^m 

nt&Kot ,  unde  ,  ib.  hoc  ver- 
bura  crucem  Grammaticis 
flxii.  ib. 

n/v£WrfAc^jflt,unde.  326 

Pitho  Dea  eloquentia,32.cur  fie 
di<fta.  ib. 

Plague,  why  the  Peftilence  fo 
called.  329 

Planets,  why  fo  called.         318 

Plato,  fo  called  becaufe  of  his 
broad  fhoulders.  ib. 

nA«£,unde.  ib. 

Plebs  &  Populus,  how  tjiey  dif- 
fer. 2.43 

riA«o^icfc,unde.  329 

JlAa>«  a  TAw<ay««  329.ni. 

TlA«>clwf j  unde.  ^  3  $  o.m. 

Hkvqv  from  tA«i/.  332m. 


IlA«j/0-  quafi  toAu**"'©".     ib- 
flA»  7©-,  from  Pluto,  ib. 

IlAwja),  A«<y,  &  Mt]o>,  quomodo 
difFerant.  27f-u>- 

Plutarchs  mi  flake  in  the  deriva- 
tion of  the  word    onCCttlov. 
3*3 
Poculuma  potando.       3  5  9.111. 
nc<TiijMf,undc.  333 

Pceni,  cur  ficdicti.  43  * 

noittf/f  &  &(£§<?, quomodo  dif- 
ferant.  34° 

UoifMctl/a  &  £00x0  ,  quomodo 
difterant^.ra.  <jrc///£tic&', un- 
de. 334-m. 
IloA5w©-,unde.  335 
lloA/*  birariam  derivatur.  33? 
IloAu//Sfa? ,  quid  &  quomodo' 
37Mn.        diftinguatur   a  ToAuT^ra?. 

33* 

ncAi/-sroixiA©-,  unde.  33^ 

riohvanhctyxvQ' ,  unde.  33^ 

marg. 

noAo/«A»K,unde.  ib. 

Pomum  from  'jofj.a..  336 

ihi'  noi-Mfo?  from  ttoj/©-,  337-  vel  a 

ib.L   v  not®-  &«faK,  337.  plus  eft 


438 
438.  m. 

43M 
432.n1. 

439  j 


quamxatto?.  337 

nor©-,^©-,  &  l^o^©-,  trcs 
gradus  laboris.  269  m. 

Populus  &  Plebs,quomodo  dif- 
Ferant. 243 

Porcus  quafi  fpurcus,  445. 
marg. 

Porrigo ,  quale  morb:  genus. 
246 

Uc^vri  a  mi^vaco.  338 

nof^f£5ToA/?3unde.         339.n1. 

Portentum,  cur  fie  dictum. 
410 

Uo^ia^unde.  338.111. 

Poius,quale  lapidis  genus.  3^9. 
marg. 

Pott-matters,  fuch  like  Officers 
among  the  Perfians,  3.  and 
among  the  Jewes,  3.  whence 
our  Englifh  word  Poft  is  de- 
rived, ib. 

ncTrtjUoj  quafi  vrc]i(io{.       339 

Potentia  &  Poteftas,  how  they 
differ.  11^  m. 

UoTtieioVyUnde.  339 

Pra»  m  compofitione  fumitur  du- 
plicitcr.  422 


Prsciperc  eft  p 

qu.un  maadaic. 
Prxconcs  qui,  8fc  cur  fie  diai. 
1^4-m. 
IV.Tcordia,qujrnam  (int.  436 
Prardicarc,  quid  fi^nihcct.  214. 
inai£. 
Praeputium  3   an  a  ptfeptfl 

derivctur.  7.111. 

Praifc,G  lory,  and  Honour Jbow 

theydifKi.  411 

n^^a^undc.  34  i 

Hf*©"  quafi  p*©-.  ibt 

n^</j  5c  Ti'wu ^quomodo  dif- 

fcrant.  3^0 

Preachers,  how  they  mutt  pro- 

claimc  Gods  Word.         2*4 
n?!/.//^,  unde.  34^.m. 

Prietts,  unde. 
Primum  tempuSj 

matut'no. 
Il£;auA/oi',unde. 
n^/^c^undc. 
n^^A>,i^.«.^,undc.3  43 

dida. 
Probo,    tria 


pro 


34^ 

tempore 

35? 

543«'"- 

m  cur  fie 
ib. 
fignificat.     uz. 
marg. 
Profanus,  unde.  8 o.m. 

Profufus,  why  a  riotous  perfon 
fo  called.  ^ 

U^pvdjHv  8c  clvcL'7ri^JH'.'3quon\o- 
do  difFerant.  31 

n^T«T>K3undc.  345 

n^p«ttf/f,uode.  374 

prophefying,  what  it  fignificth 
in  Scripture.  34  ^ 

Prophcta,a  procul  fando.    3^4 
n?afc>)undc.  3?5.m. 

Tl&s  in  compofitione  interdum 
intentionem  defidcrii  fignifi- 
cat.  f  346.n1. 
n^;5-HA3iy,undc«  348 
Profelytes,  who  fo  called,  and 
why, 3  4 <?.   Profelytai  porta?, 
&    Profelytx   foederis ,  few 
juftitix,  how  they  differed. 
ibid. 
n&G&yHV    quafi    T^fiffi^fta* 
348 
nd^^X^  quak  genus  orati- 
on!? a    348.     fumitur    inter- 
dum pro  loco  orationis.  Jb, 
marg. 
IT^^ci^fJ.a'jUndc.         349-rn. 
Tic: 
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n&ncouy.ct,  from  &&mc.wnttv  3 
^yo.m.    how  it  differs  from 

n^wtwU^  bifariara  derivatur. 
3?o.m. 
n&ffairoVyUndc.  353-m« 

U&7 -cnr oKn^'icti  unde.  ibid.m. 
n&rpiiyioVyUndQ.  3  $  2.  m. 

Proving  a  Will,  what  it  mean- 

eth.  1 1  2 

Providentia  tria  fignificet.  34 6 
Prytaneum/juid.  246.111. 

*&&>?&,  unde.  4fi.n1. 

PfalmSjHymnSjand  Songs,  how 

they  differ*  4*8 

'•Fsu/©-,  bifariam  derivatur. 
4?  2 
^Aflt^A^j  quid  &  unde.  453 
*¥v8u££,  quid  fit.  4?3 

^i^j  "nde.  ibid.m. 

TlTQMif  &  <sr]o£o{/c«Junde.  557 
riT^ct  a  wnfla.  3  5"  7«m. 

riT^o*,  unde,  ibid,    quomodo 

differat  a  <aimu         3 1 9.  m. 

Publicani,  qui,  &  cur  fie  difti. 

410 

Puer,  a  puritate,297.  m.    It  fi- 

gnifieth  both  a  childe,  and  a 

fervant.  ibid. 

tttfyfdf,  unde.  3*8 

Pulvis  pro  re  nihili.        378.m. 

rit/§>©->  unde.  3  59«oi. 

Pyra,Rogus,  &  Buftum,  how 
they  differ.  3*9 

Pyraufta,  a  flie  thatliveth  in  the 
fire.  3?9 

Pythagoras  firft  ufed  the  word 
xotf-ju©-,  232.  mar.  why  hee 
firft  invented  the  name  Phi- 
lofopher,  434.  Pythagori- 
corum  \T9-\vyiA  ,  quid  fit. 
299 

Python,  cur  Apollo  fie  di&us. 
3?8.m. 


QU 


Uadraws   homo  quis  fit. 
410 


RAbble,  whence  the   word 
derived.  294 

lPaCcT©-,undc.  360.n1. 

'PetCfi'xQ',  unde.  3^0 

CZZ3n*S  Rachani,  quid  &  unde. 

e      ■!        ,  *77 

PcttPttsfyia,  unde.  361 

'Pa  xo* ,  unde.  ibid. 

'PtumvyLQf  &  lutQdetfufo)  quo- 
modo diffbrant.  200 

'PetTtfi  quid  fignificet.         361 

'P&Triacu  &  rtoA.jtpi(7&f,  quomo- 
do differant.  ibid. 

cPap/V  a  \ant\co,  ibid.  m. 

Re,  what  it  imports  in  compofi- 
tion.  29.  m. 

Re  the  ItaIian,Rey  the  Spanifh, 
and  Roy  the  French  word 
for  a  King,  are  all  derived 
from  Rex.  78.n1. 

Reafonable  fervice,    what   it- 
meaneth.  249 

Rebelles,  qui  fint.  47.n1. 

ePfcT«,   a  Gallis  ad  Romanos 

&  deinde  ad  Grascos  tranfiit. 

361.  m. 

Redemption  by  Chrift  twofold. 

Regnum  coelorum  quinque  fi- 

gnificat.  78 

Rejiculx  oves,  quales  fuerint. 

9-ffl. 

Religio,  varia?  ejus  derivatio- 

nes.  176 

Remittere,pro  retromittere.  74 

Ren,  unde.  361 

Reperire  &  Invenire,  how  they 

differ.  176 

Refipifcere,qua(irefapere.  161 

Reftitutio,  quidapud  Aftrono- 

mos  fignificet,  52.    cur  dies 

noviflimus  dicitur  tempus  re- 

ftitutionis  omnium.        ib.m. 

Revels,   from  the  French  Re- 

veiller.  242.  m. 

Reward,  how  the  word  is  taken 

in  Scripturej2<<6.  why  heaven 

is  fo  called.  40 

Rheraifts,  their  Tranflation  in 

many  places  difallowed.   40, 

77,92,  117,213,264, 

l66y  341. 


Rhetorica,  unde.  362 

Ripa  &  Littus,  how  they  differ. 
11. m. 
'Pifa,  quod  per  earn  p«  70  £*ip. 
362 
Rogus,  Pyra,  &  Bufhim,  how 
they  differ.  359 

'Po/£tfcfojymde.  362 

Roma,  cur  fie  dicta.         £3.  rs. 
Romphaja  ,   quale  teli  genus  , 
361.     fuit  lymbolura  vindi- 
cate, ibid.m. 
rPu//«,  unde.  362 
Rumor  &  fama,  how  they  dif- 
fer. x5 
Ruo,  unde.                         363 
ePv7TAeioL  from  pi/V©%         363 


SAbboth.why  called  the  Lords 
day.  239 

Sacerdos,quaG  facra  dans.    196 

Sack-cloth,why  fo  called.    3  64 

So^^©-,unde.  364.  m. 

Sacrament,  a  word  of  as  large 
an  extent  as  Myfterie.      270 

Sal  ab  «M,per  Metatfiefin,  21. 
The  Italians  offended  if  one 
offer  them  falr.272.  why  Jeffs 
called  fales.  ibid, 

Salio,  unde.  19 

2<«Ad6«,  unde,  3  64.  plene  ex- 
planatur  ibid. 

Sato.©-  from  Ihu  $6i.mt 

Salum  from  auK©-.  ibid. 

Salutandi  formula;  apud  Grae- 
cos  tres  erant.  440 

Sandals,  what  kinde  of  fliooes 
they  were.  365" 

Sanhedrim  and  Synagogue,how 
they  differed.  393 

SrtT^,quid  &unde.         36? 

Sardius,  why  thatflone  focal- 
led.  36* 

Sardonicus  rifus3  what  kinde  of 
laughter.  $66 

Set? (Towf ,  what  kinde  of  ftone 

it  was,  3  66,     why  fo  called. 

ibid. 

Satanas ,   whence  the  word  is' 

derived,  $66,    to  whom  the 

word  agrees  befide  the  Di- 

vell.  ibid. 

Satrapa?, 
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Satrapa^qui  apud  Perfas.     1 1 6 
Saviour ,the  word  implicth  three 
things.  401 

Scamnum  a  fcandendo.  42  ? 
~2.K4MSta.Kova  verbum  facris  Scri- 
pturis  peculiarc,  370.n1*  un- 
de derivecur,  371.  Quid  li- 
gnificec  apud  Grararaaticos, 
ib.  quomodo  differat  a  <a&- 
okou^la.  ibid. 

Scandalum  duplex, 60.    utrum- 
que  perniciofum.  ibid. 

Scena,unde.  371 

SKluuVyUndc.  t15.ro.  372 

2^Wjuat  a^;««,3^9.  Quid  fit 
apud  Geometras,  ibid.  Quid 
fit  apud  Rhetores,  ibid,  quo- 
modo  differat  a  fcog^w.  268 
^xifffjLA}  unde.  *  400. 111. 
Schifme  and  Herefie,  how  they 
differ.  400 

SxAUfujuffljUndc.  373 

2.kq*7t@-,  unde.  374 

Scorpion,why  fo  called.       374 
IEkotQ;  unde.  ibid.m. 

^KQfXtiKoC^alQ')  unde.  375 
Scribe  fie  diC~ti3non  a  feribendo, 
fed  a  facris  Scripturis,  quas 
populo  interpretati  funt.  9 1 
Scripturesjwhy  called  a  Canon, 
206.  they  are  to  be  fearched 
diligently.  164 

2xJCaAoi/,quafi  waiGahov*  37  J 
Sefta  a  fecando.  1 1 

Seculum,  bifariam  derivatur3 
I4.roarg.  Quid  fignificet, 
Nee  in  hoc  feculo^  nee  in  fu- 
tnro.  14 

Sccuris,  unde.  44 

Seditio.quafi  feorfum  itio.    379 
See  and  View,  how  they  differ. 
I06 
2€Xtu/'>t  j  unde.  3^7 

Selge,  a  Citie  between  Cappa- 
docia  and  Galatia.      6f  ,  66 
Selgiticum,  an  oyl  good  for  the 
finewes.  66 

Selke,unde.  359 

^Eti/udlva  &  h)\oa>)  quomodo 
different.  97 

Semen,  qua fi ferimen. ■  376.n1. 
Serap'ternus,  unde.  1 1  .m- 

Senectus  incipit  ab  anno  quin- 
quagefimo.  89 


Separating,  why  the  Mian  fee- 


fo  called. 


74,7v 


Scptuaginta     mulca    finxcrunt 
verba,  quo  commod.'us  cx- 
plicarcnt  nova  Dei  royrtcria 
ft.  ra 
Serpent,  the  hieroglyphick  for 
a  yccr.  1 4 1 

Servant,  fo  called  in  regard  of 
his  fervicc.  1 1 5 

Servator  &  Salvator,  quomodo 
differant ,  400.  utrum  ho- 
rum  reftius  dc  Chrifto  adhi- 
betur.  ibid. 

Service  of  God,  andworfhip  of 
God  fignific  the  fame  thing, 
iif.m. 
Scrvus,unde.  1  y  7  m. 

2«k,  unde, 369.     <w  Sc  *Afrz7iK, 
quomodo  differant.        ib  m. 
Sextarius,  a  meafure  containing 
fix  cgs.  279 

blNTy  a  *7tKB>  Sheol  deriva- 
tur  a  Shaal ,  propter  tripli- 
cem  rationem.  8.  ra. 

3DTD  Schachab,quid.  227 
10DV2  Schachar,  quid.  369 
l  i*Stp  Shalom,  quid.  440 
CZDiDTC  Shamajim,undc.  293 
Sica,quafi  feca,36o.  quale  te- 
lumfuerit.  ibid. 

Sicarius,  unde.  369 

Significare  &  Declarare,  how 
they  differ.  97 

Significationes  verborum  funt 
vel  etymologic*,  vcl  Bibli- 
cal. 262 
Siliqua,  cur  fignificet  extremam 
frugalitatem-                   223 
SimpleXjquafi  fine  plicis.       $0 
Simulachrum,  d  fimulando,ir4. 
An  differat  ab  idolo  &  fpe~ 
cie.                                 ibid. 
Sinapi,unde.                       369 
Sincerus  quafi  finecera.    i6".m. 
Sindon,  what  it  is,  and  why  fo 
called.                            370 
Siriop, quid  fit.                    ibid. 
Sins,  why  chcy  be  called  debts. 
294 
2/T/fttjiinde.                370.  m. 
Sobrietas,  vox  non  facis  Latina. 
402 
Sol,  unde.                          183 


So'arium,  quid.  1i7.ro. 

Sohcitudo,  (juid,  259,  eft  du- 
plex; Vi/L.UiligcniijB  &  L>ir- 
h'denti.r.  ifa  J. 

Solum  &  Superficies,  how  they 
differ,  in.m. 

Songs, Hymnes^nd  Pfalms,how 
they  differ.  4 1  8 

2  :zix  &  v&vtKrtf,  quomodo  d.:  - 
ferant.  $  7  f 

Sop/rot),  quiolimfic  dic"ti.    375 

Sorites, undo,  400.     Tully  calls 

it,  Accrvalcm  conclufionem. 

ibid. 

Sorrow     delights    in    folitari- 

ncK.  7.  ra. 

.  Sortcs,  unde.  225.  in. 

Soulc  and  Spirit,  how  they  dif- 

2^fit;pro  homnis  pcrfona.  40J 
2a^o>^,unde.  401 

2a>9£?r/d-(4c;,  fometimc  ufed  for 
all  things  that  belong  to  the 
inftitution  of  youth.    401.  m. 
Sow,  unde.  428 

Sa^v  &  TUfibj  quomodo  dif- 
ferant. ^  1 1 
Spathale,  quid  fit.  $76 
Spefto  &  Video,  quomodo  dif- 
ferant.                            186 
Itthc?.  a  cnrcSfa.             375.  m. 
2T«p/^oA6>cf,  unde.             376 
2p£cr>i?,undc                     399 
Spiculator  a  fpiculis,  Speculator 
a  fpeculando ,   utrum  potius 
fcribendum  fit.           3  -  6.  m. 
2-t/Aoj,  unde.                 377m. 
SpinjBjprodifrlcultatibus.  1  f.rn. 
Spirit  and  Soul,  how  titty  differ. 

cj-      »r      1  3iS 

Spmtus  a  lpirando.  3  ?  2 

Spolio,  unde.  388 

Sporta,undc,  233-  m.   Sporta  & 

Cophinus,how  they  difFer.378 
Stk/m  &  fxieifxptL  ,    quomodo 

differant,  259  m.  cr*S»  from 

cuTdt'cTa.  378.ro. 

Spurius  &  Nothus ,  l>ow  they 

differ.  \7  6 

Stadium,    how  many  pace 

contained,  379.    \*hv  it  was 

fo  called.  ibid- 

Stater,how  much  it  is,  379.  why 

fo  called.  ib  d. 

Q_q  q  MJh 
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27ttVf©-,undc.  37? 

STiyti  &  cT^6t,quomodo  diffe- 
117 
380 
380 
ib.  m. 
581 
38 1.  in. 


rant. 
2TSi'ox,ft>£i6fc>unde. 
STkfeul&y  unde. 
Sternum,quid. 
Stoicks,  why  fo  called. 
27T?x,©">quid. 


27T/.M  from  riMo^uw.  3  8  r 

27**©-,quid  fignificet.      J7.n1. 
27^/et,unde.  38i.n1. 

Stones  of  the  Temple,  how  big 

they  were.  339.01. 

'Sivtyt),  quid  fit.  .  58,m. 

ST^THQ/dfjunde.  382.n1. 

Streight,  in  what  fenfe  the  way 

to  heaven  is  fo  called.  191 
2T«>»1eJsundc.  383 

Study,  Diligence,  and  Careful- 

nefle,how  they  differ.  378 
Stultus,qua(i  ftatu  altus.  271.n1. 
Styx,  a  well  in  Arcadia,  whofe 

water  is  ftrong  poyfon,  58. 

why  Hell  is  fo  called,  ibid. 

whence  the  word  is  derived. 

188 

Suadeo  &  Perfuadeo,  how  they 

differ.  3*8 

Subligacula,  cur  fie  di&a.  J87. 

Subligacula  Orientalium  qua- 

.  lia.  $8 

Substantia,  a  fubfiftendo  ,  vel 

fubftando.  t$$  m. 

Sudarium,  quia  abftergit  fudo- 

rem.  ^        37  5»m. 

Suggefttim,  bifariam  derivatur. 

'SvyKvn]®  &  etyctJcvVlajj  quomo- 
do differant.  304 
So^weiajunde.  ^             _  ib. 

^.VKOQdivlM}  CU7IV  TC  GV)&  $MV&V* 

387 

"Svhzyayiajmde*  388 

2vAct«5unde.  ib. 

IvpGtGcL&t  plene  explanatur. 
388 
2^T0(7*/(*)Unde.  390.n1. 

2 wjAyay w,unde.    .  391 

StwcTs^u©-  &  cTg^o^quomodo 
•differant.  393  m. 

StwicTe/o^unde.  3  9  3m 

2iw«JWtf,,unde.  393 

Svpe^cfjunde.  394.  m. 

2twVtfa  quid  &  feenndum  Ari- 


flotelem.  394 

ISujj^sToK&a^unde.  394.111. 

2wuo%w  a.  atwj'^o^c«f    396.n1. 
2wjT^>///rtj  unde.  396 

Super  ab  vzr£?.  4zo.n1. 

Superblre  quafi  fuper  ire.       1 8 
Superficies  &  Solum,  quomodo 
differant.  122.n1. 

Superlativa  apud  Gracos  ulte- 
riorera  admittunt  compara- 
tionem.  134 

Super  ft  itio,  quid  fit.  122.  unde 
derivetur.  ib. 

2uf^*3  veftimentum  matrona- 
ruro.  397 

Surplis,unde.  149 

Sufpiria,  unde  fiant.         33«rn» 
Sufpiro,  unde.  ib. 

Sylva,unde.  418.n1. 

Synagogues  were  places  for  dis- 
puting and  praying,  not  for 
facrificing,  391.  The  Syna- 
gogue and  Sanhedrim  ,  how 
they  differ.  393 

Syriafinus,  Chrifti  tempore  ma- 
gna ex  parte  vernaculus.  36 $ 
Syrtis3unde.  397 

Syrus,ubi  appofite  tranftuleric, 
6o.ubi  minus  appofiteV7.n1. 
461.4?!. 


TAAoiT^f^jUndc.  401 

TctyLilov ,  tria  fignificat.  402 
TtfTwo£,unde.  403 

quomodo  differant.  403 

Tartarus,  why  Hell  is  fo  called. 
404 
Taurus  a  torvitate.  40? 

Teares,  fo  called,  becaufe  they 
teare  the  heart.  53.1a. 

TiK^neJtoVy  unde.  406 

Tkfoj/,!argely  opened.        406 
TsKTOJPjUnde.  407 

Tnhctvy a^unde.  411 

TeMcpofSttjiinde.  408 

TkhQ-  &  po£(G)-,quoraodo  diffe- 
rant. 409 
TzXtiVM)  unde.  410 
Templunijunde.  19^ 
Tempter  3  why  the  Devill.fo 


called.  318 

Tempus  i  temperando,  449.  m. 
cur  dicatur  aroyLov.  70 

Teraphim,houfhold  gods.    189 
Te£$tf,  «nde.  4  to 

Twj«  j>,  9d£&v3  &  <pvha7j{i>,  quo- 
modo differant.  41 1 
Terra  arerendo.  S9.m. 
Tcrtulliani  interpretatio  nota- 
tur.  253 
TilttyytyQ- ,  largely  handled. 

4°? 
Tg^f <Lyav%-  avr%,  quis  fie  dici 

poilic.  410 

Ts73pctJVoJ',unde.  410 

Qdhctojcty  unde,  184,18? 

0tfW7-©-3unde.  1 8  y  ,m. 

0cwr1«  &  ifl<L<pia£fi)y  quomodo 

differant.  142. 

06tfff©-3unde.  i86m. 

0awj/a£>,quid  &  unde.        ib. 

Theater,  whence  derived.  186. 

marg. 

0wAce'£y,  unde.  189.n1. 

04am//«  &  lvfoKid3  quomodo 
differant.  187.111. 

0^Ai©-,unde.  I87.m. 

0^/?,  Dea  qualis  fuerit.  io.m. 
Theophraftus,  £c  diftus  a  divi- 
nltate  loquendi.  436 

Theophyla&i  interpretatio  no- 
"tur.  4*m£7.m. 

02w?j<y}unde.  189^.  $za§£v  8t 
k&>  quomodo  differant.  1 8  6 
0so?,vari2  jpfius  nominis  de- 
rivationes,  187.  n%    In  moft 
languages  the  word  fignifying 
God,  confiits  of  only  foure 
letters,  188..  therefore  called, 
nomeh  T27?tf?f  4c^«7cp,  ibid, 
why  $ios  fomctimes  put  with- 
out an  article.  ib. 
©ggosTd&a^unde.                  188 
05^'9ra)p  &  ^A©-,  quomodo 
differant.                         \%g 
Theriaca,  quid  Cn,               j^0 
Thcrma?,cur  fie  dicjtas.         1 89 
0ip©-,unde.                       1 8^ 
0«3-di/£^,unde.                   19q 
0AiJ./<,unde.  191. quomodo  dif- 
ferat  a  Tsvoya^ta. ,  ib. 
HIT!  Thorah^nde.            27^ 
Thorax jiinde.  19  j.m.Thorax  & 
Lories, 
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Lorica,  quomodo  diffcrant. 
19? 
O'owCG',  unde.  1 9 1 .  m. 

©pLucfjiindc.  ib.ni. 

©pMTxsict,  cur  a  Thracibps  de- 
dufta  fit.  192 

QeidLfJiCdJ  a3undc.  ib. 

0t/5Mct,unde.  193 

0u/xo<jcur  a  dva  derivetur,i93. 
m.  quomodo  differat  ab  hyyiu 
1 9 j.  dvyils  in  (jLAK&dvfj.Ui 
quid  fignificet.  253 

©vpsof,  unde.  194m. 

©upa^f,unde.  ib.m. 

Thus,cut  derivetur  a  ^^.104. 
mar. 
0t/<r(*,undc.  ib.  m. 

Ti;cWjde  macrc  dicitur,  non  de 
pa  ere.  356 

T///w  a  7ia^i  i.m.Ti{An,i'7rium, 
&  <T6?*,  quomodo  differant. 
412 
Timor  &  Treroor,quomodo  dif- 
ferant.  41? 

T»TAo^from  citulus.  412 

T6/co*jUnde.  4n 

TolJo,  fignifies  both  to  beare, 
andtodeftroy.  11 

Tormina  ,a  difeafe  in  the  bowels, 
why  fo  called.  117 

Torpedo,  qualis  fit  pifcis.  212 
ToTct£/of ,  cur  fie  diftum.  413. 
marg. 
Tragcedia3Unde.  ib. 

Tej,yos>unde.  4 1 3  .m. 

Tgawrg^et  quafi  TSTfcnrila..  41  3 
Trapezita,  quis.  2  2  9 .  m. 

Trcmellius,  ubi  minus  appofite 
tranftulerit-  3 

Tpi£o<,unde.  4^4*  rn. 

Tributum  a  tribuendoj  or  from 
tribes.  43  £ 

TprxtVGS  ,unde.  4 1  J.  m. 

TpiVej/o^unde.  414  m. 

Triftitia  cor  conterit.  39  j 

Trituro,quafitriticumtero.   21 
Tg,^/«  from  7if e%<v.      4»?.m. 
Tp&ya  &  £*&i<y,  quomodo  diffe- 
rant.  416 

Tropicus,quid  fit  inter  Aftrono-  j 

mos.  4i5.m. 

Trucido,more  than  occido.    53 
Tpti^VjUnde.  4Ij 

Tuer  in  French,  and  Thus  in 


Latinc  from dva.       i94.m. 

Tvfj.irctvov^xA  fit.  415 

Tunica  fuit  vcflis  interior,  149. 

fie  di&a  a  tuendo  corporc. 

44*.m. 

Tvirot,  from  7v7rla>o       4i6.n1. 

Twrtur  &  Turtlc,undc  deriven- 
tur.  41  j 

Typographica  ars,  cur  fie  dicta. 
416 

Tythes,the  Hcbrew,Grcck,  and 
Larinc  vcrbes  for  Tything, 
fignific  both  Actively  and 
PaiTively.  51 


VAniIoquium,quid  fit.     i?6 
Vatablus,  ubi  minus  pro- 
prie  intcrpretatus  fie.         3 1 
Vcdigal  a  vehendo.      409  m. 
Venus,cur  difta  fit  Aphrodites. 

75 
Veftis,  a  vellerc,vel  a  velando 

derivatur.  198 

Veterator,unde.  299.n1. 

Veterum  divitije  in  animalibus 

pofitas;  ^i.m. 

Vidima  avinciendo.  194 

Vidcor&  Spedorihowrhcy  dif- 
fer. ,  8$ 
VidereproCavere,82.Videre  & 

Imuerijhow  they  differ. ib.m. 
Vidua^nde.  44.  &  83  in 

Viewing  and  Seeing,  how  they 

differ.  306 

Vigilius  &  Vigilantins,  cur  fie 

di&i.  .        91 

Vincula    fignificam  &  compc- 

des,&  carcerem.  96 

Vindemio,  quafi   vlnum  demo. 
41?. m. 
Vinum  a  vi.  283. m. 

Vlpera,  quafi  vi  parta.        179 
Vir   is  more  than  homo.  38. 

whence  it  is  derived,  ib  m. 
Vifitatio  Dei  duplex.  157 
llkimusjunde.  166 

Underftand,  whence  the  word  is 

derived.  ij8 

llniones,why  Pearlcs  fo called. 

*5f 


Vocarc  pro  Injfcaie.  1   1 

Volumes  a  rolfeu  ix 

Vorago  i   roraado,  1 

VotunijUndc.  l7j 

UrbanitaSjUndc. 

U  fur  a,  undc.  4ii.m. 

Uterus  &  Vulva,  qti'; 
r  t'crant.  M+m, 

Vulgams  &vctm  imcrpK 
per  librarii  ncgligcnciam  Oh 
juriampafiu>  fir,   J 
raaximc  propric  tranflulcrir, 
6i38o,ii7,izi)ijo)bis.:r  i, 
W, 374,381,406.^1  minu\, 
!j6,7,  9,'<V8,mar.  29.  m. 
30.D1S.3  1,37,38,  42,bis.  46, 
^,57,bis.58;bis.  67,7*  73, 
8r,  ior,  bis.  io£,  109,117, 
iao.mar.  144,148,  *49,Mo, 
161,163,169,179,196,  201, 
i03,ii9, 153^^9.  i5^, z64, 
i76,279,3I33347,3^,marg. 
38^387,390,394,401,.: 
417,448,45/0.  bis. 
llxor,quafi  unxor.  92.au 


W 

WEake,  how  (Thrift  faid 
to  be  crucified  through 
weakencfle,  66.  m.  How  the 
Law  weak.  ib.m. 

Whifp:rersand  B&klkci 
fer  in  two  things.  no 

Whore  is  called  ProftiLillj 

Wi  11-worfii ip  is  fnp j  oAiti  «j  1 1 

Witches  call  mifls,  7?.  a  be- 
witching by  the  r 

Word  of  God  mull  be  fan 
to  us.  14  r 

Worfhip  and  Service  fignific 
the  fame  things         1 14,1 1  ^ 

Wrath  and  poyfoncxprcficd  by 
the  fame  word,  becaufc  both 
arc  hot.  193 


XEnodcchium,undc.      279 
^r;>;unde.  391 

Qjq  2 


Index  (Rerum  <&  Ferborum. 


'^r&piAjmdc.  4i8.m. 

X  Yefterday  put  for  any  time 

part.  71.ro. 

'yyioumv,  quid  fignificct,  cum 

fit  forma  ialuutionis.       440 

Tio^unde.  418.ro. 

Tj^Ujunde.  418 

'r*a.Kxv>  unde.  4 1 9-  m« 

eTcrgp»^fiU'o?3  unde.  42-1 

'KVgfitooj',  unde.  4*1 


'Ymfem* j  <juis3  &  cur  fie  di- 
cl:us.  4x1 

eTVpo*,unde.  ibid.m. 

'TvroMfAetU,  cur  fie  di&i.  423 

'YnofjLovYiy  unde.  414 

eTTostt<7/*,  quid  &  unde,  41 7. 
vz3T>stt07*  &  Q^Vfiwrof,  quo- 
modo  difFerant.  416 

'Ttota^w  &  «5r«dfltp^i«,  quo- 
raodo  difFerant.  3 1 7 

'YnamaZjd ,  largely  explain- 
ed. 4*7 


ZEale,  its  feverall  accept!- 
obs.  180 

jLnkoa  &<T/<y>C0j  quomodo  dif- 
ferant. in.ro. 

ZMA^-junde.  i8o.m. 

Zizania,  unde.  181.ro. 

Za^'la,  unde.  181,182, 

Zona  militis,  &  zona  fponfzj 
quomodo  difFerant.         182. 

Za  aliunde.  182 
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